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Jlisi;  vuisus  Tra^oifJLioo^y^s  apud  Aristotelem  Rhetori- 
corum  libri  secundi  capite  23: 

''Aiti^'  aXrvJj  TrsXKx  ''(rufJi^xivsi  /S^otoTj". 

Id  veiuMi  esse,  in  nie  ipso  expertus  sum.  Nam 
cum  haud  aha  instructus  metrorum  cognitione, 
quaui  ea,  quae  adhuc  a  granunaticis  cum  veteribus 
tum  recentioiibus  tradita  esset,  coepissem  eiiien- 
dare  Plautum  ,  nec  inehus  eam  ine  rem  gerere  in- 
tellexissem,  quam  eandem  gesserunt  viri  quidam 
reteroquin  eruditissimi:  subito  animum  percussit, 
alia  fortasse  via  mnciis  profici  posse,  nec  tam  co- 
gnitas  in  hoc  genere  fornias  liuic  Comico  incul- 
candas  esse,  quam  novas  ex  eo  eruendas,  niorbi- 
que  medicinam,  quo  miserrime  laboraret,  non  ah- 
unde  petendam,  quam  ab  ipso  aegro.  In  hoc  non 
aberrare  me  a  vero,  facile  imbibi,  cum  meminis- 
sem  ,  etiam  in  Craecorum  poetis  dramalicis  non 
p.iuca  ine  ohm  reperire  metra,  de  quibus  apud 
grammaticos  quidem  nulla  extaret  mentio,   nec  ta- 
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men  propterea  minus  certum  esset ,  ipsorum  scri- 
ptorum  auctoriiatibus  in  ordinem  esse  recipienrla. 
Itaque  et  septem  comoedias  illas ,  quae  typis  de- 
scriptae  publice  prostabant ,  denuo  perlegere  coe- 
pi,  et  reliquas,  quae  iam  edendae  erant,  aliis,  ut 
ita  dicam,  ocalis  adspicere,  si  forte',  deposita  qua- 
cunque  opinione  praeiudicata,  in  mysteria  liaec 
metrica  penetrarem  et  rem  pene  desperatam  tan- 
dem  ad  lelicem  llnem  perducerem.  Quod  opta- 
tum  an  impetrarim,  necne,  haud  meum  est  existi- 
mare;  sed  hoc  liquido  affirmare  possum ,  ex  quo 
illam  poetae  per  se  ipsum  corrigendi  rationem  in- 
ierim ,  non  eundem  mihi  visum  esse ,  cumque  iam 
non  quod  miid  j)Iaceret,  sed  quod  illi,  reponen- 
dum  in  eo  per  omnia  censerem,  longe  quam  antea 
tractabiliorem  se  mihi  praebuisse  Musam  Plauti- 
nam.  6ic  autem  fecimus.  Inter  percensendas 
poetae  fabulas,  quicquid  novi  in  formis  metricis 
praeberent  cantica  et  eorum  similes  loci  alii  non 
pauci,  diligenter  annotavimus,  nec  quidquam  de 
singulis  decernendum  arbitrati  sumus,  antequam, 
quae  ad  eundem  modulum  dimensa  viderentur, 
collegissemus  omnia  cuni  iisque  contendissemus, 
Ita  factum  est,  ut  multos  locos  aliis,  quam  quibus 
antea  cum  in  antiquioribus  editionibus  tum  ipsius 
huius  volumine  primo  Jegebantur,  conscribendos 
nobis  esse  metris  intelligeremus,  e  quibus  quae  ad 
genus  iambicum  et  trochaicum  aliaque  simplicia  et 
in  vulgus  nota  pertinent,  recensuimus  in  indice  re- 
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rum  memorabiliorum ;  quae  vero  ex  asynartetis 
suni,  quibus  Hic  pullulat,  vel  parum  adhuc  notis, 
vel  prorsus  incognitis,  operae  pretiuin  duximus  hic 
perscribore ,  indicatis  simul  locis  Annotationum, 
ubi  plenius  de  iis  exponitur.     Sunt  autem  haec: 

I.  jMetrum  asynartetum,  quod  constat  versu 
trochaico  diinetro  et  eiusmodi  iambico  ca- 
talecto.    Pagg.  5^*  sq* 

II.  SiiJiile,  compositum  ex  trochaico  dimetro 
et  iambico  dimetro  acatalecto.    Hud.   i  i/j^ 

III.  Aliud  quoddam,  syllaba  etiam  hoc  longius. 
liacch.   1160. 

IV.  Aliud,  quod  continetur  versu  trochaico 
diinetro  et  iambo  dimetro  brachycatalecto. 
Anij.hilruoni  suppositae  scenae  Di  vo- 
stram  5  "iq- 

V.  AHud  dcnique  eiusmodi  genus,  syllabis  du- 
abus  hoc,  quod  modo  dixi,  brevius,  de  quo 
monui  ad  Most.  879« 

VI.  Versus  coinpositi  ex  bacchiaco  dimetro  et 
iainbo  hypercatalecto.  Amph.  ^'2.2. 

VII.  Alii,  s>l!nbn  his  breviores,  de  quibus,  &i- 
cut  el  de  iis,  qiios  loconono  posui,  cf. 
inonita  ad  Aul.  qa  —  r)5. 

Vlil.  Duabus  syllabis    bievior   versus    est    Cas. 
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64,   ad  quem  locum  videbis  annotata  pagg. 
i84  sqq. 

IX.  Contra  duabus  syllabis  longiores.  Vid. 
ad  VII. 

X.  Genus  versuum  asynartetorum ,  quod  sexto 
ex  altera  parte  respondet,  hoc  est  confla- 
tum  ex  iambo  hypercatalecto  et  bacchiaco 
dimetro.  Capt.  S5g  sq-  ex  emendatione 
huius  loci ,  quam  in  Annotationibus  pro- 
posui. 

XI.  Metrum  asynartetum,  quod  constat  bac- 
cliiaco  dimetro  et  trochaeo.    Capt.  4^8  sqq, 

XII.  Syllaba  longius  exstat  Cist.  4^4  ^q.  et 
ibid.  417,  ubi  et  clausula  invenitur,  ex  bac» 
chiaco  dimetro  composita. 

XIII.  Eiusmodi  versus  asynarteti,  duabus  syl- 
labis  lorigiores,  habentur  Merc,  3^9  sq.  et 
Rud.    179  sq, 

XIV.  Metrum  compositum  ex  duabus  pen- 
themimeribus  iambicis  ,  quod  frequentant 
tragici  poetae  Graecorum  et  Aristopha- 
nes, 

XV.  Simile,  ex  tribus  conflatum ,  tam  acatale^ 
ctum,  quam  catalecticum.  De  his  dixi  ad 
Amph.  422, 

XVI.  Versus  asynartetos,    qui  continentur  tro- 
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chaico  dimelro   et   eiusmodi  anapaesto ,  re- 
peri  Cas.  703  sqq.  et  Riid.  8?,3  sq. 

XVII.  Metrum,  constans  versibus  duohus  tro- 
chaicis  hypercatalectis.  Bacch.  S84  ^qq. 

XVIII.  Aliud  quoddam ,  iii  quo  copulatur  cre- 
ticus  diuieter  cum  trochaico  hypercata- 
lecto. 

XIX.  Item  aliud  Jujiusmodi ,  syllaba  brevius. 
De  utroque  horum    expositum  pag.  53« 

XX.  Duabus  sjdlabis  breviores  sunt  versus 
Curiose  et  Clausit  in  Amphitruoni  sup- 
positis  pag.  53, 

XXI.  Contra  syllaba  longiorihus,  sive  ex  cre- 
tico  et  ithyphallico ,  Iioc  est  trochaico  di- 
metro  brachycatalecto  ,  conslantibus  ,  ipse 
Plautus  usus  est,  de  quibus  vid.  ad  Capt. 
i4o. 

XXII.  Compositio  ex  duobus  versibus  ana- 
creontei^s,  quam  etiam  Pindarus  adamavit 
habetque  Callimachns  opud  Hephaestio- 
Iiem  librl  Hermanniaui  de  i>Ietris  Graeco- 
rum  et  Romanorum  pag.  389  infima.  Vid. 
pag.  53. 

XXIII.  Duo  versus  asynarteti  ex  illis,  quorum, 
tanquam  ab  Anacreonte  usurpatorum,  item 
meminit  Hephaestio  apud  liermannum  mo- 
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do    laudati    libri    pag.  387»    leguntur    Curc. 
96  sq. 

XXIV.  De  metro  asjiiarteto  ,  quod  trochaeo 
et  iambo  continetur,    monui    pag.  5^   infra. 

XXy.  Metruin,  constans  anapaesto  dimetro  et 
trochaico  diraetro  catalecto.  Cas.  705  sqq. 
Stich.    710  sq. 

XXVI.  Denique  ahud,  in  quo  coniunguntur 
iambus  dimeter  et  ithyphallicus,  in  Arta- 
monis  fragmento  primo  deprehendi,  quod 
etiam  ex  Euripide  et  Callimacho  profert 
Hephaestio  apud  Herrnannum  De  Metris 
pag.  386. 

Horum  metrorum  plerisque  et  potioribus  tam 
saepe  utitur,  nisi  omnia  me  faJlant,  poeta  noster, 
ut  mirari  subeat,  ea  neminem  adhuc  observasse 
eruditorum.  Reliqua  nialae  fidei  non  sunt  insi- 
mulanda  ob  eam  causam ,  quod  aut  semel  aut  ra- 
ro  inveniuntur  usurpala,  neque  ea  mihi  videntur, 
qiiae  convincere  nihil  negotii  sit;  sed  locum,  spe- 
ro,  haec  quoque  tuehuntur  suum ,  nisi  quis  et  no- 
tiores  in  hoc  genere  tornias  suppeditaverit,  et  eas, 
in  quas  se  redigi  lubentius  patiatur  Plautus.  Xam 
id  quidem  cuivis  rnetrico  perfacile  est ,  addendo, 
demendo,  transponendo,  mutando  deuique  poetae 
verba,  quocunque  modo  libuerit ,  formare  et  re- 
formare;    sed   eiusmodi   remedia,  quae  quidem  ipsi 
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olim   male   adhibuimus ,    nemo   vmquam  rei  peritus 
npprobaverit. 

^'"t  auteni  in  liis  metris  Comico  reddendis 
non  oninino  lusisse  operam  videor,  ita  spes  de- 
stiiuit  de  converlendo  in  usum  nu,uni  vel  potius 
Plauti  codicem  longe  antiquis^imum ,  qui  nunc 
Lutetiae  Pari.siorutn  asservatur  in  bibliotheca  im- 
peratoria.  Vx  eo  libro  enotare  discrepantes  a 
vulgaribus  lectiones  phiribus  ad  nie  tlatis  Jiac  de 
re  literis  promiserat,  qui  JNapoIconi  Alapno  est 
a  libris ,  vir  clarissinuis,  Hasius;  sed  aliis ,  ad 
officium  eius  pertinentibus ,  districlus  nei^oliis  tan- 
tum  apud  me  beneficium  collocare  adhuc  non 
potuit,  neque  dintius  exspectnro  id  auxilii  inihi 
licet.  Est  autem  is  liber  membranaceus  ,  couiinct- 
que,  sicut  olim  Camcrarianiis  ille,  quem  decnr- 
tatum  vocant,  lias  comoedias  duodecini  posterio- 
res,  liacchides,  Mostellariaui,  Menaechmos,  Mi- 
litem  ,  Mercatoreui  ,  Pseudoluin  ,  Poenulum, 
Persam,  Rudeniem,  Stichum,  Trinummum,  Tru- 
culentum;  quae  labalae  quo  rarius  inveniuntur 
descriptae  (nam  fere  piiores  tantummodo  exstant 
in  antiquis  codicibus),  eo  niagis  miseranda  cst 
haec  iactura. 

Lenierunt  tamen  eam  aliquanlum  libri  bonae 
notae  scripti  tres ,  quos ,  libeialirate  serenissimo- 
ruui    piincipum,    Regis    Bnvariae     et     Ducis     olim 
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Biunsvicensis ,  ex  bibliotliecis  pubh'cis,  quae  sunt 
Monachii  Guelferbyti  et  Helmstadiae,  transmissos, 
versare  mihi  ipsi  contigit.  Quorum  duo,  Mona- 
chiensis  et  Guelferbytanus ,  sunt  membranacei, 
tertius  in  papyro  scripLus  est,  nec  tamen  propte-» 
rea  et  quod  recentissimum  horum  fatetur  genus 
sciipturae,  contemnendus;  quem  quidem  ante  me 
excussit  et  in  l'bro,  qui  inscriptus  est  Literarum 
humaniorum  bibliotheca,  descripsit  variasque  eius 
lectiones  excerpsit  clarissimus  Wideburgius;  reli- 
qui  duo  nondum,  quod  sciam,  collati  sunt  cum 
editis,  quos  codices,  nitidissime  scriptos,  seculi 
undecimi  vel  duodecimi  esse  arbitror,  nisi  propter 
frequentiora  verborum  compendia  ad  serius  ali- 
quanto  aevum  referendus  sit  Monachiensis.  Exhi- 
bent  autem,  ut  vulgus  manu  scriptorum  Plautino- 
rum,  octo  fabulas  priores  hasce:  Amphitruonem, 
Asinariam  ,  Aululariam  ,  Captivos  ,  Curculionem, 
Casinam,  Cistellariam  et  Epidicum,  cuius  quidem 
comoediae  versu  GjS  finitur  liber  Gueiferbytanus. 
Hi  codices,  cum  optiinis  fere  consentientes ,  quan- 
tum  mihi  profuerint  ad  lectionum  fidem  qua  ex- 
plorandam  qua  confirmandam,  ex  annotatis  ad  lo- 
ca  singula  intelligetur.  Novo  etiam  versu  di- 
tasse  videtur  Sarsinatem  Hehnstadiensis ,  Cjapti- 
vorum  638. 

Praeter    hos    libros    manu   exaratos   ex   editio- 
nibuvi    principibus    usurpavi     Sarracenianam    et   Pii 
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Mediolanensem ,  quae  typis  descriplae  prodierimt 
annis  a  Cliristo  nato  i  ^oy  et  i^oo;  deiiide  lunti- 
nam  et  Argentoratenseni ,  quae  quidem  non  nisi 
quinque  fabulas  praebet,  Ampliitruonem,  Asina- 
riam,  Aululariam,  Captivos  et  Curculionem ,  anno 
i5i4  excusam  ulramque;  postremo  Aldinam,  edi- 
tam  anno  i5^'2,  et  ex  recentioribus  inpiimis  Ca- 
merarii  Lambini  Parei  'raubmanni  et  Cronovii. 
cum  ipsam  editionem  omnium  primam  Venetani 
et  Carpentarianas  aliasque  nonnullas  antiquiores 
neque  in  his  terrarum  regionibus  investigandi 
neque  aliunde  arcessendi  facultas  esset.  At  non 
omnes  tamcn  hae  copiae  fuerunt  meae.  iSani 
cum  saxum  me  hoc  volvere  primum  innotuisset, 
I.  I.  C.  Huberi  varias  lectiones  Amphitruonis,  ex 
editionibus  Venetis  annorum  ifjlS  ^t  1522,  Me- 
diolanensi,  Argentoratensi,  Parisiensi  et  hnsilecnsi, 
quae  annis  i5oo,  i5^4)  ^550  et  1568  curatae  sunt, 
depromtas,  una  cum  Huberi  annotatiunculis  ad 
eam  fabulam,  ultro,  quae  est  eius  humanitas,  ad 
me  misit  vir  clarissimus,  Seyboldus ,  bonarum  li- 
terarum  apud  Tubingenses  professor  publicus. 
Rogatu  autem  meo  et  animadversiones  suas  in 
partem  Militis  mecum  communicavit  antiquarib- 
rum  hodie  in  Germania  facile  princeps  ,  Botti- 
gerus,  et  celeberrimi  I.  II.  Vossii,  qui  Homerum 
nobis  interpretatus  est ,  emendationes  nonnullo- 
rum  Sarsinatis  locorum  mihi  tradi  curavit,  iussu 
Vossii,    clarissimus    Bredovius,    professor    historia- 
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rum  in  universitale  litorarum  Francofnrtensi;  Hein- 
doriia.s  quoque,  liternrum  humaiiioruui  in  AcaJc- 
mia  Jierolinensi  professor  cloctissiuuts ,  annotatio- 
num  ia  Piautum  metricarum,  qu)s  olim  a  Kei- 
zio  libro  cuidam  edito  aliitas  descripserat,  usum 
mihi  liaud  gravate  permisit ;  quibus  viris  opti- 
iuis  de  sua  eri^a  me  voluntate  £;ratias  et  li;5- 
bui  habeboque  semper,  et  hic  publice  ago,  ma- 
ximas. 

Atque  his  quidem  instruclus  ego  subsidiis 
externis,  opus  suscepi  ditlicillimum,  sed  cui  ma- 
gna  proposita  esset  gloria,  emendandi  atque  ex- 
plicandi  Plauti.  In  quo  opere  perliciendo  sicubi 
forte  erraverim,  veuiam  mihi  ab  aequis  iudicibus 
facile,  spero,  impetrahunt  rectius  excogitata.  Ini- 
quos,  quorum  larga  hodie  apud  nos  seges  est, 
qui  laudem  suam  iu  sola  obtrectatione  positam 
putant,  minime  morabor,  sed  virLute  me  mea, 
ut  ait  Horatius  ,  involvam.  Gratiam  autem  a 
bonarum  literaram  studiosis  initurum  me  spero, 
nisi  aliam  ob  causam  ,  certe  propterea  ,  quod, 
improbato  exemplo  Taubmanni  eiusque  asseclarum, 
et  ipse  de  difficilioribus  Plauti  locis  copiose  dis- 
serui  ,  et  integras  fere  dare  quam  mutilatas  ma- 
lui  virorum  eruditissimorum  sagacissimorumque 
in  eum  animadversiones.  Quam  rationem  meam 
si  quis  improbarit  ,  ei  respondebo  verbis  non 
meis,    sed  celeberrirai    F.  A.  Wolfii    in    praefatio- 
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ne  ab  ipso  editaruin  Alureti  Varinrum  Lectio- 
nuni,  ubi  sic  loquitur  j  a:;.  VI:  ,,Hic  illud  prope 
locuni  habet  ,  cjuod  iii  veterum  Oraecorum  et 
Latinoruui  libris  jdeiistjue.  Eslo,  jn  breve  coa- 
ctos  esse  omnes  phiiosophos  ,  oratores  ,  hislo- 
ricos  ,  rebus  ,  quas  illi  habent  ,  excerptis  ple- 
nissime  :  num  contraclus  iste  thesaurus  ingenio 
formando  eundem  usum  praestabil  ,  quem  prae- 
stabat  integer  .'*  A  d  e  o  i  i  s  ,  q  u  i  b  u  s  s  t  u  - 
d  i  u  in  e  s  t  a  c  u  m  e  n  i  u  d  i  c  i  i  a  d  s  u  b  - 
t  i  1  i  t  a  t  e  m  c  r  i  t  i  c  a  m  f  i  n  g  e  r  e  ,  li  a  u  d 
s  a  t  i  s  e  s  t  s  c  i  r  e  ,  q  u  i  d  q  u  o  q  u  e  1  o  t  o 
a  correctoie  tentatum  aut  rejjosi- 
t  u  m  s  i  t  ;  v  e  r  u  m  c  o  r  r  c  c  t  i  o  n  u  m  r  a  - 
t  i  o  a  e  s  a  c  m  o  m  e  n  t  a  c  o  g  n  o  s  c  e  r  e 
opus  e  s  t.  Qui  ergo  critici,  exemplo  Mureti, 
coniecturas  et  emendntiones  suas  explicatius  per- 
scripserunt,  ii  fere  tum  quoque,  quum  errant. 
melius  erudiunt,  quam  (juorum  nuda  edicta  sunt 
hoc  genus  Sic  scribe,  sic  lege,  aut, 
quod  ne  Latinum  quidem  est ,  forte  legen- 
d  u  m.  " 

Quod  superest,  morem  scribendi  veterem  ser- 
yavi,  cum  absurdum  mihi  videretur  ad  modum 
recentiorem  pronuntiari  iubere  antiquissimi  ver- 
ba  scriptoris  ,  pravaque  inconstantia  eadem  in 
Catone  probare ,  in  Plauto  improbare.  Quod  in 
edendo  Terentio  sensit  etiam  Bentieius. 
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lamque  non  amplius  detentos  homines  ele- 
gantiores  ad  coenam  Plautinam  invitamus,  spe- 
rantes  fore,  ut  haud  omnino  convivium  hoc  ser- 
yile  fastidiant. 

Srribebam  Berolini, 
Tnensc      Martio      i8il> 


D.  Bothe. 
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ANNOTATIONES  IN  AMPHITRVONEM. 


ARGVMENTVM  PRIVS. 

V.  1.  lapiter.  Sic  litera  p  simplici  seniper  II,  sicnt  et 
olim  Pall  pr.ieter  V- C.  et^al.^.,  itenilnnt.  Alcl.  earuniijiie 
editionum  sequ.ices. 

2.  G.  et-iit,  liand  inelcganter,  morlo  versus  ierrer. 

7.  deliiditur.  Ita  G.  II  et  Pall.  :  deludiiutnr.  Vuli;o  lii- 
duntur,  quod  coiTectorem  s.ipit,  metri  pcrperam  riiricjsuin: 
jiam  rccepta  Guelferljytani  codicis  leciione  verba  puiiu» 
transponenda  erant,  nisi  Quis,  Pall.  1  et  2.  seciitus  ,  a  ijui- 
bus  abest  dolis,  quod  qiiideni  cx  r.  5.  nssiiuiiiim  videri  pot- 
est,  cum  V.  C.  et  Pall.  3.  4.  praeferant :  in.niirum  modum, 
Yersura  sic  lesere  malit : 

Vterque  deluduntiir   in    mirum  modura. 
Quod    vulgata  non  deterius. 

9.  PalJ.^  1.  4-  cmissa. 


ARGVMENTVM  POSTERIVS. 

V.  1.  Scripti  fcre  Alcumene  vel  Alcliumene,  ediriones, 
in  liis  lunt.  Ald.,  Alcmenae,  prorsus  inconciniie.  V.  C. :  Ai- 
cumeiias,  M:  Alcmenae  as  iiipitcr. 

3.  cernit.  Sic  Pall.  5.6.  margo  i.et^.,  item  V.  C,  ,,sed 
ita, "  iiiquit  Pareus,  ,,iir  qiiis  supra  luieam  appinxcrit :  de; 
deinde  alius  postea  addidii  praepositionem  :  diim  decernit: 
ob  versum.  "  Versus  quidem  caiisa  id  fieri  noii  erat  iieces- 
se ;  etsi  non  ne2;em ,  modulatiorera  eiim  reddi  recepto  de- 
cernit,  modo  meliore  id  libicine  surtulciatur,  Niiiu:  neqiie 
hanc  lectionem  probo,  neque  codicum  Pall.  2.  5.  6.  II.  M., 
certat. 

5.  et.  Ita  lunt.  Ald.  Grypli. ,  qiiod  praetnli  scripto- 
riim  lectioni  ac  propterea  quod  statim  seqiiitur:  atque. 
Si  quis  tamen  lioc  potius  iudicet,  noii  magnopere  re- 
pngiiabo. 

8     Pal.    3.    discernere. 

9.  illa.  Codd.  scripti  et  editi:  Alcumena  vel  Alcraena, 
versu  refragaute. 
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ANNOTATIONES    IN    PROLOGVM. 

V.  4-  vostrorum.  Ita  V.  C.  et  fere  Palt. :  nain  5.  ve- 
struni,  quae  serioris  aevi  scriptura  etiam  versui  mimis  con- 
gruit.  Vulgo :  vestrorum.  Vti  pro  ut  dedi  ad  similitudi- 
nem  versus   8. 

5.  pere£;rique,  Sic  V.  C.  initio ,  ut  est  in  edd.  Ven. 
1495,  Mediolan.  1500,  lunt.  1514?  Ald.  1522,  Pai^is.  1550, 
omnibusque  propcmodum  vetustioribus.  Etiam  in  Pal.  4 
pere^ri  superscriptum  erat  ,  tanquam  rectius  ,  ut  est 
re  vera.  CJiarisius  p.  189  Putscli. :  ,,  Pereg;ri,  cum  in  loco 
est.   Feregre  dici;nus,  cum  abit  (juis  in  locum."  Cf.  Taubm. 

g.  In  G.  ut  oiriittitur,  perperam.  H:  et  ea  ut  n.,  edi- 
tiones  aliquot  recentiores,  in  his  Argent.  1515  Ven.  152*, 
Paris.  1550,  eaque  ut  n. ,  nunierorum  haud  dubie  utrum- 
que  causa.  Sed  asyndeto  servato  scribendum  potius  fuit: 
ca  uti  n. 

15.  ac  nitier.  Sic  praeter  Venetam  anni  1522  prior  Al- 
dina,  ex  qua  sensu  monente  lectionem  eam  arcessebat  eti- 
am  Gruteru'  Suspicc.  3,  1.  Basil. :  ac  adnitier;  Pali.  H  et 
plcraeque  edd.  vett. ,  in  his  lunt. ,  adnitier:  G.  cnitier,  quod 
fortasse  fuit  antea:  et  nitier. 

14.  V.  C.  Subpetat;  cfteri  fere  libri  tam  Mss.  quam  im- 
pressi  vel:  superet,  quod  immodulatum,  vel  su])peret  eadcm 
sicjnificatjone,  quod  insolituin  versusque  tnntiim  sarciendi 
causa  male  inventum.  Sequimur  nos    inprimis  codd.  G  et  H. 

17.  qnoius.     Sic  H,  nt  eiiam  26. 

19.  Pal.  5:  Mercurio,  quod  vul2;ato  non  deterius.  Fal- 
litur  itaque  JLambinus ,  cum  Jioc  loco  omnes  libros  tum 
manu  scriptos  tum  vulgatos  praeftrre  dicit :  Mercurii,  non, 
quod  aliis  placuerit,  Mercnrio.  Sic  enim  ille  loquitur  in- 
terdum ,  et  nominatim  duorum  meminit  codicum  Mss.  ad 
V.  proloei  69. ;  sed  plerumque  tantum  veteres  libros  vel 
codd.  conimemorat.  Helias  quoque  in  praefatione  editio- 
nis  Lainb.  conquisitos  nndique  comparatosque  ait  a  Lani- 
bino  vetustos  libros,  quorum  magna  penuria  sit,  praesertim 
bonorum.  Sed  qui  fuerint  ct  quales  isti  libri  nusquam  di- 
citur ;  saepeque  libri  Lambiniani  ridentur  a  Douza,  Acida- 
lio,  Taiibmanno,praesertim  ab  lioc  in  notis  ineditis  ad  quas- 
dam  vett.  PLiuti  edd.,  Dresdae  in  bibliothecaRegia  servatas. 

2.6.  ille.    Vid.  ad  46. 

30.  Atqne.  Palatini  2.  scriptor,  parum  intellecto ,  ut 
videtur,  compendio  :    At  ego. 

31.  Ynlgo :  mei  patris ;  sed  satins  erat  in  ug^ri  poni  vo- 
cem  graviorem.  Ceterum  male  Pall.  4.  6.  et  iVI. :  matris, 
Pal.  6.  etiam  :  meae. 

32.  Vulgo :  Propterea  pace  adrenio ,  et  pacem  ad  voa 
affero,  prorsus  inconcinne.  Quod  sentiens  Acidalius  repo- 
nebat :  fero,  non  male,  nisi  verisimilius  est,  librarios,  asyn- 
detuni  mirantes,  sicut  jjassim,  ita  etiam  hoc  loco  infersisse 
copuLi]!!,  verbaque  ad  vos  cum  ad  utriimque  verbum ,  pro- 
prie  quod  dicitur,  referri  possent,  aiit  casu  aut  socordia  de- 
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«criptnris  tb  altcro  ad  altenim  esse  traiislata;  quam  snspi- 
cioiiem  iirmat  Palatini  5.  scriptnra  haec :  Propterea  pacem 
ad  vos  venio.  Ncc  spernam  tamen,  qjii  dioat,  poetam,  cum 
scripsisset :  Propterea  pace  adveniu  vos,  lorDia  loquendi  er. 
antiqua  et  ipsi  non  prorsus  insolita,  s^cus  id  acceptum  iu 
fraudem  librarios  induxisse,  ut  pronomen,  quod  ipsis  pen- 
dcrc  vidcretur,  addita  ad  praepositionc  ad  seqiientia  refe- 
rendum  csse  cxistiniarent.     Et  liuc  ducit  cxplicaiio,  iu  nuir- 

fiiie  Pal.  6.  scripta:    id  est ,  venio  ad.     Invcncrat    Jiaud  du- 
ie,  qui  Jioc  scripsit:  advenio  vos,  rectequ»  id  accipiendum 
esse  monuit  ra«quani  si  dedisset  Plautus:  veuio  ad  vos. 

34.  lusta.  \  ulgo :  iuste,  lusca  sententia,  cum  non  di- 
catur,  quid  oratum  vcnerit  Mercurius,  modus  autem  lei 
j!;erendae,  ut  iuste  liat,  satis  inutiliter  si£;uiiiceiui:.  Vt  mo- 
ao :  lustam  rcm  —  oratum,  iti  lioc  loco":  iusta  <jrator  rccte 
dicitur,  nomine  verbali  casiim  verbi  sui  regonte  ex  prisco 
more. 

5^.  impeu-.ai.  Sic  V.  C.  Pal.  6  Ms.  Frutev.  iicm 
•cripti  mei    G  II    et  pi^-veque  edd.  vv.  Vuigo  :  impctrare. 

50.  Vul£;o:  lusta  autein  ab  iuiustis  petcre ,  insipicutia 
est.  Versum  durum  audacius  fortasse  reloiniavi,  (um  Ic- 
j"endus  esset  parltcr  atquc  aiii  similes  nonnulli  in  Plaiiio 
interdum  dormitaiite.  Continue  auteia  rcriptum  Juslaitem 
facile  dea,enerare  potuit  in  Iiistaautem ,  litcr.iruiu  a  et  i 
aJtera  prave  geminata,  aitcra  cum  simili  p;  vmutata  ,  quorum 
iitnimque  saepins  obscvvare  Jicet  in  scriptis.  L)e  d  epiielcy- 
stico  in  voce  jieicrcd  dico  ad  149- 

37.  Vid.  ad  4(5. 

58.  Vulgij  :  Niinc  iam  huc  animiun  omnes  ea,  quae  lo- 
quar,  aiivntite,  numeris  parum  suavibtis  et,  quod  maius 
est,  contra  iidem  scriptorum:  siquidem  Pall. ,  praeter  uiium 
V.  C. ,  item  IMs.  Frutcr.  ct  nostri  G  II,  sicut  etiam  edd. 
Sarracen.  anni  i499  Iiint.  Ald.  aiiaeque  praeferunt:  animum 
ad  ea,  t»  omiies  aiitem  nusquam  oompavct,  nisi  quod :  om- 
iie  que  loqiiar  legitur  in  V.  C.  lure  igitur  mco  hoc  quic- 
quid  est  vociilae  delcvi.  Sed  cuv  id  ct  a  qtiibiis  arcessi- 
tum?  Nempe  facttim  ab  iis,  qui  non  animadvertisstnt,  r 
lateram  finalem ,  qualis  est  vcrbi  loquar,  passim  apud  hunc 
producendis  valtre  syliabis ,  veiut  iegiiuv  Ampli.  4^4  >  l*^^ 
verstis  est  baccliiacus  t. : 

Tamcn  quin  loqu.ir  haec,    uti    facta   sunt  Iiic  (cf.  ibid. 
891  Men.  273  Poen.  1196; ; 
•t  Aul.   733: 

Mcus  iuit  patfv  Antimachus ;    cgo  vocor  Liyconides  (cf. 
Asin.  8*^4) » 
et  Men.  477,  qui  versus  est  b.  t. 

Si  pauper  est  atqiie  Iiaiid  malus  :    nequam  habetur; 
et  Cist.  3f)8>  versu  simiii,  sed  trimetro ; 

Loca  haec  circiter  cxcidit  niilii; 
et  Amph.  5,54: 

Verum  non  est  puero    gvavida.  —     Quid  igitur?  — •  In- 
sania  (cf.  Sticli.  503). 
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Saepissime  antem  prisciis  hic  iisiis  observatiir  in  or  sylla- 
bi^  iioiniiium  siibstantivornm  verboriiDiquo,  quae  proprie 
dicuntur,  extremis;  qneni  locum  attiiiit  Valens  Acidalius 
Divinationum  Pl^utinarnm  pagg.  45*^  sq. ,  ubi  Rin^enti» 
versum  1148  declarans :  ,,Non  tr.insponenda  autem,"  inqtiit, 
,,qnoJ  censeas,  verba  niliil  uUum  )noror  liicrum.  Longa 
eniru  ulsinia  in  moror  ex  Plauti  consuetutline  ,  qua  passim 
or  in  fine  producit.     Hic    superiiis  (Rud.  914): 

Si  tu  prureta  isti  navi  es,  ego  guberuator  ero. 
Sticbo  (  i2t)): 

Ilostis  est  nxor,  invita  quac  ad  virum  niiptum  datur, 
Poennlo  ( 252) : 

I  soror:    abscede  tu  a  me.      Ac.    perii,    eho ,    qtiid    agis 

Milpbio?" 
Ilaec  Acidalius.     Ouibus  addas  licet  Epid.  643,  ubi,  expun- 
cto   Tfe^  mea,   2;lossemate  qiiidem   nescio  ctiius,   de  metro  per- 
peram   sollicia,  itiiemque  pioducta  posteriore  syllaba  voci»J 
soror,  legeucium  est :     -  -  _ 

St.  bequere  liac  me,  soror.     Ep.  Ego  ad  vos  Tliesprio- 

nem   iussero 

Huc  transire. 
Et  simiiicer  loii£,a  liabita  or  syllaba  ante  vocalem  expeditur 
Asin.901  ( — odi\im,  non  uxor,  eram),  Mercat.  786,  qui  est 
i,  s.  : 

Vxor,  hetis,  iixor,  quamquam  tti  irata  es  mihi, 
Paid.  iio,  ubi  nisi  honor  pro  iambo  habeatnr,  ruit  versus. 
Oucm  iisum  sectitus,  Ampli.  67.  Te  impejator  metri  causa 
in  lociim  vula^aii  imperatores  snccedere  iussimus,  ut, itidem 
prodiicta  sylldba  extrema  ;a  imperator,  scri,beretur  secun-. 
duni   legem  c.rminis  cretici: 

Deinde  uterqne  imperator  in  medium  exeunt. 
Fiunt  haec  propeinouum  niore  Graeporum  ,  quibiis  nomina 
substaniiva  in  ^3 :  et  -a/g  ,  pro  natura  istarum  vocalium,  por- 
riiiiintur.  Sed  latius  hoc  geniis  patet  apud  Latinos,  etiam- 
que  adiectiva  et  verba,  pruprie  dicta,  in  or  complectitiir, 
cuius  rei  excmpla  praebent  Amph.  592,  Aul.  170,  Epid.  562, 
Ba.  89,  Most.  42,  quibus  in  locis  verba  longior,  vorsutior, 
stiihim-,  superior,  prodiictis  ante  vocalem  syllabis  extremis 
repcriuntui",  et  Merc.  401»  'tbi  legendum :  adsentor  ego,  ni- 
si  recte  exire  putes  trochaicum  cataL  in  huiusmodi  creti- 
c^ij^,  .  —  tior  e;^o,  quod  cras  fortasse  credam ,  non  hodie. 
Sed  haec  hactenus.  ,,Plura,"  inquam  cum  Acidalio  1.  1., 
jjubijiie  inveneris,  nbi  veneris.  " 

CLtcrum  G:  loquor,  M:  ea  quae  dicam  adv. ,  uterque 
male. 

Qivod  atitem  edirum  hic  est:  animum  huc  pro  huc  ani- 
mum,  quae  vuigata  lectio ,  casu  id  facinm,  non  consilio. 

41.  Ali.is.  Ita  nonnulii,  qiios  Pareus  commemorat,  ne- 
qne  viil2;itum  alios  fert  sententia.  Erratum  similiter  Meii. 
759,   Merc.  prol.  3. 

42.  Copiildin  addi^i,  ne  simul  prima  postremaque  syl- 
laba  verbi  Virtutem   acueretur,    media   cum    acuenda   esset; 
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iiam  ririssinie  apiid  ipsum    Plautum    versus    ciusmodi   repe- 
riuiitur,  qili  quidem  lacilcm  Gorrectionem  nwn  admittant. 

44.  G :  beueficiis. 

45.  archiitctus.  Pal.  2.  et  Ms.  Fruter.  :  arcliitector,  un- 
de  recte  Fruterius  faciebat  architecton.  VLraqiie  forma  No- 
ster  iititur ,  quarum  altera  mere  graeca  est ,  aliera  nescio 
quam  ^ratiam  liabet  priscae  Latinitatis. 

46.  Mss.  iere,  etiam  noster  H,  item  w.  edd. :  Sed  mos 
nunqnam  illi  fuit  p.  m.  ,  nisi  quod  Pal,  5  et  Mss.  Langc;. : 
mco  patri,  G.  vero  :  fuii  illi.  Omnes  uno  ore :  illl ,  non 
illic,  ut  editum  a  recentioribus,  qui  nescirent,  prunomen 
lioc  a  Plauto  pLine  sic  usnrpari,  ut  deinonstrativun;  iilud 
•',  sequente  nomine,  apud  Homerum  eiusque  aetnti  suppares 
et  iniitatores.  Non  cst  haec  TavTo^ieyix  ^  sed  aevi  antiqui 
simplicitas  pcrspicuitasque,  "ut  eadem  vel  persona  vel  res 
pronomine  simul  et  nomine  significelur;  quomodo  Hic 
infra  505  sq. : 

Nisi  ctiam  is   quoque  me  ignorabit;    qiiod  illic  (i.  e. 

illc  )  faciat  Iiipiter: 
Vt  ego  hodie  raso  capite  calvos  capiam  pileum  ; 

•t  695  sq.:  ^     .  .  .     .,,.  ,    ,. 

Nimis    ecastor    facinus  miriim  est>    qiii    lili    coiilubi- 

tiim  sict, 
Meo  viro ,  sic  me  insimularc    falvum  facinus  tam  ma- 
lum  ; 
et  Most.  588»  item  Pseud.  925:     Ita  ille  faxit  lupiter;  simi- 
Jiaqiie  passim   dixit. 

Cetcrum,  Fruterii  exemplum  secuti,  ordinem  verborum 
miitavinuis,  ne  versus  hiaret,  cum  ,  quamde  pr».!  qiiain  pri- 
scis  illis  placiiisse,  ex  Festo  et  gramniaticis  constaret,  niin- 
quainde  vero  vel,  quod  Meursio  in  mentem  venit,  nunqua- 
me  nulla  auctoritatc  adstiui  posset,  ut  taceam ,  ne  alterutro 
quidcm  liorum  recepio  niiineros  bene  procedere,  scd  iiiilla 
adliibita  caesiira ,  praeterquam  prima  rea;ione ,  quot  pedes 
tot  verba  habituriim  essc  versiim  sic  consiitutum  : 

Scd  mos  I  nunqnamde  (vel  nunquame)   (  illi  |  fuit  |  , 
patri    1    nico,    | 
quod  valde  vitiosiini. 

47.  Etiam  G  et  H:  qiiae  b.  f.  bona,  ut  fere  Pall.  Stant 
pro  vulgata  V.  C.  et  M. 

50.  V.  C.  inter  liiieas  et  G:  quam  ob  rem ,  male,  nec 
meliiis  G:  veni,  loquar. 

51.  Pal.  5:    proloquar. 

54.  V.:  Eandem  hanc,  si  voltis:  faciam,  ex  tragoedia, 
nulla  vi  ■^S  Eandem,  cum,  qiiani  iabiilam  dicat  Merciirius, 
nemo  diibitet,  vevsuque  etiam  laboranie,  nisi  «vsfc.^^-AjVT*? 
efferatur  faciam.  Cum  igitiir  in  G  et  H  reperissem  Eadem, 
h.  e.  cadem  opera,  lectioncm  optimam  et  talem  <{uidem, 
quae  facile  ciim  altera  commutari  posset,  haud  cunctanter 
recepi    in  ordinem. 

55.  IM.  Comoediam.  Pall.  1,  2,  G,  M :  omnibus  et  iis- 
dem.     Isdem  pleraeque  edd.  vv. ,  vulgatae :  iisdem. 
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5fi.  an  ne  Toltis.     Ita  G,  antiqiie;  viilgo :  an  non  r. 
6z.    V.  C.    H    et   M :    liabet ;    quae   vox    a  plerisqwe  li- 
bris  abest. 

65.  V.:  Faoiara  sit,  proinde  ut  dixi,  trasicocomoedia, 
versu  excrescente,  cui  vitio  alll  aliter  rneuicari  sunt  co- 
nati.  V.  C.  :  trngicomoeciia.  Vel  hoc,  vel  tragoromoedia 
(sed  ilJiid  potius,  quia  latinius),  arcessere  debebani ,  nuUa 
praeterca  facta  mutatione.  Pareus,  edd.  recentiores  secu- 
tus,  edidit:  Faciam  lianc,  proinde  ut  dixi,  tragicoco- 
xnoediam. 

66.  To  Vt  vulgo  praecedentem  auspicatur  versum ,  cor- 
ruptis  nuraeris. 

67.  frtvitovts.  Sic  Pall.  1,  5,  4,  6  et  G,  quomodo  infra 
78  sq.  legitur:  faviioribus,  faviiorum.  V.:  iautores,  ex  in- 
terpreiaiione. 

6S-   Pali.  6  et  M:   capiaiiir,   II:  accipiatur. 

69.  V.:  Sive  qui  ambi-sent,  incoiuinne;  ambiissent 
praebet  Aigent.  anni  1514.  To  palniam  sequente  vocaii  non 
liquescit,  iigura  Nostro  valde  familiari  :  vi<^.  ad  Air.pli.  ^-[i. 
Ilialum  ul  auterrent,  etiam  de  syllabam  adverbiis  quibus- 
dam  addiderc  prisci  illi,  velut  quamde  pro  quam  iegitur 
apud  Lucrefcium ,  iegcndumquc  est  me  auctove  Epid.  6  f , 
Men.  144,  sicut  simnide  pro  simul  Men.  753,  Merc.  774.^1. 
Festus  V.   Quamde. 

74.  Quasi  niagistratum  sibi  alterive  ambiverit.  Cave 
versum  ita  dimetiare,  ut  extremam  syllabnm  vocis  m.-.gi- 
stratum  corripias :  tales  enim  correptiones  ut  in  primis  Tev- 
sibus  solennes  sunt ,  ita  in  mcdiis  prorsus  sunt  inusitatae. 
Sed  elidenda  est  prior  i  litera  in  sibi;  quod  ne  tanquam 
iiovam  rem  mireri^  lieriquc  posse  neges,  ecce  proferam  tibi 
exemplorum  quantuiti  declavando  adsiruendtique  huic  nsiu 
Comicorum  Latinorum,  inprimis  Plauti,  satis  sit.  Vt  igi- 
tur  koc  loco  T»  i  in  sibi,  sic  passim  apud  Comicos  extritae 
reperiuutiu-  literae  vocales  natura  breves ;  quod  ubi  fit ,  ut 
saepissime  quidem  fit,  iu  voce  disyllaba,  accentus  a  priore 
«yllaba  ad  posteriorem  transfevtur.  Percenseamus  singulas 
vocales,  A  litera  extriia  legendum  videtur  cantharum  (can- 
tli^runO  Most.  557,  <  ave  Mil.  1558,  Chrysalum  Ba.  608,  dari 
Tercnf.  Ad.  5,  ii,  15,  Pliorm.  2,  1,  31,  facit  Ampli.  950,  Ba. 
575,  Triu.  226,  malaeque  Truc.  154,  malam  (  m'lam )  Cas. 
517,  KufJ-.  lofe,  Truc.  2*^9,  mate  Cist.  275,  Curc.  59,  mali 
Ba.  1062,  Epid,  60,  Merc,  122,  Pers.  208,  malum  Merc.  550, 
nisi  giossema  existimandum  sit,  malo  Most.  865»  manum 
ibid.  523,  Ba.  55,  Pseud  '^J2,  mari  argum.  Ilud.  1,  ubi  fru- 
«tra  rurbat  Lambinus,  pavem  Pers.  763,  pater  Bacch,  4^)9  ai"- 
gum.  Truc.  9,  pa,ti  Aui.  68»)  tametsi  Capt.  252,  valet  Ep, 
18.  — -  E  vocalis,  ne  trio  pro  terio  a  terendo  frumento  si- 
miliaque  nonnulia  conimemorem  ,  veiut  scheva  aliquod  hcr 
braicum  negligituv  in  adgerunda  Poen.  95,  bene  (b'ne) 
Poen.  932,  ceteris,  cetevuin  (cct'ris,  cet^xum )  Poen.  1038» 
Cas.  601,  decem  (dVcm)  Most.  232,  Merc.  6QG,  854»  Triic. 
549,    dedi    Poen.   285?    Triu.    695,    ea  Aul.  486,    fenestrom 
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(TnestTam  )  Cas.  4j>  fenestrasqtie  Riid.  6,  gerit  Triic.  693, 
lieri  Mil.  562,  nicri  ibiu.  iof^5 ,  ineruTii ,  si  recte  cunieci, 
Ba.  65,  neqne  ulroqiie  Trin.  2j^,  pusteriore  neque  (u'qi".e) 
in  isto    versu    Attii    PJillocteia : 

Quem  neque  tucri  contra  neque  adfari  qneas, 
per  Epid.  329,  sed  Ba.  553,  Capt.  51)5,  Cas.  115,  Mcrc. 
522,  Poen.  713  et  passini ,  sedens  (s^dens)  Ra.  13,  sc- 
i;ect.a  (  s^iiecta  )  Cas.  128  sq.  »  3i9»  Most.  211.  seneni 
(s'iiem)  Caj)t.  703,  senex  (s'ncx)  Cas.  f)i2 ,  Epid.  i^G,  llud. 
prol.  55,  Terent.  Hea.  1,  2,  23,  seni  Cas.  610,  teniperi 
(temp'i-i)  bis  Pers.  7^3,  t?ues  (t"nes)  Pscud.  211,  vel  (v'l: 
nani  quae  verba  incijjit,     u   litera,    nusquarn    eliditiir,     sed 

3uae  niedlas  verboruni  syllabas :  ne  quis  turte  'elpronuniian- 
uni  putct)  Aniph.7^2,  ubi  inale  vcrba  irausposui,  Poen.  (ic{6 
bis,  Rud.  1306,  velim,  velis,  AmpJi.  533,  Poen.  403,  1062, 
venas  Rud.  29,  vcni  Sticb.  173,  venustatuni  Pocn.  1033, 
vetustate  (v^tustatc,  ib.  569.  —  1  vocaiis  in  nonniillis  ver- 
bis  ne  perscribirur  quideni,  vcliit  caldus  pro  c.ilidus,  valde 
pro  valide,  in  usu  est  et  puertia  pru  pueritia  dixit  IXora- 
tius  Od.  1,  56,  7,  qucm  loLum  injucit  Mcurs.  E.^rercc. 
critt.  1,  192.  Omittitur  inprimis  EpiJ.  /^4"}  extremo,  ubi 
nisi  accipias  efTeratur  ut  acc'pias,  versus  non  s!at  rccto  ta- 
lo ;  item  in  abdomini  (abdonrni)  Tereut.  Eiin.  5,  2,  7,  su- 
spicato  id  etiam  Bentleio ;  vel  ncijligitur  vqI  pro  coasona 
est  in  Aeeyptii  (Ae£;vpt'i  rel  Ae^ypiji)  Pocii.  iij/i,  ani- 
binnt  (ambjunt)  Mil.  69,  audio  Rud.  8jo»  audii  Curc.  /^^jc), 
cari'iarii  Aul.  461  j  cibo  Most.  890,  dormierunt,  (dormje- 
ruut)  Poen.  prol.  21,  dies  Most.  229  Pers.  261,  399  Trin. 
5-13  (cf.  Beiiil.  ad  Terent.  Andr.  1,  2,  18),  diu  i\)en.  prol. 
»1,  fide  Pers.  241  Poeii.  759,  lilii  (filji)  Ba.  1158  Mil.  10G7, 
filio  (filjo)  Ba.  1117  Trin.  Qo'),  glaiidiiim  Pseud.  161,  era- 
tiam  (gratjani)  Trin.  263,  illiccinc  (illic'ne)  Pseud.  957, 
iudicem  Men.  487»  Inpiter  Poen.  1046,  niaceria  Truc.  274, 
iiemiuem  Mil.  ii24j  nuptiis,  ut  diiyJlaba  iiat  vox,  siciit 
passim  gratis  diciiur  pro  gratiis,  Cas.  706,  perdidi  (perd'di) 
Poeii.  1043,  Philippum  (Ph'lippum)  ibid.  468»  Pluloxene 
J5a  ii»<>5,  Pliocnicium  ( Plioenicjum)  Pseud.  39,  piscium 
(piscjum)  il>id.  ifi^,  postridie  (postridjc)  Ajnpb.  100,  proe- 
iiis  (proelji'^)  Meii.  490,  prumoatoriiiinqne  Ovidii  iNIei.  13, 
70«.^,  quia  Amph.  98,  Aul.  fSf),  Ba.  28.  Capt.  2,  Merc.  3^)7, 
Poen.  560,  8')')  Truc.  iS^,  8f5>  qtiid  passiin ,  velut  Aiil.  669 
yriore  loco  ,  Epid.  663  tertiu,  iteni  Ba.  7,  10,  20  Men.  Gg, 
Merc.  404,  quidem  Amph.  58'^,  Cist.  42,  Curc.  39.'^,  Merc. 
172,  Poen.  i.-^o,  quispiam  (qiiispjam)  Cas,  74,  quiesce  Poen. 
977,  Trin.  36,  sapieatia  (sapieutia)  Epid.  58)  sibi  ut  hoc 
ipso  loco,  quetn  tractamiis  ,  ita  etiam  Aul.  prol.  32,  Curc, 
332,  Riid.  153,  Stich.  113  et  saepius,  silentium  (siientjuin) 
Pcrs.  -321,  simul  Mil.  1123,  Pseiid.  202,  583,  sine  praeposit. 
Mil.  37',  Pseud.  370,  subditicium  ( subditicjura)  ib.  75), 
tibi  (t"bi,  ut  sibi,  s'bi)  Ba.  1,33,  362  Curc.  352  Epid.  330 
Merc.  7(33  Pseud.  1141  Sticli.  710  Truc.  723,  videbatur  Fiiid. 
50,5,  vides  ib.  843  Stich.    604  sqq. ,  yietor   Rud.    891  ^    yictis 
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(vjetis)  et  vindemiator  (vindemjaior)  Horat.  Epod,  i2,  7,. 
Serm.  1,  7,  50,  viminei  (vim^nei)  i^pid.  26,  viri  (v'ri)  Cas. 
552  btich.  5,  viris  ( v'ris )  Pseiid.  170,  viro  Cist.  42,  id 
qiiod  intcliexisse  Reiziuni  testatur  G.  Hermannus  De  Me- 
tris  p.  175,  Men.  55,  viros  Pseiid.  163,  vivito  (viv'to  vel 
vi'to  ,  sicut  aetas  pro  aevitas  dici  coepit)  Trin.  264-  —  O 
elideHdum  est  in  boni  Ba.  1141  Trin.  242,  bono  Pers.  642, 
colas  ibid.  265,  comest  ibid.  226 ,  donii  A.s.  220  Epid.  ,543 
Triic.  529  Terent.  Eun.  455,  domo  (d'mo)  Epid.  566,  eloco 
(erco)  C.is.  584.  foras  Epid.  158  Mil.  997  IMost.  508  Poen. 
975  (cf.  Acidalii  Divinatt.  p.  457),  fores  Mil.  409,  975,  fo- 
iis  I3a.  1081  Men.  50  Trin.  853,  quod  imitatus  est  Terentius 
Hea.  872  nostrae  editionis,  nisi  locus  sit  leviter-  deprava- 
tus;  loco  (l'co)  Pseud.  1250,  modo  (m'do)  Stich.  509,  no- 
vos  (n'vos)  Truc.  642,  potes  Pseud.  948  Stich,  511,  Pseudo- 
le  Pseud.  550,  quemadmodiim  Amph.  2S0,  quod  Capt.  294» 
Men.  451,  Merc.  571,  Mil.  162,  6o3,  quomodo  (quom'do) 
Cas.  705,  at  raolossus  —  m'do  celem  ponatur  pro  iuiiicoa 
mir.ore  ,  sicut  sequente  vcrsu  —  tiis  nostris,  et  inprimis 
Most,  Go,  qui  versus  aur  hac  ratioue  extricandus  est,  aut 
accipiemus  quoniaui,  codicis  veteris  Camerariani  lectionem ; 
quot  Stich.  202,  rogat  Curc.  537,  soror  (s'ror)  Aul.  102 
bticli.  9,  symbolum  Pseud.  598,  volaticorum  Poen.  345»  "^O" 
les  Ba."^4g,  volet  Poen.  761,  voluntate  Mil.  1110  Pseud.  529 
Slich.  47,  voluptariuni  Poen.  471,  voluptas  Cas.  48,  537 
Peud.  50,  voluptate  Poen.  1118.  —  U  extereudum  est  Poen. 
778  et  passim  in  apud,  Curc.  158  in  gutturi  (gutt'ri),  ni- 
si  iinalem  i  literani  dativorum  siug.  5  declinaiionis  corri- 
pi  posse  apud  priscos  Latinorum  scripttires  existimes  Grae- 
coriim  more  in  nomiuibus  dativo  sing.  similiter  termina- 
tis,  Stich.  212  in  Hercules,  Ba.  949  et  Pseud.  593  in  lubet, 
As.  784  in  niortualia,  ubi  consonae  vicem  praestare  videtur, 
in  optume  Capt.  769,  in  pessume  Aul.  674,  Poen.  1000 
et  Stich.  20  in  supellectili  et  supellectiiis,  Rud.  858»  966» 
1006,  iu  vidulum  ( vid'lum  )  ,  scribique  etiam  desiit 
olim  in  verbis  poplus  periclum  et  similibus ;  ad  quam  fa- 
ciem  Lucretius  6,  1069  dixit  singlariter  et  ibidem  1006  00- 
plata,  —  JDenique  y  eliJitur  in  graeco  verbo  Syracusas 
Men.  proi.  57:  hanc  enim  potius  iuierim  rationem,  quam 
priorem  a  literam,  quae  natura  loni:;a  est,  correptam  esse  a 
Comica  concedam.  Et  haec  quidem  ad  declarandam  confir- 
mandamque  rem  sufficiant,  quam  dudum  attigere  diguani- 
que  liberaiibus  studiis  iudicavere  prae  aliis  loach.  Camera- 
rius  in  Commentatione  de  versibus  Comicis  extrema,  Chr. 
Wasius  Senarii  capp.  9  et  12,  ubi  de  Synaeresi  et  Syncope 
a2;it,  et  inprimis  Rich.  Bentleius,  sicut  alibi  passim  ,  ita 
etiam  ,  et  subtilissime  quidem,  in  Scliediasmate  de  metris 
Terentianis,  ubi  de  liceutia  Afri  et  Coniicorum  Latinorum 
plenius  exponit,  etsi  in  exemplorum  ibi  prolatorum  farra- 
giue  pliira  insunt,  quae  alia,  quam  ipsi  probata,  via  faci- 
lius  explices,  ea  praesertim  ,  quam  Jiic  illustravi,  ut  extri- 
tae  statuantur  vocales,  natura  breves. 
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Similis  est  ille  locus  abiectaiiim  nonnunquam  in  extre- 
mis  veibis  vocalium  brevium  ,    de    quo    vid.    ad  Asin.    770. 

79  —  32.  Ili  versus  posi  Qj.    legnniur  in  G. 

81.  V.  manco  versu  :  IIoc  quoque  etiam  mihi  in  man- 
datis  dedit.  AlJ.  anni  1522,  Paris.  1550,  Basil.  1568,  de- 
der«t,  ut  passini  apud  PIuiic  et  priscos  latiuae  linsuae  au- 
ctures,  Tereutium  quoquc  Eun.  800,  nbi  vide  nos,  imo  Na- 
sonem  INlet.  8>  86o>  i->  4  f3>  peitecti  vicem  sustinet  pliis- 
quampcrfectum  :  cf.  Ampli,  274,  751  >  754»  Asiu.  337, 
Aul.  720,  Cas.  347>  8>  Curc.  423,  533,  Riid.  15.  Ari;ent. 
1514  nescio  quo  auctore,  sed  arbitror  eo  ipso,  qui  iu- 
numcris  iu  locis  liauc  ediiiouem  temere  iuterpolavit :  mi- 
Li  ille.  Hoc  igitur  missum  feci;  sed  to  dederat,  quod  olos- 
scmati  cessisse  videtiir,  cum  reverentia  antiquitatis  aTlau- 
ctus,  lum  nuincris  admonitus,  quos  pleniores  sonautiores- 
que  reddit,  adsiiineiuluni  putavi,  praetereaqiie  t*  iit,  qiiod 
Tul^o  sequentem  ver«um  moleste  incipit,  in  uti  mutato, 
liuiu^iqiie  extremicati  apposiio,  utriu^qiie  versiculi  mensu- 
ras  s«tis,  pnto,  probabiliter  cxacquavi. 

^.  V.:  Quive,  qiio  placeret  alter  f.  m.  Jlaud  ncscio, 
quac  de  variis  generiuiis  apocopes  tradant  grammatici  cimi 
vctcres,  tum  reccntiurcs,  in  his  Wasius.  Sed  pleraque 
cxeniplorum,  ab  iis  prolatorum ,  quae  quidem  Jiuc  perti- 
nent,  qiialia  sunt  vef  decurtatorimi  vcl  non  proniintiato- 
rimi  nc  que  ve  encliiicurum ,  cum  raanifesto  aiit  siut  cor- 
rupta  aut  perperam  accepta  ab  iuLerpretibus  (velut  cum  ,  10 
que  elidi  nou  sequente  vocali,  iit  doceat,  Janic  Attii  ex 
Mcleagro  versum  excitat  Wasius  ,  tanquam  trocJiaicum 
ucton.   catal. : 

Heu,  cor  ira  fervit  coccum  !  amentia  rapior  ferorque! 
cum  sit  eiusmodi  acatalecticus) ,  liaec  igitur  ciim  iia  sint, 
parcius  qiiam  vuJgo  fit  ista  ligura  utendnm  ratiis,  malui, 
rion  inereganti  iransposiijone :  Qiiive,  alter  quo  place- 
ret  etc.  Vid.  tamcn  ad  Asin.  770.  Ceterum  V.  C.  PaJi.  2, 
4  et  M.  nosttr:  placerent,  itemque  V.  C.  Pal.  /}  tl  G. :  fe- 
cisset,  prociivi  lapsii. 

85.  Eis.  Bene  sic  Taubmannus,  cinn  vulgo  libri  tam 
scripti  quam  impressi,  velut  V.  C.  et  lunt. ,  exlubcrent: 
Eiiis  etc. 

87  Nunc  histriones  curer.  Codex  noster  G. :  Hunc  (Ii. 
e.  Nii;ic)  ystrionibus  ciiret,  exqiiisiiiiis  haud  diibic  dimiius- 
que  PLiuti  secuJo.  Repressi  t.imen  manum ,  tum  quiii  uni 
Jiuic  voci  tot  alii  obstrepunt  haud  levioris  aiictoritaiis  li- 
bri,  tum  propterea,  qiiod  constat,  circa  extremitates  vcrho- 
riim,  per  compendin  scribi  solitas,  sacpius  errasse  olim.  li- 
br.irios,  veliit  883  ixbique  adhuc  legebatur,  praclerquam  in 
Camerar.  et  Easil.  i'/'3:  introriimpam  in  aedibus,  et  887: 
Pergam  in  aedibus,  ct  Aul.  505:  Intromisisti  in  aedibus, 
cum  omnibus  Jiis  locis  scribendum  sit:  in  aedis ,  et  in  lo- 
co  \  arvoiiis  ex  Ii!jro  4.  de  L.  L.  ,  quem  ibi  laudant:  Oua 
iii  Caelium  muutem  iciir,  qnicquid  xry,{c's-/iui  crepaut  Meur- 
sii  et  Popmae.     Vide  no.s  eiiam  ad  Aui.  51. 


i£  ANNOTATIONES 

89.  V.  Q.  adm.  est.,  soliito  nnniero,  nisi  scribas:  admi- 
ratid :  vid.  infr.t  ad  1  ji. 

90.  loveir.  hoc  Ir  co ,  sicut  Il.ud.  prol.  23,  mojiosylla- 
bum  est,  elisa  n  litera,  qua  elisionc,  tanqnani  dioamniatis 
cuiiisdam  Aeolici,  apud  scriptore?  Litivos,  praeevtim  pri- 
scos ,  nihil  est  frequentius :  cf.  Amph.  ti,  ubi  servitus 
"^ta-vPi^.cijSui  pronuntiandum  est,  Amph.  a^,  j^  >in.  201,  Aul. 
656,  ubi  cum  avonculo  pronuntiandum  tanqiiam  c'aunculo, 
Ba.  243»  753,  Capt.  102,  Ejiid.  709,  Meu.  259,  423,  Merc. 
833,  Mil.  112,  Pers.  256,  259,  Poen.  proL  fjo,  Pseud.  gi^, 
Rud.  446,  Stich.  15;  quo  pertinent  etiam  haec  et  similia 
verba  aetas,  aliorsum,  horsum,  prorsum,  quorsum,  quae  eii- 
sa  u  litera  dicuntur  pro  aevitas ,  alio  vorsum,  huc  vor- 
sum ,  pro  vorsum,  quo  vorsum.  Vide,  qiiae  in  eam 
Tem  non  modio  neque  trimodio ,  nt  Ilic  ait,  verum  ipso 
horreo  dcmensa  dant  gramraatici,  inprirais  VVasius  Senarii 
capite  14. 

91.  G:  annio.  In  omissnm  etiam  in  nostris  codd.,  si- 
cut  lu  Pall.  et  Ven.  1495,  Mediol.  1500,  aliis.  Fraudi  fuit 
verbo  litera,  qnae  antecedit,  pevsimilis. 

93.  certe.  Iia  G,  quod  aptius  sententiae,  quam  vul£;a- 
tum  certo  :  siquidem  hoc  dicit  proloaus ,  lovis  personam, 
etiamsi  comoediae  minus  conveniat,  certe  aptam  esse  tra- 
goediae,  qualis  quodammodo  sit  haec  fabula.  Vidit  liic  ali- 
quid  Lambinus. 

94.  Vux  lupiter,  t®  -ter  producto  (vide  nos  ad  38.), 
quartam  ciaudat  necesse  est  versus  re£;ionem,  nisi  quinto 
loco  habere  velimus  raeriim  iambu;n  (clie  i-),  quem  pedem 
ibi  vitari  iii  huiusmodi  metris  docuit  Jjemleius.Vid.  ad  fab.355. 

95.  To  vos,  quod  a  scriptis  et  pridem  impressis  abest, 
metri  causa  arcessivimus  ex  Aldina ,  quam  pro  more  se- 
quuntiir  Gryphii  editiones  aliae^uc,  in  his  Pareauae.  V. 
non  legitur. 

97.  lunt. :  Thebe,  quod  exquisitius. 

100.  V.  pravo  numero  :  Is  n.  A.  praefectust  1, 

103.  V.  vel  prorsus  ujuiT^a^ ,  vel  pessiane  modulato  ver- 
su:  G.  A.  ux.  f.  s. ;  ncque  melius,  quem  inspexi,  M:  ux. 
ipse    f.  s. 

106.    V.:    siet,    everso  metro,    nisi    lee;as  cum  G:    siet 
eius,  qiiod  pLicitum  e.  s. ,  qiiod  minime  probandum.     Ali- 
quot  edd.  mediae,  velut  Argent.  1514  lunt.  Ald.  Paris.  1550 
Eas.  1568:    Q.  amator,    quoVn  (vel  quum)   quid  compl.  est' 
s.  ,  ex  interp, 

109.  V. :  Et  gr.  fecit  is  eam  c.  s,  ,  nulla  vi  saepius  re- 
petiti  is  pronomiuis.  Atque  G:  eam  is,  H. :  is  feci't,  sicut 
vagari  solent  interpretamenta ,  ut  verisimillimum  sit,  fecit 
itidem  paulatim,  rf  it  semel  posito ,  degcnerasse  in  feciti- 
dem,  et  propter  similitudinem  a  et  d  Hierarum  scripta- 
Tum  in  fecitiaem  ,  feciteam.  Certe  sic  infra  972:  Tu  jira- 
vidam  itcm  fecisti,  neque  aliter  etiam  h.  1.  debuit  sublilis 
scriptor. 

114.  V.:    Dunx  jlle,    quacum  volt,  v.  c. ,    hiante  versu. 
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nisi  quis  to  diim  iioii  elidendiim  putet,  qaam  rationem 
equidem  non  iiisi  summa  iiecessitate  adductus  ineani ,  prae- 
seitini  in  fal>u]a  tam  elaboiata.  Et  scripti  quidera  impres- 
sique  vetustiures  paulo  aliter:  V.  C.  Pall.  4»  5>  ^^^»  Vcner. 
1495,  Med.  1500:  D.  illa,  G:  D.  illam  qiianr  volt  (ot  quam 
quldcm  initio  eciain  V.  C),  Argent.  i,'}!^:  D.  ille  illa, 
quod  taxiqn.iin  suum  protuli:  TauLnianuus;  dcnique  II  quan- 
tum  pru  qu.icum  ,  ut  passjui  c  et  t  litcrae  iater  se  permu- 
tantur.     Hmc  lcctioneni  nostr.am  concinuavimiis. 

117.  ScJieni.i  a  (^raeco  c-^iux  ,  quotl  lle^ycliio  idem  usi- 
tatiori  tr ^ ij « ii; ,  ut  tcne  monet  Tatibin.  ,  deiivandum  nequ» 
quiriqnam  mutaiiuum  cst.  Ne  autein  ablativum  schema  mi- 
reris,  audi,  sis,  Priscianum  i,  G,  p.  679  Putscli.:  ,,  Neutra 
einsdem  terniinationis  (in  a)  Gr.ieca  sunt,  et  aduita  lis  fa- 
ciunt  aeujtivmn,  m  iujc  petipei.i.sm.i  liuius  poripetasmatis, 
lioc  poema  iiuius  poematis.  H.iec  tmien  ami'£uissinii  se- 
cundum  primam  declinationem  saepe  protulerunt  et  j2;eneris 
feminini ,  nt  Plauius  ia  Ampii. :  cum  servili  scheraa  — , 
Valerius  in   Pliormione: 

Quid  hic    cnm  tvagicis  versibus  et  syrina  facis? 

510  syrmate.     Plautus  in  Persa  (459  :  Tlieatrum  lepida  con- 
ecorat  schema.     Caecilius  in  Hippolyto  : 

Filins   in    med  iucedit  satis    iulari   schema. 
Pomponius  in  Satura : 

Quoinsvis  leporis  liber  diademam  dedit, 
pro  diddema.    Laberius  in    CaMcro:     Nec    Pythagore.ira  do- 
gmam    doctus.     Plaurus  in  Militc  glor.  (i^g):    C/Iaucomam 
ob  oculos  obiiciemus  etc." 

ir.o.  Eccum ,  eccillum,  ellum  et  sirtiilia  etiam  in  ab- 
sentibus  nsurpari,  dudum  est  cum  observavere  vv.  DD. : 
cf.  Aul.  755,  Mil.  782,  Pers.  245,  nosque  ad  Tereiit.  Andr. 
825.  Ceteruni,  loci  .senientiani  minns  perspicientcs,  est  ad- 
diderunt :  nam  v.  legiiur:  Nam  m.  p.  inius  nunc  est,  ec- 
cuni,  Iiippiter:  In  Amph.  — ,  quasi  id  denuo  dicere  velit, 
quod  dudum  dixit,  Maiae  lilius ,  lovem  intus  esse  cum  Al- 
cumena ,  cum  cansam  aperturns  sit,  quapropter  ipse  ser- 
vile  schema  induerit ,  quia  lupiter  se  convertit  in  Amphi- 
truonem.  Dclevi  igiinr  inutilem  vocem ,  cuius  compen- 
dinm  (e)  ex  seqiicnro  litera  natum  esse  milii  videtur,  in^ 
terpunctionemque  emendavi,  sicut  passim,  etiam  ubi  nihil 
moiiitiim. 

125.  indu.  V.  in,  claudicante  versu.  Vide  Fesliim  h.  v. 
V.  quoque :  abiit  hinc,  sed  Argent.  hinc  abiit,  lcniure  nu- 
mero.  M    to    hinc  non  a2;noscit. 

154.  V.:  M.  .-Mcumenae.  at  illa  illum  c.  v.  Scd  at  ab- 
est  V.  C.  Pall.  Langg.  G,  II,  M,  item  Venctt.  1495  et  1499, 
ac  Mcdiol.  1500,  neqiie  dubitandum ,  qnin  aut  forte  na- 
tum  sit  ex  —  ae  vel  ai,  aut  consilio  additum,  postquam 
Alcumenai  formae  tritiori  cessit,  a  nescio  quo  metrum  ex- 
pleturo. 

137-   ^*  sit  donis,  minus  suavi  numero. 

J40.     Vt    h.    1.  huc ,    ita   hic   adverbium    saepius  corre- 
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ptmti  le2;itnr,  velut  Epid.  532,  Mil.  276,  440,  1073,  Most. 
286,  P-e.id.  1110,  Truc,  873.  Vide  etiani  ad  Amph.  136. 
G:  veuit. 

141.  hasc  ego.-Ita  Arsent.  1514.  V.  inconcinne  qiudem : 
eo-o  hanc.  In  II.  ego  onns^um  cst.  Pareus  inimodeste:  E» 
Sosia  servos,  quoius  ego  hanc  f.  i. 

145.  T^  hic  abest  a  scviptis  impressisque  vetustioribus, 
nou  SiTie  numerorum  detrimcnlo,  uisi  quis  lcgat:  habebod: 

vid.  ad,  i49' 

146.  V.  hiante  versu :  Ea  s.  nemo  horum  f.  Horuncce 
Canierarius,  quem  secutus  sum  ;  nunc  malim:  Ea  signa  ne- 
mod  horum  etc. :  vide  seq:ie.iuem  annotatiouem. 

i4y.  V.:  laterna,  meiro  impedito,  cui  male  prospicien- 
tes  IJasil.  1568  et  Par.  :  cum  Liierna  huc  advenit.  I.  Lipsius 
Anliqu.  Lecil.  1.  2-  c.  14:  ,,  Qiiod  geniis,  "  inquit ,  ,,anti- 
quae  icripturae  vel  sexcentis  lucis  iu  Piauto  occnrrit,  ut 
ost  vocalem  in  iinc  dictionis  D  additnui  reperiatur ,  ut 
led,  Ted,  Sid,  Meritod  et  similia  ,  id  intellegi  haud  du- 
bie  Quiuciilianus  volnit,  cum  lib.  1.  (c.  7.)  scripsit:  La- 
.tiuis  veteribus  D  plurimis  in  verbis  ultima  ad- 
iecta,  quod  manifestum  est  etiam  ex  columna 
rostrata,  quae  est  Duillio  in  foro  posita."  Ita 
cnim  propemodum  huuc  rhetoris  locum  legendum  esse, 
tunc  primum  docuit  I.  Lipsius ,  hodieqne  satis  constat. 
Ilaec  vero  inter  alia  leguntur  iu  coliininae  isdus  inscri- 
ptioue,  qnae  PLomae  speclatur  in  Capitolio,  moniimentorum 
quidcm  lineuae  latinae  antiqiiisslmiiin  :  .  .  .  .  CNANDOD 
CEPET   (p^iiiinando   cepit  )     —     MARID     CONSOL    (  mari 

Consul)    -    blCTATORED    OL OM    IN    ALTOD 

MARID  (dictatore  ollorom  [secundnm  Lipsinm,  i.  e.  il- 
lorum]  in  alto  mari)  —  NAVALED  PRAEDAD  ( navale 
praeda)  — .  Latius  sane  paruit  hic  usus,  quam  qui  diu 
ferretur,  ciimque  antiqnissimi  illiid  d  etiam  ante  consonas 
iuterserendo  linguam  ten;ere  asperassent ,  iam  teinpore  belli 
Piinici  secundi,"  qiio  PLiutns  fioruit,  eo  deiiiicta  esse  res 
videtur,  ut  ista  litera  non  nisi  vitando  collideuiium  in 
duobus  verbis  vocalium  hiatui  arcesseretur.  Certe  istius 
quidem  consuetudinis  antiquioris  vestigia  niinc  in  Comico 
supersunt  nulL-i  ( nisi  eo  pertineant  importiina  ista  ut  Ba. 
01  et  Pseud.  108),  hnius  vero  paucissima  apud  eum  mouu- 
menta  tum  raagistrorum  veterum  prava  diligentia,  cum 
priscae  loqnclae^^ac  scnptnrae  reliqiiias  ex  oculis  discipiilo- 
rum  amoverent,  tum  librariorum  Chrisiianornm  'ignorantia 
oscitantiaqae  reliqnerunt.  Sic  enim  Anijili.  554  in  omnibus 
libris  Ouid  legitiir  pro  Qui;  sic  Bacch.  1038  Mss.  duo  Ca- 
merariiuii  praeferebant  potavid  edi,  vel,  quod  eodem  redit, 
potavi  dedi  (primims  exnntiim  fuerat  prociil  dubio  scri- 
ptiira  continua  :  POT  AV IDEDI  : ;  sic  Cas.  124  Mss,  Lan- 
giaui:  ungiientad  olent,  unde  pessime  factum  ungiienta  ado- 
lent;  sic  Cist.  306  libri:  Jonge.  Destiti  pro  eo  ,  quod  sen- 
tentia  reponi  flagitat,  longed.^Instiii,  et  Ciirc.  588  Poue.  di 
qiiidem  pro  PoneJ.  equidem ;    sic   Merc.   9G7    V.  C. :    aetate 
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diis,  L.  e.  aetated  iis,  auimadvertente  etiam  Pareo  ;  sic  iclem 
codex  Mil.  1260:  Ad  sed  eas  pro  Ad  se  eas;  sic  dciiique 
idein  Poen.  404 :  de  qiii  oedcris  pro  de  qiiid  (  h.  e.  qui ) 
ederis.  Eumque  potissinunn  murem  seriorem  dicere  vide- 
tur  Sosipaler  Cliarisius ,  Latii  grauimaiicurum  unus  anti- 
qnissimus  doctissimusque,  cum  eius  tantummodo,  non  illius 
autiquissimi,  proferiU,  quod  quidem  certum  sit,  exempium. 
Di£;na  hominis  verba ,  quae  item  adscribantur  ex  collcct. 
Putsch.  p.  87,  ubi  sic  ille:  ,,IIaud  simiiiter  d  litera 
t  e  r  m  i  n  a  t  u  r  :  «  J  £  e  n  i  m  g  r  a  e  c  a  v  o  x  d  1  i  t  e  r  a  t  e  r  - 
miuari  apud  antiquos  coepit,  quibus  mos  erat 
d  literam  omnibus  pene  vocibus  vocali  litera 
terminatis  adiun£;ere,    ut    Plautus    (Curc.   1.): 

Quo  ted  hoc  noctis  dicam  proficisci  foras?" 
Ad  lianc  igitur  faciem  Aul.  328  excudi  inssi  quid  pro 
qui  «'^e'T^4*  illu,  quod  vulgat.ie  exliibent;  et  eiusdem  fabulae 
400:  quoquod  ibo  ;  et  aiia  eiusmodi  passim  per  totuin  iibrum. 
Vt  autem  ,  curiosioribus  paulatim  factis  pofitis,  scita  verbo- 
runi  positione  iiiatus  aut  vitabantur ,  aut,  si  qui  minus  in- 
graii  remanerent,  fercbantur:  ita  usits  ille  inveieravit  in 
verbis,  cum  praepositione  compositis,  quaiia  sunt  prodcsse, 
prodiro,  redargiiere,  reiihibere,  redirc,  rodoicre,  rcduncus, 
similiaque  ImiusmoiU,  ex  quibus  tamcu  eximendimi  anti- 
deo,  aniidhac,  et  si  qua  eius  generis  aiia  sunt,  quae  obso- 
leveruut.  Cf.  Lud.  Carrionis^Emendatt.  2,  16;  \  al.  Acida- 
lii  Uivinatt.  Plautt.  p,  410;  nos  supra  ad  69,  itcm  ad  Te- 
rentii  Euu.  1021,  lleaut.  759,  Ilec.  822,  Phorm.  260. 

151.  V.  Mss.  et  edd.:  Adest,  ferit.  Opcrae  etc.  Sed 
recte  Palmei'ius  Spicilegio:  ,,Nusquam  adiit  ostium  Sosia, 
Tit  res  ipsa  loquitur:  ante  enim  a  Mcrcurio  vapulat  *).  — 
Restituo  igitur:  Adeste:  erit  opcrae  pret.  ctc.  Citat 
aninmm  auditorum  :  «iperae  preiium  cnim  cssc.  *'  Hanc  ra- 
tioiiem,  Uouzae  et  Meursio  aliisque  salis  probatam ,  ex 
pane  tanlummodo  cum  Mureto  iniisse  me  in  exaranda  hac 
editione,  mai^nopere  nunc  doleo,  siquidcm  nihii  verisimi- 
iius  est,  quain  litcrarum  E  et  F  inter  se  similitudiuem  an- 
sam  praebuisse  depiavondi  huius  loci,  ut  coniinue  scri- 
ptum  ADESTEERIT  forte  mutatum  fuerit  in  ADESTFE- 
PiIT,  quomodo  Asin.  745  forum  pro  eorum  legitur  in  ple- 
risqiie  codd. ,  et  Stich.  535  misera  falgebunt  vel  fulgebant 
pro  eo,  quod  nunc  obtinet  in  iibris  ,  miserae  algebiiut;  et 
contra,  F  litera  in  E  versa,  eorum  pro  forum  Asin.  530,  et 
mira  corruptionc,  quani  primus  ego  deprehendi,  eo  dico 
pro  fodico  Cas.  245.  Adeste  autem  pro  Attenditc  vel  Favete 
etiam  Poen.  prol.  126  alibique  invenitur.  Nam  si  retinea- 
mus,  qiiod  dedi :  Adest.  Erit  opcrae  etc,,  lectionem  quidem 
habebimus  liaud  absurdam  et,  ut  ita  loquar,  motoriam,  ut 
qui  modo  adveniret,  iam  advenisse  dicatur;  sed  quid  tunc 
altera  E  literarum,    quae    sunt  inter    T  et  B.  in    aDESTE- 


•)  Vid«  vel   fabnlae  versTim  108. 
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EPiIT,  factniTi  esse  existimalnmus ,  nisi  forte  bis  pt)sitailfi 
dicamiis  literam,  quae  semel  ponenda  esset  ?  Sane  eiiis- 
anodi  vitioriim  haud  immunia  veterum  scripta :  it^que, 
itra  harnni  lectionum  potiur  sit,  iudicium  penes  lecto- 
rem  esto. 

Ceterum  t«  pretium  non  est  elidendum:  vid.  ad. 
Ampli.     54i' 

152.  tacered.  Ita  reponendo  metrum  versus  sanavimu», 
de  quo  sollicici  lecti(.nem  omniun.  ,  quotqnot  sunt,  proba- 
tae  fidei  scriptorum  pridemque  editorum  iibrorum  et  in  at- 
que  mutaverunt  niale  feriati  quidam  homines,  ut  talis  sci- 
licet  versus  ( versus  autem  ?  imo  versus  simia  turpissima) 
effiugeretur: 

lovem  at  [  que  Mer  |  curiiim  |  facere  hi  )  strio  j  niam. 
De  addita  d  litera  vide  ad  a/jg. 


ANNOTATIONES    IN    FABVLAM. 

V.  1.  V.:  ant  qui  me  confidentior.  Sed  alterum  Jio» 
jtie  fere  abest  a  scriptis  (e  nosiris  solus  M  habet^  veteri- 
busque  editionibus,  item  Prisciano  de  versibus  Comicis  p. 
1325  Puisch.  Addita  haud  dubie  vox  est  a  sciolo  quodam, 
jiietrum  laborare  perperam  arbitrato ,  cum  nesciret,  extre- 
znam  syllabara  in  audacior  vel  porrectam  recte  haberi,  de 
quo  loco  ejiimus  ad  prol.  5^,  vel  brevem  quoque  ferri 
posse  in  medio  iambo  tetram.  acat. ,  sicut  habenius  conti- 
elt  51  ,  advenimus47,  ordined  5-5.  Etiam  ecthlipsis  ibi 
cessat  nonniinquam,  velut  in  fugam  g.^,  Pergamum  Ba.  889- 
Quae  licenliae  itidem  locum  habent,  alia  genera  ne  com- 
memoreu),  de  quibus  idem  valet,  in  eiusmodi  versibus  ca- 
talecticis ,  quibus  saepius  Hic  et  Comici  utuntur,  et  in 
iambis  trinietris  hypercatalecticis:  vid.  Asin.  371  sq.  543, 
^9,  581,  602,  607,  6io>  617,  640,  650,  651,  684,  694  etc. ; 
mfra  8>  Stich.  ai,  27,  31,    et  nos  ad  ii6. 

4.  M:  cras  de  promtuaria  cella  depromar  ad  fl.  ,  quod 
nativa  quadam  proprietate  placet.  Velim ,  id  in  pluribus 
libris  reperiri.     Cf.  59,  61,  62. 

Q.  V.  :  dicere  mihi,  neque  etc. ,  versu  uimio.  Sequor 
Argentoratensem  anni  1514»  inutile '  pronomen ,  quod  cu- 
iusvis  erat  addere ,  omittentem.  H:  auxilium  ,  numero 
meliore. 

7.  V.,  exemplo  praecedentis  versus  inducti,  sequens  Ita 
huic  addunt,  metro  plane  inextricabili. 

8.  V.  hospitio  publicitus ,  itidem  inconcinne.  Versum, 
sicut  hic  exJiibitus  est,  laudat  Charisius  v.  Publicitus 
Putsch.  190,  nisi  quod  poplicitus  scripsi,  ut  prima  vocis 
syllaba  recte  corriperctur ,  quod  item  feci  infra  862:  nam 
pessime  quidem  ita  haec  dimetiremur: 

Ita    pere  j  gre    adveiii  |  cns    pu  |  blicitus  |  hospiti  |  o     ac- 

cipi  j  ar, 

cum 
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cum  iam,  licentia  ista  usinpata,  dc  qua  ad  1.  fabulae  ver- 
sum  dixi,  sic  versus  se    habeat : 

Ita  pere  ]  gre  advcni  |  ens  popli  !  citus   j   liospiti  j  o  ac- 

cipi  ]  ar. 
Vt  poplus  pro  populus,    ita  prisci    illi  dicebant   poplicitus, 
Poplicola,    Popliiius,    Poplipor    et   <juae    sunt    liuius    gcne- 
ris  alia. 

Bene  autem  hominis  aninio  conunoto  subinde  mutata 
conveniunt,  eacjue  onmia  niagni  spiriius,  metr.i;  ec  lioc 
quidem  in  loco  miruni  cjuam  apte  inter  i.imbos  plenos  et 
irochaicos  interseruniur  iambici  hi  catalectici,  transitu  au- 
res  fallente;  cui  arti  non  sempor  Plautus,  sed  semper  stu- 
det    Terentius. 

9.  cogit.  Sic  Pall.  1,  2,  3,  4,  6,  G,  M,  ut  versus  re- 
«cribi  iubet  pro  coci^it,  quae  est  rulgata  lectio. 

Transpositiones"quasdam  verborunt ,  metri  poiissimiun 
causa  factas ,  neque  liic  neque  in  sequentibus  annotabo ; 
quis  enim  modus    esset    taiium  annotatiouum  futurus? 

10.  hoc  adverbium  est  scriptura  prisca  pro  huc,  ut  re- 
cte  Gruterus. 

luci.  Charisius  Putsch.  182 :  ,,Luci.  Plautus  in  Am- 
pliitryone  :  IIoc  luci.  ubi  Sisenna  :  Quaecunque  nomina  © 
litera  ablativo  singulari  tcrminantur,  i  Jitera  finita  adver- 
bia  fiunt,  ut  mani.  ,,Vid.  etiam  ad  Capt.  prol.  15. 

11.  De  pronuntialione  t«  servitiis  monui  ad  prol.  go. 
Divitis  vel  simili  modo  efTerendum  ,  vel  legendiim  cst  ut 
diviti' ,  abiecta  ex  more  prisco  s  litera  extrema.  Et  hoo 
quidem  praetulerim. 

12.  adsiduo.  Quidquid  sentiunt  de  etymo  huius  verbi 
Cicero,  Quiutilianus,  Gellius ,  Charisius ,  Caper  ,  aiii,  cer- 
tum  est,  Ilunc  id  non  derivare  ab  assibus  dandis,  sed  ab 
co  quod  est  adsidere  vel  secunda  coniugatione  vcl  tertia. 
lutellisitur  Jioc  ex  prosodia  verbi ,  cum  i  literain  modo 
brevcm  Ilic  habeat,  velut  Trin.  181,  Truc.  595,  modo  por- 
rectam,  ut  h.  1. ,    ubi  nisi   t»  adsiduo  mensura  poni  dicatur 

epitriti  tertii    ( v  — ),    in  planissima  via    (quid  enim 

planius,  quid  apertius ,  his  iambis  trim.  hypercat.?)  pessi- 
me  titubabimus,  et  Most.  95^,  quo  loco  adverbium  adsiduo 
trochaicum  claudit  octonarium  catalecticum.  Sic  autem 
jne  iudice  lei:;endu3  est  is  locus,  paulum  alTectus  in  vulga- 
tis  editionibus  : 

Ph.  Aio.     Th.  Atque  eam  manu   emisissed?    Pii.  Aio. 
Th.  Et  postquam  eius  pater 

Hinc  siet  profectus  peregre,  perpotasse  adsiduo 

Tuo  cum  domiuo  ? 
Si  ab  assibus  duendis  originem  liorum  verborum  Plautus 
repctiisset,  i  literam  ubique  in  iis  corripi  apud  eitm  pari- 
ter  atque  apud  seriores  scriptores  nccesse  foret.  Intelligi 
autem  locupletem,  sicut  in  legibus  XII  tabularum,  ipsa  lo- 
ci  ratio  ostendit. 

13.  V.  :  aut  dicto  adesfr  opiis.  I.  Giilielmius  Verisimm. 
S,  6  pessime  haec,  sicut  infra  vexsus  63 — Qi  Acidalius  DivT. 

IV.  ^[2] 


j8  annotationes 

in  fab.  c.  5,  in  formam  iambicorum  senariorum  redigens,! 
icl  tamen  bene  animadvertit,  semper  Latinos  dicere  Est 
opns  facto  ,  nnncjuam  eo  modo  ,  quo  vulgo  legitur  h.  1. 
Potior  haec  ratio  septem  libvis  majja  scriplis  ( quancjuam 
in  tribus  tantummodo  to  adest  inveiiisse  se  testatur  Pareus) 
et  omnibus,  quotquot  sunt,  editionibus,  quas  crepat  Taub- 
manni  invidia,  niiiilque  verisimiiius  Parei  (nam  Parei  est, 
non  Gulielmii)  correctione  dictod  cst ,  quam  scripturam, 
praesertim  continuam,  qua  olim  utebantur,  quam  ab  igna- 
ris  istius  d  literae  usus  antiquissimi  mutari  proclive  fuerit, 
iieminem  latere  potest.  Vid.  ad  prol.  149. 

19.  Mediul.  1500,  lunt. ,  Argenr.  1514,  Ven.  1522,  Pa^"ii: 
1550:  ferundum  ,  quod  per  se  neutiquam  spernendum ,  nisi 
credibile  est ,  liomoeoteleuton   quaesivisse  Comicum. 

24.  Numero.  Mss.  et  edd.  fere :  nunc  vero ,  sed  no- 
ster  G :  num  eri ,  prope  veram  lectionem ,  quam  servavit 
Nonius. 

23.  in£;rata  atque  ini-ata.  Proveibialis  locutio,  quara 
itidem  liabes  Asin.  120.  Inrata  dedi  pro  vulgato  Irrita 
cum  more  scribendi  in  compositis  adductus  veteri,  tum 
studio  homoeoteleuti,  quod  amat  Plautus.  Infra  719  M :  in- 
facta,  et  760  plane  cuJex  G:  irrata.  Cf.  et  64  nosque  ibi, 
et  Aul.  754,  760,  item  Heusinger.  ad  Cic.  de  Officc.  2,  23, 
10.     3,  10,  19;  14,  2. 

29.  solent.  G  et  M  solet,  quod  haud  de^erius.  Neque 
propterea  versui  timenduni :    vid.  ad  1. 

53.  Tres  Pall.,  item  G,  H,  M,  et  pleraeque  edd.  vett. : 
internectis,  quod  verbum  agnoscit  Priscian.  623  Putsch. 
Pal.  5:  interemtis. 

34.  Qiiod.  Sic  Pall.  3,  5,  et  aliquot  edd.  mediae,  quo- 
modo  Scalioer  reponendum  vidit:  nara  v.  Qui  legitur,  per- 
quam  absurde.  Saepe  cumpendia  liorum  verborum  feieile- 
runt  librdrios,  velut  prol.  117  H.  cxhibet  Qui  ego. 

35.  V.  populo,  iuconcinne  quidem   et  de  trivio. 

36.  V.  auspicio,  versu  impinirente.  Nusquam  fere  nisi 
in  med  et  ted  d  literam  vocales  Sirimentem  antiquitus  ex- 
hibent  vulgati  libri,  tam  scripti  quam  impressi ;  quod  se- 
niel  moneo. 

43.  Recensor  veteris  codicis,  qui  x«t'  £|s;i>iv  hic  dicitur, 
h.  e.  libri  illius  anriqui  membranacei,  quo  potissimum 
usus  est  iu  eraendaiido  Flauto  Camerarius,  eius  igitur  co- 
dicis  P>.ecensor,  teste  Pareo,  iuter  ego  et  fugiebam  supra  li- 
neam  tum  addiderat,  ad  versum,  puto,  sarciendum.  Sed 
tali  is  tibicine  non  eget. 

44.  V.  invitis  V.  C.  et  editionibus  lunt.  Veuet.  1522 
Paris.  1530  Basil.  1568»  pessimeque  modulato  versu,  editur : 
Verumtainen  quasi  atluerim.  Fiarissinie ,  si  unquam ,  iambi 
tetram.  ta:.^  acat.  quani  cat.  alium  pedem  metricum  quam 
purum  iambum  in  incisionibus  admittunt. 

51.  reddere.  Ita  ductus  Corrector  veteris  codicis ,  in 
quo  cum  scriptum  esset,  sicut  in  ceteris  libris,  redderent, 
cum    reddant    temporum   requireret    consecutio,    literas  nt, 
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ai  Pareo  fides,  scalpello  is  eiasir  ferjtq  le  veiMere,  qno  ni- 
lul  ineliiis  est  excogitare.  Ver^ui  qiio  iiiinus  cavendmn  pu- 
tes,  obstant,    «^uae  nuinuimiis  ad   i. 

'  Ceterum  verbis  Si,  qu.ie  asportassent,  rerlf^ere  altera  ex- 
priniitur,  eaque  lenior,  p;cis  conditio,  ut  solunimodo  r.ipta 
tradautur,  non  itein  raptores:  iio  .itvraAoviay  liis  iucie  arbi- 
treris.  Jiene  asymlet<^)n  usurp.uum  in  rebus  trepidis  aiii- 
misque  pertnrbatis,  qnales  hic  dii  uutur. 

54.  suuin.  Ita  G,  beiie;  v.  eorum,  Forma  rarior  tritiori, 
ticut  passim  ,  cessit. 

57.  Lansg. :  ferocitu*!,  qiiod  sperle  antiquiratis  bl.iiirlie- 
batiir  Grutero  Suspicc.  5,5;  sed  plurium  librorum  cxne- 
ctanda  suut  siifTragia:  nam  codicis  quidem  veteris  scriptura 
ferocit'  niliil  aliud  valet  qiiam  vul^^ata. 

58.  Pal.  4.  et  aliquot  cdd.  receuciores ,  in  his  Iinir. , 
bello  et  se.  F.quideni  TMvro^tyiei  oITeiisus  (  nam  quid  ad. 
sensum  interest  inter  se  et  suos?},  libenter  rcicrip.serlui, 
deleta  copula  :  se    suos. 

5Q.  Codd,  fere,  etiam  nostri  IletM:  P,  de  suis  finibus. 
Reposuerim  numero  iiicllorf:  T'.  suis  fie  fln. 

60.  Eloco  pro  vulgato  lllico,  ubi  siguificat  Statim,  uKi- 
que  scripsi,  more  prisco,  moiiitiis  a  S.ilm.isio  ad  Trur.  416 
Gulielniio  Veri<imm.  2,  15,   Gnmovio  ad  Epi.3.   jg-,     Et  sic 
semper  Mss.    Camer.  ,     non    Illico ,    tcste    Taubmanno ,    vel 
potiiis  Grutero,  ad  Truciilenti   1.  1. 

61.  H:  Amph.  a  castris,  cdd.  Iiint.  Venet.  15212  P.iris. 
1530  Basil,    1563:  e  ca^rris,  utninique    e.x  int. 

64.  Dispartiti.  Sic  utroqne  loco  Pall  praeter  4.  et  V. 
C,  item  uustri  Mss.  5:  Iiini.  Pariiti  priore  loco,  poJteriore 
dispertiti,  sicut  utrobique  AMus  ceteraeqiie  fere  edd.  ViJe 
Pontecler.ie  de  veteri  scribcndi  ratione  libc!lnin,  iciiprori- 
bus  de  re  rustica  nnper  iusertum  a  celebtrr.  Scbueidero, 
iiosque  ad  £8,  719,  8'Ji>  954,  Aul.  prol.  19,  Aul.  255,  282, 
Poen.  373,  Stich.  704, 

65.  Nostros.  Sic  plane  codex  G,  versumqnc  sequentem 
rf  Hostes  iucipit.  Vuigatum  nosli.is  locuni  praebiiit  addcn- 
do  glossemati  legiones,  quo  metriim  evertitur,  Paeou  pri- 
iniis  -  striiximus  i-  pro  crctico  lcgitime  usurpatiis  est. 
Quod  autem  Nostros  nos  pro  Nos  noslros  (nain  sic 
vulgati  codd.)  iiissi  exarari,  ideo  feci,  ne  molossus  pro 
cretico  rite  adhibitus  accentii  mediae  syllabae  vitiaretur 
exiitaqiie  sua  natura  (Nostros  nos)  pro  iouico  a  minore 
(Nos  ndstros)  hal-endus  essct,  Similiter  infra  83  et  Merc. 
187  item   Poen,  271    peccatur  in  viilgatis  libris, 

67.  uterque,  Sic  Pal.  2;  ceteri"Pall.  ad  unum  omnes, 
item  H,  M  et  vv,  edd. :  utriqiie;  L,ang^.  ,  G  et  Servius 
Fuldensis,  a  Pareo  laudatus ;  utrinque,  quod  lnud  ciinctan- 
ter  recepissem  in  ordinem,  cum  utriqiie  pl.me  absonum  sit 
ut  qiiod  versui  contrarium  imperatores  reqiiirat,  si  de  fide 
locutionis  Utrimque  iniperator  exeiint  pro  Uterque  im  e- 
rator  exeuiit,  vel  Utrique  imperatores  c.xeunt,  mihi  con- 
stitisset.     Facile  autem  fieri  potuit,    ut    sciolus   quidam   t« 
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exeunt  accommodandam  nominis  pluralem  nnmernm  arbi- 
traretiir,  iraqiie  pro  genxiina  Planti  m.inn  IJterqn»  impera- 
tor  daret ,  ut  nunc  passira  legitnr ,  Utriqiie  imperatures, 
quod  deinceps  nuitatum  fnerit  in  Utiinjque  im])eratore$. 
Ceiie  iniperator  reponi  iubet  metrum  creticum,  ncqne  de- 
sunt  siniilium  exempla  depravationum ,  velut  Most.  164 
exliibctur: 

Non    vestem     amatores    mulieris    amant,    sed    vesti* 

fartum, 
cum  itidem  ipsius  metri  gratia  legendnm   sit: 

Nun    vestem  amator    mulieris    amat ,    sed  restis    f«r- 

tum. 
De  productione    or  syllabae   in   imperator  li,  1.    et   73   vid* 
nos  ad  piol    58- 

63.  Fleraeqne  edd.  vetr. ,  in  quibus  lunt. :  colloquon- 
tur ,  pro  more  antiqui  istius  seculi ;  ceterae  colloquuntur. 
Sed  talia  ut  corrigamus,  ne  librovum  quidem,  receutiorum 
praesertim,  rcquiritur  auctoritas. 

70.  V.  dederent,  turbata  temporum  consecutione. 
74.  V.:    liortari,    liiaiu    admisso    coutra    juorem    Plauti- 
num.  Argent.  1514=  bortarique.     Similiter  infra    611    scripsi 
circnmferrier  pro  vulgato  circumferri,    et  passim    talia  cor- 
xexi.     Quod  seniei  moneo.      Vide  tamen  infra  ad  341. 
75«  ^^•'-  quisque  potest,  cum  riiina  versus. 
77.  V.:  ex   spiritu   atque    anhelitu,    pessnmdato    metro, 
nisi  quis  probet  huiusmodi    poenem :     spUitu    atqne    an   — . 
Atqui  coniunctio  plerisque  omnibus  libris    abest,  si  a  vete- 
re  codice  discesseris ,    legiturque   fere    in    scriptis,    etiam  G 
ec  M,  spiritus  anli.,  in  quarto  vero  Palatinoruni    nostroqne 
H:    spiritu  anh. ,     versu  Jiiante,     qucm  bcne  explent    Sarra- 
cen.   1409,  Mediol.   1500    et   Argent.    1514,    ^t    coniunctione, 
quae  foite  periisse  putaiida  est,  ut  facillime  quidem  potuit, 
accita. 

t8.  V.:  cadunt  volneris  vi  et  virium ,  perqnam  absurde 
versiique  iugulato.  G  piane :  viruni,  sententia  metroque 
pariter  restitutis.  Volneris  si  qnis  ita  defensum  eat,  ut 
iiumerum  singularem  pro  plurali  nsurpatum  dicat,  modo 
exempla  proferat  idonea  talis  usus,  non  repngnabo. 

79.  80.  Sequor  edd.  lunt.  Argent,  Venet.  1522  Paris. 
1^50,  versus  hos  ita  coilocantes:  nam  vnlgo  quidem  Qo  al- 
terum  antecedit.  Prava  antem  istae  interpunctione  in  frau- 
dem  inductae ,  prius  cadunt  omittere  potins  quam  tcc.vto- 
Acy/ctv.  qnae  videbatur  liis  inesse ,  adjuittere  malueruut, 
cuni  admouum  graphice  primum  liostes,  hoc  est  aliquos 
hostium ,  cecidisse  dicat  servulus,  mox  crebros  cecidisse, 
dein  iam   Thebanos  ingruisse,  tandemqne  vicisse. 

gi.  Clausulac  creticorum  in  caesuris  Jieri  solent,  vel 
post  primum  pedcm,  ut  91  Epid.  314  Rud.  578,  585,  vel 
post  alterum  ut  h.  1.  et  Capt.  145  et  Curc.  135  et  Pseud. 
577.  Dantur  etiam  aliae,  quae  trimetro  constant  cretico  vel 
trinietro  hypercat.  vel  deuique  tetrametro  cat. :  vid.  Rud. 
143.  j6o  Capt.  i47  Trin.  223.     Saepe  autem  iiegliguntur. 
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82.  Sed  fu£;ain  in  sc  tamen  uemo  couvoriitur.  Hoc  e?t, 
quouiam  de  seuieutia  loci  diibilari  viJeo,  auastroplie  usur- 
pata  positoyue  verbo  passivo  loco  actiri ,  quod  quidem  liic 
fieri,  iam  piideni  Nouius  anuotaverat:  Sc.l  ueino  tameu  se 
convortit  in  fugam.  Sicut  liic  fugam  in  pro  iu  fugam  ,  ita 
Curc.  465  liabes  quo  iu  pro  iu  quo,  similiaque  passim  le- 
guutur,  quoriun  saiis  longum  catalogum  datPareus  iu  Lexi- 
ci  Pl.iutiuiMantis-ia  v.  Anastronlie.  Neque  niiniis  IIuic  solen- 
nis  vocum  passivarum  pro  activis  usiirpatio.  Priscianiis  p-7<J9 
Putscli.:  „Multa,  "  inqiiit,  „similiter  ancipiti  termiuatio- 
ne  in  una  eademque  siguificaiione  protuleruut  antiqiii,  iit 
partio  et  partior,  inuncro  et  mnneror,  miuo  et  minor,  mi- 
Dito  et  nunitor,  nieridio  et  meridior,  modulo  et  mouulor, 
meto  et  metor,  modero  et  moderor,  mutuo  et  mutuor, 
xneutio  et  meutior,  observo  et  observor,  pracverto 
«t  praevertor"  etc. 

y^.  V.  quin  staiim,  sicut  siipra  65:  nos  nostros:  nam 
atatiui,  porrecta  priore  syllaba,  sic  accipiendum  h.  1.  ut 
infra  120. 

y^.  amittiint.  Sic  Pal.  4  et  Corrector  codicis  M;  G  et 
H:  obmitto;  ccteri:  Anijuam  omittunt,  quomodo  Jiaud  scio 
an  nulliis  voteriim    locutiir.  sit. 

83.  Taulnnaiinus  et  Gronovius,  quos  reu  caeciis  iibique 
•equitur  Ernestius:  uti,  vcrsu  tcmere  corrupto  invitisque 
liLri>  omuibus,  tam  scrijuis  quam  impressis. 

Ceterum  (ne  quis  porrectain  posteriorcm  tS  iacet  syU 
labam  miretur)  incisio  crcticortini  tetrametroriim  fieri  solec 
posL  alterum  pcdcm ,  ibiqiic  qiioniam ,  praeseriiin  vel  non 
obstaute  vel  etiam  adiuvante  seutentia,  vocem  inbibere  ali- 
quautilliim  licct,  cius  pedis  extremae  syllabae  siint  aucipi- 
tes,  siciit  'exiremorum  versuuni  niediorumque  asynarteto- 
xum.  Vide  nos  iufra  ad  Scenae  Di  vostram  53,  item  Asin. 
ii8>  121 ,  Most.  108. 

89.  Verbiim  suo  addldi,  ut  numeri  iitcunque  sibi  con- 
Starent.  Ciim  lanien  Ms.  Pirklieimcri  olim  non  alacri  ex- 
hiberet,  sed  volucri,  qiia  parte  adstipulantes  habet  a  nobis 
iiKpectos  libros  G  et  AI,  videnduni,  annon  potius  legi  pos- 
sit :  impetud  lioliicri  (quoinodo  siiada  pro  siiada  simi- 
liaque  ^  assim  inveniuntur),  nulla  praeterea  facta  mu- 
tatione. 

91.  Vid.  ad  8»'  Vulgo  haee  antecedenti  versui  ad- 
duntur. 

95.  illi.  V.  illic,  numeris  durioribiis.  Frcquentant  il- 
lam   formam  inpriinis  Plaiitus  et  Terentiiis. 

94.  98-  T)e  pronuntiandis  vocibus  Perduelles  et  quia 
Tid.  ad  prol.  74  tt  go 

103.  Male  Taiibm.  et  Gronov. :  ditionem,  cum  libri 
omnes  Pall.  praefcrant,  id  quod  et  in  nosrro  G  legittir, 
deditionem.  Aibitrium  pro  arbitralnm  plerique  scripti, 
ctiam  a  nobis  coll.i!i  5,  miuus  qiiidem  exqnisite. 

107.  Illi  Tulga  ■im  retinendum  et  »iiK^>dv7ui  legendum 
•It:  Vid.  infra  ad  341. 
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108.  To  hominem  item  nou  eliditur:  vid,  ad  prol.  69  et 
inpvinus  infra    ad  ^\i. 

115  V-:  m  ilitia,  a  for.,  ingrate  concurrentibus  inter  se 
duabus  a  literis  porrectis. 

116.  Ectlilipsis  cessat  in  Nocturnura ,  quod  frequenter 
fieri  etiani  in  caesuris  tiocliaicorufu  teirani.  catal.  (neque 
ab  acatalecticis  hoc  abliorret),  monuit  doctus  Censor  Tri- 
Humnii  Hermann.  in  epiienieridd.  leneiis.  nr.  226 — 228  an- 
iii  >8o5.  i^^rotulit  is  quoque  satis  magnam  exemplorum  co» 
piani,  sed  quorum  iides,  si  a  tribus  discesseris,  qiiae  liaben- 
tiir  Ampli.  6o4  Asin.  521,  co8  nostrae  edit. ,  quibus  addo 
Amph.  555,  As.  182,  liud.  82^  5  965»  parum  est  explorata. 
Sane  diceudum ,  longc  rarius  vel  ecthlipsin  neglectam  vel 
hiatum  reperiri  in  ]iuc  versuum  geueie,  quam  iu  istis^"iam- 
bicis,  de  quibus  exposui  ad  1.  Reperitur  tameu  ibi  quoque 
uti-aqiie  i!la  iigura  prosodica,  neque  est  quod  eiusmodi  li- 
ceuiiis  offeudamur  cogitemusque  de  emendandis  locis ,  qui 
suut  snnissimi,  veiiit  Jiic  novare  cupit  lac.  Durantius  Ca- 
sellius  Varr.  Lectt.  2,  14,  inducendo  ex  nescio  quo  libro 
Nocturnimiin  illud,  qiiod  lcgiiur  apud  D.  Hieronymum 
libro  adversus  Vigilautiiim   et    iu  Martiauo  Capella. 

119.  iugula.  Scripti  quidem  coguii.i:  iugulae;  sed  edd. 
aliquot  iiau-d  contemuendae ,  velut  lunt.,  Ald. ,  quae  non 
iibique  illius  vesiigia  preniit,  item  Paris.  1550,  Basil.  1568: 
iugula.  Et  hoc  quidem  (  quod  maximi  momeuti  est)  Var- 
rouis,  Festi,  et  giossatoris  cuiusdam ,  quod  hominum  ge- 
nus  antiqua  sectari  solet,  sulTragiis  adiuvatur,  Varro  de 
L.  Li.  \,  6  c.  3 :  ,,Iugula,"  inquit,  ,,signum  est  ,  quod 
Atiius  appellat  Oriona,  cum  ait :  Citius  Oriou  pateiit.  IIu- 
ius  sigui  caput  diditur  in  stellas  quatuor  (sic  euim  vulga- 
tam  lectionem  dicitur  e  stellis  qu.  emendandam  puto), 
quas  infra  duae  clarae,  quas  adpellaut  humeros.  Inter  quas, 
quod  videtur  iugulum:  uude  lugula  dicta.  "  Festus  :  ,,  Iii- 
gula  stella  est  Orion:  dicta,  quod  amplior  sit  ceteris,  qua- 
si  nux  iugiandis.  "  Denique  glossator  etvavvfAoi  apud  Pa- 
reum  in  lexico  v.  lugulae :  ,,Iiigula  «ef^e»  'f2^/&)voc.  "  An- 
tiquiores  igittir,  nisi  miiltum  fallor,  lugiilam  dixere  Ori- 
onem  ,  nou  lugulas;  uec  tameu  hoc  propterea  improbo 
apud  seriores,  velut  Manilium  5,  175:  siquidem  ut  stella, 
id  est  sidus  (Steriibild ',  iu  lugula,  quod  ex  Festo  colligas, 
ita  in  Iu2;ulae  iutelligendiim  stellae.  Quid  autem  de  ipso 
verbo  lugiila  existimabimus?  nam  vix,  et  ne  vix  quidem, 
prc>bari  potest  Varroiiis  deriv^atio;  nec  melius  ,  quod  Festus 
profert.  Sane  lugulus  recto  tramite  A-^enit  a  lugus,  quod 
veteribus  idem  1»  Iiigis ,  unde  hahemus  apiid  Catonem  et 
Varronem  iuga  vasa,  et  apud  Festum,  sed  activo  sensu,  lu- 
nonem  iuganit  Siguiiicatur  itaque  proprie  rai  Iuo;ula  siva 
lugiilae  sidus  quoddam  iiigulis,  hoc  est  iiigis  sive  iugibus 
continuisve,  stellis  coustaus,  cumque  Orioucm  hoc  nomine 
desiguari  in  coufesso  sit ,  neqiie  is  tameu  totus  coutiuuis 
stellis  contineatnr,  sed  pars  t.nitum  eiiis ,  quae  Cingulum 
nuuc  dicitur,  noli  dubitare,  qiiin  hoc  soluni  initio    sic  vo- 
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caruni  fuerir,  mox  vero  tcitiim  sidus  ab  li.ic  p.irte  eius  prae- 
cipiia  spleiididissiiuaqiie  siiuilitcr  sit  appell.itnm.  Cf.  eru- 
ditissimi  JL.  Ideleri  Uutersuchungcn  uber  deu  Urspning 
und  die  Bedeutuug  der  Sternnameu,  BeiJ.  lo^^)  P^iilS-  ^^^ 
sqq.  535  sq.  ^ 

\  ox  vergiliae  sequente  vocali  non  chaitur,  quod  qiio 
minus  mirere,  consineranda  est  antiqua  proniintiamlae  scri- 
bendaeqiie  ratio  iinguae  latiuae.  I.  J_,ipsius  L)e  recta  eius 
pronunciatione  caji.  XI:  ,,AE,"  inquit,  ,,  antiijuioribus 
paiillitm  AI  script.i,  ritu  Graeco.  AIMILIA  ct  AlilA  et  si- 
milia"  (velut  A.DES,  AIDILES,  AIRE,  CAISAKJ:,  QVAI- 
STOPiES,  ROMAI,  VICTOPJAI  eic.  apud  Ponied.ram  1.  1. 
ad  64)  ,,occiuruut  in  monunientis.  Et  cum  circiior  Tiillii 
Augisti(jue  aevum  exolevisset,  retrahere  conatus  Claiidius 
Inip.  puLilico  etiam  scito.  Itaqiie  lapides  omnes  iJlius 
aevi  eam  Iiabent.  Sed  obiit  abiitque  iterum  cum  illo. 
Sonus  eius  quis?  Idem  qui  Graecanicae"  etc.  Vide  etiain 
ad  341. 

122.  Optiime  optiimo.  Ilic  liorum  verboriim  ordo  est 
in  edd.  aliquot  vctt.  ,  velut  lunt. ,  quo  approbato  id  asse- 
quiraur,  ut  Optume ,  vox  totius  seuteutiae  gravissima, 
praecipuo  versus  loco  collocctur.  Scripti  ferc :  Opiumo 
uptunie. 

123.  G:  noctu,  sicut  116. 

124.  Nisi  priorem  syilabam  loiigam  habet  Ii.  1.  ,  sicut 
alibi  iuterdum,  veliit  Merc.  704  Poeu.  364  Pseud.  231  ,  942 
Rud.  485»  G57.  G  mirifice:  pcr  pedem. 

125.  vincit.  Ita  Pall.  5,  6,  II,  edd.  aliquot  vett. ,  Dou« 
za,  et  Jioc  sententia  requirit,  cum  de  re  nondum  acta  ,  sed 
de  ea,  quae  agatur,  scrmo  sit.  V.  tamen:  vicit. 

128  Aiin''  geminaia  i  litera  scripsi  (nam  vulgo  :  Ain' ), 
ut  de  produceiida  priore  vocis  syliaba  constaret.  Audi,  sis, 
Priscianum  lib.  1.  p.  545  Piitscli. :  ,,I  quidcm  modo  pro 
simpiici,  mod(j  pro  dujjlici  accipitur  consonante.  Pro  sim- 
plici,  quando  ;'.u  eo  incipit  syilaba  in  principio  dictionis 
posita,  subsequcnte  vocali  in  eadem  syilaba,  ut  Iiino,  lu- 
piter.  Pro  dupiici  auteni  ,  quando  in  medio  dictionis  ab 
eo  incipit  syliaba  post  vocalem  ante  se  jiositam,  subseqiien- 
te  quoque  vocaii  in  eadem  syllaba ,  ut  maius ,  peius,  eius ; 
inquolocoantiqui  soicbant  geniinare  eaudem 
i  literam,  et  maiius,  peiiiis,  eiiiis  scribere, 
quod  non  aiiter  pronunti.tri  posset,  qiiam  si  cum  superiore 
syliaba  prior  i,  cum  seqaente  altera  proforretiir,  ut  pei  iu?, 
mai  ius ,  et  duo  i  pro  duabus  consonautibus  accipiebant  *' 
etc.  Ipsiini  Ciceroncm  scribcre  soiituin  fiiissc  Aiio,  Maiiam, 
testis  est  Quintilianus  Institut.  orat.  1,  4»  t''^i  vidd.  inttpp. 
Paulum  a  rcgula  Prisciani  devevtit  Iluiic,  qiioniodo  passim 
apud  Comicum  lcsenduni  est  metri  causa,  velut  infra  537 
Bacch.  44g,  721  Riul.  prol.  59. 

151.  Abripi  me  passiis  sum  cditionum  aliqiict  media- 
rum,  in  liis  luntinae,  iiem  Camerarii,  Doiizae,  laubmanni, 
Gronovii    denique   auclorildtibus,    ut   scripturam   Palatino- 
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rum,  si  ab  uiio,  eoque  omaium  novissimo,  sexto  discessa- 
ris,  nostrorumque  H  et  M ,  et  editioiiura  antiquissimarum, 
111  quibus  legitur  soliti  inviti,  vel,  qnod  eodera  redit,  soli- 
ti  niiti,novo  comraento  posthaberem.  Scribendnm  esse,  si- 
cut  prima  editioiie  Pareus  scripsit,  solite  pro  soli,  ostendit 
locus  gemiiius ,  qui  est  JMil.  i282,  ubi  cum  alteri  servo 
quaereati:  Quod  id  est  facinus?  alter  respondit :  Impudi- 
cuni :  Tute  sci  solite  tibi,  inquit  Palaestrio  ;  hoc  est:  Tute 
id  scito  pro  iiiore,  ut  qui  s.iepe  talium  tibi  sis  conscius. 
Ibi  duo  Mss.  Camerar.  dilucide:  solite,  neque  erat,  quod. 
eam  scripturam  mutare  cuperent,  cum  siniiliter  dicantur  le- 
cte,  promte,  sedate,  raediiate,  alia,  insolitcque  etiam  lega- 
tur  apud  scriptorem  non  incuriosum  et  antiquitatis  studio- 
sissimum,  D.  Augustinum  Doclr.  Christ.    2,  25  extremo. 

156.  Hic  prouomen  corripitur  h.  1. ,  sicut  passim  , 
etiam  apud  Epicos,  velut  Lucretiuni  6,  9,  Virgilium  6, 
792.  Diomedes  p.  425  sq.  Putsch. :  ,,Communis  syllaba  est 
longa  in  brevem ,  vel  coutra,  certis  observationibus  versa. 
Communium  syllabarum  modi  sunt  septem.  —  Sextus  est, 
cum  prononiina  hic  vel  lioc"(hoc  quidem  prinio  et  quarto 
singularis  casii,  ut  raonet  Faernus  ad  Terenr.  Audr.  207; 
cuius  rei  exenipla  liabes  Aul.  624,  IMost.  z^q,  Terent.  Andr. 
175  primo  pede,  alibi  )  , "  c  litera  terniinata ,  vocalis  statim 
subsequitur ,  quaiido  iii  his  pronominibus  c  litera  crassum 
et  quasi  gemiuatum  continet  sonum,  ut  (Virgil.  1.  1.):  Hic 
vir,  hic  est,  tibi  queni  promiiti  saepius  audis.  est  eiiini  in 
hoc  tam  prima  syllaba  longa,  quam  tertia  brevis."  (Simili- 
ter  hic  pronomeii  corripitur  inprimis  Ba.  ii6i  et  Pers.  544» 
qui  sic  se  habet: 

Hospes  ille,  qui  has  tabellas  attulit.  Do.  Hiccine  est? 

To.  Hic  est.) 
De  ]iisce  igitur  pronominibus  satis  constat,  non  minus 
recte  corripi,  quam  produci.  Sed  idem  valere  in  adverbia 
Iiic  et  huc,  certe  apud  nostrum  Comicum,  non  ita  perrul- 
gatum  est;  quam  rem  exemplis  idoneis  probavi  ad  prol. 
140,  nec  me  movet  Donatus  ( si  quidem  Donatus  is  est), 
cum  dicit  Putsch.  1755:  j,Hic  correptum,  proiiomen  est; 
hic  productum,  adverbium  loci.  " 

Vox  honio  hio  et  159  et  passim  apud  Hunc  posteriorem 
syllabam  longam  habet,  more  antiquo  in  verbis  o  literafinitis. 
Diomedes  Putsch.450,  quocum  taiitum  non  verbotenus  con- 
cinit  Cliarisius  ib.  5:  ,,lllud  etiam,"  inquit,  ,,magna  cu- 
ra  videndum  est,  quod  veteres  omnia  verba  vel 
nomina,  quae  o  litera  finiuntur,  item  adverbia 
vel  coniunctiones,  producta  estrema  litcra 
proferebant,  adeo  ut  Virgilius  quoque  idem  servaverit, 
quamvis  tameii  refugerit  incultae  vetustatis  liorrorem,  et 
carmeii  contra  morem  veterum  levisaverit.  Invenitur  au- 
tem  apud  Virgilium  iii  verbo  posita  brevis ,  ut  (eclog.  8» 
43):  Nunc  scio,  quid  sit  amor,  et  (Aen.  5,  602): 

Hoc  sat  erit.     Scio    me  Danais  e  classibus  unum. 
Quod  quia  in  uno   verbo  videtur,  in  synaloeplieu  contra- 
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hunr,  qui  servandam  vetustatis  consiietudinem  putant.  11- 
lam  autem  ego  fiiisse  opiuor  iMtionem,  quod  veteres ,  secu- 
ti  Graecos  (apud  quos  u  litera  ubique  qmdem  iiatura  longa 
est,  plurimum  tamen  in  extrema  verbi  syliaba  ponitur^, 
etiam    in    sermone    cumniuni    sive    prosa     oratioue   similitev 

?roferebant :  ita,  dum  id  usurpavit  prosa,  versus  obtinuit. 
aulatim  autem  usus  iii%'aluit,  iit  in  sermouo  nostro,  ut 
scribo,  dico,  et  in  ceteris  eiusmodi ,  o  non  solum  currepta 
ponatur,  scd  etiam  ridiculus  sit,  qui  cani  produxerit.  Wi- 
rum  ergo  non  est,  si  consuetudinem  sequitur  versus  ,  rn^ii 
sicubi  (ita  le2;endum ,  sicut  apud  Charisium  1.  1.,  pro  sit, 
ubi)  poeta  maioreni  sibi  liccndain  vindicavit.  "  Sic  igitur 
etiam  Ennius  de  Fabio  Cunctatore  apud  Ciceronem  in  Ca- 
tone  maiore  : 

Unus  Iiomo  nobis  cuuctando  restituit  rem ; 
flt  Tereutius  Ileaut.  25: 

Homo  sum  :    liumani  niliil  a  me  alienum  puto, 
Sic  ambo  producta  posteriore  syllaba   le2;itur  Viri^il.    ecino;. 
7,  4>  Aen.  g,  44^»  ^^^^  Baccli.  xi]-j    et   certius    etiam  Terent. 
Heaut.  523;    ego  Mil.  glor.  1*92;    modo    Asin.    prol.  5  etc. 
Cf.  G.  1.    Voss.  lat.  prosod.  Amstclaed.  1707,  p.   150. 

137.  V.:  —  aeque.  So.  quen  ?  in  m.  v.  ex  corrcciione 
Mcursii,  ut  in  quem?  intelli2;atur :  video  lioc  noctis  ante 
aedes?  quo  niliil  fuiiiji  putcst  irigidius.  Aliquot  Pall. ,  item 
noster  G,  nulhi  facta  interpunctiuue:  qucm  in  m.  v. ;  V. 
C.  ct  Pall.  4,  tesie  Pareo  :  quoni  iu  m.  v. ,  quod  Camcra- 
rius  admisit,  sullragaute  Taubmanno;  Pall.  1,  •z:  quean  nii- 
lii  in  m.  v. ;  11:  quid  in  m.  v.  ;  M.  deuique :  quc  iu  m.  v. 
Et  hic  quidem  liber  Falatinique  1  ct  2  fonteni  mihi  erro-' 
ris  aperire  videntur,  ut  tc  quc,  praesertim  iu  scriptura 
contiaua  omissaque,  pro  more  veteriim  codicum,  nota  per- 
souae  Sosiae,  forte  repetitani  putemus  verbi  aeque,  quod 
antecedit,  posteriorem  syllabam  ,  quo  facto  ct  jn  liiera  t» 
mi  scquentis  iuitiali  huic  figmcnto  addita,  ut  qucni  existe- 
rct,  proclive  fuit,  contrario  descriptorum  viiio ,  alteram  i 
literaruiu ,  quae  iusunt  vocibus  nii  in ,  omitti  scribique 
primum  :  aeque  quemiinmentem ,  mox  glisccute  corruptio- 
ne :  aeque  qucm  in  nientem ,  sicut  nunc  lcgilur.  Certe  to 
milii  cum  in  pari  proborum  librorum  reperiatur ,  minime 
sperueudiim  duco  ,  quem  vero  isiud  ,  quod  prouumiue  re- 
ctpto  ne  locum  quidem  in  versu  habet,  ad  scuteuiiam  pror- 
sus  est  inutile. 

138.  V.:  hoc,  numero  imperfecto.  Priscianus  libro  15, 
ubi  agit  de  ille,  ipse,  iste,  is  ,  hic  pronominibus,  et  ultimi 
quidem  horum  casibus  sin£ularibus ,  qui  in  s  desiuunt: 
jjQuibns,"  inquit  p.  95^  Putsch.,  ,,frequenter  auci;ores  so- 
leut  addere  ce  syllabam :  huiusce;  quomodo  et  pluralibus 
eius  in  eandem  terminantibus  consonantem  ,  nt  hisce  hosce 
liasce,  quamvis  reliquis  quoquc  casibus  vctustissimi  adde- 
bai;t  eandem  ce  syllabam  :  liicce,  haecce,  hocce.  Vnde 
vocali  quoque  sequente   e  ablata  per  synaloepham,  manen- 
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tibus    cluabus    c,    solebant    producere    hoc,    ut  Virgilius  iii 
Aen.  2.  (664)  : 

Hocc    erat,    alma     parens,    qnod    me    per    tela,    per 

ignes 

Eripis. 
Sed  scriptorum  negligentia  practermisit  unum  c. "     Cf,  Ve- 
lius     Longus    de    brtliogr.    ibid.    2219    ei.    i\'lar.    VicLoriniis 

p.  2467- 

159.  Perii,  exuto  proprio  significatu ,  pro  interiectione 
ponitur  apud  Comicos,  omnesque  propemoilum  animi  affe- 
ctus  exprimit,  sicut  aiSoi ,  ctuet,  (pev  Graecorum ,  ^et  iliud 
Ovot,  scriptorura  medii  acvi  nostratium  quavis  pagina  re- 
currens.  Cf.  Terentii  nostri  index  h.  v.  L.ibri  pkrique 
tam  scripti  quam  impressi,  etiam  H  etM:  proli;  aiii :  pol; 
utrumque  inconcinne.  Persimilia  per  et  pro  pracposiiio- 
num  conipendia   in  codicibus. 

140.  pugnco.  Scripti  fere:  pugne ,  impiessi  p'ignae. 
,,Et  illud  teueri  potest ,  "  inquit  Acidalius  Divinn.  p.  11, 
„quan(juam  ego  sane  malo  levissima  rautatione:  hospitio 
pugneo.  Mirum  hc/c  quanto  elegautius;  et  profecto  non 
aliter  scripsisse  PLautum  ^diurarim^  maxime  quia  similiter 
in  eadem  voce  ludit  Piudente  (667)  : 

si    attigeris    ostium, 

lam    hercle    tibi    messis     in    orefiet    mergis 

p  u  gii  c  i  s. 
Nec  autem  vel  proprie  pugnam    hic  dixeris,    vel    cum    ali- 
qua  gr.itia  pugnae  hospitimn  ;  pugneum  vcnustissime  ex  eo, 
quodT  puguis  accipiebatur  postea,  "non  sane    nimis   hospitaii 
comitate.  *' 

Sic  perbene  vir  ingeniosus ,  siquidem  hoc  modo  lo- 
qui  et  iocari  amat  Flautus  :   A^elut  Asin.  5^  dixit : 

Mihi  tibique  intermin.it ust,   nos  fuitiros   uimeos, 
et  Mil.  510,  partim  ex  Bentleii  correctione : 

Nisi  mihi  supplicium  stimuleum    de  te  datiir; 
ad  quam  faciem  idem  ibidem  501  reponendum   vi....  ; 

Nisi  mihi  stipplicitim  virgemu  de  te  datiir, 
pro  eo ,    quod  ante    legebatur ,     supplicium    virgarum.     Cf. 
Capt.  885,  l^ers.  182,  Pseud.  903.  ^  .     ^     . 

142.  liodie  obdormiam.  Codex,  quem  inspcxi,  G,  item 
edd.  Itiut.  Ald.  Paris.  anui  1530:  hodie  iit  obdormiam, 
quod  lectitis  vulgato :  liodie  ut  dormiam.  Versui  prospe- 
xisse  videutur,  qui  sic  reponerent,  ctii  item  opitulaturus 
NicolauS  An2;elius,  luntinae  curator  editionis,  reposuit, 
nuiueris  quidem  pessimis ,  vel  potius  nullis: 

Fecit  I  ,  ut  vigi  \  lem ,  liic  pu  |  gnis  fa  |  ciet  ho  |  die  ut 

ob  I  dormi  |  am. 
Glossatoris    est   ut  coniunctio ,    quae   passim    non   perscribi- 
tur,  sed  intelli^itur,  apud  omnes  scriptores,  apud  Hunc  in- 
fra  144,    i84'    568»    71  ij    786,    795>  Epid.  307,  ^len.  740  etc. 
De  Plodie    vid.  ad  270. 

145.  Igittir,  Igitur  demura,  Igitur  tum,  Tura  igitur  de- 
mum ,    frequentari     Plauto     in    apodosi ,    docuit    Acidaliu» 
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Divv.    in    Amph.    c,    6.    Vide,    qiiae   ille    exempla    profeit, 
Ampli.  317»  Cas    lo/i,   Most.  127,  "Irin.  745  etc. 

147.  V.:  Idnipridsm  videtur  facinm ,  pessimo  accenta 
Terbi  Idn'prideni. 

i4y.  Ne,  monosylLibum  longum,  ictu  gandens,  seqnen- 
te  vocali,  non  eiiditur,  sed  corripitui":  vide  R.  Benileii 
Schediasma  de  metris  Terentt.  c.  y,  itom  iufra  202,  26.J,  566, 
698,  Asin.  79,  131,  154,  212,  Aul.  157,  181,  Ba.  77,  159,  180, 
Casi   159.   Kud    637. 

151.  Sic  vohj  Ita  lunt.  Ald.  Paris.  1530  Basil.  ij^SS 
Canier.  I-,anib.  Contra  Mss.  et  vv.  edd.  fere :  sicolo  ,  vel  si 
colo ,  II:  si  tolo ,  G,  pl.ine  ut  nunc  cdi  solet  secundum 
Gruteri  emendationem  :  sic  colo.  Siguiruare  id  possit :  sic 
vivo  ,  h(jc  pacto ,  Jiisce  artibus,  vitani  sustento  ,  «juomodo 
Poen.  prol.   13   ie;z;itur: 

Exsurge,^  praeco     —     •—     — 

Exerce  vocem,  qtiam  per  vivis  et  colis; 
quanquam   il)i  vivis  tantum  ad  victiim,  colis  ad  cultiim,  rccte 
referuut  intipp.;  et  similiter  paulo  aiite  dixit    Mercurius: 

Agite ,    piigni!    iam  diu  est,    quod    vcntri   victum 

non  datis. 
Sed  nescio  quomodo  id  mihi  semjier  visum  est  afFectatum 
lon2;eque  repetitum  ,  adeo.  ut  maliin  ,  si  recepta  lectio  de- 
sereiula  sit,  vel  si  colo  ,  i.  e.  si  vivo  ,  qiiod  in  minis  usur- 
pari  docet  Parei  lexicon  h.  t.  ,  vel  sicola,  i.  e.  sicula,  ut  si- 
cain  suam  alloqiii  lingatur  grassator,  qnalem  hic  agit  Ma- 
iac  mius;  quanquam  non  eiusmodi  armis,  sed  solis  pugnis, 
rem  vidctiir  velle  conficere. 

i^\.  Forte  mi  pro  me  ,  qnae  vulgata  librorum  lectio, 
exaratum  est ;  quod  nolim  factiim  in  prisco  scviptore:  si- 
qiiidem  isti  aevo  soleune  liiit  addcre  ibi  verbis  pronomina, 
iibi  omitti  solcnt  apud  seriores.  Exempla  cuivis  sunt  in 
promtii. 

159.  V.:  male  discit.  Dedimus  Grutcri  egregiam  emen- 
dationeni,  de  qua  vide  ipsum  Suspicc.  lib.  3    cap.    f^, 

165.  Codd. ,  etiam  nostri,  et  edd.  fere :  Hei  (vel  Heus), 
nunquam  ego  obolui?  sententia  non  magis  expedita,  quam 
versu.  Priuiitus  in  V.  C.  fiiisse  tradunt:  numnam,  sensu 
quidem  idoueo  ,  sed  mctro  item  lahorante.  Camerario  pla- 
cebat :  Hci  mihi,  quianam  ego  obolui  ?  quasi  scilicet  in 
manu  Sosiae  fiiisset  obolere,  aut  non  obolere;  ne  addam 
suspicionem  fraiidis  haiid  exio;uam  movere  rarissimum  il- 
lud  Qiiianam  pro  Quiduam,  quociim  faciie  jievinutari  potuit. 
Acce  lit,  qiiod  to  mihi  in  sola  Argentor.  anni  »514»  p<irum 
illa  quidem  cxploratae  fidei  editioue,  invcniatur,  iiostrum- 
qiie  iiiimqiiidn  im  et  sententia  comprobetur,  et  literarum 
duciibus,  qiios  libri  exhibent,  longe  sit.  vicinius. 

168-  Si  in  me  exercitiirus.  Intelligendum,  es,  sicut  pas- 
siro  id  ver!)um  onilLtitur  apud  scriptores  priscos ,  etiani 
Tereiitiiini  :  vide  Tereiit.  Aiulr.  f^jQ ,  Hec.  355,  nosqiie  ad 
priorem    locum ,  item  infra  255,  422,  761,  799.  Ba.  59,  Men. 
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96,  Most.  917,  Poen.  4n6,  Rud.  357,  594,  Priscian.  PiUacli. 
p.  117S  sq.  _ 

i6g.  Vox  mi  ad  auris  advolavit.  Recurrit  locutio. 
Merc.  848. 

Vt.  Ita  Pall,  1,  2,  3,  G.  ,  quod  magis  ex  usu  Plauti 
est  suaviusque  ad  aures  accidit ,  quani  vulgatum  N.ie  ego 
liomo  ctc.  ,    quod   coilidentibus  simul    e  et  o  vucalibus    ue- 

fotium  pronuntianti  facessit;  nam  versui    quidem  iiihil  of- 
cit  :  vid.   ad  149. 

175.  Male  vule;atae :  Lassus  sum  liercle  e  navi,  quasi 
scilicet  hoc  ita  diceretur,  ut  alibi  liaec  ct  similia:  vectus 
8um  iu  navi,  lassus  sum  Je  via ,  qiiorum  longe  diversa  est 
ratio.  E  ex  hercle  natum  videiur;  vel  compendia  in  et  e 
praepositionum  persimilia  librariis  imposuerunt.  Ratio 
prior  etiam  Lambino  placuit. 

Codex  G:  Lassus  Iicrcle  etc. ,  quod  antiquitatis  odorem 
habet :    vid.  ad  i68. 

176.  certe..  Sic  lunt.  Ald.  1522  Paris.  1550,  quod  magis 
frequentant  veteres,  quam  vulgatum  certo.  Similem  iocum 
habes  infra  856. 

177.  V.  inconcinne  :  Ilinc  enim  mihi  etc.  T«  enim  ad- 
lauc  son.i^se  videtur  in  aure  libr.irii  ex  versu  175. 

180.  Pall.  1,  2,  5.:  scio ,  ubi  rogcr;  Pall.  5,  4"  scio, 
ubi  roget.  Utrumque  a/u,ir^ov  Monacliiensis  scriptor,  vitio 
calami :  si  quis  roger. 

i84>  V.  numeris  excrescentibus:  fortis,  a  rae  ut  abst.  m. 
Vid.    ad  142. 

i86'  Vtcunqive  animo  conlubitum  est  meo.  Sic  solent 
confidentes :  cf.  Pseud.  916. 

igQ.  Vero  in  extrema  sententia  finitaqTie  oratione  non 
eliditui-,  liret  sequatur  vocalis.  Possis  et  verod  reponere : 
vid.  ad  prol.  149-  Certe  sic  expediri  locmn  praestat  vulga- 
tae  rationi,  qua  iam  versui  additiir  invitis  V.  C,  Pall.  , 
nostris  G,  H,  et  onmibus  propemodum  edd.  vett.  Mentire 
quoque  scribendum  fuit,  non  mentiiis,  quod  vulgatae  prae- 
ferunt,  siquidem  hoc  versuum  genus  trochaicorum  semper 
puro  cretico  vel    compari  pede  terminatur. 

192.  scelcstam.  Sic,  teste  Taubnianno,  Pal.  3  una  cum 
edd.  vett. ,  quarum  eadem  fere  quae  scriptorum  librcjrum 
est  auctoritas;  quod  duduni  Camerarius  quoque  vulgatae 
lectioni  sceleste  praeferendum  duxit.  ,,Prima  editio,"  in- 
quit  Taubanannus,  vel  potius  Gruterus ,  ,,Camerario  fuit 
loco  manuscripti,  et  melior  fere  est  ubique  quam  liber  eius 
calamo  exaratus.  nam  quod  attinet  ad  Pall. ,  omnes  sunt 
acripturae  recentissimae. " 

193.  Bene   pudiceque.    Vid.  ad  Aul.  238. 

194-  Sequimur  edd.  aliquot  bonae  notae,  inprimis  lunt. 
Codex  quoque  G:  negotium.  Vulgatae :  Qiiid  a.  h.  a.  ne- 
gotii  e.  t.  ?  So.  i.  quid  t.  e.  ?  quod  cui  potius  videbitur, 
ei  certe  negotid  repojieud.uni  erit  hiatui  vitando  :  vid.  ad 
prol.  149« 
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igfi.  domi.  Ita  TnennbTaiiae  Langg.  V.  C.  Pall.  3  et  ex 
cditionibus  liintina.  Viilgatae :  —  peregre  tutatust  ( inale 
Taiibm. :  tutatii'st,  peius  Gronovius  Ernestiusque :  tutatu' 
est)  (lonmni.  I.  Giilielni.  Quaest.  in  Ampli.  c.  2.:  ,,Capta- 
rit  manifesto,  "  inquit,  ,,cC'TtJtri*  in  peregri  et  donii,  ec 
eenus  di(cndi  nimi'?  qiiam  elegans  est,  ad  Jioc  Terentii  ex- 
en)pluin  Eiinucho  (724):  solus  Sannio  servat  donii. "  D» 
Percgri  vid.  ad  prol.  5. 

19-'.  Pall  4,  5,  6.,  ilem  nostri  G  et  M :  familiarem, 
haud  dubie  ex  prava  interpretatione. 

200.  V.:  aiquc  hor.  servos  cum ;  sed  Pal.  5  et  Basil.  : 
atque  Jior.    sum  servos. 

At  scin',  quomodo  tibi  res  se  habet  ?  iit  legitur  Aul.  Q^ 
vel  Scin'  tu,  iit  tibi  res  se  Jiabeat?  ut  est  Tereiit.Euu.  744» 
jive  tAA£(5rr;x<i;5 :  At  scin',  quomodo/  ut  Aui.733  Poen.  244, 
iteni :  At  scin'  etiani ,  qiiomodo?  Aui.  259,  vel :  6cin', 
qucmadmodum?  quod  n^urpatur  Mil.  1143»  vcl:  Scd  s»  in' , 
qucjniodu  V  velut  est  Kud.  700,  vel  deniqiie  simpliciter: 
Quoniodo  ?  quod  iiaoes  intra  858»  Aul.  'igi,  Pseud.  556, 
foruMiiae  siint  familiariter  aliqiiem  couipelJandi  e(j  coii^i- 
lio,  iit  maijis  attuiidat  ad  id ,  qiiod  dictiiri  sumus;  sicut 
hodiequc  dicimus:  Weifst  du  was?  Nam  non  minan- 
tes  soJiim  sic  loqui,  testiinouio  sunt  infra  457  Aul.  259 
Mil.  1148  Poen.  723,  763.  Vbi  quis  vero  eiiismodi  formul» 
ininatur,  iit  Iiic  quidem  fit,  itemque  in  reliquis  Huius  lo- 
cis ,  quos  protuli,  etiani  aperte  ira  signiiicari  solet,  ve- 
lut  Ba.  561  dicitur :  At  sciii' ,  quam  iracundus  siem  ?  Be- 
iie  do  hisce  formulis  loquendi  Acidalius  Diviiiatt.  etc. 
p.  16:  ,,  Aliud  alibi  subintelligendum  de  proximis  ubiqu» 
verbis.  " 

202.  locum  recolit  Curc.  564.  Si  non  liquescit:  vid. 
ad  i4g. 

203.  V- :  Q  me  esse  liiiius  familiae  f.  pr.  Primiim  med 
exarari  iussi,  exemplo  Camerarii,  iit  plene  exaudiretur  pro- 
jiomen  ,  qiiod  Ii.  I.  o^9-oTo»s*t£v«v  est,  non  :yxA«T<>c«ii,  Huius 
mono^^yllabiim  est,  sicut  passim  apud  Comicos :  vid.  R. 
Bentleii  Scliediasnia  de  Meiris  Terent.  c.  VIII.  Familiai 
vero  scribendum  esse,  neqiie  med  reponendo  posse  nos  de« 
fungi,  ut  scilicet  sic  dimetiremur  versum: 

Quin  med  tfs-e  hiiius  familiae  f.  pr. 
vetus  me  docuit  verba ,  qiiale  est  familiae,  proniintiandi  ra- 
tio  ,  dc  qua  adi,  sis  ,  Bentleiiim  ad  Terent.  Heaiit.  219  ec 
Pliaedr.  1,  51,  15,  nos  ad  Tereut  Andr.  prol.  25  Eun.  (^o. 
Habebant  autem  acccntum  in  quarta  ab  extrema  syllaba  ex 
veterum  more,  non,  ut  recens  receptum  est,  in  tertia,  cum 
magi^  ad  Graecoriim  iu  hoc  genere  consuetiidinem  accom- 
modaretur    Latina  lingiia.     Cf.  895,  Asin    216. 

207.  V.:  Ampli. ,  qiii  niinc  praefectiist  Tiieb.  leg.,  vitio- 
90  actentii  tS  TJiebaiiis.  Tritiim  verborum  ordinem,  pro 
more  suo,  sectati  esse  librarii  videntur. 

210.  tu  istic.  Asseveraiidi  causa  pronomen  pronomini 
additur,  velut  etiam  iiifra  419  et  582,  ubi  similiter,    ut  hic 
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Donza  Centnrionat.  p.  24,  istuc  reponi  iubet,  secl  friistra, 
Meur.sius,  itera  Rud.  1500  ec  passini.  Fere  auteni  ad  cimtem- 
tum  vel  irani  valet  liaec  formula  loquendi.  Cf.  Mil.  555. 
G  quidem    et    Mediol.  anni  1500:  istuc. 

211.  V.  audaciae,  versu  manco.  Audaciai  scribi  posse, 
,,aniii|uis  usitatissiniae  formae  genitivum, "  iam  Camerario 
in  mentem  venit. 

212.  V.:  advenio ,  quod  minus  respondet  praegresso 
Advenisti. 

214.  Sicut  Ii.  1.  quater  Profecto,  ita  Trin.  699  sqq. 
octies  I  modo,  et  Cas.  435  sqq  decies  repetitur  Quiu.  Amat 
eiusmodi  lusus    verborum    Nostcr.     Vid.  etiam  ad  Cas.  1.  1, 

220.  V.  fidi,  sed  G  noster:  fide,  quod  fuerit  Jide ,  h.  e. 
lidem  ,  ut  legendiim  vidernnt,  usu  suadente,  Palmei-iug 
Meiirsiiisque.  Siniiii  lapsu  Asin.  y  adliuc  legebatur:  Per 
deum  fidium,  ubi  idem  liber  scriptus  dilucide:  P.  d.  fidem, 
sicut  boc  ipso  loco  Venet.  1522  Paris.   1550. 

221.  LiOquere.  Sic  Veneta,  modo  dicta.  V.:  Eloquere, 
trocliaicos    frustra  interturbante  versu  iambico. 

223-  Scripti  et  imprcssi  fere :  Nam  Amph.  socium  nae 
ine  esse  v.  d. ,  mire  illata  nae  interiectione ,  quam  ex  de- 
pravata  scriptura  ortam  recte  iudicans  Camerarius  reposuit 
aociennum,  Uci^r^/iTii  in  lioc  verbo  non  minus  manifesta, 
quam  in  sucium.  Saepissime  autem  ,  ex  quo  scriptura  con- 
tinua  in  usu  esse  desiit,  male  saparandis  ,  quae  coniunijen- 
da  essent,  et  contra  librarii  impe£,ere  ,  velut  etiam  Catonis 
de  Pi.  R.  c.  g.  adhuc  legitur:  ,,Salicta  lucis  aquosis ,  hii- 
mectis ,  umbrosis,  propter  amnes  ibi  seri  oporiet,  "  ubi 
istiid  Ibi,  quod  neque  resumendo  orationis  longioris  lilo 
servit  nuque  ullam  serinuni  vim  addit,  nisi  qiiis  fa- 
miliarem  quandam  negligentiaju  somniet,  a  qna  alie- 
nissimus  Cato  ,  quid  aliud  esse  dicamus  nisi  meram  frau- 
dem  et  corruptelamV  Equidem ,  delcto  interpretamento 
aquosis,  legendum  puto :  ,,Salicta  locis  humectis,  umbro- 
sis  propter  amnis  ambiseri  oportet;"  ambiseri,  h.  e.  cir- 
cumseri,  cuius  generis  verba  plura  recenset  lestiis  operis 
siii  principio. 

231.  V.:  E.  s.  S.  ille  ,  quem  tu  d.  e.  aiebas  milii.  Sed 
edd.  Argent.  lunt.  Ald.  Paris.  anni  1530  Lamb. :  quem 
te.  UtriTmque  pronomen  perspicuitati.':  causa  recipiendum 
duxi. 

232.  Recentiores  quidam  editores  contra  iidem  codicum 
tam  scriptorum  quam  antiquitus  iiiipressorum:  Obsecro  per 
pacem  etc. 

235.  Scripti  fere  «VfVg»?:  D.,  si  quid  vis.  Secutus  sum 
edd.  aliquot  medias,  in  his  Argent.  lunt. ,  quas  item  ex- 
pressit  Camer.  ,  malim  tamen  nunc:  Dicitu  quidvis,  siciit 
237  legitur  Quidvis  loqiii.  Camerariana  lcctio  accipienda 
est  per  hellenismum  pro  Dicito  ,  qiiid  velis:  vide  nos  ad 
Terent.  Eun.  478,  547>   Pb.  802,  Hec.  589  et  infra  ad  851- 

241.  V.:  V.  utut  es  facturus ,  horridiore  numero  el  ex 
interp.,  ut  opinor :   vid.  ad  168. 
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244.  V.:  Nec  nobis  praeter  med  alius  q.  e.  s.  S.,  pes- 
sime  acutis  verborum  nobis  et  praeter  posterioribus  syila- 
bis,  ut  de  r£  nobis  quidem  unusquisque  fatebitur,  de  nrae- 
ter  vcvo  ne  quis  obmoveat,  quae  dixi  ad  Terent.  Andr.  667, 
aniniadvertendum  est,  pronomen  nied  li.  1.  esse  *-&«ti)v«V'£- 
»«v.  Anastrophen  aniat  Noster:  vid.  lexici  Pareani  Man- 
tissa  li.  V.    . 

245.  V.  inconcinne:  tma  ieram  in  ex.  Vide  ad  prol. 
149,  125. 

246.  Codd.  G,  H,  M,  alio  ordine:  H.  h.  non  est 
sanus. 

247.  V.  :  non  sum  ego  s.  A.  S.?  Scd  5  Pall.  et  edd.  vv. 
praeter  utramque  Venetim :  nonne  e^o  sum,  sub  ictum  col- 
locanles   pronumen. 

243'  T«  buc  metri  causa  arcessivi  ex  Argent,  et  vulga- 
tis  edd.  Ineptissime  Taubm.  coniectabat:  N.  h.  n.  n.  navis, 
navis  ex  p.  P. 

251.  V.  nuUis  nuraeris:  homo  modo  me  p.  c.  Modo, 
natum  ex-mo  syllaba  antecedente,  abest  a  G,  item  Ven. 
1495»  Sarracen.  iMediol.  liasil. 

252.  V.  abest  misere,  versu  imperfecto.  Pracbet  illud 
G,  a  quo  ritrsus  abest  misero.  Utroque  in  ordinem  reccpto 
metrum  sibi  constat  melius ,  quam  si  vel  mihi  inculces 
cum  Argent.  luut.  Ald.  Paris. ,  vel,  Taubmaunum  audiens, 
in  fine  addas  n-.,ile,  numeris  pessimis. 

254.  V.:  Quiu  quae  dixisti  m.  Et  V.  quidem  C.  initio : 
Quinque  d.  m.,  sed  ceteri  Pall.  item  Langs;.  et  nostri  G 
H  non  Quin  quae,  sed  Quaeque,  Langg.  etiam  dixti,  quos 
secutus  I.  Giilielmius  Quaest.  in  Amph.  c.  2.  repone- 
bat:  Qiiiu  quaeque  edixti  modo.  Sed  eaicere  non  est  hu- 
ius  loci. 

255.  H  CK  interp. :  O.  mentitus  es.  Vid.  ad  1^,3.  V. 
autem:  eqn.  Sosia  Ampli,  sum  ;  sed  lepidius  est,  liaec  cun- 
dem  hic  ordinem  servare ,  qiio  247  dicuntur:  nam  sic  TO- 
cem  ge«tumqiie  eorum ,  quibuscum  litigaiitur,  imitari  per 
ivrisionem ,  nec  non  verba  sibi  invisoriim  quautum  iieri 
potest  jproprie  repetere,  solent  irati,  qualem  se  simulat 
Mercurius. 

258-  Pall.  praeter  V.  C. ,  itera  G  H:  expujnando,  mi- 
nus  quidem  bene ,  cum  modo  illatum  fuerit  expugna- 
vimiis. 

259.  V.  perperam  correpto  pronomine  :  Et  ipsus  A.  obt. 
r.  Pt.  in  pr.  Malim  tamen  nunc,  servata  solita  Jiorum  tro- 
chaicorum  incisione :  Et  reg.  ips.  obt.  Pt.  AmpJi.  in  pr. 
Quauquam  ea  non  semper  observatur:  vid,  Asin.  867»  87i> 
872.  877.  879»  882  etc. 

262.  V.:  S.  q.  a.  ?  q.  Ampli.  a  Tel.  datiim  est,  versu 
manco.  Atqui  H,  quem  coniuli:  Teleb.  liostibus  datiim 
est,  sicut  infra  569  le2;itur:  Hinc  profectus  sum  ad  Tele- 
boas  liostis,  et  in  priore  argumenlo  fabiilae:  Dum  bellum 
eereret  cum  Telebois  liostibus.  Piecte  autem  statuit  Acida- 
lius  Divinatt.  in  Amph.  c.  2. ,  argumenta  harum  fabularum 
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nulla  quidem  a  Plauto  esse,  sed  studiose  ex  ipso  Plaut» 
ad  exeinpliun  cius  efficta  ,  ucque  raro  vel  ipsos  iutegros 
versus,  vel  imitatioue  paiilum  inimutatos,  vel  certe  de  ii» 
leviter  adumbratos  ubique  se  ait  depreliendere.  Quem  vid» 
atiam  ad  Capt.  cap.  i.     (Capt.  prol.  8-) 

264-  V.  abest  ea,  ntillis  nunieris.  Praebet  vocem  Ar- 
gent. ,  sed  incommodo  loco ,  ante  patera.  H  post  lioc  in- 
culcat  aurea,  ut  scribendum  videri  possit :  E.  est.  V.  pat. 
est  aurea  nunc?  INIe.  Iu  cist.  Vel ,  cum  cistclLi  exliibeant, 
non  cistula ,  codd.  Pal  5  et  nosiri,  cislellula  cuipiam  iu 
mentem  veniat ,  quod  iufx-a  legitur  60Q.  Et  hanc  quidem 
rationem  propter  incertam  ildem  editionis  Argent.  (nam 
Helmstadiensis  lectio  glossam  sapit)  nunc  potius  ips» 
inierim, 

268.  Male  de  numeris  sollicitus  eJiior  Argentor. :  lam 
liuno  ego.  lara  monosyllabiim ,  ictu  percussum,  sequent» 
vocali,  non  cliditur:    vid.  ad  340. 

270.  Hodie  praeterquam  quod  passim  apud  Comico» 
non  tam  diem,  qui  agitiir,  designat,  quam  nuuc,  qua  de  r© 
dixi  ad  Terentii  Andr.  577,  etiam  saepe  £amiliari  dicacitate 
«X  abundanti  addiiur,  veiut  h.  1.  et  507,  852»  Curc.  680. 

272.  Operarum  vitio  trauspositae  sunt  voces  Quid  in 
taberuacln  fecisti,  quae  est  vulgata  lectio,  nisi  quod  «:^£rg&'f 
exhiberi  solet  taberuaculo.  Tribrevis  Quid  in  ta  -  primo 
versu  olTendat  neuiiuem,  qui  leserit  Pi.  Eentleii  Schediasma 
de  metris  Terentr.    c.  8-    Vid.  eiiiani  snpra  ad  prol.  ^4« 

275.  H:  cyi-enam  pro  Iiirneam ,  et  slmiliter  m  seqq. 
Vid.  Taubm.  ad  h.  1.  Pro  Ingressust  viani  plerique  Mss. , 
vclut  Pali.  praeter  V.  C.  et  nostri  omnes,  item  vett.  edd. : 
Ingressus  i.im  vel  Inijre^sust  iam  ,  versu  quidcm  hoc  nou 
nolente,  moao  t«  lam  6t<7v>i?ci./S:i><;  projiuntietur ,  sicut  sae- 
pissime  lit  apud  Comicos,  sed  ipsa  seutentia  refragante;  si- 
quidem  ingredi  per  se  nihil  aliud  sienificare  posset  h.  I, 
quam  incipere  loqiii,  velut  est  apud  Maronem  Aen.  4» 
105 — 107:  Olli  —  Sic  conira  est  ingressa  Venus;  quod  ab- 
surdum,  cimi  dudum  locutus  sit  Mercurius,  neque  id  nuuc 
agatur,  eum  loqui,   sed  recte  loqui  remque  acu  taugere:  at- 

?ui  id  valet  Ingredi  viam  :  vid.  lexica,  iuprimis  Plautinum 
hil.  Parei  v.   Via  pro  ratioue. 

274-  Locus  paulo  intricatior,  quem  sic  construes:  Ego 
eduxeram  eam  (hirneam)  vini  meri,  i-.t  matre  ( h.  e.  vite  ) 
natum  fuerat.  Recepi  autem  ex  Langg.  eduxeram  pro  vul- 
garo  eduxi,  quod  stare  non  potest  nisi  non  eliso  ra  viui, 
illaturaqne  procul  dubio  est  a  glossatore  ignorante  veterem 
illum  usum  plusquamperfecti,  de  quo  dictum  ad  Prol.  81- 
Acidalius  ex  nescio  quo  libro  reponendum  putabat:  eduxi 
clam  meri. 

276.  V. :  Factum  est  illud,  Tersu  impingente.  Edd.  ali- 
quot  mediae,  in  his  lunt. :  F.  illiid,  absque  t«  est,  quas 
sequor. 

280.  Libri  ioco  extincto:  per  Mercurium  iuro ,  qua 
lectione    recepta   noii    est    quod    iniiuatum    se    dicat    Maiae 

iiliuj. 
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filius,  Iiiiuro  proLum  veibnm  est ,  qiio  lexica  auf>,eant  li- 
cet  Gesneri  Scliellerique  nostri,  Pracpositioni  offeclt  ii'  prae- 
cedens,  sicut  passim  siniilia  siniilibns  frautli  esse  ilcprelien- 
duntur  iii  Mss. 

2G5.  V.:  Sosia  nolim ,  versu  titnb.-.nte.  II:  Sosiam  ycI 
Sosiiini,  quo  corifirmari  vidctiir  editionum  lcGtio  recentio- 
rum :  Sosia  iam  esse.  Scd  sane  transposidone  ulcndiini, 
quod  dudum  cst  cum  suasit  Taubnianniis. 

284.  l2;nomiuis  dedi ,  qiioinodo  dicitur  cojnominis,  ne 
addam ,  coniirmari  illud  vcrbum  derivato  liuioininia.  Cf. 
Nicol.  Perotii  Cornucop.  p.  535  ed.  Ald.  V'ula,.umn  igno- 
bilis  ab  hoc  loco  abl\orret,  siquldem  Sosia  etiamsl  i-.unien 
amisit  suum,  non  lainen  propterea  is  est,  qiii  nosci  noir 
possii,  qnae  quideni  foret  rS  ignobilis,  si  admitiendmn  es- 
set,  siijnificaiio.  Sed  ignoniiiiis,  li.  e.  nomine  piivatus, 
tunc  sane  fiiit,  et  huc  peninct,  <(iiod  infra  dolci  servu'  4'fi, 
formam  sibi  una  cum  noniine  ablalam  esse.  Vocem  r.aio» 
rem  cito  miiiari  a  librariis,  fuit  consentaneum. 

285.  Similitcr  Cognosco  adhibetur  Pocn.  1038»  Pseiid» 
978,  et  gemino  illo  loco,  qiii  est  Men.  0)36,  Nosiiio. 
it;norans  Jiunc  verbi  usiim  scriptor  Palatini  5  to  et  per'- 
peram  omisit. 

£86.  Scripti:  Qnemadmodum  cso  smn ,  s;!cpe  etc. ;  sea 
edd.  non  ai^noscunt  t«  suin  ,  neqiie  (jmil:  l.iubm>inni  dixe- 
rim  ),  qiiomodo  versus  eani  voculam  fcrat,  equidt-^n  ]>erspi- 
cio.  Addita  fiierit,  cum  specnlo  iiescio  qna  forie  tran^iis- 
set  in  speciiluni  (sic  enini  libri),  verbnqne  Saepe  in  sj>ecii- 
lum  iiispexi  scorsim  accipienda  esse  viderentnr.  ScA  du- 
rum  hoc  ci  abriiptum,  longeqne  melior  editiounm  riiio, 
To  sum  oniitlentium.  Pronomen  qiioqne ,  qiiod  vcr^iiini 
onerat,  delendum,  et  nimiiim  pro  vuln^ato  iiimis  nu" 
merorum  gratia  rcponendum  esse  vidi:  nam  quis  ita  haec 
scandal? 

Quemadmo  |  dum  ego  sae  |  pe  in  specu  |  liim  inspejxi, 
ni  I  niis  siini  j  list  me  ;  i. 
Ceterum   vox    Quemadmodum    itidem    metri    causa   ^Krvyi^c- 
/S*;?  pronuntiauda  est,    elisa  o    litera,    de    quo    loco    egi    ad 
prol.  74- 

£83-  Istud  nasa  plerorumque  scriptorum  atqne  edd.  vvi 
ortum  procul  dubio  ex  compendio  rx  nasum  (  nasu).  'v^^e] 
non  explicandum  Et,  sed  intelligendum  Jioc  vcl  qiiiddam 
simile:   ,,si  considereiur.  ** 

291.  sum  idem.  Ita  G,  non  i.  s.,  ut  vulgo ,  pravo  ac- 
cenlu  pronominis. 

303.  lutelliguntur  ludi  furicbres.  Cf.  Most.  416  sq.  et 
inttpp.    ad.  li.  1. 

505,6.  Nunieris  dum  proSpicio,  male  quaedara  liic  trans- 
posui.  Legendum,  siciit  viilgo,  non  cliso  ego ,  nisi  quis 
egod  scribere  malit  ( nam  Parci  hic  ante  liodie  non  admit- 
tendum  )  : 

Nisi  etiam  is  quoque  me  ignorabit,    qitod  illic  fa- 
ciat  lupiter: 

nr.  [3] 
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Vt  ego  hodie  raso    capite  calvos  capiam  pileura. 
De  tisii  pronominis  vid.  ad  prol.  46- 

507.  V.  :  13,  p.  li.  h.  operis  p.  m. ,  versu  abiindante.  Aci- 
dalius  tentabat:  Jlene  prospere  hoc  etc. ,  ut  bene  pro  valde 
accipcretiir.  Sed  usus  liic  vocis,  ubi  quidem  alii  adverbio 
adiungitur,  et  rarior,  quam  qui  ex  iner.i  conlectura  induca- 
tur,  et  similiter  llic  alibi  Bene  benioneque,  Bene  atque 
amice,  Bene  et  comniode,  Bene  et  pulcrc  :  vid.  Parei  Lexi- 
con  Plaut.  ]ih.  w.  Haud  ma^is  placent,  qui  to  hodie  dele- 
tum  eunt,  quod  itidem  tani  est  ex  11  su  Plauti  et  Comico- 
rum,  quam  quod  maxime:  vid.  ad  270.  Istud  operis,  quod 
ad  sententiam  nihil  coufert,  addere  interpretationis  causa, 
cuiusvis  erat. 

531.  H:  creavit. 

352.  V.  absolvat,  turbata  temporum  consecutione.  Atqui 
lunt.  Ald.  aliae  seriores :  exsolveret.  Sic  passim  erratur, 
velut  etiam  Cic.  De  OfT.  p,  589  versu  4  ed.  Heusinger.  sit 
leaendum  et  pro  esset,  et  ibid.  p.  390  v.  8  "ou  viderentur, 
sed  videantur,  ut  recte  2  codd.  Goth.,  et  p.  587  w.  1.  2. 
sint  et  repu2;nent  pro  vulgatis  essent  et  repu°  narent ;  deni- 
que  p.  654  v.  4  habeat  pro  haberet.  Vid.  etiam  ad  Aul.  474* 
H:  Vno   et    lab. 

553.  Pro  hoc  Tersu  in  vulgatis  duo  veiiiunt  huius- 
modi: 

Et  ne  in  suspicione  ponatur  stupri, 
Et(H:  Sed)  clandestina  ut  celetur  suspicio. 
Haec  tam  T«'JT!>>oy<»  constare  nullo  modo  posse,  facile  iii- 
teliip,itur.  Eleganter  autem  et  verecunde  res  turpicula  di- 
citur  in  posteriore  versu ,  pervulgate  et  aperte  in  priore, 
quod  miiius  aptum  Mercurii  persoiiae ,  ,,  has  res  multas" 
patris  sui  ubique  verbis  lenissimis  fucautis  exteuuantisque. 
Expancto  igitur  priore  horura  versuum  ,  tanquam  interpre- 
tamento  po^^terioris ,  videudum  de  Jioc  ipso :  nam  ne  is 
quidem  viiii  videtur  immunis  esse ,  siquidem  non  agitur 
h.  1.  de  ceianda  suspicione  hominum  clandestina,  sed  de 
fraude  hac  Jovis  perpetuo,  si  fieri  possit,  silentio  dissimu- 
landa.  Suspicionem  igitur  commovet  ista  ,,  suspicio," 
cumque  Donatus  ad  Terentii  Adelph.  4,  5,  32  hunc  Plauti 
locum  ita  laudet:  Et  clandestina  ut  celetur  consuetudo,  du- 
bium  non  est,  quin  aliqiud  vidcrit  Scioppius,  reponens :  Et 
c.  ut  c  consuetio  ,  secuudum  Festi  illa :  ,,  Consuetionem 
Plautus  pro  consiietudine  dixit." 

Delevi  autem  copulnm  ,  ne  quae  hic  dicitur  res  durans 
et  quasi  perpetua  (nam  talem  voluisse  iingitur  lupiter  hanc 
amoris  sui  celationem)  confuudatur  cum  actione  iUa  prae- 
tereuute,  de  qua  in  versibus  duobus  antecedentibus  sermo 
est;  quod  ne  fiat,  ipse  Hic  cautum  voluit  mutato  tempore 
verbali. 

339.  V. :  S.  c.  e.  in  m.  ut  sinat.  Sequor  V.  C.  Sarrac. 
Argent. ,    ut  plene  exaudiatur  vox  £,ravissima    ,,mortalis." 

^341.  To  Ciim  non  eliditur    per  licentiam    priscorum  La- 
tii  puenrum,    inprimis  Comicorum,    a  Terentio  ct  seriori- 
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bus    refrenatam.      Alia    cessaiitis 


332,  /^^iS,  Epld  518,  Meii.  13^,  148,  507,  315».  34o>  .o75.  578, 
391,  Merc.  170!,  255,  322,  ^''3,  S~,2,  iibi  Duiui  e-  tiibraclium 
cmcit,  Graecoriun  niore  correpi.i  vocali  loiii;a  aiite  voc.iliiji 
(cf.  Pcrs.  224,  P^oiid.  1202,  6ticli  i^o)»  Hud.  prol.  2^.  Rud. 
58,  127.  132,  iibi  similiicr  ro  mei  .<'.*, ^-'^.Tr  a-  le<i;en  li  i>i  cst 
[siciit  etiam  auiici  Cas.  399,  aninii  Cisr.  207,  paiici  Psciul. 
433,  iili  ib.  787,  lioniiai  iVlost.  9'2,  iiihili  B.i.  860,  delior- 
tor  et  pr.icoptavisse  C.ipt.  142,  609,  m.sle  Cist.  5,^,  i  Pocn. 
071,  mi  ibid.  y^"  et  M!'.  1315,  si  Cist.  33,  ibi  Most.  isg, 
Rud.  prol.  55,  sibi  Cist.  455»  ^i^i  Caja.  346,  Mci-c.  953 
Pers.  521,  Pseud.  212,  Riul.  300,  ubi  Musi.  876  vi(\-o 
Most.  1071,  aiiiisj  Mil.  1361,  vidisti  Sticli.  361,  colluqui 
Capt.  765,  salve  Mil.  1500,  salveto ,  qiiia  o  littra  in  lioc 
▼erbo  longa  cst  (cf.  alteriim  Palaestrio  Mil.  414),  sensi 
Pscud  414,  time  Ps.  925,  n^eae  ib.  187.  qnae  Capt.  195,  e2;o 
Oy*)  Araph.  306,  Capt.  494,  tu  Capt.  919  Mil  298  Riid.  43], 
Rud.  1-,',,  761,  i2Sij,  Stich.  317»  Tiin.  prol.  9  Iriii.  si'^  q. 
253,  623,  (132,  Truc.  910.  Pii-ici.iiius  1'iiisch.  p.  55(1:  ,,Fiiia- 
lis,  "  inqnit,  ,,(iictionis  siibtraliitnr  M  iii  nietro  plerumqrie, 
si  a  Tocali  incipit  sequens  dictio,  ut:  Illiim  expir  ;ii'jm 
transfixo  pectorc  flanMiuis  (Virjj.  Aen.  1,  /j^).  Vetustissitii 
tamen  11011  seniper  eain  sublrahebaiit.  Enniiis  in  X.  Auna- 
liura  : 

Insignita  fere  tiim  millia  niilitiim  octo 
Diixit  delectos ,  btlliiiu  toltr.ire  poienies  <* 
Similirer  Liicreiius  1,  457=  Corporiim  aii^ebit  niimerum, 
summamquc  seqiietnr  ;  et  2,  465:  Nani  quod  fliividnm  est, 
e  levibns  atqiie  lotiiulis  Est ;  et  4,  1267:  ^'^onicrein,  .iique 
loois  avertii  seniiiiis  ictuin.  Qiiin  Iloratius  Serm.  2,2,  28: 
Qiiam  Idiidai,  pliima?  cocto  niim  adest  honor  idein ;  ad 
quein  locuin  viii.  Beuileius.  Neque  ecrlilipsin  tantiim  ne- 
glexerunt  interdum,  ut  vides,  ipsi  Epici  atque  Lyrici,  ve- 
riim  etiam  vocales  et  diplitliongos  est  ciim  praeter  morem 
communem  nou  cliserunt.  Liicretius  5,  7:  Nam  si,  ut 
ipsa  petit  maiestas  coii,nita  reriim.  Catiillus  8>  'Q:  At  tu, 
Catulle,  obsLinatus  obdura.  Horatius  Od.  3,  14,  n:  lam 
virum  expertae,  niale  ominatis.  Maro  Ecloe;.  8»  '08:  Cre- 
dinuis?  aii ,  q  11  i  am.int ,  ipsi  sibi  somnia  /iiigunt?  Et 
Georg.  i,  281:  Ter  sunl  conati  inponere  Pcl  i  o  Ossam.  Et 
Aen.  3,  21'  :  Insiilae  lonio  in  niagno,  quas  dira  Celaeno. 
Sed  liaec  hactenus.  Cf.  ^'^  .isii  Senariiis  cap.  4,  nos  supra 
ad  116,  119.  Corrigeiidus  in  transcursu  Charisius  Putscli. 
249:  ,,  "R*S^Af4"«  est,  cum  duabus  eiectionibus  (1.  dictioni- 
bus)  aliqiia  consonantiuni  aiit  pliires  (  Falsuin  hoc,  plures 
elidi,  quod  lieri  neqiiitj,  quas  habet  (1.  habent) ,  eliduntur, 
ut  Miiltum  ille  et  lerris  iactatiis  et  alio.'* 

350.  sit   meus   pater.     Ita   Pall.   praeter   V.   C,    item    G 
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noster  et  vv.  edc!. ,  qiio  verborum  ordine  probato  id  as- 
sequinmr,  ut  ncuatur  meus,  vox  ijravis ,  cura  vulgo  in  tlie- 
si  delitcbcat :  le£;itur  enim  fere  :  meus  sit  pater. 

551.  To  eum  ad  fulciendum  vcrsum  addidi. 

352.  E.  te  experior ,  quanti  facias  uxorem  tuam.  Ita 
codd.  Mss.  ad  unura  omnes,  etiara  a  iiobis  adhibiti  praeter 
G,  in  qiio  desideratur  prunomen ,  item  vv.  edd.  ,  neque 
erat  quod  hoc  usu  accusativi  pro  nominativo  offeuderetiir, 
suumvjuc  re  pro  te  ,,  haud  paulo  efficacius  fore"  arbitra- 
retur  Douza  Centur.  p.  28,  qiiem  temere  secuti  sunt  edito- 
xes.  Sic  enim  Graeci;  sic  Latini  iuterdum  Graecos  imitati, 
velut  Hic  sijpra  141  sq. ,  ^42»  infra  679  f  Asin.  124»  Capt. 
507,  Mil.  148  sq.  ,  1242,  Pers.  455,  Pseud.  71,  110,  268> 
1059,  Kud.  502  sq.  et  Terentius  Ad.  5,  4>  20:  lilum  ut  vi- 
vat  optant;  ad  quem  locum  Donatus  :  ,,  SyAA/;iJ/i? :  nam  sic 
vetere«  loquebantur;  nos  vero  diciuius  llli  (1.  Ille )  optant, 
iion  liluui.  "     Cf.  Scioppii    Susp]i.  Lectt.  4»  iQ- 

554.  istis.  Ita  V.  C;  ceteri  fere  libri,  tam  scripti  quam 
impressi,  ,,furtis,"  sicut  etiam  11  et  M,  vel  ,,furtivis,  ** 
ut  G,  quem  contuli.  Interpretibus  procul  dubio  haec  de- 
beniur. 

555.  Restitue  vetevem  lectionem :  Amph.  esse  malis, 
etiam  proptcr  meliores  numeros,  siquidem  iu  paribus  tro- 
chaicoriini,  imparibus  ianiborum,  sedibus  amantur  spondei 
pedesqne  Jiis  compares:  vide  nos  ad  Terentii  Andr.  23^. 
Tf'  Anipli.  non  eliriitur,  figura  Nostro  perqiiani  familiari, 
praesertim  iu  incisionibus  versuum.  Vid.  ad  116,  541. 

55(3.  mihi.  Sic  Mss.  et  vv.  edd. ,  bene ,  siquidem  tro- 
chaicum  versum  non  dedecet,  praesertim  in  loco  pari,  pro- 
celeusmaticus ,  spondeo  pes  compar.  Hoc  nescientes  in- 
vexere  mi,  quod  per  se  quidera  ferri  potest ,  secus  ac  qui- 
busdam  videtur,  ante  cousouam,  quomodo  Most.  170  scri- 
bcntium   est :     Neque  patiar  te    istanc    graliis  laudasse,    quae 

J^lacet  mi,  nisi  tot  iambis  tetrnm.  cat.  unum  obtrudere  ve- 
is  acatalecticum;  et  Virgilius  dixit  Aen.  6,  123:  Qiiid  me- 
morem  Alciden  ?  Et  mi  genus  ab  love  siimmo;  et  Flaccus 
Serm.  1,  4,  116:  Sit  melLus,  causas  reddet  tibi :  mi  satis 
est,  qiii  — :  sed- absque  libris  nihil  in  hoc  genere  novan- 
dimi  est.  Cf.  et  53,  8--5' 

To  me  dictum  est  per  pleonasmiim ,  priscis  valde  usita- 
tum  et  a  quo  ne  recentiores  quidem ,  in  ]iis  Cicero  et  Li- 
vius,  prorsus  abstinuere:  vid.  Asi:i.  53,  59,  173,  Curc.  179, 
Most.  602,  Terent.  Euu.  prol.  1  et  1.  Kivius  ad  Sallustii 
illa:  Omnis  homiiies,  qui  sese  student  praestare  ceteris  ani- 
mantibus  etc,  Scioppii  Suspp.  Lectt.  4>  19- 

562.  Non  ego  te  novi  ?  Formula  contcmnentium  atque 
iratorum.  Cf.  Capt.  486.  Similiter  nostrates :  Ich  henne 
dich!    Das  henn'  ich  ! 

563.  Quid  tibi  Iianc  ciiratio  est  rcm  ,  —  aut  muttilio  ? 
Amaiit  lianc  loquendi  formam  Hic  et  prisci.  Cf.  Most.  367, 
Terent.  Eun.  617,  Heusingei\  ad  Vechneri  Ilellenolex.  1,  2, 
17,  2. 
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564  QuoiJ  eg,o,  Sic  iuatiuji  riusuili,  niorc  jn-iscorii:!!  : 
vid.  ad  prol.  149  iMss.  fere,  ctiam  H,  Qiio  lego,  Ald.  Qiioi 
lego,  ii.  e.  QuoiJ  ego  ,  quo  ducit  erinm  V.  C  ,  iu  qiio  li- 
tera  inter  o  et  1  fuit  erasa,  si  quid  Pareo  credimus. 

565  H  et  iVI :  prima  liaec  paras. 

566.  Forte  excidit  ,,  tu"  aiite  dicis,  quod  male  abcst 
editionibus  qnibusdam  mediis ,  iu  his  lunt.  Argent.  1514» 
Ven.  1523,  Paris.   1550. 

570.  timidam.  Aeoram  ,  ttlrbatam ,  commotam,  ut  Do- 
nati  verbii  utar  ad  Eun.  4»  2,  14.  Similiter  Hic  Bacch.  7^: 
ut  in  navi  vecta  es,  credo,  timida  es.  Cf.  P.irci  lexicon 
Plaut.  ii.  V. 

575.  JLacr.  —  uxorem.  Vulgo  haec  Alcmenae  tribuun- 
tur,  perquam  frigide,  si  qn.id  sentio ,  praeseriim  proptcv 
verba  ,,  ex  abitu,"  quae  snbtilitatis  ctiiusdam  sunt,  a  per- 
tui'bato  nuiiioiis  animo  abliorrentis.  Ileri  sermonem  iiuer- 
pellat  h.  1.  snjjparasitans  iMercurius,  sicnt  supra  560,  iniVa 
382,  387»  et  siusilitcr  7»  Tace,  ,,vultuose"  pronuntiato,  rc- 
tnnditur,  atqiie  inlra  Sosia  ^.'js,  578,  658- 

578.  V'.:  Nunc  libi  h.  p. ,  q  d.  nii  illic  (Acidal.  illi  ) 
ob  V.  d.  est, —  Alcumena,  tibi  citidono.  In  qnibus  offei'.- 
dit  geminatum  sine  omni  gratia  pionomen  tibi ,  qnod  vi.v 
et  nc  vix  quidcm  exciisetur  exeniplis  illis  pl.conasmi  j)ro- 
nominum  Atiici,  prolatis  a  Vcchnero  Ilellenolex,  1,  2,  G- 
Contra  ibi,  quod  in  tibi  degenerasse  puto ,  trausposituni 
est  per  synchysin,  liuic  aeque  ac  Terentio  satis  familiarem  : 
Cf  infra  540  sq. ,  547,  565,  666  .sq.  ,  757,  912,  Asin.  140, 
i7'^>  825»  ^nl  75>  278.  4.59>  764,  Cist  471,  Curc.  459,  IMen, 
3b8>  iMerc  444,  iVIil.  855»  ii57>  iMost.  1055,  Pers.  121, 
Poen.  323,  Siicli.  sgo,  Terent.  Eun.  258»  ,546,  ibique  nos, 
Heaut.  499  sq. ,  Ad.  .^(jo.  Postquam  depravatnm  ,crat  ibi ,  o 
rvx'^^  istnd  illic  addiderit,  nt  sciremus  scilicet,  nonThebis, 
sed  apud  Teleboas,  iiaec  ge^ta  esse. 

580.  Facis,  ut  alias  res  soles.  Formula  gratias  agentium : 
cf.  Sticli.  505. 

385.  Perdeve.  Vox  iratis  frequentata  aptul  Nostrum : 
vid.  Acidal.  Divv.  p.  19  et  Parei  iexic.  Plaut.  li.  v. 

586  tamen.  Vidd.  de  hoc  iisii  t«  tamcn  in  extremis 
scnteniiis  Capt.  325,  35'f,  Cas.  prol.  63,  JMil.  1526,  Douza 
Centur.  p.  363  sq. ,  Acidalii  Divv.  p.  55,  Parei  lexic.  h  v.' 
Graccorimi  liaec  est  iniitatio.  Eurip.  Orest.  679:  KosvftJ 
c-'i«v««««,    Kxi  y'jv>i  -/ri^  i<r',  ouai,  et  iVIed.  280:    'Efij5-»«««  oe, 

387.  luciscit.  Ita  V.  C.  a  manti  prima,  et  a  nobis  col- 
lati  cudd. ,  sicut  et  Terent.  Heaut.  3,  1,  1  Bentleii  liber 
eraniiquus  et  duo  iMss.  Berolinenses.  Pall. :  lucescit.  To 
loc  recte  coelum  interpretatur  Faeirnus  ad  Tereutii  locum 
laudatum.  Cf.  Curc.  180,    IMil.  218- 

389.  Illiid  modo  a  Pareo  profectiim  est,  neqtie  iiuisi- 
tatum  Plauto  in  hac  fonnula.  iMalim  tameu  aiunc  absque 
illo  additamento: 


T. 
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Prlus    tuad    opinioned     hic    adero :     bonum    animum 

habe, 
Vid.  ad  prol.  149. 

590.  V.:  cedas,  deficiente  niimero.  Facile  con-,  scri- 
ptuni  per  compenriiiiin  ,  obliterari  potiiit.  Taubin.:  iiti  ce- 
das,   quod  nunc  praetnlevim. 

591.  V.:  Vt  mortalis  inluciscas,  qiiasi  hoc  de  nocte  di- 
cereutr;  id  qnod  ineptum  esse  sen<it  Acidalius.  Ueinde 
mortalis  solus  Camerarii  V-  C. ,  rudior  ille  quidem  altcro 
eius  libro  decurtato,  et  qiiem  vix  audias ,  ubi  tot  alii  bo- 
nae  notae  codices  in  diversum  ab  eo  abeunt,  velut  ceteri 
Pall.  Liingg     et  noster  G. 

39^.  Dc  porrecta  extrcma  syllaba  rS  lone;ior  vid.  ad 
prol  '38       . 

395  Dies  Tnonosyllabum  est  h.  1  ,  sicut  passim  vocales 
ie  couLraliuntur :  cf.  iVJen.  487  (cliens),  Merc.  437  (Quiesce), 
Most  229,  Pers.  257,  261,  599,  Poeu  757  ^Diespiier),  Rud. 
292,  Triu    ^Zt'},  Bentieium  ad  Terent.  Andr    1,  2,   ig. 

Ceterum  v  legitur:  —  ut  aeque  disparet,  Et  dies  e 
nucte  accedat.  Ibo  et  M.  subsequar;  in  quo  nec  senientia 
nec  metrum  sibi  conscat.  Et  Jiiiic  qiiidem  o;  itulaturus 
sequar  pru  subsequar  suafJebat  Acidaliiis,  non  maie.  Sed 
quod  diei  pro  dies  reponendum  esse  putat,  ,,ut,  quod  no- 
cti  supersit,  diei  accenseattir , "  fiigit  eum  ratio  :  nam  si 
hoc  mo(1o  dies  ciim  nocte  exaeqnetur,  quomodo  dispares 
dici  posstint?  Eqiiidem  probavi  Pal.  6,  H  et  M ,  qui :  ae- 
que  dispar  et  dies  etc. ,  arbitrorque  et  forte  geminatum  to) 
disparet  se  aggltitinasse.  Certe  iam  optimam  iiabemus  sen- 
tentiam  hanc,  ut  acque  dispar  ( aliis  diebus,  ut  nox  ista 
aliis  noctibiis,)  et  dics  e  nocte  (h.  e.  post  noctem)  accedere 
dicalur.  Nam  quod  usiim  tx  Et  pro  Etiam  ipsi  Ciceroni 
abiiidicant  W.  DD. ,  nae  viderint  isti,  quomodo  expcdiant 
infra  580,  Curc  4o8>  Mil.  132^,  1537,  Most.  552,  Poen.  14, 
llud.  prol.  8>  et  inprimis  illa  Terentii  Ad.  1,  2,  49- 
De.  Curae  est  mihi.  Mi.  Et  mihi  curae  est.  Sic  enim  ibi 
unanimes ,  quotquot  innotuere ,  libri.  tara  scripti  quam 
excusi. 

401.  Tiius  tum.  Vox  servorum  coram  heris.  Cf.  Capt. 
589,  nosijue  ad  eum  locum. 

402    qiiidqnid  P.ill.  praeter  V.  C. ,  item  H  et  M. ;  quod 
non  deteriiis,  nisi  quod  versum  paulu  duriorem  reddit. 
409.  H  et  M :    nam  ego  tuiis  sum. 

413.  res  ita  est.  Sic  V.  C.  Pall.  Langg.  G,  H,  M,  et 
vv.  eHd.  ,  quod  meliiis  convenit  baccliiaco. 

416.  V.  seiuentia  et  metro  nullis :  si  id  ita  factum  est. 
Sequor  eq".idein  membranas  Langs;-)  a  quibiis  non  miil- 
tiitn  recedunt  Pall.  5,5.  G  quoqiie:  si  non  ita  id  f.  e. 
Pall.  1.  2.  item  H  et  M :  si  res  non  ita  facta  est,  quod 
haud  deterius. 

420.  Vox  inquam  non  eliiiitur:  vid.  ad  341;  nisi  reci- 
pere  velimus  tioi  post  dixi ,  quod  praebet  II. 

422.  V.  Tft)  lociitus  addunt  Esse,  qtiod,  quomodocunL^ue 
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Jiaec  clinictiuiitnr ,  iiciiiicju.mi  ailiiiiiluiit  nuineri,    <lubioc[iie 
piociil  nescio  qiiis  intcrprcs  addidit:  vid.  ad  16Q. 
Proximc  sequemia  sic  velim  scribas: 
Am.    Vah ,    api^ge     te    a     nie !       So.    Quid     est     negotl? 

as.  ex  2  i.  li. 
Am.    Pestis  te  teiiet.      So.  Nam   cur  istuc  dicis?    as.  cx 

b.  d.    ct  j.  h. 
(CodexG:  Nflin  quid  est  istnd,  quod  dicis?  —  Accen- 
tiis  mctricns  in  posteriore  syllaba  verbi  Pestis  encliti- 
co    seqiiente    minus    oHendit.      Ceteruni  molossos    co- 
riimijiic    conipares  lociim  liabere    in  bncchiacis    et  cre- 
ticis  L.aiinunini,  nota  res  est.  Cf.  snpra  zo  sq.  401  s<j. 
404,    4t'9    sqq     4^4»    4*6»    ^^-  1*^74  etc.) 
Equidem  valtu  ct  salvos  snm  recte,  Anipliitriio. 
Am.  At  ted  ego  faciam  liudie,  perinde  ac  meritns, 
INlinus    etc. 
Utrunique  liorum   metrorum ,    n/Tectibns    cxprimendis  vehe- 
mentioribus    aptissimoriim  ,    cuni    primiis    ego    in    Sarsin.ite 
repererim ,    non  abs  re  fiierit,    exemplis   pluribns    adstriicre 
iiiventum  atqiie    confirniare.      Et    asynarletus    quidem    illc, 
qui  constat  dnabus  pcnthemimeribiis  iambicis,  meiri    genus 
est  Graecorum  ,    e    qiiibiis    liaec   fere    pendeni,    scripturibiis 
di-amaticis  valde  nsitatiim,  velut  (Tragicos  iit  mittam)  Ari- 
stuphanes  dicit  Eccles.  1016   edit.  Invcrnizz. : 

fi   ^"va-ooa.i6ecXTiv   iu»/    /u.iXiiftX, 
Plautiis  id  adhibnit  eliam  Aiil.  99  sqq.    cum    clatisula    ex   i. 
li.  constante,  et  Cas.  ^.-jy,  qui  versus  sic  legendns  est: 

Ph.  Quid  cum  ea  nefi;oti  tibi  est.  Sx.  Peccavi ; 
item  Epid.  165  sq. ,  519,  Men.  502,  (iibi  eiusmodi  catalecti- 
cus  clausulae  Joco  nsurjjatus  est ,  qnalem  iiidem  praebeut 
Graeci,  velnt  Aescliylus  Agam.  104,  447,  Eum.  165,  sVf, 
Sophocles  El.  1018.  1226,  nostrarnm  cditionum ,  Euripiaes 
El.  1186,)  ncc  non  Most.  863  s<3SI-»  890  sq.  ,  Pcrs.  2.6Q  sq. , 
Pseud.  580  sq.  riiid,  qIj  sq.  et  infra  suppositae  scenae  Di 
vostram  versiis  4,   15,   16,   19. 

Inveniuntur  quoque  versiis  ex  tribns  penthemimeribus 
iambicis  composiii  Capt.  4^9»  "bi  vide  nos,  Epid.  513, 
quem  vcrsiim,  taifqiiam  claiisula ,  seqiiitiir  alins  ex  diiabus 
constans  Epid.  326  sq.  Piud.  8{3>  ci  .iliquoties  in  spuriis 
AmpJiitriionis.  Eiiismodi  catalecticiim  liabes  Epid.  519  et 
scenae  siippositae  Qiiis  tam   16. 

Sed  propero  ad  ulteram  illam  speciem  asvnartetoriim,  a 
me  hic  erutam  ,  quae  continetur  bacclico  dimetro  et  pen- 
themimeri  iambica,  sive  ianibo  hypercatalcctico.  Eam  quo- 
que  non  raro  usiirpavit  Noster  velut  Capt.  153  sq. ,  720, 
Cas.  533  sqq. ,  qiiem  locum  quomodo  nunc  corre- 
ctum  velim  ,  vide  ad  ipsum,  Ciirc.  117,  Epid.  514,  Merc. 
530  sqq.,  Most.  121,  306  sq.,  758  sqq. ,  77»  sqq. ,  872» 
884  ■^l- »  Pseud.  1116  sqq.  ,  Piiid.  iii  sq.  Neque  desuiit 
apud  eum  similes  metrorum  formae,  qnas  recensui  ad   Aul. 

92 --95- 
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Versu  autCTti  admonitus  vulgatum  proinde  mutavl  in 
perinde,  qu:ie  verLa  paisim  inter  se  permutantur ,  dedique 
meritus  es  :    vid.  ad  i6Q. 

Z}30.  V:  tergo,  quo  servato  10  in  delendum  erat,  siqui- 
dem,  monente  AcidaJio,  vel  cxpetere  alicui,  vel  expetere 
iu  aliqiicin  ,  dicitur.  Sed  praestat  reponere  cum  eodem  et 
Laniuino:  iii  tergum ;    et  sic  G. 

454-  ^  •  •  mmc  uti  tu  liic  etc. ,  inconcinne  quidem. 
Codd.  et  vv.  edd.  fere :  ut.  Vid.  ad^^o. 

43G.  Ta  Ampliitruo ,  quod  vulgo  desideratur,  numeros 
sarcicndi  causa  addidi,  ut  dudum  Pareus  fecit.  Sequens 
personne  nota  fraudi  fuit  nomini,  ut  contra  924  eius  adden- 
di  insam  praebuit  scriptori  codicis  fl,  qui  sic  ibi:  Bk..  Ge- 
minos.  Am.  Ainpliitrio,  di  me  servant.  Similitcr  in  eo- 
deu!  libro  nomen  Sosia  omissum  est  459»  et  scatent  eius- 
modi  vitiis  AIss. ,  velut  etiam  Cic.  De  OfF.  1,  ifi,  5  non., 
lit  viilgo,  ut  sit  consiitutum,  e  quibus  ipsis,  sed  legendum 
puto  :  ut  sit  constitutum  antiquitus  ipsis,  -;»  nnt  —  a  simi- 
li,  quod  auiecedit,  um  interceptum  ratus.  Noraine  autem 
lierum  appellat  li.  1.  servus  pro  simplicitate  aevi  lieroici, 
sicut  supia  4^4'  45*»  infra  453,  499»  5J3'  neque  aliter  sub- 
ditivus  ille  Sosia  ,5^7:  Bamus,  Amphitruo.  Quod  propte- 
rea  moneo,  ne  quis  auctoritace  Servii  moveatur,  observan- 
tis  ad  Virgilii  Georg.  4,  5^1  et  Aeu.  12,  652:  Coutumelir.m 
esse,  superiqrem  nomine  vocare:  nam  seriorum  iile  teiupo- 
rum  mores  respexit. 

440.  quidquid.  Ita  qiiidam  Langg.  Pa]l.  praeter  V.  C, 
item  H,  neque  erat,  quod  lioc  Plauto  abiudicaret  Douza 
Centur.  31.  Vul^aii  libri:  quidque,  Venetae  annorum  liQS 
et  1499»  item  Camer. :  quidquam.  Maiuit  quidquid  etiam 
Bentleius  ad  Terentii  Eiin.  5,  4,  48,  I>raeferendumque  est 
vel  euplion.iae  causa,  ne  verborum  iiuius  loci  e  litera  ter- 
minatorum  nuuaerus  augeatur.  VV.  edd.  fere  ut,  nou  iiti, 
pro  more  suo    et  scriptoruin. 

442.  Pall. ,  Ms.  Firkheim.  apud  Pareum  et  noster  IM: 
lactis,  ut  statim :  mei. 

466.  V. :  nonne,  minus  signiiicanter.  Sequor  veterem 
codicem  Scriverii ,  Venet.  anni  1522  Par.  1550  Bas.  1568- 
H:  num  me  intelligis.  Saepe  autem  inter  se  permutantur 
non  num  et  nunc. 

468-    Vitiose    Pall.,    item    H   M  et  vv.  edd. :    V.  a.  no- 
sces  (h.  1.  distinguitur  in  Pall.  1,  2.)  inquam  illum  nosces  i 
quam  etiam  V.  C.   Saepius  i  pro  a  scriptum  in  codd. 
472.  Similis  locus    est  Pcrs.  170- 

474-  Satiii'  &eu  Satin'  ut  priscis  illis  iu  usu  fuit  pro 
Nonne  satis,  Nonne  satis  (causae  est) ,  ut  lioc  vel  illud  fa- 
cias?  Nouue  satis.  (est),  ut  (quomodo)  aliquid  fecisti? 
To  ne  etiam  sequenti  vocabulo  annectitur,  velut  As.  427. 
Exempla  vide  apud  Pareum  iu  lexico  Plautino  hli.  vv., 
Cf.  Gronov.  ad  Most.  75.  Ceterum  rarius  inveniuntur 
bacchiaci  senarii,  inveniuntur  tamen  praeterquam  h.  1. 
etiam  Capt.  452  sq. ,  ubi  vide,  quae  annotamus,  item  Truc. 
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677  cum  b.  tr.  pro  clausula  usiirpato,  cuius  viccm  praestat 
Captivorum  loco  b.  d.  Bacciiiacos  octonarios  nou  iiisi  li.  1. 
reperi  et  Ba.   1074  — 1093,  ubi  item  vidcuda  anuotatio. 

475.  Operarum  osciiantia  quoi  dedit  pro  quoique,  quae 
omuium  librorum  lectio  est,  seutentiaque  uon  miuus  quam 
metro  comprobatur.  Animadvertas  auiem,  to  ita  posteriore 
louga  passim  apud  IIuuc  legi ,  velut  hoc  et  sequeute  versu, 
item  Asin.  5,  Aul.  50,  Ba.  77,  Capt.  05,  302,  Cas.  1227, 
Poen.  435.  Idein  patiuntur  Cedo,  Cito,  Ego ,  Eho,  Horao, 
Imo,  Modo,  Nisi,  Quasi,  Quia:  vidd.  nos  ad  Aul.  653  sqq. 
Ba.  759  sq.,  Merc.  668,  700,  Poen.  112,  114,  182,  xg),  Wasii 
Senar.  cap.  16. 

476.  V.:  voluptatem  :  sed  edJ.  vv.  voluptati,  quod  ele- 
gantius :  vid.  Taubm.  ad  li.  1. 

/]Qo.  V. :  repente,  vitiato  numero.  Piepentino  Hic  Pseud. 
37.  Charisius  Putscb.  p.  193:  ,,Piepeutino  pro  repente.  Ci- 
cero  CQuiut.  4),  ut  Statilius  Maximus  notat.  Afraniiis  in 
Emancipato : 

Vt  sint  repentino    adparaiidae  uuptiae. 
Item  iu  Vopi^co  : 

Vbiquc  repentino  liuius  cousimile  accidit.  ** 
Rarior  vox  tritiori  cessit,  sicut  passim. 

483-  Vi  caesurae  vel  ictus  posterior  syllaba  tv  vicic 
producitur.  Niliil  liac  figura  frequeutius  apud  poetas.  Vir- 
gilius   Georg.   4,   147  : 

Ille  <omam  mollis   iam  tondebat   hyacintliiv 
et  Eclog.  6,  53  : 

Ilie  latus  niveum  molli  fultus  hyacintho  ; 
et  Eclog.  9,  66: 

DesLue  plura,    puer,    et,    quod  nunc  instat,    aga- 
mus ; 
Ovidius  Epist.  ex  Ponto  4,  3,  44.: 

Indigus  effectus  oiiinibus  ipse  raagis. 
Tuprimis  vero  illud  -it  praesentium  magisque  praetei-ito- 
rum  acrivorum  hoc  modo  saepe  porrigiiur  ante  vocales, 
velut  Capt.  9,  Merc.  44^)  iVIil.  824»  Pseud.  504,  Poen.  591, 
Rud.  665,  Siich.  371,  Truc.  821,  844»  Ovid.  Met.  3,  546,  4, 
711,  7,  170,  Epist.  ex  Ponto  1,  3,  74,  4,  46.  Quiu  etiam 
ex.tra  caesuram  idem  fit  Asin.  592,  Mil.  824.  Vide  Wasii 
Senar.  cap.  5,  nos  ad  Terentii  Eun.  215. 

.'(06  — 83-  Nimia  paticntia  tuii  ista  :  Virtus  praemium  esc 
optunium ,  quae  insipidi  glossa  liominis  existimanda  est, 
non  dubitaiitis  praemium  dicere  virtutem  ,  quae  neque  capi 
iu  bello  potest,  ut  praeda,  neque  praeniii  loco  cuiquam  da- 
ri,  sed  ipsa  potius  douis  praemiisque  afncitur  ab  intelligen- 
tibus  et  probis.  Et  frustra  haec  iuterturbant  versus  bac- 
chiacos,  quibus  constat  locus  ,  eoqne  signo  nou  miuus 
agnoscuntur  spuria.     Quibus  deletis,  ita  reponas  velim : 

Victor  belli  clueat :    satis   mi   esse  ducam.      Virtus 
omnibus  rebus  anteit  profecto.  b.  0. 

Liibertas,  salus,   vita ,    res  et  parentes,    et  patria  et 
proguati  tutantur ,  servantur. 
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Virtus  omnia  in  se  habet :  omnia  adsunt  bona, 
^uem  penes  est  virtus.  t.  t. 

Legitiir  V.  inconcinne:  res ,  parentes,  Patria.  Priorem  co- 
pulam  praebent  V.  C.  Pall.  H  M ,  posieriorcm  H  et  M, 
quas  addendas  esse  vidit  etiam  Hermannus  de  Metris  p.  200. 
Trocliaicus  plenus  transituni  munit  ad  eiusmodi  versus  ca- 
tal.,    qui  iain  sequuntur. 

489-  Vox  peregre  adv-enientiuni.  Cf.  Mo5t,  450. 

493.  V.:  optato,  Toi.vn^oynfai.  lUi  u['i.i:ae,  sicut  511: 
uxorem  speratam  suam.  Non  enini  sperata  ibi  1'  ftvKi^iva- 
ftivm. 

495.  V.  :    S.  h.  tu  me,  versu  impin2,::iii:e. 

499.  V.:  navem.  Rariorem  foru)am  sumsi  ex  lunt.  Ven. 
1522  Par.  1530,  quam  nescio  quo  p.icto  unice  probat  Dona- 
tus  Putsch.  1750,  iibi  haec  legunuir:  ,,  Quaecunque  ntnnina 
ablativo  casii  singulari  i  litera  fuerint  ttrmin.ita,  genitivum 
pluraleni  in  ium  mittuut,  dativum  et  abLitivDui  in  bus ,  ut 
ab  hac  puppi,  harum  puppiuni  ,  his  et  ab  iiis  puppibus. 
Huiusmodi  nomina  casum  accusativum  plurrtlf/ui  propter 
difFerentiam  melius  in  is  quani  in  es  svUabam  terminant, 
ut  has  puppis,  navis,  clavis,  quia  puppim,  navim,  ciavim, 
et  non  puppem,  navem,  cLivem.  " 

505.  quom  abeo ,  pro  quom  abivi,  sicut  passim  Noster, 
ad  quam  faciem  rescripsi  etiam  Most.  24:  Haeccine  manda- 
vit  tibi,  quom  peregve  hinc  it,  senex?  Similiter  Dum  Quia 
Postquam  tempori  praesenti  iungtmtur  apud  veteres : 
vidd.  Capt.  418,  Men.  proL  57,  Pers.  826,  Rud.  279,  419, 
Stich.  487»  Phorm.  prol.  1  ibiquc  Duiiatus.  Frustra  iiic 
turbatur. 

505.  V.  dict.are  ,  qiiae  loquendi  forma  prorsus  inusitata 
est.     Sequor  Lambinum. 

506.  V.  il^iT^ca,:  Sc.  q.  b.  a.  sim ?  Si  situLim  cepero. 
Sim  et  si  ex  prima  syHaba  ra  siuilam  vidcntur  orta.  Co- 
dex  G:  si  situlam  illara  cep. ,  quod  primitus  fuisse  puto : 
si  sit.  iam  cep. ,  ut  praeferebant,  testo  Pareo ,  V.  C.  et  om- 
nes  PalL  Langiani :  situLim  si  iam  cep.  Cepero,  ut  Dedero 
Asin.  420,  etc. 

507.  V.  itidem  inconcinne  legitur  ex  interpretatione : 
N.  e.  tu  m.  div.  quicquam  cr.  etc.  De  forma  loquendi  cf. 
Asin.  440,  Bacch.  469,  Triic.  278,  inttpp.  ad  primum  horum 
locorum,  Gruteri  Suspicc.  4>  5- 

510.  V.:  M.  nunc  meum  ofF. ,  versu  manco.  Langg. : 
M.  nunquam  m.  oif. ,  quod  fuerit :  M.  nunq  iam,  h.  e. 
nunc  iam ,  casco  illo  more  scribendi,  quo  et  coquus 
pro  cocus,  hirquus  pro  hircus  et  similia  olira  scriptita- 
runt.  Possis  etiam  legere :  M.  n.  me  meum  ofF.  etc. : 
vid.    ad.  356. 

512.  Codex  G:  Q.  o.  Thebes  viri  unam  —  diiudicant. 
Illud  viri  fortasse  ortum  est  ex  viram,  h.  e.  feminam  :  vid. 
Festus  V.  Querquetulanus. 

515.  Festus  et  Nonius :  rumiferant,  quod  quibusdam 
videtur  praeferendum. 
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519.  V.:  Quasicjiie  (reteres  libri  fere  :  Qnasi  c[ni  )  n.  p. 
recipias  te  donium  liuc  ex  h. ,  piaro  accentu  verbi  recipias: 
vid,  ad  2115.  Huc  abest  codice  G. 

527  sq.  V.:  Am.  D.?  q.  d.  i.  f.  e.?  Al.  T.  ;  iam  du- 
dum  ,  pridem ,  modo  ,  versu  liypermctro.  Et  H  qnidem  : 
Tentas  quasi  dudum  (hoc  ex  518)  >  modo,  omisso  pridem; 
sed  infra  vetns  scriptor  scenae  snpposititiae  Di  vostram, 
qui  plnres  Planii  locos  verbo  tenus  expressit,  vv.  61  &q. : 
AM.  Qiiaiirio  gentium?  So.  Dudum,  iam  pridem  ,  mod(j  : 
ubi  nietrum  lubet  deieri  ■«  Dudnm,  sicut  fecimns  in  re- 
censione  isiius  scenae.  Expungendum  id  igitnr  etiam  Ji.  1. 
in  Aicmenae  responsione ,  si  quidem  non  est  verisiniiie, 
queniquam  t»  dudnm,  qnod  iam  ter  hic  iegimus,  si  expii- 
canduin  sibi  pntasset  adscripto  pridem  ,  quarto  potius  ioco 
qiiam  primo  explicaturum  fuisse;  sed  nov^e  iliatum  pviucm 
T&"  dudnm,  in  antecedentibus  subiecto,  eum  detlarasse  veri- 
sinuiiimum  est.  Genuina  io;itur  liaud  dubie  lectio ,  a  me 
posita,  cimiqne  sequente  versn  ipsa  coniugis  verba  repetat 
Amphitrno  ,  ibi  quoque  iampridcm  pro  vuigato  iamdudnm 
fuit  rescribendum. 

550.  Dele  signum  interrogandi. 

557.  liuiic.     V    huic,  quoa  inconcinnum.  Vid.  ad  128. 

540  sq.  At  poi  quin  certa  res  Hanc  est  obinrgare.  Syn- 
chysis :  vid.    ad  378.     De   formnia  cf.    A<;in.  799. 

543.  V.:  dutT^ax,:  quid  vis  rogare  ?  ro2;a.  Ex  inierpre- 
tatione  irrepsit  rogare ,  quod  abest  Venet.  1522  Paris.  1550 
Camer.  Easil.  1568-  Simiiiier  Aui.  115  Pai.  5 ;  si  quid  vis 
rogitare,  roga. 

545.  in  mentem  est.  Ita  Langg.  et  Pal.  5,  cum  vulgati 
libri  exhibeant :  in  mente  est.  Cl'.  de  liac  et  simiiibus  ele- 
gantiis  supra  24,  item  Asin.  85,  Aui.  17,  757,  Cas,  131,  363» 
Cist.  457»  Cnrc.  353,  Ejsid.  182,  Merc.  872,  Poen.  1134, 
Rud.  838»  Scioppii  Suspp.  Lectt.  1,  17  et  grammaticos.  Ce- 
terum  v.  versu  imperftcto :  Q.  i.  m.  est  tibi ,  mi  v.  p.? 
H:  —  mi  vir,  ex  me  p.  ?  Camerarius  tentabat:  — -  tibi  me, 
mi  V. ,  p.  ? 

546.  V.:  antidhac :  Appellare  etc.  ,  nsyndeto  prorsus  in- 
toierabiii.     Faciie  antedac  transiit  in  antiJJiac. 

549.  V. :  heri,  quod  fercndnm,  tco  advenientem  non  eli- 
so :  vid.  ad  341 • 

551.  V.  preliendi.  Expressimus  elegantiorem  Helmstad. 
codicis    lectionem. 

553.  r  orte  ante  istanc  excidit  ego,  quod  abest  quidem  G. 
De  proceieusmatico  tibi  pari-  vid.  3^356. 

554.  De  producta  ante  vocalem  extrema  syilaba  tS  igi- 
tur  vid.  ad  proi.  38.  Qnid  valet  qui:  vid.  ad  prol.  149. 

558-  praegnati.  Sic  Langg.  V.  C.  Pal.  2,  ut  prisci  lo- 
quebantnr.  v . :  praegna^ui.  Legitur  quoque  vuls;o  :  et  ma- 
lum  et  malnm  dari ;  sed  Pali, ,  teste  Pareo :  et  malnm  ma- 
linn  H.  Aliena  Gruteri  bina  mala  araatoria ,  ut  quae  non 
obrud<iytur;  sed  legendum:  ad  malum  malnm  d. ,  li.  e.  ma- 
lum    (Punicum)    contra    malum:    vid.    Horat,    Turseil.  de 
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Partt.  V.  A({  n.  15.  Qiiod  eiiam  accipi  poterat  siciit  illud 
Ba.  589:  h-oc  ad  malum  arcessebatur  malum;  et  duplicem 
liunc  iiitellectum   ciptavit  Plautus, 

561.  V.  versu  claudicauie:  Am.  In  s.  forlasse.  Ai..  I.  vi- 
gilans  vigilantem.  Am.  V.  m.  m.  Fortasse,  verbi  rarioris 
interpretaraentum  est. 

564.  H:  impticarier,  ex  int. 

566.  llestitue  veterem  verbornm  orJinem :  Te  heri  me. 
Te  monosyllabum  sub  ictu  positum  non  eiiditur :  vid.Bent- 
leii  Sclied.  de  mett.  Terentt.  c.  Q,  nos  supra  ad  149. 

570.  V.:  Quid  id  est?  nullis  numeris.  Scniiar  Ald.  etc. 
Post  hunc  versum  ista  ex  Nonio  v.  Sceleste  ( nani  quod 
Mss.   ipsius  PLuiti  praetenduntur,  aures  non  praebeo): 

Nihil  (Douza:  Nihilne)  te  pudet,  scelesta,  popnli 
in  conspecturn  ingrediV 
inculcabat  Meursiiis,  male:  vid.  Pistoris  infra  ad  2 ,  2,  193. 
Taubm. 

576.  G,  fortasse  per  synciiysin :  istaec. 

58t>-  V. :  A,  etiam  i.  t.  s.  etc.  turbatis  mimeris,  nisi  de- 
leas  quae  cum  G,  quod  nolim.  Argent.  1514  Ven.  1522 
Paris.  1530  Basil.  1563:  An  et  id,  quod  probo:  vid. 
ad   393. 

582.  Tute  istic.    Vid.  ad  210. 

ggo.  Soloece  in  vulgatis  legitur:  Quin  n,,  m,,  a.  i.  ?  _G 
et  11^  Quid,  Langg.  V.  C.  Pal.  3:  Qui,  quoJ  eo.lcm  recidit. 
Quid  nunc?  vei^Qnid  igitur?  T<  ovv?'  formuLie  loquendi 
sunt  pervulgatae,  quid  alter  dicturus  facturusve  sit,  impa- 
tientius  expectantis.  Vid.  Parei  lexicon  PLaut.  hh.  vv.  Ver- 
ba  eoo  vero  —  c.redis?  etiam  in  nostris  codd.  desidera- 
bantur. 

596.  V.: 

—    pateram  mihi 

Dedisse  dono  hodie,  qua.  te  illic  donatum  esse 
dixerat  ? 
quasi  credibile  sit,  in  eadem  sententia  neqne  mutato  affectu 
variari  metrum,  et  tot  trochaicis  unum  iambum  intersitum 
esse  a  poeta.  Quin  singulus  trochaicus  longus  hic  usnrpa- 
tus  est,  sicut  saepius ,  ad  significandam  giiscentem  animi 
pcrturbationem :  cf.  897,  AuL  lox,  Capt.  49^»  Cas.  502, 
Gist.  564,  Curc.  569,  575,  Epid.  8i>  ^ig,  601,  Meu.  76, 
272,  276,  Merc.  132,  MiL  216,  250,  260,  Most.  889,  893» 
Pers.  194,  249,  269,  468,  470,  474,  810,  Poeu.  150,  Pseud. 
196,  198,  2»5,  210,  579»  Stich.  286,  294,  655,  661,  Trin.  602, 
Truc.-89,  97<  568,  672,  Terentii  Andr.  217,  219,  275,  577, 
Enn.  564,  Phorm.  145,  453,  691,  Ilec.  234>  784-  CeCterujn 
V.  C.:  illi,  vulgati  libri:  illic.  IlliiJ  priscis,  velut  Huic  et 
Terentio,  vaLle  usitatum  Donatus  ad  Adelpli.  1,2,  36: 
,,Ego  illi  maxumam  partem  feram.]  Errant,  qui  putant, 
illi  esse  pronomen,  ciira  sit  adverbiuns  loci,  ut  ( Acn.  2, 
548):  llli  luea  tristia  fata  Degeneremque  Ncoptolcmum 
narrare  memento.    Illi  ergo :    ibi,   ubi  ille  peccat.     Quare 
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quidam  etiam  li  syllabam  discretionis  causa,  nt  locum  si- 
giiificet,  coriipiuut. " 

593  ^''-  1"^^  istuc ,  correpta  priore  syllaba  rS  istuc, 
qvLod  duriusculum  in  extremo  versu. 

600.  Mane  vel  Mauedum ,  vel  etiam  Mane,  Mane,  for- 
mulae  sunt  uovi  quid  dicturi  acturive  et  ad  id  attendere 
alterum  iubentis  •  cf.  Asin.  851,  Rud.  922,  926,  uos  ad  Te- 
rent.  Hec.  688  —  90- 

601    M:  illi,  quod  recipieudum  fuit:  vid.  ad  596. 

604.  Hic  ianibus  est  teUMmeter,  quod  in  raarome  anno- 
tabis:  nam  lioc,  verbum   grave,  corripi,  durissimum  foret. 

605.  V.   uf^iTc^u";:    Tii.   Sequor  Pareum. 

6o8-  V. :  quae  in  bac,  liorridiore  numero.  Omissa  prae- 
positio  in  K. 

6i4-  Commate  distinguendum  post  facta. 

6i8-  V.:  Agedum,  eam  s.  c.  Sed  istud  eam  nec  sen- 
tentiam  iuvat ,  cum  per  se  facile  intelligatur ,  et  aspera 
contractioue  v»»  -  dum  eam  in  uuam  syllabam  corrumpit 
versum. 

628.  V.  ■ —  verum  est.  A>r.  A.  c.  cruciatu  iam  ,  iii  a., 
t.,  versu  pessimo.     V.  C.  et  Pall.  :  nisi. 

656.  V.  liaec  Ampbitruoni  tribuuntur;  sed  exclamatio 
ista  iam  illud  non  placct  principiura  de  osculo  nou  decet 
virum,  mulieris  facta  caute  ac  leniter  exquirentem  (cf.  se- 
quentia  usqiie  ad  644},  decet  servulum  loquacem ,  qui  si- 
militer  mox:  Euge,  optume!  Nunc  exquire !  et  ;•  Hci,  non 
placet  conviviuui'!  V.  etiam :  Pergam  exsequi,  quod  cor- 
rexit  Muretus  V.  L.  10,  13.     Ita  658=  Perge  porro  dicere. 

637.  V.:  L.  Am.  Quid  etc. ,  male  collocato  verbo  La- 
visti,  quod  iam  vocali  sequente  accentum  retraliit  ex  regu- 
Li.  De  usu  oi;  Au  in  rebus  trepidis  vid.  lexica ,  inprimis 
Parei  Plautinum,  Sequeus  nota  personae  interiectioni  simili 
oifecerit. 

653-   Malim :  cxquaere.     Vid.    supra  ad  28- 

659.  V.  coenavisti;  .ed  G.  :  concenasti,  M:  cocenavisti, 
quod  iion  speruendum  duxi ,  cum  concoenatio  legatur  apud 
Cicerouem,  nec  iion  sit  verisimile,  vocem  rariorem  glosse- 
mati  cessisse. 

640.  V.:  I-  e.  1.?  Ax.  I.  e.  Illud  est  pro  It ,  nota  sileu- 
tii,  sacpius  scriptum  reperitur  in  codd.  Quae  si  cui  miuus 
placeat,  is  certe  numerorum  causa  reponet:  lectod.  Vid.  ad 
prol.   149. 

643.  V.  :  V.  tu  cub. ,  pravis  numeris.  Abest  prono- 
men     G. 

646.  hinc.     Ita  G  et  H,  recte.  V. :  bic. 

648.  falsa.  Sic  lunt.  Ald.  Paris.  1550  Basil.  1568,  item 
code.K  Meursii,  quod  probat  etiam  Douza  Centur.  V.  falso 
bis  ponitur,  semel  iu  Pall.  H  M  plerisque  vv.  edd.,  ut  si- 
milia  omitti  soleiit.  Terentius  Hec.  466  sq.  :  Mx.  iMihine, 
mi  vir?    Ph.  Vir  ego  tuus  s;im  ? 

649.  V.  minus  bene  :  H.  iiaec  r.  Hic,  h.  e. :  in  eo,  si  etc. 
Passim  confusa  haec,  heic,  hic. 
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65^.  G  et  H:  ftieras,  li.  e  fiiisd,  quod  non  deterius: 
vid,  ad  prol.  Qi. 

655.  uoslio  generi  non  decet.  Graeca  locutio :  vid. 
inttpp.  ad  li.  1  Donatus  ad  Tcrer.t.  Ad.  5,  8>  5 :  ,,Inio  her- 
cle  ita  nobis  decet.  j  Antiqni  si  addebant  statim  verbum, 
Nos  di  cei  f-^cere,  Nos  decet  dic&re,  si  xion  addebant,  Nobi» 
decet  dicebant. " 

656.  V.  inconcinne:  impudicitiae. 

65C).  Hunc  inter  ct  sequentem  versum  hacc  praebent 
aliquot  edd.: 

Am.  Qui  testes:    Ai..  Testes.     Am.    Qiiid    testicularis  ? 

Al.  Enim  uno  sat  est; 
Nec  uobis  praesente  aliquis  nisi  servos  Sosia  affuit, 
e  qnibus  id ,    quud    revera  olim    ad    Plauti    Amphitruonem 

fiertinuit  servaiumque  esi  a  Nonio,  in  Friignientorum  col- 
eciione  ( Ampliitr.  1  )  danius.  De  reliquis  vidd. ,  si  tanti 
est,  inttpp  ad  h.  1.  in  ediiione  Taubm.  Verba  quidem  So- 
sia  afF  lit    ab  ipso   Camerario  profecta  sunt. 

660.  nisi  si  Ita  V.  C  5  Pall.  Langg.  G  H.  Pleraeque 
edd.  To  si  omittunt  non  sine  versus  periculo,  siquidem  ra- 
rissime  apud  poetas  vetustos  syllaba  prior  ri  nisi  porri- 
gitur 

661.  G:  alter  pro  alius ,  de  quo  consulendum.  Cf.  691. 
M;  hinc  abs.,  quod  minime  malum  ,  reponendiimque  for- 
tasse  et  hoc  et  sequente  versu.  Cf.  6^6. 

ftf)"^.  nimist.     fta  Mss. ;    edd.  inconcinne  :  nimis  est. 

664.  V.:  de  isioc,  niinus  bene :  nani  de  subditivo  Am- 
phitriione  sermo  iam  est ,  de  siibditivo  Sosia  fuit ,  quod 
proaoniinibus  illo  et  hoc  riie  exprimitur.  Atqiii  hoc  vv. 
edd. ,  in  his  lunt. ,  qiiae  versum    Amphitruoni  tribuit. 

665.  V.  oratio  Sosiae  continuatiir,  male:  nnm  quia  fru- 
stratam,  i,  e.  ludificatam  vel  per  dolum  stupratam  ,  coniu- 
oem  suspicatus  erat  h,  1.  ipse  Ampliitruo,  jjropterea  miilier 
tam  sancie  iurat,  neminem  praeter  ipsum  seciim  rem  ha- 
buisse.  Sosiae  talis  sermo  non  is  erat,  qni  tam  serio  refel- 
leretur,  Et  fac,  Sosiam  haec  dicere,  cur  non  huic  ,  sed  vi- 
ro,  respondet  Alcmena?  Sano  audiendus  Aldus,  qui  Am- 
phirruonis  nomen  huic  versui  praescripsit. 

666  sq.  hynchysis:  nam  verba  sic  ordinanda  sunt:  Iiiro 
per  re2;num  regis  stipremi  et  lunonem,  quam  par  est  maxu- 
me  me  matrem  familias ,  vereri  etc.  Vid.  de  hac  fignra  ad 
573.  To  et  ante  vereri  additum  a  me  est  eani  ma.-vime  ob 
caiisam,  ne  prima  atque  extrema  syUabae  t«  lunonem  per- 
peram  acuerentur,  quae  vox  iam  sequente  vocali  accentum 
retrahit 

672.  V.:  A.  e. ,  confidenter  etc.  pessimo  asyndeto.  Se- 
quor  lunt.  Ald.  Paris.  1530  Bisil.  1.568-  Fraudi  fuerit  rS 
et,  praesertim  pcr  compendium  scripto  ,  antecedens  e  in 
verbo    esse, 

673.  V.  inconcinne:  Am.  S.  a.  Ai..  Vt  p.  decet.  Am.  Tu 
V.  p,  Codd, ,  in  his  G  H,  fere  omitcunt  pronomen ,  V.  C. 
et  M:     In  v.   p.    Gruterus:    Am.  Ain' .^    v.  proba  es.     Mihi 
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verisimilius    videbatur ,    r»  -  cam    simili    syllabae    sequenti 
con  -  ofFecisse.     Saepius  verbo  Condecec  utitur  poeta. 

673.  Codd.  vulgati,  perperam  acuentes  io  sedatum,  si- 
cut  T«  rognatum  sequente  versu:  S.  p.  et  p.  et  s.  c.  Sed 
H. :  er   -^i.  et  c. 

G76.  Posterius  et  v.  abest,  quod  itidem  praebebat  H. 

6^8-  vera  haec.  Ita  Argent.  1514»  «juod  elegantius  vul- 
gato  Jiaec  rera. 

GS''^-  V.:  I.  n.  homines  immutantnr,  quasi  quisquam 
praeter  Aniplaitruonem  et  Sosiam  fuisset  iramutatus.  Recte 
Scioppius  Snspp.  Lectt.  5,  7:  ,,I.  n.  unines  immutamur,  ■— « 
Omnes,  scilicet  qui  hinc  ad  bellum  ivex'amiis.  ** 

632.  Langg. :  amittier. 

634.  Male  novavi,  dum  ecthl"psin  cessare  in  cognatum 
non  animadverto:  vid,  ad  341.  Scribenlum ,  ut  ubique  le- 
gitur : 

Quid,  si  adduco  tuom  cognatnm  huc  a  navi  Nau- 
craten. 
Naucraten  M    et    pleraeque  edd.    vv.    Vulgatae  ineleganter : 
Naucratem,  nti  et  689,  753,  844-  ^f.  Asin.  71. 

690.  To  praeter  enclitico  seqnente  posteriorem  syllabam 
acuit.     Eginuis  de  hoc  loco  ad  Terentii  Andr.  667. 

6gi.Gitidem  alterpro  alius.Cf.66i,Capt.  prol.gibique  nos. 

693.  De  usu  pronuminis  vid.  ad  prol.  46- 

6q6.  V.  impeditis  numeris :  E.  s.  i.  A. ,  cui  est  s.  S. 
PaLl.   G  M  vv.  edd.,  in  his  lunt, :  cuius  vel  quoius  est. 

697.  M  :  Itidem. 

698.  Similiter  de  love  Pers.  Qw  t  ille,  qui  supra  nos 
habitat.     De  non    eliso  qui  vid.  ad  149. 

700.  V. :  adventum  apporto ,  inaudita  ac  prorsus  inepta 
loquendi   formula. 

705.  Vcnio,  ut  supra  702.  V.:  veni.  H  mire:  darem 
pro  feram. 

707  —  g.   V.:    S.  i.  Alcumenae  innocenti  e. assimu- 

labo.  Vid.  ad  prol,  149. 

710.  Frustrationem  non  liquescit :  vid.  ad  541.  Iniciam 
prisce  Mss.   et  vv.  edd.  V. :  iniiciam. 

711.  De  ut  intelligendo    vid.  ad  142. 

719.  Scripti  ac  vv,  edd,  fere :  infecta  ve ,  ut  etiam  H 
(vel  inf,  ne),  acclamitat,  inf,  re  acclam. ,  inf,  re  est  at  cla- 
mitat,  inf.  restat,  clr.m, ,  inf.  re  clam, ,  ut  G,  a  me  colla- 
tns,  in  tecta  ve  acclam,,  deniqne  infecta  esse  acclaiyi,,  si- 
cut  Langianus  nnns;  nnde  qnidem  Gronovins  haud  male: 
infecta  esse  occlamitat,  To  d  hiatus  causa  verbo  infecta  ad- 
ditum  in  fraudem  illexisse  puto  descriptores.  Vid.  ad  prol. 
i4g.  M.  infacta,  bene  :  vid.  ad  2Q,  64.  Camerarius:  inf.  re- 
fert,    ac  clamitat,  et  sic  vulgatae  edd. 

'721.   G:  habiturnm. 

722.  Edd.  aliquot  vetustae:  Ne,  vel  Nae,  e.  f.  ,  H  et 
M :    Neque  e.  f. 

724-  V. :  A.  s.  mihi  ille  a.  a.  i.  Plerisque  edd.  mediis, 
velut  luntina,  r»   ille   abest ,    quod    sane   nemo    facile    desi- 
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deret.  Qni  tamen  servaie  vociilajn  cupiet ,  is  rescribet: 
mi    ille. 

729.  Illi.  Sic  Argeiit.  Iiiiit.  AH.  etc. ,  quod  placet  prae 
VulH.al()  ille.     Sentit    mccum  Acidalius. 

754-  Quonam  Cnmtrarius,  qucm  sequi  satius  est,  qnam 
versum  pentametrum  pro  senario  veiidere,  quod  faciunt 
vulgatae,  in  quibus  legitur:  Qiio  te  avertisti?  Al,  Ita  in- 
g-enium  meum  est,  Arg.  lunt.  Ald.  etc. :  Quo  te  avertisti 
iiunc?  Ai,.  I.  i,  m.  e.  lerri  et  lioc  j)olest. 

737.  M :  liec  (haec)  pro  hoc. 

738.  G:  iiacunda ,  quomodo  legendum  male  coniecit 
Lanibinus.  Cf.  Cas.  117  sq.,  715.  'A/^^tT^a:  autem  v. :  Po- 
tin'  es  ut  etc.  Sequor  Camerar.  et  Basil.  1563. 

752.  Restituenda  vetus  lectio :  Vel  hunc  r.  S.  :  vid.  ad 
prol.  74-  G :  II.  c.  etiam  h.  r.  S. 

755.  Naucraten.  Ita  vv.  edd- ,  quas  inspexi,  omnes  prae- 
ter  Sarracenianam.  Y. :  Nancratem  :  vid.  ad  634' 

'/'/j-  V.  C.  illum,  iocum. 

759.  V.:  ]ianc,   claudicant«  versu. 

760.  G:  irrata;  v.  irrita.  Vid.   ad  28. 

761.  abslinens,  Ita  H,  et  huc  duoit  vulgata  codicurrt 
scrlptura  abstines,  quomodo  alibi  legitur  animas,  darnnas, 
infas,  praegnas,  et  infra  812  praeses  pro  praesens  in  V.  C. 
In  ah^tinens  intelligendum  sum,  sicut  passim  :  vid.  supra 
ad  i68r  et  de  hac  verbi  forma  periplirasiica  infra  824  Capt. 
858  Cas.  228-,  Poen.  897»  ^t  inprimis  Curc.  399,  ubi  vide 
quae    aunotamus. 

764.  luben'  mi  comites.  Ita  Langg.  ,  nisi  quod:  mihi. 
Vid.  ad  556.  V.  dnriore  numero  et  ex  iuterpretatione,  nisi 
fallor  :  luben'  mi  ire  comiles  ?  Comites,  ancillas  matronae 
proprias  et  ab  immundis  operibus  vacautes.  Cf.  Merc.  383 
—  409  Cas.  71. 

765.  V.  nullis  numeris:  I.  e. ,  comitem  P.  duxero. 
Nostri  codd  :  —  comitem  mihi  P.  d.  Lanog. :  Al.  Sin :  ibo 
coniitem  milii  P.  d.  Hinc  lectionem  meara  concinnavi ,  to 
conritem  in  antecedentibus  olim  sublectum  ct  pro  interpre» 
tamento  adscriptum  ratus. 

770.  V.:  Confide,  invecto  trochaeo ,  quae  <s£,K/3a  /ivV;? 
est,  ut  ait  Hephaestio.  ConRdo  G  et  vv,  edd.  Cf.  Sticli. 
432,   Trin.  426. 

772.  Bene  facis,  Bene  fecisti ,  Melius  feceris,  formulae 
sunt  aut  grates  agentium,  ant  benevolentiam  honeste  signi- 
ficantium :  vide  nos  ad  Terentii  Eun.  141  >  itbi  Donatus: 
,,In  consuetudLnem  venit,  Bene  facis  et  Bene  fecisti  non 
iudicantis  esse,  sed  gratias  agentis.  " 

776.  Male  To  forte  omissum  est  a  Pareo,  puto  quia  ne* 
sciebat,  verba  Cuius,  Eius,  Huius ,  pas«im  ^'•vccryAA.i.oi'?  le- 
gi  apud  Comicos :  vid.  Bentleii  Schediasma  de  mettr.  Te- 
rentt.  c,  8»  nos  ad  Aul.  243- 

792-  V.:  Optime  advenis,  deficiente  versu.  Passim  Op- 
portune  et  Optime  inter  se  commutata  deprelienrluntur, 
velut    itidem    Terentii    Heaut.    127    in    codd.    Berol.    A  et 

Ilelm- 
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Helmstadiensi  legitiir:   Opiime  advenis,  ubi  ceteri  libri  re- 
cte:   Os>nortune  .1.  De  d  aiklito  vid.    ail  prol.   149. 

793.  V.  as^-sT^»?  et  f  Dei-ides  perperam  acuto:  Derides, 
qui  scis  liaec  iamdudiini  rae  dixisse  per  iocuni.  Ci.  Curc. 
589  etc. 

802.  G:   ex  navi. 

3oj.  H:  iube.im,  ex  int.,   ut  videtur. 

807.  Pall.  praeter  V.  C. ,  iteni  G  M  et  edd.  aliquot,  iu 
liis  Venet.  i495  ^^  lunt. :  veni. 

Quando  vis,  Si  vis,  fornuilae  sunt  aliquid  vcl  itiben- 
tium  vel  pfetentium.  Cf.  iufra  817,  Cas.  640,  670,  Terent. 
Eun.  753,  Ad.  158,  Hec.  ^^o.  Donat.  ad  Eun.  4,  7,  '2g  : 
,,Cave  sis.  ]  Oiiia  iniperativa  suiit  coutumeliosa,  veteres 
addebant   Sis ,  quod  si^:,iiiiicat  Si  vis.  " 

Post  liunc  versum  in  edd.  lunt.  Ald.  Brix.  L.amb.  ista 
inseruntur: 

Qiiando  istaec  omnia  exiiirasti  te  mihi  dixe  per  iocum, 
quae  fere ,  tanquam  fragnientam  liuius  fabulae,  exstant 
npud  Nonium,  sed  in  nullis  Plauti  codicibus  apparent. 
Vid.   Fragm.  Aniphitr.  7. 

813.  To  huc  habetur  in  Argent.  Iiint.  Ald.  etc,  quo  ex- 
puncto  non  elideuda  est  vox  Amphitruonem     vid.  ad  541. 

814.  Libri,  praetef  unum  G:  Vt  a.  q.  p.  fac  c.  s.  , 
T«wT«Aay«KiJ?  quidem  et  inconcinne. 

820,  Liege  audax.  Laug^.  quidcm :  Non  q.  tam  au- 
«us  etc. ,  uiide  Gruterus  Susp"p.  5,  11  faciebat:  N.  q.  tauti 
ausus  etc.  Vellem  de  hoc  noniine  constaret.  Quid  quo 
qui  dedi,   ne  vox  elideretur :    vid.  ad  proi.  149. 

825.  mihi  fere  scripti,  etiam  H,  et  vv.  edd.,  non  mi, 
sicut  viilgo.  Vid.  ad  5,56    G:   atque  concedere. 

855.  Forte  excusum  deludatur  pro  vulgato  deludetur. 
Faxo  iungitur  futuro!,  neque  est  qiiod  eam  loquendi  for- 
niulam  vituperes:  vid.  Parei  lexic.  v.  Fixo 

Ceternm  vulgo  :  spectantibus,  vacillante  versu.  Sequor 
codicem  G. 

835.  V.  scabris  numeris :  i.  o.  cispellam  v.  V.  C.  scis 
pellam,  ceteri  scripti  fere  cispellam,  vel  expellam,  ut  etiam 
G.  Sed  H  et  M  dilucide:  aspellam ,  qiiomodo  le2;endiim 
coniecit.  Bentl.  ad  Terent.  Heaut.  2,  3,  20.  Simillimum  ci 
r£  a   iu  Mss. 

842.  Decet,  ^^eVs«,  ciim  dativo  construitur  Graecorum 
more.  Langg. :  potos,  minus  eieganter ;  vulgati  libri  depra- 
vate :  potius. 

843.  V.  ascendam,  minus  quidem  ex  vetere  consuetu» 
dine:  vidd.  inttpp.  ad  Trin.  4)  2,  100,  Bentl.  ad  Terent. 
Andr.  2,  2,   ig.  Tralatitia  ista  comniutatio. 

844.  Naucraten.  Ita  hic  et  849  Argent.  lunt.  Ald.  etc. ; 
V.  Naiicratem.  Vid.  ad  684- 

831.  lunt.  Ald.  etc. :  fuit,  graece ,    ut  passim    scriptores, 
inprimis  Comici:    vid.    Pareaui  lexici  mantiss.    v.    Enallage 
modi,  nosque  ad  Terentii  Eun.  478,  547>  ^^i-  802,  Hec.  589» 
item  infra  964»  Most.  447. 
IV.  [  4  ] 
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852.  hodle.  Vid.  ad  270. 

856-  V.:  quid,  e2,o  sum.  Sequor  codd.  G  et  H.  Ridi- 
cule  verba  Ego  sum  pro  iiomine  adreuieniis  accipit  IVIer- 
curius,  tanquam  si  aliquis  se  Caium  dixisset,  et  alter  quae- 
3t:   Quis  Caius?   Similis  verborum  lusus  est  176. 

858-   Qiio  modo?  Vide   de  liac  formula  ad  200. 


reret : 


863.  Es  liaud  raro  porrigi  apud  Plautum,  moiiet  Acida- 
liiis  Divinatt.  p.  585  et  alibi,  item  Bentleius  ad  Terentii 
Eun.  5,   1,  56.     Ct.  Asin.   45    Capt.   105,  263  Trin.  24  sq. 

864.  M:  sum.    Vid.  ad  8.5i- 

866.  adulescentia.  Ita  h.  1.  Mss. ,  etiam  noster  G,  non, 
ut  vulgo,  invita  priscorum    cousuetudine,    adolescentia.    V. 


C  vitiose:  adulescentiam. 


86g.  Qiiae  post  hunc  versum  nsque  ad  illa  Vos  inter 
vos  etc.  pag.  88>  compressioribus  literis  excusa,  leguntur, 
ea  dubium  "iion  est  quin  aliqua  certe  disiecti  membra  poe- 
tae  contineant  sintque  omnino,  quod  etiam  los.  Scaligero 
visum,  aevi  quidem  sequioris,  scd  nou  recentioris  tamen, 
sicut  ista,  quae  Bacchidum  et  Pscudoli  principiis  mediae- 
que  Mercatori  adsuta  sunt.  Horum  itaque  maximam  par- 
tem,  quae  inconcinna  iacebat,  in  numeros  redigere  operae 
pretium  duxi ,  cum  versibus  ,  non  prosa  oratione  ,  usum 
scriptorem,  quisquis  ilie  fiiit,  satis  apparere  videretur.  Ab- 
sunt  autem  hi  centones  Plautiui  primariis  Comici  editio- 
nibus,  velut  Merulae,  Mediolanensi  anni  1490,  Sarracenia- 
jia,  quae  prodiit  Venetiis  1499;  sed  leguntur  in  Iimtina  Al- 
dina  earumque    sequacibus. 

Scenae  Tun'  me,  carnufex  versu  1.  v.  legitur  ex  int. : 
Tun'  me  mactes,  carn. ,  quo  versus  evertitiir. 

2.  V.  minus  eleganter  :    Faxo  ut   bubulis  etc. 

6.  V.  Increpuerint.   Sequor  Acidalium. 

8.  Q.  Edd. :  Tun',  furcifer,  meis  me  procul  prohibessis 
aedibus?  Tun' meas  pulsare  foreis  ?  hasce  illico  toto  demo- 
liar  cardine.    Quae  iam  sic  emendatius  legi  aibitror : 

Am.  Tun',  furcifer,  meis  me  procul  prohibessis  aedi- 

bus?     Me.  Tun'  meas  i.  t. 

Pulsare  foris?     Am.    Hasce    imo  toto    demolibor   car- 

dine. 

InT?>  facile  in    illico    transierit.     Eleganter   autem   particul.ie 

aliud  verbum  praeponitur:  vid.  Gro"nov.  ad  Capt.  284.    T)e- 

molibor  habes    etiam  Bacch.  348. 

10,  11.:  Sceleste,  in  herum?  s.  t.  h.  apprehendero,  etc. 
Te  post  id  praebent  lunt.  etc. 

15  sq.  luepte  v. :  Am.  quid?  censeo?  Me.  Malum  tibi: 
praeter  Ampli.  etc.  Nam  quae  caiisa  esc,  cur  malum  hero 
apprecetur  servus  supposititius  propterea  qtiod,  quomodo 
hic  suum  se  neget,  ille  non  statim  intellexit?  Malum  Plau- 
to  et  Terentio  in  conviciis,  ut  notum. 
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16.  Pessime  edd. :  num  satis  Ampli.  ?  Num  glossema  est 
tS  Satiu'.     Vid.  Gronov.  ad  Most.  7;^. 

17  sq.  V-  oijUir^Mi :  noiine  —  rogites? 
23.   V.  itidem  xuiTg^aa  ludiflces. 

24  sq.  V.:  Am.  Dic  quaeso,  iwi  Sosia.  Me.  Blandius, 
cum  Alcumena.  Am,  In  e.  c?  Me.  Imo,  ut  arbitror,  etc. 
Dictuni  iam  est,  cum  Alcmena  cubasse  falsum  istum  Am- 
phitruonem,  et  illa  Quicum  cubat?  non  tam  quaerentis 
sunt,  quam  mirautis ,  novaque  re  quasi  attoniti.  Dubium 
igitur  non  est,  quin  verba  cum  Alcumena  perperam  repeti- 
ta  sint,  quibus  deletis ,  metrum  facile  restituebatur.  Blan- 
dius  dic  niliil  aliud  esse  quam  iv(pnf/.ii  censebat  Taubm. ; 
sed  plura  eius  signiiicatiouis  exempla  desidero  interimque 
dubito  cum  Grutero.  Forte  versa  p  litera,  quod  saepe  fa- 
ctum ,  blanius,  mox  blandius ,  exaratum  est,  nisi  multuni 
fallor,  pro  planius,  quo  nilxil  convenientius  iingi  potest. 
Noster  Cist.   151  sq. : 

Quodsi  tacuisset :  tamen 
Ego  eram  dicturus,  deus,  qui  poteram  planius. 
Et    sic   passim    loquuntur.     Similiter   p    iu  b    mutatum   vi- 
detur  Asin.  argum.  6. 

27,  8.    V.^   inconcinne:    Perinde    e.    p,    ac    si  aa;.  st.  f.  I. 
Am.  Sosia.     Me.  Q.,  m.,  S.?     Am.  Non  me  n. ,  v^? 
30.  Forte  omissum  est  ego  ante  licrus. 
52.  V.:  Meus  Amplr.  u,  c.  Alcmenam   complexu  t. ,  qua- 
•i  iani  nunc  de  duplice  Amphitruone  cogitaretur, 

54.  V.  turbatis  numeris.  C,  accersi.  utinam  ne  pro 
b.  etc. 

Scenae  Di  vostram  iidem  primo  versu  sic  rectius  scri- 
bi  nunc  existimo  ,  elisa  i  litera  in  iidem  ,  de  quo  loco  egi 
supra  ad  prul,  74 : 

Am.    Di,    iidem  vostram,  quae    intemperiae    familiam 
agunt  nostram  !    quae  mira  etc. 
Versus  4>  5>  6    satius  cst  legi  in  iiunc  modum : 

Et    saevas  beluas  mansitasse,  as.  ex  2  i.  h. 

Neque  unquam   denuo   parentibus    cognitos?    as.  ex  2 

an.  c. 
Bl.  Quidquid  illuc,    Sosia,    magna    sunt    quae  mira 

praedicas.  t.  t.  c. 

V.  2.   V.  nam  legitur   pro  eo  ,    quod  dedi,   num,  mi- 
nus    quidem  commoda  sententia, 

De  asynartetis,  quos  versibus  4»  5  posui,  vide,    quae 
statim   pluribus  nionebuntur. 

15  —  29,  Haec  ita  potius  nunc  quidem  disposuerim  : 
Indu  nostro    olim     Thebano    genere   plus    quam    mira 

memorant.  t.  t. 

Martigenam    ille   adgressus    beluam    Europae   maanus 
quaestor   as,  ex  t,  d.  et  i."d.  c. 
Anguineo  peperit  repente  liostis  seminio,  et  pugnata 
Illic  pugna  frater  fratrem  trudebat  ha-ta  et  galea ; 
Et  nostrae  auctorem  gentis    cuni  Veneris    iilia    an£;iiis 

as.  ex  2  an.  19 
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Repsisse  tellus   Epirotica  viflit.     De  sumino 

Siuiiniiis  Iiipiter  sic  statuit,  sic  liabet  fatuni :    optumi 
omiies  t.  t. 

Nostrates  pro   claris  factis  diris  agitantur  malis.  1. 1.  c, 

Faia   istaec  premuut   me.     Penoierarem    vini    tantam, 
cladisque  t.   t. 

Exantlarera    inpatibiiis  ?  t.  d.   c    23  sq. 

So.  Blepharo  ?     Ei..  Quid  est?     So.  Nescio  quid  mali 
suspicor.     Bj-.   Quici?     Su.  Vide,  sis,    as.  ex  5  i.  li. 

Herus  salutator  oppessulatas    ante    foris  graditur. 

Bi..  Nihil  est:   famem  exspectat  obambulans.  as.  c.  ex2 

i.  h. 

So.  Curiose  quidem :    foris  enim       as.  ex  c.  d.  et  t.  c, 

Clausit,  ne  praevortatvir  foras.  27 

Bl.  Oggannis!     So.    Nec    gannio    nec    latro.     as    ex  2 

i.  h. 

Si  me    audias :    observes.     Ncscio    cj^iid    secum    solus. 

as.  ex  2  anacr. 

Puto,  coUigit  rationes.  an. 

Quid  memoret,  hinc  cxcipiam.     Ne  propera.    as.  ex  2 

i.  h. 
Praestat  haec  versuuni  divisio  alteri,  quam  olim  tenta- 
vi,  propierea  quod  sic  ferme  nihil  in  verbis  mutatur:  nam 
quod  V.  1.  Indu  scripsi  pro  vulgato  In,  quod  v.  2.  adortus 
pro  aggressus,  ut  pulcra  verborum  ,,magnus  Europai  quae- 
stor "'"collocatio  servareiur,  quam  si  quis  non  tanti  putat, 
is  rescribat  licet:  M.  ilie  aggr.  b.  E.  ni.  q. ,  quod  v.  4 
exarari  iussi  illic  pro  illac  et  v.  8-  agitautur  pro  aguntur, 
quod  deuique  v.  27  praevortatur  pro  eo ,  quod  libri  exhi- 
]jent,  praevorteretur,  cae  nnitationes  uti  et  quaedam  verbo- 
rum  trauspositiones  tam  sunt  leves  frtcilesque,  ut  propemo- 
dum  dubitari  non  possit,  ^uin  verilali  sint  cousentaneac. 
Superest,  ut  de  nietris,  quae  Iiic  usurpara  arbitror,  inusita- 
tioiibus  rationem  reddam,  «aqiie  cxemplis,  si  quae  sunt, 
tum  ex  ipso  Plauto  ,  tuni  aliumle,  petiiis  comprobem.  Et 
iisynartetum  quidem  illum,  qui  constat  ex  t.  d.  et 
i  d.  c,  dudum  est  cnm  Keizius  reperit  in  Milite,  ut  auctor 
cst  G.  Hermannus  De  Mettr.  p.  590.  Hos  versus ,  tam  ca- 
lalecticos  ,  quam  plenos,  iteni  hypercatalecticos  et  brachy- 
cat.ilecticos,  qtiales  sunt  Curc.  98  sq.  Epid.  71  sq.  Most.  519 
Pers.  252  sq.  Pseud.  211,  217,  brevioresque  etiam  quam  sae- 
pe  Plautus  adhibuerit,  ex  liac  nostra  editione  primum  in- 
telligetur.  Catalectici  quidem  exemplum  profert  Mar.  Vi- 
ctorinus  Putsch.  p.  2551  hoc ,  nescio   uude  depromtuni: 

Caeruli  monarcha  ponti,  ratisque  rectitator. 
Cuiusinodi  sunt  huius  loci  versus  2  —  4.  Vsurpatur  lioc 
versuum  genus  in  rebus  trepidis  et  quae  ad  catasnoplieu 
spectant,  vclut  Bacchidibus  extremis  Pseud.  582  sqq.  ,  ita- 
que  pedibus  trisyllabis  syllabisque  brevibus  gaudent;  id 
quod  passim  oL.ervare  est ,  velut  Ba.  1111  sq. ,  1152  Cas. 
i)-' ;  etsi  non  desunt  quoque ,  qui  meris  longis  decurrunt, 
velut  Ba.  1044  sq.      Solent  iis    ininisccri   claiisulae    ex   t.  d. 
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constantes :  vid.  instar  oninium  locoriim  Bacch.  1150  sqq. 
Pro  iis  eiiismodi  catalecticum  habes  Mil.  1551,  et  i.  d.  Ba. 
1115,  quod  non  aLsurdum ,  cum  verius  ex  trocliaeis  iam- 
bisque  conflatus  sit;  et  convenientior  vehemcnti  senis  af- 
1'ectui  versiis  iambicus.  Qui  iam  venit  secnndo  loco  asjn- 
artetus,  constans  ex  2  anacreonteis,  apud  Pinda- 
rum  ( vid.  eius  a  me  germanice  versi  voi.  2  in  indice  v. 
Metrik)  passim  legitur,  puto  etiam  apud  Aristophanem,  sed 
noii  succurrit  nunc  qnidem ,  quibus  in  locis;  hic  vert» 
etiam  infra  54,  57  et  scenae  Quis  tam  30,  item  Capt.  148^4- 
766  sq.  cum  galliambo,  pro  clausula  adhibito.  Eiusmocii 
catalectici  et  brachvcatalectici  ccjmmemoraniur  Hotibii 
Lectt.  Aristopli.  pp.  6<3,  75.  Catalecticos,  h.  e.  galliam- 
bos,  praebent  ipse  Plautus  praerer  quam  Captivorum  1.  1. 
Men.  664  sq.  et  hic  scrip"tror  sceuae  Di  fidem  55,  ,59,  et  sce- 
Mae  Quis  tam  31;  conipositum  ex  2.  anacreonteis 
catal. ,  quo  versuum  genere  iiem  frequenter  utitur  Lyri.- 
cus  Tliebanus,  scenae  Di  hdem  v.  3.  Anacreonteum  catnl. 
post  asjiiartetum  ex  2  anacv.  usurpatum  habes  scenae  Ui 
■£uem  57.  Versus  25  ct  30  clausulae  sunt,  de  quibus  adi, 
sis,  Bciitleii  saepe  Liudatum  Schediasma  de  Mettr.  Terentt. 
T  e  r  t  i  u  ni  g  e  n  u  s  a  s  y  n  a  r  t  e  t  o  r  u  m  ,  qn os  h.  1.  inven  i , 
illud  est,  quod  3  penthemimeribus  iambicis  con- 
tinetur,  de  quo,  sicui  et  de  simiii,  quo  2  coniun  - 
guntur  eiusmodi  p  e  n  th  em  im  er  es  ,  quod  habes  ^er- 
sibus  25,  28»  31,  dixi  siipra  ad  fabulae  gcnuinae  422.  De- 
iiique  quinta  as  y  n  ar  t  c  t  or  u  m  species  se  praebet  vv. 
2.6,  27,  quae  quidem  constat  cretico  dim.  et  tro- 
chaeo  catal.  Huiusmodi  versus  acatalecticos  Plautus 
usurpavit  Most.  314,  317  sq.  ,  322,  Trin.  240  sq.q.  ubi  et 
clausula  est  243,  ex  crer.  dim.  composita.  Item  eiusmodi 
liypercatalectos  habet  Capt.  164  sqq. ,  ubi  vide,  quae  anno- 
tamus,  Cas  517,  Epid.  159  sqq.  ,  ubi  et  2  clausiilae,  ex  cret. 
dim.  catal.  constaiiros,  Most.  104  sqq.  12Q  sqq.  137,  326 sqq. 
669  sqq.  Pseud.  1268  sqq.  Rud.  iQj,  8,  5^0,  Truc.  550.  ISec 
jion  inveniuntur  eriam  versus  conflati  ex  cret.  dim.  et  t. 
d.  br.  sive  ithyphaliico  Pseud.  1232  sq.  Ceterum  versu  26 
To  foris  in  nnani  syllabam  est  contraliendiim  ,  ne  quo  loco 
egi  ad  prol.  74.  Apta  aiitcm  talis  metrorum  varietas  expri- 
jnendis  aftectibus,  qui  hic  moventur,  diversis  concitatisque 
et  mirum  in  modum  mutabilibus,  quam  quic.unque  mira- 
bitur  negabitque  ferendam  esse ,  nae  is  ingenue  prodiderir, 
cantica  melicaque  Tragicorum  atque  Comicorum  utriusque 
linguae,  inpriiuis  Graecorura  ,  ne  primis  quidem  labris  sibi 
fuisse  unquam  degustata. 
50  sqq.  Lege  potius  : 

Vtmetuo,    ne    hostibus    di   victis    partam    expungant 

a,loriam  !  i.  t. 

Totam    miris    modis    turbatam    nostram    video    fai\ii- 

liam  ; 
Tum    vero  uxor    vitio,    stupro ,    dedecore   me    plcaa 

euicat. 
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Reposuissem  mirimoclis,  sicnt  Triii.  890,  nisi  verisimilins 
esset,  versum  liunc  esse  iambicnni,  qualis  est  pr.iecedcns, 
ad  quem  pertinet.  Vid.  ad  Ba.  350.  Ceterum  uoii  erat,  q^uod 
lacunam  statuerem  h.  1. 

53.  V.:  S.  d.  p    m.  e. :  erat  tamen  s.  o.  p. 
34  sqq.  Satius  fuerit  haec  ita  scribi: 

Quin   etiam    puguas    pngnatas   prolocuta   et   Pterelam 

op-  as.    ex  2  an. 

pugnatum,  nostris  occisum  mauibus  fortiter.  gall. 

Attate 

Qui  hodie  quoque  praeseutem  iudigne  ausit  me  prae- 
vorticr.  t.  t.  c. 

De  asynartetis  anacrconteis  supra  monitum  ad  liuius  scenae 
i5~2Q.  Vulgatum  Quid  enim  ?  non  est  liiiius  loci.  Versu 
55.  praepositione  ob  a  verbo  suo  seorsim  posita  metri  cau- 
sa  iion  est  quod  quisquam  ofifendatur,  cum  t.iles  divisiones 
in  iis  tantununodo  vcrbornm  syllabis  aegre  ferantur,  quae 
per  se  niliil  signiiicant.  Versu  37  Qui,  ictum  experiens, 
non  eliditur:  vid.  ad  Amph.  i^g.  Priscum  iilud  ausit  non 
erat  soilicitandum. 
38  sqq.  Lege: 

So.  De  me  locutus,    et   quae    velim  minus.     Ne   con- 

grediamur  as.  ex  2  an. 

Hominem ,     quaeso  ,     priusquam     stomachum     deco- 

xerit.  g'>ll« 

Br..  Vt  lubet.     Am.    Si  adprendere  illum   hodie    daiur 

mastigiam,  t.   t,   c. 

Ostendam ,    quid  herum  fallere    sit    dolis ,    minis    ia- 

cessere.  i.   t. 

So.  Audin''  tu  illunc?     Bl.  Audio.     So.  Illaec  machi- 

na  meas  onerat  scapulas.  t.  t. 

De  asynartetis  illis    vide  ad  huius  scenae  15  sqq.     V.  autem 

corrupte :    detexerit    pro  decoxerit,  perverse:    iierum  fallere 

minis  et  dolis   incessere,    utrumque   vitium    animadvertente 

Douza  filio. 

44-  V.  dicturus  sis,  quod  ferri  potest,  ut  versus  hic  ha- 
beatur  pro    iambo  t. 

45  Hestitue  veierem  lectionem ,  nisi  quod  antiqua  for- 
ma  famis  arcessenda  est ,  metri  causa ,  pro  vulgato  fanies, 
quod  posteriorem  syllabam  porrectam  habet: 

Vetus    est    adagium :    Famis    et    mora  bilem  in  nasum 
conciunt.  t.  t.  c. 

Vide  Erasmi  adagg. 

46  sqq.   Reponas  velim  leviore  mutatione  : 

Bl.  Verum.     Nunc  quidem    eloco    compellemus   ala- 

cre.     Ampliitruo !         t.  t.  c. 

Am.  Blepharonem  audio.    Mirum,  quid  ad  me  veniat. 

Opportune  t.  t. 

Tamen    ofFert    se,    uti    convincam    facta    uxoris    tur- 

pia.  t.  t.  c. 

Primo  horum  versuum  eloco  ota-vMoi/Sui  legendum :    vid.  ad 

prol.  74-   Sequente  Optunie  i:escribeudo  pru  Opporlune  tro- 
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chaiciim  t.  c.  liabueris,  qiiales  sunt  feve  ceteri  huius  loci 
versus :  vid.  ad  792.  Sed  nihil  opus :  vid.  ad  596.  Mox 
vulgatae  inconcinue  atque  haud  dubie  ex  interpretatione : 
Sed  ubi  illic  scelestus? 

47  ^l^'    Vt  dies  diem  docet,    haec  ita    potius    nunc    di- 
gejserim : 

Bl.  Eccum  illum  !     Am.  Vbi?  Bl.  Ante  oculos.     Non 

vides?  Am.  Vix  video  prae  ira  :  adeo     as.  ex  5  i.  h. 

Med  istic  hodie  delirum  fecit.  as.  ex  2  i.  h. 

(  vid.    ad  huius  scenae  15  sqq. ) 
Ne  te  sacruficero,  nunquam  evades !  —  Sine,  Blepharo. 
Bl.  Ausculta,  precor.  i.  t. 

(v.  inconcinne :  Sine  me,  Blepharo.) 
Am.  Dic:  ausculto.  —  Tu  vapula!  as.  ex  t.  et  i. 

So.  Qua  de  re?  uum  satis  tenipori? 

(Metrum  hoc  recurrit  scenae  Quis  tam  16,    ubi 
vide  nos. ) 
Non  ocius  quivi,     si  me  Daedaleis  tulissem     as.  ex  2 

anacr. 
Remigiis.      Bl.     Abstine ,     quaeso  !      Non     potuimus 
nostros 
(vid.  supra  ad  15  sqq. ) 
Grandius    gradus    grandire       Am.     Sive    grallatorius » 
sive  t.  t. 

Testudineus    fuerit:    certiim    est    mi    hunc    scelestum 
perdere  !  t.  t.  c. 

En  tectum !  en  teguLas !  en  obductas  foris !  c.  t. 

En  ludihcatum  herum!  en  verbereum  sceltis  ! 

(v.    incpte:    eu  verborum  scelus,    Cf.  Capt.  885» 
Pseud.  §05,  nos  ad  140.  De  licentia,  quae  in  hoc 
versiciilo  ubservatur,  melrica  vid.  supra  ad  850 
Bl.  Quid  mali  fecit  tibi?     Am.  Rogas?     as.  ex  t.  et  i. 

f  vide  paulo  supra.  ) 
Ex     illo     tecto     exclusum      foribus     me     deturbavit 

as.  ex  2.  an. 
Aedibus.     So.  Egone?     So.  Tu.  an.  c. 

(  vid.  supra  ad    15  sqq.  ) 

Quid 

(Versus  Nonio  laudatus  v.  Minitas. ) 
Negas,  sceleste?     So.  Quin  negem?     En    testis  ampli- 
ter,  gall. 

(De  metro  vid.  ad  huius  scenae  15-^29. 
Quicum  venio ,    missus  sedulo ,  ut  ad  te  ducerem  vo- 
catum.     as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  h. 
(  vid.  ad  Ba.  1160.  ) 
,  Am.  Quis  te  misit,  furcifer?  t.  d.  c.  claus. 

So.  Qui   me  rogat.     Quando   gentium?     So.    Dudum, 

as.  ex  2  i.  h. 
( Genus  versuum,  de  quo  monui  ad  422.) 

lainpridem 

(v.  Dudum,    iampridem  niodo.       Sublecta  haee 
Amph.  527  6q. ,  ubi  vide  c[uae  annotamus.) 
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67.  Dele  T»  te.     Cum  noa  liqiicscit:  vid.  ad  341. 
63    V.  ccuir^u    et  iasolite:    sceiestum  caput.      Vulgatum 
postea  retiaeri  poterat. 

72-  Noa  deteriiis  est  vnlg.itum  mihi;  sed  vide  ad  356. 
7-5.  Prius  Aut  vulgo  abesi,  quod  et  seatentiam  decet  et 
numcros  iategrat.  Vulg.itum  forte  nunc  reteatum  velim, 
etsi  l.iiiaius  est  Fortasse.  Hoc  si  quis  est  qui  tueatur,  is 
To  praestigiaror  ■.i:eu(ri>XKd^M,  leget,  sicut  viadeniiator  apud 
Horatiiim   Serm,   1,  7,  50. 

74    et  V    abest,  a  pr.iccedeate  syllaba  absorptum. 
Scenae  Quis  tara  versum  2  taaquam  glossema  primi  de- 
lcndum  censeo. 

4  —  6.  L.ege  potius  ; 

Niliil  est,    ut    dici  solet,    quod   hodie   succedat    bene 

t.  t.  c. 
IMihi.     Deserueraia  Blepharoaem  et  Sosiaa,    ut    Nau- 
cratea 
(v.  Deserui:   vid.  ad  prol.  81.) 
Coarcairem     cogaatuni:    huac     aoa    rcperi    ct     illos 
perdidi. 
10  sq.  sic  potius  redio^eadi  suat  ia  numeros: 

IsLic    si    iuat ,    iJlum    saue    iioa    eum    esse    oportuit, 

t.  t.  c. 
Nisi  (juidem    sit  gemiaus.     Am.    Eccum    cum    Blepaa- 

rone    Sosiam. 
Compeliabo  lios  prius.  i.  d.  br.  claiis. 

12.  Vulgatiim  tibi  post  Dixia'  versui  non  officit,  modo 
in  uaam   syllabam   coatrahatur  :   vid.  ad  proi.  74. 

13  sq.  J^audat  liaec,  taaqaam  geauina,  Noaius  v.  Im- 
jiedivit,  quem  audire  debebam  nec  niutare  vulgatum  impc- 
divit,  etsi  rarius  ita  ioquuatur  scriptores,  Nosterque  supra 
8^1  dixit  similiter :  corpus  stupri  compiere,  quomodo  piu- 
ra  tum  ipse,  tum  aiii.  Causa  niutandi  fuit  metrum ,  quod 
iion  aiia  ratione  expediri  posse  videbatur,  cuiusque  gratia 
verba  per  quem  deietum  ibat  Douza.  Sero  iaieiiii^o  ,  re- 
scribi  posse  : 

uxorcm    impedivit  t.  t. 

Meam  iapiidicitiai,    p.  q.  t.   t.  s. 
Quod   siaguiivm    trocliaicum     acatal.    usurpavit    scriptor   rei 
inetricae  peritissimus ,     nec    sine    exempio    neque    inepte    id 
fecit:    vide  nos  supra  ad  51)6. 

16.  Ilaec  ita  ordinabis,  si  me  audias ; 

Am.  Pergin',  niastigia  V     So.  Abi  ad  Acheruntem ,  ve- 

nefice!     as.  c.  ex  3  i.  \\. 
(vid.   ad  scen.  Di  vostram   15  sqq.) 
Am.  Mea'  A^eaeficiiin?  Vapuia !     as.  ex   t.  et  i. 

(Vsitatura  hoc  metri  genus  Graccorum  Tragiciu 
et  Lyricis:  vid.  sceaae  Di  ildem  50  sq.  et  56,' 
Aecliyl.  Sept.  259,  Agam.  546,  591,  Sopli.  Oed. 
R.  8f9)  Oed.  Coi.  i4'4,  Pliil.  1169,  Pindari  a 
me  convcrsi  et  explicati  voi.  2  pp.  io>  58» 
70  sq.  ,  87-  ) 
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iq.  Dele  ro  ego  :  Amph.  non  eliclitni*:  vid.  ad  5,j.i. 

20.  V.  prorsus  inconcinne:  —  nt  dudum  meniet  ego  il- 
le  alter  S.  S. 

21.  Lege,  rf  popinam  non  eliso  : 

Dum     isti     certant,    in    popinam    est     devortundum 
milii: 
nam  vocula  iam  abest  libris. 

22.  V. :  omneisque  trullas,  corruptis  numeris  miuusque 
elesanter.     Extremo  versui  adde: 

IvP.    I  un  t.  t. 

24  sq<j.    Lege: 

Mentiri     —     —     Ob  i;tuc  t.  t. 

Dictum  indignum  te    liinc    obstricto    collo  abripiani ! 

Am.  Vae  mihi  misero  ! 
Iv.  Ante  praecavisse   oporiet.     Am:   Blepharo ,    suppe- 
tias  miJii ! 
(V.:    At  id  pr.  oportuit,  nullis  numeris.     Ante 
pro    At  lunt. ) 
50  sq.  Praestat  sic  lea;i  sine    ulla  vcrborum  mutatione: 
Bl.  Quidni?  Vnus  olim ;    nunc  vero  partust  geniiniis. 
Dum  tu  as.  ex  2  aiiacr. 

Vis  esse,  r.lter  quoque  esse   forma   non  desinit.       cal- 

lianib. 
( Vide    de    hiscc    metris     ad    scenae   praegressae 
1.5  -  29.) 
32.  V.  videturne  tiDi   Istic  etc. 
32.  Haud  concocjuo  istud  uLi.     Lege: 

Pro  summe  Iupiter,  ut  miiii  hodie 

Formam  adimas  ?  eic. 

(Form.  non  liquescit:  vid.  ad  341.) 

36.  Putide  vulgatae    atque  inconcinne:    I,  p.  me  nemo; 
atqne  etc. 

37.  T»  Palam    non    eliso    abesse    potest  pronomen    a  me 
additum  :    vid.  ad  541- 

42.  Fortasse,  itidem  ru  meum  non  liquescente : 
Q.  p.  ?  Tace,  sis,  tute:  meum  est    q. 

43.  V.  abest  tu ,  non  sine  detrimento  versus. 
47.   Restitue  versum  : 

Sis,  attende.     Hac   dextera   mactavi,   ut   nosti,  regem 
,  PtereLim.  t.  t. 

43.  Mallm  nunc,  servatis  verbis  in  cistella : 

Spolid  ad.,     et   pat. ,    qna    is   potare    solitust ,    in    ci- 

stella  t.  t. 

Pertuli  etc. 

52  sqq.  V.  ex   interp. :     Ego  idem  ille    sum  Ampliitruo, 

Gorg.    nepos ,    imper.    Tlieb. ,     Et    Creontis    unicus ,     Tel. 

perd. 

55.  V.  Illisce. 

gg  sqq.  Reponere  licet: 

Aetoliam,    Achaiam,    Phocidem,    per   lonium  et  Ae- 
gcnn  i,  t.  c. 

(  V.  ex  interp. ;  per  freta  lou.  etc. ) 
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Et  Creticum  vagati,  vi  piratica  vortebant. 
Am.  Divi  immortdles,  niihimet  non  credo  :  ita  omnia, 
qnae  f^cta  as.    ex  5  i.  h, 

Illi,  examussim  loqixitur.     Vitle,  Blepharo  !     as.    ex  2. 

i.  h.  d. 
6z — 65.  Les;e  potius,  fere  nuUa  facta  mutatione: 

Novi,    quid  dices :    cicatricem    in    dextro    musclo    ex 

illoc     as.  ex  t.  d.   et  i.  d.  c. 

Volnere,  quod  mi  impes;it  Pterela.     Bl.  Eam  quideni. 

Am.  Apposite.     Iv.  Viden?    En, 
Adspice!  Bl.  Adspiciam  :  detegite.  t.  d. 

Iv.    Vide:  deteximus.     Bl.    Supreme  lupiter,  quid  in- 
tuor?  t.  t.  c. 

V.  inconcinne:    intueor. 

66.  V,  eodem  in  loco,  itidem  clju.i7^aii. 
6j.  V.  ex  interp. :  cicatrix  ruf.  et  subl. 


370.  To  istaec,  quod  v.  desideratur,  praebent  codcx  G 
et  edd.  aliquot  medi>ie,  iu  his  lunt.  Ald.  V  :  ego  abeo, 
quod  servari  potest,  ut  versus  sit  iamb.  t.  Sequuntur  tro- 
chaici  t.  c. 

874.  V.  abest  ego,  quod  habetur  in  G  H  lunt.  Ald.  aliis, 
Tersuique  est  necessarium. 

875.  V.  Quid  ego ,  V.  C.  Pall.  1  —  4»  item  edd.  2  pri- 
mae  Venetae,  Mediol.  anni  1500,  aliae  :  Quid  ago.  Vtrum- 
que  verum  est,  r£  quid  affectus  causa  repetito.  Sic  Thais 
apud  Afrum  Euu.  453=  Quid,  quid  aliud  volui  dicere  ?  plu- 
raque  eiusu)odi  exempla  protulimus  ad  EuiiucJi.  258.  lam 
versiis  suos  numeros  Jiabet. 

877.  V.:  ut  facta  est,  el.,  inconciune  quidem.  G:  lo- 
quar. 

885-  V.:  in  aedibus,  uti  et  837-     Vide  nos  ad  prol.  8?- 

884  sq.  Vulgatae  inconciune :  sive  uxorem ,  sive  ad. , 
Seu  (  H  et  edd.  quaedam  mediae  rursus :  Sive )  p.  sive 
avom. 

888-  Spes  atque  opes.  Cf.  Capt.  440,  Pers.  250,  Rud.  1045. 

889.  V.  iam  meo  in  corde.  Abest  meo  codd,  Langg.  et 
G,  item  pJerisque  edd. ,  bene  :  n<\^n  devcuustat  Jiuiusmodi 
iambos  incisionem  praecedens  anapaestus,  decet  p^  rrJiicJiius : 
vid.  ad  1,  Asin.  416. 

891.  Extrema  syiiaba  rS  opprimai'' iicet  vocali  sequente 
longa  est  Ji.  I. :  vid.  ad  prol.  58.  Nescientes  Jioc  correcio- 
res  nunc  iam  inculcavere  ante  verJja  ut  eniccr ,  velut  fa- 
ctum  in  G,  nunc  eodem  loco  posuerunt  et,  quod  conspici- 
tur  in  H  lunt.  Ald.  etc.  Ceterum  raJJ.  H  i\I  et  vv.  quae- 
dam  edd.  enecer,  non  male:  vid.  ad  64. 

895.  Abest  atque    codd,  Langg,  G. 

894.  G  :    doleo. 

895.  Beue  Langg. :  Nec  miserior  me;  nam  vulgo  libri: 
N.  nie  mis. :  vid.  ad  203. 
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896.  V. :  cleos  sibi  invocat,  impingente  versu.  Abest  si- 
bi  edd.  Argent.  lunt.  Ald. 

897-  Nihil  mutandum,  sed  versus  in  duos  dividendus 
erat  lioc  modo: 

Strepitus,  crepitus  ,  sonitus,  tonitrus .'  t.  d. 

Vt  subito  ,    ut  propered ,    ut  valide  tonuit !     as.  ex  2 

i.  h. 
De  posteriore  versuum  genere  vide  supra  ad  422. 

898.  V.  satis  inepte:  concidit  crepitu.  Hoc  in  praece- 
dentibus  arbitror    sublectum. 

901.  Langg. :  nieo  corruistis,  G:  me  cecidisti,  H:  m. 
concidistis,  M:  cecidisti  absque  meo.  Omnia  haec  inter- 
pretamenta  th  occidistis  sensu  rariore  usurpati. 

904.  V.:  ocius  accurro,  ut  sciscam  ,  quid  velit,  versu 
quidem  hypermetro.  In  Langg.  item  edd.  2  primis  Ven.  et 
Mediol.  1500  omissum  ocius. 

go7.  Bentleii  abreptus  auctoritate  ,  hunc  versum  habui 
pro  iambo,  cum  haiid  dubie  sit  t.  d.  c.  Non  adstrinc.en- 
dus  Plautus  istis  clausularum  rcgulis ,  quas  tradit  Vir  exi- 
mius  Schediasmatis  de  Mettr.  Terentt.  cap.  5. 

912.  T.  B.  a.  Synchysis,  de  qua  monui  ad  373.  De  por- 
recta  tS  ita  posteriore    syllaba  vide  ad  475. 

918  sartam.  Ita  Langg. ,  nt  legi  posse  monuit  Came- 
rarius,  edidit  Lambinus.  Libri  vel  saream ,  ut  nostri  Mss. 
et  2  Pall.,  vei  saccam,  ut  V.  C.  et  Palatinorum  reliqui. 

927.  V.  Ibi  utero  etc.  minus  bene  et  invitis  Pall.  prae- 
ter  V.  C.  omnibus,    item  G  et  vv.  edd. 

936.  V.  inconcinne:  —  istaec;  atque  haec  etc.  Langg. ; 
m.  i.  atque  quae.     Sed  ac  ex  -  aec  praegresso  ortum  pulo. 

938.  Sed  coniungens  particula  h.  1.  est,  non  adversati- 
va.  Cl:  945,  Asin.  41,  Aul.  prol.  6,  Ani.  241,  Capi.  prol. 
46,  Men.  85  >  ^iil-  1266,  Poen.  829,  Trin.  546.  Ita  et  At 
passim  usurpatur,  velut  Aul.  15.  Item  Atque  et  Autem. 
Aniinadvercit  hoc  Heusinger.  ad  Cic,  De  Oll.  2,  24,  9,  nou 
animadvertit  ibid.  ad  3,  15,  13.  Vid.  eciam  ad  Terent. 
Heaut.  374. 

946-  citi.     G:  erecti. 

947.  prorsum.  Ita  Argent.  anni  1514  lunt.  Ald.  Pa- 
ris.  1530  Basil.  1563»  ^i^  Meursius  quoque  legendum  esse 
vidit:  nam  vorsum ,  ut  iu  vulgatis  legitur,  non  est  hu- 
ius  loci. 

950.  G:  rectum.  Facit  ^«votrvAAos/Sa»?  pronuntiandum  est, 
qua  de  re  vide  quae  monemus  ad  prol.  74. 

954.  enecat  H  et  edd.  aliquot  primariae.  Vid.  ad  64. 

g55  Male  H:  —  asunuir,  unus  voce  etc.  V.  autem  ex- 
clamat,  quod,  Douzae  obsecutus,  perperam  mutavi. 

957.  V.  ccftsT^ui'.    cubilibus.     Correxit   los.  Scaliger. 
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065.  Dele  To  mi,  ciuod  libris   abest.     Vox  coni.  non   li- 
quescit:  vid.  ad  341. 

964.  G:  censet,  non  male  :  vid.  ad  851. 

do'&.  Aspera  est  vulgatorum  lectio  librorum  haec: 

Bono  animo  es:  adsum  auxilio,  Amphitruo,  tibi  e* 
tuis ; 
•ed  servari  utcunque  potest:  nam  sic  passim  loquiintur: 
ct.  supra  900,  Aul  175,  179,  6go,  Epid.  552.  To  tibi^fvo. 
o-t/A>«/3&'s  efferas  licet ,  ut  aliq^uanto  suayiores  numeri  red- 
dannir:  vid.  ad  prol.  74. 


ANNOTATIONES   IN    ASINARIAM. 


ARGVMENTVM. 

V.  4«  V. :  Numerarier,  inconcinne  quidem  at(jue  invitis 
propemodum  omnibus  libris  tam  scriptis  quam  pridem 
excusis. 

6.  Libri  fere:  ob  raptam;  sed  V,  C.  ob  re  reptam,  quod, 
p  litera  forte  versa,  conilatum  arbitror  ex  obbrereptam,  cum 
bis  positum  initio  b  semel  scriberetur,  more  librariorum. 
Vide  nos  ad  Amph.  Scen.  Tun'  me  24  sq.  Illud  ob  raptam 
versui  non  sufficit,  neque  audiendus  Casp.  Barthius  Advers. 
5,  8  reponens:  R.  a.  est  ob  raptam  m.  To  Est  intelligendum: 
vid.  ad  8,  item  Amph.  ib3- 

8-  Codd.  et  vv  edd.  fere:  ac  v.  eius  triste  agit,  quo- 
TOodo  et  nostri  libri  5 ;  V.  C. :  ac  v.  eius  trisrae.  Scilicet 
ex  quo  scriptura  contmua  in  usu  esse  desiit,  to  e  sequenti 
voci  male  additum ,  et  haec  ipsa  perperam  divulsa  atque 
cura  literis  non  suis  conglutinata,  maxime  vero  conversio- 
ne  p  literae  pro  apit  exaratum  agit,  ajisam  corruptionis 
praebuerunt. 


PROLOGVS. 

V.  5.  V. '  Gregique  huic  et  dominis  a.  c. ,  baccheo  in- 
vecto  loco  iambi,  quod  fieri  non  potest.  Aliqui  Langg. , 
item  Ms.  Barth.  (Adverss.  5,  8)  et  a  nobis  collatus  H:  et 
conduct. ,  quod  curationem  loci  promittit,  non  praestat, 
nisi  quis  tales  numeros  ferendos  putet: 

Gregique  huie  et  dominis  et  conductoribus. 
lis  qiiidem  prospiciens  Camer.  pro  arbitrio  reponebat:  do- 
minu.  Vidi  quoque ,  qui  scriberet,  deleta  coniunctione: 
Gregique  huic  dominis,  li.  e.  Gregisque  huius  dominis,  per 
figuram  Colophoniam  ;  sed  praeterquam  quod  ista  figura  ra- 
rius  utuntur  Plautus  et  Latiui,  duriusculum  est,  prblogum 
bene  ominari  sibi  et  spectatoribus ,  item  gregis  dominis 
conductoriDusque,  silentio  autem  praetenre  gregem  acto- 
rurn,  ad  quem  ipse  pertinet.  Dedi  igitur:  Gregique  et  do- 
minis  etc  ,  to  huic  a  nescio  quo  additum  interpretationis 
eausa  arbitratus. 
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4.  Restltue  veterem  ordinem  verborum  Iiunc : 

Face  iam  uuuc  lu,  praeco,  omuem  auritum  poplum. 
Omncm,  vox  £,ravissima,  uon  liqucscit:  vid.  ad  Amph.  541. 
10.    G:   Ouogo;    11:     Onago,    sicut  Pall.    1,   g,  4,    recte 
quideni :   onagro  uiliil  hio  negotii. 

15.  Vulgo  inepte:    Vt  vos  item  alias,  p.  n. ,    M.  a.  Ma- 
lim  autem  nunc: 

Vt  vos,  item  ut  alias,  pariter  nimc  Mars  adiuvet. 
To  ut  raptum  fuerit  a  litera  siniili,  (juae  antecedit. 
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V.  3.  Nescio  qua  forte  hic  versus  excidit  in  Pall.  1—5 
et  npstro  G.  Producitur  autem  ts  ita  syllaba  posterior:  vid. 
ad  Amph.  475.  Hoc  nesciens  Pareus  iuvexit  tum  post  ob- 
testor,  quod  ne  latiuum  quidem  est. 

8-  V.  inepte  et  nullis  uumeris:  Per  deum  Fidium  quae- 
ris :  iurato  mihi  etc. :  nam  ( de  metro  ut  taceam )  quid, 
quaeso,  liic  debetur  deo  Fidio?  Accedit  codicis  G  auctori- 
tas,  qui  dilucide :  iidem.  IIoc  igitur  recepto  cuni  senten- 
tiaa  et  versui  deesse  aliquid  intelligerem ,  non:  quae  quae- 
ris,  ut  idem  sentiens  Camerarius,  sed  qua  quaeris  reposui, 
h.  e.  ea  ratione ,  qua  quaeris ,  qiiod  quidem  non  numeris 
tantummodo  couveuit ,  verum  etiam  seutentiae  lucem  af- 
fert.  Sed  nunc  video  me  errasse,  neque  de  nihilo  esse  istud 
lidium,  sed  couilatum  ex  fideutu,  h.  e.  iidem  ut  tu  ,  cum 
lidem  per  compendium  scriptum  esset,  t  vero  vitiosa  li- 
brariorum  cousuetudine  semel  positum.  Reponendum 
igitur : 

Per    (vel:  Proh)    deum  iidem ,    ut  tu  quaeris ,  iurato 

mihi  etc. 
Care  autem  verba  Pcv  deum    iidem    coniungas    cum    iurato, 
sed  in  lioc  intelligendum    est  tanquasn,    cllipsi  Graecis    usi- 
tatiore  quam  LaLinis :  vid.  S.  Bos.    de  Ellipss.  v.  »5. 
g.     H:  rogas. 

17.  aut  ubi  istuc  est.  Ita  Mss.  praetcr  M  et  vv.  edd. 
V"  a-  u.   est  istuc. 

18  —  24.  Horum  versuum  ordo  in  vulgatis  talis  est : 

Vbi  fieut  uequani  homines ,    qui  polentam  pransitant. 

De.  Quid  istuc  sit    aut  ubi  istuc  sit,  nequeo  noscere, 

Vbi  flent  nequam  homiues,    qui   polentam  prausitant. 

Li.  Apud  fustitudinas    ferricrepinas  insulas, 

Vbi  vivos  homines  niortui  incursant  boves. 

De.  Modo  pol  etc. 
Hanc  horum  dispositionem  primus  editornm ,  quod  sciam, 
Sarracenus,  non  libris  admonitus,  sed  proprio  iudicio  du- 
ctus,  mutavit,  et  versum  quidem  primum  reliquit,  sed  ce- 
tcros  ita  ordinavit,  ut  in  hac  editioue  factum  est.  Cuius 
rei  causam  aperieus  vir  ille  ingeuiosus  ,   quem  hac  ex  parte 
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sequimur,  Yalens  Acidalius  In  Comoedias  Plauti,  quae  ex- 
taiit,  DiTinationnm  et  Interpretationum  pag.  59,  ubi  ver- 
sus  hos  Tulgato  orciine  perscripsit:  ,,  Sentio,"  inquit,  ,,et 
scio,  non  mcommode  prorsus  ita  legi:  sed  commodius 
multo  legi  posse,  vix  equidem  ausim  dicere,  scio ;  certe 
quidem  sentio,  nec  aliorum  iudiciis  sic  diffido,  quin  liuius 
sententiae  meae  aliquos  milii  sperem  suffragatores,  Nam 
ut  de  repetito  versu  niliil  dicam  ,  qui  non  sine  gratia  sane 
omni,  ut  nunc  est,  iteratur :  illud  urgeo  praecipue ,  quod 
et  unum  me  movet  et  in  quo  ratio  maxima  est,  continen- 
ter  insequi  iun2;ique  oportere  eum  Libani  versum, 

Vbi  flent  nequam  Itomines,  qui  polentam  pinsitant, 
«t  istos  Demaeneti, 

Modo  pol  percepi,  Libane,  quid  istuc  sit  loci. 
Vbi  iit  polenta,  te  fortasse  dicere. 
De  illis  enim  Libani  solis  verbis,  in  quibus  polentae  men- 
tio,  coniicit  tandem  senex ,  de  pistrino  eum  loqui ,  ubi 
polenta  fiat.  Qiii  nisi  coniungantur,  omnis  argumentorum 
ratio  iacet  et  venustas  sensuura  perit.  Nec  vero  tam  Oe- 
dipus  liic  senex,  ut  aenigma  servi  de  vivis  liominibus  ec 
bobus  mortuis  interpretatione  tam  liquida  trahere  possit  ad 
pistrinum  :  non  iiercle  magis,  quam  idem  Davus  coecutivit  ad 
argutias  priores."  Sic  ille.  Superest,  ut  potiores  lectionuni 
varietates,  quibus  in  diversum  a  vulgatis  abeunt  libri  ve- 
teres,  commemoremus.  ig  igitur  et  20  G  H,  sicut  pridem 
Pall.  et  pleraeque  vv.  edd. ,  nescio  quo  errore  (nam  error 
est)  post  33  inserunt.  Pro  pransitaut  posteriore  loco  V. 
C:  pinsitant ,  quomodo  et  priore  Mediol.  anni  1500,  ex- 
stincto  quidem  ioco  et  procul  dubio  ex  cuiusris  interpre- 
tatione,  illud  Fortasse  in  sequente  senis  oratione  non  at- 
tendentis,  cui  verbo  locus  non  erat  amplius,  ubi  iam  ser- 
vorum  in  pistrina  opus  proprio  vocabulo,  tS  pinsitare, 
fuerat  indicatum.  Imo  subobscure  polentam  eos  pransitare 
dicit  Libanus,  h.  e.  prandere  cupere,  qiiod  et  in  alios  ca- 
debat,  quomodo  usurpantur  dormitare  Amph.  642,  noscita- 
re  Trin.  827,  vendito  et  inprimis  capto  passim.  Versu  18 
turbant  libri  adhuc  collati,  neque  nostri  iuvant,  e  quibus 
G:  A.  fustidineas  ferricrepidenas  i.,  H  et  M. :  A.  fustidi- 
nias  ferricrepidinas  i.  Sequor  cum  aliis  V.  C. ,  assentiorque 
Acidalio,  ita  scribenti  loco  supra  laudato :  ,,  Hic  uno  eo- 
demque  flexu  procudisse  videtur  Plautus  utatudo  tudi- 
nas,  sic  a    crepo    crepinas.  " 

Saepius  autem  factas  in  Plauto  versuum  traiectiones, 
fatentur  I.  Gulielmius  Quaestt.  in  Mil.  c.  g,  Acidalius  Divv. 
in  Capt.  c.  1,  alii,  neque  id  addubitare  sinunt  loci,  qualis 
et  hic  est  et  Capt.  gg  sqq.   110  sqq.   129  etc, 

24.  At.  Obtemperavi  Langianis,  qui :  hat,  quomodo  in- 
fra  65  hego  pro  ego  legebatur  in  Ms.  Barth.  ( vid.  Barthii 
Adverss.  5,  9),  et  g^S^habeo  pro  abeo ,  et  ubique  Heuclio 
pro  Euclio  in  Aulularia,  et  ixecferet  pro  ecferet  ibid.  615  in 
V.  C  Canier. ,  item  liec  pro  ac  et  haec  (vel  Iiec)  feceris 
pro  ecfeceris  Capt.  900  et  Ba.  655   in  Pall. ,   hodio   Epid.    2 


64  A  N  N  O  T  A  T I O  ]S  E  S 

in  5  Pal.,  olie  odiose  pro  odiose  Ba.  1022,  lielieu  et  ho- 
lus  Pseud.  251,  815,  in  omnibus  propeiiioduni  Mss. ,  haram 
Rud,  1252  in  V.  C,  Afranins  Honiiiie,  tjuud  fabuiae  no- 
nien  inauditum  ,  pro  Afrauius  Oniine  iNon.  v.  Baccilium 
p.  78  Merc. ,  Jiostium  et  horcus  pro  Jiostiuni  et  orcus  pas- 
sim.  Codd.  Ji.  i.  varie :  alie  V.  C.  et  H,  at  at  Ms.  Bartli.  ec 
2.  Pal.,    ali  1,  Jia  3,  5,  Palatinorum,  eic. 

25.  neque  d.  v.  6ic  fere  Mss, ,  in  his  M,  quod  opus 
non  erat  mutari. 

Si.6.  locutus.  Vid.  ad  Amph.  168. 

28  sq.   V.  : 
De.  Etiamne?     Li.   Quaeso    hercle    usque    ex    penitis 
faucibus. 
(Mss,,  etiam  nostri  praeter  M,  item  vv.  edd.:  Age, 
qiiaeso  Jiercle  etc. ,  et  ponunt  fere  versum  post^i,} 
De,  Etiam ?     Jji.    Anipliiis.     De.  ISam  etc, 
sine  omni  gratia.     Atqui    iiotam  personae    ante  Etiam?    po- 
sterioie  versu  omittnut  Mss. ,    in    his    H,    quibiiscum  facit 
Sarracen.  ,  et  continiie  Pall.    Lanag.    H    M   5arracen.    poste- 
rior  Mediol. :    Eriam   ainpliiis.     Prinius,    ut    opinor,    Nico- 
laus    Angelius,    luntiuae    curator    editionis :      Dk.    Etiara? 
Li.  Ampiius.     Qtiem  noii  audire  debebant  VV.  DD. 

52.    G.  :   quudcunque  optas. 

54.  Ms.  BartJi. ,  iiem  noster  G  et  edd.  Mediol.  Argent. : 
nescientem,  ex  int. 

37.  Hic  versus  una  cum  sequente ,  male  ibi  repetito,  v. 
post  69  inseruntur,  inevito  improbante  Acidalio,  qui  poste- 
rioreiu  quidem  Iioc  tantinn  iuco  reliqiiit ,  priorem  vero 
emii^rare  iussit  et  post  58  collocavit.  Qiioriini  illiid  qui- 
deni  optinie  ab  eo  facinm  est ;  Jioc  autein  neniiiii,  piito, 
probari  poterit,  qui  considerarit,  versu  58  iani  eo  deductam 
esse  rem,  ut  servo  de  patris  erga  iilium  animo  satis  con- 
stsre  possit,  neque  locus  sit  amplius  dnbitationi,  nedum 
metui.     Vide,  an  me.lius,  queni  sequor,    I.  F.  Gronovius. 

38.  V.  :  Equidem  scio  iam,  Jiliiis  quod  amet  meiis,  ora- 
tione  semibarbara.  Pal.  4:  E.  s.  i.  f.  quidem  a.  m.,  frustra. 
L.anibinus  nimio  couatu ,  quamvis  ad  exemplum  istarum 
loqueiuli  forniiilarum,  de  quibus  nos  in  Amph.  552:  E.  s.  i, 
filiuni,  quod  amet,  ineum ;  quae  coaiectura  tacitum  snfTra- 
gatorem  invenit  Acidaliuni.  Equidem  dedi,  quod  L,aiinae 
aiires  ferrent:  E.  s.  i. ,  filius  qiioad  amet  meus  Istanc  me- 
retricem,  Ji.  e.  in  quantum  vel  quantopere  istam  ainet,  de 
qiio  nsu  tS  Qiioad  vid  lexica,  inpriniis  Parei  Plantinum. 
Qijod  pergit  quaerere  Demaenetus  :  Esine  Jioc,  nt  dico?  eo 
tantiim  pertinet,  quod  amare  dixit  iilium.  Vidd  de  Iioc 
loco  intlpp. ,  inprimis  Gronovins  ,  item  Sciopp.  Suspp. 
Lectt.  4,  g,  G.  I.  Vofs  Syntax.  lat.  p.  62.,  Vechneri  Hel- 
lenolex,  1,  2,  37  ibique  Heusinger. 

41.  Sed.    Vid.  ad  Amph.  938- 

45.  es  adi,  Vid.  ad  Ampli.  863- 

46.  V-:  V.  m.  u. ,  Libane,  nescis,  qualis  siet,  rversu  hy- 
permetro,  neque  satis  verisimile  videtur,  id  quod  cuivis  in 

mentem 
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menrem  veniat  veilitque  revera  Cameravio,  slt  pro  siet  esse 
reponeiiduni,  ciim  verba  qualis  siet  tam  apte  claudaut  iam- 
bum  seu.irium,  iit  nihil  supra.  Rescripsi  ip^itur  potius: 
V.  m.  u. ,  Libane,  scis,  q.  s.  ?  syllabam  ne  in  Libane  te- 
niere  repetitam  verbo  secjueuli  adbaesisse  ratus.  Sic  infra 
iS')  •  scis,  quoius.^  et  679:  Scin' ,  ut  dicam?  et  Aul.  16Q: 
Scis  meam  aet.item?  et  Trin.  517:  sed  civi  inmuni  scis 
quid  caiitari  solet?  ct  Truc.  570:  toustricem  Suram  No- 
visti  ,  nostras  quae  nunc  er^a  aedis  liabet  ?  in  quibus 
omnibus  inteiligendae  an  vel  iie  particulae ,  quibus  inter- 
rogamuSi 

47.  nos  ian;en  in  pretio  sumus.  Ita  V-  C  et  Lang2;> 
senientia  quidem  clara  et  faceta.  Ceieri  libri :  nos  tamen 
praeuoscinuis  ( Pal,  6:  pronoscimus) ,  quod  frlgide  defen- 
dunt  VV.  DD. 

51,  obsequentiam,  Ita  los.  Scaliger  et  Gruterus.  V.  C. 
et  l'al.  2  :  obsequellam,  ceteri  libri  fere :  obsequelam,  utrum- 
que  inconcmne. 

52.  Quippe  qui.  Cave  creticum  biinc  putes :  vid.  in- 
fra    ad  770. 

.5.'^.  V.:  V.  me  patris  mei  similem.  Abest  mei  Langia- 
nls,  et  eleg.^ntius  quidem  abest,  quam  adest.  De  finali  o 
litera  veibi  Volo  porrecta  vid.  ad  Ampli.   136. 

58.  V.:  beneficiis,  sed  H:  benefactis.  Bonae  notae  haec 
vox  et  quam  verisimile  sit  verbo  seqiiioribus  usitatiori 
concessisse. 

63.  V.  pravis  numeris:  V.  a,  obs,  illius.  Eius  mono- 
syllabum  est,  sirut  j  assim. 

64.  V.  C.    Langg.     G  K:  arte ,  quod  eodem  redit. 

71.  Snurean.  Rene  sic  Douza  Centar.  1,5,  ut  versus 
rescribi  fl.igitat.  V  :  Sauream.  Vid.  ad  Amph,  684-  Dotalis 
servus  Cli<iiinus  quoque  iste  in  Casina. 

77.  defrudato.  Iia  H  et  Pall.  1,  4,  qiiomodo  statim  ser- 
vus:  Tene  ego  defrudein?  V.:  defraudato,  et  similiter  in 
sequentibus. 

79.  Langg.  Defrudem  ego  te ,  quam  correctionem  ali- 
cuius  censGo  .0  te  ante  vocalem  liquescere  arbitrati.  Vid.  ad 
Amph.  149. 

34.  V. :  Non  ofFuturum ,  versu  imperfecto,  Quod  sen- 
tientes  quidam,  inviiis  omnibus  scriptis  et  olim  excusis  vel 
me  inculcaverunt  post  oflut. ,    vel  ediderunt: 

Tibi  non  ofruti;rum ,  si  id  (saltem  scripsissent :  id 
si)  hodie  effeceris. 
Senex  commodus  et  liberalis  ut  non  offuturum  tantummodo 
se  promittat  servo  ,  cui  ipse  auctor  est  argentum  undecun- 
que  filio  com;  arandi?  Nugae.  Codex  G:  obfirmaturum, 
quod  et  versum  complet  et  personae  loquenti  longc  me- 
lius  convenit  quam  offuturum:  cf.  infra  vv.go  —  92,547.  Si- 
militer  Tcrentius  Eun.  2,  1,  11:  Censen',  jiosse  nie  obfir- 
mare  — ?  et  Heaut.  5,  5,  Q:  Ne  tani  ofHrrna  te,  Chreme;  ad 
quem  loctuji  Calpiunius:    ,,I,  e.    Noli    te    tam    obstinatum 

IV.  [53 
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ostendere.  Ille  enim  dicitur  se  obfirmare  in  aliqiio  propo- 
sito,  cjui  obstiiiate  ac  pertiiiaciter  iu  iilo  persever.ii,  tau- 
quam  imniobilis  truncus.  Et  est  irauslatio  sunita  a  repa- 
gulo  obfirmando"  Quidquid  igitur  fecerit  Libanus,  ut 
argeutum  Argyrippo  iuveuiat,  quautasqne  propterea  tur- 
bas  lurbaverit  vel  uxor  senis,  vel  atriensis  Saurea :  ob- 
durabit  senex,  amissumque  imperium  certe  in  hunc  diem 
vindicabit. 

Verba  Nunc  et  Non  intpr  se  permutari,  tralatitium  est. 

Si  quis  tanieu  est,  cui  potior  videatur  vetus  lectio,  is, 
non  elisis  vocibus  oirut.  et  si  reponet: 

Nou  obfuturuni   hodie,  si  id  ecfecerls. 

85    G:  aerein    Vid    ad  Amph.  5)5. 

{36.  V. :  Venari  autem  rete  iaculo  in  m.  m. ,  inepte  qui* 
dem :  nam  rete  iaculo  venari  in  mari ,  h.  e.  piscari,  ali- 
quem,  mirum  uou  erat  neque  id  ,  quod  fieri  non  posset; 
quiu  quotidie  factum  esse  iu  Italia  coubeutaneum  est:  vide 
Serv,  ad  Viri^ilii  Georg  1,  141»  ipsumque  Nostrum  Truc. 
14.  Piscatorum  instrunientum  rete  iacuium ,  nou  venato- 
rum,  neque  igitur  est  liuius  loci,  ubi  de  veuatione  agitur. 
lam  omnibns  Falatiuis,  ubi  a  sexto ,  recentissimo  illo  qui- 
dern,  discesseris,  aberaE  t«  rete,  sicut  etiani  abest  a  G  II  M, 
quos  libros  i^  -^  contulimus,  iteraque  editionibus  aliquot 
iion  coutemneudis,  velut  lunt.  et  Argent.  aiuii  1514.  Quid 
verisimilius,  quam  istiid  verbi  adscriptum  esse  ;««"  iaculo, 
ut  iutelliH;eremus ,  quod  non  inteiligendum  esset,  instru- 
jiieutum  piscatorium ,  quouiam  scilicet  res  agenda  esset  in 
medio  mari?  uara  iaculum  etiam  per  se  dici  rete  iaculum» 
nescierit  iste  interpolator,  quisquis  fuit.  Hoc  profecto  ve- 
rum ,  eoque  posito  ne  vestigium  quidem  iuterpretamenti 
servandum  est,  quod  feci,  cum,  lectiouem  urgeus  editiouis 
Mediol.  1500,  in  qiia  excusum  retiaculo  ,  darem  reticnlo, 
quod  an  rete  venatorium  siguifiLcare  possit,  necne,  incertum 
est,  sed  absque  ulla  dubitatione  rescribamus: 
Venarier  autem  iaculod   iu  medio  niari. 

8g.  V.:  Perficito,  laborante  versu,  uisi  quis  ro  argen- 
tum  non  elidendum  putet :  vid.  ad  Amph.  341.  Legi  posse 
Perficitote,  iam  olim   iutellexerat  Camerarius. 

90  Quae  post  liuuc  versum  uncinis  inclusa  legis,  etftt- 
Tga  illa  quidem  et  putidae  plena  T<«t)Ta>£|;o65,  ea  non  con- 
spiciebantur  olim  in  5  Palatinis,  nec  nisi  recentiore  manu 
adscripta  erant  in  Pal.  5,  absunt  ilem  G  M,  et  in  H  prae- 
cedentis  versus  fiui  addita  sunt,  ut  appingi  solent  genuinis 
glossemata,  verbis  forte  in  omissis. 

92.  aliquid.  Ita  G,  quod  elegantius  vulgato  aliud, 
Ideni  liber ,  sicut  et  M  editionesque  luut.  Argent. ;  quocl 
lubet,  cum  in  reliquis  legatur:  quid  1.  Nihil  etiam  rescribi 
vetat:  T.  t.  i,  aliquid  cura  quidlubet  vel  quodlubet. 

93.  Liibri  fere : nisi  quid  vis.     Li.  Fiet,  ne  ambu- 

Ja ,  quo  nou  immerito  ofTensus  Camerarius  correxit :  I; 
etiamne  ambulas?  quomodo  Noster  Poen.  299:  etiamne 
abis  ?  Amph.  220:  Eiiain  clamas?    ibid.  225:  Etiam  muttis? 
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Ciirc.  41:  Etiam  taces?  Mo<!C.  goG:  Etiam  aperis?  etc.  Nec 
tanien  spreverim  lectionem  editionnni  qnarnndam  iTiedia- 
rnra,  in  liis  ^rgent.  1514 >  lianc:  Fietiie?  ambnla.  Vel  le» 
e;endnin :  Fiet.  Ne  ambnlas?  h.  e.  Ambnlasne?  per  ana- 
stropiien  :  vid.  ad  AiiL  prol.  39. 

94.  V.  inconcinne:  A.  andin'  e.  ?  L.  E.  D.  S,  q.  te  v. , 
u.  e  i    G :  andi. 

101.  V.:  A.  A.  ego  ero  a.  G:  A.  A.  hic  ero  a.  Scires 
et  ego  et  liic  esse  addititium. 

io2.  Nempe  in  fornm.  Ita  G,  eleganter:  vid.  ad  Ampli. 
545.   V.  in  foro.    Gnelferbytano  abest  Ibi. 

J05  sq.  Expressit  haec    Terentius  Ad.  546. 

110.  V.  horridiore  nnniero:  (juod  inc.  G:  quo  i.  , 
Cf.    100. 

Qnae  sequente  versu  legiintur,  non  melioris  notae  sunt, 
quam  ista  supra  post  go:  Qiiid,  si  etc.  Ibo  libris  vetustis 
abest ,  additumiue  hand  dubic  fnit  a  Camerario  aJ  versum 
sarciendnm. 

117.   V.: 

Perlecebrae,  pernicies ,  auolescentum  exitium. 
Qui  versus  foret  b.  t  ,  parnm  vennstiis  is  qiiidem ,  sed  fe- 
rendus  tamen,  nisi  rcevto/yoytv  et  male  iunctum  praegressis 
verbis  istnd  exicium  frandis  suspicionem  commoveret.  Nam 
coniiingenda  pernicies  et  adolescentum  ,  siquidem  vnlgari 
convicio  lenones  ac  lenae  andiebaiit  pernicies  adolescentnm, 
iqinyd  iiueliigere  licet  ex  Psend.  3-54,  Terent.  Ad.  162.  Huc 
accedunL  co  J;  mei  Mss.  ,  in  quibus  omnibus  pcrscriptiim 
le^itiir:  ailolescentium  ,  quo  recepto  in  ordinem  deletoque 
verbo  exiiium  habemiis  creticnm  versnm ,  qnales  sunt  vici- 
iii,  qiioH  nictrnni  siniili  aflectu  per  omnia  pertinente,  prae- 
seviiin  in  eadem  senteiitia,  uiio  versn  mutari,  deinde  sta- 
tiin  .id  prisiinam  suam  formam  redire,  niinime  erat  ne- 
cessarium; 

11.  Dactylns  ( est  mare)  in  medio  cretico  lieminem  of- 
fenderit;  vid.   121,  nos  ad  Amph.  85. 

120.   V  :  irrita.  Vid.  ad  Amph.  £3« 

124.  Vid.  ad  Amph.  352. 

125.  amens.  Ita  Ms.  Barth.  (Barthii  Adverss.  5,  g )  et 
G.  V.:  am.ins,  versn  titiibante.  Freqnens  haec  permutatio. 
V.  quoqiie  ego  ante  anininm  legitiir ,  additnm  id  quidem, 
ut  opinor,  ad  integrandos  iiiinieros,  postquam  exarari  coe- 
pisset  amans.  Abest  vocula  M. 

126  Operarum  vitio  editnm  Sordide  pro  vulgato  Sor- 
dido,  qiianquam  illud  exhiLct;  G.  Cf.  Terent.  Eun.  5,  4, 
17,  ibiqiie  Donatus,  item  luveiial.  sat.  5,  11  cum  scho-Iiis, 
Senec  ep.  13.  Sed  pro  in  pannis,  qnae  fere  librorum  le- 
ctio,  non  dubitavi  reponere,  quod  in  M  habetnr,  inpanis, 
h.  e.  inpannis,  nt  legere  suasit  I.  Lipsins  Antiqq.  Lectt.  5, 
13.  Neqiie  distinguendum  est,  ut  viilgo  iit,  ante  inopia. 

127.  V".  : 

Atque    ea    si   erant,    magnas   habebas   omnibus    dis 

gratias. 
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versii  quidem  niliili,  oratione  vero  inflata,  quicquid  dicat 
Gronoviiis:  nam  quis,  quaeso,  est,  qui  pro  sordino  pane  et 
pannis  niagnas  omnibus  diis  gratias  iial^eat?  CoiTuptum  esc 
verbuni  ea  et  aliqnid  pro  eo  sufficiendum  aptins.  Aptissi- 
nium  autem  onuiium  siniulqae  vulgatae  simillimum  lectio- 
iii  id,  quou  dedi,  aes.  Scilicet  ea  veiissima  est  liominum 
pauperriniorum  descripticj,  ut  sordide  vltam  sustentare ,  ut 
impannes  incedere,  ut  ceterarum  rerum  ad  bene  vivendum 
necessariarnm  inopia  premi,  deniqne  ut,  si  quando  aes  con- 
tieit ,  Darios,  ut  cum  Hoc  loquar,  Pliilipposque  re  reges 
credere  dicantur.  Cf.  infra  185  >  Aul.  527.  Quanquam  res 
ipsa  loquitur. 

128.  me  ignoras.  Figurate  dictum  pro  me  oblivisceris. 
Cf.  Capt.  365. 

i2q.  mansuetem.  Ita  Langg.  Pall.  1,5  et  ex  emenda- 
tione  4,  item  Ms.  Barili.  et  5  nostri,  adstipulante  Nonio. 
Mansuetam,  usitatiorem  formam ,  praeferebant  V.  C.  et  ce- 
teri    Pall. 

131    Te  ntroqne  loco  non  eliditur:    vid.  ad  Ampli.  149. 

135.  "V.  :  liic,  minus  quiueni   apte. 

136.  V.:  M.  m.  1.,  quae  volara,  quoniam  i.  n.  1.  e.  m., 
perversis  numeris,  nisi  quis  'lo  loquar  o  litera  elisa  /icovo- 
c-v^h^hcLPim  pronuntianduni  existimet ,  qnod  durissimum. 
Quom  pro  quoniam  praebent  lunt.  Argent.  anni  1514.  Com- 
pendium  verbi  fefellit  librarios.  Meo  modo,  ut  Pers.  556, 
571  et  passim. 

140.  V.:  F.  li.  a.  n.  est  anim;s  t.  cl.  C. ,  invenuste 
acuto  verbo  clavo,  cui  vitio  ut  medicarer,  syncliysin  usur- 
pavi,  de  qua  vide  ad  Ampli.  573,  Langianis  aberat  est, 
frustra. 

143.  V.  pravis  numeris:  Ego  pol  i.  p.  privabo  portorio. 
Ti  privabo  sequente  vocali  retraliit  accentum.  Cf.  Ba  258, 
Poen    445. 

145.  V.  eiicis,  vel  eicis,  ut  V.  C.  et  nostri  G  H.  Eii- 
cias  meliores  reddit  numeros :  vid.  ad  Amph.  355. 

151.  V.:  Qui  (M:  Quis)  modus  dandi?  Sed  lunt.  Ar- 
gent. :  modust ,  quod  admisi  et  dando  reposui  cum  Acida- 
lio,  ut  haec  magis  responderent  illis,  quae.sequuntur :  Qui 
modust  ductando,   etc. 

152.  Inepte  v. :  M.  quod  a.  Sequor  easdem  edd. 

153.  V.:  Quid  modi'st?  ductaudo ,  etc.  Sed  G  et  H: 
Qui,  unde  colligas,  corrupte  scrii^tum  esse  modist  pro  mo- 
dust,  ut  151.  Distinctiouem  post  modi'st  recte  damnavit 
Aciddlius.  Ita  151:  Qui  modust  dando  ? 

im    Piestituo    nimc    veterem    lectionem    Vbi  lena  bene, 

fiaritcrque  162  lego :  Quasi  piscis.  Bonum  est ,  in  ictu  col- 
ocai  i  verba  graviora  et  acutas  verborum  syllabas ;  sed  sem- 
per  id  iieri  nec  potest  nec  debet,  cum  concinnitatis  membro- 
rum  causa  orationum,  tum  ne  praecipua  quaedam  venustas 
proborum  pereat  scriptorum,  natiiralis  gratia.  Cf.  Ba,  1046, 
10-49,  ^^3*^>  Capt.  554,  Men.  742,  916,  Mil.  226,  1056,  Most. 
253,  5G6,  Poen.  234,  Pseud.  2x2,  967,  r».ud.  823,  1019,    Stich. 
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-^i.  In  lioc  loco  vereoi'  ne  etiam  ajiud  TerentiiiTn  Bent- 
leiiis  et  ego  non  seniel  ofTenderimus ,  nec  tamcu  proprerea 
artem  Viri  summi  niniis  fortasse  curiosam  stupidae  alio- 
rum  inertiae  praeferam. 

165.  ibi,  Sic  Ms.  Barthii  Adverss.  8  >  9-  H:  tibi.  V. 
inepte :    ubi. 

170    Ad callidum.    Memorabile  exemplum  syncliy- 

seos,  de  qua  figura  dixi  ad  Amph.  378.     Cf.   Truc.  334' 

172.  Pall.  ,  libri  a  nobis  inspecti  g,  item  Ms.  Bartli. 
Sarracen. :  proliibeas,  unde  Barthius  legendum  coniecit: 
praehibeas,  non  male  :  vid.   Rud.  56,  et  infra  iQc). 

173  —  te  eam  ductare  postulas,  Pleonasmiis  pronomi- 
nis,  de  quo  mouui  ad  Amph.  556.  Correctorum  est  illud 
tu   pro    te  in  Pall.  1,  2,  6. 

177,  G:  dederis.     Palatinis  6   aberat  t«  dantur. 

182.  noctem,  haec.     Hiatus:  vid.  ad  Amph.   116. 

186.  Dele  commata,  quae  vocantur,  post  manus  et  sunt, 
quae  nie  imprudente  irrepserunt.  V-  aiitem :  nost.  suut 
man. ,  invitis  numeris  codicibusc[ue  nielioribus,  in  his  V. 
C.  Langg.  G. 

187.  Libri  :  coactio,  cohactio  ,  coacti  ,  coaxatio  ,  actio  ; 
sed  constnt  legendum  esse :  cocio.  Seutentiam  perspexit  I. 
F.  Gronovius,  q^ui  sic:  ,,  Ncn  desidero  ,  "  inquit  [lena], 
,,et  pro  nihilo  liabeo  cocionem  ,  qui,  intercedat  et  proniit- 
tat,  ad  diem  solutum  iri ;  praesens  volo.  Cum  autem  addit : 
scis  cuius?  indicat  verbum  lioc  frequenter  auditum  in  sce- 
na  ex  notissima  ali<jua  conioedia.  *'  In  <juo  postremo  ta- 
nien  ausim  dissentire  a  viro  doctissimo  et  in  quoius  potius 
intelligam :  pauperis ,  mendici  ,  quod  verbum  reverentia 
adolescentis  reticet  Cleaereia.  Pauperis  autem  cocio  recte 
dicetur  arriLitor,  quem  secum  adduxerit  alitjuis  male  num- 
matus,  ut  pro  se  intercedat  resqiie  contraliat.  Nam  nomeii 
poetae  alicuius  cur  non  aperte  dicatur,  niiUa  causa  est  Ma- 
lim  autem  legi :  scis,  quoius:  non  dico  amplius,  ut  certam 
se  miilier  significet,  adolescentem  scire,  cuius  cociouem 
ipsa  dicat;  nam  si  ea  de  re  dubitet  quaeratque  ex  illo  ,  an 
id  sciat  necne  ,  Argyrippo  nihil  respondente,  tauquam  eo, 
qui  nesciat,  invenustum  sit,  nihil  amplius  addere  neque 
hominem  certiorem  facere,  de  quo  agatur. 

i88-  Operarum  oscitantia  excusuni  despolitato,  Lcge : 
despoliato. 

iS^-  Vulgatae  manco  numero :  Longe  aliam  ,  inquam, 
praebes  etc,  Mihi  inter  aliam  et  inquam  inserebat  F.  V.  Rei- 
zius,  bene:  nam  non  A'ersum  modo  iuvat  sententiaeque 
convenit,  sed  mi  forte  exaratum  pro  mihi,  praesertim  scri- 
ptura  continua ,  facile  quoque  neglectum  fuerit  propter  li- 
teras  utrimque  vicinas,  ciim  easdem  semel  tantura  ponere 
solerent  scribae.  Nisi  potius  existimes,  milii  ad  praecedeu- 
tem  versum  aberrasse,  indeque  tantum  retraheudum  esse, 
ut  scribatur : 

Aliam  uunc  orationem  despoliato  praedicas. 
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Longc  aliam  mihi,    inquam ,    praeliibes    nunc    atque 

oliui ,   quom   dabam. 
Hoc  profecto  verum.     Pro  praebes   substiiui    antiquam   for- 
mam,  qua  et  alibi  Noster  ntitur. 

igi.  V.:  T.  m.  aedes  quoque  a. ,  nullis  numeris,  nec 
salis  est,  mi  reposuisse,  nisi  acui  velis  pos;eriorem  sylla- 
bam  Ta  aedes,  priorem,  quae  acuenda  est ,  in  thesi  obmu- 
tescere.  Aedesque  posui  prt»  aedes  quoque,  slcut  passim 
usurpari  Que,  yel  lexica  docent.  Vid.  I.  F.  Gronov.  ad 
liiv.  1,  26  extr. ,  iios  infra  ad  821  Pseud.  27    Trin.  404. 

192.  unice  unum.  Plautina  haec  elegantia.  Cf.  Ea.  372, 
Stich.  10  Truc.  169. 

196.  V.:  quod  nolebam  ac  vet.  Sequor  codd.  H  et  M, 
quorum  ille :  nolueram ,  hic:  aut.  Vtrumquc  vulgato  ele- 
gantiiis;  et  apprime  concinnum  est,  quod  nolueram  aut  ve- 
tueram  eadeni  ratione  nunc  dici,  qua  niodo  dictum :  quod 
^go  iusseram,  quod  volueram. 

201.  Aves  extrita  v  litera  legendum  est:  vid.  ad  Amph. 
prol.  go.  V.  autem  «t,^;.'-:*;',:  A.  a.  Nec.  e.  f.  s. ,  q.  q.  1.  X)e 
proceleusmaticu  Facere  nc  -  vid  ad  Amph.  556. 

206.  Aiiscultando.  V.:  osculando.  ,,Tamen,"  inquit 
Acidaliiis  l)ivin.itt.  in  Asin.  c.  4,  „  sincerum  vix  illud  ego 
credo  :  nam  de  osculo  cur  liic  interserat,  de  quo  post  Ae- 
mum  sequitur  Suaviiim  si  sumsit  ctc. "  Corrigebat  igitur 
vir  doctiis  Oscultando  ,  ut  revera  praeferebat  Pal.  3,  quod 
antiqua  vice  >«  o  et  au  scriptum  fuerit  pro  aiiscultando. 
Sed  praestat  ipsum  Auscultaudo  ,  quod  reposiii.  Nam  qiidd 
Taubmannus  longe  aliud  dicit  osculiim,  aliiid  savium,  fal- 
liiiir  et  f.illit,  siquideni  generale  nomen  est  Osculum  ,  quo 
etiam  basia  et  savia  comprcliendiiurur;  ueque  audiendus 
Ponatiis ,  Oscula  officiorum  tantummodo  esse  tradens  ad 
Terentii  Eun.  3,  2,  3. 

Pro  vinnula  4  Pall. ,  item  nostri  G  M  et  edd.  aliquot 
vv. ,  velut  Mediol.  anlii  1500  lunt,  et  Arg  1514:  vinu- 
la.  H  quo  Hie  a  manu  i:  venula,  quod  eodem  recidit. 
Nosti  lites  de  etymo  vocabuli,  quas  non  nostrum  est  com- 
ponere. 

207.  V.:  hnud  est  a.  r.  a. ,  versu  imperfecto ,  nisi  legas 
red.  Sed  verisimilius  yidetur,  id  absorptum  esse  a  litcris 
praecedentibus. 

212.  De  si  uon  elidendo  vid.  ad  Amph    149. 

216.  V-:  est  reliquum  quo  peream  magis,  pravo  accen- 
tu  verbi  reliquum :  vid.  Ecntl.  ad  Piiaedr.  i,  31,  13,  item 
ad  Terentii  Heaut.  219,  nos  supra  ad  Amph.  203,  Terentii 
Eun.  940. 

220.  Domi  pro  monosyllabo  est:  vid.  ad  Amph.  prol.  74» 

224.  Inepte  vulgatae:  Portitorum.  Argento  dato,  ut 
ianuas  lenonias ,  ita  porius  patere  dicit  mulier,  non  por- 
titores. 

227.  V.  minus  lepide:  E.  p.  nisi  illud  p.  a. ,  p.  e.  m. 
Langg. :  nisi  ego  illud.  Iliud  a  glossatore  est. 


IN    ASINARIAM.  71 

230.  V.:  ' —  experiri  certiim  est  milii,  versu  non  extri- 
cabili.     De  siiigulo   troch.  acat.  vid.  ad  Amph.  596. 

231.  miituas.  ItaMss.  Palatin.^in  glossa:  scilicet  pecu- 
nias.  Nonius :  mutuo ,  approbante  Gulielmio  Quaest.  in 
Asin.  c.  4>  quia  pervenuste  mutuum  oppor.atur  foenori. 

232.  Inter  liunc  versum  et  proximum  vulgo  talia  le- 
guntur  inconcinna: 

Atque  argento  comparando  iingere  fallaciam, 
quae  nemo  faciie  dnbitet   sublecta  esse   a  nescio   qiio   intcr- 
polatore  in  sequentibiis. 

236-  V. :  reice  e.  s.  amove.  Atque  etc.  Quibus  admissis 
quid  faciemus  sequentibus?  Vnde  Atque,  unde  Recipis  pen- 
dere  dicanius?  Audiendus  erat  Lambinus. 

243.  V.:  Consuadent:  c.  Ixercle  est  v.  c.  s. ,  ubi  Con- 
suadent  prima  et  extrema  syllaba  male  est  acuendum.  Her- 
cle,  de  proximis  petituni,  addere  cuiusvis  erat. 

245.  Vulgatae  inaudito  loquendi  genere:  ex  augurio  au- 
spicii  i.  Sequor  Merulam. 

261.  Kecte  babet  quadrigis  albis:  qui  roaximi  fie- 
bant  equi  et  Iionoris  iusigne  erant,  pro  velocissimis  sunt 
positi. 

262.  Ilerum  non  liqnescit:  vid.  ad  Amph.  341. 
268'  V.  inconcinne:   siet. 

271.  V.  minus  conimode:  extemplo  Seqiior  Langg. 
Pal.  quoque  3  et  G :  exemplo.  Gulielm.  Quacst.  in  As.  c.,5: 
,,Multo,"  inquit,  ,,  rectius  [quam  extemplo]  Mss.  [Lan- 
gianos  autem  dicit]:  pro  monstro  exemplumst:  neque  id 
aliiid  quam  si  dixisset,  monstri  simile  est:  nam  exempliim 
avrirvTrov ,  vTro^Sciyf^x  glossis  veteribus,  et  Mnc  ea  Comico- 
rumAd  hoc  exemplura,  Hoc  exemplo.  ,,  Tralatitius  hic  er- 
ror:  cf.  370. 

274.  V. :  E.  hominem  infelicem,  quod  ferri  quidem  po- 
terat  t»  hominem  non  eliso ;  sed  cur  hemonem  Ennius  et 
prisci  dixerint,  Plautiis  non  dixerit?  Festiis :  ,,  Hemona 
humana  et  Hemonem  hominem  dicebant.  **  Cf.  Pseud.  197 
Charis.  et  Priscian.  Putsch.  i2o,  683- 

285.  V  :  alligatus  es;  V.  C. :  all.  est.  Scriptum  erat  in 
archetypis :  alligatust,  h.  e.  alligatum  est:  hinc  error. 

288  Similes  ioci  sunt  Merc.  158,  Pers.  727,  Pseud.  77. 
Cf.  et  Rud.  455. 

289.  Verbivelitationem.  Ita  Meurs.  Exercc.  critt.  cap.  1., 
ut  verbum  respondeat  graeco  Xoy oftecjc'x.  Y.  minus  lepide 
Verbis  velitationem  per  hyphen. 

295.  nunc    Ita  G;  v    inconcinne :  modo. 

501.  Mss.  fere :  familiare ,  ex  interpretatione;  sed  M: 
familiarem,  sicut  Nonius. 

302.  Pall.  1,  6,  item  H  et  edd.  Mediol.  anni  1500  Ar- 
gent.  1514*  fortitudinem. 

304.  Longe  lepidius  per  alliterationem  G  :  P.  a.  perdu- 
xabo  etc.     Hoc  in  drdinem  receptum  oportuit. 

306  Viiio  calami  Langg.  4  Pall.  et  M  a  m.  2:  potitiir- 
bonum.    Lusus  hic  verborum. 


7A  ANNOTATIONES 

507.  Edissertas.  Ita  Gullelm.  Quaest.  in  Asin.  5,  cum 
in  Lano;ianis  inA^-enissct :  erlisseras.  Ita  etiam  alibi  Noster: 
rid.  Parei  lexic,  Plaut.  V.  incoucinne  :  —  edisseris?  cupio 
nialum  nanciscier. 

508.  V.:  P.  e.  unumquidque  deroglta,  ut  acq. :  n.  v. , 
paeone  (derogita  ut)  in  locum  trocliaei  succedente,  id  qiiod 
fieri  non  potest.  Gulielmius :  erogita  secundiiui  C.i{it  83'^- 
Atque  liuc  recidit  etiam  vuli^ata  lcctio  ,  iit  ex.iratiun  fueril: 
prinuim  ,  scriptura  continua,  unumquidquiderogita  ,  mox, 
Tocibus  non  recte  disiinctis  et  e  posito  pro  i,  sicut  passim 
factum,  unumquidque  derogita.  Vt  interpretamentiim  est: 
Trid.  ad  Ampli.   1/^2 

312    V.  inconcinne :  dives  es  factus.  Vid.  ad  Ampli.  i63« 

513.  V.  istuc  semel  tantum  legiti.ir,  versu  impertecto. 

314.  Dele  illiid  tu,  quod  iibris  vetustis  abest,  neque  a 
metru  requiritur:    vid.  ad  Ampli.   116. 

3.^0.  V.  I.  e  ,  s.  tameii  tu  nempe  etc.  perquam  absurde. 
Ait  devorandum  se  censere,  sed  temetum,  non  adolescentem 
illuni.     lucns    servo  di-i;nus. 

323  V  minus  bene :  Memor  es  p.  Obtemperavi  Lanoia- 
nis  ei  lioro  H,  cum  fiequentem  ■ns  niemorare  usum  esse 
viderem  in  Sarsinate     adi  Parei  lexic.  Plaut.  Ii.  v. 

551.   V    :  Exfemplo   facio    fac.   me  atque  m.  v. 

335.  Herum  si.  V  :  Si  lierum.  Illud  praetuli,  ne  vox 
gravis  Herum  in  thesi  prorsus  delitesceret. 

336    H.  morabo. 

557.  dixeram:  vid.  ad  Ampli.  prol.  Qi. 

3^0  advectorem  Ita  Pall  Ms.  Bartli  et  3  libri  nostri; 
in  quo  iutellioendum  est:  argenti  Vid.  I.  F.  Gronov.  De 
pecuu.  vet.  2,^3  et  ad  Senec  de  Tranq.  an.  c.  5.  V.:  ad- 
A-entorem,  li.  e  liospifem,  miniis  qiildem  significanter ,  et 
rxvro^oyftu-,  cum  statim  seqiiatur     ille  iiospes. 

341  V.:  exasciatuni.  t>ed  Acidalius  Divinatt.  in  Asin, 
c.  5.  ,,SenteHtia, "  inquit,  ,,vult  ut  legatur  exasciandum, 
Scio,  ut  Lambiniis  alierum  torqueat,  sed  vere  torqiieat :  cui 
quidem  explicationi  aperte  repiignant  consequentia  statim, 
verba.  — r  Sensus  H;ermanus  esi :  ianiiam  sine  mora  dedolan- 
landum  esse  dolum ,  ne  ab  lio^pite  praeveniantur.  Sed  au 
oranino  tamen  exasciandum  scribi  debet?  Vereor,  ne  exa- 
sciato  potiiis  sit,  iu   eandem  plane  mentem. " 

344    «ilmeos      Vid.    ad  Ampii.   140. 

350.  V.  F.  uti  iubes,  quod  correctoris  est,  t«  pro  non 
elidi  nescientis  :  vid  ad  Ampli.   149.  Mss.:  ut  i. 

354.  Sic  fere  Mss. ,  nisi  quod  ;  si  me  sapis,  quanquam 
iiTV.  C,  liuea  subductum  erat  ro  me,  tanquam  id,  quod 
deletiini  cuperet  librarius  ,  et  Palatino  5,  plane  aberat,  uC 
neque  in  lunt.  Ald.  etc  legitur  Frustra  pbturbat  Gruterus 
cum  inconcinne   suo  :    si  me   tagis. 

35Q.  iiostire.   Pugno,  addit  G. 

3^)0.  V.   iuconcinne :    tii. 

361.  V.:  tu  olT:. ,  miuns  usitate:  vid.  Parei  lexic.  v.  Of- 
iictum  facere,  Adstipulor  libro  H,  qiii;  tuum. 
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367  sq.  V. : 

nolo  ego  fores  conservas  meas 

A  te  verberaiier :    saiie  ego    snm   amicus   nostris  aedi- 

bus, 
ioco  exstincto  et  numeris  innumeris.  lam  M,  quem  con- 
tuli,  pro  fores  praebet  aedes.  Scires,  utrumque  esse  a:ifUti- 
tium.  UeincJe  quod  attinet  ro  aedibus,  recte  Galieim. 
Quaest.  in  Asin.  c  G:  ,,Illud  aedibus  furcillis  ex-eilo  : 
quod  liuc  inferserunt  ii,  qui  non  animadverterent,  No- 
stros  dixisse  veteres  de  iis,  qui  in  eadera  secum  f.imilia, 
li.  e.  familiares  essent,  ut  ceteros  Alienos.  Paret  manifosto 
ex  Anipiiitr,  243-  —  Latius  iiaec  tamen  postea  accepta,  et 
Noster  sive  Familiaris  queinvis  amicum  artiore  usu  ot  pro- 
pe  cotidiaiio  coepit  si^nificare,  Alienus  euni,  qiii  nullo  nos 
usii  auingeret.  L.epide  igitur  servus  de  ianna  ut  de  fami- 
liarium  aliquo  loquitur.  *' 

570.  Pessime  V  C.  et  nostri  IletM:  extemplo.  Cf.  271 
ibique  nos  Excmplo  ceieri  olim  Pall.  et  G.  Ceterum 
Langg.  H  M:  extemplo  onmibu^,  pronomine  ojuisso  ,  non 
jnale,  modo  le£;as :   exeiuplo  1   omaibus 

575  ivisset^  Ita  iuiit  Aid.  Mss.  perperam  :  venisset,  cui 
verbo  superscriptum   erat  ivisset  in   Pal.  4- 

Syllaba  re  in  rediit  longa  est  li.  1- ,  sicut  saepius,  etiam 
ubi  sequens  consona.  non  geminatur:  cf.  Cist.  4^g,  Men. 
953,  Truc   715,  Wasii  Senar.  c.  16,  Parei  lexic.  h    v. 

385  V- ■  Q-  o-  buic  liic  occ,  metro  deprovato.  Abest 
T«  ])ic  plerisque  omnibus  Mss. 

386-  V.  itidem  inconcinne:  incedit ,  quod  interpreta- 
mentum  est.  Sensit  Gronov. ,  qui  confcrt  Aiil.  468)  478- 
Sed  saepius  verbum  liac  potestate  lee,itur  apud  Nostrura. 

33S'  y  '•  Q-  ^i-  ^st  n. ,  inviiis  Mss.  et  vv.  edd.  Recenso- 
ris  lioc,  versum  non  expedientis,  cum  vel  Quid  i  litera 
extrita  legeudum  esset,  vel  hoc  corripiendum,  praesertiin 
in  primo    versu. 

589.  To  ut  aberat  Langianis  et  in  H  puncto  subter  po- 
sito  notaturn  est,  tanquam  delendum. 

391,  Poenitet,  Acidalio  auscultantem  lussim  exarari  me 
curasse  pro  vulgato  lussi  Facete  Saurea  iste  supposititius  : 
Salvere  iussi  Libanum  libertum  ,  ii.  i.  non  amplius  salvere 
eum  iiibeo  ( nam  liaec  propria  vis  perfccti),  malam  rem  ei 
precor.  Sic  et  Curc.il.  555  miles  lenoni:  lusserani  salvere 
te,  ubi  similiter  impegit  Acidalius.  ." 

401.  Lege :  —  semper  me  ira  incendit,  secundum  Mss,, 
etiam  3  nostros.  Male  secutus  simi  Gronovium  et  Erne- 
stiura,  To  me  omittentes.  Pro  vulgato  et  G  :  ac,  Ms.  B.irth. 
et  H:  hac,  quod  eodem  redit:  vid.  supra  ad  24. 

403  V.  C  :  cenciens,  ut  quotiens,  totiens.  —  H:  ob- 
ganniam.     V.:  ogg. 

405.  H  et  M :   I.  s.  Iiac  iam, 

406.  V. :  deiici  cum  liiatu.  V.  C.  et  4  P''!!.  item  edd, 
vv. :  deici. 

410.  M. :  recipiam. 
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4ii.  V.:  aedibns,  quod  incoiicinnum  et ,  nisi  fallor,  in- 
teipretarnentum  e=;t.  Ct.  203  etc.   Reizius  delebat:  in. 

414-  V.:  Kesolvit?  Lr.  Resolvit,  minus  quidem  vecte: 
naxri  pioprie  resolvi  dicimus  argentum,  quod  debemus. 
Rem  solvere  passim  Noster:  vid.  435,  Curc.  376,  548» 
613  etc.  Aldus,  secundum  scriptos ,  ut  opinor:  Resolvit? 
Li.  Solvit.     Vul^^ata  lectio  eiiam  metrum  evertit. 

416.  Putide  vnlgatae:  Neque  eo  esse  etc.  Expressi  Mss. 
Barth.  M,  edd.  Sarracen.  lunt.  Ald.  Parean. ,  in  qua  quidem 
niliil  jiionetur,  ut  etiam  Palatinis  abfuisse  vociila  videatnr. 
V  quoque  aedibus  lieri  qui  sit  pluris  quam  ille  sit,  versu 
pravo,  eiiamsi  rcposaeris :  ille  est,  quod  aeque  bene  vel 
adevit  vel  aberit :  nam  horum  versuum  pes  quartns  aut 
iambu  puro  aut  pyrrhicliio  semper  constar,  nnnquiim  spon- 
deo  vel  alio  pede  ri'.^^,tji:u  Vid.  ad  Amph.  88g.  To  heri  et 
posterius  sit  Pieizium  quoqne  improbasse  comperio.  scri- 
psi  autem  metri  cansa  quamde  pro  quam ,  more  priscorum  : 
Tid.  ad  Amph.  prol.  fig. 

417.  quae  heri.  Vid.  ad  Ampli.   i/jg. 

4iq.  V  :  N.  V.  huc  i.  a. ,  invitis  G  IM ,  quod  dudum 
•st  cuui  correxit  Acidalius ,  ut  in  liunc  Siichus,  in  ipsnm 
intelligatuv  Exaerambus.  Vox  trnpezitam  fere  depravata  le- 
giiur  111  Mss.  V.  C.  veritati  proxime:  adducere  et  trap.  Re- 
ponendnm  :  Nam  vidi  hunc  ipsum  abducere  et  trapezilam 
ILxaerambum.  Ait  Exaerambum  ipsum,  h.  e.  sponte  vel 
ultro ,  ut  est  421,  abduxisse  Sticlium  et  trapezitam.  Sed 
quo  illos  abduxit?  Nempe  domum  suam ,  quod  versu  421 
intelligitnr,  nt  ibi  numos  scribat,  ii.  e. ,  ut  pro  his  in  cer- 
tum  diem  solvendis  apud  trapezitam  synH;rapha  se  obli£;et, 
hunc  vero  iubeat  iii  foio  et  de  mensae  scriptura,  ut  cum 
Donato  loquar  ad  Terentii  Ad.  2,  4>  ^5 »  potius  quam  ex 
arca  domoque,  quod  minus  erat  solitum,  dpbitam  Sticho 
pecuniam  numerare.  Vidi,  qui  reponerent:  abducere  ad 
trap. ,  ctim  non  animadvertissent ,  domum ,  h.  e.  domum 
snam  ,  illos  abduxisse  dici  Exaerambimi  421.  Nam  quod  et 
ibi  scripturam  librorum  mutant,  minime  sunt  audiendi, 
quod  sensit    etiam  Pistoris. 

424.  loc.  e.  Sic  Mss.,  non,  ut  vulgo,  e.  1, 

425.  V.  versu  imperfecto  :  Lr.  N.  e.?  Le.  H.  non?  si 
velis  etc  Acidalius :  Non?  hem,  si  etc. ,  non  male.  Ve- 
rum  tamen  cum  iiostri  libri  et  vv.  nonnullae  edd.  exhibe- 
rent:  hem ,  nunc  si  velis  ,  simile  simili  offecisse  ratus  ,  ut 
passim  factum,  dedi  potius,  verbis  non  transpositis:  Hem, 
iion?  Nunc  (h.  e.  igitur),  si  velis,  etc. 

42g.  Langg    et  G:  incipiat. 

433-  Negat.  Intelligendum  aliquis ,  servus  ,  ellipsi  No- 
^stro  perquam  usitata :  cf.  Curc.  464»  Merc.  2-3g,  iVIost.  782, 
^i,  986  sq.  Rud.  850  Stich.  145,  6'}^,  ggg;  quomodo  ns 
omitti  solet  apud  Gvaecos.  Hoc  non  advertentes  correxere 
Negant,  quod  comparebat  in  6  Fall.  Ms.  Bavth.  nostris- 
que  G  M. 


IN     ASINARIAM. 


lo 


4556.  Male  V.  ex  interpretatione :  —  tibi  hero  p.  r. ,  vix 
auclito  verbo  gi-aviore  tibi.  Sublectum  t»  liero  in  seijuente 
versu. 

440.  Vid.  ad  Amph.  507. 

4}4.  V^  inconcinue :  d.  q.  ipse  3.  m.  li.  M :  ipse  qiii- 
dem.  V.  C  a.  jn.  1.  item  Pal,  5  et  G':  liabebo^  quod  prae- 
ferebat    Acid. 

44g  sq.  V.  continuantur ,  tanquam  a  Leonida  dicta  om- 
nia;  qnod  aeH;re  feras ,  praesertim  quia  minas  istas  vix  e 
ne  vix  quidem  est  quod  suas  appellet  servulus.  Sequor 
Sarracenuni. 

452.  V.:  Li.  M  h  i.  m.  t.  nunc  (Langg.  ni)  i.  n.  r.  d. 
I.  n.  n.  v.  i.  ?  Le.  P.  p.  Li.  F.  h. ,  d.  o.  a.  h. ,  n.  m.  1. 
Vidit  Jilc  aliquid  Gulielmius  Quaest.  in  Asin.  c.  £.  Sed  quod 
verba  da  obsecro  — •  loquatur  Leonidae  tribuit,  haiid  iacile 
quenquam,  opinor,  inveniet  approbatorem,  siquidem  argen- 
tiun  non  Libano  dandum  erat ,  sed  Leonidae,  personam 
Saureae  gerenti.  Male  locutus  est  Leonida,  cum  452  dixif, 
usurpata  ellipsi  irato ,  qualem  se  iingit  ille,  valde  cuuve- 
nieuti:  M.ilo  Jiercle  iam  magno  tuo,  h.  c.  M.  Ji.  i.  111.  t, 
facies,  ni  isti  etc.  Libri  parum  iuvant,  neque  magua  est  eo- 
rum  in  Jiis  rebus  aiictoritas. 

454    Fiag.  Jiomiuis.    Vid.  ad  Ampli.  541. 

456.  Pall.  6,  item  Ms.  Bartli.  G  M  et  pJeraeque  edd. , 
in  Iiis  lunt. :  percuties  (H:  pernities)  ,  inepte  quidem  et 
contra  metrum,  ut  mirer,  lianc  lectionem  placere  polui^se 
Lambino,  qui  etiam  iu  obscenum  seusum  male  detorque- 
bat.  Vt  Ciere  passim  valet  clamare,  appeilare ,  ita  Peroere 
h.  1.  niliil  aliiid  est  quam  valde,  Ii.  e.  clara  voce  ,  appella- 
re ,  per  praepositione  significationem  augente,  velut  cum 
dicimus  Jiaec  et  similia ,  percolere,  percrepare,  perdiscere, 
perfrui.  Lucretius  4>  567  sq. : 

Praeterea  Edictum  saepe  nnum  perciet  auris 
Omnibus  in  populo  emissum  praeconis  ab  ore. 

457-  V.  non  mucata  persona  Libani  : 
Sceleste,  non  audes  miJii  scelesto  subvenire? 

in  quo  ne  mica  quidem  salis.  II  noster  utroque  loco:  scc- 
leste,  quod  praeferunt  etiam  edd.  Mediol.  anni  1500  lunt. 
Argent..  1514.  Hac  lectione  visa  illico  me  penetrabat ,  prius 
Sceleste  tribuendum  esse  Leonidae,  insusurranti  id  con- 
servo  suo  pessimo,  ut  eo  quoque  convicio  mercatorera  per- 
cieat.     ludicet  lector  aequus. 

458-  Quae  res  ?  Vox  iratorum  :  vid.Parei  lexic.  Plaut.  h.  v. 
459.  tibi  qiiidem.  Ita  G  et  H.  V.:    q.   t, ,  rS  tibi  in  tJie- 

ai  occultato.  Terentiiis  Phorm.  8^2:  Ge.  Vapula.  An.  Id 
q^uidem  tibi  iam  fiet,  etc. 

46 •■  Lege    potius  : 

I.  i.  V.  t.    Le.    Non    eo.     Me.    Non    is?    —    Memento. 

Li.  Memini. 
LibanO    Memento    dicit    mercator,      antestans    illum  ,    non 
Leonidam    scilicet.     Respondet  igitur  Libanus  Memini,  sed 
gestu   aliquo    impudente  irridet  hospitem   neque    se  in  ius 
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eum  secuturum  esse  signiricat.  Hinc  ad  utrumque  iam  Clila- 
mydaiiis,  iit  vocaiur  iii  libris:  Dabitur  pol  suppliciuiii  nii- 
hi  de  tergo  vostro!  Nihil  clarius. 

462.  \  ae  te.  Usitatius  Vae  adsciscit  casum  tertium;  si- 
militer  tamen  Claudius  imperator  apud  Senecam  Apocol. 
fere  med.  ,  si  locus  sanus  :  Vae  me!  concacavi  me!  Langg. : 
Vae,  vae ;  G:  De  te,  «juae  amplianda  sunt.  Fuit ,  cum  re- 
ponendum  arbitrarer  Valde  vel  Valide ,  (juod  interdum  af- 
iirmaiuis  est  cum  irrisione:   vid.  Pseud.  53/1,  554. 

465  V.  versu  iiimio  : 

T.    q.    s,,    carnufex,     de    iiobis    detur?      Me.    Atque 

et  iam 

Pro  etc, 
Detur  ab    interprete   profcctum  est.     Formula   Atque    etiam 
(nani  etiani   fere  libri  vv.  )  vul2;ari  potestate    non    est  huius 
loci,    cum    iiihil    novi    ad  sententiam  suam  addat  raercator. 
Sed  scvibeiidum  esr,   ut  sero  video  : 

Tibi  supplicium  quidem  de  nobis,  carnufex?  Me.  At- 

que  etiam. 
Atque  respondentis  est,  Etiam  aflirmantis  ,  sicut  passim, 
cum  T*  Non  opponitur;  veltit  nostrates  dicimt:  Ntm  ja. 
Seorsim  igitur  accipienda  sunt  verba  Atqiie  etiam ,  non ,  ut 
"vulgo  iit,  cum  sequentibus  coniungenda.  G:  a.  quae  omis- 
80  etiam. 

464.  Vulgatae  inconcinne:  maledictis.  Langg.  :  maledi- 
cis.  Tralatitius  hic  error :  vid,  nos  ad  Tercut.  Andr.  prol. 
7.  G :  maleficis. 

465.  V.  minus  lepide:  Quid,  verbero  ?  ain'  tu,  furci- 
fer?  quasi  haec  onmia  3  Leonida  dicerentur.  Notae  for- 
mulae  iilae  Comicorum :  ain'?  ain'  vero  ?  ain'  tandem  ? 
siccine  ais?  quae  usurpantur ,  ubi  alterius  sermonem  aut 
mirnmtir  aut  contemnimus.  Vid.  ad  Terent.  Eun.  5.4.  Fcre 
autem  in  primis ,  non  mediis,  orationibus  lociim  liabent. 
V.  qiioque,  versu  abiindante:  heriim  nosmet  f.  c.  ?  In  H 
omissum  censes.  Reizius ,  recepto  Langianorum  nos  pro 
iiosroet,  transpositione  verborum  utendum  esse  sibi  persua- 
debat,  ut  scriberetur:  fug.  h.  nos  censes?  Sed  nosmet  gra- 
vissima  vox  et  ea,  quam  iion  facile  ab  interpolatove  sulle- 
ctam  credas.  Malae  notae  illiid  Jierura  ,  quod  sequcns  ver- 
sus  suppeditaverit.  Fugitare  absolute  dictum,  velut  Capt. 
141  kgitur.  Nos  fugiamus?  quo  fugiamus.  Reponendum 
igitur : 

Le.  Q.,  V.?    Me.  Ain'  tu?    Le.  Furcifer,  nosmet  fu- 

gitare  censes  ^ 

466  sq.  V.  sixie  omni  gratia  et  lepore : 

I  nunc  iam    ad  herum  ,    quo    vocas    iamdudum ,    qiio 

volebas. 
Me.  Nunc  demimi  ?  tamen  nunquam  etc. 
G:    quin    vocas.       Similis     verborum     lusus    habetiir    Cas. 
485  sqq.     Tam,  quod  versum  iuvat,    pro    taraen  dixisse  ve- 
teres,  Festus  auctor  est, 

472.  V.  pravis  numeris:  M.  m.  n.  me  A.  est  a,  h.  q. 


IN    ASINAftlAM.  77 

47!5'  ^•'-  Fortassis;  sed  facetius  est,  eodem  lilc  semper 
Tcrbo  iiti  hominem:  cf.  47^),  482.  Forte  geminata  esse  vi- 
detur   seqiientis    verbi  litera  iiiitialis. 

476.  V.:  seciinda,  rti  ^tvn^».  Sed  fere  secundas ,  non 
seciinda,  agere  dicuntLatiui.  Secundas  facere  dixit  itidem, 
sed  loco  subobscuro,  Apollinaris  epist.  1,2.  Vidd.  I.  Li. 
psius  Antiqq.  Lectt.  5,   15,  Acidalius  Divinatt.  in  Asin.  c.  6. 

480.  Le^e  :  talenu.   Qperarum  liic  error. 

481.  V.  inconcinne:  S.  a.  et  niihi  cred. ,  n.  d.  i.  e.  Rei- 
zius  tentabat :  S.  a.  credidit,  ne^ue  est  d.  i,  e. ,  quod  mi- 
nime  spernendum. 

485.  V  :  ut  (jui  e.  m.  imperii  sies.  Qui  pro  Quae  usur- 
patuni  esse  Piauii  aevo,  non  probant  Meursii  et  Lambini. 
Ex  quo  vero  geinina  i  litera  terminari  coeperit  genitivus 
noniinum  substantivorum  in  ium  vel  ius  exeuniium,  do- 
cuit  Bentleius  ad  Terent.  Andr.  292.  Bene  itaque  lo.  Bran- 
tius  :  imperiis,  numero  quoque  liaud  paulo  meliore.  Ad 
quam  facieni  Lucretii  5,   1004   repouo: 

Inproba  navisjiis  ratio  tum  coeca  iacebat. 
Vulgo  ibi  navigii ,    quod  ab  usu  eius  seculi  abhorret. 

488  V.:  A.  d.  e.  a.  m.  t.  praeceptis?  Phil.  Quid  est? 
Gulielm.  Quaest.  in  Asiii.  c.  6:  ,,  Langiani  hic  Philenii 
personam  iiun  iuterserunt:  id  mihi  suspicionem  iniecit, 
fovtean  verius  scribi  A.  d.  e.  a.  m.  t.  praeceptis  quidem  ? 
Hoccine  — .  Tralatiiius  error  in  perturbatione  harum  vo- 
cum  qnid  est  et  quidem  :  apparetque  sane  liaec  omnia  con- 
tinuanda  sub  persona  matris,  Quidem  ita  saepe  traducic 
Plaiitus.  Capteiveis  (791)  :  Vin'  te  faciaro  fortunatum  ?  He. 
Malim  quam  miserum  quidem."     Sic  ille,  quem   sequor. 

4o9'  V.:  matris ,  versu  titubante,  nisi  reponas:  impe- 
rium  m.,  ut  factum  in  G  lunt.  Argent. ,  quod  nolim ,  ne 
in  thesi  ponatur   matris. 

491.  Is  'juaestust  mihi.  H.  e. :  ipse  amor  mihi  quac 
stus  est ;   praeterea  nihil  quaero. 

492.  hortat.  Ita  reponendum  esse,  suspicabatur  Acida- 
lius.  Sane  prae  hoc  friget  vulgatum  orat ,  et  facile  fieri 
potuit,  ut  ortat  pro  hortat  primum  scriptum  postea  magis 
etiam  degeneraret ,  quomoao  ortum  pro  hortum  praefere- 
bant  Mss.  Epid  643  et  odie  pro  hodie  ibid.  671 ,  Pers.  279, 
et  aedi  pro  hoedi  Poen.  prol.  31.  —  Res.  quia  tantiun  debe- 
mus  Argyrippo. 

496.  V  :  Ergo  una  pars  —  mihi,  quo  recepto  haberc- 
mus  unicum  iambum  inter  trochaeos,  quod  haud  commit- 
tendum.     V.  C  Egoua  pars, 

497  sq.  Insulse  libri:  Ph.  Et  mealh  partem  loquendi  et 
tuam  trado  tibi,  Ad  loquendum  atque  ad  tacendum  tute 
habeas  portisculum.  Quiu  pol- etc,  Ista  tam  obnoxia  Et 
meam  —  portisculum  et  quae  sequuntur  audacissima  Quiu 
pol  —  tibi  ut  ab  eadem  persona  prouuntientur?  Non  ego 
credulns,  sed  priora  Cleaeretae  sunt  per  irrisionein  dicta, 
posteriora  Philcnii,  aniara  matris  ironia  oifeiisae.  Excidit 
vero  aut  497    et  ut  sequente  versu,    quod  quam    facile   fieri 
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potiierit,  iinusqTiisque,  opinor,  videt.  De  fcrma  loquendi 
cf.  Piud.   1026. 

4gg.  G  :    dcposui. 

502.  Quotieus.     Ita  Langg.  G  11,  prisce.  V.  :  quoties. 

508.  te  id.  Langg. :   ted  ,   fortasse  verius. 

510.  V.  ex  interpretatione,  versu  quidem  niniio  :  E.  no- 
bis  p.  m.  et  fam.  p. 

514.  Mss.  fere  summe  vel  summa  est,  unus  Palat.  sum- 
niust,   uti  et  lunt.   Scquor  Gronovium,   qni  confert   Pers.  55. 

527.  V.  :  Qiii  advorsum  etc.  Sed  qui  aliennm  est,  quic- 
quid  moliatnr  Gronovius,  putoque  force  scriptum  ijiter  tot 
verba  cum  quc  couiuncta  fretique  pro  freti ,  qiiou>0(io  Aul. 
98  peiorque  pro  peior  legitur  in  G  M ,  et  Jioc  ijisu  vcrsii 
lamiuasque  pro  laminas  in  PI  et  M  ,  locum  dedisse  depra- 
vationi.  Abest  autem  vocula  lunt.  Arg.,  probautibus  Meur- 
sio  Exercc.  critt.   i ,  1  et  Acidalio  Uivinn.  p.  53 

528-  Mss.  fere  Indoctoresque,  quod  nihili.  Langg.  In- 
ductoresque,  qnod  aptissimum  eo  seusu,  quo  vel  tLctorio 
paries,  vel  auro  argentove  aliquid  indncitur,  iit  bene  Gio- 
novius.  Et  liuc  percinent  glossatoris  ista  ( nam  glossatoris 
esse ,  vel  numeri  produnt)  versu  sequente,  qnem  nnciuis 
in'lusi,  Qui  saepe  ante  in  nostras  scapulas  cicatrices  indi- 
derunt,  quod  niliil  aliud  est  quam  tergum  inducere  pote- 
stnte  illa,  quam  dixi,  eiusque  gnaros  esse,  utpote  quod  sae- 
pe  sic  induxerint. 

550.  V.  Eae  (vel  He,  Hae,  Helie,  ut  Ms.  Barth. ,  He 
jne,  ut  iM  )  n.  1.  copiae  etc. ,  quod  itidem  male  defensum 
ibat  Gronovius,  quem  vide ,  si  tanti  est.  Nos  audimus 
lunt.  Argent.  et,  quod  maximum  est ,  rationem.  Forum, 
(pupeuv,  uon  eorum,  nt  v.  legitur,  omnes  propemodnm  iMss., 
etiam  nostri,  nisi  quod  G:  exercitus  furumque,  ut  Gudia- 
luis  apud  Gronov.  ad  525;  ad  quam  faciem ,  suadente  agno- 
minatione,  foriunm  est  forum  scripsi  Pseud.  785.  Fur  cura- 
mune  convicium:  vid.  Parei  lexic.  Plaiit.  h.  v,  Terent. 
Eun.  720.  De  permutatione  F  et  E  literarum  dico  ad 
Cas.  245- 

531.  V.:  Vi  pugnando  periuriis  nostris  euge  potiti.  Quae 
satis  est  indicasse.  V.  C.  Eug    ae. 

533.  V. :  fortior  est  a.  s.  p. ,  invitis  plerisque  Mss.  et 
Tersu  :  vid.  ad  Amph.  889- 

535.  V.,  frigidiuscule  quidem  :  possim.  Expressi  Langg. 
G    M. 

536.  V-:  N.  i.  e.  p.  m.  nunc  t.  m.  m.  p. ,  improbante 
etiam  olim  Reizio. 

541.  Astutos.  G:  Assuetos. 

545.  V.  ex  interp. :  —   sies  ea  m.  v.  Monet  vcrsus. 

547.  V.:  Vbi  heris  damno,  mol.  etc. 

548-  V.  pravis  numeris  abnuentibusque  Mss,  Pall.  i,  2» 
6  Langg.  G  et  Mediol.  anni  1500:  V.  c.  tibi  quod  sit,  libi 
d.  e.  p.  Posterius  tibi  abest  H,   M. 

550.  Dare  ad  languorem,  dare  ad  mortem  (Ampli.  644)» 
improprie  dicuntiu',  ut  haec  et  simiiia  propri» :  daie  ad  pi- 
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stores  (infra  685),  dare  ad  terram  (  Capt-  729).  Terentius 
Heaut.  754  sq.  :  Vel  me  haec  deambulatio  Quam  non  labo- 
riosa  !    ad  languorem  dedit. 

551.  Adfectus  Ita  Bosius,  recte.  V.:  affectos,  ut  passiiu 
u  et  o  inter  se  permutaniur.  G:  iectis. 

554'  V.:  <juod  vis.  Auctores  liabeo  G  H:  cf.  Amph.  545. 

555.  V.  abest  tu  nou  siue  detrimento  versus.  fraebuit 
Ar£;ent. 

55^'  V-  turbatis  numeris :  N.  a.  r.  continui,  u.  h.  i. 
Dedi  contini,  quoniodo  iiaec  et  similia  tetiuerini,  tetinerit, 
tetinisse,  attini  leguntur  apud  priscos  :  vid.  Non.  JVIercer, 
p.   178;   Meurs.  Exercc.  critt.  p.  166. 

562    Liibri  fere:  os.  is  etiam  s. ,    versu  nihili  Ortum 

isetiani  ex  estclam :  vid.  Gruteri  Suspicc.  3,  7.  Ciam  sub- 
auscultemus,    ut  mox  Tacite  auscultemus. 

568.  V.:  Ar  Vale  Fh.  Alitju.uito  a.  ect.  Sed  Pal.  1.  et 
M:  aili  quanto,  Pal.  5:  ha  q. ,  Meursii  vetus  codex,  item 
lunt.  Ald.  Parm. :  ali  quanto.  Ah  videtur  interceptum  ab  al 
seqiienti.-. 

569.  V.  C.  Pal.  3  Langg.  G:    oflers. 

573.  Langg. :  O.  n.  a.  V  olio  quin  etc.  Non  spreverira : 
Q.  n.  a  ?  eho,  quin  manes?  Et  sic  fortasse  Plautus  iu  po- 
steriore  aliqua  fabulae  recensione.  Ceterum  libri:  mox, 
corrigente  Lipsio  Antiqq.  Lectt.  2>  7,  prout  sequentia  re- 
^uirunt. 

590  sq.  V.: 

— vita  es 

Mihi.  compl.  Ar.  facio  lubens  etc. 
Mihi  numeris  haud  convenit.     At,   quod    addidi,    cum    ele- 
gans  eius  usus  sit  in  responsiouibus ,  fumiorem  reddit  ver- 
sum,   qui  vulgo  debilioribus  pedibus  incedit.    Offecerit  par- 
ticulae  siniilis,  quae  antecedit,  nota  personae. 

592.  V.  semel  legitur  Qui  amat ,  versu  imperfecto. 
Quid  pro  Qui  scriptum  ex  usu  vetusti  illius  seculi :  vid, 
ad  Amph.  prol.  mg.  Potest  tameu  etiam  pioduci  tS  amat 
secundo  loco  positi  posterior  syllaba,  de  quo  loco  eo-i  ad 
Amph    483      Camerarius  t»    Libane  geminabat. 

593.  H  :    scio,   quia  p.   f. 

598-  ^•:  ^-  ^}-  "•  perdidi  ideo,  quia  etc. ,  ubi  pyrrhi- 
chius  quarti  pedis  diiabus  vocibus  dividitur,  quod  inaudi- 
tum.  Ortum  perdidi  ideo  ex  perdidid  eo ,  quod  cuiusvis 
erat  auiraadvertisse. 

6<32    G:   quidlubet,  quod  non  deterius. 

605  sq.  \.  —  longe,  qui  hodie  etc.  corrupto  nuraero, 
nisi  repouas  Quid,  qubd  durius.  Quid,  Libano  tributura, 
valet  Qiii,  Quoniodo,  sicut  Aul.  528- 

607.  V.;  Q.  e.  h.  a.  e.  haec  me  amat :  huic  quod  e£;Q 
dem,  n.  q.  e. ,  versu  horridiore.  Ego  abest  Langg.  5  no- 
stris  et  plerisque  vv    edd. 

608.  Libri  fere  me  clamantem,  proclivi  lapsu.  Cf.  660. 

609.  Male  feci,  cum,  htatum  abiaturus,  librorum  lectio- 
n«m  me  in  med  mutavi.     Hiatus  ferendus    est    neque    com- 
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mittenrlum ,  nt  niortem  ,  totius    giavissima  vox    sententi&e, 
iu  tliesi  delitescat.  Vid.  ad  Aniph.  54i. 
613.  Laiigg. :    pevii. 

615.  Si  quld  vis.  Formula  liomini,  qui  rem  nobiscum 
agere  se  velle  significavit ,  lioneste  respoudentis.  Cf.  Aul. 
115,  Epid.  455.    Trin.  483' 

616.  Capita  contulerant  servi,  seorsim  collocutnri.  Hinc 
iocus  adolescentis ,  Fhilenium  complexi,  q^uasi  itidem  illi 
se  amarent. 

6ig.  V.:  meum  aiitem  haec  aspernatur,  et  Leonidae  fe- 
re  haec  tribuunt  scripti  atque  edd.  receniiores  ;  sed  11  ver- 
ba  E.  c.  Ji.  n  m.  Argyrippo  assignai,  sequentia  huius  ver- 
sus  Libano.  In  edd.  vv.  nulla  personarum  distinctio  com- 
paret,  et  Iiint.  Argent.  Ald  Canierar.  etc  liic ,  non  liaec 
(quod  ex  heic  ortum  fiierit);  uirumque  recte,  quicquid  ob- 
loquantur. 

632.  Pessime  vulgatae,  unum  illae  V.  C.  secutae,  qui 
minus  castiajatiis  erat  libro  Camerarii  decurtato  et  editioni 
principi  fere  ubique  posthabendus ,  teste  laubraanno  ad 
Mercat.  408  Ampli.  jg2  Bacch.  911:  S.  interi<n'is  liomiuis 
a.  i. ,  qualem  huius  2;eneris  versuni  in  toto  Plauio  non  in- 
venias.  Contra  Pall. ,  G  H  M,  item  vv.  edd.  et  mediae,  in 
liis  lunt.  Ald.  :  S.  interioris  corporis ,  cuius  glossema  est 
istud  veteris  codicis  S.  interioris  hominis.  Scnbendum  ve- 
ro  numerorum  causa  ■  interior.  Quod  to  corporis  insul- 
sum  vocat  Taubmannus,  non  memiuat  locorum  notissnno- 
rum,  quales  sunt  Ovidii  Met.  3,  58,  Virgilii  Aen.  2,  18,  6, 
£2  etc.  Neque  propterea  contcnmendi  libri,  quod  scriptu- 
rae  sunt  recentissiaiae  ,  quales  fuisse  6  Palatinos  ait  Taub- 
mannus  ad  Amph.  1,  1.;  sed  ipsa  lectionum  exploranda  est 
bonitas  et  fides,  quibus  quidem  nullis  aliis  adhuc  ins^iectis 
concedunt  isti  libri  et  mei  3,  in  his  simillimus  hac  ex 
parte    Palatinis  codex  H. 

63'f.  V.:  sis  mihi ,  versu  hiante.     H:  sies. 

657.  V.:  Q.  n.?  q.  e.?  q.  t.  h.  c.  pressatum  (aliquot 
Pall.  et  3  nostri:  impressatum )  herum ,  satis  inficete  nec 
probis  numeris.  Paulo  melius  Langg, :  pressatam  acre  vel 
aere.  Gruterns  Suspicc.  4»  8=  praegnatem  aere,  minime 
quidem  male  ,  sed  iusto  audacius,  qiiem  tamen  in  excuden- 
da  fabula  sum  secutns,  ut  aliquid  certe  liaberent  lectores, 
quod  probabiliter  explicari  posset:  nam  quae  aiii  commen- 
ti  sunt,  aere  pressatam ,  h.  e.  effertam  niimis  et  diuentamj 
vel  aere  impressatam,  h.  e.  aere  gravidam  ,  vel  pressatum 
herum ,  sicut  vulgo  ,  pro  pressantem  herum ,  vel  denique 
crumina  herum  pressandum,  quis  probet  ?  Quibns  omnibus 
reiectis ,  et  ab  ipso  etiam  Grutero  seorsim  sentiens ,  iam 
repono : 

Quid    nunc  ?    quid    est?     quin    tradis    huc    crumenam 

pressatum  aerum  ? 
crumenam    aerum ,     h.    e.    crumenam    aeribus    plenam,    per 
pleonasmum ,  cum  satis    esset    criimenam  dixisse,    quomodo 
leguntur  haec  et  similia:  cadus  vini,  olla  pultis,  puer  boni 

ingenii ; 
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in^^enil;  ver^o  pressatum  vevo  accepto  pro  supino ,  ut  Ar- 
e^^iippiis  qiiaer.it,  cur  uou  tradatur  sibi  crumena  pvessanda, 
h!  e.  di;;iti5  tentauda,  an  plena  sit  aeris,  necne.  Locus  2;e- 
mellus  est  Pers.  309  sq. ,  ubi  Toxilus ,  crumenam  ne  cullo 
Sa^Lari^iiiouis  pendentem  videns  manumqtie  ad  eam  tendensj 
Qiiid  lioc  liic  in  collo  tibi  tumet?  Ad  quae  Sagaristio: 
Vomica  est:  pressare  parce  : 
Nam  ubi  qui  mala  tetioit  manu,  dolores  cooriuntur. 
Plnralem  ri  aes  pro  singulari  usitatiore  itidem  usurpa» 
vii,  alios  ut  taceam,  Horalius  iu  noto  illo  loco  Epist.  1, 
7,    22  sq.: 

Vir  bonus  et  snpiens  dignis  ait  esse  paratus, 
Nec  tamen  icjnorar,  quid  distent  aera  lupinis. 
Genitivum  aerum  ne  quis  miretur,  facit  Priscianus,  qiii  %ii 
Grarnmaticc.  Piitsch,  p.  7  j^  :  ,,Maria,  aera,  vina,  mella,  liordea, 
£eiiitivus  quidem  et  dativos  phuMles  in  usu  raro  liabent, 
nisi  ajJiid  vetustissimos ,  apud  quos  multa  praeterea  defi- 
cientia  iiivenies. "  Aerum  etiarn  I.  Scaligero  in  mentem 
venisse  ,  ex  Taiibmanni  ad  li.  1.  annotatione  intelligo ,  et 
hnc  duiir  veteris  lectio  codicis:  pressatum  erum ,  quan- 
qnani   uec  vulgatorum  multum  divertit:  vid.  supra  ad  24. 

640.  V.:  i).  m.  o.  ,  m.  r. ,  mi  an.,  da  m.  v.  Sed  poste- 
rius  da  libris  abest,  nisi  qiiod  H  sequente  versu :  Leonida, 
argentiun  da  milii,  ad  quem  locum  ra  da  ex  antecedentibus 
videnir  aherrasse. 

^42.  V.:  D.  i.  me  t  p. ,  versii  impingente.  Facile  me 
intelli2;itur ;  nec   tamen  improbarim  :   Dic  me  isjitur  t.  p 

6/fi.  Langs;. :  At  pol  nou  feres,  quiu  g.  cunfrin£;,in'ur. 
Coufriiisantur  etiam  V.  C  a.  m.  1.,  Fal.  1:  confriuciiniur. 
Pall.  5,  6  et  ex  emendatione  5:  confricentur. 

647.  V.  inconcinne:  Da  nunc  quod  oro.  V.  C.:  dant, 
«nde  Griiterus  faciebat :  dane  quod  oro !  pro  dasne.  Sed 
reponendiim  potius:  dane  (pro  da,  ab  autiquo  danere),  q.  O. 
Danc  degeneravit  in  dant,  danc,  danc,  h.  da  niinc.  Mirum, 
quantiim''  iu  compendiis  saepe  verborum  oEenderint  li- 
brarii,  velut  etiam  apud  Festum  v.  Oratores  circa  ista  qui 
cit  acte  frustra  trepidat  Dacerius,  qiiae  scripta  olim  puto 
per  compeudia  qd  eet  actu,  h.  e.  quid  esset  actum.  Vide 
«tiam  ad  Aul.   16. 

6/19.  V. :  beneficio ;  sed  M :  benefacio,  h.  e.  benefacto. 
Hoc  accipiam,  ne  dactylum  sequatur  anapaestus ,  quod  iu- 
Yenustum,  etsi  talia  nonnunquam  sibi  indulsit  Sarsinas, 
velut  siipra  21,  Aul.  prol.  20,  Capt.  41. 

653.  V.".  etiam  me  d.,  minus  recte,  siquidem  non  Ar- 
gyrippum  tantummodo ,  sed  Philenium  quoqiie,  delusic 
serviilus. 

6,54  Corrige:  fricares,  ut  iibique  alias  legitur.  Oscita- 
runt  npeiae. 

6<i2    Libri  fere:  iubes,  undeGulielmius  Quaest.  in  Asin. 
c    7   fecit  iube  sis,  perperam  in  quartum    locum    iambi  t.  c. 
invecto    auapaesto :    yid.    ad  Amph,  889'     Hoc    taraen,    tan- 
IV.  [  6  ] 
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qiiam  certissimnrn ,    arripuerunt  striores.     Sequor   eid,  me- 
dias,  iu  ]iis  lunt. 

66'j.  V.  impcrfecto  numero  :  D.  i.  me  anat.  Alij^ui 
Ijan£;g.  :    D.  i.  me  tuani  niticulam. 

072.  V.:  Circumdatoque  me  b, ,  laborante  versu.  Lan- 
gianis  aberat  me,  quod  probareni  e^juidem ,  ni-;i  amplius 
quid  adderetur  simile  iam  dictorum,  ex  qiio  intellii^as,  non 
pronomen  esse  obliterandum  ,  sed  copuiam.  Atcjiii  clare 
Junt.  Argent.  Ald, :  Circumdato  me  b 

677.  V-  versu  liyperraetro  atqiie  inconcinno :  P.  li.  si 
verum  quidem  est  (esc  oinittunt  scripti)  dec  Lerum  vel'ere 
servum.  Addidi  Sed,  absorptum  id  ratiis  .1  simili,  qiiod 
seqaitur,  si,  qiioniodo  supra  G27  Sed  aberat  Pall. ,  si  Lan- 
eianis,  et  herum  niutatiim  esse  in  verum  ciim  satis  verisi- 
mile  videretur,  ra>  herum  expuncto,  scripsi:  P.  h. !  Sed  si 
herum  q.  e.  d.  v.  s.  Sed  nunc  video ,  potius  reponenduni 
fuisse,  itidem  deleto  verbo  herum  : 

Perii  Jiercle !  Sive  lierum  quidem  est  decorum  vehere 

servom : 
Inscende. 
Ar^iyrippus  cum  se  periisse  dicit,  dolct  vicem  suam  seqtie 
indi£,num  esse  a  servo  sic  inequitari  significat;  sed  statim 
apiid  se  repiitans,  haec  tantilla  ignomiuia  qiiautum  sibi  bo- 
ni  sit  allaiura,  recipit  animum  sedateque  addit;  Sive  (  h.  c. 
Vel  si)  decorum  est,  herum  vehere  servom :  inscende!  Si- 
jniliter  Terentius   Andr.  162: 

Deliinc  postulo,    sive    aequom  est,    te  oro  ,  Dave,  ut 

redeat  iani  in  viani, 
de  quo  loco  vid.  Horatius  Tursell.  De  Particc.  v.  Slve. 
I^acile  ex  siveerum  continue  scripto  exstilit  siverum  ,  mox 
si  verum.  Posterius  eriim  (nam  sic  libri  vv. ,  non  lieriini) 
ortuni  videtur  ex  -  oriun ,  quod  antecedit.  Ceteriim  post 
Perii  qiiidain  ista  inserunt,  quae  tanquam  Casinae  laudat 
Nonius  V.  Defloccare  : 

Perii,  illic  habebit  flocco  iam  homo  liimbos  meos. 

679    Sc,   ut  d.  Langg  :   stabin',   ut  dico  ? 

Goo.  V.  C.  et  Pall  ,  teste  Pareo :  H.  s  age,  minus  qui- 
dem  bene.  Donatus  ad  Terentii  Ad.  558'  Abi  addidit,  qiia- 
si  dicat:  Non  est,  qiiod  iam  te  morer:  perfectus  es.  Cf. 
Trin.  796,   Terentii  Adelph.  759. 

682.  V  :  D.  h.  i.  de  ordeo,  tol.  n.  b. ,  hiante  versu. 
Pal.  4  et  H,  de  ordeo  tuo,  qiiibus  libens  obtemperavi. 

684    H:   cliuon;   v. :   clivuni. 

685.  V.  inconcinne:   Postea. 

G87  V.  :  Quid  nunc?  quoniam  ambo,  ut  est  libitum, 
nos  ambo  delusistis,  sententia  inepta,  versii  horrido.  Atqui 
V.  C.  et  Pall.  1,  3,  6  a.  m.  1,  iteni  M.  noster:  Q.  n.  q. 
amabo  etc  Alterum  ambo  neque  in  V.  C.  et  Pall.  conspi- 
ciebatur,  et  abest  edd.  Mediol.  anni  1500,  lunt.  Arg.  1514» 
aliis,  ut  etiam  Ms.  H.  Membranae  Langg. :  Q.  n  ?  ■^uom 
(solitus  hic  crror  iu  coiupendio)  deln<:istis  nos ,  ut  est  lu- 
bitum,     Amabo,  datis  argentuni?     Intelligere  mihi  vidcbar. 
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et  ambo  et  amabo  Plaiiti  esse ,  ciim  praesertim  blandimen- 
tum  illud  Amabo  tam  comici  usus  esset,  quam  quotl  jna- 
xinie,  senteuiiaecjue  apprime  c-onveniret.  Cf.  668)  683'  Est 
autem  iranspositum ,  cum  ilio  poiius  pertineret,  ubi  po- 
nunt,  sed  ex  correctione,  nt  opinor,  L,au£,g. ;  cjuam  liguv.im 
freqiifcutasse  Hunc  et  Afruni ,  docui  ad  Ampli.  378.  jS'am 
gr^vitaiis  plcnuni  istud  Ambo  omittere  cum  Liangianis, 
iit  reponatur,  vel  non  eliso  lubituin,  vel  rescripro  uti 
pro    ui : 

Quid    nunc?    quom    delusistis    nos,    ut    lubitum    est 

amabo, 
Datisne  argeiitum? 
parum  placet.     Neque,  prae  liisce  solis  libris  ceteros  omnes 
contemnens,  reposuerim,  mutato  verborum  ordine,  qui    est 
in  vulgatis, 

Quid  nuiic?  qnom    delusistis    ambo,    ut    lubitum    est, 

nos,  amabo, 
Datisne  argentum  ? 
Sed  de  his  iudicent  peritiores. 

690.  V. :  E.  t.  h.  i.  a.  a.  t,  atque  ipse  me  aggredire. 
Sed  rS  ipse  nulla  liic  emphasis ,  ac  ne  usus  quidem  ullus, 
ut  recte  observat  Acidalius  Divv.  p.  58;  "^c  niulio  utiiius, 
quod  ipsi  in  menrem  veaiebat,  ipsum.  Porte  exaratum  at- 
queuicipsim  pro  atqne  uicissim,  quomodo  substinere  tein- 
pio  et  simiiia  leguntur  in  scrijjtis  ,  ansam  corruptionis 
praebuisse  arbicror.  Certe  vicissim  loco  aptissimum :  0^.698» 
Mss.  aggredere. 

692.  V.  inconcinne :  deum.  Transposltlo  nominem  de- 
um,  quae  est  in  G  et  edd.  Argent.  Camerar. ,  correcto- 
rem  sapit. 

6y6.  V.  versu  impingente:  O.  i.  q.  nt  c.  t.  v. 

704.  Vt  consuevere  liomines.  Intellige:  frustrari.  Mi- 
nus  recte  viilgatae  :  Vt  consuevere ,  homines  S.  f.  e.  F, 
Sequor    M. 

708.  rem  non  liquescit :  vid.  ad  Amph.  149. 

712.  V.:  I.  advenire,  quaeso  ,  versu  nimio.  Aberrasse 
videtur  quaeso    a  iine  praecedentis. 

716.  Dele  a  me  accitnni  te.  Graecum  nomen  Leonida 
extr-einam  syllabam  producit. 

717.  ne.  Ita  H,  antique.  V- :  non.  V.  Parei  lexic. 
Plaut.  V.  Ne. 

720  sq.  V. :  Heia ,  Benedicite.  ite  intro  cito.  valete. 
Le.  et  vos  amate.  G:  Benediciio ,  recte :  si  qui.lem  sulus 
Libanus  male  ominatus  erat.  Nota  personae  auest  H.  Nul- 
la  autem  causa  erat,  cnr  cito  introirent  servi ,  erat,  cur  Ar- 
gyrippus  et  Philenium,  quippe  sene  iamdudum  eos  intus 
apud  Cleaeretam  expectante.  Codicum  scripturae  iu  hisc^ 
parra  est  auctoritas. 

726  Hercle  transpositum  est.  Vid.  ad  Amph.  573.  Hoc 
non  adverterunt  mutatores. 

751.  To  id  abest  vul:i,atis.  Numeri  eiusmodi  quid  sibi 
postuiant,  iiisi  haec  ita  velis  dimetiri,  acutis  trium   vocuxu 
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exti'emls -syllabis,  contra   ac  fert   ino;eniiim   latinae   linguae, 
docente  Bentleio  Sclied.  de  Mettr.  Terentt.  c.  q: 

Addone?  —  Adde,  et  scribas  vide  plane  et  probe. 
Quod  vide  posteriorem  syllabam  corripit,  audiendus  idem 
vir  doctus  ibid.  c.  8=  ««-'^bi,  domi,  redi,  dari,  ro2;a,  iube, 
tace,  vide,  et  siqua  id  £;enus  alia  quae  ultimam  brevem  lia- 
bent,  vix  est  nt  Licenter  dicas,  sed  legitime  corripi,  cum 
veteres  Epici  idem  ius  usurpaveriut. "  Beue ,  nisi  <{uod 
posteriores  vqcales  in  domi  et  dari  similibusque  corripien- 
das  putat  potius  quam  elidendas  priores  ,  de  quo  loco  egi 
ad  Amph.  prol.  74.  Delenda  couimata,  quae  vocantur,  post 
scribas  et  vide. 

752.  Non  liquescunt  verba  Al.  et  hom.,  ut  eo  plenius 
exaudiantur  auresque  auditorum  personent.  Saepius  h.  1. 
ea  iisura  utitur  poeta.  Vid.  ad  Ainph.  541. 

735.  V.:  sieiit,  invitis  scriptis.  Scilicet  ita  haec  scandi 
voluere : 

Fores  occlusae  omnibiis    sient  nisi  tibi. 

736.  Occupatam  esse  se.  Nota  formula  loquendi:  cf. 
Cas.  428.  Cist.  521,  Mil.  252. 

758.  V.  :  sit,  delicieute  numero. 

739.  si  quae.  V.:  si  qua ,  quod  quidem  usltatius ;  sed 
illud  maais  ex  auaJo^ia  dictum  in  feminino  singularis  nu- 
meri,  placebatque  Reizio.  Vid.  G.  I.  Vossii  Lat.  gramm. 
pag.  89. 

741.    V.:    quo  abs  te    arg.  a.,    sed   Pall.  fcre:    quo  (vel^ 
quod)    ex    te   a.   a.    guomodo    et  noster   M  et  edd.  iVIediol. 
Argent.  Iimt.  Illa  vulgatarum  lectio  soloeca  est;  hanc,  quae 
et  ipsa    vitio  non  caret,  castigavit  Acidalius,    ut  sit  praepo- 
sitionis  «v«5-^a(p»)  pro  ex  quo,  quem  sequimur  cum  Pareo. 

743.  possit  fac.  Ita  M,  facilicre  quidem  numerc,  quam 
vul2,atarum  quae:  f.  p. ;  sed  hoc  retinendum  erat:  vid.  ad 
Amp}i.  556. 

745.  quemquam.  V-:  quem ;  sed  G:  cuiquam,  unde  fe- 
ci  quemqiiam,   quod  lectius  vulgato.   Cf.  755  sqq. ,  771,  774. 

748.  Ineptissime  libri:  tu  bibas ,  quasi  vinum  bibere 
Philenium  prorsus  nolit  amans  adolescens,  cum  id  potitare 
iubeatur  iihi  praeccdente  versu.  Imo  compotricem  quidem 
eam  cupit,  sed  quae  aeque  secum  bibat ,  h.  e  eodem  pocu- 
lo,  quo  ipse,  nec  prior,  sed  postquam  biberit  Diabolus  di- 
midiumque  vini  exhauserit,  qiio  facto  ab  ipso  poculum  il- 
lam  vult  accipere  et  ipsi  propinare ,  tum  bibere  reliqiium, 
iie  scilicet  niinus  aut  plus  quara  ipse  sapiat ,  h.  e.  potet, 
sed  aeque    secum.   Turbavit  compendiimi ,  sicut  Cas.  207. 

75::.  Illa ,  quod  addidimus,  auferendo  est  hiatui,  nisi 
quis  malif  neque   indu. 

754-  V- ■•  "^  *^"^  ^  »  ^^^  ^ '•  "C<1U6  cuiquam,  Argent,  cui- 
qiiam,  luut.  quoiquam.  luvat  hoc  etiam  versum. 

758-   V.  dinir^coi :  fuerit. 

760.  V, :  homini,  quod  et  ipsum  ferri  potest. 

761.  sit.  V.:  est,  versu  impedito,  nisi  legere  placfcat; 
extinctad  est.     Est  et  Sit  saepius   confusa. 
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765.  V.:  votiuni  ,  solito  erroie  liljrarionnn  ,  o  pro  e 
scribexitiuin ;  nam  qiii  voto  pro  veto  priscis  iu  usu  fuisse 
contendunt,  nugas  agunt.  Vetitam  fere  Fall. ,  item  G  M, 
quod  ideo  tantujn  mutavi,  ne  ad  causam  male  referretiir. 
Vid.  etiam  ad  Ba.   igo,  885- 

767^  V. :  loquere,  ilaccidioribus  numeris.  Facile  elemcn- 
tura  a  praecedente    fuerit  interceptum. 

770.  V.  Porte,  invecto  cretico  pro  iambo,  nisi  quis  Fort' 

fronuntiandum  putet  abiecta  e  litera,  quomodo  liaec,  il- 
aec,  istaec  pro  liaece,  illaece,  istaece,  item  neu  pro  neve,««: 
seu  pro  sive  ,  in  usu  sunt  et  interdum  111' ,  Ips'  ,  Ind', 
Nemp',  Quipp',  Redd',  Und',  pro  lile,  Ipse,  Inde,  Nempe, 
Quippe ,  Redde ,  Unde  lcgendiim  arbitror  potius ,  quam 
priores  liarum  verboruin  syllabas  corripiam,  quae  est  Bcnt- 
leii  ratio  in  Sclied.  de  Mettr.  Terentt.  c.  8-  proposita,  Cf. 
Terentii  Pli.  4,  3,  76,  supra  52,  Aul,  247,  -Ba.  154,  Capt.  37, 
"60,  Cas.  482,  Cist.  £86,  Men.  436,  Mil.  120,  337,  896,  912, 
Poen.  prol.  2,  72,  109,  Poen.  54,  534,  771,  Pseud.  546,  454, 
585.  1188.  Kud.  256,  1298,  Sticix.  759,  Trin.  197,  294  (qui 
versus  sic   sc  liabet : 

Eene  volo  ego  illi  facere,  si  tu  non  nevis.  —  Nempe 

de  tuo, 
ubi  ne  ipse  quidem  Bentleius,  credo,  Nem  -  in  Nempe  cor- 
ripi  iussisset,  non  magis  quam  Cas.  48->)  Trin.  592,  nos  ad 
Ampli.  prol.  84?  et  Clu-.  Vv~asii  Senar.  cap.  13,  ubi  de  7ipo- 
cope  agit.  Mcdias  quoque  vocales  passim  elidi,  demonstra- 
tum  ivimus  ad  Amph.  74. 

771.  V.  C.  et  Pal.  4:  proserat,  quod  placebat  Grutero 
etJScioppio  Suspp.  Liectt.  5,  19. 

773.  To  sic,  «Taj,  gestu  adiuvandum  est;  h.  e.  ore  savi- 
um  iaciente.  Vid.  Donat.  ad  Terentii  Andr.    1,  2,  4- 

774.  Savium  facere  non  est  basiare,  quod  iieri  non  po- 
terat  praesente  atque  inspiciente  amatore ,  sed  signiiicat  ita 
os  comparare,  quasi  basiaturus  sis,  ut  fere  explicat  Turneb. 
Adverss.  1,  15  et  4>  13»  Hoc  id  erat ,  quod  nec  facile  a 
quoquam  caveri  nec  fraudi  esse  posset  mulieri,  cum  melius 
abstergendi  labeili  causa  factum  esse  videretur. 

781.  Laneg.  et  H  :  ea,  non  male. 

782,  pure  iiabere,  dy.u^  ^X''^-  Non  cogitandum  h.  1.  de 
Casto  seu  Pervigilio  Isidis,  cuius  cultum  primus  Sulla  iu- 
troduxit  iu  Italiam  ,  ut  monet  Clar.  C.  A.  Boettiger  Sabin. 
p.  igg,  sed  de  noctibus ,  quibus  pure  veile  se  liabere  vel 
valetudinis  causa,  vel  superstitioue  aliqua  inducta ,  pueila 
signiiicaverit. 

783-  V.  nullis  numeris:  quot  puras  Ii.  Male  Camer. 
omisit  noctis. 

784.  Mortualia  extrito  u  legendum  est:  vid.  ad  Amph. 
prol.  74-   Langg. :  mortalia. 

786  Hoc  versu  incipere  actum  quartum ,  quem  vulgo 
722  ordiuntur,  res  ipsa  docet,  siquidem  aliquantulum  intus 
apud  Cleaeretam  manendum  fuit  Diabolo  et  parasito,  dum 
scirent,  quid  rei  esset. 
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792.  Vnlgatnm  tn  post  tacita,  qiiod  versum  onerat  na- 
tnmqiie  pruvul  clnbio  est  ex  ta  syllaba  praeceriente,  recte 
abest  edd.  lunt.  Argent.  anni  1514.  Haud  melius  Lan2;g. : 
S.  p.  tu   me  etc. 

794.  V. :  Nisi,  nnmcro  quidem  duriore.  Guelferbytano 
abest  te,  mininie  male.  V.  C:  occupas  si  te  e. 

7C)fS.  V.:  faciendum.  Sequor  Mss. ,~  in  his  G  M,  item 
edd.  Mediol.    lunt.  Argent. 

799.  At  pol  quin  d.  r.  Cf.  Amph  540.  Male  v. :  A  p. 
qui,  sicut  utronque  V.  C  Expressimus  nos  Pail.  GII  M  et 
pierasque  omnes  vv.  edd. 

800.  face    Iia  G  et  vetus  codex  Meursii.  V. :  fac. 

802.  Perperam  vulgatae :  expilare  iam ,  quod  correxit 
Gulitlm.  Quacst.  in  As.  c.  7,  coUatu  supra  791.  Poterat  et 
laudare  Men.  459»  705-  Sciiicet  praecedens  e  litera  simile 
traxit  c  in  clam,  quo  fActu  mox  lani  ■xx.tipx^.o*  in  iam  est 
mutatum.  Ceterum  G  et  M  :  Ne  me  mone,  ut  bene  edidit 
Camerarius.  lam  emone  V.  C.  Pall.  4  et  H  noster.  Ceteri 
Pall. :    lam   emure. 

804.  V.  invitu  iambico  scnario ;  Agednm  dec.  V  C.  et 
pleriqiie  Pall.  item  Langg.  atque  Itint  ,  ut  edidimus;  H  et 
Mediol  :  Agedum  ciibam.is;  Sarracen  :  Agedum  cumbamus  ; 
Pal.  5:  Agedum  accubamus.  Malim  autem :  iusseras,  h.  e. 
iussisti:  vid.  ad  Amph.  prol.  Qi.  Nam  de  solo  decumben- 
do  agitur.  Si  generatim  loqueretur  senex ,  vel  diceret 
Vt  quidque  iusseris  etc. ,  vel :  Vt  iusseris  ,  ita  quidque  iiat. 
—  I3e   producenda  -  ter  syllaba  vid.   ad  Amph.  prol.  58. 

805.  iiat.  Ita  Langg.  M:  fidet,  quod  eodem  redit.  Vul- 
gatae  indecore:  fiet.  L)oiiatus  ad  Tereiiiii  Eun  3.  2,  47- 
,,  Faciam  vel  Fiet  diceret  ser\'us ;  liber  vero  Fiat,  tanquani 
et  ipse  iubeat  sibi. "     Cf   Aul.  216. 

806.  V.  :  si  haec  nunc  mecum  a. ,  invitis  Pall.  prae- 
terqnam  V.  C, ,  qui  ro  uunc  praeferebat ,  teste  Grutero 
ad  h.  I. ,  item  Lanijg.  3  nostris  et  edd.  vv.  Lango;. :  si 
haec  mecum  una  a. ;  sed  una  ortum  videtur  ex  vocibus 
vicinis. 

807.  V.:  q.  ego  istanc  amo;  G:  q.  istanc  ego  a. ,  pro- 
nomine  migrante.  Scires  additiiium  a  nescio  quo ,  qui 
istam  iuvenisset,  versus  sarciendi  causa, 

8'3.  V.:  C.  i.  si  esse  te  h.  v.  —  A.  t.  esse  m.  t.  p.  ? 
Sed  M:  si  ego  te  esse  h.  v.  Vagatur  prius  esse,  ut  solent 
glossemata.  Posterius  vix  est  ut  versus  ferat.  Vtrumque 
igitur  delevi. 

817.  parens.     Ita  M.  V.    ex  interpretatione  :  pater. 

818-  cgo  quidem,    H :  equidem,  non  male. 
—     patri.     Ita  G,    perbene,    h.  e.    utpote  qui  sis  pater 
meus.    V.  piitide:  pater,  cum  modo  plegantius  verbum  fue- 
fit  illatum,  parens, 

819.  Mss.  et  edd.  vv.  fere:  Ea  res  me  male  h. ,  versa 
hoirido.  Sequor  G,  M.  V.  etiam  quin,  vel  qui ,  ut  est  in 
H.  Illud  solojecum  est  scquente  non ,  nisi  qiiis  negationem 
putet  geminatdm  grd&co  more,    de  <juo  vidd.  Vechner.  Hel- 
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lenolex.  i,  2,  55,  Par.  lexic.  Mantiss.  li.  v. ,  quod  merito 
impfobat  corrector  Acidalius.  Similiter  peccatum  in  codi- 
ce  oratioiiis  Ciceronianae  pro  IVIilone  i22,  impingentibas 
Graevio  et  Ernesiio. 

820.  Libri  fere  :  possum,  et  lioc  melius  vulgato  possim, 
quod  Camerarium  Jiabet   auctorem. 

821.  V. :  MiJii  qnae  ego  ex.  v. ,  sententia  male  con- 
iuncta  cum  praeceJeutibus.  Miliique  valet  Milii  quoque : 
vid.  supra  ad  191.    ego  abest  H, 

82.5.  Transposituni   Obsecro  :    vid.  ad  Ampli.  578- 

826.  Et.   M:  Etiam.  Ferri  possetEtiam;  sed  niiiil  muto. 

830.  V.:  fui,  imbeciliiore  numero :  vid.  supra  ad 
Amph.  355 

838-  V-:  H.  e.  e.  quod  ille  it  ad  coenam  q. ,  pravo  ac- 
centu  verbi  coenam.  G:  quod  ille  ait.  Fuerit  hoc:  quod. 
illic  it. 

842.  Cf.  Cas.  293,  Men.  564,  6^9  sq.  744,  5,  882,  Merc. 
269,  990  sq.   Ma2;na  dotatartim   auctoritas. 

8-f5-  V.:  T.*"  m.  N.  illum  e.  m.  h.  —  Ego  i.  s. ,  vcr- 
su  niiiili.  Temerc  vel  addi  vel  omitti  solent  a  librariis 
pronomina.  Vide  nos  passira  ad  Terentium ,  item  Aul.  14, 
Ba.  812. 

845-  Prius  aut  non  conspicitur  in  vetustis  libris,  sed 
inculcatum  est  a  Camerario,  ad  v^ersum  ,  puto ,  sarciendum. 
Et  eum  quidem  non  elidendo  Iionunejji  expediveris,  de 
qua  flgura  dixi  ad  Ampli.  541 ;  nisi  etiam  elegans  est  lioc 
additamentum  et  id,  quod  facile  omissum  fuerit,  tanquam 
ad  sententiam  niliil  conferens,    ut  captus  est  librariorum. 

851.  Manedum.  Vid.  ad  Amph.  600. 

Q^6.  V,:  amplexandi,  minus  bene ,  cum  sic  modus  am- 
plexaiidus  dici  videatur.  Cf.  supra  153,  Mil.  1296.  Correxit 
Acidal.  Divinatt.   in  Asin.   c.  3. 

859  Scribito  :  —  deferam  ?  ut  est  in  vulgatis.  ErrarunC 
operae.  ^ 

864.  dari.  Sic  G,  ut  legendum  viderat  Acidal.  V.  so- 
loece  et  inconcinne:  dare.  lube  pyrricliius  est :  vide  supra 
ad  731. 

865-  savium.  Ita  V.  C.  et  membranae  Langg.  V.  sua- 
vium,  quod  quidem  a  suavis  derivant,  sed  falso,  ut  opinor, 
Nonins  et  apud  eiim  Varro  ]Non.  5  n.  11.  Certe  savium  fe- 
re  exliibent  probatiores  libri.    Vid.  tamen  ad  EaccJi.  82. 

868.  Repone  melioribus  numeris  : 

Dic  amabod  (vel  D.  amabo  te)  ,  an  tuae  foetet  anima 
uxoris?  —   Nauteam  etc. 

869  — 874  vulgo  disponuntur  personisque  dividuntur 
in  hunc  modum  :  Bibere  —  Art.  Miser  e.  e.  Pa.  Mecastor 
d.  e.  Ar.  Q.  a.  d.  ?  Art.  Ain^  tandem  —  Dixisti  —  Quid 
—  Ar.  Ecquid  — .  Vitium  statim  prodit,  (juod  iuramento 
Mecastor  utitur  parasitus,  quod  mulierum  tantum  est.  Sed 
omnino  haec  est  arena  sine  calce ,  nisi  ita  ordines,  ut  nos 
Eecimus ,  Acidalium  secuti:  nam  scripti  hic    parum    iuvant. 
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Versii  873  Camer.  et  Taubm.,  nescio  qiia  freii  aiicroritate : 
Mecastor  d.  e.  Langg.  et  nosui  II  M,  piito  etiam  Pall. , 
cum  Pareus  niliil  moneat,  item  lunt  :  Ecastor,  benc,  ut 
verbura  repetatur,  quo  usa  est  Pliilenium. 

770.  V.:   tu,   qiiod  incunciniinm. 

871.  Ita  rulgatae,  proJucta  verbi  modo  posteriore  «lylla- 

ba,  ut  supra  prol.5.  jVIiilim  tamen  nunc  probioribiis  luimeris  : 

In  me  dixisti!    Sine !     venias  modo   domum!    fa.\o    ut 

scias  eic, 

87(1.  To  haec  scriptis  abest,  sed  apte  id  inseruit  ex  nescio 
quo  veteri  librp  Acidaliu';.  Divinii.  in  Asin.  c.  10.  Prae- 
feram  tamen  nunc :  Nae  illa  ecastor  foeuerato  fund.tat  etc, 
secundum  Douzam  Centur.   1,  8 

879.  V. :  uxori,  minus  quidem  i,u(pxTiKMi  atque  invitis 
V.  C.   .deiisque   Pall.  Langg.   G  II    M. 

88i.  ialloniara.  Sic  latina  quam  graeca  foruia  maluit 
modo  1.  1.   I.  Douza;  v.  eiiim  :  fullonicam. 

SSj,-  ^•:  istaec.  Recte  Acidal. :  istanc,  Pliilenium,  quatn 
879  iuvocdvit  senex. 

885-  Sat  salutis.  Ita  V-  C.  ct  Langg.  Sed  P.ill.  6  nostri 
5  iVls  iiarth.  iteni  vv  quaedam  edd. ,  111  liis  Mediul.  lunt. 
Arg. :  Sic  salutas?  Nihil  derinio. 

890  V.:  in  parte.  In  partem  dedit  Lambinus,  qnod  sa- 
ne  usitatius;  et  sic  plane  G.  Idem  codex:  hanc  pro  hac, 
liaud  male. 

895.  V. :  M.  od.  enicavit.  —  S.  a.  i.  d.  versu  imperfe» 
cto.  Pall,  2,  5,  G  H  M,  item  Colon  liber,  teste  Acidalio, 
et  lunt. :  M.  hodie  e.  Vtrumque  et  odio  et  liodie  genui- 
num  recte  iudicans  valentissimus  ille  Valens  locum  sana- 
vit,  non  persanavit :  nam  legendum  quoque  erat  enicabit, 
secundum  V.  C.  Langg,  M  et  edit.  Mediol.  anni  1500, 
Etiam   H:   enicabat,  quod  eodem  recidit, 

904.  Pessime  edd. :  AR.Ecastor  quin  s,  p.  p.  t.,  quasi  per 
Castorem  iiirare  <ieceret  virum,  V.  C,  Pall.  Langg.  H  M  et 
aliquot  vv,  edd.  E.  qui. 

906,  To  Istoscine  in  praecedentem  versum  distrahi  iam 
non  placet;  sed  iambus  liic  est  t.  acat. ,  quales  passim  ve^ 
niunt,  affectu  gliscente,  inter  alius  generis  versus,  praeser- 
tim  trochaicos. 

gio,  V  :  ut  te  dignum  est,  T«  te  nullus  liber  vetustus, 
neque  calamo  exaratus ,  neque  typis  descriptus ,  exhibet, 
Male  intellectum  dignust,  h.  e.  dignus  est,  quod  haud  du- 
bie  scriptum  fuit  pro  dignus  es,  lias  turbas  dedit.  Verura 
divinavit  Taubm. 

915.  V.  :  i  in  crucem,  claudicante  versu. 

921.  V.:  si  plausum  sic  (V.  C.  a.  m.  2.:  si  )  c,  d. ,  nun 
meris  tiubatis.  Guelferbytano  abest  posse,  unde  legendum 
QOniicias : 

Remur  impetrarier,  si  plausum   sic  clarum  datis. 
Impetrarier    pro    iropetratum    iri ,    sicut   passim    iniinitivns 
usurpatur ;  sic  d^s<»T««»5. 
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ARGVMENTVM    PRIVS. 

V.  8  Senex  elisa  e  litera  priore  legendiim  est :  vid.  ad 
Ajnpli.  prol.  74-  Minus  bene  vulgalae :  JDurus  senex,  ictum 
excipieute  veruo  leviure. 


ALTERVM    ARGVMENTVM. 

V.  1.  V.:  Aulam  repertam  auri  plenam  Euclio,  non. 
elidendis  duabus  vocibus  repertam  et  plenam,  (jui/  •:  furius 
milii  videbatur  in  scriptore  sequioris  aevi,  cumq[ue  in  G 
invenissem  auari  pro  auri,  alterum  verbura  alteri  ofTeciise 
ratus,  retraxi  fugitivum. 


PROLOGVS. 

V.  6.  foras.  Ita  Langg.  et  G,  quod  vividius  vulgato 
foris.     Ceteri  fere  scripti  :  tores. 

8.  Restitue,  sis,  veterem  lectionem:  D.v.  me,  ut  id  s.  s. 
Me  non  eliditux:  vid.  ad  Ampli.   i^g. 

g  quoniam.  Langianorum  alii  Ljuom,  alii  quando ;  Pall. 
5,  item  Mediol.  lunt.  Argent. :  quando.  Vel  fefellit  libra- 
rios  compendium ,  vel  mutaruut,  quod  nou  intelligerent, 
Donatus  ad  Terentii  Adelpli.  prol.  1:  ,,  Postquam  poeta 
sen?it]  Postquam  pro  Quoniam;  ciiius  reciprucum  Quo? 
niam  pro  Postquam.  Plautus  in  Aul. :  Quoniam  is  muri- 
tur  etc. '*  Sic  passim  Plautus:  cf.  Capt.  86.'{,  Trin.  prol.  14 
Trin.    128 

i4'  Qui-  Ita  Langg.  V.:  Quo,  ex  iuterpretatione. 

16.  ecqui.     Sic  V.  C. ,    qui    tamen    et    alterum    pracfert, 
{etqui :  Ecquid,  secundum  Pareum),   Pall    2,  3.    Vulj;o  :  ec- 
quid.    Gulielm.    Quaest.    iu    Aul.  c     1  :    ,,CretIo,**    luquit , 
rectius  scribi:  ecqui:  sequitur  enim  inferiiis  paulo.; 

ea  miiii  cotidie 
Aut  ture,  aut  vino,  aut  aliqui  semper  supplicat. 
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Pasilliim  lioc,  fateor;   sed   mcas   ad    aures   etiam    perpusilla 
elegantia  iucnnda  et  suavis  accidit. '* 

17    G:   linius. 

i()    Lingg. :  impertire.   Vid.  ad  Amph.  64. 

£o.  Vid.    ad  Asin.  6\[}- 

28  y  :  Qno  eani.  V-  C. :  Q.  illam;  Pall.  1,  2:  Q.  ille 
cam.  Ei,  Enjn,  e.ini ,  eos,  iis,  praeierqnam  extremis  versi- 
bns,  fere  monosyllaba  sunt  apnd  Comicos. 

^8-  ^^-  pravis  iinmeris:  Nam  compressit  eam  d,  s.  a.  1. 
Qnod  scripinm  Nanique,  vid.  praecedens  anaotatio.  Feram 
tameu  et  li  nc  lectionem  : 

Nam  eam    (vel    illanc)    compressit   de  summo  adule- 

scens  loco. 

29.  H :  compresserat  pro  compressit,  sicut  33,  liaud  ma- 
le,  Vid.  ad  Ampji    prol.  Qi. 

52.   Sibi  pronnnliandnm   ut  S'bi:    vid    Ampli.   prol.  74. 

34.  ^- '  Et.  Acidalius  Diyv.  in  Aul.  c  1  :  ,,Nescio,  si 
rectius  Enim  hic  qui  poscet.  iMelins  qnidem  oraiio  co- 
liaereat,  et  jDraecedentinm  seiisus  magis  explicetur.  Nam 
liaec  veluti  ratio  sunt,  esse  certe  debent  illornm  : 

id    ea  faciam   orat'a, 

Qno  ille  eam  facilins  dncat,  qnani  compresserat. '* 
Sic  ille  valde  prohabiliter.     Malim  tanien  nnnc,    praesertim 
quia  liic  et  is  pronomina  non  recte  coninngnntur: 
Etenim,  qui  poscet  eam  sibi  u>;orem,  senex 
Is  etc. 
Etenim  quam    facile  in    Etliic    mutari    potuerit,    norunt  ii, 
qui  veteres  codices  versarunt 

39.  ne  snbreptnm  siet.  Vidd.  Gulielmii  Quaest.  in  Aul. 
c.  1,  Pareani  lexici  iVIantissa  vv.  Anastrojihe  et  Metathe- 
sis,  iios  ad  Ba.  142. 
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V.  8-  -^^  scin'',  qnomodo  tibi  res  se  habet?  Vide  de  hac 
formnla  loqnendi  Amph.  200. 

14.  V.  asperiore  uumero:  O.  h.  ego  istos  etc.  Vid.  ad 
Asin.  843. 

16.  V  continue:  A.  e.  n.  e.  n.  etiam.  ohe  etc.  ,  vcrsu 
ftit^so)  Atqui  Lausg.  :  etiam  nunc  pro  etiam  olie,  ex  quo 
legendum  intellexi^  Etiamne ,  quod  tribueretur  Staphylae. 
Cf.  Asin    28  nosque  ibid.  ad  647' 

17.  Istnc  adesto.  Ita  G  ,  cum  v.  legatur  Istic.  a.  Vid. 
ad  Amph  r^\^.  Adesto  qnoque  omnes  Pall.  H  M  lunt.  Ar- 
£;ent.  ,  Mediol. :  adcst.  Sed  V.  C. :  atasto,  Langg. :  at  asta, 
unde  fecerunt  adstato.  Saue  etiam  sic  loqnuntur,  nisi  ve- 
risiniile  est,  atasto  vel  atasia  exstitisse  ex  atesto,  atesta ,  ut 
saepius  d  et  t  literae  inter  se  permutantur. 
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zG.  V. :  ut  visam,  versu  irjipedito ,  nisi  <juis  visam  non 
elidendum  putet. 

27.  Hunc  versum  inter  et  sequentem  Gnlielmiiw  Quaest. 
in  Aul.  c.  1.  ista  inculcabat,  quae  tanquam  ad  hanc  fabu- 
lam  pertinentia  laudantur  Noiiio  et  fragmentis  a  me  inser- 
ta    sunt: 

Nec  nocte  nec    diu    quietus    unqiiam    eam    (1.  eram ) ; 

niino  dormiam. 
Huius  ea  loci  non  esse ,  vel  metrum  est  iiidicio. 

2Q.  V  :  Nec  nuuc  m  ,  secundum  Pall.  3,  5;  nam  tres 
alii :  Nec  numen  ecastor.  Sed  V  C.  :  Noe  num  m.  ,  su])cr- 
scripiunique  erat  voci  primae:  pro  Non.  Dubiiim  igitur 
nuii  aiy  Ne  voluisse  icrioam,  et  sic  plane  G  et  H  a.  ni.  1. 
Laniii. :  Non  enim   m. 

go.  V.:  miseram  me,  quod  commentnm  puto  metrico- 
rum,  a  Jn  ita  porrigi  nonnunqii.iin  apud  priscos  ncscien- 
tium  :  vid.  ad  Am^iii.  475-  Recce  JLangg.  et  H:  nie  nii- 
serani. 

31.    G  et  M :  extrusit. 

42.  V.:  quippini  i^go  Mitus  servem ?  quasi  servare  in- 
tiis  velit  Stapiiylci,  cuni  nolit.  Egre;2;ie  nostri  codd. .  Quip- 
pe  nil,  et  sic  etiam  Mediol.  Argeni. ,  quas  saepc  laudo. 
Servem,  <Z)yAa{rT-j''  iv ,  niodo  potentiali.  Cf.  I3a.  120,  656, 
1006,  Cas.  419,  Mil.  496»  Sticli.  449'  486>  667,  Triu.  707, 
G.  I.  Vossii  grammat.    p.  94. 

46.  V. :  M.  q.  t.  nnnc  me  c.  f,  I. ,  abundante  s)  llaba. 
Atqui  Helmstadiensi  abest  nunc,  quod  pridem  sustuierat 
Lambinus.  Male  me  omnsum  in  Argent. 

51.  Ms.  Barih.  et  G:  in  aedibus,  quomodo  etiam  59 
praeferunt  iideni  libri  et  H,  M.  Vide  ad  Ampb.   prol.  87. 

52.  Sic  V.  C.  ;  sed  Pall.  6  et  H:  Quodsi  q.  1.  quaerit, 
Lani^j;.  G  M  et  vetuste  cusi  :  Quidsi  q  i.  quaerit;  et  Anui 
fere  liaec  tribuuntur  in  istis  libris,  verba  vero  Extingui 
volo  rursus  Euclioni ;  G  etiam  quisquam  pro  qiiispiam. 
Facile    igitur  reposueris  : 

St^  Quid,    si   quisquam    ignem    quierit?     Ev.  Extin» 

gui  volo  etc. 
Sed  non  deterior  est  lectio  vulgata 

56.  V.  pravo  numero  :  —  pistilliim ,  mort.  Pistillum 
iam  sequente  vocali  retraliit   accentum. 

61.  G  :  venier,  M  :  venerit, 

65.  V.  C,  •  quamqnam  prope  est  (Pal.  6  et  noster  M:  q. 
p.  sitj ;  sed  verisimile  est ,  verbum  orium  esse  ex  seqiiente 
nota  persona  se.  (senex)  ;  certe  abest  reliqiiis  Palatinis ,  uti 
et  G  H  et  editionibus  vetustis  Pro  qudmqnani  vero,  G  : 
quoquam,  Pal.  i  teste  Gronovio  ,  item  edd.  lunt.  Argent.i 
qnaqiiam  Langg. :  nunquam  adit  quaquam  propet ,  prope 
verum  ;  id  quou.  vidit  etiam  Gronovius ,  scribendum  cen- 
sens  ;  N.  a.  a.  n.  nunquam  adiit  quaquam  prope.  Eam  le- 
ctiowem  cum  expressam  vellem  in  Jiac  editiune  ,  to  nns- 
quam  corrigere  forte  sum  oblitus.  Nam  ut  nunc  babet  ]r>, 
cus,  soloecus  est  verborum  nusquam   et  quaquam  altero  al- 
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teruiTi  excludente,  mirorque  eorum  coniunctionem  probati 
potuisso  Nicolao  Angelio  editori  Arsjentoratensi  et  ipsi  Ca- 
mer.irio  in  aiiuotatione  acl  li.  1.  JLegendum  autem  nunc  ar- 
bitror,  iiRmero  venustiore: 

N.irn  ad  aedis  nostras  nunquam  adit  quaquam  prope. 
Adverbiiim  Quaquam  quod  attinet,  iisurpavit  id  etiam  Lu- 
cretius  i,  429  et  apud  Cliarisium  Putscli.  ig2  Pomponius, 
comprobatnrque,  observante  Gronovio  ad  ]i.  1. ,  conipositis 
Haudquaquam   et  Nequaquam. 

64-  Occlude,  sis.  Vel  hoc  loco  intelligitur,  imperati- 
vis  addita  Sis  vel  Si  vis ,  Si  velis  (  Pmd.  736),  Sultis,  noii 
semper  ad  minuendam  eorum  contumeliam  pertinere  ,  quod 
vult  Donatus  ad  Terent.  £un  4,  7,  29.  Cf.  C.ipt.  386, 
.588)  Most.  1,  Rud.  722,  730.  Et  similiter  Mil.  13^2  berus 
ad  servos  suos :  Vbi  lubet,  distennite  hominem  etc.  Nam 
de  ei^avstx  in  talibus  co£;itare,  longius  repetitum  foret. 

66,  Quia  extrita  i  litera  legendum:  vid.  ad  Amph. 
prol    74. 

69  numos.  Ita  G  H,  et  73.  numum.  V.:  nummos, 
uummum. 

79.  postidea.  Scripti  et  w.  edd. :  post  idem,  post  item, 
post  itidem,  recte  corrigentibus    viris  doctis. 

84.  V.:  M.  f.  t.  rei  hoc  c.  f.     Sed  V.  C.  :  haec  pro  hoc, 

Pal.   1.  a.  m.   1  :  Jiac.     Fucrit  hoc  initio  Jieic.    Hoc  alienum. 

g-2,  —  95.  Legendum  potius,  pene  nuUa  facta  niutatione : 

Neque  occultum  id  haberi,  neque  per  nietum  mussari, 

as.  ex  b.  d.  et  i.  d.  c. 
(  G  et  M  :  Neque  id  o.  h. ,  quod  fere  praetule- 
rim,  ionico  translato  ad  pedem  primum ,  ubi 
re2,nant  ciusmodi  licentiae :  nam  liceniia  est, 
sed  usitatissima  Sarsinati  et  ingenio  priscae  La- 
tiuoium  paeseos  consentanea,  usurpare  ionicum 
a  minore  pro  bacclieo.  ) 
Quin  participem  pariter   ego  te  et  tu  me  faclas. 

(V.  soloece:  Q.  p.  p.  e.  t.  e.  t.  me    ut  f.  Pariter 
ultimam  producit  ante  vocalem  :  vid.  ad  Amph. 
prol.  38.) 
Eo  nunc  ego  secreto  ted  huc  foras  seduxi, 
Vti  tuam  rem  ego  tecum  hic  loquerer  familiarem. 
Versus    eiusmodi   asynartetos,    quos    primus    ego    nunc 
perfero  in  notitiam  eruditoruni ,    praeterquam    hoc    loco    et 
Pseud.  1126  Plautus    non  usurpavit ,  quod  sciam ,    sed    simi- 
les  passim,  velut  compositos  ex  baccheo    dimetro    et   iambo 
hypercatalecto  ,    de  quibus  monui  ad  Amph.  422;    item  syl- 
iaba  his  longiores  Most.  316,  Rud.  129,  580;  et  syllaba  bre- 
viores    Most.    110,    872,    Pers.    800  sq. ,    Pseud.   249,    1262, 
1276    sq. 

96.  Troch.-iicus  t.  c.  hic  versus  est,  iteni  minima  muta- 
tione  sic  scribendus  : 

Me.  Da  mihi,  optuma  femina,  manum.     Ev.  Vbi  est 
ea?  quis  ea  est  nam  optuma? 
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07,  Sententiae  lumen  magis  efFulgebit ,  ubi  sic  repo- 
•ueris  : 

Me.  Tu.     Ev.  Tune   ais?     Me.  Si  negas ,    nego.     Ev. 
Decet  quidem  vera  proloqui:     i.  t. 

Nam  optuma  etc. 
Si  serves  vulgatam  lectionem  Decet  te  quidem  vera  pro- 
loqui,  Eunomia  lioc  versu  affirmabit,  (juod  negat  scquente : 
nam  si  vera  locutus  est,  ut  decet  eum  scilicet,  Me£;adorus, 
erit  eius  soror  optima  femina,  qualem  tamen  nullahi  eligi 
posse,  li.  e.  nullam  esse,  dicit  modesta  mulier.  Vt  nunc 
vero  locus  a  me  est  coustitutus,  decere  se  ait  Eunomia,  ut 
ipsa  verum  proloquatur  fateaturque,  optimam  femiuam   eli- 

fi  posse  nuUam.  Sane  lioc  voiuit  poeta.  Et  eo  quidem 
ucunt  etiam  codicum  scripturae  paulo  divertentium,  veluC 
quorundam  Langianonun  Palatinorum  5  6  et  libri  M: 
Decet  equidtm  v.  p. ,  Palatini  1:  Dedecct  equi^^em  v.  p. ; 
nam  Pal.  5  et  nostri  G  M  dilucide  :  decet  quidem  v.  p.,  uc 
legendum  esse    contendimus. 

99  —  103  Etsi  haec  satis  probabiliter  a  me  digesta  vi- 
deantur,  tamen  aliam  nunc  viam  insisto,  quam  rectiorera 
puto  propterea ,  quod  multo  minus  abducit  a  vulgata  le- 
ctione.  Sic  igitur  locimi  constituendiim  censeo,  veriver- 
bium  (ut  cum  Hoc  loquar)  expertus  proverbium  de  secun- 
dis  curis. 

Me.  Idem    ego    arbitror,    nec  tibi  advorsari     at.  ex  2 

i.  h. 
(Metri  genus,  de  quo  dixi  ad  Amph.  422.     Ver- 
ba  nec  tibi  deleveram  auctoritate  codicis  G;  sed 
iam  eo  nihil  opus. ) 
Certum  est  de  istac  re,  soror,  unquam.     Quid  vis? 

(Verba    Ouid    vis?     absunt    quidem    a  V.  C.    et 
Langianis,  sed  extant  in  Palatinis  omnibus,  no- 
stris  3,  item  vv.  edd, ,  in  his  Mediol.  lunt.  Ar- 
gent.,  metroque  pulcre  comprobantur.) 
Ev.  Da  mi  operam,  amabo.      Me.  Tua  est:    utere  at- 

que 
Impera,  si  quid  vis.  i,  h.  claus. 

(Codd.  GII:  a.  impera  sis,  M :  impetrassis,  quos 
secutus  sum  ;  nec  per  se  mala  est  ea  lectio,  nisi 
quod  metro  adversatur.  Formula  ofFerendorum 
officiorum  Impera,  si  quid  vis ,  recurrit  Mil. 
1018;  cf,  Poen.  895,  Par.  lexic.  v. :  Impera,  si 
quid  opus  est.  Impera :  vid.  ad  Asin.  731.) 
Ev.  Id  quod  in  rem  tuam  optumum  arbitro  esse,  ted 

admonitum  advento.  t.  t. 
(monitum  quidem,  non  admonitiim,  V.  C.  Pall. 
1,  2,  4,  6,  nostri  3;  sed  cum  Helmstadiensi  ab- 
sit  id,  et  M  praeferat:  id  te  ,  ut  vagari  solent 
interpretamenta ,  inducor  ad  credendum,  te  id 
natum  esse  ex  ted  legendumque :  ted  admoni- 
tum  a.  Agnominationem,  qualis  inest  verbis  ad- 
monitiun  advento,  amat  Noster,    ut   passlm    vi- 
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deie  esr.     De  singulis    eiusmodi  trochalcis  inter 
alios  versus  venien;ibus    monui  ad  Ampk.  5y6. ) 

Me.  Soror,  more  tuo  faci'.  Ev.  Facta  voio.  a.  d. 
(Soror  jt«6»oe-s>/A«'/3tfs  legendum  :  vid.  ad  Anipli. 
prol.  74.) 

Me.  Quid    est  id ,    soror?     Ev.    Quod    tibi    sempiier- 

num  b.   t. 

Salutare  sit  libcris  procreandis ! 

(Ita  G  et  H,  non,  ut  alibi :  procreandis  liberis, 
quod  inconcinnum.  Deleveram  iiaec  verl)a, 
qiiia  ineptum  videbatur,  eiusmodi  votum  com- 
probari  a  sene  exciamatione  Ita  di  faxint,  no- 
men  vero  uxoris  tantum  ei  horrorem  incni^re, 
ut  audito  eo  se  occidis.se  dicat.  Nam  verba  lca 
di  faxint  tribuenda  esse  Mega<3oro  ,  secus  ac 
vule;o  fit,  dubitare  nos  non  sin  nt  loci  similes, 
veliu  infra  210,  et  inprimis  742;  iieque  iugit 
lioc  Lninbinum.  Verum  enimvero,  iit  taceam, 
iieri  posse,  ut  iocetur  senex  3/5-  -  tjuod  facit  97, 
99,  106  sq  ,  110  sq.  ,  115,  ii6  sqc|.,  nun  tani  ab 
re  uxoria  generatim  abborret  vir  optimus,  quam 
ab  uxore  dotata,  qualem  inteliigere  sororcm, 
longa  eius  consuetudiiie  edoctus  praenoscit;  id 
quod  ex  seqnentibus  culligitur.) 
106.  Ferii  potest  vulgatum  milii,  siquidem  anapaestus 
proceleusmatico  non  deturpatur. 

108 — iii.  Restitue    iambos     t.  c. : 

Er.  Heia,  lioc  face,  quod  te  iubet  soror.     Me.  Si  lu- 

beat,  faciam. 
(Posterior  syllaba  ts  face  producitnr  vi  scquen- 
tis  qu ,  quod  pro  consona  duplici  est.  Sic 
Baccli.  551:  mala  crux,  Cas.  660:  Casin.i  pro- 
cul,  nisi  le£;endum  sit  ex  V.  C.  Casinus,  Pers. 
479:  Dordale.  —  Credo,  Poen.  8^2:  Creta  pro- 
fecto  est,  Pseud.  124:  Pube  praesenti,  et  ibi- 
dem  5*^4:  facinor.A  promittere,  et  scenae  extre- 
mae  15:  ordine  scio ,  Trnc.  428:  ansa  clam, 
429:  avara  probrum.  Cf.  Tanbm.  ad  Mercat.  1, 
1,  26.  Nec  tamen  improbaverim :  Heia,  hocce 
face:  vid.  ad  Ampli.  138.  Pall.  G  M  et  plerae- 
qne  edd. :  Si  iubeat ,  faciam ,  soiito  eirore. 
Non  ita  obnoxius  Iiic  senex ,  neque  cum  ista 
lectione  vel  antecedentia  vel  sequentia  con- 
cinunt.  ) 

Ev.  Iii   rem  lioc  tuam  est.     Me.    Vt    emorar    quidem, 

prinsquam  ducam. 
(Emorar  pro  emoriar  scripsi,  tit  mox  venat  pro 
veniat  etBa.513  convenam  pro  conveniam,  pr.-vis 
accentibus  vocum  emoriar,  veniat ,  convenidm, 
admonitus.  Sic  etiam  evenat  passini  est  legen- 
dum,  velut  Ba.  111,  et  omnino  misceri  solent 
decliuationes  verborujn  apud  veteres  :   vid.  Sca- 
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liger  ad  Festum  p.  104  edit.  Dacer. ,  G.  I.  Vos- 
sii  gramm.  lat.  p.  159  S(j. ,  nos  ad  Capt.  611, 
Cas.  41,  415. 

Post  hunc  versum  v.  talia  leguntur:    Sed   liis 

le£,ibus,  si  quam    dare  vis ,    ducam ,    inconcinua 

iila  (juidem    et    versum    m  manifcsto    interpre- 

tantia,    quae  absunt  G  H  et  edd.    Mediol.  lunt. 

Argent.) 

Quae  cras  venat,  perendie  foras,  soror,  feratur, 

His  legibus  si  quam  vis  dare  :  cedo ,    nuptias  adorna ! 

( To  si  retraxi  ex  interpretamento,   de  quo  modo 

dixi,     cnm     eiusmodi   verbum    sententiae    plane 

necessarium   esse  inteiligerem.    Pyrrhicliium   da- 

re    pro    ianibo    non    est  quod    mireris :    vid.    ad. 

Amph.   1.) 

115.  V. :    Sed  est  grandior  natu  :    media    est  mulieris  ne- 

tas,  quasi  haec  ab  Eiinomia  dicantur  omnia,  /ieriqcje  igitur 

possir,   ut  idem  grandior  natu  sit  et  media  aetate,  quod  ab- 

surdum.       Quin  illa  Sed    grandior   est  natu  verba  sunt  Me- 

gadori,  mentem  sororis  divinare  sibi  visi,  nec  sine  BtPuvniXf 

qna    abundat    senius  ,    pronuntiata.     Vid.    supra     ad    102  sq. 

Grandior  extremam  sylhibam  producit:  vid.  ad  Ampli.  prol. 

58.     Scripsi  autem  mulieri,  ne  dactylum  sequeretur  anapae- 

stus     vid    ad  Asin.  649. 

115.  V.  :  Nuni  non  vis  etc.  fortius  quam  pro  re.  Nunc, 
num ,  non  saepissime  confunduntur  in  codd.  M:  Non 
iiam  ;  sed  nam  est  a  correctore.  Libenter  ferrem :  Numnam 
vis  etc. 

116.  V.:  qui  mediam  ,  quomodo  112  maxumam  —  do- 
tem  5  Pall.  et  partiui  nostri,  itera  nonnullae  edd.  vv.  Me- 
dia  V.  C.  Langg.  et  H. 

117.  V.:  praegnantem  tritiore  forma.  Praegnas  passim 
Hic    et  prisci. 

iig.  V.:  demam,  sed  edd.  primae  et  Pal.  3  a  m.  i., 
item  1  et  4.  a  secunda  et  M:  degam  ,  sicut  Nonius,  h.  e. 
deagam  ,  diminuam  ,  recte :  nam  si  demam  dixisset  Me- 
gadortis,  locus  non  erat  ra  diminuam ,  quod  minus  est; 
sed  degere  et  diminuere  fere  tj-vvaw/Lcx  sunt,  quae  coniungi 
possunt. 

121.  Nonius  v.  Factio :  dapsilas,  vetuste.  Cf.  Pseud. 
386  et  ibi  Douza. 

129.  V.:  —  spero.  Ev.  quid !  me  nunc  quid  (G.  Me- 
diol.  lunt.  Argent.:  q.  m.  nunc  vis?  procnl  dubio  ex  cor- 
reccioue  )  vis?  Mr.  vale;  quasi  mirandum  sit,  bene  spera- 
re  seneui  de  his  suis  niiptiis,  de  quariim  eventu  bono  vel 
verbo  dubitasse,  malum  omen  fuisset,  priidentis  atque  be- 
nevolentis  Eunomiae  persona  iudignissimum.  Nec  melius 
habent  sequentia  me  nunc  qiiid  vis?  etiamsi  numquid  re- 
posueris,  ut  sane  faciendum  est,  cum  viris  doctis :  nam  for- 
muLie,  quales  hae  snnt  abeuntium,  Niimquid  vis  ?  (Aul. 
216,  Merc  518)  Numquid  nie  vis?  (Cist.  116,  118)  Nisi 
quid  vis  (Asin.  93),    Numquid    aliud   me   morare?  (  Pucn. 
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y-rp)  cum  aut  nnlla  aut  levissima  animi  commotione  pro- 
iiintiari  soleant,  causa  nofi  est,  ciir  a  cousueto  verborum 
or.Une  recedatur ,  id  quod  alias  saepe  fieri  apud  Comicos, 
nionui  ad  Anipli.  ^78.  Neuio  iji^iLur  unquani  dixit:  Me 
nuniquid  vis?  pro  Numquid  n:e  vis?  Quo  posito  constabit 
de  corruptione  loci.  Sive  autem  totam  eius  indolem  con- 
sideres  personasque  colloquente^ ,  «ive  apices  literarum  se- 
cteris,  nihil  profecto  aptius  rei ,  nihil  similius  viiJgatae  le- 
ccioni  rcperies,  quam  id,  quod  exciuii  iussi,  Quidni?  quo 
spem  friitris  soror  approbat.  Ceterinn  Vale,  vei  Valeas,  vel 
Vt  valeai  respundere  solent  eiusmodi  furmula  ab  aheiinti- 
bu-  compell.iti:  vid.  Merc.  318»  Poen.  779,  Cist,  iig.  Nunc 
qiiid  vis  ?  pro  Numquid  vis?  itidem  male  exaratum  Pseud. 
65^»,  neqtie  erat  quod    in  illo  liaerercnt  editores. 

150.  Er^-jo.  V. :  Ego,  frequente  confiisiune.  Certe  Er- 
go  et  senteiitiae  et  versui  apprime  convcnit,  Ego  ne  versui 
quidem,   iiisi  non  eliso   conveniam. 

131  Et.  Hoc  in  V.  C  Pall.  II  item  edd.  Mediol  Ar- 
gent.  Iiint.  antecedenti  versui  aunumeratur,  librariis  mira- 
tis,  ut  arbitror,  verbuni  distralii ,  praesertim  in  extrema 
sententia,  cvim  percommodus  ei  iuxta  donii  se  praebereC 
locus  Sane  ibi  perbene  cullocari  posset,  modo  sequens 
id  versus  iieri  pateretur.  Cf.  infia  6iq,  Men.  461,  ubi  si- 
militer  impegere  scribae,  Pseud.  934. 

137.  Qiiid  tu?  Quid  tu  autem  ?  Quid  ille?  Quid  vos? 
Qiiid  liic  ipsiis  ?  —  qiiid  divitiae?  —  quid  pater?  ut  legi- 
tur  Capt  210  —  213,  notae  siint  formulae  loquendi,  in  qui- 
bus  intelligendum  agis,  agitis ,  agit,  agiint.  Cf.  Ba.  1006, 
Cist.  51,  Capt.  478,  Cas.  564,  Epid.  7,  "^19,  141,  5^'"5,  625, 
]Meii.  !Oi  Mil.  1097  Trin  175  Terent.  Eun.  366.  Vtuntur 
illis  vel  sermoneni  ordientes ,  vel  latius  serere  cupientes, 
praesertim  iii  transitibus. 

140.  V.  inroncinne:  P.  e.  liaud  a  pecunia  perbene. 
Lianeianorum   P.  e.  h.  a  p.  bene  correctorem  sapic. 

'i4'5  sq.  Edd.  TecvTc^ityiicui :  —  illocabilem,  Neque  eam 
queo  lucare  qiioiquam.  Scripsi  quo  locare ,  quomodo  in- 
fra  legitur  440:  Quo  illae  nubent  etc.  ibid.  44^:  Quo  lu- 
b«  at,  nuhaiit,  Cist;.  299:  Qiio  illanc  dedisset  (nam  sic  Mss. 
et  vv.  edd.  I,  Sticli.  57:  alio  nubere,  et  ibid.  130:  quo  de- 
disti  nuptum,  et  128!  ad  virum  nuptuin  datur.  Interrum- 
pitur  autem  Euclionis  oratio ,  tale  quid  addituri:  id  du- 
rum  est. 

152.  V.  secundum  Gruterum  Suspp.  5,  5:  Ego  istos  no- 
vi  polypos,  qui  sibi  quicqiiid  tetigerint ,  tenent.  Mss.  et 
vv.  edd. :  qui  uibi,  quin  ibi  (sic  etiam  II  et  M),  quin  ubi, 
nunc  ibi,  ut  G  noster ,  denique:  qui  qii.  omisso  verbo 
n^edio,  ut  Pal.  5,  quod  admisissem ,  si  pluribus  -sufFragiis 
probaretur;  omnes  :  quicquid.  Sed  iam  pridem  intellexerat 
Camerarius,  quid  perperam  geminatum  esse,  nec  male  re- 
posueiat:  ubi  quid  tetigerint ,  tenent,  nisi  qiiod  meliiis 
Langg.  et  11:  tetiserunt,  sicut  ante :  Vbi  manum  iniicit. 
Nani  commeiitum  "Gruterianum  vel  versu  refellitur,    siqui- 

dera 
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«3em  vox  polypiis  prininm  syllabam  porrectam  liabet  apud 
Latinos.  iMiitavi  amem  ordinem  verboriim  E,  i.  u.  p. , 
tiim  iit,  prinia  ver-sus  regione  posiia,  gr.ivius  ad  aures  ac- 
cideret  ponderosiur  ceteris  liuius  sententiae  vox  polypos, 
tum  auCcui  ut  faciliores  apenioiesque  redderentur  uumeri, 
eisi  ii>iud  nesciam  ,  '^'bi  etiam  j)ro  iambq  interdum  esse 
apud  poScas,  v.iut  infra  458,651,  Capt.^^g,  Cist.  460,  Epid. 
i5y,  Men.  196,  Most.  508,  518,  Pseud,  207,  Rud.  1136, 
lioiat,  U'J.  3,  £7,  6g,  neque  semper  observari  incisioncm 
jiuiusmodi  trQchaicurum  post  pedem  quartum  ,  cnius  rei 
passim  videre  est  exempla,  vclut  infra  361  sq  540  sq.  ,  561, 
595.  59'j^  ^"4-  767»  A^hi.  y^^,  871  sq. ,  877»  879'  i3S2,_  Bacch. 
345»  337  ^*-^"'  verum  liceutiis,  (juales  hae  sunr,  buni  poetat 
utuulur  rarius,  praesertim  ubi  nullo  negotio  vitantur. 
156.  iVIs.  Meursii  Mediol.  lunt.  Argent, :  donii. 
1.-,-.  lainiam.  V.:  lam ,  versu  manco.  Acidalius  tenta» 
bat :  Quonam  abis  ?  Quo  non  liquescit :  vid.  ad  Ampli,  i^g. 
i^o-  C-  et  M  carent  riT  ego,  nec  male.  Langg.  soloece : 
fecerim 

165.  V.:  quod  mihi  n.  1,  p. ,  ex  interpretatione,  invito 
qiiideni  versu. 

ib6.  M      arbitraris,  quod  recipiendum  in  ordinem,    n» 
continue  sequantur  5  voces  e  litera  terminatae. 
170.   arbitior.   Vid    ad  Ampli.   prol.  58- 

179,  V. :  Vt  propter  me,  quod  tulissem  ,  si  me  h.  I.  es« 
set  iyt^t-m.ov ,  ut  pronuntiarctur  propter  me:  vide  nos  ad 
Terent.  Andr.  G^j.  Nnuc  vei  numeri  sunt  iudicio ,  legen- 
dum  esse  me  propter  per  anastrLiphcn.  Vid.  lexic.  Par.  Mau- 
tissa  vv.  Auasirophe  et   Metathesis. 

\Qi.  me  nou  liquescit,  sed  corripitur:  vid.  ad  Amph. 
149.  Esse  exliibcnt  omnes  libii  Mss. ,  quod  male  omise- 
runt  Gronovius   Ernestiusque. 

183-  V. :  me  esse  as. ,  liquescenfe  et  vix  audito  prono- 
jiiine    os^oTotauiiiu).  Langg, :    me  as. 

133.' Mss.  :  mordicus",  mordibus,  iit  G,  morsibus,  ut 
Pall.  1,2,  6  et  M,  Nonius  et  edd,  lunt,  Argent,  Ald. 
Camer  :  mordicibus  ,  h.  e.  dentibus  ,  qiiomodo  eiiam 
C.ipt.  527  Pal.  4,  teste  Pareo  ,  et  edd,  Innt.  Argent.  Ald. 
Basil.  Brix.  Vocem  rariorera  usitatissimae  cessisse,  con- 
sentaneum 

Ceterura  v.  :  boves  incursent  cornibus,  rf  boves  in 
llnam  syllabam  coutracto,  sicut  Iov'em  Amph.  prol  90, 
tibi  vide  quie  annotamus.  Sed  praestat  plene  exaudiri  vo- 
cem  gravem. 

1(^1.  Liori  A.  eam  desponde  mihi,  recte,  znodo  repo- 
liatur  mi  pro  mihi. 

194.  Edd    pravo  numero  :  Eo  dico,  ne  etc. 

195.  Novi,  ne  doceas.  Formida  loquen Ji ,  ubi  mole- 
«tum  colloq  iium  fmiri  cupimus.  Cf.  iiifra  385  Truc  750 
ec  nos  ad  Terent.  Eun.  229.  Cognata  huic  est  formula 
despicientis:  Non  ego  te  novi?  et  saepe  recurrens  iliud 
Scio    Vid.  Capt.  4-6,  Cas.  602,  Kud.  8u8. 

IV.  L  7  ] 
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196.  V.  versu  impinc;ente:  Noii  e.  d.?  Langg.  Niiin, 
V.  C.^et  Pal.  5:  Niin.   Vid.  snpra  arl    115. 

197.  Furte  exaraturr  inc  pro  liic,  quae  est  librurum 
oniniiiin,  praeter(|uam  ^an^ianorum,  lectio. 

199.  G :    vidit. 

201.  V    inconcinue :  congredi.    Sensit  Acid. 

204  Libri  nullu  nuinero:  Impero  auct,  s.  ,  ut  tu  me  c. 
c.  1.  Ferrem  quoque:  Itnperod  auct.  s. :  viJ.  ad  Amph. 
prol.  149.     Non  enim  huc  pertincnt  ista  Epicorum  : 

Chloreaquc  Sybarimque  Daretaque  Thersilocliumque, 
et  Sarculaque  rastrique,  et  Taxicjue  pinusque  ,  de  quihus 
ddi,  sis,  Wasii  Senarium  cap  5.  Tu  abest  Lanao;.  G  M 
lunt.  etc. 

£10.  V.:  Istuc  di  h.  v. ,  versu  novenario,  quo  niliil 
opus.  Notae  formuhie  vel  sibimet  vel  aliis  fausta  precan- 
tium  Di  bene  vcrtant,  Quae  res  beue  vel  recte  vertat :  ci". 
supra  129,  172,  iiifra  225,  7J1  sq  ,  Pseud.  637,  Trin.  466, 
a6Q,  538  sq-  Quibus  respondent  Ita  di  f.ixint,  Ita  di  facl- 
ant :  cf.  iufra  742  sq.  T«  Istiic  ab  iiilerprete  adscriptum 
censeo.  Si  quis  tanien  est,  qiii  id  niordicus  retineat,  is  an- 
tccedenti  versicnlo  apponet:  vid.  ad  Amph    596. 

215  sq.  Inconciiiiie  vulgatae:  causa  est?  —  numquid. 
jne  vis?  V.  quoque:  Fiet.  Sequor  Langianos:  vid.  ad 
Asin.  8<-»5 

220.   G:   obfirmavit. 

223.  Insul:3  libri:  pure  (H:  para )  propera  a.  e.  Nihil 
melius  Palmerii  commento,  quod  expressi. 

226.  A  me  additum  est  tu ,  ut  \ersu3  liic  eflicerctur 
trochaicus ,  quales  suiit  reliqui  liiiius  scenae.  Sed  nihil 
opus:  apte  enim  iambus  usurpatur  ad  declarandum  senis 
animum  commotiorem. 

227.  V.:  occlude,  quod  ferri  potcst,  modo  legas  A.  ac- 
dis  obciude,  prout  est  iu  G  M.  11:  obclude. 

231.  G:  veniet,  H:    venient. 

232.  V  :  malum    moerorem    metuo    ne  m.  b. ,    qnod  alii  " 
aliter  emendant.     P«.ecte  I.  F.   Gronovius:    ,,Scribe :    Malum 
niocrore  metuo  ne  misriim    hibam :    Maliim  cui    additus   sic 
moeror,  ut  vinum  bibitiir  mistum    aqua. "     Coraparat   Aci- 
dalius  Cas    732,  Rud.  78G,    Most.  342. 

235.  V.:  hic,  minus  bene.  Hinc,  ex  emta  copia:  cf   244. 

256.  Haec  vulgo  Congrioui  tribuuntur,  ut  propcmodiini 
per  totam  hanc  scciiam  coufusa  coquorum  nomina.  Haec 
Anthracis  esse,  liqiiet  e  Strobili  excusatione  240 ,  aniniad- 
vertente  etiam  Acidalio.  Et  sic  M.  V.  auteni  nuJlis  nunie- 
ris:  Me  quidem  h. ,  dicam  palam ,  n.  d.  Tu  a  Lipsio  est 
Epistt.  Qiiaestt.  5,  14.  Dicam  palam  scriptum  puto  sicuC 
supra  231  venient,  sient,  et  Oninia  mala  Meu  619,  oculis 
librarii  a  prioris  verbi  line  ad  posterioris  aberrantibus. 
Certe  dicam  veisum  impedit ,  et  edico  ,  tanquam  praetor 
vel  ipse  Megadorus  (vid.  234 )  >  elegaiitlssimi  usus  est  no- 
que  a  consuetudine  Nostri  alienuiu  ;  vid.  Parei  lexic.  Plaut. 
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h.  V.  Acidalium    et  coiUcem    M    feie    seqiior    iii  ordinandis 
h.  1.  personis  collu'Mieatibus. 

2^  Bclluni  et  jjuclicuni.  Cwniponuntur  liaec  Tcrba 
taniju.iiii  ex  toiinula ;  cf.  Anipli.  )C)3  Capt.  925:  nam  bene 
ideni  :^»  belle,  ijuod  coniractum,  cuin  proprie  esset  bonule 
a  benulns,  li.  e.  beiuis,  «juomodo  pro  boiius  dixisse  vete- 
res  notiim  est  Vero,  f  f.',.  ,  vel  irani  saepe  exprimit  ,  vel 
ironiam :    vide  nos  ad  Terent.   Audr.  599. 

241.  V.  soloece  :  quod  tu  ins.  Re>pondent  sibi  aliovor- 
8iim,  istuc,  quo.  Sed  ad  coniuncli-jnem  tantum  valct:  vid. 
ad  Ampli.  95^ 

242  ducct.  Ita  Lane;2.  j  sicut  modo  dictum :  faciet. 
V. :  duoit. 

243.  liinc.  Ita  versum  fulciebat  R.eizius  ,  nec  niale. 
Praestat  tamen  le^i  ab^^que  ullo  additamenco  : 

Vicinid  Euclionis  iiuius  e  proxumo. 
De  d  eplielcystico    vid    ad  Amph,  jjroi.   149.     Huius,    Eiiis, 
Cuius     sexcenties    pro    monosyllabis    sunt    apud    Comicos: 
vidd.  Aciddlii  Divv    p.  452,    iientleii  Sciiediasma  de  iiicttr. 
Terentt.  c.  Q. 

24*1.  Pall.  6  et  Lambini  nescio  qui  codd.,  item  Merulae 
editio  prini.i  :  Jucis,  -^i^Tm-,  quod  placebat  Douzae,  Acida- 
lio,  aliis,  Bacch.  80,  Cas.  582»  Truc.  520,  conferentibus. 
Ceterum  v. :  N  liaic  d.  d,  d.  domi.  Sed  Lan2;£  :  domui, 
li  e.  haud  dubie  domum  ,  nt  reponendum  esse  vidit  Acida- 
lius  Huic  saepe  permniatur  cum  IIuc,  quod  t*  domum 
loiiiie   melius  convenit,   quam  illud. 

247  Nt-mpe  h.  1.  prouuniiandum  ut  Nemp' ,  ne  creti- 
cus  invehaiur  pro  iambo:    vid    ad  Asin.  770. 

2|8-  V.:  lilia ,  iabaute  versu.  rillai  iam  aliis  in 
inentem  veuit. 

253.  G:   S    r.  p.  atque  ipsum  er. 

253.  Gronoviiis  et  eiiis  asseclae,  pessumdato  versu :  fol- 
lem  sibi  o.   o.  e;.  Istud  sibi  in  solo  M.  reperi. 

2',7  Pesiime  libri  post  hunc  versum  repetunt:  Ne  quid 
aniniLie  forte  ainittat  dormiens  ,  quae  recte  absunt  G. 

258  Haec  milii  ted ,  ut  tibi  med  aequom  est  credere, 
Bene  Acidalius  Divinatt  in  Aul.  c.  3:  ^,  Quod  ait  Strobi- 
liis,  in  eo  tacite  ioci  quiddam  est,  sed  civilioris.  Neutri 
enim  innuit  ab  altero  credendum.  Siiniter  Poenulo  (3-0) 
cum  miles  Anthemonides  post  narratam  homiiium  volati- 
coriim  caedem  interrogat:  An  haec  milii  non  credis?  urba- 
iie  leno  Lyi  us  respondet :  Credo,  ut  milii  aequum  est  cre- 
dier.  quo  tecte,  quanquam  aperte  satis,  indicat,  liabere  se 
tantunciem  militi  iidei,  quantum  sibi ,  utpote  lenoni ,  ae- 
quum  ab  aliis  sit  haberi. "  Cf.  etiam  Epid.  121.  Ceterum 
V.  C.  Pall  3  —  6  H  et  vv.  edd. ,  in  his  Colon.  lunt.  :  — 
credere  credo.  Hoc  credo  in  Crede  mni*atura  sequenti  ver- 
sui  praeponebat  Acidalius.  Sed  praestat,  verbuiu  Anthraei 
tribuere  in  hunc  niodum  : 

An.   Credo  imo  equidem,  credo.     St.    At  etc. 
Imo  postpositum  iiaud  conco^uebaat,    ut    opinor,    scribaa. 
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de  quo  vid.  inprimis    I.  F.  Gronov.    ad    Capt.  284-     ^^-    ^^' 
fra  719,  ubi  ipse  siniiliter  impegi  cum  Nicol.   Angelio. 

261.  V  :  exorari  potesse.  Sed  potesse  P.il.  lantiun  6 
et,  iit  videtur,  Lango.  ;  4  alii  Pall.  et  V.  C. :  potest;  5:  pos- 
se.  G:   te  exorari.     iLegam  : 

Ay.  Censen',  talentum  magnum  exorari  potis 
Ab  etc. 
potis  pro    potis   esse,    sicut    passim    subaudiri    Esse    monui 
ad    Ampli.    168.     Nam    durum    foret    ita    scribere    distracta 
voce  : 

An.  Censen',  talentum  magnum  exorari  potes- 
se  ab  istoc  etc. 
In  leccione  excusa  inliuitivum  accipiebam  pro  supino  exo- 
ratum  iri,  quomodo,  alios  locos  ut  taceam,  Capt  3  dicere 
valet  dictum  iri  ;  qucm  usum  miratos  potest  vel  posse  vel 
potesse  interpretanui  causa  addidisse  et  pro  exorarier  metri 
eratia  exorari  scripsisse  librarios  arbitrabar.  Sed  abstinen- 
dum,  iibicunque  iieri  potest,  mediciuis  asperioribus. 

267.  V.  ex  mala  interpretatione,  nec  salvis  numeris: 
adeo  esse  parcum.  Haec  vulno  continuantur  sub  .-^ntliracis 
persona.  Sed  is  se  ista  omnia  credere  Strobilo ,  iam  259 
aflirmavit,  nec  denuo  dubitandi  nunc  est  locus.  Imo  quia 
«011  videtur  dubitare  Anthrax,  ideo  mirabundus  alter  co- 
quus :  Censen'  vero  etc 

268-  Libri:  P.  p.  ei  eripuit  m. ,  versu  imperfecto.  W. 
qnaedam  edd. :  eidem  pro  ei,  quod  etiam  fuisse  suspicabar. 
Sed   legendum  non  elisa  voce  pridem : 

Pulmentum  prideiw  eii  eripuit  miliios. 
274- Langs;.  minus  bene :  Ego  multo  nielior.     Propterea 
celeriorem  sees^e  ait  Congrio,  quia  multo  melior  sit,  li.  e. 
artem  suam  longe  mclius  calieat,  quam  Antlirax. . 

£75.  er°;o  Debetur  lioc  Acidalio,  V  inconcinne:  ego, 
proclivi  quidem    lapsu. 

Sic  sum,  ut  vides  ,  Te<o5^',  ©705  ag«f,  ut  ait  Theocritus 
i22,  59.  Gruterus  Suspp.  5,  9:  ,,  Sermo  est  liominis  nec 
laudantis  se,  nec  vituperantis ,  et  existimaverim  fuisse  for- 
mulam,  qua  utebantur  vulgo,  cum  oculis  suis  quemqus 
credere  iuberent,  ita  ut  sui  niliil  praeterea  praestarent.  ** 
Confert  Amph.  446,  Piud.  prol.  3,  Terent.  Phorm.  489,  qui- 
bus  addas  licet  Eacch.  1136. 

278-  ^^-  Grutero  et  Acidalio  auctoribus  haec  uni  tri- 
buuntur  Anthraci,  ut  candeni  is  rero  etiigurate  dicat  et  pro- 
prie  ,  quod  inficetum.  lu  libris  fere  verba  Me  vituperas, 
fur  coutinuantur  sub  persoua  Congrionis ,  reliquis  iiuius 
versus  Antliraci  adscriptis.  Sed  lioc  parum  est ,  audiendi- 
que  sane  aliqui  Langianorum,  orationem  alterius  coqui  vo- 
ce  vituperas  ilnientium.  Ceterum  nove  dictum  trium  lite- 
rarum  liomo  miratus  Congrio ,  quaerit :  Fur?  li.  e.  Num 
fur  est,  quem  dicis?  alteroque  ad  id  renidente,  statim  sub- 
iicit  iratissiuius:  Etiam  fur  trifurcifer  ....  (h.  e.  Fur 
eiiim  trifurcifer,  per  trauspositionein  ;    vid.  ad  Aropli.  578) 
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acldituriis  hoc  vcl  (jiiiddain  simile :  tu  ipse  es  ;  sed  intei"pel- 
latiir  a  Strobilo. 

280.  V.: 

Co.  Licet.  St.  tii  Congrio  eum  sunie,  atque  (Langg.: 

Atque)    abi 
Intro  illuc,  et  (et  abest  M)  vos  illuni  (nostri^:  eum) 

secjuimini: 
Vos  ceteri  illuc  ad  nos. 
quasi  pinguior  agnus  daretur  Congrioni,  cum  Anthrax  euni 
acceperit,  ut  versu  282  intelligitur.  Deinde  non  illiic  di- 
cencir.m  erat  priore  loco  ,  ne  dc  Megadori  domo  cogitare- 
xnus,  quae  hic  quidem  ita  designatur,  sed  liuc ,  Euclionis 
domum,  aute  quam  stabant  Jiomincs,  quamque  digito  mon- 
Strat  servus.  Nam  quod  mox  itideni  de  iila  dicitur  Hiic, 
Hic,  in  causa  est  aediiim  vicinitas,  neque  ibi  altera  alteri 
domui  tam  opponitur,  quam  h.  1.  Sublaro  igitur  Congrio- 
nis  nomine,  perperam  inculcato  (nam  Anthraci  Strobiius 
dicit:  Tu  suine  ) ,  priorc  illuc  in  Jiuc  mutato  ,  deletisque 
otiosis  uoiinuilis  vociilis,  Jiaec  sanavi  ,  sed  non  persanavi: 
iiaui  restat  iilcus  foedissinuim,  quod  nescio  quo  pacto  non 
animadverti,  nbi  AntJiiax  iubetur  abire  Iiuc  ,  i.  e.  Euclio- 
nis  domum,  cum  Megaclori  dicat  Strf»bilus.  Non  de  nilii- 
lo  est,  opinor,  quod  Langiani:  Aique,  non  :  atque.  Hinc 
colligere  milii  videor,  ea  voce  novam  altcrius  iiicipere  ora- 
tionem,  iamque  totum  lucum  s;c  emendo  et  in  numeros 
juos    restituo: 

Co.  Licet  .  .  .  ?     St.  Tu  sume,     Co.  At  qui?  Sx.  Abi 

intro  liuc.  Vos  eum  sequimini. 
Vos  ceteri  illuc  ad  nos. 
Congrio  :  Licet  .  .  .  h.  e. :  Licet  eum  mihi  sumere  ?  Ad 
quae  Strobilus,  Anthracem  alloqueus:  Tu  stmie ;  causam- 
que  iniujtae  divisionis  sciscitanti  Congrioni ,  de  illa  qui- 
dem  etiam  verbum  facere  dedignatus,  imperiose  respondet: 
Abi  intro  huc  etc.  At  qui  ?  sicut  infra  290:  Qui  vero?  Cf. 
Parei  lexic.  v.  Qui.  Personarum  notas  in  scriptoribus  dra- 
maticis  temere  addi,  omitti,  mutari  denique  solcre  a  libra- 
riis,  nemo  nescit. 

282.  Dispartivisti,  Sic  H ;  v.  Dispertivisti.  Vid.  ad 
Ampli.    64. 

285  abidum.  Ita  lunt.  Ald. ,  quod  non  spernendum 
duxi :  nam  sic  passim  Comicus  Memoradiim  ,  lubedum, 
Tangedum,  etc. :  vid.  Parei  lexic.  v.  Dum.  V.:  abi. 

286.    /■i£7g&)?:  detrusisti.     Correxit  Acid. 

288  Stultius.  V.:  Stultum,  ex  interpretatione ,  puto. 
V.  C.  Fall.  4  et  3  nostri,  item  vv.  edd. :  Stultus,  et  es  pro 
est,  solito  quidem  Jioc  errore.  Notus  graecissans  hic  usus 
comparativi  pro  positivo,  cuius  usus  exemplis ,  a  VecJmero 
prolatis  Hellenolex  1,  1,  5  addo  Amph.  prol.  56  Ba.  42, 
Capt.  621,  Men.  985,  Merc.  264,  Most.  1020,  Poen.  223,  228» 
743,  1159,  Rud.  372,  774,  1106,  Trin  830,  89V>  1022,  quo 
pertinent  etiam  minus  pro  non  adJiibitum,  et  formula  iila 
luris   Melius   Aequius,   d«   q^ua  vid.   Cic.   de  OfF.  5,  15. 
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289-  Te  ibi.  Sic  ArAA.  pvo  vnl^j.ito  Til>i,  quomodo  paj- 
9im  stcnnda  persona  tisiirpiUiir  inoie  etiara  Graecoriim :  cf. 
Cas.  168  etc, 

2LJ1.  qtii.  V.:  qiiofl;  sed  libri  fcre ,  etiam  itostri,  quid. 
Utrnnique  inconciniiujn.  Sensit  Gruteriis  ,  noii  seusere 
Gronovius  Ernestinsqiie. 

293.  V.  abe<!t  antetti  ,  quod  praebetit  Laitgg.  3  nostri  et 
quacclaut  vv.  edd.  In  iisdent ,  cum  a  -Langiaitis  discesseris, 
item  iit  V.  C.   et  Pall.  ,   alteruttt   mae;na  noa   conspicitiir. 

pc/i.  V.:  Ibi  si  perierit  q.  Ilaec  rvaitspo^iii ,  iit  vox  pe- 
rievlr  ettnt  accetituni  habcret,  qiicm  Plaitti  aevo  accipere  so- 
lebaut  eiusitiodi  verba  qiiadrisyllaba :  vid.  ad  Ampli.  203. 
Vernnt  cuni  restettt  tatiieu  itiulta  poetaruitt  loca,  eaque  sa- 
nissiina ,  itt  qitiitus  ista  lex  niigrtutr,  praestat  itatiiralem 
Verboriiitt  ordinent  servarc   in  scriptore  Comico. 

29Q  sq.  quipjic  qui,  Vbi  :juid  siibripias ,  niliil  cst.  Sic 
legeiuiiH  atqiie  inteipiiii:i;eiidiis  lociis;  itaitt  uescio  quo  casii 
quod  pro  quid  exaraunn  est  iit  li.ic  editit)ne.  '.Av,-)t">x!t«w 
antem  hoc  esr,  simile  illi  Psetid.  465  sq.  ff.;  le  qiii,  ttt  tii 
praedicas,  Cavendum  est  mi  abs  te  irato.  Cf.  ibid.  640  sq., 
Terettt.  Heaiit,  480,  ubi  male  Qiiippe  qiii  pro  Qiiippc  acci- 
pit  Faerniis,  nosqiie  ad  Tereiit.  Ilec.  428  —  43i'  Alioritm 
exenipla  «vceKfl^isS^^y  Iiabes  Cas.  79  sq.  Mil.  140  sqq.  Psetid. 
519  sqq. 

305.  V.  abest  mi,  quod  praebet  Macrob.  Saturit.  3,  11, 
itaque  versuni  sanat. 

518.  V.  Si,  hiaiite  versu.  Opponitur  deorsitm  comesa 
coena  siirsum  stibductae   iit  corbulis. 

323.  V.  abest  nic,  qiiod  ittter  liiteas  attte  /iliae  praebe- 
bat  V.  C  V.  qttoque ,  itidem  inconciune :  filiae  nuptii'!. 
lunt.  et  Argent.  aitni  1514:  iil.  me  in  n.  Sequov  Vossitim. 
Cf.  248,  492,  751. 

328-  V.  nuilis  numeris :    A.  irattis  illittc,  q.  tt.  e.  qiii  e. 

35^.  Ita  Prisciaiius  1.  5  p.  6n  Pittsch  ,  qitem  emeitda- 
tiores  Plaiiti  codices  versasse  coiistat,  quam  qui  nuitc  har 
betttur.     V   :  N.  t.  e.  atqiie  Itasc^  cov.  f. 

241.  si  potest.  H.  e. :  si  fieri  potest,  tit  passim  loqituit- 
tur :  cf.  Merc.  766,  iibi  ro  dari  deleri  versus  iiibet,  Most. 
754,  Pseiid.  624»  Terent.  Phorm.  269.  V.:  si  potes ,  pror- 
311S  inusitate  in  Itoc  geiiere.  Vid.  Doiiza  ad  350  vel  Cen- 
tur  1,  13.  Viciniam  fere  scripti ,  in  his  H.  V.  soloece: 
vicinia. 

343-  ^^-  •  P.  hercle  !  auritm  etc. ,  versit  manco,  itisi  le- 
gas  hercule,  miniis  quidem  ex  usu  Comicorum.  Editio  ve- 
titstissima  Erixiensis,  teste  Giiiielraio  Qiiaestt  itt  Atil.  c.  4: 
Perii,  hodie  auriim  etc.  Vevboriim  lierclc  et  hodie  alterum 
alteri  fraudi  fiiisse  suspicabar,  ut  non  semel  factum.  Simi- 
liter  Poen.  1004:  Opiuo  hercle  liodie  ,  quod  ego,  etc;  et 
sic  saepius  ista  comjHtuuntur. 

3'f4.  V.  perverso  nuinero  :  N.  o. ,  n.  ego  intro  huc  pro- 
perc  propero  currere,  Abest  propere  Pall.,  nostris  3,  ct 
aliquot  edd,  w. 
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545.  V    tu   fJesideratin',  Iiorridiore  ■vcrsu- 

550.  Pro  hoc  iino  versiculo  duo  A^eniunt  in  vulgatii 
tuiusmodi : 

Conoruni,  muraenam  exdorsua  qnantnm  potes: 
Atque  omnia,  dum  absum  liinc,  exossata  fac  sient. 
Et  prior  quidem  rersus  et  a  Nonio  laudatur  1.  n.  61  et  ex- 
stat  in  nonnuilis  bonae  notae  Mss.,  vciut  Pal.  5.  ( vel  4. 
secundum  Taubmaiinum )  et  nostris  G  H.  Posterioris  nec 
vola  iiec  vestie;ium  in  iisdem  libris  et  edd.  vv. ;  Palatini 
vero  et  V.  C.  ,^quibtiscum  facit  noster  M. ,  pro  istis  orani- 
bus  liaec  tautummodo  exhibent: 

Congriim  mnraenam  exo??ata  fac  sient. 
Recte  Griiterus  ad  li.  1.:  ,,  Optimus  ille  vir  (  Camerarius  ) 
cnm  secundura  vej-sum  (Congruni  etc. )  videret  extare  iu 
Marcello  ac  vv.  edd  ,  noluit  eiim  eiicere,  sed  potius  cum 
rideret  extare  in  Ms.  suo  exossata  fnc  sient,  de  suo  versuni 
siipplevit.  Verum  aut  omuia  mc  fallunt,  aut  exossata  fac 
sicnt  est  a  alossa  scribarum  ad  illtid  exdorsua;  itaqtie  qtii 
versum  eiim  rursum  exturbaret,  niliil  peccaret  in  antiqui- 
tatem,  nisi  Pareanam.  " 

355-  Coci  h.  c.  fjciiint  ofRcium  stiom.     Hoc  est ,  furan- 
tur,  ut  recie  meliores  interpretes,  siqtiidem  harpagones  pa$- 
sim  audiujit  coqui  apud  Nostrum.    Pseud    791  sq. : 
1  orum   coquimim  qiii  vocant,  stuite  vocant: 
Nam    non    coquinum    est ,     verum    forinum    est    fo- 

rum  elc. 
Cf.  Jbid.  852  sq,  948  sq. ,  supra  £74,  Cas    583  sq. 

5^,6.  V.  pessimis  numeris  :  F.  i.  ne  quid  hic  turbae  iiat 
itidem.  Mss.  et  edd.  vv.  fere  :  F.  i.  ne  quid  turbae  hic  iti- 
dem    fiat. 

357.  V.  Optati,  quod  exponunt  vocati  et  implorati. 
Haec  si2,nificatio  vcrbi  diim  probetur,  interim  scripsi  Ob- 
dati ,  h.  e.  obviam  dati  vcl  facti,  sicut  passim  valet  Ob 
praepositio,  praesertim  apiid  priscos.  Certe  nihil  ineptius, 
qiiam  optatos  consiieta  vocis  potestate  dici  eos,  quos  de  via 
sibi  decedere  vult  Congrio,  quibiis  passim  eliam  malum 
iTiinitaiitur ,  tantum  abest  ut  eos  desiderent :  vid,  Ampli. 
819  sqq- ,  Capt  723  sqq. ,  Curc,  278  sqq.  ,  Merc,  114  sqq. , 
Stich    270  sqq 

559.  Festus:  ,,  Coquitare  pro  Coctitare,  i.  e.  frequenter 
coquere,  Plautus  posuit  "  Monet  IMeiirsius  Exercc.  critt. 
in  Aul.  c.  2,  nec  tamen  inficiatur,  veteres  etiam  haec  et  si- 
milia  usurpasse  Coquino,  Natino,  Negino. 

364.  V.  ex  interpretatione,  quae  versui  ofHcit:  aperit 
Bacchanal,  adest. 

567.  Langg.;  perfero. 

368-  Miiuis  vivide  libri :  Quid  coraminatus.  Facillim» 
©lim  a  et  d  literae  miscebantur. 

571.  V.  versu  monstroso  :  Neque  cui  ego  de  industria 
amplius  male  plus  Itibens  faxim.  iNIale  feci,  cum  to  lubens 
sustuli,  tanquam  glosscma  verboriim  de  inJu&tria.  Plus  eo 
nomine  tollendum  est  legeiidumque: 
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Nequc    quoi    de   indunria  ego    aniplius    male    lubens 

faxiru. 
Mali  pro  male  nescio  quis   repererit,    sicut   equidem    repcri 
in  G  (H:  malis),    iamque  cum  eo    coniunctum  amplius  iS 
plus  explicanJum  sibi  siim?erit. 

375,  V. :  Etiam  rogitas,  qiKjd  trocliaici  est  initium,  non 
iambi.  Rogare  et  rogitare  saepius  confusa.  Sic  itidem  pec- 
catum  5  0- 

576.  Sine.  Hoc  v.  Congrioni  tribuitur ,  quasi  is  seni 
niinetur,  cum,  contra  esse,  ex  sequentibus  Congrionis  At  — 
sentit  liqnide  apparear.     Ceterum   y. : 

At  lierrle  cum  malo  magno   tuo,  si  hoc  caput  sentit. 
Ev.  Pol  ego  liaud  scio  quid  post  liat,   tuum  nunc  ca- 

put  senlit. 
In  quibus  ne  mica  quidem  salis:  nam  quid  lioc  sibi  vult, 
quod  senem  dicentem  faciunt  ,  se  nescire ,  quid  posr  liat, 
hoc  est  (sed  pene  soloece),  quid  post  futnrum  sit?  Non 
futurum  aliquod  malum  est,  sed  pracsentis;imum,  quod  co- 
quo  ininatur  senex  iraiior.  Momento  tcmporis  ab  boc  ille 
vapulavit  vapulaturuiqne  est ,  ut  vix  discrimen  liarum 
acii./Uum  detur,  qnamobrem  alteram  nunc  fieri,  alteram 
post  futuram  ev;e,  ciicas.  Q;iid  muita?  Corruptus  est  locus 
et  ita,  nisi  fallor,  ut  iu  hac  ediiione  factum  est,  emendan- 
diis.  Scilicet  primum  Cauij;rioni  in  uc:ilus  involaverat  Eu- 
clio,  honiiiiique,  quod  Hic  ait  Mosi.  6ou,  os  veri'eravcrat 
fiiste,  non  argento.  I.im  vero  postquam  coquus  se  in  pe- 
des  dedit,  iion  amplius  sincipiti  crat  timendum  „  sed  occi» 
piti;  qiiamobrem  scripsi :  At  liercle  cum  magno  malo  tuo, 
si  occipiit  sentit.     Ad  quae  senex:   Pol  ego  haud  scio,  quid 

5)ost  (li.  e.  in  posteriori  parte  capitis ,  sive  occipite  tuo ) 
'uat;  (sed)  tuoni  sincipiit  iquidem)  sentit.  Quod  vevba  at- 
tinet,  hoc  caput  non  longe  distat  ab  occiput  ( rid.  ad  Asin. 
24)»  neque  in  sinciput  juo  nunc  caput  a  me  repositio 
quidqu.im  est,  quod  reprehcndas ,  praeter  unius  literae  dis- 
similitu('iiieni ;  fuat  iam  aliis  in  mentem  venerat:  vidd.  Pa- 
xeus  ad  h.  1.  et  G    Hermannus  De  Metris  p.   171. 

33,1.  V.  inconcinne :  Vtrum  c.  a.  c.  edim.  To  e£!;o  prae- 
buerunt  Langg. 

582.  V.  iti.iem  inconcinne  :  aieae  domi  meane  s.  f.  Mss. 
fere :   inea,   nun   meane. 

385  V. :  Me  h  p>.  Sed  ciiiusnara  rei  hominem  non 
poeniieret,  id  dictuin  oportuit.  Camerarius  suspicabatur 
le^eiidiim  meiim  pro  meoruni.  Vicinius  tZ  Me  Mei,  prae- 
sertim  h  litera  seqiiente,  quam  verisimile  est  t«  i  absorpsis- 
se.  Sic  metim  eti.Mn  infra  ^iZj. 

386.  V.  difficiliore  nuniero :  Q.  e.  q.  prohibeas  iiune 
gratia  etc. 

387.  secus.  Sic  Pall.  3  nostri  et  vv.  edd.,  in  his  Mediol. 
anni  1500  Aro;ent.  lunt  ;  Liaii2:g. :  seii  ciiiqua  no  velles,  in 
quo  itidem  Idtere  milii  videtur  secus.  Solus  V.  C.  Came- 
rarii:  sequi  usquam,  quod  primitus  fuisse  puto  casca  scri- 
ptura,    cuius   noii  ita  jaia  sunt  exempla  in  codd,,    sequus 
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flnam  pro  secus  quam.  Vid.  ad  Bti.  358'  Niliil  usitatius 
iovmiili-i  Secus  ac,  Secus  quam ,  pro  alitcr  ac,  aliter  qiiam; 
cuntra  Sequius  quam  eodem  seusu  uove  dictum  cst,  cui  B.- 
dcm   noudum  feceruut  W.  DD. 

5§3.  rogds.  V.:  rogiias.  Vid.  ad  575.  V.  quoqne:  qui 
a.  o  ,  impiugeute  versii,  uisi  quis  rescribat  quid,  quod  am- 
biguit.itis  causa  uolim,  cum  aliud  supersit  lougeque  id  me- 
lius  remcdium.  Scilicet  lcgeudum  :  quiue  nuglos  omuis 
M  a.  e.  c.  mihi  perviam  iacitis  ?  li.  e.  rcpetita  senteutia 
praecedente,  Piogatisne ,  qui  auglos  etc.  Sic  passim  Noster. 
Epid.  696  sq. :  Adserva  istum,  Apoecidesl  Ad  quae  Apocci- 
des :  Quemne  hodie  per  urbem  uterqne  siimus  defessi  quae- 
rere?  ii  e  :  lUumue  ut  ego  uon  adservem,  quem  hodic  etc. 
Most.  714  sqq. :  Sed,  Sirao  ,  ita  ventus  navem  deserit 
nunc  ...  Si.     Quid     cst?    Quo    modo?     Tr.    Pessumo. 

Si.  Quaeue  subducta  erat  tuto  iu  terram  ?  h.  e.  IlLimue  ut 
veutus  deserat,  qaae  subducta  crat  tuto  in  terram  ?  £t  ibid. 
108.3:  Verbero,  etiam  inrides?  Tn.  Quiau'  me  pro  te  ire 
ad  coeuam  autumo?  h.  e.  Propterenue  inrideo,  quia  me  etc. 
Cf.  Ampli.  532,  Mil.  13,  Pcrs.  342,  Piud  187,  giy  et  iupri- 
mis  765  ,  corrigeutibus  Gulielmio  Quaestt.  in  Ampli.  c.  6, 
in  Kud.  1  et  Dou2;a  Centur.  p.  498: 

—         —         — •         Rogas  ? 

Quine  arrhabonem  a  me  accepisti  ob  mulierem 

Et  eam   hinc  avexti  ? 
Terentius  Audr.  738: 

Quemue  ego  Jieri  vidi  ad  vos  adferri  vesperi  ? 
Gulieluiius  Quaestt.  in  Amph.  1.  1.:  ,,Quiue  affirm.it  venu- 
stissimo  sermonis  geuere.  Tereutius  Adelphis  (236:  llliua 
opera  uuuc,  Syre,  vivo !  Festivom  caput !  J  Qniu'  omiiia 
sioi  postpLitavit  esse  prae  meo  commodo?  — *'  Et  de  Ku- 
deutis  753:  ,,Quin  arrabonem  etc.  Apostrophum  adde  Quiu' 
arrabonem:  et  sentis,  opiuor,  iam  qu.iuto  haec  efferautur 
suavius.  uam  quod  diligeutissimus  Lauibiuus  corrigit  qui, 
Musis  omnibus  iuvitis  facit.  *• 

Ilaec  scripseram ,  cum  sero  vidi ,  uuius  literae  dispen- 
dio  rem  conlici,  ut  corrigatur :  quia  anglos  o.  M.  a.  e.  c, 
ra.  p.  facitis.  Ta  a,  cum  bis  perscribendum  esset,  semel 
posueruut,  more  suo,  scribae.  Poeu.  153  sq. :  —  Eho,  ama- 
DO,  quid  illo  nnnc  properas?  Ai\.  Ilogas?  Quia  herus  nos 
apud  aedem  Veneris  mautat.  Cf.  ibid.  602  sq.  Et  sic  pas- 
sim  Noster.  Vid.  etiam  ad  Ba.  G71. 

589.  perviam.  Sic  libri,  vel  pervia,  forte  omissa  vir-j 
eula,  ut  opiuor,  supra  a  litcram  pouenda ,  praeter  V.  C.  et 
Langg. ,  qui :  pervium.  Cf.  Pseuu.  754-  Turnebus  Adverss. 
417,  ubi  de  hoc  loco  agit:  ,,qui  aiigulus  hic  omnes  mea» 
rum  aedium  et  conclavium  mihi  perviam  facitis  e  recoudi- 
tis  plutcorum  libris  lego  potius  quam  pervios,  quod  con- 
celeDraut  omnes  editiones:  ut  enim  0!)viam  adverbium  est, 
sic  et  Perviam- "  Cui  adstipulautur  Gruterus  et  Meursius 
ad  Psetidoli  modo  1.  1.  Conlirmat  usnm  vocis  Charisius, 
qui  sic  v.  Obiter  p.  187  Puisch. :    ,,Divus   Augustus  repre- 
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liendens  Tib.  ClaiKlinm  ita  loqiiitnr :  Scriliis  enim  Perviam 
tlt-i  rn  Obiter.  SeA  Divus  Hadrianiis  (  Sermonum  primo)  : 
Tametsi,  inquit,  Augustus  non  pereriiditus  lionio  fuerit,  iit 
id  adverbium  ex  usu  potiiis  quam  ratioiie  protulerit. " 

5gi.  V.:  fissile,  inipjnt;ente  versu.  Langg.  addchant  tuo 
post  lissilc,  quod  tuum  priraitiis  fuis;e  arbitrnr  et  ab  inter- 
jjreie  adscriptiim.  II:  N.  fissilea  liab. ,  b.  e  N.  fissiled  li. , 
qiiomodo  passim  d  et  a  liccrae  miscenrnr  sibiqiie  jnvicem 
fratidi  siini,  velut  apiid  Festum  v.  Piutabiiiiim  to  ae  in  quae 
ofFccit  simili,  quod  sequebatiir,  de  in  desper.u,  siqiiidem  sic 
emendandus  est  ibi  landatus  locns  Naevii : 

\' el  qnae  desperat  nuptiirim  se  viro  adulescentulo, 
Ea  licet  senile  tractet   retrituni  riitabulum. 
De  d  illo  eplielcystico  vid.  ad  Ampli.  prol.   149. 

592.  Inconcinne  et  contra  fulem  veteriim  librorum  edd. 
quaed.im,  in  bis  Gronovii:  A.  ui   tii  m.   s    iam  iam   n.   p. 

593.  V  :  iussero.  Praetuli  iusso ,  quo  et  Hic  et  alii 
iituntur,  maxirae  propterea  quod  o  iinale  verborum  ac  no- 
miniim  produci  sdet  apud  prlscos  :  vid.   ad   Amph.   136. 

395-  Quo  abis V  r.  r.  Haec  v.  Euclioni  tribuuntur  per- 
quani  absurde,  siquidem  is  modo  malam  rem  minatus  est 
coquo,  si  ad  ianuam  snam  accesserit,  nequc  causa  excogi- 
tari  potest,  quamobrein  liomo  revocetur.  Imo  senem  ad  se 
introeuntem  sic  compeliat  coquiis ,  iit  vasa  sibi  reddi  iu- 
beat.     Niliil  planius. 

596.  V.:  nisi  reddi ,  porrecta  in  syllaba  in  nisi,  quod 
Tniniis  usitatiim  :    vid.  ad  Anipb.  124. 

597  V.:  M.  V.  iubes ,  pijnilo  h.  d.  a.  a. ,  versu  vix  et 
ne  vix  quidem  extricando. 

400.  V.:  quoquo,  iinperfecto  numero :  vid.  ad  Amph. 
prol.  149. 

403.  gregem  venaliiim.  Cf.  Cist.  458  (4>  Z,  8?)  et  ibi 
inttpp. 

405.  postquam  —  caput.  Horum  nihil  Pall. ,  mei  3  et 
vv-  edd.;  sed  praebuit  ea  margo  veteris^codicis  Camer.,  ab 
eadem  manu,  qiia  priora,  scripta.  Pro  Tempcri  Pall.  ct  no- 
stri  et  edd. :  Hem  perii.     De  formula  cf.  Cas.  296. 

407.  V.;  Heu,  cui  locus  liic  non  esf^.  Intro  abiturus 
Congrio,  quem  id  facere  non  amplius  prohibet  senex,  post- 
quam  aulam  suam  abstulit :  Heus,  senex  etc. 

409.  Aut.     Sic  Langg.  H  et  M;  G :  tu ;  v. :    i  et. 

412.  V.:  Q.  c.  o  p.  lioniine  c.  r.  h.  a.  n. ,  versii  «Vf^- 
ftSTPii).     Abest  nomine  aliquibus  Langg.  et  Ald. 

421.  edepol  ego    Sic  Mss.  versu  congruente.  V.:  ego  ed. 

422.  Exemi  e  ( V.  C.  et  Pall.  et  H:  ex)  manu  manu- 
brium.  Proverbium ,  ut  videtur,  ,,  translatum  ab  eo,  cui 
iam  vibrato  giadio  percussuro  repente  capiilus  excutitur  e 
manibus, "  ut  ait  Erasmus  Ada£;g.  4»  i>  36. 

427-  Libri  fere:  iilium ;  sed  Pal.  5.  et  a  correctoris  ma- 
nu  1  (secundum  Pareiim  5.  qiioque):  De  c.  ac  Eiiclionis 
filia,  unde,  nisi  fallor,  Rittershusius  apiid  Sciopp.  Suspp. 
Lectt.  4,  3:  D.  c.  hac  E.  iiliae,  quo    nihil  melius   invenio: 
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rarn  qnod  Gruterus  non  improbabat  lcctionem  5  istovum 
Pai!.  ,  non  tam  eius  bonitale  pellectus  fecit,  credo ,  quam 
jiravit.ite  oJTensus  vulg.it. le:  Do  couditione  hac.  Euclionis 
iiiiam  Laudant:  sapienter  facturn  et  consilio  bono,  in  qui- 
bus  illa  Eu.  £1.  lauil.  quomodo  pertineant  ad  serjuentia 
Sap.  f.  et  c.  b. ,  diviiiari  putest ;  iutelligi  ex  ipsis  verbis  non 
poiest;  id  quod  seusisse  videtur  Ritteiliusius ,  cum  aliquid 
in  liac  oraiioue  dcsicieraret,  teste  Sciuppio ,  quod  luinus 
nimirum  laiine  coliaereret.  Ciii  quando  iiielius  crat  obtem- 
perare  quam  banc  suam  ipsius  coniecturam  in  medium 
proferre  Sciop>pium  :  Eucliouis  filia  laudant  sapienter  facium, 
qiiasi  lioc  ita  (iiceretur  ut:  Quid  tuo  factura  est  pallio:? 
guid  me  fiet?  Ju  nostra,  Ji.  e.  Rittershusii,  lectione  Lau- 
dant  referiur  ad  conditiouem  istam,  qiiam  quod  qu,  esiverit 
Me.'.^adorus ,  visum  est  araicis  eius  sapieiiter  factuni  et  con- 
silio    bono.     Atque    lioc   Jiaud   dnbie  voluit  Plautus. 

453-  V. :  Q  a.  avidis  aique  insatietatibus ,  quae  lectio 
non  modo  ra  avidis  statim  post  avidos  illato  oflendit ,  sed 
eiiam  Txvra^oyitiv  sapit,  siquidem  avidi  non  lon2,e  distant 
ab  insatiabilibus.  Dupiex,  me  iiidice,  hominum  yenus  car- 
pitur  Ji.  1.,  primum  invidi,  praescriim  patres  familiae  ,  qui 
nolJcnt  pucUas  pauperes  opiilentis  niibcre ,  ne  dotatae  ne- 
gligerenti.r  (vid.  440  sq:.  )  ;  dein  viri  arari  dotibus  inliiau- 
tes  Voces  tuidi  et  auidi  quam  facile  misceautur,  norunt, 
qui  scriptos  codices  versaruut.  Et  alibi  qu.oque  liaec  iiin- 
guntui",  veJut  Pcrs.  4o^>  Trin.  255  sq.  Injnatias  idem  quod 
insatietas,  iam  niimerorum  causa  arcessendum  erat,  etsi  ali- 
bi  nou  lectum.  G:    insatiabilibus. 

439-   Synchysis :  vid.   ad  Amph.   578. 

438.  V.  C.  et  Pall.  :  parsimouiam  forma  tritiore. 

453  ^^^^  positum  Ii.  1.  pro  quibus,  sicut  quiciim  pro 
^uibuscum  Capt.  956.  Langg. :  quo  ferar,  quod  exquisitius. 

459.  Distinguere  obliti  sunt    operae  post  aiirifex. 

261.  Codd.  praeter  G:  rlammarii.  Coriarii  Nonius, 
«um  V.  Ies;aiur  cariuarii,  h.  e.  secundiim  Turnebum  ,  qui 
cerino  colore  panuiim  inficiunt,  vel  eo  tincta  vestimenta 
vendunt,  qiiae  cerina  dicuntur  a  x^-o-:  Epid.  224.  Ovioius 
Art.  amat.  5,  i84=  —  sua  velleribus  nomina  cera  dedit, 
Reiinuissem  carinarii,  nisi  obstare  mihi  visa  esset  prosodia, 
qua  prima  verbi  syllaba  produceuda  est :  nam  priorem  i  li- 
teram  elidi  facile  ferrem  in  latina  voce,  in  graeca  vix  per- 
mistrim.  Potest  tamen  servari  vox  contrahendo  t*  violarii 
io  riT^xa-vP^XujSov,  de  qua  figura  vid.  ad  Amph,  prol.  74. 
G :    carnarii. 

462.  Scripti  fere :  miirobatharii  vel  mirobatarii,  sicut 
G,  Langianorum  alii  murobanarii  ,  alii  cinobatrarii ,  vett. 
edd. :  mirobrecarii,  merobrecarii,  mirobrecharii,  codex  IMeurs. 
et  ed.  Argent. ,  quam  saepe  laudo,  mvrobrecharii ,  merito 
probante  Meursio,  iit  quod  non  intelligi  soliim  possit  a  grae- 
ce  scientibus,  verum  ctiam  sensum  habeat  aptissimiim  versui- 
que  satisfaciat,  quem  mancum  destituit  vulgata. 
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463-  Male  edd. :  Propolae ,  linteones.  Accipien^a  liaefe 
f^  £v,  ut  intelligaiitur  ii,  qui  lintca  Ae2;yptiaca  praemerca- 
bantur  a  Cartliaginiensibus.  Vidd.  Heerenii  liber  germa- 
iiice  scriptus  de  7io>^niy.rl  et  coniniercio  vett.  populorum 
vol.   1  p.  451,  Bottigeri  Sabina  p    458. 

466.  V.:  Petunt  fullones;  sed  iam  459  liabuimus  fullo- 
nem  ct  vix  recte  liinc  absint  ciniilones  ,  quae  matrunas  so- 
lebant  coniirari:  vid.  Horat.  Sat.  1,  i;,  Cjy.  Syllabas  cini- 
a  praecedeniibus  literis  forte  absorptas  ansam  corruptioiiis 
praebuisse  puto  verbumque  «6x£(p«/o»  et  «,terjg«»  flones  cito 
degenerasse  in  fullones. 

467.  V  :  S.  astant,  astant  sem. ,  vei"su  refra2;ante. 

VV.  4^8  —  472-  V.  nec  sententiis  apertis  nec  metro 
•alvo : 

1  lam  liosce  absolutos  censeas:  cedunt,  petunt. 

2  Treceni  cuni   staut  pliylncistae  in  atriis, 

g  Textores,  limbciLnii,  arcularii  ducuntur :  datur 

4  Aes.  iam  liosce  absoluKjs  censeas, 

5  Cuni  incedunt  iufectores  crocotarii  etc. 

V.  2.  Pall.  2,  g;  constat.  Acidalio  piacebat :  petunt  Treceni, 
circumstanL  pli.  in  aed.  V.  5.  scripti  fere  limbuarii.  V.  4- 
G:  liosce  iam.  Scires,  glossema  essc  liosce,  ex  anteccdeuti- 
bus  peiitum:  nam  vagari  soleut  interpretamenta.  Certe  vo- 
culam  versus  iion  admitiit.  Deniqu.e  v.  5.  lunt.  Ald.  :  cro- 
cotularii,  Pall.  1,  5,  5  crocotaruiu,  croiotavum,  crocata- 
rum.  Verbum  crocotarii  syllaba  secunda  louga  extremus 
iambus  respuit.  Infectores  scriptum  pro  iniector  sicut 
Ampli,  67  impcratores  pro  imper.itor  ec  Obliaerentes  pro 
Obiaaerens  altero  Militis  argumento  v.  8,  qdalibus  mendis 
scatcnt  scripta  vetera. 

474*  V.  Compellarem  ego  illum,  ni  metuam  ctc,  Soloe- 
cismum  dudum  cortexerat  Acidalius.  Vid.  ad  Ampli.  352. 

476.  Codex  G,  sicut  olim  ex  correctione  Pal.  4>  item 
edd.   Sarrac.  lunt.  Ald, :    nugivendis. 

477  Adsumsi  hunc  versum,  a  Nonio  tanquam  hiiius  fa- 
bulae  laudatum,  Acidalio  potius  obsecutus  quam  Gulieimio, 
qui  haec  inserebat  post  48^,  Quaest.  in  Anl.  c.  5.  ,,Hic 
quidem,  "  inquit  Acidalius  Divv.  p.  77,  ,,si  non  aptior  lo- 
cus,  at  aeque  aptus  usque  eo ,  ut  ambiguam  f.iciat  alterius 
possessionem.  Quid ,  quod  nihil  ad  argentarium,  quibus 
pro  rebus  illi  debeatur?  ad  nugigerulos  autem  facit  va- 
lide,   quod   ita  conteratim   ait  Pro  illis  crocotis.  " 

478.  Intelligendus  miles  aliquis  ,  missus  a  iribuno  aera- 
rii  petitum  aes  militare.  Varro  de  L.  L.  4  ^^^  linem  v. 
Tributum :  ,,  Tributum  dictum  a  tribubus,  quod  ea  pecu- 
liia,  quae  a  populo  imperata  erat ,  tributim  a  singulis  pro 
proportioue  census  exigebatux".  Ab  hoc  ea,  quae  adsignata 
erat,  Adrributum  dictum  '>b  eo  quoqiie,  quibus  adtributa 
erat  pecuuin,  ut  militi  redderent,  Tribuni  acrari  dicti;  id, 
quod  adtributum  erat,  aes  militare.  Hoc  est,  qiiod  ait  Plau- 
tus,  Cedit  miles,  aes  petit.  *'  Bene  Comicus  rem  soivi  iin- 
git  omnibus  istis  nugatoribus;    ubi  vero  ad  Tributum  ven- 
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tum  est,  reipublicae  pendendum,  haesitare  bonos  viros,  do- 
tiitarum  maritos  ,  el  spem  prorogare  flagitatoribus ;  quo- 
modo  etiam  Epidico  dicit  2,  2,  43  ^l-f  "'  monet  Taub- 
manniis  : 

—  Tributus  quom  imperatus    est,    negant  pendi    pot- 

esse; 
Illis,  «juibus  tributus  maior  penditur,  pendi  potest. 
Cf.  Donzae  Centur    1,  13 

432  V  vTT-  ^uir^a:-  E.  plus  i.  u.  d.  a.  Delevit  Lambi- 
nus  plus  voculam,  cui  praecedentia  verba  originem  dedisss 
verisiniile  est.  Edd.  aliquot,  in  ]iis  lunt.  et  Arc,ent. ,  teme- 
re  excludunt  ultro. 

4^8-  Q-  agis?  Ita  V.  C.  Pall.  H,  M.  Vett.  edd.:  q.  agi- 
tur.  V.   Q    ais,  solito  errore. 

489  V.  C.  teste  Pareo :  N.  libenter  di  audivi ,  iind» 
quis  fecit:  lib  edi,  i.  e.  audivi;  sed  postea  to  audivi  lineo- 
la  subduxit.     Ceteri  libri:  N.  1    audivi, 

4go    V    inconcinne:    audivisti  ? 

491  V-  Tamen  e  meo  quidem  animo;  sed  non  solent 
praepositione  ]iic  uti  Latiui,  ut  observat  1.  Gulielm.  Qu» 
an  Aul    c.  5    Sequor  Langg    et  H. 

492.  filiai  in  n  Sic  Douza  Centur.  1,  13.  V.  inconcin* 
ne  et  omnino  male:  fHiae  n.  Vid.  ad  323. 

4g4'  Restitue  veterem  lectionem :  Q.  li. ,  meminerinC 
sese,  u  o.  s.,  etsi  meminerint  minus  ex  moi^e  istius  seculi 
acuatur:  vid.  ad  Amph.  203 

497  ^-  mancis  numeris;  Me.  Imo  est  et  dii  faciant  uti 
(scripti  et  vetuste  cusi  fere :  ut )  siet.  Est  repetere  obliti 
«unt  scribae. 

490.    '■■'    inconcinne:  istuc. 

500.  ]iic  Ita  Sarrac.  lunt.  Ald.  V.  minus  signiiican,» 
ter:  iioc 

501.  Langg. :    solum  e.  s.  evocas.     G-  a  sen. 

504.  V    misero  niilii,  bis  illato  pronomine. 

505.  V  Qui  intr.  in  aedibus  q.  c. ,  qiiasi  liaec  ab  Eu- 
elione  oninia  dicerentur.  Quod  correxi  in  aedis,  vid.  ad 
Amph.  prol  87.  • 

516.  V  Qui,  invitis  V.  C.  et  Pall.  praeter  unum  g. 
Nullus  codex:  atque,  quod  vulgatae  praeferuut.  Laugg.  ec 
G:  et. 

52a  Loca.  Ita  Argent.  lunt.  Ald. ,  prout  requirit  ver- 
sus.     V.  :  Loces. 

521-  V.:  liodie,  min^s  expedito  metro :  nam  prima  syl- 
laba  'a  liodie  solet  corripi 

522.  V.:  N.  p.  e.  q  hercle  Me.  4.  e.  i. ,  manco  qui*- 
dem  versu,  sed  ciii  potiiis  reponendo  liercule  mediceris. 

525.  si  vivo.  Ita  Pall,  et  a  m  2.  V.  C. ,  item  3  nostri 
et  pleraeque  vv.  edd. ,  in  Iiis  lunt. ,  formula  notissima,  d« 
qua  vid.  Parei  Lexicon  Plaut.  L,aiigg.  r&T  si  omisso  :  madi- 
dum  vino,  edd.  Pii  Paris.  et  vulgatae  :  sed  vino,  perquam 
inficete,  siquidem,  ubi  madldus  quis  reddendus  est,  vino  id 
fieri,  non  aqut,  per  se  iuteiiigitur. 
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526.  Tibi  qnoi.  Sic  oinnes  propemoclum  libri  scripti, 
pleoiiasmo  Huic  satis  usitato:  vid.  Parei  lexic.  v.  Tibi. 
Gronov.  ad  h.  1.:  ,,Est  idem,"  inquit,  ,,sermo  Epidico  3, 
1,  'q,  praecisus,  qui  foret  integer.-  Tibi  dico,  cui  de- 
cretum  est  bibere  aquani.  Vt  altero  loco :  qui,  tibi 
dico,  quoi  divitiae  domi  maximae  s  u  n  t,  is  11  um» 
inum  aullum  liabes.  Truculeiito  act.  5:  iVlihi,  li  o  - 
nio,  cave  faxis  volnus,  tibi  iam  cui  suut  deni.e» 
ferrei. "  Quanquam  Truculenti  lucum  aliu  peiiint.re  ar- 
bitror,    ut    ibi    piuribus    demonstrabo.      rrustra    vuliatae: 

T.'  *  D 

e  cui. 

5'.^3'  ut  conmutet  coloniam.     Cf.  615. 

534  **!•  ^'  '•  fat^t-iim  ( JLanijg;.  factcj  )  —  te  —  Aulam. 
Recte  factii  —  ted  —  Auia  Aieuriius  Exercc  critt.  in 
Aul.    c.   4* 

555.    M:  Ibi  te  a.  p. 

537.  V.  numeris  inuiuneris  :  N.  t.  in  nie  mutassis.  Yi- 
dit  Acidal. 

544  sqq.  Male  librarii,  de  metro  securi:  N.  q.  a  Iiero 
8,  s.  ,  q.  e.  s.  Si  herum  videt  —  —  iion  tum,  quo  incum- 
bat,  eo  irapellere.  Postremo  horiim  versuum  Langg. :  enira 
pro  euni,  Pall.  1 ,  2  et  3  uostri  .  incubat.  Potesi  u  cun|ue 
aervari  eius  lectio  vulgata.  Sed  in  duobus  praecedeuLiLus 
hero  et  herum  intevpretibus  debentur. 

547-  V  :  pueri ;  Pall.  3  et  5:  pueris.  Hoc  recepto,  ana- 
eoltitho  perinconimodo    carebimus. 

548  et  550.  V. : 

—     —     —     —     —     —     ratis, 

Qui    laborent    minus  ,    facilius    ut    nent    et    moveant 

maiius : 


Vt  toleret,  ne  pessum  abeat,  tanquam    *  * 

Herile  imperium  etc. 
Haec  mera  fraus  est  et  libido  glossatorum  editorumque. 
Nam  fac  Plautiun  reliquisse :  Qui  laborent  niinus ,  cur, 
qiiaeso,  addiderit,  eadem  sententia:  facilius  ut  nent?  Et 
hoc  si  dedit,  quid  opus  erat  istis  :  et  moveant  maniis,  quae 
descriptio  est  nandi?  Scilicet  verbis  uti  facilius  movcant 
manus  alius  explicandi  causa  appinxit :  ut  facilius  jieut, 
ali  is  :  quo  ininus  laborent,  quae  quidem  in  ordinera  re- 
cepta  et  versificata,  ut  iieri  solet,  ansam  praebuere  extur- 
bandorum  suo  loco  verborum  genuinorum  Toleret,  ne  pes- 
sum  abeant,  quae  postquam  proximae  viciniae  posita  essent 
post  5.J9,  abeant  sedulo  mutatum  e?it ,  ut  *f  hero  couveui- 
ret,  cum  ad  pueris  referendum  esset,  et  ut  iiguraie  de  servo 
dici  viderentur,  quae  proprie  dicta  essent  longeque  aptius 
de  rate.  Itaque  exortus  est  diniidius  versus,  pust  queni  etsi 
lacuna    in    scriptis    comparebat  nulia  *),    tamen  nuUam  e.x:- 


*)  .Scio  Camerarium  loqui  de  lacuna ,  quae    tneiit    h.  1.  in  libro  eiui 
Ms. ;  ted  tacet  d.«  «a  V&xeiis,  cui  plus  tiibug  in  u(is  v^biu. 
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plebat  optimus  Lambiniis  suo  catapirates  maris  vcl  catapi- 
rateria.  Ilaec ,  qiii  vult,  tueatur,  Equidem  disiecta  miUi 
visa  membra  poetae  collegi,  et  cum  iu  Inntina  repeiissem, 
quod  etiam  Salmasio  in  uientem  venit,  tamque  imperium 
Ilerile ,  deleta  ante  Toleret  inconcinna  ut  coniuuctione, 
quae  passim  inteiligenda  venit  (vid.  ad  Amph.  14^),  item- 
que  metii  causa  expiilso  vago  glossemate  lierile,  locum 
probabiliter    restitui. 

550.  frons,  Sic,  teste  Pareo,  V,  C  Camerarii  a  manu 
eecuuda;  nam  a  prima  literas  tantum  ou  remausisse  ibi  tra- 
dit ;  ceteros  vero  Pall.  exibuisse:  ~non  os,  Et  ita  quidem 
H  quoque  et  M,  quos  contulimus,  item  lunt.  ;  G  et  edd. 
Mediol.  1500  et  Argent.  1514=  nam  hos ;  Langianornm  vero 
alii:  in  eos,  alii :  nam  os.  Plauti  manum  hanc  fuisse  nunc 
existimo :  ut  quod  vo!;j  velit,  oculi  sciant.  Scatent  hae  fa- 
bulae  graecis    quae  depravari  solent. 

554.  V.:  N.  herus  meus  amat  ctc.  et  ferri  potuit  haec 
Jecticj,  modo  liuius  raT  filiam  praeposuissem.  Argent.  item 
omisit    meus. 

556.  Id,  V.:  Is,  sed  H;  In.  Hoc  Id  fuisse  puto,  quod 
aptissimum. 

561    qui.     Sic  Acidalius  numerorum  causa.     V. :    quis, 

564.  Inconcinne  vulgitae:  Q.  u  a.  me,  meam  «xt.  f.  d. 
d. ;  inepte  quoque ,  qu.isi  senex  arcessendus  sit,  cum  d« 
«ponsa  asjatur  liediicenda.     Natnm  me  ex  meam. 

566.  Mss.  et  edd.  vv.  fere:  i.  t  luco  et  fano  modo 
est  situm,  ubi  modo  non  mnltum  confert  ad  sensiim  ,  me- 
troque  oflicit.  Atqui  abest  vocula,  teste  Acidalio,  edd.  Flo- 
jent.  et  Colon.,  neque  reperitur  in  Argent,  Nihilominu» 
eam  nunc  serv^o,  sed  emendatam,  ut  legatur:  in  tuo  luco  ee 
dorao  est  situm,  excluso  fano,  quod  ex  interpretatione  puto 
irrepsisse.     Virgilius  Aen.  6  ,  82  : 

Ostia  iamque  donnis  patuere  ingentia  centum 
Sponte  sun  vatisque  ferunt   responsa  per  auras. 
Domo  ei  modo  saepe  mixta. 

567.  Ineptius  vulgatae  et  flaccidis  numeris  :  q.  e.  h.  h, 
f.  audis  1.?  lam  abiit  Euclio  ,  cum  haec  servus  dicit,  ne- 
que  hic  igitur  audit  ista,  sed  audivit,  De  metro  vid,  ad 
Amph.  555 

570.  Carebimus  additamento  Camerarii ,  si  reponatur : 
Atque  pater  hic,    ut    ego    opinor,     huius    est ,    lierus 

quam  amat, 

571.  V.:  Ibo  hinc  intro ;  M:  I.  Iiinc  i.  Dicendum  erat, 
quo  ire  con3tituei*et  Strobilus,  Huc,  in  fanum,  quod  digit© 
monstrat   homo. 

572.  V.  satis  inepte:  —  occupatus.  Sed  si  repp.  eic. 
S  litera  t*  id  adhaesit  ex  antecedente  verbo. 

575.  Cantat  positum  pro  cantavit,  quomodo  Lucretius 
1,  71  inritat  dixit  pro  inritavit  et  6,  586  disturbat  pro  di- 
iturbavit.     Vidd.  grammatici  de  Metaplasmo,    Wasii    Senar. 

576.  SimuJ,  Ita  Pal.  g,  et  sie  repositum,  teste  Pareo,  in 
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5    et    6,    quomodo     etiam     edd.    aliquot    vv. ,    in  his    lunt. 
V.  miiuis  qiiidem  apte :  Semel. 

579.  Camevariiis ,  quem  sequuntiir  recentiore*:  Foras, 
foras,  iunibrice  ctc. ,  et  sic  quidem  G,  sed  ceteri  libri  una- 
nimes  semel  tantum  inferunt  rH  furas,  nec  verisimile  est,  iu 
una  senientia  unoque  affectu  pertinente  variari  metrum : 
atqui  trocliaici  omnes  deinceps  Jmius  scenae  versus.  Au- 
diendum  ia^itur  putavi  Lambinum ,  I  foras  reponentem ,  I 
literani  uncialem  a  simili,  quae  illam  excipiebat ,  F  inter- 
ceptum  ratus.  Saepe  quoque  perierunt  literae  initiales,  co- 
loribus  variis  appingi  solitae  a  librariis. 

581.  Ego  pol.  Jta  Langg. ,  ut  versui  convenit  trochaX- 
co.    V. :  Egu  edepol. 

535.  Piogas?  Hoc  reqiiirere  mihi  videbatur  irocli.  t.  t.c, 
quales  siint  reliqui  liuius  scenae  versus;  sed  sero  vulgatam 
video  praestare  lectionem  Rogitas  ?  u<urpato  eiusmudi  ver- 
su  acatalectico,  ut  passini  iieri  iu  affectibus  vciiementiuri- 
bus  monui  ad  Ampli.  596.  Qiiod  tibi  primum  pru  pyrihi- 
cliiu  est,  deinde  pro  iambo  ,  valde  accentiun  adiuv.ii  uia- 
torium ,  qiio  pri(ire  qiiaestione  servi  10  Quid,  pusteriore 
To  tibi,  praecipue  tollitur:  nain  initio  quideiu  id  lantum 
scire  cupit  Sirobilus,  qiiid  suuripiiisse  insiitiuleiur ,  niux, 
ubi  id  reddendum  sibi  clamavit  senex,  humo  quanrit,  quid 
sibi    is  reddi  iubeat. 

e0\.  At  —  cedo.     Similis  iocus  est  Men.  5.J7  sqq. 

527.  Nam  additum  a  me  versui  fiilciendo ',  neque  pror- 
siis  jjoenitet  tibicinis;  nialim  tamen  nuuc:  Quid  ,  quid 
agam  ?  quae  prouominis  repciitiu  mirifice  valet  ad  signifi- 
caudiim  subiraii  afFectum  scrvuli.  Vide  nos  ad  Terent. 
Eun.  258.     Noster  Rud.  86:  Niinc,  nunc  periculum  est. 

588-  Codd. :  Pone.  St.  Di  (vel  Dii)  qiiidem  pol  te  da- 
tare  etc.  lude  Gruterus  exsculpebat  satis  iufeliciter:  Pune. 
St.  Id  qiiidem  pol.  t.  d.  etc. ,  in  qiio  vix  orationis  apparet 
forma.  Nec  multo  meliiis,  quod  ipse  dedi ;  sed  nielius  nunc 
reperisse  mihi   videor  lioc : 

Poned.      St.    Equidem    pol    datare    credo    canstietura, 

senex. 
D  illud  ephelcysticon,  quod  tm  Pone  addidi ,  pn^sim  vexa- 
vit  bonos  viros,  qui  libros  describereut,  Varieque  ab  iis  est 
mutatum,  velnt  liic  forte  omissa  personae  nota  scrvuli  exa- 
rariint,  ut  opinor,  Pone  de  quidem,  mox  Pone  di  (vel  dii) 
quidera.  Vid.  ad  Araph.  prol.  149.  Sic  igitiir  reponendum 
censeo. 

589.  Lege;  liuc,  ut  est  in  G,  pro  quo  positum  qui- 
dem,  quod  viilgatae  praeferunt,  hoc,  quomodo  item  pris- 
ci  illi  liaec  et  similia  scribebant :  istoc,  lioiusce,  noncia- 
tu,  ilouio,  taboleis  ,  poblice,  singulos ,  detolerit,  Luciom, 
consentiout  (vid.  lul.  Pontedera  de  veteri  scribendi  ratio- 
ne  Scriptt.  r.  rust.  Schneider.  vol.  1  pp.  327  sqq. ) ;  sed 
obsoleta  ista,  praesertiiu  ambigua,  recolere  in  hac  editione 
nihil    attinet. 

594-  V.: 
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594.  V-:  Facisne  iniiir.  milii,  an  non?  inconcinne  qui- 
(lem,  sed  positum  ante  iniuriam  sevvari  poterat  pronomen. 
Satius  quoque  fuerit  versum  liunc  habere  pro  iambo  t. 

596.  Quam.  Vulgo :  Quid,  quod  ferri  potest,  modo  non 
interro^iatio  haec  credatur,  sed  airjrniatio,  et  indicativus  mo- 
dus  Graecorum  more  usurpai  iis  pro  subiunctivo.  Vid.  Vech- 
neri  Hellenolex.  ed.  Hcus,  pp.  53^  sqq.  uos  passim  ad  Te- 
rentium.  Hic  quoque  versus  est  iamb.  t. ,  quod  minus  ani- 
madverti. 

597.  V.  sensu  alieno:  Nive ;  G  et  H:  Minime.  Dele 
pronomen:    to  vellem  non  eliditur  :  vid.  ad  Amjih.   116. 

600.  V.:  rursuiti,  inconcinne  id  quidem,  nisi  fljvt>£.^-AiV- 
Tui  efTeratur,  quod  noiim,  cum  G  praebeat :  rursus. 

602.  Au.  V.:  ah;  sed  scripti  fere  :  an;  V.  C.  ct  Langg. : 
a.  Au ,  praeterquam  quod  prope  abest  a  codicuin  scriptil- 
ra,  si^nificantius  quoque  afTectum  seuis  exprimere  mihi 
videbatur. 

606.  Piestituo  vulgatum  illic  pro  eo  ,  quod  dedi,  ille: 
verba  Mane  mane  proceleusmaticum  efficiunt,  ut  versui  ni- 
iiil  sit  tinienduni. 

607.  V. :  hic,  qUod  ad  sententiam  nihil  confert. 

609.  a2;is.  Ita  G.  V  :  ■igit,  minus  beue,  cum  coUoqua- 
tur  etiam  ciim   sene  servus. 

611.  V.:  Fuain'  hiuc  ab  oc. ,  Versii  nimio.  V.  quoque 
minus  apte:  C.  sis  te  videam.  Cavere  ne  videretur,  servu- 
lus  non  poterat;  poterat,  ne  revideretiir.  Accedit  trocliaici 
ratio  tetrametri  catal.,  in  quo  extremo  locum  nou  habet 
choriambus  (te  videam). 

614.  Namque.     Ita  Cam. ,  metro  consulens.    V  :  Nam. 

615.  V.:  referet;  sed  non  id  agitur,  ut  aarum  referatur 
a  sene  doraum,  sed  ut  alio  efFeratur.  Atqui  huc  du.cunt  co- 
dicum  scriptiirae  Credo  lioc  feret,  Credo  hec  feret:  vid.  ad 
Asin.  24.  Senserunt  hoc  iam  alii. 

617.  V.:  ad  ianuam.  Acidalius  Divv.  p.  Qo:  ,,Die;resso 
sene  cum  solus  relictus  servus  in  brevi  oratione  postremo 
sic  ait : 

Tantisper  hic  e2;o  ad  ianuam  concessero : 
inelius  dicere  videatur: 

Tanlisper  hinc  ego  ab  ianua  concessero. 
Cnm  enim   egrediente  sene    foris    creparet ,    abeundum   inde 
sibi  longiiis  censebaf,  ne  revideretur.      Ad    fani  quidein  fo- 
res  omnis  ratio    dissuadebat    acccdere :     nisi    aiiam    dicit    ia- 
nuam,  quod  inepte  quis    ar£,utetiir. "     Cf    Most.  ^ig. 

622.  Libri  hiante  versu  :  nt  ego  illi  al  b,  Malim  nunc, 
immutato  verborum  ordiiie:  u.  e.  illice  a.  b. 

629.  V.  frustra  asperalo  versu:  lam  ego  illuc  praec.  etc. 
A  sequente  versu  f<jrte  pronomen  aberravit. 

650.  V.  duris,  imo  ziiiUis,  numeris  ■•  Indeque  observabo, 
aurum  11.  a.  s.  Vid.  praecedens  annotatio.  Qiiod  Inde  pro 
vulgato  Indcqiie  scripsi  h.  1.  et  infra  658»  non  numerorum 
inoao  emolliendorum    cailsa    feci,    vcruui    etiam    ex    Huius 

IV.  C  8  ] 
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conniemdine,  asyndeton  frequenter  usiupantls  in  rebus  tur- 
bulentioribns,  velut  leginins  supra  557  sq. : 

Nunc    sine     onini     suspicione     in     ara     liic     adsidam 

sacra : 
Ilinc  e£;o    et    luic  et  illuc  porero  ,    quid    agant,    ai-bi- 

travier  ; 
infra    660:    Ecfodio    aulam    auri   plenam ;    inde    exeo  ;    item 
Epid.  510: 

Ibo  intro;    argentum  accipiam  a  damnoso  sene; 
et  Mosr.  /pS: 

Concedam  a  foribus  huc;  liinc  speculabor   procul  etc. 
Copulas  passim  librarii  infersere. 

631.  me  Lcrus.     Ita  Langg,    et  H  et  M.     V.   peiore    nii- 
mero  :  berus  me. 

G56.  Avonculo  r^i<rvX?:X/3a>;   pronuntiandum    est :   vid.  ad 
Ampli.  prol    go. 

644.  video.     G:  iubeo. 
645  sci.  V.: 

—     —     —     —     —    —    —    meura, 

Vt  istuc  quod  lu  me  oi-as,  cfficiam  tibi, 
Vt  istuc  quod  me  oras,  impetratum  ab  eo  auferam. 
Dubito  ,    stuporemne    magis    mirer    editorum  ,    an    malam 
fidem  :  iiam  scripti  fere  ]ioc  tantum  et  uno  versu: 

Vt  isruc,  quod  me  oras,  efficiam  ribi ,  impetratum  ab 

eo    auferam  ; 

sapiuntqu-e  correctores  Pall.  1.  2.,  qui  carebant  illis  imp. 
a.  e.  a. ,  et  Lan£;g.  ,  a  quibus  aberant  horum  verborum  po- 
strcma  rria.  llla  efficiam  tibi  interprelaudi  causa  adscripta 
esse  locutioni  lectiori  et  it!.iu.eT^a  impetratum  ab  eo  auferam 
dudum  est  cum  vidit  J^cioppius  Suspp.  Lectt.  4»  5"»  corre- 
ctores  isti  manum  scriptoris  pro  glossemate  habueruut. 

651.  iiunt-  Ita  G,  i!t  Truc.  785.  V.:  I.  i.,  u.  d,  c.  m. 
sunt  c. ,  qucd  ferri  poterat. 

652.  Picis.  Ita  V.  C;  Pall.  praeter  novissimum  sextum 
Dites,  literarum  P  er  D ,  c  et  r,  commurarione  non  infre- 
quenter  obvia  in  Mss. ;  cdd.  aliquor  receni.orcs ,  in  his 
lunt.  :  Picos;  vul£,o  :  Pici,  probantibus  Grutero  ad  h.  1.  et 
Scaligero  De  Causis  L.  L.  lib.  12  cap.  ult. .  Sed  recte  Vir 
Clariss.  I.  H.  Vossius  in  additamento  ad  epliemm.  literarr. 
Teu.  lan.  1805,  repudiata  voce  anibigiia  probataque  specta- 
tissimorura  lectione  codicum  :  „Den"alteren  Piomern  scliie- 
iien  die  Greife  gleiches  Geschlechts  mit  deu  STiiigen  ,  und 
wurdcn,  wie  diese,  piceis,  pices  oder  pliices  genannt,  wel- 
ches  vom  altgriechischen  0.|  oder  /3;^  ( Hesych.  )  geformte 
Benennuiigen''  sind.  Nach  Fcstus  heissen  picati  solche 
Hausi2;erathe,  woran  die  Fufse  in  Gestalt  der  Sfinge  gt'>il- 
det  sTnd,  weil  man  diese  im  Dorischen  phicas  nennt.  Isi- 
dor  sagt  C  Origg.  20,  11),  sphin£;ae  scin  Eetten  mit  Sfinx- 
bildern,  die  der  Piomer  griphos,  cl.  i.  Grcife,  neujie.  Auch 
Nonius  Marcellus  2,  64i"bezeugt,  dafs  unter  piceis  der  alt« 
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Piomer  Greife  verstauden  liabe,  iiiid  fulirt  die  Stelle  des 
Plautiis  an   Aul.  4,  8  : 

Piceis  diviriis,  qui  aureos  montes  colunt, 

Ego  solus  snpero. 

Der  Fike  rieichiLuni ,  die  nuf  goldnen    Eergen    baun, 

Besieg'  icJi  allein.  " 
654.  A^didi  me  versui  sarciendo;  sed  raalim  nunc:  M. 
non  volo,  h.  m.  Laur.  Valla  Elegantt.  6,  2g  :  ,,Ne  compo- 
nitur  cum  Queo,  cum  Scio,  cum  Volo.  Freqiientius  tameu 
sine  compositione,  ajjposita  negatione,  reperimus  illud  pri- 
mum  quam  duo  sequentia;  adeo  ut  barbarum  putet  Cicero 
de  Orat.  ad  Brut.  dicere  Non  scio  et  Non  volo,  licet  non- 
nun  juam  apud  ipsum  qnoque  repcriatur. "  Sic  non  velis 
legitur  Merc.  441  Pocn    115. 

658.  Codd-  iere :  exspectdbam  vel  expectabam,  sicut  M., 
G:  adspectabam  ,  Langg.  aspect.,  Pall.  5,  5:  spectabani. 
Gnlielmius  Langianorum  prt)babat  lectionem ;  scd  praefe- 
rendum  videtur  milii  ciim  Acidalio  es^  ectabam ,  non  qnod 
veteres  in  talibns  (qualibus  aiitem?)  e  molliiisculum  prae 
asperiore  a  dilexerint,  qtiae  opinio  est  optinii  Valentis,  sed 
qiiia  niliil  vetat  illa  liuie  espectabam  proprie  dicta  nos  in- 
terpretari  pro  spectabam  ex  arbore,  quomodo  liaec  et  simi- 
lia  diciintur  elevare,  clidere,  cscendere.  Neque  alio  nomi- 
iie  improbo  ipsum  illud  viilgatariim  expectabam,  nisi  quod 
ambigiium  foret  propria  et  rariore  an  impropria  et  com- 
muni  potestate  liic  usurparetur. 

660.  Jnsulse  edd  :  inde  ex  eo  loco  Video  etc.  :  nam  ex 
quo  tandem  loco  se  recepisse  dicitur  senex,  quem  abiisse 
ex  liico  Silvani  scimus,  quo  abierit,  nescimusV  Verissime 
Giilielm.  Quaest.  in  Aul.  c.  6 :  i.  exeo  ( et  sic  quidem  G, 
non  ex  eo).  Eloco  Vidco  elc.  Ouem  consules,  si  forte  du- 
bium  est  relictum.     DeEloco  dictiim  ad  Ampji.  60. 

662.  non.  Ita  V.  C.  Pall  4,  5,  6  et  ex  meis  H  in  or- 
dine ,  M  inter  lineas ;  ceteri  scripti :  Nam  ego  declinavi 
paul.  me  e.  v. ,  unus  Pal.  5  ,  et  qiiidem  a  manu  aliena,  ut 
ait  Pareus,  modo,  perquam  absurde;  siquidem  jjaulum  mo- 
do  declinatum  extra  viam  facile  erat  videri  a  sene  et  com- 
prehendi,  secus  ac  iit  in  fabula ;  sed  non  paulum ,  h.  e. 
multum,  declinatum  effngere  avari  oculos  emissitios,  erat 
consentaneum. 

664  sq.  Coecus  fui,  cum  non  vidi,  haec  ita  esse  di- 
gereuda  : 

Perii !  interii !    occidi !     Qiio  ctirram  ?    quo    non    cur- 
ram  ?   Tene,   tene !  —       i.   t. 

Quem  quis?  Nescio,  nil  video,  coecus  eo,  atque  equi- 
dem,    quo  eam  t    t.  c. 

Aut  ubi  sim  aut  qui  siiri,  nequeo  ciim    animo  certum 
investigare.  t.   t. 

Versu  horiim  primo  quod  prius  Tenc  posteriorem  syllabam 
corripit,  vid.  ad  Asin.  751.  Contra  iiltimo  ubi  eandem 
syllabam  producit  -,  sicut  saepiiis  :  vid.  supra  ad  152. 
Absurdas    et    impudenies    quoruiidam    ]iuius    scenae    emen- 
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dationes  femeondationes  autem  ?  imo  pessimas  depravationes) 
referre   piget. 

668 — 71-  In  liis  ordinandis  exprcssi  mentem  Acidalii 
et  eius  aniici ,  Caroli  Pisonis  Lotliaringi :  vid^  Acidalii 
Diw.  pp.  81   sq.  V.   sic  legiiur: 

—  Demonstretis,  cjui  eam  abstulerit, 

Qui  vestitu  et  creta  occultant   sese  atque  sedent  quasi 

siiit  fru£;i. 
Quid  ais  tu?     —     —     —     cognosco. 
Quid  est?     —     —     —     —     complures. 
Hem,  nemo  etc. 
in  quibus  ille  versus  Qui  vestitu  etc    non  potuit  non  male 
habere    sagacissimum    Acidalium.       ,,Etsi    enim , "    iiiquit, 
,,sententiae  per  se  bonae    (  utcunque  de  ea  variet  et  lialluci- 
iietur  vir  magnus  in  Eiectis  ) ,  noii  Jiabet  tamen    ciii    coliae- 
reat.  *'     V.  670  iiumerorum  gratia  vulgatum    sese    in  se  mu- 
tavi,  ut  verbi  quasi  syllaba  posterior  producatur,  siciit  pas- 
sim  iit  et  etiam  Quaesei,  Sibei,  Ubei  in  vetusiissiniis  taoel- 
lis  apud  Fulv.    Ursiuum  se    reperisse  testatur  I.  Lipsius  De 
recta  pronunc.    L.  L.    cap.  8    in    annott. ,    qiiicum    coiiferri 
potest  Wasii  Senar.  cap.    16. 

673.  V.:  H,  me  niiserum,  miserum  !  perii  etc. ;  V.  C. 
supra  lineas  ante  perii  exhibebat  misere,  quod  praestare 
aiteri  misere,  cuiusvis  erat  videre.  G  semel  tantum  prae- 
fert  miserum. 

674«  pessume.  Langg. :  penissume,  quo  evertitur  ana- 
paestus. 

678-  frudavi.  Ita  5  nostri  vel  potius  fraudavi,  sicut  ex 
impressis  lunt.  V.:  defraudavi,  quod  non  convcnit  iambo 
tr.  h. ,  qualis  haud  dubie  praecedens  versus  qualeraque  et 
hunc  esse  verisiniile  est.  Similiter  Terentius  PJiurm.  10: 
Suum  defrudans  Geniuni  etc. 

682.  V.:  Atque  Iiic,  metro  duriore.  Male  quoque  vul- 
gatae  :  Euclio  est.  est  opinor.  Sequor  V.  C  PaJl.  5  nostros 
et  edd.  vv. ,  in  his  lunt. 

Ruiinus  de  Metris  comicis  p.  2711  Putsch. :  ,,  Sisenn^ 
in  Aulularia  sic:  Haec  scena  anapaestico  metro  est,  sed  con- 
cisa  sunt,  ut  non  intelligas."  Putant  quidam  loqui  vete- 
rem  gT.-ammaticuni  de  hac  scena,  quam  niodo  explicavimus; 
ego  aliam  intelligo    ex    deperditis. 

684.  Libri:  Quid  agam  ?  (G:  an,  sed  ex  interpretatione, 
ut  nunc  opinor)  abeam  an  maneani?  anadeam?  an  fuqiam  ? 
quid  agam  edepol  nescio.  Possunt  liaec  utcunqne  rerijo;i  in 
trochaicum  t.  c. ;  sed  longe  probabiliiis  est,  illa  Quid  a2;am 
priore  loco  temere  esse  iucnlcata  subiectaque  in  sequenti- 
Dus,  ut  reponendum  sit : 

—    —    —    —     —     —    —    incertum  est, 

Abeam  an  maueam,  an  adeam  an  fuo;iam.    Ouid  aaam. 

edepoi  nescio. 
To  agam  non  liquescit,  quam  hguram  illistravi  ad  Amph.  541. 

685.  Inepte  libri :  Ly.  Ego  sum.  Ev.  Imo  ego  sum  mi- 
«er  et  m.  p. ,    quasi  aeget  Euclio,    Lyconidem  eum  ipsum 
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essc.     Sequor    Ald.     1522.      Viderunt    lioc     etiam     Acid.     et 
iMciirs. 

(JSq.  Vo].  q.  V.  e.  Ita  G. ,  quod  glossatoiis  superai-e 
luilii  viJctur  niodulum.  V.  imperfecto  uumero  :  Quid  ego 
emerui,  ad. ,  m.  Pall.  3,  5,  6  et  ex  nostris  G,  H:  merui. 
Audivi  Douzam. 

694.  tuom  nou.  Ita  G  et  M,  quod  recepi,  ut  accentti 
metrica  tolleretur  tuorn,  vox  gravissima. 

695.  Terentius  Pliorm.  995:  Verum  quaudo  iam  adcu- 
sando  iieri  infectum  non  potest,  I^nosce. 

696.  Imperfectum  coniunctivi  positum  pro  plusquam- 
perfecto,  sicnt  Fi.ud.  599,  494  ^^  passim  apud  Hunc  et  alios: 
vid.  nos  ad  Terentiuin  et  imprimis  Heusinger.  ad  Cic.  de 
OfF.  5,  19,  2. 

697.  Male  Gruterus  vulgatum  ut  apud  te  me  i.  n.  e. 
defensum  ibat  istis  Cas.  546  sqq.  Med  occidet?  Pa.  Aw 
quidpiara  ad  te  attinet?  St.  Vah ,  —  peccavi:  illuc  dicere 
villicuni  volebam.  Facile  cbtemperavi  equidem  Meursio 
£t  Pistori. 

699.  vitioque  amoris.  Ita  H,  quod  longe  elegantius 
vulgato  vitio  atque  amoris. 

702.  Luce  claru.  Iia  Nonius  vel  potius  Luci  claro,  xibi 
docet,  nomen  lux  etiam  pro  masculo  fuisse  priscis.  Libri 
fere,  eliam  5  iiostri:  L.   tlara. 

708-  V.:  attactara,  sed  aliqui  Langg.:  tactum,  quod  pro- 
bat  Mcursius,  nos  attactum.  Vid.  Gell.  N.A.  1,7,  Cas.pr.21. 

712.  V.  vix  audito  meam,  quae  vox  totius  sententiae 
est  gravissima,  et  rS  inquam  perperam  acuto :  Q.  tu  eam 
inv. ,  inqu.,  meam  illam  esse  o. ,   E. 

713  sq.  Hi  versus  praepostero  in  vulgatis  ordine  legun- 
tur,  ut  dudum  monuit  Acidalius. 

715.  V.:  Suriipio  ;  sed  Pall.  5  nostri  et  w.  edd.:  Sur- 
ripui,  recte,  siciiL  Euclio  :  surripuisti,  non  surripis,  in  re 
consummata.     Etiam  Langianorum  aliqui:  Surripuin  ego. 

718.  G. :  neque  ed.  quidem  ego. 

719.  Abripi  me  passus  sum  editionum  quarundam  non 
contemnendarum,  in  his  luntinae,  auctorit.ite ,  ut  to  imo 
ad  sequcntia  referrem,  praetereaque  nain  vulgatum  in  enim 
mutavi,  ut  Imo  enini  pro  frequentiore  Iino  enimvero  acci- 
peretur.  Nihil  novandum.  De  Imo  postposito  supra  mo- 
nitura    ad  2i^8 

722.  furi.  Sic  Pall.,  Langianorum  aliqui  ( nam  alii: 
fiiero  )  ,  Ms.  Ilerald.,  5  nostri;  V.  C. ,  teste  Pareo,  ex  in- 
terpolatione :  iuero  vel  fucru ,  unde  fecerunt,  quod  vulgo 
legitur,  i  vero.  Etiam  vv.  edd. :  furi, 

724.  V.  incoucinne:  De  alia  (II:  illa)  re  rescivisse  cen- 
sui,  quod  ad  me  attinet.  Minore  negotio  res  confici  posset 
ita  reponendo : 

De  alia  re  rescisse  censui,  quod  ad  med  attinet: 
nam  de   relativo  notum,    minus    id    interdum    iiomini    suo 
coiigruere:    vid.    index  Pindari,    a    me  germanice  conversi, 
vv.  Spraclie  ,  Relatiy.    Ibi  laudantur    Epidici   illa   230  sq. : 
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ZNec  saJs  exaudibam  iiec  sernionis  fallebar  tamen ,  Quae  lo- 
quercntur,  iibi  irustra  codd.  GecM:  Quem  loqu.  ;  nec  me- 
lius  Cas.  iC)6  quam  postulas  pro  vulgato  quud  p.  legilur  in 
codice  H.  Ci'.  Capt.  ^58.  Epid.  loG  sq. ;  Caio  de  R.  R.  cap. 
25  extr. :  erit  lore.i  faniiliae,  quad  bibat;  et  sic  passim  scri- 
ptores,  ii  pracsertim,  qui  iami  iari  orationis  genere  utun- 
tur  Sed  h.  1.  quon)inus  neutrum  adniittanius,  causa  est  se- 
qisens  femininuni  Magua,  itidem  id  referendura  ad  ista  De 
alia  re,  ut  iam  docebo,  ubi  male  interturbaturum  esset  di- 
verso  genere  positum  pronomen.  Atqui  iMs.  Heraldi  plane : 
quae  ad  me  attincat. 

72.5.  V.  versu  vTricuirfia :  Magna  est  res  (G:  M.  res  est, 
iit  incertae  esse  solent  sedes  ii-.ierpretamentorum ) ,  quaiu 
ego  etc.  Ex  quo  forte  plene  distinctuiu  erat  post  attinet, 
vicisse  se  ratus  est,  quicunque  is  fuil,  qui  ad  Magna  ad- 
scripsit  est  res ,  ut  adiectivum  liaberet  scilicet,  quo  re- 
ferretur. 

726.  Libri  fere  :  lioiia ,  non,  sicut  et  sequente  A-ersu, 
iitrobique  ex  interuretaiiojie. 

727  sq.  To  id,  quod  versum  iiivat,  assumsi  ex  lunt.  Ar- 
gent. :  nani  v. ,  eticnn  ni.iie  acuto  verbo  abstulcrit:  Neque 
scis  quis  abstulerit?  Lr.  I  q.  b.  Ev.  Atque  id  si  scies, 
Qui  abstulerit,  milii  indicabis  ?  Elegiins  indicassis  prae- 
buit  G. 

729.  indipisces.     Ita    Nonius    Ms.    Meurs.    Pal.     1.     a   m. 
2.  g  «ostri  et  vv.  edd.  V    rxuTo^oycdc ;    inde  posces. 
732.  qui.  Laugg.   H  M:   quo   ex  interp. 
732.  Te  pater    posteriore    syilaba    longa    est    legendum  : 
vid.  ad  Aiiipli.  prol.  38. 

756.  V.  nuniero  vix  extricajido :  opinor,  meo  avonc. 
Scribendum  tamen  potius:  avonclo  meo,  ne  avunculus  in- 
telligatur  aliquis  Euclionis. 

745.  V.:  Quiu  pudeat,  quin  purget  scse ,  quasi  omnes, 
qui  peccarunt,  ciiJpae  puderet  suae,  omnesque  cam  purga- 
rent;  quod  perspicue  ialsum  ;  sed  verum  est,  neminem,  qui 
culpam  in  se  admisit,  parvi  esse  faciendmm,  quin  ei  iguo- 
scanius,  ubi  pudet  peccati  seque  is  excusat.  Et  hoc  volunt 
etiam  sequentia. 

750.  V-  ex  le  ego  audio,  quod  ferri  potest ,  etsi  pro- 
nomen  non  luale  oniisit,  repudiato  liomoeoteleuto ,  co- 
dex    G. 

751.  V  :  iiliae  nupt.  Saepius  liis  verbis  impegere  scri- 
bae:  vid.  ad  323. 

754  jR.ecte  Priscianus  p.  ^f^i  Putscli.  itcm  Pall.  3,  4. 
Ms.  Meurs.  et  noster  H:  exquaere,  prisco  loquendi  et  scri- 
bendi  raore:  vid.  ad  Ajnpli.  cg.  Similiter  Capt.  223  legitur 
in  scriptis  exquaesivero,   et  Stich.    95  exquaesitum. 

756.  reii  V.  C.  et  Pal  3:  veri,  Lnngg.  :  viri,  Pall.  5 
et  vv  edd.  vesi  vel  ve  si,  V.  C.  Meurs.  5.  Pal.  et  noster 
G:  rei,  usitato  quifleni  genere  loquendi,  cum  istu^L  veri  vel 
vesi  ne  intelligi  quidem  possit. 

757.  Bene  G:   vadum,  qiiod  nescio   quo   modo   neglexi- 
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nius.  Vid.  ad  Ampli.  5.45.     Teientius  Andr.  Qij:     Omnis  res 
iam  est   iii  vadu. 

jGu.  Repunendum  puto  exquaerendi:    vid.  ad  754. 
763.  Langg.  :  onusiiim  ego  iiabeu.     Pronomen  ab  eo  ad- 
ditum  puto,  qui  nesciret,    liiatum    saepius    inveuiri  iu    cae- 
suris  lioi  um  irucJiaicorum  :  vid.  ad  Anipli.   116. 

761.   Mage  pertinet  ad  propitii:    vid.   ad  Ampli.  373. 
766.  V.  duriore  numero  :    Ilerumne.     Pro    liunc    4    Pall. 
et  3  nostri;  nunc;  sed  bene  liabet  vulgata. 
7^8-   V^-  rninus  concinne  :  adisse. 
772.  item.  V.:  autem,  quod  ferri  poterat. 
777.  Etsi  To  nuiic  liaud  male  repeti  quasi  per  irrisionem 
videtur  milii  a  Lyconide,  raaliai  tamen  nuiic    absque    addi- 
tamento  isto   et  usurpato  iauibo   t.   acat. : 

Egone  te  nianud  eniittajn,  scelerum  cumulatissume  ? 
781 — 83-  V.  inconcinne  et  soloece  : 

Redde  inquam  :    ut  huic  reddatur.     St.  ali    (hoc  abest 

V.   C.  et  G,  Laugg.  :  a)  unde  (  Pail.    H    M:    ui- 

de)?     L.V.   Quod  niodo    (hoc  omisit  G),  fassui 

es  esse 

In  arca.     St.  Soleo  h.  e.    g    n.  i.  1.     Lr.  at  scin' 

Quomodo  .^     St.  Vei    liercie  enica,    nuuipiam  liinc  fe- 

res  a  nie. 
Quin  modo  fassus  es  etc.  pro  Quod  m.  f.  e.  rescripsi,    xici- 
dalio  obsecutus ;    sed    malim    nunc    usurpare   iratorum   istud 
Quomodo?  quod  exliibet  Pal.  1:  vid  ad  Ampii.  200. 

Sequuntur  supplementa  duo  mutiLie  in  fme  fabulac, 
quotuni  prius  nou  exhibent  solum  edd.  Mediol.  1500  Car- 
pentar.  1513  Grypli.  1540  Colou.  Longolii  et  Hervag.  15G8, 
sed  invenit  id  etiam  in  codice  suo  iVIs.  ct  a  Plauto  ipso 
profc-jtum  censet  Meursius  Exercc.  critt.  1.  Cui  minime 
quidera  in  hoc  possum  assentiri,  nec  multum  eius  codici 
tribuo,  ut  qui  nusquam  ab  eo  recte  describatur,  nec  fere 
quid  utile  ostentet,  quod  uou  alibi  quoque  repertum  fuerit 
in  probatae  iidei  libris,  praesertini  luntiu.i,  cum  vero  eti- 
am  posterius  Vrcei  addiiameutum  exhibeat,  seculi  decimi 
quinti  foetum,  ne  dicam  apograpJium  luiuiiiae,  se  fateatur. 
Quia  tanien  haec  a  multis  iam  annis  editiones  occupant,  de 
possessione  deturbare  nolui,  nec  cuiusquam  piget  iiisi  ope- 
rae,  quani  dedi  versilicando  jiriori  et  antiquiori  supplemen- 
to  :  nam  prosa  id  oratione  cunscriptuju  esse,  nunc  vix  dii- 
bito.  Quod  quideni  sic  sc  habet  iu  vulgatis  : 
Ly.  Quid  hic  quondani  pervicus  addit  ? 

( Ilaec  secundum  Nonii  ista  v.  Pervico  :  Hic 
quidem  [Ald.  p.  1409  et  qiii  eam  ediiionem  ex- 
primunt:  qiiidam  ]  pervicus  custodem  [  Paris. 
1511:  totidem]  addidit ;  quae  in  memoriam  re- 
ducunt  fabulae  versum  508-  Omisit  Mediol.) 
Non  feramn'  unquam  ?  St.  Quod  non  habeo.  Lv. 
(Mediol.  addit :  ne)  eiTeraris  cave. 
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Nisi  actutum  seni   id    auii  redflitio  est,    (lam  his  ad- 

dendum    versus    nota    t.    t.    c.    in    nostra    edit. ) 

Sr.  Sive  perpensus  ferar 

Jjibitinarius,  sive  poUinctorius  efTerar,    nuucjaam    dar 

bo  uisi  fodiam 
Noviter  arrpgiam.     Ly.  Vae  capiti  tno.  St.  Imo  seuis 

et  capiti  5 

Et  pectori,    qui  auri  tautum  perdidit.     Ly.  Quis  rep- 

perit? 
St.  Quera  reppcrisse  vis.  (?Mediol  )  Lx.  Qui  iu  arca 

illud  subreptum  habere 
Autumat.     St.   Quam  piilcre    tibi ,    liere,    couniverent 

oculi,  si  id 
Factum   fateor.    liido  :    quod  liisi  tecura  ,    non  par  cst 

identidem 
Serio  vortier.      Ly.  At  nunc  iam  ne   me  irritassis,  i, 

et  aurum  10 

Redde;    siisque    deque    Iiaud   aaites.     St.  Here,    id    si 

repperibitur, 

Certum  est  geminam  te  lanceam  confitcntem  (Mediol. : 

coniitente)  iccre.  Ly.  I,  et  redde. 

St.  Vis  crassiim?     Ly-.  I,  et  redd*.    St.  Atat  incassum 

(Mediol.  massum  ;  correxit  Meurs.)  quaeritas. 

Ly.  I ,  et  redde.    ego  ad  senem  propero ,    ut  quid  cor 

mitiis 
Proxumis  videam.     Sencx    aulam    auri    perdidit,  Me^ 

oadorus  15 

Repudium  reuuuciat.     Filiam    peperisse   vitio   resciit. 

St.  Hero 
Meo,  quantum  ego  (Mediol.  liodie)  video,  ncmo  est 

beuigiiior      Alii  non  quod 
Inventum  est   nau  occulunt,  modo  negaut :     occulunt 

vaniloqui. 
Sed  aliud  post   aliud   si    qua  sit  opportunitas  ,    harpa-i 

gatum 

Volunt,  (Mediol. :  volnnt.  Si)    si  Eieusinie  (Mediol. : 

Eleusinae  )    sit,  facilem  deam  creduant  (  au  cre-i 

duimt  voluit  scriptor?);    si  Cotytto    (  Mediol. : 

Coiytis):  £o 

Non  videre  quem  (Mediol.    quod  )  batuat.     Ita  neque 

amicis,   neque  cognatis, 
Neque  dis  parcuut,  dum  bene  parcaut  sibi.    istic  qui- 

dcm, 
Ne   miserum   faciat    senem,    aut  illius    familiam    opu- 

lentam, 
Aiiri    aulara  ,    grandem ,    onustnm  ,     plenam  ,    referri 

iubet, 
Vt  se  faciat  olira  miserum,  atqne  suam  familiam.  Ast 

ego  partem  25 

Impartiri  mjlim,  unde   redimar.     Quod   rortet   benc, 

picus 
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A  sinistris  cautitat,    qui  auri    custos  hercle    olim    tra- 

ditur. 
Ibo  et    aulam    refeiam :    cjuod    illaec    inilii    bene    «vis 

occinat. 
Quod  ad  Vrceum  atrinet,  bene  de  illo  vir  doctus  in 
epliemeridibus  Berol.  { Neue  berlin  iNfonatsclirift  Mai  i8io 
pp  291  sqq. ) :  ,,Er  hatte  den  Geschlechtsnamen  von  dem 
Stauiniort  seiner  Familie  Orci  (  lat.  Urcei )  im  Bresciani- 
schen.  Kodriis  nannte  er  sicli  scherzend  bei  einer  gewissen 
Gelegenlieit ;  die  Studenten  (denn  er  war  Professor  iu  For- 
li,  und  nachher  in  Bologna)  lin£;en  den  Namen  auf,  und  er 
beliielt  ihn  hierauf  selhst.  Er  stand  bei  seinen  gelehrten 
Zeiigenossen  Polizian ,  Aldus  Manuzius  ,  Erasmus,  Beroal- 
dus,  in  grofsem  Ansehn.  Seine  lateinischen  Schriften ,  in 
Prosa  und  in  Versen,  sind  in  einen  Quartband  gesammelt, 
mit  vorangesetztem  Leben  von  einem  seiner  Schiiler,  Bar- 
tliol.  Blanchinus,  geschrieben,  oder  vielmehr  iibersetzt  aus 
der  italianisclien  Handschrift  des  eigenen  Bruders  vom  Ver- 
storbeneu  Wir  honnen  also  niciits  Zuverlafsigeres  haben. 
Dennoch  liest  man  allentlialben,  als  sei  von  einem  fast  Un- 
behannten  die  Piede  (i  ) :  Scholasticus  ...»  qui  vixit  sub 
Imperatoribus  Sigismundo  et  Friderico  III  Augustis.  Un- 
ser  Antonius  war  aber  i44^  geboreu  — ■  das  lieifst  9  Jahre 
nach  Kaisers  Sigisraund  Tode  -  und  starb  1500,  im  ^^.Jahr 
des  Alters.  Unter  Friedrich  III  und  Maximilian  I  ist  also 
sein  Leben  anzusetzen,  wenn  man  es  nicht  lieber  nach  Jalir- 
xahlen  bestimmen  will.  Schon  in  den  Menaa^iana  ist  der 
Feiiler  bemerht,  und  es  ist  sonderbar  genug^^^dafs  Ernesti 
ihn  noch  stehen  liefs  in  seiner  Ausgabe  vo^i  Fabric.  bibl. 
lat.  Art  Plautus,  obgleich  er  selbst  nachher  in  den  ero-an- 
zenden  Noten  die  Menagiana  anftilirt.  Auch  spaterliin 
scheint  Niemand  diese  Sammliing,  oder  auch  nur  den  J6- 
cher,  nachgeschlagen  zu  haben,  geschweige  die  doch  nichi; 
sehr  selteneu  Werhe  des  Codras   Urceus  selbst.  ** 
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Comoediae  liuiiis  argumentiim  prologus  et  scenae  prin- 
cipis  iiiitiiim  primum,  qiiotl  sci.im,  comparent  iu  ed.  lunt., 
quae  auno  1514  prodiit,  uude  iu  Grypliii,  Longolii,  Basi- 
leeusem  Hervagii  aliastjue  sequiores  transieruut.  ,,  Fabula- 
tur,  "  inqnit  Taubmanuus,  ,,Liiscaris  grammaticus  ille  Grae- 
cus  iu  epistola  ad  Beuibuui,  se  Messauae  in  Sicilia  ista  in- 
veuisse.  Suut;  etiara,  qui  a  Fraucisco  PetrarcJia  couiicta 
opineutur.  " 

Argumenti  versiis,    praeter  ukiuium  ,    cuni    prorsus    in- 
concinui    circumCerrentiir ,     operae  pretium  duxi  eos  qiiidem 
addendo  auferendo    mutaudo    deniqne    in  nunaeros  redigere ; 
cetera    vix    atiigi    ueqiic    officium     meum     editoris    arbitror 
spuriis  eiusmodi  iueptiis,    quauquam    hts  ;rpi'j}v    ari  y^ii  fa- 
ctis,  ut  recte  ait  los.  8cali;i,t:r,    multum  iuimorari.     Sic    au- 
tem  vulgo  se  liabet  argumentum  a«K?or';^ov : 
Baccliidis  amore  furit  MuesiJocIius. 
Auriim   ut  redimat,   Praesumia  (?)  fertur  Epliesum. 
Cretam  Uaccliis   uavigat  atcjue  aiteram 
Couveuit^Baccliidem :  inde  AtJieuas  redit: 
Hinc  dat  Muesiluclius    ad  Pistoclerum  litteras, 
Illam  conquiiat.  redit:    turbas  mov^et, 
Dum  putat  amari  suam.  ut  mutent  geminas, 
Ei  dat  aiirum  :  pariter  amaut. 
Senes  dum   gnatis  stiident,  scortantur,   potitaut. 
Versu  ultimo  malim  nuuc  meliuribus    numeiis: 

Seues  dum   student  gualis,  scortantur,  potitant. 
Vtriim  Iiorum  eligas,  verbum  senes  in  unam  syllabam  cou- 
traliendum  est    eJisa  priore    e  litcri,    cuius   figurae   exejupla 
multa  in  medium  protuli  ad    AmpJi.  prol.  74.     Quod  si  cui 
forte   uimium    videtur   in    tam    novo    scriptore,    is   per   me 

reponet : 
Studeutes  guatis  potant,  scortantur,  senes, 
PRor.001    versu  2.    vulgo    legitur    Piidiculos    strepunt. 
Dedi,  quod  salteni   iutelligeretur. 

5.  V.  abest  ciim,  quod  antecedens    verbum    iuterceperit. 
Certe  sic  versus  iiabet  suas  12  syllabas :    uam  syllabis  dime- 
tiendis  fcre  contentus  est  Iiic  scriptor,  quisquis  fuit. 
26.  plene  distinguendum  post  exercitu. 

30.  Insulse  libri :  A.  e.  si  pater  obs.  patri. 

31.  V.  Asibidam.     los.   Scaligeru   in   Catalectt.   placebac 
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Asividam  pro  Asiveliida,  ,,forma,*'  inquit  vir  magnus, 
,,p.iironymica,  qualia  multa  componit  Plautus  iocaus ,  ut 
Rapacida,  Plagipatida.  Hoc  ex  imitatione  Aeolum  ,  cjiii  fe- 
re  epitheta  5ri«T^o>!//«(xii?;  formant,  ut  'ETraou.^yJdyji.  Asinive- 
hida  autem  ratio  etymi  postulabat;  sed  coiisulturn  est  eu- 
plioniae,  ut  (?)  <r<aAoyo?  dicebant  pru  iri^tAoAayos,  <*^<p<,3oAoyo? 
pro  «',M;p(/3flAoAsyo5.  —  Greges  lonii  suut  histrioues,  " 

52.  ,,Vecturium  est  to  K-ijvoi^  qiiasx  vehiterium  ,  ut  Asi- 
vida  pro  Asivehida.     lude  veterinaria  animalia. "      Scal. 

43.  V. :  verum  salsus  asinus, 

85.  V.  soloece ;  traherent. 

89.  V.  inepte :  prodeo. 
Dialogi  spuriiversu  5.  item  iuepte  legitur  in  libris  :  Quid 
id,  nisi  nauiru  ? 

4.  V.  :  —  terra  ut  terat  hom.    Fortasse  legendum :    ferat, 

7.  8.  V.: 

E  terra  quoque  obrepere    olim  dixerunt  homines, 
Qui  dum  norant,  quom  esse  cuperent,  erant  nihil. 
Haec  non  intelligo ;  sed  quae  pro  illis  dedi,  nec  multo  ma- 
gis  faciunt  ad  pr>posituui  ,   et  a  scriptura  librorum    longius 
recedunt.     Sic  furtasse  reponendum  posteriore  versu: 
—     —     —     —     —     —     —     homines, 

Qui  tum  norant,  qui,  ni  esse  cupereut,  nihileraut:^ 
ut  non    inficete  dicat  terrae  filios,    fruges  tantum  consume- 
re  natos,  qualem  etiam  se  ipse  nunc  credere  videtur.    Basil, 
Hervag.   Q.  d.  n. ,   non  notant;   Par.   Q.   d.  n. ,    nun  uurant. 

10.  quidem.     V.  :   quem. 

15.  huic.     V, :    hinc,  proclivi  lapsu. 


ANNOTATIONES     IN    FABVLAM. 

V.  1.  potius.  V.:  potis.  Sequor  Sarracen.  lunt.  Ald. 
Lepide  laudantis  est,  ut  Mil.  24^- 

y.  V.  bis  posita  coniunctiojie :  se  ut  reveliat  domum. 
Mss.  Pall.  :  seu  re  uehat  d.  An  hoc  fuit  primitus :  sed  ( pro 
se  :  vid.    ad  Amph.  prol.  149)  r.   d.  ? 

13.  V.:  sedens  ibi  op. ,  elisa  priore  e  litera  in  sedens : 
vid.  ad  Amph.  prol.  74.  Putadam  olim  rectius  legi  op'ri- 
bere  (uam  verbum  lioc  porrectam  habet  primam  sylLibam^, 
sed   fallebar. 

16  sq.  Lege  absque    ulla  mutatione,    nisi  quod  vuls^atae 
inconciune:  arundo  alas  verb, ,  non  eliso  autem  t*  unum : 

—     —    —     —     —     —     —     intellego :  du-  t.  t. 

aa  imum  expetitis  palumbem.     Perii,  arundo  verberat 

alas  ! 

25.  haud.     Pcssime  Taubm    Gronov,  Ern. :  aut. 

28-  Qnia  ^o>«a-vMce^»5  pronuntiaudtim  est:  vid.  ad 
Amph.  prol.   74. 


i24  ANNOTATIONT.n 

50.  Hiinc  inter  et  sequentem  ver.sum  v.  le^itur  40» 
quem  ibidem  repetunt  libri.  }Toc  loco  delet  eura  Acida- 
lius,  mnxime  propterea  quia  .td  taniara  affectus  veliemen- 
tiam  gradatim  procedit  adolescens.     Cui  assentior. 

31,  V.:  Et  quid  a.  h.  m.?  Vi.  Quid  ego  met.  rog.? 
homo  adolescentulus  etc.  V.  C.  Dectirt.  et  vv.  edd, :  ado- 
lescens,  quod  requirit  vevsus.  Et  quid  casco  scribendi  mo- 
do  pro  Ecquid  passim  quideni  legitur  in  libris ;  sed  hic 
Et  uatum  puto  ex  antecedente  es,  iit  rescribatur: 

Quid  ab  hac  nietuis?  Pi.  Quid  ego  metuam  ,  rogitas? 

Adulesccns  homo  etc. 
Quid  metuis?  ut  Pistoclerus:  Qnid  metuam  ?    non:    Ecquid 
metuam?  Et  sic  plane  Paveus,  nihil  nionens;  iinde  culligas, 
ftiisse  hanc  codicum  Pali.  lectionem. 

52.  Penetrem.  Ita  lunt.  Ald.  Gryph.  Donatus  ad  Te- 
rentii  Piiorm.  447-  Praeferendum  id  ducebam  vulgai.ie 
leotioni  Penetrare  proptcrea  qiiod  i;te  usus  moili  verbovuui 
iniiniti  liistoricis  quam  oratoribus  longc  f.uniliario.r  est,  iia 
ut  iigura  haec  a  SevWo  vocelur  historica.  Quia  tameu  ea  lo- 
quendi  forma  etiam  apud  oratores,  neque  solum  in  narva- 
tionibus,  satis  frequenter  invenitur  vimque  suam  peculia- 
rem  habet,  piget  nunc  libris  exploratae  fidei  manu  scriptis 
alios  illotas  fortasse  correctornm  manus  expcrtos  anteposuis- 
se.  Donatus  ad  ista  Terentii  Eun.  5,  1,  1:  iMngnas  vero 
agere  gratias  Thais  mihi?  ,,  Plus  ,  "  inquit,  ,,  su.i.it  iniini- 
tus  modus  fmito.  "  Soiiat  auiem  inprimis  consuctiidineni. 
Cf.  infra  73,  Linac.  De  emend.  struct.  lat.  serm.  pp.  479  sq., 
I.  F.  Gronovii  Observv.  2^,  iq.  I:;aque  vulgatnni  quidem 
Penetrare  in  sedcm  suam  postliminio  reduco.  Sed  quod 
item  adhuc  legitur  h.  1.,  damnis,  etiam  nunc  id  deprava- 
tum  censeo  nec  persuadere  mihi  possum  ,  tam  infantem 
fuisse  Sarsinatem,  iit,  cum  modo  dixisset:  ubi  damnis  de- 
sudascitur,  continuo  inferret:  ubi  pro  disco  damnum  ca- 
piam,  Donatus  ad  Ttventii  Eun.  3,  1,  22.  ,,IVIire  est  facta 
nullius  ponderis  repetitio  ad  inertiam  loquentis  exprimen- 
dam.  Nam  postquam  dixit  Invidere  omnes  mihi,  repetit 
Illi  invidere  niisere  etc.  **  Atqui  minime  inevs  Pistoclerus. 
Scripserint  autem  librarii  domnis  pro  dominis,  sicut  pas- 
sim  fecerunt;  hoc  ansam  corruptionis  praebuit.  Vox  do- 
mina  hac  potestate  saepius  usurpatur  ab  Ovidio  et  elegiacis, 
itera  iMartiale  et  sequiovis  aevi  scriptoribus;  sed  similiter 
pridem  Graeci :  vid.  iXIusgrav.  ad  Sophocl.  Trach.  210. 
Quos.cur  non  prius  quoque  in  ]ioc  expressos  dicamus  ''a 
perpetuis  eorum  imitatorib\is  Latinis,  nuna  cansa  est.  Ma- 
lim  autcm  nunc:  dominls.  Ceterum  similitev  Tereutins 
Phorm.  supra  1.  1.  :  Eccum  ,  ab  sua  palaestra  e.xit  foras,  ubi 
Donatus:  ,,Bene  palaestram  eius  dixit  lenonis  donyim,  in 
qua  est  exercitus  amator  assidue.  "  Et  ipse  PLiutus  fere  ?.d 
tunc  modura    Trin.  618  J 

In  foro  operam  amicis  da;   haud    in   lecto  axnicae,  ut 

solitus  es. 
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41.  V.  siipra  plantam ,  quod  aiunt ,  evagautibus  nu- 
meris  : 

Ba,  Simulato  rae  amare.     Pi.  Vuum  ego   istuc  iocon' 

assimulem,  an  serio? 
Pareus    tanquam    ex    Mss. :    iitrum    ego    iocon'    adsimulem 
istud?  a.   s.  ?     Vtrum  i.  e.    iocone   pro    Vtrumne    e.  i.  ioco, 
per  tmesin. 

43.  V.  minus  concinne:  milii  opus  est?  Copulam  omi- 
sct  Decurt. 

46.  V.:  Qiiid?  si  apud  te  vcniat  de  subito  prandium  etc, 
quod  ne  Latinum  quidem  est.  Seusit  hoc  Pareiis  deditque 
eveniat,  friisira  ob  id  sii2;"'llatus  a  Griirero.  Passini  haecmixta. 

4g.  V.:  Vbi  tu  lepiue  etc.  Oniittiint  pronomea  lunt. 
Ald.,  quod  tamen  ferri  potest,  si  voles  in  unam  syllabam 
contraliatiir :    vid.  ad  Aniph.  prol.  74. 

50.  locum  lepidum  dabo.  Tormula  loquendi :  cf. 
Poen.    52L. 

53.  V.:  iVIantim  da  et  sequere.  Pi.  Aha,  minime !  Ba. 
Quid  ita?  Pi.  Q.  i.  i.  Vv.  euil.  ,  iu  his  lunt.  Ald.  :  conse- 
quere  ,  quod  olim  placeb.it  adeo,  ut  rai  aha  iu  au  mutato 
verbum  minime,  taiiquam  interpretamentum  eius,  tollen- 
dum  arbitrarer ,  cum  praesertim  teniere  id  additum  inter- 
diim  scirem  a  librariis,  velut  Terentii  Hec-  3,  2,  u.'^,  ubi 
Pampliiius  Parmenoni:  Cessas  ?  liber  qiiidam  non  malae 
notae  Ms.  ,  quod  Berolini  asservaiur  in  bibliotheca  Regia, 
setvum  respondentem  facit:  minime,  quod  falsum  arguit 
versus  ratio.  Veruni  iam  intelligo  nihil  novandum  esse 
verbumque  Manum  f^,aiocrv'K>,(ifiu<i  pronuntiandum  ,  sicut 
Most.  32.3:  vid.    ad  Amph.  prol.  74. 

36.  V.  :  Ille  quidcm  hanc  abducet  etc.  ,  inconcinne  qui- 
dem,  sed  satius  erat  rescribi  llle  lianc  quidem  abd. ,  ut  hic 
versus  sit  i.  t. ,  quales  etiam  58,  59,  item  63,  64»  69,  70 
nunc  existimo. 

51}.  Lepidus.  Iiitell.:    es,    qiiod    ab    interpretibus    adscri- 

fitiim  iu  quibusdam  libris.  Meursius  Exercc,  critt.  parte  1 : 
epidu^s  pro  lepidus  es ;  sed  nihil  opus:  vid,  ad  Amph.  i68« 

61.  Putidc  vulgatae:  Ego  tibi  arg.  etc. ;  inconcinne  au- 
tem  iubeo  pro  iubebo,  quomodo  itein  Epid.  644  niale  legi- 
tur  saeviunt  pro  saevibunt.  lubebo  Cliarisius  p.  igoPutsch. 
Ergo    et  ego  snepius  confusa. 

G5.  LiLri :  nam  id  ilngitium  raeum ,  mea  etc. ,  sicut 
Poen.  819  legitiir:  Nam  tuom  flagitiiim  est,  tuas  etc.  Merum 
flagitium  dictiim  esset,  nt  alibi  snera  meudacia,  mera  scelera, 
meri  comitiales :  vid,  Poen.  453  et  Parei  lexic.  v.  Merum. 
Sed  eo  iiihil  opus;  itidemque  standum  cum  vulgatis,  Ego 
obsonabo  praefereutibus,  siquidem  hic  et  sequens  versus  sunt 
iambici  tetramctri  acat.,  id  qiiod  tero  animadverti. 

69.  Pvetinenda  lectio  vulgata  :  M.  ille :  nam  hic  quoquc 
versus  et  proximus  sunt  ianilji  t. 

73.  V.:  Simul  hinc  nescio  qui  tiirbat,  qui  huc  it.  de- 
cedamus.  Mss.  2  Camer. :  S.  huic  n.  q.  turbare  etc. ;  codex 
Meursii :  S.  h.  nescio  quiu  turb'  est,  quin  hinc  decedimus; 
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quomodo  fere  etiam  rv.  edd.  Genninam  nimc  censeo  lectio- 
nem  duorum  codd.  C.amer    lixxbarc,  ut  reponatur: 

Simul  hinc  nescio    qui  turbare.     So.    Quin    niinc  liinc 

decedinius? 
Hinc,  li.  e.  ab  ea  parte,  unde  veniunt  Lydu9  et  Pistocle- 
rus.  Vociferari  et  expostulare  cum  discipulo  audit  Lydum 
Baccliis  :  nam  quod  tacitnm  se  dicit  paedagogus  75,  nu2;ae  : 
magistrorum  non  est  tacere.  Niinc,  igitur,  sicut  passim, 
A^elut  CajDt.  951.     De  infiuito  tiu"bare  vid.  ad  52. 

75.  Cui  non  hic  in  mentem  veniat  Cliaridemi  illius,  de 
qiio  vid.  Martiaiis  11,  40? 

76.  Libri  vv.  inconcinue:  tu.  Viderunt  plerique  edi- 
tores,  videre  noluerunt  Gronovius  Ernestiusque. 

77  iVIale  Namque  exarari  iussi  pro  nam  vulgato,  ratus 
verbum  ita  posteriorem  syllabam  corripere ,  quam  saepe 
porrectam  liabet,  ut  monui  ad  Amph.  475'  '^'*  di  propter 
ictum   non  eliditur:   vid.  ibid.   ad   149. 

80.  Malim  ntinc:  Cum  tanta  pompad  ?  Pi.  Huc.  Ly. 
Quid  etc.  V.  antem  :  quis  istic ,  correpta  priore  syllaba  tS 
istic,  quo  duriusculnm  in  extremo  versu. 

82.  Recurrit  versus  Pseud.  63.  Suaviatio  vel  potius 
suaviacio  V.  C.  a  m.  i.,  si  Pareo  iides,  qnod  retinui  h.  1. 
.nanomiuationis  causa ,  quae  inest  verbis  suavis  suaviatio. 
Vid.  ad   Asin.  865. 

87.  A.  n.  p.  e.  iinquam  ?  o  L.  e.  b.  Ita  Mss.  et  ex  edi- 
tionibu?  lunt.  Ald. ;  nec  longe  abeunt  his  vetustiores , 
velui  Sarrac. ,  quae  nunquam.  Recentiores  nec  librorum 
jiec  metri  ratione  habita:  A.  n.  p.  esse?  nimium  quam, 
o  L. ,  e.  b. 

89.  Stultior  extremam  .syllabam  ante  vocalem  pro- 
ducit,  quam  figuram  exemplis  illustravi  ad  Amph.  prol. 
58-  Hoc  nescientes  alii  fecerunt  Sed  is  stultior  etc. ,  alii 
Idem  It. ,  pessime  omnium  Scioppius  Suspp.  Lectt.  2,  7: 
Isne?   ft. 

92.  V.  minus  commode:  Hoc  ( Mss.  Hnec)  app.  m.  pa- 
ratum  est,  q.  pl.  Scriptimi  antiquo  morc,  de  quo  ad  Aul. 
A89,  )ionc  pro  hunc  et  arabigue  contractum  paratust ,  quod 
exhibet  Iiuit.  ,  librarios  in  fraudem  illexerint.  Quod  etiam 
iu  hac  enitione  excuderunt  paratum   est,  me  invito  factum. 

g'}.  Ineptissime  libri :  —  argutias?  Qui ,  si  etc,  quasi 
omnino  mutus  esse  deberet  Pistoclerus  ,  cum  se  tantum  ca- 
stigante  obmutescere  velit  hic  Orbilius.  Sic  et  Epid.  558 
erratum. 

105.  Hunc  versum  v.  post  114  inferunt,  cum  perspicu- 
iim  sit,  haec  Pistocleri  eo  pertinere  ,  quod  paedagogum  se 
non  vocari  conquestus  est  Lydus  Quod  post  152  liaec  in- 
seri  iiibet  Acidalius  Divv.  in  Ba.  c.  2  ,  fugit  eum  ratio. 

107.  V.  invitis  libris  vv. :  Cum  lierus  hic  intus  sit  etc. 
Decurt. :  Cum  haec  intus  intus  sit  etc. ,  in  quo  agno- 
vi  id,  quod  dedi,  ipsus  intus,  siquidem  p  et  n  literas  saepe 
mixtas  constat,  quod  ubi  factum  esset  h.  1.,  corruptum  in- 
sus  in  intus  sedulo  mutari  fuit  consentaneiun.  Ipsus:  herus. 
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109.  V.  inconcinne:  Praesentibus  illis  p.  n.  n.  s.  Prae- 
sente  iis  pvisce,  nt  Absentc  nobis  Terentiiis  Eun.  595,  ubi 
vid.  interpres  vetus.  Cf.  Amph.  fragm.  1. 

111.  V.  diiriore  numero  :  eveniat.  Vid.  nos  ad  Aul.  log. 

115,  Inepte  libri:  iturus  sum  dotnum,  quo  nihil  gra- 
tiiis  accidere  poterat  adolescenti.  Imo  hunc  domura  ire  iii- 
bet  magister,  quem  reprimens  puer  iratus :  omitte,  Lyde,  ac 
cave  malo? 

114.  V.,  sicut  iam  monui  ad  105: 

—     —     —     —     —     —     —     cave    malo? 

Pr.  lam  excessit  mi    aetas   ex  magisterio  tiio. 

Ly.  O  barathriim  etc. 
Medium  versum    dcleiis    h.    1.  Acidaliiis  Divv.  pp.  195  sq. : 
,,Ad  minas,"    inquit,    ,,discipull  sic  miser  exclaniat  paeda- 
gogus,  et  de  iis  queri  tantuin  apparet  ex  deinclpe  versii: 

Magistron'  quemquam  discipulum  minitarier? 
Qiiodsi  et  illiid  ille  addidisset  liic ,  excessisse  sibi  ex  magi- 
sterio  eiiis  aetatem  :  liic  cerre  id  quereretiir  etiam  et  multo 
miserabilius  lamentaretur.  lam  vestigium  in  oratione  Jiii- 
iiis  nuUum  est,  niiile  collisas  indignam  illam  vocem  cum 
minis  pariter    emissam.  " 

116.  V.:  Video  nimio  iam  multo  'p.  q.  v.  Ilaud  ne- 
scio  coniungi  interdum  nimius  et  multum  ,  velrit  infra 
630  Mnesilochus :  Imo  vero  nimio  miniis  multo  parum; 
sed  liuc  quominns  admitterem  nimio,  in  catisa  fiierunt  pri- 
mum  cumiilata  homoeoteleuta  Video  nimio  multo ;  deinde 
pravus  accentus  rS  nimio;  tum  maxime  recurrentes  eaedcm 
voces  nimio  et  iam  seqiicnte  versu :  quae  quidem  omnia 
ferrem  in  liomine  vel  iufante  vel  negligentiore ,  non  aiitem 
fero  in  magistro  eloqneiite  et  severo,  qualis  est  Lydiis.  Ta 
nimirum  quam  sit  viciniini  nimio  iam  ,  quamque  illud  sit 
aptiim  liiiic  loco,   quisque  videt. 

119.  Notam  mctricam  addere  hiiic  versui  sum  oblitiis. 
Est  ai;tem  t.  t.  c. ,  qualem  ex  propria  sua  persona,  et  nni- 
cum  qiiidem  inter  meros  iambos,  cur  proniintiarit  Lydiis  ? 
Equidem  id  non  expiito  arbitrorque  haec  alicuiiis  esse  sive 
antiqiiiorum  sive  aeqiialium  Plauti  poetariim  sccnicorum. 
Legitiir  autem  v. :  —  iam  plenos  sanguinis,  qnod  qiiid  sibi 
velir,  non  asseqiiare,  nisi  plenos  sanguinis  interpretere  se- 
cundum  Acidaliiim  ,,adiiltos  robiistos  et  validos,"  id  qiiod 
Jieri  non  potest,  cum  istis  verbis  niilla  insit  aetatis  signiJi- 
catio,  sed  natiirae  animique;  nam  t«  iam  referri  ad  priora, 
iit  iiingatur  (nescio  qiio  sensii)  iam  esse  vel  niliil  iam 
moror,  qiiod  iu  mentem  veniebat  Acidalio,  etsi  synchysin 
satis  freqiienter  usurpat  Noster,  durius  tamen  est  qiiam  qiiid- 
qiiam  in  hoc  genere ,  qiiod  legere  meminerim  apud  scripto- 
res.  riccte  procul  dubio  Angeliiis,  Iiintinae  curator  editio- 
nis,  qnem  ignorat  optimiis  ni^ster  divinus:  tam  plenos  san- 
guiiiis,  h.e.  interpreteLambiuo  :  tam  animosos,  tam  validos  etc. 

120.  Libri  adilictat,  corrigente  Acidalio.  AdJlictet,  ad- 
flictare  possit,  per  potentialem  ,  quem  vocant,  modum.  Cf. 
Aul.  42,  Poen.  192. 
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124.  Vereri  ricein  iiominis  praestat,  siciit  aniare  Ciuc. 
£8-  Cf.  Vechiieri  Hellei!olcx,   1,  2,   10. 

126.  Post  himc  versiim  154 ,  135  iiiserebat  Acidaliiis 
maxime  propterea,  quod  vcrbis  Sequere  hac  ac  tace  aptissi- 
itie  concliidi  videretiir  scena.  Sed  niliil  opus :  mae;istcr 
non  foret  Lydiis,  si  iussus  statim  taceret ,  sed  obloqiiirur 
hic  ut  supra  103,  vociferansque  et  cuni  discipulo  altercans 
abit,  convenienter  suae  personne.  Magis  eiiam  errabat  110- 
ster  Criticus,  cum  post  versus  istos  sequi  iuberet  132,  105, 
et  tum  denique  in  versu  127  filum  oraiionis,  qiialis  in  vui- 
gatis  est,  resumeret :  nam  unde,  qiiaeso  ,  tot  simul  versuum 
traiectiones  ?  Et  ,  quod  maximum  est,  libertas  pro  eo 
quod  est  libertas  loquendi  sive  orationi»,  ut  Hic  ait ,  vel 
graeco    vei'bo  5i-«^g»jc-/« ,    ne  latinum  quidem  est. 

135.  V.  C. :  Sequ.  me  liac  a.  t.  Le;Z,endum:  S  hac  m, 
a.  t.  Hac  signiiicanter,  ad  Bacchides,  non  domum  paternam, 
quo  abducere  vult  perditum  adolescetr.eni  Lydus- 

134.  135.  Hi  versus  ante  duos  praeccdentes  legebantur 
in  V.  C.  Camer. 

137.  V. :  abii,  quod  ferri  posset  non  eliso  Ephesum. 
Codex  Meursii  lunt.  -Ald. :  abii,  nnnc  consp.  1.  De  isto 
codice  quid  mihi  videretnr,  djxi  ad  Aul.  781   sqq. 

142-  Frustra  Nicol.  Angelius,  anastroplie  offensus  M. 
Pistocleron,  ad  quem  ep,  Similiter  Hic  passim  ,  veiut  infri 
afii  Anipli.  Qz  Asin.  378,  Curc.  465  Epid,  165  Trin.  1085. 
Vid.  etiam  ad  Aul.    prol.  39. 

154.  V.  invitis  libris  vett. :  R  m.  u.  s.  Pi.  Vivit.  nem- 
pe  etc  Inepte  quoque,  siquirleni ,  viveret  Mnesilochus  an 
non  viveret,  scire  non  potuit,  nisi  divinntione,  Pi^Jtnclerns. 
De  pronuntiando  Nempe ,  quod  fraudi  fuit  Gulielmio 
Quaest.  in  Ba.  c.  4»  '^'id.  ad  Asin.  770.  Vivit  et  valet  in 
formiila  coniungebant  de  absente  nuntiantes:  Cf.  211. 

157.  V.  :  Q.  s.  i.  i.  e.  q.  ille  (  hoc  abest  lunt.  Ald.  ) 
amat,  vivit  recte  ct  (Sari'ac.  viv.  et  recte;  Iiint.  Ald.  anest 
copula)  valet;  vTn^/^Jrpa;  quidem  et  inepte,  ciim  id  soliim 
quaeratur,  an  valeat  Mnesilochus.  Nescio  quis ,  vel  quia 
iiincta  supra  154  vivit  et  valet,  vel  qnia  sequentibus  nio- 
ribundus  est  aliquid  respondere  voluit  h.  1.,  ro  vivit  ad- 
scribillaverit. 

158.  Mss.  et  vv.  edd.  :  moribundusque  est,  ut  copulas 
addere  de  suo  solent  scribae.     Correxit  Camer. 

159.  To  si  non  elidendum  :  vid.  ad  Ampli.  149-  Frustra 
Angelius:    si  ea  ab. 

163.  V.  minus  eleganter:  adv.  ei  redd.  Sequor  vv.  non- 
nullas  edd.  ,    in  his  lunt. 

171.  Ecquidnara.  Ita  lunt.  Camer.  V.  frequenti  litera- 
rum    c   et  t  confusione:  Et  quidnam. 

172.  unice  unum.  Pleonasmus  Plautinus,  de  quo  vid. 
Parei   lexic.  Plaut.  h.  v. 

173.  Absurde  libri :  I.  u.  eum  c.  ?  Cf,  Curc.  59.  lidem 
minus  bene  :  misera;  V.  C,  teste  Pareo,  misere.  Vtramqiie 
eorrectionem  praeivic  A«id, 

174-  Herh 
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174.  Hem  V.,  nescio  qiia  ratione,  Pistoclero  tribuitur. 
jRespOiidentis  est,   siout  Terent.   Andr.   1,  2,   13 

176.  V.  refragante  versu:  Imo  Jiercle  abiero.  Abest  lier- 
cle  IiniC.  Ald. 

ijQ.  V.:  Non  lierus,  sed  actor  etc, ,  ne  biscentibus 
(jnideui  edicoribus.  Liocum  bic  non  babet  berus ,  babet 
res ,  b.  .e.  fabula  seu  comoedia.  Cf.  Asin.  prol.  14,  Capt. 
prol.  52. 

igo.  V.:  Pellio,  quomodo  casci  illi  etiam  Apellinem 
dixerint  pro  Apollinem.  Sed  de  boc  more  veterum  non  con- 
stat  piitOLjue  o  et  e  literas  ihter  se  forte  commutatas  li.  1. , 
siciit  alibi  factuni  saepius :  vid.  ad  Asin.  765.  P.  Pollionem, 
comoediim  illius  temporis  minus  probatum,  novimus  etiam 
ex  S^^mmachi  Epist.   10,  2. 

liis..  y.:  dicerem,  quasi  scilicet,  quia  nactus  sit  alteram 
Baccbidem  Pistoclerus,  quae  Venus  videtur  ipsi ,  alteram 
Innonem  vocare  non  liceat.  Reponere  ducerem  ,  verbum 
nuptum,  cuiusvis  erat ;  tamen  id  primus  fecit  Lipsius. 

iQq.  Y.  :  IS'  i.  fortasse  auro  est  opusj  extra  ictum  posi- 
to  ra  aiiro,  verbo  totius  sententiae  gravissimo. 

i88-  V.  minus  bene :  exij^et.  Non  deterius  foret:  hinc 
exiget,  hinc,  a  Baccbitiis  soiore. 

189.  Maie  feci  cum,  ediiionibiis  aliquot  modiis,  in  his 
luntinae,  obteniperans ,  dedi  sibi  pro  vulgato  mibi,  quod 
longe  lepidius  isto  recteque  explicatnr  a  Lambino. 

igo.  V.  abest  pronomen ,  non  sine  detrimento  vei*suS, 
siquidem  quoi  semper   est  monosyllabum 

192.   Operariim  vitio   exciisum   boc  pro  liic. 

195.  V.   inconcinne     PJiilippos.   Cf.  258. 

210.  prius.  Libri :  primiini,  quod  retinenium  erat,  sed 
ponendum  post  salutem  ,  ne  versijs  detiirpetur. 

2i8-  Pancratice  atqiie  athletice.  Similiter  Epid.  18:  Pu- 
gilice  atque  atliletice. 

226.  ibi,  qiiod  abesf  vul2;o ,  praebent  lunt.  Ald.  Ful- 
cit  vcrsum  ,  nec  tamen  omnino  necessarium  est :  vid.  ad 
Ampb.  541. 

235.  etiam.  V.  :  eum,  sine  vi  ct  gratia.  Adulterare  iste 
dixit,  ut  persuadere  quidem  seni  viilt  Clirysalus,  iVlnesiio- 
chum  etiam  aliis  rebus,  sicut  symbolo. 

234.  Perquam  inepte  versus  hic  post  24,5  insertus  legi- 
lur  in  libris.     Animadvertit  Acid. 

239.  Dare  pro  edere,  simplex  pro  composito,  est  usur- 
patum.  Sic  etiam  Afer  Eiin.  ^43:  Dabit  pugnam  liic  ali- 
quam  denuo. 

543-  Legendiim  potius :  indu  navem  conscendimus. 
Navem  ,«tovoi-jA>\«/3«--  pronuutiandum  :  vid.  ad  Ampb.  prol.  go. 

24:5.  Apage  istud  tiim  luntinae  atque  Aldinae;  scriben- 
dum  Circumspectod :    vid.   ad  Anip]i.  prol.   149. 

258'  Corrupte  nec  iusto  mimero  libri  :    Turbare  in  por- 
tu.     Ni.  E    m.  m.  Syllaba  ne  in  inportiine    a  sequente  nota 
personae  intercepta  est.     Inport.  retrabit  accentiim :    vid.  iid 
Asin.  145. 
IV.  '  -  [  9  ] 
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265.  V.:  eo  ex.  fui,  et  continuant  liaec  Clivysalo,  qnam 
apte,  ipsi  videiiiit.  Non  est  observatoris  esse  exanimum. 
Cf.  252  sqq.     Eo,  ego,  ergo  saepissime  miscentur. 

269.  abire.  Ita  Iiuit.  Ald.  Gryph  ;  sed  rescribendo  ex- 
tempulo  servari  potest  vulgatum  ire. 

271.  V.  dfiir^cni  deposuimus,  Correxit  Sciopp.  Suspp. 
Lectt.  5,  15. 

272.  Megalobyzi.  IIoc  idem  rS  Megabyzi ,  quod  alii 
praetulere.  Ita  generali  nomine  appellati  omnes  Dianae 
Epliesiae  sacerdotes.  Vide  Meursii  Exercc.  critt.  p.  128  ct, 
quem  laudat,  Strabonem  lib.  14.  Mss. ,  etiam ,  teste  Taub- 
iiianno ,  2  Camerariani,  in  quibus  Megalobusi  fiiisse  Pareus 
ait,  item  vv.  edd. :   Megalobuli. 

£75.  in  D.  E.  Sic  iiideni  Angelius,  quem  nescio  quo 
pacto  saepius  hic  audivi:  nam  v.  abest  in  ,  et  recte  abest, 
modo  reponatur  Dianai,  quod  etiam  277  fecimus. 

278-  Forte  exaratum  Occidisti  pro  vulgato  Occidistis. 
Extremo  versui  non  convenit  longa  ■vS  Occidisti  syiiaba 
postrema. 

280.  V.:  Sed  vos  nihilne  att.  i.  a.  d. ;  at  Sarracen.  : 
Sed  nihilnam  att.  etc. ,  omisso  pronomine  supervacuo  et 
in  ictu  posita  voce  graviore  nihil ,  sed  frustra  iilato  nam, 
iii  quo  iam  latere  mihi  videbatur,  quod  aptissiraum. 

282.  Malim :  Qui  nescis?  Infra  43^  •  Phil.  Ouidum? 
Ly.  Quia,  maltim  si  promtet,  indies  laciat  minus;  Epid. 
51:  Erit  iili  illa  res  houori.  Ep.  Qui?  Th,  Quia  ante 
aiiis  fuit;  et  ibid.  263  sq. :  Pe.  Qui  scis?  Ep.  Scio ,  quia 
mihi  alius  dixit  etc. ;  Most.  55:  Tr.  Qui  scis,  an  tibi  istuc 
prius  eveniat,  quam  mihi?  Gr.  Quia  nunqtiam  merui,  et 
4^q  sq. :  Tr.  Quidum  ?  Tr.  Sic:  quia  finis  arabulatis ;  et 
ibidem  717:  Si.  Qui  ?  Tpl.  Quia  venit  navis  etc.  Cf. 
Merc.  387,  396,  500,  Terent.  Eun.  223,  PJiorm,  295.  Sic 
passim, 

285.  V.,  inconcinne  quidem :  Quantulum  att. ;  lunt. 
Ald. :  Quantillum  att.  Legendum:  Quantum  illim  attulerit. 
Illim  sicut  Inde  280.  Similiter  Poen.  841  pi"o  illiuc  V.  C. 
praeferebat  illim,  Dec.  illum,  nec  iMost.  455  nielius  expe- 
diatur  quam  reponendo :  Tr.  Et  iieus ,  iube  illos  illim, 
amabo,  abscedere.  Cic,  De  Off.  1,  ^[Q.  extr.  optinius  Fabri- 
cii  liber:  illim,  4  alii:  illa,  quod  eodem  redit.  Cf.  Poeii, 
913,  Cic.  ad  Att.  7,  13  extr. ,  11,  17,  JMureti  Varr.  Lectt. 
12,  11,  Scioppii  Suspp.  Lectt.  i,  21. 

292.  V. :  Ch.  Anulum  gnati  tui  Facito  ut  memine- 
ris  ferre.  Minus  recto  accentu  tS  memineris  oflensus, 
verborum  transpositione  usus  sum  longe  duriore ,  cuius 
iam  poenitet.  De  accentu  eiusmodi  verborum  vid.  ad 
Amph.  203. 

295.  V. :  mem.  et  lecte  mones.  Valde  friget  copula,  nec 
dubito,  quin  ab  interprete  profecta  sit,  asyndeton  liaud  fe- 
rente.  Quanto  rectius  nos :  Meminero :  recte  mones,  h,  e. 
Meminero:  quia  recte  mones. 
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505.  Iiiepte  V.:  Imo  hem  taiit.  etc.  Mss.  :  I.  em.  Coxn- 
peniiiiun  -iS  eiiim  non  siint  asseciiti.  Eleganter  coniiina;un- 
iiii-  Jnio  enini,  Imo  enimvero.  Terentius  Phorm.  50.4;  Imo 
eiiini  uemo  satis  pro  merito  e;ratiam  reo,i  rctert. 

512.  Anibiguitatis  vitandae  causa  vetus  iit  restituendum 
ceiiseo. 

513.  V.  niiuus  modiilate:    conveniam.  Vid.   ad.  Aul.    i2g. 
319    EpJieson    scribendo    pro    vulgato    Ephesiira    hiatum 

absiuli;  sed  nihil  opiis  :  vid.  ad  AmpJi.  j^i. 

325-  V.:   q.   miJii  f.  p.  ?   quod  inusitatius. 

329.  V.   difficiliore  numero  :  inacto  ego  ill.  inf. 

33§.  Terentius  Heaut.  397  sq.  :  Nani,  ut  tu  scias,  Quam 
ea  niiiic  instriicta  pulcre    ad  pernicieni  siet  etc. 

33q.  Protinam  item  adJiibuit  Terentius  Pliorni.  1,  4>  i3> 
nbi  vule,o  :  protinus;  sed  Donatus :  ,,Protinam,"  inquit, 
,,fuit,  et  sic  Nigidius  legit.  " 

341.  desidiabula.  Nonius  v.  Affectare  :  despoliabula,  de 
quo   arbitrandiun. 

3  (2.  adfectas.  Mss  pioclivi  lapsu  :  adflictas  ;  nani  lap- 
sum  eum  esse ,  noii  ex  ediiionibus  tantum  principibus  in- 
telligitur  et  Nonio ,  qui  istam  voccin  diserte  laudat  ad 
priorem  formain,  ut  ait  7^aubmai!niis  ,  sed  ipsa  sententia  il- 
Iiid  cxposcit,  Jioc  adspcrnatur:  siqnidem  adfectas,  pertinens 
ad  apufcllere  et  perdere,  coniungit  Jiaec  cum  scqnente  ver- 
su,  adflictas  vero  pendentem  euni  destituit,  ut  vix  intelli- 
gas ;  id  quod  non  animadvertisse  niiror.  Scioppium  Suspp. 
Lectt.  5,   1^5 

344-  Tti  te,  quod  sententiae  peraptum  ,  versui  aiitem  est 
necessariiim,  arcessivi  ex  Jiintina:   nam   v.   desideratur. 

349.  V.:  liitiilento;  sed  bene  I.  Giilielmius  Ouaestt.  in 
BaccJi.  c.  2.:  ,,Versus,  "  inquit,  ,,suadere  videtur   ut   corri- 

•gamus  Vt  eum  ex  liiciileiito  cocno :  est  enim  trocJiaicus 
septenariils;  tum  acute  dictum  Inciilentum  coenum  pro  me- 
reiriciun  amoenitatibus  et  blaiiditiis,  qiiae  in  speciem  lucu- 
lentae  et  splendidae,  sed  vitam  et  famam ,  si  in  iis  voliite- 
re,  collutulant.  "  Dicere  autem  voluit  vir  optimus  tro- 
cJiaiciim   octonarium   cataleclicnni. 

350.  V. :  Multis  modis,  solito  errore.  Multimodis  Hic 
etiam  nlibi,  item  Terentius,  Liicretius,  Cicero ;  quomodo 
et  Ommmodis  legitiir  et  legendiim  est  Mirimodis  Trin. 
{^93,  si  qliidem  versum  salviim  velis.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut. 
V.   MiilLimodis,  nos  ad  Terent.   Hec    644- 

337.  V.  :  C.  is  quam  t.  etc  Mirati  sunt  W.  DD.  Quam 
adinirantis  ab  initio  sententiae  paulum  remotiim ,  quorum 
Ijanibinus  qui  legenduni  cnntendit,  Acidaliiis  etsi  to  jQuam 
liaud  omniiio  improbet,  mavnlt  tainen  quoquej  ad  quam 
faciem  Noster  dixerit  .4ul.  416:  Condigne  etiam  meus  nied 
intus  gallus  gallinaceus  etc  His  ego  obsecutus ,  isqiie  dedl 
pro  is  quoqiie,  memor  illoriim  ,  qiiae  proiuli  ad  Asin  191.^ 
sed  moris  esse  iujmemor  Plainini  verba  liberius  transpone- 
re,  de  qiio  item  Tnonui  ad  Amph.  378»  quem  et  h.  1.  for- 
tasse  iisurpaviti 
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553.  Ms?.  eC  vv.  edd. :  sed  eccum  video  incedere.  At 
vero  Muretiis  Varr.  Leott.  15,  18:  ,,Ouis,  quaeso,  ille  est," 
inquit,  ,,quem  ait  se  videre  incedere?  Certe  nemo  eorum, 
quos  noniinarat  LiCgendum  isiitur  Sed  aequum  id  ei  red- 
dere;  idque  aperte  declarant ,  quae  statim  subiicit :  Nam 
pol  q.  etc.  Negat  committendura  sibi  esse,  ut  ingr.uus  ha- 
beatur;  ideoque  diligenter  sibi  videndum ,  qnomodo  gra- 
tiam  Chrysalo  refcrat.  "  Ingeuiosa  profecto  coniectura,  sed 
iiimia :  nam  quod  eccum  in  aequum  commutavit  vir  ele- 
p;ans,  laudo ,  qaomodo  V.  C.  sequius  pro  secus  Aul  587» 
qkioqus  pro  cocus  seu  coquus  INIss.  Psend.  574?  et  contra 
eccum  pro  aequum  Ba.  5.58>  ae  cuius  pro  aequius  Poeu.  2^8» 
sed  quod  video  illud  scriptorum  repndiavit,  id  vero  fereu- 
dum  nou  arbitror,  sed  vel  legendum  Sed  aequom  video  id 
reddere,  intellecto  me  pronomine  et  eliso  e  in  Sed,  quem 
locum  illustravi  ad  Ampli.  prol.  74,  vel,  quod  nalim, 
-  set  syllabam  in  esset  forte  gemiuatam  ortum  adverbio  de- 
disse  ratus,  hoc  expuncto  :  Aequom  video  id  reddere. 

558.  inpensius.  H.  e.  gravius ,  molestius.  Scripserit 
Graecus ,  quem  Hic  expressit: 

'Av^^o?  M^x^l^-a  ditvDM^ov  «dev  TriXn. 

563.  V. :  Q.  me  c.  magis  cum  cura  esse  ea  quam  (  Mss, 
et  vv.  edd.  ,  velut  SaiTacen. :  cum  )  obuigilato  est  opus. 
Lambinus  olim  :  Qua  mi  c.  m.  accurato  atque  advigilato 
est  o.,  quera  satius  erat  non  audire,  sed  potius  reponere: 

Qua  me  causa  magis    cum  cura  esse   aequom  et   obvi- 

gilato    opust. 
Cum  cura  esse  dictum,  ut  plcraque    eiusmodi  apud    priscos, 
iibi  praepositiouem  minus    amant  seriores.    Vidd.  Capt.  754» 
Most.  242,  657,  Pv-ud    166,  Stich.  557,  616,  Trin.  S06 ,  et  le- 
xica,  iuprimis  Parei  Plaut.  v.  Cum. 

566.  ne  incommodus,  h.  e.  an  incommodus.  V.  clcudi- 
cante  versu:  comniodus,  iucommodus:  nam  quae  de  ectasi 
tradit  Wasius  Senario,  non  omnibus  subscribo. 

569.  V.:  P.  sodalis  et  ra.  etc. ,  qua  lectione  approbata 
erit  hic  uniciis  tota  scena  iambus  et  in  media  sententia 
subito  usurpatus  nuUa  alia  de  causa,  nisi  quia  novae  per- 
sonae  prodeunt  in  scenam  ;  id  quod  nusquam  iieri  memini 
in  toto  Plauto.  Accedit,  quod  verisimile  est,  vocem  rario- 
rem  socieuni  miratos  esse  librarios  eiqne  tritam  sodalis 
substituisse  h.  1.,  sicut  socii  Amph.  228-  Nihiloniinus  vul- 
gatam  lectionem    nuuc  retineo. 

370.  V.  :  Nunc  experiar,  sitne  acetiim  tibi  cor  acre  ia 
pectore,  h.  e. ,  inquit  Taubm.,  quod  ita  resipiat  acetum, 
nt  acetum  dici  possit.  Cuius  loquendi  formulae  plura  de- 
sidero  exempla.  iVIss.  continue:  coracre,  quod  ortum,  ut 
opinor ,  ex  coracre ,  h.  e.  coram  acre ;  certe  nihil  aptius 
huic  loco.  Domi  paedagogus  erat  expertus  ,  an  ira  incen- 
deretnr  senex,  sed  frustra;  nunc  coram  Jilio  et  scorto  fa- 
ctiim  it  periculuai.     Coram  absolute,  sicut  Trin.  544  ec  pas- 
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sim  alibi  Acetuni  pro  sr.pientia  iteni  saepe  et  Ilic  et  alii: 
vid.    P.irei  lexic.  Plaut.  ]i.  v. 

372.  V.  inepte  atque  iiiconcinne :  uni  unicum.  Unice 
unus  iu  elegantiis  est  Plautinis :  vid.  ad  Asin.  192. 

575.  V.  itidem  inconcinne  faciat ;  sed  lunt.  Ald. :  si 
non  facit,  ut  ante:  si  <juid  facit.  Servo  auteni  nunc  vulga- 
tum  ego  post  Feci,  ut  facit  (/.avoirvhhai^oii;  efferatur :  vid.  ad 
Ampli    prol.  74. 

580,  Adolescentis  afFectui  raagis  convenit  veliementior 
iambus  t. ,  qualem  liunc  versum  puto. 

587 — Qi.  Ita  locum  digessit  Groslotius  in  annotatt.  ad. 
Plautum,  Douzae  filii  insertis,  cum  vulgo  lioc  versuum  or- 
dine  legatur :  ISIcgo,  Digitum,  Ante,  Gymnasii,  Id,  Et.  Me- 
rito  viri  docti  rationeni  probavit  Acidalius,  Taubmannus 
itcm  probans  in  usum  suum  nou  convertit.  •  Ceterum  li- 
brorum  V.  C.  v.  589  "•  Id  quoi  obtigerat,  Dec. :  Id  quo  o., 
Sarracen.  Milan. ,  quas  saepe  laudo  ,  Idque  o. ,  lunt.  Ald. : 
Idque  ubi  o. ,  vel  inconciiuie,  vel  sensu  imperfecto.  Nihil 
aptius  propiusque  scripturae  membranarum,  quam  quom,  a 
me  repositum.  V.  39X.  malim  nunc,  verbo  solem  non  eli- 
so,  A.  s.  ni  in  p.  v. ,  ne  pravo  accentu  vitietur  ro  exorien- 
tem,   Vid.  ad  Ampli.  341. 

593.  V.:  Ibi  cursu  etc  ,  iiiaute  quidera  versu,  nisi  ma- 
lis  reponere  luctandod.  lam  etiam  versu  395  scribendum 
erat  lili  pro  Ibi,  ut  eo  quoque  loco  libri. 

598.  Abesse  potest  tu ;  modo  t«  si  non  elidatur:  vid.  ad 
Ampli.  541. 

410.  V.:  attigas,  numero  deteriore.  Attigere  pro  attin- 
gere   Hic  saepius. 

411.  expletus.  Ita  vv.  edd. ,  in  his  lunt.  Ald. ,  quae 
lectio  praestat  nihili  vuJgatae  expretus.  Laternam  intolli- 
go  cum  Gronovio  linteo  obductam  ,  qualis  meminit  Cic. 
ad  Attic.  4,  3.  ,,  Id  lintenm,"  inquit  vir  doctissimus,  ,,oleo 
tactum  fui.^^jC  treJ^hile  est,  et  sic  lucem  transmisisse,  ut 
liodieque  passim  in  Italia,  qutie  U^gjti-is  obducuntur.  "  In 
ma£i;tro  unctum  linteum  significat  VtinL.  aim  vel  fomen- 
tum  fissorum  curandorum  gratia  capiti  ei -- .inipositum  ,  ut 
bene  idem.     Explere    vulnera  et  sinnlia  passim   qicuntur. 

412.  Male  V.:  Ituv  illinc  ctc,  cum  modo  leg:  .j^^^g  j^. 
■  maoister,  satisque  intelligatur ,  neminem  praeter  ipsiim     ,_• 

re  ^ici  iure  dicto.  Literae  s  et  r  passim  misceri  in  scri- 
ptis,  notum  est.  Cetevum  v. :  Hoccine,  minus  expedito 
versn,  nisi  rescribatur  dictod.  Sed  praestat,  opinor,  sequi 
Camerarium.  lunt.  Ald. ,  incertum,  qua  auctoritate  ,  mini- 
mcque  probabiliter :  I.  i.  i.  dicto.  verum  hoccine  etc. 

423.  V.  minus  eleganter:  Cave  malum.  Vid.  Parei  lex. 
Plaut.    V.  Cavere  malo. 

436.  V.:  At  quae  acerrume  atque  aestuose  absorbet,  ubi 
quemque  att.,  sententia  iueleganti,  metro  aiit  nullo  aut  du- 
xissimo.  Mss. :  Atque  acerrume  ac  aestuose  etc.  Quos  sa- 
tius  erat  me   sequentem  reponere : 
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Atque    acerrumam:    aestuose    absorbet,    ubi    quemque 

attliiit, 
quam  obtemperare  Acidalio ,  qui  e  librorum  quoruudam  le- 
ctione  viros  effingebat  vivos ,  eiusque  vcrbi  vestigia  etiam 
in  vnlsjato  aestuose  aijnoscere  sibi  videbatur.  LeH;itur  au- 
tem  iu^  Sarrac.  et  Meaiol. :  Atqiie  acerrime  viros  ea  abs.  , 
ubi  etc  ;  in  luut.  et  Ald.  :  Atque  acerrume  east  (Ald.  ea^st), 
abs.  viros,  ubi  etc. 

443.  Le£;e,  sicut  v. :  Vt  ipsua  etc. ,  mox  potest.  Vid. 
sequ.  annot. 

444.  Servari  poterat  vulgatum  manus ,  sed  ita  ut  liic 
versus  cr  5  praecedeutes  habereutur  pro  iambis  t. 

4_f6  Me  illud  a  me  additum  deceret  Plautum ,  ut  mo- 
nui  ad  ATnph.  336,  fierique  facile  poterat,  ut  ab  sequente 
syHaba  simili  interciperetur ;  sed  librorum  auctoriiaie  de- 
stitutum   est. 

447.  V.  duriore  ntimero  :  detulit.  Sequor  Decurtatum. 
452    Iiisnlse  libri :    Vt    opinor ,     illius    inspectandi  milii 
esset  m.  c.  Abest  ro  illius  lunt.  Ald. 

454.  Tf  ut,  quod  sententiara  pariter  ac  metrum  iurat, 
legitur  iu  lunt.  Ald. ,  v.  desideratur. 

456.  Non  recte,  editiouibus  vett.  obsecutus,  omisi  pro- 
nomen  tibi.  Leseudum  eliso  tibi ,  quod  passim  fieri  doceo 
ad  Amph.  prol.,  74,  sicut  v.  edunt,  sed  ratione  rei  non  per- 
specta  • 

Satin'  ut,  quem  tu  habeas   fidelem  tibi,    aut  quoi  cre- 

das,   nescias? 
459.  tecum    cro.      Sic    Noster    passim  ,    item    Terentius 
Hec.  629,  Caesar  de  B    C.   1,  22. 

463  Inepte  nihilique  numeris  edd.  praeter  lunt.  Ald. : 
Nae  illa  iilud  liercle  ciim  malo  tecit  suo,  meo  ;  Sarracenus 
effecto  pessimo  septenario:  N.  i  i.  h.  c.  m.  £.  summo  meo. 
loco  iuexspectato  Mnesilochus  suum  maliim  dixit,  ubi  ma- 
lum  Bacchidis  expectabant  auditores.  C^  47«,  472»  474» 
Cas  31,  276,  Most.  953,  ir-Ojr  i^-^»-.578>  Pseud.  330;  Stich. 
480,  Trin.  6go  sqq. ,  7P0»  954  «q-  Sic  passim  hneola  ista,  a 
recentioribus  prim'^'  'isurpata,  scriptorum  sententias  ape- 
rit  declaratq  -  ^' '^*^  etiam  infra  722  extremo  est  perscri., 
benda,  ner  ''^^■^^^^'^  dedeceat  Stich.  501,  7.46. 

,   ,.  rorma  loquendi  saepius  recurreus  :  cf.  infra   820.  -.  . 
:  ;-  474'    V.  versu  uVsg^fTga :    —    ut  mend.   meus  pater.     Et 
3ic    quidem    Decurt. ,    sed    V.    C  :    ut  m.    pater   meus.     Sci- 
i-es    addititiura    pronomen:     siquidem    vagari    solent    inter- 
pretamenta. 

478  sqq,   Haec  in  libris  hoc  modo  leguntur: 
Verum  quam  illa  unquam  de  meapecunia 
Ramenta    flat    plumea  propensior, 
Mendiciim   malim   mendicando   vincere. 
Ntinquam   cdepol  viv.i  me  irridebit.   nam  mihi 
Decrernm   est  renumerare  iam    omne    aurum  patri. 
Igitiir  mihi  inani  atque  inopi  subblandibitur 
Tum,  cum  mea  illud  nihilo  pluris  referet. 


I^     BACCIIIDES.  135 

Quam  si  ad  sennlciiim    mortiio  dicat  iociim. 

Sed  anteqiiam    illa  unquam  meis  opulentiis 

Kamenta  fiat  gravior    aiit  propensior, 

Mori  me  malim  excruciatum  inopia. 

Piofecto  etc. 
Non  difTicile  est,  maniim  in  liis  agnoscere  glossatoris ,  nisi 
quis  ipsum  poftam  idera  bis  dixisse  existimet,  et  quidcni 
primura  apto  loco  et  eleganter  et  prisce,  deinde  inepte  et 
absque  figiira  et  vulgariter.  Scilicet  insolitum  meis  opu- 
lentiis  explicandiim  ^sibi  putarunt  verbis  mea  pecnnia,  et 
ellipticam  loculionem  Verum  quam  istis  Sed  antequam  ,  et 
vocem  ex  antiqiia,  ut  ita  dicara ,  moneta  propensior  trito 
vocabulo  isto  gravior;  quae  genuinis  Plaiiti  adscripta  cum 
iisque  mixta  paulatim  in  versus  concrevere.  Pro  plumea 
Noniiis  plumbea,  minus  quidem  recte,  nbi  res  dicitur  sum- 
mae  levicatis.  Pro  vincere  Mss.  Meursii  et  Sambuci,  edd. 
lunt.  Ald. :  vivere,  item  frustra ;  nec  moror  illud  raisera 
post  iiialim  earundem  editionum  et  scripti  cuiusdam ,  qui 
olira  Schobingi  fuit  lureconsulti ,  ut  auctor  est  Pareus  ad 
Ba..4,  9,  5,  ut  quod  numeris  integr..',idis  excogitatum  esse 
videatur. 

492.  V.  imperfectis  numeris :  M.  dixit.  vos  me  seq. 
lunt.Ald. :  M.  d.  v.  nunc  m.  s. ;  Pareus  ,  nescio  qua  iide  : 
M.  dixit.  nunc   v.  m.  s. 

502.  V  :  Mnies.  Is  cst.  adibo  contra  et  toUam  gradum. 
Melius  Camer. :  et  contollam  g.  Sed  Acidalius  Divv.  et  In- 
terpp.  in  Baccli.  c.  5:  ,,Cerrissima,  "  inqiiit,  ,,inter  alias  et 
depreliendendi  vitii  et  corri£;endi  ratio  est  similium  obser- 
vaiio  locoriim,  ct  in  iis  cum  verborum  sinoulorum,  tum 
structurae  ipsius  universae  consideratio  collatioque.  Ex  ea 
locura  nunc  scenae,  Pieddidi  patri,  et  arguemus  erroris,  et 
emendabimus,  qui  minime  vitiosus  alioqui  poterat  videri. 

Pi.  Estne  liic    meus    sodalis  ?     M.\.    estne    hic    liostis, 
quem  aspicio,  meus? 

Pi.  Certe  is  est.     M.v.  ist  est.  ndibo  contra  et  contol- 
lam  gradum. 

Pt.  Salvus  sis,  Mnesiloclie.     Mn.  salve. 
Vt  quadrent  omnia,    quae  vides    gemini     ubique    et    iisdem 
ntriii-ique    noscitantium    invicem     sententiis    constare,    dico 
delcndiim   et  medio  versu,  personasque  in  liunc  modum  al- 
ternandas  : 

Pi.  Certe    is  est.     Mn.  is  est.     Pr.  adibo  contra.     Mrt. 
contollam   gradura. 
Is  Plauti  modus  est  in  noscitatione,  saepe    usurpatus  ab  eo : 
cui,  etsi  plura  forte  sunt,  haec  tamen  illustrando  suiTecerint 
•xempla.     Auliilar.  scena  ultima: 

St.  Heriimne   ego    aspicio    meum  ?     Lv.    videon'    ego 
Jiunc  Strobilum  servnm  meum  ? 

St.  Ipsus  est.  Lr.  haud  alius  est.  St.  congrediar.  Ly. 
contoUam    gradum. 
Rudente  scen.     InteUigo  (2,  3):  —  Tr.  cuia  ad  aures 
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Vox  mihi  advolavit?  Am.  obsecro,  q^uis  liic  loquitur? 

queni  ego  video  ? 
Tr.    Estne    Ampelisca   hacc ,    qiiae    foras    e    fano    hoc 

egreditur  ? 
Am.  Estue    hic    Trachalio,    quem    conspicor,    calator 

Pleusidippi? 
Tr.  Ea  est.     Am.    is  est.     Trachaliu  salve.     Tr.  salve 
Ampelisca. 
Peraae  initio : 

Quis  illic  est,  qui  contra  rne  astat?  To.  quis  hic  est, 

qui  contra   me  astat? 
Simiiis    est    Sagaristionis.     Sa.    Toxilus    liic    quidem 

meus  amicust. 
To.  Is  est  profecto.     Sa.  eum    esse    opinor.     To.  con- 
grediar.     Sa.  contra  aggrediar. 
To.   O  Sagaristio  ,     dii  ament  te.     Sa.   o    Toxile  ,    da-f 
bunt  dii,   quae  ex(jptas. 
Denique  et  Epidico  scen.  Si  quid  est  homiui  (4,   1): 
—     —     —     —     Pe.  noscito    ego  hanc"  etc. 
511.  V.  versu  adhaerescente :  Sibi  ne  inv- ,  ipsi  ign.  r.c, 
Acidalius:  Ne  sibi  inv.,  ipsis  i.  r.  c. 

515.  V.  inconcinue :  frustra^itur.  Sensit  Acid. 
^ig.  V.  iu  me  et  iuconciliare  copias  omues  meas,loquenr 
di  genere  prorsus  inaudito  nec  satis  explicabili.  Equidem 
cum  copulam  abesse  viderem  jMediol.  Iinit  Ald. ,  nou  ma- 
le,  ut  opinor,  dedi:  Facere  in  med,  inco^ic.  etc. ;  sed  nunc 
malim  tmesi  usurpata:  Facere  et  in  mihi  conciliare  etc. 
Yid.  Par  lex  mantiss,  v.  Tmesis,  locisque  ibi  laudatis  ad- 
de  Amph    278,  630,  Cas.  258,  Pers.  364»  Stich.  6.]. 

551  nisi  ilLm  Ita  lunt.  Ald. ,  sed  puto  ex  correctio- 
ne.  Ceteri  libri:  nisi  cum  illa ,  quod  nunc  restituendum 
censeo 

^fi.  V.  turbatis  numeris :    Recede  h.  d. 
548.  V.  itidem  inconc-nne:  Ecquis  his  in  aed,  est?  Ma- 
le  iteratum  -  is  errorem  peperit. 

551.  To  mala  posteriorem  syllabam  producit  ante  duas 
cousonas.  Vid.  ad   Aul.   igo   -  111. 

555.  Revocandiim  vetus  Vtram :  nomen  Bacchidem  non 
eliditur:    yid    ad  Amph    54'- 

559.  V  :  negato  ;  sed  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  p.  205: 
,,Frillor,  "  inquit,  ,,an  legendum  :  negat  esse  ituram  ?  Non 
puto  falli :  nam  et  versiis  melior,  et  oratio  Plautinior,  et 
sententia  nonnihil  etiam  couciunior. "  Recte  quidem  , 
praesertim,  ne  utrumque  et  negare  ituram  Baccliidem  et 
renuntiiire  iubeatur  parasitus ,  cum  alterutrum  imperari 
satis   sit. 

561.  At  scin',  etc.  Vid.  ad  Ampli.  2oo. 

569  V  sine  snle  et  lepore :  quoi  tu  integumentum  im- 
probus  es  Tam  integ.  inpr.  dictum  pro  tam  inpr.  integ. 
si  quis  niirabitur,  is  videat  nos  ad  Amph.  378.  Similiter 
Hic  Ssich.  280:  taui  gaudium  grande  adfercu 
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.^75.  Y.  v-TTS^iiiT^Mi:  I.  e.  uunc  haec  revenit  etc.  Peipe- 
ram  ro  haec  abesl  Innt.  Ald. 

579.   Scribenduui    potius :    iracundod.       Vid.    ad    Ampli. 

prol.   149.  ,     .        ^   .    .      ,         ,  .         , 

5(^  —  591.  Aud.icior  iui  in  Jioc  loco  comgendo ,  quem 
uunc  levissimis  uiutationibus  restituere  milii  videor  iu 
huuc  modum  : 

Nequior  est    neiuo  neque  indignior,  as.  ex  2  t.  h. 

Quoi  di  benefaciaiit,  neque  queni  cjuisquam  homo 
Aut  amet  aiit  adeat.  t.  h. 

Inimicos  quam   amicos  me  est  aequius  habere ;       b.  t. 
Malos  quam   bonos  par   magis  me  iuvare ! 
Oniiiibus  probris,  quae  inprobis  viris       as.  cx,  2  t.  h. 
Digud,  di^nior  nullus  est  homo, 
Qiii  patii  omne    amans  aurum  reddidi, 
Quud  fuit  prae  manu  !   Sumue  ego  miser  homo? 
Perdidi  med  atque   operam    tJlirysali ! 
^synarteti  isti  trochaici,  quos  primus  reperi  in  Plauto,   ha- 
bentur  etiam  infra  59^  ^i^-    610  sqq-    cum  ci€tico  immixto, 
item   Cas.  92  sq.     JNlost.  555,     i'seud.    1107  sq.   1306  sq      Rud. 
15^  s  |.    Trin.  244  sq     et  cum    clausula,    ex  t.  h.    constante, 
qualis  et  h.  1.  e>L,  ibidem  262  sq.     Similiter  compusitis  ver- 
sibus  nec  Graeci  abstinuere:    vid.  Pindari   nostri  vol.  2  pp. 
164,  247.  ^  .  .^,        . 

Versuum  horum  primo  vox  Nequior  extremam  syl- 
labam  sequente  vocali  porrigit,  sicut  passim  fieri  in  hoc  ge- 
nere  docui    ad  Amph.  prol.  38. 

593.  Libri :  Perii.  Malim  igitur  uunc  minore  mutatio- 
ne :  iJivi  ni.  f.  Formam  Divi  rarius  usurpat  Noster,  usur- 
pat  tamen  etiam  Aul.  11  Mil.  723. 

594  sq.  Lcge   ^m  nunc  tantum   transpo^ito  : 

Pi.  Sanus  s.  n.    e.     M^".  Perii!    Nunc   multa  mala  mi 

in  pectore 
Acria  atque  acerba  etc. 
5qB  —  606.  Lege  fere  nuUa  rautatione  : 

Pi.  Militis  parasitus  modo  veuerat  as.  ex  2  t.  h. 

Aurum  hinc  petere ;  eum  cgo  meis  dictis  malis 

(libri ;  veu.  aur.  petere :  hinc  eum  ego  etc^ 
His  foribus  reieci    atque  repuli  hominem. 

(Perverse  libri :    H.  f.    atque    [Cam.  inculcavit: 
hac]  repuli,  reieci  li.) 
Mn.  Quid  mi  id  prodest  ?  quid  faciam?  Nil  habeo 
Miser!  Illic  quidem  hanc  abducet,   scio. 
Pi.   Si  mihi  sit:    nou  pollicear.     Min.  scio,  duis 
(Novi),  sed  nisi  ames;  uunc  uon   habeam  tibi  fidem 
tautam  :     as.    ex  t.  d.  et  i.   d.   c. 
Nunc  sat  agiias  tute  tuariim  rerum.     Egone    ut  opem 

mihi  ferre 
Posse  putem  inopem  te  ?    Pi.  Tace  modo  :   deus  respi- 

ciet  nos  aliqui«. 
Mn.  Nugae!-  Pi.  Maue.    Mn.  Quid  est?  Pi.  Tuam  co- 
piam  eccam  Chrysalum  video. 
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De  horiun  rersimm  generibns    asynartetonim    vid.   snpra  ad 
584  sqq.  et  ad  Amph.  scen.    Di  vostram  iidem  15  sqq. 
607.  Hnnc  hominem.    PI.  e.  me:  vid.  ad  Capt.  Qzf. 
610  —  12.  Lege  absqne  nlla  mntatione  : 

Callidiim  sencm  callidis  dolis  as.  ex  2.  t.  h. 

Conpuli  et  perpuli,  mi  omnia  ut  crederet.  c.  t. 

Nnnc  amanti  Jiero,  filio   senis,  as.   ex  t.  h. 

Quicum  ego  bibo ,  qnicum  edo  et  amo, 
Eegias  etc. 
Quicnm     utroqne     loco     non    patitur     ecthlipsin :    vid.     ad 
Amph.  541- 

615.  To  isti  forte,  non  consilio,  latioribns  literarum  in- 
terstitiis  excusum  est,    siquidem    tam    e;enuinnm    est ,    quaiii 
c^uod  maxime.     Forte    item  omisere  Gronov.  Ern. 
617 — 27.    Locus  sic  potius  ordinandus  est: 

Nequius  nil  quam  egens  consiliis  servos  est ,  nisi  ha- 

bet  inultipotens  t.  t, 

Pectus :    ubicunque    siet  usus ,    pectore    expromat  suo. 

t.  t.   c. 
Nullus  frugi    esse  potis    est   homo,   nisi     as.  ex    c.  d. 

et  t.  h. 
•     Qui  bene    et  male  facere  teneat,  inprobis 

Cum  inprobus  sit,  liarpas^et  furibus,   quod  queat. 
Vorsipellem  esse    frugi  hominem  convenit, 
Quoi  sapit  pectus :   bonus  sit  bonis,  malus 
Sit  malis;   utcunque  est  res,  ita  animum   habeat. 
Sed  lubet  scire,   quantum  aurum  lierus  sibi 
Demsit  et    quid  suo  reddidit  patri. 
Frngi  si  est,  Herculem  fecit  ex  patre : 
Decumam  partem  ei  dedit,  sibi  novem  abstulit. 
Sed  queni  quaero,  optume  ecce  obviam  mihi  est. 
Num  qui  numid  exciderunt,  here,  tibi,  quod  sic  ter- 

ram   obtuere?  t.   t. 

Quid  vos  moestos  tam  tristisque  conspico  ?    Non  pla- 

cet  nec  temere  est. 
Etiam  quid  milii  respondetis? 
De  asynartetis  istis    vid.    ad    Amph.    scen.  suppos.     Di    vo-; 
stram    15  —  29. 

630.  Qui  potestatem  suam  h.  1.  non  potest  obtinere. 
Mss.  non  Qui,  sed  Qnia.  Quid  primitus  fuisse  arbitror  le- 
goque:   Quid,  malum?   parum  ? 

631.  Pronomen  tu,  qiiod  v.  desideratur ,  versum  fulcit 
videturque    ab  antecedente  syllaba  interceptum. 

641.  Propter  crimeu.  Propter  criminationem  Lydi ,  ut 
bene  Gron.    ad  595, 

642.  Mihi.  Soloece  editores:  Me  mnle  cousuluisse,  ne- 
que  Me  pro  ]\Hhi  dictum  Festus  voluit,  sed  Mi,  quod  cimi 
simili  Me  est   commutatura. 

645.  V.  claudicante  versu:  dedisti.  Nostriim  est  ab 
Acidalio  ,  qui  coufert  Aul.  20,  Vid.  etiam  Par.  lexic.  v. 
Dedere. 
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650.  Tolle  pronomen ,  quod  libri  iion  agnoscunt.  T* 
etiaiii   non  liquescit :    vid.   ad  Amph.  5/(1. 

653.  jVIale  V.  haec  feceris,  bene  iVieurs.  Paliner. ,  pro- 
bante  Acidalio,  ecFeceris,  verbo  in  hac  re  proprio.  Fontem 
erroris  indicavi  ad  As.  24 

671.  V.:  Sed  quoi  animus  sperat ,  quibus  haud  dubie 
corruptis  alii  alia  suffecere,  Scioppius:  Sicut  animus  sperat, 
Acidiilius:  Si  cui  an.  superat ,  h.  e.  superest ,  Groslotius 
apud  Douzam  Si  quoi  a  siet.  Pi.  At  apud  etc.  Verum 
hoc  nunc  arbitror:  Sic  qiiia  animus  sperat ,  et  huc  ducit 
ni.inuscriptorum  Si  quoi,  ulim  cusorum  Si  cui ,  quod  Si 
qui  fuerit ,  a  litera  ab  sequente  verbo  intercepta.  Vid.  ad 
Aul.  588-  Similiter  in  re  siraili  Pseud.  lOj :  ita  superci- 
lium   salit. 

674.  Perperam  in  vul£;atis  verba  Coctum  est  prandiuni 
Mnesilocho  tribuuntnr.  Non  decet  adolescentem  de  pran- 
dio  cogitare  in  re  turbulenta  sua ,  Chrysalum  securum 
decet 

678.  V.;  Ch.  Quid  tu  loqueris?  Mn.  hoc  ut  futuri  sii- 
miis,  quasi  nescio  quae  niira  locutus  esset  Mnesilochus, 
quasique  hic,  non  Chrysalus  ,  de  personis  dixisset,  prandi- 
nni  comesnris  ;  ut  denius  Taubmanno,  verba  Hoc  ut  futuri 
sumus  signiiicarc:  Hoc  scilicet  loquov,  quo  niodo  una 
erimus. 

679.  Mss.:  exqueris ,  h.  e.  exquaeris ,  bene  quidem , 
et  sic  passini  Noster  more  prisco  in  compositis :  vid.  ad 
Amph    28- 

6^1.  To  Euax  versum  incipit ,  iambum  illum  quidem 
t.  ,  trochaicis  immixtuni ,  sicut  passim  iit  apud  Ilunc  ec 
Afrum. 

6u4  sq.  V.:  imperasti  et :  tu  iuss.  ,  utrumque  inconcin- 
ne.  Sarracen. :  imperavisti,  lunt.  Ald.  impetravisti,  impe- 
tratum  —  et  sequente  versu  tu  mihi  iuss.  Tute  pro  Tu  pas- 
sim' Comicus  :  vid.  Par.  lexic.  li.  v. 

702.  Sic  interpungito :  Ch.  Adscribedum.  Mn.  Etiam, 
Loquere  etc.    Etiam  aflirmantis  est. 

708-   Gravius  2  Mss.  Camerar. :   atque  ut  ne  parcas  mihi? 

714.  T<!  ut  versui  non  nccessarium :  etiam  non  liquescit: 
yid.   ad  Ampli.    541. 

716.  O  coalescit  cum  vocali  sequente,  sicut  passim , 
qiiod  etiam  (pace  Bentleii  dixerim  ad  Terentii  Hec.  5,  2, 
21)  I  saepe  paritur.  Vide  Trin.  2G,  infra  1131,  1137  Aul, 
645  Men.  846  Merc.  276  Mil.  805  Pocn.  274  >  295  Truc.  654, 
nos  ad  Terent.  Andr.  373. 

717  Fugiamus  :  ne  pater  forte  supervcniens  constantes 
nos  videat  remque  odoretur.  Quanquam  non  male  Campra- 
rius  in  notis  ppsthumis  legi  posse  existiniabat :  Eu£;c  ,  ea- 
mus;  modo  versus  admitteret.  Ceterum  libri :  ego  efhciam 
meum.     Lege:    ecf.  ego  m. 

722.  Ferri  potest  vul^.ita  lectio  liaec :  S.  t.  esse.  Vbi 
me  adsp. ,  sed  ea  lege ,  ut  tiMuquillnm  lci^atur  a'v6x.')->'Vr(y5 
et    Vbi    posteriorem    syllabam    producat,    sicnt    passim    fit. 
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Vid.  ad  Aitiph.  341,  Aiil.  152.  Ceterurn  ioco  inexpect.ito 
Comicus:  Vbi  me  adspexerit;  —  Vorsabo  ego  illiinc  etc. 
Expectaris  enim  potius  :  pessime  me  excruciaoit.  Dixi  de 
lioc  genere  facetiarum  supra  ad  460. 

754.  Non  recte  libri,  bis  illata  ut  coniunctione :  ut  ni 
xneum  etc. 

756  sq.  lacerentur  —  conteras.  Modus  potentialis  :  vid. 
ad  Aul.  42. 

741.  V.  imperfecto  numero  :  Ego  verbum  faciam.  Lani- 
binvns :  Ego  nec  v.  f . ;  Douza  Centur.  24=  ^~,o  verbum  non 
f . ;  neuter  beue  :  nam  hoc  non  est  minitari  ,  quod  fecisso 
servuiH  indicio  est  subsequens  oratio  senis.  IIoc  procul 
dubio  reliquit  Plautus :  Ego  verum  verbum  faciam  !  \i.  e. 
effo  faciauT,  ut  verum  de  me  dixerit  Mnesilocbiis ,  cum  m^ 
scelestum  tibi  depinxit!  revera  culpas  et  faciuora  in  me 
admit-tam  ! 

744.  V.  minus  expedito  versu,  frustraque  iterata  ut  par- 
ticula:   Or. ,  ut  quod  istic  esset  scriptum,   ut  fleret. 

747-  Sic  interpunge,  sis:  Scio ,  me  esse  servom  ;  nescio 
etiam  id,  quod  scio  ;  siquidem  nescire,  qnod  sciant,  saepe 
iubentur  servi  Comici,  Ji.  e.  dominorum  sibi  visas  culpas 
silere  et,  ut  Hic  ait  iVlil.  47(1,  plus  scire  quam  loqui.  Cf. 
Mii.  5^B  sq.  Terent.  Eun.  660  Heaut.  6q6. 

755.  navis  fiovc(rvX)^cc/2ci/(  pronuntiandum  :  vid.  ad  Ampli. 
yrol.  90. 

755.  V-  inconcinne:    tu  illi.  Vid.  supra  ad  684  ^l' 
759  ^l*  ^'''    -^-  *••  ^-  ^'  ty'^'^^^  meo  nmle  per  serm.  ,  qnia 
mihi  id  a.  r.  ?     Lege    absque  ullo    additamento    numerisque 
haud   paulo  melioribus : 

Elio  tu,  loquitatusne  es  per  serjiionem  male 
Gnato  meo,  quia  milii  id  aurum  reddidit  ? 
To  quia  seu  pro  pyrrhiciiio,     more  serioruni,    seu  pro  iam- 
bo    habeas  ,    perinde  est :    nam  sic    interdum    eiusmodi  ver- 
ba     syUaba^s     extremas     producunt :     vid.     ad     Amph.    475* 
Quod  raro  imitantur  recentiores,    velut  Phaedrus  dixit  fab. 

^'    5»    7:         .  ,,  .  .     , 

Ego  primam  tollo,  nommor  quia  ieo, 
et  Ausonius  Commemor.  professorum  Burdii;all.  carm.  8: 

Sed  quia  nostro  docuere  in  aevo, 
quae  loca  suppeditavit  Wasius  Sennrii  cap.  16. 

762.  V.:  sycophantias,  refragante  versu.  Sequor  Sarra- 
Qen.  Junt.   Ald. 

765  sq.  V.    nullis  numeris  : 

Q.  t.  a. :  hem  hae  t.  v,  i.     Ch.  aha ! 
Beller.   iam  t.  m.  f.  f. 
767.  Edd.  solito    errore:  detuli.     V.    C.  initio,    si  Parco 
iides,  tetuli,  quod  recte  probat  Acidal.  ad  916,  ubi  similiter 
peccatum  est. 

771.  ut.  V.:  ubi,  quae  est  intcrpretatio.  Vt,  non  ubi, 
2  Camerarr.    Vid.    Scioppii    Suspp.    Lectt.    5,    15,    ubi    in- 
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ter    alia  Nasonis    ille    versiis    laiiclatur    e    prifnis    Metamor- 
pliosibus  : 

Vtque  fuit  tellus,  illic  et  pontus  et  aer ; 
nam  sic  ibi  leH;enduni    puto.     Ceteiuni   vide  lexica. 

776.  Mancus  in  vulgatis  versiis  liic :  Terrae  odium  am- 
bulat.  iam  nihii  sapit.  Inambulat,  tanquam  ex  Mss. ,  edidit 
Pareus.  Pro  iam  rectius  loco  modo  laudato  Scioppius  tam ; 
ut  causa  indicetur,  quamobrem  terrae  odium  sit  senex. 
Denique  recentiores  quaedam  edd. :  Qui  terrae  od.,  bene  de 
Qui  addito.     Terrai  iam  Taubnianno  in  mentem  venit. 

780.  Eene  se  habet  vetus  leciio  :  A.  iam  dabis.  To  au- 
rum  non  eliditiir:  vid.  ad  Ampb.  541.  Frustra  lunt.  Ald. : 
Atqni  nltro  iam   d. 

789.  Libri  praeter  easdem  edd. :  pauxillum,  quod  simili 
ratiune  tneare. 

791).  V.:  retincat,  invenusto  accentu:  vid.  adAmpb.203, 
Sed  durniitat  inteidum    bonus  Pbmtus. 

807.  quicum.  Dec.  quacum,  ut  v.  libri;  sed  V.  C.  quae- 
cum,  vtl  potius,  ut  opinor,  quecum,  b.  e  quicum,  ut  pas- 
sim  qui  pro  qua  legitur  in  hi-;  fabulis :  vid.   Par.  lex.  h,   v. 

812.  V.  scabris  numeris:  Dixi  tibi  ego  ill.  inv.  t.  q.  sit. 
Mss. :  siet.    De  omisso  pronomine  vid.  ad  As.  843. 

822  sq.  V.  : 

Ch.  Pacisci  cura  illo  paulula  pecunia 
Potes.  Ni.  Paciscere  ergu  obsecro,  quid  tibi  lubet^ 
quorum  versuum  posterior  expediri  uullo  modo  potest,  ni- 
si  per  syncopen  iu..uuitam  ,  ut  Pacisc're  legatur  pro  Paci- 
scere.  Huc  ego  mecuni  reputans ,  cum  paulo  reperissem  in 
Sarracen.  Mediol. ,  Meursiumque  et  id  probare  et  potes 
)riori  versui  addere  videreni ,  recepta  ista  lectione  et  copu- 
a  transposita  looum  snnare  sum  a^gressus.  Nunc  reponen- 
dtini   esse  minima  mutatiane  inCeliigo  : 

Ch.  Fiiciscere  cuin  illo  panliila  pecunia 
Potes.     Ni.  Pacisce  ergo,   obsecro,   quod  tibi  lubet; 
et  similiter  mox:    illuc  pacisce,  et:    Pacisce  quidvis,  siqui- 
dem  verisimile  non  est,  senem  perturbatum  et  rudiorem  de 
variandis  verbis  cogitare,    quod  n-anqiiilli  est  et  eloquentis, 
Paciscere  pro  pacisci  etiam  alii  ex  priscis. 

851.  Proceleusmalico  (  tibi  mala)  usurpato  ferri  potest 
vetus  lectio  :  Atque  ut  tibi  mala  miilta  in»;.  ? 

834  V.  Tii  auriim  rogato,  sed  Sarrac.  Mediol. :  Tu  eum 
rog. ,  quomodo  mox  legitur  :  Hoga  liiinc  tu,  tu  promitte 
huxc.     Nihilominus    nunc  nihil  mutarim. 

835.  V.  cctiiT^My.  —  rem  pepigi.  Ni.  Vah,  scelus.  T«  rem 
delebat  Acidal. ,  violentiore  quidem,  medicina. 

.839-  Dabuntur,  i.  Pie?p.  Male  haec  militi  tribuuntur, 
invitis  vett.  edd. ,  imo  Mss.  quoque  Pall. ;  certe  Pareus,  iii- 
hil  moiiito  lectore,  sicut  nos,  edidit. 

o4>  V.:  Si  tibi  est  machaera,  et  nobis  etc.  Acidalius  s 
at  nobis  etc.  quem  satius  erat  sequi  eliso  tibi,  ut  passim 
fieri  docco  ad  Amph.  prol.  74. 
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849.  Restitue  velerem  lectionem :  ]Min*?rva,  Lator.a, 
Spes  ctc. ,  etsi  iiiveniistum  est,  verbum  Spes  in  tliesi  occul- 
tari.     Vid.  ad  Aul.  loQ  scjq. 

856.  Mss.  abiit,  11011  male ,  si  rc  arcem  non  elidatur: 
vid,  ad  Amph.  541. 

859.  Abeo.  Futurum  pro  praesenti  positum ,  sicut  ct 
passini  alibi,  velut  iiifra  loog,  Cas.  r^go,  gQ^,  Cist.  503,  510, 
Mil,  1023,  Most.  560,  639,  824,  lluti."7S9,  Sticli.  493,  506, 
509,  Trin.  781-  Vid.  etiam  Veclineri  Ileilenolex.  ed.  Ileu- 
siii2;er.  p.  246. 

860.  Lege  potius  •  N.  s.  censeas,  nihilid  homo;  vel  ni- 
hili  non  licjuescit.  Vid.  ad  Amph.  prol.   149,  Amph.  341. 

868.  Tiupilii  Demetrium,  quani  comoediam  ^ramniati- 
ci  frequeuter  citant  nobilemque  dicit  Diomedes  1,  p.  397 
Putscii. ,  intellexerim  cum  Meursio. 

883  ^^•'  Non  Felides  termento  fait,  jiraeut  e2;o  heriim 
expua,uabo  meum,  versu  niliili  seiit^itiaque  parum  apta  ad 
hutic  locum,  ubi  non  de  Achillis ,  sed  de  Arridarum  maxi- 
irio  fdcinore  agitur ,  ciim  aliquo  alio  Clirysali  coinparando. 
Mss.  Camerari'.  2,  in  ordiiie  Pelibus,  sed  siipra  liiieam  Peii- 
des,  sicit  vv.  edd. ,  quod  vero  propius.  Non  pol  id  est, 
h  e. :  Non  pol  est  facinus  maximum.  Ausam  corruptionis 
praebueraut  cuni  scriptura  contiuua,  olim  usitata,  tum  o  et 
e  liteiarum  inter  se  conunutatio ,  de  qua  dixi  ad  As.  765. 
TermenLum  a  tero  derivaturn  ,  sicut  rumentum  a  rado,  pri- 
ana  et  propria  sua  potestate  liic  accipiendum  iiiilii  vi  'eiur, 
qua  idem  signet,  quod  ramentum  vel  liilum  ,  li.  e.  rem  ni- 
liiii.  Quod  detrimentum  intelligunt  cnm  Festo  ,  ae:i;rius 
concedam,  iiisi  secundum  Mss.  legatur:  Non  Pelius  termen- 
to  fuit,  h.  e. :  Non  Achilles  detrimento  fuit  Ilio  ,  praeut 
ego  herum  expu2;navi.  Pelius,  Pelii  montis  accola,  unde 
Achilies  oriundu^s ,  cuius  vcrbi  rarioris  vulgatum  Pelides 
fiierit  interpretamentum.  Fortissimus  autcm  Graecorum  ad 
Troiam  heros  instar  omnium  nominatus.-  Ceterum  Mss.  ct 
w.  edd. :  tormento,  quod  rS  Pelides  probato  praeferebat 
Salniasius,  ut  pro  tormento  fuisse  diceretiir  Acliilles  Perga- 
mo,  quo  eius  moenia  quatereiitur. 

Male  auteni  libri :  expugnabo :  cf.  837-  Literas  b  et  u 
saepius   misceri  in  scriptis,  constat. 

889.  Non  erat  quod  metro  tiinerem  a  vulgata  lectione 
Per£;amum:  vid.  ad  Amph.  116,  541  • 

"893.  Epeius.  Ita  vv.  edd. ,  in  his  lunt. ,  scriptura  grae- 
ca  et  latina  vetere,  quod  non  spernendum  duxi  prae  vul^ 
gato  Epius. 

894.  V.:  —  Achilli,  sed  in  1.  a.  Abest  in  lunt. ,  sed  a 
correctore  videtur  ex  industria  omissuni ,  ne  versus  impin- 
geret.  Scribe :  —  Acliili,  sed  i.  1.  a. ,  Achili  media  brevi, 
ut  passim  apud  Graecos  et  Hunc  Merc.  477  Poen.  prol.  1, 
quam  formam  etiam  Epid.  30  suadet,  non  persuadet,  iMu- 
letus  Varr.  Lectt.  10,  11.  Achilli,  ut  Euripidi  Rud.  4,  ubi 
vidd.  inttpp. 
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3^5,  To  iit  praebent  Iiint.  Ald. ;  sed  eo  carere  possumus, 
si  vox  olim  non  elidatur :    vid.  ad  Anipli.  341. 

897.  Lege  absqne    additamento : 

Tum  quae  liic    sunt   scriptae   literae,    lioc  indti    equo 

insunt  milites  etc. 
Literae  non  liquescir:   vid.  ad  Amph.  341.     Indu  pro  in  de- 
di  etiam  Amph.  prol.    125.     Cf.  Capt.  30,  Pseud.  1067,   Lu> 
cretiuni   passim. 

898.  Iiisulse  libri :  ita  res  successit  meliusque  adliitc. 
gu2.    V. :    Laertius ,    insolita    contractione.     Non    semel 

Homerus ,  monente  Acidalio  ,  Au^ftWSyii.  Quidni  illud 
AccgTioi  Tragicis  poetisque  Graecorum  frequentatum  reci- 
piamus? 

0,05.  Libri  claudicanie  versu:  IMn.  est  Al. 
90.5.  Male  V.:    N.    illic    eidem    aud. ,    nec    melius,    qui: 
illic  ibidem.     Acidalius :    illicdem,    quod    nihili ,    vel    illic 
item;    hoc  bene,    nisi   quod    inetri    cause    reponendum  fuit 
Nam  illi    itidem. 

go6.  V.  inconcinne  :  Dolis  ego  deprensus  sum :  ille 
mend.  etc.  Doli  Acidalius ,  coUato  versu  654.  De  sum 
omisso  vid.  ad  Amph.  168. 

go3-  me.  Hoc  v.  desideratum  praebent  luut,  Ald.  Aegre 
iatelli£;atur  non  perscriptum. 

909.  Durius  Libri :  quae  illi  for.  ex.  Haec  pronomina 
perpetiio   miscentur. 

gio.  Soloece  libri :  alt.  etiam  est  T.  m. 
giq — 22...  Hi  sunt  irochaici  t. ,   nec   vel    quidquam    mu- 
tandae  libroruni    lectiones    Cognitum    ab    Helena   et   Postea, 
vel  post   Blanditiis  explenda  est  lacuna  nulla. 
927  sq.  Lege  proprius  scripturam  codicum  : 

Nunc  aliis  eiiam  ducentis  usus  est,  qui  disj^ensentur  1. 1. 
Ilio    capto :    ut    sit    muisum  ,     qui    triumphent    mili- 

tes.  t.  t,  c. 

Aliis  pro  alteris  positum  glossemati  concessit,  sicut  itidem 
Capt.  prol.  Q,  ubi  vide  quae  annotamus.  lam  denuo  se- 
quuntur  iambi  t. 

930.  Lil)ri  pessimo  soloecismo:  atque  equidem  etc. 
g35  sq.   nuUis  numeris: 

Ni.  Cuianam  vox  prope  me  sonat?     Ch.  o  Nicobule, 

Ni.   quid  fit?  quid 
Quod  te  misi,  ecquid  egisti?    Ch.  rogas?  congredere. 

Ni.  congredior. 
Ta  Quod  praegresso  versui  apponendo  et  pro  congredior 
rescribendo  congreditor  haec  in  formam  trochaicorum  t. 
redigere  sibi  videbatur  Acidalius,  cui  temere  sum  obsecu- 
tus:  nam  verba  quid,  quod  sic  avulsa  a  duobus  sequentibus 
quis  paiienter  ferat?  Inio  legendum,  usurpatis  asynartetis 
illis,  qui  constant  ex  t.    d.  et  i.  d.  c. : 

Ni.  Quoianam  vox  prope  me  sonat?    Ch.  Eho,  Nico- 

bule!     Ni.   Quid  ht? 
Quid,  quod  te  misi,  ecquid  egisti?    Ch.  Ilogas?  con- 

gredere.  Ni.  Congredior. 
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TS  Elio,  quae  vox  esi  conipellautiiim,  literas  primas  dius 
prdecedentes  siniiles  cli  (  cl.rysdlus )  intercepere.  Rogas  ^ao- 
]iii(rv>i>,ij2:j(;  pronuntiandum  ,  ^uain  figurani  illusiravi  ad 
Ampli.    prol.  74- 

9:^5.  Lege  suaviore  numcro :  N.  s.  1.  s. !  nunc  exitium 
adesL   llio. 

^5.  V.  duriore  versu:  V.  n  cj.  iubebo ,  f.  Sequor  eqai- 
dem  Decurtatum  et  vx.  nonnuUdS  edd.,  iu  liis  luntinani. 
Cf.  947,  950. 

Qj8  —  53-  Haec  ita  digerenda  : 

Ni.  Euge,  literas  minutas  !     Cii.  Qui    (juidem    videat 

parum  ;  t.   t.  c. 

Verum  (jui  satis  videat,  graudes  satis  sunt.      Ni.  Ani- 

mum  advortito 

Igitur.     Ch.  Nolo,  inquam.      Ni.    At    volo ,    inquam. 

Ch.    Quid    opustV     Ni.  .At    enim    id ,    quod    te 

iubeo,  t.  t. 

Facias.     Cn.  lustum  est:    tuos  tibi  servos  tuo  arbitra- 

tu  serviat.  t.  t    c. 

Ni.  Hoc  age,  sis,  iam  nunc.     Cn.  Ybi  lubet,    recita: 

aurium  operani  tibi  dico.    i.  t. 

Ni.  Cerae  quidem  Iiaud  parsit,  neqne  stilo;  sed,  quid- 

quid  Cit,  i    s. 

Perlegcrc  certum  est,  i.  Ii.  claus. 

Versu  penultimo  quidcm  pro  monosyllabo  est ,  sictit  pas- 
sim :  vid.  ad  AmpJi.  prol  74-  Clausulam  eiusmodi,  sed 
ianiborum  t. ,  liabes  etiam  Trin.  214»  basin  iambicam 
Stich.  661. 

953.  Hic  versus  inter  965  et  964  inculcatur,  cjuem  ptist- 
liminio  in  sedcm  suani  legitimam  rediixit  AcidaJius :  nam 
ea  est  impudentia,  quam  dicit  Clirys.ilii.s,  quod  saiutcm 
Mnesilochiis   iion  adscripsit. 

cfij.  Deridere  positum  pro  iocari,  quod  alibi  fieri  non 
memini. 

974.  Libri  inconcinne :  P.  te  cavisse  etc.  Sensit  Aoi. 
dalius. 

032.  Obsecrare  abs  te,  Notanda  Jiaec  loquendi  forma, 
non  eximendum  abs,  qnod  videbatur  Acidalio,  quia  scilicet 
abesse  possit  et  absit  alicunde. 

037.  ne  periureni  ,  pater.  Ita  2  membranae  Camerarr., 
teste  Scioppio  Siispp.  Lectt.  5,  15,  sicut  etiam  infra  gqg, 
item  Sarraccn.  lunt.  Ald.,  et  sic  Pareiis  edidit.  Faliitur 
iiaqiie  Taubmannus,  cum  ab  Aldo  primum  vulgatam  quam 
dicit  lectionem,  pater,  ne  periurem,  metri  causa  mutatam 
esse  tradit. 

094.  jVTale  ad  duplicem  negationem  ofFenderunt:  vid. 
Vechneri  Hellenol.  i,  2,  35. 

996.  sim.  Ita  Mss.,  non  siem,  ut  vulgo,  quo  versus 
corrumpitnr. 

1006.  V. :  Quin  ergo  istic,  quod  etc.      Mss.  et  fere  edd. 

W. :    Quid  ego  istic   quod  etc.     Legendum    sine    controver- 

sia:    Ouid  ego    istic?    h.    e.    quid    ego    faciam    in    hac    re? 

^  "  '  Vid. 
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Vid.  nd  Aul.  157-  Properem  inodus  est  potentialis  ,  de 
quo  dixi  ad  Aul.  4^.  .  N.im  sic  V.  C  et  vv.  edd. ,  alter 
iVls.  Canier. :  pr(opere,  quod  fuerit  propere,  ]i.  e.  properem, 
nisi  malis  cum  Grutero  :  propero.  Equidem  perstabo  in 
valgata    lectione. 

1009.  exeo.  Vid.  supra  ad  ^jp- 

1014.  Bene  Meursius  Exerix.  critt.  turbelas,  sicut  deri- 
vecur  a  suada  su.uiela,  a  fuga  fugela  et  confugela  apud  Fe- 
stura ,  ab  adsida  adsidela.  Male  v.  turbelLts  ,  tanq/am  si 
lioc  sit  v7ro>cii^iTi>co}i, 

1017.  V.:  ut  solvam  militem,  quod  explicant:  ut  ab- 
solvam  militem.  Sed  sic  locutos  es^e,  cras  foitasse  credam, 
non  liodie.  Sarracen. :  milite  Hoc  quam  vicinum  sit  ve- 
rae,  quara  posui,  lectioni,  non  est  quod  dcjceam. 

1022.  V.  versu  ninjio  :  Ni.  Olie,  odiose  facis.  Scriptum, 
opinor,  hodiose  pro  odiose  mox  gravius  etiam  corruptum 
est.  Vid.  ad  As.  24. 

1025.  Libri  ex  interpretatione ,  invito  quidem  versu: 
H.  e.  i.  e.  pulcre,  veluti  milii.  Lei^eadum:  vel  niihi  Erenit. 

1026.  V.  inconcinne  :  ince  lerera,  Correxit  R.  Bentlcius 
ad  Horatii  Epist.  2,  1,  67.  Cedere  jiro  incedere  non  «eniel 
Noster:  vid.  Par.  lexic.  h.  v. ,  et  saepius,  quara  etiam  lec;e- 
batur,  vidi  repuuendum  meiri  causa,  cum  a  grammaticis, 
vetera  fastidientibus,  iaidoctisque  scribis  mutatura  esset.  Cf. 
Cas.   129. 

1056  sq.  Ordine  praepostero  hi  versus  leguntur  in  vul- 
gatis,  animadvertente  Acidalio. 

1058.  Ferri  potest  recepta  lectio :  —  donavi;  etenim  id 
raro.  Mss. :  potavi  dedi,  h.  e.  potavid,  edi.  Vidd.  Taubm. 
ad  li.  1.,  nos  ad  Ampli.  prol.   149. 

1059.  V.  consueto  lapsu:  institui.  Nostrum  versus  si- 
bi^  poscit. 

1040.  V.  pravis  numeris:  S.  possit,  aequom  esse  puto. 
Te  esse  abest  a  lunt.  Ald. 

1041.  V.:  dare ;  Acidal.  :  Eii  dare ,  et  mox:  nunc  ad 
Mn.,  cnm  vulgo  desideretur,  non  sine  versus  detrimento, 
praepositio. 

X042.  Temere  auscultavi  Acidalio,  verba  transponenti, 
cum  ferri  posset,  ra!  virtatem  non  eliso  ,  vulgata  lectio 
haec:  Ecquid  eum  ad  virtutem  aut  ad  frugem  o.  s.  c.  Vid. 
ad  Amph.  341. 

1044  sq.  Scribito  absque  ullo  additamento  : 

Quicunque  ubiubi  sunt,    qui    fuerunt,    quique    futuri 

sunt  posthac,     as.  ex  t.  d    et  i.  d.  g. 

(Pi.ecurrit  hic  versus   Pers.  5,2,  1.  Cf.  Cist.  202  sq.) 

Stulti,  stolidi,  fatui,  fungi,  bardi,  blenni,  buccones. 

Vide    de  hoc    genere  versuum  ad  Amph.    scen.    suppos.    Di 

vostram  15  —  29.     Notandum    autem  ,    partes   horuni    iambi- 

cas    meris    spondeis  et    uno  dactylo  constare,    quod  alibi  in 

hoc  metro    fieri    non    memini.  Ubiubi  Ms.    Schobing.    apud 

Pareum  edd.  lunt.  Ald.,  probante  Acidalio  ;  Decurt.  et  Sar- 

racen. :  ubi,  quod  eodem  redit;    y.  ubique,  pro  ubicunque, 

IV^.  [  xo  ] 
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neque  lioc  repudiasseni ,  nisi  durius  iniJii  vi5um  fuisset  -bi 
syllabam  corripi  enclitico  sequente.  Ceterum  Mss. :  fiierunt, 
non  fuere.  Ilfiid  gravius  sonantiusque ,  praesertim  in  asy- 
liarteti    versus    conimissnra. 

1046.  Retineuda  est  vetus  lectio  :  stult,  et  moribus  in- 
doctis.  Offendebnr  pravo  accentu  verbi  moribus;  sed  vid. 
ad  As.  159.  Siunliter  mox  1049  servem  vulgatum  :  omniiiU8 
exemplis  crucior. 

1054.  V. :  Omniaqiie  invitis  Mss.  Eornra  alter  Camer. : 
quidquid  ,  alter,  Decurtatus,  qui  item  correctior  (vid.  nos 
ad  Asin.  632):  quidque,  quod  placebat  Acidalio ;  vv.  quae- 
dam  edd. ,  velut  lunt. ,  quodque,  celerae  itera  :  quidquid. 
Hilum  non  interesr,  quidquid  iiorum  eleseris. 

1055.  V.  C.  relicura  ,  ii.  e.  relicuum  vel  reliqiiom,  mo- 
re  scribendi  in  vetustioribus  membranis.  Vocabulum  qua- 
drisyllabum  esse  apud  priscos,  docuit  Bentleius  ad  Pliaedri 
fab.  1,  51,  13.  Ad  quam  faciera  Cas.  prol.  7 ,  15  Antiqiia  et 
Antiqiiam  reponenda  esse  vidi,  et  deliqitom  Cas.  99.  Cf. 
Scaliger  ad  Fest.  v.  I^eliquum. 

1056.  V.  perturbato  adeoque  imperfecto  numero  :  Hoc 
Iioc  est,  quod  etc.  Sed  malim  nunc  quidem :  Hoc,  hoc, 
lioc  est,  quod  etc.  Ceterum  liic  versus  et  5  scpientes  asy- 
narteti  sunt,  e  t.  d.  et  i.  d.  c.  compositi,  quod  olim  niinus 
animadverti,  itaque  Iioc  versu  legendum  est:  lioc  demum 
est,   q.   d. ,    ceterum  niliil  mutandum. 

1057  —  61.  Libri  recte  :  ludiiicari  —  me  auro  —  servom 
meum  iion  nauci  facere  —  minusque  id  milii  damnu  du- 
cam  —  denique  1061  loqTii  ;  sed  trausponenda  vox  metri 
causa,  vit  scribatur:  —  nescio  quis  visius  loqui  est.  S.  q.  v.  ? 
Vid.  annotatio  praecedens. 

1062.  V.:  H.  q.  pater  Mncsiloclii.  Ni.  euge,  soc.  aer. 
et  mei  mali  video.  Istud  mei  nec  sententiam  luvat  et  me- 
trum  pessumdat. 

1064.  Lege  minore  mutatione :  —  sum  ,  ubi  mis. 
Ixom.  etc. 

1064.  I^ai^e  excudi  iussi  pro  vulgato  pari,  ne  durius  eli- 
denda  vox  esset  metri  gratia.  Scio,  quid  placeat  gramma- 
ticis,  in  his  G.  I.  Vossio  Lat.  gramm.  p  48,  sed  Plautum 
es  priscos  idem  sibi  eadem  de  causa  indulsisse  iu  adiectivo, 
quod  receptum  est  in  substantivo,  milii  jDersuadeo. 

1066.  Forte  omissum  est  post  tibi.  Ceterum  nunc  le- 
gam  potius  verbis  non  transpositis :  Pol  miiii  par  itidem 
est,  quod  tibi.  Idem  ,  item  ,  itidem ,  saepissirae  miscentur. 
Prius  tibi  eliditur :  vid.  ad  Ampli.  341- 

1068.  Libri  perdidit ,  metro  ditliciliore  ob  elidendam 
priorem  i  literam  in  perdidit.  Aniraum  igitur  induco  reli- 
quisse  Plautum :  perdit ,  sententia  non  minus  bona,  cum 
Mnesilochimi  non  tam  perdiderit,  quam  in  eo  sit  ut  perdat 
servus  pessimus.  Vel  legendura  verbis  transpositis :  perdi- 
dit  me  filium  ac  rem  etc.  Et  Iioc  profecto  verum,  praeser- 
tim  in  sene,  sui  potius  quam  aliorum  rationcm  habente,  ut 
solent  senes. 
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1073.  B"^®  libri:  Nisi  mavoltis  foris  etc.  O  litera  in 
foris  liqiiescit:    vid    ad   Aniph.  341. 

1074 — 1095.  Horum  versiami  quiqiie  diio  in  unum  con- 
iiui2,endi,  baccliiacum  illum  quirlem  octonarium  ,  ne  in 
duos  v^ersus  dis.raheuda  sint  vocabula  nomine  1074  ^^  ''^* 
vortamur  1094;  quod  item  feci  Truc.  675.  Versu  108^  ter 
producitur  aute  vocalem  more  prisco,  quem  illustravi  ad 
Amph.  prol.  3(3-  Ibideni  tu  vulgatum  servari  potest  ea  le- 
ge,  ut  non  liquescat:  vid.  ad  Ainph.  341.  ;  equente  vcrsu 
ro  haec  a  me  additum  stabiliendi  metri  causa.  1087  vcneri- 
mus  penultima  longa  est,  sicut  meniinerimus  Cist.  12,  fe- 
ceriraus  Catull.  6,  10  etc.  Vidd.  grammatici.  io83  lege  po- 
tiiis :  opust,  quae  nec  lactem  etc. :  est  et  sit  passim  coiiPusa 
iii  libris  vett. 

1098.  Inconcinne  libri:  Hae  oves.  Haec,  illaec,  istaec, 
in  feminis  prisci  usus  sunt.  Vid.  ad  Amph.  158,  ad  Terent. 
Andr.  98,  62O,  Eiiii.   551,   infra   iiio. 

1103.  iainque.  Ita  edd.  aliquot  vv. ,  in  his  luut.  ;  nec 
taraen  mala  ceterorum  lectio  iibrorum  :  iam   atque. 

1105.  Eho,  amabo.  Male  haec  sorori  tribuuntur  in  viil- 
gatis ,  Tui  eho  potesLatem  suam  consuetam  Jiaud  obtineiue. 
Melius  aliquanto  Acid.ilius :  Nic.  Elio  ,  amabo,  quo  ill.ie 
abeiint?  Illae  autem  libri,  itideiD  iucuncinue.  Vid  ad  ^oyS- 
De  hoc  versuuni  genere  asynarteioruui  breviter  exposui  ad 
Amph.   scen.   suppos.     Di    vostrain   15  sqq. 

110^5.  ulterioreni.  Priscianus  1,  6,  p.  716  Putsch.,  ubi 
de  comparativo  tS  veter  agit  veteriorem ,  ciii  lectioni  re- 
fragatur  metrum,  nisi  transponatur:  Sen.  ill,  dedo  tibi  ve- 
teriorem.     Et  licc   malim. 

1107.  Liea;e  absque  ulla  miitatione: 

Ego    ad  hunc    iratum    adgrediar.     Possumus    nos    hos 

intro  inlicere  huc. 

1103.  Lege  potius,  servato  verbo  pensum : 

Meum  pensum  ego  lepide  adcurabo,  quamquam  odium 

est  mortem  amulexari. 
Odium,  h,  e.  taedium ,  molestia,  sicut  passim ,  cuius  expli- 
catio  est  vulgatum  odiosum.     Versus  autem  hic  t.  t. 

1109.  Neque  h.  L  iam  quidquam  muto.  Legendum,  ut 
T.  :  Ba.  Facitvv,  ut  facias.  So.  Taceas.  Tii  tuom  etc  Ver- 
sus  item  t.  t.,  sed  sequentes  5  rursus  ex  asynartetis  illis,  in 
quibus  iunguntur  t.   d.  et  i.   d.   c 

1114  sq  Assentior  G.  Hermanno  De  iMetris  p.  137,  haec 
ita  di£;erenda  esse : 

Phi.  Tactus   sum  vehementer    visco ;    cor    stimulo    fo- 
ditur.  Ni.  Pol  tibi  nuii-     t.   t. 
to  aequius  est    coxendicem.  t.  d.  c. 

Trochaicus  d.  c  post  eiusmodi  t.  t.  ioco  clausulae  usiirpa- 
tus,  ut  saepius  quidem  trochaici  d.  acatalecti.  Cur.  112  si- 
milis  versus  etiam  post  iambum  t  c  infertur;  Casinae  vero 
647  et  654  eiusmodi  bracliycataiecticus  sive  ithypliailicus 
simiiiter  post  irochaicos   iongiores. 

1116.  Toile  To  est,  quod  metro  oificit,  vel  lege :  ipse  ego. 
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1117.  Libri:  H.  mala  est  miilier,  durins  elidendo  a  li- 
tera  priore  in  inala,  secundum  priscorum  in  lioc  genere 
consuetudinem,  de  qua  multus   fui  ad  Ampli    prol,  74. 

1118— 20.  Hi  versus  rursus  trochaici  t.  ac«t. ,  itaque  eo- 
rum  primo  leaendum,  sicut  vul£;o,  usurpato  proceleusmatico  : 
Ph.  Quid  multa?  Ego  amo.  l<<Ii.  An  anias?  Ne  carpe  vul- 
eato  Necas  adscriptum  erat,  tantjuam  aliorum  librorum  le- 
ctio,  in  V.  C.  Camerarii;  qiiod  praetuli,  c\im  quia  Necare 
pro  Enicare  ,  li.  e.  Obtundere  ,  nusquam  ,  quod  sciam  ,  ne- 
que  Hic  neque  alii  probi  scriptores ,  tum  quia  verisimile 
est,  pe  syllabam  a  simili,  quae  sequitur,  nota  personac  ni 
esse  interceptam  :  nam  r  et  s  literae  saepe  vix  dignosci  iii 
scriptis,  sciunt,  qui  eos  versarunt,  montiitque  I.  I".  Grono- 
vius  Observatt.  1,  15.  Medio  liorum  versuum  ro  fieri  prima 
syllaba  porrecta  pronuntiandum  est,  siciit  passim  fit,  si 
metrum  salvum  ve-lis.  Ultimo  legendum :  filio  meo  non 
sum  iratus.  lam  denuo  incipiunt  asyaiarteti  :  nam  qui  baec 
omnia  in  formam  trocliaicorum  t.  acat.  redigere  sibi  viden- 
tur  posse,  egregie  falluntur. 

\\2.2..  Libri  prorsus  inconcinne  :  Ea.  Sequere  bac  Ni. 
eunt.  eccas  etc.  Eunt  vel  iuterpretamentum  verborum  Ec- 
cas,  vel  adscriptum  a  nescio  quo,  ut  sciremus  scilicet,  ire 
nunc  senes  compellatum  sorores  Eacchides,  quae  adliuc  con- 
stiterant  consulentes. 

1125  Tolle  prius  et,  quod  ex  lunt.  Ald.  arcessivi,  dum 
metro  prospicio  ;  sed  hoc  etiam  absque  eo  sartum  tectum  est. 

1124  sq.    Lege: 

An    ego    experior    tecum    vim    maiorem?     Vn.  Abin' 

liinc  ?  b.  t. 

Non  homo  tu  quidem  es,    qui   istoc   pacto    tam    lepi- 

dam  inlepide  adpclles.     as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 

Singulus     baccliiacus    inter    alius    generis   versus    non    sine 

exemplo  venit :  cf.  Epid.  120,  317.       To    quidem    liquescit: 

vid.  ad  Amph.  prol.  74- 

1128-  Ni.  Sic  V.  C.,  non  nisi,  ut  vulgo,  quo  metrum 
evertitur.  Correctionem  hanc  eius  puto,  qui  nesciret,  mo- 
nosyllaba  sub  ictu  posita ,  passim  non  elidi :  vid.  ad  Amph. 
i4q.  Ceterum  Sarracen.  Mediol.  :  maluni  tibi  malo  dabo 
iam,  unde  feci,  quod  legis.  Sed  non  deterior  vulgata  le- 
ctio    haec: 

Ni.  Ni  abeas,  quamquaiii  tu  bella  es,  malum    tibi  ma- 

giium  dabo  iam.     Ba.  Patiar.     t.  t. 

Malum  ^«voff-iiA>«'^4'?   pronuntiandum :    vid.    ad   Amph.  prol. 

74.     Rursus    sequitur    asynartetus ,  e    t.  d.   et   i.  d.  c.    com- 

positus. 

1151.  I  hac.  Ita  Decurt. ,  ceteri  libri  inconcinne:  I  i 
hac,  sicut    etiam  mox  1137,    ubi  itidem  ille  codex  :    E  hac, 

Jiuod  Ei  hac  fuisse  non  inepte  coniicit  Pareus.  To  I  coa- 
escit  cum  vocali  senuente  :  vid.  ad  716.  Hic  quoque  tro- 
chaicus  plenus,  legendumque,  prout  in  libris  est :  —  si 
quid  vis,  filium  concastigato.     Sequuiitur  3  asynarteti  siiui- 
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lcs  supra  positi'^  cniu  cLiusula  usitata:    vid.  ad  Ampli,  scen. 
suppos      Dl  vostr.un  15  st^q. 

1155—52.    L.ocu,s  liaud  dubie  sic  legendus  est : 

Oiuiiia,  quae  cupio,  conmenioras.  t.  d.  claus. 

Ni.  Vidi    e°;o    nequani    homines;    verum    te    neminem 

deteriorem      Vn.  Ita  sum.     t.  t. 

Ba.  I  liac  mecum  intro,    ubi    tibi    sit  lepide   victibus 

vino  atque    ungueutis. 
Ni.  Satis,  satis  iam  vostri  est  convivi!  me  nil  poeni- 

tet,  iit  siim  acceptus. 
Quadringentis  Pliilippis    Iilius    me    et    Clirysalus    cir- 

cumduxerunt, 
Quem     —    —     —     —     atiri!         as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 
Ba.    Quid    tandem     —      —     —     —     isne    liac    niecuni 

intro,  atque  ut  t.  t. 

(V. :  isne  tu  liac ;    sed  Decurt.  <    in'  hac,    V.  C. 

isne  in,   ut  prius    sit    glossa  posterioris  ,  ait    Pa- 

reus.) 

Eis  delicta  ignoscas?     Ph.  Faciet.  t.  d. 

Ni.   Minume  !  nil  nioror!  sine     —     -—  t.  t. 

Ph.  E.  t.,  homo  nihili ,     —     —     —      cave  culpa  tua 

amissis ! 
(boni  extrita  o  litera  legendum :  vid.  ad  Aciph. 
prol.  74.) 
Dim.     —     —     —     adcumbas  !       as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 
Nr.  Egon',  ubi     —     —     —     Ph.  Potandum  est!     t.   t. 
Ni;  Age,     —     —     —     animum ; 

Egon',  cum  haec  cum  illo  adcumbet,  inspectem  ?  Ba. 

Imo  equidem  pol  tecum  adcumbam, 

Ted  amabo  et  te  amplexabor.     Ni.    Caput  prurit!  pe- 

rii!  vix  negito. 
Ba.  Non  tibi     —     —     —     vivas,  tibi  bene  facias, 
Tam  pol  id  quidem  haud  perlonginc|uom  esse,  neque, 

si  hoc  hodie  amissis, 

(Tam  pro  tamen:  siquidem  sic  j^risci  secundum 

Festum,    imde  etiam  sequiores    tametsi   pro    ta- 

meiietsi.      Alienum  est  ro  iam  librorum.     lidem 

inconcinne  :  amiseris.     Amissis,  ut  supra  ii^/f.)^ 

Post  iu  morte  eventurum  unquam?  t.  d. 

Ni.  Quid     —     —     nietuis?  as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 

Ni.  Filio   ne  obnoxius    siem  et  servo.      Ba.  Mel  me- 

um,  amabo, 
(v.  inconcinne  :  sim,  nisi  non  elidatur.) 
Istaec  fluut.     Tuos    est.      Vnde  illum    censes   sumere, 

nisi  quod 
Tute  illi  dederis  ?   Ilanc  veniam  illis  sine  te  exorem! 

Nr.  Vt  terebrat! 
(dederis  extrema  syllaba  longa:   vid,  G.  I,  Vos- 
sii  Lat.  Syntax.  p    134-,  locisque  scriptorum  ibi 
laudatis  adde  Ileveris  Pseud.  98,  fueris  Capt.  179 
memineris  Terent.  Heaut.  974) 
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Satin',  oblirinatum  quod  milii  erat,  id  med  exorat  ? 

Tiia    sum 

Opera  et  propter  ted  inprobior?  t.  d. 

Ba.  JNe  is?  Nx.  Quaen' ,  mea,  mavellem  ?  Sat.  e.  i. 
]i.  o.?  as  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 
(V. :  Nusquam  me  a  te  avelles.  Sed  V.  C.  Ne 
is  quani  niea  mavellem;  Cecurt. :  ne  is  quam 
meam  veilein.  Pvie  isfrequeute  metatliesi  pro  isne  ? 
Vid.  Pareaui  lexic.  mantiss.  vv.  Anjstrophe  et 
Metathesis.  Mea  passira  audiuut  ani.isiae  apud, 
Couiicos:  vid.  Cas  6i^  seouiiHum  lectiouenj  in 
anuolationibus  proposiram,  Most.  536  etc.) 

Nr.    Quod      —      —      —     ddcubiium. 

iFilii  intus  vos  expectant.  Ni.  Quam  nos  quidem  actii» 
tum  enioriainur?  as.  ex  t  d.  et  i.  d.  h. 
(Genus  hoc  versuum  haud  alienum  ab  usu  Phui- 
ti:  cf.  Capt  Q61  sq.  ,  Cist.  42^^  sq. ,  ad  qnae  lo- 
ca  vi<1e,  quae  aunotauius,  Pseud.  950 sq  132.5 sq. 
Trin.  236  —  59,  Stich.  314.  To  iios  v,  omissuni 
invitis  Mss.  et  vv.  edd.) 

]|5a.  Vesper  liic  est:  sequimini.  Ph.  Ducite  nos,  quo 
lubet,  taiuquam  quidem  addictos, 
(Hic  pronomen  corripitur,  sicut  passLm :  vid. 
ad  Amph.  136.  Tanquam  quidem  fiiit  cnm  or- 
tuni  arbitrarer  ex  tainquamde ,  h.  e.  tamquam  ; 
sed  amplio.  Certe  metrum  fert  ro  quidem  eli- 
sum  :    vid    ad  Amph.  prol.  74.  ) 

Ba.  Lepide  ipsi  hi  sunt    capti,    suis    qui    filiis    fecere 

iusidias.  —  Ite. 
(filiis  ^'(TvXXu/Sii)^  pronuntiaudum,  litera  i  media 
liquescente,  quomodo  gratis  dicitur  pro  gratiis  : 
vid.  item  ad  Amphitruonis  locuni  modo  Liuda- 
tum.  Nec  tamen  spreverim  legenteui,  intellecto 
luis:  L.  i.  h.  s.  capti,  fiUis  qui  fecere  i.  I.) 
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ARGVMENTVM. 

V.  1.  V.:  Captiis  est  in  pugna  Hegionls  riliiis,  sine  ul- 
la  quidem  metri  fornia.  Versui  prospiciens  Camerarius  ex 
ingenio  :  Captus  fuit  i.  p.  H.  f.  ,  nou  male,  si  librorum  ac- 
cederet  auctoritas.  Nunc,  cum  scriptor  liorum  argumento- 
rum  vel  ipse  satis  antiquus  fuerit,  vel  certe  antiquos,  prae- 
sertim  Plautum,  per  omnia  imitetur,  id  quod  pridem  sensit 
Acidalius  Divv.  et  Interpretatt.  ad  Ampli,  c.  2,  verisimile 
est,  neque  ista  d  litera  ,  hiatus  auferendi  causa  olim  usnr- 
pata,  eum  abstinuisse  ,  itaque  legendum  esse :  Captust  in 
pugnad  H.  f.  Vid.   ad  Ampli.  prol.  149,  Ampli.  262. 

2.  Alium  pro  alterum ,  ut  mox  iterum  v.  g.  Vid.  ad 
prol.  8. 

4.  V.:  Tantum  studens ,  uti  natum  recuperet.  Mancus 
versus ,  quem  additis  verbis  eii  rei  sanare  studebarn.  Ar« 
£;ent. :  recup.  suum,  quod  recepit  Pareus,  sed  ro  suuni  ante 
recup.  collocavit. 

5.  in  ibus.  Libri  fere :  inibi,  Helmstad. ,  quem  contu- 
li:  mihi,  quod  codem  redit.  Nostrum  excogitavit  Guiiel- 
mius  Quacstt.  iu  Capt.  c  7.  probante  Grutero,  qui  de  hoc 
commento  tanquam  de  scripti  cuiusdam  lectione  loquitur. 
Cuiiis  rei  iides  sit  penes  auctorem.  Ibus  pro  iis  usitatum 
priscis :  vid.  Parei  lexic.  h.  v. 


P    R    O    L    O    G    V    S. 

V.  2.  Inepte  v. :  Illi  qui  astaut,  lii  etc. ,  siquidera  ,  si 
hic  stant  captivi  illi,  non  simul  illi,  h.  e.  illic  ,  stare  pos- 
sunt.  Pall.  et  nosui  H  M. :  Ilii  qui  stant ,  5.  Pal. :  Illi 
quidem  stant,  Guelferbytanus ,  quem  inspeximus:  Ilii,  qui 
instant;  unde  fcci  :  IUi ,  qui  non  stauf,  sed  malim  nunc  : 
I. ,  qui  ne  stant ,  eodem  sensu  propiusquej  scripturae  codi- 
cum.     locus  iam  jDcrspicuus. 

5,  Hoc  vos.  Ita  V.  C.  a  m.  2..  Ante  ibi  scriptum  erat, 
quod  item  legitur  in  editione  principe;  Hos  vos,  mixtis  C 
et  S  liicris ,  velut  etiam  libri  Catonis  de  R.  P«..  prooemio 
V.  1.  praestare  exhibetur,  sudantibus  inttpp. ,   pro  praeclare. 
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h.  e.  magnopere,    valde  ,  vehemenicr,    et  sic  passim    scribae 
aberrarnnt.  Vulgus  curlicnui  li.  1.  Vos  vos,  emphasi  absiirda. 

5.  suo  sibi.  Tereniiiis  Ad  952:  suo  sibi  gladio  hunc 
iu,5:;ulo,  ubi  Don.itus :  ,,  A>>»vo^i-4.  Et  non  suo,  scdSuo  sibi, 
nioraliter  et  ut  veteres  soleni  loqui.  "  Cf.  Vechneri  Ilelle- 
nolex.  1,  2,  6,  5  et  ibi  inttpp.  Similiter  mea  milii  Truc.  665. 

Q.  V.:  Alteruia  qu.adrimura  eic.  Acidalius  Divv,  in 
Capt.  c.  i:  ,,Nou  dicam,"  inquit,  ,,  a  versu  repudrari  liic 
alterum,  quod  ilie  non  sane  respuit  omnino  [  vid.  nos 
ad  Amph.  prol.  74  ] ,  nec  quidquam  aliud  afferam  causae, 
cur  germanum  non  sit,  nisi  quia  in  Argumento  non  idem 
scriptum  est  eo  versu  : 

Alium  quadrinium  fugiens  servos  vendidit. 
Inde  scilicet  et  hic  Alium  tepouendum,  quod  alterum 
interpretandum.  Quid  hoc  rdtionis?  inquies  Nimium. 
Alibi  supra  [Divv.  in  Amph.  c.  2]  docui,  periocharum  ver- 
8us  ex  ipsis  conioediis  plerumque  petitos  aut  adumbratos 
indidem  certe ;  quod  hic  quoq^vie  factum  nemo  ausus  fuerit 
inliciari:  manifestius  enim  est,  quam  ut  negari  possit. 
Quando  igitur  aliujnillic,  idem  bic,  unde  petiium,  fuisse 
ratio  vincit.  Vt  alius  autem  pro  altero,  sic  alter  cou- 
tra  pro  alio  interdum  reperitur.  Exerapla  illius  in  Plau- 
to  crebra  [vid.  Par  kxic.  v.  Alter],  biua  quidem  in  perio- 
clie  hac  ipsa;  liuius  e  Claudiano  niemini  nunc  unum,  Pa- 
neg.  4  iii  Consul.  Honor. 

Altera  Romanae  longe  rectoribus  aulae 
Conditio.  " 
Ita,  vir  sagacissimus  ,  quem  item  vide,  sis  ,  ad  Ti""C.  14^. 
Hoc  modo  etiam  Casiuae  argum.  2:  Alium  senex  adlegnf, 
alium  filius;  et  Livius  1,  25  de  duobus  Horatiis  :  alius  su- 
per  alium  corruerunt.  Ad  quam  fnciem  item  Ba  527  aliis 
pvo  xuxo^iT^o),  quod  ibi  vul2;atur,  alteris  reposui,  et  Epid. 
241:  Ibi  illa  interrogavit  aliam  loco  iuiicetae,  qiiae  adhuc  ob- 
tiuiiit,  lectioni  Ibi  i..  i.  illam.  Contra  in  loco  quodam  Ennii 
alteris  vulgato  aliis  substituendum  est:  vid.  nos  adCas.549. 
9.  Restituendus  verboruin  vetus  ordo  Iiic :  Eumque  li. 
p.  V.  in  A.  Versiii  timebam  propter  dit  syllabam  in  vendi- 
dit  producendam  :    sed   vide  ad  Amph    485- 

11.  V.  inconcinne  qiiidem:  Negat  hercle  ille  nltimus. 
acced.  Argent.  peius  etiam  ct  pro  arbitro  editoris  :  Sed  ne- 
gat  h.  se  illic  ult  etc. ;  Reizius  mehercle  pro  hercle,  quod 
parum  proficil;;  Dentleius  ad  Terent.  Heaut.  prol.  32:  di- 
scedito,  non  male ,  sed  scriptura  a  librorujn  longius  rece- 
dente.  Dixerit  aliquis,  ro  mus  in  ultimus  produci  vi  pau- 
sae,  quae  sequitur ;  sed  eiusmodi  licentiam  per  totum  Plau- 
tum   TerentiumquG    adeo  nusquam  inveni. 

12.  Non  male  vulgo,  usurpato  proceleusmatico:  Si  non, 
ubi  sed  etc. 

15.  V.  pravo  numera:  V.  ,  q.  p.  ope  vestra  c  Opi,  si- 
cut  alibi  apud  Hunc  carni,  Carthagini,  luci,  morti,  parti, 
sorti  (vid  Cas.  prol.  71  ,  quanquam  hic  prologus  non  esc 
a  Plauto  scriptusji  sed  Plauto  nou  indignus  tanren),  Ampli. 
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10,  Capt.  847>  Cas.  312,  Men.  581,  Mil.  704,  item  foiitei  in 
prisc.i  labula   Geiuiaie  apud  Lips.    de    i-ect.    prouunc.    L,.  L. 

c.  8  i'i  annotritt. ,  partei  et  portioni  in  le^^is  frunieiit  fra- 
gmcnto,  iilustrato  a  Conrado  Parergon  p.  368.  Vid,  Schnei- 
der  ail  Caton   136,  iiosqne  infra  ad  Capt.  739. 

16.  V,  nnraeri.s  iion  ferendis :  Accipite  reliqnom.  alieno 
uti  niliil  moror.    Vid;  ad  Ba.   1055. 

24.  V.  item  pravis  numeris:  Postquarn  bell.  etc,  Post- 
quam   verui  £,lossema  rarioris. 

25.  Malim  nunc,  vitata  inversione :  Vii  fit  in  bello, 
alter  c.  f.  1 

28-  V.  ■■  S.  q.  r.  p.  cum  quo  m.  s.  Sequor  Pal.  2  et 
Acidal.  Cf.  Capt.  55,  103,  et  lexica. 

50.  Indaudivit,  li.  e.  inaudivit.  Sic  Mss.  Langg. ,  pro- 
bantibus  I  Gnlielniio  Quaestt.  in  Capt.  c.  1,  Douza,  Gru- 
tero.     iVIale  v. :  inde  audivit.    Vid.  ad  Amph.  prol.   149. 

31.  Obsecutus  Palatinis  1,  2  et  libro  Monaciiiensi, 
quem  contuli,  militem  dedi  pro  vulgato  equitem,  quod 
versui  minus  convcnire  raihi  vidcbatur,  omisique  0  eise 
exemplo  veterum  aliquor  editionnni,  in  his  Sarraceniae  an- 
ni  1499.  Nunc  militem  t»  eqniiem  interpretaliunis  causa 
adscriptum  puto  ex  more  aevo  medio  latine  loquentium, 
quibus  pro  equite  dicebatur,  reponoque  absqne  itiutalionc  s- 
Sununoqne  genere  captum  esse  equitem  Alium.  Vel  captum 
vel   equitem  non  liquescit :  vid-   ad  Amph.  341. 

54.  ambo.  Sic  H,  M,  ut  alias  legi  notatum  erat  in 
Pal.  1. 

56.  V.  :    Quo    pacto  hic  serVus.  suum    hcrum    hinc    am., 

d.  Pall.  et  M:  Q.  p,  is  servns  etc.  ;  V.  C.  initio  :  Q.  p.  his 
servos.  Sed  iVJ  non  suum,  sed  souam,  et  superscriptum : 
in  habitu  serui,  ut  lepide  herus  vocetur  servus ,  quia  nunc 
peregri  serviebat.  Forte  autem  exaratum :  Quo  liinc  pacto 
pro  eo,  quod  excudi  insseram :  Quo  pacto  hinc.  To  iiic  e 
glossa  puto    irrepsisse. 

39.  V.  inconcinne:  Huius  illic ,  Jiis  illius  hodie  fert 
ijnaginem.  Putide  quoque,  cum  sequente  versu  vox  Jiodie 
recurrat. 

44.  itidemque.  Ita  V.  C,  sed  Pall.  et  nostri:  itidem, 
quod  probo,  nec  vulgatum  iam  post  saepe  nunc  damnave- 
rim  propterea,  quod  desiderabatur  in  Langianis ;  sed  tiv  iti- 
dein.que  in  ordinem  recepto  servari  non  poterat.  Leoen- 
diim  :  Inpruiiens,  itidem  ut  saepe  iam  in  m.  1.  P,  i.  q.  f. 
q.  ;>.  boni.     Sed  etc 

46.  Verbum  itidemque  huc  pertinere  ratus ,  vulgatum 
Sed  in  Sic  mutavi.  Sed  nihil  opus.  Vid.  ad  Amph.  938. 
CodeJC  G  :  Sed  hi  inscieiites. 

51.  recogito.  Nostri,  sicut  olim  Pal.  6,  qui  istorum 
codiciim  receniissiuius,  et  Ms.  Bartli.,  rein  cogito  ;  sed  be- 
ne  habet  vulgata.  Vid.   Gronov.  ad  li.  1. 

5;.  Insulse  libri :  fabui.i  Res  fabnhie  niliil  alind  sonat 
quani  f.tbiilam ,  quomodo.  Aniph.  474  iegitur  res  volupta- 
tum ,    SiicJi.    8    le    viriun,  Truc.    117  rem   amoris,   et  apud 


154  ANNOTATIONES 

Pliaedriim  fab.  4,  7  res  cibi.  Vid.  Par.  lexici  Mantissa  v, 
Perij)hrasis,  ^echneri  Hellenolex.  ed.  Heusinger.  p.  524  ibi- 
q^ue  inttpp.  Nobis,  a  nobis,  aciuribus. 

53.  Neu  Gulielmius  Quaestt.  in  Capt.  c.  1,,  quo  bene 
jnenibra  coniunguutur  orationis  :  nam  neque  lascivias  perso- 
nasque  odiosas  exspectandas  esse  ait  in  liac  fabula  ,  necjue 
timenda  esse  bella  Aetolorum    cum  Aliis.     V. :  Ne. 

68-  bellique.  H.  e.  in  bello.  Cf.  Truc.  448  Parei  lexic. 
Plaut.  V.  Domi  bellique.  .: 
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V.  2.  esse  in  convivium.  Ita  Langs;. ,  quomodo  alibi 
dicitur  in  mentem  esse,  in  luJtra  iacere,  in  aleam  ludere, 
in  caveam  ferre,  in  amorem  haerere :  vid.  ad  Amph.  545. 
Sed  propter  ambiguitatem,  quae  inest  tS  esse,  si  vulgatum 
convivio  retijieatur,  iam   lioc  nou  mutarim. 

4.  At  ego  aio  recte.  Cf.  infra  651 

6.  V.:  Estne  invocatum ,  an  nou  ?  Est  pl.,  quod  tuca- 
jris  non  eliso  verbo  invocatum.  Vid.  ad  Amph.  541-  Sed 
satis  est  probabile,  alterum  est  alteri  offecisse,  sicut  passim 
similia  similibus. 

17.  luepte  libri:  venatici ,  quasi  scilicet  venatici  canes 
opponi  possint  molossicis,  qui  item  apti  ad  venationem,  ut 
in  vul:ius  notum  est.  Facile  intercepta  praepositio  ab  i  li- 
tera  pi-aecedente.  Neque  obstat,  quod  alibi  non  legitur  in- 
venaticus,  siquidem  multa  eiusmodi  Hic  iinxit  avflsAoy*?, 
velut  statim  Odiosicus  et  Incommodisticus,  et  stimuleus 
Mil.  510,  et  ferentaneum  Triiu  423. 

22.  V. :  Vel  ire  extra  portam  trigeminam  ad  saccum 
(vel  sacculum  )  licet ;  quod  ferri  posset  ea  conditione,  ut 
Vel  particula  liquesceret ,  sicut  interdum  iieri  docuimus  ad 
Amph.  prol.  74,  nisi  longe  verosimilius  esset,  elegans  ilicet 
interpretamento  suo  concessisse.    Cf.  599. 

25.  Ita  posteriore  syllaba  porrecta:  vid.  ad  Amph.  475- 

55.  V.  inconcinne  :  suum  quicum  mutet  iilium.  Sequor 
editionem  Argentinensem,  quacum  sentiunt  Acidaliiis  Divv. 
p.  89»  Scioppius  Suspp  Lectt.  5,  11.  jMira  autem  traiectio- 
iie  post  hunc  versiim  libri  statim  exhibent  scenae  duos  po- 
stremos,  contraque  illa  Quod  ego  nimis  etc.  —  moratus 
moribus  57  inter  et  58  inculcant,  itidem  vitium  animad- 
vertente   Acidalio. 

59.  Libri :  Condigne  est  p.  e.  m.  moribus,  quae  est  are- 
na  sine  calce. 

41.  exivi.  Ita  nostri  G  et  M,  quod  versui  convenien- 
tius  quam  vulgatum  exii :  vid.  ad  Amph.  355. 

42.  G :  duo. 

43.  V.  minus  modulato  versu :  Here  quos  emi  de  praeJa 
de  quaestoribus.    Heri  V.  C.  Pall.  G  et  vv.  edd. 
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47.  G:  observciitur. 

50.  postilla.  Sic  G  et  edd.  nonmillae  vv. ,  in  liis  Innt. ; 
V.  C.  iuiictim  :  posiiUa ;  in  Pal.  6.  ni  litera  expuncta  fuit. 
Viileus  libvorum  :  ])ost  illani.  Postilla  et  Postidea  pro  Post- 
ea  p"issini  Noster:  vid    Par.  lexic.  iili.  w. 

5^4-  e^"it  extenriplo  railii,  quod  dem  tibi.     Malum. 

56.  Ita  ut  dicis.  Formnla  vel  honeste  negandi,  vel  re- 
ycticendi  aliquid  sine  alterius  iniuria  .  vel  denique  coUo- 
quium  molestum  niuic  Cepide  -ipprobandi,  imnc  finiendi  cum 
ratia.  Vide  nos  ad  Tevent.  Eun.  229,  et  scriptorihus  ibi 
iiudatis  adde  Acidal.  ad  ha..  6,  inttpp.  ad  Hesiodi  Opp.  et 
D.  6,3. 

/33.  G. :  E.  i.  a.  f.  atque  ad  a  c.  m.,  ex  interpretatione 
qnidera  et  inconcinne  ;  quanqiiam  simile  Grutero  in  inen- 
tem  venic  Suspicc.  G,  5,  ut  legeretur:  E.  i.  a  f.  ac  al.  c.  m. 
Diiplex  ad  praepositio  eum  oflendit  ,  sed  sic  passim  probi 
scviptoves  ;  vel  Hic  itidem  infra  4^7:  redibo  liuc  ad  senem 
ad  coenam  asperam. 

60  V- :  rursum,  cumulatis  vocibus  m  litera  finitis,  qiiod 
invenustum.  Vide  nos  passim  ad  Terentium,  iteni  inira  ad 
305  Cas.  97,  449.  _ 

67.  Forte  a  excidit  ante  verbum  niacritudine ,  siquidem 
et  tiinc  probabani  et  nunc  probo  Langianorum  :  O.  a.  p.  s. 
miser  a  macvitudine  ,  ut  to  a  causam  indicet ,  iit  passin^» 
Sarracen. :   O    a.  p.  ut  miser  m. ;  v. :   O.  a.  p.  s.  misera  m. 

71.  V.  versn  niliili:   egone  non  defleam  T.  a.  ? 

79.  EUditur  quoi ,  vei  cum  sequente  vocaU  coalescit, 
sicut  itidem  rnox  89  ct  Trin.  1023. 

80.  V. :  iUe,  minus  ad  propositum. 

84>  V.:  —  animuni.  Er,  elieu !  He.  huic  iUud  dolet 
etc.  ;  verba  autem  NuUurane  — r  exercitum  in  V.  C.  3  PaU. 
nostris  G  H  Argent.  et  Mediol.  Ergasilo  adscribuntiir,  unde 
certe  coUigi  poterat ,  personas  ibi  esse  alternandas.  Nam 
quod  ista  :  huic  iUud  dolet  —  exevcitus  Hegioni  tribuun- 
tur,  pessimo  fit  exemplo,  cum  statim  senex,  id  dixisse  Er- 
gasilum  ,  afHrmet.  IIiiic  ,  li.  e.  mihi  ,  quod  passim  valeC 
Hic  pronomen  :  cf.  infra  98,  26.5,  371,  Mil.  310  Poeu.  1113, 
1127  Pseud.  1313.  SimiUa  sunt  lioc  caput  Pseud.  725,  iiic 
homo  Ba.  607,  meum  capnt  Capt.  88'-'.  Graecorum  haec  iuiita- 
lione  omnia :  vid.  L.  Hctibii  Lcctt.  Aristoph.  p.  49. 

89.  Quera  attigerat.  Mss.  et  vv.  edd. :  Quoi  obtigerat, 
bene,  ut  rc  Quoi  liquescat:  vid.  supra  ad  79. 

91.  MaUm  nunc  cum  AcidaUo  :  M.  et  m.  opus  est  ibi : 
nam  dicendum,  ubi  opus  sit  islis  militibus. 

92.  Primodum.  Ita  3  Pal.  et  code.x  Meursii,  quod  sua- 
■viiis  ad  aures  accidit  quam  viilgatum  Primuradura,  passim- 
que  a  me  pvo  hoc  positum  in  hac  editione.   Vid.  supra  ad  60. 

92  sq^  Pistorensibus  —  Pistorensium.  Sic  fere  libri  vv. , 
non,  ut  V. ,  Pistorieusibus,  Pistoriensium,  durius  extrita  ho- 
rnm  verborum  i  Utera  mcdia. 

101.  MaUm  cum  Palatiuis:  captivum  liic,  ne  frequen.. 
tius  veuiant  vocabula  noji  eUdeuda.     Vid.  ad  Amph.  341. 
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102,  divitiis  extrita  v  litcra  proiiuiiiiandum  :  vi.d.  ad 
Ampli.  prol.  90. 

105.  V.  iiou  sine  iiiiuria  versiis  abest  es,  qiiod  praebeut 
Pal.  5.  et  1.  a  m.  2.  Producitur  more  yeteri :  vid.  ad  Ampli, 
863.  Frustra  lunt.  Ald. :  Nusc^uam  pol,  quod  sciam  ;  Cam.  et 
Pareus:  N.  equidem,  q.  s. 

107.  Faceie  dictiim.  Nou  magis  facete  dictum  est,  quod 
dixit  lIco,io  ,  quam  beue  atque  amice ,  quod  Epiiuomus 
Stich.  447;  sed  sic  solcut  parasiti. 

110.  Post  Iiunc  vcrium  v.  sic  legitur : 

He.    Age  sis  roga.     Er.    emijr  tu?     He.    iiisi  qui  me« 

liorem  alTerct. 
(  Notam  He.  ntrobique  omisit  H.  Pro  emiu'  tu 
plerique  libri:  emiiiin.  ) 
Er.   Quae  mihi  atque  amicis  placeat  conditio  magis? 
(  Nota  persouaq  abest  Mss.  ) 
)uasi  fuudum  vcudam,  meis  me  addicam  leo^ious. 
[e.    Profuudum    veudis    tu    quidem ,    baud    finidum, 

milii. 

(H:  Pa.  Fr  v.  egio  tu  q.  li.  f.  m.  Illud  egio 
comparet  etiam  iu  INI  ) 
Jjx  his  primum  ratio  non  apparet  ,  cur  rogare  iubeat  pa- 
rasitum  Hegio  ,  ubi  meutio  nondum  facta  est  veuJiti(;!iis: 
nam  hanc  a^i,  ex  parasiti  responsione :  emin'  tu?  iulelligi- 
tur.  DQJ.ude  verba  Qiuie  mihi  atque  nmicis  placcat  coudi- 
tio  magis  eiusdem  persouae  ess-e,  Quius  proxinie  praecedeu- 
tia  illa  Nisi  qui  meliorem  adforet,  duduni  est  cuju  auimad- 
verterunt  Palmerius  et  Acidalius  ,  qu.oriim  hic  bene  mouet 
de  additiuncula  solita  in  emtionibus  :  nisi  quiile.m  alius  con- 
diticnem  attulerit  meliorem.  llecte  igitur  fecisse  videor, 
cum,  versus  Qiiasi  et  Profiuidum  praeposui  duobus  illis, 
quos  vulgo  excipiunt,  ciimque  notani  j-ersonae  post  adferer, 
scriptis  quoqiie  obsecutiis,  delcvi.  Sed  erravi  ,  ciim  verba 
Age,  sis ,  roga  duobus  personis  divisi ,  qiiae  prociil  dubio 
Hegiouis  suut  omnia,  rogare  iiibentis  parasitiim  ex  formula 
veuditiouum  ,  au  emere  se  velit  seuex.  Legendum  itaque 
sjne  coutroversia: 

He.  Profundum  veudis  tii  quidem,  haud  fundum,  milii. 
Age,  sis,  roga.  Er.  Erain'  tu?  IIe.  Nisi  qui  etc. 
Profundum  significare  ventrcm,  ex  Capro  annotavat  Palme- 
rius,  qui  comparat,  pariter  afqiie  Acidalius,  Sticlii  207  sqq. 
115.  V. :  —  Ep..  hem  !  vel  iam  otium  est.  Et  sic  qiiidcm 
V.  C. ;  sed  ceteri  libri,  tam  scripti  quam  impressi:  em  lis 
i.  o.  (  P.  1.  octium)  e. ,  emulis  (veiaemulis)  i.  o.  e. ,  liem 
inihi  iam  o.  e  ,  uude  coniicias,  fraudem  liic  subesse,  lectio- 
jiemque  veteris  codicis  Camer.  a  correctore,  non  malo  illo 
q.uidem,  sed  qiiam  par  crat  audaciore,  profectam  esse.  lam 
sjescio  cuius  apud  Turuebum  in  Adversariis  emendatio  haec  : 
hem  mulis  iam  otium  est  ,  ut  de  se  tauquam  mulioue  lu- 
quatur  parasitus  ,  aliquid  alTcctati  liabet  caretque  aliorum 
proborujn  scriptorum  testimoniis.  Louge  melius  meo  qui- 
dem  animo  Gruterus  Suspp.  G,  5:  hem  riialis  iam  otium  est; 
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quem  secutus  sum ,  nisi  quod,  e  vel  em  vel  hem  lllud  ex 
-praecedente  vel  litera  verbi  temjjori  seu  tempore  vel  nota 
personae  e.  sive  he.  ortum  ratus,  omisso  illo  dedi :  Malis  iam 
utiuni  est.     Vid.  ad  Asin.  24- 

117.  commetat.  Ita  bona  pars  codicum ,  quod  versum 
iuvat:  vid.  ad  Ainph.  355.  V.:  commeat. 

125.  V.  duriore  numero  :   Q.  a.  miJii  apud  t,  s. 
i2C)  sqq.  Libri: 

iDoini  fiiistis,  credo,  liberi: 

Nunc   servitus   si   evenit ,    ei  vos  mori2;erari  mos  ba- 

nust, 
Eamque  herili  imi^erio  ingeniis  vestris  lenem  reddere. 
ubi  in  verbis  herili  imperio  vel  explicandis  vel  eraendandis 
multum  et  frusira  sudant  interpretes,  <;um  non  vident  trans- 
posita  esse  et  inculcanda  post  vocabulum  liberi  ,  ut  herili 
imperio  servitus  dicatur,  quomodo  Opulento  honiini  servi- 
tiis  Ampli.  12  ^assimque  alia  huiusmodi,  de  quibns  vid. 
Veclineriis  Ilellcnolex.  pp.  264,  295  sq  Nam  transpositione 
versuum  non  paucos  poetae  locos  laborare  ,  iam  supra  mo- 
nuimus  ad  Asin.  13  sqq. 

134-  V.:  oculis  multam  miseriam  additis.  Libri:  raulta 
oculis  multa  mira  clitis  (vel  mira  dicis ,  mira  cudis,  mira 
cuditis),  multa  oculis  niulta  misera  editis  vel  cuditis.  Ex 
quibus  nondum  vidi  qui  aliquid  probabile  eliceret,  itaque 
ipse  periculum  feci  emendandi  ,  ut  captivi  illi  multam  in- 
iuriarum,  quas  iam  patiuntur,  h.  e.  servitutis,  suis  ipsorum 
oculis  cdicere,  seque,  non  hostes  suos,  ulcisci  dicantur,  ope- 
ram  perdentes. 

15O —  140.  Haec  sanavi,  non  persanavi.    Legendum  puto  : 
Tr.    At  nos  pudet,    quia  cum  catenis  sumus.     Lo.  At 

pigeat  postea  i.  t. 

(  quia  pro  quod ,  sicut  Mil.  1155  Stich.  482  et 
passim.  V.  C.  cum  catenatis  ,  qua;-!  correctio- 
nem  eius  jnito  ,  qui  similium  multorum  non 
meminisset ,  qualia  sunt,  quae  lauclant  Pareus 
lexic.  Plaut.  v.  Cum,  Vechner.  Hellenolex.  ed. 
Heusing.  p  182  sq. ,  quibus  adde  Ba.  563  Capt. 
734  Most.  242  Rud.  iGG  Scich.  537,  616.) 
Herum  nostrum,    si  vos  eximat  vinclis,    quos  argento 

emerit. 
(Perperam    libri ,    glossemate   e   sequentibus  pe- 
tiio  :    si  vos  eximat  vinculis ,    aut  solutos  sinat, 
quos  a.  e. ,  quae  falsa  esse  vel  metrum  arguit.) 
Tr.  Quid  a  nobis  metuit?     Scimus  nos,  nostrimi 

as.  ex  b.  <3.  et  i.  h. 
OfEcinm  quod  est,  si  sinat  solutos. 

(  Monitum  de  hisce  asynartetis  ad  Amph.  422.) 
Lo.  At  fugam  iingitis!  sentio,  quam  rem  agitis. 

as.  ex  c.  d.  et  t.  d.  br.  sive  ithj-phallicQ. 
Metrum  reciirrit  Cas.  59,  Pseud.  1244  ^l- 

144.  hisce.     Sic  Mss.  et  vv.  edd.  prisce.  V. :  his. 

145.  Clausula.     Vid.  ad  Ajnph.  Si- 
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148  —  ^B^'  Kectius  Iiaec  ita  (1i<iiii£:n.iiUiir : 

Ty.    Hem,  istiic  niilii  certiin!  eiat.     —     Concede  I-iiic. 

JLo    Abitc  ab  istis.     as.  ex  2  anacreoutcis. 

(Vide  de  lioc  versmini  genere  asyiiarrcioruni  ad 

Anipli.  sceii.  supposit.     Di  vostram    16  —  iQ.  ) 

Fhi.    OLuoxii    ambo    vobis    suniiis  propter  lianc  rein, 

(jnom,   quam 
(  qiiam   aliqui  Lanog. ,  recte  ;  v.   qnae.  ) 
Volumns    iios    copiam    esse ,    ca   facitis    nos    Conpotes. 

£;all. 
(V.  I\Tendose:  copia  est,  ea  etc. ) 
153.    Male,    G.  Hermaimum  aiidiens,    omisi  palam.     Le- 
geudum : 

Neu  permanet  palam  haec  nostra  fallacia. 
Pes    cretictis,    qualis  est  Neu  perma  —  iiou  dedecet  poetam 
latinum:  cf.  Amph.  64  sq.  7^,  79,  84  sq.  83  sqq.   etc. 
156  —  153.  Lege  poiius:  ' 

Nam   si   lierus   mi  es  tii  atque  ego  mdji  tuom  esse  ser- 

vom  adsimiiJo :    i.  tr.  h. 
Tam  viso  opus,  cauto  opus,  nt  hoc  sobT:e,  adcurate 
Sineque  arbitris  aoatur  docte  et  diligenter. 
V.  impedito  metro;    Tanien  viso  opust,    cauto  est  opus,    iit 
hoc    sobrie    sineque  arbitris    Accurate  hoc  a£;atur  docte  et  d. 
Prius  hoc  abest  quil)usdam  libris,  iu  liis  nostris  G  H,  item 
edit.  Argeut. ,    posierius    omisit  G.   Hermannns    in  libro  De 
Metris,   ubi  hunc  locuni   tnngit;    quem   hac  ex  parte  seqiior. 
164  sqq.    Asynartetos  illos,  ex  c.  d.  et  t.  h.  compositos, 
agnoscere   mibJ    ii.    1.    videor ,    de    quibus  dictnm  ad  Amph. 
scen.  supposit.  Di  vostram  15  —  29,  ut  legatur: 
Nam  fere  maxuma  pars  lioniines  habent 

(Licentia  asynartetorum  fit ,  ut  verbi  maxnraa 
syllaba  extrema ,  quae  brevis  est,  lono;am  valeat 
h.  1.  )  _  / 

Morem  hnnc  :  quod  sibi  volunt,  dum  id  impetrant, 

(  Morem  non  liquescit:  yid.   ad  Amph.  541.) 
Sunt  bcjni;  sed  id  nbi  iam  penes  se  liabent: 

(  Libri  inconcinne:  sese.) 
Ex  bonis  pe^sumi  et  fraudulentissumi  c.  t. 

Fiunt.     Nunc  ut  mihi  te  volo,  esse  autumo. 
V.  pro  iiunt  legitur  siint,  quomodo  haud  scio  an  nemo  un- 
quam  veterum  iocutus  sit.  Similes  f  et  f  literae.   V.  quoque, 
invitis  Mss.  vv.  cdd.  et  metro :  —  volo  esse,  esse  auiumo. 
174.  V.  inconcinne :  atque  esse  nuiic  cous.  vel. 

177.  V.  itidcm   ^V<£T^*?:  Perque    conserviiium. 

178.  Absurde  editores  et  nolentibus  pierisque  scriptis, 
etiam  iiostris  G  et  M:  —  honestes,  quani  ego  te,  ruin  serv. 
itiihi.  Fraus  ista  inprimis  Langiauorum  ,  quam  ego  tecura 
exhibentium. 

179.  V.  putide:  Atque  ut  qui  f.  e-  q.  n.  s  mem    ut  mem. 
i8i'  Libri  metro   nullo  :  —  nobis  iu  hac  astutia. 

i87'    V.  soloece :    Etiam  cum  cavisse  ratus  est ,    saepe  is 
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caiitor  c.  e.      Saepiiis  pro  saepe  is  M  ;    sed  malim  nunc  mi- 
iiore  mutatione: 

Etiam  qui  cavisse  ratus  est,  saepe  is  cautor  captus  est. 
Qui  cum  compendio  rS  quom  lacile  fuerit  pei-mutatum. 

192  sq.     Miiius  concinne  v.  :  illi  —  fuimus. 

iq6.  V.:  nescivi,  confusione  b  et  v  literarum  satis  fre- 
qnenti  in  codicibus.  Vidit  Acidal.  V.  C.  primitus ,  teste 
Parco,  nescivo. 

igQ.  V.  involucre,  quae  vox  nihili.  Dudum  correxerat 
Turnebus  Adverss.  23,  58- 

202.  Codd.  5  Gronovii  ,  5  nostri  :  bonum  Non  male 
Gronovius  legendum  suspicatur:  Proxime  quod  sit  bonum, 
quodque  a  malo  longissume,  genere  loquei:ai  ab  ipso  in  Ob- 
servationibus  et  ad  iLivium  iliustrato. 

205.  Siculum  liaud  dubie  expressit  in  liac  fabula  poeta, 
itaquc  non  Atticum  talcntum  intellexit,  verum  Siculum, 
quod  secunduni  restum  erat  trium  denarium,  cum  Atticum 
6  millia  denarium  valeret.  Vid.  Bentl.  Dissert.  de  Epistoll. 
Plialar.   c.  14. 

206.  V.  imperfecto  versu :  Nam  ad  sap.  etc.  Argent. : 
Nam  is  ad  sap. 

211.  V.  t  in  Aleis ,  inpingente  metro,  nisi  e  literam  in 
Aleis  liquescere  dicamus  ,  quod  duriusculum.  Atqui  codd, 
mei,  item  edd.  Mediol.  Argent.  lunt. :  in  aliis,  h.  e.  in  aliis 
rebus,  cum  genere  pollenti,  tiim  lionore  summo  et  a  sum- 
mis;  quod  aptissmium.     Similiter  infra  peccatur  /177. 

214.  V  :  abiimus,  minus  ex  antiqua  consuetudine  et  ac- 
centu  vitioso:  vid.  ad  Aiiiph.  503,  205.  G:  abimus. 

215.  Saiva  res  est.     Cf.  Pseud.  976. 

216.  V.  Thesauroclirysonicochrysides,  putida  composi- 
tione  ,  ut  ad  quam  bis  adhibeatur  0  ^evs-o';  ,  et  eo  quidem 
sensu,  ut  aurum  ab  auro  vinci  dicatur ;  quod  absurdum.  V. 
C.  iuitio  :  T  —  chrusides ,  M  et  IVIediol. :  T  —  crusides. 
Vide  etiara  iafra  ad  ^^/f  Non  inepte,  ut  opinor,  nos :  The- 
saurochrj-seonicocrocsides,  h.  e.  aureo  thesauro  Croesum  vin- 
ceus.  De  reguni  Croesi,  Midae,  Darii,  Pliilii);  i,  Attali  de- 
nique  divitiis  omnia  in  vule;us  nota.  Longe  vel  ineptiora  vel 
a  librorum  scripturis  remotiora  aliorum  commenta  Thesau- 
rochrysonychochrysides,  Thesaurocrypsonicochrysides. 

218  atque  tenaciam.  Ita  codex  membranaceus,  quem  in- 
spexi,  Guelferbytanus,  quomodo  legendum  esse,  ciim  v.  ex- 
liibeatur  atque  audaciam,  collato  versu  219,  pulcre  vidit  Aci- 
dalius. 

Hunc  versum  inter  et  sequentem  v.  talis  inculcatur: 
Nam    ille    quidera    Theodoremedes    fuit    germano   no- 

mine, 
quem  a  mala  manu  additum  esse  aio  delendumque,  ut  loco 
sua  constet  gratia.  Quippe  si  hic  audivit  nomen  Theodo- 
romedis  llegio,  cur  infra  55:}.  alterum  tantummodo  comme- 
morat  doceturque  tanquam  reni  novam,  Philocrati  TJieodo- 
romedem  fuisse  patrem  ?  Scilicet  ex  illo  loco  hic  adscri- 
ptum  a  nescio  quo  glossatore :  Theodoromedes  fuit  £;erniano 
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Roir.ine;  <juae  paulatim  accrevere,  duiti  vei-sus  extsteret,  ut 
solet  ileri.  lani  <juoijtie  ubi  de  teiiacin  illius  nieucio  facta 
est,  lIe£;io  statim,  ut  couveuit:  Qiiid  tu  ais  /  tenaxiie  pater 
ct  ?  cum  V.,  immisso  versu  isto  otioso  ,  divellantur  or»- 
tioues. 

219.  G  prisce  et  ioco  apertiore  :  jiertenax  ,  quod  rece- 
ptum   in   ordinera   oportuit.      Vif^e  nos  ad  Ajiiph.  23,  64  erc. 

226.  V.  soloece :  tua  re  feceris.  G:  tua  in  re  f '. ,  unJa 
feci:  tuam  in  rem  f.   Ald. :  tua  ex  re,  quod  recepit  Par. 

227.  V.  duriore  uumero :  Quae  tamen  scito.  H:  tu,  quod 
fult,  opinor,  ta ,  ]i.  e.  tam ,  pro  tamen,  sicut  passim:  vid. 
ad  Ba.  1135  sqq. 

256.  insueram.  Ita  V.  C.  2  Pail.  Lanag.  M  et  plerae- 
que  vv.  edd.  ,  sicut  metri  causa  rescribi  iussit  Acidalius. 
G. :  —  imperio  alienus  obsequor.  An  fuit  Iioc :  Q.  imp.  iu- 
tuevei"am,  nunc  alieno  imperio   obsequor? 

247.  istaec      Ita  G  !M,  quod  elegautius  vulgato  istoc. 

249.  G:  Me  quoque  summo. 

251.  Cum  iu  ed.  Sarracenia  reperissem  tameuetsi  ,  quod 
antiquTim  mihi  colorem  habere  videbatur,  fidem  verbi  patri 
male  iu  dubium  revocavi.     Legendum,  sicut  vulgo  : 

Ne    patri  ,     taruetsi  uuicus  sum  ,     decere  videatur  ma- 

gis  etc. 
254.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.    Virrute  deum. 

250.  V.:  N.  hoc  an.  advortito  ,  ut  etc.  lunt.  Ald. :  liuc; 
eaedem  et  INIediol.  et  ex  scriptis  Pall. :  advorte,  quod  in  me- 
trum  quadrat. 

265.  es  liomo-  Ita  Pall.  G.  et  vv.  edd.  ,  rZ  es  producto 
ante  vocalem  luore  prisco  :  vid.  ad  Amph.  863.  Perperam  y. 
secundum  V.  C.  :  homo  es. 

265.  huius.     Vid,   supra  ad  84- 

266.  Vid.  Erasmi  Adagg    4»  4?  ^^- 

267»  Facis.  Sic  ferecodd. ,  quod  mutatum  arbitror  k 
nesciente,  praesens  pro  futuro  saepius  usurpari,  sicut  monui 
ad  Ba.  83Q'  Horao  vel  is  homo ,  sicut  mox  271,  passim 
personam  describit,  de  qua  locuti  sumus.  V  quoque  incon- 
einne  :  scd  te  id  oro,  Hegio  M  lim  nunc:  Sed  te  id  orod, 
Hesio ;  vel:  S.  t    id  orabo ,   Hegio. 

273.  insseris.  Ita  Mss. ,  etiam  nostri  H  M,  et  w.  edd. ; 
G:  i<seris.  V.  miseris,  loqueudi  formula  iuusitata.  V.  quo- 
que :  ut  velis,  duriore  raetro,  quanquam  explicabili  :  vid.  ad 
Amph.  proJ.  74.  Vt  vis  ,  sicut  passim  liaec  et  similia ,  Vt 
volo  etc  ,  Si  vis,  Vbi  vis.     Cf.  mox  281   Cas.   1  etc 

280.  Pall.  et  G:  sese.  Repone  propius  scripturam  vete- 
rem  :  I..e.  f . ,  quod  me  esse  scit  sese  erga  benevolum.  Eius 
monosyllabum :  vid.  ad  Aul.  243. 

284.     Optuma  imo.     Vid.  ad  Aul.  258' 

287  sqq.     Inconciune  libri :  collaria,   et  mox:   dice. 

290.  Volo.  Ita  G. ,  quod  minus  imperiosum  vulgato 
Voca,  facileque  cum  eo  potuit  permutari.  Cf.  supra:8'>  in- 
fra  359  sq.  529,  Cas.  159,  Tlioi.  ^12,  456,  Donat.  ad  Tereut. 
Eun.  4,  7,  29. 

»95-  V.: 
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sq^.  V. :  qiiod  is  relit.  To  is  salva  sententia  absit,  sicut 
aijestrovera  Argeut.  luiit.  Ald. ;  sed  antiqiia  perissolo2,ia  po- 
situm  e!t,  sicui;  passini,  servaturque  rectius  tm  quod^eliso: 
vid  nd  Ainpli.  prol    74. 

2qrj.  atqiie.  Sic  libri.  Vuli2;atHin  adque  est  a  C  Piitfers- 
Jiusii) :  vid.  Scioppii  Suspp.  l^ectt.  5,  11.  Addunt  ad  post 
atque  edd.  alicjuot  vv. ,  in  his  iVlediol-  Argent.  lunt.  ,  idque 
ad  juari^inein  vetcris  codicis  sui  adscripsit  Canierai-ius. 

503.  V. :  Gratiam  ,  minus  expedito  versu,  cumulatisque 
vocibus  m  litera  /iiiitis  •  vid.  supra  ad  60. 

511.  seiitio.     G  et  H:   ceuseo. 

517.  Jnconciniie  libri  vuls^ati :  I.  p.  id  persequarque 
corde  et  animo  atqi.-e  viribus.  Pal.  5  :  persequar ;  V.  C.  ceieri 
Pall.  Langg,. :  auribus  pro  viribus;  L,:aigg.  eiiam:  atque  pro 
et.  Idque  recte  rejiosituiri  a  Camerario.  Ceterum  nanc  ita 
legam  secundum  vulgatas  edd. : 

Id    petam    idque   persequar   corde    et    animo  atque  vi- 
*  ribus. 

525.  tameu.     Vid.  ad  Ampli    536. 

528.  V.  inepte  et  versii  niniio :  At  qu.  potevis,  istuc  in 
rem  ut  est  m.  Poterit,  ^^ater;  vel :  Jieri  poterLt,  ut  passim 
valet  posse. 

536.  Ficbus  in  dubiis,  egenis.  Asyndeton,  qua  iigura  Hic 
gaudet.  Cf.  Pers.  249  sq.  Kiid.  520  sq.  57B5  quomodo  etiam 
Trin.  264  legendum  esse  vidi:  Meo  mocio  moribas,  et  ibi- 
dem  paulo  post :  imperiis ,  praeceptis.  Cf.  infra  844  ^^  » 
Ql^  sq. 

558-  Nuuqiiam  per  ampliricationem  oratoriam  positum 
pro  Non,  quod  ex  interpretatione  lcgitur  in  M.  Male  au- 
tem  libri :  gratus  pro  gratiis ,  pioclivi  quidem  lapsu;  sed 
M:  gratis.  Potuit  gratiis  esse  eri^i  Tyndarum  Pbilocratis 
pater  ,  neque  tamen  gratis  eum  mannnuttere.  Hoc  igitur 
indicaudura  crat ,  -sicut  ubique  fere  indicatur  in  re  simili. 
Legerim  autem  nunc  potius ,  cum  vulgo  libri  exliibeant 
eniittat:  gratis  emittat  manu. 

339.  rebiio.     Ita  V-  C.  et  M. ;  vulgus  codicum  :   redibo. 

544.  V.  claudicante  versu :   F.  e.  ista,  ut  c. 

54-).  Perstaudum  lu  veteri  lectione  liac  :  Merito  tibi  ea 
evenerunt.  Th  tibi  longa  h.  1. ,  siciit  passim,  i  litera  poste- 
rior  non  eliditur,  sed  sequente  vocali  corripitur,  ligura 
apud  Hunc  nou  iufrequcnti  :  vid.   ad   Ampli.   541. 

346.  me.  Sic  fere  Mss.  et  vr.  edd.  ,  nou  med,  ut  vulgo, 
quod  sufTectum  ab  eo  puto,  qui  ne^ciret,  Si  monosyllabum 
sub  ictu  2'ositum  non  liquescerc:  vid.  ad  Ampii.   i^y. 

547.  V.  ex  interpretatione :  N.  s.  servus  meus  esses. 

556.  Malim  faciliore  numero  :  Id  ut  scias.  Scias  mono- 
syllabum,  i  litera  elisa :  vid.  ad  Ampli.  prol.  74. 

360.  V.  soloece:  qiio  miniis.  Sequimur  nos  plerosque 
Pall.  G  H  et  vv.  edd.,  in  iiis  lunt. 

3G1.  V.  inconcinne:  caveto  milii ;  G:  caveo  ;  lunt.  Ald. : 
cave  milii. 

364.  Ne  tu  me  isnores.     Yid,  ad  Asin.   i23-     Nihil  nunc 
IV.  '  [  11  ] 
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mutem  ,    sed  legerim  secundum  libros :  —  exteraplo  meo  e 
c.   a. 

571.  atque  hunc  inventum  inveni.  II.  e. :  atque  me, 
quem  tibi  ainicum  i.im  olim  invenisii,  denno  inveni  bene- 
faciendo.  Vid.  supra  ad  {34.  Male  Pistoris  filium  intellisit 
Hee;ionis,  de  quo  dndum  est  cimi  senno  fuit,  ut  eius  vix^et 
jie  vix  quidem  meminerint  auditores. 

575.  V-  minus  concinne  :  Mandavisti  satis.  Lan^g.  et 
H. :  i\l.  satis?  quos  sequor. 

579.  V.  invitis  codd. :  ut  dem  hinc  a  t.  t.  Metri  sar- 
ciendi  causa  ro  hinc  additum. 

581.  G:  Q.  hic  referat.  Fortasse  hoc  fuit:  Q.  Jiicce  fe- 
rat.  Ceterum  restitue  veterem  lectioneni :  iiinc  ire  huic  ut 
liceat  domum.  Abest  to  huic  a  codice  II,  ei:  abesse  quidem 
salva  sententia  potest,  sed  nonnihil  tamen  ad  perspicuitatem 
confert  orationis,  estque  ex  usu  Plauti,  Hic  pronomeu  sae- 
pius  inferentis. 

jSo-   ^  •  Atque  etiam. 

587'  V.  versu  nihili:  EiTer^at  sine  cnstode.  e£;o  apparebo 
domi.  lunt.  Ald. :  —  cnstode.  at  ego  mox  a.  d.  Camerarius, 
quem  sequitur  Pareus ,  addidit  iam  ante  ego ,  neqne  sic  ta- 
men  metrum  restituit.  Hoc  quidem  assumto  nunc  legerim, 
To  ia  ,  h.  e.  iam ,  ab  antecedente  —  la  sylLiba  interceptum 
ratus : 

Ecferat  sine  custodeLi.     lam  ego  adparebo  dorai. 
Ecferat  prisce  V.  C. 

589.  V. :  ecquis  hunc  ad.  n. ,  invitis  plerisque  scriptis, 
in  his  Pall. ,  tribns  nostris,  et  vv.   edd. 

391.  V.  rainus  suavi  numero:  qui  ipse  sibi.  ^ 

397.  V.:  occeperit,  ubi  nescias,  diem  an  aliquem  homi- 
nem  dicat  parasitus  :  nam  aliquis  saepe  intelligendum  relin- 
quitur,  sicut  monui  ad^Asin.  453. 

5Q8-  V.  inconcinne:  It.njue  venter.     Sequor  lunt.  Ald. 

400.  Minus  recte,  ut  opinor,  vnlgatae :  ridiculus  inopes- 
que.  Non  enim  omnes  ridiculos  isti  ab  se  videntur  segre- 
gasse,  sed  tantummodo  ridiculos  inopes,  quales  erant  para- 
siti ;  et  hoc  meriio  queratur  Ergasiliis.  Sed  cf.  .'\oy.  Aberat 
copula  Langianis,    probante  Gulielmio  Quaestt.  in  Capt.  c.  3. 

401.  imi  subselli  viros.     Cf.  Sticli.  465. 

409.  V.  ccfiiT^ui:  Quo  imus  una,  inquam.  In  G  to  in- 
quam   omissum  est. 

410.  Huc.  Bene  sic  Gulielm.  Qaaestt.  in  C.ipt.  c.  5.  V. 
obscure  :  Q.  a.  hoc  a.  q.  p.? 

423.    Nihil   opus    verborum    transpositione.      Lege :    Qui 

concilium  iniere,  qui  nos  etc     Nam  qui  pro  vulg.itu  quu  G. 

427.  V.  decollabit.     Vid.  Groncv.  ad  Liv.  £7.  c.  17. 

428  —  450.    Reciius   haec  ita  leganf.ir  atque  ordinentur: 

Quid  est  snavius,  quam  bene  rem  gerere    as.  ex  b.  d.  et  t. 

Bono  publico,  sicut  ego  feci 

Heri,  quom  emi  hosce  homines?  b.   d.   cLius. 

(Redit  hoc  raetrum  infra  722,   ut  ibi  Aidebimus. 
.Habes  iiem  Cas.  562,  id  quod  sero  animadverti. 
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Most.  888  sq.  Pseud.  1258  —  60.  Syllaba  lon- 
gior  veisiciilus  est  Cist.  418  cum  clausula,  item 
ex  bacclieo  d.  constante,  sicut  fiei"i  solet  iii  .isy- 
nartetis,  prius  versuuni  genus,  quibus  coniiuen- 
tur,  pro  clausiila  usvirppiitibus.  ijuabiis  syllabis 
longiores  sunt  JMerc.  529  sq.  Rud.  179  sq.  ) 
Vbi  quisque  vident,  eiint  obviani  gratulanturque  eam 

rem  :  as.  ex  5  i,  h. 

(Vide  de  hoc  genere  versuum  ad  Amph.  422.) 
Ita   me   miserum   restitando    retinendoque  Lissnm  red- 

dideriint.  b    s. 

(Vid.    ad    Amph.    47.4.       Reddiderunt    penultima 

brevi  pronuntianduni   est  ,    vit  metrum    consiet.) 

Vix   et  eratulando  miser  iam  eminebam ;    tandem  abii 

ad  px'aetorem ; 
Ibi  "vix  requievi.  b.  d.  claus. 

452.  V.:  —  — roe;o  sync;rap]ium  : 

Datur  mihi  :  illico  dedi  T)ndaro.  ille  abiit  dornum. 
Sed  p7"imura  in  FI  haec  uuiiis  versus  anibitu  compreh<ndnn- 
tur,  prout  convenit  rationi  totius  loci  metricae.  Dcinde  G 
non  habet  roihi,  quod  versum  imptdit,  et  pro  dedi  li  M  et 
ed.  vetus  Mediol.,  quam  adhibui;  de,  Argent. :  do ,  sicut 
ante :  datur,  senteiitia  quidcm  vividiore,  versu  probiore. 
435  sq.  V.: 

Inde  illico  revortor  domum.   postquam  id  actum  est,  eo  : 
Protinus    ad    fratrem    inde  abii,    mei   ubi  snnt  alii  ca- 

ptivi. 
Acidalius  Divv.  p.  95  :  ,,  Vetus,  "  inquit,  ,,  Colonieiisis  pri- 
mum  non  revortor  lee;it,  sed  praevortor,  qna  de  voce 
nuper  ad  Curtlum :  hic  quidem  non  peius,  ac  fortasse  me- 
lius  ,  ri  tamen  illud  totum  Inde  illico  revortor  do- 
mum  bene  legitur.  Ego  eijim  censeam  pessinie  nec  pu- 
tem  a  Plauto  scriptum,  nisi  si,  quod  iiitendebat,  vielavit 
oeconomiae  legem  et  cum  ipsi  rei  tum  sibi  puenantia  scri- 
psit.  Vide  mecum  et  cogita.  Crcdesne  seiiem  hnnc,  post- 
quam  syngraphum  seu  diploma  iinpetrasset  ,  ac  Tyndarum 
simulalum  amisi^iset,  domum  rediisse  ?  Qua  vero  caussa 
debuit?  aut  qua  potuit  modo?  Quin  a  praecore  statim  ad 
iratrem  iit,  inde  demum  ad  se  revorsurus,  ira  uti  nunc  re- 
vortitur.  Quod  ita  futurum  quidem  praedixerat  etiam  ad 
hnem  scenae,  Quae  res  bene  vortat: 
—  iam  ego  apparebo  domi. 

Ad  fratrem  modo  captivos  alios  inviso  meos. 
Tum  enim  ad  praetorem  cum  Pseudotyndaro  tendebat:  quo 
expedito,  ad  fratrem  abiit  percontatum  de  adolescente  alte- 
ro  ,  quem  retiniierat ;  eo  qnoque  facto  ,  iam  domum  redit 
una  ciiui  Aristoplionfe,  qui  nosse  PJiilocratem  dixerat  et  vo- 
luerat  conventum.  An  nou  igitur  Ivoc  mendacium  ,  quod 
inseritur,  Inde  illico  revortor  domum?  lajn  alterum 
qiioque  vide.  Ait,  cum  ad  fratrem  venisset,  inde  abiisse  eo, 
ubi  alii  essent  captivi  sui.    Vbi  autem  alios  habiiit  praeterea 
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captivos,  nisi  apnd  ipsum  fratrem?  Nusqxiam 'nllos.  Sane 
quoties  mentioiiem  de  aliis  facit ,  eos  apiid  fratrem  asser- 
vari  palani  dicit.  Loca  plura  sunt:  pro  pluribus  liic  sit 
xxnus  scena  Advortite  aniinum: 

Ego  ibo  ad  fratreni,  ad  alios  captivos  m  e  o  s, 
Visam,  ne  nocte  hac  quippiam  turbaverint. 
Quid?  quod  alio  nusquam  iisse  convincilur  ex  iisdem,  quae 
panlo  ante  attulimus  ex  scena  Quae  res  bene  vortat:  in 
quibus  testimonium  iteni  clarum  de  captivis  apud  ipsum 
iratrem  in  custodia  detentis.  Liqnet  ergo  falsa  et  liaec  duo 
verba  inde  abii:  quae  a  Plauto  non  scripta  scio  ,  uti  su- 
perioia  non  credo.  — •  Mirefis,  a  quo  inserta  llaec  tam  ab- 
surda.  Miror  ego  quoque  :  nisi  quod  ab  aliquo  esse  suspi- 
cari  licet,  qui  versibus,  ut  ipse  censuit,  imperfectis,  nt  res 
est,  turbatis,  fulcinieiitis  eiusmodi  voluerit  subvenire.  *'  — 
Haec  ille  praeclare,  qui  insuper  i.ionet,  vtrba  iude  abii 
abesse  a  vetere  ed.  Coloniensi,  quae  neque  exstant  in  lunt. 
Ald.,  in  vetustioribus  autem  libris  leguntur,  ut  iampridem 
ista  turbata  esse  intelligatur. 

/^5^.  V.  inconcinne  :  Pliilocratem  ex  A.  Male  autem  iu 
omnibus  editionibus  vox  tandem  ad  sententiam  proximam 
referiur,  cum  ad  hanc  pertiueat  sitque  instantis  ,  sicut  pas- 
sim.  Multum  Hegionis  iniercrat  scire,  ecquis  nliorum  suo- 
rum  captivorum  nosset  Philocralem  ,  non  quo  fucum  sibi 
factum  suspicaretur ,  sed.  ut  esset,  quicum  iiie,  quem  iam 
carum  habere  ct^epit  commodns  senex,  lubentiiis  confabula- 
rctur  quam  cum  ignotis.  Nam  quod  tandem  ,  nec  statim, 
ubi  Philocratis  meutio  facta  fuerit,  exchamasse  volunt  Ari- 
stophontem  editores ,  nugantur.  Legendum  autem  metri 
causa :    norit.  . 

A55  —  433-  Lege,  minus  per  metrum  divulsis,  quae  con- 
iungi  sententiae  iubent,  et  absqne  ulla  verboruni  mutatione, 
nisi  quod  bis  uti  pro  ut  rescripsimus : 

Hic  exclamat,  eum  sibi  esse  sodalem ;  dico ,  eum  esse 

apud  me  j 
(Hic  quoque  versus  t.  t.  ,  sicut  antecedens.    Euiu 
esse:  non  esse  eum,  ut  v. ,   G.  M.  ) 
Hic  extemplo  orat  obsecratque,  eum  sibi  ut  liceat  vi- 

dere  :  i,  t.  c. 

(Prius   i    in   sibi    eliditur:    vid.  ad  Amph.  prol. 

74-  ) 
lussi    eloco    hunc  exsolvi.     Nunc  tu  sequere  me:  uti, 

quod  me 
Oravisti,  inpetres,  eum  hominem  nti  cOnvenias.  i.  tr.  h. 
4.J1.    Dies    monosyliabum    h.    1.    est  :     Vid.    ad    Ampb. 
prol.    74. 

442  sq.  V.:  Neque  exilium  exitio  e<it.  Bene  rursum 
Acidalius  Divv.  in  Capt.  c.  6.  :  ,,Argutatur  nescio  quid 
Lambiuus  de  exilii  ratione  ad  illustr.uionem  versus  sic  a 
se  restitui : 

Neque  exilium  exitio  est,  neque  adeo  spes, 
quae  miiii  hunc  aspellat  metum. 
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AfTevt  CLfcronii  iociun,  (|ui  uon  vicieo  qiiid  ad  lumc  Plauti 
f.icial:  iiti  iieqiie  video,  c^uac  senteiuia  bona  siibsit  liuic  ipsi, 
nisi  leviur  cnii-nclcm  et  pxo  exiliiiin  ,  exitium  repo- 
iiam,  ut  scnsus  liic  emer£;at:  exitium  et  iuttritum  nulla  ra- 
tione  po?sum  vitare  vel  eilugere,  Id  euim  est  exire  inier- 
dura.     Virgil.  (Aen.  5,  458  ; 

Corpore    tela   modo    atque    oculis  vigilanti- 

bus  exit. " 
Sic  etiam  e  vet.  codice  I3.  Pontanus  ad  Macrobii  Sat.  6,  2. 
Et  Jiuc,  nisi  fallor,  pertinet  Festi  glossa  haec:  ,,Exitium 
antiqui  nonebant  pro  exitu;  nunc  exitium  pessimum  exitum 
dicimus."  Forte  auLeni  Ixunc  aute  mi  excidit  in  liac  edi- 
tione. 

Cetcrum  liunc  versum  inter  et  sequentem  v.  talis  le- 
gitnr  : 

Nec   menJaciis  subdolis    mihi   usquam  mantcllum  est 

meis, 
T«ur«>i£|i«  quidem  glossatoi^e  digna,   Plauto  indigna- 

/ffS.  Tolle  ro  iam :  pestem,  praesertim  in  commissura 
versus  asynarteti,  non.  liquescit.     Vid.  ad  AmpJi.  341. 

452.  Machinor  extremam  syllabam  producit  :  vid.  ad 
Amph.  prol    33. 

454-  incepisse.  Sic  G  II  et  aliqui  Langg  ;  V.  quoqne  C. 
Cameraaii  ec  reliqui  Langianorum  :  incipisse,  non  incipisso, 
sicut  V.  Incepisse  metro  confirmatur. 

456  sqq.  V.:  N,  e.  ego.  occidi ,  invitis  G  PI  vv.  edd., 
in  his  Mediol.  Argent.  ei:  versu.  Verba  Quid  loquar?  qnae 
V.  hoc  versu  leguntur,  Mss.  et  vv.  edd.  ad  sequentem  refe- 
runt,  ut  tanto  affectu  dignus  existat  versus  ,  t.  t. ,  qualis  et 
proximus  est,  levissima  quidem  correctione  et  pathetica  sic 
restitutus : 

Mihi   in    incerto    sita  res  omnis  est !    quid  rebus  meis 

confidam  ? 
lam  veniunt  iambi  t.  acat. 

.467.  miror  minunie.  Ita  M,  tS  niinume  sub  ictu  po- 
sito.  Idem  et  G :  is  si  te.  V.:  E.  miuime  niiror,  si  te  f. 
a.  o.   t. 

470.  Potest  ferri  vulgata  lectio  quod  istic,  vocali  litera 
in  quod  elisa :  vid.   ad  Ampli.  prol.  74. 

472.  V.:  qui  sputatur.     Cf.  475,  477, 

477.  V.  inepta  seutentia  et  inconcinne:  —  fuit.  Ty.  at- 
que  Aliis  profuit.  IMss.  et  w.  edd. :  atqne  iis  (eis,  his,  is) 
p.  Legendiim  sitie  controversia :  —  fuit  atque  ibus  profuit. 
Ibus  pro  lis  haud  semei  Sarsinas:  vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h. 
V.  Quoraodo  etiana  Hibus  pro  His  dixit  Curc.  501,  frustra 
carpente  morem  priscum  Charisio  Institutt.  gramm.  1  ed. 
Pulscli.  p.  40. 

478-  Quid  tu  autem?  etiam  etc.  It.a  distinguendura,  non, 
iit  viilgo,  sic:  Qiiid  iii  autem,  etiam  etc.    Vid.  ad  Aul.  137. 

479.  Inconcinne  libri :  iutuetur. 

485.  Nam  etiam.  Ita  G  ,  quod  exquisitius  vulgato  At 
ctiiim. 
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Haud  vidi  magis.  Cf.  Merc.  715  et  quae  laudat  Pareiii 
in  lexiro  h.  v. 

484-  Alcmaeus.  Ita  V.  C.  et  Langg.,  Pall.  et  nosiri 
praeter  G  alciiioa=! ,  alcioiis ,  altionus.  Siniiliter  IDolum 
Hic  pro  Dolonein  dixit  Pseud.  1240  et  Electri  pro  Electrio- 
xiis  Amph.  prol  99  et  Tranium  pro  Tranionem  Most.  543, 
Ut  Tnonet  Douza  ad  Pseudoli  1.  1. 

48fi.  Non  ego  te  uovi?     Vid.  ad  Ampli.  562. 

433.  V.  duriiis  eliso  eum  pronomine,  quod  salva  senten- 
tia  abesse  potest:   Qiiera  vides,  eum  ignoras. 

495.  V.  inconcinne:  Te  negas  Tyndarum  esse?  Sed  te 
servari  potest,  ubi  lioc  modo  legitur: 

—     —     —     —     Ar.  Dic  modo:  te  t.  t. 

Tyndarum  esse  uegas? 
Posteriur  sj  llaba  r-d  nujdo  producitur  ,  sicut  passim  apud 
priscos:  vid.  ad  Aropli  475.  De  singulis  trochaicis  t.  acat., 
ad  exprirnendas  gliscentes  aninioruui  ptrturbationes  vel  iu- 
ter  eiusmodi  versus  cat.  vel  etiam  iambos  t,  usurpaiis  expo-. 
sui  ad  Ampli.  596. 

494-  Satius  est,  ita  legi : 

Ty.  Ego,  inq'iam.  Ar,  Tunc  huiic  crcdis?  He,  Plus 
qiiidem,  qiiam  tibi  aut  mihi. 
Ego  ( £y«i' )  non  liquescit,  qunm  figuram  illustrare  studui  ad 
Ampli.  541.  De  nuiic  pro  Iluic  posito  vid.  ibid.  ad  128. 
Ista  Pltis  quidem  quam  tibi  aut  milii  ior^ueiuli  fornuila  ni- 
cuntur  alibi  non  usitata ,  sed  simili  illis,  quae  infra  habes 
544  et  Aul.  258. 

499.  Mss.:  Q.  a.  f.  ?  tun'  gnatum  memoras  esse  libenmi. 
Lege:   teu'  gnatum. 

500.  V.:  —  aio,  Ar.  Qiiid  est?  Vt  etc.  ,  ubi  qiiid  sibi 
velint  verba  Quid  est?  aea^re  dicas.  Sed  saepius  haec  cum 
Quidem  permutata,  velut  iTem  Asin.  488-  Acidalius  Hegioni 
tribuebat,  paulo  quidera  raelius. 

501.  Libri  imperfccto  niimcro:  V.  s.  H.  n.  is  te  1.  f . , 
nec  melius  Douza  F.  :  V.  f.  Hc.9;ioni  huic  iste  1.  f.  Audien- 
dus  erat  Gruterus. 

502.  V.:  Nara  is  est  servus  ipse  ,  iieqiie  praeter  se  un- 
quam  ei  servus  fuit,  refraganiibus  Mss.  et  edd.  vv. ,  in  qui- 
bii.^  ^jc :  N.  i.  c.  f,  i.  n  praeter  eiim  quisqiiam  ei  f.  f .  ,  un- 
de  nou  ita  difficile  fuit  divinare  manum  PJauti  ,  altero  ser- 
vus  speciem  glossematis  prae  se  ferente  niniis  manifestara. 
Quod  eii  pro  ei  reposuimus,  vid.  ad   Aniph.  555. 

506.  VJde,  sis.  Formula  cavcre  inbentis:  cf.  infra  564» 
816  et  quae  loca  laudat  Pareus  lexic.  Plaut.  h.  v. 

507.  dedit.  Ita  Scioppius:  nam  vnlgo  :  edidit  ,  minus 
quidem  ex  usu  Nostri  et  priscorum :  vidd.  lexica. 

510.  Ferri  potest  vulgata  lectio  :  I.  rest.  huic ,  liic  au- 
tem  in  A.  ro.  m.  p. 

514  V.  ex  interpretatione  et  versu  claudicaute:  Enim- 
vero  iam  n.  c.  Argent.  •  Enim  iam  u. ,  lunt.  Ald. :  Sed  eaim 
iam  n.  V-  quoque :  Heus  audin',  quid  ait?     Sed  Pall.  et  no- 
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stri  coad.  praeter  G,  item  Ai-gent. :  lieus  tu,  q.  a. ,  unde  pro- 
iiomeii  arcessivi. 

516.  V.  inipedito  versu:  Fiine  opust,  H.  Vid.  Grutcri 
Suspicc    6,  12. 

524.  Atra  pix.  Poena  servorum.  Vid.  Lambin.  ad  h.  1. 
et  Riul.  669. 

526.  V.  inepte  et  versii  oi>c£0ciXa)  :  Quid  ?  quid  si  liimc 
comprehendi  iusserim  ?  Pall.  L.an£;ii.  nostri  5;  et  vv.  edd.: 
Hercle  quid  etc. 

527.  Ouidam  libri,  in  his  Pal.  4  Imit.  Arj^ent.  Basil. 
Brix.  :  Mordicibus ,  Ji.  e.  dentibus,  inquit  Pareus  ,  qui  con- 
fert  Anl.  iQg.  Vid.  eiiam  Gruteri  Suspicc.  6,   14. 

555  Male  V.  voce  niliili :  abnutas.  Le£;endum :  obnutas, 
li.  e.  adnutas,  usu  ob  praepositionis  pervulgato  apud  vete- 
res  Latinos,  ut  Festus  atictor  est.  Et  sic  qiiidem  dilucirte 
H,  quem  contuli;  G:  adnutas  ,  sicut  statim  idem  liber:  an- 
jiuo  pro  abnuto,  quod  item  fuerit  iuitio  :  obnuto.  Inepte  an- 
tem  libri:  —  abnuto?  quid  agat,  si  absis  louijius  ?  quasi 
aliud  agat  insanus,  si  prope  adsies,  aliud,  si  lon2;ius  absces- 
seris.     Distinguendum ,    ut  sero  intelligo :    —   abnuto?     IIe. 

Ouid  agat,  si [additurus  erat:    si  propius  accedam  ? 

quod  prosiliens  impedit  Tyndarus,    orationemque    senis  in- 
lerpellat]?     Tr.  Absis  lons^ius! 

534  Sic  distingue  auctore  Acidalio:  Tsiugasi  ludiHcabitur 
eic.     jNngas,  inteliecto  eacris,  sicut  Most.  1059  ^^t^^-  7^0. 

535-  ^-  soloece:  G.  quod  neque  etc.  Vidit  Acidalius. 
Quoi  pro  cuius  ligura  Coloplionia.    G. :  G.  in  quo  neque  etc. 

556.  V-  nulla  forma  orationis:  Ornamenta  absunt,  Aia- 
cem  etc. ,  cui  vitio  medicaturus  Acidalius  Divv.  in  Ba.  c.  7. 
tentabat:  Armenta  absunt;  ceterum  Aiacem  etc. ,  Douza  Cen- 
tur.  c.  ig:  adsint,  Canier. :  absint.  lam  Pall.  et  nostri  H  M : 
Hortamenta,  ,,h.  e. ,  "  inquit  aimotator  in  mara;ine  Palati- 
ni  6,  ,,flagella,  quibus  aurigae  utuntur,  ciim  equos  liortan- 
tur.  Aiax  /nxri'/iCpo^oi."  Cuius  rei  fides  sit  penes  auctorem. 
Et  f.ic,  lioc  valere  vocem  liortamentum,  quid  negotii  Tela- 
monis  iilio  cum  flaaellis?  In  Hippolyto  liaec  feram  ,  in 
Aince  non  fero.  Apage  igitur  istud  Hortamenta,  potiusque 
vulaatum  Ornamenta  retineamus  ,  nisi  mao;is  placeat  vete- 
rum  editionum  ,  in  his  Mediol.  Argent.  lunt. ,  lectio  Ar- 
menta,  probata  illa  quidem  Acidalio  1.  1.  et  Meursio  Exercc, 
critt.  ,  qui  siia  lauclat  ad  Lycoplirontis  illa  :  tQ  >vtt'xv  h 
7roiu'iciiiriv  </.\-^u.(x.-vTnoj,o(.')  Xixvro?.  Acidalius ;  ,,Ornamenta,  '  in- 
quit,  ,,nunc  le2;unt,  et  arma  clypeum  vestitumque  milita- 
rem  inlerpretantur.  Atqui  vetus  lectio  est  Ar  m  e  n  t  a  ,  quam 
a^^serere  non  dubitem  e  fabella,  qua  fertur  Aiax  Vlyssem  in 
armentis  persecutus  atque  ea  occidisse ,  cum  putaret  ipsnm, 
insauus  ex  ira,  quod  interemti  Achillis  arma  sibi  negata  ille 
impetrasset.  Huc  respicitur  aperte,  atque  assimilationis  hu- 
ius  non  occulta  et  apta  caussa  :  quod.  Aristophontes  iteni 
insanus  alium  videre  insimulabatur ,  quam  revern  qiicm  vi- 
deret,  In  Philocratc  quippe  falso  verum  Tyudarum  vide- 
bat  ,    vere  tamen,    haud  falso,     Cuitis   elcgantiam  allusionis 
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qui  non  mtellexere  nec  fabiilnm  scivere,  corruperunt  Plauti 
geriuanissiniam   liauc  scripturam  : 

Armenia  absunt:  ceterun'»  Aiacem,  li  u  ii  c  cum 

vides,  ipsum  v  i  fl  e  s. 
Ita  igitur  resiitue  et  cecerum  TeL  in  versus  dimensioiie 
contrahe  in  disyllabum  ,  vcl  ipsa  scriptuva  cetruni  reprae- 
senta,  quod  alibi  quQ(|ue  memini  nos  factitasse  **  Sic  illc, 
cuius  sententiae  plane  subscribo,  cum  am!)igue  dicuitur  or^ 
namenta,  li.  e.  vestitnenta,  abesse  Tyndaro,  iibi  Aiacis  sunt  in^ 
telligerida,  quod  indicatum  oportuit.   Sed  cecerum  nlicnuni. 

553-  Y- :  Nunc  ego  inter  etc.  Lege:  N.  i.  f.  saxumque, 
ego  sio  etc, 

542.  Morbum  iiguratc  dixit  pro  infortuuio,  sicut  passim 
Graeci  sinim     cc-o: 

545-  V.  minus  facili  metro :  Quis  igitiir  ille  est?  Vide, 
tanieu  ad  Anipli.  prol.  gQ.  Illic  V-  C.  et  plerique  Pall. , 
itcm  Laiigg.  et  noster  G  ,  qui  sic,  non  male  quidem:  Quis, 
Ulic  est  igitiir.  I-n  nosti3  lectione  proceleusniaticiLS  ( Ouis. 
igitur)  pro  trockaeo  est  adhibitus.     Vid.  ad  Amph.  356. 

548-   G:  Haud  te  istuc  rogo 

551.  L,egenduni  potius:  Ast  cgo  te  video  m.  in.  ;  ego. 
postorior£  syllaba  purrocta:  vid.  aff  Aiiipli.  5|i. 

^^ij.  Tliesauioclir)  sonicoclirysides.  Vid.  supra  ad  216.  H: 
Thesaurocrusouicocrisides ,  M :  Thesaarocrisonicochrisides. 
Ceterum  v.  inconcinne:  Fuitue. 

557-  V.  mauco  iiumero:  Q.  quiescis  diererrum  etc.  Cor- 
r£xit  i.  Gulielniius  Quaestt.  in  Capt.  c.  g.  V.  nucqiie:  — 
nieuni !  i  ac  s.  te,  invitis  quidem  Mss.  et  vv.  cdd. 

564.  dico.     M:   dicto,   G:  video. 

568-  V.  inipingente  vcrsii:  —  albo  et  oculis  n.  Copulas 
.uldere  est  librariorum. 

571.  morientur,  h.  e.  fran2;entur,  Simile  Aristoplianis, 
quod  ad  h.  I.  laudatur.  Simile"  etiam  illud  eiusdem  Acharn, 
556  edit.  Invernizz. : 

'OA(-,a    .'  uTri^a-vov  uv^^axsi  IJx^vKo-tti. 

Qj6.  Nuculeum  forma  prisca  V.  G.  Pall.  Laiigg. ,  quo- 
modo  est  etiam  Curc.  55.  V,  quoque  :  pigneri,  sicut  tem- 
peri,  sed  invitis  V.  C.  G  e;t  vv    edd 

577.  obfuciis.     Ita  Langg.  V. :   offuciis. 

579.  V.  efferte ,  scriptura  sequiore.  H:  Iiec  ferte ,  M_: 
liec  fertem,  h.  e.  ecferte.     Vid.  ad  Asin.  24- 

580  \erbum  actutum,  quod  v.  abest  cura  versiis  iniiiria,^ 
comparet  in  Ar2;ent    Erix,  lunt.  Ald, 

584  s^-     V.   nullis  numeris: 

Nam  semper  occant  prius  quam  sarriiint  rustici. 
He.  At  ut  coufiHenter  mihi  contra  astitit ! 
Verbum  Priiis  transpositum  librarii  non  concoqueriuit. 

586.  Nihil  opus  rescribi  servolum  metri  causa:  servom 
(nam  sic  libri)  non  eliditur.     Vid.  ad  Amph.  541. 

589.  Tuos  sum.  Vid.  ad  Amph  401.  V.  autera ,  refra- 
gantibus  Pall.  Mss.  Gifanii  apud  Scioppiura  Suspp.  Lectt, 
5,  IX  et  Is.  Pontani,  item  ^uostris:  T.  s. ,  tuas  quid^m  v.  p. 
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ii  j  pro  qiia  lectione  propugiiat  Taubuiamm?,  u;  qni  sclat 
scilicet,  Corniciim  nos:ium  freqnEiiter  i>«ciim  ex  iinibiguo  et 
TT-tivl  TTro^^oy.ictv  sic  tuptare.  Facit  icl  quuiem  Plautiis,  eu  iii- 
tcrclum  non  suo  loco,^  seJ  semper  tauieu  i:i  personis  vilibus 
seu  servorum  seii  lenonum  seii  parasitoruui ,  a  quibus  ab-^ 
horret  ioco  honesio  iiati  Tyndari,  et  nusquaiu  iu  tanta  ani- 
iui  commotion^,  qualis  hic  pingitur. 

590.  To' lioc  reperi  in  G  ,  curaque  ex  usu.Nosrri  et  Co- 
micorum  esse  intellisierein,  rcpudiandum  uon  duxi,  praescr- 
tini  cum  consulto  deletum  videratur  a  nescio  quo,  metruni 
liuius  versus  laborare  pCi.perara  arbitrato,  quod  quidcni  sai-r 
tum  tectum  est,  ubi  vocalis  in  quid  eliditur,  sicutpassim 
iieri  demonstravi  ad  Anipli.  prol.   74. 

603.  V.:  parvi  aestimo,  numero  imperfecto,  nisi,  obse- 
ciitus  Giilielmio  Quaestt.  in  Capt.  c.  i  ,  repon.as :  parvid. 
Sed  G:  estumo,  M:  extimo,  li.  e.,  nisi  fallor,  ejii.stunio; 
et  sic  potius  r^scripsi ,  cum  praesertim  verba  aestimare  et 
cxistimare  passim  inter  se  permutata  esse  constet.  Gulielmii 
quidem  commentum  se  tueiiir  illis  ,  qiiae  dixi  ad  j\mp!i. 
prol.  149.  Fuit,  cum  iegendum  putarem  perbitem  vel  per- 
bitam  pro  pereaip  y  qyom  glossjtoris  foetiim  existimabam  i 
cF,  611. 

604  sq.  V.  putide:  Si  ego  liic  peribo,,  ast  ille,  ui;  dixir, 
i;on  redit:  At  erit   etc.  H:  aL'  ille. 

6ofj.  Transpositione  verborum  expeditur  locns,  iit  lega- 
tiir :  Ileriirn  raeum  captum  ctc. ,  qiia  ratione  eti.Tm  vox  gra- 
vis  Herum  sub  ictu  ponitur;  nam  alioqui  to  meum  «.vsk- 
?i7rTui  pronuntiandum  esse  dicas :   vid.  ad.  Ampli.  '^\\. 

611.  perbitat.  Ita  Camerarius  et  I.  Scaliger  ex  Nonio, 
ut  misceri  solent  coniugationes  verborum  apud  veteres :  vid.. 
ad  Aui.  108  —  111-  V.:  periiat;  G.  periit,  utrumque  ex  in- 
terpretatione,  Perbitere  qiiidem  pro  perire  in  usu  fuisse 
apiid  priscos,  etiam  Festus  aiictor  est,  ct  usijrpavit  verbum 
Plautus  Pseud.  780  Piud.  ^ca/,  scd  li.  1.  agitur  primae  ver- 
biim  declinationis  Perbitare,  ad  qnam  faciera  Interbitem  di- 
ctiim,  ut  videtur  A.cidalio,  Truc.  610.,  et  Fodare  pro  Fodere 
v,eteribus,  auctcre  Festo.  Pcrbitare  item  Livius  Androniciis 
apud  Noniiim  p.  654  ed.  Meri  cr.  Eitere,  Abitere,  Adbitere,^ 
llcbitere  passiin  Comicus :  vid.  Paioi  lexic.  Plaut.  lili.  vr.  ,' 
Fpid.  295,  Rud    681. 

612,  V.  ex  interpretationc  iiunjeroqus  liorridiore :  e^scru-^ 
ciavcro.  lambum  quidem  senariuin  duobiis  dactylis  cum 
creiico  finitum  in  toto  Plauto  non  iiiveuias..  IJ  M  et  vv= 
edd. :  pcssiimis  excruciavero. 

6v5-  Notanda  formula  loquendi  Morti  misero  pro  Ad 
raortem  misero.      Sic  Maro :  It  clamor  coelo. 

1S19  Forte  omissum :  liqc.  Legendum,,  eliso_  quid  pro- 
nomine:  Qiiid  hoc  sit  ne£;oti  etc.  Cf.  aupra  590  nosque  ad 
Amj)!j    prol    74. 

626.  To  qiiui  non  liquescit,  sed  vogali  seq^uente  corripi- 
tur:  vid.  ad  Ampli.  mo^o  1.  1. 
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62o-  Optumum  est.  Ita  H  et  vv.  edd.  V. :  Optume  est, 
quod  et  ipsum  ferri  potest. 

629.  V.  minus  probo  numero:   O.  nie  c.  a.  li.  m.  m. 

653.  Hunc  versum  e  ctidice  olim  Helmstadiendi,  cuius 
nsus  liberaliter  milii  permissus  erat,  arcessivi,  cum  nec[ue 
indignus  Plauto  esset  in  g;enere,  neque  ineptus  ei,  qiiem  ipsi 
assignavi  ,  loco  videretur.  Legualur  autem  in  eo  codice 
versu  640  post  nuperum  ,  tanqiiam  supra  alicubi  omissa, 
haec:  haud  repentinas  esse  oporiet  amicitias  ;  et  subscriptum: 
iieque  vcteres  idcirco.  Quoniam  et  absque  liis  satis  bgne  se 
liabebat  responsum  Tyndari,  factam  reur  ut  omittereniur. 

646.  ecfoderint.  Ita  edd  seqniores,  in  <(nara  sentcntiam 
a  se  ipso,  ni  fallor,  excogiiatum  illud  efFodint,  quod  nunc 
libros  occup.it,  interprcL.ibniuf,  sed  prrieier  analogiani,  Ca- 
jnerarius.  Libri  vv. ,  tam  scripti  quam  impressi,  unanime: 
eifodiunt.  Legendum  icaque,  ut  sero  animadverto: 
Ibi  quom  alii  octonos  lapides  ecfodiunt,  nisi 
Cotidianus  sesquiopus  confeceris  etc. 

652.  Interdiu.  Sic  Pall.  et  nostri  H  M,  item  vv.  edd. 
V.:  Interdius. 

678.  Oh.  Hoc  V.  non  legitur.  Solus  M,  quod  sciam  : 
—  obtigit.  o.  lie.  abducite. 

679.  Te  pronomen  exliibcnt  vv.  edd.,  in  liis  lunt. ;  sed 
jnalim  nunc,  ut  v. : 

—     —     —     —     Abducite. 

Ty.    At    unum    lioc    quaeso,    si   liuc   rebitet   Philocra- 

tcv,    etc. 
68i'   Peristis.     Ita   H,    niagis    quiacm    ex   usu   Nostri  et 
priscorum.    V.:  Periistis. 

688.  G  •■  posthac,  qiiod  non  deterius. 

693.  eum.  Sic  H  M.  V.  minus  recte:  enim,  siquidem 
non  propterea  scilicet  filium  siium  alterum  seiiex  perdidisse 
dicendus  est,  quod  neque  eum  neque  servum  raptorem  re- 
perit  ;  sed  perditus  esse  filius  neqiie  visus  a  patre  postea, 
non  magis  quam  servus,  recte  dicitur. 

694.  G  lapsu  proclivi:   Qiiid  h.  e.  s. 

702  sq.  lambi  t.  acat. ,  quos  rursus  excipiunt  2  trochaici 
t.  c.  . 

704.  Sine  sacris  hereditatcm.  H.  e.  bonum  absque  m- 
commodo  et  molestia.  Cf.  Trin.  451.  Proverbium.  V.  aatem 
hic  versus  post  707.  inculcatur  ,  ineptiore  quidem  loco, 
cum  satis  intelligatur ,  laudem ,  lucrum ,  ludum,  iocum  et 
quae  similia  homo,  quasi  partes  esse  istius  hereditatis,  quam 
se  adeptum  gloriatur. 

709.  V.  mconcinne  :  ipse  a  diis.  "Vel  legendum  ipsus, 
vel  divis.     Dis  fere  Mss.  ex  usu  Comicorum  et  veterum. 

711.  Coniciam.  Ita  V.  C.  et  5  Pall. ,  ncque  geminare 
olira  solebant  literas. 

712.  Lege,  sicut  v. : 

Speroque,  me  ob  hunc  nuntium  aeternum  adepturum 

cibum. 
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Me  monosyllabuni ,  siib  ictu  positum ,    non  magis    elidiiur, 
qnam  nuntium  :  vid.  r.d  Ampn.  149,  341,   116. 

715.  lianc  meo  ma»is  rem.  Ita  5  nostri  ,  compositio- 
ne  eie£;antiore ,  quam  m  vulgatis ,  tjuae :  ham.  rem  meo 
maeis. 

"^714.  auctior.  Vid.  ad  Ampli.  prol.  58. 

716.  V.  :  Neque  id  j  erspicere  quivi,  eliso  e  priore  in 
Neque :  vid.  ad  Amph.  prol    74. 

717.  V.  Q-  0.  s  ,  per  urbem  irrid. ,  non  male  usurpato 
asynarteto  ilio ,  qui  constat  b.  d.  et  i.  h. ,  de  quo  monui 
ad  Ampli.  422.  Hanc  si  rationem  ineas ,  per  praepositio, 
si  alteram  ,  quam  liaud  invitus  nunc  repudio ,  rii  Scibitur 
postrema  syllaba ,  ante  vocalem  producitur:  vid.  item  ad 
Amph.  prol.  58.  Cf.  720. 

719.  doctus.  Ita  Douza  Centur.  c.  ig  aliique,  quomodo 
Pers.  589  legatur: 

Vide ,    sis,    ille    ego    doctus  leno  pene  in  foveam  de- 

cidi ; 
et  idem  esse  ducere  et  verba  dare.     V.  autem  :  dactus. 

720.  Tolle  inutile  ego  pronomen,  siquidem  hic  versus 
quoque  est  asynnrtetus ,  qiialis  717 ,  similiter  bacchiacis 
immixtus. 

702.  Versus  non  merus  bacchiacus ,  sicut  pridem  existi- 
mavi,  sed  item  asynartetus  ex  illis,  qui  constant  b.  t.  et  t., 
de  quibus  dixi  supra  ad  428  ^'i^-  A-<egendum  absque  mu- 
tatione  : 

Move  abs  te  moram  atque,  Ergasile ,  ags  hanc  rem. 

725.  Eminor.  Vid.  ad  Amph.  prol.  38.  V.  autem  incon- 
cJnne :  ne  quis  mi  obst.  obv.  Bentleius  ad  Tereut.  Heaut. 
prol.  31.:  Eminor,  interminor,  ne  etc.  In  G  mi  omissum 
est,    non    male      Nec  spreverim  huiusmodi  t.  t.  acat.  : 

Eminor    interminorque,     ne    quis    obviam    mi    obsti- 

lerit,, 
Vide,  quae  nos    ad    Amph.  596.     Trochaicum    eiusmodi    ca- 
tal. ,  sibi  quidem  notiorem,  saepius  alteri  substituerunt  scri- 
bae  et  recensores,  velut  item  mox  732. 

727.  V.  minus  bene :     Ne  quis. 

729.  V. :  tum  genu  ad  quemque  iecero,  ad  t.  d.  Sed  ab- 
yurdiim  istud  iccero  nonnisi  in  V.  C.  et  Pal.  5  visebatur, 
qni  libri  etiam  ex  interpretatione  ille  quemcunque,  Jiic  ali- 
quemcunque  pro  quemque  exhibebant,  ceteris  PaLitinis  et 
uo^iris  H  M  quem  pro  eodem  praeferentibus.  Ceterum  re- 
liqui  PaU.:  iero ,  sed  vv.  edd. :  icero ,  et  lunt.  Ald. :  ut 
quemque  icero,  utrumque  recte,  siquidem  non  icere  ad  ali^ 
qiiem,  sed  icere  aliquem    dicitur. 

731.  Maiim  cum  Acidalio :  Quae  illaec  eminatio  est 
nam  ?  more  Plauti,  saepe  nam  pnrticuLim  traiicientis,  velut, 
moneute  Acidalio,  AuL  96,  578,  Epid.  272,  ubi  vulgo  iam 
pro  nam  legitur,  Pers,  312 ,  quibus  adclas  licet  Most.  252 
aliaque  eius.iiodi  loca  passim  se  pracbeutia.  Quanquam  ne- 
que  Nam  principio  sententiae  positum  su^  caret  eleo;antia. 
Vid.  Trin.  608- 
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732.  V.  obscuro  inetro:  Qui  milii  iu  cursti  obstitci-it, 
faxo  vitae  is  exteinplo  obsiiterit  siiae.  Qui  versiim  liabiie- 
re  pro  trocbaico  t.  cat. ,  iuquiuatura  eum  nescio  «juo.glos- 
seniate  dum  arbitrantur,  alii  aiiud  orpi.':ere,  scriptores  li- 
brorum  llelmstadieusis  ei;  Mouacbiensis,  qiios  contuli,  iteni 
edd.  Argent.  lunt.  :  extemplo,  quod  tam  ex  usu  Plauti  est 
quam  quod  maxime,  nos  ipsi  verba  in  cursu,  quae  quidem 
sane  nou  absimiiia  interpretamento  ,  sed  genuina  tamen 
sunt,  neque  dubiuui  esc,  quiu  liic  quoijue,  sicut  orationis 
siiae  basiiicae  principio,  trocbaicum  plenum  parasitus  usur-» 
paverit,  ut  sic  Icgatur : 

Oui  mi    in  cursu  obsiiterit,    faxo    vitae    is    extemplo 

cbstiterit  sae. 
Sae,  h.  e.  suae,  quomodo  Sus,  Sa ,    Sum,    pro  Suus,    Sua, 
Siium  veteres  dixisse,  Festus  auctor  est.     Verbum  extemplo 
vocali  sequente  reirabit  acceutimi. 

753.  inpensior.  11.  e.  gravior,  quod  valet  etiam  pro- 
pensior  Ba.  479  ( fere  autem  iam  anud  Hunc ,  nedum  se- 
quiores ,  iigurate  dicitur,  velut  Ba.  559.  V.  invitis  fere. 
omnibus  JMss.  et  vv.  edd.  senteutiaquc  subabsnrda:  im- 
periosior. 

750.  qui  aliint  furfuri  sues.  Bene  sic  pro  metri  ratio- 
jve  Vossius  ,  nec  multo  deterius,  nisi  quod  in  tbesi  latitare 
sinit  graviorem  vocem  furfuri,  Camerarius  :  qui  al.  furfuri 
s,  ,,Furfuri,  "  inquit  vir  optimus,  ,,sicut  parii  miscetur  in 
una  in  Ciceronis  versu,  mutato  e  in  i  longuui."  Vid.  supra 
ad  prol.  15. 

751.  Absurde  libri :  et  duplam  agninam  danunt,  quod 
qui  ita  interpretaniur.  ut  dicant,  carncm  agniur.m  frcquen- 
tiorem  esse  verveciua  apud  lanioues ,  et  duplo  plures  agnos 
caedi  quam  vcrveces,  maximas  nugas  agunt,  praesertim  cum 
mox  addunt,  agniuam  esso  cariorem,  quod  iieri  no;i  potest, 
si  est  frequentior.  Imo  agnina  caro  sicut  apud  nos,  ita 
^tiam  apud  veteres  in  cibis  dclicatioribus  fuit,  quod  vel  ex 
versu  "i^2  colligas;  proptereaque  id  duplo  tanto ,  quanto 
vervecinam  ,  veudere  eam  dicuntur  b.  1.  lanii. 

757.  Reges  etiam  dominos  vocabant  parasiti,  quo  for- 
tasse  respexit  Ergasilus :  vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Rex,  nos 
ad  Terentii  Pborm.  504. 

760.  V.  versii  septeuario  :  Qui  liomine  adaeque  n.  v.  f. 
G  H  et  edd.  Argent.  lunt.  Ald. :  hominum,  M :  bominem. 
Bene  Camerarius  :  Qui  liomine  iiominum  adaeque  etc.  Sed 
mouitum  oportuit  de  additamento.  Ceterum  Laug2.  ex 
interpretatioue :  Quo  bomine,  lunt.  Ald.  soloece:  Quoi 
homine. 

762.  Versum  supplevi  ex  simili ,  qui  est  Amph.  855  = 
nam  v. ,  versum  versu  farcientes  itaque  ambo  pessumdau- 
tes,  sic  legunt : 

ER.^^IIeus,  ubi  estis?    ecquis  hoc  apeiit  ostium?     He. 

bic  bomo 
Ad  coenam  recipit   se   ad  me.     Eb.^  aperite   hasce   ara- 

bas    fores ; 
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riec  iuvat  vel  reponi  seciniriiim  Argent.  Innt.  Ald. :  Hens 
lieus,  n.  e.  ?  e.  li.  niiJii  (it.i  et  Langg.)  a.  o. ,  vel  aiutore 
Pareo:  nbi  estis  vos?  Versum  priorem  vocabulo  ostium 
recte  finiunt  V.  C.  erlJ.  Mediol.  .\rgent.  Verbis  ecqnis 
liic  est?  ofFecisse  \4dentur,  quae  sequuntur,  persimilia  ec- 
<juis  hoc. 

7^4.  V.  frigida  sententia  temere<jue  mutato  metro,  etiam 
invitis  vv.  edd.,  iii  Jiis  principe,  cui  vel  antiquissiraura 
Camerarii  codicem  postiinbendum  existimant  Tiri  docii,  si- 
cut  moiiui  ad  Asin.  632,  sic  lea.itur: 

Priusquam  piiltando    vel     assulatim    foribus    exitium 

affero. 
P>ecte  Taubmannus:  ,,Vel  illiid  natum  a  correctovibua,  qui 
indicare  volebant,  le<ii  vel  assiilatim ,  vel  assuitaiim. "  As- 
lultatim  enim  fere  codd.  ,  in  liis,  si  qua  Pareo  fides,  V.  G. 
et  Pall.  praetcr  4-  (sed  in  iis  quidem,  observante  Taubman- 
110,  a  iTnanu  aliena)  item  nostri  IT  et  M.  G  nou  male : 
exitium  dabo,  quomodo  dare  mahun  et  similia  dicuntur. 
76,5.  Bene  se  liabet  vuldatus  vejborum  ordo  liic  : 

He.  Perlubet  liunc  liominem  colioqui.  Ergasile  etc. 
Vox  colloqui    sequente  vocali  non   liquescit,    quem   lociun 
tractavi    ad  Amph.  541. 

766  —  69.  Sic  legendum  : 

He.  Respice.   Er.  Fortuna  quod  tibi  nec  facit  nec  fa- 

ciet,  as.  ex  2  an. 

IToc  me  iubes?  —  Sed  qui  esi?    ITe.  Piespice  ad  metl: 

Hegio  sum.     Er.  Oh, 

Quantum  est  liominum  optumorum  optume,   in  tem- 

pore  advenis  !  g'''^^» 

Exposui  de  hoc  genere  metri  ad  Ampli.  scen.  supposit.  Di 
vostram  16—18.  Sed  qiiis  est  repereram  in  H  et  JM,  quod 
cretico  quidem  convcnit,  asynarteto  anacreonteo  non  con- 
venit.  l)e  med  pro  me  reposito  metri  gratia  vid.  ad  Ampli. 
prol.  149.  V. :  Oh  milii  quantum  etc.  ;  sed  aberat  prono- 
lueh  Palatinis. 

773.  Nolo  ita  siet.  Hoc  vicinum  vulgato  Noli  iraseier, 
quomodo  itcm  ira  pro  ita  legitur  Cas.  506,  ut  facillime 
quidem  fieri  potuit  in  tanta  olim  t  et  r  literarum  vicinita- 
te,  et  hacc  et  similia  scies,  sciet,  irritascis  (Anipli.  2qS,  ubi 
$ic  plerique  Pall. )  pro  sies,  siet ,  irritassis,  passim  exarata 
deprehenduntur  in  Mss.  Acidalius  aut  delenda  liaec  cense- 
bat,  tanquam  petita  ex  787,  aut  legendnm  fortasse :  nou  ita 
est :  scies.   Vid.  etiam  ad  777,  ^gq. 

774.  exigam,  quoraodo,  admonente  Taubmanno,  Sneto- 
nius  Octav.  c.  94:  et  statim  in  corpore  eius  exstitisse  ma- 
culam  ,  velut  depicti  dracouis,  nec  potuisse  unquam  ex!<^i. 
Langg  :  exuam,  unde  Gulielmius  Verisirailium  5,  5,  tau-. 
quam  ccrtissimum,  faciebat  eluam.  ,,  Eluuntur,"  inquit, 
,,proprie  e  veste  maculae  :  inde  ad  auimitm  transtulit  etiaih 
Poenulo    (70  sq.)  : 

Inest  amoris  macula  huic   liomini  in  pectore, 
Sine  magno  damno  quae  elui  ue  utiquam  po:e£t. '* 
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776.  Bene  facis.  Formnla  gratiam  a^^eiitis.  Cf.  Terent. 
Eun.  141  >  ubi  iuterurcs  -v^etus:  ,,In  cousiietudiuem  ,  "  iu- 
quit,  jjvenit,  Bene  racis  et  Bene  fecisti  ni)ii  iudicantis  esse, 
sed  gratias  ageutis."  Tolle  autem  a  me  additam  nam  par- 
ticalam ,  etsi  miiiime  vel  inelegantem  vel  Plauto  in  iioc 
ger.ere  insolitam  ,  siqiiidem  etiam  absque  eo  bene  se  me- 
trum  versus  habet  rca  iubeam  non  eliso :  vid.  ad  Amjih. 
116,  341. 

777.  V.:  Quid?  me,  volturie,  Tuan'  etc.  Sed  fere  Mss  , 
etiam  nostri  G  AI :  volt  uri,  sicut  itidem  vv.  edd. ,  H:  volt 
uti,  qiiod  eodem  redit :  vid  ad  775.  Volturie  versui  refr.i- 
gatur ,  quod  pro  glossemate  adscriptum  puto.  Volturi  a 
Plauto  dictum,  ut  fili,  gerii. 

779.  aulas  adstitui.  Ita  G  et  Argent. ;  sed  etiam,  quocl 
V.  legitur,  adstitui  aulas  ,  excusari  potest  iis,  quac  protuli 
ad  Arnph.  341. 

733.  Nihil  opus  metri  gratia  reponi  pernam  ,  quod  iti- 
dem  fieri  potest  iit  nou  liquescit,  sed  legendum  e  G  nostro 
opthalmiam,  nou  optltalmia,  ut  v. ,  siquidem  vox  est  pri- 
mae  declinationis. 

78^.  V.  scabro  numero :  Horaeum  ,  scombrum.  Poly- 
syndetum  ioci  causa  usurpasse  h.  1.  videtur  Coniicus ,  et 
omi'ti  potuit  copula  post  Horaeum  ,  sicut  post  trugonum 
deficiebat  in  Langg.  Trugonem  autem  prisca  scribendi  ratio- 
ne  lego  pro  tryguJicm  ,  quia  graeca  vox  est  Tgvy*».  lunt. 
Ald.  ct  Meursii  codex:  trjgona. 

787.  V.  pessime  modulato  vcrsu : 

N.  n.  hodie  n.  ta.  p,  tu  hic  edes,  ne  frustra  sis  ctc. 

789.  V.  minus  facili  niimero    nec   senientia  aeque  bona : 

§.  i.  f .  ,  iit  te  cupias  f.  s. ,  e.  e.  v.     G:    ut    te    tute    cupias. 
ute,  tu  ipse ;  quanquam  et  pro  Tu  passim  Tute  Hic  usur- 
pat.  Vv.  edd.  :  recupias.  Vid.  ad  775. 

7Q0.  Male  V.  cditoribus  obtemperavi,  Tute  exliibenti- 
bus.  Tnne  propemodum  omnes  sci"ipti,  etiam  nostri ,  si  a 
Guelferbytano  discesseris,  Palatinus  autem  3.  dilncide  i  tu 
nae.     Hoc  verum.    Cf.  Most.  918  Stich.  60.4    Trin.  601. 

794.  adpararier.  Ita  Camerarius,  nec  male ,  nisi  quod 
fortasse  verbi  vocalis  extrema  longa  non  eliditur  :  vid.  ad 
Amph.  341.  adparari. 

795.  M.ile  libri:  A.  a.  aiTerri  proprium  plnguem  etc. 
Peior  Pii  Bonuniensis  interpretalio  haec :  ,,  Proprium.  Id 
est,  tuum:  nam  aliena  diis  imniolare  nefas.  Vel  sacris  ac- 
commodum:  ut  habeat  scil.  oninia  iusignia  hostiae  neces- 
sarla."  To  propere  in  hoc  latere  sensit  Scaliger ;  sed  id 
hiantem  versum  dcstituit.  Reposuimus  igitur:  propere 
unum,  quomodo  passim  ex  abundnnti  unus  additur ,  prae- 
sertim  apud  priscos.  Vid.  Amph.  532,  Most.  656,  663,  Stich. 
512  et  quae  Pareus  lexic  Flaut.  h.  v. 

796.  V. :  nam  e.  t.  nunc  sum  s.  I.  Secutus  sum  H  M 
Mediol.  Ar<2;ent. ;  sed  iam  praestare  mihi  videtur  Guelfer- 
bytanae  lectio  membranae  haec :    ego    tibi    sum    nunc  sum- 
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mm  T.  ,  qna  recepta  eiiotofijyuv  siim  et  summus  concursus 
ingratior  vitatur. 

797.  Male  M  :  laet.  et  gaiul. 

798-  V.  inconciiine :  Proinde  tu  deum  huncce  sat.  etc. 
Mss.  et  vv.  edd.  fere :  liunc,  quo  arcessito  restituitnr  qui- 
dem  nietrum,  sed  vox  deum  in£;rate  eliditur  atque  in  tliesi 
occultatur.  Cum  igitur  M  nostrum  et  vv.  edd. ,  velut  Me- 
diol.  \r2;ent.  Juut  ,  praeferre  viderem  Proin,  non  dubitavi 
divom  reponere,  quo  et  alibi  Hic  utitur:  vid.  ad  Ba.  593. 

-99.  equidem.  Ita  vv.  edd. ;  sed  non  deterius  vulgatum 
auidem. 

804.  Oxymorum.  Scraper  autem  sero  advenire  ad  He- 
gionem  sibi  videtur  parasitus,  ubi  eius  filius  non  adest. 

810,  lambus  t.  liic  est  versus,  se<juens  riirsus  t.  t.  c. 

812.  V.  hiante  versu:  Vt  ego  vidi.  He.  Meum  gna- 
tum?  Malim  nunc  quidem  :  Gnatum  meiim?  vel :  Ne  (  h.  e. 
An)  menm  guatum?  anastrophe  Huic  et  veteribus  satis  usi- 
tata:  vid.  Par.  lexic.  Mantiss.  vv.  Anastrophe  et  Metathe- 
sis.  N  et  H,  item  n  et  h,  literae  tam  simiies  in  Mss.  ,  uc 
saepe  vix  dignoscantur ,  cuius  rei  documentum  insigue  da- 
bo  ad  Trin.  786.  Fieri  igitur  facillime  potuit,  ut  to  Ne  a 
simili,  quae  antecedit,  personae  nota  interciperetur.  Et  hoc 
profecto  verum. 

81,5.  Tolle  si2;uum  interrogationis  post  diu,  siquidem 
verba  lam  diu   pertinent  ad  Venit. 

816.  Lege :  Vide,  sis !  sicut  supra  564.  Cf.  quae  nos 
ad    506. 

8i8-  Vae  aetati  tuae.  H.  e.  vitae  tuae ,  tibi.  Non  in- 
frequens  apud  llunc  genus  exsecrationis.  Cf,  Stich.  566. 

827.  quod  opust.  Ita  Pareus,  tanquam  ex  Mss. ,  edidit, 
quomodo  et  Argent. ,  h.  e.  quo  opus  est:  vid  ad  Amph. 
prol.  149.     V.  minus  modulato  versu:  quod  opus  est. 

829.  manticulatus.  Ita  sensu  perspicuo  et  faceto  Brix. 
Argent.  lunt.  Ald.  Sed  V.  C.  et  Pall.  1,  4:  mantiscinatus, 
qtio  vergit  etiam  Pah  6;  Lanofg.  ;  mantissinatus,  qiiae  me- 
rae  milii  videutur  depravaiiones  Gallorum  more  pronun- 
ciati  manticinatus,  quod  reliqui  fere  libri  exhibcnt.  Atqui 
hoc  ipsum  quam  sit  vicinum  a  nobis  positae  lectioni  man- 
ticulatus,    unusquisque    videt,    neque    audiendus    Gruterus, 

3ui  inciviliter  carpit  Colvium,  ita  legentem,  cui  etiam  Aci- 
alius  suHragatur  Divv.  in  Epid.  c.  5  laudatque  iu  eam 
rem  Festum  v.  Manticulis  ,  iibi  sic  :  ,,  Manticularum 
usus  pauperibus  iu  niDumis  recondendis  etiam  nostro  se- 
culo  fuit :  unde  maiiticuLiri  diccbantur,  qui  furandi  gra- 
tia  manticuLis  attrectabant.  "  Malim  autem  nunc  propius 
scripturam  librorum  veterem :  Nam  hercule  nisi  manti- 
culaius  etc. 

850  Absurde  v. :  dipinabo:  nam  si  se  homini  cibum 
praebiturum  promittit  h.  1.  Hegio,  quid  opiis  addere :  a  me 
meoqne  gnato,  quae  per  se  iurelliguntiir  ?  Imo  ioci  causa 
sibi  ipsum  parasitum  dapinare  victum  de  suo  ipsius  filiique 
iubet,  Dapijiato  Argeut.  luut.  Ald. 
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■^jD.  Te  mcara  praeiiet  ]'ai.  5  et  Argeiit.  V.  cum  iniitria 
versus  abest.  Similitcr  Cas.  11:  Quiii  riiri  es  in  praefectu- 
ra  tiia?  et  ibiti  22:  Hure  iucubabo  usqiie  in  praefeciura 
niea;  et  15:  abi.  drercotus  tuam  iu  provinciarii.  Geterum 
vuleus  codicum  :  N.  i.  ut  p  et  ius  d.  1.,  Et  quae  etc,  iu- 
erate  repetita  et  couiunctione ,  quae  passiTn  pro  ut  scripta 
•deprehenditur     in      codd.  ,     velut     G     Cas.     45'     ^^-    Gist. 

04,    i2()l. 

8;.!.  V.:  E,  q.  p    i.  pcrnae,  eis  a.  u.  f.  Sed  raelius  Pali. 
iiangu;.  G  et  M,    qunuquam  hic    a    52.    m.,    item    vv.    edd. : 
periiis  a.  u.  f.    Ta  ut  abest  Pall.  Argent.  lunt.  Ald. 
341  sq.  V.  nulla  metri  forraa: 

Ciades  caiamitdsque  interaperies  modo  iu  nostram  ad- 

venit  doraum. 
i^uasi  lujms  esuriens ,    metui    ne    in    me    faceret    im- 

petum. 
jLegenciiiiTi : 

Glades ,  calanutas ,  intemperies  modo  in    nostrum  ad> 

venit  domum, 
Quasi  lupus  esurieus :    metuvi,    ne  in  me  taceret  im- 

petum. 
Amat  Hic  in   mai:;uis    affeclibus    asyndetun\:    vid.    supra    ad 
536.      Modo  pro  inonosyllabo  est:  vid,  ad  Amph.  proi.  74. 
^47- «^"coucinne  libri:   carue.    Vid.   ad  f.ibuiae  prol.    15. 
{530.  V.   cx  interpretatione,  pessime    quidem    depropera- 
to  verbo  Gocum :  Gocum  percontabatur.   Muita  priscis  acti- 
va,  quae  serioribus  deponentia:  vid.  Priscian,  1.  8  p.  799  sq- 
■Putsch.  et  lexica. 

g-j^  sq.  Fudde  Priscian.  1.  5  p.  659:  Dicam  seni,  curer 
sibi  aliud  peuus.  Langii. :  adornet,  cum  v.  legatur:  ornet, 
et  seq^iente  versu  imperfecto  quidem  uumcro,  nisi  et  Nam 
tt  Quidem  non  elid.antur,  quod  duriuscuium  ( vid.  t.uneii 
adAiiiph.  541)  »  hoc  modo  : 

Nam  liic  quidera  ut  adornat,   aut    iam  niliil    est,    aut 

iam    nihii  erit. 
iibi  lunt.  Aid. :  Nam  in  Iioc,    ut  liic  quidem  ad.  etc.  Etiam 
Argent.  :  Nam  in  hoc  iiic  quidem  etc.  M:  ornat. 

858.  Ferri  potcst  vuigata  leciio  iiaec:  Quae  adliuc,  te 
carens  dum  hic  fui  ,  sust.  Reiativa  non  seraper  congriierc 
suis  nonvinibus,  mojiui  ad  Aiii.  724,  neque  insolens,  prae- 
sertim  apud  priscos  ,  c6niua;ationis  usus  periplirasticae: 
vid.  ad  Amph.  ^(ix.  Utroque  tanien  offensns  Acidaiius  re- 
poncbat:  Quns  dum  te  carendum  liic  ftut,  sust. 

859  sq.  Novum  h.  i.  genus  versuum  asynartetorum  iisur» 
pavit  Plautus,  qui  constant  iambo  hypercatalecto  et  bacclieo 
dimetro.     Lcgendum  absque  inutatioue: 

Ouomque    iiuuc  conspicio  in  porestate  nostra, 
QLiomque  iiaec   repcrta  est  hdes  Jlrma  nobis. 
SCii  sqq.   Hi  quoque  asynarteti,  sed   ex  iiiis,   qui  t.  d.   et 
i.  d,  li.  contiiieniur,  de  quibus  dixi  ad  Baccli.  1160.       Lege 
absque  mutatione,  nisi  quod  verba   mibi    quas    metri    gratia 
transponenda  sunt,  vel  lejjendum  incmoravisti  : 

Satis 


IN    CAPTIVOS.  177 

Satis  iain  dolui  ex  aiiinio  et  cura  me  satis  et  lacrumis 

maceravi  hoc; 
(hoc,  propter  lioc:  vid.  Parei  lexic.  Plaut.  li    v. 
Male  idem  ex  Pal.  2:     —    maceravi  liic      V.  sic 
distiii2;uitur :  —  mnccravi.     Hoc  !  satis  etc.  quae 
ratio  quid  sibi  velit,  non  iuteliigo.) 
Sati3  iam  audivi  tuas  aerumnas,    ad  portum  quas  mi- 

hi  memorasti. 

H  et  M:  apud  portum.     Fere   ad  hunc    modum  autem  haec 
dividuntur  in  Mss.  et  vv.  edd. 

867.  C.imerarius  praeter  libros  :  —  filio  meo.  Ph.  I.  p^ 
Lege : —  filiod.  Ph.  I.  p.  Vid    ad  Amph.  prol.  i49> 

874.  Dum  To  eius  habeo  pro  monosyllabo,  ut  pnssim 
quideni  est  apud  Comicos ,  metriim  huius  versus  laborar6 
arbitratus,  frustra  turbavi.     Legendum  : 

Pro  benefactis  eius  ut  ei  pretiiim  possim  reddere, 

880'  meura  caput,  h.  e.  me :  vid.  supra  ad  84- 

88i>  To  pro  non  liqiiescit :    vid.  ad  Amph    149. 

882.  Inconcinne  libri:  Gratis  a  me ,  tit  sit  liber,  abdu- 
cito.  Ar£;ent.  male:    Gratis   hunc  a  me. 

B^S-^Vos  ite.     H:    Vsite.     An :    Visite? 

891.  me  bonae  frugi  fore.  Verba  haec  recvroXoyx.  ex  an- 
tecedentibus  peiita  et  pro  intevpretahiento  hic  adscripta  mi- 
hi  videbaiitur,  necdiim  poenitet  suspicioriis.  Ceternm  in- 
epte  v.  libri :  ne  tu  spem  deponas,  h.  e.  perdas ,  contra!  io 
sensu  ac  qui  hic  requiritur.  Peius  etiam  Pall.:  neque  spem 
ponas.  Acidalius  secimdum  nescio  qiiem  librum  veterem : 
iie  tu  in  spe  ponas,  ad  qiiam  facieni  in  spem  referre  alit 
qnid  dicatur  £pid    550.  Legendum,  si  quid  sentio  : 

Neque  ero  unquam.      Nae  tn  spem  ponas,    me  bonae 

fnigi  fore. 

897-  V.:  dicque;  sed  a  codd.  abest  copula:  legendum 
dice.      De  asyndeto  vid.    supra  ad  556. 

898-  V.  inconcinne  minnsque  ex  usu  Nostri:  —  iieri 
dictis  compendium  volo.  Malim  tanien  nunc  verbis  tan-<- 
tummodo  transpositis:  Jieri  dictis  volo  compendium. 

899.  Forte,  non  consilio,  exaratum  Vbi  vis ,  fiat ,  pro 
TTulgato,  quod  bene  habet,  Vt  vis,  fiat.  Facere  et  fieri  in 
obscoenis  esse,  mo»et  pluribnsque  exsequitur  ad  h  1.  Aci- 
dalius  in  Divinationibns.  V  quoque :  fuit,  qnod  item 
servari  potest ,  ubi  seorsim  dicta  haec  ab  Hegione  acci- 
piuntur. 

901.  V.  soloece  et  manco  numero:  Si  eris  verax,  tuis 
rebus  feceris  meliusculas.  Bene  Pai.  4  supra  lineam  :  e  tnis 
rcbus,  quomodo  edidit  Camerarius.  Hoc  probo,  nisi  quod 
potius  rescripserim :  tnis  e  rebus. 

905.  Item  casu  excusum  Qui  pro  Quia.  Vid,  ad  Amph* 
prol.  74, 

910.  Male  V. :  ingenium.  Genium,  quod  sententia  ipsa 
gitat,  Pall.  3,  4,  (j,  H  et  vv.  edd.  In  M  quoque  nosiro 
IV.  L  12  j 
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puncto  subter  notatum  priiis  i  in  ingenium,  tanquam  indu- 
ceuflum.  Vid  Bentleius  ad  Terent.  Andi'.  i,  5,  54,  ubi  si- 
militer  peccatum. 

916.  V  non  infrequenti  soloecismo:  Quid  erat  ei  nO« 
men.     Sequimur  3  codd    nostros  et  vv.  edd. 

924  V  :  Vt  quidem  liic  argum;  loq. ,  eliso  quidem.  Vid. 
ad  Ajnpli    prol.  74. 

9-8.  Repone:  Heu,  lieu,  sicut  vel  legitur  in  libris  vel 
leeeudum  est  etiam  absque  iis,  ubicunque  sporideo  opus  est : 
nam  Eheu  iambus :  vici  Pseud.  79  sq  Burmanrt  et  I.  H. 
Voss.  ad  Virgilii  Eclog.  2. ,  58.  V.  quoque :  cur  ego 
plus  etc. ,  sed^  invitis  propemodum  omnibuS  Mss.  et 
edd.    Tv. 

953  Illi  Libri  Illic  ibi.  Lege :  Inibi,  quo  et  alibi  Hic 
utitur,  velut  Pers,   125.  V.  quoque  durioribus  numeris  : 

Vbi  labore  lassitudo  omnist  (vel  est  omnis,  sicut  ple- 
rique  codd.)  exigunda  ex  corp. 
936.  coturnices.  Huc  respexisse  Douzae  Centurionat. 
c.  20  extremo  videtur  Imperator  M.  Antoninus,  cum  scri- 
bit :  K.-'-<  T6  eVrvyoTge^eiv,  f4.rXi  TTti^i  r»  TOia.vTcc  fTrroiif^ui. 
Quo  etiam  referri  possint  ea  >  quae  de  filio  Reguli  in  Epi- 
stolis  commemorat  Plinius. 

957.  qui  me  delectem.    Ita  Pal.  1    et   noster  G,  sicut  le- 

fere  suaserunt  Lambinus  atque  Douza;  4.  quoque  Pal. : 
electem,  6:  delecter,  ex  interpretatione,  ut  opinor.  V.  so- 
loece :  qui  me  delectet ,  quod  initio  fuerit :  q.  m.  delecter, 
literis  r  et  t  facillime  inter  se  permutandis.Leg.  autem  adv.  mi. 

939.  Ferri  potest  fortasse  vulgatum  Salve :  vid.  ad 
Amph.  341. 

943  Vendiditque  perperam  Pareus,  asyndetum  haud  con- 
coquens,  quod  ut  passim  ab  Hoc,  ita  h.  1.  aptissime  usur- 
patur   ad  significandam   actionis    celeritatem. 

947.  Malim  secundum  Pall.  et  G:  reduximus.  Alii 
Mss. ,  in  his  M  :    adduximus. 

948  Legendum ,  ut  v. :  Quid?  huius  filium?  h.  e. 
QuidV  h.  f.  reduxistis.     lambus    liic  t.  acat. 

949.  V.:  Quid  tu  ais?  non  liquescente  tu  pronomine: 
vid.  ad  Amph.  34!; 

951.  Nunc.   H,  e.  igitur,  sicut  passim,  velut  Ba.  73. 

953.  V.  abest  merito,  coiruente  versu. 

954.  Non   male  vulgatae  : 

Sed  dic,    oro :    pater  meus    tuu'    es?     He.   Ego    sam, 

gnate  mi ; 
Tx  Ego    posteriore    syllaba   porrecta ,    sicut    saepe:    vid.    ad 
Ampli.  475. 

955.  Loco  huius  versus  v.  duo  leguntur  liuiuscemodi : 
Nunc  demum  in  raemoriam  redeo,  cum  cogito, 
Nunc    edepol    demum   in   meniuiiam    regredior,    au- 

disse  me 
Quasi  etc. 
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(^uorum  j3iior  abest  G,  qui  posteriore  :  demum  mecum  in 
mem.  Facile  intelligitur ,  turbasse  li.  1.  glossatores  ,  ucque 
dubium  esse  potest,  quin  to  redeo  lectiori  regredior  appin- 
xerint  isti  et  ex  abundanti  addiderint:  audisse  me,  cuius  in 
locum  succedat  opus  est  cum  cogito,  qnod  tam  ex  nsu  Co- 
niici,  quam  quod  maxime  ( cf.  Curc.  578»  Sticli.  4^6):  nam 
vulgatum  quidem  quom  mecum  cogito,  etsi  iteni  Nostro 
familiare,  nec  versus  fert,  et  vagans  h.  1.  suspicionem  mo- 
vet  interpolationis. 

956.  Duplici  ratione  expediri  versus  potest,  nt  vel  ne- 
bulam  non  elidatur,  quam  iiiruram  iliustravi  ad  Amph  541, 
vel  Quasi  habeatur  pro  spondeo ,  sicut  legitur  Cas.  680 
Merc.  944  Poen.  704,  745,  Stich.  526,  Clitellariae  fragmento 
8,  ubi   male  Acinaliiis: 

Non  quasi  si,  ut  haec  sunt  hic  limaces  lividae  etc. 
quod  ne  latinunt  quidem  ;    item  Terent.  Phorm.  576. 

963.  Durus  versus,  quem  libri  praeferunt  h.  1.,  sed  fe- 
rendus  tamen,  hic: 

Nec  pueri  suppositio  ncque  argenti  circumductio. 
Vel  coriipitur  extrema  syllaba  in  Suppositio,  vel,  quod  ma- 
lim,  neque  eliditur,  quem  locum  tracto  ad  Amph.  prol.  74. 
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ANNOTATIONES  IN  PROLOGVM. 

,,Prologum  hunc  (Acidalium  audis  Divinatt.  p.  124.) 
Plauti  non  esse,  satis  constat,  sed  talem  mehercule,  cuius 
nec  pudere  ipsum  possit,  "  Huic  sententiae  plane  subscri- 
bo.  Extnt  autem  prologus  in  omnibus,  <juotquot  inno- 
tuere,  Mss.  et  tan^uam  Plautinus  laudatur  a  nniltis  scri- 
ptoribus. 

V.  7.  y. :  Antiqua.  Cf.  13  nosque  ad  Bacch.  1055.  Fru- 
stra  Acidalius  transponebat:    Anti<jua  verba  et  opera. 

Q.  autem.  V.:  ante,  quod  interpretanfr  oa!.ig  pro  ar- 
bitrio  prius,  magis,  poiius.  Et  fac,  eam  potestatem  inter- 
dum  habere  lioc  adverbium ,  insulsi  tamen  est  dicere ,  qui- 
bus  antiqua  verba  placeant,  magis  iis  acceptas  esse  debere 
veteres  fabulas,  quasi  non  liae  ipsae  quoque  ex  antiquis 
verbis  constarent.  Piecte  itaque  Acidalius  1.  1.:  ,,Autem," 
inquit,  ,,legere  malim  pro  ante.  Quanquam  enim  iioc  in- 
terpretari  non  inepte  potes,  (?)  quasi  sit  prius  ,  magis,  po- 
tius :  illud  tamen  elegantiae  nescio  quid  maioris  spirat ,  et 
sapidiorem  gnstum  habet  Plautinae  cuiusdam  usurpationis, 
qiiae  cum  alibi  frequens,  tum  Aululariae  itidem  prologo 
eadem  (50)  : 

Illa  illum  nescit,  neque  compressam  autem 

p  a  t  e  r. 
Mostell.  (755) : 

Vehit     clitellas,      vehit     hic     autem      alter 

s  e  n  e  X. 
Lucret.  lib.  6.    (779  sq.) 

Nec  sunt  multa  parum  tactu  vitanda,  neque 

a  u  t  e  m 

Aspectu    fugienda,    saporeque    tristia    quae 

.  s  i  n  t. 
Apuleius  ad  linem  Floridorum  primi:  „Patior  et  ipse 
inmeis  studiis  aliquam  pro  captu  similitudi- 
nem.Nam  quodcunque  ad  vos  protuli,  exccrptum 
illico  et  lectum  est,  nec  revocare  illud,  nec  au- 
tem  mutare  nec  emendare  milii  inde  quidquam 
licet.  Recte  enim  sic  eruditissimus  Colvius,  cum  paritev 
mutatum  esset  ante.  Sed  facile  fuit  ibi  reponere ,  quia 
ibidem    praecesserat:       Proconsiiiis     autem      tabeiia 
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sententia  est,  quae  semel  lecta  neque  augeri  li- 
teiaunanequeautemminui  potest;  sed  utcun- 
que  recitatum  est,  ita  provinciae  instrumento 
refertur.  —  Ceterum  autem  sic  fere  et  lioc  ipso  Casinae 
prologo  iterum  positum    (27  sq.)  : 

liatione  utuntur:    ludis    poscunt    ncminem; 

Secundum  liidos  reddunt  autem    nemini.  *' 
Cf.  etiam  Mil.  1155  Truc.  859   et  Parei  lexic.    Plaut.  v.  Au- 
tem.     Scriptum  autem  fere    per    compendium    aute    pro    au- 
tem  in  libris  vv. ,  quod  quam  vicinum  sit  t^  ante,  in  ocu- 
los  incurrit ;  quem  fonteiri  erroris  puto. 

13.  V.:  Antiqaam.  Vid.  ad  Ba.  1055.  Mss.  Palatt.  prae- 
ter  5,  ^  et  6.  n.  m.  2  item  G:   edidimus. 

20.  V.  numcro  inniimero  invitisque  V.  C.  3  Mss.,  quos 
ipsi  versayimus,  et  plerisque  edd.  vv. : 

Sed  alwer.tes    tamen  prosunt  praesentibus, 
Fortasse  legendum  prosient,  modo  potentiali,    de  quo  dixi 
ad  Aui.    42. 

21.  oratum.  Ita  Longolius  ex  codice,  ut  ait,  peranti- 
quo,  quod  probat  Gruterus  Suspicc.  3,  3,  conferens  Amph. 
prol.  33  et  inprimis  Gellium  N.  A.  1,  7,  ubi  linec  inter  alia 
leguntur  C.  Gracchi  ex  oratione  De  Quinto  Popilio  circum 
conciliabula:  Credo  ego  ininiicos  meos  hoc  dicturum,  si- 
miliaque  Quadrigarii,  Plauti,  Valerii  Antiatis,  ipsiusque 
Ciceronis  proferuntur.  Monet  autem  2;rammaticus,  illud 
dicturum  apud  C.  Gracchum  noii  ad  vocabulum  inimicos 
refereudum  esse,  sicuti  legentibus  teraere  et  incuriose  vi- 
deatur,  neque  pro  participio  positum  esse;  sed  verbum  esse 
indefinitum,  quod  Graeci  appellent  «Vi»g£^(p«Tov ;  neque  nu- 
meris  neque  generibus  praeserviens,  sed  liberum  undique  et 
inpromiscuum  esse.  V.:  oratos,  vel  operatos,  sicut  Pall.  H 
M  et  Mediol.    Cf.  Aul.  708  Cas.  545  ibique  inttpp. 

23.  Eiicite.  Plerique  Mss. ,  in  his  nostri  5  et  w.  edd. : 
Ducite,  merito  improbante  Gronovio,  quem  vide.  Pro  aes 
H  mire :    debitum. 

27.  Ratione  utuntj^ir.  Recte  lioc  explicat  Lambinus ,  ut 
sapere  dicantur  argentarios  ,  cum  liidis  poscant  nemi- 
nem,  quando,  moneiite  Douza  ,  neque  lihellos  dare  neque 
in  ius  vocare  homiuem  fas  erat.  Alienum  Acidalii:  hanno 
ragione. 

32.  Nimis  libenter  auscultavi  Acidalio,  postidca  repo- 
nenti  cum  Meursio  secundum  edd.  vv. ,  in  his  Ald. ,  et 
Meursii  Ms. ,  ubi  :  post  id  eam :  nam  quod  in  vetefe  codi- 
ce  Camerar.  sic  lectum  olim  ait  Pareus,  sed  scalpello  era- 
suni  -ea,  a  Taubmanno  negatur  eo  nomine,  quod  vulgatum 
rcstet  in  Excerptis  Pall.,    quae    nunquani    literulam    discre- 

f)ent  ab  eo  codice.  Post  id  et  post  id  locorum  pro  postea 
labes  etiara  apud  ipsum  Plautum  Cas.  42,  52.  Legendum 
itaque  ,  ut  v. : 

—     —    —  .  —    —    —    —    Diphilus 

Hanc  graece  scripsit,  post  id  rursujn  denuo 

Laune  Plautus  cum  latranti  noaiine. 
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35.  Plautus  pum  latranti  nomine.  H.  e.  cum  nomine 
latrantis,  canis.  Festus :  ,,  Plauti  appellantur  caues,  quo- 
rum  aures  lan^uidae  siint  ac  ilaccidae ,  et  latius  videutur 
patere.  "  Quem  locum  iam  Lambiuus  adliibuit  rectissime ; 
alii  nuduni  in  scirpo  cjuaerunt. 

55.  Senex  elisa  litera  e  priore  est  pronuntiandum  :  vid. 
ad  Ampli.  prol.  74. 

40.  V.  numero  pessimo : 

Quom  conspicatus  est  |  primo  crepusculo. 
Primulo    crepusculo    sicut     Primulo    diluculo     Amph.    572. 
Primulum    quoque    Hic    et   Afer. 

41.  Puellam  non  eliditar :  vid.  ad  Amph.  541. 

45.  V.:  facit,  minus  cjuidem  bene,  cum  sequatur  edu- 
cavit, 

48  scj.  V.  niliili  numqris :  1 

Placere  posset,  at  eam  puellam  laic  senex 

Amat  efflictim,  et  item  contra  filius. 
lunt.  et  Ald. ; 

P.  p. ,    amare  eam  p.  li.  s. 

E/Hictira  0  c  c  i  p  i  t  et    i.  c.  f. 
Bene,  quod  amare,  nialc,  quod  occipit,  quo.d  quid^m  ex  ce- 
rebello    ortiim    yidetur   Nicolai  Angelii;    npc   muUo    melius 
Douza  et  Taubmannus: 

P.  p. ,  auT,are  puellam  eaiu  li.  <;. 

ElTIictim  occipit,  ut  iteiu  li  u  i  u  s    c.   f. 
Vide,  au  nos  rectius.     INIinus  quidem    ad  rem  at    vnlsatum, 
aptissimum  atque  pro  statim,  de  quo  vid.  Gellius  N.  A.  lo, 
29;    quod  in  ac,  moj^  in  at,  facile  fiierit  mutatum. 

51.  V-  imperfecto  uumero :  Pater  filiiisque  ctc.  II  ei; 
edd.  Sarracen.  Mediol.  :  alterumqiic,  G:  aiterum  quoque. 
Nescio  quo  casu  a  vocabulo  suo  divulsuui  videtur  encliti- 
cum,  quod  -rS  Pater  addeudum  esse ,  cuiusvi?  est  anidmadr 
vertere.  De  coniectura  sic  Paretis. 
52  sqq.  V,  :  _ 

Pater  allegavit  villicum,  qui  posceret 

Sibi  istam  uxo:tcra  :  is  sperat,  si  eii  sit  data, 

Sibi  fore  paratas  clam  uxorem  excubias  foris. 
Quod  ferri  poterat;  sed  cum  in  M  reperissem  poscat,  quo-, 
modo  mox  rursus  legitur :  Filius  a.  a.  allciiavit  suum,  Qui 
sibi  eam  uxorera  poscat,  nou  spernendum  id  r.ntiis ,  iieque 
illud  is  verbo  liorum  medio  mgratus,  qno.d  ex  li^eris  vici- 
nis  perperam  geminatis  confl.atum  videretur,  ncc  ma^is  ge- 
nuiuum,  qiiam  istud  is  ante  scit  v-  56.  in  Q,  verba  trans- 
posui ,  sicut  vides,  Kunc  niliil  muto ,  uisi  qiiod  ei 
vuli2,atiim  retineo ,  quod  ob  rationeni  scilicet  carminis  in 
eii  mutabat  bonus  Brantius ,  dum  nesciret ,  monosyllaba 
sub  ictu  posita  saepenumero  nou  liquescere,  ut  monui  ad 
AmpJi.  149. 

55.  \  ulgatae,  et  uon  elidentes  et  pcrperam  acuentes  to 
arrnigerum  ,   toc  mpdo  : 

Fiiius  auten\  armigeriim  allegavit  suum. 
De  autem  in  media  senteutia  non   iueleo;anter   collocato  di- 
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etiim  stipra  arl  g.  Armigerum  non  llquescit  ( vid.  ad  Amph. 
541  j,  nisi  malis  armigerulum,  ut  scutigerulo  Cas.  148,  nu- 
gigerulis  Aul.  476. 

59.  V.  pravo  numero  : 

Propterea  ea  lina  consentit  cum  fllio. 
Ea  non  legitur  in  libris  veteribus,  tam  scriptis  <juam  impres- 
sis.     Hoc  igitur  recte    missum    fecimus ;    ceterum    niliil   no- 
vandum   erat,  sed  aliquid    condonandum    Plauto,    interdum 
dormitanti. 

65.  Putide  libri  et  scabro  numero  :  Sciens  eius  mater  ei 
dat  operam  a.  t.  De  Tamen  in  extrenia  sententia  posito 
vid.  ad  Ampli.  586. 

66.  V.  inconcinne  :  ei. 

71.  V.:  et  Cartbagini  (M.  ex  interpretatione :  Carthagi- 
jie :  vid.  ad  Capt.  prol.  15);  sed  G:  et  in  Carthagini,  sicut 
sequente  versu  in  nostra  terra ,  in  Apiilia  ,  ioci  caiisa  fre- 
quentius  illata  in  praepositione  :    vid.  infra  ad  485. 

72.  V.  imperfecte :  Et  hic  in  nostra  terra ,  in  Apulia. 
lunt  Ald.  frustra:  —  terra  atque  in  Ap. ;  Camerarius  et 
Lambinus  pro  arbitrio  :  —  terra,  etiam  in  A.  Bene  G:  et 
in  Ap. ;  sed  insuper  metri  causa  reponendum  erat:   terrad. 

75.  Acidalius  in  veteri  quodam  libro  se  rejierisse  nar- 
rat:    ISli  sit,  neque  improbat. 

85-  Suspico  nescio  quae  vetus  editio  apud  Griiterum 
Suspicc  8>  1  >  quomodo  Suspices  legatur  iiifra  £78.  Etiam 
Men.  975  Decurtatus:    Suspico. 

88-  Versus  translatus    e  Cist,  197. 
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V-  10.  V. :  Quid  in  urbe  reptas,  villice  hic  magni  pre- 
ti?  Plerique  omnes  Mss. ,  etiam  3  nostri,  item  vv.  edd.: 
restas,  sanef  non  deterius ,  ctsi  nunc  retinuerim  vulgatum. 
Sed  istud  liic  quid  sibi  velit,  nemo  facile  dixerit:  nam  ad 
verba  in  urbe  relatum  vehementer  friget.  Pro  eo  G:  ho- 
mo ;  Mediol.  luat.  Ald. :  vill    hinc  non  magni  pretii. 

14.  V.  hiaiite  versu  :    venisti. 

17.  riiri.  Sic  elegante  forniula  loquendi  V.  C.  Pall.  Me- 
diol.  lunt.  Vid.  nos    ad  Ampb.  prol.  87.     V.:  rure. 

20    Bellani.    Male  H:  Bonani. 

26.  sterculino.  Ita  veteri  forma,  quae  metro  comproba- 
tur,  V.  C.  Excerpta  Pall.  Langg.  et  Pal.  2.  G  et  H  :  ster- 
quilino.  V.:  sterquilinio.  Vid.  Beutleius  ad  Terentii 
Phorm.  3,  3,  4. 

51.  Vid.  ad  Ba.  468- 

56.  V.:  Ita  te  aggerunda  curvum  (Mss.  fere  currom, 
h.  e.  curvom  )  aqua  faciam  probe.  Nusquam,  quod  sciam, 
dicitur:  ita  probe,  semper:  probe. 
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58.  V.  pevqiiam  inepte :  Post  autem  ruri  iiisi  tu  acer- 
vum  ederis  Sarrac.  et  AIJ. :  P.  a.  nisi  ruri  tu  erimm  ede- 
ri";.  luni.  :  P.  a.  nisi  ruri  tu  acer  comederis;  Camerarius : 
P.  a.  nisi  ruri  tu  ervom  comcderis.  Vere  procul  dubio, 
qui  ervum  boum  pabulum  :  vid.  Most.  58.  T«  acervom  or- 
tam  ex  atervom  quomodo  aut  et  at  particulae  saepius 
miscentiir. 

41.   V.  inficete  et  xuh^ai;: 

-  —     —     —     —     leiunium 

leiunium  es.t  aeque  atque  eo;o  ruri  reddibo  te. 
T^  ciu'.-;^Ci)  offensus  ego  vocabuhim  ruri,  ab  interprete  adscri- 
ptum  ad  ratus,  delevi  ;  sed  cum  reddibo  ex  re  et  dabo  com- 
po^^itum  pejiultimam  producere  nnllo  modo  possit  velusque 
Camerarii  codex  praeferat  te  ruri  reddibo  :    legendum  : 

leiunum  est  aeqne  ntque  ego  te  ruri  reddebo. 
Rerldebo  enim  analcjgiae  causa  malim  quam  Reddibo ;  qui- 
cum  Dicebo  et  Fidebo  apud  Naevium  Patliicis  comparat 
Meursius  Exercitf.  critt  ad  Casinam  ,  ubi  etiam  bene  mo- 
net,  1  pio  e  solitos  scribere  librarios.  ,,  Picddibo  auiem  ,  " 
iiiquit  Camerarius  ad  h.  I.  ,  ,,  dixisse  veteres  pro  reddam, 
annotavic  et  Nonius,  testatus  etiam  liunc  lociira  Plauti.  ** 
(Vid.  Non.  V.  Reddibo,  ubi  itidem  in  1.  ex  Vidularia  lau- 
dato  legendum  : 

Ego  servabo,  quasi  sequestro  detis ;  neiitri  reddebo.) 
45.  te  cubes.  Ita  V.  C,  bene.  Ceteri  fere  codd.  :  recubes. 
44.  festram.  Ita  pridem  Vitus  Garnerus  seciindum  Fe- 
sti  illa  :  ,,Festram  antiqui  dicebant,  qiiam  nos  feiiestram.  *' 
Qiijd  versum  etiam  vulgatum  repiidiare  censet  Taubman-' 
nus,  fallitur,  ciim  id  priore  e  litera  liquescentc  pronuntiari 
possit,  ut   Mil.  379,  Rud.  6:  vid.   ad  Amph.  prol.  74. 

47-  mellilla  v;roKo^i^(Kov  est  nominis  substantivi  melli- 
na,  quod  idem  valet  tcT  niellinia ,  dulcedinem  mellis  in- 
star  Cf.  Pseud.  743  Truc.  4»  i»  6-  Non  recte  rc  mellinia 
improbabat  Meursiiis  Exercc.  critt.  ad  h.  1.,  qr.od  quidem 
aeque  bene  a  melliniis  deiivatur  aique  a  gratus  gratia.  Mcl- 
lina  aiitem  a  mellis  originem  ducere,  sicut  pisciua  a  piscis, 
facile    intelligitur. 

4g.  Siiniliter,  .sed  leiiius,  suo  more,  Terentiiis  Eun.  509 : 
O  festus  dies  liominis! 

52.  V.  ii\terpretatiojie  inconciinia:  pariete.  Vid.  ad  Capt. 
prol.   15. 

59 — 73.  Haec  satius  est  ita  distingui  atqiie  legi : 

Pa.  Prandium  iusserat  senex  sibi  parari.     as,  ex  c.  d. 

et  t.  d.  br. 
(Monitum  de  lioc  metri  genere  ad  Capt.  140. 
Senex  pro  monosyllabo  est:  vid.  ad  AmpJi. 
prol.  74.  Sibi  posteriorem  syllabam  producit, 
sicut  passini.) 
Cl,  Ita?  Tace  atque  abi !  neque  paro    neque  hodie  co- 

quetiir :  as.  ex  3  i.  h. 
(Mss,  et  vv.  edd.  fere :  Sta  tace  etc. ,  unde  pa- 
xiim  felicitcr  fecere  :    St,  tace;    neqiie  est  quod 
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suspiceris  ciim  Acidalio,  t«  Sta  vel  relictum  es* 
se  ex  uomiiie  Cleosir.itae ,  vel  certe  decurtatum" 
ex  Sceiesta,  qua  voce  irascatur  ancillae  et  eam 
increpet  Jiera ,  quod  praudii  et  senis  memiuis- 
sei.  Optiuie  loco  convenit  indioaantis  vel  al- 
terius  scruionem  mirantis  iliud  Itane?  vel  Ita? 
quo  utitur  ctiam  T'erentius  Phorm.  5-56,  504, 
cuiqiic  vicin.i  sunt  Siccine  ais  ?  quid  ais  ?  aiu' ? 
ain'  vero  ?  aiu'  tandem?  de  quibus  breviter  dixi 
ad  Eunucli.  5.^. 

De    lioc    versuum    genere    asynartetorum  vid. 
ad  Amph.  422.) 

Quando    is    liiihi  et    lilio    advorsatur     suo     animique 

amoris- 

que    causa    sui.     Flagitium    illud    hominis !     as.    ex  2 

i.  h.  claus. 

Ego  illum  fame ,    ego  illum  siti ,    maledictis,     as.  cx 

b.  d.    et  i.  h. 

Malefactis,  amatorem  ulci  car!  as.  ex  b.  d.  es  i.  c. 
(Etiam  de  lioc  metri  genere  monuimus  ad  Ampli. 
422.  Sed  notauda  e^t  clausula,  ex  b.  d.  et  i. 
cat.  constans,  cuius  loco  baccheus  dim.  ex  com- 
muni  asynartetorum  regula  solet  usurpari.  Vid, 
ad  Aniph    907  ) 

Ego  pol  illiim  probe  dictis   incommodis  c.   t. 

Angam  !  faciam,   ut,   proinde  ut  dignust,  vitam    colat, 

Acheruntis  pablum,  flagiti  persequentem,  t.  tr. 

Stabuium  nequitiai!  t.  d.  br. 

( Trochaicos  trimetros  invenire  licet  etiam  in- 
fra  646  cum  ciausuia  ex  t.  d.  li.  constante,  et 
590  sqq.,  item  Men  35  Truc.  77 — 82.  Eiusmo- 
di  liypercatalecticos  iuvenire  est  Curc.  153  sqq.^ 
bracliycataiecticum  infra  548.  Pro  clausula 
h.  1.  adhibitus  ex  reguia  est  versus  dimidius. 
Vid.  ad  Ampli.  907.  Stabuium  flagiti  liabetur 
Truc.  551.) 

Nunc  liinc  meas  fortuuas  eo  qnestum  ad  vicinas.  b.  t. 
(Vicinas,  non  vicinam,  ad  auijendam  invidiam, 
quasi  ad  omnes  vicinas  questum  eat.  Piget  Aci'. 
daiio  esse  obsecutum.) 

Sed  foris    concrepuit    atque    eapsc,    eccam ,    egreditur 

foras.  t.  t.  c    70 

(V  minus  ex  usu  Nostri  et  Coraicorum :  atque 
ea  ipsa  eccam  etc,  quae  veteris  verbi  interpre- 
tatio    est. ) 

Non  poi  per  tempus  iter  mi  incepi.  as.  ex  2  i.  Ii. 

Mv.  Sequimiui,  comites,  in  proxumiun  me  huc. 

Heus,  heus  vos !  ecquis  liaec,  quae  ioquor,  audit? 

(V.:  Heus  vos !  versu  claudicante.  Maie  item 
libci:  quae  loquar,  cum  iam  impcrarit,  nou  im- 
peratura  sit,  ancillis,  Sequor  hac  ex  parte  H 
et  M.) 
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Ego  hic  ero,  vir  si  aut  quispiam  qjiaeret. 

(Qiiispiam    elisa   i   litera  posreriore  est  pronuu- 
tiaiidum  :  vid.  ad  Ainpli.  prol.  74.) 
Nam  ubi  domi  sum  sola,  sopor  manus  calvitur,    lus- 

siiie  as.  ex  3   i.  Ji. 

Colum  mihi  ferri?  i.  h. 

lam  sequuntur    asynarreti    ex  2;enere   notissimo   illo,    quod 

Ileizius    primus    reperit    Milius    995  sqq. ,    de    quo  dixi  ad 

Amph.  scenae  suppusit.  Di  vostram  15  —  29. 

74.  V    inconcinne :    mecastor. 

75.  V. :  Ita  solent  omnes  ,  quae  sunt  etc.  versu  vVig^e- 
Tg«.  Aberat  omnes  Langianis ,  quod  quidem  ab  inter- 
prete  videtur  adscriptum.  Ceterum  legendiim ,  sicut  vul- 
go  :  domi  et  foris.  Foris  o  literam  eltdit :  vid.  ad  Amph. 
prol.  74. 

78-  V.  minus  concinne :  dividiae.  Langg. :  dividis,  pro 
dividias,  opinor.  Nec  spreverim  dividiai.  ~ 

82.  H.ibeo  iunctum  participio,  sicut  passim :  vid.  Parei 
lexic.  Plaut.  h.  v.  V.  autem  post  hunc  versum  illa  le- 
guntur : 

Nec  mihi  ius  meum  est  obtinendi  optio, 
quae  versu  86  posui  cum  Acidalio.     ,,Petit,  "  inquit  vir  sa- 

fax,  ,,MurrJiina  et  iubet  Cleostratara  dicere,  quid  aegre  si- 
i  sit.  Respondet  iila  lioc,  a  viro  se  despici  et  contemni, 
quod  cum  aliera  non  acciperet  satis,  clarius  et  planius  ex- 
primi  viiit  Jianc  querelam.  Ibi  itjitur  Cleostrata,  prioribu» 
repetitis,  addit  purro  ,  non  esse  copi.am  sibi  oNtinendi  sui 
iuris.  Haec  necessario  sic  ordinanda  Quod  si  iion :  minus 
Cleostr.ita  dicit ,  plus  lussa  dicere ,  qiiam  prius,  nec  rem 
clarius  explicat,  sed  eloquitur  obscurius.  Id  quam  ineptum, 
omnes  vident.  Sed  aliud  etiam  est  maius  traiectionis  argu- 
mentum.     Murrhinae  verba 

Mira  sunt,  vera  si  praedicas:    nam  viri 
lus    suum    ad   mulieres    obtinere   haud    que- 

u  n  t , 
inanifestissime  demonstrant,  hic  illa  Cleostratae  praecessisse : 
N  e  c  ni  i  Ji  i  i  u  s  m  e  u  ra   o  b  t  i  n  e  n  d  i  c  o  p  i  a  e  s  t.  " 

85.  Male  V. :  Dic  idem  Jioc.  Item ,  h.  e.  Iterum ,  ut 
Truc.  go6  et  Suetonii  loco  Tiber.  6,  quem  laudant  lexico- 
graphi  Saepissime  Iiaec  miscentur.  H  Al  et  Mediol. :  Hoc 
quid  est? 

86.  optio  est.  Male  Camerarius  ,  obsequentibus  Acida- 
lio  aliisque,  copia  est,  quod  merum  interpretamentum  ,  id- 
que  atiST^ov.  Vid.  Gronovius  ad  Ji.  1. ,  qui  et  verba  lus 
suum  recte  explicat  ius  libere  maritandi  ancillam  recepti- 
tiam   quasi   et  ipsius  sunitu  educatam. 

89.  V-  inconcinne:    ingratis. 

90  —  92.  Le2;e: 

Quae  mea  sit,  quae  meo  edncta  siimtu  siet.  c.  t. 

(V.  pro  sit  et  siet  utroque  loco  legitur:  est; 
sed  posteriore  Mss.  et  vv.  edd. :  siet,  quod  me- 
tro    convenit.      lam    autem    utrobique    similiter 
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legi,  vel  orationis  postiilat  concinnitas,  cumque 
alterum  liorum  metro  comprobetur,  alterum  ad 
lianc  faciem  refingendum  est,  sicut  passim  est  et 
sit  permutata  inter  se  deprehendimtur  in  codd. 
Mss. ) 
Villico  se  suo  dare.     Sed  ipsus  eara  amat. 

(Extremo  lioc   versu  paeon  usurpatus  pro  creti- 
co,  ex  regula     huius  metri.        Fuit  tamen    cum 
se  pro    eam  reponendum    existimarem  ,  quomo- 
do  se,    sibi,    pro    eum,    eam ,    ei,  eo,  eos ,  eas, 
eis,  adliiberi  solet  apud  priscos :  vid.  Epid.  245, 
JVlil.  181    Poen.  88«  sq. ,  938,    Sticli.  102,    Trin. 
135  et  lexica.      Sed    ambiguam    tunc  liaberemus 
orationem,  neque  ad  iocum  quidem  compositam. 
Quamobrem  abstineo  manvirn,) 
Obsecro,  tace !     Cl.  Nam  nunc   liic  licet 
Dicere:  nos  sumus.     Mv.  Ita  est.   Vnde  ea  tibi  est? 
Vid.   ad  Baccli.   584   sqq.     H   ex   interpretatione :    nos   solae 
«unius. 

1)3  —  96.  V.  probam,  virum,  iibi  fere  Mss.  viro,  ei  haud 
comniodi  est,  denique  subtrahat  et  invenerit ;  e  quibus  yi- 
i-um  metro  officit  cretico,  viro  fecri  non  potest ,  nisi  d  il- 
lud  addatur,  de  quo  egi  ad  Amph.  prol.  149;  sed  subtraJiat 
Vulgatum  et  in  sententiam  quadrat  melius  quam ,  quod 
^xarari  iussi,  subtrahant,  et  a  nietro  non  respuitur,  ut  de- 
moustravi  ad  Amph.  85-  lam  quod  attinet  commode  illud 
pro  commodi  a  me  repositum ,  mutuatus  id  sum  a  Lipsio 
Antiqq.  Lectt.  5,  1,  li.  e.  facile ,  ut  vix  quidquara  inveuire 
^icatur  mulier  clam  virum  absque  turpitudine. 

gy.  V.  :  Tu  quidem  advorsum  tuam  amicam ,  frequen- 
lius  illata  m  litera  iinali :  vid.  ad  Capt.  60.  Quidem  i  eli- 
dit,  quam  figuram  illustravi  ad  Amph.  prol.  74.  De  hoc 
yersuum  genere  adi,  sis ,  nos  ad  Amph.  scen.  supposit.  Di 
yostram  15  sqq. 

gy.  deliqiiom.  V.  deliquum  vel  deliquium  ;  sed  V. 
C  et  Langg. :    delicuura.    Vidd.    inttpp.    ad    h.    1.,    nos    ad 

102 — J04.  Hic  iocus  ita  legendus  mibi  nunc  videtur: 
Mv.  I.  foras,  mulier.     Ci..  St,  tace  !     Mv.  Quid   est? 

as.  ex  2  t.  h, 
(Vid.  ad  Ba.  584  sqq.     I  foras  divortii  formula, 
ut  notum. ) 
Cl.  Hem  ....     Mv.  Qui  est,  quem  vides?     Cl.  Vir 

eccum  it :  intro  abi. 
(V.  ex  intei'pretatione ,  quam  metrum  vix  ad- 
mittit:  Quis  est?  Vide  tamen ,  quae  nos  ad 
Amph.  prol.  74.  Vir  eliditiir:  vid.  ibidem.  Re- 
cte  autem  Gruterus  verba  intro  abi  Cleostratae 
continuat,  secus  ac  vulgo  iit,  monitus  antiquis 
editionibus,  a  quibus  nota  personae  abest.  In 
proximis  tribus  versibus  sequor  lunt.  Ald. ,  ni- 
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si  quod  perperam  liae  edd,  sic  indistincte:    Mv. 
aae,  am.  inipetras,  abeo.) 
Adpropera!  age,  amabo!  Mv.  Inpetras:  abeo.  Cl.  IMox, 

as.  ex  2  i.  ii. 
(Yid.  ad  Amph.  422.) 
Maa;e  quom  otiiun  railii  et  tibi  erit,  igituv 
Tecum  loquar;  lumc  vale.  Mv.  Et  tu  valeas. 
V.  postremo  versu ,  et  mimis  ex  usu  Comicoram  et  metro 
manco:  —  vale.  Cl,  Valeas.  Sed  G:  vale.  Ci,.  Et  iialeas, 
ubi  vides,  quam  facile  lu  ab  utrimque  vicino  verbo  potu- 
erit  intercipi.  Aul.  129  sq. :  Me.  Vale.  Ev.  Et  tu,  frater; 
Bacch.  572:  Ba.  Vale ,  dentifranp;ibule.  Pi.  Et  tu,  intcgu- 
xnentum,  vale ;  Mil.  1357:  Pa.  lam  vale.  PiK.  Et  tu  bcne 
vale;  et  itidem  ib.  1546:  Pa.  Bene  vale.  PiR.  Et  tu  bene 
vale;  Pers,  706:  Do.  Vale,  Sa.  Et  vos ;  Terent.  Hec.  140: 
Phi.  Vale.  Pa.  Et  tu  bene  vale,  Philotiuni ;  et  Eun.  145  sq,: 
—  Thais.  vale,  Th.  At,  mi  Phaedria,  Et  tu;  et  Heaut,  115: 
Chre.  Bene  vale.  Me.  Et  tu.  Et  sic  passim.  Quomodo 
etiam  Salve  vel  Salvus  sis  dicentibus  respondent:  Et  tu 
salve.  Vid.  infra  425  Mil.  1300  Stich,  501  Rud.  528  Tereut. 
Hec.  26  etc. 

105.  V. :  Omnibus  rebus  ego  amorem  credo  et  nitori- 
bus  nitidis  antevenire.  Inficeta  haec  est  lectio  ob  istud  re- 
bus  :  siquidem  ubi  oninibus  rebus  praestare  amor  dictus  est, 
ibi  non  opus  de  nitoribns  aliisve  singulis  id  aflirmare,  cum 
praesertim  sic  a  maioribus  ad  minora  sit  descendendum, 
qiio  vis  orationis  imm.inuitnr,  Accedit  metri  r.itio  trocliai- 
ci,  quo  priucipium  huius  scenae  conscriptum  esse  facile  in- 
telligas,  quod  quidem  servato  isto  interpretaniento  corruit, 
delcto  vero  una  cum  et  coninnctione,  quae  addita  ex  quo 
vox  rebus  in  ordinem  recepta ,  liquide  apparet.  Venit  se- 
uex  amator  ex  myropolio,  itaque  amorem  nitoribus  potius 
quam  cuivis  alii  rei  iucundae  comparari  ab  eo  couientan- 
cum  est. 

106.  V.  itidem  ex  interpretatione,  quam  metriim  arguit: 
Nec  potis  quicquam  commemorari,  quod  plus  salis  plusque 
leporis  hodie  Habeat, 

107.  V.:  Cocos  equidem  nimis  demiror  ;  sed  H  et  M: 
Cocos  enira  n.  d. ,  versui  quidem  longe  accommodatius, 
inodo  coniunctionera  nomini  praeponas,  quod  mirati  ma- 
gistelli  pro  more  suo  mutavere,  quae  non  caperent. 

108.  V.  inconcinne:  non  utier.     Hoc  quoque  interpretis. 
log.    V.  :  Nam    ubi    amor    condimentum    inerit,    cuivis 

placiturum  credo,  hiante  metro:  nam  fieri  non  potest,  ut 
singulus  h.  1.  inter  meros  trochaicos  veniat  versus  eiusrao- 
di  asynartetus,  quales  deinceps  a  versu  127.  leguntur,  Ob- 
temperandura  igitur  veteri  codici  Camer,  Palatinis,  praeter 
primum  a  2.  m,,  et  nostris  G  et  M,  inierit  j^ro  inerit  exhi- 
bentibus  (  quanquam  in  M  media  i  litera  rj^'  iuierit  puncto 
subter  notatum  est,  ut  solent  inducenda),  quod  non  versum 
tantummodo  explet,  verura  etiam  magis  est  poeticura,  quia 
jnotorium.      Vbi    pro    quo   usurpati    in   lexicis    obvia    sunt 
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exempla,     quibus  addas    licet  illud  Aul.   197:    ubi   hinc    est 
Iionio? 

115.  V.:  Qui  postquam  amo  Casinam,  magis  etc. ,  in- 
concinne  quidem,  sed  ica  tamen,  ut  servari  possit  to  Casi- 
luim,  praesertim  cum  Mss.  fere  non  praeferant  postquam, 
sed  quam  ,  G  quando  ,  H  qnoniam,  unde  facile  intelligas, 
compendium  A^-erbi  non  assecutos  librarios  turbasse.  Id  au- 
teni  verbum  procul  dubio  fuic  quom.  Vid.  etiam  infra  ad 
i20.    Les^endem  itaque : 

Qiii    quom    amo    Casinam ,     magis    iziitio    munditiis 

Munditiam  aiuideo. 

ii/f.  Vox  unguentum  non  eliditur:    vid.  ad  Amph.  341. 

115.  Leiendum  cum  j^ierisque  omnibus  editoribus,    ra- 

tionem  quinem  rei  non  assecutis:  —  videor.     Sed  uxor  etc. 

Sed  liquescit,  ut  passim  fieri  demonstravi  ad  Amph.  prol.74. 

117.  mea  amoenitas.     Ita   lunt.  Ald. ;    sed    etiam    vnlga- 

tum  meaque  am.  ferri  potest;    non    potest   librorum    atque 

ante  abi,  quod  versum  iugulat. 

120-  V. :   Sanus,    quaudo  ted    amo.     Vid.    supra    ad    113. 
Codd.  etiam  h.  1.  fere:  quam,  Langg.  clare :  quom. 
124  sq.    Lege  : 
Vude  haec,  amabo,  unguentad  olent.      Sx.  Oh,  periiS 
manufesto,  inquam,     as.  ex  3  i.  h. 
(V.  minus  apte:    V-  hic  am.     G:  Vnde  hec,  H; 
V.    haec.    Perperam    auteni    vulgatae :    unguenta' 
aJoleut;  mclius  Pall.  G  M  et  vv.  edd. :  u.  olent; 
recte  Lang. ,   prout  metrum  rescribi  iubet :    un- 
gueutad  olent.  Vid.  ad  Amph.  prol.  149.  Vocem 
inquaai,  quae  v.  abest  versumque  iuvat  nec  spe- 
ciem  interpretamenti  habet,    legitur  in  H;    qua 
■voce  a  vocali  litera  incipiente  to  manufesto  ac- 
centum    retraliit;    vid.    ad    Asin.    143.     De    verK 
suum     hoc    genere    asynartetorum     exposui     ad 
Amph.  422.  )■ 
Miser  teneor!  Cesso  pallio  caput  detergere? 
126  sqq.  Lege  servato  milii :  —  myropola,  liaec  qui  mi- 
hi  d^disti.  Versus  ,est  t.  t.  Sequuntur   5  asynarteti  ex    illis, 
qui  t.  d.  et  i.  d.  c.    conHnentur    cum    clausula ,    de    quibus 
dixi  ad  Amph.  scen.  supposit.    Di  vostram  15  sqq.  Quoruni 
3  primi  recte,  ut  opiaox,  a  me  descripti,  in  quibus  scnecta 
tis-vXXollioK;  legendum  est,  sicut    monui    ad    Amph.    prol.  74, 
Cedis  autem  metri  caiisa    posui   loco  vuigati  incedis,    quod 
illi  saepius  offecit :  vid.  ad  Ba.  1026.    G:  unguentis    p.  v.  i. 
i.  perlitus;  H:  unguentis  periittus  i.  i.,  quomodo  etiam,  ni- 
si  quod  perlitus,  Mediol.  lunt. ,  omnes  iticoncinne.     Ceteri 
sic  legenda  sunt: 

Cl.   Vt  cito  comraentatus  est!    Ecquid  te  pudet?     St. 

Omuia,  quae  tu 
( lunt.    Ald.    Lambin.    comrnentus;    M    quoqne 
conunenitus;  sed  uihil  opus.) 
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Vis.    Ci..  Vbi  in  lustra  iacuisti?   St.  Egone  in  lustraT 

Ci..  Sio  plus, 
(iacttisti   non   elidendum   est:    vid.  ad  Aul.  341. 
Egone  meclia  poirecta  pronuntiandum  metri  gra- 
tia,  ut  passlm. ) 
Quam  tu  me  arbitrare.     Sx.  Quid  id  est?     t.  d.  claus, 
152.  Legendum  potius: 

Quod  tu  scis?    Ct..  Te  sene  omnium  senum  neminem 

esse  ignaviorem.  t.  t. 
Senum  praebuit  G,  quod  etiam  Dissaldaeo  placuit.  V.  satis 
iniicete :  te  sene  o.  senem  nem.     H. :  te  senem  o. 

156.    Servato  te  pronomine,  quod  in  libris  est,  ita  lega» 

licet : 
—     —     —     —    Olie,    iam    satis    est!     Conprime   te, 

uxor:  nimium  tinnis. 
137.  G:  aliquantulum. 

159.  V.  C.  Pall.  vv.  edd.  et  libri  nostri  5  ex  interpretai 
tione:  —  facias  potius  quam  a.  c.  ?  Mordicus  glossema  re- 
tinct  tardus  Pareus. 

141.  prius.  V.  inconcinne:  potius,  quod  lectioris  verbi 
a  me  positi  interpretamentum. 

144.  V-  turbatis  mancisque  numeris :  Cui  Jiomini  liodie 
peculi  n.  n.  e.  p.  H:  C.  liom.  heicle  pec.  Vtroque  et  tS 
hercle  et  ra>  hodie  recipiendo  vessum  restituimus,  cum  pi-ae- 
sertim  tam  similia  sint  liaec  verba,  ut  facile  vel  permutari 
inter  se  posslnt,  vel  alterum  alteri  officere.  Infra  272:  Cre- 
do  liercle ,  hodie  devotabit  sortis  ,  si  attigerit.  Asin.  683: 
Nunquam  hercle  hodie  exofabis  etc.  Et  sic  passim. 
lA^-  Lege  propius  scripturam  veterem  : 

Mirum  ecastor,  te  senectad  aetate  officium  tuom    etc, 
148  sq.  Lege  servato  Quia  praepositoque  verbo  graviore 
unico,  sicut  versu  150 : 

St.  Qui,  malum,  homini  scutigerulo  dare  lubet?    Ci,. 

Quia  enim  unico 
Nos  oportet  opitulari  filio.     St.  At  etc, 
152.   V.   metro   impedito   refragantibusque  fere  omnibus 
libris,  etiam  recentioribus :  Tute  ecastor. 

Subolet;  sentio.  Saepius  haec ,  tanquam  ex  formula, 
iunguntur:  cf.  Trin.  665,  582. 

156.  Bene  habet  vulgata  lectio:  Vt  eam  illi  p,,  etsi  l^. 
(pxTiKui  sic  legeretur,  iit  exarari  iussimus, 

159,  eum.  Nostri  llbri :  illum,  Correctio  haec  est  eius, 
qui  nesciret,  quae  nos  ad  Amph,  149 

i68.  quoius  potestas  plus  potest,  Formula  saepius  re- 
currens:  cf.  Stich,  57,  Truc.  712. 

169.  Pol.  Ita  Meursii  codex  lunt.  Ald. ,  sed  ceteri  libri 
scripti :  Pro  vel  Proh.  Legendum  censeo  :  Pro  frugi  homine 
te  iampridem  esse  arbitror.  Bonae  est  a  glossatore,  cuius 
rei  metrum  est  indicio.  Arbitror  e.ttremani  syllabam  licet 
scqueute  vocali  porrigit;   vid.  ad  AmpJi.  prol.  38. 
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175.  Lea;e  numero  meliore,  adstipulantibus  quidem  Mss. 
et  vv.  edd.  T  —  coelibem  ted  esse  mavi3  lib.  Vid.  ad  Amph, 

355 

198.  Male  y.  libri  Q.  t.  m.  vero  lib  t.  ?  quasi  libertate 
terreri  (^uisquam  dici  possit,  qui  liber  esse  cupit,  ut  cupiunt 
servi,  qu.ilis  est  Olympio.  Scripti,  etiam  nostri,  atque  edd. 
vv.  fere  Q.  tu  me  ( G.  mea)  liera  1.  t. ,  V.  C. :  Q.  t  m.  vera 
1.  t.,  h.  e. ,  nisi  fdllor;  Quid  tu  me  vero  a  libertate  terri- 
tas?  territas,  territare  cupis.     Nihil  clarius. 

201-  Vna  libella.  Quae  deest  tantum  summae  ad  se  libe- 
randum  necessariae.  Similiter  Nervolariae  fragm.  5:  Ocis- 
sume  nos  liberi  possimus  iieri. 

205.  V.  Quid  agit?  sed  non  sic  Pall.  et  3  nostri  et  w. 
edd. ,  in  quibus  recte:  Q.  ait?  Nou  id  nunc  agitur,  quid  re- 
rum  gesserit  Cleostrata,  sed  quid  locuta  sit  cum  Olympione. 

207.  V.:  Quid  tu  postea?  valde  importune  illata  voce 
postea,  neque  ex  usu  Noscri  et  Comicorum.  Terontius  Hec. 
494:  Quid  tum  postea  ?  ubi  vetus  interpres  :  ,,'I?^<»T.5-^of, 
quo  contemnimus  crimina  leviora.  **  Dixisset  potius  in  gc- 
nere  levioia:  naui  sic  res  est;  quanquam  liac  formula  et  si- 
milibus  Quid  postea?  Quid  tuni?  non  extenuantes  tantum- 
modo    utuntur,   verum  etiam  ii,    qui  plura  quaerunt.   Asin. 

315  89-  .     .  . 

Meministin',  asinos  Arcadicos  mercatori  vendere 

Pellaeo   atriensem'  uostrum?     Lr    Memini.     Quid  tiim 

postea? 
tt  ibidem  526  sq.  : 

Dico   me  novisse  extemplo,   et  me  eius  servom  prae- 

dico 
Esse  f    et   aedis   demonstravi   nostras.     Li.    Quid   tuni 

postea? 
Cf.  ibid    350   Poen.  351    Trin.  740.     Compcndium  tu  (tum) 
fefellit,  sicut  Asin.  748- 

211.  disruptam.    Ita  G  et  H.  V.:  diruptam,  minus  recte, 

213    odiosa,     H.  e.  quae  odium  conciliat,  ut  gratum  di- 

citur,  quod  favorem,  Rud.  1121  Terentii  Eun.  545  Ileaut.  210. 

215.  Quid  elidendum:  vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

2i8.  V- :  istae;  sed  H :  istec,  prisce,  quomodo  etiam  haec 

et  illaec  dicuntur,  abiecto  e  finali ,  pro  liaece,  illaece.     Vid. 

Parei    lexic.    Plaut     vv.    iiaec    et   isthaec ,    Terent,  Andr,  98, 

626,  Eun.  531,  nosque  ad  Amph.   138. 

219.  Importuniim  istud  Sed  fraudis  suspicionem  aiTere- 
bat.  Nunc  tamen  totum  locum  non  damno,  sed  particulam 
tantummodo  emendandam  censeo,  ut  reponatur:  Sic  tandem 
si  tu  lupiter  sis  mortuOs  etc.  Sic,  eo  statu,  quo  res  sunt, 
cum  cito  moriantur  humani  loves. 

221.  V.  C.  Pal.  2.  et  1.  a  m.  1.  subveniens,  eleganter: 
yid.  ad  Amph.  761.  Vulgatum  subveniet  procul  dubio  ab 
interprete  est  profectum. 

222.  V.  verbis  timidioribus,  ubi  ser%mm  confirmare  vult 
senex,  metro  autem  durissirao  :  O.  m.  res  t.  habeat  tua. 
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2^5    G:  T.  1.  ut  ne  m.  d. 

££9.  G  •  vclis. 

250.  sperabimus  Sic  Doiiza  Centur.  Explanatt.  Cas.  g 
Gulielm.  Quaestt  iii  Cas,  c.  4  et  Gruterus,  cum  vulgo  libri 
Jjraeferaut:  speravimus  Fiiturum  videtur  positum  pro  prae- 
senti,  sicut  infra  5^7,  Pseud  676  Trin.  ygi,  784,  885;  qno- 
modo  ,3ii>^yi(re/Lf.ett  pro  /3K>c,r:-:<  frcquentatur  Graecis:  vid.  Ho- 
tibii  Lectt.  Ari^topb.  p.  86-  V.  libri,  etiam  H  et  M :  spera- 
vimus;  G  ex  interprctatione:    speramas. 

235.  Video.  Ita  M;  sed  ncc  mala  lectio  vulgata  :  Vidi 
egb  d.  f.  s.  m.  d 

0.39.  velle.  Sic  recentiores,  in  his  Acidalius  et  Doiiza, 
nt  metrum  reponi  flagitat.  Frustra  est  Gruterus  cum  anti- 
^uis  suis  libris,  qui :  Vellet 

245  Malini  nunc  minore  mutatione  nsurpataque  contra- 
ctione,   quam  prisci  frequentabant:  V.  s.   sitla  atque  egomet. 

245.  Fodico  corculum.  Ita  ..  'a  ipsa  suadente  repo- 
nendum  esse  vidi.  V.  inepte  '  '.ico  c.  vel  Elio  d.  c., 
nec  melius,  qui:  Eo  quod  corc.ium,  vel  Eoque  corculum 
etc.  De  frequenti  E  et  F  literarum  inter  se  commutdtione 
dixi  ad  Anipli  prol.  151.  Ceteruni  pro  adsuhascit  ,  quod 
frustra  commendabat  Salmasius  exemplo  Graecorum ,  Tzii-i/ii- 
<Ti'.'»  x^ct^ixv  passim  dicentium ,  tt^ei<r^v  nuuquam  ,  libri  fere 
adsiidassis  ,  V.  C  ,  quanquam  a  manu  xecentiore,  propius 
quidera  verum  :    adsudascis 

246.  Haec,  quae  v.  Cleostratae  continuantur,  Olympioni 
tribuenda  esse  vidit  Acidalius. 

Dare,  Trui^e^ci'^ ,  ut  saepius  apud  ^lunc :  vid.  Parei  lex. 
Plaut.  h.  V. 

252.  M :  fabulabor. 

255  —  2.9.  V.  hi  versiis  hoc  ordine  leguntur :  lamdu- 
dum  —  Huic  —  Per  —  Sed  —  Dicam  —  Graiiam  — ,  pen- 
dcnte  versu  Huic:  nam  hacc  ut  ad  251  referantui",  ficri  nnllo 
iiiodo  potest.  Non  raro  transpositos  esse  versus  apud  Co- 
micum  ,  monuimus  ad  Asin.  iQ  sqq.  Similiier  antem  lon- 
l^iore  Chalini  oratione  interrumpitur  Olympionis  infra  273. 
Oeterum  versu  255  sunt  qui  reponant  suo  pro  iure  ;  quos 
merito  retndit  Gruterus.  Versu  259  v.  abesi,  quod  probabi- 
litcr  addidi,  sortio,  item  nam.  lunt.  Ald.  incertum  qua  au- 
ctoritate :  T.  i  e.  f.  xi.  ;  onam.  Cl.  lam  q.  v.  ?  Alii  loco 
tS  ponam  pro  arbitrio  :  mittam  ;  Gruterus:  utrique  iitrinque 
iam  iam.  Acidalius  vel  rescribendum  censebat:  utrique  iam 
do ,  vel:  iam  danam ,  id  quod  expressit  Pareus ,  vel  latere 
hic  arbitrabatur  diribam,  proprium  antiqiiis  in  distribiiiione 
verbum,  quo  simiil  respcxerit  ad  tabellanim  in  comitiis  et 
alias  disiributionem.  Sed  ampliat.  Sane  hoc  longius  i^epe- 
titum  est  legendumque  poiius  ,  ut  edi  iussi  Primiim  ipse 
sortiri  voluit  senex,  dein  leniendae  invidiae  caiisa  uxori  rem 
permittit  279. 

260.  V.  pravo  accentii  tQ  Postremo  :  Postremo  si  illuc, 
quod  volumus  ,    ev.  ,    gaud.      Sane  pronomina  temere  nnnc 

andi 
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atJdi  nimc  omitti  solent  a  librarioinim  natione,  ut  monui  ad 
Asin.  843-      Sed  quis,  quaeso,  Plautum  et  pofetas  priscos  sic 
per  omnia  levigaverit? 
£62.  V. : 

Vide,  quid  scriptum  est.  Ol.  (abest  nota  in  M,  sicut 
et  sequens. )  Vnum.  Ch.  luiquiim  est ,  quia 
isti  prius  quam  milii  est. 
Codd.  Mss.  fere :  V.  q.  s.  e.  Oi..  unde  uuicus  est,  quia  etc; 
Sarracen  et  Ald.  :  —  scriptum :  unde  villicus  est.  Deinde 
Sarracen  ,  non  mutata  persona  :  q.  i.  p  q  ra.  es  :  accipe; 
i\ld  vero  :  —  est.  Ch.  quia  isti  etc.  lunt. :  —  scriptum. 
uide  unica  est.  Ch.  quidiiara  isti  p,  q  mihi.  Langg. :  uni- 
CU3  est,  quia  isto  plus  nunquam  m.  e.  Pal.  5:  ununi  unicus 
est.  Vides ,  quam  infirmo  tibicine  fiilciatur  istud  Vnum, 
quod   vulgatas    obsidet.     Non   male   itaque    Acidalius   DivVi  . 

p.   133 : 

Vide,  qiiid  scriptr"  -    Ch    enim  iniquiim   est,  quia 

isti  priusquani  niihi  est; 
nisi  quod  librorum  unde,  h'.''e.  vide^  ut  legitur  in  luntiua, 
neglio;endum  non  arbitror,  ut  quo  senis  cupiditas  pulcre  ex- 
primatur  repetito.  Nam  quod  unum  in  eiiim  mucavit  Aci- 
dalius,  bene  fecit,  idque  cum  in  ceteiis  lib.ris  a  simili,  quae 
seqiiitur,  syllaba  interceptum  perieirit,  ser'/atuni  est,  sed  iti- 
dem  corruptum,  in  Pal.  5  lam  autcni  /J  Quidnam  unius 
luntinae,  quod  initio  quia  enim  fuisse  videHtur,  repudiato  et 
Liangianorum  lectione  nunquam  versa  in  nunc  quam  ,  ita 
potius   liaec  restituerim : 

Vide  ,    quid  scrip!nm  est,   vide !      Ch    jEnim  iniquom 

est,  quia  isti  prius  nunc  quam  mihi  est; 

Quia  elisa  i  litera  pronuntiandum :   vid    ad  Ainph.   prol.  74. 

264.  sortis  pro  sors,  siciit  alibi  cuiatis,  Sarsinatis,  pro 
cuias,  Sarsinas.  Sors  fere  Mss.  vel  primitus,  vel  iit  rasura. 
Priscianus  lib.  'y.  p.  751  Putsch. :  ,,  In  Ors  latina  masculina 
vel  feminina  vel  omnis  generis,  ut  liic  Mavors  huius  JNIa- 
vortis,  haec  cohors  hnius  cohortis,  haec  sors  huius  sortis; 
cuius  nominativuro  protulit  Plautus  ih  Casina  haec  sortis: 
Vide,  ne  qua  illic  alia  ihsit  sortis  sub  aqua,  " 

266.  Forte  his  Olympionis  nomen  praescribere  siinl  obli- 
tus:  nam  eum  haec  loqui  ,  res  ipsa  docet,  ut  cui  prior  sors 
obtigerit.  Male  autem,  codicibus  G  et  M  obsecutus,  omisi 
tuiim  verbaque  magnum  nialum  ad  sequentem  perSonam  refc- 
renda  esse  opinatus  sum.  Legendum,  sicut  in  vulgatis,  nisi 
quod  ibi  Chalino  haec  attribuuntur ,  et  proxime  sequentia 
Olympioni  : 

Ol     Quod   bonum  atque  fortunatum  sit  mihi  ,    tuom 

maijnum  malumi 

270.  Age.  Sic  Pall.  G  H  et  vv.  edd. ;  V.  quoque  C,  t 
Aege,  quod  eodem  redit.  Neque  causa  est,  cur  Olympioni 
verbo  Euge,  quod  vulgatae  praeferunt,  .ipplaudat  senex,  cum 
adhuc  nihil  ab  isto  f.ictuni  sit,  cjuamobrem  applaudatur,  Sed 
Age  convenir,  quo  villieum  tardiorem  hortatur,  ut  fesiinet> 
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impatlens  silicernium.  Ta  ClCire  Chalinus  in  ordinem  cogitur, 
quod  perperam  mntabat  Acidalius.  Cf.  i:35>  -95-  Quae  se- 
quuntur  haec  Coniicite  sortis  nunc  iam,  ainabo,  huc  ab  a]ia 
quam  Stalinonis  persona  dici  existimabam  propter  Eccere, 
quod  fere  in  primis  orationibus  ponitur.  Nunc  absque  mu- 
tatione  legam  : 

Age"!    —    Care!    —    Coniicite    sortis    nunc  iam  ainbo 

huc.  —  Eccere, 
Vxor  aequa. 
Ambo  Pall.  et  initio  V.  C.  Lene  vulgatarum  Amabo  a  vehe- 
menti  senis  animo  abliorret.  Cf.  277. 

276.  Male  Olympioni  haec  continuant.  Chalini  esse, 
indicio  sunt  verba  Qiiid  times  ?  quibus  irridetur  villicus, 
quia  deos  oraverat,  ut  sibi  sortitio  eveniret,  De  lineola  post 
iam  a  me  perscripta  vid.  ad  Bacch.  463. 

77.  T^  Periisti  villico  tribuendum,  sicut  in  V.  C.    IIoc 
Chalini  convicio  respondet. 

281.  tute.  Sic  G  M  et  vv.  edd.,  itemPareus,  tanquam 
ex  Mss.  Pall.  V.  inconcinne:  tu. 

282  sq-  V. :  _ 

Vtinam  tua  quidem,  sicut  Herculeis  praedicant 
Qiioudam  prognatis,  ista  in  sortiendo  sors  delicuerir, 
altero  versu  manco,  altero  oVs^^fT^a),  ut  facile  intelligas,  vo- 
cabulum  ista  a  legitima  sede  aberrasse  sua,  in  quani  id  post- 
liminio  reduxi.  Cf.  infra  427  sq.  Frustra  lunt.  Ald  :  Q.  p., 
ita  in  f.  f.  d. 

233.  Cave  o.  m.  V.  inconcinne  :  Ne  o.  m.  Syllaba  ca- 
frauili  fuerit  persimilis  ei,  quae  antecedebat,  nota  personae,  cl. 

205  Patiundum  est  etc.  Quia,  ut  ille  ait  Asin.  73,  ,,ar- 
eentum  accepi;  dote  imperium  vendidi. " 

296.  oppugnatum.  II.  e.  pugnis  caesum,  ridiculi  causa, 
etsi  recte,  orisiine  verbi  a  voce  pugnus  repetita,  quomodo 
Mil.  792  legitur:  Nae,  me  surdum  verberabit,  pro  eo  quod 
est  Nae  me^^surdum  hic  reddet  verbis  suis,  quibus  tam  lar- 
eus  est.     De  formula  cf.   Aul.  405. 

298-  Minus  bene  libri:  —  habeo,  iamdudum  salit.  Sae- 
pissime  mixtae  iam  et  tam  particulae. 

P501  Absurde  vulgo :  Tum  nos  diu  vivere ,  Olympio, 
Gauileo,  quasi  de  diu  vivendo  quicquam  compertum  habere 
possit  senex  To  demum  per  compendium  scriptum  ( de- 
mu)   facile  deseneravit. 

502.  meorum.  Ita  Mss. ,  usurpato  singulo  trochaico  t. 
acat. ,  qua  de  re  vide,  quae  nos  ad  Ampli.  596.  V- :  meum. 
Vid."ad  Capt.  723..  . 

304.  Libn:  Scin  tu,  ruri  esse  ad  vill.  etc.  Vel  non  eli- 
dendum  riiri,  vel  scribendum  rurid;  praeterea  nihil  mutan- 
dum.     Vid.  ad  Amph.  341,  AmpJi    prol.   149. 

305.  V.  niinus  concinne:  tamen.  Vid.  ad  Baccli.  1135  sqq. 
307.  V.  versu  imperfecto  :  Nam  praesente  hoc  plura  ver- 

ba  non  desidero.     Lege  : 

Nara  praesented  hocce  pliua  verba  non  desiaerw. 
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De  d  ephelcystico  nioniii  ad  Ampli.  prcjl.  1.49.  Ilicce,  II- 
licce,  isticce  vereribus  iisitata  Vid,  ad  Ainpii  138  Diirio- 
res,  iie  quid  gravius  dicam,  aliorum  emcudaiiones. 

509  sq  V.: 

—      —     —     —   sumtitecerim 

Et  meis  inimicis  voliipi.itcm  creaverim. 
Homoeoteleutou  trium  versuum  quaesivisse  videntur  libra- 
rii ,  cum  diiorum  tantummo-.lo  placiiisset  Plauto  ,  nisi  hoc 
modo  pronuntiatum  velis  verbiiin  voluptatcm:  v'  Liptatem, 
Peccat  ica  interdiim  ISoster,  faieor;  sed  cum  longe  pliires 
apud  eum  repeviantiir  ver^iis  piilrlierrinii  ,  Itoc  eiiis  famae 
tribiieudum  puto,  ut,  quie  Jiiiiiismodi  peccata  currigere  est 
iu  manii  nostra,  ea  sedulo  corrigamus  potius,  quam  pigra 
paticntia  feranius. 

Et  coniunctionem  extremo  versu  itidem  Jiabes  infra  546, 
Terentii  Andr  14  etc. ,  quo  loco  edam  apud  Graecos  xcaI 
interdum  reperitur. 

511  sq.  Inepte  legitur  et    distinguitiir  lioc  modo: 

Quid  opiis  est,  qui  sic  mortuus?  equidem  tamen 

Sorti  sum  victus. 
M:  Q.  o.  e.  q.  s.  mortuus  eqiiidem?  tameu  etc.  Piecte  Aci- 
dalius  ,  ut  excudi  iussi,  ,,Quid  liqiiidius,"  inquit  Divv. 
p.  155,  ,,  qiiam  boc  dici  salrem  :  Niillo  milii  opns  esl  sus- 
pendio ,  qiii  quidem  sic  mortuus  siui  tameu?  Haec  euim 
mors  ipsa  mihi,  victum  esse  me;  villiciim,  imo  m.igis  se- 
nem,  vicisse.  *'  Sane  hoc  liquidum,  et  ciiiusvis  erat,  nedum 
Acidalii,  hoc  emendare,  Synchysis  verborum  qui  sic  mor- 
tuus  quidem  tamen,  etsi  lenissima,  vexasse  videtiir  scribas 
atqiie  editores,  de  qua  egimus  ad  Amph.  57^5.  Tanien  extre- 
ma  senteniia  positum ,  sicut  similibus  locis,  quos  recensui 
ad  Amph.  ^S^-     Sorti  pro  sorte:   vid,  ad  Capt.  prol.   15. 

516.  miser.  II.  e.  malus.  Vidd.  Ruhnken.  Epist,  crit. 
p,  159,  nos  ad  Terent.  Andr.  355. 

519.  Codd.  fere:  Mihi  benevolenti  atque  ad  me  prodeunt. 
V.  C  milii  benevolentis  ,  atqiie  a  me  prod,  Gulielmius 
Quaestt.  in  Cas.  cap.  2.  ,,  Quid  illud,"  iuqiiit,  ,,atque  a 
me  prodeunt?  an  a  domu  mea,  quam  servus  niillam  us- 
quam  habnit?  lam  si  herilem  intelligeret,  latine  dixisset: 
a  nobis.     Nil  certius  divinatione  mea: 

M  i  h  i  b  e  n  i  V  o  1  e  n  t  e  s  a  t  q  u  e  a  m  e  c  i  p  r  o  d  e  u  n  t. 
E<gi/V(x«J  servus  amicos  et  benivulentes  suos  dicit  liernm  et 
Olympionera  conservum,  qui  acerrime  amorem  siium  expu- 
gnassent.  Ab  antiquis  ameci  et  am  e  cae  per  E  li  t  e- 
ram  e  f  f  e  r  e  b  an  t  ur ,  ait  Festus.*'  Sic  ille,  quocum  sentit 
etiam  Acidalius  Divv.  p.  155  sq.,  cum  praesertim  illud  a  me 
Stich  616  de  cella  potius  ipsiiis  servi ,  qiiam  dominicis  to- 
tis  aedibus,  sit  accipiendum.  Et  sane  quidem  habet  haec  ra- 
tio,  qiio  se  commendet,  nisi  quod  vix  dicas,  qui  factum  sit, 
ut  tam  perspicua  depravarentur.  Ilaec  mihi  cogitanti  unius 
literulae  uiutatioue  coufici  res  posse  videbatur  ,  ut  scribe- 
retur : 
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Mihi  benevolentes  aeque  ad  me  prodeunt, 
vel  aequed,  vel  etiam  ,  verbis  transpositis:  Milii  aeque  be- 
nevolentes  ad  me  prodeunt.  Vid.  ad  Ampli.  541  Anipli.  prol. 
i^g.  Prodire  ad  aliqucm  ,  ad  iurnm,  siniiliaque  passim  di- 
cuntur:  cf.  Ba.  C)64,  Men.  150.  Literas  e  et  t  quam  inter  se 
commntari  proclive  sil?,  unusquisque  videt  Itidem  autem 
U(6iviKUi  Chalirus  sibi  aeque  benevolentes,  h.  e.  aeque  ini- 
micos ,  dicit  herum  atque  Olympionem.  Quo  nihil  iingi 
potest  aptius. 

527.  Recessim.  G:  Retrovorsum,  sicut  etiam  Nonius  et 
Sarracenus,  procul  dubio  ex  interpreiatiune  Ceteruni  libri: 
Recessim  cedam  ad  parietem;  sed  Festus  ct  Nonius  v.  Ne- 
pa:  Recessim  dabo  me  ad  p. ,  quam  veterem  scripturam  et 
Eermanam  esse  recte  censuit  Guliehnius  Verisiinilium  2,  22. 
L)are  pro  Indere  vel  IVIittere ,  et  Dare  se  vel  Edere  se  pro 
Ire  seu  Se  conferre  non  serael  I£ic ,  velut,  monentibus  Gu- 
lielmio  1  1.  et  Pareo  in  lexico  Phiut. ,  ii.fra  771  Curc.  361 
MiL  508  Most  677.  Quibus  locis  addo  Capt.  55  sq. ,  56. 
Late  autem  usus  verbi  Dare  patuit  apud  priscos,  vclut  dare 
vse,  dare  ad  terram,  ad  hmguorum,  dare  praecipitem  aliquem, 
turbas  dare,  dari  in  conspectum,  principium  dare  et  similia 
leguntur  apud  Hunc ,  Afrum  ,  Ciceronem,  alios.  Vidd  le- 
xicon  Parei  Plaut.  hh.  -sn,\  et  index  verborum  et  plirasium 
Terentii  in  ed.  Comici  Westerhoviana  vel  Zeuniana  vv.  Do 
et  Principium. 

551.  V  :  stimiilorum  loculi,  quod  ita  explicabat  Lam- 
binus  :  ,,Ita  stimulis  fodi  solitus,  ut  totuni  corpus  eius  sti- 
mulorum  loculi  esse  videaiitur.  *'  Hoc  cui  placebit,  ei  non 
invidebo  suuni  iudicium.  IMilii  quidem  Plautus  stimulorum 
ioculos  h.  L  eodem  modo  videtur  dixisse  ,  quo  Asin.  280 
vir£;arum  hisciviam     Vocabulum  ioculus  Huic  frequeutatur, 

558  V.:  Quid  deosculer ?  quae  res  est?  yoL  quae  tua? 
Sed  copula  non  habetur  in  Mss.  lunt.  Ald.  Ms.  Meurs.  s 
Q.  deosculer  te,  unde  Meursio  Exercitatt.  critt  in  mentem 
venit  reponere,  si  quid  mutandum  sit:  Q.  dcosculere?  quae 
res?  quae  voL  tua?  Bene,  nisi  quod  diibium  non  esse  pote- 
rat,  quem  deosculari  ciiperet  senex.  Quare  distinguenduni : 
Quid?  deosculere? 

540.  Pessime  libri  :  Ch.  Qiiid  amplecti  licet?  Seqiior 
codd.  G  H  et  vv    edd  ,  in  his  lunt. 

542.  V.:  Effodere  hercle  hic  volt  vesicam  villico,  perpe- 
ram  correptis  duabus  priniis  syllabis  ra  vesicam ,  quae  lon- 
£,ae  sunt.  Sentiens  hoc  Lanibinus  delebat  hercic,  quod  qui- 
deni  tam  est  ex  usii  Nostri  et  Comicorum,  quam  qiiod  ma- 
xime.     Legendum : 

Credo  hercle,    ecfodere  hic  volt  vesicam  villico. 
Credo  prima  sententia,    ut  supra  239   et  inprimis  Trin.  829» 
iibi  sic : 

Credo  edepol,  quo  nox  furatum  veniat,  speculatur  loca. 

368  Ineptissime  vulgatae  :  iJJa  hic  cubabit;  vir  aberit 
faxo    domo.     Si   uterque   vir   et   uxor   abfuturi   sunt  domo, 
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guis,  quaeso,  accipier  seiieni  amatoi"ern  ciim  nova  nupta  sua? 
Atqiii  jnfra  414  Stulinoni  piecato  ,  ne  iuquisitioni  sibi  fue- 
rit,  Aicesimus:  Vsgue  adero  domi.  Accedit  manu  scripto- 
rum  aucxoritas ,  qui  fere :  I.  li.  c. ;  si  vir  ab.  f.  d  ,  unde 
iam  olim  quidam  .ipiid  Pareura  faciebant :  I.  ]i.  c;  sed  vir 
etc,  quomodo  sed  et  si  particularum  conipendia  saepius  mi- 
sceri  monui  ad  Terent.  Heaut.  prol  15.  Ceterum  libri  nosiri 
5:  Illa  liuc  cubabit ,  quomodo  liaec  et  similia  dicuniur  in 
mentem  esse,  in  lustra  iacere,  de  quibus  vid.  Amph  ^j^.  G 
mirifice :  —  vir  abierit  foris  domum.  Abierit  etiam  V.  C. 
plerique  Pall.  II  M  et  w.  edd, 

569  ]ioc.  Libri  plurimi :  liaec  ,  quod  licic  fuisse  non 
male  coniicit  Taubmannus.  Sed  fereiidum  hoc  eodem  sensu, 
ut  dojnus  vicini  Alcesimi  intelligatitr.  Vv.  edd.  interpre- 
tatae :  id  rus  domus  liaec  erit. 

572.  V.  inconcinne:  Satin'  astute?  Astu  aggredi  vel  con- 
gredi,  astii  colere  aliquid,  astu  providere ,  astu  rem  tracta- 
re,  usitata  sunt  priscis,  praesertim   Comicis.   Poen.  prol.  111 : 

Ita    d^octe    atqne    asiii    filias  quaerit  siias. 
Cf.  Capt.  154,  Epid.  534,  Trin  928)  Terentii  Andr  igo,  Eiin.  8^3- 

574  Scin',  quid  nunc  facias  ?  Similia  sunt :  Scin'',  quid 
est,  quod  te  volo  ?  Kud.  1116,  Scin''  quid?  codem  sensu, 
ibid.  677,  Scin'  tu?  novi  qiiid  dicere  parantis,  ibid  294.  Cf. 
quae  nos  de  huiiismodi  forniuiis  Scin' ,  quomodo  ?  Sciii', 
quomodo  tibi  res  se  li.ibet?  ad   Amph.  200. 

575,  obsona.  Ita  V.  C.  Pall.  3  II  a  m.  1.  et  w.  edd. , 
sicut  passim  Obsonare  legitiir  apud  Comicos  ,  et  infra  385 
similiter  senex:  Obsonato  ampliter.  V.  minus  usitate  nii- 
merisque  horridioribus :  Ahi  atque  obsouia  propera.  Magis 
motoria  quoque  nostra  lectio.  • 

377.  V.  JLoIIigiunculas ,  quasi  primitivum  sit  lolligio 
Lolliguncula  derivatum  a  lolligo  ,  sicut  ratiuncula  a  ratio, 
virguncula  a  virgo,  offensiuncula  ab  offensio,  eamque  scri- 
pturam  propugnant  plures  Pall.  nostri  H  et  M ,  quoriim 
priur  lellicunciilas,  posterior  logicunculas ,  et  vv  edd. ,  in 
his  lunt.  Vidd.  Canierarius  ad  h.  1,  et  Pri»cianiis  iib.  5 
p.  614  Putsch. 

380.  V  :  Quibus  bat.  t.  os ,  s.  n. ,  quod  ferii  potest,  si 
tibi  elidatur :  vid.  ad  Amph.  prol.  74- 

384-  Licebit,  quod  v.  abcst,  hiante  quidem  versu,  legi- 
tur  in  lunt.  Ald.  lu  V.  C.  additum  erat  extra  lineam  poiero 
post  consulere  Pal.  6  :  Consulere  ,  quid  emain  ,  oportel. 
Quem  sequitur  Taubmannus. 

337'  V. :  —  abeo  ?  St.  Volo.  Sed  Pall. ,  3.  libri  nostri 
et  vv.  edd.  non  Volo,  sed  Malo,  quod  i  modo  fuisse  cen- 
seo.  Vid  Parei  lexic.  Plaut.  li.  v  ,  ubi  recte  monet,  fasri- 
dientis  esse  hanc  formulani.  Tardior  autem  Olympio  vide- 
tur  seni  impatienti. 

Praesens  pro  futuro  :  vid.  supra  ad  2.30. 

388-  possiim.  Ita  Mss. ,  in  l.is  G,  et  edd.  vv.  Langui- 
dius  est,  quod  vulgatur,  possiir.      Cf,  Curc.  52G. 
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591.  noxia.  Sic,  meivo  adinoniliis,  Camcrariu?.  V.  noxa, 
minus  ex  nsu  Coinic»jruni. 

596.  V.:  E2,o  nunc  vicissiin  ut  alio  pacto  conrliani  ,  bis 
illata  nt  coniunctionc,  qiiod  ferri  ncquit;  setl  furtasse  in  vi- 
cissini   iLt  latet  vicissatini,  qno   llic  non  seniel  utitur. 

597  ^l-  Iiiepte  libri : 

Qulci[nid  paraiuin  est,  ut  paratuni  ne  siet, 
Sietque  ei  paratiini,  quorl  paratum  non  erat. 
Mss.  fere  :  Quo  id  paratum  etc  ;  V.  C.  a  m  1.  :  Quod  id 
quod  paratam  etc  ;  vv.  edd. ,  in  liis  Sarracen.  INIediol.:  Quid- 
«jiiid  pr.indii  est,  ut  etc. ;  lunt.  Ald. :  Sitque  ei  paratum  etc. 
YiHit  iiic  aliqnid  Gronovins,  qni  ita  scripsisse  Plantnm  exi- 
stimat:  Quoi  quod  paratum  est,  ut  p  n.  f . ,  sitqne  ei  p. , 
quoi  p.  n.  e  ,  nlsi  qiiod  istud  quod  qiio  pertineat,  nemo  fa- 
cile  Jixerlr,  uisi  pro  quodque  seu  qiiodcunque  positum  cre- 
datur,  qnae  r.itio  duriuscula  neque  ipsa  vcra,  cum  nou  qiiod- 
cunque  ,  sed  unum,  nuptiae,  paratum  sit  seni  atqiie  Ol\m- 
pioui.  Piectius  igitur,  opinor,  nos:  Qiioi  quidem  paratum 
etc.     Sitque  metri  causa  arcesscndum  fuit. 

599-  ^^■'-       .  .  

Nuuc  amici  anne  inimici  sis  imago,  Alcessime,  milii 

Sciani  :  nuhc  etc. 

quae    luxata    facile   sauavit  Acidalius  Divv.  p.  157.     Nec  ta- 

men  fortasse  opus  rescribi  amicine  :  vid.  ad  Ampli.  341. 

401.  V.  nimium  iusiihe  :  Cur  autera  !  exime  castigare 
etc.  Libri  fere:  Curam  exime  (vel  eme,  vei  eriie )  cast. 
P>ene  Giilielmius  Quaestt.  in  Cas.  c.  i  :  Curam  eximere, 
casti^zare,  id  ponito  ad  compendinm.  ,,Oiiod, 
inquit  (Gulielminm  audis),  curam  lianc  et  amorem  ver- 
bis  eximere  milii ,  quod  me  casti£;are  fortassis  cogitas ,  sii- 
persede  opera  tua.  Etiam  iila ,  quae  dici  solent  senibus  la- 
scivis,  Cauo  capite!  aetate  aliena !  cui  uxor  sit !  omitte:  nara 
frustra  omnia  dicentur.  *' 

407.  V.  secundum  edd.  medias  et  recentiores ,  in  his 
Iiint.  Camerar.  Lambin.:  Sed  facitodum  luemineris  versus, 
qiioj  cantat  Colax.  Mss.  et  vv.  edd  fere  hoc  modo ;  S.  faci- 
todu.m  merui  aper  (Pal.  6:  aperi  vorsus  ( vel  versis,  ut  M, 
vel  vorsiis,  ut  5  Pall.,  vel  veisis  ,  ut  G)  quos  cantat  colas 
( Sarracen.  et  Mediol. :  colax  ).  Festus  v.  Sutrium:  S.  facito 
dum ,  merula  per  versiis  quod  cantat  colas.  Ex  hisce  miri- 
licae  ortae  coniecturae.  los.  Scali^er  ad  Festum  v.  Sutrium: 
Sed  facitodum,  merula  parrac  versus  quos  cantat,  colas,  quod 
miror  Grutero  placuisse.  Acidalius,  a  ducti!>us  literarum 
lou2,ius  recedens  :  Sed  facito  dum  ,  memineris  sat  ,  versii 
quod  cantat  Colax  ,  in  quiljus  ciim  istiid  sat  tuiu  inprimis 
vocabulum  versii,  per  se  id  quidem  intelligendum  ,  vehe- 
menter  frigent.  Aliquanto  meliiis  Matthias  Klockius  I.  C. : 
Sed  facitodum,  merula  puero  versus  qiios  cantat,  colas ;  co- 
las,  h.  0  memoria  colas,  memineris.  Certe  non  soliim  me- 
riila,  qnod  dilucide  le2;itur  apiid  Festum,  sed  etiam  verbnm 
pueri   in   depravatis   codicum    lectionibus   latere  ,    propterea 
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niilii  persiiadeo,  quia  lioc  verbo  addito  opus  est  ad  indican- 
dam  luerulam  ,  non  ferairi ,  quae  niJiil  docetur,  sed  cicurem, 
guales  liomae  in  puerorum  deliciis  fuisse  ,  vel  ex  Plinii 
Epist.  4,  2  constat,  ut  monet  Klockius.  Hoc  autem  diceve 
jiunc  arbitror  Stalinonem,repudiato  ex  parte  commento  meo, 
etsi  satis  probabili,  (juod  excudi  iussi:  Fac,  ut,  quam  verbum 
aliquod  ediscendum  mcrula  pueri,  tam  saepe  ac  studiose  te- 
cum  reputes  repetasque,  «e  obliviscaris,  illiid,  quod  cantat 
Colax  Naevianus:  Cum  cibatu  etc.  Hanc  seutentiam,  veris- 
simam  quidem,  nisi  fallor,  verba  ut  habeant,  nullo  negotio 
sic  rellii£,euda  sunt: 

Sed  facitodum,  ut  merula  pueri,  vorses,  quod  cantat 

Colax: 

Cum  etc. 
Vt  coniunctio  a  praecedente  litcra  simili  est  intercepta:  ptieri 
in  scripturis  codicum  ,  praesertim  in  illo  peri  PaLitini  sex- 
ti,  facile  erat  depreliendere;  vorses  autem  3  Palatinorum  et 
librorum  a  nobis  inspectorum  lectioni  vorsis  vel  versis  pro- 
ximum  est ,  e  et  i  literis  passim  inter  se  permulatis;  deni- 
que  quod  pro  vulgato  qtios  legitur  apud  Festum  v.  Su- 
trium.  Sic  igittir  locum  hunc  restitutum  puto. 
408.  V.: 

—     —     —     —     Colax :  cibo 

Cum    suo    quiqui   facito    uti  veniant  ,    quasi  eant  Sii- 

trium. 
Sententia  quidem  bona  et  qualis  Iiic  requiritur  secundum 
Festum  1.  1.,  sed  verba  nonnulla  perperam  immutata  a  de- 
scriptoribus,  metrunique  dcpravatum.  Codd.  fere :  Cum  ci- 
bo  tum  (vel  cum  ;  illud  praefemint  Pall.  M  noster  Sarra- 
cen.  Mediol. ;  H  et  lunt  egregie  :  tu  )  quique  (  vel  quiqui, 
sicut  V.  C.  et  Langg. ,  vel  quoque ,  h.  e  quosque ,  ut  M 
Sarrac.  Mediol.  lunt.)  facito  etc.  Vnde  hoc  faciebat,  mini- 
me  quidem  male,  Mattliias  Klockius : 

Cum  cibatu  quiqui  facito  veniant,  quasi  eant  Sutrium. 
Sed  maiorem  prisci  sermonis  gratiam  liabet ,  quod,  Mona- 
chiensem  codicem  et  edd.  Sarracen.  Mediol.  lunt.  secutus, 
reposui:  quosque.  Vid.  ad  Amph.  352.  Verba  Pompeii  de 
Sutrio  sic  legenda  sunt:  ,,Sutriura  quasi  eant  utique  in  pro- 
verbium  abiit  hac  de  causa.  Gallico  tumultu  a  Camillo 
^uondam  edictum  est,  legiones  Sutrii  ut  praesto  essent  cum 
cibo  suo.  Quod  usurpari  coeptum  est  in  iis,  qui  suis  rei)us 
opibusque  officii  quid  praesiarent,  quibus  deberent. "  Offi- 
cii  quid,  non  officii  id,  ut  vulgo  soloece  legitur,  qu  literis 
a  similibus  quae  aniecedunt,  -  cii  interceptis.  Vid  etiam  in- 
fra  ad  449- 

413.  Copulam,  V.  desideratam  ,  recte  addidit  Lambinus. 

Nimis  pro  valde,  sicut  passim :  vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v. 

415  sq.    Non  opus  Hoc  pronomiue  repetito ,    sed  ita  le- 

gendum,  non  eliso  verbo  properarem,  de  qtia  iigura  dixi  ad 

Amph.  341 : 

Vt  properarem  arcessire  hanc  ad  m«  vicinam  mgam,  ho« 

Erat  ecastor  id  ete. 
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Arcessire,   quomodo  arcessiri  habetiir  apud  Caesarem  De  B. 
G.  5,   11.     Vid.  ad  Aul.   io8  sqq 

438.  Proiiomina,  quae  v.  absunt  cum  versus  iniuria,  le- 
guntur  in  lunt.  Ald.  Ceterum  Camerarius :  N.  a.  nequa- 
quam  arcessam,  ne  qua  ignavissimis  etc  ;  vv.  aliquot  edd. , 
in  liislunt.,  sequente  versu  :  Liberi  ]oci  potestas  11  e  sit  ve- 
tulis  vervecibus  ;  quorum  neutro  indisemus  ,  t«  sit  pro 
modo  potentiali  accipicntes,  de  quo  dictum  ad  Aul.  42. 

420.  V.  inconcinne :  Sed  eccum  egred. ;  quanquam  fieri 
potest,  ut  -.6  eccum  non  liquescat.  Sed  coniunctio  eliditur. 
Vid.  ad  Amph.  3^1,  Amph.  prol.  74. 

422.  V.:  N.  e.  vilis  emtu'st  modius,  qui  venit,  salis,  ni- 
hili  sententia ;  cui  alii  alitcr  opitulari  studuerunt,  optime 
Acidalius  ita  distin£;!iendo :  Non  ecastor  vilis  emtu'st  (h  e. 
emiu  est),  modius  qui  venit  salis,  hoc  sensu :  non  vilis,  id 
est  carus ,  est  sencx  eo  pretio  ,  qui  sive  quo  modius  salis 
vendiiur,  qui  est  vilissimus,  Fortius  tamen  nos,  codicem 
Meursii  et  luntinam  ed.  secuti,  in  quibus  lee,itur  vili  cmptus 
est :  Non  ecastor  viii  is  emtust  etc  ,  h.  e.:  N.  e.  vili  is  em- 
tus  erit ,  si  qiiando  vendatur ,  praesenti  vicem  futuri  prae- 
stante,  sicut  neri  monui  ad  Ba.  859  Epid.  49:  Quid?  istanc, 
quam  emit ,  quanti  eam  emit?  Th.  Vili.  Et  sic  passira, 
Ceterum  nota  mancipia  <K^<w.>jr<»  ex  Polluce  (7,  2}  Hesy- 
chio,  grammaticisque  et  paroemiographis. 

424-    ^"    iuconcinne:    opinor.      Opino    etiam    Poen.  1006 
reponendum    esse    vidi  ,    quod   veteribus  in  usu  fuisse  docet 
Priscianus  1.  8-  PP-  797»  800  Putsch. 
427  sq.  V. : 

Nam  tuus  vir  me  oravit,  ut  eam  istuc  ad  te  adiutum 

mitterem. 
Viu'  vocem?     Ci.  siue  :    xiolo  ,    si  occupata  est.     Al, 

otium  est. 
altero  versu  nimio,  altero  deficiente.  Facile  autem  apparet, 
illud  eara,  vel  potius  illam  (nam  sic  metri  gratia  legendum 
est),  a  postcrioie  versu  ad  priorem  aberrasse,  Cf.  supra 
282  sq.  Lanjbinus:  sine :  nolo,  si  illa  occupa,ta  est;  neque 
sic  tamen  versum  expedit.     11:  mitteretur. 

430.  Libri  :  Nun  ornatis  istic  apud  vos  nuplias  ?  quae 
transjposui  ,  ue  coriipienda  esset  ni  istic  syllaba  posterior. 
Nuiic  potiiis  legendum  puto:  Non  oruatis  isti  apud  vos  etc. 
Isti  pro  istic  reponendum  esse  Mil,  337 ,  qui  versus  sic  se 
habet: 

Pa.     Nemj^e   tu    istic    ai&   esse    herilem    concubinam? 

Sc.  Atque  art2;uo  — 
non  male  arbitratur  Acidatius  Divv.  p.  agi  ,  quanquam  ibi 
vulgatum  quoque  locum  suum  tuetur,  si  to  Nempe  pro  mo- 
nosyilabo  habeas  (vid.  ad  Asin.  770);  sed  omnem  dubitatio- 
nem  eximunt  Mil.  255,  Most.  701,  1094,  et  inprimis  Rud. 
982,  ubi  iiisi  utroque  loco  isti  pro  istic  rescribatur,  versu» 
ruit  trochaicus  cat. ,  qui  sic  legitur  in  vulgatis : 

Jstic  in  ista  cistula  i^suut,  quae  istic  inest  in  vidulo. 
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Similitei'  lHi  pro  lilic  frequentari  Comicis  ,  nemo  nescit. 
Vid.  ad  Amph.  gg^i 

454,  Excusari  possit  vulgatum  hirci  vel  hirqui  (vid.  ad 
Amph.  510)  illis,  quae  dispuiavi  ad  Ampli.  ^^i- 

436  Nou  elideuda  vox  fla^itium,  sicut  raro,  si  usquam, 
cliditur  iii  forma  Flagitium  hominis.  Cf.  nos  ad  Amiilii- 
truonis  modo  1.  1.,  item  ibid.  ad  116. 

437.  V.  ex  iuterpretatione,  versu  quidem  claudicante:  S. 
u.  h.  a.  esse:  ea  etc.     Sensit  etiam  Acidalius. 

45g.  V.  altrovorsus,  coutiuue  positis  7  vocibus  m  litera 
terminatis,  quod  vitari  solet,  ut  monui  ad  Capt.  60. 

4'f6.  tristem.  S<t4vi\,  fvyv«y.  Vid.  Valcli.  ad  Euripidis 
Hippol.  p.   176.  Cf   Mil.  659. 

449.  qui.  Ita  Langg.  V.  C.  Pall.  H  M :  cui.  Recentio- 
res:  quoi  quomodo  etiam  infra  501  erratum  est.  Recte  Gu- 
lielmius  Quaestt.  in  Cas.  c.  2 :  ,,  Q  u  i  auferendi  casus  est. 
Stultus,  inquit,  amator  est,  qui  eo  die,  quo  ad  manum  ami- 
ca  est,  in  forum  procedit.  Nota  ea  permutatio  C  et  Q  lite- 
rnrum  ,  quae  saepe  turbavit  in  bonis  scriptoribus  ;  cuius 
exemplum,  quia  incidit  opportune,  subiiciam  e  Statii  Papi- 
nii  libro  2  Silvarum.  Versus  in  Glauciam,  delicatiun  pue- 
rum  Melioris  ,  morte  praematura  exiinctum,  inter  alios  et 
hi  sunt: 

—  —     —     —     plebs    cuncta    (nefas)    et    prae- 

via  f  le  r  un  t 
Agmina,    Flarninio    quae  limite  Mulvius  ag- 

ger 
Trunsvehit,   inmeritus  flammis  duju  tristi- 

bus  infans 
Traditur   et  gemitum  formaque  ac  voce  me- 

r  e  t  u  r. 
Mirum  vero ,  si  mortuus  et  elatus  puer  loqui  potuit:  nara 
aliter  qui  mereri  potuit  gemitum  vulgi  voce,  nisi  loquuius 
sit?  JJe  forma  cnim  alia  res  est,  qui,  in  lecto  collocatus  et 
in  ignem  iaraiam  imponendus  in  populi  conspectu  ,  venu- 
stissima  specie  vel  lacriraas  multis  liaud  dubie  excusserit, 
quam  praesertim  niliil  inmutasset  moibus  ut  superius  ceci- 
nit  Papiuius.  Verum  igitur,  quod  iam  diu  imbibi  corriipta 
^iaec  csse  et  restituenda:  i» 

— '    —     -^    —  gemitumformaqueaevoqueme- 

r  e  t  u  r. 
Nimixum    olim    fuit    aevoce,    ea    consuetudine    scribendi, 
quam   attigi.     Id  librario*  imperitoS  impulit,    ut  porro  rue- 
rent.     Coniungit  eadem  iu  eodem  puero  supra  quoque : 

—  -^     —     hincannistantesinlimmevitae, 
Hinc  me  forma  rapit. 

tt  non  excesserat  annum  duodecimum. "  Vide,  quae  nos  ad 
Amph.  510,  item  supra  ad  408. 

452.  Forte  excidit  ego.  pronomen,  quod  libri  exhibent. 
Legendum  : 

Quem  ego  litem  Ix.  a.  p.  g. 
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454-  Edtl.:  R,  o.  p.  et  percontaiier.  Sed  to  per-aberat  a 
V.  C.  et  oniiiibiis  Pall. ,  si  a  3.  discesseris,  item  nostris  H 
et  M. 

456.  G  M:  negat.  Similiter  autem  exanimatae  dicuntur 
beluae,  qnibus  aninius  non  est,  Truc.  295. 

457-  Fero  iam  librorum  lectionem  eccam ,  si  non  elida- 
tur.  Vid.  ad  Amph.  341. 

461-  ^- •  ^-  o.  res  est?  quod  inconcinnum,  nisi  legatur 
per  contractionem  :  rest,  qnod  duriusculum.  Temere  copuia 
uunc  addi  nuiic  omitti  solet  a  librariis.     H. :  Iiane  o.  r.  e.? 

468-  V. :  Non  maironarum  est  ofFicium,  sed  meretricium. 
V.  C.  et  Pall.  5,  4»  6-  N.  m.  parum  est  off.  s.  m.  Cetex-i 
Pall.  et  nostri  H  et  M:  N.  m.  parum  est,  sed  m. ,  omisso 
.verbo  officium.  Vnde  non  temere  in  suspicionem  vocat  to 
oflicium  Gruterus ;  sed  nihilo  melius  est ,  quod  substituit, 
ioc:  N.  m.  verum  est,  s-  m.  Legendum  liaud  dubie,  deleto 
vocabulo  officium  :  Non  matronarum  partuni  est,  ii.  e.  non 
ad  partes  matronarum  pertinet.  Quo  facit,  quod  inter  lineas 
perscriptum  legebatur  in  Pall.  1:  ,,parum,  1.  e. ,  inquit,  of- 
iicium.  " 

471.  Nota  illud  Mi  vir,  blandiendi  gratia  iteratum.  G; 
Pi".  igitur.     Ci..  licet. 

482.   V.: 

Al.  Quin  tu  suspendis  te?    Nempe  tute  dixeras  etc. 
Oblitus  eorum ,    quae  dixi  ad  Asin.  770,  alterum  pronomen 
delevi ,    cum    utroque  servato  vocabuium  Neinpe  ^ovo(7vAA«- 
/3»s  pronuntiandum  esset. 

485  —  492-  Quin  decies  iteratum  ,  sicut  alibi  saepius  I 
inodo,  In,  Opus,  Neque,  Profecto  etc.  Cf.  Ampb.  214  sqq. 
Cas.  prol.  71  sq.  Merc.  q\i  sqq.  Poen.  605  sqq.  Kud.  141 
sqq.    H13  sqq.    1169  sqq.   Trin.  549  sqq.   Truc.  858  sqq. 

Leguntur  aulem  vulgo  versus  489  s^- 
in  liunc  modura  : 

Quin  etiam  diu  morabor,  quin  cupio  tibi, 
Quin  aliquid  aegre  facere,  quin  faciam  libens. 
In  quibus  nec  pes  nec  caput  apparet ,  ut  recte  ait  Douza, 
qui  tamen  sic  explicat :  ,,Quin  bene  est,  h.  e.  gratulor 
et  volupe  est  mihi  :  subaudi ,  te  mea  opera  ,  ut  praedicas, 
disperire.  Quin  etiam  diu  morabor,  h.  e.  pertonddm 
quamvis  diu  in  liac  male  tibi  tum  dicendi  tum  faciendi  sen- 
tentia  ;  vel  potius  (id  quod  Lambino  piacet)  :  in  dicii  iiuius 
quasi  concepti  formiiia  perseverabo  :  nenipe  ut  malum  ex- 
optem  tibi.  Qnin  cupio  tibi  ,  eadem  nimiriim  ,  quae 
prius ,  id  est  niala  omnia,  ut  pereas  sciiicet.  I*Jisi  quis  ad 
sequentia  potius  pertinere  censeat,  ut  dicat  Alcesimus :  Quin 
'cupio  tibi  aeire  facere  ,  orationis  suae  scriem  interposito 
quin  identidem  repetito  confragosam  faciens  de  industria." 
Sic  illc ,  multum  moliendo  niliil  emoiiens  ,  dum  non  vi- 
det,  aiternandas  iu  liisce  esse  duorum  colloquentium  perso- 
nas,  quoinodo  pridem  factum  in  lunt.  Aid. ,  verborum  au- 
tem  morabor  et  facere  alterum  pravo  intellectu  ,  alterum 
corruptione  scripturae,  laborare,  ita  ut  vel  nullo  sensu  vel 
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alienissimo  dicta  esse  videantiir.  Et  illa  quidem  Quin  etiam 
diii  morabor  cum  in  codice  Monacliiensi,  quem  contuli,  sic 
le£;creiitur :  Qnin  non  etiam  diu  niorabor,  non  male  reponi 
existimabam  :  Quin  nox  et  diu  morabor,  li.  e.  Q.  n.  et  d. 
insaniam  ;  quomodo  Suetonius  Neron.  c.  55:  ,,  Nam  et  mo- 
rari  eum  ( Claudium  imperatorem)  inter  iiomines  desiisse 
producta  prima  syllaba  (ni  morari,  a  morus  derivati ,  sicuc 
/^.M-^v<.i'ittr^cii  a  ,««y^o?)  iocabatur  (Nero).**  Nunc  niliil  in  his 
mutandum  ccnseo  ,  sed  accipiendum  tantummodo  morabor 
eo  sensu,  quein  dixi,  iit  diu  se  insaniturum  praedicet  Sta- 
lino  ,  nisi  ancilla  potiatur,  Medicus  ille  de  insano  credito 
Men.  795;. 

Quin  suspirabit  plus  sexcentos  in  dies. 
Verbum  facere  qiiod  attinet,  depravatum  est,  in  cuius  locum 
sufFeceris  vel  raciam  ,  vel,  quod  malim,    quia  vulgatae  vici- 
nius  lectioju,  tecero. 

496.  V- 1  Abi  et  aliud  cura ,  minus  quidem  vivide.  Ab- 
est  copul.i  11.  Vid.  ad  Capt.  35^.  Formulahaec.  Cf.  Mil.919, 924. 
499.  avi.  Libri  fere  aut  vel  haud,  sicut  G  noster.  Eruit 
avi  Scioppius  Siispp.  Lectt.  1,  11,  quoniodo  passim  i  et  t 
literae  miscentur,  velut  ctiam,  opiiior,  in  versu  illo  Lucilii 
apud  Noniuni  v.  Folliculus,  qui  locus  sic  vulgo  legitur: 
,,Folliculum   Luciiius  posuit  pro   corpore  lib.  XXVI: 

Ego    siqui   sum    et    quo    folliciilo    nunc    sum   indiitus, 

non  qiieo.  ** 
Ibi  igitur  pro  siqui,    quod  abjiorret  a  mente  scriptoris,   re- 
ponendum    arbiiror :    sicut ,    ad    quam    faciem  dicuntur  ista, 
Sic  siim  ,    Sic  siim  ut  vides,  de  quibus  exposui  ad  Aul.  275. 
Est  autem  Lucilii  versus  trochaicus  t.  c. 

501.  V.  prorsus  inusitate  transpositis  pronominibus : 
Quoi  sic  tot  anianti  milii  obviam  eveniant  morae. 
Rescribebam  :    Mihi    quoi  sic  tot  amanti  o.    e.  m. ,     quomo- 
do  Aul.  526  legitur : 

Me    Ego  te  hodie  reddam  madidum,  si  vivo,  probe, 
Tibi  quoi  decretum  est  bibere  aquam  ; 
ubi   videnda   annotatio.     Nunc  vero,    cum  11  et  ed.  Mediol. 
anni    1500    praeferre    videam  :    Cui  sic  tot  am.  m.  o.  e.  m., 
similirer  h.  1.    erratum    puto  -atque  supra  449»  corrigoque  et 
minore  mutatione  et  longe  probabiliore : 

Qiia  ego  hunc  amorem  nii  essc  avi  dicam  datura, 
Aut  quid  ego  unquam  erga  Venerem  inique  fccerim, 
Qui  sic  tot  amanti  mi  obviani  eveniant  inorae? 
Qui,    unde,    qiiare  ,    qua  ave  quore  inique  facto  meo.  Vid. 
Parei  lexic.  Plaut.  li.  v. 

5*^3*  V- •  cor  metu  mortuom  est.  Abest  copula ,  quam 
cuiusvis  erat  addere,  a  M. 

505-  V.  factis,  sed  vv.  quaedam  edd. ,  in  his  lunt.  Ald.: 
facta,  quod  praeferebant  Acidaliiis  Divinatt.  p.  140  et  Sciop- 
pius  Suspp,  Lectt.  1  ,  11  ,  quanquam  ille  vulgatum  factis 
nescio  quo  modo  seorsim  accipi  posse  sibi  persuadebat  pro 
re  ipsa,  sicut  Poen.  176  diceretur: 

Lepidi  mores  turpem  ornaturafacile  factis  comprobant. 
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Rudente  ii2i : 

Atque  ut  gvatum  milii  beneficium  factis  expeiiai", 
Teientii  Ilec.  qoi  : 

Ba.  lienefactum  et  volupe  est !       Pam,   Factis,  ut  cre- 

tlam,  facis ; 
Scioppius  vero  magis  eo  inclinabatur,  ut  reponendum  pu- 
taret  factu,  loquendi  inodo  protriio:  mira  factu.  IIuc  ve- 
rum  arliitror ,  accipioipxe  cum  eodera  tanta  mira  f.icta  pro 
tam  mira  vel  tot  mira  facta,  sicut  Ba.  ggi  legitur,  ipso  mo- 
nente:  Sexcenta  tanta  reddam.  Nam  quod  Camerarius,  nou 
admonito  lectore,  edidit  Tanta  factis  modo  mira  miris  mo- 
dis  etc. ,  non   est  audiendus. 

506.  ita  percita.  H.  e. :  ita  percita  est.  Vid.  ad  Amjjli. 
i68-  V.  metro  nullo  :  ira  percita.  Noii  semel  sic  erratum : 
Tide  nos  ad  Capt.  773. 

507.  Ad  exprimendam  summam  animi  commotionem  li. 
1.  et  Men.  54  versum  clioriambicum  tetrametrum  usurpavit 
Noster,  sequentibus  uiroljique  trocliaicis.  Nam  quod  hi  ver- 
sus  ipsi  quoque  in  forniam  trocliaicoriim  trimetrorum  redi- 
gi  possunt,  niliil  ad  rem,  iieque  casu  factum  esse  potest,  ut 
uterque  meris  clioriambis,  ubi  ab  uno  molosso  discesseiis, 
decurrat.  Etiam  apud  Terentium  Adelph.  4,  4,  5  sq.  clio- 
riambicos  tetrametros  invenire  sibi  visus  est  R.  Bentleius, 
,,sed,  **  iuquit  vir  praestantissimus,  ,,more  2;raeco,  novissi- 
mum  versum  alterius  generis  adsumentes  ,  ut  pro  rhythmi 
ratione  cum  strepitu  ac  canore  finiantnr.  "  Duos  asynarte- 
tos,  e  choriambo  dimetro  ict^fiii^fVTi  et  trocliaeo  dim.  cat.  si- 
ve  ithyphallico  compositos,  ipse  reperi  Curc.  go  sq. 

508-  V.  inconcinne:  exanimata.  Saepius  mixta  Exanimus 
et  Exaniroatus. 

514.  Ltge  absque  mi  pronomine,  quod  metri  causa  tro- 
chaici  inculcabam: 

Contine  pectus !  face  vcntulum,  amabo,  pallio! 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  br. 
Dixi  de  hoc  metri  genere  ad  Amphitruoni  suppositae  sce- 
nae  Di  vostram  15  —   2.g,  supra  p.  52. 

516.  flore  Liberi.  Ita  reponendum  esse  raonuit  I.  Lipsius 
Antiqq.  Lectt  5,  1,  ut  pridem  coniecerat  Baptista  Pius; 
quomodo  Hic  Cist.  123' 

Qulaque  adeo  me  conplevi  flore  Liberi, 
et  Ennius  apud  Fulsentium : 

ilaec  anus  se  sauciavit  flore  Liberi; 
slmiliterqne  flos  Bacchi,  flos  vini  (.xyB'»^  «(»«),  dicitur  Lu- 
cretii  5,  222,  Plauti  Curc  96.  Cf.  Turnebi  Adverss.  zq,  34  et 
inttpp.  ad  Curculionis  1  I."  Vulgo :  flore  Libyco  vel  libico 
(nam  sic  fere  codd.  antiqui),  ;uod  „  vinum  est,"  inquit 
idera  Tiu-nebus  ibidem  8>  »i>  ,,  Mareoticum,  literarura  mo- 
numentis  non  incelebre;  etiam  versu  Maronis  in  2.  Georgi- 
corum  (91)  clarum  ,  Mareotidibus  vitibas  in  optimo  genere 
numeratis.  iVIareotis  autem  Libye  a  Pliuio  lib.  5  cap.  6  re- 
censetuv,  Aegypto  contermina. "  Laudaut  aiii  in  hanc  rem 
etianr  Horatii  illa  Od.  1,  37: 
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M«ntemque  lympliatam  Mareotico, 
quasi  qiiisquam,  nedum  Lipsius ,  diAitaverit,  fuisse  vinum 
Mareoticum,  et  fuisse  geuerosuni.  Sed  id  merito  dubitamus, 
liic  locum  esse  illi  vino  commemorando ;  quaerirausque, 
quid  necotii  sit  cum  vino  exotico  et  caro  ,  non  divitibus 
Komanis,  non  re£;inae  Aegypti,  cui  Mareotis  regio  conter- 
mina ,  sed  aucillae  Graece  vel  Italae  ,  poscam  quam  nobile 
A'inum  bibere  adsuetiori.  IIoc  consideranti  pro  certo  sit  ne- 
cesse  cst,  vocem  Libyco  seu  libico  ea  quidem  potestate  ac- 
ceptani ,  qua  vulgo  accipitur,  abhorrere  a  mente  Comici. 
Nec  tamen  diffiteor,  duriusculam  milii  semper  visam  Lipsii 
fcmendationem ,  ceterum  aptissimam,  propterea  quod  nerao 
facile  exputet,  quomodo  factiim  sit,  ut  vevbiim  I^iberi,  tam 
notum  cuivis  scribae  minimeque  obscurae  siguiiicationis,  ita 
corrumperetur.  Fuit  itaque  cum  reponendum  arbitrarer  Li- 
bico  prima  syllaba  porrecta  per  iocum,  quomodo  supra  489 
morabor  a  ,<tfrjc?  derivaudum  esse  contendimus,  ut  verbiun, 
Liberale  sonans,  eodem  modo,  enormi  illo  quidem,  iictum 
esset,  quo  perenticidam  iinxit  Plautus  Epid.  340,  utque  in 
hoc  pareuticidam  inteiligi  voluit  ridiculi  causa,  ita  h.  1.  ral 
Libico,  a  Liber  derivaudo,  simiil  vinum  Libycum  seu  Ma- 
reoticum  per  irrisionem  ancillae  pauperculae  signiiicaveritj 
quo  facetiarum  genere  abundare  Plauium,  non  est  quod  plu- 
ribus  demonstrem.  Quanquam  ilos  seorsim  pro  ilore  vini 
tam  insolenter  dictum  esset,  ut  pliaa  eius  usus  exempla  de- 
sidcraremus.  Vcl  legendum  flore  Libero  ,  h.  e.  flore  Libe- 
rali,  quomodo  Romula  gens  pro  Romulea  et  eiusmodi  ple- 
raque  dicuntur.  Verisimlle  enim  est,  inusitatius  usurpatum 
verbum  miratos  librarios,  ut  iieri  solet,  miitasse,  quae  non 
caperent,  coguitaque  incogniiis  suifecisse. 
517.  Lege,  prout  in  libris  est ; 

Pa.   Obtine  aiiris,  amabo!     Sta.  I  in  malam  crucem ! 
Versus   non  est  creticus  purus,    sed  asynartetus,    e  cretico  et 
t.  h.  compositus  ,    de  quo  genere  versuum  dixi  supra  p.  55. 
Sequuntur  duo  cretici  tetrametri. 

520.  dispcrcutiam.  Verbum  inauditum ,  sed  comproba- 
tum  veteris  codicis  Camerar.  auctoritate.  Plerique  alii  li- 
bri,  etiam  nostri  G  et  H :  dispartiam  vel  dispeitiam,  h.  e. 
dividam,  dissecabo,  quomodo  Cuvc.  187  legitur:  Etiam  dis- 
partimini?  h.  e.  Etiam  separamini?  etiam  vos  missos  faci- 
tis?  ubi  frustra  trepidant  lexicograpiii.  Hoc  itaque  amplian- 
durn :  nam  metro  quidem,  a  nobis  indicato,  utraque  lectio 
aeque  convenit. 

.     ,-^^5-  pessimiumque.     Iia   codex    Meursianus  et  vv,  edd. , 
in  his  lunt.     V.  numero  extincto  :  pessumum. 

526  V. :  ancilla,  quod  tuearis  repouendo  ancillad  ad  hia- 
tum  auferendum.  Vid.  ad  Amph.  prol.   149. 

'  529-  V.  mconcinne:  Q.  e.  ?  possum  scire  ego  istuc  ex 
re,  qiiid  negotu  est?  Vid.  nos  ad  Asin.  843-  luntina  et  Aldi- 
na  absunt  verba  ex  te,  m.ile,  siquidein  neque  ea  simt,  quae 
ab  inierprete  addantur,   ueque  ds  libris  scriptis,   cinibus  u»i 
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fiierint  harum  editionura  curatores,  quidquam  certi  inaudi- 
vimus. 

535  —  559-  Lege  poilus: 

Viro  quae  suo  inierrainatur.     Vitam  .... 

as.  ex  b.  d.  et  i.  h. 
(  Male  vulsatae:  —  interminatur  vitam.  Viram 
ad  sequeiuia  pertinet ,  ubi  niale  repetitur  post 
verbum  velle.  Quod  priore  loco  delebat  Acida- 
lius,  versus  ratione  refellitur.  G:  intermiii.uur 
morteni. ) 
Sta.    Quid?     Pa.    Ab!      Sta.  Quid  est?      Pa.  luteri- 

mere  ait  velle. 
( Monitum    de   lioc   nietro    ad  Aniph.  422.     Sub- 
inde  Iiic  recurrit.     H:  iuterimere  ait  te  veiie  v. 
Scires,  a  veteri  eius  exemplari  abfuisse  h.  1.  vi- 
tam.)  ' 

Gladium  .  .  .  .     Sx.  Hem  ,    gladium  ?    quid  enim  gla- 

dium?  a.   d. 

(V.:  St.  hem !  Pa.  gladium.  Qnod  corrcxit 
Acidalius.  V.  quoijue:  qtiid  eum  glaiiium?  mi- 
nus  bene,  cum  non  ue  certo  aliquo  ghiJio,  sed 
de  gladio  in  genere,  agatur 

Anapaestos  dimetros  etiam  infra  53O  ^4-  usui"- 

pavit  Plautus  ,    ut  sero  intellexinius  ,    iiem   Aul. 

104  —  107,  675  sq. ,  679,   Pseud.   1256  sq. ,   Stich. 

54  et^    pro    clausula  anapaestorum   letrametrnrum 

Trin.   io8i-    —     Anapaestos  tetrametros  habe':  111- 

fra  59y  ,    ubi  vide  ,    quae  monenius  ,    /iud.  ;^ir4> 

SticJi.  29'f,   Trin.   1079  ^'i-  —    Anapaest«)S   Ari-'o- 

phaneos   invenire    sibi   visus   est  Hermanur.s    i;i 

libro    De    Metris   Cas.  705  sqq.  ;    sed  acccntiiuni 

causa  ,     hac   ratione    saepius   in    extremas  ver'  .>- 

rum   syllabas  incidentium,    quod  vitiosuro  ,    Jj  :- 

beo  potius  istos  versus  pro  asynartetis ,    ex  tro- 

chaeo    dimetro    et   eiusmodi    anapaesto   oompo.«:- 

tis,   sicut  coiitra  ex  anapaesto  dimetro  et  siniiii, 

sed  catalectico ,    trochaeo  constantes   reperiu.iMir 

Stich.  710  sq.     —    Anapaesti  monomeiri,   chiusu- 

laruni  loco  usurpati,  sunt  Sticli.  651,  66y  ) 

Pa.  Habet.     Sta    Hei  misero  milii !  cur  eiun  Jiabet? 

Pa.  Insectatur  oinnis  domi  per  aedis,  as.  ex  b.  d.  et  i.  h. 

Nec  quemquam  prope  ad  s  e  s  e  sinit  adire : 

—         —         _         _  _         _  b.   t. 

Metu  mussitant.      Sta.    Occidi  atque  interii! 

as    ex  b.  d.  et  i.  h. 
Quid  illi  est  obiectum  raalitiae  repente?  b.  t. 

Malitiae  propria  signiFicatione  ,  qua  omne  malum  sonat, 
Pall.  nostri  G  H  et  vv.  edd. ;  V.  C.  maliciam.  Piecentiorp- 
ex  interpretaiione  atque  inconcinne  :  Q.  i.  obiectum  esv 
mali  tam  rep.  ? 

545.    Occisurum.     Male  V.   C.  et  Pal.  6  a  jn.  2.  occisu- 
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ram,  quod  miror  Acidalium  alteri  praeferre,  cuius  haud 
dubie  iuterpretamentum  est,  Vid.  supra  ad  prol.  21; 
cf.  565. 

547 — 557'   Rectius  liaec  ita  describi  arbitror : 

Pa.  Quid  c.  e.  n.  t.  est?  Sta.  Peccavi  :     as.  ex  2  i.  li. 
CVid.   ad  Aniph.  422.) 

lUuc  dicere  ,,villicum"  volebam.  t.  tr.  br. 

(Simillimus  hic  versus  hendecasyllabo  Phalae- 
ceo.    Vid.   de  trocliaicis  trini.  supra  ad  66  sq.) 

Pa.   Scieiis  de  via  in  semitam  degredere.     as.  ex  b.  d. 

et  i.  h. 
(h.  e.  sciens  peccas  ,  quomodo  in  simili  causa 
supra  25Q  Cleostrata:  Per  pol  saepe  j^eccas,  in- 
fra  f,73  Pardalisca :  Saepicuic  peccas  ;  quod  vidit 
etiani  Liambinus.  Qui  contrariam  his  incsse  sen- 
tentiam  putavere,  ut  ex  falsa  via  in  rectani  re- 
dire  cliceretur  senius,  ii  reposuerunt  regredere, 
quod  praeferunt  edd.  principes  Pall.  1,  2  G,  M. 
Sed  maius  potiusque  est  via,  minus  sequiiisque 
semita.  Ennius,  laudatus  interpretibus  ad  li.  1. 
ex  Cic.  De  Diunat.   1: 

Qui  sibi  semitam  non  sapiunt,  alteris  mon- 
strant   viam. 
Vbi    libri     solita     confusione :    aliis     monstrant 
viam,  impingente  q^uidem  versu.     Vid.  ad  Capt. 
prol.  8-). 

Sta.  ri.  m.  niinatur est  b.  t. 

(G  :  minitatur.) 

Plus  quam   quoiquam?     Sta.   Quamobrem?  b.   d. 

Pa.  Quia  se  des  uxorem   Olympioni;         as.  ex  2  i.  h. 

Neque  se  tuam  nec  se  suam  neque  viri 

Vitam   sinet  in  crastiniim   protolli. 

Id  ]»uc  sum  missa  nt  libi  dicerem  :  ab  ea 

Vt  caveas  tibi.     Sta.  Perii  Jiercle  e2;o  miser, 

(V.  non  sine  versus  iniuria  desideratur  prono- 
men  ego ,  quod  tanquam  ex  Mss.  Pall.  edidit 
Pai-eus  ,  praebentque  nostri  codd.  scripti  et  w. 
edd.,  in  his  lunt.) 

Adaeque  miser!     Pa.  Ludo    ego    hunc    facete?     as.  ex 

b.  d.   et  i.  h. 
—     —     — -     —     —     —     dixi.  b.  t. 

H.  a.  h.  dolum  e.  p.  protulerunt; 

( Sic  libri.  Sed  Acidalius  Divinatt.  in  Plautum 
pag.  141:  ,,  Sic  boc  exauditur,  quasi  dolus  ex 
proximo  sit  prolatus.  Male.  P  r  o  cu  der  u  n  t  le- 
gendum,  non  protulerunt:  et  voces  ex  pro- 
xumo  iungendae  cuni  pariicula  h  a  e  c.  Haecex 
proximo  vicina  Myrrliina  est.  Is  Comicus  ser- 
mo.    Fine  huius  faoulae: 

H  a  e  c    C  a  s  i  n  a    h  u  i  u  s    r  e  p  e  r  i  c  t  u  r  f  i  1  i  a 
es  se  e  p  rg  x  um  o. 
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Dolum  auiem  procudere   nihilo  miiius  Plautina 
phr.isis.   l'»cadolo   (614): 

Nani  liic  milii  incus  est:  procudain 
e^o  Jiodie  liiiic  multos  dolos.  ** 
Sic  illo,  nimis  quidem  basilice  ,  nimis  secu- 
re  :  naui  quis  miretur  synchysiu  iu  Plauto , 
qua  figura  frequeuter  uti  Comicum  monui  ad 
Ampli.  578?  Deiu  cur  falso  hic  dixerit  profer- 
re  dolum  pro  iuveuire  dolum ,  recre  autem 
Cicero  et  Tibullus  eodem  sensu  proferre  ar- 
tem,  proferre  enscs?  Vidd.  lexica.  Piecte  pro- 
cudi  diciiutur  doli,  fateor;  sed  non  niinus  recte 
proferri  dicuntur,  ut  pigeat,  viri  interdum  ca- 
lidioris,  auctoritate  abreptum  librorum  omni- 
uni  lectiouem  temere  nie  deseruisse.) 


(Malim:  exquaerere.     Vid.  ad  Ampli.  28-) 


Sed    etiamne    habet    nunc    Casina    gladium  ?      as.    ex 

b.  d.  et  t. 
(Libri  perperam  iterata  -et  syllaba :  habet  et 
nunc.  Copula  abest  Pahuinis  H  M.  De  metro, 
cuius  raiionem  minus  olim  per?piciens  mutavi 
frusra,  vid.  ad  Capt.  423  sqq.  ) 

Pa.   Habet,    sed  duos.     Sta.    Quid?    duos?     Pa,    A1- 

tero    te  b.  t. 

Occisurum  ait,  altero  villicum  h. 

(Occisurum  ccTrx^efKpjt,- 6t :  vid.  supra  ad  prol.  2i. 
Ait  posteriorem  syllabara  aute  vocalem  literam 
prodiicit,    quam    figurani    illustravi     ad    Amph. 

483- )  .  .  ... 

Sta.     Occissimus    sum    omnium,    qxu  vivont!     as    ex 

b.  d.    et  i.  h. 
Loricam  induam  mi :  optumum  esse  opiuor. 
Quid  uxor  mea  ?  non  adiit  atque  ademit? 
—     —     —     —     — .     —     ____     —  h.  t. 

(V.  inconcinne:  Ni  se.  Non  deterius  foret :  Ni* 
si  se,  tS  Nisi  posteriore  syllabd  porrecta.      Vid. 
ad  Aniph.  4S5  ) 
Sta.  Atque  in^ratiis,  quoi  non  volt,  nubet  hodie! 

(quoi.  Libri  quia ,  ut  fere  Pall. ,  quam  ,  Tit 
Lang^. ,  quae,  ut  Sarracen.,  quem,  ut  initio 
fortasse  V.  C  item  iNI  et  luut.  ,  quam  Aldus 
exprimit ,  quemquem ,  ut  II,  quouiam,  ut  Pal, 
6.  Sed  procul  dubio  recte  iiescio  qili  apud  Pa- 
reum :  quoi,  siquidem  iion  omnino  a  nTiptiis 
abliorrere  dicitur  ancilla  ,  scd  tantunmiodo  a 
villici,  qucrn  illi  tauieu  obtrusuruiu  se  miuatur 

Nam 
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Nam  cur  non  ego  id  ijerpctrcm,    quod  coepi,     as.  ex 

b.  d.  et  i.  h, 
( G  lunt.  Ald.  niinus  pro  metri  ratione :  oc« 
coepi.)  I 

Vt  nubat  milii  ?  Illud  quidem  volebam. 

Non;  sed  villico  nostro.  —     —  b.  t» 

Me  uxorem  orare  ut  exoret  illam,  as,  ex  2  i.  h. 

Gladium  ut  ponat,   et  redire  me  intro  ut  liceat.     Pa. 

Nuntiabo.  t.  t. 

St.  Et  tute  orato.    Pa.  Et  ego  orabo.    St.  At  blande 

orato ,  ut  soles.     t.  t.  c. 

(Fortasse  et  tu  vulgatum  ferri  potest,    sed    non 

elisum,  sicut  ego  :  vid  ad  Amph.  541.  Orato  iitro- 

bique  accentum  retrahit,  vocali  iitera  sequente.) 

Bed  (audin'  ?  )  si  hoc  ecfexis ,  soleas  tibi  dabo        i.  s^ 

(Td    hoc,    quod    omnes    libri    antiqui  praebent, 

male    omissum  a  Grouovio  atque  Ernestio.) 

Et  anulum  in  digito  aureum  et  bona  plurima. 

Pa.  Operam  dabo.     Sta.    Face    ut    inpetres.     Pa,    Eo 

nunc  iam, 
Nisi  quidpiam  remorare  me.    Sta.  Abi  et  cura.  i.  tr.  c. 
Pro  clausula  iaTtiborum    senariorum  adhibitus   h.    1.    iambus 
tr.  c. ,  sicut  iteni  post  iambos  t.  c.  Truc.  107. 

583.  signis  Codd.  nostri  g  et  vv.  edd  ,  in  his  lunt, : 
signum,  quasi  palantes.  Coquos  autem  dicit,  quorum  natio 
itiale  auiiiebat  ob  furacitatem.  Vid.  ad  Aul.  555. 

586  —  606.  Locus  ex  difEcillimis  Plauti,  si  varietatem 
atque  insolentiam  metrorum  consideres.  Quem  satius  fuerit 
ita  legi : 

Coc.  Heia!  Oi..  Attat  cesso  roagnifice  patrice-    as.  ex2 

i.  h. 
que  aviteque  ita  hero  meo  ire  advorsum? 

( aviteque.     Bene    sic    I.  Brantius  apud  Pareum, 
cum  vulgo  satis  inepte  legatur:  amiceque.  Con- 
iungi  solent   patres  et    avi  ,    similiierque    maio- 
res  suos  crepat  villicus  supra  302. 
De  metro  dictum  ad  Amph.  422.) 
Sta.  Bone  v.  s.     Oi..  F.     Sta.  Q.  f.?     Ox..  T.  a;  eoo 

esurio  et  sitio,  t.^t. 

(eg0  (ly*)  non  eliditur:  vid.  ad  Ampli.  341.) 
Sta.  Lepide  excurdtus  incessisti  hodie  !  as.  ex  2  i  h. 
(t«'  hodie,  quod  versui  necessarium  est  et  Plau* 
to  familiare,  suo  loco  legitur  iu  G.  In  reliquis 
libris  abberravit  ad  sequentem  versum  riost 
Vaha.) 
Or.  Vaha !     StA.  Mane  vero,  quamquam   fastidis ! 

(Vaha  fere  Pall. ,  item  II  M  et  Mediol.  Pal.  6 
et  G:  Vah,  quod  idtni  sigJiificat,  sed  jnetro  ad- 
Tersatur;  V,  C.  .A-ha  ;  sed  fastidientis  interiectio 
icquiritur,    qualis  est  Vaha  seu  Va]i.       Cettrum 
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V. :  Aha  hodie  absque  sensu.  Vide  iios  ad  ver« 
sum  praecedentem.) 
Oi..  Heu,  heu,  foetet  tuos  mihi  sermo !  Sta.  Q:  r.  ? 
Ol.  H.  r.  St.  Etiamne  adstas?  t.  t. 
(Heu,  lieu.  Sic  Pal.  i,  recie.  V. :  ei,  ei  vel  ey 
ey  (vid.  ad  Asin.  492)  ;  G  et  H  :  liei  Jiei,  prope 
verum.  Heu ,  heu ,  nou  Eheu,  le2,endiim  esse, 
ex  iis  colligas,  quae  annotavi  ad  Capt.  928-  De- 
leveram  autem  to  sermo ,  cum  quia  iiimis  su- 
perbe  sic  respondere  videbatnr  hero  servus,  tism 
propterea  ut  locum  haberet  quaestio  Stalinonis 
Qnae  res?  Intellicebaniqne  in  tuos:  liircus, 
qui  exprobrari  solet  vel  serio ,  vel  per  iocum, 
liominibus  immundis,  inprimis  senibus.  Cf. 
Merc.  565,  Pseud  740,  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Hirco- 
SU3  senex.  Sed  nunc  video ,  Qiiae  res  ?  solen- 
iiem  illam  formuLim  esse  iudi.^nantium,  de  qua 
monui  ad  Asin  458>  ^t  villicum  nequam  in  re- 
sponsione  usurpaio  eodem  verbo ,  quo  alter  ro- 
gaverat,  irridere  edentulum  amatorem  ,  quocum 
familiarius  vivere  liberiusque  loqui  esset  so- 
litus.  Cf.  Curc.  73.) 
Oi..  Enimvero  Tr^^iyftxTct  juoi  Trx^i^inl  a.  d. 

(Vid.  supra  ad  535.  ) 
Sta.  Dabo    /u.iyx    kxx.6)i  ,    ut    ego    opinor  ,    nisi    resi- 

stis !  t.  tr. 

(Vid.  supra  ad  67.) 
Oi..    ri  Ziv ,    potin'    a   me  abeas ,    nisi  me  vis  vomere 

hodie? 

Sta.  Mane!     Ol.  Quid  est?    quis    liic  homo  est?    St. 

H.  s.  Oi..  Q.  h.?  Sta.  Quoius  tii 

(Hic  homo  de  persona  coUoquente,  sicut  Amph. 

5251  JNIost  Q^^f.   Pers.  504    Pseud.  1514.  —    Quoius 

monosyllabum.  Vid.  ad  Aul.  245-) 

Servos.  Ol.  Servos  ee;o?  Sta.  Atque  meus!  Or..  Non 

sum  ee;o  liber  ? 
(V.  Q.  t.  servos  es.     Sed  copula  evertit  metrum 
et  ele2;anter  abest:  vid,  ad  Ampli.   iGQ.) 
Memento,  memento!  St.  M.  a.  a.  Ol,   Omitte:     b.  t. ' 
Servos  sum  tuos.  St.  Optume  est.  —  Obsecro  te, 

(Verba  Servos  sum  tuus  Stalinoni  male  tribuunt 
recentiores  ,  cum  iis  suadeat  seui  villicus,  ut  se 
se  oniiitat,  quia  se  servum  eius  fateatur.  Quod 
approbans  ille :  Optume  est,  inquit,  iamqne  de- 
posita  persona  irati  et  ad  ingenium  suum  re- 
diens :  Obsecro  te  etc.  Nam  eum ,  qui  te  re- 
tineat  cogatque  stare ,  sinuil  se  servum  tuum 
dicere,  nimis  quam  ineptum  est.  Posteriur  s)  i- 
laba  T«  Servos  enclitico  sequente  acuitur  ex  re- 
gula.  Moiossus  [Servos  siim]  pro  baccheo  ad- 
hibitus   in   Liatino   poeta    Comico    iion  ollendit. 
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Syllaba  -  os  in  tuos  vi  accentus  metrici  extol- 
litur.) 

Olyinpisce  mi,  mi  pater,  mi  patrone  .... 

Or..  H.,  s.  s.     Sta.  T.  s.  e.     Ol.    Q.    m.    s.    opus  est 

t.  n.  t.  t. 

(sum  non  liquescit:  vid.  ad  Ampli.  341) 

Sta.  Q.     —     —     —     —     roctn.     as.  ex  t.  d.  et  i   d.  c, 

Sta.  Ergo  abeant  prop.    Cito  iutroite  et  cito  dep.l 

(Verba  Intro,  Et;o ,  Coenare,  Sane  esse,  et  gla- 
dium  Ancilla,  quae  leguntur  in  viilg.uis,  a  Ca- 
merario  sunt  addita,  salvisque  sententiis  et  me- 
tris  abesse  possunt  Liacunae  locis  eoruin  in  so- 
lo  veteri  codice  Camer.  comparuisse  dicuntur; 
sed  casu  saepe  factura  deprebendi,  ut  solito  lar- 
giora  interstitia  inter  verba  relinquerentur  in 
scriptis  codicibus,  neqiie  uiii  libro,  praesertim 
minus  correcto ,  qualis  fuit  Camerarianus  ille, 
tantum  tribuo ,  ut  propterea  ceteros  omnes  ar- 
bitrer  defectos.  Viilgo  autem  verlia  pro])ere, 
cito  i.  e.  c.  dep.  Olynipioni  assign.Tntur,  quae  a 
sene  impatiente  proniintiari,  nt  similia  plcr.ique 
lam  siipra  qiiiini  iiiira,  fatilo  apparet,  ut  liuen- 
ter  aiiscultaveritn  Helmstadiensi,  notam  perso- 
ilae  Olympior.is  inter  abeant  et  propere  omit- 
tenti.  Nam  jo  propere  ad  antecedentem  oratio- 
nem  pertinere,  ut  non  abire  modo,  sed  propere 
abire  iiibeantur  coqui,  siciit  statim  iiibentur  ci- 
to  iutroire,  cito  depruperare ,  in  oculos  in- 
currit.) 

lam  intus  ero.  Facite  coenam,  mihi  ut  ebria  sit.  Le- 
pide  niiideque  volo ;  a.  t. 
(Quam  pulcre  seuis  aftectum  versiis  liic  expri- 
mat  anapaesiicus ,  cuiusvis  est  videre.  Quem 
iion  dedecet,  ut  sciunt  metrici,  proceleusmati- 
ciis  [-ro  fdcite].  Vide  supra  a.1  535.  In  volo 
iutelligendiim  coenare,  sicut  itidem  iu  verbisNil 
moror  barbarico  ritu  versu  proximo.  Decent 
ellipses  perturbaruni.) 

Nil  moror  barbarico  ritu.  Oi..  Nae  etiam  i,  sis.  Sta. 
Hic  ego  babito.  as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 
(Vulgo  baec  omuia  seui  adscribuntur,  quasi  sci- 
licet  vel  admonendus  sit  Olympio,  ut  introeat 
ad  coenam,  qiii  se  esurire  et  sitire  intescinaque 
iamdudum  inanitate  sibi  murmurare  dicit  su- 
pra  587,  infra  649 >  vel  docendns  sit  liomo  fa- 
miliaris,  iibi  berus  babitet,  quo  nihil  ilngi  pot- 
est  ineptius  absurdiusque.  Imo  verba  Nae  etiam 
1,  sis ,  villici  snnt  impatientis  et  diutius  ante 
foi-es  morantern  dominum  urgentis ,  ut  intro- 
eat  tandem  coenamque  apparet;  siciit  riirsiis  se- 
queute    versu    quaerit;    Numquid    est    ceis,ut"i, 
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qiiod  morae  sit?  Contra  illa  Hic  ego  liabito  a 
Stalinone  cocis  dicinitur  Ssf-Tijta?.  Cf.  Pseud. 
8gi.  Ceterum  scripti:  ne  etiani  isis  vel  issis, 
vel  ipsis,  sicut  G,  iinde  [Sa]ne  esse  iam  fecit 
Camerarius.) 
Ol.  Numq^uid   est   ceterum,    qiiod  morae  sit?     as.  ex. 

c.  d.  et  t. 
(Monitum  de  huiiismodi  vcrsibus  supra  pag.55. 
Verba    c.  ,    q.    m.  s.  invitis  propemodum  omui» 
bus  libris  vetustis  vulgo  omittuntur.) 
Sta.  Casinam  habere  intiis  aiuut,  qui  me  atque 
Ted  invitet.     Ot..  Scio.   Sic  sine  liabere. 

(Scio.  Vid.  ad   Aul.  195.) 
Nugas  agunt:  novi  malas  ego  illas  mercis.        i.  tr.  h, 
Quin  tu  i  modo  niecum  domum.  Sta.  At  pol  malum 

metuo. 

(domum  non  elideudum  versus  gratia,  Vid.  acl 
Amph.  1.  T«  malum  pro  monosjllabo  est.  Vid. 
ad  Amph.  prol.  74O 

I  tu  modo  ;  perspicito  prius,  quid  intus  agatur. 

Ol.  Tam  mihi  quidem  mea  vita ,  quam  tua  tibi  ca« 
,  ra  est. 

(Egregie  G  noster:  Tam  mihi  quidem  mea  vi- 
ta  etc.  cum  vulgo  libri  non  exhibeant  to  qui- 
dem,  quod  versum  sarcit.) 

Sta.  Verum  i  modo.      Ol.  Si    tu  iubes:    inibitur  te- 

cum. 
Absurde  edd.  :  Verum  modo.     Audiendi   «lant    Lambinus  et 
Acidalius.     Inibitur  liquescente  postrema    i  litcra  lcgendum 
est :  vid.  ad  Amph.    prol.  74. 

616.  V  :  Vestitus,  laute  exornatusque  ambulat,  claudi- 
cante   versu.     Et    sic    quidem    V.    C;    Pall. ,    teste   Pareo : 

Vestitus  laute  exornatusque  obambulat; 
quae    optima    lectio    cum    me    fugisset ,    laui-eque    dcdi    ex 
Helmstadiensi  codice ,    quo  nietrum    quidem  aeque    bene  re- 
stituitur;  sed  perstandum  est   in  scriptura  Palatinorum. 

617  Ipsae.  H.  e  dominae,  Cleostrata  et  Myrr]iina,  si- 
cut  passim  sonant  Ipse  et  Ipsa.  Cf.  infra  637  Aul.  307 
Stich.  6u6.     V.  :  Illae,  ubi  dubium  est,  quae  dicantur. 

Ceterum  haec  cum  truncatis  extremis  versibus  legeren- 
tur  in  Mss. ,  sic  ea  excudi  iussit  Camerarius,  de  se  additis 
verbis  mulieres  et  villico  : 

lUae  autem  in  cubiculo    armigerum    ornant   mulie- 

r  e  s  , 
Quem  dent  pro  Casina  nuptum  nostra  villico. 
Satis  probabilk  haec  ratio ,    quam    insupcr    habuisse    piget, 
dum  simul  illata  Nimium  lepiJe    ct  I^iinis   lejjide  suspicio- 
iiem  interpolationis  movent,    qu.iin    quidem  nunc  suspjcio- 
«em  facile  diluendam  arbitror.     Itidtjiu  frustra  turbant  ii.  1, 
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An£elius,  Aldus,  Acidalius,  ex  quibus  hic,  luntinam  potis- 
siniuin  secutus  : 

Quem  dent  pio  Casina  nuptum  nostra;  sed  nlmis 

Lepide  huius  quod  faturiim    est  dissimulant  fore. 

Condigne  autem  nimis    lepide  liuc  conducti  coq^ui 

Ei  rei  dant  operam,  ne  coenet  senex. 
Pareus  tanquam  ex  Palatinis  :  nostro.  G:  Condicjne. 

625.  Libri  vulgati:  Cupiunt  extriidere  incoenem  ex  ae- 
dibus,  'juae  versum  hiantem  destituere  cuni  animadveriis- 
set,  invitis  scriptis  et  vv  edd.  edidit  Camerarius :  C.  e.  in- 
coenatum  ex  aed.,  quomodo  mox  (635)  legitur:  incoena- 
tum  senem  Foras  extrudunt   mulieres.     Isidoius    quoque    in 

f;lossis  :  ,,Incoenis.  Plautus:  Incoenem   ex  aedibu?.*'  Langg. 
iber  Meursii  lunt.  Ald.  recte,  ut  excudi  iussiinus, 

625.  V.  inconcinne :  Novi  ego  illas  ambas  estrices :  c, 
c.  etc.  De  omisso  ego  vid.  nos  ad  Asiu.  845'  Ambo  pro 
Ambae  etiam  alibi  poeta:    vid.  lexica. 

629.  Frustra  lunt.  Ald. :  N.  n.  m.  hinc  et  n.  n.  v.  T» 
Itiaritum  non  eliditur:  vid.  ad  Amph.  341. 

637.  V.  minus  vivide:  Ego  eo,  q.  ra.  i.  m. 
Veron' ?  —  Serio.  Formula  :  cf    Triic,  273. 

641-  Itidem  ex  formula  haec.  Cf.  Truc.  840. 
642.  nilum.     Ita  Meursius  in  Exercc.   critt, ,   verbo  Lxi- 
cretiano  ;  bene  Boxhornius  quoque:  ne  hilum.    V.:  nullum, 
quod  quidem ,    pro    nihil    acceptum,    non    signiiicare  possit, 
cicut  h^h,  sed  prorsus  inusitatum  est. 
64^)  sqq.  Legendum  puto  : 

Suavi  cantu  concelebra   omnem    hanc  plateam   hyme- 

naeo.  t.  tr. 

(Sic  etiam  vulgatae  edd.  De  hiiiusinodi  trochai- 
cis  vid.  supra  ad  67.) 
lo,  Hymen,  Hymenaee  !  ithyph. 

(  Mire  codd.  :  Meo,  meio,  meyo ,  he  yo,  ut  G, 
hymen,  hymenaee.  Similiter  Catullus  carmine 
in  nuptias  Manlii  Torquati  et  luliae  Auruii- 
culeiae : 

Collis  o  Heliconii 
Cultor,  Vraniae  genus, 
Qui  rapis  teneram  ad  virum 
Virginem,  o  Hymenaee!    Hymen ! 
Hymen  !    o  Hymenaee  !    ctc. 
De  metro  vid.  ad  Ba.  1114  sq.) 
StA.  lo,  Hymen!   Quid  agis,  mea  salus  ?     Ol.  Esurio 
hercle  atque  adeo  haud  sitio.       t.  t. 
(Male  verba    lo,    Hymen    continuantur    villico, 
nbi  mireris  ,    ad  iubilum    sui  soceri,    comparis, 
commariti ,    prorsus    obrautescere    senem ,     tan- 
quam  alienum.     Similiter    peccatum    infra    654, 
Ceterum    Langg.    haud    spicio    pro    haud    sitio, 
Qua    lectione    iuductus     videtur    Palmerius    ad 
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corrigendum  aiispicio.  ,,Fabiila,"  inquit:,  ,,  de 
iiuptiis  est,  in  qiiibus  ouiina  atque  auspicia  con- 
tracturi  captabant,  si  alias  unquam.  Nec  vero 
nisi  auspicato  nubebant,  aut  ducebant.  Itaque 
Olympio ,  qui  iam  uxorem  duceret,  se  ait  pro 
au^^picio  esurirc,  sive  (ridiculum)  auspicato  Et 
fallor,  an  co  sibi  augurabatur  jicrpetucmi  deinde 
cum  sua  uxore  fimem?"  Sic  illc,  acute  qui- 
dem,  nt  solel.  Sed  is,  qui  tantopere  cavet  294, 
666  —  66g),  ne  mala  sibi  foiie  omina  faciant 
alii,  iit  ipse  sponte ,  vel  per  iocum,  in  pessi- 
mum  omnium  incurrat?  Cras  fortasse  credam, 
non  hodie.  Bene  me  iudice  Salmasius,  qnocum 
sentiiint  Camerarius  et  Liambinus:  ,,Nihil  puto 
mutandum  :  qiii  valde  esiiriunt,  non  sitiunt.  — 
IToc  cerle  liic  vnlt  Olvmpio,  se  tantum  esurire, 
iit  ipsi  nou  vacet  sitire.  Alioqiiin  coiuiarijim 
reruin  natiirjlium  periti,  nempe  ieinnos  citius 
sitire  quam  esurire.  De  quo  est  quaestio  in 
Sympbsiacis    Plutarchi    lib.    6    cap.    i  :     ,,  T«';  >} 

ya-t.'*-  Immani  igitiir  fama  se  cruciari  dicit 
villicus  et  ea,  quae  etiam  sitis  sensiim  sibi  adi- 
Tiiat.  Hoc  vuli2,o  non  Heri,  demus  Acidalio,  de- 
mus  Gronovio.  Quid  postea?  Voliiit  novum 
et  insolitum  dicere  poeta ;  niinimeque  ( pace 
Acidalii  dixerim )  auchendi  An£ieKus  et  Aldus, 
parum  ante  sitio  inculcantes;  nec  magis  pto- 
bandum  Gronovii  commentiim  :  atque  adeo  au  ! 
sitio,  quod  perinde  esse  arbitratur  vir  optimns, 
ac  si  ille  dicat :  atqiie  adeo,  quod  liceat  dicere, 
silio  :  nam  au  particulam  interponi,  quum  ali- 
quid  dicatur ,  quod  dici  nolimus ,  velut  apud 
Terentium  legatur  riiorni.  5,  1,  27:  Quid? 
duasne  is  uxores  habet  ?  So.  Au,  obsecro,  nnani 
ille  quidem  hanc  solam.  In  H  oniissuni  Jiaiid.) 
Sta,  At  ego  amo.     Ol.  At  ego    hercle    nihil    facio    ti» 

bi,  Amor,  pericli : 
(Insiiine    exemplum    cessantis    vocalium    elisio- 
nis ,     quem    Jocum    indiixi  ad  Ariiph-  34*  •     nam 
hic  quidcm  ex  quatuor  niilla  est,    qiiae  sequen- 
te  alia  liquescat,  scd  ita  scandendus  versus : 

At  ego  I  anio.    —    At  j  ego    her  1  clc  nihil|fa- 

cio  '  tibi,  A-|mor,  pe|ri-cli|.) 

Mihi  iamdudum  insi.iiaied  intestina  murmurant.  t.  t.  c. 

650.  V.  :   Nam   qiiid  iilaec    nuiic    tamdiii    intus    remora- 

tur,   quasi   ob  iudusiriam  ?     Et  sic  quidem   Mss,   Planti :    sed 

Festus    Fragmenr.    p,  43  ed.    Dacer. :     ,,  Rem  el  igi  n  e  s    rt 

remorae  a  moraiido  dictae  sunt^a  Plauto  in  Casina:  Nam 

qiiid  illae    nunc  tam    diu    intus    remorantur    remeligines ? " 

Ad  quae  Dacerius :     ,,Vel  remeligines  et  remorae  non 

suut  eiusdem    originisj    vel   legendum   reraoragines,    ut 
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Lam])iiio  placuit.  Qiiodsi  vera  lectio  sit  remeligines,  ve- 
riijn  erit,  quod  seusit  Scdliger,  esse  ab  antiquo  remello, 
quod  est  retardo:  nam  et  proniello,  li-  e.  procrastino, 
dicebant  veteres,  iit  suo  loco  dictum  est.  Remeligo  auteni 
ct  remora  dicitur,  quodcuuque  remoratur;  unde  piscis,  qui 
jiavem  retardat,  remeligo  et  remora  dictus  est ,  ut  Graecis 
iyCiv^ii  eic.  "     Afranius  iu  Prodito  apud  Festum  ibidem  : 

Remeligo    a  Liaribus  missa   sum ,    quae    cursum    navis 

coJiibeam.  i.  t. 

Lambiniim  igitur  secutus ,  retraxi  fugitivum  remeligines, 
reposuique  cum  eodem  remorantur ,  sicut  lcgitur  apud 
Pompeium.  De  iudustria  mutatum  hoc  videtur,  ex  quo 
excidit  verbum  remeligines  et  ro  illaec  pro  singulari  liaberi 
coepit;  unde  etiani  factum,  nt  sequente  versu  scriberetur 
illa  pi-o  eo,  quod  scnteutia  poscit,  illae  vel  illaec,  li.  e.  il- 
laece.   Vid  ad  Ampli.  138. 

651.  illaec.  V.  inconcinne:  illa.  Abest  vocula  a  no- 
stris  codd.    et  ed.  Mediol.    Vid.  praecedens  annotatio. 

652.  Non  statim  agnovi  versum  anacreonteum.   Lege: 
Quid,  si  etiam    obfuudam  liymenaeum? 

OfFundam,  etsi  super  u  litera  superscripto  e,  Helmstadien- 
sis  codex,  quem  inspexi,  oEcndam  fere  ceteri  Mss. ,  etiam 
iiostri  G  M,  et  vv.  edd. ,  in  bis  princeps  Veneta,  quod  pri- 
mitus  fuisse  offundam  vidit  Salmasius  ad  Pallium  Tertul- 
liani.  Ita  Carmina  ofTuudere  vcl  diffundere  ,  Septenarios 
fundere,  Modos  effundere.  Vid.  Gronov.  ad  h.  1.  Similes 
anacreontei  leguntur  infra  652,  667  sq.  Curc.  120  sq. 
]\ien.   176  et  inprimis    Sticli.  298  sqq. 

654.  V.:  Ol.  Hynien  hymenaee  !  io  hyraen.  Bene  lunt. 
Ald. :  lo,  Ilymen  etc. ,  sicut  supra  647.  Neque  omnia  haec 
Olympio;  sed  verba  lo  Hymen  itidera,  ut  1.  1.,  tribuenda 
Stalinoni ,  villicum  sic  adiutante  in  cantando  hymenaeo, 
quod  facere  se  velle  significat  versu  praecedente,  fecisse,  se- 
quente.  lo,  Hymen  basis  est  trocliaica,  cLausuLae  loco  usur- 
pata,  sicut  similis  Truc.  98. 

655.  Pessime  edd. :  cgo  niiser  dlriipi  cantando  hymenae- 
iim  :  licet  illo  morbo,  quo  etc.  Libri  vetusti  fere  dirumpi 
iitroque  loco,  quos  recte  sequitur  Pareus ,  non  improbante 
eos  etiam  Acidalio.  Isia  lectio ,  pro  qua  tam  acviter  pro- 
pugnat  Taubmannus,  ne  intelligi  quidem  potest,  neque  tan- 
ta  est  vel  Camerarii,  vel  Sambuci,  vel  Douzae,  vel  cuius- 
vis  doctissimi,  auctoritas ,  ut  propterea  scriptura  bona  co- 
dicum  negligatur,  maLi  nullius  libri  antiqui  obtrudatur 
scriptori. 

660.  V.  C,  teste  Pareo  :  Casinus,  perlepide  ,  quasi  ipse 
senex  sentiat,  cum  mare  sibi  rem  futurara.  Hoc  receptum 
in  ordinem  oportuit.  Ncque  metri  causa  vulgata  lectio 
iara  oboluit  Casina  procul  mutanda  erat,  siquidera  nominis 
Casina  syllaba  postrenia  vi  scqueutium  duarum  consonarum 
producitur.  Vid.  ad    AuL   loQ  sqq. 

663.  V.  inconcinne;  atque  ut  potior.  Abest  coniunctio 
libris  H  et  M,    ^  ^  ^ 
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66^.  V. :  —  sis,  vincasqiie  vinim  ,  victrixque  sic; ,  qiiae 
ndeo  TavTsAs'/'*  sunt,  ut  simul  consiitere  iiullo  modo  pos- 
sint.  Manifeslius  se  prodit  glossema  in  G  omissa  copula : 
vincas    viriini. 

Gronoviiis  in  Addendis :  ,,In  Togatis ,  inquit  Servius 
ad  Virg.  lib.  XI,  victrices  appellantur,  quae  viros  extule- 
runt.  **  Malim  autem  sis  pro  sies ,  ne  crebrius  infcrantur 
•uiap.Testi. 

664.  Tuom  ,  vox  gravis ,  non  eliditur.  Vid.  ad 
Amph.  341.     ^        ^.  ^ 

665  sqq.  Cur  diu  tantum?  cur  non  scmper,  sicut  ante 
precantur  malae  nierces,  ut  viro  semper  sit  superstes  Casi- 
na?  Hoc  mecum  reputauti  potior  iam  milii  quoque  vide- 
tur  Giil.  Canteri  ratio,  Novarum  Lectionum  4,  6  proposi- 
^a,  VI  huc  pertinere  credautur  Nonio  tanquam  ex  Mercato- 
re  lauclr.t.a  illa  :  Noctuque  et  diii  ut  viro  subdolassis,  h.  ti. 
N.  e.  d.  u.  V.  subdola  sis.     Legam  itaque : 

Kocluque  et  diu    ut  virp   subdola    sis,    obsecro  ,    me- 

mento.  as.  ex  5  i.  h. 

(diu    f^6vo<rvMx/Scj;    pronuntiandum,     siciit  IVIalo 

sequente    versu:    vid.    ad   Amph.     prol.    74.     De 

metro  dixi  ibid.  ad  422.) 

Ol.  Malo  maxiuno  suo  hercle  eloco,   ubi   tantiilurti 

peccassit ! 
(Vox  Malo ,  a  Camerario    addita,    metiY)  pulcre 
confii-raatur,    sicut  et  ab  eodem  profectuni  Tace 
sequente  versu. ) 
Sta.  Tace.     Ol.  Non  taceo  !   Sta.  Quae  res?  an. 

Ol.  Malae  malae  male  monstrant. 
V.  inconcinne:  Mala  malae  m.  m. ,  quod  vix  iutelligas.  I>e 
Xiietro  monui  supriv  ad  6;52. 

563.    Camerarius  j 

Perii  istae  facient  hanc  rem  m.  e.  p.  i. 
cum  satis  esset    facient   inculcasse    ad    sarciendum    versum 
bacchiacum,  quem  prodebant  et  reliquae  versus  voces  et  se- 
queus    similis.      Sed    eos    quidem    non    agnovevat    optimus 
Joiichimus. 

670,  quando.    If :   quonian>.     Compendium  fraudi  fiiit. 

671.  V.  piitide  iiuerprf.antes  ct  versu  iiiillo: 

' — ■     —     —     —     Ox-.  Date  ergo  (G :  i£,itur),  daturae 
Si  unquam  estis    Ijodie  uxorem, 
Sed  malim  niinc  verbis  nou  traiispositis,: 

Date  ergo,  daturjie    sid  unquam  estis  hodie. 
Vid.  ad  AmpJt.  prol.    149  ^    ibique    inprimis    a    Lipsio    mu- 
iuata. 

673  sqq.  Sxitius  fuerit  haec  ita  legi  ac  distingui; 
JI.  i.  Sta.  Sic  futurum  e«t.    Valete. 

(Nota  person.ie  se.  [senex  :  nam  sic  fere  Stalino 
desie,natur  iu  codd.  ]  olTecissc  videtur  r£  Sic 
persimili,  ^uod  sequebiitur.} 
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Itin'  ?  Ay.  lam  valete.  b.  t. 

(V.  inconcinne  :  Ite.) 

Sta.  lamiie  abscessit  uxor?    Ol.  Domi  est :  ne  time. 

Sta.  Euax,  b.  t. 


(Verculiim.  Similiter  Dinarclms  Triic,  324  sc[, ; 
Ver   vide ! 
Vt  tota  floret !    ut  olet !  ut  nitide  nitet ! 
V.  autem  pro  melculum  legitur  absque  analogia 
melliculum,  et  corruptius  etiara  iii  scriptis  mel- 
lioculum  (M  et  Pal.   i^,  meliorculum  (  Pal    2), 
mel  vermiculum  (Pal.  5)  etc.     Priscianus  lib.  3. 
p.  6x0  Putscli.  :     ,,Neutrorum  siint  formae  liae: 
culum,  ulum  sine  c,  olum,  ellum,  illum  cum  x 
et  sine  eo  ,  ullum ,  ut  corpusculum,    corculum. 
Plautus  in  Casina :    Meum  corculura,   mel- 
culum,  verculum.*<) 

Oi..  Heus  tu,  malo,  si  sapis ,  cavebis  :  as.  ex  2  i.  h. 
(De  metro  vid.  ad  Amph.  422-) 

Mea  est  liaec.     Sta.  Scio  ;  sed  meus  fructus  prior  est. 

Ol.  Ten'  lampadam  hanc?  Sta.  Imo  ego  iam  tenebo. 
(iam  libri  vetusti,  tam  scripti  quam  excusi,  vel 
hanc,  ut  II  et  Pal.  1  a  recenti  manu,  vel  eam, 
ut  Pal.  6,  nuUus,  quod  sciam,  illara  ,  quod  Ca- 
merarius  induxit,  superfluum  id  quidem  et  ab 
interprete,  ni  fallor,  additum ,  quod  etiam  me- 
tro  minus  congruit.  G  excluso  vcrbo  medio  : 
ego  tenebo. 

Ceterum  v. :  lampadem  ;  sed  Priscianus  lib. 
7-  P-  758  Putscli. :  ,,In  graecis  ,  *'  inquit,  ,,fre- 
quenter  invenimus  auctores,  tam  in  hac  [tertia] 
quam  iu  aliis  declinationibus ,  graecos  plerum- 
que  servantes  accusativos,  ut  Titana,  Sirena, 
thoraca,  lampada,  pro  Titanem,  Sirenem ,  tho- 
racem,  lampadem ;  quamvis  Plautus  Jianc  lam- 
padam  dixit  iu  Casina:  Tene  lampadam. 
Imo  ego  hanc  tenebo."  Lamjiada  pro  lam- 
pas  item  Noster  Coudalii  fragm.  1.  Manilius 
quoque:  vidd.  lexica. 

Tenere  inter  verba  nupta :  vid.  Parei  lexicon 
Plaut.  h.  V.) 

Venus  multipotens,  bonam  mihi  vitani 

Dedisti,  quom  huius  copiam  dedisti! 

(V.  minus  concinne ,  seu  metrum  seu  verba 
consideres :  Ded.,  huius  cum  copiam  mihi  fe- 
cisti.  Pronomen  cuiusvis  erat  addeve ,  et  ele- 
gantius  abest,  quam  adest.  Dedisti  pro  fecisti 
omnes  Pall.  [certe  sic  nihil  monito  lectore  Pa- 
reus  edidit],  itera  noster  H  et  vv.  edd. ,  in  liis 
lunt. ;  sed  Laugg. :  fecisti  ,  ex  interpretatione, 
Ut  videtur.) 
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Coipusculum  mellitulum! — Oi,.  Ileia,  uxorcula!  i.  s. 
(  Seue  ad  Casiuam  suppositiliam  alludeute , 
Oljuipio  quoque  sperata  sua  irui  ali<jiii  cuj)it; 
quani  lascivius  couirectaus,  peJem  pede  liand 
leuiter  sibi  pressum  seutit,  itaque  exclaraat: 
Heia,  uxorcula  !  Eia  pro  vulgato  mea  luut.  et 
Ald.  Ta  eia  ( vid.  ad  Asiu.  24 )  ui  praecedeus 
adliaeserit,  indeque  niea  fuerit  coulLituni.  Certe 
tale  quid  passum  liomiuem  queri  couveuit, 
iixorique  creditae  teritatera  suam  exprobrare, 
quornodo  statim  simili  de  causa  siliceruium : 
Hei  misero  raihi !  et  eiusmodi  aliqiiid  accidis- 
se  verbumque  proptcrea  iecisse  Olympionem, 
indicio  sunt  cum  vehementius  metri  geuus , 
quod  ibi  usurpatur ,  baccliiacum  ,  tum  seuis 
quaestio  :  Quid  est?  qua  novi  quid  factum  esse 
iudicatur.    Cf.  figa. 

V.  quoque  Corp.  meliiculum,  quod  quid  si- 
bi  velit ,  nemo  dixerit;  nec  nisi  casu  factum 
est,  ut  haec  lectio  servaretur  iu  nostra  editiojie, 
cum  Camerarii  mellitulum  expressum  vellem.  lu 
iisu  suut  aptaque  huic  loco  iNIellitus  et  Melli- 
tulus.  Apuleius  IMet.  5  fere  medio:  ,,Mea  mel- 
litula  !  "  quem  prisca  sectari  constat.  Vicinae  t 
et  c  literae  iu  scripiis.) 

Sta.  Quid  est  ?    Ol,  Institit   plantam.    Sta,  Quasi  io- 

c.ibo.     —  b.  t. 

(Quasi  priore  lonc;a  :    vid.  ad  Capt.  956.) 

Nebula  haud  est  mollis    atque  huius  est  ....     as.  c. 

ex  2    i.  h. 
(De  metro  monui  ad  Ampli.  422.) 

Edepol  papillam  bellulam  !   —    Hei  misero  mihi!    i.  s. 

Ol.  Quid  est?  Sta.  Mihi  pectus  angit  haec  cubito 
nunc  Oi..  Quid  tu  ergo  as,  ex  2  an. 
(Eo;regie  G  meus:  angit ,  cum  v.  legatur  agit, 
quod  aegre  explices.  Idem  liber  ro  liaec  exJii- 
bet,  quod  nou  sperneudum  dtixi,  cum  frequen- 
ter  uti  prouomiuibus  Hic  solcat.  H  quoque: 
pectus  mihi  hic  agit  uuno  cubito.  Male  autem 
vulgatae  verba  Edepol  etc.  et  Pectus  etc.  Olym- 
pioni  tribuunt,  cum  in  eo  cousistat  lusus  hic 
Comicus,  ut  simili   modo  uterque    amator    acci- 

f)iatur  a  puella    crcdita.     Sed    omuiuo    turbatum 
1.    1.  in   personarum    notis.     De   metro   vid.    ad 
Amph.  scen.  Di  vostram  16  — 18) 
Hanc,  quaeso,  tractas  tam?    At   mihi,  qui  belle    lianc 

tracto,  non  ....      gall. 
(Vid.  ad  Araphitruonis  modo  1.  1.) 
Vaha!  Sta.  Quid  negoti  est?    Ot..  Obsecro,  ut  valen- 

tula  est !  i.  s. 
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Pene  exposivit  cubito.     Sta.  Ciibitum   ergo   iie  -rolt. 

(exposivit   V.    C. ;    celeii  libii   feie  exposuit,  11 

excussit,  utrumque  ex  iiuerpretatione.) 

Quin  imiis  ei'go  belle,  bella  tu  niea  ? 

Verba  Quin  inius  etc.  vulgo  tribuuntur  Olympioni;  sed 

m3£;is  decent  cupiiiiorem  senem  ,    cum  pracsertim    is    de  Ca- 

sina  supposititia  dixerit,  cubitum  ire  velle.     Pro  belle,  bel- 

l.i  tu  niea  vulgo  legitur  insulse:    bella  bellatula,  et  in  edi- 

tioiiihus' vett. :    bella  belLitura.      Quod    dedimus  nos,    est  a 

Douza  Centur. ,     ubi   locum    Iiunc  expendit,    qui    similiter 

Asin.  655  dictum  monet:  I  sane,  bella,  belle;    et  Curc.  516: 

Sequere  istum,    bella,    belle ;    Rud.  vero  567     in    re    parissi- 

]na:  Heni   tibi  aquam,  mea  tu  bella.     Quicurn    sentit  Acida- 

lir.s,  et  sane  tumea  continue  scriptum    facile  degenerare  po- 

tuic  in  ttiea,  tuea,    tura    vel  tula.     Aliorum    commenta   mi- 

iius  sunt  probabilia,  neque   vcl    accipiendum    mulier,    quod 

versui  additum  legitur  in  Pall.  1.  2.  G  ,  vel  nomen  Casina, 

ijjulem  positum  in  cod.   Meiirs.  lunt.  Ald, ,    ut  quae  ab    in- 

tcrprccibus  iiaud  dubie  siut  profecta. 

690.    V.    reiiquord.     Lege   reliqiiom    T£T^«<7f>?i3t/3»? ,    etsi 
minus    recto    accentu    vocis  ,    quo     ofFcnsus    relictum    dedi, 
diim  obliviscor,  dormitare   interdum  bonum  Plautum.    Vid. 
ad  Ampb.  205 

lieiiqua  iiuius  scenae  v.  sic  leguntur: 
—     —     —     —     —     —      —     opinor. 

Lubet  Clialinum,  quid  agat,  scire,  novom 
Nuptum  cum  novo  mariio  ,  ncc  faliaciam 
Astutiorem  ullus  fecit  poeta,  atque 
Vt  iiaec  est  fabre  facta  a  nobis.   obtunso 
Ore  nunc  pervelim  progrediri    senem, 
Quo  senex  nequior  nuilus  vivit.  ne  illum 
Quidem  nequiorem  arbitror  esse  ,  qui  locum 
Praebet  ilii  *  *  nunc  praesidem  *  *    liic,  Pardalisca 
Esto  :  qui  liinc  excat,   euni   ut  ludibrio  liabeas. 
Pa.  Lubens  fecero  et  soleus.  Mv.  Spectato  iiinc  omnia, 
Intus  quid  agant.     Pa.  *  *   pone  me,  amabo. 
Mv.  Et  illi  audacius  licet  quaevis  libere 
Proloqui.     Pa.  tace :    nostra  foris  crepuit. 
In  quibus  id  statim  apparere  puto ,    loco    suo  mota  esse 
verba  Lubet  Chalinum  —    facta  a  nobis :     si  quidem,    quae 
se  multum  risisse  dixit,    si    eadem    se    cupere    diceret   scire, 
qnid   ageret   Cliaiinus    cum    Oljnipione,    scripsisset    procul 
dr.bio    poeta:     Sed    lubet     vel    Sed     tamen     lubet,     Cliali- 
nuin    etc.    (ii.    e. :     Elsi    iam    suis    risi,    tamen    etiam    lu- 
bic    scire ,    quid    nunc    intus     geratur    negotii;     verum    ap- 
poue    liaec ,     non     Myrrliinae     extremae  ,      in    qua    opinio- 
ne    olim   fui,     sed    Pardaliscae    primae    orationi  ,    et    opti- 
me     coiiaerebunt  ,    nt     propter«a     se     exiisse     dicat     ancilla 
ludos  visere  nuptiales,  quia    lubeat    scire ,    quid    agat    cum 
viII:co    bomo    eiusmodi    ludorum    tam  callidus,    quam    est 
Ciialiiuis;  ineptiusque  etiam    eo  loco ,    nbi  vulgo  ,    leguntur 
verba  nec  fallaciam  —  a'  nobis,  cum  mulier,  quisquis   iiaec 


S4«  ANNOTATTONES 

loquitur,  de  rebtts  iam  fiituris  iutus  diceie  inceperit,  sl.. 
timque  nullo  factu  trausitu  dicere  pergat  de  fallacia  a  poeta 
seque  dudum  instituta,  h.  e.  de  Clialino  pro  Casina  siippo- 
sito ;  quae  inculcanda  sunt  post  opiuor,  nt  tantum  risisse 
se  dicat  Myvrliina,  quia  nunquam  astutiorem  fallaciam  con- 
spexerit.  Haec  igitiir  satis  probabiliter  a  me  disputata  ar- 
bitror,   itaque  principium   scenae  iiunc  ita  lectum   velim  : 

Pa.  Acceptae  bene  et  commode  eximus  intus  b.  t. 

Ludos  visere  liic  in  via  uuptialis: 

Lubet  scire,  quid  agat,  Chalinum,  novom  niiptum, 

(novom  ^«vecriiAAK/Ss/s  legendum,    elisa   u  litera: 
vid.  ad  Ampli.  prol.  90.) 
Novo  cum  marito.  b.  t.  claus. 

Mv.  Nunquam  ecastor  ullo  die  risi  adaeque, 
Neque  hoc ,    quod    rcliqiiom  est ,    plus    risuram  opir 

nor, 
Nec  fallaciam  astutiorem  ullus  fecit 
Poeta,  aique  ut  liaec  est  fabre  facta  a  Jiobis. 
Reliqua,  quae  prorsus  inconcinna  iacent  in  vulgatis,  sic  le- 
gere  atque  digerere   iiunc  placet : 

Obtunso      —     —     —     —  b.  t. 

Senem,     —     ■ — ■     — •     — 
Ne  illum     —     —     —     — 

Locum  praebet  illi.  b.  d.  claus. 

Nunc  praesidium  Jiic  esto,    qni  istinc  exeat,    eum  uti 

ludibrio  liabeas,  t.  t. 
(V.  inconcinne :  binc,  quod  nec  rccte  tS  hic 
apponitur.  Te  praesidem  corruptum  esse,  nemo 
inficias  ibit,  spero.  ) 

Pardalisca.  Pa.  Fecero  lubens  et  solens.  Mv.  Spectato 

hinc  omnia. 
^  Omnia  prima  syllaba  brevi,  sicut  passim  ,  ve- 
lut  Aul.  557     Cist.    6.    Mil.    55    Poeu.    910    Te- 
reut.  Andi".  363,  664,    Hec.  310.     Virgilius  Aen. 

6,  35 : 

Bis   patriae  cecidere  manus.     Quin  protinus 

omnia 
Perlegerent   oculis. 
Alioqui  vox  non  congrueret  ad  versum.) 
(ntus,  quid  agaiit,  et  mojie  med,  amabo.    Et  licet  au- 

dacius  t.  t.  c. 

(V.:  —  agant.     Pa.  *  *  pone  me  etc.     Sed  Lan- 

fiani:  mone  me,  rectissime;  II  et  M:  one  me. 
«acunae  saepe  casu  ortae  in  codicibus,  cum 
longiorem  vocem  iu  novum  versum  transferre 
quam  in  duos  dividere  mallent  librarii,  aliis- 
que  de  causis,  quas  commeniorare  longimi  est; 
velnt  h.  t.  lacunae  nullae  comparent  in  H,  in 
V.  autem  C  et  G  spatium  versus  dimidii  reli- 
etum  post  solens.  ^ 

Et  licet  pro  et  c[uidem   licet,  sicut  passim 
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usurpatiir  Iiacc  couiunctio :  vid.  Horat.  Tursell. 
h.  V.   ij.  25.)  _ 
Quaevis    libere    illi    proloqui.       Pa.    Tace :     crepuic 

foris. 
Crepuit  foris,  non  foris  crepuit,  G.  Tritum  ordinem  ver- 
borum,  more  suo,  sectati  siint  scribae.  Ceterum  pro  vul- 
gato  vostra  ideni  codex  et  H,  V.  quoque  C.  Camerarii:  no- 
stra.  Vtrumque  falsum  afguit  versiis,  mireque  languet  vo- 
stra  ,  cuni  prope  ianuam  Myrrliinae  stet  ancilla  nec 
prociil  absit  M\  rrliina ,  ut  putidum  sit  indicare ,  quam 
rorem  dicat ,  nisi  si  aliam ,  quam  ipsam  illam ,  ad  quam 
accessit. 

703 — 707.  Anapaestos  Aristophaneos  h.  1.  invcnire  sibi 
visus  est  G.  Hermannus  De  Metris  p.  306,  et  sane  speciera 
eorum  habent  lii  versus,  nisi  quod  vocum  fngiam  ,  lateam, 
ilagitio,  insipians,  facio,  denique  Operjm  accentus  perversi 
(fugiiim,  Liteam,  flagitiu,  insipiens,  facid ,  Oper.ira,  pro 
fugiam,  lateam,  flagitio,  insipiens,  facio,  Operam  )  suspi- 
cionem  iniiciunt,  habendos  potius  esse  lios  versiculos  pro 
asynartetis,  ex  trochaico  dimetro  et  anapaestico  simili,  sed 
catalecto,  compositis ;  praesertim  eum  eiusmodi  plenos  re- 
pererim  Rud.  823  sq.  diversaque  ratione  ex  anapaestico  di- 
metro  et  troch.  dim.  cat  confiati  Jiabeantur  Stich.  710  sq. , 
iinde  eiusmodi  metrorum  compositionibus  hatid  abstinuisse 
Plautum  intelligitur ,  sicut  iu  genere  versibus  asynarteiis 
pullulat  hic  Comicus. 

Ceterum  v.  versu  703  legitur  metro  impedito:  neque 
lioc  dedecus  q.  c.  Abessc  potest  pronomen,  et  ab  interprete 
videtur  profectum  esse.  Versu  sequente  plerique  Pall.  et  5 
nostri  pro  herus  mire :  fraus  Ortum  hoc  puto  ex  FRVS 
pro  EIIVS  forte  scripto,  sicut  E  et  F  literae  permntari  so- 
lent:  vid  ad  Asin.  530  Cas.  245.  Plene  autem  distingue  ver- 
su  extremo  ,  siquideni  sequens"  Ita  pro  Itaque  positum  estt 
vid  ad  Cist.  395 — 395.  Versu  705  vulgo  legitur  item  sca- 
bris  numeris:  atque  ita  iiiridiculum  s.  a.  Pal.  2  et  H  :  a.  i. 
ridiculo  s.  a.  Versu  horum  postremo  v.  legitur  percipere, 
sed  in  H  M  et  edd.  Mediol.  lunt  :  accipere,  quod  versui 
paulo  melius  coua  enit ,  quem  additis  verbis  hanc  rem  non 
male  explet  1.  1.  G.  Hermannus. 

708-  turbavi.  V.  C.  tantum  tu  .  .  .  .  ,  Pall.  et  nostri 
G  H,  item  vv.  edd. ,  in  liis  H:  tuli,  quod  recipiendum 
duxi,  cum  praesertim  metrum  lioc  versu  mutari  videretur 
et  ad  trochaicos  transire.  Malim  autem  nunc  servato  ver- 
boruni  (irdine,  qui  est  in  vulgatis : 

Ita  ridicula,  auditu,  iteratud  ea  sunt,  quae  ego  intus 

tuli.  t.  t.  c. 

Quae  ictum  excipiens  non  eliditur:  vid.  ad  Amph    149. 

In  sequentibus  varias  codicum  lectiones  omnes  et  qiiic- 
quid  diversi  praebent  a  vulgatis  libris ,  commemorare  Her- 
culeus  labor  est,  Potiura  tantummodo  hic  annotabuntur, 
eaque  inpriuiis,  quae  iu  nibus  scriptis  illis ,  quorum  usu» 
inihi  permissus  fuit,  observavi. 


222  ANNOTATIONES 

Versu  igitiir  709  G  quoque  et  M  et  Mediol. :   intro,  si- 
cut  V.  C. ,    non   intiis ,    qiiod  arcessitum  ex  Alss     Vaticanis. 
II  quoque:  inito.     Niiptam  abest  nostris,    neque    id  in    suis 
invenisse  videtur  Salniasius  ad  li.  1. 

710  —  713.  Haec  ex  7  Mss.  Pall.  ita  se  restituisse  gloria- 
tur  bontts  Pareus,  cuui  antea  omnia  fuerint  luxata: 
—     —     —      —     —     —     tanquam  nox. 

Conloco,  fulcio,    mollio,    ut  prior    quam    senex    apte 

decumbam. 
Tardus  esse  etc. 
Contra  verba  Conloco  fulcio  mollio  post  .  .  .  nex  apte  de-* 
cumbam  posita  in  V.  C.  et  edd.  primis,  auctor  tst  Taub- 
■  mannus.  In  Lan2;i;.  omissa  illa  :  Senex  apte  vel  abs  te,  ut 
V.  legitur,  et  pro  decuni!:am  iidem  libri:  decumbe,  addito 
inquam,  M  ad  te  deciimbere,  V.  C  decumbe  in,  H  adcum- 
bem  etc.  Malim  equidem  nunc :  [ut]  seuex  ab  se  decum- 
beret,  h.  e    ab  ea,  Casina :  vid.  siipra  ad  91. 

Legam  autem  nunc    postrema  hoc    modo: 
Conloco,  fwlcio,  mollio  senex  ab  se  decumberet 

Vt  prior  quam  senex  nupt 
Tardus  etc. 

714.  Ms.  2  Bartholi  Schobingeri  I.  Cii  apud  Pareum:  R. 
i.  adsitne  senex. 

715.  Pareus  t 

—     —     —    —     adsitne  senex :   primus  capiat 

Inlecebram  stupri. 
,,Ita,"    inquit ,    ,,  diserte  Pall.    2    et   4    i"    glossa ;    caeteri 
prius.     Sed  in  V.  C.  niliil  tale  visitur. "  ' 

716.  nec  quietem.  Langg. :  neque  etiam  ;  V.  C.  et  Me- 
diol.  :  neque  enim. 

718.  V.  C.  Langg.  Pall.  5  G  et  v^'.  edd.  :  opprimeret. 
Putide  autem  vulgatae  :  ne  senex  me  opjn-imat. 

720.  ordine.  V.   C.   et  Langg.:    in   ordinem, 

721.  V.  :  Fateri  ergo  aequom  est.  Qiiid  etc.  Sed  G: 
Fateri  necessum  est  ergo  actutum  est.  Actiitum  pro  ae- 
quum  etiam  Pal.  1,  ceteri  fere  actum,  quod  aecum,  ]i.  e.  ae- 
cuuni  fuisse  puto :  vid.  supra  ad,  449- 

722.  To  Casina  abest  H,  neque  verba  dicere  me  compa- 
rebant  in  Langianis.  Interrumpitur  villici  oratio :  Pudet, 
piidet  liercle, 

724  Vt  eam  occlusisli,  inde.  V. :  Postquam  decubuisti, 
liinc  de;  sed  G:  Vt  cum  occlusisti,  inde ;  inde  pro  hinc  de 
etiam  H  et  Mediol. ,  et  facile  quidem  persdadeor,  ab  hinde 
pro  inde  perperam  exarato  nihili  istorum  hinc  de  ortum 
esse  repetendum.  Vid.  ad  Asin.  24.  Quanquam  neque  eoriim 
ratio  vituperanda  est,  qui  dicant,  te  pro  de  lcgendum  esse, 
sicut  passim  t  et  d  literas  inter  se  pernnitatas  constat, 
Quam  vinm  ipse  quidem  nunc  insistam,  totumque  locum 
sic  constituam : 

Mv.  Agedum,  tute  adi  hunc,  Cleostrata.    Ci..   Ob- 
secro,  ubi  tua  nova  nupta  est?    t.  t. 
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(Ciica  noiniaa  personariim    saepe    erratum    esse 
in   codd. ,  monui  ad  Anipli.  436.) 
Ol.  Perii  liercle  ego  !  manufesta  res  est !  Cl.  Omnem 

ex  ordine  rem  fateri 
Ergo  aequom  est,    Qiiid  intus  agitiir  ?  quid  agit  Casi- 

na?  satin'  morigera  est  ? 

Oi.  Pudet  ....  Cl.  Memora,  ut  occeperas.^Oi.,  Pu- 

det  liercule.    Cl.  Age,  age  audacter.     i.   t.  c. 

(Vulgdtum   ordine    ])ost  Memora    ex    versu    720 

videtur  repeiitiim.  Age  semel  scripsere  monaciii, 

more  suo    in  iterandis.  ) 

Postfjuam  decubuisti,  liinc  volo  memorare  te,  ut  est 

factiim. 

(ut   est  factuni   pro  vulgato  t£uid  est  factum  G. 

Idcm:  memorari.  ) 

Ol.  Nam  flagitium  est.    Cl.  Caveljunt,  qui  audierint, 

faciant.      Oi..   Ac    magnum   est.     t.   t. 

Ac  magnum  est,]i.  e.  Acmagnum  quidem  est  fliigitium.  Infra 

756  niiiximum   id  dicit  senex.     Codd.   fere :    Huc  (  lioe,   ohe,' 

oli)  magnus    (vel    magnum ,   ut  G  M  et  Mediol.)  est.     Pro 

Ac  scriptum  Hac,  deinde  Hoc.    Vid,    ad    Asiii.    24.     V.:    At 

flag.  est;    sed  At  exulat  a  codicibus  ,    cuius  loco  Nam  prae- 

bet  M,  qTiod  elegautissimum.     Fiagitium  non  eliditur.  Por- 

ro  faciant  libri ,  ubi  ab  uno,    Pal.  2.,    discesseris,    quod  in 

faciam    teniere     mutavit     Scioppius     Suspp.    Licctt.     1  ,     ii. 

Langg. :     Ol.    Flagitium  audieriuL,    fac  lioc      Sta.  primum 

perdis.  quiu  tu  peigis  ?       Ol-  papae,     St.    quid    babe,    quid 

papae  ?     Ol.  flagitium  oli  erat  maxumum. 

727.  Pro  us  H :  Aus.  An  Iioc  compendium  verbi  Ani- 
mus  ? 

728.  V.:  quid,  Ol.  Babae.  Cl.  Quid?  Ol.  Papae,  Sed 
G  H  ntroque  loco  Papae  ,  quod  melius  altero  affectui  con- 
venit  OKmpiunis,  siqnidem  Babae  admirantis  est  approban- 
tisque,  ut  videre  est  Pers.  794  Pseud.  557;  contra  Papae 
merae  adrairationis  'est,  teste  Prisciano  1.  15  p.  1024  Putsch. 
Vide  loc.i  suggesta  a  Pareo  in  lexico  Plaut.  ]i.  v. ,  quibus 
addas  licet  Terent.  Eun.  igi.  Quanquam  liaec  miscentiir, 
sicut  facile  approbationem  inveniunt,  quae  admiraniur;  unde 
est,  quod  exclamat  parasitus  Euii.  565  sq. : 

Pulcre  meliercle  dictum  et    sapienter!  papae, 
lugularas  liominem ! 
Et  similiter  Babae  et  Papae  iungTintur  Sticli.  742. 

729.  To  quid  suppeditavit  G:  nam  vulgo  abest. 

730.  To  gladium  praebuere  Lanoa;.  et  G,  in  quo  praete- 
rea  inter  verba  liaberet  et  metui  Jiaec  leguntur :  non  calu- 
mniam.    Correxerim : 

Gladium   liaberetne  an    columnam ,    metui:    occepi  id 

quaerere.  t.   t.   c. 

Quam  columnara  dicat  pessiniiis  liomo,    disce    ex    Martialis 
Epigr.  6,  49,  3. 

756  sq.  Couiun^i  iiaec  possunt  in  asynartetum  ex  tro- 
cliaeo   d.   et  iainbo   3.   c.  coustantani. 
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739.  Verbum  niinc,  qno  vulgati  libri  carent,  legitur 
ante  iuimerito  iii  lunt.  ALl.;  Sarracen.  quoq^ue  et  Mediol. 
amii  1500:  liercle  luinc  orit  iminer. 

747.  Verba  duni  quaero  in  solo  G  reperi. 
j.:^    V.:   I.    q.  s-  !•  ni.  c.  b. ,    qui  versus   est   asynarte- 
tus,  ex  2  anacr.  compositus. 

740.  V.  ex  inteipretatione:  pectus  milii  p,  p. 

751.  proficiscor.     V.  C    et    Pail.    preficiens  ,    proficiens, 

£roficiscens;    L.angg.    proficiens;    nostri  proficiscens,    recte. 

Inde  foras  tacitus  proficiscens  lioc  ornatu,  quo  vides, 

t.  t.  c. 
£xeo :    ut    senex    lioc  eodem  poclo  biberet,    quo    ego 

bibi. 
Ci..   Optume  est.  Sed    ubi  palliolura?     Ol.  Hic    intus 

reliqiii.    Ci..   Quid?  satin' 
Lepide  adita  est  vobis  manus  V    Oi..  Merito.  Sed  con- 

crepuerunt    tores. 
V.  inconcinne :  Sed  ubi  est  palliolum  tuum  ?  Est  non  legi- 
tur  in  G.  Eodem  nomine  repreiiendenda    vulgatarum    lectio 
Quid  nunc?       Bene    H  noster:     Quid?    satin'    etc.      Noster 
Amph.  4(34: 

Quid?     me    expectatum    non    rere    amicae  venturum. 

meae? 
Et  Aul.   247: 

Quid?    liic  non   poterat  de  suo 
Senex  obsonari  filiai   in  nuptiis? 
Terentius  Eun.  369 : 

Quid?  illud,  Gnatbo, 
Quo  pacto  Rhodium  tetigerim  in  convivio, 
Nunquam  tibi  dixi? 

Et  Phovm.  529: 

Quid?  qua  profectus  causa  hinc  es  Lemnum,  Chreme, 
Adduxtin'  tecum  filiam? 
Quomodo  Graeci  suum  ri  ^xl;  usurpant.  —  Pro  Sed  concr. 
for.  vulgo  libri:  St,  conc.  f.  Sequimur  nos  V.  C.  G  H  et 
w.  edd.,  in  his  lunt. ,  adstipulatoremque  habemus  Acida- 
lium . 

756-761.  Lege:    ^       „     .  . 

Maxumo  ego  ardeo  xlagitio,  nec  quid  agam  scio  meis 

rebus,  t.  t. 

Nec,    meam  ut  uxorem  adspiciam    contra  oculis :    ita 

disperii. 
Omnia  palam  sunt  probra!    omnimodis   occidi  miseri 

ita  raanufesto 
Faucibus  terteor,  nec  quibus  raodis  purgem  scio  meae 

med  uxori, 

Qui  exspoliatus  sum  miser  !  t.  d.  d 

Proceleusmatici    (  Oninia    pa-,    ita  manu  - )    nusqiiam  dede* 

cent  trochaicos  ,  decent   in  afFectibus  veliementioribus ,  qua- 

lis  est  h.  1.  senis.   Lucretianum  oinnimodis,  non  eius  gJos- 

sema. 
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sema,  quod  vulgatas  obsidet ,  omuibus  morlis,  requiiebac 
metrum.  Vid.  ad  Bdcch.  550.  Eodem  argumento  viil2;.'.rae 
lectioni  expalliatus  ,  quod  verbi  alibi  nusqiiam  visitur  ^  P,^. 
latini  primi  et  editionum  rjiiarundam  principum  ,  in  Jiis 
Meuioiauensis ,  exspoliatus  suiiicieudam  esse  vidi  ,  cuui 
praesertim  noii  pallium  modo  sed  etiam  baculum ,  praeci- 
puum  insio;ne  seniim  (vid.  778,  802),  amiserit  jiessimus 
Stalino,  To^meam  versu  757  non  eliditur  ot  ibidem  ita  jjo- 
steriorem  sjllabam  porrectam  liabst:  vid.  ad  Amph.  541  et 
475.  Versus  Qui  exspol.  ex  eiusmodi  clausulis  videtur 
esse,  de  quibus  dixi  ad  Ba.  1114  sq. 

762.  verbiiui  palam,  quod  vulgo  desideratur,  ofFerebant 
Langg. 

765.  dux.     G  :  dixit. 

7G6.  Pal.  1  :    nam. 

767.  H:  velit  viam  fugere  p,  ni. 

768-  Langianis  abest    ut. 

769.  Similiter  Terentius  Phorm.  1,  2,  26:  Scapulas  per- 
didi,  et  Noster  Epid.  83=    Corium  perdidi. 

770.  V.:  ■ —  tamen,  Etsi  etc.  Antiquum  adverbium  post- 
liminio  reduxit  I.  Gulielmius  Quaestt.  in  Cas.  c.  3.  Vid. 
Parei  lexic.  Plaut.    v.  Tamenetsi. 

771.  V.  inepte:  hac  dabo  protinam  et  fugiam.  Saltem 
scripsissent :  liac  dabo  protlnam  me  et  f .  ,  ut  le°itur  Curc. 
5(11  ct  fragm.  Astrabae  4.  Seqiujr  Douzam.  Vidd.  Jexica.  V. 
qiioque :  Ol.  liens,  StaJino ;  sed  Langg. :  Ji.  sta  loco,  unde 
nosirum  eruit  Giilielmius  Verisimm.  2,  22.  Tereutius  Pliorm. 
1,  4?  17-  Revocenius  liominem.  An,  Sta  eioco.  V.  C. :  Jieus, 
stalicio ;  Pall.  et  M:  li.,    talicio. 

775.  Haec  inter  et  sequentia  duo  tantum  versus  et  di- 
midius  deerant  in  G,  nulius  in  H,  ut  in  talibus  differunt 
libri  scripti,  quae  raro  annoto. 

776  Minis  acerrimis  acceptus  a  Chalino  senex,  cum  ad. 
eimi  adire  instituisset,  pedem  refert  et  ,,Hac  ibo ,  "  inquit : 
,,caninam  scaevam  spero  meliorem  fore ; "  li.  e.  adibo  mu- 
lieres,  quae  pervulgato  convicio,  a  Graecis  accepto  ,  canes 
audiunt  ob  crebra  litigia,  quibus  vexant  viros,  Ilic  supra 
202  sqq.  : 

Sta.  Quid  istuc  est?  quicum  litigas,   Olympio? 

Ol.  Cum  eadem ,  qua  tu  semper.     Sta.    Cum  uxoren* 

mea  ? 
Ol.  Quam    tu    mi   uxorem?     Quasi    venator    tu    qui- 

dem    es  : 
Dies  ac  noctis  cum  cane  aetatem  exigis. 
Et  Men.  621  sqq. : 

Me.  Non  tu  scis,    mulier,    Hecubam    quapropter  ca- 

nem 
Graii  esse  praedicabant  ?    Mv,  Non  equidem  scio. 
Me.  Quia  idem  faciebat  Hecuba,  quod  tii  nunc  facis: 
Omni  niaJa  ingerebat,  quemquem  adspexerat; 
Itaque  adeo  iure  coepta  appellari  est  canes. 
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Verba  igitur  servuli,  obviam  facti ,  ,,Periisti  liercle**  abo- 
mijiatus  senex  ,  niulierumque  occursum  meliora  sibi  por- 
tendere  arbitratiis  ,  eas  potius  adit  ,  a  quibus  tamen  aeqiie 
male  accipitur.     luterpretes  hic  talpa  coeciores. 

780.  V.  ellipsi  iuaudita  :  In  malam  crucem.  I  literam, 
more  suo,  non  iteraruut  librarii. 

«782.  Putide  libri  metroque  nullo  : 

Sta.    Bacchae  ergo  hercle ,    uxor.      Bacchae ,    Bacchae 

hercle,  uxor. 
An.  Nus;atur  sciens:  nam  etc. 

784-  V-  depra\'ate  :  Quid  Baccliae?  in  id  fieri  uon  pot- 
est.  Et  inid  quidem  V.  C.  et  G  meus  ;  ceteri  libri  fere, 
exclusa  inutili  visa  praepositione :  Q. ,  B.?  id  f.  n.  p.  Or- 
tuni  inid  ex  enlid  ( h.  e.  enim  id),  eniid  ,  enid.  Bacchae 
posterins  et  euim  a.iy.^^.iTrrai  pronuntianda,  ut  numeri  con- 
steut :  vid.  ad    Amph    541. 

785-  V.  itidem  corrupte:  nam  pa  *  *  .  Langg, :  nam  pa- 
lam  est,  quod  etiam  in  annotatioue  ad  h.  1.  praefert  Taub- 
mannus  ,  Pareus  vero  cum  in  nullo  Ms.  sic  legi  autumat, 
fu£;it  eum  ratio. 

788-  Male  edd. :  —  illius.  Te  quidem  etc.  Dicit  irri- 
dens  niulier,  illius  quidem ,  h.  e.  Olympionis,  causa  (  nam 
verbuni  causa  ex  autecedentibus  intelligendum  )  te  oppressis- 
set.  Dicit  autem  haec  Casinae,  personae  mutae.  Verba  Tui 
amoris  causa  istuc  feci  ego ,  quomodo  legendum  arbitror, 
Stalinoui  tribuuntur  in  libris  omnibus ;  recte ;  id  quod  in- 
dicare  obliti  sunt  operae. 

789.  Dicta,  h.  e.  res,  vel  facta.  Vidd.  inttpp.  ad  h.  1., 
item   Parei  lexic.  Plaut.  vv.  Dicta  et  Fabula. 

795.  Libri:  Ne  ut  eam  amasso,  bene  Ne  pro  Nedum, 
quod,  Taubmanno  obsecutus,  perperam  arcessivi,  dum  metro 
timeo;  minns  bene  eam,  quod  et  faciie  eleganterque  intelli- 
eitur,  et  inculcatum  videtur  a  metricis,  Ne  monosyll.ibum  sub 
ictu  positum  nou  liquescere  nescientibus.  Legani  igitur:  Ne 
ut  amasso,  h.  e.  Nedum  ut  am.     Vid.  Parei  lexic.  v.  Ne. 

7q6.  Cf.  Asin.  84^  nosque  ad  eum  locum. 

797.  eeasior  :  vid.  ad  Amph.  prol.  58-  V.  inconcinne : 
Censeo  etc.  veniam  hanc  dandam.  Cl.  fac.  ut  (Pareus  et 
Taubm.  tanquam  ex  Mss.  :  uti  ,  quod  versui  melius  con- 
eruit;  quaraquam  etiam  nt  ferri  potest,  ubi  non  eliseris  ro 
faciam  )  iubes;  nec  melius  rem  gessit  Lambinus  ,  pro  arbi- 
trio  reponens :  Censco  ecastor,  veniam  hanc  esse  huic  dan- 
dam 

802.  Absurde  edd.  Chai..  Tene.  St.  lubet.  Lectio 
scriptorum  Tene  si  lubet  forte  in  Tene  se  lubet  mutata, 
sicut  passim  e  et  i  literae  miscentur,  locum  graviori  depra- 
vationi  dedit ,  cum  se  pro  nota  persouae  (se.  h.  e.  senex) 
haberetur.  Certe  per  se  intelliciitur,  seni  libere  scipionem 
suuui  et  paliium  recipere.  Sis,  Si  vis,  Si  lubet,  Vbi  lubet 
imperativis  addi  solent:  vid.  ad  Capt.  64. 
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ARGVMENTVM. 

V.  3.  V.  numero  durissimo  vel  potius  nullo :  Sicyo- 
nia  aeque  parit.  Langg. :  Sycio  neque,  iu  quo  verum  de- 
prelieiidere  miJii  videbar:  Sicyonia  qua,  h.  e.  Sicyonia  quam, 
eoque  iu  ordinem  recepto  levius ,  quam  vulgo  iit,  distiuxi 
post  puellam, 

4.  V.  inconcinne :  Tollit  atque  exp. 

7.  V.:  Lemuique  natam  despondit  adol,,  ut  intellipatur 
ex  antecedentibus :  Lemnius.  Verum  id  ipsum  loco  r«  Lem- 
no  vulgati  vcrsu  6.  praeferunt  edd.  lunt.  Ald. ,  quod  non 
spernendum  duxi,  cum  praesertim  dubiuni  esse  nou  possit, 
utram  ille  filiam  desponderit,  qui  de  Sicyonia  niliil  tum  in- 
audivisset.  Si  quis  tamen  repeptam  lectionem  potiorem  iu- 
dicabit,  non  repugnabo.  Despondit  versui  refragatur,  M: 
despondet. 

10.  To  hanc  itidem  arcessivi  ex  lunt,  et  Ald.,  ne  civis 
Lemnia  intelligeretur. 


ANNOTATIONES     IN    FAEVLAM. 

V,  4«  V.  corrupto  numero  bacchiaco :  potueris.  Pall,  5 
H  et  vv.  edd, :  potueritis ,  quod  ferri  potest;  verum  ele- 
gantius  est,  quod  ex  membr-anis  Langianis  recepi,  potuera- 
tis  ,  dictum  id  quidem  pro  potuissetis  ,  Graecorum  more 
modum  iudicativum  pro  coniurctivo  passijn  usurpantiunj. 
Vid.  Veclmeri  Hellenolex.  edit.  Heusinger.  pp.  5Q4  sqq,  nos 
ad  Amph.  851. 

6.  Non  reprehendenda  lectio  vulgata  haec:  Ita  omnibus 
relictis  rebus,  modo  prima  syllaba  iS  omnibus  corripiatur, 
quod  passim  fieri  docui  ad  Cas,  699. 

7.  V.  hiante  versu:  eo  ego  vos  amo  etc,  Codices  nostri 
et  w.  edd.,  in  his  lunt. :  et  ego  v.  a.  Apparet  superiluura 
yisum  et  prius  de  industria  omissum.  Ceterum  versus  5  —  7 
ita  ut  in  hac  editione  descripti  sunt  in  V.  C  M  et  vv.  edd,, 
in  his  Sarraceni  et  Pii,   cum  v.  prorsus  inconcinni  iaceant. 
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De  singulis  tracliaicis,   TrxB-tiTty.ai  iisurpatis ,    dixi  ad  Aitiph. 
596. 

8  sqq.  V. : 

P.  i.  q.  nos  pretio  f.  e. 
Fr  tibi,  utilesque  habere. 
Sed  Langg  :  P.  i.  q.  pacto  nos  f.  e.  Vtroque  et  pacto  et 
pretio  recento  in  ordinem  apparet  metrum  asynartetum,  e 
baccheo  dimetro  et  iainbo  h)  percatalecto  constans  ,  de  quo 
inonitum  ad  Amph.  422:  nam  quod  hos  versns  in  formam 
merorum  bacchiacorum  redigere  studui,  erravi.  Sic  igitur 
lesendus  hic  locus  ,  extritis  i  et  u  literis  in  tibi  et  apud 
(vid.  ad   Aniph.  prol.   74): 

Pol  istoc  qiiidem  pacto   et  pretio  facile  est 
Frequentare  nos  tibi  Titilisque  haberi : 
Ita  in   prandio  nos  lepide  at^jue  nitide 
Accepisti  apud  te :    ut  semper  meniinerimus. 
Iposterius  productum  in  meminerimus,  sicut  communes  sunt 
futirorum   subiunctivi  terniinaliones  is,   imus,  itis :   cf.  Capt. 
179  Cas.  1087,  ubividd.  nos,  Pseud  98,  Terent.  Heaut.  5,  4,  5, 
G.  I,-Vossii  S\ntax.  lat.  p.   134. 

15.  expetessam.  PIoc  requirebat  versus  baccliiacus  t, , 
qualis  hic  est  et  antecedens  Liibri :  expetam  ,  expetem ,  ut 
JLansg.  et  G ,  expetes  ,  ut  M  Sarrac.  Mediol. ,  quas  saepe 
laudo,  expectes,  ut  H. 

15  V.  C. :  mare.  Vid.  Charisius  Institutt.  granim.  lib.  1 
pp.  44  sq. 

19.  Nimium.  Etiam  5  nostri,  sicut  olim  Pall.  1,  2:  vi- 
num  ;  onines  autem  libri:  atque  id,  quod  minus  iam  probo 
inalimqae:  adque  id,  h  e.  et  praeterea.  Ceternm  benelibri: 
infuscabat,  quod  verbum  vel  proprie  vel  ligurate  usurpatum 
huic  loco  convenit,  ut  nesciam,  cur  infiicabat  repositum  sit 
a  Douza,  Palmeriusque  Suifragante  Acidalio,  et  lioc  et  vul- 
gatum  spernat  prae  suo  infutabat,  quod  quid  sonet  scio  cum 
ignarissimis. 

22  —  26.  Ita  restitui  haec  iam  puto  absque  violentiore 
medicina: 

Le.  Decet  pol,  mea  Silenium,  hunc  esse  benevolentis 

as.  ex  2  an. 

Inter  sese  ordinem,  beneque  amicitia  utier,  gall. 

(Vid.     de    his    metris    ad   Amph.    scen.    supposit. 

Di  vostram  15  —  29. ) 

Vbi    istas   videas  summo  genere  natas  ,    summatis  ma- 

nas,  t.  t. 

Vt   colunt    amicitiam    atque    ut  eam   bene  iunctam  ha- 

bent  inter  se. 

Nescio    qua    freti   auctoritate   Angelius   et  Aldus  :    ut  sancte 
amic.  colunt.     Sequiintur  iambi  tr.   h. 

27  sqq.  Posterius  istnc,  quo  versus  sarcitur,  praebuere 
lunt.  Ald. ,  qnae  etiam  facimus  pro  vulgato  faciamus,  sicut 
omnes  propemodum  libri  :  imitamur,  non  imitemur,  ut 
vulgo  editur.     Legendum  censeo  : 
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Si  idem  istuc  uos  f.icimiis,  si  idem  istiic  imitamur: 

b.  t. 

Ita  tajnen  vix  vivimus  cum  invidia  summa.  i.  tv.  li. 
(Vocabulum  Ita  posteriurem  syllabain  producit : 
vid.  ad  Ampli.  475-  ) 

Suarum  iios  opum  volunt  esse  indi2,entis,  i.  tr.  li. 

Nostra  iios  nihilum  copia  volunt  potesse, 

(male  libri  nihilo;   lunt.   Ald.  :   uiliil.) 

Suique  omnium  rerum  nos  indigere:  b.  i. 

Vt    siui    simu.s  suppiices.     Eas  si  adeas,    abitum  quiim 

aditum  malis  :  t.  t. 

Ita  nostro  ordini  palam  blandiuntur;  clam,  si  occasio 

usquam   est, 
(palam  ^icrK^iAoi.S»?  pronuntiandum  :  vid.  ad  Amph. 
prol.  74.   Frustra  G  et  M     si  occasio  \illa  usq.  e. ) 

Aquam  frioidam  subdole  subfundunt  as.  ex  b.  d.  et  i.  h. 
Vid.  de  lioc  genere  metri  ad  Araph.  422.  lunt  Brix.  Ald., 
item  codice  Meursii,  omissum  Aquam,  quibus  libris,  quam- 
vis  Meursio  probatis,  obtemperasse  me  nunc  piget. 

39.  V.  ex  I.  Gulielmii  coniectura :  Ex  patribus  conven- 
titiis  Gronovius  :  ,,Monsira,"  inquif,  ,,  coniecturarum  : 
ex  patribus  contignis  [Lambin.],  ex  patribiis  con- 
ventis  [Palmer.],  ex  paribus  conventis  [  Douzae, 
Pistoris,  qui  opinatur  firmandae  lectioni  esse,  quod  legitur 
infra  144:  Id  duae  nos  solae  scimus,  ego,  qiiae  illi  dedi,  Et 
illa,  quae  a  me  accepit:  ut  fuerint  haec ,  interprete  Taub- 
manno,  illa  paria  conventa,  quibus  utraque  statiierat  sibi  filiam 
educare],  ex  partibus  conventiis  [quae  Douzae  conie- 
ctura,  cui  plurimum  tribuit],  ex  patribus  contiguis 
[  Meursii  secjindum  cdd.  primas  *et  medias ,  quarum  illae 
conticuis,  hae  contigiiis,  quod  elegans  videtur  Meursio,  ciii 
contigui  patres  sunt  fortuiti  et  illegitimi ,  quales  sunt  spu- 
riorum.  C  quoque  et  H  nostri:  conticuis,  Pal.  1  contituis, 
M  cuntituis],  ex  patribus  confidustis  [C.  Barthii  a 
fidus ,  sive  confoedustis,  foedere  coniiinctis  ,  de  qua  voce 
Festus  et  ibi  Scaliger],  ex  pactibus  conventis.  Codex 
optimus  :  ex  patribus  conventus.  Ciii  niliil  literis 
liropius,  ut  sensu  nihil  aptius,  video,  quam  expatribus 
commentis,  li.  e.  ex  patribus,  quibus  hos  partus  suppo- 
suinnis  :  quibus  vos  esse  filias  finximus.  Ouid  enim  lioc 
niagis  convenit  istis  sc.  sequente  [138]  •  illicoEandem 
p  ue  11  am  p  ep  erit ,  quam  a  me  acceperat,  Sine  o  b- 
stetricis  opera  et  sine  doloribus.  Qaid  quod  in  Tru- 
culentoPhrouesio  est  et  Stratophani?  Deprendit  hunc  sensum 
quoque  Camerarius,  cuius  omnibiis  istis  sanior  est  coniectu- 
ra  comm  en  ticiis.  Sed  iilud  siifficit.  Ovidius  tertia  Me- 
tamorphosi  [ 558]  :  A  s  s  u  m  t  u  m  q  u  e  p  a  tr  e  m  c  o  m  m  e  n  t  a- 
que  sacra  fateri.  lib.  1.  artis  [5K)]:  cadere  ante  aras 
commentaque  sacra.  Illud  cx  patribus,  ut  lustino 
lib.  ii  [c.  2.]:  Pioxane  matura  iam  Alexandro  erat. 
Intellige   igitur  :    illa   te   et   ego    Iianc   mihi   educavi  (quasi 
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quas  peperissemus)   ex   patribus   conimentis,    quibu^  libuit 
hoc  muiiusculum  deferre. " 

Ceterum  v.  pessumdatis  metris: 

E.  p.  c.  .  neque  ego  lianc  superbiae  causa 
Repuli  ad  mer.  qu. ,  n.  u.  n.  esurirem. 
Antiqtia  geiiitivoruin  et  dativorum  terminatio  ai  saepissime 
obliterata  est  a  grammaticis  et  scribis  :  cf.  Aul.  2.(3»  525,  4q2, 
Epid.  497j  Pai"'  lexici  Mantiss.  v.  Genitivus  antiquus.  Quod 
verba  superbiae  causa  exponunt  contumeliae  causa,  nimis  ab- 
surce  facinut  ,  quasi  interfuerit  scilicet  lenae  contumelia 
puelLim  afficere,  qnam  sibi  tanto  usui  futui'am  sperabat  au- 
gurabaturque.  Imo  nihil  aliud  dicit  anus,  nisi  hoc:  mini- 
me  superbum  esse  ordinem  meretricum  ,  sed  vilem  atque 
ignobileni,  ut  nulla  causa  sit,  quamobrem  invideant  ei  ma- 
tronae,  quod  faciant.  Esuriam  non  solum  metro  convenit, 
quod  evertitur  tw  esurirem  ,  sed  etiam  sententiae  ma2;is 
aptum  est,  ut  intelligamns  ctirasse  lenam ,  ut  non  per  tem- 
pns  modo  a  famis  periculo  liberaretur,  sed  ut  in  perpetuum 
victus  sibi  suppeteret;  quae  vis  est  temporis  praesentis : 
42.  V.: 

Haec    quidem    ecastor    cotidie    viro    nubit    nupsitque 

liodie, 
quam  lectionem  eo  modo  tueare,  ut  liquescere  dicas  i  lite- 
ram  in  Aerbis  quidem  et  viro,  ut  de  viro  quidem  visum  es- 
se  sagacissimo  V.  Reizio,  auctor  est  G.  Hermannus  De  Me- 
tris  p.  175,  Vid.  ad  Amph.  prol.  74.  Dicit  autem  lena,  ho- 
die  (  h.  e.  nunc  ,  ex  quo  adulta  est  Gymnasium  :  vid.  ad 
Ampli.  270)  qiiotidie  vel  nubere  alumnam  suam,  vel  nupsis- 
se,  vel  iu  eo  esse,  ut  nubat;  quae  faceta  est  descriptio  vitae 
meretricis,  in  cuiusvis  amplexus  argento  dato  sine  discrimi- 
ne  ruentis. 

45-  V.  ex  interpretatione  metroque  aegre  explicando  : 
Necesse  est,    quo    tu  rme   modo  voles    esse ,    ita    esse, 

mater. 
47.  Male  V.,  invitis  quidem  vv.  edd.:  N.  s.  q.  i.  e. ,  u. 
V.,  nunquam  Hecata  hes.  Nihil  hic  negotii  est  Hecatae,  est 
Hecalae,  paupertate  insigni  anui,  quae  liospitio  excepisse  fer- 
tur  Herculem  ;  id  quod  dudum  viderunt  Douza,  Palmerius, 
Salmasius,  alii.  Non  autem  probo  eos,  qui  inculcant  aetate 
inter  nunqiiam  et  sequens  vulgo  verbum  ;  sed  reponendum 
non  unquani,  quod  glossemati  cessit  suo. 

51  sqq.  V.  inconcinne  ac  nulla  forma  orationis  : 

Gr.  Equidem  hercle  addam  operam  seduio.     Sed  quid 

tu  inter  istaec  verba, 
Meus    oculus ,    mea  Silenium  ,    (nunquam    ego  te  tri- 

stiorem 
Vidi  esse)  quid,    cedo,  te  obsecro,  tam  abhorret  hila- 

ritudo  ? 
Nec  placent,  qui  roetri  causa  anterius  qiiid  omittunt,  etsi  id 
abesse  video  tribiis  a  me  versatis  Mss.  vetcribusqiie  nonnul- 
lis  edd. ,  in  his  luntinae,  voculamque,  tanquam  in  Palatinis 
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qnoque  omissam,  iion  praeferat  Pareus.  Legendum  cura  ve- 
tustis  editionibus  liaec  pro  istaec ,  praeierea  niliil  mutan- 
dum,  sed  seorsim  accipienc^niii  illa  Sed  qiiid  tu  liaec  inter 
verba,  Meus  oculus,  mea  Silenium  ?  Quid  tu?  li.  e.  quid  tu 
agis?  quam  ellijjsin,  Comicis  valde  usitaiam,  exemplis  illu- 
stravi  ad  Aul    157. 

58.  Libri  antiquifere:  Si.  Mea,  excrucior,  mea  Gymna- 
sium.  Bis  in  eadem  sententia  illato  verbo  mea  vexati,  prius 
ad  antecedentia  retulerunt,  ut  scribcreiur,  quomodo  hodie- 
(jue  legitur  : 

—  —     —     —     imperare, 
Mea.     Si.  Excrucior,  etc. 

Sed  obtemperandum  erat  libris  antiquissimis,  distinctionem 
illam  personarum  prorsus  i£;norantibiis,  magisque  etiam  au- 
diendi  erant  libri  quidara  aetatis  mediae,  in  his  codex  Meur- 
sii  et  edd.  lunt.  Ald. ,  quibuscum  facit  Ms.  G,  loco  prioris 
Mea  exbibentes  Male ,  sensu  aptissimo  et  repetitione  verbi 
gravissimi  Male  adraodum  patlietica,  »it  eadern  ratione  dica- 
tur  Male  excrucior,  male  mihi  est,  niale  inaceror,  qua  sta- 
tim  Doleo  ab  animo,  doleo  ab  oculis,  doleo  ab  aegritudine. 
Istam  igiiur  lectionem  arcessivi  ,  neque  iam  transposuerim 
Excrucior  male,  sed  poiius  adverbium  non  elidi  putaverim 
sequente  A'ocali,  ad  quam  faciem  Horatius  dixit.  Od.  5,  14»  n  • 

lam  virnm  expertae,  male  ominatis 
Vid  ad  Amph.  541. 

61.  V.:  Indidera  unde  oritur,  quod  per  enallagen ,  de 
qua  monui  ad  Terent  Andr.  prol.  5,  fert  sententia,  non  fert 
versus,  siquidem  nullo  artiiicio  effici  potest,  ut  verba  Indi- 
dem  unde  cogantur  in  nnum  pedem  t^io-jj^ov  vel  rfrgot-jj^.ov. 
Recepi  igitur  Acidalii  coniecturani  Ibidem ,  quam  sententia 
inas;is  probari  dicit;  nec  tamen  spreverim  Guelferbytani  co- 
dicis  lectionem  In  dieni,  ]i.  e.  de  die  in  dicm  seu  quotidie, 
qua  recepta  vox  dieni  ^ovo(rvA/aj,3iy?  pronuntiandum  erit, 
id  quod  saepius  fieri  docemus  ad  Amph.  prol.  74. 

62,  Charisius  lib.  2  p.  166  Putsch. :  pectori  penitissime, 
quod  pro  pectori'  (i.  e.  pectoris)  penitissume  non  male  ac- 
cipit  probatque  Gulielmius  Quaestt.    in  Epid.  c.  3  extremo. 

64  sqq,  Libri  : 

—  —     —     —     Si.  at  mihi 

Cordolium  est.  Gy.  quid  id?  iinde  est  tibi  cordolium, 

commemora  obsecro  ? 
Quod  neque  ego  habeo ,    neque  qiiisquam  alia  mulier, 

ut  perhibent  viri. 
Si.  Si  quid  est,   quod  doleat,  dolet:   si  autem  non  est, 

tamen  hoc  hic  dolet. 
Quid?  nunquamne  cordoliura  habuit  Gymnasium?  Et  fac, 
eam  quidem  nunquam  liabuisse  ,  num  etiam  aliae  mulieres 
nunquam  doluerunt  ?  num  aliis  quoque  nunquam  aliquid 
aegre  fuit  ?  Et  hoc  tam  absurduni  ut  perhibeant  viri  ?  ut 
in  proverbium  abierit  ,  tanquam  vulgo  creditum  et  appro- 
batum?     Miror  profecto   patientiam  editorum,   talia  mussi- 
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taiitinm;  miror  rectius  moiistranti,  veliit  li.  1.  Menrsio,  non 
ausciiltantes.  Vi  sententiae  pariter  ac  metri  les^enclum  utro- 
qiie  loco  cor  pro  cordolium.  Abscondere  iussa  pectore  in- 
timo  stultitiam  snam  ,  li.  e.  aegritudinem  ,  ,,At  milii  cor 
est,  "  respondet  Sileuium,  li.  e.  :  At  animus  milii  est,  qui 
gaudium  doloremque  scntit  nec  tam  facile  domari  potest,  ut 
ingruente  miseria  non  leluctetur  frenumque  mordeat;  quo- 
modo  corde  amare  diciniur  ( Capt.  350),  et  habere ,  quod 
nostro  cordi  carum  sit  (Epid.  126,  Tcrent.  Eiin.  155  sq.  ) , 
et  forti  corde  perferre  mala  (Ovid.  Trist.  3,  5,  57).  Sed 
•aliorsum  ro  cor  interpretata  Gymnasium,  nt  mentem  seu  sa- 
pieiitiam  signilicet,  cavillatur  amicam  suam,  qnasi  id  liabe- 
re  se  dixerit,  quod  mulieribus  abiudicetur  a  viris  :  iiam  eo 
quidem  sensu  tS  cor  communi  proverbio  cor  nou  liabere 
mulieres  dicebantur.  Noster  Mii.  77,3  sq.,  laudante  Mcur- 
sio  : 

Pa.    Eam  des ,    quae  sit  quaestuosa ,    qiiae  alat  corpiis 

corpore, 

Quoique    sapiat    pectus  :    nam    cor   non  potest  ,    quod 

nulla  habet. 
Et  sic  passim.  In  quam  sententiam  stultos  quoque  'yviciiKoi 
(p^ivxi  £;erere  perhibebant ,  teste  Diogeniano  :  vid.  Erasmi 
Adagg.  3,  6,  51.  Hoc  igitur  modo  a  Gymnasio  irrisa,  serio 
altera  :  Si  quidem,  inquit,  est,  quod  doleat  ( h.  e.  Si  qiiidcm 
cor  id  est  in  nobis ,  quod  doleat  seu  quo  doleamus  :  dolet 
(cor  raeum  ) ;  sin  autem  est  (  h.  e.  si  iion  corde  dolet,  qni- 
cuiique  dolet):  tamen  hoc  (hic  dolor ,  qnem  experior) 
huic  (i.  e.  mihi:  vid.  ad  Capt.  84)  dolet.  Quo  loco  v.  li- 
bri  ineptissime:  Si  quid  est,  quod  doleat,  dolet,  quasi  sci- 
licet  dubitante  Silenio  ,  an  aliquid  sit  ,  quod  sibi  doleat, 
necne,  quae  moerore  atque  aegritudine  consumta  est ;  nec 
melius  iidem  rursus:  si  autem  noii  est,  tamen  hoc  hic  do- 
let ,  quasi  dolere  aliquid  possit  mulierculae  ,  si  nihil  est, 
quod  doleat  ,  h.  e.  quo  dolorem  ipsa  peicipiat  sentiatque. 
Obsecutus  i2;itur  sum  membranae  G,  quiderii  pro  quid  ex- 
hibenti  et  sin  pro  si  posteriore,  quo  qiiidem  recepio  itaque 
T2?  non  deleto  ,  versus  qnoqne  iam  stab.it  recto  tnlo  ,  cum 
vulgo  male  claudicet.  Eiiam  versu  64  levi  mutatione  Qui 
id?  reposiii  pro  vulgato  Qnid  id  ?  cum  non  obscuri  aliquid 
dixerit  Silenium  ,  quamobrem  altera  quaerat ,  quid  id  sit, 
verum  id  tantnm  sciscitetur  per  iocum  meretricuLi,  qni,  h. 
e.  quomodo  ,  hoc  iiat  ,  qnod  dixcrit  ,  cor  sibi  esse  ,  quod 
nulla  mnlier  liabeat. 

69.  Libri  inconcinne:  Gustu  dat  dnlce;  neque  audiendi, 
qui  vcl  qni  vel  vix  post  Gustu  pro  arbitrio  inculcant.  Ma- 
le  etiam  ijise  olim  :  Gustnlum  dat  dulcem.  Legendum  siue 
controversia: 

Custatum  dat  dnlce,  amarum  ad  satietatem  usque  og- 

Literae  a  ct  u  cum  facile  inter  se  commutentitr,  scriptum 
per  compcndium  Gustatu,  simili  syllaba  omissa,  transiit  in 
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Gustu,  Gustu,  Pravis  accentibus  laborat  ro  Gustatum ,  fa-^ 
teor;  sed  talia  interdum  sibi  indulslt  Nostev,  Cf.  infra  539, 
553  Amph.  j>rol.  36  Merc.  202,  836,  Poen.  27  Sticli.  36(3, 
422,  etc. 

74.  Piestitue  reterem  ordinem  verborum  liunc: 
Gy.    V.     Si.    Spissum    istuc  amanti  est  verbum  Veniet,    nisi 
venit.     Non   opus  est  tA  ct^a-it  tolli  ro  amanti:   vid.   ad  Asin. 
159.      Ceterum  G:  —  verbum  Veniet,    si  non  veuit,    ct  Se- 
qiiente  versu:  —  stultitia   et  peius  m.  m. 

77  •—  8o-     Digniora   liaec   verba    milii   videbantur   lena, 
quam  Gymnasio,  cui  vulfijo  tribuuutur. 

85.    V.  C.  et  G:    Sed  tun'  unquam.     Acidalius  Divinatt. 
in  Cistell.  c.  2  : 

,,Le,    Stulte    ecastor   fecit.    sed   tun'  uuquam 

cum  quiquam  viro 
Consuevisti? 
PauUum    mutant   vetustiores    libri :    sed  tu,    en  unquam: 
pauUum  ad  literas,  ad  elegantiam  dictionis  permultum.     Iia 
Triuummo  [555]: 

—  —     —     —     o  pater, 
En  tinquam  aspiciam  te? 

Menaeclimis  [823]: 

Dic  milii,  en  uuquam  intestina  tibi  crepant. 
Vbi  sic  non  Brixiensis  taulum  codex,  quem  Giilielniins  no- 
ster  laudat,  sed  et  Aldinus  et  Coloniensis,  aliique.  Varro 
lib.  1  c.  2  de  re  rust.  En  ibi  tu  quidquam  nasci  p  u- 
tas  posse,  aut  coli  natnm?  Virgil.  Eclog.   [1,  67]: 

En    unquam    patris    longo    post    tempore    fi- 

n  e  s  etc. 
Terent.  Phormione  Act.  2  sc.  3  [v.  1]: 

E  n  u  n  q  u  a  m  c  u  i  q  u  a  m  c  o  n  t  u m  e  li  o  s  i  u  s 
Audistis     factam     iniuriam,     quae    Iiaec    est 

in  i  Ii  i  ? 
Item  ibidem  Act.  5  sc.  8  [Tel  9-  'v.  20]: 

—  En  quidquam  Iiodic  est  factum  indignius? 
Ita  namque  et  hic  manuscriptns  diserte  etc.  "  Bene  sic  vir 
sagax  ,  nisi  quod  de  Menaerlimorum  loco  laudato  ,  an  eo 
niodo  legendus  sit,  ut  ipsi  placei  ,  necne ,  dubium  me  facit 
codicum  ibi  scriptura  Iiaec  Dic  mc  hic  nunquam  etc. ,  quod 
primitus  fuisse  puto  :  Dic  mihi,  e  (h.  e.  en  )  ni>nquam  etc. 
Ad  quam  faciem  et  apud  Maroncm  reponere  suadeo  En  nun- 
quam  patrios  ,  vel  accipienduni  En  pro  interiectione ,  qua 
etiam  in  interrogationibus  utuntur,  velut  Virgilius  ciim  di- 
cit  Eclog.  8>  7  sqq. 

—     —    —     —  en  erit  unqtiam 

lUe  dies,  milii  cum  liceat  tua  dicere  facta? 

En  erit,  ut  liceat  etc. 
et  Aen.  4,  534:  En  quid  ago  ?  et  ib.  6,  346: 

Venturum  Ausonios.    Eu  haec  promissa  fides  est? 
Haec  enim  interiectio  cumnihilaliudsitquam  graecum'Hv/sive 
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H',  recte  prodncitur  in  ea  e  vocalis;  in  altero  illo  En  non 
inagis  fieri  id  potest,  quam  in  Ne  enclitico,  quod  idem  con- 
ver^iim  est;  neque  iii  locis  Virgilianis  omnibus  vi  caesurae 
efhci  crediderim,  ut  lioc  En  anie  vocales  porrisuur.  Vidd. 
etiam   Parei  lexicon    Plaut.  v.  En  -  unquam,  et  iiutpp.  ad  li  1. 

94.  V.  vel  nullis  numeris  ,  vel ,  si  med  le2;atur,  versu 
troch.  pentaraetro  cat. ,  qui  monstri  similis  est  ia    Plauto  : 

Coepi  amare  contra  ego  illam  et  ille  nie.    Le.   O  mea 

Sileniiim.  St.  Quid  est? 
Malae  notae  ista  et  ille  me  confidenter  induxin)us,  cum  sa- 
tis  intelligatur,  nnu  consuetudine  denium  aiiiari  coepi^se  ab 
Alcesimarciio  Silenium,  sed  statim,  ubi  primum  eani  vidit, 
idqiie  vel  lioc  ipso  loco  comprobetiir,  ciim  raudeni  conira 
amare  illum  se  coepisse  dicit  mulier  ,  ut  qui  dudum  ante 
ipsam  deperiret.     Nec  me  invito  correxeris : 

Coepi  amare  contra  ego  illum  ,    ut  ille  med.      Le.  O 

mea, Sx.  Quid  est? 

iit  Mea  seorsim  po?itiim  credatur,  sicut  Most.  s^fi,  cui  addi- 
tum  forte  fuerit  nomen  personae  sequens,  de  qu(\genere  cor- 
rujitionis  moniii  adAmpli.  456,  de  ut  cum  et  confuso  autem 
ad  Capt.  840      Hoc  iam  praetulerim. 

96.   M:  consules. 

gc)  V.  tS)  Nam  vix  audito :  Nam  eum  pater  eius  subegit, 
Quanquam  ferenda  talia. 

,102.  V.: 

Eum  uxorem  ducturum  esse  aliam  etc. 
eum  pronomine  sic  eliso  ,    ut  non  adesse  sentias,    t«  uxore 
vero    pravis    accentibus    vitiato.     Vtrique  malo  medicere  re- 
ponendo  Vxorem    eiim    duci:urum    esse   aliam  ,    ubi   verbum 
V-xorem  se^uente  litcra  vocali  accentum  retrahit. 

102.  amori.  Sic  Is.  Pontanus  e  codice  Oxon. ,  quod 
etiam  coniectura  assecutiis  est  Acidalius,  lectioiiibusque  scri- 
ptorum  atque  olim  impressorum  amore  et  amare  praetulit 
Gruterus, 

103  To  ego ,  qnod  versiim  fulcit ,  praebent  lunt.  Ald. : 
nam  vuljjo  desideraiiir.  Ceteriini  male  istae:  —  amabo  ob- 
secro,  ut  hanc  mecum  tridiiura  etc. 

log.  V.:  quod  illi  doleat.  Ferri  lioc  potest  elisa  o  li- 
tera  iu  quodt  vid.  ad  Ampli.  prol.  74. 

121  —  lag.  V.  hi  versus  hoc  ordine  leguntur:  Largilo» 
quae ,  Nam  ,  Puellam ,  Adolescens,  Quin,  Qiiiaque,  Magis, 
Tacere,  Sicyone.  Versuum  Quin  Tacere  seutentias  rum 
iiiniis  devertere  ab  antecedentibus  sequentibusque  intellige- 
rent,  parenthesi  inclusere  quidam,  in  his  T.uibmannus.  Sed 
Acidalius  Divinatt  in  Plaut  p.  153:  ,,Nihil,  "  inqiiit,  ,,ad 
scenam  parentlieticiis  is  sermo ,  nimis  ob<curus  et  iinplica- 
tiis  :  cuius  nec  aliud  usqiiam  in  Comoediis  exemphim,  nec 
ferunt  earum  leges.  Qui  enira  convenit  theatro  tain  multos 
versus  continuo  sermoni  interfari?  quem  interruptum  vix  e 
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poptilo  qiiisqiiani  sciat  connecterc ,  nemo  cex"te  aeqiiis  auri- 
bus  redeuntem  iu  orbem  tanto  traC.ii  cxspectarit.  Abliorret 
^t  a  familiari  ,  sic  Comica  oratione  diligens  et  ex^cta  illa 
structurae  rario ,  qua  suspencli  diutius  animos  nostros  vix 
legentes  aliquando  ferimus,  quo  magis  recusamus  audientes. *' 
lamque  versibus  illis  ita  dispositis  ,  ut  in  hac  editione  fa- 
ctuin  est,  sic  pergit  :  ,,  Quis  est  obsecro ,  qui  orationis  liac 
aequabili  continuitate  inierruptam  illam,  ut  sic  dicam,  con- 
fragositatem  mutate  nolit,  aut  germanum  illum  Plauti  ordi- 
nem  lubens  mecum  noii  agnoscat?  Agnoscet  profecto,  aut 
neque  Plautum  neque  Comicum  ullum  noscet."  Passim  tra- 
iectos  in  Hoc  versus,  monui  ad  Asin.  i^. 

Sum  onusta,     H.  e. :  edi,  quantum  sat. 
Mercat.  735  sqq.  coquus : 

Nam  qui  amat,  quod  amat,  si  id  habet:  id  habet  pro 

cibo, 

Videre,  amplectier,  oscularier,  adloqui ; 

Sed  nos  coniido  onustos  redituros  domum. 
Ceterum  libri  vv. ,    etiam  5  nostri,    non  infrequente  lapsu: 
sum  lionesta.     Vid.  ad  Asin.  24. 

133.  V.  soloece :  fecerit.  Correxit  Camerarius.  Ta  fe~ 
cerat  glossema  est,  quod  in  Pall.  1,  2,  item  G  et  M,  exlii- 
betur,  fecit. 

138.  G  addit  fraude,  et  II:  Postquam  eam  puellam.  Au 
reliquit  Plaiitus  : 

Postquam  eam  pucllam  a  me  accipit :  fraude  cloco  etc.  ? 
Non  inelegans  quidem  hoc  foret    (vid.   ad  Amph.  505);    scd 
puto  tamen,  ab  iuterprete  esse  istud  fraude. 
153.   Male  libri: 

Vinoleutus,  multa  nocte,  in  via. 
Peius  Gruterus,  cum  Pal.  2  ac  4  praeferrent  violentus,  ten- 
tabat:  Vinolentus,  violentus,  ra.  n.  i.  v. ,  quod  adeo  placuit 
Taubmanno,  ut  in  ordinem  id  recipere  dignaretur.  Verum 
ut  ille  versus  est  c<y.i<pci>i6-; ,  ita  liic  est  woAaVa? ,  A^el  potius 
M^a^.  Quid  multa?  Vera  est  Parei  coniectura  :  Vi,  vino- 
leutus  m.  n.  i.  v.     Terentius  Hec:  771: 

Homo  se  fatetur  vi  iu  via  nescio  quam  compressisse. 
Ad.  282  :  _       _ 

Cui  miserae  indigne  per  vim  vitiura  obtulerat. 
Et  sic  passim.     To  vi  sequens  sirailis  sjllaba  intercepit. 
167.  V.  versu  ftii^^a> : 

ille  clam  obser%'avit  servos. 
Pro  arbitrio  Camerarius  supplevit:  qui  eani  proiecerat.  Quem 
tamen   magis  probo  quam  Angelium  et  Aldum  ,    verbis  ser- 
vos  et  aut  quss  in  aedes  inductis,    e  duobus  versibus  unum 
fabricatos,  hunc: 

Ille  clam  observ^avit,  quo  haec  puellam  deferat. 
Nos    illam    a    simili   ille   raptum  ,    pro    clanculum  autem  et 
servolus  eorum  verborum  iuterpretamenta  obtinuisse  ,    exi- 
stimamus.    Sic  infra  179:  Illa  i]li  dicet,  etc.  et  igi :  Ille  ex- 
templo    servolum    etc.     Nam    quod    hoc   versu   illam    et    se- 
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quente  haec  dicltur  de  eadem  niuliere,  promiscue  haec  pro- 
iiomiua  usurpantur,  velut  supra  126  leiiitur :  Nani  iu..u(  (go 
olim,  (juae  Jiinc  ilens  abiit,  et  paulo  p"(jst:  Is  amore  misere 
hanc  Hcperit  mulierculam,  Quae  hinc  modo   flens  abiit. 

170.  Pravis  accentibus  verbi  meretrici  (meretrici)  ofFen- 
siis,  et  h.  1.  et  infra  500  huic  a(blidi,  ut  accentu  rciracto  re- 
cte  pronuntiaretur  nniretrici.  Hic,  Haec,  usurpari  solent  in 
vicinis,  (juoruni  dotnus  digito  monstres,  quomodo  supra  132 
legitur : 

Eam  meae  ego  amicae  dono  liuic  meretrici  dedi; 
et  Men.  92 : 

Nunc  ad  amicam  deferetur,  hanc  meretricem  Erotiiim, 
itidemcjue  ibi  502: 

Quam  hodie  uxori  abstuli  atque  huic  detuli  Erotio. 
Cf.  Terent.  Andr.  78  Phorm.  739  Uec.  662,  (jui  locus  sic  se 
habet : 

—     —     —     —  Eho,  puere,  curre  ad  Bacchidem  hanc 

Vicinam  nostram. 
Pronomina  teniere  nunc  addi,    nunc  oniitti  a  librariis,  mo- 
Tiui  ad  Asin.  ^43.    Quanquam  dormitat  interdum  bonus  Sar- 
sinas. 

176.  V.:  duxit  uxorem  hic  sibi.  Superiluum  hic  et  pu- 
tide  repetitum  iu  Langianis  non  videbatur,  et  in  H  post  si- 
bi  ponitur,  sicut  incertae  sedes  esse  solent  glossematum. 

180.,  V.  :  cervo  ,  quod  ferri  poterat  non  eliso  gnatam. 
Vid.  ad  Amph    341. 

187-  V. :  Nunc,  quod  reliquom  restat,  minus  bene  de  ac- 
centn  verbi  reliquom :  vid.  ad  Amph.  203  Talia,  ubicun- 
que  corrigi  possunt  ( nam  interdum  noii  possunt),  corri- 
genda  sunt. 

189.  V.  haec  ita  distingunntiir  :  Adolescens  hic  est  Si- 
"cyoni :  ei  vivit  pater.  Male,  me  iudice  :  nam  nisi  urbs  in- 
dicetiir,  ubi  habitet  pater  adolescentuli ,  opiuemur  necesse 
est ,  patrem  quoque  Athenis  vivere,  miremurqiie,  de  longo 
filii  amore  nihil  adhuc  eum  rescivisse.  Siu  pater  Sicyoiie 
vivit,  filius  Athenis,  facile  lieri  potuit,  ut  liuius  ciim  Sile- 
mio  commercium  Sicyone  iguoraretur.  Atque  sic  phine  rem 
csse,  supra  dictum  cst  128  sq  : 

Adulescens  quidam  hic  est  adprime  nobilis 
(Sicyone  summo  genere  ei  vivit  pater); 
Is   etc. 

191.  qui  est  amor  suavissimus.  Militis  versu  101  hoc 
ita  eitert  Plautus:  qui  est  amor  cultu  opiunius,  quae  muta- 
tio  cst  viri  ,  ante  a  se  scripta  variantis  ,  quodque  primus 
qtiasi  et  felix  impetus  naturae  dederat ,  arte  ornantis  fiican- 
tisque.  Nam  versus  hic  Cistellariae,  praeLertjuam  quod  me- 
liores  liabet  numeros  ,  naturaii  quadam  gratia  se  commen- 
dat;  in  versn  Militis  nihil  est,  quod  laudes,  praetcr  senten- 
liae  veritatem.  Numero  autem  Cistellariani  iu  primis  poc- 
tae  operibus,    non  tam  propter  argumenti  tenuitatem,  quam 
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qiiia   minus    copiose    atqiie    ex   regiilis   artis  scripta  est  haec 
fabiila. 

igG.  V. :  Haec  res  sic  gesta  est,  comnuuii  ordiiie  verbo- 
riim.  V.  C.  et  Pall.  4:  Haec  sicut  g  e  ;  Pal.  4:  H  r.  g.  e. 
s.;  H  et  M :  H.  r.  g  s.  e.  Plures  igitur,  iiec  deteriores,  li- 
bri  vagans  illiid  sic  primo  versus  pede  post  Haec  poiiunC 
l^(pxr./cj,,  quos  sequor. 

209  V  C. :  p.irite  laudeam  et  laiiream ;  Lansg-  gravio- 
re  depravatione :  p,  ludeam  et  lauream.  Laudeani  et  lau- 
reani,  pro  laiidem  et  latiream,  quod  versiis  non  magis  quam 
ipsa  senteiuia  comprobat,  ad  id  genus  peccaiorum  olim  a  li- 
brariis  pertinere  mihi  videtur ,  de  quo  dixi  ad  Aul.  ^36. 
Meursio  f*  ^-.f;^; '«^evn ,  quo  loco  Exercitationuni  critt.  haec 
expendit,  reponcre  placet:  landem  et  ludeani  pro  laudem  et 
laude.im,  quomodo  cludo,  defrudo  et  similid  legantur:  nam 
teste  Isid(jro  Origg.  lib.  17.  c.  7.  laudeam  aniique  dici  laii- 
reain  ,  sicut  aiidif  ula,  medidies,  pro  auricula,  meridies,  pri- 
scis  fuerint  iu  usu. 

202  sq.  Libri :  commentum,  et  sequente  versu:  ne  foris 
quaeram  ;  quae  mutavi  propterea,  quia  versus  lios  pro  tro- 
chaicis  t.  acat.  habui ,  quales  sunt  rcliqui  huius  orationis. 
Sed  nurc  video,  esse  eos  ex  asynartetis  illis ,  qiii  tvocliaico 
dinietro  et  eiusmodi  iambo  catalecto  continentur,  neque  esse 
quod  eorum  duritia  offendamur  magis,  qii.im  Baccliidiim  1044 
ei  sequentis  ,  qui  similiter  trochaicis  plenis  praemiiiiintur. 
Scribendum  itaque: 

Credo  e.  a.  p.  a.  h.  c.  conmentiim!  as.  ex  t.  d.  et 

i.  d.  c. 
(Vel:  conmenturn  carnuficinam  ,  numero  opti- 
mo. ) 

Hanc   ego   de   me   coniecturam   domi   facio  ,    ne   foras 

quaeram. 
Eoras  enim  V.  C.  Pa]].  1  —  5  M  noster  ct  vetustae  edd., 
in  his  Sarracenia,  qiiod  magis  vividum  atque,  ut  ita  dicam, 
motorium  est,  quam  vnlgatum  foris.  Vide  nos  ad  Amph. 
545  et  Cas  363.  Verba  domi  et  foras  /u.ovo<ru^X.<^/3e<>i  pronun- 
tianda  ,  id  quod  passim  fieri  demonstratum  ivi  ad  Amph. 
prol.  74.  lam  qui  sequiintur  versus  usque  ad  215,  siint  tro- 
cliaici  t,  acat.  Haec  aiuem  prima  scena  actus  secundi,  quod 
nescio  quo  pacto  non  animadverti, 

205.  Obtemperans  quibusdam,  qiii  putant,  non  probant, 
dactylum  extreipo  pede  non  decere  versiim  trochaiciim ,  le- 
ctionem  librorum  veterum  temere  mutavi  ,  quae  talis  est: 
vorsor  in  amoris  rota  miser.  Hanc  reddendam  scriptori 
censeo.  Pall  1,2,  M  et  codex  apud  Gulielmium  Qiiaestt. 
in  Cist.  c.  1.  vexor,  quod  frustra  defensum  it  vir  doctissi- 
mus, 

206.  Versiis  absque  elisionibns  vocaliura  brevium  ,  d« 
quibus  exposui  ad  Amph.  prol  74,  piane  non  expediendus. 
Cui,    nescio    quo  auctore,,    adscriptum    ab    antiqua  raanu  in 
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niavgine  codicis  M,  a  me  colLiti:    ,,Verba  Caesaris  fuerunt, 
cum  occideretiir  a  Bruto  et  Cassio.*' 

Ceteruni  V.  C.  et  Laugg. :  nubilam  menten ,  probanti- 
bus  Gulielmio  et  Grutero  ,  "dubitante  Acidalio.  Verum  qui 
exanimatur  ac  diripitur,  ut  ubi  sit,  ibi  non  sit,  qui  aninium 
suum  frangi  queritur,  neque,  nisi  qnod  non  pessum  eat,  ul- 
lam  sibi  abesse  perniciem ,  eius  quidem  mens  rectius  dice- 
tur  nulla,  quam  uubila,  quae  mera  descriptio  atque  imago 
est  moeroris.      Siniiliter,    monente  Acidalio ,    Virgilius  Ciri 

[327]  ••  .      „     .  11  . 

Ne  tantum  m  tacinus  tam  nulla  mente  seqnaris. 

Nam    quod  idem  alteram  lectionem  ,    nubilam  mentem,    ad- 

struere  sibi  videtur  his  Trinummi    [653  sq.]: 

Scio  te  sponte  non  tuapte  errasse,  sed  amorera  tibi 

Pectus  obscurasse, 
verbisque  luvenalis  [Sat.  6,  612  sqq. ]  de  aniore  philtris  in- 

ducto  : 

—     —     —     —     Quod  desipis,  inde  est : 
Inde  animi  caligo   et  magna  oblivio  rerum, 
Quas  modo   gessistl: 

probat,    Latine    dici  nubilam  mentem,    quod  nemo  dubitat ; 

fioc   loco  sic  legendum  esse ,    non  probat  :    adeo  vere  poeta 

h.  e.  interprete  Erasmo  Adagg.  4,  5,  2: 

Bonum  malum  fit,  tempore  haud  datum  suo. 

207.  Vox  ita  posteriorem  syllabani  producit.  Vid.  ad 
Amph.  475.     G  :  ibi  est  au.  meus.    Ita  etc. 

209.  lassum.  Frustra  Pall.  1,  6,  II  et  vv.  quaedam  edd. , 
in  his  Mediol.  et  lunt.:  lapsum,  Pal.  3:  lapsis.  Probat  Gru- 
terus  lassum,  „et  inde  fit,  "  inquit,  ,,quod  tot  habeat  ani- 
mos,  cum  statim  lassitudo  eum  taediumque  capiat  unius  al- 
teriusque.  "     V.  autem  xevsn  ftstaea) : 

Ita  me  amor  lassum  animi  ludiiicat,    fugat,    agit,  ap- 

petit, 
nisi  inter  tot  trochaicos  plenos  ,  eadem  sententia  eodemque 
afFectu  ad  haec  pertinentibus  ,  temere  mutari  metrum  eius- 
que  vim  infringi  placeat  iUato  eiusmodi  versu  catalecto. 
Adpetesse  vel  Adpetisso  pro  Adpeto  Attius  aliique  usurpa- 
runt  prisci ,  Hic  passim  simile  Expetesso  pro  Expeto,  qua 
voce  vid.  Parei  lexicon  Plautinum.  Ceterum  Autio  opera,- 
rum  editum  fugit  pro  fugat  vulgato,  quod  repones. 

211.  dissuadet.  Ita  Pal.  6  et  edd.  lunt.  Ald.  Brix.  Co- 
lon.  ,  quod  ipsa  sententia  requirit ,  non  ceterorum  fere  li- 
brorum  lectionem  dissuasit.  Inconciiine  autem  vulgo  :  quod 
dissuasit,  id  ostentat. 

212.  V. : 

Maritumis  moribus  mecum  experitur:  ita  meum  fran- 

git  amantem 
Animum. 
Sed   putide  Axnor   dicitur  frangere  amantem  animum,   quod 
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est  mortunm  interficere.  Hoc  sensisse  videntnr  illi,  qui 
reponerent  amentem,  ut  V  C.  a  m.  1.  et  noster  G.  Quan- 
quam  utri.nique,  et  amantem  et  amentem,  pro  glossemate 
est  habenHiim  delendumque,  ut  legatur,  ra  meum  ^onoc-uA- 
Xoi(im  pronuntiaio: 

Maritumis  mecum  experitur  moribus:  ita  meum  fran- 

git  animum. 

213.  ne  eo  pessum.  Sic  vv.  edd.,  in  his  lunt. ;  H  et 
M:  ne  oppessuni  ;  G :  me  oppressum.  V  ;  non  eo  pessum, 
ex  interpretatione  nietroque  minus  expedito,  cui  magis  etiam 
opitulaturus  niinc  reponam : 

Neque,  nisi  quia  miser  ne  eo  pessum ,    ulla   mi   abest 

perdito  pernicies. 
De  proceleusmaticis  Neque  nisi  et  in  seqiientibus  Ita  pater, 
Neque  lici  -  vid.    ad    Amph    356.       Quod    aulem    verbi    ulla 
po-;ierior  syllaba  acuitur,  ne  mireris,  facient,  opinor,    quae 
nos  ad    Asin.  159. 

214.  dies  pro  monosyllabo  est,  sicut  scies  220:  vid.  ad 
Amph.  prol,  74. 

215.  Repone,  sis ,  leniore  numero :  meam  visere  ami- 
eam. 

221.  G:  optas.  Tibi  velim  V-  C.  G  H  edd.  vv. ,  quod 
concinnius  vulgato  velim  tibi.  Langg.  :  —  optes,  tibi  cu- 
pio  cont. ,  quae  lectio  fraudem  nou  prae  se  fert,  altera  prae 
se  fert.    Legam  itaque  : 

—    —     —     —     Quodcunque    optas ,    tibi   cupio    con- 

tingere. 

222.  Libri  dnxero  mihi  unquam  ,  corrigente  Gulielmio 
Quaestt.  in  Cist    c.  1. 

224-  V.  iiiconcinne :  patiere.     Vidit  Acid, 
226-  Pessime  vulgatae  edd. :    Abi  quaerere  (vel  qtierere), 
ubi  iurando  tuo    s.  s.  s.,    in    quibus    nulla    comparet    metri 
forma.  Pall    6  et  H:  quaere;   plerique  autem  Pall. ,    item  G 
et  H :  iuriiurando, 

231  V. :  responsa.  Sed  Scioppius  Suspp.  Lectt  lib.  5 
epist  ig:  ,,Niniio  festi%'ior  erit  lectio  :  pro  me  respon- 
sas  tibi.  q.  d.  quid  opus  est  me  dicere,  quod  non  remis- 
stira  sim,  cum  tu  ipse  oixeris  ?  Sic  vers,  seq, 

Nonremittes?     Me.    scis    iamdudum    omnem 

meam    sententiam. 
geminum  piane  illi,  quod  in  sacris  literis,  Tu  dicis.  "  Si- 
mili  ioco   Captiv    893  sqq. 

Piecte  et  vere  loquere.    Sed  neque  vere  tu  neque  recte 

adhuc 
Fecisti  unquam.       Sta,  Qtiod  ego  fatear,    credin'  pu- 

deat,   quom   autumes? 
et   pullulat    einsmodi   facetiis    Comictis.      Nihiloniinus    pro 
vulgato  responsa  nunc  propugiio,  ut  eodem  modo  Ji.  1.  ipse 
sibi  responsnre  inbeatur  Alcesimarclius ,    quo  versu  sequente 
omnem    Mclaenidis     sentenliam     scire    iamdudum     dicitur: 
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nam  qui  sciret  eani,  poterat   nimiriim   sibi   ipse   respondere 
de  remittenda  filia. 

251- V.:  Non  remlttes?  M:  non  reuertes,  unde  feci  Non 
revortet,  quod  variandae  orationi  faceret. 
232-  V. : 

Al.  Satin'  tibi  istuc  in  corde  certum  est  ?    Me.  Quin 

ego    cominentor  quidem : 
Non  edepol  etc. 
Et  casu  quidem  factum,    ut  in  praepositio  ante  corde  omit- 
teretur,  quae  servanda  est  verbumque  tibi  f.f.c-.a7v>.>.d^u<;  pro- 
nuntiandum,     quem     locum    perpurgare    studui     ad    Amph. 
prol.  74.     Sed  quae.  respondet  mulier    Quin    ego  commenior 
quidem  cum  frigide  milii  dicta  viderentur,    reposui:     Quiu 
ego  coagmento  quidem ,   ut  per  iocum  ,  si    quid   sibi   minus 
certum  sit  in  corde,  id  magis  se  stabilire    et  quasi  ferrumi- 
nare  diceret  Melaenis.  Nunc  video,  neque  in  bis  quidquam 
fuisse  immutandum,    sed  mulierem    se    dicere    commentari, 
]i.  e.  de  quavis  alia  re  raeditari   secum ,    neque  attendere  ad 
verba  miseri  adolescentis. 
235-    V.:  _ 

Al.  Non?  liem,  quid  agis?     Me.    igitur    animum    ad- 

vorte,  ut  quid  agas,  scias. 
aliud  altero  quaerente ,  altero  respondente.  Quod  mecura 
reputans,  cum  in  G  reperissem  :  liem  quid  ais?  in  Langiu- 
iiis  vero  et  3  nostriS|Veteribusque  edittouibus  iam  post  ad- 
vorte,  satis  probabiliter,  ut  opinor,  locum  reformavi.  Nunc 
intelligo,  sequendos  roihi  potius  fuisse  codices  Laugianos: 
hem,  quid  agam  ?  exliibentes ,  quibus  respondere  verba  Me- 
laenidis  quid  agas,  probe  vidit  Guliclmius  Quaestt.  in  Cist. 
c.  1.  Legendum  igitur,  non  eliso  agam ,  de  qua  re  vid.  ad 
Amph.  341 ; 

Ai..  Non?  hem !    Quid  agam  ?     Me.    Tgitur   animum  ad- 

vorte  iam  :   ut ,   quid  agas  ,  scias. 

nam  quod  ro  igitur    ad   agam    refercndum    censet    Acidalius, 

non    consentio.     Ceterum    similiter,    monente    eodem    viro 

docto  Divinatt.  in  Asin.  c.  5,  Noster  Asin.  426: 

Li.  Non  etiam.     Le.  Hem,  non?    Nunc  si  velis,     da, 

commoda,  homini  amico ; 
et  Terentius  Andr.  166: 

Da.  Non  hercle  intelligo.  Si.  Non?  hem  !    Da.  Non  : 

Davos  sum,  non  Oedipus. 
240.  V.  nullis  iiumeris: 

luno  Jilia  et  Saturnus  patruus  et  summus  luppiter. 
M  noster  omissa  copula:  I.  f.  et  S.  patruus  summus  I. 
241  -  243.  V. : 

Tu  me   delenis :    propter   te    haec   pecco.     Me.    perge 

dicere. 
Ai,.  Anne  ut  etiani   quid   consultura    sis    sciam?     Me. 

perge  eloqui. 
Non  remittam :  definitum  est. 
Acidalius  Divinatt.  p.   156:    ,,  Continenter, "   iuquit,  ,,om- 
nia    sunt  Alcesimarchi    praeter   haec   postrema ,    Non    re- 

mi  t- 
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mittam,  clefinitum  est.  PL^iquis  contemnificam  et 
fastidii  plennm  meretricem  ,  quae  respondere  non  clignaba- 
tur,  uri^et  et  instat  assiduo  ,  donec  vocem  et  sententiam  ex- 
torquea^.  Sed  inibi  consultiira  sis  male  sensui  quadrat, 
etiamque  versui  ipsi.  Correxerim  consultaris,  quaerit 
enim,  non  quid-  consultura  sit  in  futurum  ,  quod  ridicule 
quaerat,  sed  quid  consultum  apud  se  iam  decreverit.  Ita 
igitur  rescribes: 

Al.  Iuuo  filia    et  Saturuus    patruus    et    sum- 

m  u  s  I  u  p  i  t  e  r. 

Tu  me  delenis,  propter  te  liaec  pecco,  perge 

di  c  er  e. 

A  n  n  e  c  e  t  i  a  ra  ,  q  u  i  d  c  o  n  s  u  1 1  a  r  i  s ,  s  c  i  a  m  ?  p  e  r- 

g  e   e  1  o  q  u  i. 

Me.  Non  remittam  etc. " 
Ita  vir  praestantissimus,  cuius  in  sententiam  liactenus  eun- 
dem  milii  olim  existimavi,  ut  verba  Perge  dicere,  Perge 
eloqui ,  Alcesimarcho  tribuerem.  Nunc  neque  id  placet, 
quod  dicere  vel  eloqui  pergere  iubetur,  quae  adhuc  pau- 
cissima  tantum,  iieque  ad  rem  facientia,  adulescenti  est  in- 
terlocuta,  et  sine  causa  in  verbis  quid  consultnra  sis  baesis- 
se  arbitror  Acidnlium.  Probandi  isitur  primum  iibri ,  ista 
P.  d.  ,  P.  e. ,  Melaenidi  tribuentes ,  siquidem  irriuen- 
tis  est  eum  loqiii  iubere,  qui  ita  perturbatus  sir,  ut  loqui 
uesciat  deliraque  omnia  eftundat;  quod  te  sentire,  correcti- 
onibus  tuis  interpositis  (Ecastor  pater,  Imo  uiater  qnidem) 
ostenderis.  Deinde  soloecisriius  dicentis  quid  cousultura 
sis  pro  quid  consulueris  ut  in  persona  perturbationibus  va- 
cua  repreliendendus,  ita  in  persona  moerore  luisere  afFecta 
deque  statu  deiecta  suo  non  modo  repreliendendiis,  sed 
etiam  laudandus  est,  tanquam  n^ncoi,  sicut  errores  istos  Al- 
cesimarchi  circa  deos  deasque  nemo  est  qui  culpet,  sed  ap- 
probamus  eos  tanquam  aptissimos  ad  declarandum  homi- 
iiem  iu  oblivionem  sui  suorumque  omnium  adductum. 
Amarissima  autem  cavillatione  meretrix  ubi  eloqui  iussit 
puerum ,  statim  addit :  Nou  reraittam !  deiinituni  est;  de 
qna  sententiii  ut  eam  deducat,  uuicus  sermonum  Alcesimar- 
ciii  finis,  Haec  igitur  bene  se  liabent  omnia.  Sed  ut  illud 
ante  etiam  ,  quod  ne  versus  quidem  fert  seutentiaque  vix 
admittit ,  recte  me  puto  delevisse.  Ortum  autem  vide- 
tur  ex  sequente  et-  syllaba  perperam  gemiuata,  Vid.  ad 
Capt.   840, 

246  sq.  V.  deficientibus  numeris  : 

Di  me  omnes  magni  minutique  et  patellarii 
Faxint,  ne  ego  dem  vivos  savium  Silenio. 
De  forma  Divus  monui  ad  Ba.  593.  Altero  versu  Camer.  et 
Lamb. :  F.  n.  e.  d.  vivos  hodie  sav.  Sil. 

243-  V.    versu   durissirao    (durissime    enim ,    quanquam 
non  siue  exemplo,  to  filiam  pro  ^nfv?^Xufi(o  haberetur)  et  ex 
interprstatioije,  iit  opiuor: 
IV.  [  16  ] 
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Nisi  ego    tegiie    [Langg.  te  qtioqiie]    tuamque    liliara 

jiieque  hod.  ubt. 
JMonacliiensis  libri  lectio  N.  e.  t.  t.  f.  ego  liocl.  obt.  corre- 
ctioncm  sapit.  De   elidendo    i    posteriore    in  filiam    vid.    ad 
Ampli.  prol.  74. 

249  V.  iiiconcinne :  Postea  autem  cum  p.  1.  Sed  legen- 
dum  potius  :  Post  autem  c.  p.  1. 

250.  Male  libri:  Et  equidtm.  Sequor  Douzam.  Et  qui- 
dem  ad  amplificationem  pertinct.  Saepe  autem  haec  miscen- 
tur.  Te  omnis  priore  brevi  pronuntiandum  est :  vid.  ad 
Cas.  6gg. 

£58.  V.  sententia  et  libris  invitis  hic  pro  huc  legitur. 
264  sq.  Minus  recte  haec  ita  interpungunt :  —  quot  fal- 
Jacias !    In  quaestione  vix  etc. 

275.  T<J  Ex-  appone  hiiic  versui.  A  litera  in  male  li- 
quescit:  vid.  ad  Amph.  prol.  74.  Nam  sic  reponendum  pu- 
to,  cum  V.  legatur :  Ph.  Extimuit  tum  illa?  Me,  horret 
corpus,  cor  salit ;  sed  in  Pall. ,  item  M  et  veteribiis  editio- 
nibus,  veliit  Mediol.  luiit. :  E.  t.  i.  Me.  iam  horret  c.  c. 
s. ;  et  in  G:  Ph.  Hem  timuit  t.  i.  ?  Me.  lam  male  lior- 
fet  etc.  Quae  reposui,  Extimuit.  Etiam  male  in  vulgatis 
Extimuit  tum  iUa  latere  arbitror.  Certe  neqiie  tum  neqiie 
pronomen  ullam  vim  liabent  h.  1.  modulumque  glossatoris 
superare  mihi  videtur   iliud  male  in  G. 

£78.  V.  hiante  versu :  A.  p.  quaeso,  animus  etc.  To  te 
item  praebuit  G.  lunt. :  —  quaeso :    nam  animus  etc. 

280 — 28i2.  Locus  lacer,  qui  in  libris  vetustioribus,  quos 
sequuntur  vulgo  editores,  sic  se  liabet ; 

La.  Per^o  (G:  Perge)  illa  dictis:  illaec  te 

anus 
Forte  (G:  Fortuito,  ut  edd.  sequiores,  iu  his  Camer. 
et  Lamb. )  seras    (M:  seres,  Pal.  6:  fo- 

ras)  vocat. 
Natti  illaec  etc. 
Quae  alii  aliter  explevere;  nam  raedias  editiones,  luntiuam 
praesertim    et  Aldinam,  nemo    respicere   dignatus    est,    quae 
quidem  ita  locum  exhibent : 

La.  Pei:go  illo.  subao;ito  blandis  et  benedicis 
Dictis.    illaec  forti  fortuna  fortius 
Aures  obserat.   ego  Lemniam  foras  voco. 
Nam  etc. 
At  non  sic  Acidalius,  qui  Divinatt.  p.  157:    ,,Quam  hae ,  ** 
inquit,  ,,lectioues  horum"    (dicit  autem  editores   recentio- 
res,  inprimis  Camerariiim  et  Lambinum,  quorum  ille  : 
Perge  illam  his  alloqui  dictis  :  illaec  anus 
Fortiiito  matrem    ne  se  deseras  vocat; 
liic,  peioribus  etiam  numeris,  sed  sententia  paulo  meliore : 
Pergo.  puellam  liis  colloquor  dictis :    istaec  anus 
1'ortuito  inventani,  ne  se  deseras,  vocat; 
c[uam    igiiur    hae    duwuia    istorum     cdiiurum    lecliones) 
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,,  concisae  et  abruptae,  tam  illa   vetustioriim    coclicinn    laxa 
et  iluxa,  iieqiie  multo    sane  minus    vitiosa  : 

Pergo   ilJo.     suba£;ito    blandis    et    beiiedicis 

Dictis:  illaec  (Veiieius  hic  iiiserit  etiam   te  auus) 
forti  fortuna  fortius 

Aiires  obserat.  ego  Lemniam  foras  voco: 

Nam  illaec  tibi  iiiitrix  est. 
Horum  ut  omnia  Plauti  non  germana,  sic  pleraque  nec  a 
glossis,  meo  (juidem  animo.  Naiu  priniuin  ]ioc,  subagi- 
to  blandis  et  benedicis  dictis,  <iiiin  Piaiiti  sit ,  ne- 
mo  persuaserit  mihi:  qui  «juidem  Apulcium  sciani  eadem 
usum  plirasi :  cuius  imitatioiie ,  nisi  qiiae  solennis  ipsi, 
Plaiiti?  Apol.  2:  Cur  autem  tam  absurdis  tamque 
tabernariis  blanditiis  subagitarem,  queni  iidera 
aiunt  versibus  amatoriis  satis  scite  lascivire?*) 
—  Deinde  nec  aures  obserat  esse  Flautinum  dubitem, 
etsi  verba  non  memini  iu  eam  sententiam  eadem  :  sententi- 
am  ipsam  quidem  memini  crebriusculam.  Supra  liac  fabu- 
la  [  234  ]  :         ,  ,   . 

Nonedepolistaec    tuadictanunc    in    aures 

r  e  cipio. 
Epidico  [526]:  Neque  ego  id  immitto  in  aures 
meas.  Stilicet  ad  verba  servi  claudebat  anicula  anres  et 
velut  obsevabat.  lam  forti  lortuna  et  Lemniam  per- 
spicue  quidem  falsa,  nata  tamen  ma{2;is  ex  dubia  manuscri- 
ptorum  lectione,  quam  ineptorum  glossiii:;raphorum  incul- 
catione.  Foras  voco  denique  vel  senteutia  probet:  quae 
ex  ratione  Oeconomiae  vult,  cum  anicuLun  servus  clamore 
per  viam  sectatus  esset,  eum  eam  insecutum  ad  ipsas  aedes, 
atque  ibi  cum  parum  etiam  proficeret,  ipsam  tandem  puel- 
lam  evocasse  et  ei  rem  totam ,  spe  certa  abalienandi,  deiiar- 
rasse.  De  re>  qiiae  geritur,  et  verbis  in  parte ,  quae  libri 
veteres  habent,  sic  esse,  res  ipsa  loquitur  et  verba  pleraque 
conseiitiunt:  ceterum  ex  lectionum  omnium  collatiune  lo- 
cum  ipsum  concinnare ,  sic  ut  integer  ad  ipsum  Plauti 
exemplum  restituatur,  insanus  tantum  conari  audeat,  sanus 
autem  nemo  vel  sperare  possit;  tantum  abest,  ut  quisqiiara 
omnium,  nisi  si  plane  divinus  aiit  deus  ipse,  praestare. 
Nos  tamen  animi  saltem  gratia  ludibundi  tentavimus,  an 
selectis  undique  verbis,  quae  maxime  convenireiit,  explere 
sententiam  et  connectere  versus  possemus  atque  in  liuiic 
modum  q_uasi  ferruminavimus : 

Ph.  Agepergeq^uaeso:animus    meus    audire 

exp  e  ti  t , 

Vt  res  sit  gesta.     Me.    u  t  i  n  a  m    e  x  a  u  d  i  r  e    n  o  n 

q  II  e  a  Si 

Lam.  E r g o  (vel  Ego)illam    subiigito    blandis 

et  benedicis 


*)  Nequitia  quoque  t«  Subagitare  placucrit  servulo  et  Plauto. 
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Dictis:  at  illaec  fortius  aures  obserat, 
Ego    puellam    foras    voco    atque    liis    collo- 

tj  u  o  r : 
Illaec  te  anus  fortuito    inventam  filiam, 
F  o  r  t  u  i  t  o  m  a  t  r  e  m  s  e  ,  n  e  d  e  s  e  r  a  s  ,  v  o  c  a  t. 
Nam  illaec  tibi  nutrix  est,    ne  matrem  cen- 

seas.  "  — 
Ita  vir  ingeniosus,  quem  singula  quaedam  liuius  loci 
bene  expedivisse,  sed  in  punendo  toto  inteliciorem  fuisse, 
quis  miretur,  quis  vitio  vertat  ?  Erravit  cum  multis  aliis ; 
viam  stravit  solus,  quam  melius,  si  fieri  possit,  munire  of- 
iicium  no5trum  est.  Non  recte  igitur  verba  Forti  lortuna 
in  suspicionem  nobis  adduxisse  videtur  Acidalius ,  cum 
propterea,  quia  passim  apud  scripiores  obvia  Fors  Fortuna; 
tum  autem  ob  lepidam  Plautinoque  di£nam  ineenio  asno- 
mm  iKtnem,  quae  inest  verbis  lorti  lurtuna  lurtius  ;  lum 
quod  difficilis  duraque  miseris  Jiominibus  audire  solet  haec 
dea,  qua  nulla  inconstantior.    Noster  Asin.  704  : 

Vt    consuevere    homines ,     Salus    frustratur     et    For- 

tuna. 
Et  Capt.  766 : 

He.  Respice.     Ep.o.  Fortuna    quod    tibi  nec   facit    nec 

faciet. 
Quidni  hanc  aures  obserantem  vel  surdam  fingere  licuerit 
Coniico?  Bene  igitur  sc  habent  ista  in  dubium  vocata, 
neque  ablativo  Forti  pro  Forte  ofFensum-iri  quenquam  ar- 
biiror,  qui  vel  legerit,  quae  nos  ad  Capt.  prol.  15.  Secun- 
do  loco  peccavit  Acidalius ,  cum  vocem  Lemniam  prorsus 
nei:,li^ere  maluit  quam  emendare.  In  qua  aluninam  facile 
aguovi  ,  sicut  alumnum  in  idem  unum  Curc.  65y.  Infra 
433  Halisca  : 

Nam  nostra  alumna  haec  tua  profecto  est  /ilia. 
Horum  igitur  altero  vindicato ,  altcro  correcto ,  cetera  non 
multum  negotii  faciebant  ,  nisi  quis  grave  quiddam  putet 
mulare  sub.i^iito  in  subagitare,  et  t«  aniis,  quod  versui  re- 
fragatur  glossamque  sapit,  omitiere  cum  Acidalio ,  pro  ob- 
scrat  vero  itidem  metri  causa  rcponere  non  absiinile  Hora- 
tianum  obturat,  et  Ergo  pro  vulgato  Ego ,  quae  saepissime 
confunduntur.  Asyndeto  verborum  blandis ,  benedicis  si 
offendare,  vide,  sis,  nos  ad  Capt.  336. 
284  sq.  V.    nullis  numeris  : 

Ego  te  reduco  et  voco  ad  divitias,  ubi 
Tu  locere  in  luculentam  f.miiliam  ; 
nec  melius,  qui  vel  revoco  priorc  versu  ex  Ms.  Scliobin- 
geriano  et  mediis  quibusdam  ediiionibus,  in  liis  lunt. ,  vel 
collocere  posteriore.  Non  poenitet  coniecturae  meae,  quam 
publicavi,  cum  verisimile  sit,  te  voco  transiisse  in  revoco  ; 
sed  verius  nunc    puto  hoc: 

Ego  te  reduco  et  ad   divitias  revoco, 
Vbi  etc. 
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Ke  syllabam  saepe  procluci  in  compositis,  mouui  ad  .Asiii. 
575-  ^?  ^^^^  aiteriim  versum  iucipere,  ipsa  seutentiarum 
concinuitas    docet. 

i:S'5.  INe  aiiapaestus  scquatur  dactvlum  (Vnde  ti-  j  bi  ta- 
len  -  ) ,  quod  invenustuni ,  Vnde  iA.oif(rvX'M^oi<i  pronuntiari 
poterit,  de  quo  loco   A'id.  ad  Asin.  770 

287  V. :  Non  euim  Jiic  ,  ubi  ex  Tusco  modo  Tute  ti- 
bi  etc  ,  pendentibus  verbis  Non  enim  hic ,  iit  in  qtiibus 
iieqne  locere  in  luculentam  familiam,  neque  dos  tibi  Jetur, 
intcllioi  possit  commode  ex  ameceilentibus.  Non  igitur 
male  me  reposuisse  censeo  Non  enim  hic,  ubi  es ,  Tiisco 
modo  Tute  etc. ,  praesertim  cum  haud  sciam  an  nemo  un- 
quam  veterum  dixerit  ex  jnodo  pro  modo.  Nam  quod 
Non    iuii2,itur    subiuuctivo  ,     similiter    Terentius    Hec.     5, 

^y    1'-        ^ 

Pai\.  Nou    visas ,    nec    mittas    quiJem    visendi    causa 

quemquam, 
ubi,  quod  reponit  Bentleius,  Non  visas?  eo  sensu,  quem 
vult,  ne  Latinum  quidcm  est;  sed  dicendum  vel  Num  vi- 
sas  ?  vei  Visas?  Neque  aliter  ac  vulgo  haec  legisse  veterem 
interpretem ,  verba  eius  declaraut :  ,,Vnam  rem  Sostrata 
consuluit,  hic  de  duabus  respondet:  namque  et  illam  non 
vult  ingredi,  et  cavet,  ne  ipse  mittatur.  "  L  Valia  Fdegaii- 
liarum  lat.  lin^;.  lib.  5  cap.  28:  »>IIic  nos  Quintilianus 
[  ^>  5»  5«->  ]  admonet,  nc  pro  iilo  Ne  feceris  dicamus  Non 
feceris :  quia  alterum  ncgandi  est,  alterum  vetandi.  Ideo- 
que  Ne  cum  prima  persona  siugularis  numeri  nunquam 
couiunctum  invenimus  ob  eandem  causam ,  propter  quam 
irnperativum  caret  prima  persona  in  singulari ,  quia  uemo 
sibi  soli  imperat  aut  vetat.  Vnde  frequenter  legimiis  Ne 
timuerimus,  ne  timeas,  ne  timucritis,  ne  timeant;  nunquam 
autem  Ne  timeam  (uisi  Ne  pro  Vt  non),  sed  Non  timeam, 
non  ausim,  non  sperem ,  non  timuerim  ,  nou  speraverim, 
non  crediderim ,  id  est  Timere ,  audere ,  sperare,  credere 
iion  possum  aut  non  debeo.  Itainaliis  personis,  ut 
ideiu  Quintilianus:  Non  expectes,  ut  statim 
gratias  agat,  qui  sanatur  invitus;  id  est  Expe- 
ctare  non  debes  etc.  Vides  igitur,  frustra  de  soloecismo 
sollicitum  fuisse  optimum  Kicliardum ,  quem  dum  fugit, 
incucurrit ;  itemque  nos  h.  1.  recte  coniunxisse  verba  Non 
quaeras  h  e.  Quaerere  non  debes,  quomodo  apud  Afrum 
Parmeno  Non  visa,s,  h.  e.  Visere  non  debes,  quod  consu- 
leniis  est,  quae  persona  decet  servos.  Nec  praetulerim  equi- 
dem,   quod  cuivis  in  mentem  veniat  : 

—     —     Non  enim  hic,  ubi  es,  Tusco   modo 

Tute  tibi   indigue  dotem  quaeres  corpore, 
etsi  futura  saepius    commutata    cum    similibus    subiunctivis 
haud    nesciam .    Acidalius    pendejiti     sententiae    retro    lecta 
enim  particula  succurrebat,  ut  scriberetur:    Non  mane  hic; 
cui  non  consentio. 

290.  Vulgatae  versu  nihili : 

Imo  lueretrix  fuit;  sed  ut  sit,  de  ea  re  eloquar. 
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Ab  interprete  adscriptum  ineretrix.  Servari  auteni  potest 
recejmim  sit  ea  lege,  ut  sequcns,  sub  ictu  rositum,  de  mo- 
iios)  ilahum   rion   eJidatur.  Vid.  ad   ^.-.nph.  149. 

•2u'q.  V  Pha.  Servate  me,  dei,  obsjcrd.  Codd.  di  vel  dii.' 
Dei  vel  dii  semper  ,44ivoo-y>i>«o<y«  pronunt  atur  apud  Comi- 
cos;  ubi  o'ia-v/>ci,S:^  opus  est,  forma  divi  usurpatur,  de  qua 
vide  ad  Ba.  593.  jLegam  autem  nunc  potius  : 

Pha.  Servate    me,    divi,    obsecro.     Me.    At    me    per- 

ditis. 

299.  V.  Quoi  illam,  synaloeplia  rarissima,  de  <jua  mo- 
imi  ad  Capt.  79.  Mss.  et  vv.  edd.  fere  :  Quo  iilam  dedisset, 
recte :    vid.  ad  Aul    145  sq. 

501.    oppido.     Ita    lunt.    Ald.,    ut     Hic    saepius ,    velut 
Ampli.  143  Asin.  269,  Aul.  361.    V.  versu  imperfecto  : 
Me.  Meum  elocutus  est  nomen  :  interii. 

302.  V.: 

Vbi  elocuta  est,  ego  continuo  anum  interrogo. 
Bene  Acidalius    Divinatt.    in    Plaut.    p    159:     ,,Vt    numeris 
obsequar,  extludo  vocem  auum,    quae  nec  ad    sensum    ne- 
cessaria,  et   >;losscraa  videtur.  " 

305.  Aqiiolam  Sic  lunt. ,  prisce.  V.:  Aquulam  ;  V.  C. 
H,  M:  aculam.  Vid.  ad  Cas.  449.  Ceterum  vulgo  libri  per- 
verso  numero: 

—  —     —     —     sequemur.  siccine 
Agis  nusas?   etc 

H  et  M:    sic  iie,   G:  sic  me. 

506.  Absurde  codices  :  —  ne  hercle  hoc  longe.  destiti 
Instare  usque  adeo,  donec  etc.  ,,  Scrupiilus,  "  iiiquit  Gro- 
novius,  ,,est  in  eo  destiti  instare.  Non  enim  destitit, 
sed  perseveravit  in  ur2;endo,  donec  extorsit  anui,  qiiod  vo- 
lebat.  "  Tentat  igitiir:  perstiti  Instare;  sed  infeliciier. 
Scripti  fere :  —  lon2;e.  dedisti,  editores  pro  arbitrio  nec  de- 
stiti,  nnn  destiti,  ni  hercle  iioc  edisseris  etc.  Legendum 
non  infxceta  agnominatioTie :  —  longed.  Institi  instare.  Vid. 
ad  Amph.  prol  149-  Fefellit  compendium:  longedistiti.  In- 
sistere  cum  iniinitivo  passira  legitur. 

307.   V.: 

—  —     —     —     donec  se  adiurat  anus 
lam  flunt.  Ald.  Eani)  milii  monstrare. 

porrecta  sjlla^a  -rat  in  adiurat  ante  vocalem  ,  ut  pro  adiu- 
ravit  positum  videatur,  sicuc  cantat  pro  cantavit  Aul.  575, 
xibi  vide  quae  annotamus.  Huiusmodi  contractione'  quia 
nusqiiam  alibi  Hic  utitur,  transponenda  verba  existimavi. 

500.  V.  deficiente  numero: 

Jam  niilii  monstrare.     PuA.  At  non  missam  oportuit. 
Reposuinuis  amiseam  ,  nec  tanicn  refrrtgabimur,    si    quis  po- 
tius  jtidicet  monstrared.    Vid    ad  Ampli.  prol.  149. 

312  sqq.  Mss.  ct  vv.  edd. :  Me.  Me  indicabit  et  siias  Ad 
meas  miserias  alias.  Vulgatum  addet  pro  alias  est  a  Came- 
rario ,  qiiod  quo  seasii  dicatur,  non  admodum  perspicio.  L.e- 
jrenduui:  Ac  meas  miserias  alias.     Miserias  vocat  facta  sua  et 
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lcnae,  qiiae  aeqiie  male  atque  hoc  cecitlere.  Haec  inclicaturam 
oiunia  totasqiie  ips.irum  vitas  narraturam  dicit  anuiu  il- 
lam,  matrem  Gymnasii. 

Male  item  vulyo  :  Pha.  Fac  me  consciam  ,  cum  scripti 
fere  praeferant  faciant,  V-  autem  C :  faciem.  Repouerem  Fac 
iam  consciam,  nisi  statim  sequeretur :  Quid  nuuc  vis  fa- 
cere  me.  Nunc  lcgam  secundum  V.  C : 

Ph.  Facien'  consciam, 
Quid  n.    v.   f.  me  ? 

516.  V.:  in  quaestione  —  sit,  quod  alio  ac  quo  hic 
opus  est  sensu  dicitur.  Abest  ajitem  praepositio  V.  C. 
Langg,  II  et  M.  Quaestioni  Pall.  H  M  et  vv.  edd.,  in  liis 
Sarrac.  Mediol.  lutit. ,  probaiite  Scioppio  Suspp.  Lectt.  5, 
15.  V.  C.  et  ediiio  priuceps  quaestionem ;  vv.  quaedam  edd. : 
in  quaestionem. 

319  V.  debilioi'c  uumero  :  ut  abeas  domum.  Vid.  ad 
Amph.  555. 

521.  In  G  T«  sum  omissum  ,  Iiaud  male :  vid  ad 
Amph.     1G8. 

525  Libri  :  Is  ipsus  est.  Lege :  Is  ipsust.  Nu£;as  agunt 
VV.  DD.  ,  Langianorum  Ipsipsus  est  tueiites  tanquam  pu- 
rum  putum  Plautinum.  Ehodum  iidem  codd.,  quod  piacuit 
etiam  Meursio,  estque  sane  ex  usu  Comicorum:  vidd.  Pa- 
rei  lexic.  h.  v.  et  indices  Terentii,  V. :  Eho  tu. 

526.  dicam.  V.  C.  et  Langg. :  deiciam,  quod  deicam  pro 
dicam  initio    fuisse  puto. 

329.  Mss. :  certo;    G:  certon  eo. 

536.  V.  versu    vix  expediendo : 

Ea  uxor  diem  abiit.  lam  scis.  Me,  T.  i.  S. 
lam  abest  Pall. ,  ubi  a  vetere  codice  discesseris,  tribtisque 
nostris,  item  editionibus  antiquis;  Langg.  ante  obiit  exlii- 
bebant,  quo  item  signo  spurium  agnoscitur,  siquidem  er- 
rare  solent  glossemata.  Scis  ?  pro  Scisne?  sicut  Asin.  46, 
nbi  videnda  nostra  annotatio,  Mil.    1352  etc. 

337.  V.  quaero ;  sed  M  noster:  S.  e.  istuc  quaeso  etc, 
Quaeso  antiquis  idem  ri'  Quaero  significasse,  Festus  au- 
ctor  est. 

33o»  V.  inconcinue  : 

Prior  posterior  sit  et  posterior  sit  prior. 
T«  et  omittunt   vv.  edd. 

559.  lixorem.  Vid.  supra  ad  69. 

542.  V.:  Ego  e.  p. ;  aiia  ni.  s.  Satius  fuerit  reponere: 
Ego  proieci  eam;  a.  rn.  s. 

343.   V.  laborante   versu : 

Ego  inspectavi;  herus  hanc  duxit  postibi. 
H. :    herus    modo    h.    d.    p.    Malim    nunc:    herus  hancce  d. 
p. ,  ut    sub   ictu    ponatur   hanc,    verbum    giave.      Vid.    ad 
Ampli.  i3o' 

348.  Iniellexes  pro  intellexis.  Vid.  Pareani  lex.  Man- 
tiss.    V.  Syncope. 

353.  reducam.     Ita    Pall.    et   3    nostri,    item    vr.    edd. , 
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sicut  itiodo:  ibo,  non  eo.  V.  C,  rediico,  quod  arripnernnt 
eilitores.  Scioppius  Suspp.  Lcctt.  i,  q  in  V.  C.  se  legisse  te- 
statur:  A.  a.  p.  suos  reduco  Sil.jsed  negat  Pareus  ibi  re- 
periri.  Certe  in  luut.  Ald.  legitur  istud  suos,  sed  nialae 
notae  est  se<jue  traduxit  Scioppius,  cuin  talem  versum  no- 
bis  propinaret  pro  ianibo  senario : 

Atquc  ad|pareii|  tes  su6s|redujco    Slltijnium. 
Nam  prima  svllaba  nominis    Silenium  porrecta  est:    Lucre- 
tius  4,  1162: 

Sinmla  S/>!;v>j  ac  Satyra  est,  Labiosa  (p/A>j,K«. 
^-/f,  V.    turbatis    numeris :    sequcre    me,    mea   Silenium. 
Alterutrum,  me  vel  mea,  versum  respiiere    intellexit  Acida- 
lius.     Sirailiter    infra  594    vul^atae:    Itaque    petulantia   jnea 
me  animi  miseram  liabet,  et  Trin.  1  : 

Sequere  me,  mea  gnata,  ut  munus  fungaris  tuum, 
ubi  T«  mca  tollendum'  esse  vidimus. 

556   sq.    versibus    claudicantibus ,   posteriore    praesertim 
(nam  priori  carebod  reponendo  succurreris) : 

Q.  i.  t,  carebo,  animum  ego  inducam  tamen, 
Vt  illud  quod  tuam  etc, 
lunt.  et  Ald. :  —  carebo,  meum  animum  etc,  quod  place- 
bat  Acidalio  ;  sed  quid  tunc  iiet  sequetite  versiculo  fmsi^ul 
H  quoquc  praebet  ta  meum,  sed  post  animiim.  Licebit  id 
commodissi:no ,  ut  opinor,  loco  coilocare,  principio  ver- 
suum  liorum  posterioris,  ut  legatur : 

Quamquam  invita  te  carebod:    animum    ego    inducam 

tameii 
Meum,  ut  illucce,    quod    tuam    in   rem  beue  condu- 

cat,  consulam: 
nimis  enim  suaviter  ad  aures  accidit  tamen  in  fine  versus, 
ubi  saepe,  praesertim  in  extremis  sententiis,  locum  id  ha- 
bere  apud  Ilunc  monui  ad  Amph.  586,  et  illticcc  pro  illud 
a  me  indu"tum  item  antiqui  usus  est,  quem  illustratum  vi- 
de,  sis,  ad  Amph.  153. 

553-  quibuscum.     Malim   quicum    eodem  sensu,    priscc, 
et  similiter  infra  587.   Cf   Capt.  936. 

559.  Quae  mihi  te  dedit.  Sic"  beue    G  meus:   nani  vulgo 
te  desideratur. 
561.  V,: 
Dic    me    Qiare ,     ut    aliquis     intus    prodeat     propere 

ocius. 
Plerique  Pall.  et  nostri  H  M  :    propera. 

'^6-2.  Hoc  versu  nova  scena  infit  i)i  plerisque  Pall.  et  M. 
Pall.  autem  et  Langs;.  et  H  cum  Monacliiensi  libro  non 
Recipe,  sed  Accipe,  quod  probat  I.  Gulielmius  Quaestt.  .iu 
Cist.  c.  2:  ,,nani  id  verbum,**  inqnit,  ,,hospitiis  et  invi- 
tationibus  conviviorura  servit.  uiule  illa  vulgata  lepide 
accipere,  pulcre  acceptus.  et  hic  adolescens  ad  mor- 
tem  tamquam  in  hospitium  devorti  se  velle  ait,  '*  Nihil 
dtfmio, 
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^fi^.  V. :  Vtriim  ,  iniuus  expetlito  versu,  nisi  vocem 
dyiK§-^.iTTMi  pronuuties ;  secl  sanc  praestat  lei,ere  Vtrumne. 
Sin  alteram  ratiuiiem  ineas,  vitle,  tjuae  nus  ad  Ampli.  ^rii. 

568.  liau:  Codd.  fere:  ILiud  velAut,  PaL  6  Aii,"  G 
At,  II  An,  Bene  editores  H.iu,  quo  etiani  Afer  iisus  est  se- 
inel  et  Ilic  saepius :  vid.  Parei  lexicou  Plaut.  h,  v.  Nec 
spreverim  t.inien  Au,  quod  frequentius  usurpatur  latetquc 
fortasse  in  Aut,  lecticnie  Palatinorum  3  et  4;  (juanquam  ne- 
que  aspirata  litera  negotium  facessere  debet  rcputanti,  quae 
iios  ad  Asin.  24. 

370.  Similiter  Terentius  Audr.  883: 

Ac  meretricios    amores  nuptiis  conirlutlnas? 
Noster  metaphoram  frequentat.   Aul.  754  ^q.: 

Ita  milii  ad  malum  malae  res  plurimae  se  adgliitinant. 
Et  Men.  256  : 

Postilla  extemplo  se  adplicant,  sc  adglutinant. 
571.  Hic  versus  potius  liabendus  est  pro  iambo  t. ,  tum 
quia  id  metri  genus  vehementius  est  trocJiaico  decetque  ex 
abrupto  ac  maguo  sjiiritu  scrvos  evocanteni ;  tum  quia  prio- 
rem  syllaba  t§  estis  corripi  durum  cst,  quo  facto  opus  es- 
set,  si  versum  pro  trocliaico ,  quales  quidem  reliqui  suut 
liuius  scenae,  Laberemus. 

■  572  sq.  V.  prorsus  inconciur.e : 

Vbi  lianc    ego    tetulero    intra    limen,     Mr.    abiit,    ab- 

stulit 
IVIaliercm.  ibo  perscquar  iam  illum  iutro,  etc. 
TaT  ibo  alterum  versum  incipere  ipsa  nos  sentcntiarum  con- 
cinnitas  iabet.     Persequar  syllabani  cxtremam    sequente   vo- 
cali  litera  producit:  vid.  ad  Amph,  prol.  58. 

376.  —  quaene  inlicias  eat?  Vid.  ad  Aul.  338. 

377.  Dum  non  recordor,  pronomen  hoc  passim  corripi 
ante  vocalem  ,  copulam  teniere  omisi ,  ut  versui  scilicec 
opitnler ,  qui  sanissimus  est.  Legendum ,  ut  in  libris 
omnibus : 

Sed  eccam  heram  video  !  Sed  qiiid  lioc  est,  haec  quod 

cistella  hic  iacet  etc. 
Itidem  de  metro  solliciti  videntnr  fuisse,    qui    ro    haec  ex- 
cluderent,    qiiod    abest    nonnullis    Palatinis  G  et  vv.    edd., 
in  his    luutinae. 

383.  Verba  transposui,  tit  iuficias  sub  ictu  poneretur, 
Vulgo  inficias  ire;  Mss.  ,  etiam  nostri,  et  edd.  vv. :  iniitia- 
re.   Malim    nuuc: 

Omnia  infitiarier  ea,  qnao  etc. 
Vel  legendum  :  Omnia  infitiared  ea,  quae  etc.  Ta  infitiare 
codicum  servavit  etiam  Pareus,  et  in  lexico  Plaut.  h.  v.  ex 
Glossis  profert:  ,,Infitiat,  d-Tx^viirxi,*^  Priscianus  p.  799 
Piitsch.:  ,,MuIta,"  inquit,  ,,siniiliter  ancipiti  terminatione 
in  una  eademque  significatione  protulerunt  antiqiii,  ut  par- 
tio  et  partitir,  munero  et  muneror  etc.    Vid.  ad  Amph.  ^2. 

387.  qnibuscum.  Vid.  supra  ad  558. 

593  —  95    ^-  ""llis  nunseris  neque  oratione  satis  latina : 
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Nisi  qiiid  mi   opis 

Di    d.uit,    disperii:    neque    nnde    auxiliiim    expetam 

liabeo. 

Itaque  petulantia   mea  me  animi  miseram  habet : 

Quae  in   tero^um  nieum  ne  veniat,   niale  formido  : 

Si  liera  mea  sciat,  tam  socordeni  esse,  quam  sum. 
Et  ita  quidem  Camerarius  liaec  divisit,    nec  melius    Pareus, 
codices  scripti  alius   aiitev ,    nuilus  bene.      Quoriim    in    H. 
quidem  primi  duo  versus  ita  digesti  sunt: 

Nisi  quid  mi  opis  di  dant,  disperii, 

Neque  unde  auxilium  ex])etam  liabeo; 
iibi  anapaestum  dim.  facile  suspicere;  sed  eo  recepto  quid 
iiet  reiiquis  Neque  uude  etc.?  Cum  igitur  Ms.  Meurs.  et 
cdd.  lunt.  Aid.  praeferre  videreni :  neque  unde  auxilium 
milii  aut  praesidium  exp.  Jiab.,  verbum  praesidium  quidem 
ex  similibus  locis,  iibi  liaec  iunguntur  (velut  Piud.  ^rj 
legituv: 

Auxili,  praesidi ,  viduitas  nos  tenet), 
transscriptum  putavi,  pronomen  vero  non  spernendiim  duxi, 
sed  fuiciendo  versui  recipiendum.  Porro  iiiud  Itaque  et 
iiumeros  evertit,  neqtie  senteutiae  congruit,  cum  non  lon- 
gior  aliqua  vei  narratio  vci  di?putatio  liisce  verbis  conclu- 
datur,  ubi  locum  liabet  Itaque,  sed  iis  caiisa  indicetur, 
quamobrem  perditam  ct  ab  onuii  auxiiio  exclusam  %%  dicat 
niuiier,  petuiantia  ac  socordia,  qua  factum ,  nt  cistulam, 
ccjmmissam  sibi  a  domina ,  amitteret.  Atqui  causas  rerum 
gestarum  gerendarumve  passim  indicet  Ita  apud  veteres, 
praesertim  Plautum.  Aui.  559^^.: 

Neque  ego  unquam  ,    nisi  Iiodie,    ad  Bacclias  veni  in 

Bccchanal    coqiunatum  : 
Ita    nie  raiserum    et  meos     discipuios    fastibus    male 

contuderunt. 
Totus  doleo  atque  oppido  perii  :  ita    me   iste    liabuit 

senex  gymnasium; 
Neque  ligna  usque    ego    gentium    praeberi    vidi    pul- 

crius. 
Itaque  omnis  excgit  foras  etc. 
Qui  locus  diversam  utriusque  particulae  potestatem  sub  uno 
adspectu  ponit.    Mil.  166  sqq. 

'     Pa.  Nescio  quid   maiefactum    a    nostra    liuic    familia 

est,  quantum  audio ; 
Ita  senex  talos  elidi  iiissit  conservis  meis. 
Et  ibidem  paulo  post: 

•  Pa.    Quis  homo  vidit?       Pe.    Tuos    conservos. 

Pa.  Qui  is  liomo  est? 
Pe.  Nescio:  ita  abripuit  repente  sese  subito. 
Cnmqiie  intcrdum  Ita  usurpetiir  pro  Itaque,  velut  itidem 
Mii.  153  (Ita  subiinetur  os  custodi  muiieris.)  et  Cas.  705 
(Ita  nunc  pudeo  atqiie  ita  niinc  paveo  atqiie  ita  ridiciiio 
siimus  anibo)  :  Itaque  natura  siia ,  cum  ante  dictis  aiiquid 
additum  iri  iudicet  coniungens    que   particula,    causa   vero 


IN     CISTELLARIAM.  «51 

non  conseqnens  aliqiiicl  est ,  sed  aT-rtecedens  ,  pro  Ita  nnn- 
qnam  iisurpari  poiest.  rLeponenaiim  i°itur  vi  sententiae 
]ta  ii.  1.,  qiiotl  in  Itaqiie  niutatum  fuerit ,  ex  quo  TiXiia 
f/ywvi'  distin2;uere  perperam  coepere  post  habeo  versu  prae- 
cedeiite.  lam  qiiod  eveniat  i'eposui  pro  vul^atarum  soloeco 
isto  veniat,  suasii  Acidalii  feci ,  qui  Divinatt.  in  Plaut.  p. 
162:  ,,Planej"  inquit,  ,,scribendum  ne  eveniat.  Id  enim 
compositum  idem  est  cnm  expetendi  verbo,  de  quo  ad 
Ampliitruouem  [450].  Ovidius  Heroid.  Acont.  Cydipp. 
[v.   127  sq.]: 

Inque  caput  nostrum  dominae  periuria  quaeso 
Eveniant:  poena  tuta  sit  illa  mea.  " 
Cf.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v.  Denique  versu  595  sciat  ^««vo. 
GvMdjseo^  pronuntiandum  est  vel  elisa  i  litera  vel  loco  con- 
sonae  usurpata:  vid.  ad  Ampli.  prol.  74.  Me  vero  prono- 
men  socordem  inter  et  esse  pQsitum  quam  facile  obliterari 
pijtuerit,  praesertim  in  scriptura  continiia,  nemo  ,  ut  opi- 
nor,  est,  quin  videat.  Et  ita  quidem  correctiones  liuius  lo- 
ci  nostras  videmur  asseruisse. 

5'j8.  circiter.  Vid.  ad  Ampli.  prol.  ^^, 
Male  libri :  Si  quis  eam  abstulerit,  quisve  sustulerit. 
Non  erat  dubiiim ,  qiiin  aliquis  cistellam  abstulisset,  cum 
nusquam  ea  conspiceretur ;  sed  quis  fur  fuisset,  id  quaere- 
bat  mulier.  Le^endura  igitur  Quis  eam  abstnlerit,  sicut  in 
simiii  causa  legitur  Aul.  668 >  et  versus  potissimum  gratia 
neqiie  ineleganti  asyndeto,  praesertim  in  tauta  animi  per- 
turbatione:  quis  sustulerit,  quanquam  nec  ^«oias-vAiAa/S^S  pro- 
nuntiatum  quisve  reprelienderim.  Vid.  ad  Asin.  770  et  de 
Asyndeto  ad  Capt.  556.  Priorem  syllabam  t«  illac  corripi 
extremo  versu,  ubi  debiliores  eius  vires ,  quia  dnrius  milii 
videtur,  malim  usitatissima  ellipsi,  de  qua  vid.  Horat.  Tur- 
sell  V.  Au  $.  4>  ^^  utroque,  liac  atque  iilac ,  sub  ictu 
positQ  : 

Quis  eam  abstulerit,  quis  sustulerit,    et,    hac  an  illac 

iter  institerit. 
Nam    sane    ab    interprete    additum    vidctur    utrum.     Proce- 
leusmaticum  (-tulerit    et )    qui  mirabitur,  legat  velim  quae 
nos    ad   Ampli.  556.    Langg. -.    —    abstulerit,    quis    eam    tu- 
lerit   ctc. 

401.  I.  Gulielmius  Verisimilium    5 ,  23 ,    probante    Aci- 
dalio : 

jjSednonne  ecastor  ee;o  sum  multo  insci- 
tior,  hos  quae  rogem  atque  fatigem, 
Q  u  a  e  s  e  m  p  e  r  m  a  1  o  m  u  1  i  e  b  r  i  s  u  n  t  1  u  b  e  n  t  e  s. 
Ita  o.  1.  veteres  [in  JJrixiana  ed.  ila  legi  ait  Taubmaunus], 
iit  testati  sunt  alii.  Verum  est  aut  veri  saltem  non  dissimi- 
le,  scripsisse  Plautum  mulo  inscitior,  quod  adagionem 
urbanum  et  politissimo  poeta  dignum  redolct:  iiam  ita 
mulos  7rct.z^oif^iud£i;  nominabant  stupidos  et  hebetes  y,xt  cc^/cit- 
FB-iJTiii.  CatuIIus  [33]  : 

Mule,  nihil    scntis.  ** 
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402.    Nota    locutionem    Lubenteni    esse    re    aliqua   pro 
Gaudei;e. 

404  —  4^9-    Hunc    locuni    nunc    ita     constitueudum    ar- 
bitror : 

Nam    si    nemo  hac  praeteriit,    postquam    iniro    abii, 

as.  ex  b,  d.  et  i.  h. 
Cistella  hic  jaceat.     Quid  ,,hic"?  Periit,  opinor. 

(V.  soloece :    nam  si  nemo   liac    praeteriit, 

Cistella    hic    iaceret.     Aut    dicendum  :    si    iicnio 

hac  praeteriisset, cist    hic  iaceret ;    aut :    si 

iiemo  hac  praeteriit,  cist.  liic  iaceat.  Sie  passim 
errari  moniiimus  ad  Anipii.  552  Reponendo  ia- 
ceat  etiam  metrum  posterioris  versus  prioris  ae- 
quatum  est,  de  quo  dixi  ad  Ampli.  422.  Verba 
Ouid  hic  recte  interpretalur  Taubmannus: 
,,Quid  hic  iacere  dico?  Imo  perpeiuo  periit. " 
Vid.  Parei  lexic.  Pldut.  v.  Quid,  quare  ,  pro- 
pter  quid.  Elidendum  autem  Quid  metri  causa: 
vid.  ad  Amph.  prol.  74.) 


P.  p.  me !  —  S.  p.  u.  c. ;  tam  quaeritabo  :  t.  t. 

(tam  pro  tamcn :  vid.  ad  Ba.  1135  sqq.  ) 
Nam  et  i.  p.  et  foris  form. :  i.  n.  u.  m.  me  agitat. 

(Nam  non  elidcndum  :  vid.  ad.  Amph.  149;  sed 

o  in  foris  liquescit,    ut   passim    heri    monui  ad 

Amph.  prol.  74. ) 

(miseri.  II.  e.  mali,  sicut  Graeci  sua  oJa-T>jvef, 
/utAioi  et  similia  usurpant.  Vidd.  Rulinkenii 
epist.  critt.  p.  159,  nos  ad  Terent.  Andr    855O 

Quae  neque    illi   ipsi    quidquam  usui  est ,    mihi  pot- 

est  c.  t. 

(Insulse  libri  :   Q.   n.  illa  illi  q.   u.   e.  ) 
Esse.     Sed  me  moror,  qu.  h,  a.  s. 

(V.  inconcinne :    memet.  Perperam  iteratum  mi- 
hi  videtur  me  pronomen.) 
llalisca,  hoc  age :  ad  terram    adspice ;    dispice;     as.  ex 

h.  d.  et  t.  h. 
(V.  metro  everso:  aspice  et  dispice.  Nisi  asyn- 
deton  hic  usurpasset  Noster,  etiam  in  proximis 
dixisset:  et  oculis  investigans  astute  augura. 
Sed  amat  eam  iiguram.  Vid.  ad  Capt.  336,  et 
de  metro  ibid.  ad  428  sqq.) 
Oculis  investigans    astute    augura, 

La.     Hem  ,    hera    ....       Pha.    Hem ,    quid    est? 
La.  H-  e.  Pha.  Quis?  La.  Quoi  haec  exc.  cist. 

as.  ex  3  i.  li. 
(Vid.  de  hoc  metri  genere  ad  Aroph.  422.) 
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Certe  ecciini  locnin  sis^iiat,  iibi  ea  excidit.       as.  ex  b. 

d.  et  t.  h. 
Vha.  Adpavet     ILv.  Sed  is  liac  iit.  b.  <1.  claiis. 

422.  V  verba  Hic  meis  tnrbo  oculis  modo  se  obiecic 
(nam  sic  legitnr)  post  Constitit  inculcantur,  cansa  qniaeni 
noi!  apparente,  cur  turbinem  oculis  snis  obiectum  dicat  niu- 
lier.  Consiiterit  sane  ille  cum  alio.  Quid  tiim  postea?  Si 
ut  consiitere,  ita  etiani  discedunt,  clare  distinguendis  utri- 
ns<jne  vesci£;iis:  niliil  liic  erroris.  Sed  mox,  ubi  rur^us  sin- 
gulnm  vestii;ium  videt,  h  e.  unius ,  non  amplius  duorum, 
sicut  antea,  ibi  locus  querelae  illi  lam  ^ue  et  metri  ratio 
constat ,  quam  in  vnigatis  aegre  expedias.  De  traieciis  in 
Hoc  versibns  vid.  att  Asin  iB  sqq.  Ceterum  versus  reponi 
iussit  priscae  nionetae  verbum  provorsum  pro  vulgato  pror- 
sum. 

424.  Sed  qui  sunt?    V.:  lii  qni  sunt?  se.l  plerique  Pall, 
item    H    INI  et  w.   edd. :   Si  quis,   vel  Si  qtii,   Pal.  3.   li  quis, 
G:  liquet,   ut  facile  f  et  1  literae  misccntnr.     lani  Si  et  Sed 
confundi,  monnimus  ad  Tereut.  Heaut.  prol.   15. 
426        431      Lege: 

Sed    is    hac  abiit.     Contemplabo.     Ilinc  buc  iit;    Iiinc 
nusquam  abiit.     Actam        t.  t. 
(V    inconcinne:  Contemplabor     Frequentat  acti- 
vam    formam    Noster :    vid,    Parei  lcx.    v.    Con- 
templo.) 
Rem  ago !     Quod  p    p.  c.  m.  cum  cist.     Redeo  intro. 
(  De  versu,  qnem  hic  inserui,  vide  ad  437  sq.  ) 
Ph.  M.,  m,  :  s. ,  qui  te  volunt  conv.    Ha.  Q,  m,  r.? 

i.  t.  c. 
432.    Male    Gulielmius    et   Donza   inter    te   et   Postremo 
ista,    tanquam  a  serva  dicta,    inculcabant  ex  Nonio,    quious 
in  Fragraentis  locum   dedi: 

iVIalum  anfer,  bunum  mihi  opus  est. 
Huc  ea  non  pertinere,  vel  metrum  erat  indicio. 

43 'f.  'E.pa^uxri  typographico  excusum  Ecquam  pro  Ec- 
qnem,  qnae  librorum  omnium  lectio  est,  a  me  minime  im- 
probata. 

456.  V.  inconcinnc:  accurrimus.  Ceterum  V.  C.  3  no- 
stri  et  w.  edd.  ,  in  liis  Modiol.  et  lunt. :  se  pro  suam,  ex 
*  interpretatione ,  ut  opiiior,  cum  nescio  qnis  verbis  vitam 
snam  se  adscripsisset,  tanqnam  idem  significans.  Qnod  ple- 
rique  codd.  vila  pro  vitam  ,  vel  virgulam  supra  a  ponen- 
dam  neglexere  scribae,  vel  positam  non  agnovere, 
437  sq.  Libri  veiusti  haec  tantum  : 

—  —     —     —     Alcesimarclium ,  ne  suam  vitam 
Jnterimeret,  tum  imore  excidisse 
Cistellam.     La.  Ilaec  mulier  amus, 

hera,  paruraper. 
Quae  sic  explevit  Canierarius,  ,,dux  gregis  ille :  " 

—  —     — •     —     A. ,  n.  s.  V. 
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Interimeret,  tiim  milii  puto  prae  timore  Iiic  excidisse 

Cistellam.     La.  Iiaec  mulier  nostra  esr.     qiiin  operam 

damus,  liera,  p. 
Et  de  reponendo  quidem  verbo  timore,  convenit  milii  cum 
viro  optimo.  Ceternm  cur  nostra  vocetur  mulier  ,  parum 
intelligo;  certe  faniiliaris  Lampadioni  non  est.  Sed  oninino 
in  lioc  versu  me  non  explet  corrector  ,  quem  versum  ita 
quidem  typis  describi  iussit  Sarracenus  : 

La.  Cistellam  Iiaec  mulier  quaeritat.  eamus,  Iiera,  pa- 

rnmper  ; 
in  quo  agnoscere  milii  videbar,  quod  dedi  versu  430» 

Cist.  li.  m.  quaeritat.  Adeamus,  h. ,  p.  , 
Ad  -  syllabam  a  siniili ,  quae  antecedit,  raptam  arbitratus; 
itaque  anteriore  quodam  loco  liaec  pouenda  duxi,  ubi  non- 
dum,  cistellam  quaeri,  ex  ipsa  Plaliscae  oradone  constaret, 
neque  aptiorcm  illo  facile  inveniri  posse  milii  persuadebam. 
Nunc  amplio  ,  dum  de  fide  istius  lectionis  Sarraceniae  con- 
stiterit,  versumque  luinc  eo  loco,  quo  vulgo  legitur,  et  la- 
cerum  utrumque  potius  quam  male  interpolatum  ,  ediderim. 
Nisi  quis  auuieudum  pntet  Meiirsiura ,  ex  suo  codice,  qui- 
cum  verbo  tenus  concinunt  Iiint.  Ald.,  ista  proferenlem,  in 
quibus  captum  agnoscas  librariorum  et  inprimis  editorum 
veterum,  velut  Angelii  ( nam  de  codicc  Ms  JMeursii  quam 
miki  res  dubia  videatur,  significavi  ad  Aul.  781  sqq. )  ,  ul- 
ira  iambos  senarios  trochaicosque  tetrametros  catalectos  raro 
sapicntium  : 

—     —    —    —     misera?  nam  dudum 

Vt  ad  Alces.  istuc  omnes  accurrimus, 

Capillo   scisso   (lunt.  Ald.  cisso )   atque   excissatis  au- 

ribus 

Tumultuantem,  ne  se  vila  interinieret, 

Timore  puto  excidisse  cistellam  mihi. 
(lamque  omissis  illis  laceris  haec 

niulier         amus,  hera,  paruniper,  continue:) 

Disperii  misera  etc. 
Ex  his  quae  laudantur  a  Nonio  v.  Excissatum,  iuFragmen- 
tis  posui;  reliqua  idem  est  indicasse  et  iudicasse. 
438'  V.  parum  concinne: 

D.  m.  q.  ego  meae  h.  d.  etc. 
similiterque  mox:   herae  meae  supposita  est  parva,  ubi  qui- 
dtm  projiomen  abest  G.  . 

4.'|0.  Vide  praecedentem  annotationem.  V.  autem  :  Faci- 
lius  posset  noscere ,  quae ,  offensus  minus  recto  accentu 
verbi  Facilius  (vid.  ad  Amph.  203),  transposui,  cum  mus- 
sitanda  essent ,  ut  alia  huiusmodi  nonnulla  apud  Hunc  et 
Afrum.  Quod  medio  in  versu  pyrrhichius  (-scere)  est  pro 
iambo,  vid.  ad  Ampli.  1.     Cf.  44^- 

442.  Forte,  non  consilio,  excusum  ut  signa  pro  vulgato 
eoque    exquisitiore  signa  ut.     Versum  ita  dimetiere  : 

Ilanc   sci  |  re    opor  |  tet,   fi  |  lia  |    tua  ubi  |  sit,   si  |  gna 

ut  di  I  cit. 
Vid.   ad  440. 
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447.  Inepte  libri,  nou  immisso  personae  nomine  : 

—  —     —     —     Si  <juid  est  opus:  dic,  impcra  et  tu. 
Quid    quaeritabas? 

Paulo  raelius  vv.  edd. :  —  impera.  et  tu,  vel  impera.  Et 
tu.  Civilitcr  compcllata  mulier  nota  illa  formiila  Si  quld 
est  opus,  impera,  de  (jua  dixi  ad  Aul.  100,  par  pari  ut  lefe- 
rat,  respondet:  Et  tu  ,  h.  e. :  Et  tu  dic  et  impera,  si  quid 
opus  est;  quomodo  salvere  iussi  respondere  solent  Ei  tu 
salveto,  et  valere;  Et  tu  vale,  vel  breviter:  Et  tu.  Vid.  ad 
Cas.  io4.     Lesendum  isiitur: 

—  —     —     — ■     impera.    llA.  Et  tu. 
La.  Quid  quaeritabas?  — 

450  sq.     Lncunosi  etiam  hic  codices,  qui  fere  liaec  dant: 
Qua  aufugit  quaedam  nescio  quo.      Pm.  quid  id  quid- 

iiam  est 
Alienum  et    memorem 

familiarem. 
Supplevit  Camerarius : 

Q.  a.  q.  n.  quo  mihi.  Pii.  q.  i. ,  q.  id  n.  e.? 
Ha.  A.  quod  damnum  atlerat  et  moerorem  faiiiiliarem. 
Non  omnino  male ,  ut  hoc  furtum  cisteilae  damno  afficere 
dicatur  Silenium ,  monumentis  iam  orbatam ,  quibus  agno- 
sci  possit,  nioerorem  vero  ailerre  familiarem,  h.  e.  qui  per- 
tineat  ad  familiam  Haliscae  inprimisque  ipsara  ancilluLim, 
quae  perdidit  cistellam.  Sed  iusto  audacior  ista  est  muta- 
tio,  longeque  lenior  medicina,  quam  loco  nos  fecimus.  Ne- 
que  inficete,  opinor,  dubitare  se  ait  mulier,  alienam  an  fa- 
miliarem,  h.  e.  quam  ijjsa  vel  sui  accipiant,  iacturam  hanc 
dicat,  cum  amissio  cistellae  aeque  ingrata  esset  futura  do- 
minae  suae  et  Silenio.  Malim  autem  iiunc,  1S1  alienum  non 
reficto  : 

Nescio,    alienumne  hoc  ego  anne  familiare  memorem. 

452.    G:    Mercis,  h.  e.  merces,  prisce.     Charisius  Insti- 

tutt.    gramm,    1    p.    27    Putsch. :  ,,Feminini   generis  haec:  — 

Lanx,  lex,  lens,  laus,  lis,  lux,  mens,  merx,  Sallustius  mer- 

ces  dixit.  ** 

455,  To  hic  additum  aPareo  ad  fulciendum  versum ,  cui 
sic  quoque  opituleris,  ut  vel  reponas  sibid,  vel  vocem  hanc 
non  elidas,     Vide  ad  AmjDh.  prol.   149  Amph.  341- 
458.  grex  venalium,     Cf.   Aul.  405. 

461.  ad  quandam  mulierem  —  grariam  ineat.    Ita  5  libri 
nostri  et  vv.  edd. ,    iu  his  Mediol.  lunt, ,    quod  lectius  vul- 
gato  a  quadam  muliere  —  g-  i* 
464«  Libri  haec  lantummodo : 

La.  At  enim  ille  quidam  (V.  C,  quam)  argentuni  ex- 

petit. 
Camcrarius  versu  vVfg^frpai  : 

La.   A.    e.   i,   q.    a.    e.     Ha,  at  necquicquam  argentum 

expetit. 
466,  Ineple  edd.  valgatae: 
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Commoda   loquelam    tuam  :    libi  luinc  proderit  coufi- 

temur 
Cistellam  haberc. 
lamdudum  loquelam  suam  commodavit,  h.  e.  locuta  est,  Ha- 
lisca  ,  ut  nou  sit,  quod  id  e.im  facere  iubeat  Plianostrata. 
Deinde  \erba  tibi  nuiic  proderit  cunfitemnr  absurdiura  etiam 
stint:  uam  quomodo  taudem,  quaeso,  cistellam  habere,  h.  e. 
possessio  cistellae,  prodesse  potest  ei,  qui  iam  eam  nou  ha- 
bet?  Laxe  pro  more  suo  explicat  Taubmannus :  ,,Tuae  ijm 
erant  vices  respondendi  servo  meo  ;  sed  eas  tu  mihi  nunc 
.commoda  tuu  bono.  "  Mss.  et  vv.  edd.  non  Commoda,  sed 
Commodo,  Quomodo,  Commcndo,  et  loco  rS  proderit  vel 
prodens,  ut  Mss.,  vel  proderis,  ut  fere  edd.  vv.  Inde  non 
adeo  difEcile  erat  coniicere  Plauti  manum  ,  siquidem  nihil 
aptins  hiiic  loco  est,  quam  ut,  ineptiis  servi  iaiigata  ,  iaiii 
propius  ad  ancilLim  accedat  PJianoSLrata,  seque  ipsam  collo- 
qui  cum  ea  velle  significet.  Cui  Halisca  :  Nuni  proderis? 
h.  e.  num  id  ex  usu  erit  meo  ,  an  pari  modo  atque  liic  ser- 
vus  tuus,  me  ludificabere?  Solaturque  eam  Plianostrata  ver- 
bo  plaiio  ac  vero,  quale  matronam  decet:  Confitemur  cistel- 
lam  habere.  Redeundo  igitur  ad  codicum  scripturam  veter- 
rimorum  adscribendisque  personarum  uotis,  quas  teraere  vel 
addi  vel  omitti  in  scriptis  coustat  (vid.  ad  Aul.  ^i^o),  re- 
stituisse  hunc  locum  videor. 

473.  S.ynchysis.     Vid.  ad  Amph.  578. 

478-  Hunc  versuni  inter  et  sequcntem  ineptissirae  ista 
ex  Prisciani  libro  4  inculcat  Lambinus ,  quae  in  fragmenta 
retulimus,  cum  ab  Jioc  quidem  loco  iiou  modo  sensa  eorum, 
sed  etiam  luetrum  abJiorrere    inteili^^eremus : 

L.A..  Adliinnire  equulam  possim  ego  Jianc, 
Si  detur  soia  soli. 

Nam  itd  mustulentus  aestus  nareis  attigit. 
Quae  etiam  in  lunt.  et  Ald.  ieguutur ,    sed  versu  481»    post 
Alea  est.    liepertus  est,  qui  inveuto  cumulum   adderet,  Dis- 
saldaeus ,    ex   eodem  Prisciani  loco    Iiaec   proferens    istisque 
addens: 

Ha.  Me  respondere  postiilas?  iniurium  est,     Stipulari 

semper 
IMc  ultro  oportet  a  viris,  eiim  quaesttim  facio. 
Qiiae  sic  enarrai:  ,,Ait  Halisca  iniuriam  sibi  fieri  a  Lampa- 
disco,  quod  prior  eam  sollicitaverat,  quae  ultro  soleat  roga- 
i-e  viros,  atque  inde  quaestum  facere.  Decet  Jiaec  oratio  me- 
retriciam  ancillam.  **  Decet  fortasse,  praesertim  foediorem, 
quam  quae  nltro  expetatur  a  fututoribus.  Sed  quid  Iiaec 
orania  ad  rem  praesentem  ?  Sane  tibi,  o  bone,  insusurrarim 
Flacci  ista:  Nunc  nun  erat  his  locus. 

48<-»-  Septemdecim.    Ita,  vel  Septem  decem,  Mss.  et  edd. 
W, ,  nuu  Scptem  et  decena,  et  vulgatae : 
481.  Libri  versii  excorde : 

Ph.  M.  e.     La.  e.  est  us  annorum  attulit. 

482    sqq,     Haec  vuJio  sic  ordinantiu,    in  quibus,    quae 

a  li- 
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d.  libris  veteribus  absunt,  latioribus  literarum  inierstitiis  ex- 
cudi  iussi: 

IIa.     Quod   quaerebas,    repperisti:    iam   q^uaero 

meani. 

La.  At  pol  hae  s  n  a  s  nactae  sunr,  quaero  tertiam. 
(  Ili    duo  ver^us  mni  leguntur  in  lunt.  et  Ald.) 

Ph.  Qiiod  quaerit.ibam  otc. 
Sed  facile  inteiliyitiir ,  eodem  tcnore  dici  ist.l  Pbauostrata^ 
Mea  est !  et  haec:  Qucjd  quaeritabam,  iiliam  inveni  meam. 
lamque,  iibi  matrona  se ,  quod  perdiderit,  reperisse  dixit, 
locus  est  iocis  servuli  ct  ancillae:  lam  quaero  meam  (  ci- 
stellam  )  ,  lam  quaero  tertiam  (puellam  aliquam,  quae  caput 
mecum  limet).  Quod  versum  At  pol  497  inter  et  499  inculca- 
vi  ,  nunc  iactum  nollcm  ,  poenitetque  etiam  olim  piacitae 
correctionis.  Sed  probabiliter  mihi  videor  reposuisse  Quid? 
quoniam  tuam  invenisti  ,  iam  quaero  meam  ?  ut  civiliter 
qnaerat  ancilla,  an  inventa  Phanostratae  filia  sibi  iam  liceat 
videre,  quid  cistella  sua  factum  sit.  Qnae  si  vera  diA-inaVi 
(vix  autem  aliud  quidquam  vel  loco  huic  vel  personae  con- 
venit),  apparet  iain ,  similiter  traiectos  esse  versus  484  — 
493,  ut  primum  pluribus  argumentis  serva  confirmet,  revera 
istam  puelLim  esse  Phanostratae  filiam,  deinde  obsecret  ma- 
tronam ,  ut  cistula  sibi  reddatur  sua.  Neque  magis  ad  eum 
locum,  ubi  positos  eos  iuveni,  pertinent  versus  494  sq,,  sed 
ibi  illos  inseri  consentaneum  est,  ubi  cistelLim  servae  red- 
didit  Phanostrata:  siquidem,  si  recte  conieci,  ratio  illis  ver- 
sibus    redditur ,    cur    non    neganda   Haliscae    fuerit    cistella, 

2uia  per  fidem  crediderit  (sibi,  Phanostratae  ),    quaecunque 
e  Siienio  scivit:  ne  bene  merenti  sit  maio  benignitas.  Nam 
vulgo  lioc  ordine  liaec  exhibentur,  servae ,  nescio  quo  sen- 
su,  tributis  verbis  Aeqnom  —  benignitas : 
—     —     —     —     luveni  meam. 

H,\.    Aequom    est  tenere,    per  fidem  quod  creditum 

est, 

(Istud  tenere  a  Camerario  additum  est:  nara  vv. 

libri  li.  i.  iacunosi.) 
Ne  bene     —    —    —    —    —     —    — 

Nostra  iiaec  alumna  est  tua  p.  f. 

(Nam  addidi  ex  more  Piauti,  ad  sententias  iun- 

gendas. ) 
Et  redditura  hera  est  tibi  tuam  :  et  ea  gratia 

(liera  abest  iibris,  sed  probabiliter  insertum  est. 

T«  tuam  non  legitur  iu  H,    rectc  :    nam  versum 

impedit. ) 
Domo     —    —    —    —     —    — 

Exquiritote     —     —     — ^     —     —     — 

(V.  C.  Exqueritote.     Vid.  ad  Amph.  23.) 

Ha.  liiius     —     —     —     —     —     —     

Sed  istanc     —     —     —     —     —     —     

Ph.  Quid  fit,     —     —    —     ~     _    _     _ 

(Langg.    tene    tibi  ,    probante    Scioppio    Suspp. 

Lectt.  3,  7.    Equidem  Iioc  ex  versu  495  petitum 
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censeo  proboque  vulg;atum  :    quod  tuum  est,  te- 
neas  tuum,  h.  e,  tencas,    quia  tuum  est. ) 
Ph.  At    —    —    ——    —    —    —    — 

Da    —    —    —    —    —    —    — 

Ph.  Tibi  auscultabo.     Tene  tu  cistellam  tibi. 
Abeamus  intro  etc. 
497.  V.  inepta  repetitione:  I,  i  prae.     Omittunt  alterum 
i  Palf.  G  H  et  vv.  edd. 

499-  ^'  . 

Quid  lioc  negoti  esl,  c^uod  omnes  liomines  fabulantur 

per  vias, 

quod  servari  potest,  modo  Quid  elidatur  et  tS  omnes  corri- 

piatur  prior  syllaba.    Vide  ad  Ampii.  prol.  74  Cas.  699.    Ab» 

est  omnes  lunt.  et  Ald. 

502.     V.    Etenim    non    placet ,    quod   item    ferendo    est, 

quanquam  elegans  et  ex  usu    Plauti ,    quod  reposui  ,    Enini. 

Sed  cnim  placet  Gulielmio  Quaestt.  in  Cist.  cap.  2;  sed  pro- 

fecto  niliil  mutandum  est. 


ANNOTATIONES     IN    CVRGVLIONEM. 


ARGVMENTVM. 

V.   1.  V.! 

C.  missus  P.  it  Cariam. 
Et  ita  quidem  libri  retusti,  qua  scripti,  qua  impressi,  nisi 
qiiod  Langianos  missu  pro  missus  exhibuisse  narrat  Pa-. 
rcus,  quomodo  Trin.  1103  legatur  allegatu  meo  ;  quod. 
tamen  nee;atur  a  Gulielmio  et  Taubmanno.  Aeque  beflum 
nobis  versum  propinat  Aiigelius,  luntinae  curator  editionis, 
liunc : 

Curculi  I  o  mis  I  sus  a|  Pliaedromo  it  |  in  Ca  |  riam. 
quem  temere  secuti  Aldus,  Camerarius,  alii.  Quanquam  Ca- 
merarius  quidem  in  annotatione  ad  li.  1.  ,,Primuni,"  in- 
quit,  ,,argumenti  versum  mendosum  esse,  certum  est.  Sed 
omnino  existimo  paulo  sic  rectius  lectum  iri,  ut  subscrip- 
simus, 

Curculio  parasitus  Phaedromi  it  in  Cariam.  *' 
Sed  haec  medicina,  seu  verborum  seu  metri  rationem  habeag, 
deterior  etiani  Angeliana,  quia  violentior,  nec  tamen  magis 
quidquam  proficieus.  Sic  autem  illo  seculo  in  re  metrica 
Tcrsati  erant  etiam  doctissimi ,  in  quibtis  optimus  loachi- 
mus :  vicisse  se  arbitrabantur ,  si  versus  iustum  haberet  pe- 
dum  numerum  ,  ,,legitimumque  sonum  digitis  callebant, 
non  aure.  **  Longe  melius  I.  Gulielmius  Quaestt.  in  Curc. 
c.  1.: 

Curculio  missu  Phaedromi  it  in  Cariam.*^* 
,,Missu,  "  inquit,  ,,  ut  iussu ,  dtictu,  ausu,  influita  alia.  ** 
Sed  iu  praepositio  non  erat  arcessenda  ex  mediae  aetatis 
iibris;  verum  it  in  ivit  resolvendum,  quod  suasit  Griiterus. 
Ceterum  recte  Camerariiis  :  ,,  Haec  Caria  quae  sit ,  aut 
ubi  terrarum  sita,  quaerendum,  quo  ille  uudeqiie  redire  po- 
tuerit  quatridiio.     Sic  enim  ait  adolescens  [204]: 

Parasitum  misi  nudius  quartus  Cariam 

Petere  argentum,    is  hodie  hic  aderit. 
Nam    in  Cariam  loniae  Epidauro  navi  veniendum  fuit,    ne- 
que  tam  brevis  traiectus  esse  potuit.  " 

2.  V. :   ibi   ille   eludit   a.     Sed   libri   vv.  pronomen  non 
aguoseunt. 

3.  Pessimo  exteraplo'  Gronovius  Ernestiusque :   obsigua- 
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vit,  qtiae  lectio  et  inconcinna,  et  ne  unius  quidem  libri  v«- 

teris  sufFraoio  adiuta. 


ANNOTATIONES     IN    FABVLAM. 

V.  !•  ted.  Vid.  ad  Ampli.  prol.  149.  Etiam  Terentii 
Eun.  1021  Heaut  739  PJiorni.  2G0,  ^o^  ri  literae,  separaiida- 
Tum  vocaliiim  gratia  verbis  olim  addi  solitae,  vestic^ia  visus 
mihi  sum  depreJiendere. 

5.  Frustra  lunt.  Argent  :  imperant.  Petitum  lioc,  opi- 
nor,   ex  versu  6. 

11.  V.:  melliciilo,  voce  niliili.     Vid.  ad  Cas.  €75. 

16  Inconcinne  libri :  valuistin'.  Oniitti  solet  ne  parti- 
cula  interrogativa.  Vid.  ad  Cist.  556.  Sic  autem  vel  coni- 
pcUare,  quos  ex  intervallo  vidcrent,  vel  inquirere  de  absen- 
tibus  solebant.  Aul.  157:  Quid  tu7  recten'  atque ,  ut  vis, 
vales  ?  Ba.  154:  Nempe  recte  valet?  Ibidem  213:  Bencne 
usque  valuit?  Epid.  15:  Quid  ais  ?  perpetuon'  valuisti? 
Merc.  9345  Salve,  mi  sodalis  Eutyclie.  \t  valuisti?  Quid 
parentes?  Ad  quae  fere  respondetiu  Vsque ,  ut  vides ,  sicut 
Most.  459,  vel  Sustentatum  est  sedulo,  seu  Sustentavi  sedu- 
lo,  tit  Siich.  44^>  300.     Vid.  etiam  Taubmannus  ad  h.  1. 

17  sq.  Recte  h.is  servi  quaestioues  eo  pertinere  putaut, 
quod  herus  insanire  liomini  videbatur.  Uelirare  euim  in- 
terdum  et  mentis  errore  affici  solere  Jiomines  ex  febre  aut 
ex   longo   ieiunio,    quo  saevi  etiam  redduntur.     Theocritus 

^5.148:  ^    ,  , 

—     —     —     —     TritvuvTt  y?  fiy}oi^6T   h:t-/\?: 

esurienti  quidem  nunquam  occurras,    Ec  scripior  scenae  Am- 

phitruoni  suppositae  L)i  vostram  v,  45- 

Vetus  esi  adagium:  Faniis  et  mora  bilem  in  nasum  con» 

ciunt, 
Inde  statim  servulus: 

Quid  tu  ergo,  insane,  rogitas,  valeartne  ostium  ? 
Notabis  autem  enallagen  in  verbis  Caruitne  te  febris. 

20.  Pail.  H  M:  vide ;  Pal.  6:  B.  ergo  vide  e.  t. ,  G:  B. 
ergo  unde  e.  t.     Nou  improbarem  equidem  lianc  lectionem : 

Bellissumuni  liercule  vide  et  taciturnissiimum. 
Nisi  quod  ostium  a    se    salutatum    ait  Phaedromus,    quia  id 
viderit,    tanquam  Jiomin6m  obvium  sibi  factum,  et  bellissi- 
mum   quidem  et  taciturnissimnm. 

21,  V.  mnttit,  qnod  ex  versirg^  videtur  diictum.  Pall, 
et  nostri  H  M:  niitiit;  etiam  Langiani  mutit,  quod  eodem. 
modo  explicari  potest. 

27.  Inpitcr.  Vide  ad  Ampli.  prol.  38.  Noli  enim  sic  di- 
nietiri:  lu  |  piter.    E  |  go  item    (   volo  ,    siquidem  paribus 

trocJiaicornm,  imparibns  iambornm,  regionibus  amantur  pe- 
des  itrpctr-ri/u.oi,  sicut  mouui  ad  AinpJi.  355. 

sQ.  amare.  H.  c  amoreni,  qnomodo  verbum  proprie  di- 
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etum    pro   nomiuc  usurpare  solent  Graeci:    vid.  ad  Ba.  124, 
Persius  Sat.  6,  38  sq  : 

Ita  fit,  postquam  sapere  urbi 
Cuui   pipere   et   palrais   venit   nostrum   lioc  maris  ex- 

pcrs ; 
h.  e. ,  ni  fallor:  Ita  flt,  postquam  sapientia  graeca  cum  pi- 
pere  et  paimis  venit  nostram  Jianc  in  terram,  Italiam.  Ma- 
ris  enini  expers  recte  dicatur  0  X-^^foi  ,  qui  aquis  marique 
adeo  opponitur;  neque  iniprobanda  milii  videtur  liaec  expli- 
catio  propterea  ,  quod  aJTectati  quiddam  in  se  liabet  :  nani 
eius  quidem  vitii  nou  omnino  inimuuis ,  me  iudice ,  hia 
poeta. 

50 — '52.  Male  hoc  ordine  haec  le2;untur  iii  vulgatis; 
Sempcr  curato,  ne  sis  intestabilis : 
Qiiod  amas,  amato  testibus  praesentibus. 
fn.  Quid  istuc  est  verbi?      Pa.  Caute  ut  incedas  via. 
Ph.  Quin  etc. 
Si   ita    scripsisset  Plautus,    Phaedromum   dubitantem  fecisset 
de  potestate  verborum   Quod  amas  ,    amato  testibus  praesen- 
tibus,  quae  meridiana  luce  clariora.  Sed  ro  intestabilis  scru- 
pulum    iniicere  adolescenti  poterat,    quem  eximit  Palinurus 
statim  addita  interpretatione :    Quod  amas,    etc.     Sic  passim 
errari,  moi\ui  ad  Asin.   ig  sqq. 

38     luventute  extrita  v  litera  pronuntiandum  :    vid.  ad 
Amph.  prol.  go. 

39.  haec.  Bene  sic  H:  vid.  ad  Amph.  138.  V.  interpre- 
tantes:  hae.  Male  pro  monosyllabo  est :  vid.  ad  Amph.  prol. 
74.  Pessime  auteni  vulgatae  edd.  eveniat ,  quod  dudum  est 
cum  antiqui  usus  metrique  inprirais  gratia  correxit  Mureius. 
41.  V.:  mgxume.  Pareus  de  se:  —  maxume.  Ph.  Etiam 
tu  taces?  . 

43.   V.  inconcinne  neque  satis  ex  usu  Nostri  in  hoc  ge- 
nere  : 

Id  uti  occoepi  dicere,  ci  ancillula  est. 
Liber  Sambuci  Ms.  apud  Gulielmium  Quaestt  in  Cnrc.  c.  1.: 
Inducias  occepi,  nnde  Gnlielmius  coniiciebat  leg^ndum  esse: 
Inde,  ut  iam  occepi.  Sed  Acidalius  Divinatt  p.  105:  ,,Plau- 
tinum, "  inquit,  ,,et  Comicum  magis  est  Ita  uti  iam  oc- 
cepi  dicere.  Sic  enim  de  integro  ordiuntur  interruptain 
narrationem  pertexturi.  Poenulo  [  341  ]  : 

Ita  ut  occepi  dicere, 
Lenulle,   de  illac  pugna. 
Sticho  [553]: 

Ita    ut   occepi    narrare   vobis,    cixm   liic  noii 

a  df  ui. 
Simul  autem  eodem  versu  versus  caussa  eii  scribes  i  gemi- 
nato  ,  quod  Plauto  solens  ,  ut  prior  s)  llaba  producatur.  ** 
Ita  vir  doctissimus,  nec  male:  nam  Stichi  quidem  loco  nou 
facile  quisqiiam  ei  concedet,  iu ,  utvult,  legendum  esse; 
sed  Pocnuli  recte  ab  eo  laudatus  est,  similiterque  etiam  PLud. 
965  habes; 
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Tta,  tit  occepi  dicere,  illuin,  quem  etc. 
et  Trin.  859  = 

Ita,  ut  occepi,  si  animum  advortas,  dicam. 
Nihilominus  aliam  viam  ut  iusisterera ,  movit  me  libri  H, 
a  nie  collati,  lectio  Iiaec;  pa.  Si  Indutial'  occepi  dicere  plie 
ei  etc.  li.  e. ,  ni  fallor:  Sed  ita  ut  iam  occepi  etc. ,  siqui- 
dem  Sed  et  Si  saepissime  miscentur,  velut  itera  Ovidii  Me- 
taram,  13,  507  vuigo  legitur  si  ilnita,  at  iu  codice  satis  bo- 
nae  notae  Beroliutusi  ,  quem  versavimus,  recte:  set  iinita; 
.  et  contra  Terentii  Heaut.  prol.  15  Si  pro  vulgato  Sed  repo- 
nendum  esse  vidit  Bentleius;  ica  vero  et  ind  quam  sint  si- 
milia  in  scriptis,  quamque  proclive  fuerit,  literae  m  llnalis 
formam,  qualis  conspicitur  in  multis  medii  aevi  libris,  lia- 
bere  pro  s  minuto,  non  est,  quod  doceam.  Elegans  autem 
iliud  Sed,  iungendis  orationibus  serviens  et  scriptorum  Co- 
micorum  quavis  pagina  recurrens,  ut  monjii  ad  Ampli.  958. 
Per^.  515: 

Sed,  ut  occepisti,  ex  tabellis  nosce  rem, 
Pseud.   1007: 

Sed,  ut  occepisti,  pergt  operam  experirier. 
Sticli.  .555: 

Sed  (id,  quod  occepi  narrare  vobis  )  dum  etc. 
ubi   libri    soloece :     Sed   ita    quod  occoepi  etc.     Et  similiter 
Poen.  1087: 

Sed  illuc,  quod  volui  .... 
Sic  igitur  locum  luinc  emendandum  censui,  cum  praesertim 
Murcto ,  optimo  liarum  elegantiarum  iudici,  iani  olim  pla- 
cuisse  scirem :  Sed  ita  ut  occoepi  etc.  Ceterum  Indutias  pro 
Id  uti  etiam  Pall.  noster  G  et  vv.  edd. ,  iu  liis  Mediol.  luiit, 
Argent. ;  M.  Inditias, 

44>  Malim  nuraero  meliore:  qui  liic  liabet.  Habere  pro 
IlaBitare  passim  Nosier:  vid.  Paiei  lexic.  Plaut.  Ii.  v.  Qu.in- 
quam  et  Hic  adi^erbium  corripi  iuterdum  suspicor  apud  Co- 
micum.     Vid.  ad  Ampli.  prol.  140- 

4.5'  V. :  Miniis  formidabo ,  ne  exedat.  Taedet  ineptia- 
vum ,  quas  hic  effutiunt  viri  docti,  dum  ineptum  pro  apto 
veudere  se  posse  putant.  Pal.  5  ct  Salmasiani  libri  prope  ve- 
rum  ille :  excadat,  Iii;  excedat;  rectissime  autem  H  noster  a 
uianu  prinia:  excidat,  sicut  olim  quoque  Lan2;iani.  Lipsius 
Autiqq.  Lectt.  1,  21:  ,,  Scribenduni,  *'  inquit,  formid(j  ne 
excidat.  Gum  herus  diceret  Recte  tenes;  servus  ludiiicans 
in  verbo  Teneudi,  Nimiruni  ,  iuquit,  metuo  ne  elabatur.  " 
Legit  autem  Lipsius  :  Nimis  formidabo ,  quod  praeferunt 
Pali.  5  nostri  G  M  et  vv.  edd. ,  in  liis  luait. 

^5.  V.  :  nucleum ;  sed  Langiaui  prisce :  nuculeum.  Vid, 
ad  Capt.  576. 

58.  V.  minus  concinne :  cuipiam,  Cuiquam  Langg.  G 
H  et  ed.  Argent. 

59.  Imo  ut  illam  censes?  ,,Perperam,  **  inquit  Acidalius 
Dlvinatt.  in  Plaut.  p  io6  ,  ,,Lambinus,  qui  niutat  imo 
quid  ceuses?     Veuustissima  locuiio  est  vulgata,  quae  ea- 
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dem  et  Bacchidibus ,  sed  nec  ibi  lecte  iiitellecta.  Transfe- 
ram  adeo  inde  locum  ]iuc,  ut  uterque  collatione  alterius  il- 
lustretur.     Scen.  Mirum  est  [Ba.  170  sqq.]: 

Ch.  Vt  istuc  est  lepidurii!  proximae  viciniae 
Habitat.    ecquidnam    mieminit    Mnesilochi? 

Pi.  r  o  e;as? 
Imo  unice  unum  pliirittii  pendit.    Ch.  papae! 
Pi.   Imo,   ut   eum   credis,   misera  amans  desi- 

derat. 
Hic   ita   interpretantur  :    ut    ipsum   Mnesilochum    desiderio 
Bacchidis  macerari  facile  credis  ,    ita  prorsus  illa  mutuo  il- 
lum  ardentissime  desiderat.       Inepte  ,    certe  false  ,    <juod  ta- 
men   ignosco    doctis    viris  :    nam  lectio  ipsa  falsa,    quam  ad 
hoc  exemplum  etiam  illic  emendabis: 
Pi.   Imo  ut  eani  credis? 
Formula    est    mirum    aliquid   et   inopinatum   de   aliquo 
narrare  parantiiim.      Bacchidibus  ergo  valet:  quomodo  Bac- 
cliidem    erga    Mnesilochum    esse    credis?      Curculione  :    qui 
Planesium  affectam  et  quid  facere  ceuses?    quasi    dicat  utro- 
bique:    vix  iidem   habiturus  es  mihi  de  eo,    quod  vere  sinu 
dicturus.  Teniiem  et  adumbratam  similitudinem  habet  illud 
Teientii  Andiia  Act.  5.  sc.  2.  [11  sq.  ]  : 

S.   Eho  non   tu   dixti   esse   inter  eos  inimici- 

tias,  carnufex? 
D.    Sunt.     S.    curigiturhicest?     Ch.    quid  il- 
lum  censes?  cum  illa  litigat. 
Iteraque  Adelphis  Act.  4  sc,  fl  [22]: 

Quid  ipsae?  quid  aiunt?     Mr.  quid  illas  cen- 

ses?  nihil. 
Multo  similius  hoc  Mercatore  nostri  scen.  H  o  m  o  m  e  [545 

Nunc   si   dico,    ut  res  est,    atque  illam  mihi 

m  e 

Emisse    indico  ,      quemadmodum    existimet 

me?'* 
Sic   ille  ,    a  quo   prolatis   locis   viri  docti  addunt  ista  Trin. 
777  sq.: 

—     —     —     —     quid  illunc  putas 

Natura  illa  atque  ingenio?  lamdudum  ebriust. 
Videntur  autem  mihi  potius  formulae  istae  esse  alterius  de 
aliquo  aut  falsam  aut  niinus  aequam  opinionem  ,  seu  serio, 
iit  in  his  locis  Plauti,  seu  per  iucum ,  ut  in  loco  Andriae, 
corrigentis  ;  velut  nostrates  quoque  dicere  solent  in  tali 
causa :    Was  denhst  du  deiin  ? 

73.   Male,  Is.  Pontann  obsecuti,  edunt: 

Quid?  an  te  pones  Veneri  ientaculo? 
Quia  scilicet  dixerit  aclolescens:   Me  iiiferre  Veneri  vovi  iam 
ientaculum,  id  calumniatuni  ridicuJi  causa  Palinurum,  quasi 
se  ipsum  inferre  Veneri  pro  ientaculo  vovisset  ille,  cum  ex 
abnndanti  illatimi  esset,  more  prisco,  me  prononien,  de  quo 
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u-iii    dixi   ad  Anipli.  356,   sed  id  caliiraniatum  servum  quae- 
rcrc : 

Quid?  an  te  pones  Veneri  ieutaculo? 
Cui  item  ioculariter  respoudeat  Pliaedromus : 

Me  te  atque  hos  omnes. 
Libri  praetev  Pontaui  unicum  coniunctim  :  antepones,    quo- 
juodo    passim    legitur    anteponere  ,     v^lut    Hic    dicit    Triu. 
4,12  sq. : 

Scelestiorem  ego  coenam  coenavi  tuam, 

Quam  quae  Tliyestae  anteposita  est  et  Tereo. 
Hoc  igitur  noli  dubitare  quin  recte  sit  a  nobis  repositum^ 
Scd  iijide,  inquies  fortasse,  illud  iam  inter  verba  Veneri  et 
ientaculo?  Aio  id  latere  in  scriptorum  et  editionum  vete- 
vum  lcclione  Veneri  (vel  venerei,  ut  Sarracen.)  a  ientacu- 
io,  ut  contiuue  exaratum  veneriiamientaculo,  cum  primum 
semcl  ]>05uisseut  scribne  i  literam  bis  perscribendam,  deinde 
m  iu  inm  virgula  superscripta  indicassent  ,  quae  dcinceps 
oniissa  cst,  ita  paulatim  gliscente  depravatioiie  tvjusierit  iii 
veneriaientaculo  et  veneriaientaculo.  Per  iocum  autcni  t* 
iam  ,  ab  iiero  usurpatum  ,  item  adhibet  in  quaesiione  sua 
servulus,  ut  saepe  verba  eorum,  a  quibus  dissentiraus,  satis 
refellcre  videmur  nobis,  si  modo  repetamus,  ut  eorum  ab- 
surditas  aitius  auditorum  subeat  animos.  Acidalius  quoque 
oiim : 

Pa.  Quod  antepOnes  Veneri  iam  ientaculum? 
74.    hosce  omnis.     Pueros  ,    sinurn  lagenam  et  quidquid 
instruendo  esset  ilii  ieutaculo,  ferentes. 

77.  V.:  . 

Nomeh  ei  est  lenae,  multibiba  atque  merobiba. 
Sed  abest  pronomen  V.  C.  Pall. ,  5  nostris  et  editionibus  ve-. 
tpribus. 

80.  V.  inconcinne : 

Eaque  extemplo  ubi  vino  h.  c.  f. 
Tjambinus  auteni  metro  durissimo  : 

Eaque  ex  [  tempulo  u  |  bi  vino  etc^ 
Liegenduni  Jiaud  dubie: 

Eaque,  ubi  extemplo  vino  has  conspersi  fores, 

JDe  odore  etc. 
Nam  sic  Qtiom  extemplo,  quod  idem  tS  Vbi  extemplo,  pas-. 
sim  invenitur  apud  Sarsinateni  ,    pro  quibus  Cum  primum, 
Vt  primum,  Vbi  primum,  usurpant  seriores.    Asin.  4235 

Aibat  reddere,  quom  extempio  redditum  esset, 
ut  recte  eraendare  censeo  Schellerum  in  lexico  latinogerma- 
uico  v.  Extemplo,  cum  vulgo  legatur  quam  extemplo  ;  li.  e. 
Aibat  extemplo  reddere,  cum  redditum  esset.  Cf.  tameu  iVIil. 
11  62.     Capt.  364  : 

Ne  tu  me  iguores  ,    quom^  extemplo  e  meo  conspectu 

abscesseris. 
Merc.  290: 

Senex  quom  extemplo  est, 

Aivtutj  so.lere  e^m  i,ursiiii5i  :^epuerascerej^ 
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pvo :  Cum  senex  est ,  aiunt  ,  extemplo  solere  eum  nirsum 
repuerascere.     Mil.  575  sqq. : 

Scio,  quam  rem  gerat: 

Vt  miles,  quom  extcmplo  a  ioro  adveniat  domuia, 

Domo  comprelieud.it. 
Ibidem  923: 

Hanc  ad  nos,   q^uom  extemplo  a  foro  veniemus,  mit- 

titote. 
Most,  1016. 

Eloco   intra   limeu  adstate  illi  :    ut  ,    quom  extemplo 

vocem, 

Continuo  exiliatis. 
Et  similiter  Pseud.  ^06  Rud.  879  Trin.  221 ,  692.  Non  au- 
teni  Iiaec  dicta  existimabis  per  syncliysin,  de  qua  generatim 
monuimus  ad  Ampli.  578;  sed  expressa  sunt  de  graecis  oi<i 
Tu-^i^ix  y  ui  ^£<ri!-oy ,  de  q^uibus  vid.  Viger.  ed.  Hermaun.  pp. 
562,  807- 

82.  cimi  vino  sinus.     Vid.  ad  Ba.  363. 

Nisi  nevis  idem  fre<jueuiioribus  formis  Si  vis  seu 
Sis,  Si  lubet,  Si  tibi  placet,  de  g^uibus  dixi  ad  Aul.  64.  Cf. 
Men.  695. 

Nolo  hercle.  nam  istunc  qui  fert,  aiTlictum  velim. 
Sed-  Acidalius  Divinatt.  p.  107:  ,,  Sententiae,  *'  inquir,  ,,ra-» 
tio  suadet  magis  ut  scribas  nam  istliuc  qui  fert,  i.  e.  ad 
anum.     Cur  enini  male  illi  velit,  qui  siuum  ferat,  nisi  quia 
anui    ferat?"      Sane  lianc  solam  ob  causam  malum  precatur 

})uero:  cetenim  satius  mihi  videbatur  reponi  isti  huuc,  isti, 
1.  e.  auui  ilii  pessimae,  quam  odi,  quomodo  passini  adhi- 
betur  ]ioc  pronomen. 

8p.  Vel  rS  Ita  verbo  posterior  syllaba  producenda  est, 
sicut  saepe  iieri  moucmus  ad  Amp]i.  475,  vel  verbum  faciam 
sequente  vocali  nou  est  elidendum  ,  de  qua  iigura  vid.  ibi- 
dem  ad  541.  Hac  ratione  iuita  liabebimus  proceleusmati- 
cum  (faciam.  Agi-)  in  iambo,  nec  male :  vid.  ibidem  ad  556. 
90.  V.  inconcinue : 

Voltisne  olivas  aut  piilpameutura  aut  capparim  ? 
Pulmentuiu  Scaliger,  probante  Eeutleio  ad  Terentii  Eun.  3, 
I,  36,  ubi  similiter  peccatum ;   et  sic  plaue  G. 

91.,  H:  hanc  pro  huc.  Fuerit  illud  iiiitio  liac,  quod  ex-. 
quisitius.  Cf.  Huuc  supra  8?  Triii.  1  etc.  item  Tereutiura 
passim. 

93.  V.  metro  aegre  explicando : 

Viden'  ut  aperiuntur  aedes  festivissimae? 

94.  Num.  H  et  mediae  quaedam  edd. :  Nou,  frequenti 
permutatione. 

96  sq.  Versus  asynarteti  et  illis ,  quorum  tanquam  ab 
Auaoreonte  usurpatoruni  meminit  Hepliaestio  iu  libro  Uigi 
MiT^aiJ  x.*t  T\.oivif/.rJ,Tm  ed.  Paris.  auni  1553  pag.  56,  ubi  post- 
quam^  de  metro  Euripideo  et  sirailibus  expos"uit,  iu  quibus 
iarabi   cum  trochaeis   copulai,itur  ,    sic   pergit  grammaticus,: 


266  ANNOTATIONES 

iac.fi/iiy.u-    i7rr.'/A-/i   -s  o   iftv(p«AA<Kov 

TOK    PlVff,  5rO(OV    >)V'-«4>J»      I      2"gaTT<»,     U     «9«(5-«-£<.  " 

Sic  enim  versum  Imnc  legemlum  vidit  G.  Hermannus  De 
JMetris  p.  387.  Cui  versui  similem  Jmnc  profert  Mariiis  Vi- 
ctothius  libro  4  ^^  Connexis  inter  se  at(jue  Inconnexis, 
quae  Graeci  'A>t;»afV-(>)/«  vocant,  ed.  Putscli.  p.  2592: 

Lydia,  dic,  precor,  mihi  cur  tacere  nolis. 
Constrit  igitur  id  metri   o^enus  choriambo  dimetro  txfcjSi^ayrt 
et  trochaico  dimetro  brachycatalecto  sive  ithyphallico ,    ha- 
betque  hanc  formara : 

V  V      --        1>    f    —         I     V    —    V        —     2'  . 

Sed  liic  quoque  Noster  poetarum  latinorum  licentiis  frui  se 
impune  posse  arbitratus  est  ,  ut  non  modo  in  iamborum, 
«juibus  ex  parte  iii  versus  continentur  ,  regionibus  impari- 
bus  pedes  T£r^«5-ijM.«;,  (vini,  cupidam)  usnrparet  pro  le2,iti- 
luis  T^<5»)^o<4  quod  eti.mi  Graeci  faciunt  in  hoc  genere,  sed 
in  paribus  quoque  idem  sibi  indulgeret  ,  si  quidem  recte 
ined  rescripsi  pro  vulgato  me  ,  nec  Fortasse  me  oi-nt^y^iTrrios 
legendum  est  et  pro  brevi  syUaba  habendum,  quam  figuram 
illustravi  ad  Ampli.  541.  Sed  sane  consueta  in  hisce  civium 
suorum  libertate  etiani  liic,  sicut  passim  alibi,  usus  est  Co- 
jiiicus,  nec  magis  abstiiiuit  spondeis  in  iambis,  quam  mo- 
lossis  in  creiicis,  ionicisque  iu  bacchiacis,  Et  semel  quidem 
hoc  loco  istud  metrum  inveniiur  apud  veteres  Latinos,  cui 
vicinum  ,  qnod  CatuUus  adhibuit  in  carmine  ad  Coloniam, 
quod  sic  incipit: 

O  Colonia,  quae  cupis  ponte  ludere  Iit;neo 

Et  salire  paratum  liabes,  sed  vereris  inepta  etc. 
Inct  autem  illius  priori  parti  ,  quae  choriambo  et  iambo 
continetur,  gaudii  voluptatisque  non  mediocris  siguifxcario, 
cum  pars  posterior,  quae  constat  versu  ithypliallico,  nescio 
quid  fracti  in  se  iiabeat  effeminatique  ,  quod  mirum  quan- 
tum  valet  ad  indolem  anus  vinosae  declarandam. 

Ceterum  non  nescio ,  esse,  qui  liaec  in  formam  sena- 
riorum  iambicorum  sibi  redigere  videantur,  veiut  Angelius 
et  Aldus  ita  exciidi  iussere: 

Flos   veteris  vini  meis  naribus  obiectiis  est. 

Eius  amor  cupidam  me  huc  per  tenebras  prolicit. 
Ouos  priore  versu,  pessimo  illo  quidem,  secuti  sunt  recen- 
tiores.  Verum  si  eiusmodi  iambici  sunt  iii  versus,  quamodo 
Jit,  ut  clioriambo  incipiat  uterque ,  secus  ac  solent  iambi? 
Et  quo  casu  dicanuis  accidisse  ,  ut  posteriore  horum  ver- 
suum  oranes,  quotquot  sunt,  fibri  antiqui  non  per  tene- 
bras  piolicit,  qui  est  iarabi  exitus,  sed  unanirai  praefe- 
rant  prolicit  per  tenebras,  qui  est  trochaici  acatalecti, 
quod  genus  metri  miuus  notum  vulgo  librariorum  ,  ultra 
iambos  senarios  trochaicosque  tetrametros  catalectos  niliil 
sapienti?  An  in  planissima  ipsisque  notissima  via  nescio 
qua  dc  causa  titubasse  liomines  censebimus,  ut  habe?nt  sci- 
licet  Angelii,  quo  ignorantiam  suam  defendant?  Minime  id. 
commiLtendum,    neque,    puto,    istorum  opinioni  nunc  quis- 
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qnam  siifFragetur,  nisi  qxiod  miilti  snnt,  qui  ,  liodiernornm 
dramatiim  deliciis  capti,  qiiae  fere  nieris  iambis  deciurunt, 
quo  quidque  liis  similius  reperire  sibi  videntur  apud  vete- 
res,  eo  masjis  id  suspiciunt,  metrisque  olim  nsitatis  va- 
riis  et  ad  exprimeudas  alTectionum  animi  vicissltudiues  ap- 
tissimis  frigidam  recentiorum  uniformitatem  anteponunt. 
Quibus  iam  olim  praeivit  rlietorum  Latinorum  celeberri- 
mus,  Quintilianus ,  lastitut.  orat.  10,  1  ita  scribens :  ,,In 
Comoedia  maxima  claudicamus,  —  licet  Terentii  scripta  ad 
Scipionem  Africanum  referantur;  quae  tamen  in  hoc  gene- 
re  sunt  elegantissima,  et  plus  adhuc  habitura  gratiae,  si  in- 
tra  versus  trimetros  stetissent.  **  Hunc  merito  exagitans 
Beiitleius  Schediasm.  de  metris  Terentt.  c.  5:  ,,  Mirificum 
sane,  "  inquit,  ,,magni  rhetoris  iudicium !  Optabat  scilicet, 
ut  fabulae  Terentianae,  quae  in  primo  cuiusque  actu  a  tri- 
metris  inchoantur,  eodem  metro  ac  tenore  per  omnes  actus 
scenasque  decucurrissent.  Crederes  profecto  hominem  nnn- 
qiiam  scenam  vidisse,  nunquam  comoedum  partes  suas 
agentem  spectavisse.  Quid  voluit?  quod  nec  Menandor  nec 
nllus  Graecorum  fecit,  Terentius  nt  faceret?  ut  ira,  metus, 
exultatio,  dolor,  gaudium,  et  quietae  res  et  turbatae,  eodem 
metro  lente  agerentur?  iit  libicen  paribus  tonis  perpetuo- 
que  cantico  spectantium  aures  vel  delassaret  vel  oilenderet? 
Tantum  abest,  ut  eo  pacto  plus  gratiae  habitura  es- 
set  fabula,  ut  quantumvis  bene  morata,  quaniumvis  bel- 
le  scripta,  gratiam  prorsus  omnem  perdidisset.  Id  primi 
artis  repertores  pulchre  videbant:  delectabant  ergo  varieta- 
te  ipsa,  diversaque  i'.9">)  x«<  Trolb-ii  diverso  carmine  repracsen- 
tabaut. "  Ita  vir  egregius,  cuius  sententiae  plane  subscri- 
bo  et  hoc  addo  ,  quo  propiora  origini  suae  lyricae  dramata 
fucriut  Graecorum  et  Latinorum ,  eo  magis  metris  omnis 
generis  melicis  iuveniliter  Lisciviisse,  praesertim  apud  Si- 
culos,  populum  vividum  neque  inficetum  ,  qni,  sub  irape- 
i*io  tyrannorum  de  administrandis  rebus  pubiicis  multo  mi- 
nus  soUicitus  quam  Atheniensis ,  voluptatibus  ac  delecta- 
meutis ,  inprimis  spectaculorum  comoediarumque  (nam  iis 
quidem  avidius  inliiabant  Siculi)  secure  vacabat,  niliilque 
in  hoc  genere  fastidiebat,  quod  vel  novitate  rerum  actarum 
dictorumque  facetiis  mentes  auresque  auditorum ,  longiore 
U3u  nondum  callosas  factas,  erigeret,  vel  metrorum  ac  mo- 
dorum  musicorum,  itemque  gestuum  saltationumque  mol- 
liorum,  mirabili  varietate  sensus  titillarct.  Nam  ex  quQ 
magis  magisque  discerni  coeperur.t  singula  genera  poeseos 
et  eorum  quodque  propriis  suis  terniinis  continebatui", 
quos  migrare  nefas  esset,  sobrior  quoque  ac  modestior  in 
rebus  dictisque  exstitit  ars  dramatica ,  praesertim  Comica, 
et  quod  ad  metra  attinet,  Menandri  quidem  tempore  eo 
deducta  esse  res  videtur,  nt  iambicis  trochaicisque  versi- 
bus  contenta  esset  comoedia  et  reliquam,  qna  olim  instru- 
cta  fuerat,  metrorum  supellectilem  Lyricis  sine  invidia 
concederet.  Certe  talem  fere  fabulam  Menandream ,  h.  e. 
sequioris  aevi  graecam  ,  invenimus    in    Terentii  imitationi- 
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bus ,  et  JVIarius  Victovinns  Ariis  gramm.  libro  i.  p.  2500 
Pulscli. ,  non  nisi  duobiis  istis  metrorum  commemoratis 
gcneribus:  ,,Menander,  "  inqnit,  ,,in  comoediis  frequenter 
a  contiuuatis  iambicis  versibus  ad  trociiaicos  transic  et  rur- 
siim  ad  iambicos  redit. "  Veterrimos  aucem  Graecorum  poe- 
tas,  inpriniis  Epicharmum,  expressit  Plautus. 

08  sq.  De  Jiis  versibus  asynartetis  breviter  dixi  ad 
Ampli.  scen.  supposit.  Di  vostram  15  -  29  pag.  52.  Vidi, 
qui  versuin  Liberi  iiidem  baberet  pro  iambo  senario ,  elisa 
scilicet  e  litera  iji  Liberi,  qiiod  propter  ambiii,uitatem,  cum 
iiescires,  Liberi  au  libri  diceietur,  iieri  nou.  potesc.  M:  ve- 
stiiti  pro  vetiisti. 

100.  V.:  odor.  Sed  recte  Acidalius  Divinatt.  p,  107: 
j,  Scriptum  a.  Piauto  odos:  quo  terminatu  in  similibus 
aiiis  iititur,  ut  sermonem  aiiuis  blaesulae  exprimnt,  aumo- 
4um  -  qnam  decore.  Nani  cave  aiia  de  causa  puies  amos 
et  lepos  dixisse  potius ,  quam  amor  et  lepoi. '' 

101.  V.  ut-otT^c})  Langianorum  et  4  Palatinorum  cinna- 
niomum  obcinet.  Cimniamum  vel  ciuamum  V.  C.  et  Pall. 
2,  4>  it^cm  3  nostri. 

102.  V.  minus  concinne,  id  quod  sensit  etiam  G.  Hcv-. 
mannus  de  Metris,  (juo  loco  haec  expendit: 

Tu  crocinum  et  casia  es  tii  bdeliium. 
€rocum  Pail, ,   ubi  a  vetere   cod.  discesseris  ,    item    II,    G: 
crocus. 

104.  V.  interpretatione  inconcinna :  obsecutus  es.  G. 
Hermannus  i.  1  ad  102 :  obsecucii's;  sed  vid.  ad  Amph.  i68. 
€odd.  fere :  obsecutus   est. 

iio.  V.  itidem  Uf^iT^ui:  ut  tu  praedicas.  Pronomen  ab- 
est  Langg.  G  et  vv.  edd. 

ii2.""De  liuiusmodi  clausulis  trocliaicis  monui  ad  Ba. 
1114  sq.  Epid.  121  troc]\racus  dimeter  etiam  post  bacchia- 
cum  letrametrum  sic  infertur. 

115  Vox  anum  non  elidenda,  si  metrum  salvum  veiis, 
liaud  magis  quam  mox  potionem.     Vid.   ad  Amph.  541. 

114.  es?  Ita  Pali.  praeter  4.  et  V.  C,  item  G  M  et  vv. 
edd.  V.  minus  bene :  est  V 

116  potionem.  Vid.  praecedens  annotatio.  Ceterura  ts 
te  non  agnoscunt  scripti,  sed  comparet  in  veteribus  editio- 
nibus  oniuibus.  In  V.  C.  adscripcum  eius  ioco  ab  aiiena 
manu:  sitim,  quod  iu  ordinem  recepit  Pareus.  lam  ne  me- 
tro  qnidem  id  congruere  intelligitur. 

117.  Vide  de  iioc  genere  %'ersuum  asynartetorum  ad  Ampli. 
422    Aul.  92  —  95. 

120  sq.  Dictum  de  vcrsibus  Anacreonteis,  a  Piauto  usur- 
patis,  ad  Cas.  652. 

I2j.  Tace.  Lanjra;.  addunt;  modo,  quod  ex.  sequente  no- 
lo.  ortum  puto. 

124.  Deie  superfluam  notam  metricam  in  iine  liuius 
versus,  quam  forte  inducere    sum   obiitus. 

125.  propitiaiites.     V. :   propina.ntes.      Sed   si   propinant 


J-^    CVPcCYLIONEM.  £69 

amantes,  sponte  sequitur  potare  eos ,  ut  niLil  frigidius  fin- 
gi  possit,  quain  istud  potantes  in  sequentibus.  Hoc  senticn- 
tes  quiilam  ,  in  liis  An£elius  et  Aldus  ,  to  potautes  ,  tan- 
quani  £;lo5sema,  delere  quam  ro  propinantes  emendare  ma- 
lueruni  Cui  quideni  quam  sit  vicinum ,  quod  reposui, 
propitiantes,  nemo  est  quin  videat.  Sed  aptissinia  quoque 
haec  vox  cum  sententiae  tum  metro  et  ab  usu  Nostri  mini- 
nie  aliena.  Poen.  202. 

Ag.  Quo  te  agis?  Ad.  Egcne  ?  In  aedem  Veneris.  Ao. 
Quid  eo  V  Ad.  Vt  ^^snerem  propitiem. 
Ibidem  714  sq. : 

SyJNC.  Nunc  domum  liaec    ab    aede  Veneris    refero  va- 

sa,  ubi  hostiis 

Heriis  nequivit  propitiare  Venerem  suo   lesto  die. 
Cf.  ibidem  246  ?q.  525.  Dant  quoqne  vulgo  legitur,  sed  da- 
nunt,  quod  metro  convenit,  in  lunt.  ct  Ald. 

126.  Hereditas,  praesertim  sine  sacris,  passim  apud  Hunc 
dicitur  res  gratissima.  Capt.    700  sqq. 

lupiter  suprenie,  servas  me  measque  auces  opes ! 

Maxumas  opimitates  opiparasque  obfers  milii: 

Liaudem,  lucrum,  ludum,  iocum,  fcstivitatem,  ferias, 

Pompdm,  penum,  potationes,  satiiriiatem,  gaudium; 

Sine  sacris  hereditatem  siun  aptus  ecfertissumam  etc. 
Trin,   451: 

Coena  hac  annona  est  sine  sacris  hereditas. 
Sticli.  370  sq. : 

Ge.  Non  vendo  logos 

lam;    iam    non    facio    auctionem :    mi     obtigit   here- 

ditas. 

127.  avariter.  G :  cupide,  ex  interpretatione.  H  omisit. 
Legendura   ut  avar'ter :    vid.  ad  Anipli.  prol    74. 

130.  Prius  lubet  u  literam  elidit,  sicut  itidem  infra  143. 
Vid.  ad  Arapli.  niodo  1.  1. 

151.  Tacebo,  Vulgatum  Taceo  versui  refrai;ari  arbitra- 
tus,  dedi  Tacebo.  Sed  eo  non   indigemiis.  Legendum : 

Ph.  Tace !   noli  ....     Pa.  Taceo.     Ecce  autem  bibit 
arcus;  pluet,  credo,  hercule  hodie. 
Similiter  infra  154: 

Ph.  Sed  tace.    Pa.  Taceo  hercle  etc. 
Et  sic   passim. 

132  sq    V. :  hoc  volo  Scire  te,  perditus  etc.  Servari  pot- 
est  te  pronomen,  si  hoc  modo  rescribatur: 
—    —    —     —     —     audi!     Hoc 
Te  volo  scire:  perditus  sum  miser !  — ' 

134.  V.:  sed  quid  est,  quid  lubet  etc.  Sequor  Pall.  M 
et  vv    edd. 

135,  V.  Te  esse?  ex  interpretatioiie,  ut  opinio  fert  mea. 
Certe  to  es?e  aegie  admittit  meirum  creticum,  quo  hos  ver- 
sus  conscriptos  esse,  luce  meridiana  clarius  est.  Dc  clausu- 
lis  creticorulii  vid.  ad  Amph,  p,i. 
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14®'  l^ixi  de  Loc  metri  genere    ad   Araph.    sceu.    suppo- 
sit,  Di  vostram  15 — 29  Pagg.  52  sq. 

142.  expetas.   Libri  auriore  uuiuero:    expectas.     Saepiiis 
liaec  verba   mixta, 

143.  lubet.   Yid.  supra  ad  150. 

148.  Pessirae  libri  lydi  vel  lidi.  Rccte  A.  Turuebus 
Adversarr.  19,  10:  „  Ego, "  inquit,  ,,modulo  versus  addu- 
ctus,  qui  cretico  pede  canticum  quoddam  saltat ,  ludii 
barbari  lego ,  i.  e.  ludii  P».omani.  nam  in  omnibus 
pompis  ludisqiie  Circensibus  iuvenes  ibant,  in  numerum 
.saltantes  et  siibsilientes,  qui  ludii  et  ludiones  diceban- 
tur.  Praesultor  etiam  dicebatur ,  qiii  in  ludis  aut  sacris 
praesultabat.    Explicatur    in    antiqiio    lexico  0     h    toti    n^oli 

Quod  Latini  vocantur  barbari ,    vid.  Parei    lexic.  Plaut. 
V.  Barbare,  ubi  laudantur  Asin.  prol.  11   Mil.  211  Poen.  467 
Trin.  prol.  19.     Festus  v,  Vapula  Papiria :  ,,In  Barbaria  est 
in  Italia. "     Graecos    in   lioc    parum    consulte    imitati    sunt 
Latini. 

153  — 153.    Sic    fere    hos    versus    exliibent    libri    omnes. 
Quos  versus  cur  in  formam  iamborum    senariorum  redigere 
velimus,    quod    quibusdam    placet,    equidem  non   intelligo, 
cum  et  ^iV^iy.aTi^ov  ri  spiret  hic  locus,  quam  quod'  tritissimo 
iamborum    genere    exprimatur ,    et    trochaici    trimetri    cum 
acatalecti  tum  catalecti  et  brachycatalecti   etiam    alibi   repe- 
riantur  apud  Nostrum.  Vid.  ad  Cas.  67.  Ceterum  medio  ho- 
rum  versuum  codices  vulgati: 

Sed  tace,  tace.     Pa.  taceo  hercle.  qiiid  est?  Ph.  S.  s. 
V.  C.  et  5  Pall.  :   Sed  taceo,     Pa.  taceo  hercle  etc.       G    no- 
ster :  S.  t.  t.  Pa.  T.  hercle.  sed  quid  est.     Vulgatam  lectio- 
nem  nuuc  tiiear,  etsi  non  admodum  jilacet    sub    ictu    posita 
Tj?  hercle  syllaba  posterior.  Sed  vid.  ad  Asiu.  159. 
156.  crepitum.    G:  strepitum  ,  ut  item  infra  £0i. 
127.  percipiat.  II  ex  iuterpretatione :  sentiat. 
159.  bibant.  G  et  M:  combibant. 
160  — 162.  V.  liaec  ita  leguntur: 

Pr.  Vbi  tu  es     —     —     —     —     —     — 

Vbi    tu    es,    qui    me    libello    Venerio    citavisti?     ec» 

ce    me. 
Sisto  ego  tibi  me,    et  mihi  contra   itidem  te  ut  sistas 

suadeo. 
Tulissem  medium  horum  versuum,  etsi  speciem  interpreta- 
iiicuti  satis  manifesto  prae  se  fert,  nisi  abesset  V.  C. ,  Pall., 
nbi  discesseris  a  sexto  recentissimo ,  ut  qui  anno  1456  ab 
Omnibono  Leoniceno  recensitus  fuerit,  teste  Grutero  ad 
h.  1.,  item  Laneg. ,  nostris  G  et  M  editionibusque  veteri- 
bus.  Exhibet  eum,  sed  absque  verbis  ecce  me,  H  noster, 
et  ad  mar2;inem  scriptus  olim  legebatur  iu  Pall.  1,  3;  unde 
etiam  Gruterus  eum  pro  spurio  liabebat,  aiit  certe  pro  tali, 
qui  aliunde  similitudinis  causa  huc  fuerit  arcessitus.  Vnci- 
nis  igitur  inclusi  versiculum  T«:/T«A«'yov,  cum  in  G  invenis- 
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sem:  sisto  ades  contra,  quae  elegantissima  et  ea,  qnibiis  ista 
iiidem  te  ut  sistas  pro  interpretatione  adscripta  esse  videan- 
tur,  servatisque  verbis  ecce  nie,  quae  non  comniovent  su- 
spicioneni,  probabiliter,  nisi  fallor,  refinxi  locum.  Si  quis 
tanien  est ,  qui  versuni  sublestae  fidei  sibi  eripi  nolit,  is 
certe  sic  in  nunieros  restitutum  deinceps  legat  suadto ,  se- 
quente  non  nuitato  : 

Vbi  tu  es,  Venerio  libello  qui  citavisli?   Ecce  me. 
163.  V.  hiante  versu: 

An.  mi,  procui  amantem  etc. 
G  M:  A.  m.  me  procul  etc. 

165  V.  orationibus  minus  concinnis :  Ph.  Est  lepida. 
Pa.  Nimis  lepida.  Ph.  Sum  deus.  Pa.  Imo  etc.  lunt.  Ald. : 
Est  lepida  ?    5ic  statim  : 

Qnid  vidisti  aut  quid  videbis   mage  dis  aequirabile  ? 
Sum   deus.     Nos  ad  Terentii    Hec.    706:     ,,Hoc    e^i    feli- 
cissimus  sum :    nam  sic  loquuntur,    ubi    vel   singularern  di- 

gniiatem    vel    summam    furtunam    significare     voluut. 

isopliocles  Electrae  150  ed.  Brunck. : 

"At'  £v   Toi.<pa>   TTiT^ecioi 
'Au    ^ltK^ViH. 

ubi  vid.  Musgravius.     [Graeculus  ille  in  Anthologia: 

E.vsui^.-.uv    0  jiXiTiMi  <rt  y    Tg<5o>i/3<o5,  oV<5  ccKiiiif 
'hif^i^ioi   0    0   ^iXuv  f   «^■«►«To;   0    0    9'vvuy. 
Et  Propertius  2,  14: 

Immortalis  ero ,  si  altera  talis  erit. 
Quae    loca   suggessit    Pareus    lexic.     Plaut.    v,    Deus    sum.  ] 
Similiter  in  coelo  esse  dicuntur,  qui  suiit   beatissimi.     Adi, 
sis,  Erasmum  Adagg.  1 ,  6,  gg  sq.    Rarius  tamen  felicitas  ita 
signilicatur ,    quain  dignitas.  Afer  AdelpJi,  goy  : 

Laudarier    te    audit    lubenter  :     facio    te    apud   illum 

deura, 

Virtutes   narro     —     —     —    —    — 
et  Phorm.  511 : 

Ea  qui  praebet,  non  tu  hunc  habeas  plane  praesentem 

deum? 
Sic  passim.      Quomodo    et   regem   esse    dicimus    eum  ,    qui 
virtutis  laude  est  praestantissimus.    Vidd.    inttpp.    ad   Plauti 
Poen.  3,  5,  58.  " 

163.  Versum  habui  pro  trochaico  t.  c,  quales  sunt  ce- 
teri  huius  scenae,  nec  male,  cum  videt  extrita  i  litera  pro- 
nuntiari  possit,  quam  figuram  prosodicam  illustravi  ad 
Amph,  prol.  74.  Sed  satius  fuerit  iambis  eum  adnumerare 
tetrametris  acatalectis,  quales  imraisceri  solent  trociiaicis, 
siquidem  aptior  talis  versus  ad  diversum  ab  iteri  affectum 
servi  irati  exprimendum.  Cf.  171. 

171.  y,  metro  vix  et  ne  vix  quidem  explicando: 

Quia  te  prohibet  herus ,    clam  hero  polior  etc. 
Recte  lunt.  Ald.«  Quia  te  herus  prohibet,  clam .     Sed 
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hic  qiioque  versus  est  iambicus  t. ,  rS  clam ,  quia  sub  ictu 
positum,  non  liquescente,  de  qua  Hgura  dixi  ad  Ampli.  i/jg. 
Ceterum  vid.  praecedens  annotatio. 

177.  Primum  Sibi  non  eliditur :  vid.  ad  Ampli.  modo 
1.  1.  Vel  scribendum  Sibid,  usti  veteri,  quem  explicavi  ad 
Ampli.  prol.  149.   Sed  illud  potius. 

180.  lioc  —  lucebit.   Vid.  ad  Ampb.  587. 

133.  V.  merere;  sed  niereri  noster  G  et  v\'.  edd. ,  quo 
et  alibi  Hic  utitur,  velut  Most.  864  et  inprimis  Trin.  506, 
ubi  sic  legitur: 

De  inendico  male  meretur,  qui  ei  dat,  quod  edit  aut 

bibat. 
Si  vul£;atum  retinebis  ,    continue    sequentnr    quatuov  voces, 
e  litera  terminatae;  quod  invenustum.    Similiter  autem  Te- 
rentius  Hec.  683. 

Inscitum  ofFerre  iniuriam  tibi  me  est  inmerenti. 
iiam  sic  eum    locuni  emendandum  esse,    demonstratUni    ivi- 
inus  iu  editione  nostra  Tereutii  p.  607. 

i84'  V-  soloece : 

Irascere,  si  te  edentem  liic  a  cibo  abic^at. 
Id  si  affirmnre  voluisset  Planesium,  dixisset,  usurpato  modo 
potentiali,  de  quo  vid.  ad  Aul.  42 :  Irascare,  si  etc.  Id  quod 
sensisse  videtur  Camerarius.  Nam  pro  certo  affirmare  puel- 
la  noh  poterat.  Saepissime  autein  erratur  in  interpunctio- 
ne,  quam  vel  nullam  vel  imperfectam  praeferunt  libri  olim 
scripti   et  excusi. 

186.  V.  minus  recte: 

Viden',    ut    misere    moliuntur !    nequeunt    complecti 

satis: 
ubi  quaeras,    quid   illi  moliantur.     Pal.  6    G    et    vv.    edd.: 
nec  queunt  c.  s. ,  bene,    ut  variis  modis  se  complecti  inpli- 
tos  esse  intelligas. 

187.  Etiam  dispartimini?  Indignantis  vel  impatientis  ri 
Etiam  est  h.  1.,  sicut  passim  in  interrogatione ,  quod  mi- 
nus  animadvertunt  lexicoa,i-apbi.  Ampli.  £20:  Etiam  clamas 
carnufex?  225:  Etiam  muttis?  258 :  Etiam  deniio  ?  Asin.  93: 
Etianine  ambulas?  sicut  Poen.  500:    Etiamne  abis?  690: 

Etiam  tu,  here,  istura  abs  te  anioves  ac   me   vicissim 

adgredere    etc.  ? 
Most.  373:  Etiam  vigilas?  cf.  ibid.  886>   907  sq.    Poen.  1090 
Truc.  581,    quoraodo^  etiam    Petronius ,    laudante    Pareo    in 
lexico  V.  Etiam :  Etiam  minitaris?   Interdum    extra  interro- 
gationem.   Ba.  ii44* 

Etiam  tu,  homo  nihili,  quod  di  dant  boni,  cave  cul- 

pa  tua  amissis. 
i88-  adiunctum.  Edd.  aliquot  w. ,  in  lus  Sarracen.  lunt. 
Ald.:  adinventuni,  non  improbante    Grutero   Suspicc.  7,  5. 

190.    V.    seutentia    obscuriore     atque    minus    concinne : 
Ebriola,  persolla  etc.     Ebriolae  personam    vocat  Pianesiuro, 
h.    e.    eam,    quae   se   pro    ebria  gerat,    ut   supra  185  utrum- 
que  insanire  dixit.  Catullus  carm.  45,  11: 
Et  dulcis  pueri  ebrios  ocellos  etCk 

^  Deri- 
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Derivatiim  persoUa   a  persona,    siciit  corolla  a  corona,  iam 
alii  observavere. 

igi.  Minus    pro  afFectu  adolescentis  libri: 

Quod  (juidem  milii  polluctus  virgis  servus  sermonem 

serat. 
Vsurpata  autem  Quod  (oti)  particula  cum  coniunctivo  pro 
accusandi  casu  cum  indicativo,  quoraodo,  nionente  Vecline- 
ro  Hellenel.  1,  2,  37,  Varro  de  R.  R.  1,  7:  Cato  grada- 
tim  praeponens,  alio  agrum  melioreem  dicit  essc,  et  quod 
sit  primus  ,  ubi  vineae  possunt  esse  bono  vino  et  niul- 
to  etc.  Idem  ibidem  2,  10:  Facile  est  ,  quod  Jiabeant 
conservam  in  villa.  Cicero  De  Off.  1,  12:  Illiid  etiam  ani- 
madverto ,  quod,  qui  proprio  nomine  perduellis  esset,  is 
liostis  vocaretur.  Siietunius  Vespas.  9:  Kecordatus  super 
coenam,  quod  niliil  toto  die  cuiquam  eorum  praestitisset. 
Ccterum  vide  ad  Asin.  38. 

192.  V.:  A.  n.  t.  Ji.  c.  c.  m.  dixisti  id  tuo.  To  id  abest 
H.  M.  lunt.  Ald. 

199.  auro  contra.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Contra, 
iibi  similiter,  quem  laudat,  Varro  de  R.  P»..  1,  2  :  Vbi  poma 
Veneunt   auro  contra. 

201.  V.  nuJla  forma  orationis: 

—  —     —     nam     sonitum    et    crepitum     claustrorum 

audio, 
Aedituum  a.  f. 
Vox  Aedituum  non  liquescit:    vid.    ad    Amph.   341.   Frustra 
lunt.  Ald. :  Aedituumque. 

202.  V- : 

—  —     —     —     fanum.    quousque,    quaeso,    ad    Iiunc 

modum 
Inter  nos  amore  utimur  semper  surrepticio? 
pingui  oratione,  siquidem  verborum  quousque  et  semper 
alteriim  ab  altero  excluditur.  Neque  tali  quaestioni  con- 
Venit  Pliaedromi  responsio  Minime,  quod  sensit  etiam  Aci- 
dalius ;  sed  tempus  ab  eo  indicatum  oportuit,  quoad  libera- 
re  cogita^-et  amores  suos,  si  illud  Quousque  a  Planesio  pro- 
nuntiaretur.  Verum  non  sic  res  est ,  si  ^uid  sentio  ,  sed 
liunc  vel  similem  sermonem  orsurus  adolescens:  Qnousque 
sine  te  ero  ?  interpellatur  a  puella  subirata  verbis  Quaeso, 
ad  hunc  modum  Inter  nos  amore  utemur  semper  subrepti- 
cio?  Ad  quae  ille  recte :  Minume;  et  quia  non  dixerat 
Planesium,  quo  tempore  se  revidendi  copia  futura  esset  cu- 
pido  amatori,  versu  210  iterum  Jiic  quaerit:  Quando  ego  te 
revidebo?  Cui  ne  nunc  quidem  rem  ipsam  dicit  meretri- 
cula,  sed  persistit  in  proposito  suo  exprobrandi  potius  pue- 
ro   tarditatem  consiliorum,   quam  respondendi. 

Vtemur  metri  gratia  reponendum  esse,  suboluit  etiam 
Taubmanno. 

208.  Ernestina  vitio,  ni  fallor,  operarum  ,  invitis  qui- 
dem  omnibus  libris  et  metro  pessumdato  ,  ineleganti  auttrm 
orarione:  Facito  ut  me  memineris. 

iv.  c  18  3 
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£09.  V  :  Si  qiiidern  liercle  milii  r.  d. ;  qiiod  ferri  pot- 
est:  Tid.  ad  Asiii.  159. 

210.  V.  Ilem,  hiante  versn,  nisi  legatur ;  videbod.  Vid. 
ad  Ainpli.  prol.  149.  Istoc  verbo,  h.  e.  ob  id,  quod  dixisti, 
ut  recte  Gronovius,  quem  vide  ad  h.  1. 

223.  Haec  quoque  interrogantur  ,  secus  ac  vuigo  fit  in 
libris ,  unde  sequcnte  versu  At  ferre  pro  Adferre  legere 
suadebat  Acidalius 

226.  Soloece  libri:  reciperet,  cum  ferat,  non  ferret,  sit 
praeo,ressum.  Ita  saepissime  eirari,  monuimus  ad  Amph.532. 

250.  de  colore  uon  queo  Novisse.  Quia  colorem  pri- 
stinuni  perdidit   proj^ter  morbum. 

234  —  242-  Hrc  versus  v.  hoc  ordiue  leguntur:  Sed  — 
Pulmones  —  Radices  —  Pa.  Tum  —  Ca.  Facile  —  Perdii- 
ra  —  Nunc  —  Venire  —  Lien.  Sed  recte  Acidalius  Divi- 
natt.  in  Plaut.  p.  109:  ,,  lHe  versus  videtur  positus  non 
suo  loco : 

Ca.   Lieu    dierectust.     Pa.  Arabula,    id    lieni 

o  p  t  i  m  u  lu  e  s  t. 
Qui  enim  huic  subiicitur,  melius  haeiet  iis,  qui  liunc  ipsunr 
antecedunt,  ad  quos  respicitur  omnino  ,  quando  ait  Cappa- 
doK  Aufer  istaec  quaeso:  iocuni  scilicet  avertens  de 
intestinorum  piitredine  et  salsura.  Nec  vero  incomiuoda  ei 
sedes  sit  post   illum  statiiu  : 

Tum  ta  igitur  morbus  agitat  hepatarius. 
Nam  cum  de  symptomatibus  variis  et  incondite  congestis 
ridicule  coniicit  Palinurus ,  liepatariura  morbum  esse  :  non 
indecore  contradicere  videbitur  ille ,  et  non  tam  hepatis 
quam  lienis  affectum  caussari,  qui  sane  potissimus  erat ,  ut 
ex  superioribus  cognosciraiis,  et  J.II0  maxime  loco  : 

Nam    iam,    quasi    zona,    lieue    cinctus     am- 

bulo.  " 

239  —  242.  H.  e. :  Ex  tuis  intesiinis  sale  conditis  hac 
anni  tempestate  (h.  e.  vere  vel  autunmo,  quando  spectacu- 
1a  eJi  solebant  et  salsamentorum  paraiidorum  causa ,  sicuc 
hoHeque,  bona  salsura  ubiqne  veniebat)  salsamenta  conlici 
possiint,  quae  carius  distrahantur,  quam  tu  ipsc.  Quomodo 
iere  Lambinus  et  Gruteriis  interpretantur.  Nec  niale  Tur- 
iiebus  ad  garum,  pretiosum  liquameu  ex  intestinis  piscium 
putridis,  respici  arbitratur.  Nam  Gronovius  quidem  mul- 
tiim  hic  tricando  nihil  extricat,  nec  videt,  dtim  salsuram 
explicat  ipsius  Cappadocis,  quae  conservet  eius  intestina» 
pugnaiitia  loqtii  alLeruin  ,  siquidem  quamdiu  salsura  vel 
muries  intestinorum  hominis,  secuudum  Gronovii  senten- 
tiam ,  satis  bona  est,  h.  e.  integva  et  qtiae  faciat  officium 
suum,  iieri  uon  potest,  ut  illa  exputescant ;  id  qiiod  signi- 
ficaretur  verbis  Si  id  feceris.  Male  autem  in  editionibus 
vulgatis,  quas  temere  secutus  sum ,  plene  distinguitur  post 
tibi.     Sic  scribendum : 

Pa.  Quin   tu  aliquot  dies 
Perdura,  dum  intestina   exputescaut  tibi. 
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Nunc,  dum  salsura  sat  bona  est.     Si   id  feceris, 

(h.  e.  si  eo  iiscjne  perduiaveris ,  si  intestiua  tua 
compntruerint  et  sale  condita  veneant,) 
Venire  poteris    intestlnis  vilius. 
Ceternm  Pall.  2,  5,  G  H  et  vv.  edd. :  expntrescant ,    et  om- 
nes  Pall.    item   nostri  3:    saltuia.     G:  Nec  duni  saltura  etc. 
H:  Nec  tum. 

246.  liic  homo.  H.  e. :  ego.  Vid.  ad  Capt.  84- 
257.  Pall    et  5  nostri:  etsi,  ex  interpretatione. 
261.  Visum  est.  Sic  libri  nostri.  Edd.  vulgatae  ambigue : 
Visu'st;  Lambinus  soioece :   Visus  est. 

265.  V.  anxilium ,  quae  unins  lectio  codicis,  Camera- 
rianorum  quidem  antiquissimi ,  sed  quem  minus  correctum 
alterum  fuisse  constat:  vid.  ad  Asin.  632.  Non  ii2;itiir  prae 
hoc  ceteros  libros  omnes,  in  quibus  auxilio,  coniemserim, 
qnod  facit  Gronovius,  sed  potius  genninam  scripturam  au- 
xilio  cum  compeiidio  auxiliu  forte  permutatam  esse  cre- 
diderim. 

266.  Langg.  haud  male :  incubitare. 

268.  Nunc.  Ita  G,  H;  h.  e.  igitnr:  vid.  ad  Ba.  75.  M 
et  w.  edd.  Hnc ;  v.  Hoc.  Nunc  magis  ex  usu  Nostri;  quan- 
quam  sic  etiara   Pseud.  270  legitur: 

Et  id  et  hoc ,    quod    te   revocamus,  quaeso,  animum 

advorte. 
Nihil  igitur  dellnio. 

274-  V.  ro  exi  ter  tantummodo  legitur,  versn  imperfe- 
cto.  Patheticae  eiusmodi  vocum  repetitiones  amantur  a  poe- 
tis.  Aristophanes  Avv.   n22  sq.  edit.  Invernizz. : 

TIS,  ttS,  V<,  ttS,  ttS,  ttS  V<,  TrSf  TrS,  ttS  V/,  ttS, 
HS  TliKr^tTXtg^oi  ifit,  »PJC''^' 
Vid.  etiam    ad  Anl.  587- 

275.  V.:  Video  occurrentem;  sed  scripti  fere:  Vide  oc- 
cnrrentem;  G  dilncide:  Video  cunentem  ,  qnod  invenir 
etiam  Gruterus  Suspicc.  7,  5.  Hoc  probum ,  siquidem  oc- 
currere  vix  dicuntur ,  qui  tam  longe  a  nobis  absunt,  quam 
adhuc  a  se  abesse  parasitum  dicit  servulus,  ut  quem  in  ul- 
tinia  platea  currentem  conspiciat. 

278-  V.  interpretatione  inconciuna :  Date  viam  mihi, 
noti  etc. 

281.  et  propere.  Ita  Langg.  ,  ridiculi  foriasse  causa  re- 
petita  et  coniunctione ,  praescrtim  in  verbis  iere  e-wv»vti^o*5. 
Vid.  ad  Cas.  485  sq.    V.  ro  et  desideratnr. 

289'  V.  satis  inficete:  incednnt.  Hoc  eos  facere,  dictum 
iam  287;  sed  nunc  non  incedere  tantummodo,  sed  occedere 
.aliis  eos  dici  molestiamque  exhibere,  ut  credamus,  in  cau- 
sa  sunt  similia  coniuncta  Obsiant,  obsistnnt.  Nec  mala 
agnominatio  in  Obstant,  obsistunt,  o  b  cedunt,  quales  aniat 
Noster.  Facile  mixta  ocedunt,  lcedunt.  Similiter  mox  pet> 
catum,  versu  292. 


27S  ANNOTATIONES 

sgo.  lubentes.  Ita  Lipsii  liber  et  iioster  II,  itcm  vv. 
libri  apud  Acid.iliiim  Divinatt.  p.  112,  qui  viilo;ato  biben-, 
tes  merito  id  praefert.  Piitide  antem  iidem  lioc^  loco  sem- 
per  esse  bibeiites  in  tliermop.olio  et  statini  capite  operto 
calidum  bibere  dicerentnr,  qiiod  et  idem  est,  et  a  maiori 
ad  minus  descendit,  vitio  negligentium  scripturuin,  qualem 
se  in  boc  genere  non  praebet  jSJoster.  Dedi  ^juoque  esse  in 
lliermopolium,  qiiomodo  baec  et  similia  diciintur  in  men- 
tem  esse,  in  lustra  iacere,  de  quibus  disputavi  ad  Ampb. 
545;  vulgo  euim :  in  tbermopolio,  quod  niinus  motorium. 

292.  V.  incedunt.  Vid.  supra  ad  23g.  Abscedunt  permu- 
tatum  puto  cum  accedimt,  acedunt,  icedunt.  Lubentes  ire 
in  tberniupolium  dicuntur  isti  Graeculi,  et  tristes  redirc 
inde;  quud  apiissimum. 

2g3  eiiciam.  Ita  vel  eiciam  (II:  eitiam  )  Pall.  liber 
Meurs.  3  iiostri  et  vv.  edd.  5  mediae  excutiam.  V.  C.  et 
Lane;2;.  extiam  vel.exciam,  quod  inetro  refragatur, 

2g6.  infortunio.  Sic  vulgo  ,  qiioraodo  legitur  in  G. 
Ceteri  libri  minus  eleganter:  infortuuia. 

2(^)7.  Insulse  libri :  Piecte  bic  monstrat,  si  imperare  pos- 
sit.  Correxit  Douza  iu  Centurionatu ,  ubi  bunc  lucum 
tractat. 

506.  manco    numero  : 

Eloquere,  obsecro  bercle.     Cv.  eloquere,    te    obsecro, 

ubi    sunt  meae  ? 
Egrcgie  codex  G  repetitione  ad  iocum    composita,  qualibus 
Ilic    scatet : 

Eloquere,    obsecro    bercle.     Cv.    eloquere,    te   obsecro 

lierclc ,  ubi  sunt  meae? 
Amat  hanc  formulam  Curculio  :  cf.  311   sq. 

509.  V.  inconcinne:  Viden',  ut  expalluit.  Sequor  edi- 
tionem   Argent. 

31.4.  V.  ex  interpretatione,  quae  metro  arguitiir: 
rieri  ventulum    Ph.  quid  igitur  vis?  Cv.   esse  etc. 
Noia  Comicorum  formula    loqueudi    Quid    igitur?    de    qua 
vid.  Parei  lexic.  Plaut. 

316    V.  nec  numeris  probis,  nec  sententia  perspicua : 
Os    amarum    babeo,    dentes    plenos,    lippiuut    fauces 

fame. 
Multa  ad  b.  1.  interpretes,  quoriirn  nibil   proHcit.     Fieposui 
Osmarum     ab    osraa    («V^.j)),    sicut   passim    latinis    immixta 
graeca  bic  leguntur  et  similicer  moera    cum  alibi    tum    cer- 
tissime  me  auctore    Mil.  874. 

Osmarum  quam  liuic  loco  congruat,  non  est  quod 
multis  cxseqiiamur.  Nidorum  cibi  varii  plenos  se  dentes 
liabere  per  ridiculum  dicit  Curculiu,  signilicaturus ,  se  tan- 
ta  fame  cruciari,  ut  iaui  edendi  vuluptatem  quasi  praesa- 
eire  os  sibi  videatur  ct  odore  anticipare  cibos. 

317.  Lixis.     Ita  Nonius.     Libri   Plautini:  lassis. 

519.  V.  abest  tibi ,  quod  praebuit  II.  liber,  quem  ex- 
cussimus.     lam  ex  regula  th    reliquiae   prima   syllaba    acui- 
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liir:  vid.  ad  Anipli.  203.  Scias  i^,t>voa--jXXxiia)<;  pronuntian- 
dum  extrita  i  litera,  usu  veteri ,  (juern  illustravi  ad  Amph. 
prol.  74. 

321.    \.  nuJlis  numeris: 

Ph.  Periiam,  abdomen,    sumen  ,    suis  p;landium.     Cv. 

ain'  tu  oniiiia  liaec? 
Melius    iios ,    nec    tamen     vere.       Rcponendum    haud    cun- 
ctantei  : 

Ph.  P.,  a.  sumen,  sneris  g.    Cv.  Aiin'  t.   o.  h.? 
Noster   Carbonariae    fragmento  2,    laudante    Festo    v.    Spe- 
tile : 

E£;eo  pernam,  suraen  sueris,  spectile,  callum,  glandia. 
Cf.  lexica,  E  loco  Carbonariae  verbum  calliim  petiisse  vi- 
detur  Argentoratensis  curator  editionis ,  qiiam  saepe  dico, 
quod  post  Pernam  pessinie  inculcat.  Nec  recte  sumen  est 
omissum  in   G  H   et  vv.   edd. 

3^5.  scimus.  Ita  V.  C.  a  m.  2  et  Pall.  3,  4,  6,  elegan- 
ter  quidcm  :  vid.  ad  Amph.  503.  V. :    sciimus   vel  scivimus. 

324.  haud  ego.  Egregie  sic  II,  sub  ictu  posita  voce  gra~ 
viore.  V.  trito  verborum  ordinc,  (jueni  sectari  solet  vulgus 
librariorum  :  ego  haud. 

526  possum.  Ita  V.  C.  3  Pall.  G  II,  prae  quo  languet 
vul2;atum  possim.  V.  quoijue:  si  mihi  operam  datis.  Sed 
rccte  observat  Gruterus  Suspicc.  7,  3,  uno  Pliaedromo  opus 
esse,  nec  male  tentat:  s,  m.  o.  datas ;  melius  tameu  lunt. 
Ald.  dabis.  Literae  b  et  t  non  semel  sibi  fraudi  fuere  iu 
libris  scriptis,  velut  etiam  infra  657  nou  dotis,  sicut  vul- 
go,  sed  legendum  est,  quo  ipsa  sententia  ducit:  dabis. 

532.  To  magnam  non  eliditur :  vid.  ad  Ampli.  341.  H 
ropiam  pro  inopiam.  An  ita  iocari  existimemus  parasitum? 
Equidem    uon  piito. 

357.  V.  inconcinne:    Prelieudit. 

342.  V.  numeris  innumeris  : 

Trigiuta  minis,  v,  a. :  et  pro  iis  d.  c.  m. 
"Mnis  trigmta  G  et  Meursii  liber,  item  vv.  edd. ,  in  liis 
iunt.  Ald,  Argent,  His  pro  iis  V.  C.  et  w,  edd. ,  quod  ver- 
sum  iuvat.  Non  elidendum  auteni  t»  vestem  ,  decem  ^ov«- 
TvX>icl/3aii  pronuntiandum  ut  d'cem ,  de  qua  iigura  raonui  ad 
Amph,    prol.  74. 

543.  V.  itidem  inconcinne : 

Ledisti  tu  argentum?  inquam  etc, 
iiam  quod  placet  Wasio  Senarii  capite  16,  Dedi  interdum 
priore  syllaba  longa  legi  apud  poetas  veteres  Latiuos,  fu- 
■ji^it  eum  ratio,  Sic  passim  Dedere  pro  Dare ,  compositum 
pro  simplici,  usurpatur,  Ba,  59:  tibi  dedo  operam.  Stich,- 
/fi8:  Hunc  tibi  dedo  diem.  Pronomen  recte  abest  editioni- 
bus  veteribus,  in  his  lunt.  Ald, ;  sed  eaedem  pessime  :  imo, 
inquit,  apud  t.  s.  e. 

34 i  —  54^*  Haec  ut  metrorum  se  ignaros  et  contemtores 
ostenderent,  secundum  libros  antiquo^^ ,  quibus  nihil  in  liis 
viictoritatis,  ita  describi  iusseruut   Gronovius  Einestiusque : 
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Illnm         —     —     —     —     meo 

Tabulas     —     —     —     —     operam, 

Vt     —       —     —     —     —     abluceret, 
cam  rectam  viam  diidum    monstrassent    Griiteriis    ac    Taub- 
mannus.     Iloccine    est    ex   industria   iusanire?     Tabulas    ex- 
liibuisse  videntur  V.   C.   et  Pall. ;    sed  tabellas  Langg.    G    M 
et  vv^.  edd. ,    id  quod  metrum  comprobat. 
549    Inepte  libri  atqiie  iuconcinne: 

Quid  si  adeamus  ac  decumbamus?  i.  c.  p.  Pro  ac  G: 
et.  Scires,  utrumque  supposititium.  Certe  nec  versus  ad- 
mittit  copulam  ,  et  Asyndetou  Hic  auiat,  de  quo  dixi  ad 
Capt.  536,  Abeamus,  a  foro ,  iam  olim  I.  Brantio  in  men- 
tem  venit.  Si  genuinum  esset  adeamus,  diceudum  fuisset 
militi,  quo  adire  cum  Curculione  cogitaret. 

350.  Male  V.:  Neque  diem  decet  me  morari  n.  n.  n. : 
nam  liaec  geueralis  sententia,  ex  qua  probat,  consentaneum 
fiiisse,  ut  militis  consilium  sibi  placeret,  quia  die  nocte- 
que  cpiilandum  sit.  To  me  ortum  ex  sequeute  syllaba,  quo 
deleto  iatii   versus  quoque   decenter  currit. 

352.  Maie  Angelius  et  Aldus,  de  metro  liaud  dubie  sol- 
liciti  : 

P.  c.  a.  a.  t.  poscit  in  manum  , 
cum  iiescireut ,  i  literam  priorem  in  sibi    liquescere  ,    quod 
saepe  fieri  monemus    ad  Amph.  prol.  74. 

356.  Vera  mihi  videtur  I.  Lipsii  sententia ,  Antiqq^ 
Lectt.  1,  21  decumas  Herculaneas  h.  1.  interpretantis,  qua- 
rum  inprimis,  Graecorum  rnore,  parasiti  participes  Etiam 
iactuni  basilicum  et  vulturios  recte  eum  explicare  puto. 
Non  autem  necesse  est  reponi  nutricem  eo  pacto,  ut  vox 
uon  elidatui-.  Vid.  ad  Amph.  341.  De  decumis  Herculaneis 
cf.  Ba.  624  Stich.  222,  373;  et  quod  non  uutritorem,  sed 
nutricem  Herculem  honio  dicit ,  similiter  de  agro  illo, 
quem  a  se  abalienare  vult  prodigus  adolesceus,  servus  Sta- 
simus,  Trin.  479  sq. : 

Nostramne  vis  nutricem,  heie,  quae  nos  educat, 

Abalienare  a  nobis? 
Ducta  imago  a  nutricibus  iufantium. 
360.  V.  prorsus  iuconcinne  : 

Roe;ant  me  servi,  qiio  eam?  me  dico  ire,  q.  s.  s. 
G  recte :  Piogitant,  quo  recepto  expungendum  erat  metri 
causa  me  prius,  quod  adscriptum  videtur  ab  interprete. 
Passim  confusa  Rogare  et  Piogitare-  M:  ego  me  dico 
ire  ctc. ,  qnam  correciiouem  puto  eius ,  qui  nesciret ,  quae 
de  monosyllabis  sub  ictu  po-^itis  mouuimus  ad  Amph.  149. 

362.  Cupis  posteriore  syllaba  pprrecta  a  Cupire,  quod 
exstat  apud  Lucretium,  monente  etiam  Nonio. 

363.  Male  V.  C.  :    tabulas. 

365.  pane.  Ita  quaedam  vv.  edd. ,  in  his  Mediol.  lunt. 
Argent. ,  item  Nonius  3  n.  161.  Male  Charisius  Institutt. 
gramm.  1  p.  69  Putsch. :  ,,  Pauis  masculino  geuere  dicitur. 
iiam  etsi  ueutro  genere  Plautus  dixit,    Pane    et   assa   bu- 
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bul.i,  tamen  vitiose. "  Cf.  Lambin.  ad  Ii.  1.  et  Meiirsii 
Exercc.  ciitt.  in  Curc.  c.  2.  V.  autem  soloece :  panem ;  H 
etiam:  assam  bubulam.  Haec  indicat  sequentia,  sicut  sae- 
pe  Graecorum  rodi    lu^i.  Vid.  etiam  infra  ad  40^' 

367.    V.  aegre  expediendo  metro: 
Tute  tab.  cons. :  h.  m.  e.  e. 
Tu  Langg.  G  M  et  vv.  edd.,    in  his  Mediol.  et  lunt. 

571.  Quae  liunc  versum  inter  et  sequentem  uncinis  a 
me  inclusa  legis,  non  inconcinna  tantum  suut,  verum 
ttiam  inepta:  nam  si  reddiderit  Lyco,  quibus  debet,  nihil 
niniirum  ei  erit  alieui.  Mss. :  —  alieui  siet,  qu(jd  ex  570 
petitum,  nec  praecedentibus  Dives  sum  respondet.  Si  quis 
tamen  est,  qui  iniiceia  ista  sibi  servari  postulet,  is  certe  sic 
in  numeros    redi^at    suademus: 

Si  illis,  quibus  debeo,  reddo,  alieni  plus  siet. 
Similiter   auteni,    monente   Douza    Centurionat.    c.  24,    Ti- 
mocleus  : 

MxKci^tOif     tlTTi^    jU,lTCtliOM<rt    jU.ilOivl. 

372.  V.  secundum  I.  Gulielmium  Quaestt.  in  hanc  fa- 
bulani    cap.  2: 

Verum  liercle  vero  cum  belle  recogito  etc. 
Gulielmius  1.  1. : 

,,Verum  hercle  vero  cum  vere  recogito. 
(nam  sic  quaedam  edd.  recentes.  ) 
Non  temerarium  est,  quod  in  Langianis  fuit,  cum  velle 
recogito.  Puto  vitiosa  illa  scribendi  ratioue  Velle  es- 
se  belle.  Bellum  esse  videtur  avaro  trapezitae  non  redde- 
re,  quod  dcbeat,  nisi  iu  iure  coactum."  V.  h.  v.  cuni  vel- 
le  recogito  etiam  V.  C.  Camerarianus,  ferrique  possit  belle, 
non  eo  quidem  sensu,  qui  placet  Gulielmio,  ut  bellum  si- 
bi  vidcri  dicat  trape/:ita  nou  reddere ,  quod  debeat,  nisi 
apud  praetorem,  sed  ita,  ut  pro  bene  accipiatur,  sicut  pas- 
sim,  nisi  obstat  accentus  vitiosus  in  verbi  po^^teriore  sylla- 
ba  (V.  h.  V.  cum  belle  recogito),  et,  quod  maximum  est, 
ceterorum  fere  omniuni  lectio  librorum  scriptorum  et  olim 
excusorum  haec :  V:  h.  v.  convellere  cogito  (G:  V.  h.  v. 
convellere  undique  cogito;  H:  V.  li.  enim  non  convellere 
coaito),  auo  ducit  etiam  Laniiianorum  et  veteris  codicis, 
cum  constet,  cum  et  con  praepositionem  mseparabilem  sae- 
pissime  esse  niixta.  Viros  igitiir  a  praecedente  verbo  si- 
mili  vero  interceptum  arbitror,  quo  restituto  et  iustum  ha- 
bet  versus  pedum  nuraerum,  neque  ineieganter  viri  dicun- 
tur  hominis  creditores.  Asin.  650  sq. : 

Ap.g.  Quin  ad  hunc,  PJiilenium,  adgredimur, 

Virum   quidem   pol    optimum    et    non    similem    furis 

liuius? 
Chalinus  Cas.  354: 

Hic  ipsus  Casinam    deperit !    habeo  viros  ! 
Et  sic  p.issim  vir  pro  homo  usurpatur,    praesertim    in    iis, 
de  quibus  paulo  ante  locuti  simus. 
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375.  Si  mage  me  instabunt.  Camerarius :  j,Mi  potius 
legeiidum  est. "  Sed  recte  Acidalius  Divinatt.  p,  113:  ,,Qui 
geiius  antiqmim   dicendi  miHaut: 

Simagis    me    instabunt,    ad    Praetorem    suf» 

f  e  ram  : 
et  mi  faciiint  pro  me,  temere  faciunt,    nec  alibi    sic   locu- 
tum  Plautum  meminerunt.     Is  autem  Poenulo  (787  sij.) : 

Dii  imortales  meum  lierum  servatura 
V  o  1  u  n  t 
E  t  li  u  n  c  d  i  s  p  e  r  d  i  t  u  m  1  c  n  o  n  e  m  i    t  a  n  t  u  m    e  u  m 

instat   exitii. 
Item  Epidico.  (  79  )  : 

Tantae    te    irapendent    ruinae. 
Nam  recte  sic  editiones  priscae,    quibus  recentiores   in    in- 
ferserunt.   [In  hoc  quidem  fallitur.]  Atcjui  et  Terentius  omi- 
i.it   [Pborni.    146]  : 

Tanta    te    impendentmala.  " 
Quomodo  etiam   inservire    bis    constructum    apud    Nostrum 
inonet  Most.   1(34,  210,    et  Servire  apud  Turpilium  Non.  v. 
Servire. 

376.  durius.  Ita  V.  C.  et  Lanf;^.,  ,,profecto  vere,  "  in- 
quit  Taubmannus,  ,,  auctoribus  Gulielmio  et  Grutero  :  nam 
poscere  clarius  in  noniinibus  appellandis ,  jiroprie  et 
JL,atine  si  loquarc,  flagitare  est.  Glossae  vett.  :  flagita- 
verit,  fii-iii.  finri<;  uTrxiTViGfi.  Eaedem  alibi :  'A-ttohtu  /S»*!»?, 
Flagito,  efflagito,  profligo.  Pseud.  1,  5  [550]: 
Clamore  magno  et  multum  flagitabere.  hac  fab. 
inferius  [674  sq.  ]  :  Postquam  nihil  fit,  clamore 
hominem  posco:  ille  iii  ius  me  vocat.  quae  verba 
mire  hiiuc  locum  confirmant,  iu  eadem  re  et  honiine  prae- 
.•icrtim  posita.  Hinc  f  la  gi  t  at  o  r  e  s  ,  qui  nomine  tumultu- 
osius  et  instantius  appellant.  Et  flagitium,  appellatio 
rlamosa  et  cum  vcrborum  contumelia.  Epid.  5,  4  [  505  J  • 
rlagitio  cum  inaiore  post  reddes  tamen."  Sic  il- 
jc  secundum  Gulielmium  Quaestt.  in  Curc.  c.  l\.y  laudato 
quoque  in  lianc  rein   Mercatoris    loco  illo   [4^0] 

Vellicenr,  vocent,  molesti  sint,  occentent  ostium, 
qui  certe  alienus  est.  Sed  id  etiam ,  clarius  vel  clare  po- 
scere  idem  esse  flagitando  ,  etsi  satis  probabile  videiur, 
nullo  tamen  loco  simili  id  probavere  Taubmannus  et  qui 
])ro  eo  de  liac  re  sponsores.  Neque  sic  tamcn  sponte  se- 
-ireretur,  prae  ista  lectione  contemnendam  esse  ceterorum 
Palatinorum,  3  nostrorum  et  veteruni  editionuni:  durius, 
•|uae  et  minime  lannjuet  (nam  illud  clarius  per  se  intelligi- 
lur,  siquidem  rogare  aliquid  solemus  siibmissa  voce,  posce- 
re  semper  clara  sive  alta),  et  ita  comparata  est ,  ut  quae  fa- 
rile  cum  altera  potuerit  permutari,  jiraesertim  in  codice 
niinus  correcto,  qualcm  fuisse  veterem  Camerarianum  ipse 
Taubmannus  fatetur  ad  Asin  652  ,  et  in  membranis  bonis 
vjiiidem,  sed  in  quibus  tamen  ipsis  quoque  multa  humani- 
bus  crrata  sunt,  ut  ab  iis  disseutire  non  sit  nefas. 


IN     CVRCVLIONEM.  281 

594.  quidem  elisa  i  litera  prouuntiaudum:  vid.  ad  Amph, 
prol.  jq- 

595-  ^*  illaec,  iiou  liquescente  verbo  catapultae,  quod 
duriusculum ,  etsi  non  siue  exemplo  :  vid  ad  Amph.  541. 
Hicce,  Illicce,  pro  Hic,  Ille ,  usitata  priscis :  vid.  ibid.  ad 
158.  T«  catapultae  iam,  vocali  sequenie,  accentum  retrahit, 
<jua  de  re  monitum  ad  Asiu.  i43« 
396  sq.  V. : 

A. ,  ob  rempublicam  lioc  intus  mihi 

(Laugiauis  abest  milii) 
Quod  insigue  liabeo,  quaeso,  ue  me  incomities. 
Ampla  materies  couiicieudi,  nisi  quis  Dacerium  audiendum 
putet,  ad  Festum  v.  lucomitiare  !iaec  scribentem  :  ,,Intus 
sic  absolute  accipiendum  est  pro  fossa  illa,  ex  qua  oculus 
exsculptus  fuit.  Niliil  certius  et  facilius.**  Igitur  pro  in- 
tus  Gruterus  Suspicc.  7,  5:  iucussum ;  Acidalius  Divinatt, 
p.  113  ictus,  ut  iusigue  ictus  vestigium  dicatur  vulnerjs  ca- 
lap.ilta  icti;  Pareus  :  ulcus,  quasi  de  ulcere  ageretur ;  Sal- 
masius :  iuustum ;  pessime  omuium  Grouovius  :  virtutis, 
cui  verbo  (juid  ucgotii  sit  cum  lectione  scriptorum  iucus, 
uemo  exputaverit.  Si  res  ad  me  deferatur,  dicam ,  pro  ge- 
uuiuis  Plauti  ictura  est  paulatim  scribere  coepisse,  pro  mo- 
re  suo,  librarios  ictust,  mox  ictus  et  una  literula  mutata 
iutus.  Certe  sic  paulo  ante  habuimus:  Catapulta  lioc  ictum 
est  mihi,  ueq^ue  illepide  iusigue  aliquod  ictum  alicui  di- 
citur. 

398.  Ijibri  inconcinue : 

L/icetne  iuforare,  si  incomitiare  non  llcet? 
Jnterpretis  videtur  esse  nou  pro  h.iud  perscriptum.  Incomi- 
liare  accentum  retrahit:  vid.  ad  Asin.  143. 
399  sq.  V.   itidem  ex  interpretatione : 
N.  i.  m.  <j. ,    uec  mihi  placet 
Tuum  prufecto  nec  foruui,    uec  comitium. 
V.  C.  Pall.  et  3  uostri,  item  vv.  edd.  ,  iu  liis  Mediol. :  pla- 
cens,  Argent. :  places,  quod  eodem  redit,  usurpata  cuuiuga- 
tione  periphrastica,  de  qua  dixi  ad  Ampli.  761. 

401.  huuc.     H.  e.  eura,  quem  dicturus  sum,  xovds,  iSrav. 
Cf.  565   Sophoclis  Ocd.  Tyr.  101   Oedip.  Colon.   X144  etc. 
403.  V.  perverso  meiro  :  , 

Lyconem  quaero  trapezitam.    Ly.  dic  mihi  etc. 
Antispastica    vox    est  trapezita.      Assumsi    igitur    prouomen 
ego  ex  luut.  Ald. 

4o4-  H :  quoiatis,  prisce,  sicut  alini  quoque  Noster  sae- 
pius.  Forte  id  ueglexi.  Ceterum  quoiatis  dictum  pro  quo- 
las,  sicut  Sarsiuatis  pro  Sarsiuas  Most.  747  et  sortis  pro 
sors  Cas.  264.  Vid.  Prisciau.  pp.    7-51,  950. 

407.  Dum  scribo.  H.  e.  Dum  scripsi.  Vid.  ad  Amph.  503. 
411.   G:   quid.  Lan2;g.  :   face. 
412  sq.  lusulse  libri  atque  inconcinne: 
Quia  vestimenta,  ubi  obdormivi  ebrius, 
Summano. 
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Mirus  piofecto  homo,  qni  simul  obclormiie  ebrius  et  suffu- 
rari  vestimenta  possit.  Secjiior  Scalio;eriim,  aliquis  iutelli- 
gens  in  obdormivit,  quod  passim  subaudiri  monui  ad  Asiu. 
435- 

416.  G.  quaeso  hercle  ne  tu  es.  Fuerit  hoc  initio  :  quae- 
so  liercle,  an  tu  is  es.  Qiiaeso  et  hercle  saepiiis  coniungi 
apud  Nostrum,  doceat  vel  Parei  lexicon  Plaiit.  h.  v. 

425.  lusserat  pro  iussit      Vid.  ad  Amph.  prol.  Qi. 

426  dum  auferam  abs  te  id,  quod  peto.  Haec  secum  a- 
•versus  liomo  ,  quae.  vulgo  indistincta ,  sine  lepore  et  sale, 
sic  leguntur  : 

Maxime, 
Tuo  arbitratu,  dura  auferam  etc. 
De  lineola,    quam  addidi,  vid.  nd  Ba.  4^8» 

427  sq.  Dum  D  illud  ephelcysticum  ignorant,  de  quo 
€gi  ad  Amph.  prol.  i^Q.  versinim  liorum  alterum  altero  ma- 
le  farciunt ,  Augelium  imitati  ,  editores  rtcciitiores,  itaque 
priore  quidem  loco  ponunt  aliquid  iambi  simile  ;  sed  po- 
steriore  quod  propinant  ,  ne  iambicum  qiiidem  carmen  est, 
sed  versus  trochaicus  tiim.  cat.,  nisi  ro  a  in  Tlierapontigo- 
nus  (S^s^xTrovKyovo?)  produci  existimaverint ,  quod  fieri  ne- 
«juit ,  ut  sciunt ,  qui  graece  sciunt.  Sic  autem  vulgo  haec 
leguntur : 

Miles  Lyconi  in  Epidauro  hospiti  siio 
Therapontigonus  Platagidorus  pluriniam 
Salutem  dicit, 
cum    in    vetustioribus    editionibus ,    velut  Sarracenia  et  Me- 
diolanensi,    to  suo  sequenti  versui  recte  additum  esset,  ver- 
bis  Lvconi  et  Epidauro  non  elisis,  qua  de  re  vid.  ad  Amp]i. 
341.     Tanta  socordia  in  metricis  adhiic  versati  sunt  viri  ce- 
leroquin   doctissimi;  qiiod  aliquoties  notasse  non   abs  re  fue- 
lit,  caute  ut  incedamus,  nec,  nominum   cLiritudine  occoeca- 
ti,  qui  multa  callent,  eos  omnia  posse  animum  inducamus. 
429.  Tecum  oro.     Vid.  ad  Ba.  459. 

431.  V.  inconcinne  : 

Q.  t.  p.  istic  egi  teque  interprete.. 
Secutus  sum  Guelferbytanum  codicem,    atque  pro  teque  ex- 
Ixibentem,  nec  tamen 'spreverim  legentes: 

Q.  t.  p.  isti  egi  leque  interprete. 
Isti  pro  istic,  sicut  Cas.  430,  ubi  vide,  quae  annotamus. 

432.  V.  : 

Et  a.  e.  V. :  lam  scis,  ut  conv. , 
verbo  graviore  scis  in  thesi  occultato.     To  iam  non  compa» 
rebat  in  nostris  libris. 
45,5.  V.  fnconcinne: 

Q,  11.  q.  venimus  in  Cariam. 
De  ludu  pro  In  priscis  usitato  passimque  reponendo  in  aevi 
illius   scriptoribus    monui    ad  Ba.  897-     Non  male  etiam  re- 
scribds :  —    veneramus  Cariara  ,    plusquamperfecto  in  vicem 
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perfecti  succedente,  sicut  supra  42-.  De  iii  omisso  vid,  ad 
argum.  i- 

440  sqq.  Variant  in  his  populorum  et  regionum  nomi- 
uibus  codd.  qua  scripli  qua  vetustius  impressi  ,  nec  tamen 
quidquam  praebent  receptis  lectionibus  raelius,  subinde  au- 
tem  pessinie  aberrant,  ut  fierii  solet  in  novis  et  quae  captum 
vulgo  iibrariorum  si;perant. 

^443-  V. : 

LiibyamqTie  oram  omnem  Conterebromiam, 
quae  non  in  metrum  tantum  peccant,  verum  etiam  senten- 
tiae  vim  infringunt,  siquidem  qui  Persas ,  Arabas ,  Syros, 
omnes  subegerit  ,  eum  Lybiae  non  nisi  oram  expugnare, 
parum  est;  ne  addam,  soloecismi  simile  esse  Ijibyam  pro  Li- 
bycam  usurpatum,  quanquam  sic  Libyam  citrum  pro  Libyca 
dixisse  videtur  Varro  apud  Vechnerum  Helleuolex.  1,  2,  8» 
pag.  187.  ed.  Heusinger.  Sed  profecto  ut  omnem  Conte- 
rebromiam  ,  ita  totam  Libyam  istum  cepisse  voluit  Plau- 
tus,  nec  praeter  rem  modestus  subito  factus  est,  ubi  liber 
campus  ad  auendacia  datus  esset.  Verba  Libyamque  totaai 
quam  in  vulgatam  lectionem  Libyamquc  orani  rautari  pro- 
clive  fuerit,  literis  e  r  et  t  siiuiliter  olim  scriptis,  uemo  est 
quin  videat.  Copula  autem  eodem  modo  omissa  est  ,  opi- 
uor ,  lioc  versu  iu  PahTtiuis  codicibus  ,  qiio  praocedente  in 
Langianis  ,  qui  ibi  :  Ceutauroiuacliiam  Classiam  Vuomani- 
miam.  INou  igitur  Libya  tautum  illa ,  quae  viui  est  ferax, 
ii.  L  iudicatur,  ut  vult  Gruterus  Suspicc.  7,  11,  sed  omnis 
terra,  ubi  Broraius,  h.  e.  vinuni,  couteritur,  quod  ](jnge  ma- 
ius  quid  souat  diguiusque  est  ut  nugatore  Curculioue,  ita 
milite  gloriarum  pleuo,  de  quo  uarrat. 

446.  G:  iu  caveam,  quod  uon  deterius. 

447.  V.  ilaccidioribus  numeris: 
Conclusi,  itidem  uti  pulli  gallinacei. 

Mss.  et  vv.  edd. :  ut,  pro  more  suo :  uam  raro  alteram  for- 
mam  praeferunt.  Argeut. :  C.  ,  i.  ut  sunt  p.  g.  H.  corrup- 
te:  C.  i.  u.  pallsi  gall. ,  quod  iuitio  fuisse  videtur:  C.  i.  u. 
pulli  suut  gaU. 

448-  G;  potuerunt.     Reliquerat  fortasse  scriptor: 
Ita  nou  potueruut  auno  circumirier. 

Cessat  ectlilipsis  in  circumirier:  cf.  Piud.  58  et  iuprimis  mo- 
uita  ad  Amph.  541- 

449-  nam  ita  nugas  blatis.  Satis  erat  dixisse  :  ita  nugas 
blatis.  Vid.  ad  Cist.  595  —  395.  Id  quod  seutiens,  ut  vi- 
detur,  Gulielmius  Quaestt.  iu  Imuc  fabulam  c.  4  nou  male 
c<inciuniorem  Tore  lectiouem  arbitrabatur,  si  rescriberetur : 
C.  h.   te  psse  ab  illo  iam  :  ita  n.  b, 

457-  Libri  vv.  fere  :  morari  mihi;    sed  V.  C:  mora  mi- 

hi.     Au    morari   pro    mora   dixit  Plautus  ,    sicut    amare    pro 

araore    supra   23?     Sed   versus    ei  lcctioui  videtur  refragari, 

nisi  reponas,  excluso  prouomiue,  quod  facile  intelligitur : 

Sequimiui.    Cv.  Leno,  cave  morari  iu  te  siet. 

Ceterum  mire  M  noster:  —  morari  luiJii  miles.     Et  si- 
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militer  H  ante  sequentem  versuiii :  Miles  loqiiitur.  Sarrace- 
nia  quoque  et  Mediolanensis ,  quas  saepe  laudo :  Miles. 
Edepol  etc. 

459.  y.: 

Ilalophantam    an  sycopliantam  liunc  magis  esse  dicam 

nescio. 
Salmasius  ad  hunc  locum :  ,,Recte,"  inquit,  ,,se  habet  Ha- 
lophauta.  Non  reperitur  tamen  hoc  nomen  apud  Grae- 
cos,  scfi  fictum  est  a  Comico,  ut  olim  bene  Scaliger  ccnsuit, 
ab  Jiabitu  marino  [  quandoquidem  e  Caria  per  mare  Epi- 
daurum  appulerat  Curculio,  ut  observat  G.  Canterus  Novv. 
Lectt.  4>  10],  'A>io<pxvriii  f  ut  a-VK6(pxvTiif.  Nam  et  (pa.'.Tci^i- 
c-9"at<  Graeci  pro  decipi  et  <rtix;«(paivTsT(r.^«<  dixere.  Ilesycliius: 
0ic}iTcf.<^c/^a.t ,  a-vxo^xvrStcoci  Et  ita  apud  Aristoplianem  lei;i- 
tur,     [Acharn.  850  edit.  Invernizz. : 

AiK.a.ioT6)\t,   AtKoitoTroXi,   ^xvru^Oftxt 

Sed  et  ^<*/v£iv  absolute  pro  a-vxo^xvrui  posuerunt,  ut  idem 
Aristophanes  [Acharn.  853]  = 

Item  [ibid.  831]*  T/;  «'  <poi.ivuv  £f<v;  Sic  «XeiputvT^?  maritimus 
est  sycophanta  cum  habitu  thahissico.  Alioquin  et  c.Xmpeiv- 
•VAi  [quaeTurnebi  coniectura  et  lectio  libri  H]  eiiam  dicere- 
tur  omnia  mentiens  et  fallens,  non  ut  inepte  vocem  eam  ex« 
plicat  breviator  Festi.  ** 

Sic  ille,  quocum  sentiunt  editores.  Sed  ut  concedamus, 
«Aa^iatvrjjv  dici  posse  eum  ,  qui  thalassico  liabitu  incedat; 
quid  postea?  aut  qua  se  facetia  comnieudat  Jiaec  lcctio ,  ut 
propterea  manu  scriptorum  Kalophantam  dcserenda  sit,  quam 
bene  Alciatu.<.  Ux^i<>yii^}t  11,  /j  interpretatur  ^^j^-ws-o/ayav  h.  e. 
qui  lionesta  quidem  loquittir  ,  sed  cuius  facta  ab  oratione 
discrepant?  Hoc  igitur  recte  Sarsinati  me  asseruisse  puto ; 
ceterum  nunc  lee;am  potius  absque  additamento: 

Kalophantam    liunc   an  sycophantam  mage  dicam  esse, 

nescio. 

460.  metuo  ut  possim  recipere.  V.  C.  metuo  liuad,  Pall, 
et  3  nostri  et  vv.  edd  ,  si  ab  Aldina  discesseri^  :  m.  haud, 
quod  non  oranino  reiiciendum  videbatur  Taubraanno  ob 
consensum. 

465.  quo  in.  Pro  in  quo.  Vidd.  grammatici  et  Pareani 
lexici  Mautiss.  vv.  Auastroplie  et  Metathesis, 

464.  sumat.  Intelligendum  aliqiiis.  Vid  ad  Asin.  433. 
Hoc  non  advertentes  Angelius  et  Aldus  frustra  reposuexe; 
qui  quem  conv.  v. 

460.  C  :  quaeritet. 

Et  qiu  ipsi  sat  habent,  quod  in  se  possint  vere  dicier. 
Sed  H  noster  et  edd.  vett. ,  in  his  Mediol.  lunt.  Argent. : 
E.  q.  i.  s.  li.  q.  ipsis  p.  v.  d.  (M  quoque  ipsi  pro  in  se. ) 
tloc  longe  coucinuius  vulgato. 
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.^go.  V.  nallo  scnsu :  —  vel,  qui  alii  subvorsentuv,  prae- 
beant.  Quae  aliis  subvorsentur,  h.  e.  quae  ab  aliis  subvor- 
sentur,  quae  alii  subvortant.  ,,Finxit  enim,**  inquit  Gro- 
novius  ,  ,,  s  u  b  vers  ar  i,  ut  suppromum,  s  u  b  b  a  1  lio  n  e  m  , 
ille  apu.l  Quinctilianum  subcoenant,  Oviclius  subnuba 
lecti. "  Quae  hunc  inter  et  sequentem  versuni  leguntur, 
uncinis  a  nie  inclusa ,  ea  quin  a  receniiore  manu  sint  addi- 
ta  ,  dubitare  nos  vetat  versus  468.  Ceteruni  libertam  ali- 
quam  Oppiorurn  ,  ad  quani  plerumque  damnosi  et  nequam 
diverteriut,  non  iiiale  inlelligit  Turnebus  Adverss.  pp.  527 
et  956  ,  cum  in  illa  urbis  reijione  fuerit  Opjaorum  domus. 
Pervetustus  autetn  liber,  quem  inspexit  Turnebus,  ifeni  Pal.  2. 
et  noster  M  non  Oppiam  ,  sed  Operi.^m  ,  qiiani  iectionem 
frustra  e.xercuisse  puto  virum  doctissinium  ,  cum  mera  sit 
liaec  aberratio  scribarum ,  lineolam  in  pede  p  iiterne  verbi 
Opiam  (  uam  sic  plerique  libri  "1  torte  factam  pro  olim  usi- 
tato  er  syllabae  compendio  niale  liabentium. 

483'  V.  inconcinne:  aiebat.  Ita  passim  erratur  in  hi.'. 
fabulis,  sicut  etiam  in  Terentii  editioiiibus,  quae  Bentleia- 
nam  antecessere. 

484.  V.  minus  expedito  metro :  Nemo  it  iniicias.  Vid. 
tamen  ad  Amph    4^3. 

495.  V.  imperfecto  versu  vel: 

Vt  muscae,  culices,  pedesqiie,  pulicesque, 
vel: 

Vti  muscae  culicesque     p.  p. 
Ta!   cimices    fraudi    fuisse  arbitror  similis  verbi  culices  vici- 
nitatem.     Non    autem    id    tantummodo  in  editione  Argento- 
ratensi  anni  1515   legitur,    verum  etiam  apud  Festum  p.  531 
edit.  Dacer. 

499.  tametsi.     G.  :     tamen   et  si. 

501.  Ita  Cliarisius  et  Priscianus  pagg.  40  et  961  Piitsch., 
item  V.  C.  Pall.  2,  3,  4>  Langg.  et  liostri  G  et  M ;  ceteri 
Pall.  et  vv.  edd.  ibiis  vel  iibus,  ut  etiam  H  liber,  quem  ver- 
savimus. 

503.  V.  nec  sententia  satis  clara  et  metro  corrupto,  si- 
quidem  posterior  s\llaba  verbi  male  corripitur: 

Vos  fenore,  lii  male  suauendo  et  1.  1.  h. 
Rescripsi   malo ,    h.  e.    malefacto,    quomodo    Trin.    101    le- 
gitur : 

Malumque  ut  eius  cum  tuo  misceres  malo. 
Malum  suadere  est  lenonium.     Pseud.  279  sqq. : 

Ba.  Amabas.     Invenires  mutuom, 

Ad  danistam  devenires,  adderes  fenusculum, 

Subriperes  patri.  Ps.  Subriperet  hic  patri,  audacissurae? 

Non  periclum  est,  ne  quid  recte  monstres.     Ba.  Non 

lenonium  est. 
Et    nequam    seu   malum   facere    velle    dicuntur  congerrones, 
qui  scorta  adeunt.     Poen.  525  sqq.  : 

Ait  se  peregrinum  esse,  liuius  ignarum  oppidi ; 
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Locum  sibi  velle  liberum  praeberier, 

Vbi  iiequam  faciat.     Nos  liominem  ad  te  adduximus. 
Lenoiii  autem  Jiaec  dicunt  advocati.    Sic  passim,  ut  dubium 
vix  esse  possit,  quiu  recte  correxerim. 

507.  V. : 

Ly.  T.  m.     Ca.  au !  male  meditate   male    dicax  es. 
Ferrem   a    Lycone  dictum :  Au,  tacuisse  mavellem  !     Cappa- 
docem   trapezitae    vicem  suspirantem  non  fero  ,    ut  quociim 
non    adeo   intima  intercedit  viro  amicitia;    sed  ut  ille  leno- 
num  irrisioni  plausit  istis  (500): 

Edepol  lenones  meo  aninio  novisti,  lusce,  lepide! 
ita  h.  1.,  par  pari  referens,  Cappadox: 

Ilaud  male  meditate  maledicax  es  ! 
Atqui  Haud  ,  non  Au,  4  Pall.  codex  Meursii  noster  G  et 
w.  edd. ,  in  his  Sarracenia  lunt.  Ald. ;  Mediolanensis :  aut, 
quod  eodem  redit,  cum  li  litera  perperam  saepe  omittatur. 
Vid.  ad  Asin.  492.  Scaliger  in  Carni.  libero :  llaud  male  me- 
ditate  male  locutus  es. 

509.  Lege :  benedictum  est  meo  quidem  animo. 

511.  Libri  nostri:  Lyco ,  iiuniquid  me  vis  ?  Metro  ti- 
muisse  videntur,  qni  pronomen  inculcarent;  sed  anceps  est 
o  litera  in  Lyco.  Vid.  ad  Amph.  156. 

515.  Bene  —  et  pudice.  Ex  formula  haec  coniunguntur. 
Vid.   ad  Amph.  193. 

514.  qui  bene  sit.  Ex  interpretatione  Langg.  II  et  vv. 
edd.,  in  his  Mediol.  lunt.  Arj^ent.  Ald. :  quod  bene  sit ;  M 
iioster:  ut  b.  s.  Itidenique  ex  interpretatione  vulgo  :  tibi 
opus  est  hoc,  qui  te  procures;  sed  Argent.  lunt.  Ald.:  tibi 
opus,  quo  t.  p. 

515.  G  non  male:  bene  e£;o  hercle  vendidi  te. 

516.  —  bella,  belle.  Cf.  Cas.  686  nosque  ad  eum  locum 
supra  p.  2ig. 

518.  V. : 

Nam  et  operam  et  pec.  b.  p. 
Pronomen    recte    addimt   Argent.    lunt.    Ald.    H.  male  :     tri- 
buisti. 

521.  V.:  Dum  melius  Rt  mihi,  nbi  fiat  potius  exspecta- 
ris,  neque  satis  usitata  haec  loquendi  forma,  cum  bene  vel 
melius  esse  alicui  frequentissime  dicatur.  Expressi  igitur 
edd.  Sarracen.  Mediol.  lunt.  Ald. 

525.  G. :  Quid  mea  refert? 

532.  te  macto  infortunio.  Amat  hanc  locutionem  No- 
ster :  vid.  Parei  lexicon  Plaut.  v.  Maciare  infortunio.  Simi- 
liter  Terentius  Pliorm.  5,  8,  59: 

Faxo  tali  eum  mactatum,  atque  liic  est,  infortunio. 

536.  Sum  noii  liquescit:  vid.  ad  Amph.  149. 

559.  V.  inconcinne:  ei.  H:  ei  credidi ,  quod  primitus 
fuisse  puto :  eii  redidi.  Viderunt  hoc  etiam  Taubmannus 
€t  Pareus ;  videre  noluerunt  recentiores. 
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540.  Quaa  tii  milii  tabulas?  Male  H  M  et  vv.  edd. :  ta- 
bellas  De  singiilo  trocliaico  t. ,  eiusmodi  catalectis  imniix- 
to,  vid.  ad  Amph.  596. 

545-  latroniim.  Bene  sic  Douza.  Sciipti,  etiam  3  nostvi, 
et  vv.  edd. :  lenonum,  quibus  nihil  hic  debetur. 

544.  V.  interpretatione  inconcinna :  feci  tui  hon.  gr. 
54g.  Insulse  libri :  Quid  valeam  ?  quasi  valere  quis  no- 
lit,  L.e£;endum  :  Qui  valeam  ?  h.  e.  Quomodo  valeani  ?  quo- 
modo  valere  possim  ?  Sed  tm  Qui  pro  Cur  accepto  per  ca- 
viliationem  ,  quasi  is  revera  valere  nolit,  trapezita;  ,,  At  tu 
aegrota ,  "  inqiiit,  ,,si  lubet,  per  me,  aclateai  qiiidem." 
Aetatem,  semper,  in  perpetuum  :  vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v. 
550  sq.  —  quid  refert  me  fecisse  re2;ibus,  Vt  mi  obedi- 
rent  —  ?  Possunt  haec  ita  explicari,  nt  iu  fecisse  intelli£;a- 
tur:  tale  quid,  male.  Sed  malim  accipere  pro  hoc :  quid  re- 
feri  me  fecisse,  ut  re{2;es  mihi  obedirent,  ad  prodosin  relato 
verbo,  quod  ad  apodosin  pertiueret,  quomodo  Amph.  552 
legitur: 

Ecastor  te  experior,  quanti  facias  uxorem  tuam, 
pro :    Ecastor   experior,    quanti   tii  iacias  uxorem  tuam ,    ad 
quem  locum  vide,  sis,   quae  annotamus. 

554.  lusseram  salvere  te.     Vid.  ad  Asin.  391. 
5-36.  De  addita  lineola  vid.  ad  Ba.  458- 
561.  obicio.     Ita  V.  C.  et  Pal.  5,  more  prisco.    Ceterum 
ferri  possit  etiam  vulgata  lectio  liaec,  ubi  to  machaerae  non 
eliseris,  quem  locum  induxi  ad  Amph.  341  ; 

Priusquam  te  huic  meae  machaerae  obicio,  mastigia. 
Vel  lege,  ceteris  immiitatis:  machaerai.    Et  hoc  profecto  ve- 
rum.     Quamde   pro    Quam  veteres  usurpasse ,    Festus  auctor 
est:  vid    ad  Ampli.  prol.  69. 

564«  tu  aiiferere  hiuc  a  me.     Cf.  Amph,  202. 
5^3-  H:  minitare. 
570  sq.    V,  perversis  metris: 
At  ita  me  machaera  et  cl)'peu3 
Uene  iuvent  pugnantem  iu  acie:  nisi  mihi  virgo  red- 

ditur, 
lam  etc. 
Vid.    ad   Amph.   596  ,    et  de  trochaicis  dimetris  clausularum 
loco  usurpatis  ad  Ba.  1114  sq. 

572  sq.  V.  bis  illato  me  pronomine : 

At  ita  me  volsellae,    pecten,    speculum,    calamistrum 

meum 
Bene  me  amassint  meaque  axicia  etc. 
Meae  volsellae,  sicut  meum  calamistrum,  mea  axicia.    Male 
autein  v.  legitiir: 

Bene  nie  amassint,  meaqueaxicia  linteumque  extersum. 
Palmerius  Spicilegio  sub  initium  :  ,,Varro  lib.  4  de  liugua 
lat. :  Priiis  indutui  aut  amictui  liabent  etc.  Tacitus 
(libello  de  moribus  Germauorum)  :  Potui  h  11  m  o  r  cx  o  r- 
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deo  aiit  frumento  in  quandam  simili  tudinem  vi- 
ni  corruptus.  ibid.  —  —  victui  lierba,  vestitui 
pelles,  cubili  humus.  (Quomodo  et  Sallustiuni  dixis- 
se  monet  :  alia  aquae  portandae  conquiri  ,  et  Livium  :  ea 
naodo,  quae  restingueudo  igni  forent,  portantes. )  Haec  ad- 
didi,  ut  Plauti  locum    emendarem  Curculione  : 

At  ita  meae  (ita  Palmerius)  volsellae,    pccten, 
s  p  e  c  ul  u  m  ,  c  a  1  a  m  i  s  t  r  u  m  m  e  u  m  , 

Bene  me  amassint,  meaque  axicia,    linteu m- 

que  extersum, 
liege:  linteumque  extersui,  i.  e.  linteum  ad  extera;en- 
dum  comparatum."  Ita  sententiae  simul  et  versui  succur- 
rit  vir  sagacissimus,  plaudente  Donza,  ceteris  editoribus  non 
improbantibus  quidem,  sed  lectionem  veterum  librorum  ab- 
surdam  ,  pro  superstitione  ineptissima  sua,  intactam  relin- 
quentibus. 

576.  Rectius  hunc  versum  habeas  pro  iambo  tetrametro, 
cum  praesertim  diverso  metro  gravius  efferatur  ponderosum 
hoc  verbum  hominis. 

530.  V.  est  legitur  pro  es  ,  quod  praebent  lunt.  Ald., 
amariorem  quidem  eo  reddentes  irrisionem,  velut  Epid.  481 
habes : 

Senex,  tibi  os  est  sublitum  plane  et  probe. 

582.  V. :  reperias ;  sed  H  ct  M :  reperies.  Eleganter  Faxo 
iungitur  futuro  :  cf.  Amph.  835  Asin.  725  Capt.  943  Men, 
462  Poen.  54,  45. 

583.  G:  Ego  abeo.  ergo  vale  etc. 

589.  V. :  audivi,  quod  versus  repudiat.  Audii  elisa  i  li- 
tera  priore  legendum  est.     Yid.  ad  Amph.  prol.  74. 

596.  Tene"o.  Ita  V.  C  Pall.  G  M  et  vv.  edd. .  Vulgo  li- 
bri  inconcinne: 

Pl.  Tene.     Ph.  quid  negotii  est  ?     Pl.  rogita  etc. 

597.  V.  itidem   dfiir^uc. : 

Pater  istum  meus  gestitavit.     Cv.  at  mea  matertera. 
Angelius    et   Argentoratensis    editor   pro  lubitu:    at  pol  mea 
mat.     De    istuncce    pro    istum    a  me  reposito  vid,  aa  Amph. 
158. 

598.  Insulse  libri  atque  inconcinne : 

Pl.   Mater   ei    utendum   dederat.     Cv.   pater  tuus  rur- 

sum  tibi. 
Si  fatetur  Curculio,  patrem  Planesii  annulum  dedisse  iiliae, 
cur  retinet,  quod  non  suum  est  ?  At  Langiani :  pater  eius 
r.  t.  Mihi  pru  tibi  legendum  esse  ,  suboluit  Taubmanno. 
De  plusquamperfecto  loco  perfecti  posito  vid.  ad  Amjjh. 
prol.  8i' 

600.  Soloece  et  inconcinne  Angelius  ,  quem  sequuntur 
Pareus  Gronovius  Ernestiusque : 

—    —     —    —     Pi.    Obsecro ,    parcntesne    meos    mihi 

prohibeas  i 

lactat 
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lactat  Pareus  codices  scriptos,  qiiibus  in  his  rebus  uulla  est: 
auctoritas. 

603.  tibi  utraque  i  litera  elisa  pronuntianduin  est:  vicl. 
ad  Ampli.   prol    74. 

604.  Quotieiis.  Ita  Parens,  tanquam  ex  Mss. ,  item  3  no- 
iXxi  et  vVi  edd.,   prisce.     V.:  Quoties 

605.  Audio,  Eene  dicis,  benigue  dicis,  vel  eti.im  abso- 
lute:  bene,  ut  Plaut.  Bacch.  6,  vel  benigiie,  ut  est  apud  H©- 
ratium,  audio  Phorm.  126,  novi  ibid.  658)  fateor  Eun.  553 
Phorm.  202,  certo  scio  Phorm.  756,  sat  scio  Ilec.  823, 
item  recte,  nil;  recte;  fortasse  Heaut.  725  Plauti  Asin.  475» 
482,  credo  vel  creuitur  Eun.  963  Heaut.  159  Hec.  400,  uc 
opinor  Adelplx  622,  censeo  Eun.  iGg,  aiuut,  ita  aiunt,  Andr. 
ag^^-^Adelph.  905,  ita  ut  dicis  Plaut.  Capt.  5^  Piiorm.  3G0, 
laudo  Eun.  229,  iormiilae  sunt,  «jTiae  qiio  pertineant,  dixi  ad 
Terentii  Eun.  229.  Vid.  etiam  ad  Capt.  56.  Graecorum  haec 
inore  omnia,  qui  similiter  Ka,>[.aij  x.x>i>Kiiic,  «.hu,  iTtaivJ  alia- 
que  eiusmodi  usurpare  solent.  Vid.  Brunck.  ad  Aristopliauis 
Kan.  508,  888. 

606.  E  litera  iu  vel  liquescit.    Vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

607.  V.: 

Ciim    bolletis,  |    cum  bul|bis  :    red|de  etiam  ar|gen- 

tum  etc. 
Mss.  et  w.  edd.  fere :  C.  bolis  (V.  C.  boleis  prisce,  Pal,  G. 
bollis),  cum  bullis ,  recte :  nam  bolos ,  non  boletos,  dixit 
parasitus,  quod  per  derisionem  repetit  Therapoutigoiius,  si- 
mileque  buUis  per  aguominationem  addit,  figura  Huic  valde 
frequentata,  quomodo  etiam  Terentius  Audr.  1,  5,  15: 

Nam  inceptio  est  amentium,  haud  amantium ; 
iibi  Donatns  :  ,,  Amabaut  vcteres  de  proxiino  similia  di- 
cere  ,  ut  Cicero  (Verr.  6,  27):  Minus  carum  putavit 
fore  de  armario,  quam  quod  de  sacrario  fuisset 
ablatum.  Et  quidem  si  in  verbis  sunt,  ■'ra.^ouoiov  dicitur; 
iu  nominibus,  Tra-^o  oiictaix,  ,,  Qiianquam  his  sauiora  dant 
Charisius  et  Diomedes  pp.  251,  441  Putsch. ,  nisi  legendum 
sit  apud  Donatum  :  ,,Et  quidem  si  in  privis  sunt,  7ru.^t.vcju.tt.- 
e-ix  dicitur;  si  in  omnibiis,  5ras^«^o;o».*'  Hedde  vulgatum  iu 
Ileddin'  recte  mutavit  Douza:   vid,  supra  ad  187. 

608.  Libri  pravis  numeris: 

Quod  argeutum,  quas  tu  milii  tricas  narras?  quam  tu 

virginem   etc. 
609    V-  perperam  acuta  syllaba  posTeriure  verbi  scelus : 
Me    reposcis?     Th.    quam    ab    leaone    abduxti   hodie, 

scelus  viri. 
Abduxisti  M  et  vv.  edd.,  in  his  Mediol.  lunt.  Argentw 
613.  V.  inconcinne:  pro.  Vid.  ad  Amph.  prol.  149. 

615.  V.  C.  in  rasura  scies ,  quomodo  etiam  Pall. ,  prae- 
ter  quartum,  item  H  et  M.  ISlou  spreverim  scis,  qunnquam 
et  scias  bene  explicari  potest  ,  ut  talis  ,  qui  sciac  mercari 
virgines  liberas,  ad  praetorem  iubeatur  ambulare. 

616,  V.  difticiliore  uumero  : 
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A.  i.  i.     Th.  iion  eo  (Mediol.  ego).     Ph.  licet  te  an- 

testaii?     Th.   n.  1. 
liJon  absolute,  siciit  passim.     Teientius  Andr    167: 

Da.    jNon    liercle    intelligo.      Si.    Non?    liem !      Da. 
N  o  n  :   Davos  sum,  non  Oedipns. 
Ceterum  verba  Licet  ted  antestari  parasito  dicuntiir ,    q^uem 
antestari  contra  militeni  vult  Pliaedronuis. 
617.   V.   liiante  versu: 

Iiipiter  te  niale  perdat:    intestatus  vivito. 
Angelius  pro  arbilrio,  neque  sic  tanien  expedito  versu:  I.  t. 
ih.  p.  ,    miles  i.  v.  ;    nec  meliiis  Argent.:    1.  t    m.  disperdat, 
miles  i    v. 

619.  Prius  Hem  admonentis  est  particula      Capt.  180  scj. 

Hem,  istiic  si  potes 
Meraoriter  meminisse:    inest  spes  nobis  Ixuic  astiitiae. 
Poen.  595  sq.  :  ... 

Ag    Hem,  istaec  volo  ergo  vos  conmemmisse  oninia 
Mox,  «juom  ad  praetorem  usus    veniet.       Ad,    Memi- 

•  nimus. 
Alterum  Hem    est   verberantis  y    quod  passim  legitur.     Vid. 
Parei  lexicon  Plaut.  Ji.  v. 

620.  V.  par.um  modulato  versu: 

Cv.   O  cijves,  ci|vcs!     Th.  quid  |  clamas?  |  Ph.  qulfd 

i|stiinc  tibi    |    tacti|o  est? 
Sed  negligentior  in  lioc  genere  interdnm  Plautus. 

621.  Qnia  niilii  liibitum  est.     Confidentis  hoc  est,  prae* 
sertim    in    rixis.     Triic.  567  sqq. : 

Loquere:  unde  es?  qnoiiis  es?  cur  ansus  mi  inclemen- 

ter  dicere  ? 
Ge.    Lubitum.      St.    Istuccine    milii    responsas?      Ge. 
Hoc:   non  ego   te  floccifacio. 
St.    Quid    tu?    cur   es  causa  te  alium  dicere  horainem 

amare?     Ptt.  Lubitum. 
Epid.  682  sq. 

Pe.    Qua  fiducia  ausus  primum,  quae  emta  est  nudius 

tertius, 
Filiam  meam  dicere  esse?  Ep.  Lubuit:  ea  riducia. 
Verbis  Accede  liiic,  tu,  non  miles  iubctnr  aiiricul.im  Pliae- 
dromi  prehendere,  quae  inepta  Lambini  est  interpretatio,  sed 
iis  antestari  se  Cnrculionem  iubet  adolescens  ,  et  militem 
ipsi  deditnrum  se  promittit  in  iure  victuni.  Tace  consolan- 
lis  est  et  bonnm  aninium  habere  iubentis     Epid.  629: 

ViR.  Quid  paternieus?    vivost?  Ep.  Animo  liquido  et 

tranquillo  es!  tace. 
Et  sic  passim. 

622.  Pessime  edd. ,  etiam  mea  ipsius:  Tamquam  me  et 
geninm  meiim.  Nam  quid  istnc  rei  est  ,  quod  tanqiiam  se 
jpsnm  el  gonium  suum  servaturnm  se  promittit  Phaedvo- 
mus  parasiiuin?  qr.id  iuris  illi  in  genium  ,  qui  deus  est?  et 
qiiid  hic  negotii  deo?  Hbc  sentiens  ,  opinor ,  Meursius 
Exercitatt.   critt.   part.  1.     in  Carc.  c.  a   legere  suadet:    tan- 
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quam  me  genius  meus,  ad  sensum  non  male,  ad  verba  vio- 
lendus,  quam  quod  feraniiis.  M  et  edd.  vv. ,  in  liis  Sarra- 
cen.  Mediol.  lunt.  Ald.:  tanquam  met  genium  meum  (quan- 
quam  meum  abest  Sarraccnia  et  Mediolanensi ).  Pieponen- 
dum  sine  controversia : 

Cv.    Pliaedrome ,    obsecro ,    servame!      Ph.  Tanquam 

me :    2;eniiim  meum. 
h.  e.  servabo  te,  tanquam  me,  iit  qui  sis  itfeus  geniiis.    Ge- 
jiii  passim  audiunt,    qui  beneficia  in  nos  contulere.     Curcu- 
lio  supra  299: 

Ecquis    est ,  qui   mihi   conmonstret  Phaedromura,  ge- 

nium  meum  ? 
Capt.  810  sqq.  : 

Er.  Ita  me  amabit  sancta  Saturitas, 

ITegio,   itaque  suo  me  semper  condecoret  cognomine, 

Vt  ego  vidi  ....     He.    Gnatuni  meum?     Ep,.    Tiiom 

gnatum  et  genium  meum. 
Meii.  62: 

Salve!     Pe.  Salve!     Me.  Quid  agis?     Pe,  Teneo  dex- 

tera  e;enium  meum. 
quae   loca   suppeditavit   nobis    Pareus  in  lexico  Plaut  v.  ge- 
jiius.      Ex    quo    proprie    intelligi    coeperunt    verba    2,enium 
meum  ,    to    et   additum    est    a    sciolo  ,    ne  Pliaedromus    ipse 
ipsius  genius  diceretur  scilicet. 

627.  istum.     C(irculionem,   quem  retinebat  Phaedromus, 
ne  a  milite  vapiilaret,  ut  recte  Lambiniis  atque  Douza. 
628»  V.  versu  vTrs^/^tiTi^a  : 

Cv.  Nihil  est,  quicquid  ille  dicit.     Pr.  fac  me  certio- 

rem  obsecro. 
Quicquid  est  librorum  veterum ,  tam  scriptorum  quam  ty- 
pis  excusoriim,  non  sic,  sed:  Nihil  est,  quod  ille  dicit,  ut 
satis  mirari  neqiieam  os  librariorum  et  editoriim ,  tam  per- 
spicuani  et  aptam  loco  lectionem  mutantium.  Sed  metro 
adversari  credideynt  to  quod,  nescientes  id  elidi,  ut  saepe 
fieri  demonstravimus  ad  Amph.  prol.  74.  Hoc  igitur  haud 
cunctanter  rcponendum  esse  vidi.  Praeterea  te  addidi  ver- 
sui  sarciendo,  qiiod  cui  displicebit,  is  certiorem  «i'£jc&-A<Vt«s 
pronuntiabit.  Vid.  ad  Ampli.  541. 
630.  V:: 

Pater  j  meus  hajbuit  ]  Periphajues.  Pr..  Perijphanes  ? 
Quae  ipso  metro  se  produnt  malae  Iidei.  Sic  tamen  se  le- 
gisse  in  ceteris   Palatiiiis   testatur  Pareiis,   at  in  V.   C.  : 

Pater  ineus  habiiit  Periphanes,  Planesium  ; 
lecte  quidem  adstipulantibusque  nostris  G  H   et  editionibus 
vetustis,  in  his   Mediol.  Argent.  lunt.     Sic  autem  saepe  unum 
praesentium     nomiiie     compellamus  ,      omnes     alloquimur  : 
Epid.  193: 

—    — '     —     —     Sed,  liere,  optuma 

Vos  video  opportunitate  ambo  advenire. 
Mil.  59i  : 

Pa,    Cohibete  iutra  limen  etiam  vos  parumper,   Pleu- 

sides. 
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Maro  Aen.  g,  fy^f^'. 

Vos,  o  Cailiope,  precor,  aclspirate  canenti. 
Cur  igitur  liaec  mutavere,  deterioraque  melioribus  antepo- 
suereV  Nempe,  quae  incoustautia  est  vulso  editorum ,  Aci- 
dalio  Iiic  obsecuti  lialluciuato,  quem  sexceutis  locis  recte 
monstrantem  nou  audivere.  Is  enim  postquam  quaedam 
sub  iuitium  liuius  scenae  item  iufeliciter  tentavit,  iam  Di- 
vinationum  iu  Curculionem  capite  4.  sic  pergit :  ,,Iu  eadem 
interiore  scena  nescio  quid  etiam  aliud  videre  mihi  videor, 
quod  magnam  illi  veuiistatem  afferat,  si  rescribatur  ex  mea 
sententia.     Nam  quo  lo^o  legis: 

Mi.  Egodicam.  surge.    lianc  rem    agite  atque 

a  n  i  m  u  m  a  d  v  o  r  t  i  t  e. 

P  ater  m  e  u  s  Jiabuit    Periplianes,    Planesium. 

I  s    p  r  i  a  s  q  u  a  m    m  o  r  i  t  u  r ,     ni  i  ]i  i    d  e  d  i  t ,    t  a  lu  - 

quam  s  u  o, 

Vt  aequum  fuerat,  filio. 
etsi  non  iuvenuste  Plauesium  prae  ceteris  compellat  miles, 
dum  Phaedromo  simul  et  Curculioni  narrat :  tamen  id  Plau- 
tum  noii  pulo  voluisse:  qui  mihi  quidem  bis  scripsisse  Pe- 
riphanis  iiomen  virletur,  quod  a  milite  auditum  inopinata 
mentione  percussa  ec  adaiirabunda  Planesium  repetat  hoc 
modo  : 

Pater    meus    habuit    Periphanes.      Oi..    Peri- 

p  li  a  n  e  s  ? 

MiL.  Is  priusquam  moritur  etc. 
Quod  tam  profecto  lepidum,  iit  istac  iteratione  tota  scena 
collustretur.  Rem  cogita ,  quae  in  gestu  posita.  Nomiua- 
bat  miles  patrem  suum  Periphanem,  qui  idem  Planesii  pa- 
ter :  liinc  haec  novitate  rei  e.-tcitata  primum  miratur  secum 
Peripharem  et  illi  parentem:  mox,  pergente  illo  et  interim 
filium  se  eius  appellante,  magis  couiniota  mulier  pro  lup- 
piter  exclamat:  denique  nuu  se  suumque  g.iudium  tenens 
amplius,  in  afFectuni  penitus  eflHnditur,  gt  repertum  sibi 
fratrem  gratiilabunda  consalutat.  Et  oritne,  qui  non  hanc 
restitutionem  ambabus,  quod  dicitur,  manibus  acceptet? 
Erior,  si  quis  requirit,  inde  fluxit.  Haesitans  librarius, 
cum  iterari  vocem  unam  omnibus  literis  videret,  eam  scri- 
bendam  potius  censuit,  quae  notis  erat  dcsignata.  Sic  ex 
Pl.,  abiecto  nomine  altero,  natum  uobis  Plauesium."  Sic 
ille,  et  Taubmaiinus:  ,,pLem  cogita,  quae  tota  iu  gestu  est 
posita,  et  probabis.  "  Vbi  vides ,  quantum  possit  apud  lio- 
mines  parum  iirmi  iudicii  coufideutia. 

655.  V.  Et  iste  me  heredem  fccit,  perquam  frigide  illa- 
to  isto  prouomine,  nec  numeris  probis.  £t  hiiic  quidem 
inedicinani  facit  G,  qui  sic,  uon  ineieganter  usurpato  prae- 
senti  pro  praeterito,  de  qua  figura  dixi   ad  Amph.  503: 

Et  iste  heredem  me  facit.  Pi..  p.  m. 
Sed  quid  ra'  iste  faciendum  ?  nam  quis  ita  loqiientem  ferat: 
Is,  priusquam    rnoritur,    mihi  dedit,     tanquam   suo,    Vt  ae- 
quom  fiierat,  filio,  Et  iste  heredeni  mc  facit?    Scio,  proiio- 
mina  Jlic,  Ille,  Iste,  proiniscue    nonnunquam  usurpari;  sed 
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liic  qiiidem  eoram  quifiquid  superfltmm  est,  illo  Is  non 
lon£,e  pracgresso  in  eadem  oratioiie,  quae  duobus  tantiim 
verbis  alterius  interrumpitur.  Non  male  igitur  reponere 
mihi  videor: 

Et  isti  lierendem  me  facit. 
isti,  annulo,  sicut  supra  596  sq. :  Pl.  Rogita,  unde  istunc 
habeat  anulum.  Pater  istuncce  gestitavit  meus.  Et  isti 
anulo  pro  istius  anuli ,  sicut  bonis  heredes  fieri  dicimur  pro 
bonorum.  Nam  quod  annulura  sibi  datum  esse  a  patro  di- 
xit  in  superioribiis ,  poterat  datus  esse  ut  alteri  cuidam 
traderetur;  quod  his  verbis  ne£,at  miles,  seque  verum  eius 
possessorem  profitetur. 

640.  spectacla.     Sic  teste  Pareo  V.  C,   ut   metro  mone- 
njur   legere.     V. :    spectacula ,    quae    est   interpretatio   verbi 
veterum  more  contracti.  Vid.  ad.  Amph.  prol.  64» 
64i.  V.  inconcinne  :  quis. 
644-  V.  ilidem  «^eT^w? : 

Meministin''  hanc  turbam  iieri !  sed  tii  dic  mihi  etc. 
II  vero  et  edd.  Sarracen.  Mediol. :  Meministi  hanc  etc. , 
q^uod  reperit  etiam  Gulielmius,  qui  sic  Quaestt.  in  Curc. 
cap.  4^  jjINIirum  ni  meminerit ,  turbam  fieri,  quae  etiam 
inultis  verbis  eam,  ut  facta  est,  explicarit.  itaque  oracu- 
lum  putato,  non  coniecturam,  Memini  istanc  ttirbara 
fieri.  nam  de  sua  memoria  loqui  militem  ,  non  Plancsii, 
manifestum  est.  "  Minus  quoque  bene  vulgatae  :  Sed  tu 
dic  mihi  etc.  Tum  et  Tu  confusa  etiam  alihi  observavi- 
raus,  ad  Cas.  207.  Synchisi  autem  Hic  pathetica :  Sed  tum 
dic  milii  ubi  is  est  homo  qui  te  subripuit?  pro  eo  ,  quod 
diceret  minus  perturbatus :  Sed  dic  mihi ,  ubi  is  est  horao, 
qui  te  tum  subripuit  2  Vid.  ad  Amph.  578. 

654.  V.: 

' —    —    —    —     dabit.     Ph.  Promittimus. 

Th.  Tace  tu. 
quasi  vel  Phaedromus  promittere  possit  de  utroque,  se  et 
jnilite ,  vel  inurbano  iilo  Tace  tu  in  ordinem  cogendus 
sit  ab  homine  nec  loco  nec  fortuna  superiore  et  cuius  iam 
sororem  ducturus  est.  Paulo  melius  Acidalius,  personae  al- 
terius  notam  delens,  alterius  mutans: 

Hic  nuptialem  eras  dabit.  promittitm'  ? 

Ph.  Tace  tu. 
Nam  Phaedromum  quidem  repreliensio  ista  sui  parasiti  ma- 
gis  decet,  quam  Therapontigonum  alienum ;  sed  promitti- 
tiu'  non  magis  ad  rem  facit,  quam  proraiitimus  vulgaium. 
Convivalia  verba  suut  Promittere,  Promittere  ad  coenam, 
Proraittcre  ad  aliquem.  Most.  logo  sqq. : 

Hic    apud    nos    hodie    coenes,       Sic 
face. 

Th.  Callidamate,  di  te   anient.     De    coena   facio    gra- 

tiam. 

Ca.  Quin  venis?     Tr.    Promitte:    ego   ibo    pro  te, 

si  tibi  non  lubet. 
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Men.  701 : 

Vna  opera  proliibere    ad    coenam    ne    promittat, 

postules  etc. 
Sticli.  486  sqq. : 

An.  Vocem  ego    te  ad  me  ad  coenam,  frater  tuos  nisi 

dixisset   mihi, 

Te  apud   se  coenaturum  hodie ,    quom    me    ad   se    ad 

coenam  vocat; 

Et  mage  par  fuerat,  dare  vobis  me  coenam  advenien- 

tibus, 

Quam   promittere    med    ad    illum,    nisi    noUem 

advorsarier. 
Sic  passim.  Facete  igitur  Curculio,  cuius  animus  totus  est 
in  patinis,  ubi  de  duabus  coenis  dixit:  Promittimus ,  in- 
quit,  ]i.  e.  Promitto  ad  coenam,  Promitto  ad  utrumque  ve- 
stium  ,  si  coeuas  istas  dabitis.  Cui  guiam  verbis  Tace  tu 
exprobrat  adolescens.     Kibil    clarius. 

6j7.  Quid  dabis?  Libri  Quid  dotis  ?  quasi  revera  do- 
tem  expectet  a  paupere  p;irasito,  quicunque  lioc  dicit ,  sive 
is  est  Piiaedromus,  ut  voluut  vulgati  libri,  sive  miles,  ut 
non  nolebat  Acidalius,  cui  assentior,  quia  ad  militem  pro- 
prie  res  ea  spectat.  Aliquid,  non  dotem  scilicet ,  dr.turum 
liominem,  facile  erat  inielligendum  ,  itaque  non  male  me 
reposuisse  puto  Quid  dabis  ?  b  et  t  literas  mixtas  li.  1.  ar- 
bitratus,  velut  stipra  526  leoitur  in  vuli^atis  libris :  Inveni- 
re  possum,  si  mi  operam  datis ;  sed  in  lunt.  et  Ald.  recte : 
I.  p. ,  si  mi  op.  dabis,  quia  uni,  Pbaedromo,  tantum  ]iaec 
dicuntur.  lam  Egone  media  syllaba  lono;a  pronnntiandum 
est,  ut  metrum  constet.  Vid.  ad  Amp]i.  t^6.  (  Dabo ,  )  Vt 
semper,  dum  vivat?,  me  alat,  dietum  ut    illud  Asin.  31  : 

Dono  te  ob  istuc  dictum,  ut  expers  sis  metu. 
660.  ita.     Vid.  ad  Ampli.  475. 
668-  V.: 

Et  eoo  lioc  idem  unum  spondeo.     Th.  lcpide  facis. 
Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.   p.    117:     „  Suspicor,"  inquit^ 
,,ne  quod  vulgo  sic  absque  ullo  fere  sensu: 

Ph.    Spondesne    miles    milii    ]ianc    uxorem? 

Mi.  sp  on  d  e  o. 

Cv.  Et  ego"lioc  idem  unum  spondeo.     Mi.  1  e- 

pide   facis. 
emendandum  sit  in  hanc  sententiam: 

Ph.  Et  ejjo  liuic  cibum  11  n  a  spondeo. 
Respexerit  enim^  ad  superiorem  perpetui  cibi  fiagitationem 
Pliaedromus,  cui  verba  correcta  tribuinius  :  tc  illum  miles, 
qui  ante  suaserat,  nunc  promittentem  oppcrtune  collauda- 
rit,  Lepide  facis.  quod  militis  dictum  parasito  et  eiiis 
vulgatae  consponsioni  vix  aliquo  modo  queat  accommoda- 
ri.  *'  Sic  ille.  Vide,  an  nos  probabilius.  Cerie  depra- 
vata  esse  verba  hoc  idem  unurti ,  non  j^otest  negari ;  et 
pariter  Cist.  2Q2  leuiuiam  pro  alumnam  exaratum  esse  ani- 
madvertiinus.  Simillimae  autem  olim  a  d  et  1  literae  in 
scriptis. 
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671.  Iiiepto  libri  : 

Nani  et  beiie  et  male  credi    dico  :     id  adeo  liodie  eo^o 

expertus  suni. 
Nana  quid  id  ad  rem.  praesentem,  et  beue  et  raale  credi? 
Omnino  non  credi  argentariis  ,  nec  beue  nec  iriHle  ,  quid- 
quid  eis  credatur,  dicit  Cappadox ,  neque  lioc  credere  di- 
cenduiu  esse,  sed  perdere.  Jn  quam  seutentiam,  quae  uuice 
loco  con2;ruit,  repoueudum  esse  faciliima  mutatione:  Nec 
bene  nec  niale  crerli  (illis)  dico  etc. ,  quemvis  arbitror  in- 
tellecturum.  Similiter  quoque  iam  olim  Lambinus  suasc- 
rat.  Nam  nec  bene  nec  male  credi  dico  etc.,  male  aures 
obturantibus  codicesque  suos  rationi  praefereutilius  Grute- 
ro  et  Taubmanuo  :  iiam  sane  iu  ista  Lambini  lectione  ni^ 
liil  est,  qiiod  repre]ieudas,  nisi  quod  in  metrum  peccat. 

673.  Velut  e  litera  elisa:  vid.  ad  Amph.  prol.  74.  Nisi 
legere  placeat  Vel  pro  Velut  eodem  sensu,  quod  minime 
iii.elegans.  Prouomen  bic,  quod  perspicuam  sententiani  red- 
dit,  legitur  iu  Argent.  lunt.  Ald. 

679  sq.  V.  satis  insulse   nec    probis  numeris: 

—     —     —     —   Ca.   quid    mecum  tibi? 

Aut  tecum?    aut?     Tii.    quia    ego  ex    tc  hodie  f.iciam 

pilum  catapultariuni. 
Istud  aut  posterius  nemo  concoxerit,  nec  proficit  Acidalii 
medicina,  militi  id  tribuentis,  quasi,  per  iracundiani  ab- 
rumpens  lenonis  argutationem  ,  repetat  ]iauc  eius  vocem, 
et ,  quid,  iuquiat,  aut  mihi  oggeris  et  disputas?  quid  rei 
nobis  et  milii  praecipue  tecum  ?  Vid.  Acidalii  Divinatt. 
in  Plautiim  pp.  117  sq.  Sed  legendum  est ,  ut  in  Helmsta- 
diensi  libro ,  quem  ad]iibuimus :  Aut  tecum  autem?  quod 
elegantissimum  :  vid.  ad  Cas.  prol.  8  Aut  prius  exiremo 
versu  positum  ,  sicut  Men.  127  Pseud.  837-  Td  ego,  ,uod 
metro  officit,  non  liabetur  in  Laugianis  G  et  edd.  Argent. 
lunt.  Ald. 

68i-  Vulgo,  soloece  iunctis  verbis  ita  itidem  ut: 

Atque  ita    te   nervo    torquebo ,    itidem    uti    catapultae 

solent. 
Ac  quia,  quod  dedi  patlietica  repetitione,  quam  vicinum  sit 
vulgato  Atque  ita,  in   oculos  incurrit. 

682.  Pessime  libri:  Delicatum,.  nisi  quis  audieudum 
censeat  Pistorem,  ita  liaiic  lectionem  assereutem  ,  ut  dicat, 
miiitem  e  re  militari  de  catapulta  exemplum  diicere,  Pliae- 
dromum  autem ,  ut  delicatum  et  amatoriiim  adolescentem, 
de  delitiis.  G  et  C  confuudi  solent  in  codicibus  more  pri- 
co.  Lipsius  De  recta  prouunciatione  lat.  lingiiae  c.  15: 
,,  G  —  vi  et  souo  a  C  quautulum  abit?  Ne  miremur  pri- 
scos  diu  lianc  usitatos  pro  illa.  Acna,  Lece,  Acro  Ca- 
bino  pro  Agna,  Lege,  Agro  Gabino,  Victorinus  no- 
tavit,  et  in  tabulis  indiciariis^ego  ipse  legi  QVI  lOVDI- 
CARE  NECARINT  pro  Negarint.  Et  grammatici 
testaniur  lioc  vulgo."  Similiter  Rud.  743  claudius  pro  gla- 
dius  leiiitur  in  Mss. 
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635.  Libri  Ph.  Quid?  qiiid  est?  ipse  ibit  potius.  Sed 
quam ,  quaeso ,  rem  iioA^am  ita  mirari,  vel  quid  iucom- 
inode  ab  altero  dictum  factumve  istis  Quid?  quid  est?  im- 
probare  dicamus  Pliaedroraum?  Saue  legendum,  ut  excudi 
issimus: 

Quidquid  est,  ipse  ibit  potius. 
H.  e.  Quaeque  haec  res  est,  et  quamvis  male    casura  est  le- 
iioni,  non  tamen  adeo  demens  erit ,    ut    obtorto    collo    rapi 
quam  sponte  ire  maluerit. 

686.  Itidera  inepte  vulgo : 

Frater ,    obsecro    te ,     noli    hunc    condemnatum    per- 

dere. 
Recte    Mss.    Frising.    Meurs.    et    vv.    edd. ,    in    his    Argent. 
lunt.  Ald.:  indemnatum.     C.  litera  huc  traducta  ex    praece- 
dente  verbo. 

6qi  Dicere  videtur,  Cappadocem  morbo,  tanquam  divi- 
nitus  immissa  clade ,  ita  etiam  cruciatum  esse ,  ut,  ad  pie-^ 
tatem  aliquando  rediens,  lenonem  liactenus  exuerit. 

Posset,  mitteret.  Imperfectum  positum  pro  plusquam- 
perfecto.    Vid.  ad  Aul    696. 

606-  Ca.  Qui  promisi?  Ph.  Lingua.  Ca.  Eadem  nunc 
nego.  lunt.  et  Ald.  inidstincte:  Quod  proraisi  lingua,  ea- 
dem  nunc  nego.  Bene  Douza  Centurionat  c.  25  vulga, 
tam  leciionem  exempiis  similibus  illustrat  recteijue  statuit, 
qui  illud  indeclinabiie  utroque  numero  omnibus  generi^ 
bus  convenire. 

697.  Dicundi  haec,  non  rem  perdundi  ,  gratia  nata  est 
mihi.  Tentat  Acidalius  Divv.  p.  118:  Ditandi  rem,  non 
perdendi,  cuius  simile  sit  Rud.  1279: 

Insiurandum  rei  servandae,    non    perdendae  ,    condi- 

tum  est. 
709.    Minus    recte    haec    Therapontigono    tribuuntur  iji 
vulgatis:    nara  arcte    coliaerent   cum  praecedentibus  IIoc   iun 
tlicium  meum  est,  quoJ  etiam  t»  autem  indicaiur. 
715.  V.  inconciune:  ne  tu  me  nescias. 
718.  recipe.    G;  accipe. 
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ARGVMENTVM. 

V.  2.  Mss.  et  vr.  edd  : 

Persuasu  servi  atque  conductam. 
IIoc  cum  «.tcer^ov,  puto,  intelligeret,  primus  rautavit  Nico- 
laus    Angelius,     Inutinae    curator  ediiionis,  quae  1515  pro- 
diit ,     deditque,    nescio    ex    coniectura    an    secunduni  iibros 
Mss.,   quod  vul£i;o  inde  a  Camerario  legitur: 

Persua.su  servi,  aliani  qui  conducticiam. 
Huius  lectionis  cnm  dubia  iides  essec,  nntiquiorem  illam 
,potius  scriptnram  milii  restituendam  putavi,  sed  ita ,  ut  ex 
luntina  arcesserem  conductitiam,  quod  etiam  in  scriptorum 
conductam  facile  agnoscas,  tum  pro  servi  mctri  causa  repo- 
uerem  sevvuli,  cum  vocalis  elisionem  sequente  altera  vo- 
cali  cessare,  in  serioris  aevi  scriptorc  non  placeret ;  deinde 
is  adderem,  ne  senex  intelli£eretur ,  sed  servulus.  Ncc  ta-, 
jioen  refra2;abor,  si  quis  ,  proliato  solo  conductiliam  ,  quod 
unice  metro  congruit,  rescribat : 

Persuasu  servi;  atque  conducticiam  etc. 
Aldus  mirifice :  P.  servi  atque  conductam  conducticiam. 
7.  Codd.  fere : 

Vt  ille  amicam ,  liic  senex  quaerebat  filiam. 
Ab  antecedente  versu  aberrasse  videtur  vox  scnex.  lunt.  Ald,: 
V.  i.  a.   liaec  inquirebat  f. 


ANNOTATIONES    IN    FABVLAM. 

Plautus  Baccliidum  jjq  sq.    sub  Clirysali  persona: 

Etiam    Epidicum ,    quajn    ego    iabulam    aeque    ac    me 

ipsum   aruo, 
Nnllam  aeque  invitus  specto ,  si  agit  Pollio. 
Unus  Gulielmius  Verisimilium  lib.  3  cap.  g:    ,,Non  abs  re 
Epidicum  suam  tantopere  amavit   ipse  Plautiis,  fabulam  in- 
ventione  arguta  ,    sermone  terso  et   facetiis  afnnentem,  tum 
>mni  arte  scenica  expolitam." 
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V.  3.  Libri  versu  hiante: 

Ep.  Respice    vero ,    Thespiio.     Th.    oh ,   Epidicumne 

ego  conspicor  ? 
Membranac  Langianae:  Ep.  R.  vero,  obsecro.  Th  oh,  Epi- 
dicamne  etc.  Sarracenia  et  Metliolanensis ,  quas  saepe  lati- 
do :  Ep.  R.  V.,  Thesprio.  Th.  Epidicumne  ctc. ,  exclusa 
oh  interiectione.  Hanc  servare ,  sed  emendatam,  cum  ubi- 
que  legatur,  nialui  quam ,  rai  obsecro  assumto  ex  singulis 
illis  libris  Mss. ,  rescribere  : 

Ep.  E.espice  vero,  Thesprio,  obsecro.  Th.  Epidicumne 

ego  conspicor? 
5.  Quod  coadsolet.  V.  eo  assolet ;  et  sic  quidem  V.  C. 
4  Pal.  et  M  noster ,  ceteri  Pall.  et  libri  G  H  item  vv. 
edd.  quod  esse  assolet,  vei  metri  causa:  esse  quod  assolet, 
sicut  lunt. ;  Langg. :  quod  solet.  Acidalius  Di^^^inatt.  iu 
Plaut.  p.  167  sq. :  ,,  Epidico  primore  sanum  illud  aliis 
fortasse,  raihi  quidem    vix  est: 

Venire  salvum   gaudeo.       Th.  quid    ceterum? 
Ep.  quod  eo  assolet, 

Cocna  tibidabitur. 
Gestio  namque  et  hic  rescribere  quod  coassolet,  ea  for- 
ma,  qua  coaccederc  et  coaddere,  de  quibus  ad  Casi- 
iiain  Gulielmius  noster  olim ,  nos  ad  Captivos  etiam  supra. 
Neque  tanien  abiicio  vulgatum  eo,  quod  interpreteris  :  ad 
id.  sed  nostrura  certe  venuslius  fuerit :  " 

7.  Male  scripti,  etiam  quos  ipsi  versavimus :  Exemplum 
adesse  intellego. 

8.  habitor.  Vid.  ad  Ampli.  prol.  58.  Ceterum  V.  C. 
Pall.  Lanag.  H  M  et  vv.  edd.  :  agilior;  sed  G  nosrer  ha- 
bitior,  siciit  olim  Ms.  Roverianus,  ex  quo  meliorem  lectio- 
nem  prinius  petivit  Lipsius.  Bene  nutritiim  miratur  The- 
sprionem  Epidicus ;  cui  alter  :  Huic  (furtificae  laevae)  gra- 
tia.  Recte.  Agiiior  ope  dextrae  heri  non  poterat. 

9.  Inconcinne  vulgo  : 

Quam  quidem  iaindiu  te  perdidisse  oportuit. 

Scripti  paulo  melius:  Q.  q.  te  iamd.  p.  o.  Eene  Camera- 
xius :   deperdidisse. 

11.  Male  te  abest  codicibus  vulgatis  ,  quod  praebent  li- 
ber  Meursii  Ms  et  edd.  Sarrncen.  lunt.  Ald. ,  commenda- 
tnm  jd  etiam  a  Douza  Centurionat.  c.  13.  Plerique  autem 
scripti  solito  errore :  infelicileiit.  De  formula  Di  te  infe- 
licent  vid.  ad  21. 

15.  V.:  adipiscendi,  quod  elossema  exquisitioris  vocis. 

17.  Soloece  libri:  Vt  illa  respondeas  probe ;  nec  multo 
meliiis  V.  C.  et  Langg.  ut  illi  r  p.  ,  quod  reponere  suadet 
Acidalius,  vel  At  illi  respoude  probe.  Si  ad  ea ,  quae  iam 
dicturus  est,  iuberet  respondere  Thespri(uiem  Epidicus,  di- 
ceret :  ut  huic  respondeas  probe,  non  illi,  siquidem  illud 
pronomen  proxima  significat  et  propria,  hoc  remota  et  alie- 
na;    neque  vel  remotum  vel  alieuum    id    est ,    quod    ita    in 
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promtTi  liabeas,  tit  qTiamvis  subito  diceie   aut  facere ,   si  lu- 
bet,  possis,  Noster  Curc.  365  sq. : 

Haec  sunt  ventri  stabilimenta :  pane  et  assa  bubula, 

Poculum  grande,  aula  mao;na, 
Et  sic  semper.  Reposuimus  igitur:  Vtilia  responses  probe. 
Satis  nugatus  cum  altero  Epidicus ,  iam  utile  aliquid  ec 
quod  in  rem  sit ,  tit  Hic  ait  Trin.  714,  boc  est  quod  ad. 
Jiiium  herilem  pertineat ,  de  quo  unice  sollicitus  est,  re- 
spondere  iubet  Tliesprionem.  Quod  dedimus  responses, 
versus  causa  fecimus,  cui  melius  id  congruit  quam  respoii- 
deas   vul^atum. 

19.  Ita  hic  versus  describitur  in  M,  cum  vulgo  sequen- 
tis  prima  duo  verba   huic  pei'perain  addantur. 

20.  V.:  sed  ubi  Est  is ;  sed  G  noster  recte :  :sed  ubi  is 
est,  ut  versui  convenit  trochaico ,  qualem  hunc  esse  longe 
verisimilius  est  quam  iambicum ,  cum  quia ,  si  iambos  te- 
trametros  continuare  h.  1.  voluisset  Comicus ,  certo  non 
^iusmodi  catalecticum  immisisset,  qui  clausularum  loco  iix 
transitibus  ad  alia  metra  usurpari  solet,  sed  facili  verborura 
transpositione    scripsisset : 

Voluptabilem  mihi  attulisti  nuntium  adventu  tuo; 
tum  qiiia  minime  placet,  in  eadem  sententia,  eodemque  af- 
fectu  loquenti-  pertiiiente,    mutari   metrum.     Diibitari    au- 
tem  non  potest,   quin  sequens  versus  sit  trocliaicus  t.   c. 

521.  Di  te  perdant,  Hoc  et  similia  Di  te  infeliceut, 
quod  supra  11  Jiabuimus,  lupiter  te  perduit ,  quod  infra  est 
64»  vel  saepe  recurrens  illud  Vae  tibi ,  eodem  fere  modo 
aliis  dicuntur,  quo  Perii  usurpari  solet  a  secum  loTuenti- 
bns,  de  quo  dixi  ad  Amph.  139.  Cf.  infra  26,  Asiu.  288» 
Capt.   818. 

22.  V,    hiante   versu: 

Pencontari:  operam  da,  opera  reddibitur  tibi. 
H:  P.  o.  da,  opera  opera   r.  t.  Mss.    et    vv.    edd. :  redditur. 
(V.  C.  reditur)  vel  reddetur.     P».ec'*dibitur   a    Cameravio    est, 
quod  quomodo  tum    a  versu    tum    a    seutentia   postuiari    di- 
cat  Taubmannus ,  non  intellio;o. 

27.  V.  inconcinne  :  ais.  \'id  ad  Ampli.  i2Q. 

2Q.  V.  transfugerunt ,  minus  ex  prisca  cousuetudine. 
Vide  Pontederae  librum,  laudatum  ad  Amph.  64.  Ita  mox 
Travolaverunt,  ubi  male  H  M  et  vv.  edd.  :  Transvola- 
verunt. 

29.  V.  hiante  versu : 

Ep.  Serione  dicis  tu?  Th.  serio  inq.  h.  h. 
neciuyant  lunt.  Ald.,  Serione  utroque  loco  pra^ferentes  The- 
sprionis  nomen  iu  plerisque  codicibus  taiu  scriptis  quam 
pridem  excusis  literis  te,  vel  Te.  indicatur.  Hoc  corapeu- 
dium  ro.  -  te  in  tute  omittendi  ansam  praebuisse  puro,  sicut 
passini  turbant  notae  personarum  :    vid.  ad  Amph.  456. 

30.  Similiter  Terentius  Adelpli.  4,  5,  q/^:  recere  alii 
saepe,  item  boni. 

52  —  36.    Haec    vulgo    Epidico     omnia     tribuuntur,     Se- 
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t^uor  editiones  medias,  in  his  luntinam  ,  cum  appareat,  il- 
lis  Tum  ille  prognatus  TJieti  etc.  responderi  ad  id ,  c[uod 
alter  transvolasse  ad  liostes  dixerat  arina  Stratippoclis. 

53.  V.  scabris  numeris  :  eloquere.  Expressi  veterem  co- 
dicem  Camer.  Pall.    nostros    II  M  et  vv.  edd. 

40.  lidem  codd.  :  Patrem  videre  senem  non  volt 
etiam  etc.  li  et  M :  Ep.  quap.  Tk.  tu  scies.  An  reliquit 
Plautus  ? 

Senem  videre  non  volt  etiam  nunc.  Ep.  Quapropter? 

Th.  Tu  scies. 
Senes  passim  audiiint  patres  in  comoediis,  •satisque  est  pro- 
babile ,    patrem  rS   senem   prinium  interpretandi    causa    ad- 
scriptum  mox  in  ordinem  receptum  esse,  ut  solet  iieri.    In- 
fra  i^G  sqq. : 

Adeundum  est!    Senem    oppugnare    certum    est    consi- 

lium  !  I,  i!  abi 
Intro   atqite  adulescenti  dic  iam  nostro  hcrili  filio, 
Ne   hinc   foras   ambulet   neve   uspiam   obviam   veniat 

seni. 
Ibidem  177 : 

Acutum    cultrum    habeo ,    senis    qui  exentercm    mar- 

supium. 
Bacch.  729:    Salvos  sum:    iratus    est  senex.     Et  ibidem  go2: 
Nostro  seni  huic    stolido ,    ei    profecto    nomen    facio 

ego  Ilio  etc. 
Ne  volt  pro  non  volt  excudi  iussi  non  veteri  lantum  mori 
obsecutus,  verum  etiam  versui  prospiciens ,    qui  media  ista 
regione  amat  vel  ianibum  puruni ,  Vel  certe  pedem  Tir^xir>i-m 
ftov,  cuius  prima  syllaba   aut  vox  accentu  careat  oratorio. 
44"  V.  C.  :  legationem. 
45.  V.   ocuirpui:  Ipse. 

50.  Redde  igitur.  Hoc  secundum  V.  C.  et  Langg. ,  qui 
Pteddigitur ,  Redigitur.  Ceteri  libri  et  vulgo  editiones: 
Ouid  i£,itur  ?  forniula  solenni,  quani  facile  erat  substitTiere 
iion  intellectis.  Bene  Acidalius  Divinatt.  p.  i6g:  ,,Redde 
retineo :  quo  mutato  niagna  pars  intercidit  venustatis.  — 
locus  in  eo,  quod  Epidicus  dixerat,  rogo,  consistit.  II- 
lius  ambiguitas  argutaudi  occasionem  dedit.  Nam  cum  al- 
rer  pro  interrogo  usurpasset :  alter  sic  accipii,  quasi  m  u  - 
tuum  aut  commodato  rogo.  Atqne  ita  cum  ille  aliud 
x'eUe  innuisset,  hic  reddi  id  ipsum  iiibet.  Ideni  fcre  iocus 
etiam  infra  in  liac  fabula  scen.   Si  quid  est  (53Gsq.): 

Pe.    Salve  sis.        Phi.    salutem     accipio    mi    et 
meis.     Pe.  quid    ceterum? 
Piii.  Salvos  sis:  quod    credidisti,  reddo.     Pe. 
haud  accuso  fidem.** 
V.    autem   minus    concinne:    minis.     Eormae  verborum 
mna  et  mina  passim  confunduntur. 
55.  V.  claudicante  versu : 

Epidice?  Ep.  P.  m.  Th.  Quis?  Ep.  Ille,  qui  perdidit 
arma. 
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lunt.  Ald,  recte :    qiii  arma  perdidit.     Alteriim    Qiiis    adden- 
duin  vidit  Bentleins  ad  Horatii  Epp.  i,   16,  67.   Qiiod  latio- 
ribiis  literarum  interstitiis  indicatum  oportuit. 
58  —  60.  V-  perversis  metris  : 

S,  h.  ea  s.  est.  Th.  iiescio  ed. ,    quid  (G   et   II  incul- 

cant:  tu)  timidu'  es. 
(timidu' es.  Absurdam  hanc  et  similium  scriptu- 
ram  primus  induxit  Gronovius ;    alibi  recte:  ti- 
niidiis  es  etc.  Nunquam    ante    vocales    s   literani 
verboriim  finalem  abiecerunt  veteres.) 
Trepidas,  Epidice :  ita  volt.  t.  video.  videre  comra. 
Hic,  me  abs. ,    in  t.    a.  m.     Ep.    potin'    uti    mol.    ne 

sies  V 
Libri  vett. ,  ubi  a  Sarracenia  et  Mediolanensi,  discesseris, 
a  quibiis  Laec  verba  absiint,  timidiis  es,  ut-dixi;  deinde  ut, 
non  uii,  quod  raro  in  iis  le^itur,  et  extremo  tertio  horum 
versimm  sis,  quod  ad  metrum  quadrat,  de  qiio  vid.  siipra 
pp.  52  sq.  Ita  causam  indicat,  ut  monui  ad  Cist.  593  sqq. 
Poni  solet  post  ea ,  quoriim  causam  designat ;  hic  autem 
praeponitur,  siciit  itidem  Most.  715: 

Sed,  Simo,  ita  ventus  navem  deserit  nunc  .... 
Additurus  enim  erat  servus :  periimus ;  sed  a  Simone  inter- 
pellatur.  Et  sic  saepius,  iit  niiiil  opiis  sit  x"eponi  secnndum 
Acidalium:  uti  voltum  tuum  video  etc.  Vox  mali  pro 
raonosyllaba  est:  vid.  ad  Aivph.  prol.  74.  Ceteriim  liaec 
usque  ad  versum  73  ciu.ir^^a(.  iacent  omnia  in  vulgatis. 

62  De  singiilis  bacchiacis,  qui  aliis  interdum  versibus 
immiscentur  apiid  Comicum,  pauca  monui  ad  Ba.  1124.  ^^- 
Most.  529»  t>bi  bacchiacus  dimeter  asynartetis  insertus  est, 
ex  c.  d.  et  t.  Ji.  compositis. 

63.  Degetur.  Mss.  :  Detegetnr;  sedd  vv.  edd.  :  Degitur 
pro  Degetur,  sicut  22  Redditur  pro  Reddetur,  solenni^^e  et 
i  literarum  conrusione.  Lipsius  Elcctorum  lib.  2  cap.  21 
extremo  :  ,,Degere,"  inquit,  ,,antiquis  minuere ,  detrahere. 
Nonius  Marcelliis  :  Degere  etiam  est  minuere. 
Plautiis  Aulularia  (ng):  Niiuc  ego  istiim,  soror, 
laborem  degam  et  deminiiam  tibi.  Degere  est 
detrahere.  Plautus  Epidico:  Degetur  corium  de 
tergo  meo."   Vid.  etiam,  qiiae  nos  ad  Aululariae  1.  1. 

64.  Inficetissime  vulgo :  Pliisque  amat,  qiiam  te  unquam 
amavit,  Nam  quid,  quaeso  ,  hoc  sibi  viilt ,  puellam  istam 
plus  amari,  quam  Epidiciim ,  qiiem  sic  niiuquam  amavit 
adolesceus?  Apage  stolidum  iocum  et  reponere  jnecum  pro- 
pera :  Plnsque  amat,  quamde  unquam  amavit,  qiiae  dign.a 
descriptio  amoris  tam  cari  (50)  atque  magni  (609-611).  Qiiam- 
de  pro  Qiiam  in  usu  veteribus  fiiisse,  monui  ad  Ampli. 
prol.  ^o,,  quod  non  intellectum  a  librariis  cito  mutari  erat 
consentaneum. 

67.  ipsus.  Ita  Langg.  et  H;  Monacliiensis  scriptor  vitio 
calami:  ipius.  V.:  ipse,  ex  interpretatione. 
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68.  nevolt.  V.:  iion  volt.  Illud  piiscum  j  hoc  pervul- 
gatum. 

71.  Lege,  sis,  quae  nos  de  lioc  genere  versuum  supxa 
Pag.  52- 

^Pereunda  piippis ,  "  inc|nit  Acidarus  Divinatt.  p.  170, 
,,valet:  necesse  est,  piippim  perire,  ut  Trin.  (1120) : 

Si  illa  tibi  placet:  placenda  dos  quoque  est, 

q  iiam   d  a  t  tibi. 
De  puppi  autem    seu   navi    «AAJjyogocwj    frecjiienter    Plautus. 
Vel  Mostellaria   insignem  locum    vide    scen.    Melius    an- 
110  (715): 

S  e  d,  Simo,  ita  nunc  ventus    navem  nostram 

s  u  b  i  t  o 
Deseruit,  et  quae  sequuntur. 
Baccliidibus    quoque   (755): 

Bene  navis  agitatur!   pulcre  liaec  confertur 

r  a  t  i  s  ! 
Et  Ovidius  Epist.  Sappli.  Phaon.  (72): 

Non  agitur  vento  nostra    carina   suo.  ** 

72.  V.    hiante  versu:  tu. 

79.  Invenit  Acidalius  Tantae  te  impendent  ruinae ,  ex- 
clusa  praepositione;  quem  vide  ad  Curc.  575. 

3o.  itaque  in  te  inruont  montes  mali.  Coniuna^enda 
liaec  cuni  antecedentibus  Taiitae  iii  te  impendent  ruinae. 
De  metaphora,  qiiani  frequentat  Noster ,  consiile  interpre- 
tes  ad  h.  1.  et  Pareum  lexico  Plaiit.  v.  Montes. 

32.  V.  perversis    ac  debilibus  numeris : 

Neque  ego  nunc  quomodo  me  exp.  e.  i.  f, 
C.  p.  e£;o  miser  peipuli  meis  dolis  senem  etc. 
Etiam  reponas  licet :  N.  e.  nunc  qiio  me  modo  exp.  etc. 
Senicem  pro  senem,  sicut  senicis  pro  scnis ,  veteres  usur- 
passe,  ex  ^rammaticis  constat  ( nam  Militis  quidem  versu 
(_i44  semisenem,  non  senicem,  Mss.  et  priscae  edd.);  quod 
melius  quam  vulgatum  senem  decet  eam  versus  regionera 
truchaici,  sicut  monui  ad  Amph.    555. 

84.  amabat.  V.:  amat,  quod  nec  versui  sufficit,  et  sen- 
tentiam  falsam  obtrudit  Plauto,  siquidem,non  amplius  ama- 
ri  illam  a  Stratippocle,  modo  Epidicus  rcscivit.  Infra  128 
adolescens : 

Illam    amabam    olim ;    nunc    iam    alia    cura   inpendet 

pectori. 

85  sq-  V.  nec  satis  perspicua  sententia  et  vitioso  metro: 
Is  sibi  nunc  alteram  ab  legione  adduxit  animi 
Causa.  corium  perdidi:  nam  ubi  etc. 
H  optinie :  adduxit  amicam  animi  caiisa  :  nam  nisi  hoc  vel 
simile  aliquid  addatur,  in  alteram  intelligas  alteram  fldici- 
nam,  'qualis  non  erat  virgo,  quam  nnnc  peribat  Stratippo- 
cles.  Nam  infra  147  altera  tantum  puella  dicitur. 

Versus  auteni  potissimum  caiisa  amiculam  reposui  pro 
amicam,  quanquam  et  contemnificum  quid  sonant  diminu- 
tivae  voces,  quod  loco  valde  convenit.    Si  quis  tamen  rixa- 
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ri  volet,  maJius  dabo  conceclamque  ietinei'i  amicam,  codi- 
cis  lectioneni ,  sed  non  elis.im ,  nisi  quis  rescribi  iubeac, 
quod  neij^ue  ipsuni   (juoque    omnino    improbarim  : 

Is  nunc  alterani  ab  legioned  adduxit  amicam  sibi 
Animi    causa 

87-  depoliet.  Libri  w.  despoliet  vel  dispoliet.  Legen- 
dum  depoliet  videiunt  Palmerius  in  Spicilegiis  et  Acidalius 
Divinaiiuniim  pag  171,  quGmodo  politiones  et  depo- 
litiones  leguntur  apud  JNonium  et  apud  Hiinc  ipsum  et 
Tereniium  Pugnis  pectere,  Fusti  pectere  ,  Depectere.  Vid. 
Parci  lexic  Plaut.  v.  Pectere  pugnis.  Despuliet  si  reti- 
nendum  esset,  esset  modus  potentialis,  de  quo  monui  ad 
Aul.  42. 

go.   V.  pravis  numeris : 

Qiiia  tute  te  deseris  quid  faciam  ?  men'  tu  rogas? 
nec  multo  melius  Camerarius  et  Lambinus  :  Qiiia  tute  tete 
deseris  eic. ,  peius  luut.  Ald  :  Q.  tu  te  d.  Bene  Langg.  et 
noster  G  Ouia  tu  tete  d.  Praeterea  G  non  quid  faciam? 
sed  quoniam  f  ?  in  quo  reperire  milii  visus  siim,  quod  re* 
posui,  Quidnam  faciam  ?  qua  leciione  sarcitur  versus. 

gi.  To  quidem  el.sa  i  litera  pronuntiabis.  Vid.  ad 
Ampli.  prol.   74- 

q2  V.  versu  eci^x.^co  neque  apte  illato  Quid?  de  quo 
dixi  ad  Cas-  751:  Quid?  aliquid  reperiundum  cst,  Camera- 
rius  Quid,  quid  ?  aliquid  etc.  Aliqua  Pall.  (sextus  cum 
glossa:  ratioue)  Langg.  Frising.  et  omnes  propemodum  vv. 
edd.  Vnde  legendum  puto  Quidquid  aliqua  reperiundum  est, 
alteruui  QuiH  alteri  ofFecisse  xatus,  ut  soiet  lieri.  Nisi  Lan- 
giduoruni  librorum  lectio  Quid  faciam?  aliqua  rep.  est, 
potitis  adoptanda  videatur,  sic  distincta:  Quid  faciam ,  ali- 
qud  reperiuiidum  est,  ut  sibi  aliquo  modo  reperiendum,  h. 
e.  excogitaiidum,   dicat,   quid   faciendum  sit. 

9CJ.  Frustra  v.  editores :  capteivam,  quae  scribendi  ra- 
tio  si  inducenda  est,  reponendum  quoque  erit  per  omnia  in. 
priscis  heic,  virei,  meiles  et  eiusmodi  sexcenta.  Mss.  et  vv. 
edd. :  captivami 

101   y.: 

Qui  invident,  omnes  inimicos  mi  istoc  facto  repperi, 
quod  fere  idem  est  ac  si  dicas  :  Qui  invident ,  invident; 
nam  inimicitia  est  invidia.  Acidalius  Diviuatt.  p.  172: 
,,Non  abnuam  recte  Gulielmium  uostrum  (Verisimill  5,  9) 
enieudasse  Quin  v  i  d  e.  imo  dixerim  emendasse  recte.  Ta- 
men  pronius  fuerat  Quivident,    ut  Captivis  (429J : 

Vbi  quisque  vident,    eunt  obviam, 

Gratulanturque  eam  rem. 
Pronius  hoc  fuerat,  literas  quidem  si  respicias  :  sed  et  sen- 
sum.  Nec  enim  omnes  prorsus  habere  potiiit  inimicos; 
saltem  qui  vidissent :  et  videre  dum  potuerunt  perpauci, 
cmn  vix  in  patriam  rediisset. "  Plane  autem  Pall.  3:  Qui 
vident. 
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103.  V.  ex  interpretatione,  corrupro  qniflem  versu :  lam 
istoc  probior  es  meo  q.  a.  Vid.  ad  Anipli.   168. 
104  sq.  Absurde   libri: 

Nihil  agit,  qui  diffitlenrem  verbis  solatur  suis. 
Is  est  aniiciis  etc. 
Nam  quid,  quaeso,  sibi  vult  istud  suis?     Nonne  per  se  in- 
telligitur?     An  ex   aliorum    qunm     Ciiaeribnli    verbis    plus 
solatii  se  percepturum  sperat   Stratippocles ,    ut  ipsiu«    allo- 
cutionem  spernat,  aliorum    expelat?     Nugae.     Dedit   poeta, 

quod  excudi  iussimus  : solatur;    sed    is  est  amicus   etc. 

Hoc  quam  facile  transierit  in  Si  is ,  mox  Suis,  est  ami- 
cus  etc.  intelligent,  qui  frequcntem  i  et  u  literarum  ver- 
borumque  Sed  et  Si  in  scriptis  confusionem  observarint. 
Vid.  ad  Curc.  45-  ^^:  —  solatur  suis  est  amicus,  quo  ma- 
gis'etiam  conlirniatur  haec  eniendaiio. 

107.  Quod.  Vid.  Pareani  lexici  JMautissa  v.  ^eneris  mu- 
tatio,  nos  ad   Aul.  724. 

115.  V.  vitiosis  numeris : 

Quam  argen|ti  fuero  el.  e.  p,  s. 

116,  servabit  fidem.  Egregia  haec  Lambini  correctio» 
quam  laudant,  nec  tamen  in  ordinem  receperunt,  recentio- 
res,  cum  veterum  librorum  lectio  idem ,  ex  quo  item  no- 
bis  fabricaiuni  est,  ne  ad  versum  quidem  satis  quadret.  Vi- 
de  tamen  ad  Amp]i.  485  >  quanquam  cxtremorum  versuum 
debiliores  sunt  vires,  nt  vix  liuc  valeat,  quod  il^i  dixi. 

120.  Vide  de  sinsulo  hoc  bacchiaco  ad    Ba    1124. 

ii2i.  Tam  tibi  istuc  credo,  quam  mihi.  Non  Jiaec  ita 
prorsus  dicuntur,  ut  illa  Aul.  25B: 

Haec  milii  ted,  ut  tibi  med,  aequom  est  credere; 
sed  vel  serio    affirmat   iuvenis ,    se   id   EpiJico    credere    tan- 
quam  sibi  ip^^i,    vel ,     quod  malim ,    non  magni  pendere  se 
salutem  servi  significat,  sed  accipere  eam  ut  rem ,  quae  per 
se  intelligatur. 

123.  Quod  elisa  vocali  lilera  legenJum.  Vid.  ad  Ampli. 
prol.  74.  Nam  versum  iambicum  tetrametrum  hunc  non 
putarim. 

129,  V. :  hominem.  Homini ,  qnod  sententia  requirit, 
primus  reponenduni  vidit  Palmerius  Spicilegg.  p.  254.  V. 
quoque  minus  coucinne:  id  quod  facias  bene.  G  et  IM :  id 
quod  tu  f.  b. ,  qiios  secutus  sum. 

154.  V.  impedito  versu:  Huic  homini  opus  est  q.  m. 
Huic  Jiomini,  h.  e.  milii.  Vid.  ad  Capt.  S4. 

155.  Solocce  vuJgo  :  resoivat.  Nunquam  verba  Hic  ho- 
mo,  si  primam  personam  siguificant ,  cuni  tertia  verborum 
coniunguntur ,  sed  itidem  cum  prima  semper.  Atqui  re- 
soiA'as  iVIss. ,  nisi  quod  H  lesoives,  et  edd.,  etiam  Taub- 
manni  et  Parei. 

157  -1-  V.  depravate : 

Vnrio  libet.  nam  ni  ante  solem  occasum  elo, 
Meam  domum  ne  imbitas:  tu  te  in  pistrinum. 

tjan- 
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Lan^iani  non  elo,  sed  elo  ces;  Lambinus    ex  libro,    iit   ait, 
viri  cuiusdam  docti  : 

—  —     —     —     nam  ni    ante    solem    ocrasum    lioc   ar- 

gentum  eloces, 
quod  accipit  pro  eruas ,  nova  profecto  verbi  potestate, 
quamque  in  seria  oratione  recte  ijnprobat  Acidalius  ,  nec 
tamen  quidquam  probabilius  in  medium  affert  Vicinum 
eloces  ra  elicies,  quod  sententiae  convenit.  Pistori  placebat 
elicis. 

De  singulo  trochaico  acatalecto  cum  clausula,  quae 
eiusmodi  versu  dimetro  continetur,  vid.  ad  Amph.  596  Ba. 
1114  Curc.   i]2. 

Inbitas.  Vid.  ad  Capt  611. 

Tute  in  pistrinum.  Eas  vel  simile  quiddam  additurus 
Stratippocles  interpellatur  a  servulo  imp.itiente. 

140.  Novi  ego  nostros.  Similiter  Piudcium  de  patre 
Stich.  71 : 

—  —     —     Novi  ego  nostros:    exorabilist. 
Et  rursus  pater  de  filiabus  ibid.  66: 

—  —  —  Scio,  litis  fore :  ego  meas  novi  optume. 
Recte  i£;itur  familiares  Lambinus  inierpretatur ;  rectius 
Pistor  heros,  familiarum  principes  ,  hoc  sensu,  ut  refert 
Taubmannus:  ,,lch  weifs,  dafs  meine  Ilerru  niclit  scherzen. 
iVIaiorem  fallere  herum,  difficile  est  et  cum  periculo.  Mi- 
iiori  neo;are  non  minus. " 

142.  Diverso  iani  affectui  servi  respondeat  necesse  est 
diversum  a  praecedente  genus  metri.  Quamobrem  hunc 
versum  iambicum  tetrametrum  nunc  puto ,  sequentem  veio 
trochaicum  rursus  catalectum. 

150.  Etiam  hic  versus  simili  de  causa  non  male  existi- 
mabitur  iambicus    tetrameter. 

156.  V. :  At  eundem  senem  oppugnare  etc.  quod  iri- 
eptUm,  cum  in  toto  hoc  colloquio  ne  verbo  quidem  men- 
tio  facta  sit  de  sene.  Atqui  Pall. ,  teste  Pareo  ,  dilucide  Ad- 
eundum. 

156.  Utrumque  i  vocali  litera  sequente  corripitur  Grae- 
■corum  more,  ita  ut  verba  I,  i,  abi  paeonem  quartum  effici- 
ant,  comparem  cretico  pedem ,  qui  trochaico  extremo  con- 
venit. 

158.  Foras  priorem  vocalem  literam  elidic.  Vid.  ad 
Amph.  prol.  74. 

159  sqq.  V.  perversis  metris  : 

Plerique  homines,  quos,  cum  nihil  refert,  pudet:  iibi 

pudeudum  est, 
Ibi  eos  deserit  pudor,  cum  nsus  est  ut  pudeat.  is  adeo 

tu  es.    quid 
Est,  quod  etc. 
G  et  H  interpretantes :     Plerique    sunt    liomines.     Sed    bene 
To  quos  excluditur  in  Sarraceuia  et  Aldiua,  bene,  quia  Mo- 
nachiensis  libfcr,   quem  versavimus  :  P.  li.  q.  c,  nihil  refert, 
pudent,  quomodo  Cas.  705  legitur : 

ita  nuuc   pudeo  atque  ita  nunc  paveo  etc. 

IV.  "^      [^0] 
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et  Priscianns  lib.  ii  p.  922  Pntscli.,  nbi  egit  de  imperso- 
nalibiis  Piget,  Pndet  ,  Taedet,  Poenitet,  -Liquet,  L,icet, 
Libet,  Oportet:  ,,  Sciendnm  tamen  ,  "  inquit,  ,,  quod  liaec 
omnia  inveniuntnr  perfectorura  declinationem  iiabeniia  in 
usu  veternin,  tesre  Capro,  pigeo,  pndco,  taedeo,  poeniteo, 
liqueo,  liceo,  libeo,  oporteo ;  quoniodo  placeo ,  coniingo, 
evenio,  vaco,  attineo,  accido,  invo,  delecto,  quoruni  tertiae 
personae  impersonaliiim  vice  funguntnr,  pLicet,  contingit, 
evenir,  vacar,  acciuic,  attinet,  iuvat,  delectat.  "  Exquisi- 
tum  i2,iinr  illud  pndent  nequaquam  rcpudiandura  duxi,  cum 
se  nltro  oflerret ,  sed  potins  inducendum  quos ,  ortum  id, 
ut  videtur,  ex  sequente  quom  ,  perperam  geminato,  praeser- 
tim  cum  abesset  ab  editionibus  illis,  quas  dixi ,  quarum 
Sarracenia  raanu  scripti  instar  esse  recte  existimatur.  lam- 
que  et  metrum  apparnit,  de  quo  supra  exposui  ad  Araplxi- 
truoni  suppositam  scenam  Di  vostram  pag.  53. 

Ceterum  altero  hornm  versuum  G:  deseruit. 

162.  sit.     Inconcinne  codices  :  siet. 

165.  qua  ex.  Vide  Pareani  lexici  Mantissa  v.  Ana- 
strophe. 

De  metro  dixi  ad  Amph.  422.  I 

167.  In  duos  A'ersiculos  divisum  verbum  uxorem  ,  prae- 
sertim  in  loco  ^iv^ccfyrf^a; ,  non  est  quod  nos  male  habeat, 
apudHoratium  u-xorins  amnis,sirailia  passim  et  apud  eun- 
dem  et  apud  alios  ferentes. 

171.  Librarii,  tritnm  ord.inem  verborum  sectantes  nec 
synchysin  capientes,  quam  versus  maxime  requirit,  vulgo 
nuUis  nnnieris  : 

Neque  adeo  iniuria,  quia  licitum  est  eam  tibi  viven- 

do  vincere. 
To  vivendo  perperam  omissnm  in  M.     De   Syncliysi,  iigura 
Huic  freqnentata,  dLxi  ad  Amph.  578. 

175.  V  :  St.  st!  tacete.  Hoc  a  Camcrario  est;  nam  V. 
C.  State  (quod  fuerit  Atate),  tacete ;  Pall.  et  3  nostri  at  at 
(  vel  coniunctim  atat,  sicut  H),  tacete.  Attat  vel  Attatae 
(  nam  sic  potius  scribendiun,  cum  a  graeco  UTrxrctl  et  iotr- 
TetT»/  ducta  sit  vox)  non  solum  est  subito  monstrantis, 
vel  tacite  secum  miissitantis  et  aliquid  intclligere  incipien- 
tis,  ut  monet  Pareus  in  lexico  Plant.  lih.  vv.  ,  neque  ad- 
mirationcm  tantum  exprimit  et  terrorem,  quod  vult  Dona- 
'ftis  ad  Andr.  gS,  Hec.  3,  4,  35,  quanquam  fieri  potest,  ut 
de  solis  istis  locis  Terentii  loqnatur,  neqne  unquam  do- 
.lentis  esse  memini  apnd  scriptores  Latinorum  superstites, 
sicut  txTTxrut    apud  Aristophanem ;  sed    omnibus    afFectibus, 

i)raesertim  subitis  atque  veheraentioribns  convenit,  estque 
loc  loco  monentis,  et  quodammodo  reprehendentis ,  ut  lo- 
co  Naevii  in  Tarentilla  apud  Cliarisium  Institutt.  grarara. 
lib.  2  pa£.  213  Pntsch. ,  qui  locus  sic  se  habet : 
Atattatae,  cave  cidas,  araabo. 
177,  Codex  Meursii  et  luntina  ,  quacnm  editione  con- 
sentire  fere  istum  librum  monui  ad  Aul.  781 — 783»  item 
Aldina:  seni,  quod  vulgato  non  deterius. 
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178.  V-  oratione,  in  qua  nec  capiit  nec  pes  appareat : 

—  —     Sed  eccum  ipsum  anie    aedis    conspicor  Apoe- 

cidae, 
Qnalis  volo,  vetulos  duo. 
nec  melius  Taubmannus ,  interpunctione  locum  expedire 
putans :  —  Apoecidae.  Qualis  volo,  vetulos  duo.  L.,iiigia- 
ni,  omissis  verbis  ante  aedis  consp.  Apoec.  :  sed  eccos  ip- 
sos,  qualis  volo ,  senes  duos  ;  bene,  quod  omiserunt  istud 
Apoecidae,  quod  a  £;lossatore  liaud  dubie  profectiiin,  longe- 
que  rectius  quam  Douza ,  qui  id  mutabat  in  Apoeciden, 
cuni  Periphani  nibil  nes,otii  sit  apud  Apoecidem,  et  perso- 
nam  secuudarum  partium  a-dire  primariam  deceut,  non  con- 
tra.  Quod  sensit  etiani  Acidalius,  qui  praeterea  miratur,  cur 
vel  antiqui  libri  ante  Apoecidae  potius  aedes  senem  consti- 
tuant,  quam  ipsius ,  et  quidem  soiuni ,  vel  Donzica  editio 
Apoecidem  potius,  et  aeque  soluin,  quam  Periplianem.  Nam 
de  lioc  Epidico  curam  esse  maximam  ;  de  aiiero  iuilJam  aut 
parvam.  Et  de  utroque  liic  loqui  servum  ,  apparere  cx  se- 
quentibus  Quales  volo ,  vetulos  duos.  Emendat  i2,itur  vir 
optimus: 

—  —     Sed    eccum     ipsum    ante    aedes    conspicor    et 

Apoeciden, 
nt  servus  herum  maiorem  ante  aedes  (,,lieriles ,  *'  inquit, 
,,cfedo,**)  cotispicere  se  dicat.  Sed  sane  nonien  Apoecidae 
fraudis  suspicionem  commovet,  praesertim  cum  eo  iioniine 
deleto  bene  procedat  versus  iambicus  teirameter,  qualibus 
principium  liuius  scenae  conscriptum  est,  servato  vero  sen- 
lentia  unius  versus  ambitu  coniungenda  in  duos,  eosque 
inipares,  divellenda  sit   hoc  modo : 

Sed  ipsum  ante  aedis  conspicor  Apoecidae,  i.  s. 

(vel  6t  Apoeciden,) 

Qualis  volo,  vetulos  duo.    lam  ego    me  convortam  in 

hirudinem  ;  etc.  i    t. 

ne  dicam,  versus  hos  iambicos  etiam  clausula,  quae  est  180, 
sic  privari,  qua  transitus  ad  diversuni  metri  genus  legitime 
inunitur.     Recte  igiiur  me  reposuisse  arbitror : 

Sed  ecce  ipsi  ante  aedis  conspicor,  qualis  volo ,  vetu- 

los  duo. 
Ipsi  pro  Ipsius,  heri,  sicut  Afranius    Omine  (itam  ita,    non 
Homine,    legendum  monui    ad  Asin.    24)    apud  Priscianum 
pag.  694  Putsch.  : 

Ipsi  me  velle  vestimenta  dicito. 
De  porrecta  extrema  syllaba  rQ  conspicor  ante  vocalem  vid. 
ad  Ampli.  prol.  38.     Forte  autem  vulgatum  eccum  corrigere 
sum   oblitus,  quod  nominibus  pluralibus  iungi    nequit^^^do- 
cence  eodem  grammatico  ibidem  p.  949. 

382.  V.  pravis  numeris,  nisi  legas  aiidii  et  in  hoc  prio- 
rem  i  literam  elidas,  quod  durissiinutn : 

Nam  ego  illum  audivi   in  amorera  haerere  etc. 
In  amoiem  Jiaerere,  ut  in  naeutem   esse  et  similia ,    de  qui- 
bus  dixi  ad  Axnph.  545. 
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i86'  V.,  nescio  qiio  aiictoie,  inriiis  autem  V.  C.  Pall. 
Laugg.  et  plerisqiie  editioiiibiis,  ctsi  nou  omniiio  ma- 
le,  ut  iiitelligas  ex  illis,  quae  in  medium  pr^jtuli  .i,l  Cist. 
593  sqq. :  Ila  assimulato  etc.  quomodo  quidem  G  et  M, 
qiios  adhibuisse  Gronovium,  nou  est  qiiod  nobis  facile  per- 
suadeamus.  H  et  edd.  aiiquot  mediae,  inprimis  luntina:  af- 
que  assim. 

187.  Age,  si  quid  agis.  Formula  tardiorem  incitantis. 
Vid.  Farei  lexic.   Plaiit.  li.  v. 

195.  V.  semel  tantnni  to  mane  legitur,  qiiod  inlerari  iii- 
bet  mctrum.  Passim  similia  sibi  inviccm  ufFecere  in  libris 
scriptis. 

197  ^sq    V.: 

Ao  legione  omnes  remissi   sunt    domum    Tliebis.     Ap. 

qiiis  lioc 
Scit  factum?  Ep.  ego  ita  esse  factiim    dico.     Pe.  scin' 

tu  isrfic?   Ep.  scio. 
Et  prior  quidem  liorum  versuum  beue  se  habet,  si  metrum 
respicias,    si  sententiam  seqiientis  hiic   protractam ,    ne    ille 
qiiidem.     Posterior     autem    neqne  numeros  iustos  habet,  iii- 
si,  T^  factum  non  liquescente,   sic  scandatiir : 

Scit  f a  I  ctum?    Ep.  ego  i  j  ta  etc. 
quo    niliil    fiugi    potest    durius    absurdiusque.     Atqui    louge 
aliiid  cantant  scripti  et  vv.   edd. ,  hoc: 

A  (H  bene:  Ab  )  legione  omnes  remissi  (Langg.  mis- 

si)  sunt  domum   TJiebis.  Ap.   Sic  factiim   est? 

( Solus    V.  C.  :    Scit  f.ictum    est,    siciit    saepe    sc 

pro    s    scriptum    depreiiendi   monitiim    ad    Cipt. 

773.     Nam  c  et    t  literas   persimilcs    facile    inter 

se  commiitari,  demonstratione  nou  indiget.) 

Er.  Ego  ita  factum    esse  dico  etc. 

Primum  igitur  reponendum  vidi:    Sic   factum   est?   indiictis 

verbis  quis  lioc,  quae,  a  recentissima  maiiu  adscripta  in  ve- 

tere  codice,  qui  y.a,r   e|o;t;iv  dicitur,    male    in    ordinem    rece- 

pta  sunt  a  Camerario.     Deiif,  approbata  Langianoriim  libro- 

riim  lectione  missi  gro    vulgata    rcmissi,   verba    Ab   legione 

omnes  missi  sunt  Thebis    domiiin    ( uam    sic   postrema    duo 

transponenda  versus    gratia)    iambi    senarii   ambitu    compre- 

liendi,  ut  diverso  metro  graviter  gravis  sententia  efFerretur, 

veliit  leno  ille  dicit  Pseud.   igo  sqq. 

Fac,  sis,  sit  delatum  Ituc  mihi  frumentum ,    hunc  an- 

nuni   quod  satis  i.   t. 

IMi  ct  familiae  oinni  sit  raeae,  atque  adeo  ut  frumen- 

to   adhuam  : 
Yt    civitas    nOiUen    mihi    conmutct    meque    ut    prae- 

dicet 
Lenone  ex  Ballio^ne    re2;em    lasonero.  i.  s. 

Nani  clausulis  quidem  versum  non  adnumerem  ,  quarum 
vicem  sustinere  solent  non  ianibicae  tantum  basis  (  Stich. 
661)  et  inmbi  monometri,  vel  acatalecti,  ut  Pseud.  ^)^-,  vel 
hypercatalecti,  ut  Ba.  955  Trin.  21.^,  item  eiusmodi  dimetri 
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non  uniiis  rnodiili  (Ampli.  907  Cas.  516  sixpra  176  Most. 
8{37  Pers.  58  Pscud.  924  Piiid.  o44  Truc.  688)  verum  etiain 
trinietri  tum  catalecti  (  Cas.  581?  iit>i  vide,  quae  monenius), 
tum  trimetri,  qui  vulgo  seuarii  clicuntur.  Et  lii  quidem 
pro  cLuisulis  noii  solum  post  iambos  lon2,iores  inveniun- 
tiir,  siciit  supi"a  4,  44  ^qq.  50  Curc.  6^9  sqq.  Men.  486,  501 
Pers  27  P-eiid.  189  Sticli.  285)  "^^^  post  trocliaicos  letrarne-' 
tros,  siciit  Cas  577  sqq.  Meu.  gfi2  Merc.  878  sq.  915  Mil, 
1^9  Pers.  614  s,q.  Poen.  6^)7  sqq.  ( nt  contra  gliscente  aftectu 
trochaici  tetrametri  sequuntur  iambos  senarios  ,  velut  PLiid. 
1  04  sqq.);  sed  post  baccliiacos  quoqiie  (Truc.  679)  ita  usur- 
patos  eos  iicet  deprelieudere  et  post  creticos  (  Pseud.  248 
Plud.  169  sq.)  variique  generis  asynartetetos,  velut  Cas.  80 
sq.  632,  684  sqq.  Quae  omnia  sub  uno  aspectu  pouere  vi- 
sum  est,  ut  iutelligerent  lectores  ,  quam  liberi  iu  lioc  ge- 
nere  fueriut  veteres  poetae,  quamqiie  recentiorum  refuge- 
rint  insipidam  uaiformitatem.  Nunc  de  deverticulo  in  vi- 
am.  Non  male  igitiir  fecisse  nobis  videmur,  iambum  sena- 
rium  illnm  indiiceiites  potius ,  quam  ita  liaec  scribeiites, 
repudiata  Langianorum   lectione  missi  : 

Ab  legione  omnes  remissi  sunt    doraum    Tliebis.     Av. 

Sic  factsim  est,  t.  t. 

Epidice?  Ev.  Ego  ita  factum  esse  dico.  Pe.  Scin' 
tu  istuc?  Ei'.  Scio.  t.  t.  c. 
in  quibus  verbum  factum  non  elidendiim  foret,  cuius  ii- 
giirae  prosodicae  exempla  protuii  ad  Ampli.  541 ,  et  quod 
additiim  Epidicc  posieriore  versu,  videndum  de  turbis  cir- 
ca  nomiiia  personarum  in  comoediis  ad  Amph.  456)  de  sin- 
gulis  aiiiem  trochaicis  acatalectis,  inter  eiusmodi  catalectos 
venientibus,  ibidem  ad  596. 

205.  V.  prorsus  inconcinne : 

Obviam    ornatae    occurrebant    suis    qiiaeque    amatori- 

bus : 
nam  e  breve  in  quaeque  non  elidi,  vix  ausim  credere ,  etsi 
adstriii  possit  aliqiio  modo  haec  ratio  iis  ,  quae  monui  ad 
Ampli.  541.  Sed  H  non  quaeque,  sod  quisque,  unde  repo- 
nendiim  esse  conieci  quisquis.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v. 
Quisquis  genere  feminino. 

206.  V.  sine  sensu: 

—     —     captabant.  id  adeo ,  qui  maxumc  animiim  ad- 

vorterim. 
Pall.  6  codex  Meursii  et  Iiiutina   eiusque    asseclae  :    id   acleo 
scio,  qui  m.  a.  a.  Vnde  Acidalius  Divv.  p.  175-. 

' — '  —  id  adeo,  scin'  qui  maxime  animadv  ? 
,,Nam  argumentum,*'  inquit,  ,,  dicturus  est,  nnde  captari 
senscrit:  neque  id  potest  elegantius  uisi  ciim  tali  interroga- 
tione  prius  insinuare. "  jieue  quidem,  quod  argunientum 
dicturiim  esse  ait  Epidiciim ,  unde  captari  aniatores  sense- 
rit,  raale,  quod  elegantem  vocat  lociitionem,  quae  ue  recta 
qnidem  est:  siquidem  non  alio  atqiie  alio  argumento  id 
sensit  servulus,  hoc  vero  niaxime,    sed  ob  hanc"  solam  cau- 
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sam  iieri  venaturam  amatoriam  coniecit,  quia  plerasque  mu- 
lierum  retia  sub  vestimentis  habere  vidit ,  ut  per  iocum 
per^uadere  cupit  senibus.  Igitur  to  id  induxi,  cum  pr.ie- 
sertini  non  sententiae  modo  inutile  id  animadvertcrejn,  sed 
etiam  versni  officere;  quod  ex  sequente  ad-  ortum  puto. 
Deiu  imniissa  personae  nota,  quae  vulgo  abest,  totum,  ni 
fallor,  locuni  illustravi.  Adeo  orationem  continuat.  Su- 
pra  51 : 

Id    adeo    argentum    ab    danista    apud    Thebas     sumsit 

fenore, 
Amph.  97  sq. : 

Haec  illic  est  pugnata   pugnad   usque    a    mane    ad  ve- 

sperum. 

Hoc  adeo  hoc   conmemini   magis,    quia   illo    die    im- 

pransus  fui. 
Et  sic  passim.  Vid.  Horat.  Tursellin.  De  particulis  lat.  orat. 
V.  Adeo  in  medio  pro  vero. 

207.  haec.  V.  hae;  sed  H:  hec,  i.  e.  liaec,  pro  haece, 
priscorum  more.  Vid,  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v. ,  nos  ad 
Amph.  158. 

203.  V.  frustra  onerato  versu  pravisque  numeris : 

Quom  ad  portiim  venio,  atque  ego  illam  illic  vid.  pr, 
Pronomina  temere  nunc  addita  niinc  omissa  esse  in  vetu- 
stis  codicibus,  monni  ad  Asin.  843  Atqiie  pro  Statim,  si- 
cut  passini  apud  scriptores.  Ba.  245: 

Dum  circumspectod :    atque  ego  lembum  conspicor. 
Most.   1007  sqq.  : 

Postquam     ex    obsidione   in    tutum    eduxi   maniplares 

meos : 

Capio     consilinm  ,    ut     senatum     congerronum     con- 
•  vocem. 

Quem  quom  convocavi:    atque    illi    me    e    senatu   se- 

gregant. 
A.  Gellius  Noctt.  Atticc.  10,  29:  ,,Atqne  particula  a  gram- 
maticis  quidem  coniunclio  esse  dicitur  connexiva,  et  ple^ 
rumque  sane  coniungit  verba  et  connectit;  sed  interdum 
alias  quasdam  potestates  habet  non  satis  notas,  nisi  in  ve- 
terum  literarum  tractatione  atque  cura  exercitis.  nam  et 
pro  adverbio  valet,    quum  dicimus    aliter    ego    feci    at- 

qne  tu,  et  gemina  si  fit,    auget  intenditque  rem  ,     de 

qua  agitur:  —  —  et  praeterea  pro  alio  quoque  adverbio  di- 
citur,  id  est  Statim.  quod  in  his  Virgilii  versibus  (Georg. 
1,  219  sqq. )  existimatur  obscure  et  msequenter  particula 
ista  posita  esse : 

—     —     —     —     Sic  omnia  fatis 

In  peius    ruere  ac  retro  subLipsa  referri, 

Non    aliter  ,    quam     qui    adverso    vix    ilumine    lem- 

bum 

Remigiis  subigit ,  si  brachia  forte  remisit: 

Atque  illum  in  praeceps  prono  rapit  alveus  amni.  ** 
Ceterura  V.  C.  Pall.    Langg.  G    H   et  vv.  edd, :    ad  portam. 
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Quos  libros  hic  deserunt  editores  recentiores,  sed  mox  212, 
qiiae  iiominum  incoustantia  est,  ad  eos  redeunt.  Piecte  Aci- 
dalius  Divinatt.  pag.  175:  ,,Dubii!m,  —  utrum  verius, 
portum  an  portam,  quorum  alterum  quidem  scriben- 
dum  utroque.  De  me ,  portum  praeferam,  quando  Atlie- 
nis  liaec  geruntur.  "  Vellem  tamen  ad  confirmandam  hanc 
lectionem  in  antecedentibus  mentionem  faclani  iiavium  et 
transmarinae  cuiusdam  expediiionis. 

215  sqq.  V.  absque  distinctione : 
—     —     —     —      —     mendiculam, 
Impluviatam,  ut  istaec  f.  v.  nomina. 
Ep.   Vtin'  impluvium  induta  eat?     Pe.    qnid  istuc  est 

mirabile?  etc. 
Vix  senis  Comici  est  tam  copiose  et  facete  loqui  de  liis 
rebus.  Atqui  edd.  Acidalio  antiquiores  recte  verba  Implu- 
viatam  —  nomina  Epidico  tribuunt;  sed  rursus  male  eidem 
sequentia  Vt  (  nam  sic  illae ,  sicut  etiam  Langg.  et  li  no- 
sterj  impluvium  induta  erat?  qiiasi  servi  urbani  sit  et  cal- 
lidi  talia  mirari,  ut  nova,  de  quibus  quotidie  in  sermoni- 
bus  lieri  minoris  eiusque  amicorum  meutioaem  factam  esse 
cousentaneum  est.  Illic  igitur  istas  editiones  exprimendas 
milii  putavi,  Jiic  non  item,  sed  tribuendam  lianc  interroga- 
tionem  Periphani ,  quem  non  mirum  est  rem  feminarum 
vestiariam  temporis  novissimi  (nam  re£;illam  induculam  et 
mendiculam  vestium  nomina  fuisse  putem  (jlim  ipso  adole- 
scente  usitatarum)  ignorare.  Veteres  autem  libri,  tam  scri- 
pti  quam  impressi:  Vti  (  vcl  Vt )  impluvium  induta  erat 
vel  erit,  ut  V.  C. ;  sed  Acidalius,  perperam  Epidico  haec 
adscribens:  Vtin'  impluvium  induta  eat?  et  praecedente 
versu,  quem  Periphani  continuat:  —  (mendiculara  , )  An 
impluviatam?  ut  etc.  neutrum  recte ,  et  prius  quideni  pro- 
pemodum  soloece,  siquidem  in  narranda  re  gesta  dicendum 
potius  iret,  quam  eat ;  certe  inconcinne,  cum  i  litera  in  Vti 
producatur,  quam  corripit  Acidalius.  Sencx  inauditum  ve- 
stis  nomen  miratus:  ,,Vt?"  inquit  (h.  e.  Quomodo?  si- 
cut  Nostar  passim  [vid.  Parei  lexicon  h.  v.  ]  et  Horatius 
Epist.  1,  5,  12:  Vt  valet?  ut  memiuit  nostri?)  ,,in  implu- 
vium  induta  erat?"  Cni  Epidicus  :  Quid  istuc  est  mirabi- 
le?  etc.  Ceterum  Mss.  et  vv.  edd.  istaec ,  ncn  istae,  sicut 
vulgo  ex  interpretatione;  et  ibidem  facimus,  cuius  in  lo- 
cum  faciunt,  quod  praebet  Nonius  v.  Impluvium  ,  bene 
succedere  iusserunt  editores :  nam  contemtim  serviis:  ut 
istaec  (mulieres)  faciunt  vestimentis  nomina, 

2a8-  Vid.  ad  Amph.  596. 

Quid  istae,    quae   vesti    quotannis    nomina  inveniunt 

nova  etc. 
et  omnia  haec  servo  tribuuntur.     Sed    non  liuc  faciunt  ver- 
ba  Quid  istae,    h.  e.    Quid  istac    agunt   ( vid.  ad  Anl.   157), 
ubi  non    novum    quid   narratur    de    istis     mulieribus  ,    sed 
quod   iara  ante  dictum,  mira  yestimentis  nomina  eas  facere, 
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pliuibus  tantum  exemplis  illustratuv.  Deinde  liaec  male 
coliaerent  cum  antecedentibus,  ubi  maior  istis  tributus  pen- 
di  dicitur  quam  reipublicae ;  cobaerent  bene,  si  mecum  re- 
scribas : 

Ve.  Quid  ita?    Ep.   Quia  vesti    quotannis    nomina   in- 

veniunt  nova : 
_Tun;cam  rallam,   tunicam  spissam,  etc. 
ut  maior  tributus  pendi    dicatur  mulierculis,    quia  quotanr 
nis  nova  ct  cara    veslimenturum    genera    inducant,    quorum 
.sumtus    auctiones    facere    subigant    maritos.     Verba    ita    quia 
quam  in    istae  quae    mutari    proclive    fuerit,    unusquisque, 
Qpinor,  videt. 
224.    V.: 

Cumatile  aut  plumatile,  cerinum  aut  melinum.  gerrae 

maximae. 
V.  C.  et  Mss.  Pall.  omnes,  item  Langg.  Ms.  Js.  Pontani 
nostri  libri  et  vv.  edd.  non  melinum  ,  sed  gerrinum  ,  gari- 
num  ',  G),  gerinum  (H;,  gerine.  Nibili  autem  vox  est  ger- 
rinum,  quam  siniilem  praecedenti  cerinum  ideo  linxit  Plau- 
tus,  ut  locus  essec  lepid.se  paronomasiae,  quac  inesc  verbis 
,,cerinum  aut  gerriuum.  Gerrae  maximae.  "  Istud 
melinum  editionum  vulsatarum  primum ,  nescio  unde ,  in- 
ducium  videtur  a  Camerario,  quem  inconsiderate  sequi  so- 
lent  recentiores. 

228  sq.  V.  inconcinne:    se,  et  illis  pro  iis. 
231.  Quae.  Vid.  ad  Aul.  724. 

256.  V.  corrupto  numero  :  quisnam  is  est  ?  inquit 
altera. 

255  V. :  —  inquit  altera  Illi.  Ibi  etc.  quod  et  ipsum 
ferri  potest,  nisi  quod  magis  perspicua  et  concinna  mibi 
videbatur  editionum  luntinae  et  Aldinae  lectio,  quam  dedi. 
Cf.  241. 

236  —  238.  V.  prorsus  inconcinne  : 

lUi.  ibi  nom.  Scrat.  Per.  Hl.  Pe.  perii 
Hercle!  quid  ego  ex  te  audio?     Ep.  hoc  quod  actum. 
egomet  post,    ubi   ( libri  vv.  fere  ibi,    M.  tibi) 
illas  audivi  loqui, 
Coepi  etc. 
240.  Insulse  libri :  Ibi  illa  interrogavit  illam,  Aliam,  h. 
e.  alteram     vid.  ad  Capt.  prol.  g. 

242  Quia.  Libri:  Quin,  quod  impatientis  et  reprehen- 
dentis  adeo  est,  quale  verbum  non  decet  mulieres  pLicide 
inter  se  colloquentes. 

244.  V.  sententia  obscura :  Cedo:  cgo  occidi!  vel  C.  e. 
occidi?  Reposui:  Cedo,  egou'  occidi?  h.  e.  dic  (mihi,  Epi- 
dice;,  an  ego  occidi?  vel  nonne  ego  occidi?  sicut  passim  ne 
pro  noune  dicitur,  et  Cedo  quoque  sicNoster  saepius  tisur- 
pat :  vid.  Parei  lexic.  Plaut.  Jih.  vv.  Dic  superscriptum  t&) 
Cedo  in  vetere  codice.  Nimis  calirie  Acidalius :  ,,  Quam 
frigide  senex  quaerit,  an  occiderit !  Certa  quidem  res  erat, 
et  facta ,    quae    inemorabantur,    et   facta   eius    malo.       Quiii 
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scribis  Pe.  ciedo  ego.  occidi!  Ait,  Ottinia  se  ist- 
liaec  credere,  et  certo  periisse. "  Nam  si  iam  certum  id 
est  seni,  se  periisse  ,  quid  sibi  volunt  verba  Epidici:  Haec 
sic  aibat;  sic  audivisse  etc.  ?  Imo  dubitans  et  quodam- 
modo  adliuc  speraus ,  meutitas  illas  esse  mulieres ,  senex 
quaerit:  Cedo,  egou'  occidi  ?  pro  quibus  eodem  seusu  dice- 
re  poterat:  Dic  mihi,  veraue  ista  credis ,  ut  ego  perieririi  ? 
Cuiservus:  (  Non  istud  equidem  aflirmare  ausim ;  sed  ) 
Ilaec  sic  aiebat,  sic  se  audivisse.  lamque  senex  abiecta  spe 
omni:  Qiiid  ego  faciam  nunc?  etc.  Ab  sese,  ab  illa,  amica 
Stratippuclis.    V^id.  ad  Cas.  gi. 

250.  Invitis  libris  omnibus  antiq-uis  et  meU'o  pessumdato 
Gronovius  Ernestiusqiie :  ergo  ubi  est,  Epidice? 

251.  Quid  i  literam  elidit.   Vid.  ad  Ampli.  prol.  74. 
256.  Mi  istic  nec  seritur  nec  metitur.    H.   e.  Ista  res  ni- 

liil  ad  me  pertinet,  ut  quae  neque  meo  iiat  periculo  neque 
cmolumento,  ut  recte  Erasmus  Adagg.  1,  6,  ^2.  Contra,  eo- 
dem   observante,  Plautus  Merc.  prol.  71 : 

Tibi  aras,  tibi  occas,   tibi  seris,  tibi  item  metis, 

257.   Mire  II :   G.  li.  Volo  p.  Volo  p.  n.  t.  s. 

265.  veniet.  Libri  inconcinne:  venerit.  Acidalins  :  ve- 
i^it.     Male  autem  vulgo  interpungitur :    Scio.  Quia  etc. 

270.  V^.  frequenti  permutaiione :  nisi  quid  tua.  Rarius, 
tS  Nisi  prior  syllaba  producitur.  Vid.  ad  Ampli.  124. 

271.  V.  pessimis  numeris: 

Secus  sen|tenti|a    est.     Pe.  ijmo  do|cte.     Ep.  quicljta 

autem ,  Ajpoecijdes? 
Vid-    ad    Ampli.    168  >     et  de  Tute  pro    Tu  passim    usurpato 
apud  Nostrum  ad    Ba.    684  ^l- 5    1^^*^    reponendo    multa    eius 
loca  facile  restituuntur. 

272.  V.  minus  aperta  sententia:  Quid  ego  iam?  nisi 
ve  etc.  Guiielmius  Quaestt.  in  lianc  fabulam  cap.  1  com- 
modius  lectum  iri  existimabat  traiectis  verbis :  Quid  ego  ? 
nisi  iam  te  etc.  Sed  ibi  quoque  friget  iam  particula.  Se- 
outi  igitur  sumus  Acidalium ,  uani  tentantis  Divinatt.  in 
Gapt.  c.  6.  Vid.  ad   Aul.  751. 

275.   V-  pravis  atque  imperfectis  numeris  : 

£p.  lam  i2;itur  amota  ei  erit  omnis  consultatio. 
In  lunt.  Ald  tum  post  iam  inculcatum,  cui  non  est  hic 
locus.  Nec  raelius  Pareus :  inm  tunc  igitur  etc.  Pessime 
omnium  Taubmannus:  lam  igitur  amota  ei  erit  omnis  o- 
mnis  consultatio,  In  nostra  lectione  lamiam  non  eliditur. 
Vid.  ad  Amph.  541.  Quae  medicina  si  cui  minus  placebit, 
ei  auctor  sum  ut  reponat,  extrema  svll.iba  tQ  igitur  porie- 
cta  ante  vocalem,  de  qua  re  dixi  ad  Amph.  prol.  74,  et  in- 
ducta  veteri  forma  escit,  de  qua  videndus  inprimis  Dacerius 
ad  Festum  : 

lam  igitur  amota  ei  escit    omnis  consultatio. 
274  sq.  V^.  perverso  metro  : 

N.  n    g.  q.   V,  Ap.  vive  sapis !   et  placet. 

Ep.  Tum    tute     —    —    -^    age. 
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Ne<jue  lioc  solnm,  quod  reprehendas ;  sed  verba  quoqu* 
ibUi  v^ive  sapis!  ct  placet  tam  incondita  sunt,  ut  siispicio- 
nem  non  possint  non  adferre,  nisi  quis  probet  scilicet  Gro- 
jiovii  sine  exemplo  positum  Vive  pro  Vivide.  Et  V.  qui- 
dem  C.  cum  JLangianis:  Vive  sapis ;  sed  Pall.,  3  nostri  et 
vv.  edd  ut  sapis,  quo  pertinere  etiam  puto  illud  liui  Pala- 
tiui  sexti,  gliscente  corruptioue  scriptum  ratus  Jiut,  mox 
li:  i.  Vid.  ad  Asin.  24^  Viroque  igitur,  et  Vive  et  ut,  re- 
cepto,  seutentiam  Plauti  genuinam  restituisse  niilii  videor, 
jit  feJ  citatem  servo  ita  precetur  Apoecides,  ut  ille  sapiat 
ciusque  commentum  sibi  ipsi  placeat.  lamque  et  metrum 
sartum  tectum,  moio  iusuper  tu  pro  tute  reposueris  secun- 
dum  II  et  Pareum,  qui  ita ,  non  admonito  lectore ,  edidit, 
ut  Jiacc  Palatinorum  qaoque  et  veteris  codicis  Camerar.  le- 
ctio  esse   videatiir. 

279.  V.:  Nam  te  illo  non  aeque  opiis  facto  est  etc.  Et 
sic  quidem,  teste  Pareo,  P.iJl.  1,  2,  6,  G,  H  et  editiones 
itiediae,  in  Jiis  luntina  ;  sed  V.C.  et  edd.  antiqiiiores,  veiut 
Sarracenia  et  Medioianensis,  quam  inspexi:  Nam  telo  non  ; 
iioster  quoque  M :  Nam  te  lenoui  aeque  etc.  Bene  G.  Sci- 
oppius  Suspp.  Lectt.  5,  24 :  ,,Versum,"  inquit,  ,,varie  no- 
bis  interpretantur ,  sed  meJiercle  parum  ex  Plauti  genio. 
Lambinus  etiam  legit:  Nam  te  illo  nonaeque  opus 
f  a  c  t  o  est,  iit  snbintelJigas,  te  illu  ire.  qiiam  lectionem 
liieme  Gallica  frigidiorem  sentio.  [Sane  vix  fcrenda  ellipsis 
liaec  iii  Jiomine  non  pertiubato.]  Ad  quem  (iit  cetera  omit- 
tam)  referentur  seqiientia:  Ne  censeat  etc?  quis  ille  tan- 
dem  est,  quem  non  oportet  Iioc  censere  vel  suspicari?  nam 
nulliiis  omnino  mentio  praecessit.  [Aliqnis  quidem  saepins 
intelligi,  monitum  ad  Asiii.  455'  ^'^'^  ^^^^  ^^  jjrouomen  non 
convenit,  siquidem  non  de  quovis  timendum  erat,  ne  cen- 
seret  iilii  causa  puellam  emere  Periphancm  ,  sed  de  solo  le- 
noue,  cuius  illa  erat,  quiqiie,  si  id  ea  causa  facere  senem 
existimasset,  eiiisque  multum  interesse,  iit  niulier  Stratip- 
pocli  praeriperetur,  non  nisi  carissimo  pretio  eam  venditu- 
Yus  fuisset,  vel  etiani  adolescenti  reni  indicaturus ,  si  for- 
tasse  plus  etiam  is  daret  quam  pater,  ut  aniicam  praemerca- 
letur.  Ceteri  omnes  laudaiuri  an  vituperaiuri  essent  Jioc 
suum  factura ,  minima  senis  cura  erat,  ut  quorum  neque 
approbatio  rem  adiuvare  neque  improbatio  prohibere  pos- 
set.  Lenonis  igitur  mentionem  facere  Iiic  debiiit  poeta  no- 
ster.  ]  Certe  nt  in  re  diibia  si  non  ipsum  verum ,  at  vero 
tamen  proximum  invenisse  me  couiido.  In  Langianis  Mss, 
et  quibiisdam  vettiste  editis  legitur  :  Nam  te  Itnoni  ae- 
que  opus  facto  e  s  t.  Dixi  in  Arte  critica,  t  pro  d  saepe 
positum.  [  Vid.  etiam  nos  ad  Aul.  17.  ]  Suspicor  itaque: 
Nam  de  lenone  aeque  opus  facto  est,  ne  scilicet 
censeat  te  filii  raussa  lidicinam  emere.  nam  si  hocodoretur, 

in  filii  tui    eratiam  fidicinam    a    se    non    amittet. De 

lenone,  i.  e.  quod  ad  lenonem  attinet.  qua  phrasi  Comi- 
cus  noster  credo  plus  millies  utitur.  [Velut  infra  6gi  sq. 
monente  Pareo  in  lexico  Plaut.  v.  De: 
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Qiiomodo  me  ludos  fecisti  de  illa  conductitia 
Fidicina  ? 
et  Rud.  1128  sq. : 

—    —     —    —    De   illo  vidulo, 
Si  sapias,  sapias.  ] 
Sie  Propertius  De.  me,  De  te  similiter  extulit. 

De  me,   mi  certe  poteris  formosa  videri: 
Mi  formosa  satis,  si  modo  saepe   veiiis.*' 
Aeque  autem    atque  emere   puellam    id    opus    esse   Epidicus 
dicit,  ut  prohibeatur,  ne  leuo  ceuseat  senem  eam  filio  prae- 
mercari,  Ceterum  Per  similiter  usurpatur  infra  315,  329. 
281-  Libri  everso  metro :  eveniat.  Vid.  ad  Aul.  109. 
282  sq.   Hic.     I.  e.  persona   mecum  colloquens,   Apoeci- 
des.  Vid.  ad  Cas.  592.     Nam  eum  dici,  intelligitur  e  gratia- 
rum  actione  senis,  qui  similiter  infra   512    audit   Lcgum    ec 
i.urum  fictor  atque  condiior,    ut  mouet    Taubmannus.    Sena- 
tores  autem  utrumque,     Periphanem   et  Apoecidem,    iingi  a. 
poeta,  colligas  ex  versu  180.    Jn  Epidicum  non  cadit,  quod; 
de  Jiac  persoua  dicitiir,  iura  et  leges  teaere. 

S:84'  Male  verba  Sed  ego  istuc  faciani  sedulo  servo  tri- 
buuntur,  cum  sint  Apoecidis,  qui  landes  quidem  illius  ur- 
bane  recusat,  sed  ad  praestandum  id  ofBcii  se  ultro  oifert. 

zQj.  Nou  detcrius  sit:  Ergo  illunc  ctc. ,  ut  propterea. 
quod  se  illud  sedulo  facturum  ostendit  Apoecides,  igitur 
servos  iam  se  conventurum  atque  adducturum  dicat  leno- 
nem,  cuius  est  fidicina. 

£86.  V.  numeris    pravis  et  versu  t/Vs^^fr^a): 

Atque  a.  e.  c.  h.  feram.  Pe.  qu.  e.  potest  minimo. 
(M  :  maxime)?  Ep.  illane? 
To  minimo  ex  sequente  versu  huc  traductum;  quo  excluso 
ipse  versns  flagitabat,  quod  reposui,  feremus,  aptius  id  qui- 
dem  etiam  sententiae.  Potis  pro  Potis  est  passim  prisci 
et  eorum  aevo  sequiore  imitatores.  Cuiiis  interpretamen- 
tum  obtinuit.  Priscianus  lib.  15  pag.  1009  Putsch. :  ,,Pote 
ab  eo  quod  est  Potis  nascitur ,  Ilic  et  Haec  potis  et  Hoc 
pote.  unde  Persius  (1,56):  Qui  pote?  vis  dicam? 
nugaris,  cum  tibi  calve.  id  est,  quomodo  possibile 
est  ?  *' 

293.  orabo.  Libri  inconcinne :  oro.  Futurum  loco 
praesentis  positum,  sicut  Cas.  250,  iibi  videnda  annotatio. 

£95.  abbitas.  V.  C.  et  Mss.  Langg. :  abitas ;  sed  prae- 
stat  scribere  abbitas,  sicut  abbreviaie  ,  geminata  b  lite- 
ra.  Pall.  eveiso  metro:  abeas,  quod  interpretis.  Similiter 
Rud.  681: 

Hunc  quoque  adserva  ipsum,  ne  quo  abbitat  etc. 
♦  297    V.  nullis   numeris  : 

Nullum  esse  opinor  ego  ag.  in  ag.  Att. 
Vid.  ad  Ba.  897.  b       o  b 

299.  H  non  male:  obcluso. 

304.  Minus  bene  vulgo  :  Quam  ostendam  fidicinam  ali- 
qua  cond.  Aliquam,  non  aliqua,  quidquid   est  librorum  ve- 
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terum ;  ct  recte ,  iinde  spoiite  sequitur  ,  Qua  reponendum 
esse  cum  Douza  pro  vul^  ito  Quain,  ]i  e.  qua  ratioue.  Non 
incertus  erat  Epitiicus ,  iinam  an  alterani  fitUciuain  seni 
osteiifleret ;  sed  ubi  siatim  aliquam  qualemcunijue  reperire 
possct,  de  eo  dubitabat. 

512.  Solito  errore  libri:  eveniant.  Inconcinna  autem 
liaec  scena  usque  ad  321  in  vulgatis. 

514.  Clausula  cretica.  Vid.  ad  Amph.   Qi. 
;       gig,   Per  illam  copiam.  Vid.  ad  279. 

316.  V.  ex  interpretatione :  —  nullam  tibi  esse  in  illo 
copiam.  Via  ab  iambo  tetrametvo  ad  aliod  metri  genus  ri- 
te  munita  iambo  eiusmodi  cataleclo.  Cf.  vel  323. 

317.  Vid.   ad  Ba.    1124  sq. 

3iy  sq.  Dixi  de  his  metris  ad  Ampli  422.  Nunquam 
priore  versu  non   liquescit:    vid.   ibid.   ad  ^J\i. 

320.  qui  tibi  qu-ji  etc.  Vid.  ad  Aul,  526.  Palatinus  au- 
tem  1  M  et  Sarracen.  lunt.  Ald,  facere  pro  ferre,  quod  pla- 
cebat  Acidalio. 

524-  Muricida,  h.  e.  Toix,^^vx^f  qnod  solenne  convicium 
apud  Comicos  Groecurum.  Praestare  hoc  librorum  lectioni 
jnuricide,  quod  exponunt  murcide,  moniii  Cl.iriss.  Kostius 
in  Pldutinorum  cupediorum  Ferculo ,  quod  anno  1807  pro- 
diit.    Alienum  simile  quorundam  muricida  pro  eo  quod  est 

fCVUKTOVOi. 

327.  V.  inconcinne:  ille.    De  metro  dixi  ad  Amph.  422. 

329.  To  Per  vocalem  literani  elidit,  sicut  priorem  tibi 
sequenie  versu.  Vid.  ad  Ampli.  prol.  74,  et  de  usu  Per  prae- 
positionis  supra  ad  279. 

330  hic  oppido  potitust.  V.:  hoc  oppido  politum  est, 
quod  placet  Taubnianno,  quasi  haec  spectio  ,  ut  ait ,  albi 
asperique  numi  valde  scenam  iuverit.  Sed  plura  eiusmodi 
locutiunis  exempla  desidero,  nec  facile  persuadere  inihi 
possum ,  polituni  dici,  cuius  aspera  superficies,  qualis  est 
aroenti  cusi.  Id  isjiiur  dum  probatum  fuerit ,  interim  lice- 
bit  alia  circumspicere  verisimiliora.  Et  Acidalius  quidem 
olim  rescribebal:  litic  liostium  potitum  est,  audaciore,  in- 
quit,  sed  necessaria  mutatione.  Sensum  autem  esse ,  ut  sa- 
ne  est,  venisse  iam  quinqunginta  istas  miuas  in  bostium 
potestatem,  Ea  phrasi  saepe  uti  Plautum,  velut  infra  520 
(Iia  snata  mea  Jiostiiim  est  potita).  Et  uti  huius  similibus 
nbiqiie  fere  in  servovum  fraudulentis  macliinationibus,  llic 
autem  id  iuvare  pr.ieierea  maxime,  quod  supra  (151  sqq.) 
de  bello  inferendo  et  oppuguando  sene  dixerit;  tum  quod 
in  eadein  figura  perstet  etiam  porro  liic,  et  ubi  servus  tri- 
iimplians  victoria  se  abiturtim  dicat,  ut  in  coloniam  com- 
rneatum  importet,  et  ixbi  Stratippocles  accepto  argento  non 
minus  ovans  in  castra  se  redire  ciim  praeda  ,  Epidici  auspi- 
cio  et  virtute,  iactet,  Sic  ille ,  cui  de  senientia  huins  loci 
plane  assentior;  sed  quod  verbum  oppido  in  hostium  mit- 
tat,  et  audax  esse  facinus  puto  et  minixne  necessarium.  Si- 
mjllime  Chiysalus  Ba.  90X  sqq. : 
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Nostro  seni  huic  stolido  ei  profecto  iiomen  facio  ego 

lii  o. 


Ilio  tria  fiiisse  audivi  fata,  quae  ei  forent  exitio; 

Paria    item    tria    nunc    tribus    eis    siint    fata    nostro 

li  u  i  c  1 1  i  o  : 
Nam  dudum  primo    ut   dixeram    nostro    seni    menda- 

ciuni 
Et  de  liospite  et  de  auro  et  de  leinbo  :  ibi  signum  ex 

aice  iani   ab'-i:ilj. 
lam  duo  restabant  fata  tum ,    nec    jniJis    id    ceperara 

o  p  pid  um  etc. 
Vides,  servuin  ibi  loqui  de  sene  decipicudo  tanquam  de  op- 
pido  aliquo  expugnauLlo  Idem  cur  n(jn  lioc  loco  fecerit 
Epidicus,  uulLi  causa  est,  suadentque  siuiilia,  quae  receiiset 
Acidalius,  ut  Jaoc  credamus  potius,  quaui  de  accepiis  iMimis 
ita  eum  loqiii  existimemus,  ut  neniiuom  unquam  Niillae 
autem  pene  mutatioues  -rQ  hoc  iu  hic ,  i.  e.  ego  (vid,  ad 
Capt  84),  et  verborum  politum  est  in  potitust,  qiiod  cito 
transiisse  in  potitust,  h  e  potitiimst  seu  potitum  est,  mox, 
postqiiam  ineptiim  id  videri  coepit ,  sedulo  mutaturii  esse 
in  politum  est,  veritati  est  consentaneum. 

531.  nostri,  H.  e.  familiares,  vel  maiores ,  ut  i-ecte  in- 
terpretes,  Saepe  ridiculi  causa  in  comoediis  genus  siiiim 
crepant  servi  parasiti  et  eius  favinae  homines,  more  priuci- 
pum  Romanorum,   Oljmpio  Cas,  302: 

Pietate  factum  est  mea   atque  maiorum  meorum. 

Pseudolus  fabiilae  cognominis  75: 

Genus  nostrum   semper  siccoculum  fuit. 
Gelasimus  Stich.  169  sq.  : 

Sed  generi  nostro  haec  reddita  et  benignitas : 

Nulli  negare  soleo,  si  qui  esum  vocat. 

532.  Vulgo  ut  desideratur,  qiiod  praeredens  m  litera  in- 
terceperit.  Vel  diceudum :  milii  huuc  diem  dedistis  lucii- 
lentum  facllem  atque  impetrabilem  !  vel  sic:  niihi  liunc 
diem  ut  dedistis  luculentiim,  nt  facilem  etc  Miscere  utram- 
que  loquendi  formiUam  non  est  probi  scriptoris, 

534.  Notandum    auspicio  seorsim  dictum  pro  auspicato. 

540.  Camerarius :  ,,  Ferenticidam  a  pera  fecit  iocans ,  ut 
a  parente  fit  parenticida.  "  Sic  passim  ,  Graecos  ,  iupriniis 
Aristophanem  ,  imitatus ,  praeter  anaiogiam  verba  finxit 
Plauius  ,  ut  ristim  plebeculae  exciitei;et  ,  velut  gLindioni- 
dam  et  pernonidem  dixit  Men.  127  Pistorenses  Paniceos  et 
Turdctauos  Capt.  92  sqq.  ,  Perediam  et  Pev!'ibesiam  Curc, 
41  et  ista  Pers.  694  sq.  Vaniloquidorus ,  Virginisvendoni- 
des  ctc. 

5/12.    V.  inconcinne  : 

,    Peratim  ductare:  at  ego  follitim  ductitabo. 
Langg, :    ductitare.     Ductate    iani    alUs    in     meuiem    venit, 
quodsenientia  plane  postulat,    siquicieni  quod  se  nihil  mo- 
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rari  dicit  servnlus  retera  et  vulgata  verba ,  eo  pertinet, 
quod  perenticidam  se  facturuni  es?e  seiiem  dixit,  cuius  ver- 
bi  potestatem  scive  cupiebnt  Stratippocles.  lani  iJ  ipsiim 
parum  homini  videtur,  pcra  ar^enti  Peripbanem  circuuKlti- 
cere;  sed  Peratim  ,  inquit,  vos  ductate  eiim  ;  ego  fullitim 
ductabo;  quae  vcrba  recle  interpretatur  Douza. 

346.  Edd.  vulgatae  pravo  nuniero :  Inveni  viam.  V. 
C.  et  Pall. :  inveniam ;  noster  M.  et  edd.  Sarracen.  Iiiut. 
Ald.  recte :  inveui  iam,  quod  coniectura  assecutus  est  Aci- 
dalius. 

348-  V-  depravate   nec  salvis  numeris: 
—     —     —     —     —     —     —    —     esset. 

St.  Euge,  euge.     Ep.  ea   iam    domi   est   pro  illa.     St. 

teneo  etc. 
Et  Euge  quidem  semel  tantum  legitur  in  V.  C.  Pall.  M  et 
Veteribus  edd. :  quod  praecedenti  versui  addendum  vidi.  Sed 
plus  negotii  faciebant  verba  ea  iam  don)i  est  pro  illa,  nisi 
quod  slatim  inielligebara ,  iiniri  bis  verbis  interruptam  Tai 
Euge  orationem  Epidici ,  quae  qualis  fuerit,  dubium  essc 
iion  poterat  fabulae  oeconomiam  iiitiuenti.  Diccndum  igi- 
tur  servo  fuit  de  pellice  adolescentis  iam  relicta ,  quam 
emere  persuasit  seni,  ne  eius  conveniendae  copia  esset  Stra- 
tippocli,  proptereaque  nuptiae  eius  impedirentur.  lam  L.an- 
giani  non  :  ea  iam  ,  sed  :  etiain  ,  et  loco  verborum  vulgato- 
xum  pro  illa  libri  vett. ,  tam  scripti  quam  excusi :  pelia, 
pellia,  ut  H  noster,  pnella,  ut  Langiani  et  M,  puella  pelli- 
ce,  ut  editio  Sarracenia,  in  quibus  scripturis  pellicem  inve- 
liire  non  fuit  difficile.  Itaque  cum  -lo  etiam  librorum  Lan- 
gianorum  unice  verum  esse  animadverterem,  quia  simiii- 
ter  ac  lidicinam  illam ,  quam  pro  sorore  Stratippoclis  sup- 
posuit,  ita  etiam  lianc  meretriculam  emendam  seni  persua- 
sit  Epidicus,  pariterque  vocem  pellicem  apprime  liuc  facere 
iion  possem  non  videre,  verbum,  proprie  quod  dicitur,  in- 
tcgrandae  orationi  necessarium  iam  requirens,  neque  aliud 
id  fuisse  certus  quam  emere  vel  quiddam  simile,  ipsius  vi 
sententiae   reposui: 

Etiam  tuam  emimdam  pellicem  esse, 
ro    tuam    a    praecedente    -  tiam    raptum  arbitratus,    in  domi 
vero  vestigia  genuini  verbi  emundam  visus  niibi  agnoscere, 
Et  sic  quidem    hunc  locum  restitutiim  puto. 

34g.  V.  Apoecidem  ,  quod  ferri  potest  non  elisum  ,  de 
qua  re  vid.  ad  Ampb.  341-  Amant  autem  Latini,  praesertim 
prisci,  graecas  graecorum    nominum  terniinationes. 

350.  V.  soloece  inepte  atque  inconcinne:  Quasi  quoi 
emeret,  caveat.  I-.ibri  veieres  fere :  Quasi  quae  amaret.  lani 
non  liquescit.  Vid.  ad  Amph.  341. 

354.  V.  numero  deiiciente  :  institui.  Cf.  Most.  81»  ubi 
similiter  peccatum,  et  Parei  lexic.  Plaut.  w.  H.ibivi,  Po- 
sivi ,  Vacivus.  Maie  Pareus :  N.  e.  h.  ast.  etiani  iu- 
stitui. 
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555.  Libri  numeris  asperrimis: 

Deveniam  ad  1.  d.  e.  solus.    eum  ego  docebo. 
Vid.  ad  Asin.  843; 

257.  Recte  Acidalius  Divinatt.  in  Plautiim  pagg.  lyQsq.: 
j,Ait  liic  qninqnaginta  minas  lenoni  datas ;  at  cunstat  de 
triginta  tantiim  ex  ultima  scena  i,6B8  ^^H.-)  - 

Pe.    Dedin'    tibi    minas    triginta    ob    filiam? 

Ef.  fateor    datas. 
Et  eo  argento  illam  me  emisse  amicam  filii 

fidici  n  am 
Pro    tua    filia.   istis    adeo    te    tetigi    triginta 

minis. 
Quae  conciliari  nullo  modo  possunt,  excusari  tamen  Plau- 
tus  forsan  isto,  si  esisse  lioc  cum  lenone  servum  pntemus, 
ut  quamqtiam  trigmta  tum  solum  accepisset,  tamen  apud 
alius  de  quinqnaginta  nunc  fateatur.  At  inserere  Plautus  id 
debuerat,  si  factnm :  factum  autem  omnino  nec  videtur  ex 
reiiqua  Epidici  oratione,  quae  simulato  niliil,  omnia  serio 
gesta  et  gestum  iri  a  lenone  imprudente  monstrat.  Error 
igitur  hic  poetae  certus  et  magnus,  cui  velum  nullum  lia- 
beo  aut  colorem.  " 

358'  V  •  Qnippe  ego  qni  nudiustertius  etc.  qnod  non 
videu  quomudo  lueamur,  nisi  eodem  modo  dictiim  arbitre- 
mur,  quo  illud  Aul.  525  sq. : 

Ego  te  lioJie  reddam  madidum,  si  vivo,  probe, 
Tibi  quoi  decretum  est  bibere  aquam  ; 
ad  qnem  locum  vide,  sis,  quae  annotamus.  Sed  plura  istius 
pleonasmi  exenipla  desidero ;  qnae  dum  proferantur,  in- 
terim  verum  puto  quoi  pro  qui  a.  me  repositiim ,  ut  et 
facile  cum  hoc  permutandum ,  et  sententiae  pulcre  con- 
veniens. 

562.  Vorsutior  es.     Vid.   ad  Amph.  prol.  58. 
565.  Vt  parate  !   G:  Vt  perite,  quomodo  legendum  conii- 
ciebat  Acidalius,    quasi    sic    rectius  coUaudante    adolescente 
Servi  fabricam. 
575.   Libri: 

Sed  qui  perspicere  possent  cor  sapientiae, 
in  quibus  verba  cor  sapientiae  mulium  et   frustra  exercuere 
viros  doctos.     Piescripsi  certa-  emendatione    Sed    qui    perspi- 
cere  possent  cor  sapientia,  ut  speculum  hominibus  dari  cu- 
piat  Periphanes,    in    quo  cor  cuiiisque    perspicere  possit  sa- 
piens.     Similiter  peccatum  Rud.  821,  ubi  vulgo  Gripus: 
Tempestate  saeva    experiri  expetivi, 
Paupertatem  heri  qui  et  meam  sententiam 
Tuierarem    etc. , 

frustra  tentantibus  interpretibus  vel  servientiam  pro  sen- 
leniiam,  vel  lieri  ex  mea  sententia,  cum  pariter  sit  repo- 
nendiim  Pauperfatem  heri  qui  et  meam  sententia  tolerarem. 
Saepe  auteui  in  veteribus  libris  tm  A  nescio  quid  liieruhae 
adhaeret,  velnt  Cas.  270  Aege  legitiir  pro  Age  iu  veleri  co- 
dice  Camerariano, 
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376.  Soioece  libii:  jiossint.  IIiiiic  versiim  post  584  in- 
culcabat  Acidalins. 

579.  V.  neqne  aperta  sententia  et  metro  laeso : 
Vel  quasi  egomet,  quidum  filii  caussa    coeperam. 
Omiserunt  r«  dum  Angelius  et  Aldus  ;  ego  emendare  malui. 
381.   V.  inconcinne:     med,    quod    praeccdeutem    versnm 
iuvat ,    nbi    contra  libri :    Ego    ine    excruciare.     Seqnor    li- 
brum  II. 

588-  V.:  Quoi  omini;  sed  V.  C.  a  manu  1.:  Quin  om., 
Pall.  :  Cum  liomini,  vett.  edd.  Quani  omine,  bene  oniiiie, 
'li.  e.  propter  omen  vel  lioc  omine  efficiente  :  nam  dieos  de- 
asque  eiim  adiuvare  dixerat  alter  senex.  Gulielmio  Quaestt. 
in  Epid.  c.  2.  placebat: 

Qnoi  liominid    onines  suppetunt  res  prosperae. 
389-  V-    «^ETg»?: 

Sed    tu    lianc    intro    inbeas    abduci.       Pe.    heus ,    fo- 

ras  etc. 
Tute  pro  Tn  passim  reponendnm  metri  cansa,iam  alibi  mo- 
lauimus.     Pro   iubeas  libri    vetusti  iubes  vel  iube,  -V.   C.   lu- 
beiis,    in  quo  latere  milii  videbatur  iube,    sis,    quod  aptis- 
simum. 

391.  V.  pessimis  numeris  : 

Atque  audin'?    Se.  quid  vis?     Pe.  cave   |   siris    ]   cura 

filia 
Mea  copulari  lianc   neque  etc. 
H  et  vv.  edd. :    Cave  sis  cutu  fil. 
395  ^l-  Haud  melius  li.  1.  libri  : 

—     —     —     —     —     Non  niniis  potest 
Pudicitiam  quisquam  suae  servare  Jiliae. 
Posteriori  versui  ut  succiirreret,  Bentleius  ad  Terentii  Andr. 
1,  5,  59  tentabat: 

Pudicitiam  quis  suae  s.  f. 
Sed  transponenda    erant    verba  ,    quo    pacto    etiam    priorem 
versum  meliorem  reddidi,  quinta    eius    regione    anapaesium 
pro  iambo    ponens ,    cum    imparibus    Iiorum    versuum    locis 
amari  scirem  pedes  ■tir^oca-ii/uiii-   Vid.  ad  Ampli,  355, 
597.   V.  prorsns    inconcinne: 
Edepol  ne  istam  tempore  g.  n. 
Temperi    passim  prisci.       Quod    dedimus    istancce ,    vid.  ad 
Amph.   158. 

402.  Non  carust  auro  contra.  Vulgo  etiam  haec  tri- 
buunt  Apoecidi ,  sed  in  M  Periphani  adscribuntur ,  quod 
longe  lepidius,  ut  in  eandem  sententiam  alter  alterum  in- 
terfetur,  et  cum  amplificatione  quidem,  ut  solet  iieri  in  hoc 
eenere. 

"^  411.  Libri  soloece:  Stolidum  ,  cum  bardum  me  facie- 
bam.  JLangg. :  tum  bard. ,  lunt.  Ald. :  quom  bard.  Verum 
puto  :   quin   |)ard.    m.   f. 

417.  V.:  allegassem  ,  verbo  non  eliso  ;  sed  G:  adlcga- 
vissem,   quod  potius  recipiendum  d;ixi. 

419.  albis.     Nostri   miriiice ;    aichis,    sicut  turbant  ]'..  1 

libri 
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libri  scripti,  qiiorum  lectiones  iiiepras  a  scriptura  alvis  pro 
albis  origiuem  duxisse,  noii  male  censet  Gruterus. 

420.  Post  liiinc  versum  v.  leguutur  44^ — 445-  >>Qiio- 
rum,"  inquit  Acidalius  Divinatt.  p.  18'  sc{. ,  ,,  diio  priores 
videantiir  utcuncjue  praecedentiljus  liaerere;  posteriores  liae- 
irere  iiullo  queuut  modo.  Denius  enim,  illa  se  coiisequi  be- 
ne,  nec  sententia  abhorrere ; 

—  —     —     —     itaquemealbisdentibiis 
Meus  derideret    lilius  meritissimo. 
Atque  baec  stultitia  est   me    illi    vitio    vor- 

t  e  r  e  , 
Egomet  quod   factitavi  in  adolescentia. 
Quid  reliqua?  iioiine  pugnant  manifesto? 

Quum  militabam,  pugnis  memorandis  etc. 
De  amoribus  et  paternis  delraiidationibus  intelligi  priora 
volebant:  liaec  ad  miliriam  et  militares  iactationes  trahunt. 
Yis  breviter  absolvam,  et  quod  seiitio  pleiie  dicam  ?  Omnes 
illi  illo  loco  sunt  alieni,  et  ad  sequentem  sceiiam  pertinent, 
inserendi  illic,  ubi  miies  praedicare  pugnas  suas  £,estit,  et 
a  sene  reiicitur,  qui  rec(jgitans  tainen,  idem  in  adolescen- 
tia  se  fecis^e,  ignoscendum  ei  piitat,    et    stulte    a    se    repre- 

hendi. ■     Sed    non    aptius    haec    hic    omnia    qua- 

drant ,    quam    rectius    illis    exclusis     scena    sic    iam     clau- 
ditur : 

—  —     —     —     itaquemealbisdentibus 
Meiis  derideret  filius  m  e  ri  t  i  ssiiti  o. 

S  e  d    h  i  c    q  u  i  s    e  s  t ,    q  a  e  m    Ji  u  c    a  d  v  e  n  i  e  n  t  e  ni 

conspicor, 
Suam  qui  undantem  chlamy. dem    quassando 

facit?" 
423-  Langiani  et  lunt.  praeterbites  a  praeterbitare,  quo- 
modo  perbitat  a  perbitare  legitur,  sed  i  litera  brevi,  ut  vi- 
detur,  Capt.  611. 

424.  To  hic  praebent  H  M  et  vv.  edd. ,  in  his  Iiinr. 
Omissum  videtur  ab  iis,  qui  versum  id  repudiare  existima- 
rent,  nescientes,  e  prius  in  senex  elidi  posse,  ut  docui  ad 
Ainpli.  prol.    74. 

Ceterum  v.  Platenius;  sed  recte  Petitus:  ,,Non  dubi- 
tamus,  nomen  illud  populi  corruptum  esse  itaque  rescri- 
bendum : 

Senex    iibi    habitatPeriphanes  Plotheniu»;. 
Plothenius  est  nA»9-s<£i;s  ex  Aegeide  tribu.    Stephaniis:   n^o». 

435.  Langg.  et  Pall.  2.  4-  item  nostri  G  M: de  il- 

lius  ille  fiunt  etc;  V.  C.  et  plerique  Pall,  de  ille  iUius  f.  etc. 
440  sq.  V. : 

— ■    —    —    —    Pe.  hic  non  est  locus. 
Quin  tu  alium  quaeras,  quoi  etc. 
Sednunquam  adhortandi  particula  Qain  cum  subiiinctivo  mo- 
do  compouitux',  sed  cum  indicativo  semper.     Ouamobrem,  si 
IV.  [21] 
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recte  clistinctiis  esset  locns,  scrlbeiicliim  esset:  Quin  tu  ali- 
um  quaeris.  Sed  melius  est  praecedentia  adiungere,  ut  ver- 
ba  Hic  non  est  lc/cus,  quin  tu  alium  quaeras  etc.  valeaut 
H.  n.  e.  1.  ,  quominus   tu  a.  q    etc.  Vidd.  grammatici. 

44'-"  sarcias.  Ita  G,  ut  legendnni  JMeursius  coniecit, 
jL.ambinus  non  noluit.  Gronovius  :  ,,Assentior  iis,  qui  vo- 
luerunt  sarcias,    vel  ob  Lucilii  locum 

S  a  r  cina  t  o  i-em    csse    summum^    suere    cento- 

n  eni  op  t  u  ni  e. 
-  Suuntur  et  sarciuntnr  centones,  non  farciuntur. 
Isidor.  1.  Origg.  58:  Centones  apud  grammaticos 
vocari  solent,  qui  de  carmiiiibus  llomeri  vel 
Virgilii  ad  propria  opera,  more  centonario, 
e  X  m  u  1 1  i  s  b  i  n  c  i  n  d  e  c  o  m  p  o  s  i  t  i  s  i  n  u  n  u  m  s  a  r  - 
ciuntur  corpus  ad  facultateni  cuiusque  mate- 
riae.  Quae  ille  descripsit  ex  Tertulliano  de  praescriptio- 
bus  cap.  39:  Homerocentones  etiam  vocari  solent, 
qui  de  carminibus  Homeri  propria  opera  more 
centonario  ex  multis  liinc  inde  conipositis  in 
n  n  u  m  s  a  r  c  i  u  n  t  c  o  r  p  u  s  "  etc. 

De  confusione  f  et  f  literarum  monui  ad  Capt.  164  sqq. 

442 — i^'f5.  Vid.  de  bis  versibus  supra  ad  420.  Acidalius 
1.  1.  :  ,,Cum  militeni  magniloquum  incrcpuisset  senex  ,  ad 
spectatores  aversus  quatiior  illos  versus  pronuntiat:  post 
quos  non  fereus  qunsi  aliud  ngentem  miles  revocat  et  at- 
tendere  sibi  iubet,  ut  caussam  adventus  sui  negotiumque 
ipsum  sciat.  Hanc  non  coniecturam,  sed  meram  veritatem, 
cerie  verissimam  coniecturam  esse,  res  sic  ipsa  loquitur, 
ut  verbum  milii  sit  amplius  nullum  faciendum.  " 

451  sq.  V.: 

Non  edepol  scio.  (,  lunt.  Ald.) 
Molestum  (milii  lunt,  Ald.)  non  est,  nisi  dicis,  quid 

velis. 
Inurbane  quidem  atqueinepte:  nam  colloqui  secum  cu- 
pienti,  si  tibi  molestum  nou  sit,  responHere,  te  nescire,  sit 
necne  sit,  rusticimi  magis  decet  quam  civem  ;  addere  autem 
statim,  molestum  non  es^^e,  Iiominis  levis  est,  qui  temere 
nunc  aiat,  nunc  neger.  Et  fac  ,  talem  esse  Periplianem  et 
liaec  tam  absurda  loqui,  quid  faciemus  verbis  nisi  dicis 
quid  velis,  quae  ue  sic  quidem  liabent,  quo  referantur?  id 
quod  sentiens,  opinor,  scriptor  vel  recensor  coclicis  II  pro 
nisi  dedit  ubi.  Vide,  quam  levicula  res  quantas  dare  pos- 
sit  turbas,  interpnnctio !  quanqnam  et  lectione  depravata 
laborat  locus,  an  particiila  a  simili  -  um  ,  quod  eam  praece- 
debat,  intercepta.  Sed  absque  vitiusa  tameu  interpunctione 
fuisset,  citius  sensuni  loci  perspexissent  et  fugiiivum  re- 
traxissent  viri  docti,  nec  temerariis  ?e  coniecturis  exercuis- 
sent.  Nunc  primus  Gronovius  senteutiam  Plauti  assecutus 
est,  verba  minime ,  ob  inscitiam  nietri ,  quae  saepius  ei 
fiaudi  fuit.  Sic  autem  vir  doctissimus :  ,,Non  edepol 
scio,    Molestiimne    sit,     nisi     dicis     quid     velis. 
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Il.iiid  possum  tibi  dicere,  molestumne  sit  futiiium  an  non, 
uisi  prius  ioquentem  audiero.  Prae  se  fert  enim ,  se  nec 
scire  iiec  divinare,  quid  miles  esset  dicturiis,  etsi  satis  su- 
spicabatur.  "  Nisi  is  liaec  legerat  apud  Acidalium  Divdnatt. 
p.  184:  ,Ex  Laugii  optiniis  membranis,  (juae  referunt,  ni- 
si  dicis,  ita  concinnes: 

—  —     —    —     non    edepolscio, 

(quomodo    interpungi    monuimus    in    lunt.    et 
Ald.) 
Molestumne  est  milii,    nisi  dicis,    quid   ve- 

lis. 
Nisi  rem  ipsam  dicas,  inquit ,  scire  non  possum ,    aii  mole- 
stum  mihi  sit,     Plautiniim  est  Molestumne  est   pro  sit- 
iie  molestum.      Hoc   non  contemnam  ego ;    neque  rursum  e 
vulgatis  possim  non  bene  in  alium  interpolare  modum: 

—  —     —     —     nonedepolscio, 
Molestumne  est  milii.    sed  dic  sisj    quid  ve- 

lis. 
Eligat  quisque,  quod  volet,   sibi.  ** 

Cum  autem  rS  Nisi  priorem  syllabam  raro  produci  sci- 
rem ,  de  qua  re  dixi  ad  Ampli.  124,  satius  duxi  repouere 
Nisi  si,  quod  cum  illo  passim  commutatum.  Vid.  supra 
ad  270. 

453.  accipias  pronuntiandum  tanquam  acc'pias,  sicut 
monui  ad  Ampli.  prol.  74. 

459.   V.:        _ 

Tuas  possidebit  raulier  faxo  ferias, 
quomodo  nul]us  unquam    locutus  est.     Deventum  igitur  ad 
coniecturas.      Acidalius  Divv.    in  Capt.    c.  4>    cum    sedebit 
pro    possidebit    prius    placuisset    Palmerio ,    ceterum    ferias 
in  serias  perperam  mutanti,  legendum    coniecit : 

Tuas  post  sedebit  mulier   faxo  ferias, 
ad  quam  faciem  Capt.  598  legitur : 

Ita  venter  gutturque  resident  esuriales  ferias. 
Vernm  et  frigidi  quid  Jiabet  post,  cum  per    se    intelligatur, 
neqiie  satis  probabile  est,    vocem    tritiorem    et  miniuie  ob- 
scurae  signilicationis  ita  corrumpi  potuisse.     lam  Salmasius 
ipsum  resideire  arcessit  reponitque  : 

Tuas  residebit  mulier  faxo  ferias, 
quae  scriptura  a  codicum  nimium.abliorret,  etsi  sic  etiam, 
ipsp  monente,  Cicero  lib.  2.  de  Legibus:  Nec  vero  tam 
denicales,  quae  a  nece  appellatae  sunt,  quia  re- 
sidentur  mortuis.  Tacebo  alia  aliorum  minus  etiam 
verisimilia.  Quod  meam  coniecturam  attinet  pol  sedebit, 
facile  fieri  potuit ,  quae  est  literarum  1  et  f  similitudo  in 
scriptis  codicibus ,  ut  verbis  pol  sedebit  notissimum  possi- 
debit  substitueretur. 

466.  V. :  Quas  tu  milii  tenebras  cudis,  quomodo  procii- 
di  doli  et  eiusmodi  alia  dicuntiir.  Et  baec  quidem  'editio- 
uum  lectio  ante  Canjerarium,    qui  ex  suis  codicibus    (nam 
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V.  quoqtie  C  sic  in  rasura )  reposnit  trudis  pro  obtruclis, 
sicut  saepe  siniplicia  pro  compositis  adliibentur;  qucm 
sequitur  Lainbinus.  Nostri  quoque  3:  trudis,  quod  ad  mi- 
iiiaium  aeque  bonuni    atque  illucl  cudis. 

475-  ^  •  iiiconcinne:  Reor  atque  peccatum  etc.  Et,  non 
atque,  V.  C.  Pall.  nostri  praeter  G,  qui  ex ,  et  edd. ,  etiam 
receiitiores,  in  liis  Taubmanni  et  Parei.  Atque  reposuit  Ca- 
merarius,  ut  sic  versum  dimetiremur  scilicet : 

Pteor  itt  j  que  pec|catum    |   largiter.    |     Pe.  Imo  haec   j 

ea  est, 
cum  -ter  in  largiter,  licet  seqnente  vocali  litera,  producen- 
dum  esset,  queni  locum  tracto  ad  Anipb.  prol.  ^S- 

476  sqq.  V.  nec  salvis  numeris  et  frig.ide  illato  ipse, 
ubi  is  vel  iste  sufiicicbat,  pro  quo  quod  reposuimus  ipso 
(articulo,  ut  est  apud  Terentium),  facile ,  spero ,  approba- 
tores  inveniet : 

Gnatum.    ipse  hanc    emit  fidicinam.      Ms.  bem !    istic 

bomo 
Articulatim  te  concidit,  senex,  tuus 
Servos. 
Et  sic  quidem  fere  Mss. ,  nisi  quod  to  fidicinam  in  Palati- 
nis  tantum  comparuisse  videtur ,  cum  Pareus  id  non  exhi- 
beat  moneatqne  spaiium,  fuisse  relictum  post  emit  in  vete- 
ri  codice.  Lacunas  aliquot  litcrarum  versu  Nam  servom  ec 
erandiorem  sequente  liabere  Palatinos  et  Merulanas  Piique 
editiones,  monet  etiam  Taubmannus,  Sed  hoc  non  nuiltum 
ad  rem.  Edd.  Sarracen.  Mediol.  lunt.  Ald. :  ipse  Ixanc  meo 
articulo  emit  fidicinam,  in  quibus  in  eo  pro  meo  restituen- 
dum  vidit  lanus  Gulielmius,  qui  sic  Quaestt.  in  Epid.  c. 
5. :  ,,Eoc  dicit  senex,  iussisse  se  servum  s^uun  emere  Acro- 
polistidem  ;  ab  illo  hanc  eo  ipso  ariiculo  temporis  ,  quo 
iussus  erat,  emtam  esse.  Ad  illa  verba  miles  alludens,  ar- 
ticulatim  ait  senem  a  servo  concisum  esse.  Non  dissimili- 
ter  Adelphis  Terentii  (^03)  ^st :  Vt  in  ipso  articulo 
oppressit!"  Idem  tamen  male  omittendum,  tanquam 
glossema,  putat  t«  iidicinam,  quo  facto  ruit  versus. 

479.  V.  refragantibus  libris  vetustis,  etiam  tribus  no- 
stris : 

Servos.      Pe.    quid?    conc.  ?      Mi.    nihil:    sic    suspi- 

cio  est. 
Nullum  voci  niliil  hic    usum  esse,    quae    videatur    ex  per- 
sonae  vocabulo  Mil.  nata,  recte  monet  Gronoviiis.    Frustra 
alii:    Mi.  Mihi  sic  suspicio  est,  quod  ne  versus  quidem  ad* 
niittit. 

480    V.  metro  imperfecto  : 

Nam  pro  fidicina  haec  supposita  est  tibi. 
lunt.    Ald. :    N.    p.    hd.  illa  haec    nunc    supp.    est   tibi,    un- 
de    T«    illa    assumendum    et    sententiae  et   versus   causa    in- 
tellexi. 

483.  Libri  vv.  ad  unum  omues: 
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Eri£;e,  fviigi,  Epidice,  friigi  es:  piignasti,  Iiomo  es, 
nec  versu  facile  explicandu    et  panim    ex    usu    iterata    Toce 
frugi.  I3ene  igitur  Camerarius,  quem  sequor,  (juanq^uam  uon 
monito  lectore : 

Euge,  euge,  Epidice,  frugi  es  ;  pu2,navisti,  homo  es. 
Mil.  241 : 

Euge,  euge,  lepide!  laiido  conmentum  tuum. 
Et  Trin.  672: 

Euge!  euge,  Lysiteles,  TrctXtv  l 
Homo,  li.  e.  vir,    vir  fortis ,    vir  sapiens.    Vid.  Parei  lexic. 
Plant.  V.  Homo  pro  liumano.     Improbi  et    stulti    plane  noii 
homines  dicuntur,  sed  bestiae,  stipites,  lapides.  Vidd.  modo 
laudatum  lexicon    vv.    Eestia  et  Lapis,  Terent.  Ileaut.  826. 
486.  V.: 

Eliodum.     Fi.  ego  istunc   hominem    nunquani    audivi 

ante  hunc  diem. 
Ouid?  hominem?  an  nunquam  se  illum  audivisse  ait  lo- 
<jui?  et  cjuorsum  hoc  dicat?  Fraus  mera  haec  et  corrupte« 
la.  Dedit  Plautns :  istuc  nomeu  nunquam  aud.  a.  h.  d. 
NOMEN  quam  facile  iu  HOMEN  transire  potuerit,  quod. 
deinde  sedulo  mutatum  est  in  HOMINEM,  sciunt,  (jui  ve- 
teres  codd.  tractarunt.  Vid.  ad  Capt.  812.  Te  ego  abest  scri- 
ptis  et  olim  excusis. 

494  sq.  V.  niliili  numeris : 

—     —     —     —     Fr.  postquam  libera'st,  ubi 

(G :  postq.  elTecta  lib.  est;  Pall.  5  et  II:  liberta, 
V.  C.  uberta.) 

Habitet  dum ,    incerto    scio.     Pe.    eho liberave- 

rit   etc. 
A  glossatore  addita   sunt  verba  ubi  habitet  dum,  quibtis  in- 
ductis  metra  statim  apparuere.     Habitet   iam    olim    omitten- 
dum  putabat  Acidalius. 
497-  V._: 

Stratippoclem  aud^vx,  Periphani  iilium. 
Sed  To  .uidivi  ignorantibus  libris  antiquis ,  clam  a  praegres- 
sa  syllaba  -  clem  interceptum  ratus  sunt  et  veterem  geniti- 
vi  formam  Periphanax  obliteratam ,  qiiibus  receptis  versus 
bene  habet.  Priscianus  lib.  7  pag.  723  Putsch. :  ,,Eius 
(primae  decliuationis)  genitivus  et  dativus  in 
a,e  diphthongou  desinit  et  parcs  Jiabet  syllabas  nomi- 
nativo,  ut  hic  poeta  huius  poetae  huic  poetae,  hic  Aeueas 
liuius  Aeneae  huic  Aeneae ,  hic  Ancliises  huius  Ancliisae 
huic  Aucliisae;  nisi  divisio  fiat  in  genitivo  poeti- 
ca,  qua  frequenter  veteres  Piomanorum  poetae 
utuntur,  ut  Aeneai,  Anchisai,  et  pictai  etau^ 
lai,  pro  Aeneae,  Anchisae,  pictae,  aulae  dicentes  "  etc.  Si- 
militer  Trin.  526  reponendo  Chavmidai  pvo  vulgato  Cliar- 
midae  versum  sanavimus,  tibi  alii  pntide  ct  praetei'  libros : 

Lesbonico  huic  adolescenti,   Cuarmidae  huius  iilio. 
505.  tamen.  Vid.  ad  Amph.  586. 
509.  sq.  V-  nec   recta  oratione  et  perverso  metro  : 
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Me  impnne  irrisiim  e<;se  habitum ,  depeculatum  eis. 

Sic  data  esse  verba  praesenti  palam  ! 
Priare  versuum  liorum  Sarracenus  frustra :  depeculatum  ab 
eis;  bene  Is.  Pontanus,  incertum  ex  libris  an  de  se:  depe- 
culatu  (b.  e.  depeculatui)  meis,  Epidico  et  Stratipjiocli  11- 
lio,  sicut  passim  usurpantur  meus,  tuus,  noster,  in  cognatis 
et  domesticis.  Vid.  supra  ad  531  et  indicem  Terentii  no- 
stri  Jih.  vv.  Infra  536: 

Salva  sis.     Phi.    Salutem  accipio  mi  et  meis. 
Laches  Hecyrae  190: 

Phidippe,  etsi  ego  meis   me  omnibus    scio  esse  adpri- 

me  obsefjuentem, 
et  ibidem  214  alter  senex  : 

Non  possum  advorsari  meis. 
Bene  item  G  noster:  Me  i.  i.  hodie  e.  h.  etc.  Vid.  ad 
Amph.  270.  Ta  liodie  recepto  facile  erat  persanare  locum 
reponen:io  irrisu,  ut  depecuiatu,  et  Me  pronomen  a  princi- 
i^io  prioris  versus  ad  alterius  transferenao,  qui  u,Ki(pu.>f>i  ad- 
iiuc  evat ,  slcuL  ille  Andriae  410 ,  cui  similiter  medicinam 
fecimus.  Eleganter  autem  meis  et  me  coniunguntur,  secus 
ac  iit   in  libris. 

511  sq.  Tangit  Apoecidem,    quem   iura    et   leges   tenere 
supra  dixit  Epidicus  233. 

514.  V-   cum   lacuna : 
Sapientiorem  *  *  *  manubrio. 

Pail.  praeter  veterem  codicem:  Sapientiorem  *  *  *  man.  mu- 
lier.  lunt.  Ald. : 

—     —     —     —     —     —     malleum. 

Sapientior  est,  ut  malo  liaerens  manubrio  mulier. 
Haec    ex    Pii    Bononiensis    editione    derivata ,    qui    sic    ad 
li.  1. :    ,,  Sapientior  est  manubrio    mulier.      Scribe    et    haec, 
quae  deerant,  intersere: 

Sapientior  est,  ut  malo  haeret  manubrio  mulier. 
hoc  sensu :  Sapientior  est  mulier,  quia  non  sinit  sibi  de 
manibus  velli  manubrium,  ut  viri,  sed  Jiaeret  maio  ,  li.  e. 
constans  est  ad  applicaudum  se  doiis  et  malo  ,  ut  ille  in- 
liaerenter  applicatur  ipsi  manubrio ,  ne  sibi  de  manibns 
extorqueatur.  In  Aulularia  (422)  enim  recensetur  manubri- 
um  de  manu  eripui  proverbialiter  dictum "  etc.  Haud 
vidi  magis.  Quod  nos  dedimus,  e  nescio  quo  Ms.  se  eruis- 
se  prae  se  fert  Lambinus,  Quidquid  Jiuius  sit,  certe  sci- 
licet  aptum  sententiae,  aptissimuin  metro. 

515.  Liibri  ineptissime  : 

Si  quid  est  homini  miseriarum,  quod  miserescat,  mi- 

ser  ex  animo  est. 
(PaJl.  To  est  non  agnoscunt;  sed  agnoscit  V.    C.) 
Id  e£;o  expcrior. 
H.  e. :  Si  Jiomo  miser  est,  propter  quod  nos  eius  miserescat, 
raiser  est  ex  animp.  Vidii  liic  aiiquid  Douza,  qui  sic: 

Si  quid    est  Jiomini  miser. ,  q.  m. ,    misera    ex    animo 
Id  ego  experior. 
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flljvque  iiiterpunclione  post  verba  animo  est.  Ceternm  pro- 
l',i'>iiiiis  nos  :  misere  ex  animo  ,  alleram  e  literam  alteri  of- 
lecisse  rati,  iit  pro  misere  ex  scriberetiir  miser  ex ,  genere 
(lepravationis  freqiientissimo  iii  scriptis  veteribtis.  Sic  pas- 
sim  Noster  Misere  vivere ,  Misere  mori,  Misere  perditns, 
Misere  miser ,  Misere  male:  vidd.  lexica ,  inprimis  Parei 
Plautinum    lih.  vv. 

516    Clausula.  Vid.  ad  Ba.   1114  sq.   ct  Curc.   112. 

517.  Monui  de  baccliiacis  octonariis  ad  Amph.  474 — 4S2. 
Unum  eiusmodi  octonarium  induxi  potius  quam  duos  te- 
trametros ,  quia  sequitur  ex  tetrametro  constans  cLiusula, 
cum  tetrametrorum  ex  trimetris  soleant  esse  compositae: 
nam  rara  sunt  exempla  trimetrorum  sic  adhibitorum  post 
tetrametros,  velut  Aiil.  85>  87»  Men.  865;  tres  autem  bac- 
chiacos  tetrametros  inter  alius  generis  versus  poni  sine 
clausula,  non  placet,  neque  lioc  fieri  mcmini  praettrquam. 
Amph.  4i7' 

518-  Operarum  vitio  excusum  b.  d.  pro  b.  t.  Mentem 
non  liquescit  (vid.  ad  Ampli.  341) :  nam  asynarteto  ,  qiiales 
sunt  illi,  de  quibus  dictum  ad  Amph.  422,  non  est  locus 
pro  clausuLi  post  meros    baccliiacos. 

520.  neque,  n.  u.  s. ,  nescio.  Monni  de  negatione  du- 
plici,  Graecorum  raore  usurpala,  ad  Asin.  8i9'  Quam  non 
capientes  Sarracenus,  Angelius,  Aldus  edideiimt:  Neque,  ea 
nunc  ubi  sit,  scio. 

De  Ita  causali  vid.  ad.  Cist.  393  sqq.  G  et  M: 
itaque  g.  m.  h.  e.  p. ,  neque  nunc  ubi  sit,  n. ,  omisso  ea, 
quos  hac  ex  parte  sequor ,  cum  versus  id  pronomen  re- 
pudiet. 

523.  Vid.  de  hoc  metri  genere  ad  Amph.  422. 

526.  V.  hiante  versu  cretico :  an  non  est.  Nam  hos 
creticos  esse,  facile  quisque  audiat.  Inconcinne  autem  haec 
iacent  in  vulgatis. 

527.  ExciHit  hunc,  pro  quo  nunc,  mox  per  compendi- 
iim  nc  cum  virgula,  exaratum  ,  ut  opinor,  facile  a  praece- 
dente  -ni  interceptum  est.  Vid.   ad.  Capt.  812. 

531.  V.  deficiente  versu,  quem  trocliaicum  tetrametrum 
catalectiim  esse  consentaneum  est,  cum  post  eiusmodi  ple- 
num  inferatur  et  similes  sequantur: 

Ph.  Quid  si  adeam.     Pe.  liaud  scio  an  congrediar,  si 

haec  ea  est. 

Ph.  Sin  est  is  homo  etc. 
Vide ,  sis,  quae  noscitationis  exempla  in  mediiim  protiili 
ad  Ba.  502,  et  verba  ,  a  me  addita  ,  Si  hic  is  est  plane  ee- 
nuina  esse  et  a  similibus,  quae  seqiiuntur,  intercepta,  fate- 
bere,  quibus  restituendis  etiam  versui  medicinam  feci.  Ce- 
terum  M:  Sic  haec  ea  est,  sicut  item  538  G:  Sic  ego  te  no- 
vi.     An  illud  fuit  Sid  li.  e.  e.?  Vid.    ad  Amph.  prol.,  149. 

532.  V.  inconcinne:  dant,  quod  est  interpretis. 

533.  Itidem  corrupto  metro  codices  :  Sin  ea  est. 
536.  mi  et  meis.  Formula.  Vid.  ad  Amph.  966. 
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557.  quod  credidisti  ,  reddo.   Cf.  supra  50. 
55o-  Vel  Si  uon  elideiidum ,    de    qua   rc    dixi   ad  Ampli. 
349?  '^'■'^  legendura   Sid   secuudum    Guelferljytanum   coditcm. 
^id.  supra  ad  551.     Libri  autem  versu  pessumdato  :    uti  no- 
veris,  siquidem  tH  uti  posterior  syllaba  producitur. 

54^.  V.  et  sententia  obscura  et  usurpato  versu  troclinico 
trimetro  hypercatalecto,  qualem  in  toto  Plauto  non  m^mi- 
ni  me  invenirc : 

Fab.    es.     Pii.   mira     memoras.      Pe.    hem ,    istuc   re- 

ctius. 
Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  pp.  185  sqq.:  ,,Illa  Fabula- 
ta  es.  adspersisti  non  repraesentant  satis  reni,qiiae  £,eri- 
tur  inter  ijos  noscitantes.  Etiam  versus  unus  (  dicit  autem 
541)  mcusuram  iioa  implet.  Quid  autem  lioc  vult,  mira 
jnenioras?  cum  nihil  duin  memoravit?  Nec  illud  bonam 
iiaber  sententiam,  istuc  rectius.  Omnia  et  liaec  et  alia 
concinno  facili    emendatione  : 

—     —     —     —     Pe.  commode 

Fabiilata  e  s.  Mv.  mira,  ni  me  noris.    Pe.  liem, 

istac    tectius 

M  eminis  t  in'?     Mv.    meniini.     Pe.    id    in   Epi- 

dauro.  Mv.  ali  etc. 
Paulatim  aguoscunt  invicem:  ciimque  riiulier  dixisset,  mi- 
ra  siint,  ni  me  noris  (ita  facimus  es.  mira  memoras), 
ille,  iit  certum  argumentum  sibi  cajjiat,  propiiis  admovet 
lineas,  quaerens,  aii  tectius  sive  occultius  illud,  quod  iuter 
ipsos  2;estiim  et  solis  cognitum  erat ,  meraiiierit:  atque  illa 
annuente  illud  se  porro  dicere  innuit,  quod  actum  iu  Epi- 
dauro ;  tum  aperte  se  produnt  mutuo,  et  professi  deii:.-[ue 
pro  iiotis  consalutant. "  Sed  Iiae  mutaliones  verboruin 
Plauti  violentiores  sant ,  qiieni  quae  admittantnr.  Aliae 
igitur  circuinspiciendae  erant:  nam  depravata  Jiic  quaedam 
esse,  ium  olim  sensit  Camerarius,  nec  cuiquam,  credo,  pla- 
cebit  Lambiniana  verborum  Mira  memoras  explicatio  Jiaec: 
,,Scilicet  cum.  dicis,  me  scite  loqui,  cum  id  a  natura  feuii- 
narum  absit. "  Imo  quod  laudaverat  mulierem  Periplianes, 
tamquam  commode  fabnlatani,  li.  e.  urbaiiis  atque  elegan- 
tibus  verbis,  usam,  niiiil  praeterea  ,  illa  repreliendens  eum, 
quod  se  noii  statim  agnoscat,  sed  quaerat,  an  se  noverit,  et 
nbi  se  ip.-e  visitaverit :  [  At  tii  quidem,  inquit,  nou  com- 
mode  fabalaris,  sed]  Mira  memoras-  li.  e.  Mira  loqueris, 
per  /rroTjjr^  ( nam  absurda  locutus  ei  videl)atur),  cum  te 
mei  non  memiaisse  significes,  Pcripliane.  Et  ille  audi- 
to  .suo  noraine:  Ilem,  istuc  rectius  Ji.  e.  recte  (vid.  ad  Aul. 
288)  iocuta  es  (uani  id  nomen  milii  esl),  iamque  subtilius 
exquirit,  an  se  Epidauri  nieniiuerit  ipsani  et  matrem  con- 
veuirc.  Vbi  vides,  addito  a  mc  nouune  Periplione  totam 
sentcntiam  coUustrari,  nlijquin  obscurissimam  ,  simulque 
metrum  versus  restilui.  'l'i;rbatum  auteni  apud  IIuuc  sae- 
pe  e?sc  iu  nuniinibus  per?onaruin  colloquentium ,  monui 
ad  Amph.  ^^6. 
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5,j2.  Itidem  corruple  libri   atqixe  inconciiine: 

Meministin'' ?  Pii.  inemini  id.  Pe.  iii  Epidauvo  etc. 
in  quibiis  id  miuime  placet,  quorl  nmlier  occupat  respou- 
dere  se  meminisse,  priusquam  dixerit  senex,  cuiiis  rei  rae- 
moriam  ab  ea  requirat.  Nam  quod  dicas,  primo  senis  ver- 
bo  rem  omuem  statim  divinasse  feminam:  si  omnem  divi- 
navit,  cur  non  h.  1.,  sed  Epidauri  demiim  facta  mentione 
versu  542,  erumpit  in  illa  Ali  guttula  pectus  ardens  adsper- 
sisti,  quae  siuit  ante  dubitantis  et  vix  sperantis,  nunc  au- 
tem  inopinato  gandio  perfusae?  Recte  igitur  me  haec  cor- 
rexisse  puto. 

545.  Qiii  tuam  per  voluptatem.  Ita  H.  V.  :  Qui  per 
vol.  t. ,  qiiod  est  iambici  versus  initium,  non  trochaici. 

543    V.  absurde : 

Mul.  ret.  Pe.  quid  est,  quod  voltus  te  turbat  tiius? 
T_.ibri  vv. ,  in  his  Pall. ,  3  nostri  et  editio  princeps :  q.  e. 
q.  digit.  t.  t.  t. ;  sed  V.  C.  a  manu  prima :  q.  e.  quod  duo 
itus  t.  t.  t. ,  hoc  est  q.  volttis  te  t.  t.,  ut  recte  Griiterus  ad 
h.  1.  Eum  librum  ica  secutus  sum  ,  ut  t«  voltus  retinerera, 
sed  pro  istis  te  turbat  tiius,  quae  manifesto  depravata  (nam 
quis  unquam  fando  audivU ,  vuku  suo ,  h.  e.  per  vulcum 
siiiim,  aiiquem  turbari  eo  sensu  ,  qui  hic  requiritur?  ) ,  pro 
isiis  igitur  ut  reponerem  contiirbat  tuos ,  piuralem  nume- 
liim  pro  siugulaii  accipiens,  sicut  passim  usurpatiir,  et  per 
counpcndium  scriptam  vocein  conturbat  (cociirbat)  cum  si- 
milibus  te  turbat  forte  permutatam  ratus,  iit  iieri  potiiit  fa- 
cillime.  Editionum  mediarum  et  Meursii  li.  1.  hallucina- 
tiones  excutere  non  placet. 

552.   Codd.   «,v.£T^&i5:  captivam. 

555.  Jncpte  legitur:  Fac  videam,  si  me  vis.  Pall.  G 
M  ec  vv.  edd.:  F.  v.  sit  ne  ,  3  Pal.  Sarrac.  Mediol.:  F.  v. 
si  me;  Langg. :  F.  v.  sine ;  egregie  noster  H:  sitne  illa, 
quod  recepi.  Camerarius  non  bene:  F.  v.  si  me  vis  vive- 
re.  V.  quuque :  Cantliara  statim  iube.  V.  C.  et  Langg. : 
eho,  istinc,  Cantliara  statim  iiibe,  producta  nominis  (Jaii- 
thara  syliaba  extrema  ob  duas,  quae  sequuntur,  cousonas; 
quem  lociim  induxi  ad  Aul.  loQ — 111.  Scd  nec  speruen- 
dum  mihi  videbatur  i,  quod  praebent  H  et  edd.  lunt.  at- 
que  Aldina ,  ut  primum  prodire  iubeat  servam  ,  quac  in- 
tus  erat,  dcinde  progressae  imperet ,  ut  Acropolistidem  ar- 
cessat. 

559'  V.  veuienti,  ,,  damno  versus,"  inquit  Taub- 
manuus.  ,,Et  facile  omitti  potuit  a  librariis  praepositio, 
quod  modo  praecessissct. "  Recte  piidem  Camerarius :  ad- 
venieiiti. 

rfi5-  V-  Tute ,  quod  male  repetii.  Fall.  omnes ,  item 
Langg.  et  nostri  HM:  tune?  vel  tune,  ut  H;  edd.  primae: 
Tu.  Legendum  Tu  nae.  Sic  saepius  erratum :  vid.  ad 
Capt.  790. 

566.    Hiulce  libri  : 

Habct    haec.     Ph.    Aliter    catuli    louge    olent,    aliter 

sues.    ■ 
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Pliilippne  persoiia  compendio  mii.  (mulier)  flesisnari  solet 
iii  manu  scriptis.  Hinc  factum,  ut  vox  PLiuti  mulier  oniit- 
teretur    Vid.  ad  Ampli.  45G,    et  de  proverbio  Erasmi  Adagg. 

1,  8,  77. 

567.  V.  iiidem  iiiconcinne: 

—     —     —     —     —     —     —     —     rego 

(nam  lioc  verbum  ad  praecedentem  versum  ma- 
le  leferimt.) 

Eam   novisse,   quae  sit.  — 
T«  me  bene  addituni   a  Lambino. 

563-  V.  minus  ex  usu  :  Quid?  eso  len.  fac.  ?  Quid  e£o? 
h.  e.  Quid  ego  ago  ?  Vid.  ad  Aul.  157.  Alienas  membranae 
Langianae,  quod  praestat  vulgato  alienos;  quanquam  non 
jnale  Gniterus  masculinum  ait  pro  feminino  poni,  certe 
sexum  illum  complecti,  quemadniodum  velint  lCti. 

572.  V.:  Si  non  volt,  ex  interpretatione,  Ilaec  saepe 
confunduntur ,  velut  seqiiente  versu  Pall.  ,  iiostri  H  M  et 
vv.  edd. ,  in  liis  lunt. :  Si  non  volt,  quod  falsum  ibi  ver- 
sus  arguit.  V  quoque  tamen  pro  tam ,  quod  idem  priscis 
(vid  ad  Ba.  1155  sq;-)  et  metro  magis  convenit  hoc  loco, 
siquideni  tck  tamen  reiento  verba  tanien  ero  proceleusma- 
licujn  efficiiint  ita  ut  ;S  ero  posterior  syllaba  corripiatiir, 
secus  ac  Jleri  solet  apud  eosdem  vid.  ad  Ampli.  156.  Cete- 
rum  liiinc  iocum  infra  recolit  684  sqq. 
551  sq.  V._: 

Numquid  ego  ibi  pcccavi  ?     Pe.  Si   hercle  te  nnquam 

audivero   patrem 

Me  vocare,  vitam  tuam  ego  interimam  ,  j^essuma.  Fi. 

Nou  voco 
Sed  Langg.  H  lunt.  AlA.:  N.  e.  tibi  pecc.  Vtrumque  ibi  et 
libi  iirniiiimm  esse  intellexi,  cum  tc  pessuma  sequeate  ver- 
su  a  veteri  codice  et  Palatiuis,  item  H  ,  abcsse  scirem,  quo 
deleto  versus  non  stetissct  recte  talo,  nisi  alia  quacdam  vox 
iromissa  esset;  neque  aj^tiorem  meliorisque  iidei  quam  il- 
lud  tibi  facile  invenias.  Peccavi  tibi  pro  Peccavi  iu  te,  si- 
cut  passim  dativus  usurpatur  pro  accusativo  cum  praepo- 
sitione.  Capt.  612  sq. : 

Qu.indo  ego  te  exemplis.  excrjiciasso  pessumis 

Atque  ob  sutelas  tuas  te  morti  misero  etc. 
pro     ad    mortem.  Most.  fi3  =    Ei  re  argumenta  dicam  pro  iu 
eam  rera  ,    vel    ad   Iianc   rem  ,    sicut  ibidem  95;  et  similiter 
ibi  114:  llaec  argumenta  aedificiis  dixi  ego ,  et  517  sq. : 

Scelestioreni  e2;o  annum  argento  fenori 

Nunqnam  ullum  vidi  etc. 
Audivero  in  soloPalatino  6.  repertnm  est  supra  lineam ;  sed 
ipsa  sententia,  nedum  metrum ,  tale    qnid  rcquirit,  qua  vo- 
ce  versus  clausus  iam  longe   meliore   numero    currit,  quam 
antea.  Vid.  ad.  Ampli.  '5555. 

533.  Hiulce  libri :   Q.?  ob  eam  rem  etc. 

Ratus.     IIoc  est  ratus  sum :   vid.  ad  Ampli.  i68. 
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5g5.  V.  pessimls  numeris: 

Quid  si  servo  ali  [  ter    visum    |   est?    non  poteras  no- 

visse,  obsecro. 
Mire  autem  H:  Q.  s.  s.  a.  v.  est  animo.  nou  etc. 

587  Quid  ego  ?  h.  e.  Quid  ego  noverim?  verbo  ex  an- 
tecedentibus  petito.  Vid.  ad  Aul.   157. 

590.  Soloece  vulgo :  Ad.  equidem  dicebant,  Quidem  i  li- 
teram  elidit:    vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

591.  Pal.  1  et  nostri  G  IM  :  Circen;  H  Circem.  Vetercm 
latinitatem  redolet  fonna  Circa. 

59'5.  fiat.  Codex  Meurs.  et  lunt. :  sciat,  quod  correcto- 
ris  esse  videtur  nescientis  ea,  de  quibus  breviter  diximus 
ad  Ampli.  552. 

594.  V.  corruptis  numeris :  —  qui  de  me  arg.  n.  p. 
Langg  :  —  danista,  quod  me  a.  n.  p. ,  excluso  de.  An  re- 
liquit  Plautus :  quid  m.  a.  n.  p.  ,  quid  pro  qui  posito , 
more  anliquissimo,  quem  illustravi  ad  Amph.    prol.  149? 

596.  severitudine.  Langg.  :  amaritudine. 

602.  Quid  tibi  est?  Ita  Pall.  et  nostri  G  M;  sed  V.  C. : 
Quid  est  tibi  ?  non  male  usurpato  iambo  tetrametro  ad  ex- 
primeudum  adolescentis  afFectum ,  responso  ,,  Quod  miser'* 
percuLsi  admirantisqiie ,  quomodo ,  cum  sibi  bene  sit,  mi- 
serum    se  praedlcet  Epidicus. 

604.  V.  : 

Quaeritant   me ,    in  manibus    gestaut    copulas    secun- 

cias. 
Ilaec  los.  Scaligeri  coniectura.  Libri  vv.  fere:  Q.  m.  i.  m. 
g.  copuLis  sc.-.m  (H  fecum )  suaui  vel  siaui ,  ut  V.  C.  Ca- 
merarii;  nani  qiiod  eum  secuncins  praetulisse  tradit  Salma- 
sins,  falsum  intelli2;itur  ex  Parei  et  Taubmanni  ad  h.  L  an- 
xiotationibus.  Kidicule  suaves  ilLis  copulas  dici  arbitrabar, 
quas  asperrimas  sibi  futiiras  sciret  Epidicus ;  sicut  statim 
libert.item  sibi  in  mundo  esse  ait  pro  carcere  ac  pistrino; 
et  melius  se  servaturos  sperat  senes  iratos  quam  Stratippo- 
clem  benevolentem.  Si  quid  mutandum  est,  malim  sescun- 
cialis,  non  male  usurpato  singulo  trochaico  letrametro  (vid. 
ad  AmpJi.  596).  Secuncias  vel  Sescuncias  pro  eodem  ne  Li- 
tinum  quidem  est. 

607.  V.  minus  expedito  metro  :  Sed  quis  est  haec.  M  et 
Festus  v.  Ravi :  S.  q.  haec  est,  ut  migrare  solent  interpre- 
tamenta.  Pro  gravastellus  Meursius ,  ubi  hunc  locum  ex- 
plicat  in  Excrcitationibus  criticis,  malit  ravastellus.  Vtram- 
q;ie  formam  aijnoscit  Festus  vv.  GravasteUus  et  Kavi,  vi- 
deturque  spiritu  Pl  literae  in  G  verso  ex  Ravastellus  f.ictum 
esse  Gravastelhis.  Derivatur  autem  hoc  verbum  a  Grava- 
ster,  sicut  Macellus  a  Macer,  Cultelius  a  Culter ;  et  ipsum 
Gravaster  ad  Gravus  pertinet,  sicut  Surdaster  ad  Surdus. 
Vidd.  inttpp.  ad  h.  L  et  grammatici.  Ceterum  Festus  v. 
Gravastellus : 

—     —     —7     —     gravastellus,  qui  advenit, 
quod  noH  deteritis  vulgato. 
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6o3.  V.  item  afFecto  versii: 

St.  Hic  est  danista :    haec   illa   est   aurom ,    quam    emi 

ex  praeda.    Pp.  Jiaeccine^st? 

Primum  est  non  le£;itur   in    M,    quem    librum    sequor.     Ex 

praeda   ab    iiiterprete    scriptum    puto    pro    de    praeda,    quod 

versus  poscit.  Capt.  prol.  34: 

Emit  liosce  de  praeda  ambo    de  quaestoribus, 
Et  Capt.  57: 

Heii  quos  de  praeda  emi  de  quaestoribus. 

609.  V.  desideratui;  est,  quod  praebeut  H  et  w.  edd., 
datque  etiam  tanquam  ex  scriptis  suis  codicibus  Pareus.  Al- 
terum  est ,  quod  versui  sarciendo  addidi  ,  eisi  non  malum 
est,  abesse  tamen    potest,  si  rescribas :  uti  tibi  dixi. 

611.  V.  nulla  iorraa  metri: 

Estne  ?  considera?  signum  pictum  puklire  videris. 
Pall.  G   M   lunt.  Ald.    non    considera',    sed    con-^pice ,    quod 
iieque  ipsura  versiii  coiigvuit,  sed  congruit  con^ipicare,  ver- 
bum  Nostro  valde  frequentatum ,    sicuj;    videre   licet   iu   Pa- 
rei  lexico  Plautiiio  li.  v. 

614  sq.  V-  dure  contracto  verbo  otiose  in  r ^u  t?iXa /3oii : 
]Jii  immortales,  otiose  isse  admiror.  pedibus  pulmoneis 
Qui  perhibetur,  prius  etc. 
Ferrem  tamen  lioc ,  nisi  aliud  cantarent  scripti ,  qui  non 
otiose  isse,  sed  scio  iussi ,  socio  iussi,  sotio  iusse,  iit  H, 
litera  s  in  sotio  ex  praecedeiitis  verbi  Rne  iraducta  Phae- 
drus  Fabb.  i,  25,  6:  Liambe  otio.  Uljtinuit  interpreta- 
mentum. 

V^^enimus  iara  ad  pedes  istos  pulmoncos,  »11  quibus  ex- 
plicandis  ne  sibimet  ipsis  qiiidem  satisfaciunt  interpretes. 
Scripti:  pulmones  vel  piilmunes,  ut  V.  C.  ,  qu<im  lectio- 
nem  ciir  S|neverint,  non  intelligo.  Erasmus  Adagg.  4,  5, 
r,g:  ,,Pulnio  priiis  venisset  dictum  est  olim  in  cessatores. 
Opinor,  qiiod  pulmo,  qunm  perpetuo  moveat,  nunquam 
tamen  loco  se  promovel.  Plautus  in  Epidico  ,  Dii  immor- 
tales"  etc.  Ire  pedibus,  ut  Pedibus  ire  iu  sententiam  ali- 
cuius  et  similia  dicuntur. 

617.  V.:  Es  remoratus;  sed  V.  C.  Pall.  H  et  M:  Id 
rem.  ,  li.  e,  IS  (lam)  rem.  Quod  elisa  vocali  litera  pronun- 
tiandtim  :  vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

61C).  Saplenter  venis.  Quia  venis  cnm  crmnena.  Sim- 
pliciorem  sensiim  et  dictionem  magis  Plautinam  ncscio  qua 
de  causa  putabat  Acidalius  Divinatt.  p.  187 >  si  reponeretur 
Sapienter  mones. 

622.  Viilgo  edd.  inepte: 

E  Philippa  matre  natam,  ac  Tliebis,  Epidauri  satam. 
Et  ita  qiiidcm  Pali. ;  V.  C.  natam  asdiebis ,  Lane^i^.  nat. 
.\stebis,  nostri  natam  (H  nata)  es  tliebis,  in  qiiorinn  altero 
latere  mihi  videtiir  abs  Thebis,  iu  altero  ex  Thebis,  quod 
jlliiis  interpretamentum.  Bene  Groiiovius :  ,,'AcrvVaTc<  haec 
nrguit  Petitiis  ad  leges  Atticas :  nam  si  Thebis  sata  atque 
nara    est,    nou    igitur   Epidauri;    et   coTiiicit    ac    te    Bois 
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Epidauri:  fuisse  enim  Boas  vel  Boeas  urbem  in  coniinio 
Laconices  et  Epidanrensiiiin.  Sed  tallitur.  Nam  erat  <jiii- 
deni  sata  Epidauri  Telestis ,  sed  matre  Tliebana  Pliilippa, 
qiine  compressa  a  Perijjhane  Epidauri  dein  redux  iu  patriaiii 
peperit  ibique  educavit  iliiaiu.  Fuerat  autem  beilum  ge- 
stuni  ad  Thebas  ,  atijue  in  eo  c.ipta  Telestis  act.  2,  2,  22. 
Joirur  uiutaiula  distinctio :  E  Piiilippa  matre  natara 
ac  Tliebis  Epidauri  satam.  Vel,  si  mavis:  E  P  li  i  - 
1  i  p  p  a  ni  a  t  r  e  n  a  t  a  m  a  T  li  e  b  i  s ,  E  p  iid  a  u  r  i  s  a  t  a  m . 
Niui  matre  a  Tliebis  est  matre  TJiebana.  Vt  Livio : 
T  u  r  u  u  s  H  e  r  d  e  o  n  i  u  s  a  b  A  r  i  c  i  a.  Florus  :  a  b  II  e  t  r  u  - 
ria  Vei  e  n  t  e  s.  " 

fiii^.  V.  perversis  numeris  :  Periphaui.  Vid.  sujira 
ad   497- 

62,5.  Inconcinne  libri  :    novisti. 

62G.  Male  distinouitur   iu  editionibus: nataii  die? 

Lunulam  aique  etc.  Vnde  in  coniecturas  ituni  est.  Teti2;it 
1-em  Acidrflius,  assentante  Boxliornio,  (juos  audire  debebaut 
recentiores. 

627  sq.    V.   turbatis  metris  : 

L    .!.  a    a.  in  digituni.      Vi.  memini,  mi  homo. 
Tune  is  es  ?  Ep.  ego  suni  et  istic  frater  tuus  est,  alia 

matre,  uno  patre. 
Vid    ad    Ampli.     168,    et   de    singulo    trocliaico    t.    acat.    ad 
Amph.  596. 

feg.  Tace.  Consolantis  hoc  et  bonum  aniinum  iiabere 
iubeuLis.  Vid.  ad  Curc.  621.  Cf  infra  G^Q.  Male  nescio  qui 
apud   Pareum  :    A.  I.  et  t.  sis  face. 

65^.  Benefecisti.  Vid.  ad  Capt.  776. 

656.    V.  pravis  numeris: 

QuidV  ego  modo  iiuic  frater  factus,  duin  intro  eo  at- 

que  exeo ? 
Sum  praebent  Langg.  et  noster  G.  Idem  etH:  dum  ego  in- 
tro  eo  a.  e. 

637.  tacitus  taceas  tute  teciim.  Ylx^ovo^cttrlx. 

638.  Stultus.     Es  intelligitur:  vid.  ad  Ampli.  i68- 
Prave  distinajuitur  in  libris :    stultus  tace. 

643.  V.  praeter  libros :  Sequere  liac  me,  mea  soror.  Re- 
cens  mea  inculcatum  ab  iis ,  qui  versui  timerent,  dum  ne- 
scircnt,  posieriorem  syllabam  t«  soror  se<juente  vocali  lite- 
ra  produci.  Vid.  ad  Ampii.  prol.  38. 

644  V  :  saeviunt,  miuus  bene  et  ad  sententiara  ,  cuni 
de  re  futiira  loquatur  servulus,  et  ad  metrum,  tjuia  impari- 
bus  iamborum  regionibus  amantui;,  spondei  comparesque  iis 
pedes  meirici.  Vid.  ad  Amph,  355.  Saevibunt  iam  aliis  in 
meiuem  venit. 

6^0.  neque  ille  haud  obiiciet  milii.  H.  e.  neque  ille  o. 
m.  Vid.  ad  Asin.  819.  Cf.  Ba.  994.  Cato  de  R.  R.  66:  Ne- 
que  nuculeis  ad  oleum  ne  utatur:  nam  si  utetur,  oleum 
male  Sapiet. 

652.  V.:   Satin'   ilje  liic  liomo  etc.     Sed  friget  hic,  sive 
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locum  intelligas,  sive  rem  ,  propter  qnam  servus  quaeritur. 
Scriptum  forte  ill  ic  pro  illic  deseuerasse  videtur  in  ill 
liic,  mox  ille  hic.  Vic!.  ad  Asin.  24.^  Ceierum  Pall.  G  et  M: 
S.  i.  huic  ]iomo.  Edd.  vv. ,  in  his  lunt. :  S.  ille  homo  exr 
cluso  hic,  quo  conlirmatur  nostra  emendatio. 

653.  quidem  ^ovo«-t/^A«/3<y5  pronuntiandum.  Vid.  ad  Amph. 
inol.  7,4. 

654.  Casu  excidit  me  iuter  Sine  et  hominem ,  quod 
praebent  libri  praeter  G. 

660.  V.  versu  nimio : 

Q.  t.  o.  a.:    si    p.  astes,  aestu    calefacit. 
A  Langianis  abest  verbum  aestu,  quod  delendum  vidit  Sciop- 
pius    Suspp.    Lectt.  3,  17.  Ceterum  Pall.    3,  4  et  noster  H: 
adstes ;  V.  C.  Langg.  et  ceteri  Pall. :    astes ,  qnod  eodem  re- 
dit.  Alii:    abstes.  Hilum  non  interest,  utrum  horum  eligas. 

661.  V.  sententia  subobscura: 

Duodecim  dis  plus  quam    in  coelo  est  deorum  immoti 

talium  etc. 
in  quae  certatim  involarunt  manus  emendatrices.  Non  deos 
illos  duodecim,  quos  per  iocum  maiorum  gentium  Cicero 
vocavit,  dici  putat  Acidalius,  sicut  supra  597,  sed  hoc  tan- 
tum  velle  Epidicum,  praeter  omnes  deos ,  quantum  eorum 
sit,  alios  etiam  duodecim  adiutores  sibi  esse,  i.  e.  plures 
omnino  quam  vulgo  sint,  posito  duodenario  ceito  numero 
pro  quovis  alio,  ut  solet,  incerto.  Sed  certo  nulltis  Roma- 
iiorum  haec  ita  cepisset,  sed  duodecim  deos  illos  maiores, 
qui  in  omnium  ore  erant,  intellexisset.  Niliil  tamen  hac 
ratione  melius  quisquam  ceterorum  editorum  atque  emen- 
datorum.  Reposuimus  igitnr  facili  mutatione  quanium  in 
coelo  est  d.  i.  ,  ut  plus  diis  duodecim ,  quot  in  coelo  sint, 
adiutores  sibi  esse  dicat  Epidicus ,  qua  sententia  vix  aliam 
invenias  loco  aptiorem.  lam  deorum  pro  OKrvXXx/Sai  est,  e 
esse  selitera    elisa,    sicut  passim. 

666.  quid  hunc  soll.  ?  De  pronuntiatione  verbi  quid  vid^ 
Amph.  prol.  74. 

668-  En.  V.  Hem,  hiante  versu.    Scnsit  Douza. 

671.  Edepol  mancipium  scelestum.  Haec  dicere  Apoe- 
cidem,  ex  sequentibus  Epidici  verbis  intelligitur,  quibus, 
quod  ille  se  mancipium  scelestum  dixit  ,  deprecatum  sibi 
nem  ,  e<g»v«K«s  ait  confidens  servulus. 

672.  deprecari.  Mss.  et  vv.  edd.  tantum  de  prae  vel 
coniimctim  deprae.  Camerarii  deprecatorem  versum  in- 
gulat. 

674.  haec.  Bene  sic  M.  Vid.  supra  ad  207.  V.  ex  inter- 
pretatione:  hae. 

Inter  hunc  autem  versum  et  sequenlem  vulgo  677  in- 
culcatur,  nec  tamen  ibi  inducitur  ab  editoribus.  Acidalius 
Divinatt.  p.  igQ :  ,,  Obsecro  vos,  lectores,  iterationem  hanc 
aequo  animo  feretis?  Eiicite  priore  loco,  me  auctore ,  nee 
alibi  deinceps  oculis  velut  clausis  similia  praeterite. " 

676.  V-  inconcinne:  adsto. 
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679.  arte.  Sic  V.  C.  Pall.  H  M.     V.  arcte. 

6'6o.   CoiTdpte    libri  : 

Ni.iil  veru  obnuxiose.  Pe.  f.  o.  arbitraminor. 
H  noster;  N.  v.  obnoxins  esse  f.  o.  a. ;  M:  N.  v.  obrioxius 
ep.  f.  o  arbitra  nuiic.  V.  C.  arliitr.imino  priscorum  more. 
Vid.  ad  Ampli.  82.  Obnoxiosus:  li.  e.  Obuoxiosus  sum, 
verbo  esse  iniellecto,  sicui  passim  lieri  monuimus  ad  Amph. 
168-  Forma  Obnoxiosus  etiam  Trin.  1003  adhibita. 

631-  V.  excjuire.  Vid.  ad  Amph.  2Q.  C£.  Capt.  324  Stich. 
95  etc. 

683.  Lubuit.    Vid.  ad  Curc.  621. 

690.  V. : 

P.  t.  f.  isiis  adeo  te  tetigi  t.  m. 
Sed  Mss.  fcre     P.   t    f.  iste  abore  teti^i  etc- ;   Pal.  6  optime: 
P.  t.  f.  istam  ob  rem  t.  ctc  ,    quod  merito  recepit   in    ordi- 
iiem  Pareus. 

691.  Inconciune  libri:  ludifecisti  V.  C.  Pall.  H  M:  Ju- 
do  fecisti,  in  (juo  iam  Gruierus  odorabatiir,  quod  dedimus, 
ludos   fecisti. 

fiq4.  neque  benigno.  Praeter  expectationem  vituperat, 
quem  lauaatum  iri  ab  eo  existimareiit  spectatores.  Recte 
autem  reprehendit  adolescentem,  qui  nihii  donavit  ei  de 
ar£;ento  ,  quod  suis  fabricis  eilecit,  praesertim  cum  decem 
miuis  plus  nttuiisset,  quam  danistae  debebatur,  sicut  supra 
legimus  358.        _  ... 

695.  ferocia  e  s  t.  Probabiliter  haecLamb.  addidit  sive 
de  se ,  sive,  quod  prae  se  fert,  ex  manu  scripto  Vascosano. 
Nihii  eorum  ceteri  libri  tam  manu  exarati  quam  impressi. 
699.  V  corriipto  numero :  non  illuc  t.  e.  Sed  M :  nc 
cum  virgula  superscripta,  quod  tS  nunc  compendium  in 
vetiistis  libris.  Hoc  ne  primitus  fuisse  puto. 

700  sq.  fli  versus  vulgo  705  inter  et  706  exhibentur, 
nec  piaecedente  nec  sequente  ibi  oratione  ad  haec  quid^ 
quam  pertinente.  Recie  Apoecides,  asservare  iussus  servum : 
Quenine,  inquit,  hodie  per  urbem  uterque  sumus  defessi 
quaerere?  h.  e.  Vt  eum  non  asservem,  quem  tantopere  quae- 
sivimus?  Putasne,  tantam  operam  perdere  me  velle?  Vid. 
ad  Aul.  388. 

703  V.  —  quoius  haec  hodie  opera  inventa  et  iilia. 
Sed  quid  sibi  vult  istud  haec?  lunt  Ald. :  huic,  non  male ; 
sed  reponere  praestat  hinc,  ex  liac  herili  domo.  Vid.  index 
Terentii  Westerhovianus  v.  hinc,  inprimis  Eun.  5,  5,  15, 
iibi  sic  secundum  Bentleium  : 

La.  Actum  est.     Par,  Tum  quandam    iidicinam    amat 

Jiinc  Chaerea. 
706.    V.  impingente   versu   neque    satis    apte    ad    senten- 
tiam : 

Qiii'1  istic  oratis  opere  tanto  ?  raeruisse  intelligo  etc. 
V.  C.  Pall.  H  M:  Quid  isti  oratis  etc.  h.  e.  Quid  ista 
oratis  etc. ,  nisi  quis  malit  ipSum  isti,  h.  e.  Epi'lico,  pro 
Epidico.  Sed  iliud  potius  mihi  videtur,  quia  facilius. 
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707.  Vt  lubeat  m.  li.  f.  Absuide  libri :  Vt  liceat.  Sae- 
pius  liaec  confnsa. 

716.  Male  edd.  :  cogar,  quasi  ne  iiuuc  quidem  exora- 
i"i  se  p;iti  velit  servulus,  cum  tameii  veniam  se  Perijilia- 
ni  dare  moiio  sit  profcssus.  Bene  II:  cogor ,  ut  rc  jSisi 
pro  Sed  accipiendum  sit,  sicut  passim.  Vid.  Parei  lexic. 
Plaut.  h.  V. 

71Q.  Libri  inconcinne  et  prorsus  inusitato  in  ]ioc  ge- 
nere  orationis  minime  patheticae  asyndeto  :  Plaudite  ,  vale- 
te.  Bacchidibus : 

Spectatores,  volumus  vos  valere   e  t   clare    adplaudere. 
Menaechmis : 

Nunc,  spectatoras,  valete  et  nobis  clare  adplaudite- 
Truculento : 

Spectatores,  bene  valete  plaudite  atque  exsurgite. 
Terentins  Eunuclio :  —  Vos  valete  et  plaudite,  ubi  itidem 
male  2  libri  Berolinenses,  quos  versavi,  omissa  copuLi ;  Vos 
valete,  plaudite.  Et  similiter  Heautontiinorumeno  et  Plior- 
mione.  To  et  per  compendium  scvibi  solitum  a  praecedente 
e  litera  est  interceptiun. 
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ARGVMENTVM. 

V.  2.  Vixlgo,  claudicante  versu,  nisi  c^uis  subreptod  re- 
ponenchim  puiet: 

Ei  surrepto  altero  mors  obtigit. 
To  clani,  quoil  neque  sententiae  inutile  est    et   versui    aptis- 
simum,    praebent    lunt.    Ald     Notabis    Anacolutlion    Merca- 
tor  Siculus  —   Ei  —  mors    obtigit.    Vid.    ad   Aul.    2C)g.     Ci'. 
in-ol.  56  —  53. 

Hic  fuerat  aiictus  ille  surrepticius. 
Acidalius  Divinatt.  in  Plaut,  p.  250 :  ,,  Negat  lioc  sanum 
varietas  in  vooe  auctus,  quae  quanquam  nuu  male,  coactc 
sane  tamen  expiicatur,  adoleverat:  et  si  istum  sensum 
volumus,  cur  non  veterem  scripturam  malunius  altus  vel 
alitus?  At  ego  non  hanc  intriido :  istam  vulgatam  emen- 
dem  libentius    et  scribam-: 

Huc  fuerat  ductus  ille  sur  r  ep  fi  ti  u  s, 
Ea  mens  prorsus  est,  raptum  illuc  abductum:  nisi  tamen 
avectus  etiam  coniicias  indidem  ,  quod  non  excludunt 
<|uldeui  numcri,  licet  difficilius  admittant.  Auctus  qui  re- 
tiuebit  contra  nos,  videat  ne  cum  Lambino  praeter  aeratis 
incrementum  etiam  de  iure  civitatis  interpreietur.  Si  illuc 
trahi  tam  laxa  vox  potest,  quidni  debeat  allo  ulterius  ,  ut 
ec  hereditate,  et  uxore,  et  liberis  eiiam  fortassis,  et  aliis 
rebus  multis  auctus  intelligatur  ?  Valeat  ineptum  adeo  com- 
mentum,  et  vapulet  eius  auctor.  **  Alitus  autem  lunt.  Ald., 
Mss.  et  vv.  edd  auitus  vel  aiutus.  Fons  erroris  d  et  a  li- 
terarum  vicinitas  in  scripiis,  Istud  avectus,  quod  et  Meur- 
sio  in  mentem  venit  Exercc.  crilt,  ad  Men.  cap,  1 ,  quomo- 
do  proiogi    versu  55  legatur 

Is  puerum  tollit    avehitque  Epidamnium, 
non  difficilius  admittit  versus,    ut    videb.irur    Acidalio ,    sed 
prorsus  a  se  avertit,  etiamsi  cum  Meursio  rescribas,  contra 
tnorem  veterum,  avectu'  ille. 


IV.  C  22  ] 
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ANNOTATIONES     IN    PROLOGVM. 

V.  7.  lioc.     Qnod  tlicturiis  sum.  Vid.  ad  Cuic.  401- 
8  sq.  Satiirio  ille  Pers.  592  sq.: 

Dabuntur  dotis  tibi  inde  sexcenti  lo^i, 

Atque  Attici  omnes,  nulliun  Siculum  acceperis. 
Conferendus    taraen  ,    quem    hic     laiidaut  ,    Casaubonus    ad 
Atlien.  5,  54. 

16.   V^.  iiullis  numeris: 

Tantuni  ad  narrandum  ar°;umentum  adest  benia;nitas. 
Innt.  Ald.  :  T.  ad  n.  uustra  ad.  b.  Vnde  legendum  intellexi 
T.  a.  n.  nost.ra  adest  benignitas  ,  siquidcni  non  ad  narr.m- 
dum,  sed  ad  andiendum  scilicet  argumentum  adesse  puterat 
benignitns  spectatorum.  Mil.  79  sq. : 

Milii  ad  en.irrandum  hoc  aro;umentum  est  comitas, 

Si  ad  auscultandum  vostra    erit  benignitas. 
Merc.  prol.   14  sq. : 

Sed,    ea  iit  sim  inpliciius,    dicam  ,    si  opera  est  auri- 

bus 

Atque  ad  vortendum  huc  animum  adest  benignitas. 
Verbum  nostra  cum  superiluum  videretur,  ut  sane  intelligi 
potest,  proptereaque  oniissum  esset,  ro  argumentum  consul- 
to  additum  fuerit  ad  versum  utcunque  sarciendum.  — 
Tantuni  pro  In  tantum.  Vid.  Vechneri  Hellenolex.  h.  v. 
§.  zj. 

13.  V.  Ei,  sed  lioc  monosyllabum  fere  apud  Cumicos. 
22-  quidem  elisa  i  litera  pronuntiandum.  Vid.  ad  Amph. 
prol.  74-         . 

55.  aveliitque  Epidamnium.  Nihil  mutarim,  nec  tamen 
Epidamnium  pro  Epidamnum  positum  existimarim ,  sed 
Epidamniensem  explico  et  adiectivnm  eodem  modo,  qiiam- 
vis  audacins,  usnrpatum  arbitror  pro  adverbio,  ut  in  his  et 
siniilibus  Iloratii :  Nec  vespertinus  (pro  vesperi)  circumge- 
mit  ursus  ovile;  Nocre  natat  coeca  serus  (pro  sero)  freta; 
et  Ilomeri:  Truyvi^ioi  (  pro  7rc<.)ivv^i6-jc)  ,u.\v  fTriircc  x.at^yix.ofAoav- 
Tii  'Ax,a.ioi  Aaiyviro.  Vid.  Vechneri  Ilellenolex.  1,  2,  Q.  Ita 
carebimus  violentiore  Acidalii  mutatiune  hac: 

Is  puerum  tollit  in  Epidamnumque  avehit. 

57.  Syracusas.  Dixi  de  pronunciatione  huius  verbi  ad 
Amph.  prol.  74.  Minus  autem  bene  ad  vcrsum  vulgo : 

Postquam  Syracusas  de    re  ea  nuncius  redit. 
Vid.  ad  Aniph.  355.    Mss.    et  vv.  cdd.    P.    S.  de    ea  re  redit 
nunt. 

58.  Quae  post  hunc  versum  leguntur  uncinis  a  me  in- 
clusa,  ea  inuiilitale  sua  ad  sententiam,  incuncinnitate  ad 
metrum,  arguuntur  esse  supposititia. 

42.  Minus  bene  libri  vulgati  :  idem. 

43,  est  avos.  Ita  Mss.  Pall. ,  sub  ictu  posita  voce  gra- 
viore.  V. :  avos  est. 

52  sqq.  locum  recolit  Poen/  prol.  80  sqq. 
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QS.  V.  seutentia  et  versu  defeciis : 

llli  divitiae    eveiieruut  maxiiuae. 
lunt.  Ald. :  Ita  illi  d.  e.  m.  Came7Mrius,  quem  sequitur  Pa- 
reus  :  lHi  tnm  div.  etc.  Probabilius,  nisi  f.xllor,  nos. 
74.  V.  itideni  mendose: 

Modo  enim  idem  fit  leno  ,    modo    adolescens ,    modo 

senex. 
Mss.:  modonicaditat,  vel  divise:  modo  ni  cadit  at,  iu  qui- 
bus  faciie  agnoscas  id,  quod  excudi  iussimus,  raodo  Itic  ad- 
stat.  Non  semel  mixtae  li  et  n  liter.ie,  ut  mouitum  ad 
Capt.  812.  I  1  et  f  itcm  confiindi  ob  similitiidine;n  procii- 
ve  est.  Vid    ad  Cist.  424.  Sic  enim   Hic  passim  Aul.  465  = 

Sulearii  adstant,  adstant  molochinarii. 
Ibidem  480 : 

Inpransus  miles  adstat  aes   censet  dari? 
Most.   507: 

Sed  tu  etiamne  adstas,  nec,  quae  dico,  obtemperas? 
Pseud.  865:         _       . 

Si  iste  ibit :  ito  ;  stabit :  adstato  simul. 
75«  Apparet,  prologum  esse  a  iine  mutiium. 


ANNOTATIONES    IN    FABVLAM. 

V.  6.    V. : 

Namque  homini  misero  si  ad  mainm  accidit  malum, 
qiiomodo  haud  scio  an  nemo  unquam  veferum  locutus  sit. 
Contra  accedere  sic  ubique.  Cicero  ad  Quint.  fr.  1, 1  fere  me- 
dia :  Sed  tamen  si  ad  ea ,  qiiae  faceres ,  auctorifas  accederet 
mca ,  tibi  ipsi  iila  putavi  fore  iucundiora.  Et  similiter 
Admigrare,  Arcessere,  Dari  aliquid  ad  aliud  quiddam  dici- 
tur.  Pers.  345: 

Nam  si  ad  paupertatem   admigrant  infamiae. 
Ba.  589:  .  . 

Id  quom  obtigerat :  lioc  etiam  ad  maium  arcessebatur 

jnaium. 
Amph.  558: 

Enimvero  praegnati  oportet  ad  maium  maium  dari. 
Accedit  metri  ratio,  debilioris,  si  accidit  retineatur,    omni- 
bus  vero    suis    nunieris    absoluti,    si   accedit    legas.     Vid.  ad 
Amph.  355.    Quod  vero  maximi  momenti   est,  accedit,  non 
accidit,  vv.  edd. ,  in  liis  luntina. 
9.   V.  metro   oLf^np^f  : 

Tiim  compediti  iauuam  iima  proterunt. 
Sed  V.  C:  copeditianum,  Decurt. :  compediti  ianum,  h.  e. , 
ni  faiior,  compeditid  anum.  Vid.  ad  Amph.  prol.  149.  No- 
nius  qnoque  v.  Limari  anum,  non  ianuam,  profert  ex  hoc 
loco;  quain  iectionem  Jirmdut  Gruterus  Suspicionum  2,  1, 
«t  Saimasius  ad   It.  L 
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13.  V  liteva  in  Apucl  eiidenda  et  vox  plenam  «Vrx9-;\{V 
ruc,  pronuntianda  est,  ut  recte  procedat  versus.  Vid.  ad 
Amjili.  prol.  74  Ampli.  341. 

14.  edit.  Ita  ^-^.  C. ,  prisce,  sicut  Noster  passira ,  item 
Cato  de  K.  R  capp  156  scjc[.  Vid.  Parei  lexicon  Plaut.  w. 
Edim,  Edis,  Edit.  V.  ex  interpretatione  :    edat. 

17  eo.  Angelius  et  qui  eum  sequuntur:  illo,  ignoran- 
tes,  dum  monosyllabura,  sub  ictu  positura,  non  elidi,  quem 
locum  induxinius  ad  Amph.   149- 

22  V.  iilic,  sed  posterior  syllaba  illic  pronominis  poi"^ 
recta  non  est,  quali  Jiic  opus.  Vid.  ad  Amph.  138. 

26.  V    claudicante  versu  et  niale   iunctis  sententiis: 
Tantas  struices  concinnat  patinarias. 
To  et  ab  antecedeute  syllaba  interceptum. 

29.  domi  domitus.     Recte    comparant   Lucretii    illud   5, 

1333  sq..:  ,        .     ,        . 

Sic,  quos  ante  domi   domitos  satis  esse  putabant, 

ElTervescere  cemebant. 
Ceterum  male  caros  exponuni  liberos,  qua  potestate  nus- 
quam  vox  legitur;  sed  mei  li.  1.  sonat  familiam ,  parCntes, 
iixorem,  liberos  denique  et  servos  parasiti,  sicut  filiam  su- 
am  secum  adducit  Saturio  in  Persa,  servum  eiusdem  ordi- 
nis  liomo  in  Bacchidibus.  Vid.  ad  Epid.  351.  Quomodo 
etiam  ista  Lactantii  6,  12  inlelligenda  sunt,  quae  hic  lau- 
dantur ;  ,,  Cum  sciat,  se  caros  suos  deo  relinqTiere ,  neque 
his  uuquam  praesidium  defuttirum,  "  siquidem  non  liberos 
tantum  post  se  reiinquit  moriens  pater  fanjilias,  sed  etiam 
uxorem,  paieates,  servus^.  Additum  autem  caris  et  apud 
scripiorem  ecclesiasiicum  caros ,  sicut  addi  solent  cognato- 
rum  vel  amicurum  nominibus  (alia  ne  dicam)  verba  «fcf^itj 
et  Carus.  Lucretius  3 ,  85  sq.  : 

Nam  iam  saepe  humines  patriara  carosque  parentes 

Prodiderunt,  vitare  Acherusia  templa  petentes. 
Diu  igitur    se    domi    domitnm  ,    h.    e.    castigatum    fameque 
coercitum,  cum  familia  sua  dicit  parasitus. 
31.  V.  soloece : 

Id  quoqu-e  iam  cari  qui  instruuntur,  deserunt. 
Edd  mediae.in  his  lunt. :  li  quoque  iam  cari  qui  instruxe- 
runt,  deserunt.  Legendum  :  Et  quoque  iam  cari  qui  in- 
struuntnr,  deserunt,  h,  e.  Et  iam  quoque  (nummi),  quibus 
cari  (cibi,  nedum  carissimi,)  instruuntur,  me  deserunt.  Li- 
terae  t  et  d  quam  facile  inter  se  commutari  possint,  dixi  ad 
Aul.  17  Epid.  279;  nec  raro  e  et  i  mixta  in  ccdicibus.  Pii- 
dicule  aurem  g"lo  iste  caros  dicit  pro  caros  cibos,  sicut  in- 
fra  129  miluinam  pro  famem  miluinam ,  subaudiens  potius 
quani  saepius  repetens  vocabula  rerum,  de  quibus  unice  at- 
que  semper  cogitat. 

34.  Vid.  act  Cas    507. 

35.  Monui    de    trochaicis    trimetris    ad    Cas.    67    supra 

pag>    185 

38    quotiens.    Ita  Mss.    Frustra  hoc  et  sequentibus  duo- 
bus  versibus  turbaut  vv.  edd. ,  inprimis  luntina,  quae  sic ; 
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Nam  quoties  iie   volo,   me  retines,    revocas,    rogitas 

qiio  eam, 
Quara   rem   ego    agam,    quid    uegocii    geratur,    <j[uid 

fietcv, 
Quid  dicam,    quid  faciam ,    qiiid  furis    egerim ,    quid 

dixerim. 
Horum  versuum  primum  et  ultimum  in  formam  trocliaico- 
rum  tetram.  cat.  redea^isse  sibi    visus    fuerit    Angelius;    me- 
dium    ne.is    quidem.     Quem    valere    iubeamus    cum   inven- 
to  suo. 

59.    Quo ,     ictui     expositum ,    iion     liquescit.     Vid.    ad 
Amph.    149. 

40.  egerim.  Mss.  legerim,  quod  fuisse  primum  videatur 
degerim ,    cum    praesertim    similia   praecesserint    quam    rem 
agam,  qiiid  negoti  geram.    Sed  obstant  sequentia: 
—     —     —     —     ita  omnem  milii 
Rem  necesse  est  loqui,  quidquid  egi  atque  ego, 
unde,  mulierem  quaerere  solitam  dici  et  quid  egerit  et  quid 
agat  vir   semper,  intelligitur. 

■      43-  V.  : 

Nimium  ego  te  habui  delicatam. 

Nuuc  adeo  etc. 
Verba  Nim.  e.  t.  h.  del.  pro  clausula  cretica  habebat  Bent- 
ieius  ad  Terentii  Andr.  4,  1,  14.  Sed  manifestus  in  his 
trochaicorum  rhythmus,  apj-aretque  haec  coniungenda  cum 
sequentibus  Nunc  adeo ,  ut  facturus,  dicam ,  in  eiusmodi 
tetrametrum  acatalectum.  Nam  quod  hunc  versum  excipit 
iambicus  tetramecer,  nihil  ad  rem,  neque  huc  valet  lex, 
quam  in  Terentio  sanxit  Bentleius ,  de  muniendis  transiti- 
bus  metricis  (vid.  nos  ad  Andriae  578);  sed  libere  varia 
metrorum  genera  miscentur  in  Sarsinate,  velut  ilidem  in- 
fra  506  iambus  tetram.  acat.  sequitur  eiusdem  moduli  tro- 
chaicum,  et  contra  Ampli.  g02  versus  trocliaicus  longus  si- 
milem  iambicum ,  injjenio  j^oetae  in  exprimeudis  affectuum 
vicissitudinibus  inveniliter  lasciviente.  Vid.  nos  ad  Curc. 
g6  sq.  Proceleusmaticum  in  verbis  Nimium  ego  si  quis 
mirabitur,  breviter  dixi  de  hac  re  adAmph.  356. 

46.  Clausula.  Vidd.  Bentleii  Schediasma   de   mctris    Te- 
rentt.  cap.  5,    nos  ad  Epid.  517. 

47.  Ob  eam  industriam  accipiendum    in  malam  partem, 
sicut  saepius.    Cas.  162  sq. : 

Ego  discrucior  miser  amore;   illa  autem  quasi  ob  in- 

dustriara 
Mi   advorsatur. 
Ibidem  650  sq. : 

Nam  quid  illaec  nunc    tam  diu   intus   remorantur  re- 

meligines, 
Quasi  ob  industriam  ?  Quando  ego  plus  propero,  tan- 

to  illaec  minus. 
Merc.  extrema: 
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Bene   Talete   atque,    adulescentes  ,    haec   si   vobis   lex 

placet, 
Ob  senum    liercle   industriam    vos    aequom    est    clare 

plaudere. 
48-  V    perperam  acuta  praepositione  et  in  tliesi  occulta- 
to  Tcrlio  eraviore  coenam  : 

Hodie  ducam  scortum  atque  ad  coenam  ali<juo  condi- 

cam  forns. 
Mss.  et  w.  edd. :  11.  d.  sc.  ad  coenam  atque  a.  g.  f  ;  sed 
verba  coenam  atque  'orta  milii  videntur  ex  compendio  coe- 
nacjue,  cum  quis  a  literam  male  o;erainaret,  quo  facto  pro 
aque  cito  aique  scribi  fuit  consentaneum.  Similcm  lucum 
induxi  ad  Asin.  igi. 

50.  O  litera  in  foris  eliditur.    Vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

52.  V  bi  sunt  amatores  mariti.  Ita  Mss, ,  recte  in  mu^ 
tato  affectu  mutato  metro.  V.  absque  auctoritate ,  malcque 
in  eadCra  sententia  post  versum  trochaicum  illato  iambico : 
Vbi  amatores  sunt  mar. 

53.  TH  omnes  prior  syllaba  corripitur ,  sicut  passiin. 
Vid.  ad  Cas.  699. 

56.  V.  invitis  Mss.  et  metro  :  lioc  lepidum,  hoc  f.  e.  f. 
Peius  etiam  Taubmannus .  H.  f.  p.  est ,  probum  hoc  esi, 
hoc  lcp.  h.  f.  est  f. 

62.  Quid  ai;is  i*  Ita  Mss.  er  vt.  edd. ,  in  his  Tunt.  Ald., 
item  Pareana ,  recte  quidem ,  cum  non  aliquid  se  dicere, 
sed  ficere,  respondeat  parasitus ,  ut  de  acrione  quaesitum 
esse  facile  intelligatur.  Cf.  B5>  "ibi  male  libri:  agis.  Sac- 
pissime  autem  hae  voculae  miscentur  in  Mss. 
genium.      Vid.    ad    Curc.  622. 

65.  V.:  Quis  id  c.  c. ,  minus  recte  ad  metrum  :  nam 
proceleusmaticum  (-spicere?  Quis)  in  duas  orati.mes  divi- 
di,  non  placet.  Qui  ino  Quis  passim ,  neque  ineleganter, 
iisurpatur.  Vid.  Parei  lexic.  PLrut.  h.  t. 

66.  V.  :  ubi  reliquias  videro,  rainus  bene  acuto  7a>  reli- 
quias  et    in   thesi  collocato.  De  illo  Tid.  ad  Amph.  203. 

6g.  quid  elidendum.  Vid.  ad  Amph.  prol.  74. 
70.  Malim  et  ma£;is  pathetice    et   melius    ad  prosodiam  : 
Ecquid  similiter  adsimulo.   Vid.  ad  Amph.  205  Amph.  prol. 
33.   Ouanquam  peccatur    interdum   in  lioc  genere. 
75  ^'W'  ^*  baec  sic  leguntur  atque  ordinantur: 

Liitigium   est  tibi  cum  uxore.  oh ,    mihi  abs    te  caTeo 

cautius. 
( Mss.  alter  oh,  alter   o,    sed   edd.    tt.  >    in   his 
lunt.,  hoc  m.  a.  t.  c.  c. ) 
Me.  Clam  uxorem  ubi  sepulcrum  liabeamus,  et  hunc 

comburamus    diem. 
(lidem  libri  atque  pro  et.  Ceterum  similiter  iu- 
fra    59  ;f: 

Fecjsti  funus  med  absente  prandio.) 
Pe.  Age  sane  igitur,  quando  aequom  oras,  quam  mox 

incendo  rogum. 
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Dies    quidem    iam    iimbilicum    est    dimidiatus    mor- 

tllllS. 

Me.  Te  morare,  milii  quom  obloquere.     Pe.  Oculum 

effoflito  persolum 
(Te  m.  Ita  Decurt.  ,.V.  C.  Ne  morare,  edd.  vr. 
in  his  lunt. ,  Picmorare.  Sed  beue  se  liabet  vul- 
gata  lectio ,  ut  remorari  se  ipse  dicatur  para- 
situs,  ut  qui  epulis  iuliiet,  iiec  tameii  abstiuere 
possit ,  quomiuus  Menaeclimo  obloquaiur,  cum 
praestet  prandium  eum  iubere  apparari.  Simili- 
ter  mox  qy:  mille  passum  coaniordtus  can- 
tharum.  Obloqueris  pro  Obloquere  ipse  versus 
poscit.) 
Mihi,  Menaechme,  si  ullum  verbum  faxo ,    nisi  quod 

iusseris. 
Me.  Concede  etc. 
Sed  hocne  est  obloqui ,  si  alteri  tu  plane  obtemperes  et 
supparisiteris,  quod  facit  Peniculus,  cum  dicit  Age  sane 
igitur  etc.  ?  Semel  oblocutus  erat  iuveni  paiasitus ,  eo  lo- 
co,  ubi  se  non  perrecturum  collaudare  illum  significat,  ni- 
si  sciat  qua  graiia :  nam  cavendum  sibi  ab  eo  esse ,  quia 
cum  uxore  litiget,  ut  haud  faciie  se  ad  coeuam  domum  sit 
vocaturus,  ut  recte  haec  explicat  Acidalius,  versibus  74  sq. 
Ibi  igitur  vi  sententiae  ponenda  illa  Te  morare ,  mihi 
quom  obloquere  —  iusseris.  lamque  Menaechmus  rogatus 
dicat,  quid  iubeat  fieri  (nam  hic  proprie  sensus  verborum 
nisi  quod  iusseris,  non  nescieute  quippe  callido  parasito, 
prandium  illum  iussurum  apparari;  sed  id  rogatus  ut  iam 
dicat  Menaechmus),  infit  de  sejiulcro,  ubi  dies  comburen- 
dus  sit ;  quo  loco  nec  quid  liabeamus  nec  quid  et  vulgatum 
sibi  velif,  exputaveris,  facileque,  spero ,  mecum  consenseris 
lesendum  esse,  sicut  liic  excusum : 

Clam  uxorem,  ubi  sepulcrum  liabemus,  ut  liunc  com- 

buramus  diem. 
Vbi  sepulcrum  habemus,  h.  e.  ubi  sepelire  epulis  et  vino 
solemus  dies  nostros,  apud  Erotium  raeretricem.  Saepe  au- 
tem  personae  verborum  indicativi  et  subiunctivi  modi  con- 
funduntur,  nec  minus  frequens  in  libris  ut  atque  et  parti- 
cularum  inter  se  commutatio  ,  de  qua  dixi  ad  Capt.  84^' 
De  trochaicis  tetram.  acat. ,  subinde  sic  immixtis  in  oratio- 
nibus  patheticis,  monui  ad  Ampli.  5^6. 

87-  V.:  Captum  sit  collegium  au2;urum.  Sed  verbi  au- 
gurum  primus,  quod  sciam ,  architecius  Nicolaus  Angelius, 
luntinae  curator  editionis,  non  Pylades ,  ut  vult  Taubman- 
iins ;  quod  tamen  nescio  quo  pacto  placuit  viris  doctis, 
cum  nuilto  rectius  intelligatur ,  quam  perscribatur.  Nam 
quod  parasitorum  collegium  dici  putat  Gruterus,  longe  id 
frigidius  est,  quam  si  ad  colle2;ium  maximae  auctoritatis  de- 
fercnda  fingatur  res  levicula.'^  Sed  excluso  isto  augurum 
cum  hiare  versum  viderem ,  non  dubitavi  si  inculcare 
ante  siet,   a  quo   procul   dubio    fuit  iulerceptum,    ut   pri- 
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imim  se  responsurum  dicat  parasitiis  ciini  auguribusj 
mox,  instaiue  iiltcro,  palam  pronuntiet,  quid  sibi  videatur 
de    ibta  palla. 

yo.  inlucido.  Ita  Mss.  IIoc  non  capientes,  credo,  sup- 
posuere  iiubis,  quod  viilgo  legitur,  iliuiiijili,  neque  peiori- 
bus  eliam  absiinuere  conicccuris.  Quibus  omnibus  posse 
careri  arbitror,  netjue  improbo  recte  (ierivatum  adiectivum 
inlutidus,  odorem  autem  inluciduin,  h.  e.  obscurum  ,  euiu 
dici  puto,  ijui  a  loco  obscuro  seu  non  viso  exlialetur.  i>a- 
pienti    sat. 

97.  Mille  passum  conmoratus  cantliarum.  Similiter 
Truc.  504  sc[. 

Quid  iam  revocabas  me,  inprobe  niliilique  liomo, 
Qiiae  passuum  tibi  mille  peperit  mora  morae. 
Notabis  «tutem  contractiim  passum. 

99.  V.:  M.  m.  o.  Iiercle  :  ab  se  ecca  exit.  Quain  lcctio- 
uem  defendens  Meursius  Exercitatt.  critt.  in  hanc  tabni.nn 
cap.  1:  ,,Glossae,  **  imjuit,  ,,Isidori:  Ab  se,  spontaneus.  Sic 
Rud.  (582; : 

Nam  haec  literata  est :  ab  se  cantat,  cuia  sit. 
Item  Truc.   (808^: 

Sed    iiimium    pol    opportune   ecce    ab    sese    egreditur 

foras. 
ut  et  Batavi  dicnnt  Van  hemselben.  '*    Sed  nusquam  ita  Co-. 
mici,  nisi  ubi  dubium  esse  potest,  sua  an  aliena  domo  quis 
exeat    Contra  ipse,   ipsa  vel  eapse,  sic  saepius.   Cas.  69: 

Sed  foris  coiicrepuit  atque  eapse  (  vel   ea  ipsa )    eccam 

egreditur  foras. 
Epid.  92  sq. ; 

Sed  ego    cesso  ire  obviam 

Adulescenti,  ut,    quid   iiegoti  sit,    sciam?  Atque  ipse 

illic  est. 
Mil    154  sq.  : 

Sed  foris  concrepuit  hinc  a    vicino  sene  : 

Ipse  exit. 
Ibidem    1200:     Sed    eccam     ipsam ,    egreditur    foras.     Most. 
665    sq.  : 

Eu£;e,  optume,  eccum ,  aedium  dominus  foras 

Si.nio  pro^;!  eiiitur  ipsus. 
Cf.  Pseud.  129  kud.  565  Trin.  568.  Assentior  igitur  Acida- 
lio,  eapse  pro  ab  se  reponenti  Divinatt.  p.  2,54.  Ceterum, 
quod  li.jri  li,  1.  exhibeut,  Oh,  fere  cum  noniine  aiit  verDQ 
construitur;  quamobrem  usitatiorem  in  lioc  genere  Ah  in- 
teriectionem  reponendam  e.sse  existimavi,  cum  praesertim 
haec  noir  raro  raisceri  raeminissem. 

100.  Sdtin''   nt.    Vid.  ad  Ampk.  474- 

103.  Argutatur  Acidalius  IJivinatt.  pp.  254  sq. ,  dura 
verba  Ego  istic  niihi  mutanda  censet  in  Ergo  isti  ac  raihi, 
quia  scilicet,  ubicunqiie  prandii  iam  apparaudi  mentio  liic 
Jiat,  non  de  se  solo  ,  scd  de  se  ac  parasito  loquatur  Menae- 
climiis    L.  >qnitur  sic  sane  siipra  94, 

Milii  tibi  atque  illi  iubebo  iam  adparari  prandium: 
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iiam  versum  125  (jiucl  attinet,  vulgntura  ibi  triijus  a  rap.la 
manu  esse  atlditum,  metrum  est  indiciu.  Sed  deuius  Aci- 
dalio ,  ab  ipso  Co.uiico  relictum  essc,  quid  illud  ad  liunc 
locum  ?  Sibi  prandium  appar.iri  h.  1.  iubet  Menacchnius 
noster,  tamjuam  is,  cuiiis  potisiiraum  causa  apparandum  sit 
a  miiliere  :  nam  Peniciiluni  quidem  quanii  ilLi  iaciat,  mo- 
do  significavit,  cum  eum  extra  numerum  sibi  esse  dixit, 
Se  ie,itur  nominat  amator  raaritus,  parasitum  autem  intelli- 
git,  quod  colligitur  ex  vcrbis  proximo  versu  positis  In  eo 
iiterque  pjoelio  potabiuius  et  quae  sequuntur.  Relinqui- 
tiir  itaque  alter  tantnm  ille  locus  scena  |  raecedente.  Quein 
si  subtilius  expeudamns,  Lacile  animadvertemus,  mentionem 
parasiti  necessario  ibi  fuisse  facien  lam  ,  si  participem  qui- 
aen»  eum  prandii  cuperet  JMenaechmus,  cum  sui  ipsius  et 
niulieris  fatiat,  ut  non  nominato  Feniciilo  eum  ad  id  non 
vocari  manifesto  appareret  Contra  h.  1.,  ubi  Erotium  illi 
iam  adiere  cumque  ea  colloquuntur,  dubium  esse  non  po- 
tuit,  si  prandium  curari  vellet  iuvenis,  quin  cuperet  quOf 
que  eum  j^ro  more  ad  id  adJiiberi ,  cum  praesertim  adderet, 
ut  iam  nionui,  in  eo  proelio  utruiiique  esse  potaturum. 
His  igitiiv  inductus  ego  rationibus  librorum  lectionem 
Eh,o  istic  rautarc  nefas  duxi.  Sed  quod  vuli2;atum  itissi  in 
iussim  mtitandum  censet  Acidalitis ,  plane  verum  esse  vidi, 
cum  nondum  iusscrit  Menaechmus,  sed  in  eo  sit  ut  iubeat 
convivium  apparari.  Nam  non  liuc  valent  dicta  ad  Asiu. 
591.  lusso,  qtiod  itidem  in  mentem  venit  viro  ingeniosis- 
simo,  uon  est  liiiius  loci,  ubi  non  de  praudio  aliquando 
postea,  ut  q4»  ^ed  de  statim  curando,  agitur. 

De  lineolis,  inter  verba  te  et  proelium  hoc  versu,  item- 
qiie  in  sequentibus,  a  me  adscriptis  vid.  ad  Ba.  468. 

!o4.  proelio.  Mss.  proilio,  quod  rcctc  pro  eodem  ac- 
cipiunt  viri  docti,  quomodo  coilum  pro  coeliim  dicitur  et 
Oiuone  pro  Oenone  apud  Capellam  ,  moncnte  I.  Lipiio  in 
iibello  IJe  recta  pronunt.  lat.  linguae  cap.  11.  Vulgatum, 
pro  Ilio  fabricatus  nobis  est  Cainerarius,  ut  iocans  jjro  pur 
gnis  Iliacis  et  Troiae  expugnaiione  se  dicat  potare  velle 
iuvenis  perditus.  Quam  explicationem ,  tanquam  longius 
repetitam  ,  recte  reiiciunt  Lambinus  ad  h.  1.  et  Muretus 
Varr.  Lectt.  6,  4*  Cetertim  rescribere  pvoilium  et  proilio 
cum  Mureto  constantiae  caiisa  nolui. 

110.  inpetrant  Iloneste  sic  loquuntiir  tacito  verbo 
turpiori,  ad  quam  faciem  ct  Martialis  Epigrr.  n,  41  repo- 
neudum  puto  : 

rormosam  Glyceren  amat  Lnpercus 
Et  soliis  tenet  impetratque  solus. 
quo  loco    vnlgo    legitur  iinperatque,    qtiomodo    etiani    liic 
apud  Nostruni  imperat  pro  impetrant  nobis  obtruseriint  An- 
gelius  Pylades  et  Aldus. 

112.  iam  iion  eliditur.  Vid.  ad  Amph.  149. 

115.  Piecte  Acidalius,  verbis  sequente  versii  Scd  obsecro 
hercle  salta  sic  cum  palla  postea  Pefiiculo  continuaiis,  quae 
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ante  Menaeclimo  adscrlbebantur:  ,,  Exuvias  factiirns  Me- 
naeclimus,  id  est  pallam  Erotio  destinatam  exuturus ,  pal- 
lium  dat  interea  Peniculo  sustineiidum  :  pallium ,  inquam, 
<juod  pdllae  superinduxerat  occullandae ,  et  in  quo  alias 
prodibat  in  scenam ,  ut  solet  in  comoediis  palliatis.  Id 
cum  Peniculus  recij^eret,  simul  orat  iMenaechmum,  ut  exu- 
to  lioc,  nudata  illa  sdltet  iam  in  scena  aliquantulum  ante 
quam  et  ipsam  deponat.  Vbi  lioc  negat  alter,  adliuc  quip- 
pe  sobrius,  exuere  statim  iuLetur,  exutaque  Erotium  suum 
€X  voto   donat.  " 

iig.  vi%'is.    Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Vivere  pro  Esse. 

120.  Veteres  libri  haec  iuvenis  orationi  addunt,  per- 
quam  frigide  se  ipso  laudante,  qui  potius  a  muliere  lau- 
aandus  est  ob  acceptum  donum.  Quam  sequente  versu  car- 
pit  Peniculus,  non  oblitus  eorum ,  quae  de  ipso  supra  me- 
retrix  101. 

121.  Haec  secum  parasitus,  sicut  et  seqiienlia  Quatuor 
minae  etc. 

125.  Vulgo: 

Jube    igitur    nobis     tribus    apud    te    prandium    accu- 

rarier. 
Et  sic  quldem  vett.  edd.;  Mss. :  tribus  nobis ,  migrante 
verbo  tribus,  tanquam  i;lossemate :  nam  metri  causa  trans- 
positum  esse  non  potest,  ut  cui  iitroque  loco  aeque  male 
congruat.  Sane  isto  vo(iabulo  retento  impeditur  versus, 
deleto  probe  currit,  quod  adscriptum  videtur  a  nescio  quo, 
recordato  illa  supra  94  ^^  infra  157:  Milii  tibi  atque  illi 
iubebo  iam  adparari  praiuliuni  ,  tribus  vide  quod  sit  satis, 
et  255  sq. :  Satin'  lioc,  quod  video ,  Tribus  vobis  obsona- 
tuni  etc. ,  ne  scilicet  nesciamus,  non  sibi  soli  j^randium 
velle  Menaechmum  coqui,  usurpato  plurali  numero  pro 
singulari,  sicut  passim,  scd  simul  parasito  et  mulieri.  Sed 
non  sic  placuit  Coraico,  qui  similiter  mox: 

—     —      —     —     nos  prodimus    ad  forum, 
non  nos  ambo  p.  a.  d.;  et*  Peniculus  :    lam    liic  nos  erimus, 
h.  e.  ego  et  Menaechmus. 

125 — 150.  Sine  omni  giaiia  ac  lepore  Iiaec  vulgo  Me- 
naechmo  tribuuntur  omiiia.  Non  liberalis  viri  est  ita  sin- 
gillatim  praescriberc,  quid  siLi  coqui  velit,  nec  verba  ridi- 
»;ule  ficta  Glandionidam  et  pernouidem  eum  decent,  raulto- 
que  etiam  rainus  miluina,  quam  crepat  iSQ;  apperenria.  Sed 
in  Peniculi  personam  haec  conveniunt,  siquidem  istarum 
rerum  callidissirai  parasiri,  ut  vel  ex  uno  illo  loco ,  qui 
pst  Capt.  779  sqq.,  inrelligas.  Vide  igitur,  an  melius  fe- 
cerim  quam  adhuc  editores,  de  decoro  non  paucis  in  locis 
oppido  securi. 

131.  Itidem  minus  facete  haec  Menaechmo  adscribuntur. 
Sitiens  parasitus,  ubi  alter  se  irurum  dixit  ai  forum  ,  sta- 
tim  subiicit:  lam  iiic  nos  erimus  potabimusque  ,  dum  co- 
quetur,  ne  aliquam  temporis  particiilam,  gulac  impenden- 
dam  ,    perdat   simulque  ipsum  prandium  ,    ipso  et   rege  suo 


IN     MEIn  AECTIMOS.  547 

praesentibiis,  acccleret.  At  meretiix ,  contemto  liomijie 
igiiobili  et  sibi  quaestui  nuuqnam  fuLuro,  ad  solum  ania- 
toreni  suum  conversa:  Quando  vis ,  veni  (  h.  e.  q.  v.  redi: 
cf.  Curc.  454  Pseud.  659  Truc.  607,  nos  ad  Tereatii  Eun. 
92) :  parata  res  erit. 

134.  Male  Gronovius,  Inntinam  et  medias  editiones  se- 
cutus ,  refragantibus  autem  veteribus  et  manu  scriptis  et 
versu:  denm. 

155.  Mss. :  Culindrum,  prisce. 

156.  Vox  argentntn  non  eliditur.  Vid.  ad  Ampli. 
116,    541. 

142.  Cocta  snnt.  lube  ire  adcnbitum.  Verba  coquorum. 
Pseud.  891  sqq.  : 

—  —     —     Intro  abi  et  coenam  coqne 

Propere.     PVER  COQVI.    Quin    tu  is  adciibitum?    ci 

conviv^as    cedo  : 
Conrumpitur  iam  coena. 
Similia  invitantiiim   ad  epnl.is.  Vid.  iufra  ad  277. 

144.   V.  inconcinne  :   quam.  Vid.   ad    Amph.  prol.  69. 
14H.   Libri  veteres  :   Quam   si  adv.    Quani  particulam   in- 
dnxit   Acidalius,    qiiem   auscultant  recentiores,    Jiiihi    t«    Si 
spurium  videtur  et  reiin^idum  Quani,  sed  emendatum,    ut 
similiter  cicat  servus: 

—  —     —     —     Maior,  non  dicam  dolo, 
Quom  adveniens  terram  videas,  quae  fuerit  tua, 

atque  lierus  modo  dixit: 

Nulla  est  voluptas  navitis,  Messenio, 
Maior  meo  aniiiio,  quamde,  qnom  ex  alto  procul 
Terram   conspiciunt. 
Nam  Si    pro    Cnm    vel  Quando    non    raro    adhiberi  notum 
est,  ut  propter  Jinnc   eins  h.  1.    usum  non  spernenda    sit  Si 
particula,  nisi  qnod  longe  verisimilins  est,  rai  Quom  forte 
in  Qnam  rontato,  cum   obscurum  lioc  esse  videretnr,   si  ad- 
scriptnui   esse  ab  inepto   homine  interpretandi    causa  ,    qnara 
minime  dubiae  significationis    et    ajnae    hiuG   loco    Si  parti- 
culae  re  Quani  nescio  quo  pacto  adiiaesisse. 

148.  circumimus.    Vid.  ad  Amph.  541. 

151.  V. :  —  postquam  ei  rei  operam  damus.  Sed  nter- 
qne  Ms.  a  manu  prima  :  postquam  ire  hi  o  d.,  edd.  vv.  p. 
rei  huic  operam  damus,  qnod  non  deterins  Gruteriana  cor- 
rectione,  quae   obtinuit 

15^.  Durius  verbi  Ulnrios  prima  syllaba  corripitnr  in 
extremo  versn,  ubi  debiliores  vircs  nnmcri,  ut  non  invi- 
tiis  rt.posuerira  iliirios  seciuidnm  Mss. ,  qni  hilurios  ,  si- 
ciit  Trin.  816  hillurica,  de  quibus  scripturis  vid.  nos  ad 
Asin.    ii4. 

155  Sl  acum.  Vid.  ad  Amph.   149. 

164.  In  scirpo  nodum  quaeris.  Imitatur  Terentius 
Andr.  5,  4,  58-  Ennius  qnoque,  monentibns  ad  h.  1.  inter- 
pretibus : 

Quaernnt  in  scripo,  soliti  quod  diccre,  nodum. 
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170.  V.  miniis  concinne:  tamcn.    Vid.  ad  Ba.  1135  sqq. 

195.  Mss. :  Di  te  amabimt,  qiiisqnis  ego  snm.  Quae 
cum  discordare  a  coqui  responso  intelligeret  Camerarius, 
reposuit : 

—     —     —     Di  te  ament.  scis,  qnis  ego  sum  ? 
Sed  futurum  amabunt   exqnisitioris    nsus    est ,    qiiam    qnod 
facile  loco  siio  moveatur:    vid.    ad    Cas.    250.    Versus    causa 
pronomen  ego  delendnm  fuit.  Cf. ,    quae  nos  ad  Asin.  845. 

196.  Non  liercle  vero.  Ei^iinxai  haec,  nt  nihil  sit  no- 
.vandiun.  Vbi  posteriore  syllaba  porrecta,  qua  de  re  dixi 
ad  Aul,  152. 

201.  Peniculum.  Abstinendum  ecthlipsi.   Vid.  ad  Amph. 

341- 

205.  V. :  _ 

Sacres  sinceri?  Cy.  nummo.  Me.  eum  a  me  accipe. 
Mss.  testePareo:  nummis,et  a  manu  2.  niimo  in  vetere  co- 
dice.  Sed  Taubmannns:  ,,Priina, "  inqnit,  ,,  omnium  edi- 
tio  habet  sinceri  nunimuin  a.  me;  et  sic  fuit  etiam  in 
Mss. ,  nnde»  descriptae  membranae  PaLuinae.  ibi  enim 
nummvi  litera  iacente  siipra  u,  quae  cum  esset  fili  exilio- 
ris,  scriba  cepit  pro  /,  aiqiie  id  alteri  peduncnlo  ii  anne- 
xuit,  ut  adhuc  comparet  in  Ms.  secundo.  *'  Haec  admo- 
duni  probabiliier  disputata  sunt;  ncc  tamen  assenliar  Taub- 
manno,  nnmmo  eum  de^enerasse  in  nummnm,  illud- 
que  reponeudnm  essc,  nt  ipsi  aliisque  pLacet ;  sed  numo  re- 
cipiendum  ex  vetere  codice  C.mierariano,  nunimum  ex  edi- 
tione  principe,  mntandum  nihii.  Facile  autem  heri  po- 
tuit  ut  numo  a  siinili,  quod  sequebatur,  niiniu  interci- 
peretur. 

210.  V. : 

Seu  tu  Cylindrus,  seii  Coriendrus,  perieris. 
Ferri  possit  vulgatum  Cylindrus,  etsi  sordet  prae  NicoLai 
Heinsii  commento  Culindrus,  quod  nomen  a  cnlo  ridicnle 
causa  derivatum.  Sed  quid  sibi  velit  istud  Covit,iidrns,  tie- 
mo  dixit,  nec  pLicent ,  qiii  reponunt  Coliendrui.  Per  io- 
cum,  puto,  a  Coriandrnm  nomen  proprium  Coxiandrus  iin- 
xit  Comicns,  ut  liberrimus  est  haruni  rerum, 

212.  Solocce    Hbri : 

Est  tibi  M^naechmo  nomen  tantnm,  quod  sciam. 
Vicina  tandem  et  tantum.  Vid.  ad  AuL  17  Epid.  279.  Pisto- 
ris  tamen  ca^.iTfev. 

214.  me?  Vid.  ad  Amph.  149. 

216.  quis  homo  sis.  Ita  Mss.  et  vv.  edd.  Vulgo  quis  sis 
homo,  scio,  iunctis  duobus  verborum  paribus  sirniliter  R- 
nitorum,  qiiod  invennstum.  VuI.SO  quuque  liercle  ,  quod 
in  hercnle  rautare  nesciens  Angelius,  prononien  ego  inter 
neque  ct  te  maluit  inculcare,  qiio  nihil  opus. 

219.   V. : 

Cum  niliil  est,  illi  qni  homini  diminaam  caput- 
Sed  Mss.  :  C.  n.  e.  qui  illi  hom.   d.  c. ,    qiiod  fcrri   fortasse 
poterat  ita,  ut  to  illi  non  elideretur,  figura  pro«odica,  quam 
illustravi  ad  Amph.  541.     Vel  legeudum  erat  illice:  vid.  ad 
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Ampli.  i38'  Quaiiquam  sane  facillima  ;nea  ratio  ,  qui  ho- 
luini  illi  reponeiitis ,  ut  qiii  monosyllabum  non  liquescat. 
Adi,  sis,  iios  ad  Amph.   149. 

223.  V.  pessiniis,  imo  nullis,  iiumeris: 

Habitas?     Me,  Dii  (Pareus  recte:  di)  illos  li. ,    q,  jl 

lic  h. ,  p. 
De  nii  pro  illic  passim  reponendo  apud    veteres  scriptores 
inpriniis  Comicos,  monui  ad  Amph.  596. 

224.  Soloece  iibri :  Insanit  hic  equidem.  Quidem  elisa 
i  litera  pronumi.uidum.  Vid.  ad  Ampii.  prol.  74. 

2^6.  M.iie  Douza  Centurionat.  lib.  5.  cap.  5.  :  Nummo 
illo  Similitei',  moneiite  Acidalio  Divinatt.  in  Plaut.  pag. 
259,  Noster  Ampli.  844  : 

Naucraten,  queni  convenire  volui,  in  navi  non  erat. 
Virgilius  quoque  :   Vrbeui  ,   quam   statuo,  vestra  est,   et  quae 
sunt  Jiuius  iieneris    alia  sexcenta. 

228'  sanus.  Beue  iioc  se  liabet,  neque  opus  est  rescribi 
sanii's,  secundum  Bentleium  ad  Terentii  Phormionum  1,  3, 
12.  Vid.  ad  Amph.   i68. 

230.  V-  inconcinne  :  hercle.  Passim  hercle  exhibent  libri, 
ubi  liercule  requirii  versus.    Qiuilia  non  ubique  annoto. 

251.  illoc.  Ita  V.  C  ,  quo  vitatur  liomoeoteleuton.  Vul- 
go :    illo. 

254    V.  item  corrupto  versu : 

Tribus  vobis  obsonatnm  est?  an  obsono  amplius. 
259.  Tu  pronomen  non  liquescit.  Vid.  ad  Amph.  149. 
240.  lam  ergo  liaec  madebunt,  faxo.  Acidalius  Divinatt. 
pag.  259:  ,,Malo  lam  ego:  nam  ergo  nou  video  cur  pro- 
betur.  *'  Qiiem  prima  editione  sequitur  Pareus ,  altera  pro 
sua  inconstantia  deserit;  Taubmannus  autem  carpit,  nec 
tamen  vel  verbo  vulgatnm  ergo  viudicat.  Equidem  recte 
hoc  retineri  pmo  propterea,  quod  quae  inde  a  versu  ig^g 
iisque  ad  230  tiicta  sunt  a  Menaechmo ,  ioci  causa  prolata 
arbitratur  coquus  neque  ad  rem  pertinentia ,  ut  dixit  231, 
quibus  sim.ilia  etiani,  quae  sequuntiir  usque  ad  liunc  ipsum 
locum ,  adolescentis  verba.  liis  igitur  non  curatis  rem 
ipsam  liomo  loquitur,  et  quia  Menaechmum  adesse  videt, 
ergo  se  facturura  dicit  ut  madeat,  h.  e.  coquatur,  quod  a 
foro  attulit,  obsonium. 

247.  V.  imperfectis  uumeris  : 

lamne  abiit?  edepol  haud  mendacia. 
Edd.  recentiores,  in  liis  Iuutina,  incertum,  qua  auctoritate: 
I.  a.  ille?  edepol   etc.     Prorsus    inconcinne' Pareus :    I.    ille 
ablt?  edepol  etc.    Bene  Taubmannus,  repetito  verbo  simili, 
quod  semel  posuerunt  more  suo  scribae  : 

lamne  abiit?  Abiit.  Edepol  haud  mendacia 
Tua  verba    experior  esse. 
Qucmodo  infra  450 : 

lamne  abiit  iutro?  Abivit,  operuit  foris. 
250.  quidem  i  literam  eiidit,  Vid.  ad  Amph.  prol.  74. 
255.  ^uoiatis.  H.  e.  quoias,  sicut  aiibi  legitur  Infimatis, 
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Sarsinatis.  Saepius  ira  Noster:  vir!.  Parei  lexic.  Plaiit.  li. 
V.  et  Doiizae  Centuvionat.  quo  loco  liuiic  expeiidit,  Cete- 
rnm  non  male  Lambiuus:  quod  ei  nomen  siet ;  nec  tamen 
tS  quid  similiter  usurp.iti  exenipla  desunt.  Vidd.  Doiiza  1. 
1.  p.   522  et  Pareus   iu  lexico   Plaut. 

25').  V.:  Post  illae  liecte  Guiielmiug  Quaestt.  in  Me- 
iiaeclimos  cap.  2.;  ,,Param  place:  post  illae:  dixisset  po- 
tius  postipsae,  et  lioc  latiuitatis  ratio  mngis  posceret. 
sed  ille  sui  seculi  vocem  maluit,  si  recte  coniecto: 

Postilla    extemplo    se    applicant,     aggluti- 

n  a  n  t. 
Vides  a  fine    sequentis    voculae    literam    superfluere ,    et    in- 
scitia    .<;it  Jocere    conari,    quam    ita    saepe    loquatur    noster 
poeta.  '* 

258.  Te  navis  fiov6(r'Mxliai  pronuntiandum,  elisa  u  lite- 
ra.  Vid.  ad  Ampli.    prol.  90. 

267.  Vide  posteriore  syll.iba  c(jrrepta,  id  quod  saepe  fie- 
ri  monitum  ad  Asin.  751,  assumtis  quod  o-  sequentibus 
primum  liuius  versus  pedem  efHcit,  procleusmaticuui  eum 
quidem,  quejii  pedem  facile  admitti  in  Comicorum ,  prae- 
s.ertim  PlaiHi,  iambos  et  trochaicos ,  observavi  ad  Anipb. 
556.  Cf    infra  277- 

2f)8-  Clausuia.     Vid.    ad   scen.    Arapli.  supposit.     Di  vo- 
stram   15  —  29  supra  pagg.  52  sq. 
270.  V.  iiiante  versu:   ilie. 

272.  V.   uumero    duriore    et    v<ice    gravi    nostrae    extra 
ictum  posita:  potissumus  nostrae    domi  ut  sit. 
275-  V.: 

Nunc  eum  adibo  ,  alloquar  ultro, 
asyndeto  in  talibus  minus  soienni,  et  usurpato  clioriambi- 
co  dimetro  liypercatalecto ,  quod  metri  genus  nusquam  aii- 
bi  poeta  adliibuit,  neque  liic  in  verl-,is  nou  patheticis,  sed 
quoiidianae  vitae,  adhibuisse  credendus  est.  Coniunctionem 
praebent  lunt.  Ald.,  quae  faciie,  praesertim  ac  scripta,  a  se- 
quente  al  -  fuerit  intercepta. 

276.  ClausuLT,  cuius  hic  locus ,  quia  his  verbis  dictis 
aliquantulum  tacet  mulier,  responsum  exspectans  amatoris. 
Quo  silente,  non  audivisse  illum  arbitraia,  repetit  de  pa- 
rato  praudio.  Vid.  de  eiusmodi  clausulis  ad  Ea.  1114 
Curc.    112. 

277.  V.  minns  concinne,  nisi  i  litera  in  Prandium  eli- 
datur,  quod  nolim:  Prandium ,  ut  iussisti  etc.  lusti,  ut 
Dixti,  Conscripsti,  Occlusti.  Vid.  Pareani  iexici  Mantissa 
V.  Syncope. 

\'bi  lubet,  ire  licet  adcubitum.  Acidalius  Divinatt.  iu 
Piaut.  p.  259:  ,,Totidem,"  inquit,  ,,e.idemque  sunt  .ipud 
Varroncm  T-.^vi  M.:v;5rT«:  Vbi  lubet,  ire  licet  accu!>i- 
tnm  etc.  Vnde  soleunia  suspicari  liceat  fuisse  vocationi 
vel  invitationi  ad  discumbendum.  *' 

2t)0.  V.   et  contra  libros  et  versu  pessumdato  : 

Veuus  voluit  me  magnificare  :     atque    id  haud   imme- 

rito  tuo. 
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Lividia  abrcptus  Tanbniaiinus :  ,,Ne<]iie  i  d  Iiaiid.]  Ita 
JMss.  Camcr.  et  Edd.  vett.  neque  id  iiaud  immerito 
tuo  Illud  Iiaud  displicuit  Aldo  [displicuerat  ante  Anc;e- 
lio],  et  eiecit.  Cameraiius  retinuit;  sed  neque  mutavit^^in 
atque,  quod  sane  perplacet.  diiplex  illa  negatio  lieic  in- 
grata  auribus;  tanto  quidei^i  magis ,  quia  ei  aequicscit  Pare- 
^na,  niliil  probare  sueta  nisi  a  Camoenis  Gratiisque  ablior- 
rentia.  "  Quis  liic  non  exclamnrit: 

—     —     Tantaene  animis  coelestibus  irae? 
De  negatioue  geminata  dictum  ad  Asin.  819    Epid.  650. 

285'  Quae  non  liquescit.  Vid.  ad  Amph.  i^y. 

2o4-  Erasnius  Ada£;g".  1,  3,  2:  ,,  ""{'ckoj^s?  04i/3»ov  yivvSa-cti^ 
id  est  Miniitae  giittulSe  imbrera  parientes.  Quoties  res  ini- 
tio  pusilla  cresCit  in  maiiis.  quemadmodum  apud  Plautum 
in  Menaeclirois: 

Nunc  in  te  cadunt  folia,  post  cadent  arbores"  etc. 

287-  sine  me  dum.  Tmesis.  Vid.  ad  Aul.  c^S-  Simili- 
ter  mox,  295,  Accipedum  ,  ubi  m£  invito  excusum  Accipe 
dum,  iit  in  prioribiis  editi(jnibus. 

296.  tam  gratia  est.  Lambinus:  iam  g.  e.  Sed  recte  Gu- 
lielmius  Quaestt.  in  hanc  fabulara  caj).  2:  ,,  Malim  tam 
gratia  est.  Tam  pro  lamen  usitatuni  fuisse,  Festus  do- 
cet.  — •  —  —  illud  quidem  iam  huc  non  convenit. 
Gratia  est  aut  gratiam  facio  blandior  formula  est  ab- 
nuendi  se  ad  coenam  ventururn.  Mostellaria  exirema: 

—     —     —     Salvos    cum    advenis,     Theuropi- 

d  e  s , 
Peregre,  gaudeo;    hic    apud  nos    hodie    coe- 

n  es,  t  e  r  o  go. 
Te.  Callidamate,  dei    te  ament.    de    coena  fa- 

cio    gratiam. 
Cf.  interpp,  ad  h.  "1,  nos  ad  Curc.  605    et    de  Tam    pro  Ta- 
mea  veteribus  usitato    ad  Ba.  1155  ^l- 

293.  V.  tibi,  quod  ferri  fortasse  poterat  non  elisum. 
Vid.  ad  Amph.  ^ji. 

500  Inconcinne  libri :  Quis  iste  est  Peu.  ?  Saepius  haec 
confunduntur. 

302.  quam.  Vid.   ad  Amph.    149. 

304-  V.:    ritu    adstans,    liiante  versu.     Camerarius  de  se 
hic  additum  inter  ritu  et  adstans  inculcavit,  quem  sequitur 
Pareus.  Sed  legendum  ritud:  vid.  ad  Amph.  prol.  149. 
508.  To  uxorem  non  liquescit.    Vid.  ad.  Amph.   116. 
514.  I  sequente  litera  vocaii  eliditur.  Vid.  ad  Ba.  716. 
318.  A^^ulgo  :  Pintliia  ;  sed  recte  Gronovius:    ,,  Non  Py- 
thia,  ut  Ilermolaus  et  Lanibinus,  non  Panthia,    ut  Ca- 
merarius,  non  Pinthia,    ut  Grutcrus  [  secundum  Mss.  Ca- 
mer.  ],  non  denique  Piinthias,   iit  Petitus,  sed  Pliintias 
est  scribendum.     Hoc    enim  n6men    fiiit    unius    ex    multis 
tyrannis,  qui  post  mortem  Agathoclis   per    Siciliam  exstite- 
runt,  commemoratus  Diodoro  Siculo  lib.  22,  cuius  et  nummi 
reperiuntur  inscripti  ^PlNTiOT   £ACiAEi2C,    quique  ur- 
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bem  Pliintiaili  vel  Pliintiada  conditlit.  Sed  A£;rigeuti 
doniinatiiin  obtinnit  et  in  ea  snccessit  Agaiiiocli ,  lion  S)  - 
racnsis.  lioc  excusandnm  est  in  persona  mniiercnlae ,  ex 
male  tradito,  male  accepto  rnmore,  memoria  mala,  ut  fi(, 
rem  uarrantis  et  personas,  tempora,  loca,  acta  facile  con- 
fundentis.  Pronunciat  anrcm  P-hintia,  qni  giaece  'li-.ia.c, 
nt  alibi  [Am])li.  105  sijcj  j  1'terela.  Nec  duLito,  qu\n  ali.i 
iu  parte  fuerit  revera  aliquis  Liparu,  etsi  in  Jiistori.i 
eius  nonien  interciderit :  netjue  enim  Pyrrlii  nomen  sic  de- 
formasse  ansim  dicere.  Excusandnn»  quod  in  niorre  L,ipi\- 
'ronem  isuun  tradidisse  regnum  ait  Hieroni:  nec  euim  ille 
regnum  debuit  cuiquam,  sed  suae  virtuti  atque  amori  ci- 
vium.  "  Minus  aurem  excusanda  liaec  proptcrea,  quud  Me- 
naechmum  Siculum  ea  comprobare  fingit  Plaulus,  ut  ipse 
rem  haud  melius  scivis?e  exisiimandus  sit. 

525.  Pessime  libri :  Peristi.  IIoc  non  videre,  Periisti  re- 
quirere  versnm   notissimi  moduli  trocJiaicum  ! 

525.  possum.     Ita  Mss  ,  quud  fortius  vulgato  possim. 

327.  Te  liaec  non  liabetur  in  antiquis  libris ,  sed  a  me 
addicimi  est  maxime  ob  eam  causam,  ne  verbum  Vxori  in 
prima  et  ]iostrema  syllaba  vitiose  acueretur,  quod  iam  se- 
quente  vocali  accentum  retraliit  et  in  prinia  pouii.  Vid.  ad 
Asin.  143. 

5yt.  Eadem  pro  eadem  ratione  Noster  saepius ,  ut  vi- 
dere  licet  in  Parei  lexico  Plaut.  Ji.  v. ;  Terentins  quoque 
Eun.  prol.  7  Heant.  316.  Vox  metri  causa  non  eliditur  h. 
1.:  vid.  ad  AmpJi.  341. 

533  sq.  V.: 

Elio  Messenio,  accede   Iiuc.     Mes.    quid    negotii  est? 

Me.  it !  scire  vis  ? 

Mes.  Quid  ergo?  Me.  opu'st.  Me^   quid  •opn''st?  Me. 
scio,  ut  me  dices.    Mes.  tanto  neqnior  es. 

Me.  Habeo  praedam  etc. 
Quibus  niJiil  absurdins  Plautoqne  indignius  excogitari  pot- 
est.  Nam  quid,  quaeso,  attinuit  accedere  iubere  servum,  si 
niliil  ei  dicere  voJuit  MenaecJimns?  Et  quorsuni  istud  St, 
silentium  imperantis,  cumErotium  inlroierit  nenioque  alie- 
nus  adsit,  qui  dicta  Iiorum  aucupari  possit  ?  Jani  inepti 
cst,  an  scire  tuam  sententiam  velit ,  eum  rogare ,  qni  ad 
eam  audiendam  a  te  revocatus  sit.  Nec  melioris  notae  illa, 
quae  sequuntur,  Meuaechmi  Opnst,  nbi  niJiil  adiiuc  dixit, 
qno  opus  sit,  et  Scio  ,  ut  me  dices,  Jioc  est ,  Acidalio  in- 
terprete ,  ,,scio,  quem  me  dicturns  sis :  nequara  scilicet  ac 
niJiili  Iiominem,"  quod  mirum  quantum  abliorret  a  mente 
iuvenis,  laudeni  potins  ob  captam  praedam  a  servo  suo  ex- 
pectantis.  NiJiiJcnninus  corruptelae  Jiic  nilul  esse  satis  con- 
fidenter  pronnntiat  Gronovins.  ,,Servum,"  inquit,  ,,a  qno 
paulium  rccesserat,  quum  diceret  iJIa  versn  326  li  n  n  c  m  e  - 
tuebam,  vocat  Menaecluuus.     Kespondet    i!le    quid    ne- 

eotii  est?  qii.isi  dicat-.  quid  nie  vis  ?    Mcrc.    1,   2,    24 

(132).  Kursum  dominus :  St!  scire  vis,  quid  sit  ne»otii? 

opima 
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opima  praeda  Tnihi  obiicitnr,  Qiiod  noii  asseqtieiis  servus, 
Quid  ergo  est,  inquit,  quod  significas?  Rursum  domi- 
iius:  Opus  est  Tue  has  aedes  ingredi  ciim  audacia  et  astu- 
ti.i,  nt  (juod  molior,  emoliar.  Servus  ne  sic  quidem  cogita- 
tiones  (!oi;iini  cum  perciperet ,  Quid  opus  est?  ait. 
Quem  cum  alif[u.'midiu  sic  lusisset  ac  suspensum  tenuisset, 
Scio,  interpouit,  ut  me  dices,  nempe  periisse  funditus, 
si  pedem  posuero  intra  hoc  limen.  Subiicit  servus:  Tan- 
to  nequior  es,  Eo  ,  inquit,  peior  es  ,  quod  scis ,  quae 
dicta  merearis,  quaeque  ego  obiurgandi  tui  causa  dictiirus 
sim:  et  tamen  in  istud  baratJirum  te  coniicis.  Tandem  fa- 
tetur  palam ,  quod  prius  non  fnerat  elocutus  :  Habeo 
praedam."  Nunquam  ma^is  se  traduxit  Gronovins,  quam 
<5um  haec  scriberet  Plautique  lectoribus  persuadere  veliet, 
ista  intelligenda  esse  in  vei"bis  St!  scire  vis,  Opus 
est,  Scio  ut  me  dices.  lu  immensam  molem  aiigeri 
iiecesse  est  libros  de  Ellipsibus ,  si  talia  subaudienda  relin- 
quantur,  ad  quae  divinanda  Oedipo  sit  opus  coniectore. 
Nam  quod  quispiam  dicat,  gestu  haec  expressa  a  Menae- 
chmo  ,  risum  is   quoque    debeat,    significari  posse  arbitratus 

Sraedam  tibi  obiectani,  atque  opimam  quidem,  et  introeun- 
uni  esse  in  aedes  meretricis  cum  audacia  et  astutia,  ut 
opus  inceptum  emoliatur,  denique  te  periisse  funditus,  si 
pedem  intra  limeu  istud  posueris;  quae  omnia  verbis  paa- 
cissimis  mauifesto  indicari  possunt,  gestibus  aut  omnino 
non  possunt,  aut  tam  multis  %'ariisque  atque  artificiosis,  ut 
?ulti  sit,  praesertira  in  re  trepida,  qualis  haec  est ,  prae  his 
ambagibus  spernere  compendiariam  verborum  viara.  Apage 
igitur  ista  viri  optimi  commenta  vanissima  potiusque  ma- 
nu  scriptorum  ac  veterum  editionum  lectiones  mecum  ex- 
cute.  El  primum  quidem  consideranda  veniunt  illa  St! 
scire  vis?  Eorum  loco  libri  antiqui :  sussciri ,  et  V.  C, 
a  manu  secunda  :  scisscitari,  ab  aliena  vero  ,  si  Pareo  fides, 
susurra,  quae  prava  interpretamenta  sunt  obscurae  codicum 
scripturae.  Eam  igitur  dum  mecum  reputo  atque  in  oranes 
psrtes  verso,  subito  percussit  animum  ,  erratum  hic  esse  si- 
mili  modo,  quo  Capt.  773,  ut  secundum  morem  populorum 
Europae  meridianorum,  qiil  s  et  sc  ante  vocales  e  et  i  si- 
militer  efferunt,  sci  -  pro  si  scriptum  fuerlt,  -  ri  vero  faci- 
ii  mutatione  pro  -  li  exaratum ,  itaqiie  pro  sussciri  repo- 
iiendum  sit  sussili  vel ,  vetere  scribendi  more  in  verbis 
cum  praepositione  compositis,  subsili ,  sicut  excudi  iussi. 
Id  quam  huic  loco  congruat,  non  difficile  est  intellectu.  Var- 
ro   apud  Nonium   Crip.  2.   n.  5151 

Non  subsilis  ac  plandis? 
Ita  Messenionem  subsilire  ac  sibi  pLiudere  itibet  adolescens, 
tanquam  ei,  qui  non  soliim  nihil  perdiderit  apud  meretri- 
cem,  sed  etiam  pallam  ab  ea  iam  acceperit,  quam  praedam 
certam  putat.  Et  Messenio ,  non  tam  facile  adducendus  ut 
haec  serio  agi  rieque  aliquam  snbesse  fraudem  existimet: 
Quid  eo  opiis  est?  quid  o^ms  est,  ut  subsiliam  gaudcam- 
que?  uam  quid  eo  opus  est?  dilucide  w.  edd, ,  in  his  luu^ 
17.  [  25  ] 
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tina,  sicut  non  sejiiel  eo  ezo  ergo  ero  eho ,  inter  se  com- 
niiitata  scimiis.  Menaeclimus  aiitem  pro  imperio :  Optis 
est,  Cui  rursum  servus  stomachabundus:  Scio  (id  quidem 
opus  esse),  ut  mendices;  quomodo  recte  edidit  Camerarius, 
cum  manu  scripti  praeferrent  medicas,  et  a  manu  secund.i 
me  dices,  vel,  secundum  Pareuui,  men  dices.  Cui  quantf>. 
melius  erat  obteraperare  Acidalium,  quam  me  dices  siiuni 
ambitiose  nobis  obtrudere,  quasi  simile  illi  Terentiano 
Pliormione  (552)  Videas  te  atque  illum ,  ut  narras,  et  istis 
Pers.    (2'.2)  :  _ 

Pae.  Satis  iam  dictum  liabeo.  So.  Sed  quid  tu?    con- 

fitere,  ut  te  autumo? 
Pae,  Fatear,  si  ita  sim. 
Haec  prorsus  aliena    ab   hoc  loco;    sed   plane    gemina   sunt, 
quae  supra  leguntur,  120  sq.  ; 

Er.    IIoc    animo    decet    animatos    esse    amaiores  pro- 

bos. 
Pe.    Qui    quidem    ad    mendicitatem    properent    se    de- 

trudere. 
Denique  Menaeclimus,  non  Messenio ,  cuius  personam  vul- 
gatae  editiones  liuc  immittunt:  Tanto  nequior,  qua  formu- 
la  improbat  amarius  servi  dictum ,  malumque  omen ,    quod 
ei  inest,  abominatur  iuvenis.  Afer  Adelpli.  4»  i>  12: 

Quid  dicam  ?  Sr.  Nilue  in  mentem  est.  Ct.  Nusquam 
quidquam.  Sy.  Tauto  nequior ; 
ad  quem  locum  Donatus:  ,,  Sic  lioc  dictum  est,  ut  e  con- 
trario  dicimus  Tanto  melior. "  Itaque  liunc  locum, 
specie  sanitatis  exulceratum ,  partim  Camerarii  legentes 
vestigia,  partim  nostro  Marte  rem  agentes,  restituimus. 

340.  Cum  scripti  et  edili  vetusti  praeferant  nequiorem 
habeo  praedam  eic. ,  illud  -em  in  nequiorem  compendium 
rS  enim  ratus,  rejjosuerim: 

Enim  habeo  praedam :    tantum  incepi  operis !  etc. 
Enim  principio    sententiarum    elegans    est    et    Plauto    valde 
usitatum.  Vid.  Parei  lexicon   h.  v.  Haec  ratio  si  cui  displi- 
cebit,  is  metri    causa    nou    elidet  tantum ,    memor    illorum, 
quae  nos  ad  Amph.  341. 

542.  ante  solem  occasum.  Bene  sic  Lambinus  et  Douza, 
quomodo  infra,  917,  legitur  et  Epid.  137,  ubi  vidd.  inter- 
rpretes.  Libri  inconcinne  :  a.solis  occasum. 

543  V. :  —  here?  Me.  tace  inquam,  versu  imperfecto. 
Tace  repetitum  Trx^tiTtKui.  Vid.  ad  Aul.  587  Curc.  274. 

346.  V.:  Mes.  peri !  Me.  iamne  abis?  Mes.  periit  pro- 
be.  Sed  lamne  is?  vel  lamne  abis?  eius  est,  qui  alterum 
abeuntem  retinere  cupit,  sicut  lioc  loco  Menaeclimum  Mes- 
senio,  cum  contra  ille  liunc  abire  iusserit  et  remiges  quan- 
tum  possit  in  tabernam  abducere.  Lycus  iste  Poeu.  547,  ae- 
gre  ferens,  Agorastoclis  advocatos  hortari  nolle  Pseudospar- 
tiatem,  ut  ad  se  in  hospitium  devertatur,  ubi  liomines  abi- 
re  videt:  lamne  itis  ?  inquit.  Charmides  Rud.  488  Scepar- 
iiioni  hospilio  uegato  se  relinquenli:    lamne  abis?     Et  ibi- 
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dem  1296  Daemones  Labraci,  abire  properanti  se  nolente: 
lam  abis  /  Cf.  Sticli.  603  Pers.  50-  Sic  igitnr  etiam  h,  1. 
servus  hero,  quem  introire  non  vult  in  ganeum,  ubi  a  pro- 
posito  eum  abducere  se  non"  posse  videt :  lamne  ,  inquit, 
abis  ?  Peri  vulgatum  et  sententiae  et  metro  refragatiir,  mi- 
rorque  sane  superstitionem  editorum,  talia  veterum  libro- 
rum  auctoritate  tuentium. 

547.  V.  hiante  versu:  lembiim  :  nam  di  -  in  dierectum 
breve  est.  Vidd.  interpp.  ad  Trin.  2,  4>  5^»  Muret.  Varr. 
Lectt.  19,  9,  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Dierectus.  Lembulus 
etiam  alibi  legitur,  cui  bene  opposita  maior  navis  prae- 
datoria. 

548.  V.  verso  nuUo: 

Sed  ego  inscitus,  qui  hero  me  postulem  moderarier, 
neque  audieadus  Lambinus ,  <jui  sic  interpolat:  S.  e.  i. , 
qui  me  liero  meo  p.  m.  Mss.  :  S.  e.  i.  quod  rome  p.  m., 
h.  e.  procul  dubio,  ut  reposui,  S.  e.  i.  qui  dno  (domino) 
me  p.  m.  De  me  pronomine,  quod  abundare  videatur, 
consule,  sis  ,  nos  ad  Amph.  556. 

351.  ego.  Assumendum  hoc  versui  sarciendo  putavi  ex 
lunt.  Ald. :  nam  vulgo  abest. 

553  sq.  Verba  Quam  et  duin,  sub  ictu  posita  ,  non  eli- 
duntur.  Vid.  ad  Ampli,  149.  Ilodie  postrema  syilaba  porre- 
cta,  «icut  passim. 

356.  Qui.  H.  e.  Quo,  Vnde,  Quare.  Vid.  Parei  lexicon 
h.  V.  Male  edd.  vv.  Quem,  vel  Vt,  sicut  lunt.  et  Ald. 

357.  V.  numeris  innumeris,  nisi  to  Concionem  non  eli-» 
datur,  quod  nolim  ; 

Concionem,  hac  reqne  homines  occupatos  occupat. 
V.  C  :    Jiac    re  qui,    vv.    edd. ,    in    his    Sarracen.    Mediol., 
quas  laudare  soleo  :    C.    habere    qui    h.    o.    o.,    lunt.   Ald. : 
0.  liabere,  quae  h.  o.  o.     Qui  pro  qua:  vid.  ad  Curc.  696. 

558.  rem  non  liqiiescit:    vid.  ad  Amph.  341. 

363.  Si.  Vid.  ad  Ampii.  149. 

5^4-^:  = 

Quoi  tam  credo  datiim  voluisse,    quam   me  video  vi- 

vere. 

T.iubmanuus:    ,,Douza  legit  noluisse.     Sic  supra  (355): 

neque  me  voluit    ducere.   Sane  noluisse  est  et  in  vett. 

edd.,  sed  tamen  alterum  propugnatur  aMss.  nostris  et  a  ra- 

tione   ipsa.      Parasitus    quidem    primo    impetu    suspicabatur 

ultro  subduxisse  se  Menaeclimum:    verum    ut   ad    sese   redit 

et    perpendit    characterisnuim ,    contrarium    dicit.    itaque    a 

Mss.  suis  Iieic  recedere  non    debebat    ilie    acerrimus    eorum 

vindex  Paieus,  utique  editione    ultima. "     Sed    si   bene    sibi 

voluisse  Menaechmum  censet  parasitus,  cur  etiam  infra  372 

se  exclusum  queritur?    cur  turbare    gestit  538?    et  quorsum 

convicia,  quorsum    denuo  facta    criminatio  de  eo  ,    quod  se 

sibi  iuvenis  subduxetit    de    foro    389    sqq,  ?     Haec    «VuVar^, 

neqiie  igitur  vera  Taubmdnui  ratio,  non  magis  quam  Parei, 

noliiisse  istud  veterum   editionum   recoientis,     Furte    gemi- 
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nata  d  litera,  quam  persimilem  esse  t^  a  in  Mss.  monui  ad 
Cist.  arg.  7,  primum,  iii  fiillor,  pru  deuni  exaratum  ddeum , 
mox,  viciiiis  e  et  t  literis,  datum  ,  ut  iiunc  le2;itur.  Ueum 
aptissimum,  siquidem  sic  passim  inducuntur  dei,  tancjuam 
rerum  liumanarum  arbitri  ct  curatures.  Capt.  543  : 

Est  profecto  deus,    qui,  quae  nos  gerimus,    auditque 

et  videt. 
Terentius  Eun.  5,  2,  36: 

—  —     —     Ouid,  si  quispi.im  voluit  deus? 

■   ad  quem    locura    vidd.    inttpp.    Voluisse    igitur    deum    sibi 
praiiuium  dicit  Peniculus,  Menaeclimum  noluisse. 
5G6.  Absurde  edd. : 

Sed  quid  ego    video  Menaeclimum? 
h.  e.     Sed  cur ,    Sed    quomodo,  video  Menaeclimnm?  qua':! 
vel  videre  illum    uulit   parasitus,    vel    mirum    sit    cunspici 
hominem  ab  liomine.     Scribendum;    Sed    quid    ego  V    vidco 
M.?  Vid.  ad  Aul.  137. 

374  ^l"    ^'  incoi:cinne: 

—  —     —     Observabo,  quid  agat; 
Hominem  post  adibo  acque  alloquar. 

luterpol.ivit  Camerarius :  O.  q.  a. ,  Hominem.  post  deinde 
adibu  cgo  liunc  atqtie  alioquar;  nun  niale  quidem  ,  modo 
adstipularenlur  libri  veleres ;  n.im  quod  editiones  principes 
idem  praeferri  dicit  Pareus,  fucum  nobis  facit,  plane  con- 
spirantibus  iis  ctim  nianu  scriptis,  quorum  scripturara  vul- 
e,atae  exhibent.  Confue;iendum  igitur  ad  edd.  medias,  inpri- 
mis  luntinam  et  Aldinam,  quae  sic: 

—  —     —     quid  agat 

Ilinc  primum.  post  iiunc  iiominera    adibo  atque  allo- 

quar. 
Sed  non  placet  reiectum  ad  finem  seutentiae  verbum  iiomi- 
nem,  quod  ad  totam  pertinet.  Deinde  dicitur  quidem  Hic 
iion)0  is,  de  <juo  antea  sermo  fuerit,  vel  quocum  coiloqua- 
raur,  velut  Ampli.  108  (quanquam  ibi  V.  C  liuc,  Pai.  2  a 
rn.  1:  lioc)  Capt.  725,  734  et  illis  iocis ,  quae  indicavi  ad 
Cas.  592;  sed  longe  frequentius  ilomo  sine  pronomine  sic 
usurpatui',  ut  nuu  ievis  susjiicio  commoveatar,  iiunc  ex 
liinc  natuni  esse  li.  i.  reponendumquc,  sicut  edidi,  rSi  pri- 
mum  non  liqixescenle : 

Hinc  primum  iiominem  ;  post  adibo  atque  adioquar, 
vei  liemonem,     ut  Asin.    274,     ubi    vide ,     quae    annotamus. 
Acidalio  quoque  prae  luntinae  atque  Aldinae  iectione  place- 
bat  iiaec : 

—     —     —     Observabo,  quid  agnt, 

Hiuc  primum:  post  deinde  iiomitiem  ad.  a.  a. 
Si  quis  tameu  est,  qui  to  iiunc  eripi    sibi  noiit ,    ei    auctor 
sum  ut  re^^onaf,   voce  commodiore    ioco   posita :    Hinc  pri- 
xnum  liunc  liominem,  post  etc. 
381.  Absurde  iibri: 

Satur  nnuc  ioquitur  de  me  ct  de  parti  mea? 
nam  si  de  se  et  parte  sua  prandii  intercepta  ioqui   scic   Iio- 
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mo  alicriiTn  ,  qnoniodo  tandem  se  exaudire  posse  negat, 
quae  js  secum  clanculuni?  Apage  igitur  importunum  istud 
batur  et  niecum  rescribito  certa  emendatione :  Satin'  nuuc 
loijuitur  etc.  ?  h.  e.  Nonne  nunc  loquitur,  Non  certum  esc 
loqui  eum  de  me  ctc.  ?    Vid.  ad  Ampli.  474- 

534.  ciim.  Vid.  ad  Amph.  149. 

586.  To  opust  neque  in  Mss,  neque  in  rett.  editionibu«; 
comparet,  sed  in  mediae  aetatis,  velut  luntina,  unde  recte 
arcessitum  est, 

591.  FlagitiiJin,  Vid,  ad  Ampli.  541. 

594.  V.:  me  absenti,  sed  Mss,  et  vett,  edd,  :  meo  absen- 
ti,  quod  in  ordiuem  recepit  Parei  fatuitas.  Haud  melius 
edd.  mediae  trausposiiis  vcrbis:  absenti  me,  Recte  Taub- 
raaniius  illud  meo  al)senti  natuni  arbitratur  a  veteri  raiione 
scribendi  med  absenti ;  nisi  quod  participia  in  w,  absolute 
posita ,  per  e  potius  efFeruntur,  ut  monet  G.  J.  V^ossius 
Lat.  granim.  pag.  47- 

395.  V.  lu  desideratur,  qiiod  probabiliter  addidissc  me 
arbitror.  Viiigataiti  lectioaein  ,  quae  Vaticani  codicis  est, 
ita  defendit  Lipsius  Antiqq.  Lcctt.  2,  13:  ,,Funcri  iusta  ut 
iiaut,  heredis  curatio  est,  Huc  respicieus  parasitus,  cui  de 
cousumto  prandio  ae2,rius  erat,  quam  olini  Acliilli  de  Pa- 
troclo  interfecto  :  lieni ,  iuquit,  vappa  hominis,  cur  ausus 
tii  sepelire  hoc  prandium  et  illi  iusta  facere ,  cnm  ego  le- 
gitimus  heres  nulliis  adfutrim?  De  prandio  autem  sive  coe- 
na  ut  de  hereditate  quapiam,  siqui  exempLa  requirit,  loqui- 
tur  iuem  rhiutus  Curculione  Sticho  et  Trinummo."  Vide 
de  Jioc  geuere  lo.]ucndi  ad  Curc,  126.  Ceierum  etiam  pa- 
rasitica  impudentia  impudentius  milii  videtur,  prandii  he- 
redcm,  ]i.  e,  dominum,  ut  supra  579  ,  se  dicere  eum ,  qui 
ad  id  non  nisi  alterius  benevolentia  fuerit  admittendus. 
Quamobrem  vel  tu  pronomen  a  me  additum  tuebor,  vel 
certe  le£;am,  adiecta  d  litera ,  de  qua  dicturn  ad  Amph. 
prol.    149: 

Cur  ausus  faccre,  qunid  ego  aeque  heres  eram, 
quo    ducit   etiam   niauu   scriptorum    lectio    Camerarianorum 
haec:  quo  (Decurt,  cui)  ego  ea  qiiae  lieris  eram, 

An  tibi  malam  rem    vis  pro  maledictis  dari 

Postea?  Pe,  cam  etc, 
in  quibus  Postea  comice  quibnsdam  additum  videtur  ex 
abiindanti,  Fateor  de  abundanti;  ceterum  nescio ,  cnr  co- 
mica  dicenda  sit  vox  inutilis ,  nec  qua  ratione  inductus 
pro  praesentibus  maledictis  futurara  aliquando  rem  malam 
miuitetur  quis ,  praesertim  homo  iraciindus  et  animi  per- 
diti,  qiialeiu  se  supra  fassus  est  Meuaechmiis  186.  Accedit 
manii  scriptorum  auctoritas,  non  Postea,  sed  Post  exhiben- 
tium,  ut  non  levis  suspicio  iniiciatur,  continue  scriptiim 
Poscccam,  tS  c  in  viciniim  t  mutato  et  altero  e,  tit  ht, 
omisso,  primum  degpnerasse  in  Post  eam ,  mox  literis  ea- 
perperam    gemiuatis   in    Postea.    eara  ,    sicut    hodie    legitur. 
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Facete  autem  poscere  malam  rem  iubetiir  Peniculu?,  si  eam 
sibi  dari  velit  jiro  couviciis.  Necjue  inficeLe  parasitus  id 
se  facturum  negat,  cum  iam  sic  data  sit  sibi  maia  res  a  re- 
ge  suo. 

410.  V.  incoucinne:  hodie.  Ita  edam  Stich.  433  erratum 
est.  Pseud.   582: 

Hoc    ego    oppidum    admoenire ,    ut    hoc    die    capiatur 

volo. 
Et  sic  saepius. 

416.  V.  palla;  sed  V.  C.  palam ,  h.  e.  pillam,  bene  ,  ut 
quam  ipse  sibi  induerat  Menaechmus  surrepius.  Et  simili- 
ter   iuvenis  ; 

Tun'  med  indulum  fuisse  pallam  praedicas  ? 

420.  iam    Vid.  adAnipu.   141). 

428-  novom  elisa  u  litera  jironuntiaudura.  Vid.  ad  Amph. 
prol.  90. 

431.  quod  quomodo  pronuutiaudum  sit,  vid.  ad  Amph. 
prol.  74. 

4)4  ^^-  abest  An,  a  pr.iecedente  simili  personae  nota  iu- 
tercepiuni. 

436.  V.  asperiore  uuniero  :  —  quod  illi  dedi. 

457.  vix  explicando  metvo  : 

Ay.  Istuc.       Me.    ubi    illae    armillae  sunt  ,    quos    una 

dedi? 
Veteres  edd. ,  in  his  luutina,    hcrcle  pro  illae ;    sed  utrum- 
(jue  delendura  est. 

448-  V.  iuvito  versu :  Numquid  me  vis?  Recte  pruno- 
men  induxit  Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  pag.  261. 

451.  Soloece  libri  atque  inconciune  : 

L)i  me  equidem  omnes  adiuvant,  augent,  amant. 
Quae  exempla  -rS  Equidem  pro  Quidem  usurpati  ex  Cice- 
rone  profert  Horatius  Tursellinus  De  Particull.  lat.  orat. , 
corrupta  snnt  ad  unum  omnia.  Nam  primis  daobus  locis 
legendum  Huic  quidem  ,  Sic  quidem  .pro  Huic  equidem, 
Sic  equidem,  t»  e  -  haud  dubie  nato  ex  antecedente  c  lite- 
ra ;  tertio  vero  loco ,  pro  Planc.  12,  reponendum  Emissus 
aliquis  e  carcere.  Et  quidem  emissus  ,  ut  cognostis,  neces- 
sarii  hominis  rogatu. 

45';    abiciam.     Ita  Mss, ,  prisce.     V.:  abiiciam.  Male  au- 
tem  edd.  ,  molosso  (Vt  si  qui)  inducto  pro  iambo; 
—     -      —     —     —     —     —     manum; 
Vt  si  qui  sequantur  etc. 
458-  V.  interpreiatioue  iuconcinna  : 

Vt  haec,   qiiae  bona  dant  dii  mihi  ex  me  sciat. 
Operosius  Bentieius  ad  Terentii  Heaut.  2,3,   104:  —  ex  me 
iam  sciat. 

459.  V.  pravis  ^iumeris: 

Egone  hic  me  patiar  in  matrimonio, 
Vbi  etc. 
Mss.  E.  ]iic  me  daci.ir  i.  m. ,  w.  edd.  :  E  hic  mendiciar  in 
m.    Haec    quam    vicina    sint   lectioni    a   me    positae   Egone 
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ecniendicarim  matiimonitirn,  in  oculos  incurrit.  De  h  per- 
peram  addi  solito  in  scriptis  moniii  ad  Asin.  24.  Gravissi- 
iiie  autem  quae  nmlier  etiam  maxiraas  a  viro  acceptas  iuiu- 
rias  miissare  quam  vindicare  malit,  ut  saltem  eius  consue- 
tudine  uti  sibi  liceat ,  emendicare  dicitur  matrimonium; 
quam  vocem  usurpavit  grammaticorum  unus  curiosissimus, 
Suetonius, 

460.  Male  editores,  obtruso  nobis  versu  xiciipccXai : 
—    —     —     —     —     —     domi  est, 

Atcjue  ad  amicam   etc. 
Vid.  ad  Aul.   131. 

465.  De  Sed  elidendo  metri  gratia  vid.  ad  Ampli.  prol. 
74,  de  pronnntiatioiie  rS  quam  ad  Ampli.  149. 

467.  ecciim.    Vid.  ad.  Amph.  541. 

471.  Vid.  de  ]ioc  genere  metri  ad  Amph,  474  ^ll*  No- 
tabilis  autem  singulus  versus  baccliiacus  senarius,  cretico- 
rum    praecursor. 

473  V.  ex  interpretatione,  (juam  metrum  respuit:  — 
C[uaiu  clientiiim  fides  q.  c. 

476.  Clausula.    Vid.  ad  Ampli.  8i- 

477.  pauper.    Adi,   sis,  nos  ad  Amph.  prol.  ^Q. 

430.  Item  notatu  dignus  bacchiacus  trim.  catal.,  clau- 
sulae  loco  illatus  post  creticum,  sicut  diraeter  post  iambum 
trim.   liyp.  ^Q^. 

481.  iitum.  Sic  legendura  per  syncopen  metri  gratia. 
Vid.   G.   I.  Vossii  gramm.   lat.  p.  50. 

482.  Monitum    de  clausulis  bacchiacorum  ad  Epid.  e^ij. 
435.    Quippe    quomodo  interdum  pronuntiandum  videa- 

tur ,  dixi  ad  Asin.   770. 

486.  Frustra  et  invitis  Mss.  Teteribusque  edd.  vulgo  le- 
gitur:  male  quae. 

487.  Vid.  ad  Ba.   1124  Epid.  62. 

489.  V.  versu  pessumdato  :  ita  me  detinuit.  Non  com- 
parebat  pronomen  in  veteri  codice. 

4go.  proeliis  oc7i;>iA«.'/3»?  lcgendum ,  sicut  gratis  per 
contractionem  dicitur  pro  gratiis.    Vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

491.  Male  Gronovius  Ernestiusqiie :  dixit,  nisi  operarum 
sit  vitium.  Certe  eiusdera,  patroni,  esse  apparet  causam  di- 
cere  et  conditiones  ferre  controversiamque  duccre,  quod 
non  nisi  oratione  Jieri  potuit.  Supra  485  sq. : 

luris  ubi  dicitur  dies,  siraul  paironis  dicitur: 
Quippe  (jui    pro  illis  loquantur,    quae  male  fe- 

cerint. 

492.  Locutionem  Aut  plus  aut  minus  illustrat  Grono- 
vius  ad  h.  1. ,  quocum  conferendi  inprimis,  qui  de  particu- 
lis  scripserunt.  Nove  Multo  additum. 

495  V- :  dixeram  controversiam,  uti  sponsio  fieret.  Sed 
primum  non  dicitur  controversia ;  deinde  si  sponsionem 
lieri  ip^e  Menaechmus  cupiebat ,  cur  aegre  fert ,  praedem 
datum  esse  a  cliente  suo,  quem  dari  consentaneum  erat,  ubi 
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res  ad  spousionem  devenisset?    Latinitate    igitur    atqiic  ipsa 
Sententia   adrnonentibin    lenosui  : 

Aut  plus  aut  niinus,  cjuam    opus  erat,    multo  contro- 

versiam 
Duxeram,  iit  ne  sponsio  fieret. 
Duxit  controversiaiii  iMen,itcliraus ,  h.  e.  ex  lone;a  longio- 
roni  fecit  de  industria,  ut  iudex  fatioatus  rem  dubiam  ar- 
bitraretur  et  reum ,  cui  patronus  Menaechmus ,  sine  spon- 
sione  dimitteret,  quo  niliil  melius  Jiunestiusque  evenire 
poterat  homini.  Sed  is  imprudens  ipse  praedeni  dedit.  Si- 
millima  vero  duxeram  et  dixeram ,  facileijue  Jieri  potuit, 
ut  ne  particula  a  praecedente  ut  interciperetur.  Prius 
Qiiid  elisa  vocali  litcra  pronuntiandum.  V^id.  ad  Amph. 
prol.  74.      ^  _  .... 

494.  To  homincm  non  liquescit.  Vid.  ad  Amph.  116, 
5{i,  et  de  singnlis  troch;r:cis  acat.  ibidem  ad  ^^96. 

497.  Vox  unquam  iLiJeni  nou  elidenda.  Vid.  praeced. 
annot. 

4g8.  V.  liiante  versu :  corrupi.  Similitev  modo  ;  ita  mi 
hunc  hodie  conrupit  diem. 

499*  502.   Ciausnlae.   Vid.  ad  Epid.  197  sq. 

503  sq.  Vid.  de  his  anetris  ad  Ampli.  422. 

505.  V.  oluir^aii:  sit,  et  contra  Mss. :    jnale  potius  erit. 

506.  Sic  dabo ,  ut  Terent.  Phorm.  5,  8,  58,  Sic  dedero, 
ut  Poen.  1142,  Sic  datur,  ut  h.  1.  et  5^5,  f<jrniulae  sunt 
castigandi ,  de  quibus  viJ.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Sic 
datur. 

507.  Vid.  ad  Amph.  596. 

518-  Soloecc  libri :  comesses,  Reponendum  vidi  comes- 
sis,  lioc  est  priscorum  lingua  comederis.  Vid.  Pareani  lexi- 
ci  iWantissa  v.   Syncope. 

525.  V    iuvitis  libris  vett. :  —  censeo.  i,  pallam  refer. 

528.  V.: 

—  — .  . —  —  —  — .  —.  servi  tibi 
Respons.int?  eloquere.  inpune  etc. 
Sed  edd.  vctt. ,  in  his  luntina:  —  tibi?  Responsa,  aut  lo- 
quere,  imp.  etc. ,  quod  non  spernendum  mihi  videbatur, 
sed  emendatum.  Vid.  ad  Asin.  492.  Nunc  vulgatam  lectio- 
iiem  'non  miitaverim,  sed  Piesponsare  interpreter  cum  Gro- 
novio  Ferociier  et  irreverenter  respondere,  quomodo  Hora- 
tius  Sermm.  2,  j,  85  Kesponsare  cupidinibus  similiaque  alii 
dis:erunt.  Ceierum  Mss.  serviet,  unde  servae  fecit  Pareus; 
Taubmannus  pro  servei  scriptum  arbitratur,  cui  assentior. 
T  litera  ex   scquente  verbo  Jiuc  traducta. 

550.  Certe.  Sic,  niliil  monito  lectore,  Pareus,  tanquam 
ex  Mss. ,  edidit;  item  Angelius  et  Aldus.  Praestat  haec  le- 
ctio ,  seu  seiitentiae  seu  metri  rationem  liabeas ,  vulgatae 
Ceterum. 

533.  Rellus,  similiter  ac  Bonus  ,  cui  cognaium  est, 
u^vimw-  dicitur,  sicut  item  Ba.  510;  neque  aliter  accipien» 
da  vir  beliissumus,    pater  bellissumiis ,    Merc.  680,  3i4>  ^^ 
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ReUiila  Poen.  2i6.  Iliic  portlnct  ctiniTi  formiil.i  contcmtus 
i^jelliim  liominem,  qiieii)  noveris ,  ii.  e.  cjiiern  operae  preri- 
nm  est  novisse !  Hanno  Poen.  1190  dc  per/icio  lenone:  Hel- 
Inm  liominem  ,  qiiem  Hoveris!  Nnm  rnolcstos  aLqne  oiiio- 
sos  nec  nosse  voleb.mt  neque  ab  iis  iiosci.  Menaechiiiiis 
S»sicles  supra  210  sq.  : 

Seu  tu  Culindrus  seu  Coriandrus  :  perieris ! 
Ego  te  non  lujvi  neque  novisse  arleo  volo. 
Pcriplectomenes  Sceledro ,    quocum    nihil    amplius    negotii 
iibi  vult  esse,  ut  quidem   prae    se    fert,    Mil.   571:    Ne  me 
iioveris. 

543.  Novi  ego  te,  Formula  contemnentis  et  irati,  sicut 
illud  Non  te  ego    novi?  Amph.  562. 

545.  roa,S.  Vid.  ad  Asin.  751  ,  et  de  correpto  hoc  prono- 
mine  ad  Amph.  156. 
546sq.  t.:      ^ 

• — •    — •     —     —    —     •—    —     nescias. 

Palla    mihi    cst    domo    surrepta.      Mr..    palla    siiiTcptii 

est  tibi  ? 
Mv.  Me  rogas  ?  Me.  pol  etc. 
Medium  versum  temere  liuc  proiractiun  ex  sequentibiis  ani- 
madvertit  Acidaiius  et  recte  ij.terpunxit  locum.  Fons  erri'- 
ris  similiter  ac  551  terminatns  versus  praecedens,  unde  £?.- 
ctum,  ut,  ad  istura  forte  oculis  aberrans  librarius,  huic  ad- 
deret ,     quae     post     illum    perscribeuda    eraut.     Vid.    etiam 

^^  532.  .  ,    .,  T 

548.  V.:  novi.  Bene  itidem  Aciaalius  Divinart.  iii 
Plaut,  p.  1265:  ,,L,ego  novit,  ut  dc  raulicre  capiattir.  Nrm 
]ianc  iiovisse  iam  ait  omnia  se  edictante,  nec  pos.=  e,  qu.im- 
Vis  dissimulet,  celari.  Novit,  inquam,  lego  J  nlsi  iu  ma- 
les  uxoris  personam  inserere  cx  vetustis  [velut  Iiint.]  : 

Vt  dissimulat!     Vx.    non    potcs    celare;    rem 

n  o  V  i    p  V  o  b  e. 

Pe.  Omnia  hercle  ego  edictavi. 
Ego  me,  quam  libros,  hic  seqiii  malu,  et  sijatire  me  rectiiis 
scio,  qui  continuam  orationeni  agnosco. " 

552.  milii  est.  Ita  Mss.  V.:  C3t  mihi.  ,,Vides,  "  inqnii; 
Acidalius,  ,,nunc  demiim  effari  nxorem ,  postquam  ipse  fa- 
teri  nihii  ultro  voluit;  atque  id  ipsi  artestatur:  ut  mircri*, 
quo  iudicio  quis  ideni  supra  [inter  546  et  547]  dicenteni 
fecerit,  et  quo  animo  tulerint  hactenus  alii,  uee  advertcriut 
iueptissimam  repetitionem.  " 

Ceterum    vulgo  legitur: 

Palia    cst    milii    domo    surtepta.     Me.    palla    surrejna 

est  tibi? 
?ed  Gronovius,  quem  sequor,  uon  male:  ,,Acidalius:  tibi 
[ii.  -e.  in  usum  tuum]  surrcpta  est,  nou  huic.  Gru- 
terus  explicat  huic,  in  iisiim  iiiiius  Menaechmi  [vid.  ad 
Cas.  592],  ut  esset,  quod  daret  Erotio :  Nam  tibi,  id  est  iu 
liSUOT  tuum,  si  surrepta  esset,  salva  apiul  te  esset;  et  Lam- 
binum  sine  causa  aestuare.  Certe  aestuat  Lambiuus ,  et  ta- 
men  verissimum  est,    qiiod  reiert  ut  nescio  cuius,  etsi  nuu 
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piobet  ipse,  praecedenti  verbo  legendum :  paila  surrepta 
est  miiii?  Liidit  enim  Menaeclimns  repetendo  uxoris  ver- 
ba :  Palla  miiii  domo  est  surrepta.  Ille  cjnasi  igno- 
rans  snbiicit :  palla  surrepta  est  niilii?  nam  quod  per- 
dit  uxor,  videinr  et  perdere  maritus.  Ne  dicam,  ablata  iii- 
terrogationis  nota  eum  dicere  verum  et  facinus  recte  con- 
fiteri :  ipse  enini  surripuerat.  Ergo  parasitus  :  viden',  ut 
scelestus  captai?  verba  scilicet,  repetendo  praecise  ser- 
monem  uxoris.  Huic,  uxori,  surrepta  est,  noii  tibi. 
Nam  profecto  tibi  surrepta  si  esset  (cum  eam  de- 
ferres  ad  scortura  )  et  liuic  reddita,  salva  n  u  n  c  foret.  " 
Sic  ille,  cuius  rationem  id  maxirae  conFirmat,  quod  verbis 
Menaccliiiu,  ut  vulgo  exhibentur,  Palla  subrepia  est  libi? 
nihil  capiionis  inesl,  sed  simpliciter  is  ,  tanqiiara  mirabun- 
dus,  quaerit,  an  palla  subrepta  sit  uxori.  Quorsnm  igitur 
ista  Feniculi :  Viuen' ,  nti  scelestus  captat?  Recte  itaque 
Anonymus  ille  apud  Lambinum,  itemque  recte  explicaior 
Gronovius.  Nam  qiiod  cuipiam  in  mentem  veniat,  vulga- 
tam  lectionem  Huic  subrepia  est,  nou  tibi,  ita  defenden- 
dam  esse,  ut  in  Huic  intelligatur  Erotium ,  in  Tibi  Me- 
nacchmi  uxor,  pallaque  in  usum  Erotii  surrepta  dicatur  a 
Menaechmo ,  etsi  non  inlicetum  est  neque  nescio,  Hic  et 
Haec  saej)e  usurpari  in  vicinis,  qua  de  re  monui  ad  Cist. 
170:  tamen  displicet  propterea,  quod  vix  et  ne  vix  quidem, 
soloque  ^estu  diflicillimo ,  si2;niiicare  Menacciiraus  poterat, 
hoc  sensu  illud  Tibi  ab  ipso  dici.  At  manifesta  et  a  quo- 
vis  haud  difficulter  percipienda  in  hoc  genere  amat  laetum 
Piauti  ingenium,  qualia  suut  liaec,  quae  pro  sua  coniectura 
esse  perperam   exisiimat  Acidalius,  Aul.  585  sq. : 

St.  Quid  tibi  subripui?  Ev.  Piedde  huc,  sis.  St.  Quid 
tibi  vis  reddam?    Ev.  Rugitas? 

St.  Nil  equidera  tibi  abstuli.  Ev.  At  illud,  tibi  quod 

abstuleras,  cedo. 
Capt.  799: 

Hz.  Esurire   milii    videre.     Er.  Mihi   quidem    esurio, 

non  tibi. 
Pseud.  935  J 

lupiter  te  milii  serTet.     Si.    Imo  mihi. 
Bene  igitur  se  habere  puto  istam  Anonymi  correctionem, 

557.  quidam.  Vid.   ad  Amph,   116. 

558,  V,  numero  asperrimo:    Quis  is  M.  est?   Vid.  supra 
ad  500. 

561.  Absurde  libri  et  versu  refragante: 

Quae  Tu  Tu  usque    dicat  tibi?    nam  nos  iam  nos  de- 

fessi    sumus. 
564.  To  sic    cum  gestu    pronuntiatur ,  ^nKTiKui  sive ,    ut 
cum   i:v.nnmaticis  loquar,  vultuose.  Aul.  474  ^l-; 

Conjjellem  ee;o  illum,  ni  raetuam,   ne  desinat 
Memorare  mores  mulierum:  nunc  sic  sinam. 
Terentius    Heaut.  5,  1,  49  sq. : 

Quid  vini  absumsit,  ,,Sic  hoc,  "  dicens;  ,,asperum, 
Pater,  hoc  est:  aliud  lenius,  sodes,  vide.  *' 
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564.  Meursius  Exercitatt.  critt.  in  Iiaiic  f.ibiilam  e  co- 
dice  suo  Ms.  reponit,  tanijuani  PLiuio  iii2,ai.is ,  utcadum, 
usurpato  ecTrei^if^i^cirM,  de  quo  dictum  ad  Cas.  prol.  21.  Yten- 
dum  etiam,  mouente  Taubmanno,  eJitio  vetus  Parisiua  il- 
la,  quam  saepe  laudat. 

^Cig.  Specta  os  dotatae,  de  qiio  monui   ad  Aain.  842. 

570.  V.: 

Me.  Ego  domum?  Pe.  quid  milii  etc. 
Acidalius:  ,,Hoc(eg;o  domum?)per  ai~otrn»7rii(rtv  explendum, 
Ego  domum  nuuquam  introibo  ?  ut  L.ambiao  videtur.    Mi- 
hi  illa  friget,    et    saue   lubeus   immutata   paullum    ca   A'erba 
annectam  sequentibus  parasiti : 

Pe.  EJiodum,  qtiid  milii  futurum  est,  qui  tl- 
b  i  It  a  n  c  o  p  c  r  a  ni  d  e  d  i  ? 
Nam  post  uxoris  verba  discedit  Menaecliuius,  rejtitansqut; 
parasitus  abeuntem  eriam  illam  quasi  re\  ocat  et  mercedcm 
operae  poscit.  Etsi  forsau  et  quae  suut  tixoris  niiuc  ver- 
ba,  possunt  esse  parasiti  ,  qui  priora  ad  Menaechranm  ab- 
euutem,  quasi  consulens  et  adsuadens,  id  quod  videntur 
innuere  voces  ut  opinor;  reliqua  sic,  ut  correximiis,  ad 
uxorem  nec  ipsam  ulterius  morantem.*'  —  Sane  verba  Ego 
domum  corrupta  sunt  5  nec  tamen  vel  Eho  domum  cum 
Grutero,  vel  Eijodum  cum  Acidalio  ,  sed  legeudiim  est  me 
iiidice  Eo  domum  ,  liisque  claudeud^a  mulieris  oratio.  Eo, 
Ego,  Ergo,  Eho,  saepius  confusa  iu  Mss.  Cf.  supra  539  in- 
fra  626. 

575.  V.  perverso    numero : 

Male  miJii  uxor  sese  fecisse  censet  etc. , 
nec  satis  est  reposuisse  mi,    nisi  cui   pJaceant  acutae  poste- 
riores  verborum  uxor  et  sese  syllabae.  Passim  inter  se  com- 
mutata  se  et  sese. 

582.  V..  inconcinne  :  quam.  Vid.  ad  Ampli.  prol.  69. 

590.  V.  : 

Mihi  ut  tu  dederis  palJam,  et  spintlier?    nunquam  fa- 

ctum  reperies. 
Nam  ego  etc. 
Sed  pro  iilo  editionum  reperies  V.  C.  relcceris,  qiiod  idem 
Decurtati  lectione  relegeris ,  h.  e. ,  interprete  Taubmanno, 
,,sedere  ad  rationes  paginarum  ,  ad  rei  examen. "  Cicero 
notissimo  loco,  De  'Nat.  D,  2,  zQ:  ,,  Qui  autem  omnia, 
quae  ad  cultum  deorum  pertinerciu,  dili-ienter  retractarem, 
et  tanquam  relegerent,  sunt  uicti  religiosi  ex  reJe- 
gendo,  ut  diligentes  ex  diligendo  "  etc.  Nescio  quis  y^uit- 
ta  vetus  ex  iambographis  apud  Geiiium  N.  A.  /^,  i): 

Relegentem  oportet  esse,  religiosum  nefas, 
h.  e. ,  ni  fallor,  Iiisu  verboriim  mininie  absurdo :  Dccet  nos 
ratione  adniinistvare  res  nostras,  ita  ut  ex  ante  factis,  qn.i- 
le  id  sit,  quod  nunc  geramus,  quidve  futurum  sit,  cullii;.i- 
mus,  m  quo  discrimeu  Iiomiues  inter  et  aninialia  briita 
cernitur;  ceterum  religiosos,  h.  e.  siiperstitione  imbutos, 
esse,  nihil  opus.  Ipsum  autem  illud  relegeris ,  sive  anrj- 
quo    modo    scribendi   releceris,    sententiae  "convenit,    mctro 
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iion  convenjt;  irl  quixl  sentieiis  Giiiterus  reposnit,  adsil- 
pulante  Taubjnanno:  relege  res.  Sed  in-aeferendiun  duxi 
Piclege  rem,  quia  de  iina  tantum  re  £;esta  sermo  est.  Circa 
extremiralcs  verborum  saepe  erratum  esse  a  librariis ,  mo- 
juii  arl  Amph.  prol.  87-  Inprimis  vero  m  et  f  literarum 
feirmae  linalium  tam  similes  sunt  in  scriptis,  ut  facillime 
misceantur.  Vcl  legennum  Rele£:e ,  sis,  intellecto  verbo 
rem,  cum  R  et  S  literas  item  saepissime  confusas  constet, 
ut  monent  Pareus  ad  Rud.  1,  4»  i-l?  Gronovius  Observatt. 
1,  55,  quibuscum  conferas  licet,  quae  nos  cum  alibi ,  tum 
ad  Terentii  Heaut.  459  Hec.  274. 

593.  V.:  Ouia  commisi  etc.  Tanbmannns:  ,,Scil.  pal- 
lam,  de  qua  omnis  sermo.  Ita  enim  simpliciter  cuni  Pi- 
store  expoiio."  Sed  hoc  propemodum  soloecum  est,  et 
id  Plautus  si  voluisset,  diceret  polius  Quoniam  commisi. 
Rescripsi  igitur  Quae  commisi ,  pallara  et  spirii-licr. 
596.  V.  nulla  forma  metri: 

Tute  ultro  ad  me  detulisti,  dedisti  eam  dono  mihi. 
Vid.  ad   Amph.  596. 
599.    V.: 

Tu  huc  post  liunc  diem    pedem    intro    non    feres ,    ne 

frustra  sis, 
correpta  posteriore  syll«ba  verbi  Frustra,  quod  nusquam  flt 
apud  vetustos;  nam  reccntiores  et  in  hoc  et  in  coiurar  si- 
milibnsque  a  literam  pro  brevi  liabent.  Similitcr  Pers.  140 
ruentibus  numeris  succurrit  Acidalius  Divinatt.  in  Plaut. 
j)ag.  4'^  reponendo: 

Nunqiiam    hercle    liodie    hic    prius    edes,    ne    frustra 

sics. 
Diem  priorem    literam    elidit,     de    qua    re    vid.    ad    Amph. 
prol    74. 

6)2.  V.  quam  tu  habeas  f . ;  sed  Decurtatus,  probante 
Bentleio  ad  Terentii  Eun.  2,  5,  95:  quam  habeas,  7^  quam 
non  cliso  (vid.  ad  Amph.  149),  id  quod  nescio  qui  mirati 
tu  pronomen  inculcasse    videntur  versui  sarciendo. 

605.  V.  sic  distinguitur :  Nimis  iracunde  hercle,  tandem 
heus  tu  etc.  DuJum  correxit  Acidalius,  probantibus  Taub- 
aianno  et  Pareo. 

604.  V.  minus  probo  numero  : 

K.edi.  En.  Eti  |  amne  ad  |  st.is?  eti  j  am  aiiucs  etc. 
Acidalius  uti'oque  loco  :  etiamne.  Qui  etiam  tollendam  jni- 
tat  pcrsonam  Erorii ,  tanqnam  eius  ,  quae  nihil  amplius 
nunc  loquatur  in  scena,  sed  irata  in  aedes  se  proripiat ,  de- 
sertumque  miserum  Menaechmum  nec  verbulo  diguetur. 
Sed  hoc  nimium,  nec  tam  male  latijie  scivisse  credidcrim 
correctores ,  ut  ignorarent ,  Audere  saepe  signiiicare  \elle 
seu  Dignari,  quod  nobis  j^ersuadere  vr.lc  vir  doctus.  Opi- 
nor  autem,  id  eum  haud  concoxissc ,  quod  reverti  dicere- 
tiir  iuvenis,  qui  adhuc  in  scena  adstitit,  cum  contra  mere- 
tricem  is  recte  rog^re  videietur  ut  rediret,  cum  intro  abiis- 
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set  domum  suam.  Qiiae  si  ei  causa  mutandi  fuit ,  iufirma 
sane  fuit,  siquidem  facile  iicri  potuit,  ut  mulier  dubita- 
ret,  rediissetne  amator,  posttjuam  abiissct,  aii  aute  domum 
suam  etiani  constitisset.  Id  q^uod  iudicare  videtur  duplex 
eius  qiiaestio:  Etiam  adstasV  Etiamne  audes  mea  revor- 
ti    gratia  ? 

616.  Flagitiiim.  Vid.  ad  Anipli.  341.  Raro  in  liac  for- 
TOiila    Tox  eliditur.. 

620.  V.:  Rogas  me  ?  o  liominis  etc.  Sed  Mss.  ro  o  noa 
agnoscunt. 

624.  Minus  bene  libri:  Omnia  mala  ingerebat.  Fontem 
erroiis  aperuisse  milii  videor  in  annotaiis  ad  Aul.  256. 
Omnis  pro  Qnisque  traiaticium. 

62--,    Canes.  Ita  veteri  more  scripti  a  manu  prima.    Vul- 
go  ex  interpretatione :  Canis. 
6^6.  V.  : 

Non  istaec  ego    ilagitia  possum  perpetl. 
Sed  Mss. :  Nou  e£;o    ista  hec  f-  p.  p.  ,    quod  primitus,    opi* 
iror ,     fuit:    Non    ergo    istaec    etc.     Certe    ergo    aptissimumi 
senteutiae,    et  confundi  solere  Ego ,    Ergo,    similia,    supra 
jnonui  «d  559,  570. 

627.   viduam.  Vid.   ad  Amph.  341. 

629    Miniis  recte  libri :   Q    i.  a.  ra.,  tu  te  n.  p.  p.  etc. 
633.  Intelligendum  potius.     ViJ-  Par.  lexic.  Mantiss.  V. 
Ellipses. 

63^.  Libri : 

At  miiii  negabas  dudiim  surripulsse  te. 
Sed  diceudum,    quid  sibi  Menaechmum    surripuisse   mlilier 
praedicet.     Adolescens  statim : 

Tuu'  tibi  subreptam  hanc  audes  dicere,  quam  mihi 
Dedit  alia  mulier  etc. ? 
Et  itideni  715  sq. : 

—     —     —     —     —     quae  me  arguit 
Hanc   domo   ab    se    subripuisse    atque    abstulisse    de- 

ierat. 
Sic  etiam  h.  1.  reponendtira  :  Hanc  mihi  negabas  etc.    Faci- 
le  hac  (i.  e.  liancj  transiit  in  hac ,    post    omissa   h  litera  in 
ac  vel  at.  Vid.  ad  Asin.  24. 

641.  Istiic  pro   Ob  istuc,  ut  Graeci  TSro  pro  Kxru  tSjo, 
Vid.   Viger.  de  Idioft.  graec.  dict.  pag.  630  ed.  Ilerm. 
644-  Frustra  interpolant  Angelius  atque  Aldus  : 
Vt  veniat  huc  ad  me:  ita  rem  illi  esse  dicito. 
Neqiie  opus  rescribi  secundum    Camerarium,    cui   obtenipe- 
rat  Pareus:  ita  rem  milii  esse    dicito.     Sed   rS   ita   jiosterior 
syilaba  porrecta,    rem  autem    non    est    elidendum.     Vid.  ad 
Ampli.  47,5,  541. 

650.  tii.  Vid.  ad  Amph.  149. 
658    si.  Vid.  Ampli.  modo  laud.  1. 
661  sq.  V.  defectis  numeris : 
Grad.  p.,  progredi  properabo. 
Sed  id  quam  iacile  sit  mihi,  haud  sum  falsus. 
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Progrediri,  slciit  Cas.  695.  loniciis  a  niiiioTe  properabo  non 
(Ipiiccet  poetae  latini  vei'suni  baccliiacnm.  Vidd.  Amph. 
20  sq.  409  Capt.  865  Cis  Go,  iibi  etiam  soluta  longa  sylia- 
ba  iii  diias  breves,  siciit  bis  boc  loco  (mihi  faci|le  siet  haud)._ 
Cf. ,    qucie    nos  ad  Anipb.  422. 

66^  ergu.  Sic  Mss.  et  edd.  vv.,  h,  e.  revera.  Aetas  ma- 
la  b.  1.  et  Aiil.  4  dicitur  senectus ,  sicut  cnntra  Aetas  haud 
anala  iuveiitus  Kud.  250.  Tcrgo  Lipsius  Antiqq.  Lectt.  2, 
13  Tiirnebus  Advv.  17,  2i.  Ludit  auteni  poeta  verbis  aetas 
jnala  et  merx  mala. 

666.  fert.  Ita  V.  C.  initio,  Parco  teste,  quod  rersui 
aptiiis  quam  vulgatuni  affert. 

6C7.  V.  nieiro  nullo: 

Quas  si  autumem  omneis,  iiimis  longus  sermo  sit. 
Comjiendiuni  ia  (iain)  facile  interceptum  fiierit.     Est  et  Sit 
saepius  misceniur. 

668.    cnrae.     Sic  V.   C,   quod  praefero  vnlgato   dura. 

670.  Soloece  libri:  quod  iilia  sic  Kepente  expetit  me, 
iit  ad  sese  irem. 

De  galliambis  apud  Comicum  vid.  supra  pas  53. 
Etiam  Rud.  108  talis  reperitur  inter  baccbiacum  et  iam- 
bnm. 

671.  V.  minus  bene,  depravato  autem  metro ; 
Nec  quid  id  sit,  mibi  certius  facit, 
Quid  velit,  quid  me  arcessat. 

674.  Cf.  Asin.  8'f2  nosque  ad  eum  locuni.  , 
67;).  Inepte  libri : 

Nisi  aut  quid  commissi,  aut  inrgii  est  caussa. 
Non  boc  dicit  generatim  scnex,  quod  per  se  intelligitur, 
aliquid  commissum  esse  ,  si  pater  arcessatur  a  iilia  nnpta; 
sed  coniniissum  esse  ab  ipsa  filia;  id  quod  tota  sermonis 
iiuius  indoles  ostendit,  ut  quo  excusatum  viros ,  accusatum 
nuiHeres,  eat  senex.  Ipsa  igitnr  senteniia  snppeditabat  enien- 
dationem  commisit.  Aliquid  pro  quid  vulaaro  aV.eTg»  edd. 
vett.   Forte    qiiid    excidisse   videtur   in   altera  Pareana. 

6o3-  Salven'  advenio?  salven'  arcessi  iiiljes?  verba  sunt 
advenientiiim.  Similiter  Terentius  Eun,  3,5,  B:  Satine  sal- 
ve?  iibi  interpretes:  ,,Satisne  salve?]  Salve,  integre, 
rccte,    commode.  Plautus  in  Trinumnio  (1138) : 

Benevolens  tuus  atque  amicus.    Le.  Satine  salve? 
Satisne  salve?]  Nunc  adverbium  cst,  producta    e   litera. 
Sallustins :    Inde  ortus  sermo ,  percontantibus    utrimque    Sa- 
liu'  salve?  etc.  "  Stich.  8  sq. ; 

Yolo    multo    loqui    de    re    virum    tccum.       Pa.    Sal- 

vene, 
Amabo  ? 
692.  taudem,     Vid.  ad  Ampb,    541.     Vulgati   libri  pravo 
numero  : 

Se.  Ecce  aurem  litigium,  quoties  c^dixi  tandem   tibi. 
60^^.  Nisi  nevis.  Formula,  de  qua  breviter  dixi  ad  Curc. 
8^.  V.  ox  interpretatione:  iNisi  nou  vis. 
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6q6.  n^  —  quo.  Vid.  aJ  Ampli.   149. 

6ijS.  faxo  amabit.  Vid.  ad  Amph.  853  et  inprimis  ad 
Curc,   582. 

700  Inconcinue  libri:  Sive  illic,  sive  alibi  etc.  Si  pro 
Sive  positum,  sicut  pnssim.  Cf.  Capt.  ^6  Curc.  4  Terenrii 
Andr.  iQo  secundum  similem  JBentieii  emendationem,  Parei 
lexic.  Plaut.  h    v. 

701.  Vid.  ad  Curc  654. 

705.  V.:  pallam,  sed  Mss.  et  w.  edd. ,  in  liis  luntina, 
pallas,   quod  invidiosius. 

706.  illinc.  Mss.  illim,sed  V.  C.  a  manu  secun  Ja :  illinc. 
Vid.  ad  Ba.  235- 

712.  V. : 

Quid  tu  tristis  es?    quid  illam    anteni   iratam    abs    te 

destituis? 
Mss.  Quid  tutrixes,  unde  legendum  Quid  tu  trux  es?  vidit 
Gruterus;  quanquam  in  margine  V.  C. ,  teste  Pareo ,  ut 
vulgatae  edd.  Adscripsisse  auieai,  tanquam  liis  similia,  ne- 
sciu  quis  videtur  verba  Quid  tu  tristis  es,  e  versu  685  pe- 
tita,  quae  post  in  ordinem,  ut  fit,  fuerint  recepta. 

714.  V.:  Deosque  detestor.  Sed  Mss. :  D.  dedestes,  un- 
de  itidem  veram  lectionem  eruit  Griiterus. 

Qua  de  re  aut  quoius  re  rerum  omnium?  Garruli  se- 
nes  et  prolixi.  Cf.  Terentii  Eun.  289  et  ibi  interpi-es 
vetus. 

717.  Sl,  Vid.  ad  Amph.  149.  Ceterum  ro  pedem  deside- 
ratur  in  Mss.  et  editionibus  principibus,  legitur  autem  in 
lunt.  Ald. ,  planeque  cum  sententia  tum  versibus  8ig  sq. 
confirmatur. 

722  V-  minus  bene:  Tu  negas.  Depasta  n  literam  in 
Tun'  vox  sequens. 

V.  quoque  secundum  Camerarii  correctionem :  Nimio 
haec  impiulenter  negas ,  qune  non  modo  inconcinna,  sed 
etiam  librorum  veterum  auctoritate  destiluta  est.  Mss. :  inrao 
(vel  imrao)  hec  eludere  negas  (Decurt.  negat).  Vnde  Pa- 
reus  fccit  non  male:  Immo  Iiaec  ludicre  negas;  in  quem 
absurdissime  inveliitur  Tatibmnnnus.  Sed  ^lmo  non  est 
huius  loci,  est  Nimium,  quod  frequentat  Plautus.  Simili- 
ter  femina  725:  Ludit  le  liic  profecto. 

725.  V.  imperfectis  numeris: 

N.  q.  n.  h.  e.  Se.   Concede  hac,  filia, 
To  /i/  a   sequente  simili  fil-  videtur  esse  interceptum, 

724.  V.  soloece:  Quem  in  locum  aut  ob  rem  obs.  Vett. 
edd.  recte:  Q.  i.  1.  a.  quamobrem  obs. 

727  sq.  V. : 

Q.  q.  m.  t.  e.  ?    unde  aut  quis  tu  liomo  es  ?    quid  fe- 

ci  ego 
Tibi  aut    adeo  isti,    qiiae    mihi    molesta    est    qiioquo 

modo  ? 
Verba  qiiid    feci  ego  inculcata    sunt    a  Camerario  ,    pendere 
ista   Tibi   aut   adeo   isti    perperam   arbitrato.     Haud    inelius 
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pviilem  rem  gesseraiit  boni  viri  Anoelius  et  Aldus,  item^de 
se  qiiid  noc.u  ibi  reponentes.  Menaechmiis  usui'pata  aposi- 
oposi  pathetica:  Tibi  nut  adeo  isti  ....  iiitelli£;e  cevebrum 
excutiam !  Ad  tju.ts  minas,  gestu  expressas,  seuex :  Quomo- 
do'i  iion  quoquo  modo,  sicut  vul£;o  legitur,  quod  senten- 
tiae  scilicet  re^tituendae  caiisa  sciolus  aliquis  perscripserit, 
posfqiiam  forte  rleleta  esset  nota  personae  senis.  Raru  apo- 
siopeses  in  poetis  utriusque  linguae  dr.imaticis  ceperuut 
edilores.  Vide  nos  ad  Tereiitii  Andr.  92,  /'37,  Eiin.  553, 
354»  741  Adelph.  108  Hec.  708  L.  Ilotibii  Lectt.  Aristopli. 
■pag.  80.  Longus  trochaicus  ciim  clausula  item  7rxB-:i~n<.ai 
adliibitus,  de  qua  re  dixi  ad  Amph.  590.  Quomodo?  et  si- 
milia  iratcrum  illustrata  ad  Amph  200.  To  mihi  a  versii 
respuitur,  nisi  quis  iambicum  usiirpatum  esse  credat ,  tau- 
quam  clausiilam,  post  trochaicum  tetram.  acat. ,  quod  alibi 
Jieri  non  niemini.  Vid.  ad  Epid.  iQ-y  sq.  et  lienlleii  Sche- 
diasma  de  IVlettr.  Terentt.  c.  5. 

729.  Minus  recte  libri,  cum  pariter  atque  oculi  virere 
dicantur  hominis  tcmpora  et  frous,  quasi  de  re  diversa  :  uC 
viridis  exoritur  colcs  etc.  Meursius  Exercitationum  critt., 
quo  loco  hunc  illustratum  it,  reponere  siiadet:  ut  luridis 
(Ji.  e.luridus,  prisce!)  exoritur  colos,  quomodo  legaturCapt. 
(517  sq.): 

Videu'    tu   illi    maculari    corpus    totum    maculis    lu- 

ridis  ? 

Atra  bilis  agitat  liominem. 
Sed  nihil  opus.     De  Et   et  Vt  particulis  confusis  monui  ad 
Capt.  840. 

751  Ilic  versus  vulgo  post  7:1.3  legitur  et  proximi  iti 
ordinantur:   Quid  milii  —  £go  me  — "  Mv.  Vt  pandiculans 

—  Se.  Concede  —  Mf.  Evoe,  Evie  ■ —  Audio  etc.  Sed  Aci- 
dalius  Divinatt.  in  Plaut.  pag.  265:  ^lHe  versus,"  inquic 
Jlei  milii  etc.  multo  legitur  inferius,  quam  ubi  debet;  et 
jiiguus  dem  quodvis,  nisi  post  lios  superiores  statim  fiiit 
collocandus:  Mv.  Viden'  —  Ex  temporibus  —  II ei 
mihi  — .  Ac  fortassis  amplius,  qui  nunc  sequuntur,  etiam 
tiaiicieudi,  ut  sit  isie  deinceps  ordo  :  Mv.  Vt  pandicu- 
lans  —    Se.  Conccde  —    M£.   Quid  milii  —    Ego  me 

—  Evoe  —  I3e  posterioribus  tauien  his  non  afhrmem,  et- 
si  valde  sic  concinna  structura:  sed  concinna  quidem  ,  noii 
et  plane  necessaria;  quod  de  priore  contendo,  nec  dissen- 
siuum  quemquam  putu  diligentius  examinantem. '*  Sic  ille 
.Tdmodura  probabiliter ,  siquidem  apparet,  prius  ista  dici 
Hei  milii  etc,  quibus  se  insanum  liaberi  a  muliere  et  sene 
nic  Menaechmus,  quam  sequentia  eius  dicta  Quid  mihi  me- 
Ijus  etc,  quibus  proplerea,  qiiod  insauus  credatur,  consi- 
lium  sibi  capiendum  significat,  ut  rever.i  insanum  se  assimu- 
let.  lam  quud  cuipiam  veniat  in  mcntem ,  coniungendos 
esse  versus  Ilci  mihi,  Quid  mihi  et  qui  sequuntur  iii 
iiaam  orationejn,  ideo  minus  verisimile  videtur,  quod  p.m- 
xiilum  temporis    dandura   adolesceuti   ad   capienduin    consi- 

iium 
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lium  de  insania  adsimulania.  Recte  igittir  versus  Ilei  mi- 
Li  seornim  ponitur  eo  loco ,  (juo  pl.icet  Acidalio  ,  necj^ne  eo 
mulieris  verba  Viden''  —  vi  le  niniis  liisiraiiuntur  a  secjuen- 
tibus  eius  Vt  pandiculans  oscitatur,  quious  descriptio  insa- 
iii  absolvitiir. 

755  quam  potest,  Ita  V.  C.  ;  li.  e.  quam  iieri  potest. 
Vulgo  errore  iralaiitio :  potes.  Vid.  ad  Aul.  5'n. 

736.  V.:  _  , 

Evoe,    Evie,    Bromie,    quo    me    in    silvam    venatum 

vocas  ? 
quae  est  Lambini  minime  necessaria  emendatio.  Librorum 
scriptorum  alter  a  m.mu  prima :  laim  aique  lieu  Bvomie ,  a 
secunda:  Heu  (vei  licm )  atque  lieu  B.  ;  alter  £ubiaiq>ie 
lieu  B.;  edd.  vett.  :  Euboe  (vcl  Euiioe;  atqae  lieu  B.  Ex- 
primendam  milii  ratus  sum  lecuonem  manuscripti  corre- 
ctioris,  li.  e.  Decurthti  Eubiatqae  lieu  Bromie,  sed  emeu- 
datam.  Facile  autem  erat  agnoscere  in  liis  genuinam  Comici 
scripturam  Evie  atqne  iieuB  ,  cum  lalin.is  literas  b  ei  u, 
graccas  o  et  y,  saepe  inter  se  commutatas  constet,  docente 
id  R.  Bentleio  Operum  philol.  p^g.  235  edit.  Lij)s.  ,  iit 
Ebie,-  mox  gliscente  depravatione  EuLie ,  atque  pro  Evie 
atque  scriptum  csse,  veritati  sit  consentaneum. 

739.   Incpte  libri: 

Post  autem    iilic    liircus    alius,     qui    saepe    aetate    in 

sua  etc. 
Non  semel  ita  peccatum  :  vid.  ad  Amili.  prol.  41, 

743.  V  loquendi  forma  prorsns  inusitata:  Puo;nis  me 
vetas  in  huius    ore  quicquam   parcere?  Cf.   Merc*  Sycj. 

755.  V.  liiante  versu :  H.  m.  illanc  amovi  etc.  Verba 
a  me  rapta  a  similibus  syllabis,   quae  sequunmr. 

75^^  V.  Titanum.  Sed  cnr  Titan  vocetur  seuex,  nemo 
exputaveiit.  Sequor  itaque  Meuri;ium  ,  Exercitatt.  rritt.  ad 
Menaechmos  cap.  2..  reponentem  Tithonum,  quomodo  Ari- 
stophanes  dixit : 

Avo  ^x  TiS^uvov  c-TTx^ctTru*  xx)  fapceTTuv  Kcci  x'jy.av. 
,,Et  notum,"  inquit,  ,,item  proverbium  T»3-»»h  y^gaj;  et 
Satira  Varronis  litiionus  ^--g  yiffi  "  Cjgno  aiitem  patre 
iiatnm  per  ridiculum  dicit  propterea,  quia^cano  capire  erat 
senex,  quomodo  candidi  sunt  cj  gni  vel  cani,  nt  recte  Lam- 
binus  nionei. 

Ceterum  vulgo  legitur:  Cygno  prognatum  patre;  sed 
apud  Priscianum   lib.  6.   pag.  6Slj  Putsch.'': 

Barbatum ,    tremuliim     Tiianum  ,     qui     lucet    Cy2;no 

patre, 
et  in  Ms.  Berchemii,  ciiius  meminit  Palmerius  in  Spicile- 
giis :  B.  t.  T.  ,  Cygiio  qui  cluet  paire,  quo  ducit  etiam 
Prisciani  lectio  corrupta.  Praeferenda  haec  membra- 
narum  Plautinarum  scripturae  propierea  quod  apo^rap.ia 
grammatici  yel  antiquissimis  poetae  auieiior.i  Edeque  di- 
gniora,  adstipulanie  praesertim  uno  ipiius  Comici  manu 
scripto. 

IV.  [243 
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755.  Piecte  Vossiiis  ad  li.  1.:  „  Qiiaedam  hodie  in  VS 
solam  efrenintur ,  quae  olim  terniinabantur  in  V.  Tale  pro 
artus  artu;  inde  artua  lioc  loco,  a  (juo  deartuare  su- 
pra  Capt.  5,  4  et  5  (562,   593)." 

759'  V-  iiiconcinne:  Exossabo,  dein  dedolabo  a,  v.  Gro- 
novius:  ,,Haec,'*  inquit,  ,,Camerarii  coniectura  est.  Sii- 
periores :  seneni  Exossem,  uisi  dedolabo.  Ambo 
scrjpti:  Senem  osse  fini  dedolabo.  Vnde  Pareus  os- 
setim  et  Exossetim.  Sed  scribendum  est:  Iiunc  se- 
nem  Ossum  fini  dedolabo  assulatim  viscera. 
Sernio  dignissimus  Plauto  et  minima  miitatio.  Ossuni 
fini  est  usque  ad  ossa.  [Vid,  ad  Epid.  580  sq.]  Dedola- 
bo  est  decidam  et  amputabo  securi ;  queniadniodum  dola- 
bra  est  instrumentum,  quo  caedimus,  non  quo  levigamus, 
ut  ascia.  Potuissem  et  Itu ic  seni;  sed  nou  est  necesse. 
Hac  fabula  2,  2  [226  sq.]  :  Numum  illuni,  quem  milii 
dudum  pollicitus  dare,  lubeas,  si  sapias,  por- 
culum  afferri  tibi-  Dedolabo,  truncabo  circum 
liunc  senem,  qiiod  ad  viscera,  assulaum  et  ir.iniitatim  de- 
secta  iini  ossiiim,  iit  nil  nisi  sceletus  supersit.  ** 

765.  forocis.     Jta   Mss. 

764.  V.  nolente  rersu,  qnod  et  alii  viderunt: 

Vt    ego  Iiunc    proteram    lconein     Gaetuliun,    olentem 

edenluluni. 
I.  Gulielmius  Quaestt.  in  Men.  cap,  3:  „  Nobilis  est  leoni- 
'bus  gcnerosis  Gaetulia,  scio ;  et  quis  ilie  puer  litteris  tin- 
ctus,  qui  Iioc  nescit?  Verum  liic  de  elTeto  et  decrepito  leo- 
ne  agit,  non  acri  et  vegeto.  Itaque  vide,  si  rectiiis  est  ve- 
t  u  I  u  ni  ,  olentem,  edentulum.  Gradatio  quidem  eru- 
dita  est ;  (■yrix,'^  tamen. "  Hanc  viri  sagacis  coniecturam 
cum  in  ordinem  receptam  cuperet  Taubmannus  altera  edi- 
tione,  tanien  operae  eius  nescio  quo  casu  ci^srgov  istud  Ge- 
tiilum  exciiderunt,  Qui  recte  monet,  Plinium  H,  N,  11, 
55  hoc  scribere  de  leonis  halitu :  Animae  leonis  virus  gra- 
ve,  ursi  pestilens  etc. 

765.  in  manum  est  codex  Meursii:  vid.  eius  Exercc. 
critt.  ad  Men.  c.  2,  et  de  forma  loquendi  nos  ad  Amph.  545 
Cas.  360- 

76;-5.  V.  hiulce:  minare. 

769.  Inepte  libri:  qui  stat.  Dicendum  ,  iibi  is  dicatur 
stare.  Forte  pro  quihic  exaratum  quiic,  mox  quic  et  qui. 
Vid.  ad  Asin.    24. 

•  771  Edd.  vv. :  edictum  ;  sed  recte  vulgata  lectio  dictum 
defenditnr  a  Taubmanno,  ut  vel  iussuin  iiiiclligatur  Apol- 
linis,  vel  diciio  dei  fatidici,  quomodo  Pacuvius  dixerit: 

Flexa,  non  falsa,  .autiimare    dictio  Delphis  solet, 
et  Attius  apud   Herennium  lib.  2: 

4perte  fatnr  diccio,  si  intelliffas. 
777    V.  pessimis  numeris: 

Qui  me  vi  cogunt,    iit  j  Validus  insaniain. 
Catullus  22: 
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Et  insolenter  aestues,  velut  minuta  magno 
Depreiisa  navis    in  niari  vesaniente  vento. 
Similiter  lapsi  librarii  infra  819. 

781-  Male  editores,  nuilo  facto  discrimine,  anteceJenti- 
biis  iiaec  adiltmt,  tanquam  unius  scenae  ambitu  compreiien- 
denda.  L.umbos  sedendo ,  ociilos  exspertando  sibi  dolere 
ait  senex,  dum  medicum  manserit  ISon  igitur  breve  tem- 
pus  efHuxit,  ex  quo  abiit  Menaechmus  Sosicles,  quo  tem- 
pore  durante  quia  vacua  fuit  relicta  scena,  iioc  loco  quinti 
actus  initium  faciendum  est,  non  versu  608 ,  sicut  in  vul- 
gatis  :  nani  ibi  quideni  vix  egresso  Menaeclimo  suirepticio 
alter  Sosicles  supervenit,  ut  non  Jiiic  valeant  Donari  illa 
in  ar2;umento  Andriae :  ,,Est  igitur  attente  animadverten- 
dum,  ubi  et  quando  sceiia  vacua  sit  ab  omuibus  personis, 
ut  in  ea  cliorus  vel  t:bicen  audiri  possit;  quod  cum  videri- 
mus,  ibi  actum  esse  iinitum  debenius  agnoscere."  Hac  ta- 
men  ratione  inducti  viden^^ur  olim  scribae  atque  recensores, 
ut  versu  607  actum  qtiartum  finiri  sibi  persuaderent. 
785.  Nunc.  H.  e.  igluir.  Vid  ad  Ba.  73. 
794.  Magna  c  u  m  cura.  Vid  ad  Ba,  563.  Cf.  796. 
79j.  Absurde  libri ;  suspirabo.  Non  medicoviiju ,  sed 
aegrotorum  scilicet  est  suspirare,  li.  e.  anhelare ;  unde  etiam 
morbus  quidam  suspirio^is  dictus  est  apud  Ve^etium  1,  n. 
Ij)sa  igiiur  sententia  duce  reposui:  Suspirabit  ^  li.  e.  aegro- 
tabit.     Similiter   infra : 

Elleborum  potabis  faxod  aliquos  viijinti  dies. 
Frustra  in  explicanda  vulgata    codicum    lectione   se    torquet 
Lambinus,  nec  melius  sic  eam   relingit  Acidalius    Divinatt. 
in  Plaut.  pag.  266: 

Quin  suspirabo  plus  sexcenties :  ita 
Ego  illum  cum  cura  etc. 
797.  homin^m.  Vid.  ad  Amph.  g^i.     Hoc  non  adverten- 
tes,  editores  veteres  ad  unum  omnes  propiuarunt   nobis  ge- 
rat  pro  agas,  ut  hoc  modo   versus  scanderetur  : 

Atque  ec|cum  ipsum  homijneni.     Obser| vemusjquam 

reni  gerat. 
Quorum  consensum  non  spernendum    ait  Taubmannus;  nos 
plorare  eos  iubemus  cum  invenlo  suo  ir:j.>c6u.irr'ui, 

8oi-  regi.  Vid.  Parei  lexic.  Plant.  h.  v. ,  ibique  lauda- 
tis  locis  adde  Capt.  757,  ubi  parasitus  Eigasilus : 

Non  ego  nunc    parasiuis  sum ,    sed    regum    rex    rega- 

lior   etc. 
Vid.  etiam  nos  ad  Terentii  Phorm.  504. 

802.  V.  perversis  numeris ,  nisi  lo  ego  non  elidendum 
putes,  figura  quidem  prosodica  non  prorsus  inusiiata,  ut  de- 
moustratum  ivi  ad  Amph.  341  : 

Quem  ego    hominem,    si    quidem    vivo ,    vita    devol- 

vani    sua. 
Hcmonem  antiqui    usus  estr.vid.    ad    'Xsiu.  274.     Ouod    cuv 
spernatur,  nuUus  video.     Porro  Mss. :    vita    evolvam,edd. 


372  A  N  N  O  T  A  T I O  IS!  E  S 

vv.  interpretatae :  vita  solvam.  Legenclum  :  vitad  evolvam. 
Vid.  ad  Aniph.  prol.  149.    Passim  siniilia  scriptores. 

803.  Itidcm  inconcinne  libri :  —    qiiae  mea  sit;    sed  re- 
centiores  bene:  q.  m.  est.  Vid.  supra  ad  666. 
807.  nae.  Vid.   ad  Amph.   149. 

810.  tuo.     Male  edd.  vv. ,    tute,  vel  tu  te,  quod  versui 
officere  intellexit  Taubmannus, 
811  sq.   V.: 

Me.  Q.  t.  t.  s.  Med.  E.  s.?  Me.  Q.  s.? 
Med.  Non  potest  etc. 
'Sed  rectissime  Acidalins  Divv.  in  Plaut.  pag.  266  sq. :  ,,Ri- 
diculum  est,  medicum  interrogare,  an  sentiat  Menaechmus; 
et  hic  vero  nimis  respondeat  molliter,  si  illud  ab  eo  quae- 
situm.  Rogat  non  nisi  senex,  et  ipsihrn  medicum,  et  niliil 
aliud,  quam  ecquid  sentiat  insanum  esse,  qui  sic  salutatum 
exceperit;  tum  medicus,  se  vero  sentire,  et  tantum  inquit 
esse  morbum,  ut  ellebori  iugere  vix  possit  expugnari.  Sic 
ergo  restituatur: 

Me.  Quin  tu  te  suspendis?  Se.  ecquid  sentis? 

Med.  quidni  sentiam? 
Non  potest  etc. 

Paullo  post  nescio,  si  verba  senis  etiam  medico  potius  iri- 
buenda : 

lam  hercle  occeptat   insanire  primulum. 
Suadet  ratio  sane  quaedam,  et  similis  deinde  locus 

Med.  N  u  n  c  li  o  m  o  i  n  s  a  n  i  r  e  o  c  c  e p  t  a  t,  ** 

819.  V.  minus  expedito  metro: 
Pot,  al.,   p.  percipit  insania. 

Vid-  tamen,  quae  nos  ad  Ampli,  /^Q^.  Cf.  supra  777, 

820.  V.: 

Med.  M,  m, :  e.  percontabor.     Se.  alia  occidis  fabula. 

Vett.    edd  :    percontabor.     Se.    occidis:    fac    iam.     Sed 

luntina :  Mane  vero  etiam  perconctabor  alia.  Se.  occidis 
iam  ;  bene  quidem  de  verbo  alia,  medici  orationi  adiuncto, 
qno  id  pertinere  sensit  etiam  Acidalius,  qui  sic  Divv,  in 
Plant.  JJ.  267:  ,,  Cum  alia  percontari  etiam  velle  diceret 
medicus,  £;ravatur  lioc  senex  et,  Occidis  hominem ,  inquit, 
tuis  fabulTs ,  ad  vulgi  dictum  forte  simul  alludens ,  quo 
medicus  importune  garrulus  fertux  alter  aegroto  morbus," 
Ceterum  male  idem  :  fabulans.  Infra  971  et  Most.  907 : 

—     —     —     —      Th.  Quae  haec  est  fabula  .^ 
h.  e.  qui  hic  est  sermo?    et  sic  passim  usurpari  verbiuu   f.i- 
bula,  vel  lexica  docent, 

821.  unquam.    Yid.  ad  Amph,  ii6,  341. 

822.  V.:   en  unquam.  Vid.  ad  Cist.  85, 

827.  Possis  quoque  reponere  quoid:  vid,  ad  Amph. 
prol.  149.  Male  Acidalius ,  retento  verborum  ordine,  qui 
est  in  vuigatis  :  .  ,    . 

Perdormisco,  si  resoivi  argentum  ,  cuui  debeo, 
ut  fuvit,  pluvit.  Satius  erat  rescriui:  P.  si  resolvid  a.   q.   d, 

850.  V- :    Immo  modestior,    sed  Mss.  immonestor,  im- 
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monester,  Ii.  e.  I,  modcstior  etc.     Notae   formulae   refellen- 
tiiun  atque  despicientiiim    I,    I    modo,    Abi,     Non    tu    hinc 
abis?  Vidd.  Pareus  in  lexic(j  Plaut.    v.  I  modo,    nos  indice 
Terent.  v.  Abi.  Pistoclerus  Ba.    90: 
I:  stultior  es  barbaro   Poticio. 
834.  facered  —  ted  — .    Vid.  ad  Amph.  prol.  i^g, 
84(7.  Ttf  I  ciim  sequente  vocali  litera    coalescit.     Vid.  ad 
Ba.    716. 

850.  ego.  Mss.  pronomen  non  agnoscunt,  Pareo  teste. 
Sed  forte  videtur  excidisse,  nisi  legere  placeat:  iam  il- 
lic  f.  e. 

851.  V.  interpretatione  inconcinna: 

Me.  A.   s.,   a    m.    nunc  solus  sum.  p.  I. 
De  sum  intelligendo    vid.  ad  Amj^b.   168. 

859  V.:  Hic  ergo  usque  ad  noctem,  Sed  edd.  w,  ,  in 
his  luntina  atque  Aldina ,  H.  ero  n.  a.  d.  ,  quas  merito 
probant  Acidalius  et  Pareus,  frustra  obloquente  Taubnian- 
ni  invidia.  Eo,  ego,  ergo  et  simiiia  non  raro  confundi, 
supra  monuimus  ad  570. 
860.  V.: 

Spectamen  bono  servo,  id  est  qui  rem  herilem 

Procurat  etc. 
Sed  per  appositionem  dicta  ferimus  illa  qui  rem  herilem  — 
cogitatque,  tanquam  fexplicationem  tS^  bono  servo ,  quae 
minime  obscura  sunt,  praesertim  additis  id  est,  vix  ct  ne 
vix  quidem  ferimus,  sed  superflua  potius  recidanius.  Vide, 
quid  turbae  dedit  moris  antiqui  ignoratio !  Nam  quo- 
vis  pignore  contenderim ,  reiiquisse  Plautum,  quod  excudi 
iussi : 

Spectamen  bono  servod  est,  qui  reni  herilem  etc. 
Sp.  Bono  servo ,    li.  e.  Sp.  boni    servi ,    per   ii2;uram    Colo- 
phoniam.     De  d  addito  vid    ad  Amph.  149,  nbi  plura  eius- 
modi  peccatorum  exenipLi  proferuntur.     Ceterum  his  persi- 
milia  leguntur    Most.  8&  ^ll- 

862.  V.  inconcinne :  rem  heri.     Vid.  ad  Amph.  prol.  87- 

863.  Memorabilis  clausiila  bacchiacorum  tetrametrorum, 
ex  eiusmodi  versu  catalecto  constans.  Ceterum  adi ,  sis, 
nos  ad  Epid,  517. 

864.  Non  placet    hic  versus  bacchiacus  : 
Tcrgum  quarajgulam,  cru|ra  etc, 

sed  vide  dicta  ad  Araph.  422. 

865.  Libri:  quoi  cor  modesae  situm  est,  quasi  situs 
cordis  ad  eius  vel  modestiam  vel  immodestiam  quidquam 
pertineret.  Forte  geminatis  s  et  t  literis  ex  modestum 
natum  modeste  situm  arbitror.  De  hac  clausula  dixi  ad 
Epid.  517. 

866  sq.  Pi.ec5rde   |    tiir,    qui    sunt   |    nihili,    quid    i   |   is 

preti, 
D.  a.    I    s,  h.    I   ignavis  etc. 
Itidem    molossos    iisque    compares    pedes    metricos    creticis 
immixtos  habes    Capt.  153    et   aliis ,    quos  ibi  laudo,    locis. 
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qnibii?  similiurn  magnara  copiani  addeve  cuivis  licet  has 
fabulns  perlustianti. 

QGS  s(j.  V    nnlla  metri  Forma: 

Viris;  verbcra,  compedes,  molae,  magna 

l.assitndo,   fames,   fri£us  durum ; 

Haec  preiia  sunt  ignaviae. 
Bacchiacos  esse  lios  ver^us  facile  quisque  intelligat,  qui  in- 
genium  Jiis  siudiis  habet  subactum.  To  magna  o  r-j'/,ii\  ad- 
scrip?erit,  nt  haberet  scilicet  vox  lassilndo  suum  adiecti- 
vum,  sicut  frigus.  6ed  haec  ratio  non  vatib,  nisi  etiam  ce- 
tera  huiiis  loci  nomina  verbeva,  corapes ,  molae  et  fames 
epiihetis  ornare  esi  animus,  qiiibus  neglectis  fortius,  quia 
brevius,  loqni  plactiit  poetae. 

870.  sq.  V.  legitur  prorsus  inconcinne: 

Id  ego  male  maluni  metuo ;  propterea  boniim 

Esse    certum    est ,    potius    quam    malum :    nam    magis 

multo 

Patior  facilius  verba,  verbera  e2;o  odi. 

Quia  verba  Id  ego certum  est  absque    omni   mutatione 

componi  posse  in  versum  asynartetum  ex  illis ,  quos  in 
Milite  reperit  Reizius,  intelligerem ,  reliqua  huius  orauo- 
nis  ni  candem  formam  reJiiienda  esse,  praesertim  sine  ne- 
gotio,  ut  res  est ,  mihi  persuadebara.  Et  optime  quidem 
hi  versiculi  currunt,  nec  captum  librarii  interpretantis  su- 
perant  verba  potius  quam  malura,  quae  per  se  facile  iniel- 
ligantur.  Yerum  tamen  qiiia  nsurpato  alio  metio  servari 
possunt,  servanda  ea  puto,  totamque  sententiam  diyiden- 
dam  in  diios  versus  trochaicos  tecvara.  acat.  ,  quamvis  mi- 
meris  longe  quara  asynartetos  illos  horridioribns,  nt  sic 
xeponatur: 

Id    ego    male    malum    metuo :    proptere?    bonum    esse 

certum  est  potius 

Qiiam  malum :    nam  mage    multo  palior    facilius    ver- 

ba;  verbera  ego  odi. 
De  procelensraaticis    Id    ego   ma  -    et    facilius    vide    nos    ad 
Amph.  556.     iMaliim    posteriore  versu  a  litera  elisa  proiiun- 
tiancium  est,    fi2;ura  prosodica ,     quam    illustravi    ad   AmpJi. 
prol.  74. 

874.  V.  mire  traiecto  verbo  sese ,  quod  a  Grutero  repo- 
sitiim  pro  nianu  scriptorum   esse : 

—     —     —     —     alii  sese  ita  ut  in  rem 

Esse  ducunt,  sint  etc. 
Nimis  mauifesta  in  liis  forraa    iamborum    tetram.   oatalecto- 
riim  ,  quos  non  adniodnm   difficultev  restituimus. 

875.  V.  interpretatione  oiwer^» :  ego  ita  ero  ,  ut  me  esse 
opovtct:  metum  ut  milii  adhibeam  etc.  Posterius  ut  aJbest 
m»nu  scriptis. 

876.  V.  itidem  inconcinne:  sim. 
879-  V.: 

iMetuam  haud  multum.  prope  est,  quando 
Herus,  quod  streuue  faciam,  pretium  exsolvet. 
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Taubmanmis:  ,,Haec  lectio  proxirac  accedit  ad  Mss.  et  edd. 
piimas.  eae  namque:  Mecum  liaud  multum  prope 
esf.  quando  ceruso  faciam.  precium,  exolvet. 
neque  aliter  Mss.  Pall. ,  nisi  quod  ii  JM  e  t  u  m  aut.  Pius 
annotat  pro  illa  monstrosa  voce  alibi  scriptum  strenue." 
Sed  primum  iocXifin  ■i/vy^q^ari^a  siint  ista  Metuam  liaud  mul- 
tum,  pro  quibiis  liaud  cunctantcr  dedi  iJ,  quod  lcgis,  Me- 
tuam  iiaud  malum :  siquidem  alios  servos  malo  promcrito 
ineiuere  dicit  Messenitj ,  se  vero  tale  quid  non  metuere. 
Deinde  pro  quando  versus  gratia  rescripsi  quom  ,  liaud  ne- 
scius,  similia  verborum  Quom  Quando  et  Quoniam  com- 
pendia  saepius  inter  sc  commutari.  Quod  vero  maximum, 
in  raonstro  isto  vocis  ceruso  facile  deprehendi  veram  Co- 
raici  scripturam  eruf  6  (h.  e.  erus  ,  vel  herus,  ob:  vid.  ad 
Asin.  492}}  et  similiter  ex  sequente  faciam  erui  facta  m  (h. 
e.  mihi,  quod  tamen  ab  interprete  appictum  versus  arguit)  ; 
itaque  probabiliter,  ni  fallor,  non  metra  tantumraodo  per- 
sanavi  misere  luxata,  sed  etiam  veram  sententiam  pro  falsa 
Plauto  reddidi ,  siquidem  non  de  iis,  quae  facturi  simiis, 
sed.  quae  fecerimus,  gratiam  inire  sb  aliis  afhcique  prae- 
miis  solemus.  Angelii  et  reccntiorum  interpoiationes  nou 
morabor. 

{38o  Clausula,  de  qua  vid.    ad  Epid.  197  sq. 

B83>  V.  pessime  transposito  verbo  scio  ,  quod  Camera- 
rius  invexit: 

Neque    utrum    ex  hoc   saltu    damni   salvom    scio    eli- 

ciam  foras. 
Mss. :  Neque  utrum  ex  hoc  saltu  damni  salvom  nteduo  am 
fora,  iu  qiiibus  Atque  pro  Neque  scribendura  vidit  Grono- 
viiis,  ut  educam  foras  pro  corruptis  uteduo  am  foraPareus, 
ego  uirum  pro  utriim  ,  quomodo  nomen  vir  pro  homo 
iisurpari  monui  ad  Curc.  372,  sicut  de  i  literae  cura  t  per- 
mutatione  ad  Cas.  4gg.  Alias  aliorum  lectioues  atque  emen- 
dationes  enarrare  longum  est. 

839-  Qiiod  elisa  vocali  proniintiandum  :  vid.  ad  Amph. 
prol.  74.     Cf.  892. 

891.  illi.  Sic  Mss.;  vulgo :  illic,  quod  interpretis.  Vid. 
ad  Amph.  596.  • 

898-  V. :  Ecquis  suppetias  mihi  audet  afFerre ,  neque 
usitata  locutione  et  versu  refragante.  Sensit  Acidalius  Divv. 
p.  269. 

899.  malum.  Vid.  ad  Amph.  i.  Inconcinne  autem  vul- 
gatae  edd. :  Epidamni.  Vett.  edd.  recte :  Epidaranii,  quod 
etiam,  nihil  monito  lectore,  Pareiis  excudi  iussit,  ut  liaec 
ipsoriim  mauu  scriptorum,  quos  adhibuit,  lectio  esse  vi- 
deatur. 

901.  Clausula.  Vid.  ad  Epid.  197  sq. 

902.  V.  interpretatione  inconcinna :  qui.>quis  es ,  ope- 
ram  etc.  A  veteri  codice  t»  es  aberat.  Vid.  ad  Amph.   163, 

904  V.  itidem  «««et^»?  :  Imo  et  operam  dabo  etc. ,  nisi 
quis  To  Imo  praecedenti  versiii  apponendum  esse  arbitretur, 
sententia  divulsa,  quod  haud  placet. 


576  ANNOTATIONES 

914.  V.: 

Niniis    aiitem    bene    oia    commentavi     at(jue     ex    mea 

seuieuli.i, 
frnstra  mtitato  metro  trochnico  in  iambicum  et  vevbo  bene 
durius  eliso.  Mss.  non  autem  ,  sed  aut.  Passim  Hic  Nimis 
beue,  Nimis  Irjnde,  Niniis  male;  raro,  si  unquara  ,  Ni- 
mis  antem  bene  eic.  Copulas  et  coniuncdones  addere  est  li- 
brariurum. 

l'rnstr?.  autem  vulgatum  commentari  mutant,  quod  re- 
cte  luicrpreiatur  Acidalius  Divv.  269  ora  vcrberibus  con- 
scribilliie,  taucjudm  librum  commentarinm  literis.  Bene 
eiiain  GriUerus :  ,,Commentare  est  raptim  et  siue  ordi- 
ne  Kliijuid  menioriae  caussa  indistincte  aun^nare.  Sic  et 
Nosicr  i'seud.  act.    1,  5  (558  sq.): 

Quasi    in  libro    cum    scribuntur    calamo    li- 

t  e  r  a  e  , 
Stilis     me     totum      usque      ulmeis      conscri- 

bito. 
Citat  praeterea  Servius  1.  Aen.  ex  Plauto  (Fragmm.  incertt. 
42):    corpus    luum    virgis    inscribam.     Statius   Tbeb, 
Xl.  de  cjuo   vuluerato : 

Arvaque    sanguineo    scribit    rutilantia    gy- 

r  o  etc. " 
Quibus  addit  Gronovius  Catulli  isia(22): 

Ne     laneum      latusculum      natesque      molli- 

ce  lla  s 
Inusta    turpiter    tibi     flagella     couscribil- 

1  e  n  t. 
Ducta  haec  a  Graecis,    quibus    similiter   usurpantur  yg«'(p£(y 
et  ab  hoc  aiia  verba  derivata. 

918-  emittas.  Ita  V.  C.  ;  libri  rulgati  inconcinne; 
xnittas. 

921.  Non  taces?  Formula  mentiri  vlsnm  vel  inepte  lo- 
cutum  corripieniis.  Cf.  iNIerc.  473-  Simile  est  Etiam  tu  ta- 
ces  ?  Trin.  481. 

930.  V.*  sic  legitur  ac  distinguitur : 

-  -     —     —     —     —     —     domum. 
Me    Minime.    Mes.  nunc  \\A>  etc. 

Sed  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pagg.  269  sq. :  ,,Languide  et 
inepte  Menaechmus  respondct  Miuime,  quasi  abiicget  pa- 
lam :  quod  si  fccisset,  aliam  servus  oratioiiem  subtexuisset, 
non  istam  Nunc  ibo  in  tabernam  etc.  Quin  tu  deles 
personam  inculcaiam,  et  coalitum  id  verbum  dividis  vicis- 
sim,  continuato  sermone  servus   ut  ita  narret : 

—  —     —      et    quando     ibis,    una     tecum    ibo 

d  o  m  u  m, 
Mane  me:  nunc  ibo  in  tabernam  etc. 
lubet  eum  exspectare  se,  dum  eat  et  redeat:    quod  mox  ite- 
rat,  heic  me  m  a  n  e,     Neque  de  hac  correctionc  ulli  duoi- 
tandum.  *'     Sic  ille ,    sagaciter    quidem,    ut    solet,    ceterum 
bene,    quod  personae  notam  immissam    delet;    piale,    quod 
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nobis  persiiadere  ctipit ,  notissima  iniuiinejiie  obscura  ver. 
ba  iVIane  me  ita  poluisse  (iepravari.  Cuius  tanieu  emeuda- 
liouem  in  ordiueni  recepi  ego ,  nt  certe  liabcrent  iecto- 
res ,  quod  imelligerent,  ueque  inepto  isto  Minime  olfen- 
dereutur.  Sed  nunc  maniim  Comici  reperisse  milii  videor 
liauc : 

—  —     —     —     —     —     domura. 

Meminens  nunc  ibo  in    taberuam :    vasa   et   argentum 

tibi  etc. 
Meminens  in  tres  voces  perperam  divisum  luibuere  pro  no- 
tis  personjriim  ( me.  priucipio  et  mes.  a  fine)  compcndio- 
que  Tii  miuime,  quod  mediis  verbi  literis  miue  similliraura 
est.  Vel  insolentius  IVIeminens  forte  permutatum  cum  ad- 
Terbio  notissimo  et  in  Jiis  fabulis  saepissime  xisurpato.  Ne 
dicani,  lieri  quoque  potuisse,  ut  obsoletum  participium  se- 
duio  rautaretiir  ab  aliquo  magistro,  ne,  Sarsinatis  exemplo 
pellecti  ,  prisce  loquerentur  discipuli.  ,,  Livius  Eroto- 
paegnion    4  : 

Meminens  Varro  corde  volutat,  " 
ut  scribit  Priscianus  lib.  11.  pag  922  Putscli.  Et  Sergius  in 
Donati  editione  altera  ibid.  pag.  1855=  ,,  Inveninuis  in 
Plauto  Memineiis. "  Quem  hunc  ipsum  loeum  in  animo 
habuisse  existimai-im.  Saepe  auteni  sic  de  se  servi  iu  co- 
moediis.  Puer  ille  Mil.  13^,3: 

—  —     —     — ■     memini   ego  officium  meum. 

Et  identidem  in  liis  et  Terentii  fabulis  liaec  et  similia  le- 
guntur   Memor  ero,  Memor  es  probe,  I^.leraorem  mones. 

955.  redhibebo.  Vid.  ad  Asin.  375. 

954.  Gronovius  Ernestius  invitis  libris  omnibus  vetu- 
stis  et  versu :  —  exorta  miris  modis. 

956.  Hic  versus  vulgo  post  940  inculcatur,  quem  ex 
hoc  loco  excidisse,  seutcuiiari-,m  iam  restituta  concinnitas 
dubitare  nos  non  sinit.  Vulgo  quoque  turbato  numero:  di- 
cebant,  quomodo  aibat  positum  sequenle  vcrsu,  Verum  si- 
miliier  in  antccedente :  negant,  et  mox:  ait,  ut  de  verita- 
te  huius  correctionis  non  sit  dubitauduro. 

957.  Et  iam.  V,  minus  apte:  Etiam;  Acidaliiis:  At 
iam. 

940    V. : 

Ne  tum,    quando    sanns    factus    sit,    a    me    argcntum 

pctat. 
Male    obtemperavi     If.    Casaubono  ,    ad     illud     Pcrsii     Sat. 

—  —     —     —     meus    a  praetore  recessi 

h.  I.  suus  factus  pro  sanus  factus  repor.i  iubenti  cum  los, 
Sciligero.  Suus,  h.  e  liber  et  sui  iuris,  iam  factus  eratMes- 
senio,  quantum  quidcm  ad  Menaechmum  surreptum  atti- 
nuit,  ut  qui  ab  eo  manumissus  esset.  Non  igitur  dc  eius 
liberrate  tauqtiam  de  re  futura  loqui  potest  adolescens, 
potest  de  hominis  sanitate,  ut  quem  ex  eo ,  quod  se  hcrum 
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suiim  credit,  insanum    esse   non    absurde    coniiciat.     Legen- 
dum  igitur  niininia  vel  potius  nulla  mutatione : 

Ne  tum,  quando    sanus   factus  siet,    a    me    arsentum 

petat. 

948-  V.  C. :  Q.  e.  a.  t.  e.  vel  in  pugnando  i, ;  Decurta- 
tus :  Q.  e.  a.  t.  e.  vi  ojipugnando  i. 

948.  Invitis  omnibus  libris  antiquis  Gronovius  et  Erne- 
stius :  qui  te  servavi. 

958.  Similiter  Cognosco  usurpatur  Ampli.  285. 

966.  te  esse.  Ita  Mss. ,  neque  opus  est  rcsciibi  esse  te, 
sicut  vulgatae  praeferunt. 

970.  Tu  salveto.  Sic  itidem  scripti  probo  numero,  cum 
vulgo  pessimo    legatur  salveto  tu. 

Primum  Tu  secjuente  litera  vocali  non  liquescit:  vid. 
ad  Amph.  149. 

971.  Quae  liaec  est  fabula?  Vid.   supra  ad  Q20. 

975.  Mss,  et  vv.  edd. :  Tun'  a  meo  (vel  Tunam  meo ) 
patie  etc. 

977.  V. :  _ 

Nam  et  patrem  et  matrem  commeraorant  pariter,  qui 

fuerint  sibi. 
Recte  I.  Lipsius  E^jistoll.  Quaestt.  4,  6:  ,,  Pronunciat  haec 
Messenio  servus,  et  an  mentiatur  iiescio ,  dicit  certe  men- 
dacium.  Nani  quod  ait  patrtm  ct  matrem  comraemorasse 
eos :  de  patre  verum ;  de  matre  fallit.  Mukis  post  versi- 
bus  demum  mater  quaeritur  et  noniinatur,  Q 11  o  d  erat 
nomen  nostrae  matri?  Me.  The  u  s  i  m  a  r  cli  e.  An- 
tea  de  matre  nullum  verbum.  Peccavit  Plautus,  an  servus, 
an  potius  scripior?  Et  vix  est  ut  non  emendaudum  sit 
Nam  et  patriam  et  patrem.  Quod  persuadet  series 
rei  gestae.  Pater  nominatus  erat,  me  esse  dico  Moscho 
prognatum  patre:  patria  aiitem ,  Siculus  sum  Syra- 
cusanus.  Et  quod  emendationem  plane  lirmat,  repeiit 
statim  servus  idem  : 

—  Neque    lacte    lacti,     crede    mihi,     usquam 

similius, 
Quam  hic  tui  est,  tuque    huius.      Postea    autcm    ean- 

dem  patriara  ac  patrem 
Memorat."  —  • 

Quod  pairiam  matrem  vocari,    atque  elegantissime,  putant, 
faliuntur. 

984.  V.:  Q.  h.  t.  e. ,  t.  liuius.  postea  autem  eancei.i  etc. 
Sed  'Mss.  :  Q.  ii.  t.  c,  t.  Jiuius  autuin  postca  etc.  ,  unde  le- 
gendura  intellexi:  —  tuque  huiiis  autem.  ViJ.  ad  Cas.  prol. 
8.  Postea  versum  impedit,  videnturque  sequentis  verbi  li- 
terae  initiales   perperam  geminatae. 

988-  V.  inconcinne:    £t  Ego  item  sp    f. 
ggg.  agite.    Ita  Decurt,  et  vv.  edd. ,  in  his  luntina.  Ma- 
le  ceteri  libri :    coite.      Non  coii^^se  Menaecliraos  duos,  sed 
seorsim  interro£;atos  esse  a  servulo ,  consentaneiim  est. 


IN    MENAECIIMO: 


579 


1005.  V.  C :  Qnid  tii  scilicet.  quippiui.  Natuin  to  scili- 
cet  ex  nota  persouae  Sosiclis. 

1006.  Pessime  libri:  —  ad  mercatiini ,  tum  postea  etc. 
Tum  li.md  conspicitur  iu  V.  C  et  edd.  primis.  Nomeu  Ta- 
rentum  non  liquescit,  de  qua  re  videudum  ad  Amph.  541. 

1017.  Non  raale  Mss  :  Meuaechmo  ;  modo  repouamus 
MenaecJimod,  ue  uomen  elidatur.  Vid.  ad  Amph.  prol.   149. 

1024.  Quod.  Ita  V.  C.  a  manu  secjuiore.  Vulgo  :  Quid, 
iiiinus  quidem  usitate. 

1026.  V.  proclivi  lapsu  —  nam  lapsum  esse ,  metrum 
ostendit  — :  miseris  laborihus.  Miseriis,  laboribus  per  asyn- 
detou,  qiiod  Hic  frequentat.  Vid.  ad  Capt.  556. 

1029.  quom  vocat.  Vid.  ad  Amph.  503. 

1031.  quia.  Sic  Mss.  et  w.  edd.,  quod  cur  speruatur 
prae  vulgata  lectione  quoi,  non  iutelligo. 

1055.  milii  dedit.  Ilaec  probabiliter  addita  a  Camerario : 
nam  in  vetustis  codd.  desiderantur. 

1037  Male  vulgo:  me  esse  credidit,  omisso  te.  Dudum 
correxerat  Lambinus. 
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ANNOTATIONES     IN     MERCATOREM. 


ARGVMENTVM     PRIVS. 

V.  1-  Male  Camer.  Larab.  Taiibm. :  Missus  mercator  ab 
suo    etc. 

5-   V.: 

Aniat  senex  lianc.  ad  se  simulans  vendere  etc. 
Et  sic  (jiiidem  V.  C.  Canierarii ,  quod  ille  accipit  per  tme- 
siu  pro  !>e  adsimulans,  quae  est  lectio  alicrius  Ms.  et  edi- 
tionuui  veteruuT,  quomodo  inira  143  legitur:  Viu''  tu  te  mi 
ob  esse  sequentem,  au  iievis  V  et  Mil.  iiyi  ad  iubeat  ferri, 
simiiia  Lucrctii,  Virgilii,  aiioruui ,  ne  commem.otem.  Sed 
non  placet  iu  una  eauenujue  aciione  uSTirpatiim  asyndeton: 
quaiiiobrem  exprimeudam  putavimus  Taubinauai  emcuda- 
tiouem  ac  se  simulans  vendere,  cum  praesertim  verisimile 
esset,  ac  in  al,  mox  ad,  dei^enerasse. 

7.    V.:. 

Obduxe  scortum.  tum  Cliarinum  ex  fuga  etc. 
Sed  Mss.  (quanqiuun  de  veteri  codice  nou  affirmat  Taub- 
mannus)  et  vv.  edd.  ,  in  liis  lunt. :  Obduxe  (  vel  Obduxis- 
se,  ut  V.  C.  et  eaedem  edd.  )  sibi  scortiim  ,  quod  minimc 
contemnendiini  esse  Pareus  intellexit.  Verum  rSi  sibi  in 
ordinem  recepto  versus  non  capit  istud  tum ,  quod  ex 
praecedente  syliaba  ortum  puto,  Cessantem  elisionem  in 
scri:  tore  sequiore  minus  probans,  Cliariuon  excudi  iussi, 
quomodo  passim  graecas  graecarum  vocum  terminatioues 
retinent  Latini. 


ARGVMENTVM    POSTERIVS. 

V.  1  sqq.     V. : 

Mercatum  a  se  dum  iilium  extrudit  pater. 
(Vett.   edd. ,    in  his  lunt.  :   pater,) 

Is  peregre  unius  redimit  ancillam  hospitis, 

Amore  captiis. 
Et  in  vulgatis  quidem  editionibus ,    iu    quibus  plene  distin- 
guitur  post  pater ,    dum    particula    primo    horum    versuum 
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non  linbet,  quo  referamr;  in  aliis,  veLit  luntiua  ,  ubi  com- 
niate ,  qiiod  Tocant,  eo  loco  int#rpungitur ,  sententia  exsi- 
stit  absurda,  cum  siniul  filiiis  extiu^us  esse  et  peregre  an- 
cillam  redemisse  hospitis  dicatur,  quod  Iieri  eodem  tempo- 
re  iion  potuit.  Fraudem  igltur  aliquam  Jiic  subesse  ,  spon- 
te  suspiceris,  etiamsi  codicura  h.  1.  scripturas  nou  subti- 
lius  exaniinaris.  Quoriim  Decurtatus  quidem  et  vv.  edd. : 
a  se  dum,  sicut  vula,o  legitur;  sed  V.  C. :  ad  sotium,  quod 
perperain  aliqiii  acceptre  pro  ad  sociuni,  cum  leiiendum  cs- 
set  couiunctis  vocibus  adsiduum,  li.  e.  domesticum ,  urba- 
num,  otiosum.  Prol.  Cn   sqq. : 

Sese  extemplo,  ex  ephebis  postquam  excesserit, 
]Non,  ut  ego,  ainori  neque  desidiae  in  otio 
Operani  dedisse     —     —     —     —  .  — 

Multo  opere  inmundo  riistico  se  exercitum  etc, 
Postqu.nn  autem  ad  praepoutio  separatim  coepisset  scribi 
et  d  litera,  lapsu  proclivi,  de  quo  ad  Aul.  17  Epid.  279,  in 
t  transiisset,  vox  nihili  situuru  vel  sitium  sedulo  niutata 
est  in  sotium  seu  socium,  quod  cerie  intelli^end.um  esset. 
Quod  reposui,  assiduum  faciie  et  in  altera  scriptiira  agno- 
scatur,  cum  coustet,  bis  exaraudas  literas  similos  senitl  per- 
scjiberc  solitos  fuisie  librarios ,  ut  ex  as>;iiiuiini  prinium 
«sidiim  vel  a  si  dum,  niox  (seusu  praesertini  id  siiadere  vi- 
so)  a  se  dum,  ortum  esse,  veritati  sit   conseutaneum. 

Et  sic  quidem  primum  huius  argumenti  versum  inte- 
gritati  suae  restitutiim  esse,  nobis  persuademus.  Veiiimus 
nunc  ad  secundum  ,  qui  neqiie  ipse  sanus  est  existimaudus, 
cum  Mss.  et  w.  edd.  non  unius,  qiiae  Camerarii  coniectu- 
ra,  sed  illi  praeferant  inilis,  hae  latiiis  serpente  deprava- 
tione  miliiis.  Legcndum  :  mitis ,  h,  e.  benevolentis ,  qua- 
lem  se  prr.ebiiit  Ciiarino  hospes  ille  RJiodius,  de  qiio  dicit 
prol.  97  sqq.  Similiter  autem  Truc.  735  sim  mitis  pro  si- 
miles  legitiir  in  Decurtato. 

4.  y.  imperiectis    numeris: 

Pater  advnlat,  visam  anciilam  deperit. 
Pareus:  P.  a    visamque  a.   d.  Sed  verisimilius  est,  ac  parti- 
culam  ab  antecedcnte    simili  -at  csse  interceptam. 

5  sq;  V.  obscure,  nec  salvo  metro  : 
—     —     —       -     ser^ros,  pedisequam 
Ab  adolescente  nialri    emtam  ipsius. 
To  ait,  quod  sententiae  aptissimum,    Jiabetur   in    luntina   et 
Aldina. 

15.  exspes.  Male  Mss.  et  vv.  edd. :  expers,  quod  optime 
correxit  Gamerarius. 

15.  Inepte  atque  soloece  libri: 

Orat  suo  cum  paire ,  nato  ut  cederet. 
Non  s.uis  erat  orare  hominem,    siquidem    saepe    oratr.s    n!i- 
quid  negat  nobis :  reponendiim   igittir    propter  sensum    vidi 
exorat.      ]3einde    praesens    tempus    non    impcrfoctum  ,    scd 
item   praesens   post    se    requirebat:    unde    cedat  pro    cederet 
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vulgato  rescribendum  esse  iiuellexi.  Tum  illud  suo  ,  quod 
ibi,  ubi  in  prioribus  editionibus  ,  satis  frieide  legitur,  ad 
verbum  nato  retuli ,  ut  gravius  suus,  ipsius  patr^s,  filius 
quam  simpliciter  filius  dicaiur  Cliarinus.   iMerc.  966  : 

Filio  suo  qui  innocenti  fecit  tantani  iniuriam. 
Et  similiter  paulo  ante  ; 

Nani    abs    te    istac    aetate    liaud    aequom    iilio    fuerat 

t  u  o , 

Adulescenti  amanti,  amicam  argento  eripier  suo. 


ANNOTATIONES     IN    PROLOGVM. 

V.  5  sq.     V. : 

Non.  ego  idem  facio,  ut  alias  in  comoediis 

Vidi  facere    amatores  etc. 
Sed  idem  facio  ut  etc.  soloecum  est,  dicendumque  vel  idem 
f . ,   quod  —  vel  item   f.,  ut ;  et  sic  quidem  aliqiii,  quos  pres- 
sis  nominibus  commemorant  Taubmannus  et  Pareiis. 

Alios  quoque  vul2;atum  ferri  nequit.     Non    alii  quam 
ipse  amatores  isti  fuerunt,  quos  dicit  adolescens  (nani  amor 
idem  omnibus);    sed  alias   id  fieri  vidit  in  comoediis,  Vide 
nos  ad  Ampli.  prol    ,^1. 
6.  V.    inconcLuue: 

Quos  pol  ego  credo  Iiumanas  querimonias. 
Non  reponendum  intellexi  Q.  p.  e,  credod  Ji.  q. ,  nc  verbi 
liumanas  prima  atque  ultima  syllabae  vitiose  acucrentur ; 
sed  le2;endum  :  Q.  p.  e^o  Jium.  creduo  querim.,  quoraodo 
passin^  Plautus  Creduani ,  Creduis  et  similia ,  quae  vide 
apud  Pareum  in  lexico  Plautino, 
10    V.: 

Eadem  latine  Mercator  Marci  Accii. 
Sub  Augusti  demun?  senescentis  aetate  Ovidius  ,  Proper- 
tius,  dein  alii,  geniinum  i  usurparunt  in  genitivis  nomi- 
iium  substantivoruin  in  ium  vel  ius  exeuniiuni ,  ut  ab  eo- 
lum  vocativis  diversa  quoque  scriptura  di^^tingucrentur : 
nam  accentu  quidem  in  pionuntiatione  seinper  distincti 
fuerant,  quem  penultima  Jiabebant  genitivi  (Valeri^,  ante- 
penultima  vocativi  (Valeri),  Vidd.  Muret.  Varr.  Lectt,  18, 
g  Uentleius  ad  Terentii  Andr,  2,  i  ,  £0  (292^  Qiiorum 
prior ,  liis  inductus  rationibus  ,  repoueudnni  cen^et  LVlarci 
Atti,  nomen  illud  per  T,  non  per  C,  liieram  scribenfium 
esse  docens,  de  quo  etiam  Festum  v.  Barbari  et  Cas.iubo- 
num  ad  AtJien.  6,  2  laudant  interpretes,  Sed  istud  Atti 
reiiciendum  li.  1.  propterea,  quod  versum  destiiiiit  w£(«  o»  , 
et  acqiiiescendum  potiiis  manu  scriptorum  Itctione  mattici 
h.  e.  xM.  Anici,  quo  thicit  etiam  autiquissiuiarum  scripti.ra 
editionum  inartici.     Atticum   se   ridiculi    causa  vocat   Plau- 
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tus,  siciit  serio  apj^ellatus  est  amicus  Ciceronis ,  curn  quia 
iion  sicilicissitat  niouo ,  sed  etiani  atticissat ,  ut  cuin  ipso 
loquar  Men.  prol.  12,  li.  e.  poetas  Atticos  imitatur,  sicut 
hac  ipsa  conioedia  facit;  cum  paronomasium  sectatus,  qune 
inest  nominibus  Afiius  et  Atticus ,  ut  cuni  Attium  se  audi- 
turos  creuerenc,  Atticum  inexpectato  ioco  audirent  specta- 
tores-  Berevolentinm  quO'-|ue  lioruni  captare  fortasse  vo- 
luit,  cuui  sciret  Atiica,  ut  uniyerse  in  literis,  ita  inprimis 
in  hoc  geuere  acceptissima. 

14.  eani  ut  sim  impliciLus.  Ita  Mss. ,  li.  e.  prisco  more 
loqufiidi  :  ut  in  eam  sim  plicatus,  quomodo  Virgiiius  Aen. 
5,  279    serpenteiJi  dixit 

Nexanteni  nodis,  seque    in  sua    membra  plicantem. 
V.  usiiatiore  forma:  ca  ut  sim  implicitus. 
1.5.  MsS.  et    edd.  ^Jrimae: 

Atque  advortendum  ut   animum  adest  beniguitas. 
Optime  edd.  mediae,  inprimis  lunt.  et  Ald.  : 

Atque  ad  vortendum  huc  animum  a.  b. : 
nam  vertere  auimuin  ad  aliquid  pro  advertere  etsi  noii 
adeo  pervulgaia  est  locutio,  taraen  neque  per  se  absurda 
est,  et  plerisque  sirailibus  conririnatur ;  velut  Livius  dixit 
25,  16:  toto  animo  in  impetum  atque  iram  verso.  lam  ut 
istud  vetusiissimorum  codicam  natiim  procul  dubio  ex  uc, 
in  quod  £;enuinum  huc  facile  degeneraverit.  Vid.  ad  Asin. 
492.  Non  igitur  erat  quod  Camerarius  reponeret  niimeris 
vix  fereufiis:  Atque  ad  advorteudum  etc.  ,  neque  Acida- 
lio  obtemperarim  suadenti:  Atque  advortendum  ad  ani- 
mum     a.  1). 

16.  Libri  veteres:  Et  hoc  parum  esse  more  m.  i.  Pro 
esse  nou  edara  cum  Acid.ilio,  sed  legendum  ecce,  haud  ma- 
le  coniicit  Gronovius ,  cum  c  et  s  liieras  saepiiis  inter  se 
perniutatas  constet,  sicut  monui  ad  Capt.  prol.  5.  Sed  hoc 
paruni.  Reponendum  uunc  arbitror: 

.  Etsi  hoc  parum,  ecce,  niore  maiorum  institi:  etc. 
hoc,  quod  dicturus  sum :  vid.    ad  Curc.    401.     To    -  si    a    se- 
quente  simili   h   litera  interceptum.     Cf.  sequeutem  annota- 
tionem. 

17.  V.  nullis  numeris: 

Priu^,    ac  percoutntus    sum  vos,    sumsi   indicium    il- 

lico. 
Et  haec  quidem  Pistoris  coniectura,  quam  sic  iuterjjretatur 
Taubmaunus,  ut  dicat  adolescens,  ,,se  parum  ex  more  ma- 
iorum  egisse  (qui  staiini  in  prooemiis  benevolenti.im  au- 
ditorum  captarunt),  ciim  prius  iudicandi  amoris  sui  facul- 
tateni  sumserit,  quam  percontattis  sit,  au  liceat  etc.  "  Mss. : 
Per  mea  ( Decurt.  :  me)  perconatus  sum  vos  sumque  inde 
exilico  (Decurt. :  unde  exilio  ;  sed  correctum  exilico).  Edi- 
tio  princeps:  Per  me  gercontatus  siim.  sumque  iudex  illi- 
co.  luuiijia  et  Aldina :  Per  me  percontatus  suui ,  sineque 
indice  aliquo.  His  propius  couiectnudum ,  quam  adliuc  fe- 
ferunt  interpretes  atque  editores.  Nam  quis  etiam  Acida- 
lium  probet,  vel  sic  legentem: 


5^4  ANNOTATIONES 

Et  lioc  parum   etiam.    more  maiorum  institi, 

Pergraecatus  sumtiiosusque  fiii  iude  illico  ; 
Vel  sic,  2>aulo  quideui   probabilius: 

Et  Ikjc  parum   etiain   more  amatorum  iustiti  : 

Percoutatus  siim   vos  ,    neque  sum  iuHex  illico. 
Nec  melius   reni    gessere    Salmasius    et    Gruuovius,    qiioriim 
ilie : 

Et  lioc,  parinn  etsi  morem  amatorum  iustiti, 

Promere  perconatus,  sumque  index  illico  ; 
liic: 

Et  hoc  parum  etiam  (vel  E.  ]i.    p.  ecce  1    more  maio- 

rum    iustiti: 

Per  me  prooemiatiis  sum  inde  ab  iuitio. 
,,Non  euim,"  iuquit,  ,,ipsain  primariam  personam  amores 
suos  narraiiiem  in  prima  fabuia  iiiducere  solent  Comici, 
sed  alium  quemcuuque,  qui  prologum  faciat.  Prooemia- 
ri  et  apud  Pliuium  minorem  esi.  Inde  ab  iuitio  ut 
alibi  Inde  a  principio  Pseud.  4,  2  (972)."  Cum  igitur 
ad  me  res  devenisset,  putabam  rescribendum  : 

Per  raea  contatus  vos  sum,  quam  dixi  eloco, 
li.  e.  meas  res,  seu  de  rebus  meis,  an  narrare  eas  vobis  li- 
ceat,  vos  sum  percontatus  (potius,  prius),  quam  (  eas )  dixi 
illico.  Nou  intellectam  tmesin,  quae  inest  verbis  Pcr  mea 
contatus,  de  qua  monitum  ad  aro;umenii  prioris  vs  5, 
ansam  praebuisse  arbiirabar  ad  iiiterpolandu^i  Per  'mea 
percontatus,  forte  autem  divulsas  voces  quani  et  dixi  pe- 
perisse  lias  es  similes  scriptnras  depravatis  sumque  inde 
exilico,  sumque  iudex  illico  Necdum  poenitet  coniecturae, 
nisi  quod  iieque  improbem  repouentem  : 

Praevia  contatus  vos  sum,  quam  dixi  eloco, 
Tit  Praevia  pro  adverbio  sit  usurpatum ,  sicut  passim  adie- 
ctiva  utriusquc  numeri  ,  de  quibiis  vid.  Veciiuer.  Helleno- 
lex.  1,  2,  q.  Compendia  Prae  Per  Pro  praepositionum  fa- 
cillime  misceri,omues  norunt ,  neque  a  -uia  longe  distat, 
quod  exhibent  libri,  inea  vel  me.  Horum  itaque  utrum  ve- 
rius  videbitur  (uani  alterutrum  genuiuum  esse  confido), 
lector    eli2,et.     Carpit  autem   Hic  raaiores  minus  urbanos. 

20  modo  illum  Ita  iNlss.  (  certe  sic  ,  niliil  moueus  de 
mutata  a  se  scriptui'a,  Pareus  edidit),  quae,  qiii  uou  iutel- 
ligerent,  to  qui  d  £k9-.*(V  <i.«  pronuntiandum  esse,  qua  de  re 
dixi  ad  Amph.  149,  perperam  transposuere,  ut  niinc  legitur, 
illum  mudo. 

26.  Ineptia  extremam   syllabam  porreclam  habet  ob  duas 
consouas,  quae  sequuntur.    Vid.  ad  Ampli.   108 — m. 
28.  Mss.  :  P.  et  cup    mal. 

£9.  residia.  Vulgo  desidia.  Angolius,  nou,  quem  Taub- 
raannus  iusimulat,  Sarracenus  vesidia ,  quomodo  dicmitur 
vecordia,  vesania,  Mss.  Camerarr. :  residia,  ,,quod  Grutero 
suaviter  aurcs  litillat.  Ciir  enim,  inquit,  non  aeque  a  re- 
ses  liat  residia,uta  deses  lit  desidia;'  Glossne  Isi- 
dori :    Subses,    qui    subtus    sedet."     Ita   Taubmanuus. 

Plc- 
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Plenissime  antem  assentior  Grutero  ,  itaque  scriptorum  le- 
Ctionem  postliminio  reduxi. 

52.  siint  usui,  liaec.  Mss. :  snnt  uidi,  Decurt.,  <jui  cor- 
rectior:  sunt  usuidi.  Fortasse  rectius  le£;etur:  —  —  nec 
sunt  usuid,  Tani    amator  etc.    Vid.  ad  Amph.  prol.   i/^g. 

55.  Vul^o :  amator  profert  etc. ;  sed  Mss.  et  vv.  edd. 
illi :  Tam  amator  etc. ,  Jiae:  Tum  amalor  etc.  Abducium 
Tam  a  Saepe,  qiio  pertinere  visum  fuerit,  liaud  concoxerint 
descriptores.  Sed  valet  Tamen  :  vid.  ad  Ba.   1135  s(j<j. 

34-  V.:         .^        . 

Hoc  pauciloquium  rursum  iccirco  praedico, 
quod  ferrem,  si  praecessisset  versu  31  Jllud  (multiloquiiim) 
ideo  fit  etc.  :  nani  t6  lioc  si  de  singulo  aliqiio  accipienduni 
esset ,  ad  proxime  antecedens  nomen  spectaret ,  quod  iieri 
non  potesi,  cum  de  multum  loquendo  agatur  eo  loco : 
utrurnque  igitur ,  et  multiloquium  et  pauciloquium  ,  in 
isto  lioc  iutelligendum ;  unde  sequitur,  liic  eam  voculam 
prorsus  otiari ;  neque  dubitem ,  quin  forte  oc  pro  ac  scri- 
ptuni  in  lioc  degeneraverit.    Vid.  ad  Asin.  24» 

40.  Vulgo  : 

Principio  atque  animus  epliebis    aetate    exiit, 
ridente  merico  Mureto  auuuiim  ex  epliebis  exeuntem,  quasi 
in    eum    cadat ,    quod    in    corpora,    ut  pubescat.     Emendat 
igitur : 

Principio  ut  ex  epliebis  aetate  exii, 
To  animus  ex  sequente  versu  niale  repetitum  arbitratus  cum 
Douza  lilio,  qiiibus  etiam  Acidalius  assentiiur,  neque  ego 
refragor,  nisi  quod  viilgatum  atque  retinendum  puto,  quod 
similiter  ex  sequentibus  huc  traductum  videbatur  optimo 
Valenti.     Mss. :  P.  a.  a.  phebus  aet.  e. 

41  nieust.  Ita  Mss. ,  non  eliso  graviore  verbo  puerili, 
sicut  fit  in  viilgatis,  quae:   —  puerili  est  meus. 

42.  Putide  Tibri  liic,  siquidem  hoc  per  se  lintelligitur, 
cum  Athenas  adhuc  non  reliqiierit  Chariuus.  Solent  mere- 
tricum  nominibus  addi  patriae,  quia  maximam  partem  pere- 
grinae  erant,  quariim  aliae  aliis  praeferebantur.  Ilanc  cul- 
liorem  dicit  atqiie  amabiliorem  adolescens,  quia  AtJienien- 
sem,  Vid.  Eentleius  ad  Terentii  Andr.  1,  3,  16.  Ibidem^,  1, 
14:  Illam  liinc  civem   esse  aiiint;    et  sic  passim. 

43.  Vulgo :  abibat  clam  ;  sed  Mss.  iam  abibat,  in  qui- 
bus  latere  clam  vidit  I.  Gulielmiiis  Qiiaestt.  in  Iianc  fabu- 
lam  cap.  1.  ,,Id,  "  inquit,  ,,magis  probat  lex  ludicra,  qua 
haec  r<ibula  concliiditur,  Si  qnis  prohibuerit,  plus 
perdet  clam,  quam  si  praehibuerit  palam."  Sed 
non  transponendum  abibat  clam ,  verum  temperandum  ab 
ecthlipsi  tjj  clam ,  tanquam  verbi  f^.a/oa-jy^xUfid  f  sub  ictu 
positi.  Vid.  ad  Amph.  149. 

47.  Vulgo  pravis  numeris  et  in  thesi  occultato  verbo 
gravissimo  lenonum: 

Perfidiam,  iuiustitiam  |  lenonum  expromere. 
52.  V«  C.  :  mutuanti,  Decurt. ;    mututanti. 
IV.  [   2J   ] 
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58-   V.:. 

Amoris  vl  clifFiinditari  ac  deteri. 
Recte    Gronovins :     ,,Camerar.    alter     ac    dielieret;    alter 
[Decurt.    emendatior]    ac    diedere.    Acad.  et  priscae  edd. 
ac  d  e  de  r  e.  Lei^e  : 

Amoris  vi    diffuuditari  ac  didier, 
id  est  dissipari.     Vetus  poeta  apud  Ciceronem:  dide  te  ac 
disiice.  " 

5g,  Huiic  versum  inter  et  sequentem  Muretus  Varr. 
L.ectt.  18,  g  e  veteribus,  ut  ait,  membranis  «rcessitum  ta- 
•lem   inserit : 

Suisque  ingraiiis   me  vitam  agere  perperam. 
Cuius  ildes  sit  penes   auctorem. 

66.  V.  fere  inconcinne,  nisi  quis  ,  iis  fretus,  de  qiiibus 
monui  ad  Asin.  770,  rS  ])osse  extremam  e  literam  elidi  pu- 
tet,  quod  nolim,  cum  aliud  cantent  Mss. : 

Neque  nisi  quinto  anno  quoque  posse  tum  visere 
Vrbem  etc. 
Mss.    igitur  non  posse  tum ,    sed   uno  verbo  positum  ,    Ii.  c. 
decretum,  constitutum;  quod  recte  placuit  Grutero. 

69  V.:  se,  inconcinne  quidem  ;  sed  quis  non  videat, 
reponendo  sese,  ut  in  luntina  atque  Aldina  legitur,  versum 
facillime  sanari?  Non  tamen  id  vidit  elegantissimus  Mu- 
retus  Variarum  Lectionum  modo  laudato  loco ,  et  ex  ne- 
scio  quo  libro  veteri  reposuit  numeris  parum  probis : 
Ibi  multo  plurimum  |  se  familiarium  ete. 
71.  V.  itidem  inconcinne,  nisi  quis  priorem  e  literam 
in  eidem  elidendam  putet,  quae  ratio  durissima  : 

Tibi  aras,  tibi  occas,  tibi  seris,  tibi  eidem  raetis. 
Forte  idem  pro  item  exaratum,  sicut  saepius  factum  monui 
ad  Cas.  83j  post  magis  etiam,  opinor,  corruptum  est. 

76.  Mss. :  P.  atque  eam  semper  scis  (Decurt.  sempercis 
vel  semperis)  vectaundique  (vel  vectatum,  vectatam).  Inde 
mirificae  ortae  couiecturae:  P.  atque  eapse  merces  vectatum 
undique,  quiie  Scaligeri  in  ordinem  recepta  est,  cum  ne- 
que  eapse  locum  liic  inveniat,  neqtie  satis  placeat  vectatum 
pro  vectasse  usurpatum  ;  P.  atque  ea  se  in  Pevsis  vectatum 
undique;  P,  atque  isse  merces  vectatum  undique.  Haec  lon- 
gins  omnia  recedunt  a  librorum  scriptura  antiquissimo- 
i'uni ;  sed  proxime  ad  eam  accedit,  qiiod  ipse  in  medium 
attuli, 

Parasse  atque  ea  semper   se   invectatum  undique. 
Cuni  dicatur  Vector  pro  Velior,    quidni  Invector  pro  Inve- 
lior?    nam  invectatnm  in    dcpravatis    ductibus   librorum    vi- 
deor  niihi  agnoscere.     Nec  tamen  pugnabo ,    si   quis    potius 
ita  reponendum  putet: 

Parasse  atque  ea  semper  se  vectatum  undique. 
—     —    Si  quid  novisti  rectius  istis  : 
Candidus  imperti ;  si  non  :  liis  utere  mecum. 
gi.  Libri  nietro  nullo  : 

Custos.  iisce   confectis  navim  solvimus. 
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Mss.t  C.  isset  confectis  etc. ,  in  quibiis  facile  deprelienrli 
C.  bis-sic  conf. ,  cum  verba  se  si  sic  sed  passim  coniun- 
di  scirem  in  Mss.  Vid.  ad  Curc.   4^,  infra  ad  710. 

94.  Libri  vitio ,  ni  vallor,  calami :  L.  i.  facto.  lunt. 
Ald. :  L.  i.  facio,  quas  setjuor. 

105.  V.:  emi.    Vid.  ad  Amph.  prol.  i49- 

113.  V.  inconcinne:  enicato.  Mss.  et  vv.  edd.  emicat 
Vel  enicat,  ra,  a  iiescio  quo  literulae  sive  apicis  adhaerente, 
quomodo  Cas.  270  aet;e  pro  ao;e  legebatur  in  veleri  codice 
Camerarii.  Iteni  male  lunt.  atque  Ald. :  Simul  enicat  me 
spiritus  etc. 

119.  V.  versii  uVs^^ETga»: 

Quid  illud  est,  quod    ille    tam  expedite   exquirit  cur- 

suram    sibi  ? 
PareuS  praeter  libros:  Quid  est,  quod  ille  etc.  Voculae  quid 
et  quod    eliduntur   ligura   prosotiica,    quam    illustratum    ivi 
ad  Amph.  prol.  74. 

121  Quam  niaxume  resisto ,  tam  res  in  periclo  vorti- 
tur.  Accipiendum  hoc  per  eliipsin  pro  eo  ijuoii  est  Quam 
maxume  resisto  ,  tam  maxume  res  in  periclo  voriiLiir; 
quod  usitatius  dicitur  Quam  magis  r. ,  tam  magis  r  i.  p. 
V.   Vidd.  erammatici. 

122.  nunc  cnrsorera.  H.  e.  me  currentem ,  qnomodo 
Hic  primam  personam  siguiiicare  solet ,  ut  monui  ad 
Capt.    84.       . 

126.  Verbum  domin'  elisa  o  vcrali  pronuntiandnm  est, 
qua  de  re  vide  supra  ad  iig  laudatum  Amphitruonis 
locum. 

Vulgo  autem:  ego  animi  pendeo,  vi  aut  nulla  aut  per- 
exigua  pronominis ,  quod  quam  saepe  permiitetur  cum  Er- 
go  et  sirnilibiis,  supra  monui  ad  570.  Ergo  vel  Jijitur  re- 
petitioni  serviunt,  ut  notum  est :  nam  120  Chariniis  :  Cura 
esi,  negoti  quid  sit  aut  quid  nuntiet. 

128.  Cf.  Capt.  764. 

152.  De  metro  vid.  ad  Amph.  596,  Cf.  tamen  sequen- 
tem  aanoiationem. 

133.  V.    perversis  numeris: 
Ac.Periimus.  Ch.  principium  inimicis  dato.   Ac.  at  ti- 

bi  sortito  id  obi^igit. 
Haec  non  nisi  deletis  verbis  dato  et  id  iu  formam  trochai- 
ci  lecram.  cat.  redigantur,  qualem  hunc  vei  Mim  adhiic  ar- 
batrabar,  cum  tales  sequi  soleant  eiusniodi  acatalecticos. 
Scd  luinc  malim  ,  reficto  etiam  versu  praecedente,  verbis 
autem  immutatis,  reponere: 

Ch.  Quae  te  res  male  agitant?    Ac.  Multae,  here,  ted 

atqiie  me.  i.  s. 

Ch.  Quid   est    negoti?     Ac.  Pernmus.      Ch.    Inimicis 

principium  dato.         i.  t. 

Ac.  At  tibi  sortito  id  obtip;it.  i.  d. 

De  iambis  trinietris  dimetrisque  "clausiilarum  loco   usurpatis 

dixi  ad  Epid.  197  sq.     Pyrriuciiius   iu   caesiu-a  iambi    tetra- 
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inetri   neminem    male   liabebit,    qui    vel    legerit   monita   ad 
AiDph.  1. 

155.  liic  versus  vulgo  124.  inter  et  125.  inseritur,  du- 
bitaiite  Acidaliu  ,  an  non  siitius  sit ,  euni  inculcari  post 
lii^.  ,,ut  mentione  facta  lassitudinis  ac  balnearum  subiicia- 
tiir  de  sudore  absier^endo;  quod  fore  commodius  videatur, 
quam  iibi  se  niliili  tibicinem  servus  dixerit."  Sed  toto 
isto  loco  non  piJiiendus  versus  propierea  ,  quod  ibi  Chari- 
iius  nonduni  lonvenit  Acautbioucui,  quod  fit  demum  versu 
150  Ad  sequeniia  io;itur  referri  eiim  necesse  est,  neque  lo- 
■  cuni  iiii  inveiiies,  itbi  colloretur ,  praeter  eum  ,  quem  ei 
assignavi:  tam  ibi  ceterae  orationes  sunt  contin  lae  et  quas 
ne  verbo  quidcm,  nedum  versu,  inierrumpere  liceat, 

i48'  ^•'-  ^iii'  tu  te  n  ihi  ob  esse  sequentem,  an  nevis? 
qtiod  ferri  poiest ,  modo  vox  obsequeatem  non  elidalur. 
Vid.  ad    ^mph     116,  341  • 

I36.  Quid  id  est  igitur,  q.  v.  ?  Sic  luiit.  et  Ald.  Vulgo 
inconcinue:    Quid   est  igitur,   q    v.  ? 

157.   ex  somno.  lia    iXiss.  V  :   e  s. 

155.  hoc :    1  vae    Vid     ad  Asin    288- 

161.  V.  niillis  numeris  :  —  Tu  dixti :  e£;o  taceo. 

iS^.  V.  exquirere;  ubi  nescias,  exquirere  ipse  velit  ser- 
vus,  an  e  se  exquiii    a  Charlno. 

169.  V. :  Tanrlem  indignus  videor,  Sed  Tandem  in  in- 
tevrogationibus  eiusniodi,  quae  veheuientiorem  alTectura  in- 
dicant,  niinquani  principio  ponitur  oratioiiis.  Obsecutus 
ij^itur  sum  Lipsio  reponenti  Tamde  ,  li.  e.  Tam,  ut  ex  Fe- 
sio  consirtt,  quod  quam  proclive  fuerit  misceri  cum  vulga- 
to  Tandeni,  cuiusvis  est  videre. 

lyii  arinamenta.  V.  C. :  ornamenta.  V.  autem  sana  le- 
gitur  pro  saria ,  recte,  opinor,  emendante  Lambino,  cunr 
nounisi  per  ^«'ir^Tr.-^ojiav  sana  dicatur  res  inanima. 

172.  Operarum,  credo,  vitio  Gionoviana  atque  Ernesti- 
na  :  Quid  s  et ,  te  quod  me  eic. 

175  T  quidem  pro  monos)llabo  est.  Vid.  ad  Arapli, 
prol.   74.    Cetemm   vulgo: 

Ac.  Tu  quidem  ex  ore  orationem  mihi  eripis.  Ch.  ta- 

ceo.  Ac.  t.ice. 
altero  prius  promittente,  se  taciturum  ,  quam  alrer,  id  fa- 
ciat,  rogavit  eum ;  quod  absuruum  e>it.  Iinit.  et  Ald. :  — 
eriuis,  tace  Ch.  T.iceo;  recte  inducta  iiivenis  persona, 
iinde  rescribendiim  vidi  Taceas  face ,  ^o"  TACEAS  vel  TA- 
CEAC  in  TACE.  AC.  forte  mutatiim  ratus,  tace  vero  cum 
ffite  simili  confusum.  Face  quam  saepe  sic  usiirpetur,  iion 
opu,«  esi    doceri. 

176.  ut.  Ita  V.  C  Viilsiatum  istuc  uti  uusr^ev  est,  si- 
qiiidcm  istuc  pro  istiicce  positiim  posteriorem  syllabani 
produtit. 

'78-  Tuam  non  liquescit.    Vid.    ad   Aniph,  541. 

180.  V.  inronciiine  : 
1  hinc  dier. :  nugare  in  r.  c.  m. 
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Ani;eliu5  atque  Aldus  pi"o  arhitrio  :  Aoi  li.  d.  a  me  :  nu^a- 
le  ctc  V.  C  :  Iii  Jio<  die  •. ,  li.  e.  In'  liinc  ,lier.  ,  ^icui  re- 
posui  Ad  corrigeudum  ineLri  causa  nugaris  nou  op  s  trat 
libro  vecere. 

182.  Hunc  versum  ,  qui  vul^o  lyjj  inier  et  lyg  lea,i- 
tur,    huc    insereudum    vidit    Acidalius    Divinatt.   iu  Plaut. 

i8j.   V.: 

—  —     —     —     Cii.  Perdidisti  me ,  pater,! 
EIio   tu,   elio   tu,   ijiiiu   etc. 

Sed  nuila  vi,  nulla  graiia,  isca  Eho  tu  repetuntur.  Nec 
melius  vett.  edd. ,  iu  Jiis  6arracenia  et  Mediolanensis ,  quas 
lauilare  soleo :  £0  tu,  eo  tu,  quin  etc.  Melius  V  C.  :  lilio 
tii  iioc  cavisti  etc.  ,  abstinens  ab  inutili  veruoruni  Eho  tu 
iieratione,  ita(][ue  i^.y.KPx^o  quiJem  versum  destitnens ,  sed 
eo  ipso  viam  curationis  n)onsirans,  cum  facile  iuiel)ij;aiur, 
si  quid  a  froute  exci«iit,  simile  potius  quaui  dissiniiit  ex- 
cidisse;  vix  aulem  similins  datur  quidquani  isiis  Eliu  tir 
sive  £0  tu  quam  id,  quod  excudi  iussi,  El  tu  vel  nietri 
Ciiisa  Et  tute ,  quod  et  sententiam  multnm  iiivMt,  cum 
n'.)n  patri  solum ,  sed  etiam  servulo  irasci  adolescentem 
appareat. 

187.  uf!.  Vid    ad  Aniph.   i^g, 

189.  Libri  interpretaiione  inconcinna  neque  observato 
asyndeto  : 

Armamentis  complicandis  et   componendis  studuimus. 
Vid.  ad  Capt.  35G. 

192.    V.: 

Nequid|uam  mare  subterfugi  saevis  tempestatibus, 
ubi  incertuiu,  accusativo  an  ablativo  casu  posituni  sic  rna- 
re.  Rescripsi  igitur  maris ,  mari'' ,  praesertim  s  litera  se- 
qnente,  cum  mare  permuiatum  ratus.  Nec  spreverim  lianc 
lectionem  Nequidquam  in  mare  subt.  etc.  Mare  pro  Mari 
et  Hic  et  alii:  vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Mare  auferen- 
di  casu  Rapta  autem  in  praepositio  a  m  antecedente  vi- 
deatur. 

198.  Etiam  rogas  ?  Impatientis  hoc.  Vid.  infra  207  sqq. 
et  de  fornmla   ad  Curc    187. 

V. :  subigitare    Vid.  ad  Amph.  28. 

201. 

—  —    —     —     Ch    Edepol  cor  miserum  meum, 
Quod  guttatim  contabescit ,  qiiasi   in  aquam  indideris 

salem. 
Similiter  Sticli,   617  ex  nostra  emendatione:    Quasi  nix,  ta- 
bescic   dies. 

202.  V.  hem ,  corrupto  numero ,  nisi  vox  eiviK^t^iiTreu? 
efferatur,  qiia  figura  non  abuteudum.  Operosius ,  nec  ta- 
men  restituto  metro,  Angelius  et  Aldus.  P.  Ac.  hem  nunc 
istuc  V.  d.  V. ;  unde  Acidalius :  P.  Ac.  liem  istuc  nunc 
iinum  V.    d.    v. 

205.  Stultitia  istaec  est.  Haec  vulgo  sub  servuli  perso- 
ua  exhibentur.     Sed  is  si  verbum  istud  Charini   censet  esse 
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verissimum ,  quomodo  stultum  ei  videri  pote^t?  Nempe 
h.iec  piigiiantia,  itaque  probandae  edd.  lunt.  Ald.  ,  in  i|iii- 
bus  Clianiio  ista  adscribuntiir,  stultitiam  censenti,  qiiod  se- 
nem  revera  ancillam  emtam  uxori  suae  credidisse  mulierem 
arbitreiur  servus  Cf.  ^equentia. 
204.  V.   numero  difficili  : 

.-i  illam  matri  meae    emisse  dicam  etc. 
lunt-  Ald.:   rii  i.  m.    meae  nie    em    d.     Scd    haud    dubie   na- 
tum  mea  ex  med,    ut  facillime    d    et    a    literas    misceri  mo- 
.  nui  ad  Cist    argum.  7.     To  -  e  ex  sequeute    verbo    se    agglu- 
tin.ivji 

209.  Male  Taubm.  Gron.  Ern. :  ut  si  gesta  res.  Pareus 
tanqu.im  ex  M^s.,  item  vv.  edd. ,  recte :  ut  sit  gesta  res. 

210.  imperfrctis   numeris: 

Hoc  quod    te    rogo    responde,    qnaeso.     Ac-    quid   ro- 

gas  ? 
^nec  proficiunt  reponentes  H.  q.  t.  r.  r,  mihi    q.  Ac.  q.  r.  ? 
Exridit  nomen   scrvi,    a   Charino  pronuntiatum ,   sicut  saepe 
circa  nomina  hic   turbatum  est.   Vid.  ad  Amph.  436. 

216.  Mss.:  Postea  aspicit  te  tim.  etc.  Sed  Postea  or^ 
tum,  nisi  f.illor,  ex  Postcani,  h.  e.  Postquam,  quod  legitur 
in  veteribus  editionibus.  Vid.  ad  Cas.  449- 

2i8-   Putide  atque    VTn^iUCT^/u^  libri : 

Timidum   teniabit  te,     Ch.  quin    hac   ibo  potius,   iam 

ceuses  patrem  etc. 
To  Timidum  ex  antecedentibus  petitum. 

221.  Similis  locus  est  Rud.    497  sqq. ,  unde  versum 
Ne  dormientis  quidem    siniint  quicscere 
retrahendum,  tduquam  fuoitivum,    censebat  Acidalius,     Cui 
nou  assentior,  cum  seutentia  etiam  absque  eo  bene  liabeal. 

229    V. : 

In  custodiam   eam  simiae  concredere. 
Sed   Mss. :   In  custodiam   sim.    conc,   omisso  eam  ,    unde    le- 
geudum  In  custodelam  sim.    conc.  dudum  alii  videruut. 

235  sqq.  Nou  niale  Acidalius  Divinatt.  iu  Plaut,  pag. 
324:  ,,Teiiiiis  est  iocus  in  verbo  ambadedcre,  quem  vix" 
quisqu.im  hactenus  attendit.  —  Ludit  in  verbo  ,  quod  dixi. 
Soims  iu  eo  est  vocis  ambo:  cui  opponit  tmum.  Et  ait 
mirari  se,  quomodo  uua  capra  dotem  ambadederit.  Hoc  ita 
nisi  accipias,  nihil  in  iis  verbis  salis  est ;  quanquam  et  il- 
lud  simul  ridicule  miratur,  quomodo  capra  unica  totam 
dotem  arrudere  circumquaque  potucrit.  Id  quod  manife- 
stins  apparet ;  neque  minus  tameu  occultior  iile  iocus  ibi- 
dem  captatur  " 

24  .  luepte  llbri: 

Atque  oppido  hercle  bene  velle  illl  visus  sum. 
Non  de  eo  agirur,    an    bene   vel    male    voluerit    simiae   isti 
Demiplio;    sed  visus  iiic  sibi    est  in  somnio  illud  bene  vel- 
le,  quod  sijnia  iussit  cum,  abducere  ab  ipsa  capram. 

251.  liici.    Vid.   ad  Ampli,  10. 

252.  atque.  Yid.  ad  Epid.  £oo. 
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254.  Forte  coirigere  oblitus  sum  vitiosam  codicum  scri- 
pturaui  istud.  Recte  Gulielmius  Quaestt.  in  lianc  fabulam 
cap.  3:  ,,  Sincerius,"  inquit,  ,,existimo  Collibitum  est 
illiic.  Notae  formulae  ad  forum,  in  theatrum,  do- 
m  um    vis  e  r  e.  " 

255.  V.  Escendi  in  lemb.  ;  sed  Decurt. ,  emendatior  ille 
altero  libro  Camerariano,  et  vv.  edd.  :  Ascendi,  quod  aeque 
bonum.  Verba  lembum  et  navim  non  eliduntur ,  de  qua 
re  vid.  ad  Ampli.  541;  quod  'nou  adverteutes  editores ,  di- 
vulsis  sententiis,  versum  alterum  altero  farserunt  in  hunc 
modum : 

Ascendi  in  lembum   atque    ad   navim   advehor :    atque 

ego 

Illam  conspicio  etc. 
Pro  illam  vv.  edd.  lUi,  Ii.  e.  IUic,  recte,    quia    de  ista  mu- 
liere  tum  nondum  qiiidquam  senex  inaudiverat. 
261.  hoc.  Vid.  ad  Ampli.  156. 

262  sqq.  Perverso  ordine  haec  ita  leguntur  in  vul- 
gatis  : 

—     • —     —     —     —     —     insanio. 

Vnum  quidem  hercle  iam  scio,  perlisse  me. 

Vosmet  videte  ceterum,  quanti  siem. 

Nunc  hoc  profecto  sic  est :  liaec  ilia  est  capra. 

Sed  simia  illa  atque  hoedus  timeo    quid  velint. 

Sed  conticescam  etc. 
Facile  intelligitur,  versum  de  capra  Nunc  hoc  etc.  ibi  esse 
inculcandum,  ubi  de  muliere  dictum ,  quam  capram  istam 
censet  silicernium.  Cui  versui  necessario  adiungeudi  illi 
Sed  simia  et  Vnum  quidem,  cum  ,  quid  significent  simia  et 
hoedus,  se  nescire,  sed  unum  probe  scire,  se  periisse ,  dicat 
Demipho.  Quos  iam  sponte  sequuntur  versus  duo  reliqui 
huius  scenae.  Ceterum  quanti  siem  ita  accipiendum,  ut  iu- 
dicare  spectatores  iubeat  Demipho  ,  an  propter  hunc  amo- 
rem  peius  sit  de  se  existimandum.  Infra  514  sqq.  senex 
perditus: 

Humanum  amare  est,  humanum  autem  ignoscere  est. 

Ne,  sis,  me  obiurga :    liuc  nou  voluntas  me  inpulit. 

Ly.  Quin   non  obiurgo.    De.    At    ne    deteriorem 

tam  en 

Hoc  facto  ducas. 
270.  Vid.  ad  Asin.  842. 

279.  V.  nec  salvis  numeris  et  praetcr  morem  illata  o 
interiectione,  verbis  autem  quid  fit?  quid  agis?  praeposte- 
ro  ordine  perscriptis  : 

Salve.  o  quid  a£;is  ?  quid  fit?  De.  quod  miserrimus. 
Nec  melius  lunt.  Ald.  :  S.  o  q.  agitur?  quid  Jit  ?  ubi  verba 
senis  Quod  miserrimus  plane  non  Jiabent,  quo  referar.tur. 
Quibus  cum  ad  ista  quid  agis  ?  respondeaiur ,  apjiaret  haec 
iuxta  illa  ponenda  esse,  secus  ac  vulgo  fit:  nam  si  verbis 
quid  fit?  orationem  suam  finiisset  Lysimachus,  aliud  ni- 
mirum    alter    subiecisset.      Forte    aiitean    ablata    t    litera    ex 
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Salveto    natem    Salve    o ,    quomodo  Men.   748   reponendum 
vidi 

Pugnis  me  vetastin''  Iiuius  ori  (juidqiiam  parcere? 
cum  adJiuc  legeretur  Pugnis  me  vetas  in  Iiuius  etc.     Vt    il- 
lo    loco    i    sequens ,    ita    lioc    e    praecedens    t   literae   frau- 
di    fiiit. 

2oo.  Di  lioc  quidem  facinnt.  Ita  quldem  libri.  Sed 
quid  hoc  sibi  vult,  quod  raelins  iam  nunc  deos  facere  dicit 
iJemipho,  qui  se  miserrimum  queritur,  dum  adhuc  nescit,  an 
copi,im  amoris  sui  sibi  facturus  sit  Lysimachus  ?  Ipsa  igitur 
seiitentia  reponi  iubet  Di  lioc  quidem  facient.  Ita  loquitur 
senex  dmrttor  certa  spe,  alterum  sibi  in  hac  re  non  defutu- 
runi.  Vel  certe  legendum  faciant. 

290.  Senex  quom   extemplo  est.   Vid.  ad  Curc.  80. 

501.  V.  pravis  nnmeris: 

Seu  canum,  seu  istuc  rutilum,  sive  etc. 
M-ss,  et  vv.  edd.,    in  his    Sarracen.    et    Mediol. :     Si  canum, 
seu  istuc  etc.     L.egendum  :  Si  canum,  si  istuc  etc,     Vid.  ad 
Men.    700. 

305.    V^^ulgo  loquendi  formula  parum  proba: 
Decide  colium,  si  falsum  est  uti   loquor, 
Decnrt.  et  vv.   edd, :    D.  c. ,     si  filsam   ad  te  loquor ,    unde 
faciie  erat  verum  exsculpere,  quod  posui. 

307-    V. :  _ 

L,.  ,  auctor  sum  uti  me  amando  hic  eneces, 

Sed  abest  to  hic  Decurtato    et  vv.  edl, 

508.  V.  :  Si  unquam  vidisti  pictum  etc.  quasi  ipsum 
DemipJionem  se  adspicere  iubente  Lysimacho  ,  quod  absur-. 
diim  est.  Imo  spectatores  liic  alloquitur,  id  quod  saepe  fa- 
ciunt  mediis  in  fabuiis  actores,  velut  Aul.  667  sqq.  Cas.  707 
Men.  779  sq.  Poen,  466.  Et  sic  iteriim  Lysimaclius  519: 
Hic  homo  ex  amore  insanit.  Simili  autem  vitio  supra  185 
Perdidisti  pro  Perdidistis  exaratum  vidimus  in  libris, 

510.  Tantidem  rpretii).  Frustra  lunt.  Ald. ,  probantibus 
Acidalio  et  Pareo:  Tantundem. 

315.  V.  : 

Ne  sis  me  obiurga.  hoc  non  voluntas  me  impulit. 

Pro  ad  Iioc,  inquit  Lambinus.  Vellem  exempla  eius  usus 
protuiisset.  Acidalius:  ,,Hoc  alii  volunt  esse  huc:  optime  : 
atque  ita  Servius  ac  Priscianus  Marone: 

Hoc    tunc     ignipotens    coelo     descendit    ab 

alto. 
Libri  tamen  veteres  aliter,  neque  male,  distinguunt  n  e  o  b- 
iiiroa  hoc:   quasi  sit  propter  hoc."     Ita  quidem   Istuc  pro 
Propter  istuc  positum    obseyvavimus    Men.   641.     Sed   prior 
ratio  verior  videtur,  quia  simplicior. 

317.  Ah,  ne  di  sivcrint!  M>)  •y£;o<Te,  ut  recte  interpretes. 
Cf.  infra6o5,  Ba.  433: 

Ly.  Periit  sibi  sodalis.     Mn.    Ne   di   sirint!     Ly.  Sic 
'  est,  ut  loquor. 
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gig.  Perdis  me.  H.  e. :  OccicUs  me  tiiis  ambagibus  ac 
nuois,    Similiiei-  Men.  820: 

Me.  Mane  modo:    etiam  percontabor  alia.     Se.  Occi- 

dis  fabula. 
Pseud.   933: 

Occidis  me,  quom  istuc  rogitas ! 
Mil.  313: 

Pa.  Sceledre,  Sceledre!     Sce.    Quis    homo    interimif? 

Pa.  Alter  est  audacior? 
Et  sic   passim. 

321.  Libri  inconcinne: 

De.  Bene   ambulato.     Ly.  Bene  valeto.     De,  Bene  sit 

tibi. 
V.  C.  Bene  valete. 

322.  Libri  male   modulato  versu: 

Qiiin    mihi    Quoque    etiam   |   est    ad   |    portum    |    ne- 

gotium. 
Emendatio  liaec  videtur  eins,  qui  cum  invenisset 

Quin  mihi  quoque  etiam    ad  porium  est  negotium, 
ignorans ,    t«    portum    Ji.  1.  non   elidi,     verba  traiisponenda 
esse  meiri  causa  ])erperam  arbitraretur.  Vid.  ad  Amph.  541. 
523     Sed    elisa    vocaii    litera    pronuutiandum.     Vid.    ad 
Amph,    prol.  74. 

324.  Hoc  nunc  mihi  viso  opust.  Id  est:  Hoc  nunc  vi- 
dendum  seu  curandum  est  mihi.  Male  Scriverius :  Hoc 
nunc  mihi  usu  est  opus.  Ceterum  vulgo  inconcinne :  — 
viso  est  opus,  et  mox:  —  praecauto  est  opus,  utrunique 
iapsuni  animadvertente  Acidalio  ,  sed  frustra,  ad  eiusmodi 
admouitiones    aurcs  obturante  vulgo  editorum. 

328  Ita  Mss.,  praepositione  verbali  ad  pronomen  illam 
referenda,  sicut  saepius,  praesertim  apud  priscos ;  quod  non 
capiens  bonus  Angelius  niutavit:  Ne  ad  illam  me  etc. ,  ut 
nunc  legitur. 

329  sq.    Dixi  de  hoc  metro  ad  Capt.  428  sqq. 
351  sqq.    Vid.  ad   Amph.  422. 

335.  ]ta.   Vid.    ad  Ampli.  475. 
355    ^*  iiiilla  forma  metri: 

Miser  amicam  mihi  paravi,  animi  caussa,  pretio; 

R.itus  etc. 
Pareus  tanquam  ex  Mss. :  M.  a,  m,  p.  a.  c. ;  pretio  eripui; 
Ratus  etc.  quomodo  etiam  edd.  antiquissimae,  in  his  Sar- 
racenia  et  Mediolanensis,  quas  inspexi;  luntina  vero  atque 
Aldina:  M.  a.  m.  p.  a.  caussa,  eripui  pretio.  Non  igitur 
repudiandum  vidi  to  eripui ,  quo  recepto  etiam  metrum 
apparuit  illud  asynartetum ,  de  quo  exposui  supra  pagg. 
52    sq. 

336.  V.  ex  interpretatione: 

Ratus  clam    patrem  meum  posse  habere. 
Asynartetos,  quales  modo  dixi ,  sequi  solent    clausulae  ,    ex 
versu  trochaico  dimetro  constantes,    ut   itidem    monui  su- 
pra  pagg.  52  sq. 
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341.  Male   vulgatae  edd.: 

—  tantus  cum  cura  meo    est  error  animo, 
Dum  servi  etc. 
Bene  in  veteribus,  velut  luntina,  commate,  quod  vocant,  di- 
stinguitur    post   verbum    animo ,    siqiiiJem    iiaec    usque    ad 
finem   vei'sus   544    unius    orationis    auibitu    compreh.endenda 
sunt. 

349.  Vid.  ad  Ampli.  596.  Cf.  352. 

350  sq.  Dixi  de  lioc  metri  genere  supra  pagg.  52  sq, 
Malum  a  litera  elisa  prouuntiaudum  est.  Vid.  ad  Amph. 
prol.  74. 

357.  Quid  similiter  efferendum,  rS  i  liquescente. 

360.  Piecte.  V^idd.  inttpp.  ad  h.  1.,  nos  ad  Terentii  Eun. 
129,  iteui   ad  Curc.  605.    Cf.  iufra  405. 

365.  Magis  opinor.  H.  e.  opinor,  rem  ita  se  habere, 
«t  dicis,  quam  revera  animo  meo  aegre  esse.  Hoc  non  ca- 
piens  I.  Gulielmius  Quaestt,  in  hauc  fabulam  cap.  3.  inter- 
pimgebat:  nunc  oculi  terram  mirantur  tui  magis.  Ch.  Opi- 
nor.  De.  Id  est.  ,,Scilicet,"  inquit,  ,,qui  diu  in  mari  ve- 
ctus  erat,  magis  terram  mirabatur,  quam  solitus  erat.  •'  Sed 
eo  niliil  opus. 

372.  V.:       _ 

Quid  illuc  est,  quod  ille  solus  se  in  consilium  sc- 
vocat? 
Sed  V.  C. :  Q.  i.  e.  q.  mea  (h.  e.  iile  a)  me  solus  etc. ;  De- 
curtatus  :  Q.  i.  e.  quod  illa  me  solus  etc. ;  vv.  edd. ,  in  his 
lunt.  Ald.  :  Q.  illud  quod  ille  a  me  sohis  etc.  Habuerim 
autem  nunc  versum  liunc  potius  pro  ianibico  tetrametro, 
ut  diversus  a  superiore  affectus  senis  diverso  quoque  me- 
tro  exprimatur.  Quod  particula  eliditur.  Vid,  ad  Amph. 
prol.  74. 

373.  V. :  I.  n.  V.  ne  illam  me  amare  etc.  Lieso  metro 
trochaico  :  nam  hic  versus  male  habeatur   pro  iambico,    ut- 

5ote    his    non    pertinentibus    quiilquani    ad    proxime    antece- 
entia,  quibus  secum  loquentem  niiratur    senex  hlium ;    sed 
hic  animus  ei  redit,  nihilque  metuendum  sperat,    sicut  an- 
tea.     Quamobrcm    versus    irochaici  rursus    h.    1.    usurpandi 
sunt,  si  quidem  sententiis  con2;iuere  velimus  metra, 
383.  Decurt.  et  vv.  edd. :  —  ancillam  e  Rhodo. 
387.  V.  versu  impingente:  Eho,  an  vidisti,  pater? 
388-  V.  :  _  _  . 

Ch.  Qui  vero?  De.  quia  non  nostra  formam  liabet 
dignam  domo, 
Haec  si  reliquit  Plautus,    ro  quia  posteriore    s^  liaba    longa 
posuit,  rarissimo  exemplo ,  ut  monui    ad  Ba.  759  sq.     Qui? 
igitur  a  sequente  simili    Quia  interceptum  existimarim. 
391.  Mss.  Quae  habeat. 

396  sq.  VerborumNeque  et  Quia  vocales  priores  eliduntur. 
Vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

4o4-  V.  pessiuiis  numeris: 

Ch.  Hercie   quin  tu  recte  dicis ,  et  tibi  assen  (  tior 
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laciniis  hoc  est  coriectoriim  nescientium,  r  literam  finalem 
saepe  valere  ad    prodticendas  syllabas,   sicut   docui  adAinpJi. 
prol.  58»  cuinque  igitur  invenissent  assentor  ego,  metri  cau- 
sa  id   mutr.ndum  male    in  animum  induxerunt. 
405.  Piecte.   Vid.   supra  ad  560. 
412.   V.: 

Litigare  nolo  ego  vos,    quam  tuam  autem  accusari 

Jidem. 
In  liis  quid    sibi    velit    istud    quam  ,    nemo    dixerit.     Quod 
seutiens   Acidaiius  Divinatt.  in  Plaut.  525,  reponebat,  usur- 
pata  duplici  negatione  pro  simplici,  Graecorum  more  : 

Litigare  nolo  ego  vos,  neque  tuam  autem  accusari 
fidem. 
Id  Pareiis  recepit  in  priorem  suam  Plauti  editionem,  ncque 
improbant  Pisioris  et  Taubmannus,  nisi'  quod  ille  tanicu 
putdt,  in  sermone  senis  prae  amore  tantum  non  delirantis 
et  perplexi  posse  vulgatum  ferri.  Ferrem  eqiiidem,  si  ver- 
bis  quam  tuam  acGusari  iidem  novi  aliquid  contineretur  et 
a  praececlentibus  Litigare  nolo  ego  vos  diversi :  ut  senex 
diceret,  quam  Tilii  fldes  accusaretur,  se  damnum  pati  mal- 
le ;  quomo-lo  olim  legebatur  quam  tuam  autem  acciisari 
iioem,  Multo  edepol  etc.  Verum  sic  nou  est,  sed  accusa- 
turus  erat  fidem  Charini  idem  ille ,  quem  litigaiurum  cum 
•  eo  credebat  Demipho,  ut  facile  intclligatur,  recte  liaec  con- 
tinue  scribi  iussisse  Acidalium.  Ceterum  eius  emeudatio 
neque  tuam  autem  accusari  fidem  durior  mihi  videtui-,  quam 
quae  recipiatur  in  ordinem ,  perstoque  potius  iii  lectione  a 
Mie  inducta  iiac 

Litigare  nolo    ego  vos  qua  ,     tuam  autem    accusari 
iidem  ; 
h.  e.  Nolo  ego  vos  aliqua  (ratione)  litigare  etc.  Vid.  inpri- 
jnis  Horat.   Tursell.    De  Particc.  lat.  orat.  v.  Qua  JJ.  4. 
414    V.: 

—  —     —     —     —     —     mavolo, 

Quam  opprobramentum  aut  Hagitium  muliebre  ef- 
ferrx  domo. 
Sed  recte  suspectum  to  efferri  habuit  Acidalius:  nam  qiiis, 
quaeso,  tale  quid  efferri  non  cupiat  domo  sua?  Quod  au- 
tem  quispiam  liaec  eo  valere  putet ,  ut  nolit  senex  spargi 
in  vulgus  malos  de  se  suaque  et  siiorum  fide  rumores  ob 
illam  feminam  abalienatam,  non  sic  latine  id  dici  posse  ar- 
bitrur,  nisi  quis  ita  loqui  velit,  ut  et  contrariiini  suae  sen- 
teiuiae  liceat  intelligi,  vitio  malorum  scriptorum,  non  liu- 
ius  nostri.    Rescripsi  igiiiir 

—  —     —     —     —     —     mavolo, 

Quam  opprobramentum  aut  ilagitium  muliebre  in- 
ferri  domo, 
opprobramentum  a  venditore,  si  ancilla  redhibenda  ei  fnis- 
set ;  ilagiiiu7n  mnliebre  a  vulgo  hominum,  lenocinium  su- 
spicante.  Sic  inferri  infamia,  iniuria ,  mors  et  simiiia  di- 
cuntur;  et  saepe  ob  similitiidinem  T  (ii.  e.  in)  et  e  praepo- 
sitiones    confusae   iu    libris    vetcribus,    praesertim    scripiis. 
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Pi«toris  malebat:  alTeiri  domo  ,  quod  neque  ipsum  impro- 
burim.  Nostra  einendatio  si  plnceat,  domo  trit  tasus  ter- 
tius,  ut  apud  Catonem,   Flaccum,  alios. 

416.  quam.     Vid.   ad    Ampli    149. 

417.  Tace  modo.  Animum  bonum  liabere  filium  iubet 
senex.  Vid.  ad  Curc.  621 

Male  Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  prg.  525  non  illam, 
sed  olim  scripsisse  Plautuni  sibi  persuadebat.  Senex,  cuius 
animus  totus  est  in  illa  muliere,  o  ditus ,  neniinem  ex  ur- 
be  adhuc  eam  vidisse  praeter  sese,  ilLim  ipsam  se  eniere 
iussisse  dicit  senem  istum  fictitium ;  sed  staiim  ad  se  re- 
diens,  verba  sua  correcturtis  addit :  ad  istanc  faciem  ,  ut 
jion  illam  ipsam,  sed  siniilem  aliqiiam  ancillam  dixisse  vi- 
deatiir.  Non  igitur  vituperanduni  istud  illam ,  sed  lau- 
ddndum ,  tanquam  id,  quo  optime  senis  exprimatur  per- 
turbatio. 

419.  V.  inconcinne :  M  ad  illam  faciem.  Mss. :  M.  ad 
istanc  faciem.  Vid.  ad  AmpJi.  153.  Minus  qtioque  recte  li- 
bri :  ad  iiiam  faciem,  ita  ut  ilia  est ,  siquidem  ad  ill.im  fa- 
ciem  idem  ?£  ita,  ut  alterutrum  solum  ponendum  sit, 
utrumque  vero  usurpare  non    multum  distet    a  soloecismo. 

lunt.  Ald.  :  —  ita  ut  illa  est,  ui  emerem  sibi.  Sed  fa- 
cile  iit  particula  intelligitur.   Vid.  ad    Ampb.   142.    Cf.  4^7« 

4'"2.   Mss.   frejuenti  confusione:    ali  nescis  etc. 

4^6.  V.  inconcinne:  Hercle  illiinc  dii  etc.  Cf.  ^uj.  Pos- 
sis  etiam  :  liercuie  illunc  etc 

42B  Nunqnam  eiepol  rae  vincet  liodie  !  Ilaec  vulgo 
sub  persona  Charini  continuant,  quae  Demiphoni  tribuenda 
esse,  co  or  eorum  satis  imlicat  :  n.im  reverentia  patris  com- 
motus  adolescens,  quamvis  pertui  batissimus  ttiam  ipse  sit, 
modestis  tamen  verhis  utitur  ei  tranquillum  se  facit,  contra 
seiie  nec  verbis  nec  gestibus    pdrcenie. 

Commodis.  H.  e.  iusii  jsonderis  neque  adulterinis.  Vidd. 
interpretes. 

431.  Libri:  advorsum.  Malim  nunc,  graviore  verbo  mei 
sub  ictu  posito : 

Potin'  ut  ne  licitere  advorsum    mei    animi   seilten- 
tiam  ? 

432 — 457-  <l'ioi.    Vid.  ad  Amph.   149. 

439.  Minus  recte  libri :  accipit.  Nondiim  accipiebat, 
sed  accepturus  erai  mancupio  puellam  istam  senex  ficti- 
tiiis.     lam  numeri  quoque  meliores :    vid    ad  /impli.  355. 

441.  CTJm.  Vid.  item  ad  Ampb.  149-  i^Iile  vulgo  : 

Post  autem  communis   |    est  il  |  i.i  mibi  j  cum  alio. 
qui  scio  etc. 

444.  Quid  id  mea  refert  ?  To  mea  longa  posteriore  syllaba 
pronuntiandum  iu  hac  formula,  sicr.t  similiter  in  eadem 
tna,  nostra  etc.  Sunt  enim  bi  ablativi  casus  singularis  nu- 
meri ,  non  accusativi  pluralis,  til  male  existimant  Donatus 
ad  Terentii  Pborm.  6^5  et  Dacerius  ad  Fest.  v  Refert.  Pri- 
scianus  lib.  12  pflg-95o  Putsch. :  ,,Interest  et  Refcrt  genitivo 
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solent  aciinngi  omniiim  casualinm,  —  pro  quorum  £;enitivis 
ablativos  ponimus  possessivoiiim,  ut  Iniertst  et  Reteri  mea, 
Hia,  sua,  nostra ,  vestra.^*  Donato  auscultanies  Angeiius 
at<jue  Aldus  male  traiisposuerunt :  Ouid  mea  id  referi  etc. 

445.  Quid  illic  (juidam ,  qui  mandavii,  quom  ille  no- 
let?  Recte  Pistovis:  ,,  Hoc  vult :  Cur  uunc  demum  dicis, 
illum,  cum  <ju<j  tibi  ancUla  communis  est,  nollu  e.im  ven- 
dere :  cum  antea  dixeris,  lilji  mandatum  ab  alio  ut  emeres? 
Si  iile  r.on  vuit  vendere,  qiiid  fiet  illo  ,  qui  tihi  man  'avic 
iit  emeiesf'  jSiliil  agis  :  non  constas  tibi.  Jta  mox  de  nian- 
dato  eum  captat  seuex:  Mclius  est  te  quae  suut  man- 
datae  res  eic. 

449.   V.  minus  graviter:  qiieni  ego  volo. 
4jo.  certiim  esse.     Vid.    ad    Ampn.  541.     Nam  transposi- 
tione  uaud  utendum  ,    ne  leve  verbum    esse    accentu  tolia- 
tur  metrico,  grave  certum  in  tiiesi  occuketur. 

4^1.  Ch.  Non  pldcei.  Acidalius  Ui  inatt.  in  Plaut. 
pag  5^6:  ,,Nescio,"  inquit,  ,,si  tollenda  Clidrini  persoua : 
cui  etsi  miuime  qiiidem  piaccbai,  ad  portum  una  nou  ire, 
tameu  levior  est  ea  dictio  qiam  pro  eius  afFectu.  Senex 
igitur  ista  pcuius  comimiei:  nolo,  non  placet.  Me- 
lius  esi  te.  *  Sed  delicias  facit  vir  doctissimus.  Sosia, 
timens,  ne  pugni  sibi  edendi  sint  Ampli.    155: 

Apage !     non     placet,    me    hoc    noctis    esse:     coenav» 

modo. 
Euclio,  cui  praesagit  animus,    scire  de  thesauro    suo    Mega- 
dorum,   ubi    hic    meliorern    upinione    reu)    domesticam    eius 
esse  dixit,  et  futurum  ut    dii    magis   magisque    id    sospiieut 
augeantqne,   qiiod  nunc  habeat: 

Jlluc  mihi  verbiim   non  placet  Qiiod  niinc  liabes. 
Mil.   1319  sq. ,  ubi  coirimutissimus   Fy  ri^opolinices  : 

—     —     —     Capite  inter  se  niinis  nexa   hice  haben-t. 
Non  placet.  —    Labra  ab  labellis    fer  mihi ,  si  audes! 

Age ,  malum  ! 
Et  sic  saepius    Non  igitur  mutanda  Jiorum  Uisiinctio,  quae 
est    in  vulaatis. 

45'f.   Operariim  vitio  excusum   e    dico    pro    edico.     Nam 
sic  legendum,  cum   libri  vulgali   praeferant:    dico    iam    tibi. 
Edicimus  iiissa;    JJicimus  qiiaevis    alia.     Atqiii    iussum    hoc 
est  senis,  cui  se  ausciiltatiiriini  promittit  adulescens. 
455-   Minus    recte  iuterpungiint  edd.  : 

De.  Ibo  ad  porium,  et  ne  hic  resciscat    cauto    opu'st. 

nou  ipse  emam  etc. 
4^8-  Tuam  amicam.  Vid.  ad  Ampli.  541.  Cf.  supra  177. 
470.  Satiu'  ut.  Vid.  ad  Amph,  474 
473.  Non  taces?  Vid.  ad  Men.  921. 

476.  Vulgo :  Ev.  unde  at  erit  id  ?  Sed  to  at  raedia  sic 
oratione  poiu,  in  poeta  epico  vel  lyrico  fcrendnm  ,  in  co- 
mico  non  ferendum ,  ut  cuius  sermo  quotidianae  vitae 
imiietur  necesse  sit ,  si  veriis  esse  vclit.  Neque  e<.  valent 
affsctus    vehemeutiores  personarum   a^entium,    ut   totus   iis 
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color  poematis  sit  immutandus.  ITaesit  liic  etiam  Acida- 
lius,  ciii  plurimum  tribuo,  et  delet  verbiim  erit,  taii<juam 
e;lossema,  qiiod  cum  non  liabeant  meliores  libri,  tum  ver- 
sus  oninino  iubeit  aboleri.  Cui  responclens  Taubmanniis: 
,,Meliores,  **  iuquit,  ,,libros  qiios  dicat,  nescio.  lioc  scio 
in  Pall.  IMss.  esse  ateritis,  iuque  edd  vett.  aut  atteri- 
tis  aiit  arteritis.  inde  formes  at  eritid?  Alterum  ma- 
navit  ab  Aldiua  [imo  primitus  a  luntina  ,  quam  iijnorcint 
Griiterus  et  Taubmanntis];  qiiam  tamen  se  iiitur  Pare.iua 
prima. "  Propius  saue  illud  lectioni  depravatae  libroriim 
veteriim;  sed  proximum,  nisi  fallor,  id  ,  qnod  excudi  iiis- 
si,  ab  Atridis,  cum  verisimile  sit,  '•o  ab  a  seqiiente  at  -  esse 
interceptum,  literas  vero  d  et  t  saepiiis  confiindi  docuerim 
ad  Aiil.  17  Epid.  ^279.  Quaerenti  i£;itiir  Eiuycho,  nnde  au- 
rum  illud  siimendum  sit,  quo  expeudatiir  muiier,  de  «^tatu 
auimi  non  niliil  deiectus  Cliarimis:  Ab  Atrinis,  inqiiit;  et 
asyndeto  usurpato  addit:  Acliillem  orabo ,  ut  aurnm  mihi 
dct,  qiio  ITector  expensus  fiiit.  Ilaec  optime  secum  constant, 
neque  Atridas  commemorari  mirabimiir,  iibi  Achillis  fiat 
mentio.  Versa  tunc  erat  Ilias  a  Livio  Androuico  ac  Nae- 
vio,  omniumque  in  ore  fuit  Quo  saepius  Plaiitus  respicit, 
velut  item  Ba.  ^Qi  sqq.  Atridae  aiitem  principum  Grae<iae 
apud  ITomeriim  opulentissimi ,  itaque  apti,  si  quis  alius, 
argento  repraesentando,  quo  his  opus. 

De  asyndeto,  qiiod  Noster  amat,  vid  ad  Capt.  556;  de 
correpta  syllaba  media  nominis  Achillem  ad  Ba  894.  Quod 
de  versu  476  sollicitus  erat  Acidalius  ,  coe;itabat  de  irochai- 
co  tetram.  cat. ;  sed  eiusmodi  acatalecticiim  hic  usurpare 
placuit  Sarsinati,  sicut  passim  in  rebus  trepidis ;  id  quod 
multis  exemplis  demonstravi  ad  Amph.  596. 

479.  V.  inconcinne :  —  vin'  tanti  illam  emi  ?  Ch.  au- 
ctarium . 

480.  Adicito.  Ita  Mss.  more  prisco,  quos  sequitur  Taub- 
manniis,  Gronoviiis  Ernestiusque  pro  siia  inconstantia  non. 
sequuntur :  nam  ii  quidem   adiicito,  sicut  viilgo. 

481.  Sed  quid  ais?  Formula  diversam  a  priore  oratio- 
nem  orsuri.  Sosia,  interrogaturus  Mercurium  de  isto  dono, 
de  qiio  adhtic  tacuit,  Ampli.  262 

Sed  quid  ais?    quid    Amphitruoni    a    Telebois    datum 

hostibust  ? 
Amphitruo ,    de    gemino    isto     Sosia    plura     aiidire    nolens 
Amph.  4^1:     Sed     quid    ais  ?     num     obdormivisti     dudiim  ? 
Menaechmus  ,      sermonem      de     uxore      abrumpens  ,     Men. 
85     sqq. : 

Sed  quid  ais?     Pe.  Egone  ?    Id  enim,  quod  tu  vis,  id 

aio    atque    id  ne^o 
Me.  Ecquid    tu  de    odore  possis ,    si    quid   foite  olfe- 

ceris, 
Facere    coniectiiram  ? 
Supra  444  Demipho,  nescio  qiiid  novi  dicturus,    Quid  ais? 
et    a   Cliarino    interpellatus :    Prius    respondes,    quara  rogo ; 
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Tibi  vicles,  verbis  Quid  ais?  non  logasse  sibi  videri  senem- 
Palaesfrio  Plensidi  fores  piiltand:  Quid  tu^ais?  quid  pul- 
tas?  etc.  Sic  is^itur  Ii.  1.  Eutychus,  iibi  se  emturum  puel- 
Jani  ilLim  ,  Charini  amasiam,  promisit:  Sed  quid  ais?  iu- 
quit.     Vnde    erit  argentum,  quod  des,  cum  poscet  pater? 

482.  Aliquid  fiet.  Taubmannus:  ,,Videtnr  vox  despe- 
ratorum  ,  qnique  insigne  aliquod  scelus  facturi  videniur 
poiius,  quani  non  exsequi,  quod  destinarant.  Griiter.  Pas- 
serdiius  ad  Propcrtium  5.  el.  12  putat  habitam  mali  omi- 
nis  eam  formulam,  tanquam  respiciat  ad  eam,  quae  Iiabet  Si 
quid  de  me  fuat.  Apul.  10 :  aliqnid  de  se  tristius 
cogitare."  Sic  ille.  Sed  exspatiari  milii  videntnr  viri 
docti,  cum  sufhciat,  aliquid  significare  rem  inlinitam  sive 
incertam,  quales  in  angustiis  et  nbi  promto  consilio  opus 
est,  niliili  solemus  existimare.  Curc.  518- 

Ph.  lam  edes  aliquid.   Cv.  Nolo  hercle  aliquid;  cer- 
tum  qiiam  aliquid  mavolo. 
Andriae  2,  1,  12  sqq. : 

Ch.    Ipsum    hunc    orabo ;    huic   supplicabo;    amorem 

liuic  narrabo  meum. 
Credo   impetrabo,    ut    aliquot    saltem    nuptiis    prodat 

dies. 
Interea  iiet  aliquid,  spero.     By.  Id    aliquid  nihil  est. 
ubi    Donatus:    Interea    f  i  e  t    aliquid.]     Tale    est    hoc, 
quale  illud    Interea    aliquid    accidet    boni.     Sed  ni- 
hil  illum  dixisse  poeta  per  servum  ostendit,    dicendo  :    Id 
aliquid    nihii  est.  "      Cf.  tamen  infra  652. 

483.  Muto  imperas.  Similiter  Terentius  Heaut.  2, 
4»  26: 

Tu  nescis  id,  quod  scis,  Dromo,  si  sapies.  DriO.  Mu- 

tum  dices. 
484    Potin',  ut  aliud  cures?   Vid.   de  hac  formula  et  si- 
milibns  ad  Cas.  496. 

487.  Ergo  actutum  face  cttm  praeda  recipias.  Intelli- 
gendum  te,  »it  docent  Palmerius  Spicil.  pag.  82  et  Sciop- 
pius  Snspp.  Lectt.  5,  11.  Cf.  Parei  lexicon  Plaut.  h.  v. , 
locisque  ibi  laudatis  adde  Pers.  51,  ubi  Toxilus  eodem 
modo :  Sed  recipe,  quam  primum  potes ! 
488  sq.  Vulgo  sic   interpungitur : 

Arnice  aniico  opeiam  dedi :  vicinus  quod  rogavit, 
Hoc  emi  merciuioninm. 
Sed  recte  Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.   pag.  526:    ,,  Frustra 
abhorrent     locntionem    dedi    operam    quod    rogavit, 
Plauto  perquam   familiarem.      Satis    uniim    exemplum    Cas. 
(196): 

Quamistancoperam    amedimpetres,    qiiod 

postulas." 
Vid.  ctiam  Aul.  724. 

491.  Vulgo  :  Quid?  tibi  qnidem  etc.  ubi  quorsum  per- 
tineat  Qiiid  pronomen,  nemo  facile  dixerit.  Sequor  lunt. 
et  Ald.  ^     . 
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497.  Male  vulgo  edd.  ,  versii  perdito  :  Namque  edepol 
quidem  etc.  Pareus  iiihii  monito  lectore:  N.  e.  eqni- 
dem  etc. ,  ut  liaec  manu  scriptorum  Palatt.  lectio  sit  exi- 
stimanda,  quani  et  luntina  et  Aldina  praeferunt. 

49S.  De  pyrrhichio  in  caesura  versus  vid.  ad  Amph.  1, 
de  proceleusmatico  in    verbis   neque  puferos  ibid.  ad  356. 

500.  illi.  Mss.  illim ,  vv.  edd.  illuc,  lunt  et  Ald.  ibi. 
Legendum  illi  pro  illic.  lllim  alienum ,  videturque  m  li- 
tera  orta   ex  sequentibus. 

Per  iocum  in  patria  sua  malis  feminis  bene  esse  dicit 
Pasicompsa,  quamobrem  et  ipsa  malitiae  potius  quam  pro- 
bitati  studuerit.  Similiter  de  suo  sexu  Eunomia  Aul.  98» 
Acrotelentium  Mil.  878  sqq. 

Ceterum  hunc  versum  inter  et  proximum  vulgo  incul- 
cantur  ci.7ri.oCSiu^va-ui  illa,  quae  505  posui, 

Nec  mos  meust,  ut  praedicem ,  quod  ego  omnis  scire 

credam. 
Itidem  facete  ibi  Pasicompsa  non  omnes  mulieres  malas  di- 
cere  se  ait,  neque  morem  suum  esse  ut  dicat,    quae  quisque 
sciat.     De  transpositionibus    versuum  snbinde    in  Plauto  fa- 
ctis  monui   ad  Asin.  18  sqq. 

505  sq.    Quid    ais    tu?    —    Sed    quid    ais?     Vid.     supra 

ad  48i- 

510.  Soloece  libri :  —  inatura  iam  inde  aetate.  Lipsiui 
antique:  matura  iam  indu  aetate.  Sed  t*  in  ex  antecedente 
m  litera  videtur  ortum,  ut  rescribendum  sit  matura  iam  de 
aetate,  quomodo  liaec  et  similia  dicuntur  Somnus  de  prau- 
dio,  Diem  de  die  prospectans,  De  terlia  vigilia,  de  quibus 
vidd.  lexicographi, 

•■^11.  V.  inconcinne:  Quoniam  scis  etc. ;  sed  Sarracen. 
Mediol. :  Cum  scis  etc. ,  lunt.  Ald. :  Quom  scis  etc. ,  ut 
edidit  Pareus.  Saepe  mixta  similia  particularum  Quom 
Quando  Qiioniam  compendia.  Male  quoque  Douza  iilius : 
pol  a  docta  didici,  quod  ne  versus  quidem  admittit;  peius 
Pareus  editione  prinia:  pol  a  muliere  docta  didici. 

515-  V.:  . 

Ovem  tibi  ancillam  dabo   natam  annos  sexaginta 

Peculiarem. 
Ne  mica  qiiidem  salis  in  hac  lectione :  nam  ovom  hanc  di- 
ci  Demiphonem,  Gruterus  intellexit,  iit  0'  t'j-)(,<'I>  poterat  in- 
telli2;ere ,  quomodo,  monente  Pareo  in  lexico  Plaut.  v. 
Ovis  Aristophanes  iuNubibus:  Ai'S-«<,  aigi.^t^of,  ^^o'/3«T«t;  Pro- 
pertius  Elegg.  2,  15: 

Et  stolidiim  pleno  vellere  carpe  pecus; 
et  hic  ipse   Ba.  1075  sqq.  : 

—     —     —     —     Ba.  Quid  hoc  est 

Negoti?  nam,  aniabo,  qui  ovis  has  adegit? 
Oves  ibi  meretrix  vocat  senes,    non    quo    ancillaturos    eos 
sibi  speret,  quod  sperare  stultae,    imo  in<;anae,  fuisset ,    sed 
quod  eos  apud    se    probe  tonsum,    i.  e.  aigeutb  emunciuui, 
iri  sibi  persuadebat  luala  luulier;    sicut    soror   eius    1083   de 

Nico- 
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Nicobulo,   cui   bis    uno.  die   os    subleverat   veterator  Cliiy- 
salus  : 

Pol  liodie  altera  liaec  iam    liis  detonsa  certo  est; 
et  Liysimaclius  lioc   ipso  loco  514  sq. : 

—  —     —    —     Generis    Graii  est. 

Eam  si  curabis,  perbona  est:  tondetur  nimium  scite. 
Eo  igitur  sensu  ovis  hic  vocatur  Demipho,  neque  vox  an- 
cillam  iillo  modo  in  eum  quadrat.  Atqui  edd.  vv.  et  Ms. 
decurtatus,  qui  altero  correctior,  non  ancillam ,  sed  ecciL 
lam  litxTixuji,  quod  in  absentibus  usuipari,  sicut  cccum  el- 
lum  et  similia,  monui  secundum  alios  ad  Ampli.  prol.  120. 
Digito  monstrans  Demiphonis  aedes  Lysiraachus:  Ovem, 
inquit,  tibi  eccillam  dabo,  natam  anuos  sexaginta,  peculia- 
rem  ;  quae  desciiptio  est  senis ;  dabo  autem  vel  tanquam 
proprium,  ut  amasiaruni  nos  dicere  solemus  et  Philoxenus 
iJaccliidibus  dicit  Ea.  1161  : 

—  —     —    — '    Ducite  nos,   quo  lubet,    tanquam  ad- 

dictos; 
vel  tanquam  pensum,  quod  peragat    Pasicompsa,    quomodo 
ibidem  Bacchis  1106: 

Senem  iilunc  dedo  tibi  veteriorem:  lepide  ut  lenitum 

reddas. 
Et  soror: 

Meum  pensum  ego  lepide  adcurabo;  quamquam  odium 

est  mortem  amplexari. 
517.  V.: 

Nunc,  mulier,    ne  tu  frustra  sis,  mea  non  es :    ne  ar- 

bitrere. 
Sed  frustra  apud   Hunc  et   veteres   spondeum  semper  pedem 
eflicere,    observavi    ad    Men.    599.     Vnde    reponendum    erat 
N.,  m.,  iie  frustra  sies,  mea  etc. 
522.  V.   inconcinne: 

Ecastor  iam  biennium  est,  ctim  mecum  rera  coepit. 
Interpolarunt  alii :  —  cum  mecum  rem  ille  coepit ;  alii  ne 
sic  quidem  iju./uiT^ti>s:  — ■  cum  mecum  rem  coepit  habere. 
Edd.  vv.  ,  in  his  Sarracenia  ac  McdioLinensis :  —  cum  me- 
cum  rem  coeperit,  h.  e.  ni  fallor,  cum  inecum  rem  coepe- 
rat,  pro  coepit,  quomodo  plusquamperfecta  loco  perfecto- 
rum  usurpari  monuiraus  ad  Amph.  prol.  Qi.  Sic  igitur 
sententia  ipsa  iubente  rescribendum  existimavi. 
526.  Itidem  inconcinne  libri: 

Ego  cum  viro    et   ille  cum   muliere;    nisi    cum    illo, 

aut   ille  mecum  etc. 
To    viro    i    litera    elisa    pronuntiandum  ,    figura    prosodica, 
quam  illustratum  ivi  ad  Amph.  prol.  74. 

5-9-  533-  quidtm.  lociim.    Vid.  ad  Amph,  1. 
533'.  fiima  syllaba   tS  praehiberem    non    eliditur,    cum 
praesertim  sub  ictu  sit  posita.    Vid.  ad  Amph.  541. 
535^'  Vulgo    pravis  numeris: 

Empta  est  amica  cLim  uxore  mea  et  Jilio. 
Edd.  vv.  To  mea  non  agnoscunt,  quod  ab  inepto  nescio  quo 
interprete  videtur  incutcatum.     Mss.:  E.  e.  a.  clam  uxorem 
IV.  [  ^G  ] 
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et    iam    filio ;     in    quibus    iion    difficile    erat    id    agnoscei-e, 
quod  (lcfli: 

Emta  est  amica  clam  uxorem  et  clam  filio. 
Accnsativuni  autera  utroque  loco  nujsc  usurpandnm  censeo, 
qui  quani  saepe  ciim  lioc  advcrbio  coniungatur  apud  pri- 
scos  L,atinoruni  scriptores,  docent  lexica,  et  de  Plauto  se- 
paratini  Pareus  in  lexico  Plaut.  v.  Clam  cuni  accusandi 
casu. 

557*   ^'    «'.^f'''?^*  • 

Decurso  in  spatio  breve    quod  vitae  reliqiium  est. 
V.  C  relici'.uni  est.    Vid.  ad  Ba.   10-55. 

538  Voluptate  T^Ki-vXXcici3Mi  pronunliandum.  Vid.  ad 
Amph.  prol.  74. 

541.  Soloece  libri : 

Rei  tuae  quaerendae  convenit  operani  dare. 
Nusquam  reni  nostram  quaerere    dicimur,    sed    semper    rem 
quaerere  absoiute.  lunr.  Ald. :  Rei  q.  tuae  c.  o.  d. 

543.  V.  versii    nullo  : 

Te  colloccs,  dimi  potestur:  id  iam  liicro  est  etc. 
nec  melius  iile,  qui:  T.  c. ,  pota,  es,  savies,  id  iam  lucro 
est.  Mctrum  cfEnxit  Acidaliiis  reponendo  Te,  duin  pote- 
stur,  colloces  etc.  Sed  priiis  videudum  erat  de  fide  scriptu- 
rae.  V.  C.:  Te  conloces.  dum  potest  uersidiam  (Pareus: 
potestucr  sid  iam)  liicrost,  Decurtatus  :  Te  c.  dum  potest 
aue  sidiam  lucrost.  Sarracen.  et  Mediol.:  Te  c.  duni  potes: 
si  uales,  id  iam  lucrost,  Qiio  ininus  iioc  ut  dico  etc. ;  quo- 
modo  ctiam  lunt.  et  Ald.  Perstanduni  equidein  milii  intel- 
lexi  in  scriptura  codicis  decurtati:  nani  in  ceteris  nulla 
spes  salutis ;  sed  in  illa  nullo  negotio  reperire  niihi  visus 
siim  id,  quod  exciidi  iussi : 

Te  conloces ,  dum  pote,  et  ames,  si  id  iam  lucro  est, 
Quod  vivis : 
nam  co-ntinue  scriptum  dumpoteetamessiid,  similibus  nunc 
inter  se  permutatis,  nunc  omissis  (siciit  bis  eadem  pcrscri- 
benda  seniel  ponere  solent  librarii),  quam  facile  tr.insire 
potuerit  in  dunipotestauesid,  unusquisque,  opinor,  videt ; 
seiisus  autem  liorum  longe  qiiam  eoruru,  quae  vulgo  liic 
leonntur,  personae  loqueiiti  aptior,  ut  quae  non  lam  df 
otio  cogitet,  qiiani  de  reliquis  sibi  dieculis  aniori  formosis- 
simae  feminae  impendendis. 

555-  Qiii*!  *^^ »  ^-^  Vid.  supra  ad  481.  De  coena  co- 
quenda  prius,  quam  ad  muliereni  introeat,  dicturus  est  De- 
nii'^honi  alter  senex,  nt  ex  sequentibiis  intelligiiur. 

554.  Forte  comma,  quod  vocant,  positum  post  censes 
pro  si<'no  interrogationis,  quod  reliquae  edd.  exibent  neque 
mihi  nuitare  fiiit  animus. 

Q^j.  V.    inconcinne: 

Vt    illuc    introeam.     Ly.    itane    vero,    vervex,    intro 

eas? 
nec  tS  Vt  praecedenti  versui    apponendo  defungi  possumiis, 
Sed  non  improbarim  ego  rescribentem : 
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—     —     —     —     —     —     existumo,  ut 

Illo  introeam.     Ly.  Itaiu  veio,  vervex?    iiitro  eas  ? 
Similiter  560: 

Naui    nunc    si    illo    introieris    etc. 
560.  V.    minus    expedito    versu:    N.    n.  s.  i.    introieris: 
a.  V.  Possit  etiam    rescribi : 

Nam  nunc  sid  illo  introieris  :  amplecti  voles. 
Vid.  ad  Amph.  prol.   149. 

565.  Quodnc  ames?    Vid,  ad  Aul.  588. 
564-  Taubniannns  x.axe^afrjfi'? : 

lam  plenus  aejtalis  ajnimaque  foetida. 
Nec  melius  Parcus  :  lam  aetatis  plenus  aniraaque  f.  Piecte 
Gronovius :  ,,Mss.  Pall. :  lam  aetatis  plenus  anima 
foetida.  Alter :  lanutatis  p  1.  a.  f.  Tertius  Academiae 
nostrac:  lam  aetatis  p  1.  a.  foetidia.  Vnde  satis  colli- 
gas  veruni  esse,  quod  lcgitur  apud  Nonium  :  leiunitatis 
plenus,  anima  foetida.  Quod  Gruterus  probat  tum 
ob  rotundit.item  numerorum,  tum  quod  versu  scquenti  se- 
nectutis  iterum  iiat  mentio.  Addo  aiiud  argumentum:  nem- 
pe  quod  mox  ait  Demipho  :  Quid  si  igitur,  uiium  fa- 
ctum  ]i  o  c  si  censes,  c  oq  u  u  m  Al  i  q  u  em  arripia- 
m  u  s.  Nam  iu  umnibus  superioribus  nullum  est  verbum, 
ex  quo  colligere  possit  Demipho,  Lysimachum  censere  sive 
unum  sive  bonum  lioc  factum ,  ut  sitarchia  navigium  Ve- 
neris  instruatur,  nisi  illud  unum  ieiu  11  i  ta  t  is.  " 

568-  unum  factum  lioc  si  censes.  Nihil  muto,  nec  ta- 
men  iuterpretor  cum  Salmasio:  si  faciundum  lioc  censes. 
Sed  factum  accipiendum  iuipxrtxag  pro  bonum  factum,  quo- 
modo  haec  et  sirailia  dicuntur  res  pro  res  bona  scu  com- 
modum,  vir  pro  vir  bonus  seu  fortis.  Vnum  ex  abundan- 
li  additiini,  de  quo  vid.  ad  Capt.  795.  Frustra  coniecturis 
lociini  exercuere  viri  docti,  quas  non  excutiam. 
571.  V.  niillis  numeris  : 

Nunc  tii  sapienter  loquere  atque  amatorie: 
iiam  -  que  syliaba  in  atqiie  sequente   vocali    non   liqnescere, 
nemo  milii  persuadebit,    neque    huc    valent,    quae    dixi   ad 
Ampli.  341. 

574.  illi ,  Pasicompsae.     Male    V.    C.  ,    adstipulante    Pa- 
reo,  iliic ,  qiiod  seqiiente  versu  refelli  sensit  Taubmannus. 

580.  amor.  Vid.   aJ  Ampli.  prol.  38. 

581.  Nl.  Vid.   ad  Amph\   149. 
585.  V.  turbatis  numeris: 

Sed  tandem  si  j3odagrosis  pedibus  esset  Eutychus ; 
nec  melius,  qui  Sed  tandeui  iam  si  p.  p.  e.  E. ,  vel  Sed  ta- 
men  tandem  si  p.  p.  e.  E. ,  quod  posterius  quidem  ae- 
que  peccat  in  numeros.  Manu  scriptorum  alter:  Sed 
tamen  demsipo  dragosis;  alter:  Sed  tamen  dcnipsi  podagro- 
sis.  In  quibus  non  ita  difficile  erat  agnoscere  haiic  Plaiiti 
manum  : 

Sed    iamdudum ,    si     podagrosis     pedibus     esset    Eu- 

tyehus, 

Tam    rediisse  a  portu  potuit. 


\y 
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Tercntiiis    Ileaut.  173  sq.  : 

Si  milii  secuiidae    les    de   aniore    meo  essent,    iamdii- 

duni,  scio, 
Venissct. 
Et  sic  passim.  Transiit  autem  iam  -  in  tam -',  sictit  saepe 
factnm,  pro  qno  postea  tamen  seutentiae  causa  reposituni 
fuerit ;  -ituni  vero  pro  duduni  exaratum  (cum  librarii,  mo- 
re  sno  in  siniilibus  bis  ponendis,  alteruni  du-  lucri  face- 
rent)  in  -  dem,  unde  conilatnm  tamen  dem  vel  tandem. 

5B6.  Liliri  lam  rediisse  etc. ;  sed  Tam  nunc  rec[uireba- 
"tur,  ii.  e.  Tamen.  Vid.  ad  Ea.  1155  sqq. 

V.  quoqiie:  Id  illi  vitium  etc.  verbo  gravissimo  Id  in 
tliesi  occultato. 

^88.  V.  —  vidco?  ipsns  est  etc.  adliaerescente  quidem 
versu,  nisi  legas  videod.  Sed  frequentantur  in  Jioc  genere 
Is  ipsus,  Ea  ipsa.  Cist,    523  sqq.  : 

Me.  Nenipe  istic  est,  qui  Alcessimarcho  iiliam 
Suam  despondit    in  divitias  maxumas? 
I^A.    Is  ipsust. 
Vid.  etiam  ad  Men.  Cjf)  et  Acidaiium  ad  vs.  sequ. 

589  sq.  Iterum  leguntur  iii  versus  infra  act.  5  sc.  ^. 
principio,  nbi  codd. : 

Spem  speratam    quoniam    obtulisti   lianc  mihi,    grates 

3  2,0  ; 
quod  fortasse  potius  recipiendum    non    eliso  quoniam.     Vel 
locus  alter  ex  altero  corrigendus,  ut  Iiiiic  tibi ,   illinc  quo- 
niam  arcessatur  scribaliirque : 

Spem  speratam  quoniam  mi  obtulisti  lianc,    tibi   gra- 

tCS    32,0. 

Et  hanc  quidem  rationem  nnnc  potius  inierira,  memor  fre- 
quentissimae  horum  pArticularum  confcLsionis,  de  qua  mo- 
nui  ad  Men..  879. 

Ceteriim  Acid.ilius  infra  liaec  ponenda  putat ,  nbi  dixi, 
hic  vero  inducenda.  ,,  Etenim,  "  inquit ,  ,,qui  tanta  con- 
venerit  hic  exsnltatio?  Visone  vix  sodali  rapiatur  in  gru- 
dium  tantnro  Charinus ,  ut  re ,  quam  ferret,  neque  cognita 
triunipiiet?  Et  quam  repente  deiicitur  vicissim  ?  Nec  iiae- 
rent  liis  commode,  quae  sequuntur.  llla  vero  commodissi- 
me  reliquis,  si,  quae  volnmus,  eximantur: 

Sed  isne    est,    quem    currentem    video?    is    ipsus    est. 

ibo  obviam. 

Kumquid  restat?  etc. " 
Sed  niliil  unqnam  frigidius  peiusque  scripsit  bonus  Valens, 
a  quo  cum  inild  dissentiendum  est ,  a  memet  ipso  videor 
dissentire.  ISiam  sic  solent  pertuvbali,  praeseriim  araore, 
quo  affecto  nullns  vehementio.r :  vidcnt,  quae  non  adsunt; 
audiunt  non  dicta ;  denique  animo  occiipant,  quaecnnque 
vel  metnnnt  vel  optant.  Ita  h.  1.  Ciiarinus  conspecto  Eu- 
tycho  accnrrente  non  modo  nuntium,  sed  bonum  nuntiuni 
sibi  adftrri  laetus  auguratur,  et  de  oblata  spe  deae  Fortii- 
nae  a;»it  gratias;  niox,  restante  aliquantulum  sodali,  nt  ani- 
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jiiani  recipiat,  siiljiro  de  statu  (leiicitur  seque  periisse  cla- 
in.it.  Qno  qiiid  iitigi  putest  veriits  vcmistiusqiie?  Contra 
iuilio  iict.  5  sc.  2  iitter  850  et  (3,31  liuius  editiouis ,  quo  lo- 
co  mulierem  iam  iitvenit  Eutycltus,  parunt  est  de  spe  ob- 
lata  dicere  eum  ,  cui  iti  mauu  est  ipsam  puellae  taittopere 
expetitae  copiam  amico  facere ,  longeque  maius  quid  sonat, 
quod  ibi  adolesceiis  : 

Ecquisnam    deus    est ,    qui    mea    mtnc    laetus    laetitia 

fuat? 

Hoc  igitur  versu  scena  ista  incipienda  est  delendique  versus 

male  repetiti. 

/591.  Inepte  libri :  Niimquid  iTStat?  tanquam  dubitante 
Cliariiio,  ait  rostet  iiecne  Eutychus,  de  quo  incertus  esse  non 
poterat,  qui  oculis  recte  uteretur.  Keponendum  Nam  qtiid 
restat?  va  Nam  transposito  ,  de  quo  vidd.  Parei  lexic. 
Plaitt.  Mantiss.  v.  Anastrophe,  nos  ad  Capt.  ^^i.Codd.: 
Nunc  qiiid,  Nunc  quod. 

592.  V.  ex  interpretatione,  quam  versus  respuit:  ince- 
dit.   Vid.  ad    Ba.   1026. 

594-  s»m.  Vid.   ad  Ampli.   116,  541« 

599.  Ilunc  A^^ersum  ititer  et  sequentem  vulgo  ista  incul- 
cantur  Odiosa  est  oratio  etc,  quae  versu  602  ponenda  vidi, 
quia  nihil  etiam  dixit  Etitychus ,  quapropter  prolixus  eius 
sermo  titnendus  sit  Charitio,  quod  siguiiicat  dictis  verbis ; 
sed  illic  cum  sic  ordiatur  ille :  Priinura  omnium  perii- 
miis,  orationem  multis  constantem  partibus  expectans  Cha- 
riitus  impatientiam   suam   ita  prodit. 

605.   Ne  di  sirint.    Vid.   sitpra  ad  317. 

fio{3.  qiiom  ad  portum  venio.  Vid.  ad  Amph.  505. 

611.  Nec  pro  Non  positum,  sicut  saepius,  praesertim 
apud  priscos.  Cf.  Curc.  542  Men.  715  Most.  146,  545,  Parei 
lexic.    Plaut.  h.  v. 

V.  autem  difficiliore  numero :  dividiae,  quod  rarioris 
formae  interpretamentum. 

616.  riei-e  omitte,  istiic  quod  nuncagis?  Vultuose  haec, 
ut  grammaticorum  more  loqiiar,  h.  e.  ct)iitracto  supercilio 
ac  minaciter  pronuntianda  sunt;  qiiare  Eutychus,  percul- 
sus :  Quid  ego  feci  ? 

618.  V.  pcrversis    numeris: 

£v.  Di  sciunt,  culpam  meam  istanc  nou    esse    ullam. 

Ch.  euge,  papae! 
Et  sic  quidem  V.  C. ,  pa  -  syllaba  perperam  iterata ;  sed  De- 
ctirt.  cugipe,  h.  e.  eugepae,  quo  recepto  quomodo  versum 
corruere  dicat  Taubmannus,  non  intelligo :  nam  rS  ullam 
aion  eliso  bene  se  is  liabet ,  malimque  'adeo  nunc  absque 
transpositione  verborum  : 

Ev.  Di  sciunt,  culpam  meam  istanc   non   esse   uUam. 

Ch.  Eugepae  etc. 

619.  qui.  Vid.  ad  Amph.  i4g. 

620.  Piitide  vulgatae  atqiie  inconcinne :  —  ego  quod  di- 
cam  ,    id   mihi   mea   in  manu  est.     Aut  dicendtim  Quod  di- 
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cam,  id  milii  in  manxi  est,  aiit  Qnod  dicam ,    in  manu  mea 
est ;  neqne  usquam  alitcr  probi  scriptores  emendati. 

Ouod  70  est  ad  sequentem  versuni  traduxi  nietri  causa, 
vid.    ad  Aul.  151. 

628.  V.  turbata  consecutionc  lemporum  :  Vbi  babitaret, 
invenires  saltem,  si  nonien  nequis.  \'ett.  cdd. ,  in  liis  lun- 
tae,  nequires,  nsurpato  sin2,ulo  trochaico  tetram.  acat. ;  qua 
de  re  vid.  ad  Ampli.  596. 

650.  Te  Eutyciie  a  me  additimi  versui  sarciendo.  Vid. 
supra  ad  210.  Blandienlis  est  haec  compellatio,  quoniara  se 
faciem  hominis  exquisivisse  dixit  Eutychus,  quam  scire  al- 
ter  cupit. 

640.  V.  :  —  Ch.  Quia  enim  me  adilictat  amor,  quod  fe- 
rendum  niinc  arbitror,  ri  adilictat  accepto  pro  adJlictavit. 
Vid.  ad  Aul.  5^5,  Quanquam  rarissime  hac  contractione 
Plautus  utitur. 

^641.  paritas.    Redit  vox  Poen.  754.   Amant  frequentativa 
prisci. 

642  sq.  Sl.  Vid.  ad  Amph.   149. 

644-  I^orte  verba  hic  transposita.  Legendum  ,  sicut  in 
libris  omnibus,  siib  ictu  posito  r&i  exilio  :  Quis  modus  tibi 
exilio  tandem  eveniet,  qui  Hnis  fugae? 

647.  V. : 

Si  id  forte   ita  sat  animo    acceptum  est:    id  pro  certo 

si  lia')es. 
Versum  facile  restituas  reponendo  sid  habes.  Vid.  ad  Amph. 
prol.  149.  Sed  aliud  volunt  libri  vett. ,  quorum  Camerarii 
antiquissimus  calamo  exaratus  et  primae  edd. ,  in  liis  Sar- 
racen.  MedioL:  Si  id  fore  ita  sit  animo  acceiuum  est  cer- 
tum  id  pro  cerio  si  habes ;  liber  Meursii,  quocum  congru- 
unt  edd.  lunt.  Ald. ,  S.  i.  forte  i.  s.  a:  a.  e.  ,  certum  id 
profecto  si  habes ;  quae  mihi  quidem  correctio  videtur  eius, 
cui  certum  aliquid  pro  certo  habere  insnlse  dicium  viderc- 
tur.  Insulsuni  lioc  revera;  nec  tamen  istud  profecto  huc 
inducendum  erat,  sed  reponendum : 

Si,  id  fore  ita,  sat  animo  acceptum,    in.ertum  id  pro 

certo  si  habes  etc. 
Scripserat  librarius  per  compendium :  —  acceptum  icertum 
id  etc.  Hoc  alius  cepit  pro  :  —  acceptum  e  (est)  certum 
id,  itaque  exarando  accepinm  est  certnm  corrupit  lociim. 
Recte  incertum  id  esse  dicit  Eutychus,  an  amorem  suum 
Cliarinus  relicturus  sit  in  urbe,  si  inde  abent;  et  si  ita  exi- 
stimet,  melitis  esse  rus  aliqiio  se  conferre,  quam  in  aliquain 
earuiTi  civitatum,  quas  noniinavit. 

656.  Vid.  ad  Amph.  596.    Inconcinne  libri : 
—     —     —     —     —     —     —     illico 

Ibo,  orabo  ut   conqulsitores  det  mihi  in  vicis  omni- 

biis. 

660.  feci  ego  ingenium  meum.  Notabilis  loquendi  for- 
ma,  quam  recte  explicat  Lambinus:  morem  gessi  ingenio 
meo. 
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687  sq.  Ibidem  inconcinne  edd. : 

—  —     —     —     —     —     Do.  aliquid  cedo, 
Qui  lianc  vicini  nostri  aram  angeam  ,  Syra. 

Possis  etiam  reponerc,    ra  <juid    pro    qui    accepto,    de    (juo 
vid.  ad  Ampli.  prol.  149: 

—  —     —     —     —     —     Do.  Aliquid ,  Syra, 
Cedo,  quid  lianc  vicini  nostri   aram  augeain. 

Et  liaec  quidem  ratio  sane  potior.     De  Cedo  posteriore  sy]- 
laba  lon£,a  usurpato  vid.  ad  Ampli.  475. 

675.  Vnlg<j   nnllis  numeris: 

Sy.  Dorippa  mea,  Dorippa!  Do.  quid  clamas,  obsecro? 
Sic  autem  Decnrtatus  et  inipressi;  sed  V^.  C.  :  Sv.  D.  m.  D. 
Do.  quid  volebas  ,  obsecro?  Quod  minime  spernendum, 
cnni  praesertim  verisimile  sit,  claraas  rit  volebas  interpre- 
tandi  gratia  adscriptum  esse.  Nam  rarius  id  imperfectum 
sic  usurpatur;  usurpatur  tamen.  Asin.  573: 

Sed  qiiid  venis  ?    quid    quaeritas  /     Me.    Demaenetum 

volebam. 
Ibidem   576. ; 

Me.  Quom  ivisset,  post  nou  rediii  ?    Lr.  Non  edepol. 

Quid  volebas? 
plane  ut  hoc  loco.     Et   itidem   ibi  433  = 

Sed,  si  domi  est,    Demaenetum    volebam.     Le.  Negat 

esse  intus.  , 
Recepto  igitur  verbo  volebas,  videndum  erat  de  numeris, 
cumqiie  facile  intellexissem  ,  alterum  Dorippa  versum  nou 
capere ,  primam  tantummodo  syllabam  eiiis  posui ,  ut  ite- 
rum  heram  appellatura  Syra  ab  ipsa  interpelletur  et  dicere 
iubeatur,   quid  se  velit. 

676.  V._: 

Nescio  quae  est  mulier  intus  hic  in  aedibus. 
Sed  vett.  edd. ,  in  his  Sarracen.  et  Mediol. ,  adverbium  non 
agnoscunt,  et  mediae  aetatis,  velut  luntina,  alio  loco  incul- 
cant,    ante  intus,     ut  incertae   solent   esse    sedes   interpreta- 
mentorum.     Id   ieitur  expungendum  duxi. 
677-  V.:  ^  '       ^ 

Do.  Q.?  m.?    Sr.  M.  m.     Do.  veron'  serio? 
Eleganter  personas  variatum  iri  censebat  Acidalius :  Do.  ve- 
ron''?  Sr.  serio.   Atque  id  plane  usum  rcquirere  in  liac  for- 
ma,  colligo  ex  locis  similibus.  Cas.  637 : 

Pa.    Ego?    Eo,    quo    me    ipsa    misit.     Sta.    Veroir'' ? 

Pa.  Serio. 
Truc.  273 : 

Ego    non    novid    adulescentem    vostrum.      Stra.    Ve- 

ron'  ?    AsTA.  Serio, 
630.  bellissumi.    Vid.  ad  Men.  533. 
681.  To  I  liquescit.  Vid.  ad  Ba.  716. 
684.  V.: 

Parum  ne  est  malae  rei,  quod  amat  Demipho. 
Peccat    haec   lectio    in  numeros.     Arbitror  autem  per    com- 
pendium  nf  pro  nunc  perscriptum  corruptionis  ansam  prae- 
Tsuisse. 
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685.  insuper.     Vid.  ad  Ampli.  33.     Nara    sic   malo    liunc 
versum  dimetiii : 

Ni  siim  I  tuo  I  sus  in  |  super   |    ctiam   |    siet, 
quam  hoc  modo : 

Ni  sum  I  tuo  I  sus   in  [  super  e  |  tiam    |    siet, 
qui  numeri    lond;e    sunt    debiliores,    minusijue    eles^antes  rS 
etiam  in  duos    pedes    distracto ,    quod    uno    contineri    satius 
cst.  Vid.   ad  Aniph.  555. 

686.  Decem  eliso    e   priore    eiTerendum  est,    (jua    de    re 
"vid.  ad  Ampli.   prol.  74, 

688.  V. : 

Solet  hortator  remiges  hortarier. 
Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  p.  328:  ,,Dcesse,**  inquit, 
„videtur  S  o  1  et  olim  hortator,  ne  claudicet  versus:  et- 
si  non  nescio  produci  interdum  in  t  desinentia  eiiismodi 
verba,  maxime,  si,  ut  hic,  aspiratio  excipiat,  quae  quasi  sit 
pro  consoiiante.  Sed  in  Jioc  genere  [qaali  aulem  ?  ]  vix  id 
putem  adraittendum.  atque  olim  sic  solet  interiici  in  re 
comparationis.   Milite   [priraa]  : 

Quam  solis  radii  esse  olim,  cum  sudum  est, 

so  1  en  t.  " 
Sic  ille ,  cupide  arripiente  istam  coniecturam  bono  viro 
Pareo.  Nam  rectius  lectionem  luniinae  et  Aldinae ,  quae 
scriptis  deberi  videtur,  Solitust  hortator  etc.  recepisset  in 
ordinem ;  quod  equidem  mihi  faciendum  in  animiim  indu- 
xi ,  etsi  non  oblitus  corum,   quae  monui  ad  Amph.  483* 

6go.  ut  iusseram.  Vid.  ad  Amph.  prol.  Qi. 

69'}.  Operarum  socordia  'excusura  comraendas  pro  com- 
mendes,    quae  libi'orum  iectio  est  niinime   iraprobanda. 

697.  Lege  nixineris  haud  paulo  probioribus  : 
Perii  liercle,  rure  rediit   iara  uxor  raea. 
De  producto  re  -  in  rediit  adi,  sis ,  nos,  ad  Asin.  575. 

698-  V.  invitls  Mss.  et  edd. : 

Vidis  I  se  eam  |  credo  |  mulie|rem    in  ae  |  dibns. 
To    eam    addisse    videtur    numeris    aliquis    ojntulutnrus ;    sed 
male  rera  £;essit:  nam  talis  versus  (versus  auteni?  imo  ver- 
sus  simia  turpissima)  a  Plauti  veterumque  arte  memca  ab- 
horret.  Reponendum,  excluso  glossemate  : 

Vidisse  credo  mulierem  intus  aedibus, 
Intus  aedibus  prisce  pro  In  aedibus.  Vid.  Vechner.  Helleno- 
lex.  ed.  Heusinger   pag.   377    annot.    Frustra  lunt,  Ald. :    V. 
eredo  miii.  hanc  in  aedibus. 

701.  V.  : 

Do.  Disperii!     Lv.    ego    quidem    hercle    oppido   perii 

miser. 
Mss.  non  ego  quidem,  sed  equidem ,  cuius  illud  vel   inter- 
pretamentnm,  vel  versui    sarciendo    arcessitum    est.     Passim 
confusa  Hercle  et  Ilercule.  Cf.  Pseud.  2Qg,  500.     Sic  et  Me- 
hercule  rescribenduni  vidi  Psetid.   1176. 

701,  6mnes.  Vid,  ad.  Cas,  690, 
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707.  SaiTacen.  et  Mediol. :  Faciiint  cjii.im  illi  ,  qni  non 
fiunt  rustici.  Jiint.  Ald. :  I'.  quam  ii,  qui  n.  f.  r.  An  dede- 
rat  Plautus,  nunieio  «juidem  melioie : 

Faciunt  quamde  illi,  qui  non  fiunt   rustici? 
Vid.  ad  Amph.  prol.  69.  Sane  hoc  nunc  praetulerira. 

708  sqq.  Numquid  delinquont  rustici?  Propter  dellcta 
aliqua  servorum   in  urbem  rediisse  uxorem  putat. 

Vulgo  autem  Iiaec  neque  omuino  emendate  et  perverso 
ordine  sic  exliibentur: 

Lr.  Quid  auterii  iiibani  deliquerunt?    dic  milii. 

Do.  Quoia  illa  m.  i.  e.  ?  Ly.  V.  e.? 

Do.  Vidi     —     —     —      tamen. 

Cupio  h.  scire.   sed  tu  me  tentas  sciens. 

Ly.  Vin'      —     —     —     milii, 

Nescio  quid  dicam  —  —  —  magis. 
Si  ita  scripsit  Plautus,  quid  voluit  verbis  Sed  tu  me  ten- 
tas  sciens ,  ubi  nihil  dictum  a  Lysimacho ,  quo  tentare 
uxorem  videatur?  Nam  quod  rogat,  an  mulierem  viderit 
et  an  scire  velit,  cuia  sit,  nihil  m  liis  captionis.  Deinde 
irati  est  illud  Piesciscam  tamen  versil  715,  non  irati, 
sed  potius  cum  bona  gratia  exquirentis  id ,  quod  ibi  sequi- 
tur,  Cupio  Iiercle  scire.  Tum  pro  monstro  est,  mulierem 
per  Herculem  iurare.  Omnibus  iiis  carere  nobis  licet  in- 
commodis,  si  ita  reponatur,  ut  in  hac  editione  factum  est. 
Piogat  Lysimachus:  Si  rure  omiiia  sint  salva,  quid  igitur 
iirbaui  deliqherint.  Nam  se  id  scire  cupere.  Cui  uxor,  se 
tentari  suspicata,  an  de  puella  rem  resciverit:  Sic  tu  mc 
tentas  sciens?  Legendum  enira  h.  I.  Sic  pro  Sed,  qualia 
saepe  niisccri  monuimus  snpi'a  ad  76  et  ad  Curc.  45.  Et 
iam  iratior  illa  facta  sine  ambagibus  rem  dicit :  Quoia  ii- 
la  mulier  intust?  Senex  vero,  quid  dicat,  nesciens  et  de 
statu  nonnihil  deiectus,  interrogando  an  eam  vide'-it,  et  an 
roget,  cuia  sit,  eludere  veri  inquisitionem  tentat  et  instan- 
tem  evitare  tempestatem.  Quod  sentiens  uxor,  subiicit  ira- 
tissima:  Resciscam  tamen,  h.  e.  Resciscam ,  etiamsi  tu  niihi 
dicere  nolucris ,  ut  video  te  nolle.  Quibus  verbis  magis 
niagisque  in  angustias  redactus  senex  timidus,  qui  non  si- 
ne  mercede  dotatam  se  duxisse  dudum  senserat,  dicat  an 
iion  dicat  rem,  parum  certus ,  denuo  infit  rogare,  an  dici 
velit  uxor,  cuia  sit  ista  femina;  deinde  fateri  rem  aggres- 
sus,  haeret;  tum  iterum  narrare  incijiit;  sed  quasi  torpente 
eius  lingua  tandem  metus  siliceriiii  solvilui"  in  ista,  despe- 
rationis  plena :  Vae  mihi!  quid  dicam ,  nescio.  Sic  igitur 
haec  cohaerent,  et  personis  dicta  congruunt.  Quibus  si 
quid  melius  alii  excogitarint,  primus  ea  meis  substituam; 
lectionem  autem  vulgatam  plane  ferendam  non  esse,  id  qui- 
dem  certo  scio. 

718.  V.  pravis  numeris : 

Do.  Scio,  innoxius.     Lr.  audacter   qiiamvis    dicito. 
Sed  Lysimachum  nou  decet    tam    con/idcntem    esse  ,     homi- 
nem  pusillanimum ,  qui  hiscere  non  audet  uxore  suscensen- 
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te.  Dorippae  siint  veiba  Audacter  quamvis  dicito ,  quibus 
virum  dicere  itibet,  si  quid  dicendmu  habeat,  et  iliu  ub- 
mutescente  aciius  urgens  pergit:  Dic  igitur.  Atqui,  Fareus 
tanquam  ex  Mss. ,  non  inuiussa  JLysimaclii  persona:  scio, 
innoxius :  audacter  quamvis  dicito.  Lx.  dicam.  Do  Dic 
igitur.  In  quibus  illud  Dicam  scioli  cuiusdam  videtur  es- 
se,  miiius  recte  denno  dicere  virum  iubere  feminam  existi- 
mantis,  priusquani  ille  vel  verbo  responderit,  velitne  rem 
fateri,  nec  ne.  Quod  superest,  Scio  istud ,  quod  sententia 
utciuique  fert,  non  fert  versus,  ortum  ex  depravata  scriptu- 
ra  Sci  pro  Si,  de  qua  dixi  ad  LVien.  358  sq.  :  quod  cum 
prorsus  alienum  h.  1.  esse  intelliserent,  fecerunt  Scio,  quod 
accipi  quidem  potest,  ut  sis^nificavi,  y.-J.-^'  a^wiiix^ ^  de  quo 
usu  voculae  monui  ad  Aul.  195  (cf.  etiam  Intelligo  infra 
727);  sed  quanto  nos  concinnius: 

Si  innoxius^s  :   audacter  quamvis   dicito. 
Male  autem  edd.  quaedam,  in  his  Ituit.    et    Ald.:    —    auda- 
cter  quid  vis  dicito. 
720.  V. : 

Illa   est.    num    etiam    vis    nomen    dicam?     Do.    niliil 

a2;is. 
Sed  Mss. :  Illa  sunt  etiam  vis  etc.     Saepe    est  et   verbi    sunt 
compendium  inter  se  permutata. 

722.  Inconcinne  libri  atque  depravate : 

Ista   quidein    illa    est.     Do.    qtiae    illa    est?     Ly,  illa, 

Do.  iohia, 
vel  I.  q.  i.  e.  Do.  q.  i.  e.  ?  Ly.  illa.  Do.  io  illa ;  unde 
Acidalius  aeque  male:  I.  q.  i.  e.  ?  Do.  quae  illa  est  illa? 
illa  io !  Nos  reponendum  vidimus  lo  ,  iiias?  Subinde  os 
aperiens  ad  loquendum  nec  quidquam  proferens  senex  recte 
dicitiir  liiare. 
725  sq.  V. : 

—     —     —     —     —     • — •    —     lohia. 

Lr.  lam  si  nihil  usiis  esset,  iam  non  dicerem. 

Do.  Non  tu  scis  qiiae  sit  illa  ?  etc. 
Posteriorem    versum   priore    loco    legendum  esse ,  intellexit 
Acidalius ;  ceterura  male  reposuit: 

Non  tu  scis  qiiae  sit  illa  illa?    Ly.  imo  etiam  scio. 

Do.  lam.  Ly.  si  niliil  etc. 
Nam  quid  ,  quaeso ,  istud  lam  sibi  vult,  Dorippae  attribu- 
tum,  quod,  qtio  referatur,  niliil  habet?  Rescribendum  Tam, 
si  niliil  etc.  Scire  qiiidem  id  se  dicit  Lysimachus,  nec  ta- 
men  absque  necessitate  dicturuni  ntmc  fuisse.  De  Tam  pro 
Tamen  veteribtts  usitato  dictum  ad  J3a.  1155  sqq. 
727.  Libri  inepte  et  metro  nullo : 

Imo  sic  sequestro  milii    data  est.     Do.  intellego. 
To  sic  ortum  ex  sequente  syllaba  persiniili.    Intelligo  ironi- 
cum.  Vid.  supra  ad  718. 

731  sq.  Mss. :  Coq.  e.  c.  atque  qiiom  recogito,  N.  c. 
est,  iion  dticti  sumus.  Brix.  Ituit.  Ald.  :  Coqiiendast  coena, 
atqui  mecum  ciim  co2;ito,  N.  coqitendast,  non  ei  cui  du- 
cti  sumus.     Vnlgata  lectio  Camerarium  auctorem  habet,  cui 
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de  posterioie  veisii  etiam    mmc    asseutior;   sed  priorem  iam 
ita  legeiidum  pato,  inducta  voce  addititia: 

"Coquenda  cocna  est;  atc[ue,  quom  recogito, 
Nobis  etc, 
735.  qui.  Vid.   ad  Arapli.  149- 

755.  onustos.     Bene  saburratos.  Vid.  ad  Cist.   i22. 
738-  Liibri  incoiicinne  : 

L.r.  Abi.     Co.    quid?    abeam  ?     Ly.  ft,    abi.     Co.    abe- 

amne?     Ly.    abi. 
Legendnm  :  St,  abito.  S^llaba  -  to  a  se(juente  nominis  com- 
pendio  simili  co.  intercepta. 
740.    Vulgo :    . 

—    —     —     —    —    —    —     sumus. 

Sed  interii.  Do:  quid  ais  tu?  etc. 
ubi  To  Sed  prorsus  alienum.  Novis  quaestionibus  ylrum 
aogressura  mulier,  prirao  statim  verbo  pronunciato ,  mter- 
peilatur  a  sene ,  rem  omnem  uilorante  seque  interiisse  ex- 
clamante.  Ceterum  Sed  elisa  vocali  efferendum,  de  quo  vid. 
ad  Amph.  prol.  74. 
746.  V.  cifAii^u^  : 

Scitam    bercle    opinor    satis    concublnam    hanc.     Ly. 

non  abis. 
To  satis  petitum  ex  versu  743. 

748.  V.  soloece :  Imo  hercle  tu  istuc  ipsus.  Recte  Pa- 
reus  priore  editione :  I.  h.  tu  istic  ipsus ,  de  qua  forma  lo- 
quendi  dixi  ad  Amph.  210.  Frustra  Taiibmannns  vulgato 
istuc  praetendit  manu  scriptos  et  edd.  vv. ,  quibus  in  iiis 
rebus  aut  parva  aut  nulla  est  auctoritas.  ,,Pareas,"  ait, 
,,nobis  obtrusit  istic  ex  vett.  edd. ,  inquit.  at  quaenam 
illae?"  Quasi  sciiicet  non  plaiie  sic  legeretur  in  luntina. 
Sed  eam  quidem  non  nosse  Taubmannum  et  Gruternni  cuiu 
alibi,  tum  etiam  h.  L  et  supra  476  observavimus.  Quamo- 
brem  non  erat  quod  de  sententia  sua  Pareus  demoveretur 
ct  posteriore  editione  insulsum  illud  istuc  postliminio  sibi 
reducendum  existimaret. 

749.  dixeras.  Vid.  ad   Amph.  proL  81- 

750.  V.  interpretatione  inconcinna : 

Te  od.  a.  a.  a.     Ly.  e.  istuc  dixi  tibi? 
Intelligendum  dixi,  non  ex  antecedentibus  repetendum.    Si- 
militer.    Cas.  204     Quam    tu   mi  uxorem  ?     Most.  535  Quid 
tute  tecum  ?  etc. 

751.  Ita,    Vid.  ad  Amph.  475« 

753.  Absurde  libri  :  Non  te  odisse  aiebat,  uxorem  ve- 
rum  suam. 

757.  V.: 

Ni  metnls  tu  Istanc.  Ly.  sapio  :  nam  mlhi  unlca  est. 
Melius  olim  Taubmannus:  Ni  metuis  tu  istanc?  pro  Me- 
tuisne  t.  i.  per  anastrophen,  de  qua  vidd.  grammatici  et  nos 
ad  Ba.  1155  sqq.  Sed  scribendum  Ne  metuis  etc.  Nunquam 
Ni  valet  illud  Ne  interrogativum. 

Vnicam  autem  senex  dicit  dilectissimam,  il^aviKUi.  Vit^d. 
inttpp.  ad  Capt.  i,  2,  44. 
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761.  Hesiodus    Opp.  et  DD.  v.  541 : 

nlj^as  Kcmoi  ymav,   «Vff-ov   t'  «ya.^af  y.iy    oviiu^. 
In  agro ,    aiitequnm    eniatur,    duo    esse    couslderaiida  praeci- 
pue,   Porcius    Cato    ceusebat,    salu'nritatem    coeli    ct    iiberta- 
tem  loci;    post   liaec    intuenda  viam    et   a(juam    et   viciuurn. 
Vid.  Tob.  Ma2;iri  Polymnemon   pag.  2287  "^-  Vicinus  $.  1. 

762.  V-  inconcinue  : 

Co.  Cur    hic    adstamus?     Ly.    quiu    abimus?     iucom- 

m  0  di 
Si  quid  etc, 
Modo  perscriptum  adstamus   tinniebat   adliuc  in  auribus  li- 
brarii,  qui  primus  liaec  sic  exaravit;    itaque    pro    abis  dedit 
illi  simile    abimus.     Vide   de    eiusmodi    vitiis    ad   Aul.    236. 
Itidem    768  senex:  Quin  abis? 

^65.  Tibi  pronoinen  eliso  i  priore  effereudum  est.  Vid. 
ad  Amph.  prol.  74. 

767.   V.  iuterpretatioue  clu.iri^u  ; 
JDari  putest  iuterea  etc. 
Potest,  fieri  poiest.  Vid.  ad  Aul.  gji. 

770.  V.  niinus  bene :  aut  mox  aut  cras.  Non  recte  mox 
facieuda  crastinis  oj^ponuutur,  siquidem  liaec  ipsa  quoque 
tam  propinqua  suut,  ut  mox  factum  iri  uon  inepte  dican- 
tur;  sed  recte  opponuntur  nox,  li.  e.  nocte  vel  hac  nocte, 
quae  agitur,  facienda  cras  gerendis.  Cf.  1012.  Saepius  autem 
mixta  verba  Nox  et  Mox:  cf.  Asin.  573  Rud.  529. 

771.  Itidem  perturbatis  numeris  atque  ex  interpretatio- 
ne  libri : 

Sequimini.    Ly.  Fortasse  te  illum  rairari  cocum. 
Fortasse  cum  infinitivo  priscis  usitatuni    (vid.    Parei   lexic. 
Plaut.  h.  V.),  quod  iam  sequente  vocali  litera  accentum  re- 
trahit,  de  quo  monui  ad  Asiu.   143. 

777.  V.  incouciune:  simul.  Vid.  ad   Amph.  prol.  6g. 

780.  lusiurandum   dabo,    me    uunquam    quidquam    cum 

illa lutellige :    consuevisse.     Similiter    Terentius 

Eun.   1,  2,  63  sq.:  _        _  . 

Ad    virginem     animura     adiecit.       Ph.    Etiamne    am- 

plius? 

Th.  Nil :  narn  quaesivi. 
Ad    quem    locum    interpres    vetus :    Etiamne    amplius.  ] 
Mundat  Terentius,    ut    solet ,    res    huiusmodi    per     'eA^s^^'*» 
suam."     Raro    tam    verecundus    Plautus,    ueque    ita    ferebat 
seculum  illiid   rudius  ac  verius. 

786.  eloquar.  Edicam.    Rarior  verbi  nsus. 

789.  Vxor,  lieus  etc.  Vid.  ad  Aniph.  prol.  58-  ^ 

790.  liinc.  Verbum  hoc,  tanquam  ex  Mss.  petitnm,  iis- 
dem  literis,  quibus  cetera,  excudi  iussit  Pareus ;  sed  Taiib- 
mannus  diversis,  tanquam  addititium.  Praebent  etiam  lunt. 
Ald. 

yp^  —  806.  Haec  vulgo  leguntur  ^'ost  scenas  istas  insiti- 
tias  Diva  Astarte  et  Syra  non  redit,  scenamque  separatam 
constituunt,  huius  actus  sextam  atque  ultim.am.     In  quo  er- 
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rasse  descrlptores  non  imo  argumento  colligas.  Nam  jjrimiini 
inepte  ibi  Syra,  tan'^n;im  coelo  flelnpsa  ,  rlenuo  iiillt  loqni^ 
postquam,  ab  Eutyclio  iussa,  introiit  herilem  domum  ver- 
su  8i'S-  Nisi  quispiam  argutetur,  nou  statim  anum  intus 
seciitara  csse  illum,  sed  pa"uluni  etiam  restitisse,  dum  ist>i 
dixerit.  At  de  eiusmodi  rebus  secum  loqui  est  otiosorum, 
jion  negutiosnrum  ,  atque  nuUum  servis  negotium  an- 
tiquins ,  quam  iussa  lierorum  exseqiii.  Ibi  igitur  iubeuti 
doniino  rainori  paruit  Syrn  ;  sed  liic  otiosa  rediens  a  paire 
lierae  ante  aedes  Lysimachi  consistit  e\  Dorippae  sortem 
miserabilcm  sibi  visam  reputans  orationem  istam  liabet.  Id 
quod  veriira  esse,  vel  ex  Eiityclii  verbis  intelligas  versu 
809,  ubi  Syram  se  adstare  ante  aedes  videre  dicit.  Ad  pro- 
nuntiandum  duos  istos  versiculos  Hera  et  Rus  (792  sq. ) 
non  opus  erat  ut  adstaret  anus,  sed  inter  eundum  ,  praeser- 
tim  tarde  ,  ut  solent  senes,  recitari  poterant.  Adstitit  igi- 
tur  Syra  et  aliquid  locuta  est,  dum  adstitit,  cum  non  sit: 
y^uOni  Tf^icevz-ov ,  neque  aliud  quidquam  reperias ,  quod  vel 
dixisse  niinc  existimanda  sit,  vel  aptius  dixerit,  quam  illa 
Ecastor    lege  etc. 

Hoc  qiiomodo  factum  sit  ut  committeretur,  investigare, 
officium  nieum,  editoris,  csse  non  arbitror;  sed  conimissum 
esse ,  manifestum ;  neque  desunt  aiia  huiusmodi  lapsuum 
exempla,  de  qiiibus  moniii  ad  Asin.  13  sqq. 

8ii.  To  mi  a  fiue  versus  desideratur  in  Mss.  et  editio- 
nibus  antiquissimis  ,  sed  comparet  in  mediae  aetatis ,  velut 
lunt.  Ald. ,  estque  versui  necessarium  explendo. 

813.  V.  inconcinne: 

Sua  qiiidem  salute  ac  familiae  maxuma. 
Versum  reponendo  familiai  sarcias.  Sed  hoc  parum.  Mss. 
et  vv.  edd.:  Ciim  quidem  salute  a  farailiae  maxuma,  in 
quibus  a  praepositionem  alienam  esse  sezisit  Pareus  et  pro- 
pemodura  vere  edidit  Cum  quidem  salute  familiae  maxu- 
ma.  Quid  autem  Taubmannus  ?  Nempe  more  suo  in  Pa- 
reum  invehitiir,  tanquam  coniecturae  istius  Camerarianae 
contemtorem  ,  quam  nullus  non  doctus  probusqiie  adhuc 
adprobaverit ;  vimque  raaiorem  ipsum  ,  quam  buniim  loa- 
chimiim,  libris  adhibere  dicit;  et  ad  sensum  quod  attineat, 
Camerarianam  lectionem  ambrosiam  resipere ,  Pareanam 
nauteam.  Versum  etiam  turpiter  claudicare  ait  apud  Pa- 
reum,  quasi  scilicet  £rmioribns  pedibus  incedat  istud  Ca- 
merarii  commentum  ,  quod  ipsi  tantopere  placuit.  Sed  mis- 
sum  faciaraus  hominem  ex  ira  atque  invidia  tantum  non 
insanientem. 

Atigclius  et  Aldus,  de  metro  solliciti ,  suo  Mrrte  rem 
gesserunt,  interpolando  :  Cum  quidem  salute  a  familia  omni 
maxuma;    quod  ne  latinum  quidem  est. 

Cum  salute  dictum  ut  alia  plurima,  de  quibus  breviter 
exposiii  ad  Ba.  363.  Quem  usum  praepositionis  miratus, 
ut  videtur,  Camerarius  lectionem  sibi  rautandam  perperam 
arbitratus  est. 
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8i4-  i)ellissumiis.  Vid.  ad  JMen.  555. 

810.  Quae  liiinc  versum  inter  et  gig  leguntur,  literis 
pressioribus  liic  excusa,  ea  non  comparent  in  Mss.  et  edi- 
tionibus  prirnis,  sed  sine  discrimine,  tanquam  Sjermana 
Plauti,  exliibentur  in  luntina  et  Aldina.  De  quibus  Taub- 
niannus:  ,,Abiecit  liaec  Caraerarius,  ut  spuria.  Meursius 
quidem  adoiescens  ista  Plauto  vendicabat  publice  [in  Exer- 
citationibus  criticis]  :  privatis  tanien  ad  me  lilteris  postea 
professus  est,  se  malle  deinceps  cuni  Scaligero  et  iis  senti- 
re,  qui  ea  Plautini»  niinime  a^noscant. " 

llorum  sententiae  etiam  ipse  subscribo,  neque  haec  di- 
gna  puto,  quae  subtilius  exaniinentur.  Coniecissem  in  pri- 
vatum  locum,  nisi  carere  lianc  editionem  quoquam  noluis- 
sem,  quod  vel  Plautinum  nomen  mentiretur;  cum  praeser- 
tim  scirem  esse,  qui  liaec  et  similia  sibi  eripi  nefas  existi- 
maturi  essent,  pruptereaqne  opus  hoc  nosirum ,  tanquam 
mulilatum  et  malae  fidei,   spreturi, 

819.   superum.    Vid.  ad  Anipli.  541. 

823.  V.  inconcinne:  familiae.  Saepe  in  eiusmodi  verbo- 
rum  genitivo  singuLiris  nunieri  in  ai  terrainato  librarii  of- 
fenderunt,  quod  non  semper  notavi. 

827.  Nam.    Vid.  ad  Anipli.   i^y. 

830.  Vulgo  liunc  versum  inter  et  sequentem  ista  incul- 
cantur,  quae  supra  589  sq.  ponenda  existimavi.  De  quibus 
vide,  sis,  ad  eum  locum.  Ceterum  (id  quod  sero  animad- 
verti)  Acidalius  quoque  alterum  istorum  versum  ex  altero 
ita  suppleri  posse  arbitrabatur : 

Spera  speratam  quom  obtulisti    hanc   mihi,    tibi.  gra- 

tes  ago. 

832.  Doml.  Vid.  ad  Amph.  541»    Vul£0  autem : 

Domi  erat,    quod    quaeritabam.    ibi   sex    sodales    rep- 

peri. 
Sed  ro  ibi  exulat  a  Mss.  et  ed<l.  vv. ,  additum  quippe ,  ne- 
scio  qua  de  causa,  a  Camerario,  nimis  libero  liarum  rerum. 
Frustra  Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  pagg.  530  sq. :  ,,  Faci- 
le,  "  inquit,  ,,siippleam  a  me:  Domi  erat,  quod  foris 
quaeritabam.  Nec  abnegabis  id  germanum  ,  qui  Plauti 
perpetuum  morem  iu  particulis  iis  sic  iungendis  nosti. '* 
Quod  commentum  utraque  Plauti  editione  sua  ostentat  cre- 
dulus  Pareus. 

833.  Civitatem  elisa  u  litera  pronuntiandiim.  Vid.  ad 
Ampli,   prol.  90. 

834.  Decem  efferendum  ut  D^cem ,  qua  de  re  adi,  sis, 
nos  ibidem  ad  74« 

8-'f4.  Ego  abest  Sarracen.  Mediol.  lunt.    Ald. 
847.  V.  sic  distinguitur: 

—    —    —    —     —     —    —    mare; 

Nec  calor,  nec  frigus  metuo,  neque  etc. 
Taubraaunus:  ,,  Notabam,  *'  inquit,    ,,  Calor  hic   positum 
neutro  genere  pro  calus,    ut    ador    et    adus,    decor    et 
deciis.    nec  dubitabam    quin    ad    hanc    faciem    rorrigendus 
apud  Nonium  Jocus  in  Calor.  inepte    enim  ibidem  legitur 
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calorem,  cum  iiddncat  exempla,  quae  utriini<jiie  rec!t)i- 
aiit  oenus.  Se\  et  luiiins  Philargyrus  ad  iib.  2.  Georg.  Virg. 
V.  34y    ita  citat  liuuc  versum  : 

Neque  frigus  neque  calor  metiio,  ne<]ue 
T  e  11 1  u  m  11  e  (j  u  e  g  r  a  n  d  i  11  e  m . 
Calor,  inquit,  pro  calorem:  aliter  liypermetrus  Tcrsus 
erit.  Gruterus  haec ;  neque  alia  fuit  in  sentenlia  loseplius 
Scaliger,  ut  prodidit  Rutgersius  lib.  5  Var.  Lect.  cap.  17, 
qui  tanien  et  Noninm  et  Pliilargyrum  arguit  oscitantiae, 
lauquam  distinguendum  potius  sit  Neque  calor,  nec 
Ivigus,  etc.  ut  calor  applicetur  illi  obsistet  versus 
praecedentis.  quod  iteni  mouuit  losias  Mercerus;  sed  tameu 
acquiescit  distinctioni  alteri  ob  legem  septeuaricrum  et  con- 
SLa«um  librorum  Mss.  "  Sic  ille,  cuius  seutentiam  etsi  iioir 
plaiiC  imprubo,  graviores  tamen  quam  Nonii  et  Philargyrii 
auctoritates  expecto,  interimque  locum  ita  distinxi,  ut  pht- 
cuit  Rutgersio.  Vv.  edd.,  in  his  lunt. :  calorem,  quod  in- 
concinnum. 

849-  Vett.  edd. ,  in  his  SaiTacen.  et  Mediol. ,  conquie- 
scam,  non  male  propter  aguominationem ,  sed  nuraero  du- 
riore,  ut  cui  sustentando  necesse  sit  contrahi  verbum  con- 
qniescam  in  7^i<rv?^>ci/Bo» y  litera  i  elisa,  ut  interdum  quidem 
jfieri  monuimus  ad  Ampli.  prol.  74. 

Ceterum  vulgo :  neque  interdius ,  versu  impingente. 
V.  C.  :  neque  uis,  Decurt.  neque  duis;  vv.  edd.  neque  diu, 
qtiod  recipiendum  duxi,  dum  constaret  de  fide  verbi  dius 
pio  diu,  quotnodo  Interdius  dicitur  pro  Interdiu:  nam  dius 
quidem  iu  dejiravata  codiciim  scriptura  agnoscere  mihi  vi- 
deor.  Concedere  recie  explicatur  a  Taubmanno  quiescen- 
di  caiisa  aut  consistendi  in  locum  quempiam  secedere,  ad 
quam   faciem  lcgatur  Piud.    (956): 

Paulis])er  remitte  restim,  dum  concedo  et  consulo. 

851.  Malim  :  aures.  Amph.  69:  Vox  mi  ad  auris  advo- 
lavit. 

852.  tutetis.  Frnstra  in  hac  voce  ofFenderunt,  quae  pri- 
sco  illi  aevo  usitata  fuit.  Vidd.  grammatici,  inprimis  Pri- 
scianus  pag.  799  Putscli. ,  nos  ad  Amph.  82. 

853.  Hiulce  libri  : valete.     Ev.  illico  etc.    Verbiim 

Ileus,  qiiod  peraptum  liuic  loco,  cum  eus  forte  scriptum 
esset,a  seqnente  nota  personae  eu.  videtur  interceptum.  Di- 
xi  de  h  litera ,  perperam  nunc  addi  nunc  omitli  solita  in 
libris  veteribus,  ad  Asin.  24,  4'j2. 

855.  tecnm,    Vid.  ad  Amph.  116,  541, 

865.  V.:  R.  t.  a.  t  C,  huc.  non  etc.  Sed  huc  ab  in- 
terprete  additum  videtur,  quod  iiem  omissum  in  altera  Pa- 
i-eana.  Vett.  edd. :  Respice  (vel  Respice  hnc)  ad  dexiram. 
<3f.  sequentem  aunotationem.  , 

866  sq.  V. : 

Nubis    ater    imberque    instat,    aspice    nunc    ad    sini- 

stram 
*Coeltim  ut  est  splendore  plenum,  ex  advor$o  vides. 
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Sed  V.  C:  adspiciiit  (vel  adspiciae)  non  ad  sinistram  alque 
detis  Celum  etc.  Decurtatus:  aspice  noii  at  sinistera  atque 
ut  detis  Coclum  etc.  Velt.  edd. :  aspice  nunc  ad  sinistram 
(liuc  inculcant  Angelius  atque  Aldus )  atque  vides  Cole- 
lum  etc.  In  liis  facile  erat  depreliendere  manura  Plauti: 
adspicias  iinuc  ad  sinistrara  atque  videbis  etc.  Ceterum  li- 
bri  niliil  iuvant ;  sed  ipsa  sententia  altero  loco  non  advor- 
^o,  sed  avorso  reponi  iubet,  siquidem  nou  ibidem  splendo- 
re  plenum  esse  potest  coeluro,  unde  nubes  et  imber  instant, 
sicut  modo  dictum.  Recepta  autem  manu  scriptorum  le- 
ctione  Atque  videbis ,  sponte  corruebat  vulgatiim  vides  po- 
steriore  loco,  quod,  ex  antecedentibus  petitum ,  ipse  quo- 
que  versiis  repudiat,  cumque  iam  metrum  restitutum  vi- 
derem  trocliaicum  tetram.  acatalecticum,  si  vox  plenum 
non  elideretur,  malui  tamen ,  ab  initio  posilis  verbis  gra- 
vioribus  ex  avorso,  reponcre : 

Atque  videbis ,    ex    avorso    coelum    ut    est   splendore 

plenum, 
quomodo  ante  legitur,  similiter  praepositis  verbis  ex  advor- 
so :  Non  ex  advorso  vides ,  Ninibus  ut  ater  imbejque  in- 
stat.  Nimbus  enini  ibi  rescribendum  existimavi  potius 
quam  atra  pro  ater,  quod  nonnuUis  arrisit,  cum  longe  ve- 
risimilius  sit,  compendio  scriptum  nimbus  (nlbus  vel  nibis, 
ut  i  et  11  literae  misceri  solent)  iii  nubis  degenerasse,  quam 
atra  in  ater  mutatum  esse,  si  nubis  invenissent  scribae.  Iti- 
dem  autem  concinnitatis  causa  dedi  Nimbus  ut  ater ,  ut 
coniunctionem  ab  sequente  simili  at-  raptam  arbitratus,  si- 
cut  statim  liabes:  — ■  ex  avorso  coelum  ut  est  splendore 
plenum. 

Ceterum  vel  Eutycliiis  ad  sinistram  stare  atqiie  ire 
Charino  cogitandus,  vel  ibi  sitae  aedes  Lysimachi ,  quas 
iam  liabitat  mulier  amata.  Quo  referenda  verba  Adspicias 
ad  sinistram.  His  oppositionem  anquirentes,  quam  Plau- 
lus  noluit,  male  edidere  Respice  ad  dextram  versu  865.  Ec- 
ce  autem  Acidalium ,  ista  quoque  inducentcm  !  Qui  sic  Di- 
vinatt.  in  Plaut.  pag.  3:^1:  ,,Inculcatum  primo  est  posterius 
hoc  ex  adverso  vides:  deinde  et  illud  aspice  nunc 
ad  sinistram.  Allerum  repetierunt,  quia  iiecessarium  vi- 
sum  est  in  utraque  parte,  cum  niliil  pugnet  contra  ratio- 
nem  magis.  Alteruui  fecerunt  illi,  qui  antea  legissent  Re- 
spice  iid  dextram,  quod  est  in  antiquioribus  libris. 
Quid  autem  dextrum  aut  sinistrum  liic  faciat ,  ego  hercle 
non  video.  Sed  neque  de  terra  convenit  admodum:  quan- 
do  erat  ipse  sane  adliuc  in  terra.  [Quasi  novum  esset,  mare 
ac  tempestates  indicare  pericuhi  sive  infortunia  ^gT«<pog<«^?, 
quo  nihil  frequentius  ajiud  scriptores.  Cf.  vel  Parei  lexi- 
con  Plaut.  vv.  Mare  et  Tempestas.]  Latet  alia  vox  in  utra- 
vis  istarum :  qiiam  quis  ingenii  acie  se  pervidere  speret,  ac 
iii  reliquis  genuinam  item  assequi  scripturam  ?  Totum  nos 
tamen  in  duos  versus  coegimus,  non  Plautinos  ipsos,  sed 
e  Plautinis  nostros,  ut  resectis  alienis  istis  sententia  tan- 
tum  nuda  compareret; 

Reci- 


IN    MERCATOREM.  417 

Recipe  te  retio  Cliarine  liuc:  non  ex  adver- 

so  vides? 

Nubis  atra  imbercjne  insiat.  coeium  hic  ple- 

11  u  >n  s  p  1  e  n  d  o  r  i  s  e  s  t. 

Ch.  Religionem  etc.  ** 
Sic  ille,  cui  satis  responsum  a  nie  arbitror  iii  superioribus. 
Nihii  autem  ma2;is  iudiciiim  acuit  et  Hrmat,    qurim  si    per- 
pendas  atque  expendas  virorum    taliiim,    qualis   fuit   Acida- 
lius,  diversas  a  vulijatis  iu  hoc  a;eiiere  opiniones. 

871.  Inconcinne  libri :  Quid  ibi  facere  vis  ?  Vel  legen- 
dum  Quid  ibi  facere?  excluso  vis,  tniKjuam  glosseniate,  et 
infinitivo  acccpto  pro  gerundio  ,  sicut  interdurn  lieri  no- 
tuni  est.  Et  hoc  quidein  praetulerim  propterea,  quod  cum 
modo  non  Quo  nunc  is  ?  sed  Quo  iiaiic  ibas?  rosarit  Eu- 
tychus,  consecutio  teraporum  vel  volebas,  vel  ibas  sibi  po- 
stularit    h.     1. 

872.  y-'        .       ,       . 

Ne  p, :  rest.  i.  e.  t.  in  gaudia,  antequam  is.  Cii.  eo. 
Haec  Camerarii  coniectura,  quam  ingeniosam  vocare  Taub- 
manno  placet,  milii  fatuam  et  minime  necessariam;  fatuam 
propierea,  quia  in  gaudio  >  estituto  illi  omnino  de  eundo 
amplius  non  erit  cogitandum  ;  non  autem  necessariam,  quia 
non  tam  depravata  hic  codicum  scriptura,  ut  noii  iis  an- 
scultare  quani  nova  inveliere  praestiterit.  Id  quod  vel  Pa- 
reus  assecutus  est ,  nec  nisi  interpunctione  peccavit,  dum 
«xcudi  iubet : 

Ne   p. ;    restituam    iam     ego    te    in    gaudia    antiqua ; 

ut   sis 

Maxume,  quod  vis  etc. 
Nam  scribendum  erat  continue :  restituam  iam  ego  te ,  in 
caudia  antiqua  ut  sies,  tju  restituam  accepto  tanquam  abso- 
lute  dicto,  istis  vero  in  gaudia  antiqua  ut  sies  tanquam  si- 
milibus  In  mentem  esse,  In  lustra  iacere ,  de  quibus  dixi 
ad  Amph.  545  Cas.  563.  Hae  aiitem  librorum  scripturac 
Camerarianorum :  —  ingaudiantque  ut  sis  Maxume  — ;  in 
gaudi  antique  ut  sis  Max. ;  nam  edd.  vv. :  in  gaudium  uti- 
que  ut  sis  Max. 

874-  V.    perverso  metro  : . 

Sta  illico,    amicus  advenio  multum  benevolens.     Ch. 

quid  est? 
V.  C. :  Studio  amicus  — ;  Decurt. :  Sta  illico  studio  ami- 
cus  etc.  ,  qui  etiam  verba  Quid  est?  non  magis  lialaet  quam 
edd.  vv. ,  in  his  princeps,  iiem  lunt.  et  Ald^  Vtrumque  et 
Sta  illico  et  Scudio,  h.  e.  Studeo,  servandum  censui,  sed 
hoc  illi  praeponendum,  ut  prirnum,  audire  iussus  a  sodale, 
c^uod  gaiideat,^  se  id  studere  respondeat  Charinus  ,  deinde 
Eutychus,  nihilominus  properare  illum  videns,  inferat  ista 
Sta  illico  etc.  Versui  autem  sarciendo  addidi  amico,  paro- 
nomasia  neque  illepida,  ut  upinor,  neque  ab  usu  Huius  et 
scriptorum  utriusque  linguae  aliena.  Supra  488: 
IV.  [  27  ] 
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Amice  amico  operam  dedi,  vicinus  quod  rogavit. 
Mil.  655  sq. : 

At  (juidem  ,    illuc  aetatis  qul  sit,    nou  iuvenies    alte- 

rum 
Lepidiorem  ad  omnes  res,  uec,  qui  amicus  amico  sit 

magis. 

875.  Tuam.  Vid.  ad  Amph.  541.  To  ubi  liic  et  879  po- 
steriorem  syllabam  producit;  de  quo  dixi  ad  Aul.  152. 

Decurtatus:  Tun'  autem  obsecro  ?  unde  coniicias  legen- 
dum  esse  :  —  scio  cgo.  Cii.  Tun'  auteiu,  obsecro  ?  Eiegaii- 
ter  Autem  sic  usurpari,  monui  ad  Cas.  prol.  8. 

876.  salvam.    Cf.  875- 

877.  V.  incoucinne:  Quid  si  animus  fluctuat?  Mss. :  Q. 
s.  antiiiius  iluctuat?  iu  quibus  agnovi  per  compendium 
scripta  auteaif,  h.  e.  aiitem  animuf. 

878'  Gravior  sententia  diverso  a  priore  meti'o  effertur, 
sicut  interdum  fieri  docuimus  ad  Epid.  197  sq.  Hoc  nor. 
arlvertens  Acidalius,  cum  luntinam  atque  Aluinani  (nam  hi, 
quos  dicit ,  libri  veteres )  praeferre  videret  Ego  istum  iu 
transquieto  tuto  sistam ,  ne  time :  versum  trochaicum  te- 
tram.  catal.  restituens,  reposuit 

Ego  istum  in  tranquillo    et  quieto    et   tuto  sistam,  iie 

time. 
Sane  similiter  etiam  Mss.,  alter:  in  tranquietu  o  sist.,alter: 
in  tranquieto  tuto ;  sed  hoc  nihil  aliud  quam  vulgatum.  Ci. 
sequ.  annot. 

879.  Itidem  graviter  grave  hoc  responsum  iambo  sena- 
rio  elTertur.  Vid.  praecedentia,  et  de  pronuntiatione  particu- 
lae  ubi  ad  875-  Ct.  infra  915. 

88».  V.  versu  CTrig^y.ir^a ,  vel  potius  nuUo : 

Ev.  Non  longe    hinc  abest   a  nobis.       Ch.    Quin  er-go 

commonstras,  si  tu  vides  ? 
V.  C.  —  nobis.  ch.  cum  ergo  comnionstrasset ,  ut  vides ; 
h.  e.,  opinor,  n.  ch.  c.  e.  coramonstia  si  vides :  nam  si,  sed 
sive  set,  sic  et  similia  subinde  misceri  in  libris  veteribus, 
supra  monui  ad  711  et  ad  Curc.  43,  ut  autem  istud  ortum 
mihi  videtur  ex  sequente  syllaba ,  male  geminata.  lam 
optio  dabatur,  utrum  delendum  esset ,  iliud  a  nobis,  quod 
et  sensum  iuvat ,  siquidem  eo  to  liinc  declaratur,  quod 
etiam  de  urbe,  imo  terra  accipi  poterat,  et  dimidium  ver- 
sum  optinie  absolvit;  an  istud  ergo,  quod  sponte  intelligi- 
tur  nec  captum  superat  librarii  interpretantis.  Quam  reni 
an  recte  diiudicaverim  necne ,  arbitrium  sit  penes  lectorem. 

885-  Forte  omissa  nota  metri :  nam  liic  versus  est  iam- 
bicus  tetrameter;  id  quod  ostendit  verbum  istuc,  cuius  syl- 
laba  posterior,  utpote  contracta  ( nam  istuc  dicitur  pro 
istuccej,  nequit  corripi.  Nec  reponenduni  istud,  siquidem 
metro  velieraentiore  vehementior  affectus  Charini  rectius 
exprimitnr.     Sed  sequente  versu  denuo    incipiu,nt  trochaici. 

885.    V.  nullis  nuineris: 

Qui  illain  liabet :  neque  est  quoi  magis   me  velle  me- 

lius  aequom  siet. 
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Natum  ro  est,  compendio  scribl  solitum  (e),   ex   -e    litera 
perperam    iterata.    Melius  pro  Bene  :  vid.  ad  An\.  ZqQ. 

g86  Hiiuc  versum  inter  et  sequenrem  vulgo  inseritur 
909.     Sed  bene  Acidalius  Divinatt     in   Piaut.  pag.  332: 

,,Ch.  Non  curo  istuc.  illam  etc. 

Sano  hoc  non  in  mentem  etc. 
Versu  prinre  scribendum  forte  istuuc.  Alter  alienus  Iioc 
loco  mihi  videtur,  nec  plane  scio  ,  quid.  eo  faciam.  Nam 
qnid  est  quod  dicere  sc  prius  oblitum  dicit?  An  hoc  de 
amica  reperta  ?  non  potest.  Nunc  enim  ipse  repererat  il- 
lam  primuni  et  hunc  convenerat.  Quoniodo  igitiir  aut  ob- 
livisci  dudum  potuerit,  aut  narrandi,  si  meminissel,  liabue- 
rit  occasionem?  Sed  aliud  quid  fuisse  oportet.  Si  aliud 
omnino  :  uihil  id  profecto  ad  hunc  locum.  De  aniica  enim 
sola  agitur  et  satagitur.  Quodsi  delendiis  hinc,  in  hac  qui- 
dera  comoedia  locum  illi  vix:  alium  dispicio.  Sed  au  pjane 
delendus,  alii  dispiciunto.  Sed  et  hoc  deinde  vidento,  an 
iiou  dari  commodiusculus  eiclem  locus  possit  tamen  liac 
ipsa  sceua,  nt  illuc  referatur  (908  inter  et  910)  : 

Ev.  Mane  parumper  atque  hoc  audi.  Cii.  cape 
s  i  s  ,  p  u  e  r  ,  h  o  c  p  a  1 1  i  u  m. 

Ev,  Sane    lioc    non    in    mentem    venit    dudum 
uti    tibi    dicerem: 

Mater  irata  est  patri  vehementer. 
Pistulit  diu  caussam  Eutychus  profiteri,  cur  adeo  recte  ad 
amicam  statim  sodalem  non  introduceret :  nuuc  quia  videt 
tandem,  ut  retineatur  fugitivus  ,  celari  non  posse,  simulat 
hactenus  in  mentem  sibi  non  venisse  ut  dudum  diceret, 
quod  dicturus  plane  de  industria  non  erat,  verecundia  prae- 
peditus  in  parentes,  quorum  iras  ac  dissensum  super  ista 
ipsa  amica  prodere  erubescat.  *' 

888'  Libri  pulcre.  Vid.  ad  Amph.  prol.  149.  Frustra 
alii  :  pulcreque.  Arbitro  pro  vulgato  arbitror  Mss.  Vid.  ad 
Ampli.  82. 

889-  V.  et  inepte  et  inconcinne:  Sed  quid  ego  istuc 
credam  ?  tanquam  credere  id  nolit  Charinus.  Recte  lunt. 
Ald. :  Sed  qui  ego  etc. ,  nisi  quod  prouomeu    ego  dclend 


um 


l  prouoi 
vidi  metri  gratia,  cum  praesertim  iliorum  meminissem,  quae 
monita  ad   Asin.  o43- 

890«  V.  itidem  vl/iiiT^idf '.  —  Vos?  Ev.  inique  ro£;as.  Ta 
enim  raptum  ab  utrimque  viciuis  (eu.  et  in  — );  quod  ini- 
tio  sententiarum  frequentare  Plautuni ,  docet  Parei  lexi- 
con.  Acidalio  placebat:  —  vos  ?  quis  ?  vel:  vos?  Ev. 
quis?  etc.  Ceterum   vid.  ad  899< 

891.  V.:  Quid  tua  refert,  quicum  istac  venerit  ?  etc. 
Sed  V.  C.  Quid  amare  refert  — ;  Decurt.  Quid  ima  re- 
fert  etc. ;  unde  legendum  iutellexi  Quid  araorem  ( tunm ) 
refert  etc.  Operarum  autem  osciiantia  exaratum  istaec  pro 
istac,  eisi  istud  placuit  Acidalio.  Malim  niinc  Dum  istic 
siet  cum  Acidalio    et  Pareo. 

§95.    Libri  inutili  atque  inconcinna  repetitione : 
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Sed  quin  oriiatum    liunc   reiicio  ?    Iieus    aliquis    lieus 

actutum  foras  etc. 
Sequor  liiiu.  Ald. ,  eliam  Acidalio  probaras. 

i3'j6.  V.:  E.  i.  pallium  milii  liuc  ferte ;  sed  Mss. :  E,  i. 
p.  m.  liac  Decurt.  liaec  vel,  secundum  Pareum,  liec)  fertc, 
recte  E.  i.  p.  m.  ecferte  repouente  Scioppio  Suspp.  l,ecit 
2,  £1.  ,,Sic  enim, '*  inquit,  ,,scribsisse  veteres  pro  eJTerrc. 
omnium  librorury  veterum  consensus  testatur.  "  De  Ji  ad- 
dito  vid.  ad  Asin.  24.   Saepissime  sic  erratum. 

897.  Inepte  et  aduiterato  metro  codices : 

Cu.   Optume  adveniens  puere,  cape  clilamydem  atque 

Iiaec.  istinc  sta  illico. 
Nihil  praeter  cLlarnydem  dedisse  Clxarinum,  indicio  est  ver- 
sus  907,    ubi    se    chlamydem    denuo    sumsurum    ait.     Verh.: 
haec   istinc    nata  nnhi  videntur    ex   depravata    scriptura   hi- 
stiiic  pro  istinc.  Vid.  annot.  praeced. 

899.  Hic  versus  vulgo  inter  890  et  891  legitur,  nec  sen- 
tentia  admodum  illorum  convcniente  et  ibi  cxpuncto  eo 
reliquis  multo  melius  cohaereiitibus  ,  ut  recie  ob^^ervat  Aci- 
dalius  Divv.  pag.  352  sq.  ,  nec  tamen  recte  versum  inserere 
inihi  videtur  ptjst  925,  praeseriim,  Charini  persona  non 
immissa,  sic  mutatum  :  \'era  dixi.  nihil  Cliarine  etc. ;  cum 
appareat  referenda  verba  nil  te  quidquam  pudet  cd  hic  se- 
quentia  Non  mihi  credis?  ut  impudens  dicatur  Charinus 
propterea,  quod  nou  credat  amico  tam  spectato.  Quibus 
commotus  perditus  adolescens:  Omnia,  inquit,  equidem 
credo,   qu.ie   dicis  milii. 

906.   stultior.  Vid.   ad  Aul.  288- 

€09.  Vid.  siipra  ad  QQf).  Dicerem  probabiliter  additum  a 
Camerario.  Minus  bene  Angelius  et  Aldus :  —  dudum,  ut 
iirbem  obambulo. 

911.  V.:  advexerit  in  aedis,  quod  ferri  forrasse  potest, 
si  producatnr  syllaba  postrenia  verbi  advexerit.  Vid.  a(i 
Ampli.  485  Sed  similiter  Hic  Mil.  .554  i"t'is  domum.  Cf. 
Veclineri  Hellenolex.  1,  2,  54  et  Parei  lexic.  Plaut.  v.  In- 
tus  pro  Iniro. 

qi5.  lambus  senarius.  Vid.  supra  ad  878»  et  de  proce- 
leusmatico  Mane  niane  ad  Amph.  356. 

917.  V.  turbato  metro: 

Ev.  Non  sino.     Cn.  ego  me   riioror.    tu ,    puere,    abi 

hinc  iniro   ocius. 

918-  Itidcm  inconcinne  editores :  lam  in  currum  escen- 
di  etc.  Vid.  ad  Ba.  897- 

919.  conicitis    Ita"  Mss.  prisce.  Vulgo  :  coniicitis. 

928.  V.:  —  habeat,  si  ibi  audiverit ,  quod  correctoris 
esse  puto,  versuro  in  numeros  restituentis  :  nam  Mss. :  lia- 
beat,  si  ibi  inde  audivcrit,  ubi  verbiim  ibi  primum  inter- 
pretandi  caTisa  'O'  inde  adscriptum  post  iu  ipsa  poetae  ver- 
ba  videtur  irrepsisse.  Piecte  Gruterus:  indaiidiverit ;  sed  si- 
mul  lielendum  erat  interpretaraentum. 

931.  V.:  —  amica  sese   inaudi.sse  autumat.    Mss. :  am.  se 
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in.iui!.  aut.  Nullius  pondeiis  li.  1.  est  pvonomen ,  multo 
niaioris  verbuni  inaudisse,  quamobreni  lioc  sub  ictu  poiien- 
duni  erat  et  rescribeiulum  nietri  e;ratia  inaudivisse. 

935.  Camerarius    pro  arbitrio   numerisque  pravis : 

Vt    valuisti?    (juid ,    parentes  niei  vaient?    coena    da- 

bitur. 
Mss. :  V.  V.?  q.  parentis  metuat  mater  dati,  in  quibus  a2;no- 
scere  mihi  videbar  id,  quod  excudi  iussi,  —  parentes?  me- 
cuad  matre  cedito,  li.  e.  p.?  mecum  ad  matreni  cediio.  Ad 
raatrem,  quia  primum  omnium  exorare  eam  vult,  ne  patri 
amplius  suscenseat,  ut  ex  versu  940  sq.  intelligitur.  Quod 
pro  invitatione  ad  coenam  accipit  CJiarinus. 

957.  Eloquere,  an  tu  somnias?  Hoc  proximum  censeo 
manu  scriptorum  lcctioni  Eloqueni  somnias.  Velt.  edd. :  io 
quae  insomnia  ;  vu1h;o  inconcinne  :   elio ,   quae  tii   somn. 

940.  Tc  eii  interccptum  a  vicinis  e  (est)  et  i  (rata).  Me- 
truiii  maxinie   requirit. 

943.  Quae  liunc  vcrsum  inter  et  proximum  leguntur, 
absuut  a  scriptis  et  olim  edilis  De  liis  idem  valet,  quod 
de  supra  positis  post  QiS- 

944-  quidquam.   Vid.  ad  Amph.   116,  541. 

945-  V-  inconcinne: 

LiY.  Edepol  nunquam;    cavi  ne  quid  facerem,    vix  vi- 

vus  sum  miscr. 
V.  C.  —  facere  multummiser;  Decurtatus  :  facerera  vix  vi- 
vum  scr,  h.  e. :    f    vix  vivus    miser.     De    sum    intelligendo 
vid.  ad  Amph.  168      Taubmannus  coniiciebat :  vix  vivo  mi- 
s€r. ;  sed  nostra  lectio  £;ustum  habet  antiquitatis. 
947.  ego.  Vid.  ad  Ampli.  341 

949-  sibi  prioreiii  i  literam  elidit,  qua  de  re  moniii  ad 
Amph.  prol.   74. 

952.  Cette  pro  Cedite  xxrd  TvyicoTt-^iv  dixisse  Plautum 
atque  Ennium,  Nonius  auctor  est.  Cf.  Huius  fragm.  in- 
cert.   52. 

953.  tibi.  Vid.  ad  9.^17. 

937.  Soloece  atque  inepte  vulgo : 

Suapte  culpam    genere    capiunt  genus,'   ingenium    im- 

probant. 
Mss.  teste  Pareo :    ingenio ,    quod   reponendum    etiam    vidit 
ille.     Ceterum  commenta   virorum    doctorum    de    lioc   loco 
enarrare  longum  est.     Acquievimus  nos    Gronovii  coniectu- 
rae,  quae  omnium  maxime  probabilis.    ,,Accipio,**  inquit, 
,,partem    a  Salmasio ,    partem  a  Lipsio:    Suopte    culpam 
generi    capiunt,     genus    ingenio    improbant.  nani 
et  generis    et    ingenii   mentionem  tam  posteriore  quam 
priore  versu  facere  debuit.  ** 

958-  Inconcinne  libri:  eo  illiid  verum  est  magis,  et  in- 
epte  Eutycho  haec  tribuuntur,  cum  liis  demtis  oratio  Lysi- 
machi  sit  arena  sine  calce,  quod  ille  ait. 
959.  V.  claudicante  versu  posteriore  : 
Nam  te  istac  —    —    —    —    —    — 

Ad.  am.  a.  e.  a.  eripere  suo. 
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Legi  etlam  possit:   Nam  te  istac  — ' —  emtam  eiipere  argen- 
to  suo,     Et  liaec  verior  liaud  dubie  ratio,  qiiia  facilior. 

964.  V.   semel  tantum   Per2;e  legitiir,    item  liiante  versu, 

967.  V.  affecto  versu :  in  exilium.  Vel  legeudum  lier- 
cule,  vel  indu;  sed  hoc  praetuli  antiquitatis  causa.  Vid.  ad 
Ba.  897  et  de  forma    Hercule  supra  ad  701. 

Reduxi.    Vid.  ad  Asin.  575. 

968.  970.  Etiam  loqiiere?  Vid.  ad  Curc.  187. 

971.  V  :  aetate  iis ;  sed  V.  C.  aetate  diis,  ,,  quod  est ,  ** 
inquit  Pareus,  ,,aetated  iis.  "  Recte  quidem.  Vid.  ad  Ampli. 
prol.  149.  Decurtatus:   aetate  bis. 

97^-    V.: 

De,    lam    obsecro  vobis    hercle    habete    cum    porcis, 

cum  fiscina. 
Sed  porcos  h,  1.  dici  Tro^xHi,  h.  e.  nassas,  quas  latine  ita  di- 
xerit  Noster,  ut  credam,  non  addiicit  rae  Salmasius.  Recte 
de  sporiis  idem  cogitavit  ,  sicut  etiam  Acidalius.  ,,Por- 
cis,"  inquit  Salmasius,  ,,scriptum  est  pro  portis,  ut  C 
et  T  in  libris  veteribus  saepe  permutantur  invicem.  Pov- 
tis  autem  pro  sportis,  iit  casteria  apud  eundem  Flau- 
tum  (Asin.  499)  pro  schasteria.  Proverbium  est  Habete 
Iioc  vobis  cum  sportis,  cum  fiscina.  Sportae  et  fiscinae  ex 
vimine  texeb.mtur,  et  continendis  obsoniis  et  variis  rebus 
serviebant.  Nam  a  sporta  sportula  dicta  vVaKo^fr*»»?. 
Fiscisnae  etiam  tunc  parabantur  ex  vimine  ad  ficns  et 
alia  huiusmodi  continenda.  ILibeatis,  iaquit ,  rera  ipsam 
cum  iis  vasis,  quibus  contiuetur.  **  — 

Similiter  itaque  hoc  dictum  atque  illa  Rera  auferre  vel 
Aliquem  abducere  cum  ornaraentis  oranibus,  cum  pulviscu- 
lo,  cum  raniento,  cum  intestinis  omnibus,  de  quibus  vid. 
Parcani  lexici  Mantissa  in   Proverbiis, 

977.   iVIinus  recte  sic  distinguitur  in  libris  : 

Ev,  Redde  filio :   sibi   habeat.     De.   iam    ut   volt,   p«r 

me  sibi  habeat  licet. 
Nesciebat  .enim  ,  id  velle  iiUum ,  Demipho  ;  sciebant  Lysi- 
machus  atqiie  Eutychus :  ergo  alterius  horum  rcctius  exi- 
stimantur  esse  ^'^rba  Vt  volt;  quomodo  mox  itera  de  Clia- 
rino  senex  sanior :  Supplici  sibi  sumat,  quod  volt ,  ipse  ob 
hanc  iniuriam.  Sibi  posterius  adscribendum  ineptus  aliquii 
putavit,  quia  Eutyclius  modo  dixit:  sibi  habeat.  Quod  eo 
loco  metrum  respuit. 

978-  Soloece  libri :  non  est  copiae,  T«  a  saepe  litera- 
lae  quid  sive  apicis  adhaerere  iu  libris  veteribus,  supra  mo- 
nui  ad   113. 

979.  Itidem  soloece  edd.  :  quid  volt.  Subinde  confun- 
duntur  verborum  Quid  Quod  et  similium  conipendia. 

932.   Facerem  pro  fecissem.  Vid,  ad  Aul.  6^6^ 

984.  V.  putida  interpretatione : 

Ilunc  senem  para  me  clientem  :  memorem  etc. 
Aut  dicendum     Me    para  clientem  ,    aut     Hunc    senem    para 
clientem  :      nam    utruraque    horum     idem    valet.       Vid.    ad 
Capt.    84- 
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Ora  ut  ignoscat  delictis  tuis  atque  adolescentiae. 
Sed  Acidalius  Divinatt.  iu  Plaut.  pag.  556:  ,,Ipsumne,** 
iiiquit,  ,,Demipiiouem  Lysimaclius  orare  iubct?  At  quem  ? 
filium  suamue  au  ipsius?  Equidem  uou  aderat  Charinus» 
qui  oraudus  esset:  et  oratorem  vero  sibi  parat  ille  Euty- 
clium,  uon  ipsum  orat.  Nam  quid  hic  oretur?  Ignoscere 
Charini  erat,  iu  quem  deliquerat  pater.  Nou  couvenit  igi- 
tur  ista  lectio,  quaui  iu  seusum  aptissimum  reliiigo  levissi- 
ma  mutatione.  Huius  emendo  pro  tuis.  Inequitat  aequa- 
li  suo  Lysimachus,  et  filium  orat,  orare  atque  intercedere 
apud  filium  illius  pro  illo  velit.  Ora  Charinum ,  mi  Eu- 
tyche ,  inquit,  ut  huius  boui  senis  adolescentiae,  delictis- 
que  per  eam  ,  igiioscat:  salsissime  rem  indignam  perstrin- 
gens ,  cum  quo  modo  quibus  delictis  quam  veniam  filii  ro- 
gare  solent  a  patribus,  eodem  iisdem  eaudem  patri  a  filio 
Hunc  rogari  cupit.  " 

Sic  ille,  clarissima  quidem,  ut  solct ,  in  luce  ponens 
rem,  de  qua  agitur,  sed  minus  recte  corrigens  huius,  cum 
eius  potids  reponendum  sit,  utpote  vulijato  tuis  longe  si- 
milius,  quomodo  e  et  t  literas  passim  niisceri  raonitum  ad 
Cas.  519:  nam  reliquam  quidem  partem  voculae  legas  ius 
an  uis,,  nou  uisi  ipsa  sententia  edoctus  scias ,  cum  i  litera 
absque  apice,  qui  hodie  usitatus,  perscribi  soleat  in  libris 
paulo  vctustioribus.  Deinde,  quod  maimis  niomenti  est, 
iJecnrtati  lectionem  deliciis  vulgatae  praeferendam  duxi 
tum  propterea,  quod  facile  fieri  potuit,  ut  infrequeutiori 
verbo  substitueretur  frequentius;  tum  quia  illiid  hoc  eriam 
amarius :  nam  delinquere  cadit  in  senes ,  siquidem  in  lio- 
miues  omnes  ;  sed  amores  ac  deliciae  res  snnt  a  senili  aeta- 
te  abhorrentes.  Superbe  autem  in  se  invehi  queritur  in  pro- 
ximis  amator  senex. 

986.    V.: 

Pergin'  tu  autem,  eia  superbe,  invehere  ?  etc. 
Sed  V.  C:  P.  t.  aTitem  huc  superbe  etc, ,  Decurtatus :  P.  t. 
aiitem  hia  superbe  etc.  Nunquam  Eia  vel  Heia  media  po- 
nitur  oratione,  sed  prima  semper.  Nec  difficile  erat  aijno- 
scere  in  veteris  codicis  lectione  id,  quod  dedi;  de  quo  vid. 
ad  Capt.  84. 

988.  Satis  inepte  libri :  — ■ —  iam,  Ly.  nihil.  Consue- 
tudiue  etc.  Tai  Niliil  absolute  non  negatur,  sed  semper  ad 
aliquid  praegressum  id  refertur  apud  probos  scriptores. 
Nisi  vel  Nisid  transiit  in  Nihil :  vid.  ad  Amph.  prol.  149. 
Nam  hoc  sequeniibus  applicatum  per  interro2;ationem,  ut 
reponatur  Nihil  (pro  non  vel  nonne)  consuetudiue  animus 
rursiis  te  huc  iuducet?  tanquam  dubitante  sene ,  an  sic  fu- 
turum  sit,  leniiis  est,  quam  quod  conveniat  Lysimachi  per- 
sonae,  rixis  atquc  niinis  uxoris  suae  irritati  et  Demiphoni 
infcnsissimi.  Neque  tam  miti  oraiioni  congruunt,  quae 
hic  respondet:  Obsecro,  satis  iam  ut  habeatis  !  quin  loris 
eaediie  eiiam,  si  lubet. 
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ggi.  Scilicet  dotata  uxor  Demiphoiiis.  Vid.  ad  Asin.  842. 
992.    V.: 

Niliil  opust  resciscat.     Ev.  qnid  istuc?  non  resciscet, 

ne  time. 
5ed  Quid  istuc?  formala  mirantis  est ,  ciii  hic  locus  nnl- 
lus.  Et  fac  miratum  esse  Eutyclium ,  iixori  snae  celatam 
rem  cupere  Demiphonem ,  idque  noUe :  quomodo  tameii 
statim  ])romitlit,  sic  fore ,  temereque  modo  ait,  modo  ne- 
a;at?  Haec  pusnaiitia.  Neque  rescribendum  Quid  istic? 
quod  aegre  landem  concedentis  est,  velut  Piud.  i^^i  leno 
tandem  eo  redactus,  ut  talentum  dare  velit,  si  vidulus  sibi 
reddatur : 

—     —     —     —     Quid  istic?   necessum  est  video : 
Dabitiu-  talentum ; 
et  Lesbonicus,  acrius  instanti  Philtoni  cedens  Trin.  540: 

Quid  istic?    quanro  ita  vis  :    di   bene  vortant !     spon- 

deo. 
Hic  autem  nihil  eiusmodi,  sed  uno  verbo  se  uxorem  id  re- 
sciscere  nolle  jignificavit  Demipho.  Ergo  legendum  Qui 
istuc  ?  li.  e.  Cur  istuc?  et  tribuendum  hoc  Lvsinw^cliu,  al- 
teri  seni  paulo  iniiumanius  iuequitauti,  et  tam  facilem  ei 
veni.mi  dari  ab  uxore  tantum  iion  veianti.  Qua  duriore 
responsione  peiculso  Demiphone  et  pessima  iam  sibi  prae- 
sagiente,  Eutyclias  placabilior,  ut  adolescentem  decet,  prac- 
sertim  era;a  senem  :   Non  resciscet;    ne  tinie. 

995.  Decurt. :  non  utibilc  si  liic  etc.  ;  edd.  vv.  non 
utibile'st  hic.  Fortasse  legenduni  n.  utibilist  pro  utibi- 
lis    est. 

996.  tuos.  Ita  V.  C.  prisce.     V.:  tuus. 
1001.    V.  imperfectis  numeris : 

Ly.  Vide.     Ev.  me  vide.    Ly.  satis  habeo.  at  (Mss.  et 
vv.  edd    id)  quaeso  liercle  etiam  vide. 
Similia  similibus  etiam  hoc  loco  oHecere. 

1004  sq.  Male  libri:  leges  et:  quas,.leges  tencant,  cum 
de  una  tantum  le£:e  hic  agatur.  Recte  I.  Gulielmius 
Quaestt.  in  iiauc  fabulam  cap.  4  •  »>  Vulgarius  mihi  videtur 
leges  tenere,  et  vix  dignum  Plauto.  Paulula  ccrte  mu- 
tatioue  politissimam  loqueudi  formam  restituas ,  qua  se 
lege  teneant,  contentique  sint.    Sic  Lucilius  : 

His  te  versibus  interea  contentu'    teneto. 
[Et    ita   passim   legibus  >  foederibus,   pace,  teneri    dicimur. 
Asin.    574  sqq. : 

—      ~     —     —     ■ —     —     —    nunc  enim  inter- 
dius  negotiosus  est  (videlicet  Sulonem), 
Leges  ut  conscribat,  quibus  se  populus  teneat  —  ger- 

rae.  ] 
Neque  est  quod  quem    moveat    numeri    mutatio  ,♦  quam  in- 
ferius  iterum  per.-equitur,  Haec  adeo  ut    ex    hacce   no- 
cte  lex    primuni    tcueat    senes. "     Mss    quoque,  certe 
Decurtatus  :  quas  e  lcge  ten.    Ceterura   verbum  lex   utroque 
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loco  siiigulari  numero  poni,  concinnitas  sententiarmn  ,  imo 
ipsa  ratio,  plane  postiiLibat.  Mxjtatnm  niimernm  cum  feren- 
dum  arbitraretur  Gulielinius,  sibi  non  constabat. 

1005.  1007.  qvLl  —  Ciim.  Vid.  ad  Amph.  149.  V.  autem 
minus  recte :    Ci:m  eo  nos  liic  legc  agemus. 

1009.  V.  difficiliore  numero :    Neu  quis^uam  etc. 

1010.  V.  itidem  impedito  metro  :  Quin  araet  et  scortum 
ducat.  T«  -  et  in  amet  male  geminatum  arbitror ,  quin  au- 
tem  alterum ,  in  quis  mntatum  ad  sequentera  versum  aber- 
rasse.    Vid.  tamen  ad  Aiupli.  485> 

1011.  V.    vVfffjtteVgfti? : 

Si  cjuis  prohibuerit,  plus  perdet   clam,  quam  si  prae- 

hibuerit  palam, 
To  quis  abest  lunt.   Ald.  Mss.    et  TV.    edd. :    —  perdet    clam 
si  pr.    pal  ,  omisso    quam,    qiiod,  sententiae  necessarium,  a 
praecedenti  clam,  praesertim    cuam    vel    cam    scriptum,  qua 
de  re  vid.  ad  Cas.  449»    facile  raptum  fuerit. 
I0i2.  V.    parum  venusto  numero  : 

Haec    a   |  deo    ut    ex    |    hacce    |    nocte  p.  1,  t.  s. 
Mss.  et  vv.  edd. :    H.  a.  u.  ex  hac  nocte  etc. 
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ANNOTATIONES    IN     MILITEM. 


ARGVMENTVM    PRIVS. 

V.  6.  V- :  donatur  illic  captiis  niiliti.  Illic  interpre- 
tantur  Epliesi,  et  recte ;  sed  qnis  liic  rniles?  an  idem ,  qni 
niulierem  avexit?  an  alins?  Verbo  indicatum  lioc  oportnit, 
ne  rem  maximi  momenti  vel  intelligere  vel  non  iatellige- 
re,  lectorum  arbitrio  relinqueretur ;  quomodo  in  altero  ar- 
gumento  est 

Et  illi  eidem   militi  dono  datust. 
Ita  et  li.  1.  reponendum:  donatur  illi  captns  militi.     Ephe- 
si  rem  gestam  esse,^  per  se  constat ,  cum  illuc  mnlierem  se- 
cum  avexerit  liomo  ,  neque  inde    rursum   abiisse    dictus  sit. 
Adliaesit  c  litera  ex  sequente  verbo. 

7.  V.  minus  bene  :  ut  veniret.  Quanquam  sic  et  antea: 
Vt  nuntiaret  doniino  factum,  navigat. 

11   sq.  Male  Edd.  : 

—  —     —     —     jreminam  £nfrit:    mulieris 
Sororem  ait  esse. 

Sed  qunm  ,  quaeso  ,   geminam  ?    Recte  Pylades    et  Angelius  : 
gem.  iing.  mul.   Sororem  adesse.    Mil.  237  sqq. : 

Nunc    sic    rationem    incipissam ,    siO    instituam    astu- 

tiam, 
Vt  Pliiiocomasio  lianc    sororem    geminam  germa- 

nam  alteram 
Dicam  Athenis  advenisse. 
•Et  ibid.    255  sqq. : 

—  —     —     —     —     —     —     mulierem 

lube    cito    domum    transire    atque    liaec    ei    monstra, 

praecipe, 

Vt  teneat  consilia  nostra  ,    quemadmodum  exorsi   su- 

mus, 

De  gemina  sorore. 
Et  sic  passim  in  hac  fabnla,  ut  mirer  os  Taubmanni,  haec 
scribentis:  ,,Sororem  ait  esse.]  Ita  Gruterus  e  Mss. 
Et  To  ait  in  omnibus  etiam  meis  est:  quod  primus  Pyla- 
des,  Tit  ipse  fatetur,  in  adesse  impurienter  mutavit."  Ain' 
vero  ?  impiidenter  ?  Imo  felicfssima  liaec  omnium  hominis 
coniecturariim ;  sed  tu  impudens,  qiii  impudentiae  arguas 
non  tam  Pyladem,  quam  ipsam  rdlionem.     Nam  quod  ait. 
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non  ad,  fiiisse  ais  in  manu  scriptis  ,  niiiil  ad  rem ,  cum 
subinde  mixtas  constet  d  et  t  liieras,  sicut  monuinuis  ad 
Aul.  17  Epid.  279. 


ARGVMENTVM    POSTERIVS. 

V.  5.  captus  ipsust.  Ita  lunt.  et  Ald.  Mss.  et  w.  edd. 
ipsus  captust,  vel  ipsus  captus,  liiante  versu  ,  nisi  repona- 
tur  peregred,  quod  nolim  in  scriptore  veteri  quidem  ,  sed 
sequioris  tamen  aevi,  qtialis  est,  qui  liarum  fabularum  ar- 
gumenta  edidit.  Vulo;o  debilioribus  numeris: 
Legato  peregre,  captust  ipsus  iii  mari. 
Vid."ad  Amph.  555,  et  de  d  ephelcystico ,  si  id  cuipiam 
placeat,  ad  Ampii.  prol.   149  Capt.    argum.   1. 

5.  V.    versu  imperfecto : 

Suum  arcessit  herum  Athenis  et  forat  etc. 
Hoc  alii  aliter  iuterpolarunt,  Angelius  et  eius  assecLie:  S. 
a.  h.  A.  atqiie  inde  adforat  etc. ;  Scioppius  Suspp.  Lectt. 
5,  7,  (tanquam  ex  Mss.  Camerar.  ,  quos  praeferre  ait  S,  a. 
ii.  A.  atque  et  forat,  de  quo  tacent  Pareus  et  Taubmannus)  : 
S.  a.  h.  A.  atqiie  ecforat,  t»  atque  ntTvXXoi^iuc,  pronuntiato, 
sicut  saepe  quis  efferri  putat  apud  Coraicos ;  quod  cras 
fortasse  credam,  non  hodie;  etc.  Eqnidem  verbum  Servus 
a  fronte  excidi^se  arbitror ,  cuius  verbi  compendium  ,  quo 
prior  eius  syllaba  litera  f  cum  virgula  mediae  adiecta  ex- 
primiiur,  laj  suum  ita  simile  est ,  ut  ab  eo  sequente  iuter- 
ceptum   esse  facile  in  animum  inducaraus. 

6.  Libri : 

Geminis  communem  clam  parietem  in  aedibus. 
Sed  recte  Scioppius  modo  laudato  loco :  ,,  Praepositionem 
in  inducendam  puto.  nam  sine  dubio  vel  a  sciolo,  quiver- 
sura  ruere  putabat ,  si  m  non  elideretur  in  dictione  parie- 
tem,  adsuta  est,  vel  ex  litera  m  praecedentis  verbi  iinali 
repetita.  Quis  enim  Latine  unquam  dixit  Paries  commu- 
Jiis  in  duabus  aedibus?  JMirum  profecto,  nemini  cuiqtiam 
hac  de  re  in  mentem  venisse.  "  Sane  ro  parietem  non  eli- 
di  puto  sequente  vocali  litera,  more  priscorum,  quos  lio- 
rum  argumentorum  scriptor  etiam  alibi  videtur  esse  imi- 
tatiis.  Vid.  ad  Capt.  argum.  1.  Edd.  vv. :  G.  c.  suam  p.  in 
aed. ,  G.  c    pariet.  suiim  aed.  etc. 

7.  Frustra  Acidalius :  Liceret  ut  qui  c.  a.  Qtiod  libri 
vett. :  Liceret ,  vid.  ad  Aul.  236.  Nutanda  autem  phrasis 
Licere  ut  quiret:  nam  hortim  alterutro  defungi  scriptor 
potcrat.  V.  C.  a  manu  2. :  Liceret  ut  coire  conv.  am.  An 
primitiis  scriptum  fuit:  Liceret  qua  re  conv.  am.?  nam  c 
et  q  literas  confundi  montiimus  ad  Amph.  510  Cas.  449»  '"^ 
autem  ex  praecedente  -  et  ortum  fuerit ,  de  quo  vid.  ad 
Capt.    840. 
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8    V.  niillis   numeris: 

Obhaeieiites  cusios  hos  vidit  de  teeiilis. 
Obliaeremis  (iiam  sic  Mss. )  exar.itum  pro  Obhaerens,  sicut 
verberantes  pro  verberans  Truc.  755  et  compedes  pro  coni- 
pes  iVlen.  8^8-  Obhaerens  pro  Aah.^erens  autiquo  usu  Ob 
praepositionis,  de  quo  vid.  ad  Capt.  553,  (juomodo  Teucris 
addita  Iiino  dicitur  apud  Maronem.  Videt  quoqiie  pro  vi- 
dit  nunierorum  gratia  rescripsi ,  qiiomodo  statim  de  eodem 
habes  luditur.      Male  interpretati  quidam  : 

Osculautis  custos  hos  vidit  de  tegulis. 


ANNOTATIONES    IN    FABVLAM. 

V-  4-     ^-  pi'avis  numeris  : 

Oculo|rum  prae|strin£,at  alciem  in  a|cie  ho|stibus. 
Mss.  et  vv.  edd. :  Praest.  ocul.  ac.  etc. ,  non  liquescente 
verbo  aciem.  Vid.  ad  Amph.  541.  Ceterum  pracstin2;uat, 
quod  placuit  Lambino  ,  aliis  non  displicuit  ,  us |ue  adeo 
dubitabinius  latine  dici ,  donec  id  pltirium  spectaiae  fidei 
seu  scriptorum  seu  librorum  aticioritaiibus  rucrit  confir- 
matum. 

8.  V.  inepte  atque  inconcinne: 

Quae  niisera  gestit  et  fratrem  facere  ex  hostibu*. 
Et  istud    quidem    et    ab    -  it    antecedeiite    originem    duccTe, 
quis  non   videat,    ciim    senteutiam    et    versuni    pariter    deve- 
iiustet?    Sed    vox    fratreni    non    ita    facile   loco  suo  moveri 
poise  videatur,  cum  et  libri  vetustissimi  eam  praeferant,  et 

J)ro  ea  propugnent  Camerarius,  Gruterus,  Taubmannus  aliique 
lis  auscultantes.  Sed  Muretus  Varr,  Lectt  5,  9  tarctum 
legendum  censuit,  ubi  vulgo  [  in  edd.  lunt.  Ald  ]  legatur 
fractum,  h.  e.  farcimen,  ut  isitium  aut  eius  geueris  ali- 
quid :  ,,ut,  "  inquit ,  ,,quoniam  tales  cibi  e  carnibus  minu- 
tissime  dissectis  conlici  solent,  dicatur  raachaera  gestire 
Lostes  ita  miniitatim  concidere ,  ut  ex  iis  farcimen  lieri 
possit.  *'  IIoc  Catone  contenti  sumus  ,  ctim  praesertim 
etiam  Lambiuo  et  Bosio  et  Casaubono  similitrr  fartum 
in  mentem  venisse  viaenmus,  qtii  ad  hanc  faciem  dixisse 
nionent  Aristoplianem  (Equ.  572  Brunck. )  :  Tre  ix.o,MfzocT'  ix. 
cn  a-Kivcico.  Misere  pro  raisera  reponendiim  vidit  I>ouz» 
Centurionat.  pag.  350. 

,,  Proprie  forma  est    ex  Homero  ducta    II.  A,  125  sq. : 
^  —     —     __.     —     —     —     ciXto  0   oi-^oi 
'0|t;/3s>iijf  ,  x.«9''  of^tiXov  iTriTTTia-^f  i  ^£v£;c('v»v  ], 

-^  573  sq- :      ^ 

£  noAA»     ci    (oS^ci)    xxe    jui(rs-y,'/v  ,     ^c!go$    Y,ioa,     Aifxov 

'£»  y<X(vi  i7TeiVT6f   A(A««)^jvi»    Xi"^^    da-cii,'] 
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Cf.    locum    illustrem    Ciceronis    pro    Liear.    c.    5,    nbi  vid. 
Abram. '*  Br. ,  qui  et  coinparat  ^rsAstvov  ui/xxT*i^i\i  Rhes.  450. 

11.    V^.: 

Tum  bellatorem.  Mars  haud  ausit  dicere, 
Neqne  eic. 
Sed  parLiculae  Tum  locus  hic  non  est,  ut  quae  nihil  novi 
ilLituin  iudicet ,  sed  fere  idem  sonet  istis  virum  forteio. 
in  antecedcnte  versu.  Et  libri  quidem  variant  sed  nulli 
rei :  nam  codd.  Mss.  Schobing.  et  Meurs. ,  item  edd.  lunt. 
et  Ald. :  Cum  quo  bellator  Mars  etc.  ;  vv.  edd. ,  in  his  Sar- 
raceu.  et  Mediol. ,  quas  versavi:  Tum  bellator  Mars  etc. 
Legendum 

Tam  bellatorem  r»Iars  se  liaud  ausit  dicere: 
tam  beUatorem,  quomodo  Cicero  Epist.  g,  2:  Qui  est  tam 
Lynceus,  qui  in  trfutis  tenebris  nihii  ofFendat?  et  ipsc  Plau- 
tus  Pers.  530;  Nunqu.^m  ei:;o  te  tam  esse  matuhiui  credidi. 
Vicina  autein  Taui  et  Turn,  ut  facillime  confiindi  possint, 
sicut  alibi  Nam  et  Num,  Quam  et  Quum  et  similia.  Cf. 
nos  ad  »3  et  23  sq.  T*  se  quomodo  iuterciderit ,  nerao  est 
quiu  videat. 

15:  Quemne  etc.  H.  e.  Illene  ut  mecum  se  comparare 
ausit,  quem  ego  servavi  etc.  ?    Vid.  ad  Aul    333- 

Gurgustidoniis  ridicule,  ut  Marathoniis,  a  gurgustiis, 
ut  iaui  alii  cjbservavere. 

i4-  Bombom.ichides,  6  olovii  ra  /3oic/2a)  /u-o^-a)  (^xy^ouiio^. — 
Cluninstaridysarchides,  0  xa;K&?  dpy^^u.i^"^ ^  u^.  Tz-.uy.^o  (clu- 
nium  instar).  Scatent  eiusmodi  iocis  Aristophanes  et  Co- 
mici  veteres.  Vid.  ad  Epid.  340.  Librarii  suo  more  mirati 
liaec  corruperunt. 

15.  ,,Sic  Sext.  Pompeius  Neptuni  £lius  haberi  voluit. 
Vid.  Gell.  15,  21."    Br. 

16.  Cum   armis.  Vid.  ad  Ba.  363. 

13.  V.:  panniculam.  Mss.  et  edd.  veterrimae :  penicu- 
Jom,  peniculum;  Iiint.  Ald.  :  penniculiim.  Recie  Salmasius: 
,,Quasi  ventus  folia  aut  peniculum  tectorium 
lectio  quiflem  est  autiquorum  codicum  ,  sed  verecr  ut  vera 
sit.  Non  enim  facile  ventus  difilare  potest  huiusuiodi  pe- 
niculum  quo  tectoria  induciinlur,  sive  ex  sctis  porciuis 
compactus  sit,  sive  ex  pilis  caudae  equinae.  Ouare  omni- 
110  accedo  senlentiae  virorum  doctorura ,  quibus  legendum 
videtur  p  ani  cu  lam  tectoriam  In  tectoriis  adniisceba- 
tur  laniigo  arundinum,  ut  etiam  hodieque  fit,  ex  lana  de- 
ccrpta  pannis  pectine.  Vuli;,o  euim  tectoria  farciunt  huius- 
xnodi  tomentis  ex  vestibus  derasis.  Hinc  et  tomenta  vo- 
cabantur,  quia  et  culcitae  iis  implebantur.  Vnde  apud 
Martialem  : 

Vellera  Lingonicis    accipe  rasa  sagis. 
At  olim  pauiculis  arundinum  ad  hoc  uieb.iutur,  quas  tccto- 
riis  miscebaut."     Gronovius :     ,,Turiiebi    [  Adverss.  2,    28] 
es-paniculum    tectoriam;'  sed  aliter  ilie  iuteipretaba- 
tur.      Intelligebat    euim    lanosam    comam    arundinuni,    qua 
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integl  villaticae  aedes  solent,  cuius  meminit  Plinius  i6, 
36  etc. 

,,Panus,  ut  ex  Festo  docuit  los.  Scaliger  in  Coniectt. 
ad  Varron.  de  L.  L.  p.  45»  proprie  est  •e>u7r>!,  glomns.  Pa- 
nicula  deminutiva  vox  cst,  aicta  de  coma  corylornm,  arun- 
dinum  et  similinm  rernm.  Vid.  Gesner.  Chrestom.  Plin. 
57,  15.  Graecis  est  stsjV^to?.  Vid.  Hesycli.  h.  v. ,  Nicand. 
Alexiph.  iSq.  ,  lacobs.  Animadvv.  ad  Theocrit.  Bionis  edi- 
tioni   praefixis  pag.  15."    Br. 

£0.  tu  quae  nunquam  feceris.  Aversus  haec    liomo.    Vid. 
"td  Ba.  468.  . 

22.  Pessimo  operarum  vitio  excusum  gloriam  pro  glo- 
riarnm  ;  quod  nescio  quo  pacto ,  dum  exempla  corrigo, 
ine  fugit. 

,,Sic  flare  inanes  glorias  dixit  Gell.   1,  2."  Br. 

23  sq.  V.  nec  numeris  snlvis  et  sententia  subobscura : 
Me  sibi  habeto,  et  ego  me  mancupio  dabo 
Epityro,  ut  apud  illum  esuriem  insane  bene. 

Ms9. : dabo,  Nisi  uniim  Epityr    (Epytir,  Epytyr)  aut 

apud  illa  esturiensa  ne  bene  (Decurt. :  aput  illa  esturiens 
a  me  beixe).  Edd.  vv. ,  in  his  Sarracen.  Mediol.  lunt.  Ald. : 
si  unum  epityrum  edam  apud  illum  esuricns  insane;  quo- 
modo  fere  etiam  editio  princeps   et   Varro    de   L.  L.  lib.  6, 

qni  sic : dabo ,     si  nnum  epityrum    edam     apnd    illum 

esuriens  insane  bene.  Ilunc  sequendum  sibi  putavit  in  edi- 
tione  altera  Taubmannus,  probatque  etiam  Acidalius.  Alii, 
miscelliones,  fecerunt  : 

—  —     —     —     —     —     —     dabo, 

Ni  unum    epityrum   edam  apud  illum ,  esuriens  insa- 

ne  bene; 
vel  melioribus  numeris : 

Ni     unum     epityrum     apud     illum     estxriens     insane 

edam ; 
eques  autem  Cliristophorus  Pilugius,  adstipulante  in  editio- 
ne  posteriore  bono  viro  Pareo : 

—  —     —     —     —     —     —     dabo 

Vno  epityro ,  ut  apud  illum  esuriem  insane  hene. 

(h.  e.  esuriam  ,  sicut  prisci  dicem  ,  faciem ,  pro 

dicam,  faciam.) 
Quid  ?  Vt  nno  epityro  se  vendat  homo  sanus,  qiiamvis  gu- 
losus,  ut  esse  solent  parasiti?  Adeone  rarum  atque  delica- 
tum  id  fuit  cibi  genus ,  ut  eius  participes  iieri  quam  liberi 
esse  mallent?  Minime.  Cato  de  R.  Pi.  cap.  iig  (120): 
,,Epityriun  album,  nigrum,  variumque  sic  facito.  Ex  oleis 
albis,  nigris,  variisque  nuculeos  eiicito.  Sic  condito.  Con- 
cidito  ipsas ;  addito  oleuni,  acetum,  coriandrum,  cuminum, 
feniculum,  rutam,  mcntam ;  in  orculani  condito;  oleum  su- 
pra  siet.  Ita  utitor.  "  Et  similiter  Columella  12,  49'  9*  ' 
,,Est  et  illud  conditurae  genus ,  quod  in  civitatibus  Grae- 
cis  plerumque  usurpatur.  idque  vocant  epityrum  etc. "  Ad 
quem  locum  plura  Clariss.  Schneiderus  ,  quorum  sum.va 
haec:    certum    videri,    epityrum  fieri   ex    olivis    confractis, 
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niicleo  exemto.  Neque  id  voluit  Pflugius,  carum  illiid  fuis- 
se  cibi  genus.  Sed  audianius  ipsum  nostrum  emendato- 
rem.  ,,Qiiasi  dicas:  Mancupio  me  illi  dabo  vel  epityro, 
ut  apud  illum  non  lautis ,  quos  tamen  parasiti  unice  affe- 
ctant,  epulis  accipiar ,  sed  strenue  esuriam.  "  Sic  ilie,  ut 
se  mancipio  daturum  dicat  Artotrogus  ei,  qui  gloriosiorem 
sibi  lioniinem  demonstraverit,  uno  epityro ,  et  ea  couditio- 
ne,  ut  apud  illum  probe  esuriat.  Sane  liaec  summa  poena 
parasitorum;  verum  id  si  voluisset  Plautus  ,  copulam  certe 
addidisset :  —  Vno  epityro,  et  ut  apud  illum  esuriam  in- 
sane  bene.  Nam  ut  nunc  verba  se  habent  ex  ista  emenda- 
tione,  videtur  homo  esuriturus  ob  acceptura  epityrum ; 
quod  absurdum  est.  Copulam  vero  illam  versus  respuit, 
iieque  igitur  magis  quam  vulgata  lectio,  quae  ex  eadem 
parte  claudicat,  admittenda  equitis  coniectura.  Qnarn  im- 
probans ,  credo,  etiam  Gronovius,  neque  alios  valde  pro- 
bans,  cum  Scioppius  tentasset  epityrum  estur  esuriens  ,  ab 
eo  accepto  verbo  estur ,  ipse  emendandi  periculum  fecit. 
,,Nam, "  inquit,  ,,  si  quid  video,  scripsit  Plautus,  quia  ver- 
sus  sunt    senarii : 

Me  sibi  habeto:  et  ego   me   mancupio    dabo, 

s  e  d    u- 
No    epityro,    ut    apud     illum    estur    insane 


b 


en  e. 


Ego  me  mancupio  dabo,  sed  uno  epityro,  ut 
apud  illum  estur  insane  b  e  n  e.  Si  quis ,  inquit, 
monstrare  possit  vaniorem  hominem,  me  sibi  habeat,  et  ego 
me  mancipabo,  qualis  sura  ;  non  tamen  sine  mercede,  quan- 
quam  ea  non  raagna,  nempe  unius  epityri,  modo  tam  lau- 
te  beneque  jiarati ,  ut  apud  ipsum  regem  meum  estur.  *' 
Hac  emendatione  melior  nulla  ex  omnibus ,  quae  adliuc  in- 
notuere  de  hoc  loco,  ut  cuius  emendationis  neque  inepta 
sit  sententia  ,  et  facetia  se  aliqua  commendet ,  sicut  iocis 
abundare  solent  eius  farinae  liomines  apud  poetas.  Nec  ta- 
men  vel  hac  via  nobis  grassari  licet,  nisi  quis  facile  ferat 
sed  illud  ,  a  Gronovio  additum  ,  cuius  in  libris  vestigium 
nullum,  probetque  iambum  senarium,  verbo  finitum  ,  cu- 
ius  syllaba  extrema  ad  sequentem  versum  pertineat,  sicut  rS 
uno  noc  loco ;  quali  licentia  non  nisi  summa  necessitate 
adducti  rarissime  utuntur.  Cum  igitur  ad  me  devenisse 
rcm  viderem  (nam  Acidalius  quoque  hic  sibi  non  constat, 
cui  placet  Divinatt.  in  Plaut.  pagg.  274  sq. ,  secundum 
Varronem : 

Siunum    epityrum    edam    apud   illum    esu- 

riens  insane  bene; 
ut  verba  sic  ordinentur  Insanebene  (est  vel  erit),  si 
esuriens  vinum  epityrum  apud  illum  edam,  quo- 
modo  dicatur  iAMtTniKtui  Bene,  si  hoc  vel  illud ;  hoc  autem 
velle  parasitum,  in  ista  servitute  bene  ac  nimis  bene  futu- 
rum  sibi,  si  esuriens  vel  epiiyrum  unum  edat;  quod  com- 
mentum  nive  frigidius,  de  numeris  ut  taceamus) ,  haec  igi- 
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tur  cuTti  ita  se  haberent,  verbaque  Sarsiuatis  in  omnes  par- 
tes  versare  etiam  ipse  coepissem,  si  quis  inde  sensus  aptior 
elici  posset,  priniuni  statim  vidi ,  10  nisi  non  ea  poiestate 
accipiendum  csse  li.  1.,  <jua  conditionem  indicat,  siquidem 
de  ea  iam  dictum  in  praecedentibiis  ,  id  quod  sensit  etiam 
Acidalius;  sed  A'Oculam  sonare  Sed,  sieuT  j)assim,  et  aliquid 
liis  verbis  dici  diversi  a  superiuribus  iisque  quodammodo 
oppositi.  Quod  quale  esset,  me  non  latuit ,  ipsa  illa  ,  quae 
antecedunt,  considerantem ;  quibus  cum  vituper.iri  militem 
intelligerem,  haec  ad  eius  laudem  qualemcunque  pertinere, 
non  poteram  non  milii  persuadere,  Itaque  manu  scripto- 
rum  lectione  aut  primitus  -  um  fuisse  ratus,  ut  a  et  u  lite- 
ras  confuudi  monui  supra  ad  11,  m  vero  illud  in  esuriem 
ex  sequente  in-  ortum  esse  in  animum  inducens,  deleto 
verbo  edam  ,  quod  interpretandi  causa  adscriptum  rai  esu- 
riem,  locum  sanare  mihi  visus  sum  reponendc : 

—  —     —     —     —     —     —     —    nisi 

Vnum,  cpityrum,  apud  illum  esurio  insane  bene. 
Periurus  igitur  miles  et  vanissimus :  sed  —  unum,  h  e. 
unura  genus  cibi,  epityrus  ,  apud  illiim  comeditur  valde 
bene.  llac  sententia  si  quis  aptiorem  huic  loco  ac  perso- 
nae  loquenti,  faciliusque  ex  lihrorum  scripturis  eruendam, 
repererit,  non  quidem  ei  mancipio  me  dabo ;  sed 

—  —     —     —     erit  mihi  magnus  Apollo. 

Nam  mutationes  istae  literarum ,  a  me  factae  ,  levissim^e 
sunt  et  fere  nullae ;  esurire  aiitem  pro  edere  etiam  alii,  ve- 
lut  Plinius  dixit  H.  N.  11,  54:  Esuriendi  semper  inexple- 
bilis  cupiditas.  Quae  verbi  sisnificatio  quia  rarior ,  non 
inepte  aliquis  id  sibi  declarandum  adscripto  edam  arlntra- 
tus  est,  quod  deinde  invita  Minerva  in  ordinem,  ut  iit,  re- 
ceptum  viros  doctissimos  pessime  vexavit,  sed  deinceps, 
spero,  nullas  amplius  turbas  dabit,  redire  a  me  iussum,  un- 
de  malum  huc  pedem  intulit. 

,,Epityrus  est  conditura  olivae,  quam  docet  Columella. 
i2,  49,  9.  Nomen  invenit,  (juod  ad  caseum  comedi  sole- 
ret.  Hesychius  iTrlrvg^cc  explicat  (KTrtiTf/.u-.TOL ,  h.  e.  fraces  et 
maemata  olivarum.  Hoc  inprimis  liuc  quadrat.  Vid.  omni- 
xio  Schneider  ad  Colum.  p.  654  sq.  Varro  de  L.  L.  laudat 
h.  1.  et  observat:  ejiityrum  esse  vocabulum  cibi ,  quo  fre- 
quentius  Sicilia,  quam  Italia  utitur.  Hinc  iam  apparet,  Si- 
culum  Comicum  ]i.  1.  expressisse  Plautum  nostrum.  "    Br. 

CoUijlas  hoc  etiani  ex  mentione  Aetnae  infra  facta  ver- 
sii  1051.  "Ceterum  Siculos  quoque  caseos  in  pretio  fuisse, 
docet  Bentleius  Opuscc.  pJiiloll.  ed.  Lips.  p.  415.  Ouibus 
quia  libenter  vescebantur  illi  insulani ,  etiam  epityrorum, 
ad  caseum  comedi  solitorum ,  maguam  ibi  quotannis  copi- 
am  paratam  esse  consentaneum  est. 

2.6.  praefregisti.  Ita  vv.  edd.  ,  et  Mss. :  praefigisti,  quod. 
eodem  recidit.   Vulgo  :  perfregisti;  sed  illud  aeque  bonum. 

£8-  Male  libris  me  addicens  edidi ,  sicut  vulgo  legunt, 
At   indiligenter   hic   eram.   Interpretatur   bonus   vir  Lambi- 

nus: 
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nus :  'AAA'  iy7!c'i^x,  ^^'^'«^'«ij^ysv.  Sed  prius  videndiim  erat  de 
soloecismo.  Nego  adverbia  qiialitatis  praeier  lineC  Eene  et 
Male  conipoiii  ciini  verbis  ncatris,  qiinle  esc  Esse;  sed  acti- 
va  adsciscunt  semper.  Non  igitur  Iiidiligenter  erara  ,  sed 
Indiligens  erani  dicendum  fuit  Flanto,  si  latine  loqui  vel- 
let.  Quid  ergo  faciendum  ?  Nempe  liic  quoque,  sicut  aliis 
itiultis  in  locis,  quos  indicavi  ad  Asin.  24,  h  litera  perpe- 
ram  verbis  addita  fucum  fecit  librariis,  ut  forte  scriptum 
hiceram  pio  iceram  divcllenoo  verbum  ,  ut  fieret  hic  eram, 
itiagis  etinm  depravarent  et  baibutire  facerent  eum ,  cuius 
serrnone  iVIusas  locutur.is  fuisse  dicebat  Varro,  si  latine  lo- 
qui  vellent,   Rescribendum  haud  cunctanter  : 

At  iiidiligenter  iceram. 
Perfunctorie  fevierat  elephantum  miles ,  et    tamen    femur   ei 
praefrcgernt.     Quid  fecisset,  si  connisus  esset?    Haec  manus 
Plauii,  iiaec  sententia. 

go.  elepljanti.  Ita  Priscianiis ,  quo  loco  libri  6.  hunc 
iaudat,  item  iMedioI.  Innt.  Ald.  etc. ;  Sarracen.  elephantis; 
iVlss.  elephante,  et  in  V.  C.  correctum  elcphanii.  V^ulgo : 
elephanio. 

Tramittere.'!  quoqnc  malui  ,  priscorum  more  ,  quam 
transmitteres,  quod  est  in  libris;  quomodo  dicuntur  Trado, 
Traduco,  Tradux,  Traluceo,  Travio,  Travorsus.  Vidd,  Pon- 
tederae  de  veteri  scribendi  ratione  epistolae  duae  apud 
Schueiderum  editionis  Scriptorum  de  R.  11.  vol.   1, 

Qui  refingit  Tramitteras  pro  Tramiseras ,  risum  debet 
eruditis,  ciim  non  videt,  imperfectum  subiunctivi  modi 
positirm  esse  pro  eiusdem  plusquamperfecto ,  sicut  passim 
lieri  monuiraus  ad  Aul.  696, 

31.  Male  libri:  Ne  hercle.  Nae  Iiercle  saepius  hic  no- 
ster-.   V^id.  Parei  lexic.  Plaut.  Ji.  v. 

52.  Frustra  codd, :  Milii  te  ennrrare.  V.  C. :  narro.  Non 
semel  autem  Plautus  usurpavit  Narrara ;  raro,  si  unquam, 
EnaiTare. '  Et  praestat  Narrare  vel  propterea ,  ne  te  prono- 
men  elidatur,  quod  fere  cum  emphasi  hic  pronunciatur  ab 
Artotrogo  supparasitante.  Videtur  autem  se  agglutinasse  e 
litera  ex  sequente   verbo. 

34.  Peraudienda.     Verbum    inauditum ,    sed   fictum    «v«- 
>i«y;x:iJ?.     At  vero  Taubmannus:  ,,Mss.,"  inquit,  ,,sec.  pe- 
raurienda,  et    videtur  Grutero  ila  scribendum ,    uti   con» 
sonent    dentes    dentiaiit.     Atque    ita    hoc    eti.im    ex   iis 
fuerit,  quae  D.  Heinsius  ad    Flacum  disputat:    nempe   mul- 
ta  esse  in  Plauto,   quae  extra  scenara  non  eant,  "       Haec  et- 
si  non  improbo,     durius    tamen  Ilcta  est    vo.k  peraurire  pro 
eo  quod  est  Auribus  penitus  percipere,  malimque  sane : 
—    —     —     —     —     —     —     —     auribus 

Perhaurienda  sunt,  ne  dentes  dentiant. 
Haurire  aliquid  auribus  passim  dicitur  :  qiiidni  Perhaurire, 
qua  voce  usi  Apuleius,  veterum  et  inprimis  Plauti  iraita- 
tor,  Severus,  alii  ?  Et  siniile  quiddam  tm  auribus  hoc  quo- 
que  verbum  sonat,  ut  absque  nimia  licentia  etiam  hoc  mo- 
do  servetur  nxpove,fi»triy..  Contrario  autcm  vitio  ac  quod 
IV.  [  28  ] 
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supra  teiigi  ad  28  Peraurienda  exaratinn  pro  Pei"Iiaurienda 
librarios  fcfellit,  ut  mutaudum  censerent  sibi  minus  intel- 
lectum.  Vid.  ad  Asin.  492. 

38.  Vis  rogare  ?  Milites  sacramento  ,  ut  recte  interpre- 
tes.  Cf.  62  sqq.  Laudat  in  lianc  rem  Clariss.  Bottigerus 
Caesar.  De  B.  G.  6,  1,  Liv.  32,  2.6. 

Idem  vir  doctissimus  ad  h.  1. :  ,,  PiO£;arI , "  inquit, 
,,etiam  dicuntnr ,  quae  populo  proponuntur,  qnod  fiebat 
interrogando  ,  An  velit,  iubeat  etc,  et  sic  intelllgebat 
Pius.  Ilinc  tabellis  legem  probantium  inscriptum  erat  V.  Pi. 
"i.  e.  Vti  rogas.    Vid.  Sigon.  ad  Liv.  6,  53.  " 

41.  inconciiine  : 

Curamque  adbibere  ,  ut  praevolet  milii  quo  tu  velis. 
Et  qnid  sibi    vult    istud    Praevolet,     quod   neque    Acidalius 
concoquens    reponebat 

C.  a. ,  ut  praevelim,  quod  tu  velis, 
quod  in  priorem  suam  editionem  reccpit  Parcus,  fastidien- 
le  quidem  laubmanno,  sed  nihil  in  mediiim  alferente  me- 
lius.  Sane  sic  nemo  adliibuit  verbum  Praevolare,  neqsxe 
id  omnino  locum  hic  habet,  ubi  parasitiis  se  fapile  augn- 
rari  ac  praevidere  omnia  dicit ,  qnae  railes  velit.  Piidicula 
autem  vuce  id  significasse  Iiominem,  facile  credet,  qui  eius- 
modi  comoediarum  personas  noverit;  qualis  vox  non  est 
ca,  quae  Acidalio  placuit,  iieque  Praevelim  ,  verbum  no- 
vuai  quidem  ,  sed  facilliine  intelii2,endum  ,  quomodo  fa- 
ctuin  sit  ut  ita  corrumperetur ,  quisquam  dicat.  Reposui- 
mus  igitur  Praedolat  a  Praedoltre ,  quod  usui-patuni  pro 
Pracdolere,  h.  e.  Praeolere,  h  litera  hiatus  vitandi  causa 
interposita,  de  qua  lege,  sis ,  quae  nos  ad  Aul.  prol.  1.49. 
Praeolere  sibi  dicit  Artotrogus,  quicquid  miles  velit,  quo- 
modo  Subolere  saepius  et  Ilic  et  Afer.  Praeuolat  autem, 
non  Praetiolet ,  V.  C.  et  Decurt.  a  nianu  altera,  vicinum 
id  quidem  a  me  inductae  lectioni,  ut  cuivis  apparere  putt); 
quod  itidera  non  capientes  scribae  mutavere.  — •  Verba 
t'-t£T(3o6  qiio  tu  uelis  orta  ex  quot  velis,  d  litera  iu  t  versa, 
sicnt  saepe  factum  esse  monui  ad  Aul.  17  Epid  279,  rai  11 
vero  vel  forte  geminato,  vel  de  industria  addito,  postquam 
scribi  coepisset  quo  et  translata  esset  t  litera  ad  vtrbum 
sequens, 

42.  Sic  interpungito  : 

Syr.  Ecquid  meministi    ....     Art.  Memini.     Cen- 

tum  etc. 
Quaesiturus   miles ,    an  aliquid  ,    de    quo    ipse  dicturus  est, 
nieminerit    Ar*otroe;us,     iuterpellatur    ab    homine    ridicule 
adulantc,  cui  iam  praeolet,  ut  dixit ,  quod  ille  velit,    prae- 
dicare  pugnas  suas  mirabiles. 

43.  Sycolatronidae.  Cf.  supra  13  sq.,  nosque  ad  eum  lo- 
cum.  Ficuum  fures  quosdam  ex  horto  fugaverat  Pyrgopoli- 
nices.    Hinc  alier   Knxit  populum. 

46.  ,,Vid.  Casaub.  ad  TJieophrast.  tti^I  ciXst,^,  seu  cap.  23 
pag.  223. "    Br. 
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50.  erles.  Ita  Putscliiiis  et  Colvius.  Mss.  et  vr.  edd. 
edis,  aedis,  aedeis.  Quod  edis  pro  edes  accipiebat  Gruterus, 
fugit  euin  rddo. 

51.  semper  te.     Sic  Mss.  Vnlgo  pravis  nuineris: 
Coniinu  I  nica  |  bo     te   |    seniper   |   mensa    |   mea. 

52.  Ta  i  in  Quid  elidendum  metri  gratia.  Vid.  ad  Amph. 
prol.  74. 

ubi.  Vid.  ad  Aul.  152. 

53.  foret  —  occideres.  Pro  fuisset  —  occidisses.  Vid. 
supra  ad  50.  Mss. :  occideris,  sicut  e  et  i  literae  cunfundi 
sulent.  Frustra  Meursius  atc^ue  Douza:  occideras  pro  oc- 
cidisses. 

54-  V.  pessimis    numeris: 

At  peditatus  reliquiae  erant,  si  viverent. 
Quid?  si  viv^erent?  Ergo  occiderat  eos  miles.  At  in  prio- 
ribus  n(jn  occidisse,  sed  occisurus  fuisse  ,  eos  dicitur,  nisi 
machaera  licbes  facta  esset.  llaec  pugnantia ;  cunique  in 
autecedente  versu  nihil  varient  libri,  liic  vero  varient, 
quaerendum  de  lioc  versu.  Et  Mss.  quidem  :  At  peditas  te- 
lu  quia  (vel  teliiquia)  eranc  etc. ;  sed  olim  cusi :  At  pedi- 
tes  ( tibi  hic  inculcant  Sarracen.  luut.  Ald. )  reliquia 
erant  etc.  Neutros  sprevi,  sed  ex  impressis  arcessivi  pedi- 
tis,  quod  in  pedites  facile  aguoscas,  cuiusque  interpretamen- 
tum  est  vulgatum  isiud  peditatus ;  to  teluquia  vero  scri- 
ptorum,  literas  d  et  t,  itenvc  et  qu ,  mixtas  arbitratys ,  si- 
cut  fieri  monui  supra  ad  41  Ampli.  510  Cas.  449,  accepi 
pvo  delicia.  Quod  superest  ,  -vi  syllabam  a  se^uente  si- 
nuli  interceptam  esse  mihi  persuasi;  itaque  lectionem  haud 
paulo  meliorem  vulgata    elTormavi  hanc : 

At  peditis  delicia  erant :  sivi  viverent. 
Deliciam,  li.  e.  partem  praestantissiniam ,  peditis  seu  pedi- 
latus  fuisse  ait  miles  quiiigentos  istos  Cappadoces ,  quos, 
commiseratus  taTn  bellos  homines,  vivere  siverit,  cum  iu 
manu  sua  fuerit,  si  acutam  machaeram  sibi  afferri  iussisset, 
omiies  uno  icCu  interficere. 

Attribuuntur  aiitem  vulgo  haec  Artotrogo. 

56.  vivere.  Vid.  ad    Men.  iig. 

58.  V.  numeris  innumeris: 

Amant  te  omnes  mulieres,    neque  hercle  iniuria  etc. 
Abest  hercle  manu  scriptis    et  editionibus  vett. 

59.  Itidem  inconcinne  libri  et  soloece: 

Qui  sis  tam  pulclier,  ut  vel  iUae,  quae  h.  p.  etc. 
Nunquam  fiic  usurpatur  Vt  vel,  sed  alterutrum  semper  ho- 
rum  separatim,  ut  facile  intelligas,  rariorem  hac  potestate 
Vel  particulam  tritiore  Vt  dechiratam  esse,  et  lianc ,  initio 
adscriptam  ad  marginem  ,  post,  ut  fit,  in  ordinem  ipsum 
irrepsisse.  Eliditur  autem  e  litera  iu  Vel ,  qua  de  re  vid, 
ad  Amph.  prol.  74.  Contra  to  quae,  sub  ictu  positum,  non 
liquescit.  Vid.  ad  Ampli.  r^g. 
61.  Putide  edd.  vulgatae  : 

Piogitabant:  hiccine  Acliilles  est,  iuquit,  tibl? 


436  ANNOTATIONES 

Nec  ineliu.s  Philarc;yrius  et  Serviiis,  qiios  laudat  Ilutgersin'; 
Varr.  Lectt.  5,  17:  R.  ]i.  A.  e. ,  incjuit  inilii,  quod  etiaui 
Acidalio  in  mentem  venit ;  inelius  ipse  iLiit^ersius  1.  1.:  in- 
qui  niilii;  modo  de  usu  liuius  formae  constarct,  scd  Inque, 
Inquito  passim  scriplores ,  inisquam  Incjui;  quanquam  liau<i 
nescio  niixtas  verborum  coniugationcs  apud  veteres,  <jua  de 
re  monitum  ad  Aul.    108—11.  Kescripsi  igitiir 

Ko2,itabant:  lliccine  Acliilles ,  iiiquito,  est  tibi, 
T«  tibi  tamiliariter  additum  arbitratus  Graecorum  more  at- 
que  imitantium  Latinorum,  de  quo  vid.  Veciineri  Ilellemi- 
•lex.  1,  2,  6.  Primum  lias  ambas  simul  rogasse  fin§,it  Ar- 
totrogiis ,  dein  alteram  solam  exoiamasse :  Ergo  mecastor 
pulcer  est  etc. 

62.  Libri  interpretatione  inconcinna: 

Imo  eius  frater,  inquam.  innuit  illarum  altera; 

iinde  parum  fcliciter    fecorunt:  annuit    illarum    altera, 

annuit  illa  tum  alteva  ,  iufit  illarum  altera.  Glossema  est 
illarum,  quo  e.Tpuncto  comparet  versus.  Non  autem  lique- 
scit  iuquam,  quofl  iu  iiniia  oratione  facilius  etiam  fertur, 
quam  alibi,  taceute  il)i  aliquantulum ,  qui  locutus,  prius- 
quam  aliam  ordiatur.  Vid,  ad  Ampii.  541, 
65  sq.  V. : 

£r2;o  raecastor  pulclier  est,  inquit,  milii 

Et  liberalis  visus.  caesaries  qnam   decet! 
quorum  vcrsuum  altev  ne  sanis  quidem  pediljus  incedit.  At- 
que  Mss. :  Et  lib.  iiida  et  caesaries  q.  d. ;    edd.  vett. ,  in  his 
lunt.   Ald.,    recte  : 

Et  liberalis.    uide  caesaries  quam    decet, 
quod  etiam  coniectura  nonnulli  assecuti  sunt. 

65.  V.:  Nae  illae  sunt  fortunatac,  quae  cum  islo  cu- 
bant,"frequentius  illatis  vocibus  t»  .le  terminatis.  Vid.  ad 
Amph.  158. 

66".  Vulgo:  Quae  me  ambae  obsecraveriut.  Sed  recte 
Scioppius  Suspp.  Lectt.  fi,  7:  Quaene  ambae  etc.  ,,quasi 
dicat,"  inquit,  ,,  de  illisne  quaeris,  qiiae  ambae  me  ruga- 
runt  etc.  "     Vid.    de  liac  forma  loquendi  ad  Aul.  588 

67.  pompam.  ,,Respicit  ad  solennes  traductiones ,  qua- 
les  erant  Romae  Circenses.  Vidd.  Spanliem.  ad  Caliim.  li. 
in  Cer.  4  p.  745,  inttpp.  ad  Virgil.  Geurgg.  3,  ::3.  "     Bv. 

illa.  Si<;  a  manu  secunda  V.  C,  a  prima,  sicut  De- 
curtatus,  illam ;  vett.  edd.  fere :  illac,  qiiod  idem  r^  illa, 
ut  vecte  observant  viri  docti.  Vid.  inprimis  Scioppius  Suspp. 
Lectt.  4»  7- 

68.  pulcriim.  Vid.  ad  Amph.  541. 

69     ambiunt    elisa    i    litera    pronuntiandum,      Vid.    ad 

Ampli.  prol.  74-  -o  • 

74.  jjLatrones  sunt  abactores  pvaedae  ,  a  ?ici^6fcxi ,  i.  e. 
y^7f'i^oc.u.i  .  /r'i  praeda  Vid.  Valcken.  ad  Lennep.  Etym.  p. 
478.  Cf.  et  Douzae  Centuriouat.  4,  4  etc.  "     Br. 

ibus.  Vid.  ad  Capt.  477.  V.  C. :  Latvonibus ,  De- 
curt.  :  Latronis  bus,  lunt.  Brix.  Ald.;  Latronibus  ego  de- 
num.  etc. 
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79.  ,,Vicl.  Eiciistacfit  de  dr.ini.  Gr.-.ec.  satyr.  pag.  120. 
Simiiiter  Aristoplianes  Ecjiiit.  Vesp.  Av.  "  Br. 

,,Comitas  Plauto  et  profusio  ,  proluviuin.  Sic  comem 
dixit  prodigum  Triii.  2,  i,  24,  ubi  vid.  Taubm.  Cf.  etDou- 
zae  Praecidd.  ad  TibuU.  cap.  17. "  Id. 

Recte  autera  I.  Gulielmius  Quaestt,  in  lianc  fabulam 
cap.  i:  ,,Occon()miam,  "  inquit,  ,,Plauti  accuraiiorem  muJ- 
ti  desiderarunt.  et  est  sane  in  Iiac  rc  negligentior  saepe, 
quam  leges  comicae  postulabant ;  quas  nnice  et  admirabili 
artificio  "bbservat  Terentins,  hanc  partem  nostro  lioc  longe 
praestantior.  Vel  illud  mea  sententia  non  leve  peccatum, 
qnod  Milite  Paldesirionem  commemorantem  facit,  quo  p.".- 
cto  et  Sceledrus  ludificandus  sit,  et  Acroteleutium  geminae 
sororis  suae  mentitura  personam ,  quorum  neiitrum  tum 
tjnidem  fore  scire  poterat:  qni  neque  visam  mulierera  apud 
senem  Peviplectomenem  cognoverat,  neqne  ut  isti  malo  re- 
medium  faeeret,  cogitarat.  Itaque  ridicule  e  duabus  scenis 
continiiis  pdor  narrat  gernndae  rei  eum  modum,  quem  po- 
sterior  multo  conatu  investigat.  Sed  liuius  generis  multa 
in  Plauto.  " 

80.  Men.  prol.  16: 

Tantum  ad  narrandiim  nostra  adest  benignitas. 
8i.  exsurgat  foras.  Rarior  Joquendi  forma.  Cf.  infra;^47- 
87.  IVIire^Corn.  Fronto  De  Differentiis  vocabulorum 
pag.  2195  Putscli.:  ,,Glorium  et  Gloriosum  et  Gloriatorem. 
Glorins  unius  est  gloriae.  Gloriator  non  Iiabet  causani 
gloriandi,  sed  tamen  gloriatur.  Gloriosus  pluribus  de  cau- 
sis  esse    cogitur.  " 

88-  i"de  miies.  V.  C. :  idem  m.  Decurtatus  t»  idem  noii 
agnoscit,  ^ut  ncque  edd.  quaedam  vett. ,  in  his  lunt.  Ald. 
Malebat  Camerarius:  ibidem  niiles  etc.  Alii,  in  hic  Lamb. , 
fecerunt  inde  est  mil. ;  alii,  velut  Douza,  indidem  est  mil. 
«tc.  Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  pagg.  276  sq. :  „  Palae- 
strio  ,  "  inquit,  „cum  ita  narrat: 

IIoc  oppidum  Ephesust:  inde   est   miles  meus 

h  e  r  u  s  : 
niulti  varie  locutum    eum   volunt;    quidam    inde,    ut   hic 
cxcusum,    alii  irididem  ,    aliiibidem,    vulgus  librorum 
idem.     Veteres  cdd.    niliil  habent  horum ,    sed  ita  scribunt 
omisso  quocunqne  verbc : 

II oc    oppidum    Ephesus    est:    miles    meus    est 

h  e  r  u  s. 
Omnium  fortassis  hae  rectissime.  namque  et  ver.sus  est  ita 
plenus,  et  sane  ad  sensum  quid  addi  referat  alind,  ego  non 
video.  Quin  ineptam  censuerim  additionem  qualemcunque. 
Cum  enim  Epliesi  res  tota  iinffatur  agi,  quorsum  dic.itur 
ibidem  miles  esse,  quem  ibi  quidem  necesse  e;t  tuisse : 
aut  Guid  ad  rcm  pertinet,  Ephesium  eiim  esse,  ut  inde  yel 
indidem  scribatur,  quorum  hoc  versus  etiam  difficilius 
admittit?  Nugae  sunt:  quae  si  non  sunt,  aliiid  I.itere  qtiid 
putem     in    vulgato    idem.     Forsan    in    diera    f uit :    tit    111 
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istiim  diem  oppidum  istnd  Epliesiis  fore  dicatur  per  iociim, 
qualis  in  prologis  alibi  saepe.  Vt  Menaeclini. : 

Haec  urbs  Epidamnus  est,  dum  haec    ajitur 

f  a  b  II  la. 

Quando  alia  agetur,    aliud  fiet  oppidum. 
Et  Truculento  : 

Athenae  istae  sunto,    ita   ut   hoc  est  prosce- 

n  i  u  m  , 

Tantisper,    dum    transigimus    lianc    comoe- 

d  i  a  m . 
Sed  nec  Iioc  probo :  lubentissimeque  veteres ,  quas  dixi , 
editiones  sequar. "  Vides,  iluciu.ire  viri  docti-siuii  senten- 
tiam ,  qui  tamen,  in  quo  reprehendendae  essent  leciiones 
tunc  vul2;atae,  probe  perspexit.  N«m  qiiod  codicis  veteris 
lectionem  idem  servari  iubet  Scioppius  3uspp.  Lectt.  4»  7» 
ut  quasi  intento  digilo  demonstret  herum  suum  Pal.iestrio : 
]ioc  si  volebat  Plautus,  nuu  idem  dicendum  erat,  scd  ille, 
vcl  iste.  Nec  melius  cetcrae  istae  lectiones  aefeuduntur  a 
suis  auctoribiis.  Quid  igiuir?  Nempe  rescribendiim  arbi- 
tror  ciim  Lambino  inde,  sed  verbiim  est ,  qiiod  idem  aofli- 
dit,  delendum,  cum  t«  inde  perrineat  ad  mulieres  versugi, 
neque  miles  dicatur  Ephesiiis,  scd  omnes  inde,  h.  e.  Ephc- 
so,  mulieres  se  amare  hngatur  credere  niiles  gloriosus ;  quo- 
modo  iiifra  701  itidem  de  eodem  servus : 

Itaque  omnis   se  ultro    sectari   in    Epheso   meraorat 

raulieres; 
et  hoc  ipso  loco  (versu  93  sq.): 

Itaque  liic  meretrices,  LTbiis  dum    ductaiit  eum, 

Maiorcm  partem  videas  valgis  saviis. 
Syncliysin  non  advertentes,  quam  Hiinc  frequentare  monui 
ad  Amph.  578»  i'itn  oJini  reposuerunt  idem  ,  nisi  compen- 
rliura  iiie  (ii.  e.  inde)  pro  ide  acceperiut,  et  eo  perti- 
nere  m  literara  verbi  sequentis  initialem  falso  existimarint, 
qualibus  descriptorum  vitiis  scatent  libri  veterum  scri- 
ptorum. 

92.  V.:  I.  deridiculust  q.  i.  o.  lunt.  Ald. :  I.  €<H  derisui, 
q.  i.  o.  Acid.  Divv.  in  Pl.  pag.  £77.:  ,,Ex  veteribus  eJiiio- 
nibus  colligo  non  sincerum  plane  deridiculiis:  et  qiiia 
derisui  habent,  esse  glossam  credo  istam  alterius  aequiva- 
lentis  vocis  deridicnlo  :    quae  Phiutiua  prorsiis  etc.  *' 

94.  ,,Va^gum,  explicantc  Nonio  1,  98,  est  proprie  in- 
tortum.     Savium  li.  1.  est  os."  Br.     Cf.  inttpp. 

Ceterum  recte  Acidalius  Diviuatt.  111  Plaut.  1.  1. 
,,Non  lioc  ait  PLiutiis ,  valgis  saviis  militem  a  meretrici- 
bus  assiduo  rideri,  sed  inde  adeo,  quod  assidiio  labiis  euui 
ductent,  valga  suavia  ipsis  esse.  Dum  perpetuo ,  qiiaqu.i 
incedit  miles,  per  deridiculiim  fastidieiites  meretrices  oris 
eum  non  lasciva,  sed  contemnilica  obtortione  insectantur, 
obtorta  sibi  ips  s  ova  fecerunt,  ut  maxima  earum  pars  ex 
sauiiarum  illa  freciuentatione  videatur  iam  valgis  suaviis, 
seu  labia  prave  distorta  gerat.  •* 
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<}G.  Coriiipte  Decurtatus:  I.  v.  v.  s. ,  q.  at  liuc  con- 
veniiit. 

loi.  Cf.  Cist.   192,  nosqne    ad  eiim  lociini. 
Interibi  nt  liic  niiles  furte    Atlienas  advenit. 
Islic  reponendum  vidi,  quomodo  infra  128  legitur: 

Neque    peius    quemc[uam     odisse ,    quam    istunc    mi- 

litem. 
To  Atlienas  auteni  ad  sequentem  versum  referendura  erat. 
Ceterum  Iuiitina  et  Ald.  :  Interim  iuit  liic  miles  etc.  unde 
non  levis  su^jpiciu  conimovetur,  legendum  esse  potius  In- 
teribid  istic  fiirie  m.  a.  Certe  non  sic  coniuniiere  eiusmodi 
nairationes  solet  Noster,  sed  asyndeto  in  iliis  uti ,  niure 
quotidianae  vitae,  nec  sine  gratia.  Acidalio  quuque  placuit, 
Tai  ut  excliiso,  Inteiibi  Iiic  miles  f.  A.  a. 

105.  V.  debilibus  atqiie  inveuiistis  nnmeris  : 
Insinuat  sese    ad  illam  amicam  lieri  mei, 
peiiisque  etiam  Taubniannus :    mei  lieri,    nisi    operarum  Lic 
sit  lapsus.      Vox    mei    exsulabat  a  Mss. ,    Pareu    teste ,  qune 
addita  metro  sarciendo,    postquam  Atlienas  ad  antecedentem 
versum  male  esset  trauslatum. 

112.  Conpegit.  Ita  vett.  edd.  ,  in  his  lunt.  Ald. ,  qiiod 
recte  probat  Fistoris ,  utpote  aptum  ,,et  ad  vim  ,  «{iiam  mi- 
les  adhibuit,  significandam  ,  et  ad  navis  angiistias  atque 
jnolestias,  quomodo  dicatur  Compingere  in  carcerem."  Mss. 
coiitiiiit  seu  contegit,  quod  male  pro  abscondit  accipi  posse 
sibi  persuadet  Scioppius   Suspp    Lectt.  5,  21. 

115    V.  liic   versns   antccedenii   praeponitur,    corrigente 
Acidalio  Divinatt.  in  Piaut.  pag.  278- 
117.  V. : 

Vbi  sumus  provecti  in  altum,  id  quod  volunt, 
Capiunt  etc 
nec  variant  scripti,  nisi  quod  V.  C. :  —  altum ,  fit  qnod 
voliuit,  Decurt. :  —  alium  ,  sit  q.  v-  Sed  vett.  edd. ,  in  his 
princeps:  —  altum,  siciit  volunt;  bene,  modo  reponatur 
ineiri  e;ratia  voluerunt,  penultiraa  huius  verbi  syllaba  cor- 
repta.  Recte  Parens  in  lexico  Plaut.  v.  Vt  voio :  ,,Ele- 
Cans, "  inquit,  ,,formula:  ut  volupe  est,  seu  ex  ani- 
mi  sententia.  "  Olympio  Cas.  1  sq. : 

Non  milii  licere  meam  me  rem  solum,  nt  volo, 
Loqiii  atque  cogitare  sine  ted  arbitro? 
Et  saepius    eo  sensu    usurpantur    Vt    volui,    Vt    voluimus. 
Merc.  92  sq.  : 

Khodura  venimus,  ubi  quas  mercis  vexeram, 
Omnis,  ut  volui,  vendidi  ex  sententia. 
Pseud.  675  sq.  : 

lam  instituta,  ornata,  cuncta    in   ordinem  animo,  ut 

volueram, 
Certa ,  deformata  liabebam. 
Et  ibidem  12(15: 

Pustquam  opus  meum,  ut  volui,    omne  perpetravi, 

liostibus  fuKatis  etc. 
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Triii.  793: 

Nam  pol  placido  te  et  cleiuenli  meo    usqite   m  o  d  o , 
II t    volui,  u<!us  iu  alto. 
Amph.    80  : 

Denique,  ut  voluiraus,  nostra  saperat  manus. 
Most.   714: 

Nos  profecto  probe,  ut  voluimus,  viximus 
Ita  etiam  h.  J.  prnedones,  ut  volueiuut,  h.  e.  ex  animi  sui 
sententia,  nemine  quippe  prohibente ,  dicuntur  navem  ce- 
pisse  iliiun,  qua  vectus  er?t  Palaestrio.  Quam  loci  senten- 
tiam  aptissiinam  perspexit  Gruterus ;  alii ,  miiius  assecuti, 
ad  inaues  coniecturas  delapsi  sunt,  scribentes  id  quod  di 
volunt,  iliico  advolant,  iityue  advolant,  quibus  omnibus 
abstineadum  probandaque  editionum  veterum  lectio,  a  me 
emenddia,   quain   excudi  iussi. 

120.  Ille.  Vid.  ad  Asin.  770.  Mss.  et  vv.  edd.:  Ille  me 
cepit ,  dat  etc. ,  unde  peius  etiam  legendura  coniiciebat 
Taubmannus:  llle  me  c^pit:  datat  etc.  Scriptum  Illecuime 
pro  Illeqfiime,  sicut  c  et  q  misceri  monui  ad  Cas.  449»  "• 
et  i  littias  n  sequente  simili  m  interceptis ,  dcgeneraverit 
in  lllecme,  lllicme,  Ille  rae,  ut  nunc  legitur:  Nam  prono- 
men  relativum  abesse  nequit. 

131.  V.  pravis    numeiis : 

L)edi  merc.itori,  quL  ad  illum  deferat. 
Vett.  edd.,  in  Iiis  Sarracen.  Mediol. :  Dedi  merc.  cuidam, 
q.  a.  i.  d. ;  mediae  aetatis,  velut  lunt.  et  Ald. :  Dedi  merc. 
quoidam  qui  etc.  Reponendum  vidi ;  Do  mercatori  quoi- 
dam,  qui  ad  eum,  d.:  nam  7ii  Dedi  neque  corripi  jjotest 
vocalis  litera  posterior,  iteque  elidi  prior. 

136.  Frusira  vulcatae,  iiivitis  veteribus,  velut  Sarracen. 
Mediol. : 

Nam  et  venit,  et  is  iu  proximo  hic  devortitur. 

i45.  V.  versu    imperfecto  : 

Qua  comnieatus    esset  Jiuic  mulieri. 
Mss.  et  vv.  edd. :  Q.  c.  e.  hic  huc  m.,  ex  quo  recteTaubm. 
fecit:  Q.  c.  e.  Jiinc  huc  m.  lunt.  et  AJd. :    Q.  c.  clam.  esset 
hic  Jiuic   mul. 

150.   V.:  _  _         _  ■ 

Et  mox,  ne  erretis,  haec  duarum  liodie  vicem  etc. 
Eene  Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  pag.  279:  ,,  Bis  repeti 
quidem  duarum,  et  iungi  cum  vicem  simul  et  imagi- 
nem,  darain-est;  neque  sententia  valde  bona.  Planrura 
scripsisse  crcdo  in  vicem,  id  est  per  vices:  nam  vici- 
hus,  uunc  Jiic,  nunc  illic ,  ferebat  imaginem  duarum." 
To  -e  praecedens  fraudi  fuerit  praepositioni :  vide  nos  ad 
Merc.  414. 

^53.  V.  :         _ 

It!i  sublinitum  est  os  custodi  mulieris, 
mire  ilJato    tempore    praeterito    in    re    futura;    quod    sensit 
etiam    Acidalius.    V.   C.  :   I.  sublinitust   os  c.  m.;  Decurtatus: 
I.  subJitores  cust.  m.;  vv.  edd.  meae:  I.  sublinitur  o.  c.  ni., 
quod  probabat  oplimus  Valens,    vel  Sublinibitur.     Sed    Jioc 
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minns   concinmnn,  et  utriqiie   pi-aestat  ,    qiioJ  reposni,    si- 
miilininm    id  quiilem  tS  sublinitur,  sublinetiu'. 

154.  Dc  foribus  extrorsiim  ajieriri  solitis  in  Graecia 
vid.  Mureti  Varr.  Lectt.  1,  17.  ,,Cf.  Fischer.  ac1  Anncr.  2, 
Moeris  et  Tliomas  Mag.  v.  KoVrsj  xny  ^■v^a.v.  Apud  FlO- 
raanos  secus  fuisse ,  e  ^PluCarclio  patet  Poplicola  pag.  107 
E."     Br. 

156.  ,,Cogitandum  est,  tecta  veterum  fuisse  plana,  ut 
in  iis  deambulari  posset,  tegulis  tamen,  nisi  Jiorti  aiit 
viridaria  iii  iis  insiituercntur  ^^"  tecta.  Vid.  Casauboni  Ani- 
madvv.  ad  Atlien.  4,  2  p.ig.  275  sq.  "    Id. 

158.  Mss.  :  Mihi  quidem  iam  arbitri  et  viciui  sciunt, 
m.  q.  f.  d."  Quod  si  amplectemur, "  inquit  Scioppins 
Suspp.  Lecit.  5,  21,  r»  Mihi  erit  parelcou,  sicut  Ciceron. 
in  Pisonem  :  Is  mihi  etiam  gloriabatur,  se  omnes  magistra- 
tus  sine  repulsa  adsecutum.  Et  alibi  saspissirae.  Tereutius 
Phorm.  (5,  Q,  21):  Qui  mihi  ,  ubi  ad  uxores  ventuin  est, 
tum  iiunt  senes.  Ad  quae  verba  Donatus :  Eleganter 
i  n  s  e  r  t  u  m  m  i  h  i  ,  u  t  i  n  H  e  a  u  t. :  I  s  m  i  li  i  ,  u  b  i  a  d  b  i  - 
bi  t  p  lu  s  paulo  ,  sua  quae  narrat  facinora."  Sed 
recte  Taubmannus  arbitri  et  orta  censebat  ex  arbitrei, 
sicut  saepe  liaec  nominum  terminatio  corrupta  sit  in  libris 
veteribus.  Sciunt  pro  sunt  simili  vitio  scriptum  ,  ac  de 
quo  egi  ad  Capt.  775.  Vid.  eiiam  ad  Meu.  538  sq.  Pessi- 
me  autem  luut.  etc.  :  M.  q.  i.  arbitri  visunt  meae  q.  f.  d. 

159.  impluvium.  ,,Cavaedium,  locus  subdivalis  in  me- 
diis  aedibus.  Vid.  Eruest,  Clav.  Cicer.  h.  v.  Adde  D. 
Heins.  ad  Sil.  Ital.  15,  iQ.  Ibi  propria  sedes  penatium.  Vid. 
Sueton.  Aug.  92  et  ibi  Ernest."  Br. 

160.  Quemque.  Bentleius  ad  Terentii  Eun.  5,  8»  54' 
quemquem;  sed  passim  poeta  noster  Quisque  adhibet  pro 
Quisquis  seu  Quicunque,  neque  sic  is  solus,  qui  error  estHo- 
ratii  Tursellini  v.  Quisque,  verum  etiam  alii  probi  scripto- 
res.  Vidd.  lexica,  inprimis  Parei  Plaiitinum  v.  Quisque 
pro  Quicunque. 

164.  Edd.  vett. ,  in  his  Sarracen.  et  Mediol. :  A.  a.  ut 
iiec  legi  etc. 

i66.  Miuus  bene  Angelius,  Aldus,  Pareus :  E.  u.  P, , 
hunc  deturbatote  in  viam. 

167.  Mss.  priscet    seimia. 

164-  fecerint.  Vel  hoc,  vel  repoiieudum  :  factiteut.  V. 
incoiicinne  faciant.  Taubmannus:  ,,Vt  ne  legi  fraudem 
faciam  taLiriae.  ]  Ita  scribenduni  cum  edd.  primis ; 
iieque  id  tantum ,  sed  adhuc  rcpetendum  faciam,  ani, 
versus  caussa.  Mss.  faciant,  quod  introdiixii:  quidcm 
Camerarius,  sed  sic  trochaicus  ruit,  ncque  sententia  est  tani 
vivida:  decetque  potius  herum  ferre  legem  ,  quam  ser- 
vos  etc.  "  Dii  boni ,  serione  haec  vir  doctus,  an  per  io- 
cum,  sicut  iocari  solebat  ille?  Credo  equidem ,  PLiutum, 
si  a  mortuis  excitatus  adsit,  suaviter  risurum  multas  mu1- 
torum  de  se  coniectnras ,  seque  de  talibus  ineptiis  ne  per 
somnium  quidem  cogitasse  unquam,  ingenue  professiuiim. 
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Ceternni  fimlliier  peccatiim  iiifra  214. 
167.  V.  itii-!eiTi  5tMer5s^5:  Ita  iiic  senex.  To  liic  nou  com- 
pnret  111  lunt.  Ald.  etc. 
169     V.  : 

Aggrediar  hominem.    estne   advorsum?    est  quasi  col- 

l.itiirus  pedem. 
Scd  primuni  ista  collattirus  pedem  a  Lanibinu  sant  addita 
ad  versiim  sarcienduni.  Deinde  ineple  quaerat  Palaestrio, 
;:d  advorsum  sit  sive  eat  senex  ( nam  Grutero  et  Salmasio 
placet  :  eitne,  h.  e.  itne,  advorsiim?),  de  quo  dubitare  noii 
est  recte  ociilis  utentis.  Et  nc,  i.  c.  Et  nunc,  in  Estne  per- 
ptram  mutatum  puto  et  reponeiidum  continue:  et  nunc 
advorsum  me  est  quasi,  cum  praesertini  edd.  lunt.  atque 
Ald.  exliibeant :  A.  h.  e.  advorsum  mihi?  est  quasi.  Et 
accipiendum  pro  Et  quidem :  rid.  ad  Cas.  700.  To  est 
iion -magis  mutarim  iioc  loco  ,  quam  es  Epid.  11,  qui  sic 
habet : 

Di  inmortales  te  infelicent,  ut    tu    es    gradibus    gran- 

dibus  ; 
neque  omnino  male  dicitur  Esse  adversum  aliquera  vel  ali- 
qiiid.    Palaestrio,  senem  aggressurus,  ipsum  sponte  se  quasi 
adire  videt.  Ilic  sensiis  loci. 

De  iambo  senario  trocliaicis    immixto    vid.    ad    Epid. 
197  sq. 

170.  foret.  Ita  Lambinus.  Vnlgo  fiierit,  quod  non  mo- 
do  inconcinnuni  ,  sed  etiam  soluecum  ,  nisi  mavelim  pro 
mavellem  repouatur  iii  sequeniibus.  Haud  raro  u  pro  o 
perperam  scnjuum  in  iibris.    Cf.  Capt.  501  et  infra  186. 

175.  vostruui.  IIoc  versus  expetit,  quod  legitur  iu  lunt. 
et  Ald.  Mss.  vostrariini  ;  viilgo  vostroriim. 
175.  ViiJa,o   et  inconcinne    et  x.jtxcOi-;^;: 

Osculanteis.  Pa.  quis  lionio  vidit?  Pe.  tuus  conser- 
vos  est.  Pa.  qjiis  is  liomo  est. 
Utrumque  cst  non  conspicitur  in  veteribus  editionibus. 
Mss. :  —  conservos  est.  Pa,  quis  is  erit  liomost.  Sarrac. 
et  Mediol. :  —  cons.  est.  Pa.  quis  is  erit  liomo.  Legen- 
duui,  non  eliso  qiii  ^osetrti^Aa^/Sfc',  qua  de  re  vid.  ad  Ampli. 
149,  et  excluso  verbo  liomo,  tanquam  glossemate: 

Osculantis.     Pa.  Quis  liomo  yidit?  Pe.  Tuos  conser- 

vos.    Pa.  Qui  is  erit? 
De  futuro  loco  praesentis  illato  monitum  ad  Cas.  250.  Nec 
spreverim     legentem  ,      usiirpato     trochaico     tetram.     acat. , 
quem  sinrrulum  passim  adliiberi   in  rebus  trepidis  docui    ad 
Amph.  596: 

Osculantis.  Pa.  Quis  homo  vidit?  Pe.  Tuos  conser- 
sos.  Pa.  Qui  is  eritliomo? 
Certe  r^  erit  adscriptum  esse  est  interpretandi  causa,  veri- 
simile  est,  non  contra ;  neqiie  Iiomo  posterius  speciem  ha- 
Let  glussematis,  cum  per  se  intelligatur  in  pronuinine:  sed 
priscorum  est  addere  verbum  liomo  ex  abundanti,  velut 
iioc  ipso  locQ    dicitur    Quis    honio ,    et  alibi  Homo    adule- 
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sroiis,  Plomo  amaus,  Homo  amicns  ,  Ilomo  nemo  ,  Iliimo 
ncuiiam,  llumo  seiviilus  ,  Qaisque  luuno.  Viiitl.  Parfii  le- 
xic.  Plaut.  V.  Oiiisfjiie  Jiomo ,  et  eius  lexici  Maniissa  v. 
Pieonasmi. 

177  sq.  V.  : 

Me  periisse.  Ve.  iibi  abiit,  conclamo  :  Iieus,  quid  agis 

tu,  inquam,  in  tegulis? 
Ille  milii  abiens  ita  respondit,  se  sectari  siraiam, 
Verba  in  te2;ulis  male  inculcata,  mctri  gratia,  ut  viJetur, 
ab  An2;elio  "et  Aldo,  quibiis  deletis  facile  fiiit  versus  in 
suos  numeros  restituere  To  ira  posteritjrem  syllabam  pro- 
ducit  li.  1.,  sicut  saepe:  vid.  ad  Ainpb.  475.  Ceterum  male 
Mss.:  ecquid  ai;;is  tu?  qiiae  tormiila  est  tardiim  ad  ali- 
qiiid  facienuam"incitantis.  Quod  pcrperam  recepit  in  ordi- 
ncm  Pareus. 

igi.  Annotandiun  Sis  imperativo  praepositum,  quem  se- 
qui  volet. 

io5-  Non  raale  coiiferunt  Aiil.  20. 

igj  sq.    V.   nuUis  numerJs: 

—    —     —     —      —     V \.  volo.  iioc  dicito, 
Paret  artem  et  disciplinam:  obtineat  colorem.     Pe.  et 

qiicmadmodiim  ? 

Mss.  : liic  (in    quo    huic    latere    scnsit    Gruterus ;    scd 

versus  poscebat  iiuiic,  de  quo  vid.  ad  Ampli.  123)  dicito, 
Earurnque  artem  etc. ;  vett.  edd. ,    in    his    Sarraceti.    et    Me- 

diol. : hoc  dic    Parumque  artera  etc.   Parumque    a    Sar- 

raceno  explicatiir  Paruraper,  qiiod  in  ordinem  accivit  Aii- 
gelius.  Pius  mouet,  alibi  pro  eo  verbo  legi  Paretqiie;  cii- 
ius  rei  iides  sit  penes  auctorera.  Hinc  tamen  ortuin  iiobis 
isiud  Parct  in  vuliiatis.  Eqiiidem  subtiiius  exaniinnndam 
imlii  putavi  nianu  scriptorum  leciionem ,  cumqiie  111  ea 
nou  difficiilter  Vtrumque  invciiire  milii  visus  essera ,  quod 
saepius  sic  usurpatur,  \elut  legitur  Cist.  1 48 : 

Vtrumque    iiaec  ,     et     umltiloqua    et     raultibiba ,    est 

aniis  : 
ita  rescribendum  milii  censui  et  vucem  antecedenti  versui 
addendam,  iit  itidera  effingerctur  trocliaicus  tetrara.  acat. , 
quem  siugulum  in  turbis  locum  liabere  supra  monui  ad 
175.  Deiude  copulam  desiderari  iurelligens  post  obtincat, 
et  illiid,  quod  nulli  rei  legitur  ante  qiiemadmodura  ,  a  ic- 
gitima  siia  sede  aberrasse  ratus  siim  ,  cum  praesertim  cou- 
liniie  legi  scirem  in  vett.  edilicwivlms :  obtineat,  colorern, 
et  quemadmodum  ,  itaque  reponeudo  obtineat  et  colo- 
ifin  etc.  etiam  iiunc  versiculura  sauavi.  Vnura  aiitem  iii- 
t<"liigit  artem  et  discipiiiiam ,  quae  ad  aninium  pertiueiit, 
aiterum  colorem,  quae  ad  corpus. 

il\6.  Decurtatus    a  raanu  prinia  ,    iit    Taiibmanno    visutn 

est, vidit,    verbis   vincat,    ne  se  viderit;    quod  facile 

iiiearis.  Ceteri  fere  libri,  tam  scripti  ,  qum  impressi,  non 
verbis,  sed  vei  vcro  sive  hero ,  ut  V.  C. ,  vel  iitrura  ,  iit 
fdd.  vett.  ,  quod  qiiidem  iiidem  vero  fiiisse  arbitror,  o  ii- 
iera  iu  11   mutata,   qiia  de  re  vid.  supra  ad   170,  rS>  m  autem 
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orta  ex  simili  ui,  qiiorl  sequinir.  Maie  vero  interpun- 
eifur:  Vt  eum  ,  qui  luc  se  vidit,  vero  viiic.it,  iie  se 
viderit.  Yero  vincere  Sccledrum,  iic  se  vidissot,  non  po- 
terat  Philocomasium,  quae  revera  aO  eo  visa  erat;  sctl  vero 
illa.T.i  vidit  servus.  Ergo  sic  djstingaendum :  V.  e.,  qui 
hic  se  vidit  vero,  vincat  etc. 

187.  ceuticus.  Ita  Mss. ,  prisce  ut  quotieus ,  toiiens. 
Yulso  :   quoties. 

i83-  inalitiam.  Nonius :  ,,  Malitiam  veteres,  ut  dolum, 
mediam  ponendam  duxerunt,  quasi  sit  et  aliqua  bona.  ** 
Ampli.  112  sq.  : 

Itaque   me    malum     esse    oportet,  callidum,  astutum, 

admodurn, 
Atque  hunc  telo  suo  siui,  lualitia,  furibus  pellere. 
Epid,  554: 

Astu  hauc  conHirediar.     Phil.  Muliebris  mi  adliibeuda 

est  nuuc   malitia. 
Et  sic   passim. 

jjMaliiia,  Cicerone  expli.ante  de  N.  D.  3,50,  est  ver- 
suta  et  fallax  noceudi  ratio.  Hinc  saepe  valet  apud 
ipsum  callidam  seu  subdolani  iuris  iuterpretationem ,  ca- 
lumuiam.  Vid.  Officc.  3,  17.  extr.  Senecd  et  sequius  aevurn 
in  vitiositate  usurparunt  ,  quod  uolebat  Cicero  Tuscull. 
Quaestt.  4,  15.  "  Br. 

igo.  Mss.  et  vv.  edd.:  ar^uet. 

igi.  Domi  aliquid  habere  et  similia  quam  saepe  apud 
Hunc  et  alios  legautur  ,uirtc.(pc£^ix.ai'; ,  vid.  apud  Pareum  iu 
lexico  Plaut.  v,  £)omi  habere  et  paroemio^raphos.  Cf.  se- 
quentia. 

192.  Domi  dolos,  domi  delenifica  facta.  To  domi  utro- 
que  loco  ^ov6(7-j>./i«;/3(y5  prouuntiandum  elisa  o  litera.  Vid.  ad 
Araph    prol.    74. 

194.  uioles  maleficas.  11.  e.  machinas,  quomodo  infra 
dicit  266: 

Si   invenio ,    qui    vidit,    ad    eum    vineas    pluteosque 

agam. 
Mss. :  molis  (moles)  malificos,  vel  milificos;  vett.  edd.  mo- 
lis  mellifica  etc.    Vulgo  :  mores  maleficos. 

201.  Viilgo:  abstitit.  Sed  recte  Acidalius  Divinatt.  in 
P.  pag.  279:  ,,  Correctio  ,  "  inquit ,  ,,facilis  astitit  [ut 
luut.  Ald.]  vel  adstitit,  quam  llbri  quoque  siiggerunt  ve- 
tustiorcs,  Non  a  scne  Palae.strio,  sed  ab  lioc  ilie  absiste- 
bat,  qni  priore  versu  se  dicit  abscessuruni.  Et  status  ser- 
vi  designa-tur,  ut  infra  [213]  per  idem  verbura :  Euge, 
euee,  euscheme   hercle   astitit.  " 

,,Cogitans.  Varro  de  L.  L.  5,  6 :  ,,,,Cogitare  a  cogen- 
do  dictum  :  mens  plura  in  unum  cogit,  unde  colligere  pos- 
sit.  "  "     Huc  pertiuet  sententia  P.  Syri: 

Vnus  dies  poenani  adfert ,    mrlti    cogitant.  **     Br. 
Similiter   etiam    Phaedrus    fabb.    3.    prol.    33  sq.    ex   nostra 
enieudatione: 
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E£;o  illius  pro  semita  feci  viani 
Et^  plura  co^itavi,  quae  reliquerat, 

£05.  V.:  Ecce  antem  avortit  etc. ,  quod  ferri  potest,  si 
versum  liabeas  pro  iambico  tctram  ;  qiiauquara  ceteri  h.  1. 
omnes  trocliaici ,  neque  athuoduni  placet  in  eadem  seuteu- 
lia  muiatuni  nietruui,  cum  praesertim  infra  209  invcnia 
particula  auieni  male  Iiuc  relata  esse  videatur, 

Ceterum ,  ,quod  vulgo  lej?,itur:  —  avortit,  nisns  laeva, 
in  femine  habet  laevam  manum,  tam  putidae  est  T«yToAi|,'i«?, 
nt  mirer,  tale  quid  diu  ferre  potuisse  viros  doctos.  Legen- 
dum,.  sicut  edidi ,  —  avortit  visus  ( li.  e.  oculos,  ut  pas- 
sim),  laevo  in  femine  linbct  laevam  manum  etc.  Gestus 
antem  computantis  imitatur  Palaestrio,  nou  revera  aliquid 
computat,  quod  facere  videtur  seui. 

£05.   V.  imperfectis  numeris  pravaque  distinctione: 
Dexterum    ita    veliementer,     quod    tactu    aegre     sup- 

petit. 
To  tactu ,  h.  e.  tactui,  a  Lipsio  est ;  Mss.  acta,  Vatican. 
ictu ;  edd.  vetustiores  facta,  seriores  facto.  Recte  Acidalius 
Divv.  in  Plaut.  pag.  279:  ,,Dexterum  ita  vehemen- 
t e  r ,  q  u  o  d  t  a  c  t  u  a  e  g  r  e  s  u  ])  p  e  t  i  t.  Non  potest  ferri 
lectio  haec,  quae  mngui  tattien  viri  correctio.  Verba  scu- 
Misque  absurda.  Veri^simum,  quod  Lambinus  excudit,  non 
quia  Lambinus  probet,  sed  quia  veteres  idem  excusi :  ita, 
veliementer  quod  facto  opus  est,  aegre  suppetit. 
Ita  namque  disiinctione  iuvabis,  ut  ordo  sit  verborum  ma- 
nifestior,  et  ex  illo  senaus.  Femur,  inquit,  ferit,  per  iram 
fortassis  aut  paene  desperationem :  adeo  aegre  suppetir,  luod 
vehementer  est  facto  opus.  Atque  ita  demum  versus  integer 
est,  qui  brevior  alias  uno  pede. '* 

207  sq.  nutat.  H.  e.  abnutat,  id  quod  postmodum  in- 
tellexit  Gruterus,  cum  ante  de  adnutu  cogitans  tentasseft 
Nunc  placet,  quod  reperit  Suspicc.  4,  4.  Recte  itidem  Aci- 
dalius  1.  1.  pag.  280:  ,,  Nondum  repererat,  quod  placerer., 
Cur  enim  deinceps  tantopere  laboret  etiam  in  quaerendo'.? 
Quin  ipsa  adeo  nutatio  capitis  indicat  displicere ;  nec  con- 
quievit  aute,  quam  senex  acclamat  Habet,  opinor.  Re- 
pererat  aliquJd  iam  ttim,  sed  necdum  probabat.  Itaque  arn- 
plius  de  eo  deliberat:    quo  nomine  subiicitur : 

Quidquid  est,  incoctum  non  expromet:  be- 

ne  coctum  dabit. 
Sic  enim  illo  versu  Iea;o,  non  expromit;  et  distiuguo 
cum  illo,  quem  in  altero  non  sequor.  Quidquid  id  cou- 
silii  est,  inquit,  bene  percoquet,  nt  maturum  det,  nou  cru- 
dum.  Qua  metaphora  libenter  utitur  Plautus  aliiqne  cuiii 
eo  in  re  consiliorum.  Noster  Persa  (52^: 

Vsque  ero  domi,    dum    excoxero   lenoni  ma- 

1  u  m . 
Porcius  Latro  Declamatione  in  Calilinam  :  Consilia   ne- 
faria    facinoris    in    araplissimi     civis    M.    Leccae 
domo    dec  oquebant  ur,     Saepe  Sidonius-Apollinaris,  ut 
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lib.  1.  Epistt.  ii:  Cumqiie  de  capesseiido  diademate 
c  o  n  i  u  r  a  t  i  o  M  a  r  c  e  1 1  i  a  n  a  c  o  q  ii  e  i  c  t  u  r ,  n  o  b  i  1  i  ii  ni 
inventuti  signiferum  sese  in  factione  praebu- 
era  t.  " 

Snnt    nuTcm  Nut.De    et  Nutus    verba    media   vel    potius 

generalia,  quibus  et  adnui  et  abnui  significatnr.    Merc.  399: 

Contemijlent,  conspiciant  omnes,  nutent,  nictent,  si- 

bilent.      ' 
Contra  Men.   519  sq. : 

—     —     —    —     —     Nutat,  ne  loquar. 
Me.  Non  liercle  ec;o  quidem    usquara    quidquam  niito 

neque    uicto   tibi. 

2ii.  jjoetae  barbaro.  Naevio.  Quud  barbarum  eum  vo- 
cat,  vid.  ad  Curc.   143. 

A.  Gellius  Noctc.  Att.  5,  5:  ,,  De  Naevio  quoque  acce- 
pimus,  fabulas  eum  in  carcere  dnas  scrij)sisse,  liariolum  et 
l^eoniem  ,  qunm  ob  assiduam  nialedicentiam  et  probra  in 
priucipes  civitatis  de  Graecoruni  pottarum  more  dicta  in 
vincula  Pioraae  a  triumviris  coniecius  esset;  unde  post  a 
tribunis  plebei  exemtus  est,  quum  in  iis  ,  quas  supra  dixi, 
fabulis  delicta  sua  et  pctulantias  dictorum ,  quibus  niultos 
antc  laeserat,  diluisset.  "  An  ille  autem  solitus  fuerit,  quod 
quidam  volunt,  inanum  niento  sullulcire  in  commentando, 
ipsi  viderint.  Milii  coluninatuni  us  Naevio  tribuere  per 
ridicnluni  videtur  senex  propterea ,  quod  eo  statu  sedere 
liominem  in  carcere,  curis  coufectum  et  de  recuperanda  sol- 
licituni  libertate,  fuit  consentaneiim. 

Ceterum  vul^o  Liante  versu :  inaudivi.  Passira ,  me- 
tri  inprimis  graiia ,  rupoueiiduni  Indaudire  pro  Inaudire. 
Most.    526 : 

Metiio,  ne  do  liac  re  quidpiam    indaudiverit. 
Vide  nos  ad  Capt.  prul.  50. 

213.  Frustra  libri:  —  et  dulice  et  conioedice. 

214.  lideni  inconcinne :  perficit.  Mss.  primitus :  perfe- 
cit.  Sed  lesendiim  ciim  Anjrelio  et  Aldo  :  perfecerit.  Cf. 
164  retit  quoqiie,  non  peiiit,  sicut  vulgu  ,  eaedem  edd.  et 
Mss.  Non  petiit  consiliuni  servus ,  sed  etiam  petit,  siqui- 
dem  nondiim  liabet. 

215.  Age,  si  quid  agis.  Forraula  hortantis  et  ad  agen- 
dum  incitantis.  Vid.   Parei  lexicon  Plaut.  li.  v. 

216  sq.  V.  : 

Nisi  quidem  liic  agitari  mavis  varius  virgis.    vigila : 
Tibi  ego  dico.    au!    feriatus  ne  sis.    Lem    te  alloqnor, 

PaLiestrio,  etc. 
in  quibus  non  modo  nulLi  forma  numeri  apparet,  sed  glos- 
senia  quoqiie  turbat ,  ex  margine,  ut  fit,  receptum.  Nam 
elossatoris  esse  verbum  virgis,  ipsa  versuum  liorum  prioris 
iatio  metrica  ostendit :  siquidem  e.xcrato  virgis  et  additis 
ex  postcriore  verbis  Tibi  ego  dico  Labes  trocLaicum  te- 
trani.  acat.,  quales  qiiam  saepe  singuli  reperiantur,  monui  ad 
AmpL.  5<j6;     quae  autem  inde  remanent,    rf    te   in  ted  mii- 
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tato,  einsrnodi  catalecticuni  efficiiint,  post  acatalecticiiin  li- 
te  usiirpatum.  Ceterum  Poenulo  quidem  legitur  prol. 
25  sc[.  : 

Domum  abeunt,  vitent  ancipiti  infortunio  : 

Ne  et  hic  v  a  r  i  e n  t  u  v  v  i  r  g i  s  et  1  o  r  i  s  d  o  m  i. 
Sed  ibi  quidem  discriniinis  caiisa  mentio  virgarum  erat 
necessario  facienda.  Contra ,  ubi  tali.j  non  opponuntur, 
ambiguitatis  cnusa  vcrba  haec  et  simiii.i  varius,  varie,  va- 
riari  seorsim  Hic  usurpare  solet  pcr  ridiculum;  velut  dixit 
Epid.   15  sq.  : 

Ep.  Quid  ais?   perpotuon'    valuisti?     Th.    Varie.     Er. 

Oui  varie  valent, 

Capri2;enum  liominum    non    placet   mihi    neque    pan- 

theriniim   geiius. 
Quod  r»  varius  abest  edilionibus  quihusdnrn  veteribus,  non 
placet,  cum  id    speciem  interpretainenii  non  liabeat ,  sed  ro 
virgis  habeat. 

Ceteriim  pro  au  feriatus  ne  sis  libri  anheriatus  nescis 
(de  hoc  vid.  ad  Men.  553  sq. ),  anJieriatus  uestis  ,  an  heri- 
tatus  ne  sis  ;  luntina  vero  atque  Aldina  prope  verum  :  fe- 
riatus  ne  sis ,  nisi  quod  au  reponeudum  vidit  I.  JLipsius 
Aniiqq.  Lectt.  1,  11.  Reliquas  virorum  doctoriim  de  hoc 
loco  coniecturas,  cum  a  scriptiira  codicum  antiqiiorum  lon- 
giiis  recedant  multoque  diQiciliores  sint  explicatu,  operae 
nou  est  enumerare: 

Ne  ex  longo  longiorem  faciamus  librum. 

Heus ,  non  hem  ,  altero  horum  versuum  Mss.  Pall. 
et  vv.  edd.  ,  quod  temere.  mutarunt  Gronovius  Erne- 
Stiusque. 

218.  lucet  hoc.    Vid.  ad  Amph,  587. 
221.  V. : 

Antevenito  aliqua  aliquos ,    aut    tu   circumduce    exer- 

citum. 
Qiiid?  aliquos?  num  incertum,  qui  anteveniendi  sint  Pa- 
laestrioni  ?  Minime,  neque  ergo  jiic  locus  isti  verbo.  At- 
que  Mss.  quidem  et  viilgus  edilionum:  Anteveni ,  vel  An- 
teyenito,  aliqua  etc;  luiit.  Ald.  :  Anteveni  aliqua,  aliquos 
mitte,  circ.  ex.  Sed  Sarracen.  Mediol.  et  Taubmanni  oiniies 
edd.  yett. :  Antemoenia,  uude  Putschius  faciebat  Antemoe- 
ni  aliqiia  nos,  qnomodo  prisci  :  nioerus,  moenia,  ainoenus. 
Beue  quidem  de  reposito  Antemoeni,  ceterum  iusto  auda- 
cius.  Cum  igitur  in  Snrracenia  et  Mediolanensi  a  me  in- 
spectis  reperissem  Antemoenia  aliqua  aliquos  ,  ante  te  cir- 
cumducere  exercitum ,  in  isto  anie  visiis  mihi  siim  agno- 
scere  aute  (autera),  quod  sententiae  longe  melius  convenit 
quam  viilgatum  aut ,  siquidem  non  aiit  antemoenieudum, 
Ji.  e.  praemuniendum,  aut  circiimducendus  exercitus  ,  sed. 
utrumqiie  faciendum  est,  ut  fieri  solet  in  bello  ,  cuiiis  ver- 
ba  ad  rem  praesentem  accommodat  seiiex  lepidiis;  quomo- 
do  item  indistincte  in  sequeutibus  iubet  servum  obsidere 
hostes,  siiis    praesidio  esse,    intercludere    inimicis    commea- 
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tum,  sibi  viam  eius  munire.  Deinde  pro  depravato  aliquos 
non  aliquod  ( h.  e.  aliquo)  rescribendiim  existimavi,  (juia 
item  dubJum  iiou  est,  t]iio  circumduceudtis  sit  ille  exerci- 
tus,  sed  iterum  infcieiidum  vidi  aliqiia ,  h.  e.  aliqua  via. 
Tum  ex  mauu  scriptis  petitum  tu  tj.'  autem  praepuuens, 
versum  pariter  ac  sententiam,  ui  fallor,  r-.-siitui. 

222.  V.  T  Curre  in  obsidium  perdueileis ,  quomodo  ne- 
mo  unquam  locutus  est.  Cnmeraiius  igitiir:  Ooge  in  obs. 
perd.,  (juod  plerisque  placuit.  Sed  Mss.j:  Cor  iu  obsidium, 
in  quibus  latere  milii  videtur  Cura  obsid.  p.  Certe  u  et  o 
literas  nou  semel  permutatas  supra  observavrmus  ad  170, 
et  A  II  N  quam  item  vicinae  siut  in  libris  vett. ,  sciunt, 
qui  eos  versarunt.  Obsidiuni  auteni  perduciles  dictum  pro 
Obsidium  perduellium,  ut  recie  iultpp. 

223.  Incoucinne  vul^atae :  Intercludito.  Sequorlunt. 
Ald. 

225.    rcm,    Vid.   ad  Amph:   1 49- 

227.  V.  minus  bona  agnominalioue :  infecta.  Vid.  ad. 
Amph.    28- 

223-  V. :  Maguam  illic,  homo,  rem  incipissis,  Sed  sem- 
per  qui  amicos  compellant:  jMi  homo,  Mea  mulier;  nun- 
quam  seorsim :  Homo,  IMulier.  Pers.  612:  Cur  ego  id  mi- 
rer,  mi  liorao?  Cist.  448-  ^^^  homod  et  mea  mulier,  vos 
saluto.  Contra  Triu.  ^75  Charmides  sycophautae,  quem 
impostorem  credit :  Vide,  iiomo,  ut  hominem  noveris. 

22q.  Verbum  recipere  et  correptum  lioc ,  de  quo  vid. 
ad  Amph.  156,  coniungenda  suut  iu  proceleusmaticum ,  si 
metvum  salvum  velis,  Dictum  de  huc  pede,  in  versibus 
iambicis  et  trochaicis  aeque  usitato,  ad  Amph.  356, 

231  sq.  V.  pravis  numeris: 

Ad  rae.  Pe.  et  ego  impeiraturum  dico  id  quod  petis. 
Pa.  at  te  luppiter  etc. 
Mss. :  et  egom  impetrare  vel  impetrarem  dic.  etc. ;  vett. 
edd. :  et  ego  impcraiorem  dico  me  ad  id ,  quod  petis.  Inde 
Pareus  :  et  ego  impetrare  me  dico  id,  q.  p.  Sed  eiusdem 
est  petere  et  impetrare:  nam  quiim  rem  ue  expetiveris  qui- 
dem ,  eam  te  impetrare,  non  est  conseutaneum ;  nisi  quis 
lusus  istos  Fortunne  praetendat,  quibus  hic  nullnm  nego- 
tium,  Trochaici  longi,  praesertim  singuli,  vix  ulio  in  lo- 
co  recte  perscripti  in    libris  veteribus. 

232,  V.  iuconcinne :  at  imperti  etc.  Mss,  :  aut  inparte 
mici  pare  me  quod  comm.,  in  quibus  ista  pare  me  mihi 
videntur  male    repetita. 

256.  V.  iiiante  versu  :  sapientiae.  Mss.  :  sapientiam 
equam  hipis.  Saepe  liaec  genitivi  sing,  primae  declinatio- 
nis  termiuatio  fraudi  fuit  librariis ,  de  qua  vid,  ad  Epid. 
497,  625.  V,  quoque ,  itidem  inconcinne:  egomet  istuc 
scio.  Vel  legendum  :  ego  istuc  scio,  vel:  egomet  scio  ;  et 
hoc  quidem  nunc  malim  propterea,  quia  to  istuc  ad- 
scribere  interpretandi  causa  cuiusvis  erat,  ro  egomet  uon 
item. 

257.  V. 
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£37'  ^-  ™irius  concinna  sententia : 

Nunc  sic  rationem  incipissam  ,    hanc   instituam   astu- 

tiam. 
Verbum  hanc  vel  anc    (rid.    ad    Asin.  49^)  natum  milii    vi- 
detuv  ex  antccedente  -  am,    alterum    vero    sic    a  simili   in-, 
quod  sequitur,  ablatum. 

£39.  ciim.  Vid.  ad  Amph.   149. 

240.  lacte.  Priscian.  lib.  7.  pag.  756  Putsch.:  ,,Hoc 
lacte  dicebant  antiqui."  Testantur  hoc  etiam  Charisius, 
Nonius,  Valerius  Probus,  alii.  Cf.  Men.  983. 

244.  V. :  Eum  arguftm  vidisse  etc.  Sed  indicandum, 
utram  amatorem  amplexatam  fuisse  dicturus  sit  dolosus 
servus.  Atqui  w.  edd.  :  Eam  arguam  vid.  etc. ,  ^i'  Eam  ita 
eliso ,  ut  prorsus  non  exaudiatur,  Legendum  :  Arguam 
hanc  vidisse  etc. ,  quomodo  supra  habes  238=  Vt  Philoco- 
masio  hanc  sororem  geminam  germanam  alteram  Dicam 
Athenis   advenisse  etc, 

245.  Libri  inconcinne :  Imo  ut  optume. 

250.  conli£,i.  Codd.  vett.:  conlici  (vel  conici),  concili, 
concini.  ,,Sed  Gruterus  (Taubmannum  audis)  retinet  col- 
ligi,  docettjue  aiias  lectiones  natas  a  scriptura  veteri  con- 
lici    etc.  " 

251.  domi  elisa  o  litera  legendum.  Vid.  ad  Amph. 
prol.    74. 

252.  „Operae  non  est.  Sic  Livius  c[uoc[ue,  v.  c.  4,  g 
«xtr.  Cf.  Casaub.  ad  Pers.  6,  9."  Br. 

255  sq.  V. : 

Placet,    ut   dicis.     Pa,  intro    abi   ergo  ,    et   si  isti  est 

mulier,  eam  iube 

Cito  domum  transire,    atque  haec   ei  mohstra:    prae- 

cipe  etc. 
lustum  numerum  pedum  habet  prior  horum  versuum ,  po- 
sterior  non  liabet,  ut  de  fraude  non  sit  dubitandum.  Quam 
sentiens  pridem  Angelius,  pro  arbitrio  rescripsit  praemon- 
stra,  et  sic  trocliaicum  guidem  effinxit,  guali  hic  opus  est, 
sed  debilem  et  ab  usu  abhorrentem  PLiuti,  cui  fere  hae  et 
similes  voculae  ei ,  eum ,  eas  pro  moiiosyliabis.  Nec  me- 
]ior  Taubmanni  ratio,  verbum  monstra  iterantis,  Codices 
parum  iuvaut,    e  quibus  edidic  Pareus  : 

Pe.  Placet,  ut  dicis.     Pa.  intro  abi  ergo  :  et  si  isti'st 

mulier,  iube  etc. 
omisso  eam,  quod  cum  in  scriptis  repertuni  esse  ait  ^aub- 
mannus,  de  secundis  eorum  manibus  illum  loqui  arbitror, 
quas  perscribere  oblitus  fuerit  Pareus ,  ceterum  liarum  re- 
rujn  curiosissimus  indagator.  Membranae  igitur,  nisi  fal- 
ler,  a  manu  prima:  mulier,  sed  id  muliere  initio  fuisse 
puto ,  h.  e.  mulierem  ,  et  to  -  e  a  sequente  simili  i  litera 
interceptum.  Quo  reposito,  cum  verbum  iube  ad  alterum 
versum  pertinere  liquide  appareat,  hic  quidem  ipse  a  iine 
bene  habet,  sed  est  «xtipaAa? ,  ut  cui,  si  uti  pro  ut  repona- 
tur,  ad  mininium  una  desit  syllaba.  Quam  requirenti  mi- 
hi  nihil  verisimilius  visum  est,  quam  librarios,  cum  inve- 
IV.  [  29  ] 
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nissent  per.  ( Periplectomenes.  )  perplacet,  uti  dicis  etc, 
bis  exaraiidam  per  syllabam  more  suo  serael  posuisse  ita- 
qiie  versum  truncasse,  «juem  iam  o}'e  nostra  sanitaltm  re- 
ctiperasse  sjiero.  Perplacere  etiam  alibi  poeta.  De  forma  Isti 
pro  Istic  vid.  ad  Cas.  450- 

Inbe.  Vid.  ad  Asin.  751,  et  de  asyndeto  verborum  mon- 
stra  praecipc  ad  Capt.  556. 

258.  Vox  tibi  quoniodo  pronuntianda  sit,  vid.  ad  Ampb. 
prol.  74. 

259    V.: Pe.  abeo.      Pa.    et    quidem    ego    ibo  do- 

mum.  Sed  vv.  edd. ,  in  bis  lunt.  Md.:  Pz.  abeo  equidem 
'igiiur.  Pa.  Ego  ibo  d.  -P.lss.  quoqne  ecquidem ,  non  et 
quidem ,  Pareo  teste.  Sed  Equidem ,  cum  non  opponarur 
abituriis  senex  alicui  non  abituro ,  liic  non  habet  locum, 
habet  quidem,  quod  eleganter  usurpatur  in  extremis  senteii-' 
tiis.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v. 
260.  V.  secundum  Lambinum  : 

Atque   'hominem    invesiigando  sumam  operam ,    hinc 

dissimulavero. 
Mss.  et  olim  cusi  :  At  quem  liominem  investigan.do  (V.  C. 
ex  correctione,  ut  tradit  Tanbmannus  ,  vestigando  sumo  ) , 
vel  investigandos  ,  operam  Iianc ,  vel  huic,  dissimulando. 
Aliorum  vel  lectioncs  vel  emendatianes  enarrare  longum 
est.  E  quibus  cum  placnisset  Acidalio  : 

At  quam  hominem  investigando  sumam  operam,  hanc 

dissimulavero, 
hanc  pro  hinc  reponenti  nimis  libenter  auscultavimus : 
siquidem  retinendum  hinc,  i.  e.  ex  liac  parte ,  apud  rhili- 
tem :  nam  apud  Periplectomenem  nihil  opus  erat  dissi- 
mulatione  Praeterea  legendum  metri  gratia  hemonem  ,  de 
qna  forma  dixi  ad  Asin.  274.  Deniquc  non  sperncndum 
illud  sumo,  h.  e.  sumam  ,  veteris  coJicis  Camerariani,  et- 
iamsi  a  seqniore  manu  sit  adscriptum,  de  quo  tamen  altum 
silentium  apud  Pareum ;  nisi,  mutata  libroruni  omnium  le- 
ctione  dissimulando,  rescribere  malis  cum  Taubmanno  in 
annotatione  ad  h.  1.:  Atque  in  homine  investigando  ope- 
ram  hauc  dissimulavero.  Sed  sane  tanto  melior  nostra  le- 
ctio,  quanto  scriptorum  propior.  Pronuntiandum  autem  t« 
sumam  «v£x9-A«Via?,  quam  iiguram  prosodicam  illustratum 
ivi  ad  Amph.  541. 

262.  V.  soloec«  et  depravato    numero  : 

Nam  ille  nou  potuit,  quin  sermoni    suo    aliquem    fa- 

miliarem  etc. 
Mss.    familiarum  ,    edd.  vett. ,    in   his    Tunt.    Ald. ,    familia- 
rinm,    recte,    modo    deleas    inutile    interpretamentum    suo. 
Pardcipnre  alicui   rei  non  dicitur,  sed  Part.  alicuius  rei  vel 
aliqua  re.     Reponendum  igitur   vidimus  sermone. 

^65.  V.  :  . 

Novi  morem  ego  :    et  tacere  nostrorum  soliis  scio. 

Haec  Camerarii  coniectnra.     Mss. :    N.    m.    e.    et    tacere  ne- 

queo  solus  scio ;    primitus  cusi :     N.    ni.    e.    et    lacere  solus 

«cio.     Ineptissimum  vocare    to    nequeo    placet    Taubraanno, 
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niihi  aptissiinuin,  niodo  quae  addatur,  a  praecedente  -  qneo 
interceptum.  Morem  servorum  garrulorum  depicturus  Pa- 
Idescrio,  quasi  ipsos  loqui  facit,  quae  vel  palam  dicere  so- 
leaiit,  vel  certe  apud  se  cogitent,  cum  iis  convenieuter  agant. 
Cf.   285. 

267.  res.  Ita  Mss.  Vulgo  :  res  est.  Acidalius:  rest  per 
contractionem ;  sed  non  opus. 

'    270.  fores  /^o^Joa-vXXeijlciii  pronuntiandum,    Vid.  ad  Ampli. 
prol.  74.     Cf.  523. 

271.    V.  niliili  numeris: 

Nara  illic  est  Pliii.  custos  meus  cons. ,  atque  it  f. 
Melius  aliquanto   Acidalius  :  N.  i.  P.  c.  m.  c. ,  qui  it  f. 

274.  Hiiilce  libri  : 

Pliilocomasium  lierilem  amicam  sibi  alium  quaerere. 
Tentabat  Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  pag.  281  sibi  virum 
alium ,  vel  amicam  amicuni  sibi  alium  quaerere,  sibi  ma- 
lum  quacrere,  aniicam  clam  (quod  iu  ultima  syllaba  iS 
amicam  delitescere  videatur)  sibi  alium  quaerere ,  qua  con- 
iectura  acquievit,  ad  aliurn  subintelligi  facile  aliquid  posse 
ratus,  quod  exprimi  noii  adeo  sit  necesse.  Huius  vesligio 
insistens  Bentleius  ad  Terentii  Phorni.  5,  3,  11  reponen- 
dum  censuit  P.  Ii.  a.  sibi  malam  rem  quaerere,  locutione 
Nostro  satis  familiari  :  vid.  Cas.  152  Poen.  117,?,  Cist.  141. 
Probo  sentenliam,  verba  a  codicibus  abliorrentia  non  pro- 
bo.  Legendum:  P.  h.  a.  sibi  alienum  quaerere.  Supra 
^42  sq.    in  eadem  re : 

Vt,  si  illanc  concrlminatus  siet  advorsum  militem 

Meus    conservos,    eam    vidisse    cum    alieno    oscu- 

larier   etc. 
et  itidem  264; 

Hic  in   proxumo    osculantem    cum    alieno    adule- 

s  cendul  o. 
et  similiter  infra  538  >  567 ,    590.      Vicina    vero    alienum    et 
alium,  ut  inter  se  permutari  proclive  sit. 

275.  loqui.  Mss.  loquentem,  nisi  quod  V.  C.  initio  lo- 
quere.  To  oscuLiutem  tinniisse  adhuc  videtur  in  auribus 
librarii,  qui  primus  ita  scripsit. 

279.  cruciatumque.  lla  Mss.  et  vett.  edd. ;  sed  V.  C. 
a  manu  altera:  cruciatum ,  quod  arripuerunt  tanquam  di- 
ctum  ut  saepius  recurreus  illuJ  maxima  mala  crux,  de  quo 
vid.  Parei  lexic.  Plaut.  Simile  lioc  sane  illi,  nec  tamen  mi- 
nus  recte  copulam  poeta  adhibuit,  quam  libris  refiaganti- 
bus  deleri  nefas. 

insaliamus.  Sic  quoque  codd.  Vid.  ad  Amph.  28-  Vul- 
go  ex  interpretatione  :    insiliamus. 

280.  Inconcinne  atque  inepte  libri :  —  desulturam  nihil 
hic  moror.  Ortum  hic  ex  -hil,  quod  antecedit. 

282.  Vulgo  minus  recte :  Tute  scis  solite  tibi.     Dixi  de 
hoc  loco  ad  similem,  qui  est  Amph.  151. 
285.  homo.    Vid.  ad  Amph.  475. 
287.  in  proxumum.     H.  e. ,   interprete  Scioppio    Suspp. 
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Lectt.  pap;.  193,  in  aedes  vlcinas  sive  proximas.    Cf.  inttpp. 
ad  Ji.  1.  et  Paici  lexic.   Plaut.  v.  Proximiim. 

syjj  Vuliio :  Atque  ego  illa  aspicio  etc.  Acidalius  Di- 
vinatt.  in  Plaut.  pag.  281:  ,,Non,  "  inquit,  ,,danino  illa, 
malo  tamen  illi:  quod  est  Plauto  illic ,  ut  inferius  hai; 
scena  isti  pro    istic: 

Pa.  Nempe  tu  isti   ais  esse  lierileni  concubi- 

n  a  m  ? 
Nam  ita  scribendum  ibi  qnoque,  cum  vulgo  alterum  usita- 
tius  scribafur.  Corrupta  s.iepissime  iila ,  quae  versuum  ra- 
■  lio  plerumque  nec  raro  libri  vett.  produnt  "  Vid,  nos  in- 
fra  ad  557,  et  de  formis  adverbiorum  Ilii  at(jue  Isti  ad 
Amph.  596  et    Cas.  450. 

296.  V.  corruptis  numeris: dupliciter?     Pa.  Id  di- 

cam  tibi, 

298-  V.  inconcinne:  tu  ei.  Pronomen  tu  sequente  vo- 
cali    iitera    iiou    liqTiescit.    Vid.    ad    Ampli.    541.     Acidalius 

1.  1. : additus,  eo  perieris,  quod  responderet  praeceden- 

tibus    Iioc    perieris.     Sed    facilior   nostra   ratio.     Eii   passin» 
Noster:    vid    Parei  lex.  Pluut.  h.  v. 

501.   V.    numeris    pessumdaiis : Pa.  Eho ,    au  nou 

domi  esL? 

305.  V.:  Certum  est  facere  id;  sed  edd.  vett. :  C.  est 
facere ,  unde  coliigas  reponendum  esso  C.  est  facered,  id 
quod  sero  animadverti.  Vid.  ad  Anipli.  prol.  149. 

304.  iunix.  ,,Respicitur  ad  fabulam  de  Argo  et  lone. 
Pueliae  passim  iuvencae,  equae  (cf.  Fisclier.  ad  Anacreont. 
11  vel  21),  0i-/<64^i<i  (liinc  Damalis  apud  Horatium)  Trc^TUi, 
iit  Trof^i-i  apud  Lycopiironem  Heiena.  Vidd.  Scriver.  ad  Ovi- 
dii  Heroid.  5,  117  Aelian.  V.  H.  3,  62."  Br. 

50ci.  Dum.  Vid.  ad  Ampla.  149. 

310.   V-  : 

Credo  hercle  has  sustollat  aedes  totas,   atque  hinc  in 

crucem. 
Sed  ,,quid  est,"  inquit  Acidalius  Divv.  pagg.  282  sq. , 
,,quod  aedcs  in  cruceni  sublatum  iri  dicuntur  ?  aut  tolli 
qua  ratione  possunt?  Labitur  eo  vir  doctus  {  Gruterus  Su- 
spicc  2,  5 ) ,  ut  ad  morem  priscum  trahat,  quo  in  magnis 
sceieribus  damnati  non  ipsi  tantuni  supplicio  plecterentur, 
sed  aedes  eorum  quoque  diruerentur.  Id  quid  Jiuc  faciat, 
e£,o  non  video ;  nec  ipse  fidit  sibi,  cum  tandem  e  Trucu- 
lento  similem,  ut  videri  vult,  atque  esi  sane,  quanquam 
non  ex  iilius  sententia,  locum  affert ,  ubi  de  aedibus,  tan- 
quam  de  liomine  Plautus  etiam  loquatur  scen.  Date  so- 
leas  (597  sq-;--  . 

Quantillo  miiii  opere  nunc  persuaderi  pot- 

es  t, 
Vt    ego    his     suffringam     talos     totis     aedi- 

bu  s  ^ 
Lnquitur  ilie  rero,  sed  non    tanquam  de    uno  homine,  nec 
qn,.-^!  quae    de    iiomiue    aiioqui    proprie ,   //.nwCpa-jy.U'     ibi  dc 
aedibus  dicantur.     Quin   aedes   et  iiic   et  illic  pro    ipsis   su- 
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inuntnl."  liomiiiibits,  sed  pluribiis  ,  nec  alio  modo,  nisi  quo 
domuin  vuigu  famili<im  appellainus.  Ideo  totae  ae- 
dcs  utrobique  ut  totam  familiam  iutelligamus.  Aique  in 
Milite  familiares  omues  dici ,  testes  sunt  loci  ibidem  plu- 
res,  qui  cruciatura  doraui  toti  minitautur,  velut  i^i  —  !83> 
278  si-  Alia  sunt  etiani  loca:  sed  cui  rei  cumulemus  ?  Cer- 
tuni  satis,  familiae  toti  militis  crucera  hauc  imrainere: 
quod  cum  sit  certuni ,  quid  diibitationis  reliuquiLur ,  aedes 
ibi  totas  ita  prorsus  intcrpretandas  ?  Nec  aliter  est  Triicu- 
leuti  loco,  ubi  familiae  meretriciae  miles  talos  suffiingere 
minatur  ira,  quomodo  Periplectomenes  senex  fieri  inbtt  iiac 
fabula  156  sq.  militis  liominibus.  Atque  illa  talorum  elisio 
crebra  iu  Plauto  alibi ,  ut  appareat  inter  suppiicia  servilia 
sic  talifragium  ut  cruiifraginm  fuisse.  —  Ceterum  atque 
pro  statim  accipere,  quod  quibnsdam  placet,  nou  opus  est, 
si  liunc  ex  liiuc  legatiir.  Per  liunc,  scil.  liomiuem ,  se 
designet,  ut  reliquos  familiares  per  lias  totas  aedes. 
Sed  aiet  nlius  contra,  nec  Ixac  mutatione  opus  esse  ;  quod 
uon  negabo  patiarque  facile  seutentiam  aliornm  ista  parte 
praevalere,  dum  nostra  praevaleat  altera  potiore.  ** 

Sic  ille.  Reposui  autem  hunc  cum  ipso  et  Des.  Heral- 
do  propterea  quod  salius  est,  to  sustollat  referre  ad  verba 
in  crucem,  quomodo  alibi  Toliere  in  crucem  dicitnr,  qnam 
seorsira  illud  in  eandem  sententiam  interpretari ,  qnu  J  ne- 
scio  aii  aiil)i  fiat,  et  illa  atque  hinc  in  crncem  simiiiter  ac- 
cipere  iXAH7rTiKS<:,  cum  praestet  haec  omnia  iinius  orationis 
ambitu  comprehendi. 

Quod  dicta  haec  accipiebat  Douza  Centurionat.  pag.  339 
tanquam  ista  Poen.  280  sq. : 

—    —     —     —    —     —    —     inpunissume 

Tibi  qiiidem  hercle  vendere  hasce  aedis  licet: 
vide,  sis,  nos  ad  eum  locum. 

311.  V.  inconcinne:  mussitabo.  Vel  legendum  verbis 
transpositis :  Quidquid  liercle  est,  mussitabo  etc.  quod  iam 
ideo  prnetulerim,  quod  sic  et  Quidquid  et  mussitabo,  gra- 
vius  utrumque  verbum,  arsi  gaudebit,  ut  decet,  si  uUo  mo- 
do  fieri  possit. 

313-  V.: 

Pa.  Scel.,  Scel.    Sce.  quis  homo'  interminat?    Pa.  est 

te  alter  audacior? 
Mss.  non  interrainat,  sed  iuteremat;  neque  to  te  illi  agno- 
scunt,  quo  carent  etiam  edd.  vetft  Verbum  interminat  ex- 
ponunt  minaci  voce  me  iuclamat;  sed  longins  repetita  haec 
explicatio ;  id  quod  sensit  etiam  Scioppius  Suspp.  Lectt.  4» 
7.  Legcndum  procul  dnbio :  quis  homo  interimit?  h.  e. 
qnis  me  occidit?  quis  obtundit?  Vid.  ad  Merc.  318.  Passim 
niixtae  e  et  i,  i  et  a,  literae  iu  codicibus. 

319.  eccam.    Vid.  ad  Ampli,  prol.   120.  Cf.  323,  330. 

322.  V.  versii  pessumdato :  Vae  verbero  etc.  Mss.  Veher- 
bero,  sicut  h  perperam  addi  soiere  monui  ad  Asin.  24.  Edd. 
vett.  interiectionem  non  exhibent. 
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523.  V.  nnllis  nnmeris :  nam  illam  qixidem  eccam  domi. 
Mss.  n.  i.  q.  ill.i  domi. 

528.  Vid.  nos  supra  ad  270. 

552.  deterrebit.  Huc  ducere  mihi  videtur  scriptorura 
lectio  depravata  liaec,  deterrenti.  Editi   vctt. :  deterreat. 

557.  Acidalio    snpra  ad  2S0  placet  isti  metri  gratia ;    sed 
id  qiiidem  etiam  absque  eo  sartum  tectum  videtur,    si  pro- 
babiiia  sunt,  quae  disputavi  ad  Asiu.  770. 
539-  ^"  mctro  corrupto  : 

Pa.  Scin'  tu  nullum   commeatum   liinc    esse  a  nobis? 

ScE.  scio. 
Mss. :  —  hinc  esset  a  nobis,    quod   pro  essed    a    n.    accipie- 
bat  Gruterus;    sed  rectius,    ni  fdilor,  nos.     Hinc,  e  miiitis 
domo,  sicut  529  et  saepius.  • 

5jjj.  V.  sdiis  iuepte  :  Pa.  Pedes  ego  iam  illam  etc.  PlC- 
cte  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  285:  ,,Non  apte  cum 
Lambiuo  pedes  accipictur  pedibus  iter  faciens,  nou  alis 
sublatus.  nam  quid  huc  ioci  intempestivi  ?  Pede  aut  pedi- 
bus  scribendum  puto,  ut  iocetur  in  loquendi  modo,  quo 
alias  capite  vel  ore  sistere  dixit,  velut  infra  84^  Curc. 
285  Capt.  725."  Similiter  autem  legitur  6z6: 

Clare  oculis  video  ,  sum  pernix  manibus,    sum  pedes 

raobilis, 
ubi  V.  C.  pedibus  ,    quod  nihil    aliud   e?t   quam  insolentiuS 
ita  usurpati  numeri    singularis   interpretanientum :   nam    ibi 
quoque  legendum,  ut  Ixic,  pede ,   to  pedes  ne  versu  quidem 
admitiente. 

547.  Decurt. :  foras,  iit  foras  rogare  pro  foris  eodem 
modo  dicatur,  quo  in  mentem  csse,  in  liistra  iacere  et 
similia,  de  quibus  egi  ad  Amph.  ^-j^.  Cas.  568-  Cf.  su- 
pra  8i- 

348.  hic.  Vid.  ad  Amph.  156. 
551.  V.  hiante  versu : 

Neque  cuiquam  ,    quam  illi,  in  nostra  melius  famulo 

familia. 
Facile  e  (est)  a  simili  l  (in)  fuerit  depastum.     Vel   legen- 
dum  quamde,  de  quo  dixi  ad  Amph.  prol.  69. 

352.  Putide  libri:  Sed  ego  hoc,  quod  ago,  id  me  agere 
opOrter,  Sarraccn.  Mediol.  :  S.  e.  h.  q.  a. ,  at  m.  a.  o.  lun- 
tina :  Sed  qiiid  cgo  ago?    Quod  me  ag.  op. 

555.  V.:  Cedo  vel  doctas  ,  docebo.  Sed  V.  C. :  C.  v. 
doce  me  docebo  ;  Decurt. :  C.  v.  dice  me  docebo,  in  qui- 
bus  latere  credidi:  Cedo  vel  doctu  (doctum)  edocebo;  quod 
et  sententiae  et  versui  aptissimum.  Erasuius  Adagg.  1,2, 
12:  ,,  rdentidem,  *'  inquit,  ,,iu  Plautiuis  ac  Tereniianis  co- 
moediis  occurrit  Memorem  mones  et  Doctuni  doces.  Idem 
pollet  Graecanicum  illud  AiaXsZj  -r^o;  i^6VTa.  t>)\  £t<s-;}'^»}v  ,  id 
est  Loqueris  ei ,  qui  ipse  rem  calleat,  et  Et^on  Xiym ,  i.  e. 
Scienti  narras  etc. '' 

356.  mihi  solae.  Jnfra  1006:  Cedo  te  milii  solae  solum ;' 
et  Terentius   Eun.  5,    6,  5:    Mihi   solae   ridiculo   fuit,    ad 
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qiicin  locuin  Dovi.itas  :  ,,  S  o  1  i  regularitei"  dicitur;  solae 
iioii  recte,  sed  autique,  ut  alibi  Hoc  ipsa  in  itinere 
alterae  d  u  m  iiarrat,  forte  audivi  (lieaut.  £,  3,  30).** 
Priscianus  lib.  6  primo  :  ,,Sciendum,"  inquit,  ,,<juod,  quo- 
ties  superiora  masculina  (unus,  ullus,  nuilus,  solus ,  totus, 
alius,  uter,  alter)  in  i  desinunt  in  genitivo  et  in  o  dativo 
(lioc  enim  quoque  rarior  liabet  usus  et  vetustior),  necessa- 
rio  ferainina  supradictos  iu  ae  diphtliongum  terniinant  ca- 
sus.  Itaque  non  solum  iina  unius  uni,  sed  etiam  liuius  et 
huic  unae,  ct  simiiiter  ullae,  nullae,  solae,  totae,  aliae,  al- 
terae,  in  usii  antiquiore  invenimus.  Cicero  pro  M.  Tul- 
lio:  IIoc  iudicium  sic  expectatur,  utnonunae 
rei  statui,  sed  omnibus  constitui  putetur.  Idern 
ad  Ilerennium :  Ncm  restotae  rei  necesse  est  si- 
in[ilis  sit.  Terentius  in  Heaiit. :  Haec  ipsae  in  iti- 
nere  aiterae  etc.  Idem  Eunucho :  Miiii  solae  etc. 
Caecilius:  Nullae  nationi  tot,  tantas,  tam  con- 
tinuas  victorias,  tam  brevi  spatio  dja  tas  arbi- 
tror,    quam   vobis." 

359-  Vulgo,  frusira  asperato  versu:  Credo  cgo  istoc  etc. 
Vid.  ad  Asin.  843- 

360.  Quamnain.    Vid.  ad  Amph.  341. 

361.  Vulgo  minus  concinne:  quis  illaec  est  etc.  Qui 
pro  Quae  usurpatum,  sicutAsin.  485,  si  rctinenda  ibi  vulga- 
ta  leclio.  Vei  legendnm  metri  gratia: 

Pa.  Respicedum  ad  laevam  !  mulier  haec  quis  est? 
8cE.  Proh  di  inmortales  etc. 
sicut  statim  Sceledrus:  Heri  concubina  est  haec  quidem. 
Nam  elisio  vocalis  in  quis,  etsi  non  praeter  analogiam  lie- 
ict,  ut  videre  licct  ad  Amph.  prol.  74,  durior  tamen  est, 
quam  quae  ferri  posse  videatur. 

562.  Heri  liquescente  e  litera  proniintiandum.  Vid.  ad 
Amph.  prol.  1.1.;  et  de  proceleusmatico  Mihi  quoque  ad 
Amph.  356. 

5^8-  370.  quidCm.   —  quod  viderim.  Vid.  ad  Amph.  1. 

570.  Vulgo :  Ego  stulta  et  mora  multum ;  sed  Decurta- 
tns  et  Ms.  Meursii  veteresque  edd.  :  E.  It.  moror  multum. 
JVIoror  pro  mora  etiam  V.  C.    Vid.  ad  Cas    489- 

371.  fal)ulern.  Similiter  Hic  infra  44^  secundum  codi- 
ccm  Meurs.    lunt.  Ald. : 

Ph.  Imo  ecastor    stulta  multura  ,    quae    vobiscum    fa- 

buleui ; 
jtem  Afranius    apud    Nonium    4    ^'    *•     Vide,    quae  nos  ad 
Amph.  82. 

376.  Vulgo :  Me  vidente,  quod  ferrem,  si  Palaestrio  in- 
de  a  versii  272  constitisset  cum  altero  servo  in  scena  ,  ita- 
que ,  aliorsiim  spectante  Sceledro ,  exire  domo  miilierem 
vidisset.  Veruni  ita  se  res  non  liabet ;  sed  recitato  versu 
344  intus  ivit  Palaestrio  illam  arcessitum  et  mox  cum  ea 
rcdit,  ut  ineptum  sit  hominem  dicere ,  se  vidente  eam  exi- 
isse,    quae  non  modo  ipso  vidente ,    sed  iubente  et  comitan- 
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te,  exiit.     rieponendum  igitur  censui  :  Me  videto,  quod  e$t 
confidenter  affirmantis.     Merc.    looo  s<j. : 

Certon'    scis ,    non    susccnsere    milii     tuam    matrem? 

Ev.  Scio. 

Ly.  Vide.     Ev.   Me  vide !  etc. 
Trin.  774  s 

Nihil  est,  de  signo  quod  vereare.  Me  vide. 
Cf.  Terentii  Andr.  522  Pliorm.  675,  iibi  vetus  interpres ,  si 
tamen  eius  liaec  sunt  omnia;  ,,INle  vide.  ]  Virum  laetus 
•  sum?  an:  me  specta  fidei  datorem?  ut  dici  solet  Me 
liabe,  Me  respice."  Et  altero  loco  :  ,,Me  vide.]  Quia 
«juasi  in  iure  promittit  et  interpoait  suam  iidem ;  quod 
nos  dicinius  Me  habes."  Vbi  addendum  vidi  quasi, 
ne  proprie  liaec  dicta  acciperentur ,  quae  suiit  dc  iure  ad 
res  alias  translata,  Sic  iijitur  Ji.  1.  Palaestrio :  Me  vide ! 
h.  e.  fidem  mcam  interpono ,  rem  ita  esse  ,  ut  Pliilocoma- 
sium  domo  exierit.  Et  Sceledrus  ridicule,  quasi  oculis, 
non  mente,  alter  se  spectari  iussisset:  Video,  qtiod  verbum 
quo  referaut,  non  habent  isti,  qui  vuli2;atae  lectioni  Me  vi- 
denie  patrocinantur,  siquidem  aeque  ausurdum  sit ,  vel  di- 
cerc  Sceledrum  :  Video,  te  videre,  iUam  domo  exire  (quod 
si  vidit,  ipse  quoque  eam  exire  viderit  necesse  est)  ;  vel : 
Video  ,  eam  inde  exire ;  quod  eum  non  vidisse,  tota  haec 
oratio  hominis  ostendit. 

577.  Nisi.  Ita  Mss.  et  vv.  edd.  H.  e.  Sed.  Vid,  ad  Epid. 
716.  Vulgo  ex  coniectura  Gruteri  miniuse  necessaria:  Ni- 
mis  mirum  est  etc.  Cf.  infra  417- 

579.  fenestra  legendum  ut  fnestra.  Vid.  ad  Amph.  prol, 
74-  Vel  reponendum  festra,  de  quo  dixi  ad  Cas.  44* 

580.  Vulgo    inconcinne : 

Pa.    Per£;in' ,    sceleste,    intendere     atque    hanc    argue- 

re?  etc. 
Seorsim  dictum  interpretabantur  rerbum  iutendere,  qui  sic 
reponerent,  quomodo  Donatus  ad  Terehtii  Euu  5,  g,  ig: 
Proprie  Intendere  est  crimen  in  adversarium  iacere.  Sed 
h.  1.  valet  vehementer  studere,  estque  coniun2;endum  cum 
arguere  exclusa  copula  malae  notae,  quam  neque  habent 
Mss.  et  olim  editi,  sed:  — ■  intendere  et  arguere  etc. ,  quod 
ortum  puto  ex  intenderet  arguere.  ad  quam  faciem  non  ra- 
ro  addita  reperitur  t  litera,  ubi  nou  opiis  ea :  velut  Curc. 
297  legitur  Jlecte  liic  monstrat  si  imperare  possit  pro 
eo  ,  qiiod  locus  postulat ,  Recte  hic  monstrat  se  imperare 
posse,  etc. 

581.  Minus  recie  vulgo  :  eveniat.    Sequor  vett.  edd. 
58')'  suo.     Mss. :    meo,    quod  ineptum  defensorem  repe- 

rit  Pareum.  Certe  niniis  inlempesiive  sic  iocata  sit  mu- 
lier,  neqiie  huc  valent,  quae  dicta  de  similibus  Ba.  468. 

590.  quasi  nunc  cst.  II.  e. ,  interprete  Scioj^pio  Suspp. 
Lcctt.  pag.  19';,  sisut  nunc  res  se  habet. 

393.  Immisso  iuterpretamento  libri  inconcinne: 
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Satiii'    (  peius  etiam  lunt.  Ald. :    Satiu'  ut  )    eadem  in 
vigilantes  expetunt,    quae    in    soninis    visa    me- 
moras? 
T»  in  recte  additum  a  Scioppio. 

594.  Vulgo  itidem  inconcinne:  Heus  hercle  praesentia 
omnia  !  abi  intro  etc. 

,,Comprecare.  Vidd.  Douzae  Centurionat.  pagg-  544  ^lSi- 
Casaub.  et  Scliwarz.  ad  Tlieophrast.  16,  2,  Brouklius.  ad 
Tibull.  5,  4,  9.  Cf.  Araph.  2,  2,  107  sqq.  "    Br. 

595.  Narranduin  ego  istuc  militi  censebo.  Futurum  pro 
praescnti.  Vid.  Cas.  250. 

397.  gesserlm.  Vid.  Amph.  1. 

„dorsus  prurit.  Cf.  Poen.  5,  5,  36.  "  Br. 

398.  V.: 

Pa.  Scin'  te  periisse?     Sc.  nunc   quidem  domi  certo  : 

certa  res  est  etc. 
To  est  recte    inculcatum    ab   Acidalio ;    sed   lepidius    quoque 
mihi  videtur,  verba  nunc  quidem  est  domi  certo  rribui  Fa- 
lacstrioni,  ut  is  nunc  quidem    certo    intus   esse    PJiilocoma- 
sium  affirmet,  quia  domo  militis  ad   se   exiisse  illam  Scele- 
drus  dubitavit.     Quod  vere  me  coniectasse  indicio  sunt  hu- 
ius  verba,  quae  sequuntur : 

—    —     —     —     —     —     Certa  res  est, 

Nunc  nostrura  observare  ostium  ,  ubiubi   est.- 
Si  exploratum    id   liomo    habet   mulierem    nunc   intus  esse, 
locus  non  est  rcli    ubiubi    est,    quae  sunt  incerti    et    his 
miris,  quae  oculis  suis  vidit,  perculsi,  qualem  huuc  servura 
iingit  Coniicus. 

ostium.    Vid.  Amph.  1. 
401.  V.    perversis  numeris: 

Atque    ut    tu    suspicatus    es    eam    vidisse   te  osculan- 

tem? 
T«  te  abest  editionibus  vett. 

402  —  404.  V.  itidem  aut  pravis  aut  nullis  numeris : 
Sc.  Me  eam  non  vidisse  arbitraris?     Pa.   nae   tu   her- 

cle,  opinor,  (obsecio, 
Resipisce)    si  ad  herum   haec   res  pervenerit,    peristi 

pulchre. 
Sc.  Nunc  demiim  experior,    prius    ob    oculos   caligi- 

nem  obstitisse. 
Primum  delenda  intelleximus  ista ,  quae  interpretis  se  Tiro- 
dunt  manifesto  nec  metro  congruunt ,  Me  eam  vidisse. 
Quo  nomine  culpandum  etiam  tu  istud  ante  hercle.  Dein- 
de,  cum  intueremur  'manu  scriptorum  h.  1.  lectionem  Ne 
tu  hercle  opinor  obsecro  Pvesipiscis-  ( respicis  si)  ad  erum 
haec  res  prius  ob  oculos  creverit  (pervenit)  pervis  (peruis, 
peribis)  pulcre:  statim  vidimus,  verba  ob  oculos  a  medio 
horum  versuum  ad  tertium  nescio  quo  casu  esse  transiata, 
quibus  suo  loco  positis,  ante  pulcre,  utriusque  versus  me- 
trum  constitit,  tu  Resipisce  ad  primum  pertinente,  ut  qui, 
exemto  glossemate,  quod  dixi,  talem  vocem  desideret,  ut 
legitimis  suis  pedibus  incedat. 
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4o7-  V. : 

Nae  tu  enepol  stultitia  tua  nos  paene  perdiclisti. 
Sed  Mss.  et  vv.  edd. :  perdidit;  Jiae :  Nae  tc  edepol  etc. 
Iude  coliegi  reponenduni  esse:  N,  te  edepol  It.  t.  n.  p. 
perdidisse.  Ta  perdidisse  glossema  perdidit.  Edeool  infini- 
tivo  eleganter  inngi,  sicut  fortasse,  Scilicet  aliasqiie  liu- 
iusraodi  particulas ,  discas  licet  ex  Parei  lexico  l'laut,  v. 
Edepol. 

4oq.  Te  fores  o  literam  elidit.  Vid.  Anipli.  prol.  j^. 

Aio.  lautas.  Mss.  latas,  sed  V.  C.  a  niaiiu  prima:  lata, 
"nnde  Gruierus  fecit  lauta,  qiiod  vulgatas  edd.  cbsidet.  Vel 
laetas,  ab  efFectu,  reponendum  cen.^uit  Doiiza  Centurionat. 
pag  550  ,  vei  potius  lautas,  iit  lustratio  intelligafur  seu 
purificatio,  rem  divinam   rit3  antecedeus.     Quem  sequor. 

,,  n«^«TgctyaS£»'  noniiiiiil  Plaulus ,  sicut  tt  Trin.  4» 
1,  '*     Br. 

414.  V.: 

Sc,  Palaestrio,  o  Palaestrio.    Pa.  o  Sceledrc,  Sceledre, 

quid    vis  ? 
Verum  non  O  est  inclamantium,  seJ  Eho,  quod  saepe  cum 
similibus  permutari  monui  ad  Meu.  570,  851J. 

417.  V.  inconcinne: 

Sed  facinus  mirum  est,  quomodo  haec  liinc  nunc  po- 

tiicrit  transire, 
Aneelius  et  ALlus  omisere  nunc,  quomodo  siipra  lcgitur 
377:  Nisi  mirum  est  facinus,  quomodo  haec  hinc  potnerit 
transire.  Sed  locorum  nos  recordati  lioruni  et  similium 
i45>  5£Q>  repoi^<^'6  maluimus  S.  f.  m.  e. ,  q.  hinc  Jiuc  p.  t. , 
cum  pr-iesertim  II  et  N.  literas  saepe  mixtas  sciremus ,  qua 
de  re  dictum  ad  Capt.  812. 

418.  V.:  An  dubium  tibi  est  etc. ;  sed  V.  C. :  An  dub, 
id  est  etc,  Vtrumqiie  et  id  et  tibi  recipiendum  duxi :  nam 
utriquc  pronomini  sua  vis  et  gratia. 

410.  To  quid  elisa  vocali  litera  pronuntiandum.  Vid.  ad 
Amph.  prol.    74. 

421.  Mss.  :  Imo  edepol  nunc  tute  tecum,  quod  ferri  ne- 
quit,  uisi  cui,  freto  istis,  quae  nos  ad  Ampii.  82,  Petronia- 
iium  loqiio  arcesscre  placcat,  quod  nolim. 

4125    vages.     Iia  Mss.  et  vv.  edd.    V.  C.   initio  vagas. 

424.  Arldalius  Divinatt.  in  Plaut.  pag.  287  de  hoc  ver- 
su:  )>  Q'iis  mendosum  affirmarit  ?  Verisimilo  valdc  tamen 
est,  liomo  qui  sim  scripsisse  Plautum  ,  idco,  quia  sic  ro- 
^aveiat  Philocomasiimi  quis    tu  liomo  es?" 

428-  ^-  lii-Tite  vorsu  ,  nisi  quis  acui  iubeat  rS  metuis 
syllabam  mediam,  qiiod  fieri  non  potest: 

Pa.  Qiiid  nietuis?  Sc.  Enim  ne  nosmet  p.  u. 
Apposite  comparant  Amph.  299  sqq. 

429.  Miuus  recte  libri:  Perscrutari  hic  volo  etc.  Nihil 
intererat,  ibi  an  quovis  alio  loco  eum  id  perscrutari;  sed 
hoc  perscrutandum  erat,  quod  dicturus  est ,  ipsiue  militis 
essent,  an  alienl.  Vid.  Curc.  401. 

perscrutari.  Mss.:  persectaii,    Sequimur  nos  edd.  vett. 


IN    MILITEM.  4-9 

4^0.  Soloece  libri:  —  ne  dum  (jiiispijni  etc.  Facillime 
cl  ciim  d,  et  a  ciim  u  liiera,  perniutatiir.    Cf.  supra   11. 

432*  Vulgo  imjierfecro  iiumero:   Tibi  dico,  lieus  eic. 

455.  ,,intemperiae.  Furiae,  anc;ores  animi,  insaniae.  Ca- 
tb  de  K.  R.  141  :  INIartem  precatur,  uti  calamitates  intempe- 
riasque  proliibcssit.  "  Er. 

455.  Vulso :  Iniuria  est.  Iniuria  es  Douza  reposuit, 
quo  loco  Centurionatus  Plaut.  liunc  expendit,  memov,  fre- 
quentare  Hunc  adiectivum  Iniurius.  Cf.  Aul.  650  Curc. 
6.5  etc. 

457.  V.    secundum  Camer-arium  : 

At  istuc  non  decet,  et  raeo  adeo  Iiero  facis  iniiiriam. 
Similitcr  eliam  vett.  edd. ,  nisi  quod  ro  adeo  non  a^no- 
scunt.  Sed  Mss  :  Adice  testu  non  dicat  ei  et  ineo  aero 
( ero )  non  facis  iniuriam.  Vide,  an  feliciter  coniectarim. 
Adi^e,  accusa  apud  militem.  Testo,  testor:  vid.  lexica.  Li- 
teras  c  et  g,  o  et  u,  saepe  confiisas,  monui  ad  Curc.  6o2  et 
supra  ad  170.*  Item  miscentur  Non,  Num ,  Nunc.  Cetera, 
quae,  partim  alios  secutus,  hic  mutavi,  leviora  siint  et  le- 
ci-orum  iudicio  permitteiida. 

458'  Qiiae.    Vid.  ad  Arapli,  149. 

440.  To  quid  metri  causa  pronuntiandum  ,  ut  su- 
pra   419. 

44i"  Vulgo  inconcinne:  iuaudivi.  Vid.  supra  ad  2ii 
Capt.  prol.  30. 

4)2.  fabuler.    Vid.  supra  ad  571. 

444'  Vulgo,  refragante  metro  :  Res  est,  non  mitto.  Ph. 
at  railii  iam  cr.  m. ,  m.  t. 

449.  V.:  Ph.  Ostium  Iioc  milii  domicilium  est,  quae 
qualis  cst  lectio ,  talis  et  iuterpretatio  Taubmauni,  qui: 
,,lta, "  inquit,  „edimus.  quanquam  enim  Mss.  (certe  V.  C. : 
nani  Decurt.  ostium ,  Pareo  teste;  sed  vid.  Asin.  492)  et 
edd.  liostium  legunt:  tamen  tralatilio  scribendi  more 
ostiiim  est.  Ait  igitur  ^sixr<xa5,  ibi  iiospitium  suum  es- 
se,  ubi  illud  ostium."  At,  o  bone  ,  iu  ostio  non  habita- 
lur,  neque  uisi  iigurate  tale  domicilium  dicitur  pro  nullo, 
velut  ille  dicit  Trin.  388  sqq. : 

Pol,  opino,  adiinis  noster  aedis  vendidit. 
Pater  quom  peregre  veniet:    in  porta  est  locus, 
Nisi  forte  in  ventrem    filio  conrepserit.   • 
Recte  igitur   I.   Lipsius  Antiqq.  Lectt.  1 ,  11 :    ,,Libri  vett. 
hostium  hoc    mihi.      Littera    inserta    egregie    emendari 
puto    liosticum   hoc,    id    est    peregrinum.      Nam    Jiostis 
autiquitus,  qui  nunc  peregrinus.     Callida  igitur  illa  muiier, 
cum  servus  eam  vi  conaretur    domum   abstrahere,    dissimu- 
lans  se  eam  esse :  ,,,,Mi  homo,  iuquit,  vide  ne  erres.  Equi- 
deui  hic  non  habito ;    sed    hoc  Periplectomeni  hospitio  tan- 
tum  utor  ut   peregrina.     Athenis    est   vera    domus.  "  "     ILes 
clara  ex  fabulae   argumento.  " 

450.  Vulgo  omhino  male  : 

Domicilium  cst,   Atlieuis  domus  ac  herus.    ego  istam 

domum  etc. 
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Bene  Pistoris:  ,,Quicl?"  iiiquit,  ,,herus?  an  ergo  servam 
se  ferebat?  iMinime,  et  sceu.  sequ.  seuex  eani  prolitetur 
an2;enuam  et  liberara."  Tentat  igitur  vir  rloctus  atque 
Jieus,  e  o;  o  ist  d. ;  monetque,  crebram  Jianc  in  rixis  et 
obiurgationibus  esse  forniuiam.  Sed  praestat  examinare  li- 
brorum  veterum  vel  manu  exaratorum  vel  cusorum  scri- 
pturam,  qui  unanime,  certe  antiquiores:  Dom.  est ,  Atlie- 
3iis  domus  est  ac  herus.  In  his  facile  agnovi,  quod  excudi 
iussi,  immissa  Sceledri  persona:  Domicilium  est,  Atlienis 
domus.  ScE.  Et  hic  herus.  Facete  mulierem,  domum  suam 
Athenis  praedicantem ,  ita  interpcllat  servus,  iit  herum  ei 
oggerat,  militem,  qui  ibi  habitet  in  proximo,  non  AtJienis. 
rianc  lectionem  quam  degenerare  in  vulgatara  proclive 
fuerit,  non  Lyncei  est  videre,  siquidem  voculae  et  atque 
est  saepissime  miscentur,  neque  omissum  h  mirabitur,  qui 
legerit,  quae  nos  ad  Asiu.  j^a,  ne  a  pro  i  scripium  com- 
inemorem ,  quod  item  frequens  esse  vitium  descriptorum, 
supra  monui    ad  515.  • 

453  ®1'  ^*  oniisero  ,  —  omittis ,  minns  quidem  ex  iisu 
Nostri  et  priscorum.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  vv.  Amittere 
et  Omittere,  Taubm.  .nd  Capt.  2,  2,  82  (262).  Calpurnius 
ad  Terentii  Ileaut.  5,  1,  71:  ,,Amittas  pro  Dimittas 
dixit.  Nam  quod  nos  dicimus  Dimittere,  antiqui  etiara 
dicebant  Amittere,    ut  Virg.  (Aen.  2,  148): 

Quisquis  es,  amissos  hinc    iam  obliviscere 

G  rai  o  s. 
Sallustius  (fragmento)  :  Pactione  amissa,  publico  con- 
silio.*'     Rarior    eo    siiruificatu   vox   passim    vel  forte  mu- 
tata  est,  vel  de  industria  obliterata. 

istuc.     V.  istoc.  Vid.  Aul    589. 

455-  ^^-  '•  Ecce  omitto  ,  sed  lunt.  Ald.  :  Ecce  mit- 
to,  cui  convenit,  quod  respondet  mulier:  At  ego  abeo 
m  i  s  s  a 

Vulgo  quoque:  Muliebri  fecisti  fide,  quae  lectio  ferri 
potest,  si  versum  sic  dimetiare: 

Sc.  Ecce  i  mitto.     Ph.  At  e  |  go  abeo  1  missa.  Sc.  Mu- 

I  liebri  |  feci  |  sti  ii  [  de. 
Verum  cum  hoc  modo  secunda  syllaba  t«  Muliebri  acuen- 
da  sit  contra»  consuetudinem  istius  seculi ,  de  qua  dictum 
ad  Amph.  20,-,  malui  transpositis  verbis  inferre  trochai- 
cum  telram.  acat.,  (^uem  in  turbis  locum  liabere  monui 
ad  596. 

458.  machaeram  intus.  'Ttpiy.  Vidd.  inttpp.  ad  h.  1.  et 
Parei  lexic    Plaut.    v.   Intus. 

465.  Vulgo  luante  et  minus  expedito  vcrsu : 
Faciunt.  ut  utrobique    oratiunem  docte  edidit! 
Acidalio    placebat:     F.  utrobique    or.    docte    ut    edidit.     Vt 
nos  excudi   iussimus,    vox    orationem    non   liquescit.     Vid. 
Amph.  541-  .  . 

469  Domi  pronuntiandum  ut  D'mi.  Vid.  Amph. 
prol.    74- 
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471.  Vulgo  minns  recte  tit  de  sententia,    sic  ie  metvo  : 
ScE.   Quid  iam  ?     Pa.  (juia    lianc  attingere    ausus    nui- 

lierem  hic  in  proxumo. 
Bene  hinc  e  proximo  rescripsit  Acidalius  :  ,,nain,*'  inquit, 
„non  id  dicere  vult,  se  in  publico  alicubi  mulierem  atti- 
gisse,  quam  attigerat  in  eo  ipso,  quo  nunc  uterc[ue  adsta- 
baut,  luco ;  sed  e  vicini  proximi  aedibus  aliquam  sic  tra- 
Gtasse.  "     T»  Quia  ferri  potest:  vid.  Amph,   modo  1.  1. 

472.  Magis  her  |  cle  metu  |  o  etc.  Vid.  Asin.  155, 
Cist,    69. 

474.  Operarum  oscitantia  excusum  dicit  pro  dicis ,  vul- 
gata  iibrorum  lectione.  Non  iueptum  illud ,  ut  Philocn. 
masium  iiuelligatur,  quae  revera  id  dixit;  sed  dicis  aeejue 
bonum,  itaque  non  mutandum. 

478   Vulgo   versu  ^2*«^«: 

Atque    apud    liunc    vicinum.    tuae    mihi    turbae    nou 

placent. 
I%'o,»  h     e.    Ibo    (vid,    Men.  756},    a    secjuente    simili  vi- 
raptum   arbitror.     Certe     tale    qnid    etiara   sententiae    neces- 
sarium. 

479.  V.  minus  concinne  :  Ilerus  si  veniet,  si  me  quae- 
rit  etc.  Sequor  lunt.  AIJ. 

43^  sq.   V    iiullis  uumeris  nec  satis  probo  sermone: 
Satin''  abiit  ille ,  ueqae  lierile  negoiium 
Plus  curat,  (|uam  si  nou  servitute  serviat. 
Non  magis  dicitur  servire  servitute,  quam  vivere  vita ;  sed 
servitutem  servire  et  vitam  vivere,  sicut  pugnam    pugnare, 
gaudium  gaudere,    furorem  furere,    aiiaque    kxt    io}o7i-x,irtiuif 
dicta,  quae    recenset    Veclinerus    Hellenolex.  1,    2,  22,  ubi 
Suidas:  'Attikov  a-^yiv.y-  Wt,    ;ov  UTroyTu,    vo    7r^ct,yf4,»    fTratyatyeTi» 

juxvlinv  f4,ains-^6Hf  (pvy.',v  0ivyiiv,  ItaXiiAv  ta^ivnv,  %^^oi'  ^xig^itv. 
Qui  reponunt  quasi  pro  quani  si,  priorem  horum  versuum 
sanant,  alterum  incuratum  deserunt.  Glossatoris  est  to  ille. 
lam  herile,  verbum  grave,  sub  ictu  positum. 

482.  Ca^ca  scriptura  libri:  C.  q.  iila  haec  nostra  etc. 

483-  V. :  Nam  ego  et  cubantem  eam  modo  obfcndi  do- 
mi.  Inepte  Taubmannus  :  ,,  E  t  cubantem.  Recte :  iit 
statum  indicet,  in  quo  eani  offenderit."  Accepisse  homo 
videtur  to'  Et  pro  Et  quideni;  sed  hoc  si  voluisset  Plau- 
tus ,  latine  scripsisset:  Nam  ego  eam  modo  domi  oiTendi, 
et  cubantem.  Nec  melius  Decurtatus  et  vett.  aliquot  edd. , 
in  his  lunt. :  excubanteni,  quod,  Pareo  probatum,  a  senten- 
tia  abhorret  loci.  Scriptiim  per  compendium  Egoet  (  Ego- 
met)  facile  degeneravit  in  Ego  et.  Vid.  ad  Merc.^^yy.  Gra- 
viter  servus  Egomet,  Ego  ipse.  Cf.  infra  562  sq. 

485.  hice.  Libri  hisce,  quod  propugnat  inprimis  Meur- 
sius  Exercitatt.  critt.  pag.  157,  tanquani  ardiaismum.  Sed 
vid.  Bentleius  ad  Terent.  Eun.  2,  2,  58-  Similis  hic  mi- 
hi  videtur  lapsus  atque  iste,  de  quo  dixi  ad  Men.  558  sq  , 
ut  ob  parem  pronunciatiouem  verba  haec  fuerint  confusa. 
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4q4-  Non  inepte  V.  C, :  ludificavisii ;  nec  tamen  ma- 
le  ponderosa  vox  Meam  totam  primam  versus  ree;ionem 
expiet. 

499.  —  vobis ,  verbero?  Vid.  ad  Curc.  630.  Cf.  in- 
infra  592. 

501.  virijeum.  Yulgo  :  virgarum ;  sed  recte  Bentleius 
ad  Teren.ii  Adelpli.  4»  ^,  52,  nbi  vulgo  legitur: 

Carpam,  et  cyathos  sorbillans  panlaiim    liunc    produ- 

cam  dicm, 
,,Id,*'  inquit,  ,,sedulo  cavetur,    ne  verbum  ex  tribus  lon- 
gis   factum,    ut    sorbillans,    duplicem    accentum  liabeat : 
auribus  enim  id  ingratum  ,  quas  rogo  consulas  ,    dum   iiunc 
Plauti  senarium  legis   Mil,  2,  6,  22.  = 

Nisimiliisujjpiicium   virgarum    de    te    da- 

t  u  r. 
Ecq^uid  sentiunt  scabri  et  absoni?    Sed   poetae  ipsi  noli  vi- 
tio    vertere :     sic    enim    ipse    dederat:    Nisi    milii    supp. 
virc;eum  d.  t.  d.,  nt  mox  ibi  v.  51: 

Nisi  milii  supplicium  stimiileum  de    te*da- 

t  u  r. 
Vides  iam  ,  qnantum  intersit,  non  grammatici,    sed  poetae, 
sorbillans  liic  legeris ,  an  sorbilans." 
504.  Similiter  supra  Palaestrio  285: 

Edepol,  Sceledre,    homo  sectatus    nihili    nequam    be^ 

stiam, 
506,  Perversa  oratione  libri :  Amplexum,  Si  liomineiti 
amicam  suam  araplexum  dicere  voluisset  Plautus,  scriben^ 
dum  fuisset :  Amplexus  amicam  quom  (jsculabatur  suam, 
Sed  mulierem  illum  amplexam  dicii,  quod  ad  rem  ipsam 
non  multiuu  refert,  ad  scrmonem  plurimum,  Contrario 
modo  erratum  infra  552. 

510,  Absurde  libri  atque  inconcinne: 
Nisi  tibi  supplicium  stimuleum   datur, 
Sic  autem  V.  C. ;  sed  Decurtatus :   dedatur,  sicut  etiam  Sar- 
racen.  Mediol.    ( nam  lunt,  et  Ald,    deditur),  unde  fecerunt 
de  te  datur,  recte ;    nisi    simul  mihi    pro    tibi    reponendum. 
erat;  id  qnod  vidit  Bentleius  1.  1.  supra  ad  501. 
514  sqq,  Corrupte  legitur: 

Vtrumne  postulare  prius  tecum  aequom  siet, 
An  me  expurgare  liic  tibi  videatur  aequius ; 
Nisi  istaec  non  est  liaec,  neque  ista  sit  mihi : 
Sicut  etc. 
Versus  An  et   Nisi  ita    ordinant  Lipsius  Antiqq.  Lectt.  5,  5 
et  Acidalius  Divinatt,  in  Plaut.  pag.  igg.  Mss.  et  vett.  edd. 
Jiunc  illi  anteponunt,  lecte  adstipulante    G.    Hermanno    De 
Mett.  pag.  156.     Parvi  momenti  est,  quod  Mss.  non  An  rae 
exp.,  sed    Mea  vel  Me  exp.    Versu  autem    teitio  paulo  nie- 
lius  lunt.  et  Ald. :    —    neque    istaec    est   mihi;     ubi   militis 
pro  milii  sententiae    causa  reponendum  vidi,  sicut  infra  574 
me  pro  miles  JAbetur   iu    veteribus    editionibus;     et    primo 
eaedem  plane    recte    Vtruni  me,    nisi    quod    transponendum 
erat  pronomen   nietri   gratia.     Primum    servus    dubitat ,    an 


IN   MILITEM.  453 

non  sibi  prius,  h.  e.  potiiis,  increpandiis  sit  senex  obiur- 
eator;  sed  statim  recogitans,  se  ip>um  domi  modo  reperis- 
se  Pliilocomasiuni,  iiitipit  se  expurgart  ;  ijuancjuam  subinde 
ad  priorem  relabens  opinionem  suaui ,  vero  se  vidissc  me- 
retriccra  heri  apud  vicinum.  Pluic  sententiae,  quaui  loci 
esse  manifesto  apparet,  verba  nullo  negotio  acconimudavi, 

532.  V. :  Complexam.  Vid,  supra  ad  506.  Complexum 
mavult    etiam  Aciualius  Divv.  in   Plaut.  pag.  290. 

536    intns  domum,  Vid,  ad  Merc.  698. 

549,  Vulgo  :  —  potest  Aqua  etc, ;  sed  Mss.  potis.  De 
vocula  est  ad  scquentem  versiculum  relata  metri  gratia  cf. 
Aul.  131.  Quae  riitio  si  cui  displicebit,  is  per  me  reponet: 
—  potest  Aqua  aquai  sumi  etc. 

554  ^l-    ^*  soloece  : 

liatusne    me     istic     hominem     esse    omnium   minimi 

pretii, 
Si  ego  me  sciente  paterer  etc. : 
nam  si  haec  reliquisset  rlautus,  in  Ratusne  intelligendum 
esset  Es,  siquidem  liiiius  verbi  non  nisi  praesens  indicativi 
et  infinitivus  subaudiri  solent;  at  hec  neque  ad  senten- 
tiam  quadrat,  quae  requirit  subiunctivum,  neque  sequenti 
paterer  conveniens  est.  Seiisus  igitur  caiisa  reponendum 
vidi  esses,  metri  delendum  hominem ,  nisi  cui  legere  pla- 
ceat,  durissimis  quidem  nuraeris  et  lai  isti  posito  pro  istic, 
de  quo  vid.    supra  238: 

Ratusne    isti  |   hominem  es  |  ses   me  o  [  mnium   |   mi- 

numi  I   preti   etc. 
Istic  vel  Isti,  hac  in  re,  ut  passim. 

561.  V.:  ScE.  Egone?  si  post  etc.  Sed  illud  Egone 
prorsus  non  habet,  ex  quo  pendeat.  Aptum  est  Ego  nunc, 
id  est  Ego  igltur.  Vid.  Ea.  73  et  de  confusis  nc  (ziunc)  et 
ne  particulis  Asin.  64?  -A.ul.  16. 

570.  Vulgo,  profligato  versu: 

Ita  factre  certum.     Sed  satine  oratus  abis? 
Mss,  et  vv,  edd   :    abit  sive  abiit.     Frustra   Acidalius  Divv, 
in  Plaut.  pag,  £go;   —  satin'  oratu^s?  Pe.  satis.  vel :  —    sa- 
tin'  oratu's  ?  Pe    abi. 

571.  Ne  me  noveris.  Vid.  Men.  533.  His  verbis  dictis 
introit  in  domum  suam  Periplectomenes ,  sed  mox  redit. 

577,  ,,Notum  Socratis  apophthegma  de  matrimonio  apud 
Stobaeum, "  Br, 

•    57y-  haec.     Ita    V.    C;    vulgo    ex    interpretatione:  hae, 
Vid.  Amph.  138. 

580.   V.:_ 

Nam  iam  nnnc  satis  et  plus  nimio  merui  mali. 
Et  ita  quidem  lunt.  et  Ald.  ;  nam  antiquiores  edd.  ,  quas 
yersavi,  to  Nam  haud  agnoscunt.  Sed  Mss. :  Nam  tunc  sa- 
tis  populo  inipio  merui  mali.  Absurde  Taubraannus  :  ,,  Mi- 
rnm  est,  non  etiam  heic  monere  Pareum,  sic  locum  torri- 
gendum  ex  Mss.  suis,  ubipingitur:  nam  tunc  satis 
populo  impio  merui  mali.  imo  adhuc  magis  mirum, 
passum  esse    in   textum   irrepere    adscititium   istud   minime 
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coiToboratum  mimitumque  venerandae  Amicjuitatis  consen- 
su:  contra  dictum  sacramentiira. "  Quem  quanto  melius 
erat  ipsum  emcndando  Comico  manum  admo-"ere,  fiuam 
sugillare  alterum' errantcm,  cimi  praeserdm  minime  diiJicile 
esset  loco  facere  medicinam  !  Legendum  pipulo,  ceterum  se- 
quendum  editiones  primas.  Aul.  596  sq. : 

—  —     —     —     —     te  iam,  nisi  si  reJdi 

Milii  vasa  iubeas,  pipulo  differam  Jiic  ante  aedis, 
quo  loco  itidem  Mss.  fere :  populo. 
584.  V.: 

—  —    —    — •    —    —    —     suem, 

Cum  manducatur,  ne  id,  (juod  vidit,  viderit ! 
Sensu  non  haerentiit  sequentibus  isia  Cum  (vel  Quom) 
manducatur  suspicionem  fraudis  commovent,  quam  augent 
roanu  scriptorum  lectiones  luie  Qiiod  inadimaiur  (nam  sic 
initio  V.  C),  Quod  ei  adiniatur,  Qiiod  inadimitatur.  Noii 
male  Scioppius  Suspp.  Lectt.  5,  3  reponebat:  Cum  induca- 
tur.  ,,Rationem,"  inquit,  ,,  cur  eum  minus  quam  suem 
sapere  putet,  reddit  lianc ,  quod  se  induci  et  persuaderi  si- 
bi  patiatur  fungus  ille,  ut  ne  viderit,  qiiod  vidit.  In  ver- 
bo  Gum  litera  m  non  eliditur,  velut  Amphitr.  (342) 
Cum  Alcumena  uxore  usuraria  etc. "  Fatue  bonus 
vir  Taubmannus,  aegre  ferens,  Pareum,  dum  ex  parte  se- 
quitur  Scioppium  ,  plus  sapuisse  quam  se  ipsum ,  quaerit, 
quid  syllabae,  quid  cliaracteres  (ut  cum  eo  loquar)  codicum 
manu  exaratorum  simile  liabeant  tali  emendatiuni?  Quasi 
non  facillime  iieri  potuisset,  ut  ex  verbis  continue  scriptis 
Quominducatur ,  rai  m  perperam  geminato  per  vilium  fre- 
quens  in  codicibus ,  exisleret  Qiiomminducatur ,  vel  Quom 
manducatur,  quod  praeferunt  editiones  !  Equidem  tamen, 
cum  edd.  aliquot  veteres,  in  his  lunt.  Ald.  et  quas  laudat 
Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  pag.  291 ,  verba  ne  id ,  quod 
vidit,  viderit  per  intenogationem  ellerre  viderem ,  malui: 
Quine  inducatur,  ne  id,  quod  vidit ,  viderit?  de  qua  lo- 
quendi  forma  dictum  ad  Aul,  588'_  Durissima  Acidalii  ra- 
tio,  verba  ne  id  quod  viderit  et  quae  mox  leguntur 
Vsque  adhuc  actum  estprobe,  invicem  transponen- 
tis,  ut  vel  rescribatur: 

Cum  manducatur.  usque  adhuc  actum  est  probe. 

Nam  illius  ociili  atque  aures  atque  opinio 

Transfugere  ad  nos,  ne  id,  quod  vidit,  viderit; 
vel  non  divulsis  illis  usque  adhuc  actum    est  probej 
Nimium  festivam  mulier  operam  praebuit,  in  hanc  quidem 
modum : 

Cum   manducatur.  iisque  adlijic  actum  est  probe; 

Nimium  festivam  mulier  operam  praebuit. 

Nam  illius  etc. 
Passim  apud  Hunc  transpositi  versus   integri,    nusquam  di- 
midii,  quod  sciam, 

591.  Ne,  dum  absum,  illis  sortito  fuam.     H.    e,    ne   me 
ipsum  sortiantiir,    tanquam  provinciam,    quas   sortiri   sole- 

bant. 
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bant  senatores.  Sortitus  secunda  declinatione  priscis  in 
usu  fuit,  sicut  senatus,  victus,  ornatus,  ^uaestus,  alia ,  de 
quibus  vid.  Priscian.  pagg.  711  S(j.  Futsch.  Inde  ablativus, 
-pro  adverbio  usurpari  sulitus,  reuiausit,  at  hoc  luco  dati- 
vus  positus  est  pvo  accusativo  cuui  praepositioue ,  quam 
iigur*nn  illustravi  £pid.  580  sq.  Men.  739.  Frustra  turba- 
runt  viri  docti:  nani  etsi  rariiis  sic  loquunrur  /Cts-J^©-^.;:^;?  ^ 
similiter  tamen  ^'^endere  seu  Venalem  hahere  aiiquem 
dicitur  pro  Decipere  vel  Fraudi  esse.  S-.ipra  573  sq. 
Sceledrus :  Vna  hio  et  Palaestrio  Me  habent  veuaiem. 
Ba.    770  sqq.  : 

Chp.,   O  stulte,  stulte,  nescis  nunc  venire  te ; 

Atque  in  eo  ipso  adstas  l.ipide,    ut  praeco  prae- 
dicat. 

Ni.  Responde,  quis  me  vendit. 
Et  ita  saejjius. 

592.  V03  — ,  Pleusides:     Cf.  49Q- 
595-  V. ;  ; 

—     —     —     —     —     —     —     ioco , 

Vnde  inimicns  ne  quis  nostris  spolia  capiat  consiliis, 

Vnde  ininiicus  ne  quis  nostra  sj)olia  capi.Tt  auribus. 
Ad  versuum  liortim  aherutrum  fraudis  damnandum,  non 
Acidalio  opus  erat  iudice.  Nec  tamen  ille  deiiniit  Divi- 
natt.  in  Plaut.  pagg.  292,  uter  tollcndus  sit ;  sed  suo  ipsius 
indicio,  tanquam  sorex,  se  prodit  prior,  ucihe^M  isto  con- 
siliis  dettirpatus  ,  quod  contralii  in  consilis  duriiiscuhim 
mihi  videtur ,  etsi  non  ncsciam  eiusmodi  aiiqua  exempla 
contractionum ,  de  quibus  disserui  Amph.  prol  74.  Ridi- 
cule  dictum  sjjolia  capiat  auribus  ,  ubi  manibus  expcctes. 
Spolia  capere  consiliis  et  vix  dicitur  hitine ,  et  petitum, 
credo  ,  a  nescio  quo  homine  illepido  ex  sequentibus,  in 
quibus  yerba  consulrum  et  consiliuni  ad  taedium  usque  re- 
petuntur.  Quod  verbum,  consiliis,  ri^  auribus  adscrihere  cu- 
iusvis  erat,  non  contra.  Priorern  igitiir  versum  reponen- 
dum  ,  aitero  deleto,  censui,  sed  emendatum,  ut  legeretur 
jiostras  pro  nostra :  nam  nostra  spoiia  capi  nou  dicuntur, 
sed  bene  dicitur  aliquis  nostras,  h.  e.  familiaris,  capiare 
sermones  nostvos,  quod  metuisse  Palaestrionem  ,  praesertim 
a  Scelcdro,  ipsum  tabuiae  argumentum  docct.  Cf.  infra  978. 
596  —  599.    Haec  vulgo  ita  et  hoc  ordine  exhibentTir: 

Nam    bene    consultum    inconsultum  est,    si    inimicis 

sir    usiii: 

Neque    potest   quin,    si    id    inimicis    usui    est ,     obsit 

mihi, 

Nam  bonum  consilium  surripitur  snepissume, 

Si     minus    cum     cura     aut     cate    locus    loquendi    le- 

ctus  est, 

Quippe   etc. 
Tertio  horum    versuum    edd.    vett. :     Nam    bene    consultum 
surripitur  saepissime,  quod  probat  Scioppius    Suspp.    Lecti. 
2,  15.     Sed  eo  recepto,  ut  sane  recipiendum  esr,  sanatur  lo- 
cus,    non  persanatur,    quod  fit  lum  denuim,    si  scriptorum 

IV.  .  [30] 
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illuii  consiliiim  postliminio  reduxevis.  Dicitur  autem  Con- 
sulere  consilium  k.oct'  i^SieTrxB^iixy ,  de  qtia  supra  mouui  ad 
48o  sq.  Versu  Si  miiius  Mss.  non :  cate  locus  ,  sed :  cata- 
logos  vel  catalogo,  sicut  cdd.  vett. ,  in  quo  latere  vidit 
Salmasius  xurec  /oyev,  quomodo  apud  Artetuidorum  legitur 
c^.9"i'?  T£  xoii  KU.TX  /eyev ,  h.  e.  recte  atque  ordine.  Solet 
Hic  Latinis  immiscere  Graeca ,  iit  passini  videas.  Ceterum 
in  di^erendo  toto  iioc  loco  mentem  Acidalii  expressimus, 
quem  vide  Divinatt.  Plaut.  pag.  i2<)2 ,  iibi  recte  non  nisi 
liac  ratione  sensum  omnem  in  aperto  esse  dicit,  quem  qui 
verum  aut  antea  viderit,  aut  nunc  nou  videat,  ntrumque 
se  nescire  quo  sit  ipse  seusu.  De  passim  traiectis  apucl 
Hunc  versiculis  nionui  ad  Asin.  if)  sqq,  iMalim  autem 
nunc  versu  599:  N.  p.  q.  sid  jniniicis  ttc.  Sid,  h.  e.  si,  de 
quo  vid.  Anipli.  pn^l.  1)9  Editionibus  vett.  abest  id  pro- 
nomen,  nnr.e  adscriptum   ab  aliquo  iuterpreie  suspiceris. 

602.  Hiulce  codd. :  A.  e  ,  q.  i.  vol.  lacere,  laciunt  tibi. 
Tii  pronomen  post  facere  inculcabat  1.  1.  Acidalius;  nos 
sub  ictu    posuiinus    vocem    gravem ,    lepidiore    quoque    ttx- 

605.     ,,  Plateam      puram     dixit      Iloratius     Ep.     2,     2, 
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Br. 


Fioj.  ,,  in  bonis.  Sic  Mss.  At  Acidalios  in  bonos. 
Frnstra.  Vide  ad  Senecae  Nat.  Quaest.  lib.  4- '*  Gro- 
novius. 

6uQ.  quod  elisa  vocali  litfra  pronunliandum.  Vid. 
Amph.  prol.  74.  ..Hoc  non  advertens  Acidalius  transpone- 
bat:  — •    qtiod  meditati  intus  sumus. 

609.  Vulgo  versu  a  ilne  truncato: 

Si  ijerimus  rem.     Pe.  Maeis  ad    rem  esse   non   potest 

utibile. 
Acidaliiis,  in  consilium    adliibitis  editionibus  vett.  : 

Si  gerimus  rem.      Pe.    imo    magis   adeo    ad    rem    esse 

utibile  non  potest, 
Sed  hoc  est  interpolare,  non  emendare.  Lcgendum  utibi- 
lius,  praeterea  niJiil  novandum.  Vtibiie  repositum  ab  eo, 
qui  nou  caperet  per  plconasmum,  Plauto  satis  tisitatum, 
dicta  magis  utibilius  pro  utibilius  vel  magis  utibile.  Vidd, 
Parei  lexic.  Plaiit.  Maiuiss.  v.  Pleonasmi  Plautt.  et  Vecliiie- 
ri  Ilellcnolex.   1,  2,  6. 

610.  Vii)2;o  nnuicro  perverso  et  vTripry.irg^u : 

Pa.  Inio   qiiid  tibi  Pleusides?     Pi..  quodne  vobis  pla- 

ceat,  displiceat  mihi? 
Nec    melius    Acidalius ,  excluso    Imo  ,    verbo    mininie    su- 
specto  : 

Pa.  Quid  tibi,  Pleusides?  etc. 
Nomen  hoc  delcndum,  seiisit  Taubmannus.  Vid.  Amph.  45^- 

611.  V.  iiificete  : 

Quis  liomo  sit  magis  meus,  quam   tii   es?     Pe.  loqiie- 

re  lepide  et  comnKjde. 
Meiis  si  verum  esset,    familiarcm    sive  amiciim  signilicaret. 
Verum  non  de   f.muliaritate  vel   amicitia  hic  agitur,  sed  de 
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pnidentia  Palaestrionis  et  Pevipleclomenis ,  quam  tantam 
esse  ait  invenis,  iit,  qiiod  illis  placeat ,  sibi  non  possir  dis- 
plicere.  Rescripsi  igitiir  facillinia  nuitatione:  Quis  Jiomo 
sit  magis  niens,  quoniodo  Lucreiius  dixit  4,   1155: 

Parvola  piiniilio,  Xct^iTMv  ix,  tota  nieriim  sal. 
Lon2;e  lioc  fortius,    quam  si  sana  mente  praedittim  dixisset 
senem.     Substantivum    pro  adieciivo    altcri  substaniivo  iiun 
raro  inngi ,    docet  Vecliner.    Ilcllenolex.    1,    2.,  Q.     Ci'.  in- 
fra    627. 

Ceterum  V.  C.  a  manu  1.:  Q.  h.  s.  mngis  //;/.  quamvis 
loqui  etc;  a  2. :  Q.  h.  s.  magis  me  usquam  loqiii  etc.  £)e- 
ciirtatns:  Q.  li.  s.  magis  meiis  quam  iis  loqu.  etc.  INJinime 
inelegans  illnd  Qu.nmvis  reddendnm  piitavi  Coniico,  de  qno 
vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Quamvis  pro  Qnamtiimvis,  Aci- 
dalius  hic  quoqiie  immodiciis  ,  diim  reponit ,  ininiissa  pcr- 
sona  Periplectomenis,  tanquam  de  commode  loquendo  lau- 
'dantis    Pleusidem  : 

Pe.  Quis  homo  scit  magis  us£nam  ,    qiiam    tu  ,    com- 

Wnodc  et  lepide  loqiii? 

6i2  sq.  V.:  At  hoc  me  facinus  niiserum  inacerat,  nbi 
nescias,  se  ipse  an  facinus  miserum  dicat  Pleusides.  J\Jisere 
pro  Valde  frequentatur  Plauto  et  eius  seculi  scriptoiibus. 
Cui  verbo  m  adliaesit  ex  sequenti,  iit  iieret  miserem  ,  mox 
luiserum.  —    Cor  corpusque.     Cf.  776. 

615.  Ea  te  expetere  videtur  dictum  pro  Ea  ex  te  pete- 
re,  quomodo  E  pro  A  praepositione  nsiirpari  solet;  nisL 
potius  legendum  sit  secuiidum  veterem  cudicem  Caineraria- 
num,  in  qiio  perscriptum  erat  Aetate  cxpetere :  A  te  expe- 
tere  etc. ,  vel,  adhibito  d  illo  iinali,  de  quo  exposiii  Amph. 
proh    149: 

Ead  expetere:  ex  opibus  siimmis  etc. 
Acidalius    Divinatt.    in  Plaut.    pag.  21)5 ,     secundum    mediac 
aetalis  quasdam  edd. ,  in  his  lunt.  et  Aid. : 

Eaque  ex|petere   |    te  ex  opijbus  sumlmis  mei  ho|no- 

ris    I    gratia. 

617.  Miliique  — •  atque  —  pro  et  mihi  —  et  —  Vid. 
scriptores  de  particiilis  lat.   orat.  v.  Que. 

621.  cs.    Vid.  Ampli.  3^5- 

622.  V.:  11.  a.  e.  me  mei  amoris  gratia  ;  sed  Mss.  abs- 
que  Tftt  mei. 

624.  Male  libri: 

Tam  capularis,  tamne  tibi  diu  videor  vita  viverc. 
De  locutione  vitam  vivere    dictum  supra  ad  430  sq. 

626.  Inconcinne  legitur: 

Clare  oculis  video,    pernix    sum  maiiibus,  suni  pedes 

mobilis. 
V.  C. :  C.  o.  V.  p.  s.  m.,  pedibus  mob. ,  qiiod  correctionem 
sapit.  Pede  versui  congruit.  Vid.  supra  344. 

627.  V.   difhciliore  numero  : 

Si  albus  capillus  hic  videtur,    neutiquam   ingenio  est 

senex : 
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nam  ii  neutiquain ,  vel  potius  ne  utiquam,  ut  scribitur  in 
multis  libris,  velnt  tribus  corlicibus  Terentii,  quos  versavi, 
Berolinensibus,  anapaestum  efficere,  uon  ampliimacrum,  se- 
cuiulum  Bentleium  ad  Hecyr.  68  ipsi  raonuimus  Andr.  502. 
Mss.  et  vett.  edd. :  -  neutiquam  ibi  ingenio  senex;  unde 
Scioppius  Suspp  Lectt.  p.  244=  '  neut.  ab  ingenio  est  se- 
nex;  ,,  quae  plivasis,"  inqnit,  ,,meo  quidem  animo ,  ita 
Plautum  decet,  ut  fere  cum  quovis,  recte  me  liic  correxisse, 
quingeuario  sacramento  contendere  ausim.  Sic  Truc.  (739): 
Sive  adeo  caret  tenieto,  tamen  ab  ingenioest 
improbus."  Verum  cum  edd.  priniae  exhibeant:  —  neuL. 
ubi  in2;enium  senis,  reponendum  esse  vidi:  —  neut.  ibiiii- 
geniiim  est  senex,  h.  e.  senile,  de  quo  vid.  supra  ad  611 
laudatvim  Vechneri  locum.  Nam  istud  senis  ab  eo  videtur 
suffectum ,  qui  t»  senex  pro  adiectivo  usurpatum  non  c.i- 
peret. 

630.  V. : 

Nam  beni^nitas  quidem    huius    oppido    ut   adolescen- 

ttuli  est. 
^  cxulat,  estque  haud  dubie  a  scio- 

lo  inculcatum ,  cui  non  recte  adolescentulus  dici  videba- 
tur  senex.  Verum  similiter  infra  657  Periplectomenes  dc 
se  ipse  : 

Tute  me  ut  fateare  faciam  esse  adulescentem  moribus. 
653.  V.: 

Vt   apud    te    exemplum   experiundi   habeas,   ne   petas 

foris. 
Sed  Mss.  —  habeas  :  ne  eas  f .  ,    h.  neg.  is  f . ;  edd.  vett. :  — 
habeas  ,  neges  f. ,    h.    non  eges  f.     Viciniora  haec  omnia  le- 
ctioni  a   me   positae,    quam    vulgatae;    neque   illa   hac    de- 
terior. 

634.    V.: 

Nam  qui  ipse  haud  amavit,   aegre   amantis    ingenium 

inspicit. 
Sed  haud  additum  a  Camerario.  V.  C.  :  nam  ipsi  qui  (vel 
quod,  vel  quid  secundum  Pareum )  ipse  amavit;  iJecurta- 
tus:  nani  qui  ipse  am.,  quomodo  etiani  edd.  vett.  Agnovit 
Gruterus  in  lectione  veteris  codicis  id,  quod  dedimus,  Nani 
nisi  qui  ipse  .imavit  etc. 
G55.  V.  nullis  numeris  : 

Sed  e2;o  amoris  aliquantulum   habeo  humorisque  meo 

etiam  in  corpore. 
Aliquanrii    syilaba    extrema    perperam    geminata    transiit  in 
aliqn.niLuhini.  To  meo  interpreti  debetur. 

656.  Voluptariis  eliso  o  vocali  pronuntiandum.  Vid. 
Ampli.  prol    74. 

657.  ctmimodus.  „  Et/a5^«6Tef.  Terent.  Hec.  3,  2, 
10. "     Er. 

659.  Apud  efFerendum  fiOioir'j>.Xoi/iui;.  Vid.  ad  636  laud. 
loc.  Aniphitruonis. 

642.  sputator.  ,,Tales  Graeci  vocabant  c-ixho^Si.  Vid.  Ca- 
saub.  ad  Theoph.  c.  19  p.  201."     Br. 
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inuccldus.  ,,  Sicci  liomines  in  lande  erant  non  solum 
apud  Persas  (vid.  Cyripaed.  1,2),  sed  etiam  apnd  Grae- 
cos  ( apud  quos  lioniines  xop-jqavrii  [muccidi]  vocabantur 
insulsi  et  fatui.  Vid.  Ilemsterlius.  ad  Luciani  dialoeg.  se- 
lectt.  p.  1:4 — 30)  et  Latinos.  Sic  summa  in  corpore 
siccitas  laudatur  in  sene  Cic.  in  Cat.  c.  10  et  siccum 
os  in  puella  CatuU.  40,  5.  Cf.  luvenal.  4,  147.**  Br.  Ipse 
noster   infra  780 : 

Pe.  Lautam  vis  ,    an  ,    quae    sit  nondum  lauta  ?       Pa. 

Siccam,  succidam  etc. 

645.  Inepte  libri : 

Post  Ephesi  sum  natns ,    non    in  Apulis,  non  sum  in 

Vmbria, 
in  quibus  ro  Post  qiio  pertineat,  nemo  dixerit,  cnm  neque 
pracpositio  adsciscat  genilivum,  neque  locum  hic  habeat  ad- 
verbiuni  temporis,  ubi  non  de  serie  aliqua  factornm  agitur, 
sed  ea  describuntur,  quorum  non  aliud  nunc  adsit,  aliud 
absit,  sed  quae  simul  sint,  indoles  et  mores  senis  Periple- 
ctomenis.  Rescripsi  igitur  Post  Epliesum  sum  natus  :  post 
Ephesum  ,  h.  e.  in  aliquo  pago  post  eam  urbem,  rure  in 
praedio  patris  eius  et  maioruni.  Porro  Mss. :  —  non  eiiim 
in  Apulis,  non  sum  in  imula;  et  Philargyrius  ad  Viigilii 
Georgg.  2,  154  sq. :  ,,  Sic,*'  inquit,  ,,Piaiitus  in  Milite  glo- 
rioso:"Tum  in  Apulis  non  suni  natus,  non  sum  animata.** 
Ex  quibus  illud  enim  niinime  repudiandum  censiti.  Cete- 
rum  istorum  aliera  ex  alteris  corrigentes  recte  viderunt  re- 
ponendum :  —  non  sum  Animulae  ,  vel :  n.  s.  Animula, 
ii.  e.  noa  sum  natus  Animulae,  vel  non  sum  ab  Animula, 
sive  Animulas;  nisi  quod  alterum  sum ,  quod  sententiam 
impedit,  delendum  erat.  Festus  :  ,,Animula,  urbs  parvarum 
opimi  in  Apulia.  ** 

644-  V.  versu  perverso  et  ^ii«'^4) : 

O  lepidum  senicem ,  si  quas  memorat,  virtutes 
habet. 
Illud  senicem  a  Lipsio  inductum  est  Antiqq.  Lectt.  1,  ig, 
cum  antea  legeretur  semisenem.  Quod  mantiscriptos  attinet, 
V.  C.  habebat  seraine,  Decurtatus  senis  semine,  et  apud 
Lipsium  Roverianns  semiseum ,  Vaticanorum  autem  alter 
semiscem,  alter  semisenem ,  sicut  edd.  vett.  lam  si  quae- 
ris,  cur  hoc  mutaverit  vir  eruditisslnms ,  sic  ille  1.  1.: 
,,Ego  paratus  sum  pignus  in  omnes  fortunas  meas  dare 
Plautum  scripsisse  O  lepidem  senicem.  Senicem  pro 
Senem,  oi^^^xiKui.  Ita  enim  inflexisse  antiquos,  Priscianus 
(  lib.  6  pag.  724  Putsch.  )  diserte  tradit ,  prolato  eiusdem 
Plauti  exemplo  ( Clitellariae  fragm.  22):  Datores  bel- 
lissimi  negotioli  senicis  soletis  esse.  Nec  dissi- 
mile  est  apud  Nonium  Senica  pro  femina  sene  etc. "  Sed 
^uid  hoc  argumenti ,  quia  sic  alibi  locutus  est  Plautus, 
ideo  et  hoc  loco  eadem  eum  declinatione  usum?  In  versu 
illo  Clitellariae  vox  senicis  et  sententiae  convenit  et  me- 
tro ;  in  hoc  senicem  sententiae  quidem  aptum  est,  sed  in 
raetrum  peccat,  cii  ad  amussim  cone;ruit   vulTatum  semise- 
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nem.  At,  inquies  fortasse  ,  hoc  alibi  non  legitur.  Fateor; 
sed  leguntur  similia  Semibarbarus ,  Semicaper,  Semicircu- 
lus,  Seniideus,  Semiliura,  Seniiiugerum  ,  Sejiiilater,  Semili- 
bra ,  Semiorbis,  Semipes,  Semivir.  Quidni  vucem  iingere 
licuerit  Plauto  olvuXoyiK^S:-:!  Recte  Pleusitles  nou  senem  vo- 
cat  Periplectomenem  ,  sed  semisenem  ,  ut  qui  corpore  qiii- 
deni  sit  senex,  verum  animo  adolescens ,  ut  ipse  de  ^e  di- 
cit  infra  6')!.  "ATra^  igitur  lioc  Asyo/tsvoK ,  ut  videtur,  lexi- 
cis  reddendum. 

645.  equidem.    Soloece  libri :  quidem.  Vid.  Men.  ^O^- 
647.  Abest  bic  versus  Plauti   inanu  scriptis    et    editioui- 
bus  veu. ,    sed  laudatur  a  Servio  pag.  220    et    Festo    iu    Ve- 
sperna,  videtnrque  sane  luic  pertinere. 

,,Vid.  Horat.  Od.  1,  iQ,  5.  Varro  v.  Atacina  apud  Ful- 
gentium  : 

L.e2;icrepae  tundunt ,    latrant  fora ,    classica    turbant,  ** 

6.53.  valent.  Mss.  vacet,  vicet;  edd.  vett.  mire  :  iu- 
giter. 

654.  ,,  aurichalco.  Hoc  in  magno  pretio  liabebatur. 
Vidd,  Aristotelis  Mirabill.  62  p,  133  et  Beckniauni  llisioria 
inventionum. "     Br. 

6^6.  onmes.  Vid.  Cas.  690. 

660.  Gronovius  et  Ernestius  refragantibiis  libris  omni- 
bus  antiquis  et  versu  pessumdato:  Opus  leni. 

672.   Male    vulgatae  edd.  : 
Deum  virtute,  ut  transeuntem  liospitio  accipiam,  apud 

me  comitas. 
Hospitio  glossam  x^sr^tv  esse  t«  accipere,  dudum  est  cum 
monuit  Tuubm.  Sed  deum  virtute  sive  ope  res  externas, 
inprimis  divitias,  esse  nobis  dicimus,  non  animum,  cuius 
est  comitas.  Et  de  animo  senis  in  superioribus  egerunt 
illi  et  sategerunt.  lam  vero,  postquam  signiiicavit  Pleusi- 
des  vereri  "se  ne  nimio  sumtui  sit  hospiti  suo  benevolen- 
tissimo,  consentaneum  est ,  hunc  de  re  sua  dicere  ,  quam 
tantam  esse  ait,  ut  transeuntes,  h.  e.  peregrinantes ,  qualis 
erat  Pleusides ,    facile    accipere    apud   se   possit,       Ileponen- 

dum  igirur: apud  me  copia  est.     Similiter   in   eadem 

causa   mox  senex : 

Nam  mihi  deum  virtute,  dicam,  propter  divitias 

d  a  t  as 
Licuit  uxorem  dotatam  genere  sumrao  ducere. 
Virtute,  h  e.  au.xilio,  ut  verbum  exponit  Nonius.  Cf. 
Viger.  de  Idiotismm.  gr.  ling,  3,  3,  3.  Ceserum  Mss.  de- 
pravate:  D.  v.  ut  tasenunde  liospitio  etc.  lunt.  Ald. :  Dein 
Deum  virtute  eundem  liospitio  accipere  a,  m.  e.  c,  An  re- 
iiquerat  Plautus :  Deum  virt.  adeuntem  hospitio  accipere 
a,  m.    e,    c. 

674.  V.   versu  VT(^uir^a> : 

jLiberae  sunt  aedes:  liber  sum  autem  ego :  me  uti  vo- 

lo  libere. 
De  siint  inducto  vid.  supra  554  sq.  Amph.  iSQ. 
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67,5.  datas.     Itn  edd.  vett. ,    quod  exfjuisiiius  <juam  vul- 
gatiiiii  mcas.  Interpieiis  hoc  existinianduni. 

678-  Vulgo  et  peiore  numero  et  inepte  : 
Pl.  Cur  non  vis  ?    iiam  procreare    liberos  lepidum  est 

onus. 
Nevis  neviilt  et  similia  usitata  priscis  et  numeris  saepe 
convenientiora  quam  valgatae  formae,  sicut  hoc  loco;  id 
quod  etiam  alii  animadverternnt.  Deinde  qnod  ad  verbum 
onus  atiinet,  recte  Toupius  Emendatt.  in  Suidam  v.  <I>UTa- 
Ai^i',  ubi  Jmuc  locnm  tan2,it:  ,,I3e  lepido  isto  onere ,  in 
quo  re  vera  nuUus  incst  lepor,  frustra  disputat  doctissimus 
Gronovius.    Rescribendum   omnino: 

—  Procreare  liberos    lepidum  est  opus. 

i,  e.  Procreandis  liberis  operam  dare  lepidum  est.  Quorao- 
do  lucutus  est  Cicero  cTe  Offic.  I,  55:Liberis  dare 
operam  re  honestum  est,  nomine  obscoeuum,  Ovid.  Amor 

^^^>  ^4=  .  .  .    .  , 

ludue   cum  tunicjs  metucntem  crimina  vujtum, 
Et  pudor  o  b  s  c  o  e  n  u  ni   diffiteatnr    opus, 
Ilinc    non    ineleganter    Lactantius    Divin.    Institut.    I,    8^ 
Quid    autem    est    tam    remoium    a  Peo  ,    quam    id    opus, 
quod  ipse    ad    propagandam    sobolem    mortalibus  tri- 
buit?" 

Gronovius  inter  alia  prorsiis  aliena  laudat  Euripidea 
illa  IJercui.  fur.  657:  'A  v£ot«s  f4.oi  (fithov  et^^oi,  t6  Ib 
'/^■^atS  a.iii  /2i3iPvir(^o¥  A<T»<«f  (r;d03-£A»v  iTt-i  K^ig.Ti  Ktirut  etc. 
Sed  ne  dicam,  aliud  licere  tragico  poetae  in  cantico  ,  aliud 
coniico  in  dialogo  ,  per  iocuin  ibi  senes  aiX.^oi  vocare  vi- 
dentur  iuventutem  propterea,  quod  senectuti  opponitur, 
quae  revera  onus  est.  Nam  Truculenti  quidem  455  itidem 
leaendnm  opus  pro  onus,  sicut  aliis  pridem  visum.  Causa 
corruptionis  est  p  et  n  rainutis  literis  scriptorum  vicinitas 
in  libris.  Non  semel  autem  re  opus  sic  usurpat  Noster,  ut 
Graeci  suum  E^yeii  vel  x^^i^'*-    Most.  369  sq. : 

—  —     —     —     —     Misenim  est  opus, 

Igitur  demum  fodere  puteum,  ubi  si^is  fauces  tenet. 
Et  sic  saepius. 

679.  Vulgo    versu  imperfecto  : 

Hercle  vero  liberum  esse,  id  miilto  est  lepi  dius, 
To  me  interceptum  puio  a  verbis  utrinque  proximis,     Aliis 
placuit:  Hercle  vero,  verum  liberum  esse,  i.  m,  e.  1,*,  Taub- 
raauno :  —  lepidiust  opus. 

680.  Vulgo  Tute  homo  etc, ;  sed  vett.  edd.  :  Tu  ho- 
rao  etc.  Videtur  Tute  repositum  ab  iis ,  qui  to  Tu  elideu- 
dum  esse  perperam  arbitrarentur.  Vid,  Amph.  149. 

681  sq.  Absurde  libri  atque  inconcinne  : 

Nam  bona  uxor,  si  ea  deducta  est  usquam  gentium, 
Vbi  eam  possim  invenire?  etc. 
Non  de  deductis,    verum    de    deducendis,    agitur  uxoribus. 
Legendum  igitur,  assumto  quidem    ex  lunt,    et  Ald. :    si    ea 
quidem  df ductu  est,  h.  e.   si  deducenda  est ,  si  alicunde  de- 
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duci  potest:.    Altero  versii  velt.  edd. :  V.  ea  possit  inveniri? 
(juod   vulgato  non  deterius. 

635-  Itidem  incuncinne  legitur:  —  unde  tibi  pallium. 

68*7  sq.  suscitet,  Dicat.  Vid.  Capt.  536. 

687.  iVIs.  Meurs.  et  vett.  edd.  ex  inrerpretatione:  D.  m. 
V.,  qnae  (  to  qnae  abesr  editionibus  primis)  Cal.  mittam, 
Martiae    cum  veneriut,  vel  cum  Mart.  ven. 

688  Numero  diiriore  libri :  Da  qui  fdvciat,  da  (jui  con- 
diat.  Dcdi  farcit,  condit,  eodem  seiisu.  Vidd.  Men.  14G.  I. 
Voss.  gramni.  lat.  pag.  Qy    INiss.  corrupte :  faciat. 

6go.  clementer.  H.  e.  bene,  sine  invidia,  ut  recte  inttpp. 
Potest,  fieri  potest.   Vid.  Aul.  341. 

6y6.  V. : 

Me  uxore  probibent,  niilii  quae  huius  sim.  s.  s. 
Sed  T«  mihi  priniis  abest   ediiionibus    ec    videtur    ab    inter- 
prete  adscriptnm. 

697.   Vulgo    corruptis  numeris : 

Pa.  Dii  tibi  p.  s.  li. :    nam  si  istam  semel  am. 

6qo-  rursum.  Ita  Decurt. ,  quod  lectius  vulijdto  rursus. 
Verba  facile  te  in  proceleusmaticum  efficiunt,  usurpaium 
pro  trochaeo,  sicut  Shepe.  Vid.  Aniph.  356.  Eundem  ^tcrvX- 
Tiuliuc  pronuntiandum. 

702.  'A,».uv^:-j5    et  omnino  male  libri : 

Eos  pro  liberis  habeo,    quin  mihi  m.  m. 

710.  Hialce  legitur :  -  donis.  ego  haec  m.  m.  Mss.  ego 
et  m  m.,  unde  recte  Acidalius  Divv.  in  Pl.  p.  ^^93:  ego- 
met  m.  m,  Vid.  Mere.  179. 

711.  Vulgo   versu  nihili: 

Bona    mea    inhiant:    certatim    dona    mittunt    et    mu- 

nera. 
Mss.  certatim  nutriunt  (nutricant)  et  munera  Cmunerant), 
imde  reponendum  viderunt:  cert.  nuiricant  et  munerant. 
Sed  hoc  parura.  In  isto  dona  cusorum  latet,  nisi  fallor, 
dum,  quo  recepto  et  leviter  refictis  verbis,  quae  propria 
dicuntur,   opiima  existit  lectio  illa,  quam  posui. 

712.  Vulgo  itidem  dfiir^ui:    ad  te    et   tua  tu  mul- 

tum    viJes. 

714  sq.  V.: 

P. ,  s.  li. ,  s.  cep.  mis.  liberis. 
Censercm  emori:  cecidissetne  ebrius  etc. 
in  quibus  ro  ebrius  non  habet  quo  refcratur;  neque  admo- 
Jum  placet  illud  libcris,  quod  ex  liberis  vel  ob  liberos  in- 
terpretantur.  In  eandem  hanc  sententiam  usitatius  rescri- 
psi :  in  libei'is  censerem  emori:  cecidissetne  etc.  To  In  a 
praecedente  m  interceptum.  Cf.  similia  apud  Afrum  Ad. 
10  sqq. 

716.  Vnl.^zo  hunc  versum  inter  et  sequentem  duo  legiin- 
rur  illi ,  quos  ex  Scytha  Liturgo  laudat  Festus  v.  Valgos. 
Eos  ciim  recte  liinc  exemisset  Taubmannus,  male  immise- 
runt  denuo  Gronovius  Ernestiiisque. 

717.  Diu  quomodo  pronuntiandum  sit,  vid.  Ampli. 
prol.  74. 
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721.  Mss,  et  vett.  edd.:  statuit.  Vid.  Merc.  279. 
726.  V.  liiante  veisii :  S.  h.  p.,    homines  e.  m.  m.  m. 
750  sq.  Putide  vulgatae:  — —   Nuiic  iam  istis   rebus  de- 
sisti  decet :  Nvmc  volo  obsonare. 

753.  ,,Nil  me  poenitet.  Cf.  Cic.  ad  Attic.  12,  28: 
Noii  poenilet  me,  quantum  iam  profecerim.  Terent.  Heaut. 
20.  "     Br. 

754.  tam.    Vid,  Amph.  i/fg. 

756.  dies  elisa  i  litera  pronuntiandam.  Vid.  Amph. 
prol.  74.  Ceterum  vulgo :  V.  u,  d,  d.  cont.  immorabitur. 
Sed  i\iss.  et  edd.  priucipes:    V.    u.    d.    d,  c,  ite    asto    dorura 

illas,   nnde  recte  Parcus  secundum    Sarraceniim : cont, 

isterasti  domum  illius ,  nisi  quod  prave  acuti  verbi  itera- 
sti  ct  numerorum  causa  transponendum  vidi:  cont.  iter. 
illius  dom.,  vel  illius  iter.  dom.  Quod  libri  vett.  ite  asto 
pro  iterasti,  omissa  litera  media ,  cf.  Merc.  279. 

738-  Libri  vitio  frequenti:  Servientes  servitute.  Cf. 
Mil.  480  sq. 

745.  ,,i\Iihi  quidvis  sat  est.  Proverbium.  Vid.  Taubra. 
ad  h.  1    Cf.  Horat.    Epist.    1,  2,  46.  "     Ur. 

744.  ,,Veterem  atque  antiquam.  Vid.  Taubm.  ad 
Most.  2,  2,  45.  Sic  Graeci  «;g%«7oy ,  K^ovton ,  'ilyw/idv,  pro 
inepto  et  vetustate  exoleto.  Vidd.  Bos.  Observv.  critt.  c. 
5  p  20  Spanhem.  ad  Aristoph.  Plut.  325  Diodor.  Sic.  1,  86 
et  ibi  Wesseling.  p.  96,  87-"  ^^- 
747    V.  versu  imperfecto  : 

Quid  opus  fuit  hoc  sumtu  tanto  nostra  gratia  ? 
lunt    Ald     Q.  tibi  o.  f.   etc. 
748-  nam.  Vid.  Amph.  i49' 

Vulgo  autem  post  hunc  versum  incnlcantur  754  sq. , 
quos  facile  intelligas  ibi  ponendos  esse,  ubi  de  comesa  coe- 
ua  dicitur,  totumque  sermonem  de  proletariis  istis  conclu- 
dit  senex. 

755  ""l*  Fortasse  legendum  sapis  et  descripsti  per  syn- 
copen,  qiiia  non  aversus,  sed  ad  Periplectomenem  conver- 
sus,  dicere  haec  videtur  Palaestrio.  Ceterum  755  vulgo 
huic  uni  tribuitur,  Pleuside  parum  decore  obticente,  ubi 
laudandus  est  amicus. 
758.   Hiulce  libri  : 

Igitur  id,  quod  agittir,  hic  primum  praevorti  decet. 
Vett.  edd.  lioc  pro  hic.  lunt.  Ald. :  I.  i.  q.  ng.  nunc  liic, 
p.  p.  d.  Sed  isto  nunc  non  egemus.  Quanquam  ipse  au- 
dacius  quam  verius  rescripsi:  I.  i.  q.  a.  eii  liic  p.  p,  d. 
Legi.udum  proxime  Mss, :  I.  i.  q.  a.  huiic  p.  p.  d, 
Vid.  Amph,    128.     Pareus    altera    ed, :    —    agitur    nunc    huic 

P-    P-    ^ 

760.  nam.  Vid.  Amph.   i^Q. 

762.  Vulgo :  Huic  amanti  ac  Pliilocomasio  hanc  efiicia- 
mus  copiani.  Sed  vett  edd. :  H.  a,  ad  Philocoma.sium  ;  Pa- 
reus,  tanquam  ex  ipsis  Mss. ;  H.  a,  ab  Philocomasio  hanc 
eir.  copiam  ;  bene,  si  quid  sentio,  li.  e.  copiam  Philocoma- 
sii,  quomodo  haec  et  similia    dicuntur  Fulgor   ab    auro  pro 
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aiu"i,  Credo  te  esse  ab  illo  pio  eius ,  dc  quibiis  •vid.  P.irei 
lexic.  Pl.iut.  V.  A  et  Ah  iiincta  auferendi  casui  etc.  Nani 
de  cupia  soli  Pleusidi  faciencja  sermuuem  esse,  indicant  se- 
qiientia,  ut  llinc  eam  abdncat  liabeatque.  Si  utriu-i^jue  di- 
ceretur ,  taie  quiddam  liaiid  dubic  iutulisset  Plautus :  ut 
liiuc  tuto  pjoficisci  eis  liccat. 

763.  Satis  inepte  libri:  Vt  hic  eam  abducat  abeatqne: 
iiam  si  abducit,  abitiiriim  quoque  homiuem,  per  sc  liqiict. 
Jlabere  iuier  verba  amatoria,  quod  opiiuie  huc  facit.  V  id. 
Parei  lexic.  Plaut.  v.  Ilabere  et  Diicere.  Deiude  magis  con- 
gruum  loco  hiuc,  ex  uiilitis  domo,  quam  hic ,  quod  per  se 
iutelliij;itur  saepiusque  inculcatur.     Cf.  infra  guj. 

yfiti.  Vtere,  accipe.  Vid.  Capt.  356. 

7G7.  V.  iuconcinne :  Pcrpurgatis.  Turbasse  eiiam  lioc 
loco  videtiir  iiota  personae  Pl.  Cf.  255. 

769.  Minus  bene  libri :    C.  e.  i.  idem, 

770.  formae,  Ita  Gronovius.  Vul2,o  minus  ele£;anter: 
rormain. 

771.  omnis.  Vi|d<  Cas.  6go. 

in  Eplieso.  prisce.   Vidd.  grammatici. 

772.  Vulgo  ciipiuut.  Sed  couicctare  poterat,  id  ita  cs- 
se,  certo  scire  iiou  poterat,  senex  lepidus.  Ergo  repoiien- 
dum:  cupiant,  niodo  poteuliali,  de  quo  monitum  Aul.  42» 
Ceierum  cf.  Ba.  46^- 

774.  potis.  Ita  Mss. ,  hoc  est:  potis  est.  Vid.  Aul.  341. 
Vulgo  minus   ex  uSu :   potes. 

776.  cor  corpiisque.  Cf.  613. 

778.  quac.    Vid.   Amph.   i.W. 

779.  cor  non  potest,  quod  nulLi  habet.  Cf.  Cist.  67  sq. 
-7B0.  siccam.  Vid.  supra  642. 

78  j.  V.  hiante  versu  : 

Vtique  eam  hiic  ornatam  adducas  matronarum  modo. 
Sed  JMss.  ,  quos  scquitur  Pareiis:  Itaqiie  eam  etc.  lu  ma- 
trouarum  modum  versus  gratia  reponendum  cum  Acidalib 
eiusque  libris,  quem  vide,"sis,  Divinatt.  iu  Plaut.  pag.  295. 
Itaque,  h.  e.  Et  ita,  ut  iam  dicturus  est. 

775.  ,,Qiiae  capillo  promisso  et  demisso  incederent, 
eraut  meretrices.  Sic  explicatur  ci  KxnxivuT»  y,j.iTu.i  Cal- 
lim.  h.  in  Cer.  5.  Vidd.  Ileinsii  Aristarch.  p.  920,  Lips. 
excurs.  1.  ad  Tacit.  lib.  3.  Vittae  ac  stolae  ornameiitun) 
vlrginuni  ingenuarum  et  matronarum.  Vid.  Broukhus.  ad 
Tibull.  1,  7^73.    Ovidius  R.  A.  586: 

Nil  mihi  cum  vitta:  Thais  in  arte  mea  est.  **    Br. 
78f3-  Verba  Erro ,    qiiam  insistas  viam    Pleusidi  tribuun- 
tur,    cum  haud  dubie   liis    servo   respondeat    senex    Periple- 
ctomenes. 

787-  V.: 

Pa.    At    scietis.    sed    ecqua    ancilla    est   illi?     Pe.    es> 

primaria. 
Vnus  dubitavit,  quid  moliretur    Palaestrio ;     uni    igitur  hic 
respoudetur :  quamobrem  legendum  scies,  non  scietis.  Porro 
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Mss.:  Est  priinicata,  quod  recte  explicariint  Est  prime  ca- 
ta,  quomoilo  auctore  Oliarisio  pag,  iQo  Putscli.  Naevius 
scripsit  tn  'AxetTi^CjLiiyi! : 

Acontizomenos  fabula  est  prime  proba, 
Priscianus  pag.  603  Pntscli. :  ,,In  superlaiivo  (Prior)  serva- 
vit  productionem  accepta  mns,  primus:  ex  qno  aliud  ad- 
verbium  nascilur ,  priino  vel  prirae ,  unde  Terenlius  in 
Anfiria  compositum  dixit:  Apprime  in  vita  esse 
u  tile.  *' 

790.  Immisso  glossemate    vulgo  legitur  vTri^^ir^ui: 

Quasique  linnc    anulum    faveae  suae    ancillae  dederit  : 

ea  porro  mihi. 
Libri  vett.  non  favc.ie  sune ,  sed  famose ,  famese ,  famae 
suae ,  famescae ,  famesae;  unde  illud  ernit  I.  Scaliijer  ad 
Tibuil,  4,  7.  Glossae,  ipso  inonente:  ,,r'avea,  7ra.tli<nciii, 
Faveus,  Trxii.*'  luvenalis  6,  354:  —  et  faveam  ,  cni  det 
mandata,  puellam  ;  nbi  vulgo  flavam  le^itur.  Fortasse  Plau- 
tus  dederai :  faveae  sae,  quod  propiiis  etiam  codicum  scri- 
pturis,  Vid.  Capt.  732. 

791.  Audio.  V^id,   Ciirc.  605. 

792   sq.  V.:  _ 

Ne  me  surduin  verbera.     Pa.    tn   si  audis,    ego   recte 

meis 
Dabo :  a  tua  etc. 
Vett.  edd,,  velut  Mediol. ,  quam  ixispexi :  Nae  me  etc. 
Eaedem  veiberat,  et  Mss.  verberavit,  pvope  quidem  veruni : 
nam  legendurn,  si  qnid  video,  verberabit,  quoraodo  b  et  v 
literas  inrer  se  permutari  monuimus  ftlen.  756.  Verberare 
non  male  Liainbinns  interpretatur  Eadem  saepius  iterando 
obtundere.  Sed  lnsum  vcrborum  mininie  inficetnm  simul 
captasse  mihi  videtur  Comicus,  ut  verba  in  Verberan- 
do  intelligantnr  et  vcrbis  multis  se  tanquam  snrdum  red- 
diturus  esse  dicatur  servns  ,  quomodo  oppugnare  pro  pu- 
gnis  caedere  Cas.  296  et  similia  passijn  usurpdvit.  Id  qnod 
sensit  etiam  Sehellcrus  in  lexico  latino  -  gevnianico  v,  Ver- 
berare,  er  apposite  laudat  ilJa  Trncul.  93:  Me  liis  haec  qui- 
dem  verbis  verberat.  Nec  dissimiliter  Cicero  Or.  3, 
21:  Orator  istos  verberabit.  Loquacior  bonus  vir  Fa- 
laestrio,  more  istius  nationis.  Qnem  hoc  nomine  non  se- 
mel  reprehendit  senex ,  velut  snpra  772  sqq.  infra  qo^. 
Pleusidi  autem  haec  submissa  voce  Periplectomenes ;  servo 
solo  Audio  respondet ;  unde  is:  Tuie  si  audis  etc.  Nam 
sic  itidem  legendnm  metri  causa,  cui  Tu  vulgarum  non  sa- 
tisfacit.  Porro  reponendum  rectn  pro  recte.  Frigide  hanc 
rem  rccte  se  narraturtim  militi  dicat  servus,  apte  :  recta, 
h.  e.  statim  vel  sine  ambagibus,  qtiomodo  Terentius  Heaut. 
4>  3>  ^8  •  Irao  vtt  recta  via  rem  narret  ordine  omnem.  Sed 
meis  non  mntandum  in  niiliti,  ut  Angelio  placuit  et  Aldo. 
I.  Gulielmius  Quaestt.  in  Mil.  cap.  2  extremo :  ,,  Glosse- 
ma, "  inquii:,  ,,olet  militi,  neque  patittir  versus.  In  ve- 
teribus  cditionibus :   ego  rectezneis  dabo.  verissime.  et 
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solent  ad  eum  modiim  comici  niimeros  commiit.ire.  Sticlio 
(71):  Novi  ego  nostros:  exorabilis  e  s  t.  Nostros 
ait,  cum  de  solo  patre  loqnatnr,  iit  hic  meis,  cum  <le  iiiio 
niilite  *'     Dabo,   dicam,   sicut  passim.    Ba.  531   sq.  : 

Nunc  ibo  ;    lierili  iilio  lianc  fabricam  dabo 

Siiper  auro  etc. 
797.   V.:    L.    d.    a.    hancce   rem,    quam  e£;o.      Scd  Mss. 
et    w.    edd. :    hanc    rem.     De    forma   Quamde    vide    Amph. 
pi-ol.  69. 

798-  Vnlgo  :  Ergo  accurato  et  properato  opiis  est.  Sed 
Mss.:  E.  accnras  et  properas  opust.  Vett.  edd. :  E.  accura  et 
propera,  omissis  verbis    opus  est. 

His  anditis  introire  ad  se  cogitandus  senex. 
80i2.  Absurde  libri  atque  inconcinne  : 

Pi..  Merainero.  sed  quid  meminisse  id  refert?    ego  te 

tdmen. 

Pa.  Ego    enim  etc. 
IjCgendum  vidi :    sed    quid    meminisse    id    referat,    ego    ted 
amem  .  .  .  :  h.  e.  :  ego  ted  amem  ut   mihi  dicas.     \'id.    Pa- 
rei  lexic.    Plaut.    v.    Amare  pro    amanter    orare.     Iiiterpellat 
iuvenem  impatiens  servus. 

804.  Piecte  Gronovius :  ,,Sententiam  compreliendcrunt : 
Hic,  Periplectomenes ,  nondiim  absolvit  partes  siias ,  sfd 
etiamnum  agit ,  quod  ipsi  mandatum  est  de  invenienda 
nniliere;  id  si  expedierit,  tunc  tnae  ernnt  partes,  iienipe  ut 
abriucas  Pliilocomasium.  Addunt  etiam  recte,  ex  media  lii- 
strionum  disciplina  atqiie  adeo  cx  re  praesenti  siimtam  si- 
miiitudinem.  Sed  errant,  quum  eam  sententiam  qiiaeren- 
dam  putant  emendatione,  veluti:  Et  nunc  etiam  liic 
agit,  vel :  tace,"  ut  nnnc  etiam  hic  agat.  Satis  ea 
colligitiir  ex  integra  veteri  scriptura,  modo  disiinguas:  Vt 
nunc,  etiam  liic  agit,  et  to  ut  n  n  n  c  accipias  pro  eo 
qnod  dicere  solent  utnunc  est.  Caeliiis  ad  Ciceronem  : 
ciim  L.  Domitio,  ut  niinc  est,  mihi  inimicissi- 
m  o  homine.  Cicero  ad  Att.  7,  4*  Sed  ut  nunc  est, 
a.  d.  III,  Nonas  iam  ad  urbem  cogito.**  De  omisso 
Est  vid.  Amph.  168  Men.  554  sq. 

805.  V.  : igittir.     Pa.  et  praecepta  etc.     Gulielmiiis 

Quaestr.  in  Jianc  fabulam  cap.  2  extremo  praecipit  iit  lega- 
tur :  Ei,  praecepta  etc. ,  sicut  saepissime  ei  cum  et  fuerit 
confusum.  Sed  maluimus  :  i.  et  pr.  etc. ,  io  i  ab  e  sequente 
intcrceptiim  rati.  lUud  I  quomodo  pronuntiandum  sit  hoc 
loco,  vid.  Ba.  716. 

goB.  V.  inconcinnc:  manipnlares.    Vid.  Amph.  prol.  74. 
810.  voco.     Ita  Decurtatus;    V.  C. :    voca,  quod  eodem 
redit.     Viilgo  :  vocat. 

8V5-  V. :    .  .     . 

Sed    quia    consimile    est  ,    quod    stertas ,     quasi    sor- 

beas. 
Acidalius  Divinatt.  in  Plant.    pag.  £96:    ,,Versus,"  inquit, 
,,non  sincerus.     Suspendit   lectorem,   quasi   alius   sit   expe- 


IN    MILITEM.  477 

ctatidus ,    sententiam    absoluturus.     At   Plautus    ita   scrlpsit, 
quod  est  plenius : 

Nisi  quia  consimile  est,  quom  stertas,  qiia- 

si  sorbeas. 
Sic  solet  usurpari  N  i  s  i ,  cui  glusscraa  supposuerunt 
Sed  etc.  *'  Sic  ille ,  bene  de  quojn  pro  quod  reposiio; 
male  de  inducto  Nisi  pro  Sed ,  quae  idem  saepe  valent 
Graecorum  more.  Vidd  Vechneri  Hellenolex.  2,  5,  nos  ad 
Terentii  Pliorm,  438)  Hec.  224» 

816.   V.  : 
—     —     —     —     —     —     —     —     clanculum. 

Demisit  (vel  Dimisit)  nardini  amphoram  cellarius. 
Et  haec  Lucrioni  tribuiintur  omnia.  Mss.  :  Doi  tnis  ita  ar- 
climinam  plioram,  Domisit  amar  dimi  nam  amphorani,  vel 
secundum  Pareuni  :  Domi  sitam  ardinunarnpiioram,  His 
nihil  propius,  quam  id  ,  quod  posui  :  Pa.  Dormit?  Lv. 
Ita:  nardini  amphoram,  cellarius.  Ipse  cellarius  est  Sceic- 
drus,  qui  facete  dicitur  vini  nardini  amphorani  non  bibi?;se, 
sed  dormire,  quoniam  iam  eo  res  devenil ,  ut  crapulam 
edormiat  Alias  aliorum  de  hoc  loco  coniecturas  eiiarrare 
longum  est. 

822.  V.  inconcinne:  nam  ille  me  vetuit  d.  V-  C. :  nam 
ille  metuit  d. 

824.  Maie  libri:  Neque  iile  liic  calidum  etc.  Vid.  su- 
pra  ad   482. 

calidum.  Vid.  Ampli.  541. 

854-  V  seciindum  Paimerium  Spicil.  fol,  92: 
Si  falsa  dixis  cocio,  excruciabere, 
Sed  cocioni  liic  nuiium  negoiium.  Atqui  Mss.:  S.  f.  d. 
votio  (vei  notio)  excruc  Hoc  fuit,  nisi  muitum  failor : 
Nae  otio  excruciabere :  otio  per  ridicuium ,  id  est  diu,  a 
mane  ad  vcsperum.  Piiaedrus  Fabb.  1,  25,  6:  Lambe  otio. 
Noster  Capt.  653: 

Diu  ego  iiunc  cruciabo ;    nou  uno  absolvam  die. 

836.  eiciar.  Ita  vett.  edd. ,  prisce.  Mss. :  eicia.  Vulgo  : 
eiiciar. 

837-  V-: 

Vt  tibi  qui  promat,  alium  suppromum  pares. 
Mss.:    V.     tibi    si    promptis  ai.  s,    p.     Edd.    primae :  V-  tibi 
promseris,  a.   s.  p,;    mediae  aetatis:    Vt    tibi  qui  promseris, 
a.    s.  p 

858  V.:  —  age  loquere  a.  m.  ;  sed  Mss,  :  age  te  loqu 
a.  m.,  unde  Pareus  non  maie  legendum  coniiciebat :  age. 
eloquere  etc. 

839    V.    inconcinne: 

Nunquam  edepol  vidi  promere.  verum  lioc  erat. 
Neqne  unquam  dicitur  Hoc  erat  pro  Hoc  sic  erat,  vel  Hoc 
hac  erat,     Eorum  aiterutrum    cum  requiri  a  sententia  intel- 
ligerem,  vicinius  elcgi  codicum  scripturae. 

Hui  !  illecebrose !  capite  sistebas  cadum  ? 
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Sed  V.  C. :  Hic  illecebro  capite  sistebat  cadi ;  Decnvtatus :' 
Hic  illi:  celebio  Cdpite  etc. ;  edd.  vett. :  Hic  illi  aelebro 
vel  aelebvi  cap.  sistebat  cafU;  lunt.  Ald. :  Hic  illi  Sceiedro 
capite  sistebas  cadnm.  Recte  reposnernnt  illecebva,  cjuomo- 
do,  moiieiite  Gronovio,   Trnc.   ifio  legitur: 

Mala  es  atque  eadeni,  quae  soles,  iulecebra. 
Ceterum  neque  Hic  neqne  Hiii  dedisse  vicletnr  Plautus,  sed 
Aiu' ?  qnod  qnam  simile  sit  tS  Hic,  sciiiiit,  qui  circa  mem- 
branas  assidni.  Aptissime  auteni  sic  perccllit  puerura  Pa- 
laestrio,  et  freqnentcv  liac  formnla  iitnutur  comici  poetae. 
Vidd.  Pareus  iu  lexico  Plaut.  tv.  Ain"  ?  Aiu'  tu?  Aiu' 
tandem  ?  Aiu'  vero  ?  uos  ad  Tereutii  Enn.  54*  Deiude 
cnm  libri  veteves  exbibeaut  cadi,  uou  de  nihilo  esse  piito 
veteris  codicis  lectiouem  sistebat,  sed  ex  ea  facicudum  si- 
stebant,  ad  quam  faciem  ^\y  uterque  Mss, :  cassabat  (  casa- 
bat),  ubi  lciieudum  casab,int  videvnnt  ouuies.  lutransitive 
autem  dici  solent  illa  Capiie  sisteve,   Ove  sistere.  Capt.  725: 

Nam  qiii  obstiteiit,  ore  sistet. 
Curc.  235  (I^ec  sit  tam   opulentns  quisquara  etc. ) : 

Qniu'cadat,  qniu  capite  sistat  in  via  de  semita. 
Cf.    Parci    lexic.   Pl.   v.  Sistere  pedes.     Et   recte  capite  sistc- 
re  dicuntur  cadi  eversi    sive  incliuati. 

8<)2  sq.  Hic  nicriis  iocus.  Non  potnisse  dicit  cados  ca- 
pite  sisteve,  quia  tam  valdc  ca^aveviut  ob  loci  Inbricitatcm. 
Non  eam  ob  causam  isti  casaverant,  sed  servis  bibentibus 
vacui  facti    deciderant.     Ceternm  vnl£;o  iei^itur: 

Lv.  Non  liercle  tani    istoc  valide  casabant  cadi. 

Sed  in  celia  est    ( Mss.  crit,  vett.    edd.  erat)    pauliini 

nimis    iociili  lubrici, 

Ibi  erat  etc. 
in  quibiis  re  istoc  qnoraodo  accipere  possimns,  qnod  qui- 
busdam  placet,  ^ii>crixui ,  tanquam  gestu  osteudeute  puero, 
se  cados  liaud  macno  admodum  negotio  loco  movisse  aut 
vertisse,  noii  intelligo :  nam  istoc  vei  istuc  ita  nunquam 
dicitur,  quod  sciam.  Neque  rescripserim  istac ,  qnia  addi- 
tnm  tam  valide,  siquidem  liaec  T«vroAr|(aj  est  diceudumqne 
aut:  isiac  (rati(uie,  li.  e.  sic)  casabaut  cadi,  aut  Tam  vaii- 
de  casabant  cadi.  Istic  convenit,  li.  e.  in  ceiia  vinavia.  Quod 
itidem  iu  viilgatis  est,  Sed  iu  cella  est  p.  n.  1.  iubrici, 
Ibi  etc.  pvopterea  non  ferendum ,  qnia  iieri  non  potuit, 
iit  aquaiis  iiia  ioco  inbrico  statueretur;  sed  ridicule  puer 
casasse  dicit  cados,  siciibi  pauio  iiibviciov  iocus  fuerit  iu 
ceila  :  uude  reponendura  vidi  Si  pro  Sed  ,  quas  particuias 
cunfnndi  monitnm  Curc.  43,  et,  pavtini  secuudum  iibvos 
veteres,  corriceudum  :  erant  paulo  niniis  iocuii  iubrici. 
g.'f4.  Inept^i  libri: 

Ibi  erat  biiibris  aquaiis   hic  propter  cados. 
L.ei:cndnm     ^sjxtixws    I.  e.  b.  a.    sic  p.  c. ;    sic,    tam    prope, 
quod  gestu    signiiicat. 

845.  Viilgo    niimeris   perversis  : 

Ea  saepe  decies  compiebatur  die. 


IN   MILITEM. 


479 


De  die  pro  Die  passim  nsnrpanir.  Glossema  vicit.  INlale 
Canierarius :  —    coiiipletiir  plena  die. 

846  sij.  V.  absqiie  distinciioue  persouarum  : 

—  —     —     —     —     —     —     —     (lie. 

Eam  plenam  atque  inanem  fieri  niaxumam 
Vidi.  baccliabniur  Jiania,  casabant  cadi. 
Cur  maxumam  vocet  aqiialeui  illani  puer,  quam  modo  bi- 
librem  dixit?  Legendum:  Maxume,  et  vei  lja  Eam  pl.  a. 
in  f.  tribuenda  Paiaestrioni,  4jui  iiiirntur,  plenuui  urceuni 
ebibisse  servos.  Porro  edd.  veii. :  Vbi  bacciiau.uiir  auia,  c. 
c.  Auia  etiam  Mss. ,  iinde  reponendum  aula  viderunt  alii. 
Sed  recipiendum  c|uoque  editionum  illud  Vbi  pio  Vidi, 
tjuod  ne  nielro  quideni  congriiit,  non  magis  qiiam  hania 
vuli^atarum.  Iteui  ridiciile  baccliatam  aulam  dicit  Lucrio, 
ciim  ijjse  servi  baccbati  essent,  h.  e.  inebriati,  quo  facto  ca- 
di  vacuati  deciderunt,  ut  supra  dictum.  Mss.  cassabat.  Vid. 
ad  ^'ix. 

84<3-  V.  pravis  numeris  : 

Pa.  Abi  abi  intro  iam,  vos  iii  celLi  vinaria  etc. 
De  forma  Indii  monitum   Ba.  B'.P- 

853.  dixeritis.  Vid.  Cist.  g  sqq. 

SS^-  ''"••    Vid.  Amph.  149. 

8^Jo.  Non  male  quidam  :  Foras  abl.  Vulgo  autem :  — 
diim  ab  se  huc  (lioc  male  nbest  manu  scriptis  )  trans.  Sed 
recte  Acidalins  Divv.  iu  P.  paj;.  297:  Illud  ab  se  mutari 
in  eapse  debet.  Debet,  inqiiam ,  cum  iu  antiquis  [lunt. 
Ald.  etc.]   ita  sit  liquido  perscriptiim.  " 

3(15.  Viiigo  ,  non  admiidiim  venustis  numeris  :  —  tibi- 
.jue  mea  Milpbidippa.     Sequor  scriptos. 

86g.  Camerariiis  nimis  confidenicr: 

Ac.  Stullitia  atque    insipientia    insulsa   atque  maxuma 

liaec  sit  etc. 
V.  C. :  Stultitiaque  insipienti.im  falsa  btsit  ;  Decurta- 
tiis:  Jt  stultitiaque  ( vel  sJtultiiiaque )  insapientiani  falsta 
hesit.  Edd.  principes  :  Stultitia  alqne  insipientia  sit;  Iiint. 
Ald.:  Stultitia  magna  atque  insipii-iiiia ,  non  fallacia  haec 
sit,  qune  lectio  tiude  gcntium  dcjuompta  sit,  iiescio,  ne- 
que  illa  opus ,  sed  recipiendum  frJsa  cx  veieri  codice  ec 
falsitas,  quod  in  falsta  facile  agnoscas,  ex  Decurtato,  et 
vero  addendum  qua  sententiae  qua  metri  causa ,  qiiam  vo- 
culam  praecedens  simile  -ec  interceperit. 

873  sqq.  V. : 

—  —     —     est,  quin  cgo  me  frustro, 

Postqiiam    adbibere     aures     nieae    tiiam     moram    ora- 

tionis. 
Tibi  dixi,  miles  etc. 

Meliiis  locum  interpunxere  Gulielmius  Verisimm.  3,  n  et 
Acidalius  Divinatt.  in  Plaut.  p.g.  £97  sq.  ,  ceteriini  male 
illc  :  -  qiiin  ego  ultro,  Postqiiam^  adb.  a.  m.  tuae  oram 
orationis  etc.  quia  quodvis  initiiim  prisci  dixeriint  oram, 
aiictore  Festo,  cura  de  tota   Periplectonienis   oratione ,    non 
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de  initio  tantum  liuius,  dicaf  iniilier;  ueqne  felicius  hic: 
—  quin  egomet  ultro  ,  Postquam  adbibere  anres  meae 
tuae  merum  orationis,  Tibi  etc.  Rescribendum  procul 
dubio  : 

—  —     —     —     Quid?  egone  frustra, 

Postquam    adbibere    aures    meae     tuam    moeram    ora- 

tionis, 
Tibi    dixi ,    niiles     quemadmodum     potis    esset     dea- 

sciari  ? 
Ipsam  ipsi  rem  totam  dixis?& ,  itaque  non  monenr^am  se 
esse,  ait  mulier,  qua  sententia  null.iin  aptiorem  loco  facilc 
invenias-  Graecuni  vocabulum  moeram  ,  quod"  et  vui£;o 
lexica  praeferunt,  non  mirabitur,  qui  norit  Plautum.  Cle.ie- 
reta  Asin.  496  sqq. : 

Ergon'  pars    orationis    de  die  dabitur  milii 

Vna,  aut   et    meam    loquendi    partem    et    tuam 

trado  tibi, 
Ad  loquendum  atque  ad  tacendum    ut  tu  habeas    por- 

tisculum  ? 
876  sq.  Liibri : 

—  —     —     —     —     ego  multos  saepe  vidi 
Regionom     fugere     consilii     prius ,    quam     repertam 

habere. 
Quod  mintis  intelligens  Acidalius  ,  praeeunte  Palmerio,  re- 
ponendum  censebat: 

Regionem    fugere    consilii ,    prius    quam    compertam 

liabuere, 
vel  haberent  cum  Lambino.  ,,Sed,"  inquit  Divv.  in  Pl. 
p.  2q3>  ,jnon  in  eo  tantum  momeiiti :  niaximum  iu  senten- 
tia  erufa :  multos  aberrare  saepe  a  consilii  rei^ione,  quam 
compertis^iimam  habuerint  ante.  "  Neutra  mutatione  opiis, 
sed  accipiendum  prius  pro  potius,  ut  multi  dicantur  potius 
errare  ,  quam  ratione  uii,  quo  nihil  verius  et  personis 
aptius.  De  verbo  Habere  participiis  iuucto  vid.  Parei  le- 
xic.  Plaut.  V.  liabere. 

879.  Inepte  atque  inconcinne  libri :  Ea  sibi  immorta- 
lis  etc. ,  nec  probanda  Lambini  emendatio  Eins  illi  im- 
mort.   Istud  Ea  fuerit  Ei,  glossema  id  quidem  th  sibi. 

88i'  Vulgo  ex  interpretatione,  tit  opinor:  —  extemplo 
uti  Jlant  etc.  Vett.  edd.:    extemplo  ut  f. 

882.  V.: 

Pe.  Ergo    istuc  metuo ,    quo    venit    vobis    faciendum 

utrumque. 
Recte  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  298:  -  quod  venit  etc. 
,,Dixerat,  "  inquit,  ,,Acroteleutium :  male  memoriter  agere 
mulieres;  bene  obliriose.  Tnm  igitur,  inquit  senex,  id 
ipsum  in  vobis  metuo,  quibus  utrnmqne  est  agendum,  ma- 
le  et  bene  simul.  Etenim  dum  militi  male  f.icietis ,  milii 
facietis  bene  :  quando  quod  illi  obest,  idem  mihi  prodest." 
Venit  pro  Est,  sicut  saepius.  Vid.  Parei  lexic.  PLiut. 

Pessinia  vero  operarum  oscitantia  excusum  utrimque 
pro  utrumque. 

884-  VuIao 
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884.  Vulgo  minus  usitate:  quid  bonum.  Mss.:  cjuod 
bonum. 

885.  Ridicule  mulier  meretricem  nuUam  esse  seu  vide- 
li  nialam  dicit,  iibi  peiora  conveniant,  i.  e.  congregentur 
sive  adsint:  nam  timc  quasi  videri  bonas,  quippe  a  peiori. 
bus  malitia  superatas.  Tangit  autem  senem  et  servum, 
versutia  sibi  etiam  superiores. 

ubl.     Vid.  Aul.  152. 

886.  Vulgo  ,  frnstra  asperato  versu :  —  Cesso  ego  illis 
obviam  ire.     Vid.    Asin.  843- 

887.  Vulgo  : 

Venire  salvom  gaudeo,  lepido  hercle  ornatu  incedit. 
Ms3.  et  vett,  edd. :  —  lepide  hercle  ornatus  (vel  1.  orn.  h.) 
incedis,  unde  rescribciulnm  vidi:  lepide  Jiercle  ornatus  ce- 
dis,  quomodo  passim  Cedere  pro  Incedere  usurpari  moni- 
tum  iia.  1026.  Incedis  praetulit  etiam  Acidalius  Divv.  in 
Plaut.  p.  299. 

889.  ISoster  esto.  Formula  laudantis,  de  qua  vidd. 
Taubm.  ad  h.  1.  et  Parei  lexic.  Plaut. 

895-  Absurde  libri  : 

At     tua    praecepta :     de   meo    nihil    his     novum     ap- 

posivi. 
jjSubintelligendum ,  **  inquit  Taubmannus,  ,,sunt.  Ita 
autem  Mss.  et  omnes  editi.  [Fallitur:  nam  V.  C. :  nihil 
his  posui,  absque  novum;  luni.  Ald. :  nihil  Jiis  novum  ipse 
apposui,  unde  Acidalius  tentabat:  Ad  tua  praecepta  de  meo 
nihil  ipse  novum  apposivi.]  Ranutius  quidem  Gerus  At 
pro  Ad  scriptum  putabat.  sed  quid  illo  liis  faciemus  ?  *' 
Quid,  quaeris?  Accipiemus  pro  dativo,  qui  dicitur  commo- 
di.  His,  Acroteleutio  ac  MilpJiidippae. 

895.  Quomodo  Nempe  pronuntiandum  sit,  vid.  Asin.  770. 

898-  Vulgo  :    Fiet;  sed  Mss.  recte :  Fiat.  Vid.  Asin.  805. 

goo.  Vultjo  pravis  numeris:  —  tuam  ancillam  geratur, 
Vid.  supra  ad  501.  V.  C. :  —  ancillam  eieceratur,  in  qui- 
bus  id  agnoscere  mihi  visus  sum ,  quod  dedi,  anc.  ei  ge- 
latur. 

902.  ancillula,     Vid.  Amph.  1. 

905.  V.    versu  fisi^^»): 

Quem  ego  militi  darem  tuis  verbis.  Ac.  Vera  dicis, 
V,  C.  Qua  rem  ego  mil.  etc.  ,  unde  probabiliter ,  ni  fallor, 
feci :  (^uem  rursum  ego  militi  etc,  compendium  tS  rursum 
librarios  fefellisse  ratus:  nam  ro  ego  excusum  volui,  quod 
me  invto  omissum.  lunt.  Ald.  :  Nunc  vera  dicis.  Acida- 
lius  vel  Iioc  admittendum  censebat,  vel  reponendum:  Cun- 
cta  vera  d.  Verum  id  hariolari  est,  non  emendare. 

904.  Quid  eliso  i  pronuntiandum.    Vid.  Amph.  prol.  74. 

908.  V. :  _ 

Nunc  haec  carina    satis  probe  fundata  etc, 
Sed    Mss. :    N.  h.  c.  s.  pro    fundata  etc. ,    quod  initio  fuisse 
puto  N.  h.  c.  s.  pre  (h.  e.  pro  re )  fundata  etc.     Male    edd. 
mediae,   velut   lunt.   Ald.  :   N.  h.  c.  saiis  et  fundata  est  b«- 
ne  et  st. 
IV.  [  5x  3 
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909.  V. : 

Assuiit  fabri  architectiqiie  a  me,  a  te  haad  imperiti. 
Sed  V,   C. :    adsiuit  muliebria    arcliitectitjue    a    te    arnaiit    in- 
periti;  et  Decurtatus  fere    ut    Pareus    edidit:    ads.    fabri    ar- 
chit.  a  te,  a  me,  haut  inp. 

gio.  opus.  Ita  Mss.  Viilgo:   opust.    Vid.  Amph.  163. 

gi2.  Nempe.   Vid.  Asin    770. 

gi4-  Vulgo  niiiius  probo  numero ,  siquidem  in  eiusmo- 
di  iambicis  non  amatur  caesuram  praegressus  anapaestus, 
sicut  monui  Amph.889' 

Moechum  unguentatum.  Pa.  num  ille  etiam  te  110- 
vit?  Ac.  nunqunm  vidit. 
V»  C. :  num  illa  eam  novit ;  Decurt.:  n.  illa  et  aenam  ;  Sar- 
racen.  Mediol. ,  quas  adliibui:  n.  ille  etiam  novit,  in  qui- 
bus  omnibus  facile  erat  reperire  id ,  quod  excudi  iussi : 
num  ille  te  nam  novit?  Num  ille  te  nam  n.  pro  Nuin- 
nam  ilic  t.  n.?  quomodo  Hic  alibi :  Quid  dare  illi  nam 
vis?  Quid  n^goti  est  nam?  Quid  tu  malum  nam  etc.  Num 
obsecro  nam  etc.?  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  in  Mantiss.  v. 
Txnesis,  nos  Ba.  518- 

gi^v  sum.  Ita  eild.  vett. ,  Graecorum  more,  dc  quo  vid. 
Amph.  235,  851'  Vul^o    ex  interpretatione :  sim. 

gi6.  V.:  Eo  potuerit  lepidius  pol  fieri ,  minus  recto  ac- 
centu  verbi  potuerit.  Vid,  Ampli.  203.  JNIss. :  Eo  pociiie- 
rim  lepid.  etc.  Vett.  edd. :  Eo  poterit  verum  lep.  ileri,  r*» 
pol  excluso. 

giy.  cetera".    Vid.  Amph.  1. 

Vulgjj  auten«{  ni  lepide  ludificata.  Sed  Pareus ,  tan- 
quam  ex  Mss  :  ni  ludificata  lepide ,  quomodo  etiam  vv. 
edd.  ,  et  ita  haec  laudat  Gronovius  ad  g^g. 

CjiQ.  inpin^iiote.  V.  inconcinne:  imponito,  nisi  repo- 
nas  imponitod;  sed  pluralem  inferre  praestat,  qnia  duo,  se- 
nex  et  servulus,  dolum  liunc  procuderunt.  Cf.  923. 

gig.  Alia  cura.  Vid.  Cas.  496. 

922.  datum.  Cf.  917.  Vulgo  inconcinne :  A  tua  uxore 
miiii  datum  esse,    eamque  i.  d. 

923.  mittitote.  Ita  legendum,  quia,  cum  agatur  de  mit- 
tenda  ancilla,  et  dominae  eius  Acroleleutli  et  senis  expe- 
tenda  est  venia.  Hinc  neque  hic  neque  ilia  seorsim  pro 
se:  Faciam ,  sed  Periplectomenes  pro  ambobus:  Faciemus. 
Vulgo :  mittito  tu,  et  Sarracen.    Mediol. :  mittito. 

925.  adciebo.  Ita  Ms.  decurtatus  et  vett.  edd.  Vulgo  mi- 
»ns  concinne:    accibo. 

g26.    Soloece   edd.    vulgares:    At    egone   hoc   si   efhciam 

Elane  etc.  V.  C  ego  ne  lioc,  quod  initio  fuit  procul  du- 
io :  ego  nc  (nunc)  lioc.  Decurtatus  simiiiter:  gerat.  ego 
nec  iioc.  Vett.  edd.  vel :  at  egone  iioc  efF.  pl. ,  vel :  ut  ego 
hoc  nunc   efF.  pi. 

g^g  sq.  Vuigo  :  Ac.  Datne  ab  se  niulier  operam?  Pa. 
Lepidissume  et  comissume.  ,,Eapse,"  inquit  Acidalius, 
„ corrigeudum    pro    ab  s«,    q:uod  saepe  et  alii  et  nos  inter- 
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polatum  slc  in  liac  etlam  comoedia  ostendimus,  Inepta 
vero  etiaiii  seiiis  ista:  Ijepidus  sum  et  comis  sum 
(quomodo  edidit  Camerarius  seoindum  veterem  suum  li- 
brum,  ijui:  Lepidi  sum  et  commissum),  iiec  aptiora  Pal- 
merius  fecit  Lepida  est  et  con>is  e  s  t,  Lambino  enim 
suum  (inio  potius  An^elii  et  Aldi)  Lepidae  sunt  et 
comes  sunt  condonenins:  qiia  de  lectione  dicendnm 
alias,  quod  ipse  de  Camerariana  (nihil  esse  tam  d^rg^oittiiw- 
crav).  Emejid.ibis  aprissirae  L  e  p  idi  s  s  im  am  et  comis- 
simam:  oper.iro  scilicet,  de  qua  quaesitum  erat  ab  Acro- 
teleutio,  an  nlldm  Pliilocoraasium  ipsa  daret.  Haec  scri- 
pturae  compendio  peccant  soluxn  Lepidissam  et  comis- 
sam.  Taiia^  auteni  epitbeta  op«i-ae  quis  addi  nescit? 
Vbique  iu  Plauto  lepida,  festiva,  l>eiugna,  amicabilis,  adiu- 
tabilis.  Et  iuc-vevnui,  operam  a  PJiiiocomasio  talem  dari, 
qualem  senex  praedicat    a  nostra  correctione,  '* 

Vrbane  m'!iiier ,  de  munere  sibi  mittendo  interro£;ata, 
sermonem  ])unc  abrnmpit  et  de  Pliilocomasio  infit  quaere- 
re,  an  ipsa  det  operani.  IIoc  n^on  assecutus  Acidalius  Divv. 
in  Pl.  pag,  501. 

935  —  q35.  Hi  versus  vuJgo  lioc  ordine  leguntur:  Abea- 
itius  —  ?^'e  quid  —  Vt  accurate,  Sed'  recte  I,  Gulielmius 
Quaestt.  in  hanc  fabulam  cap.  5  transpositos  eos  sibi  videri 
inonet,  ut  multis  aliis  huins  poetae  locis  acciderit,  et  ulti- 
mum  perultimo  praeponendum.  ,,Solet,**  inquit,  ,,  in  co- 
moediis  scenas  saepe  claudere  Tii  morare,  Num  mo- 
ror?  hic  quidem  ita  apte,  ut  neminem  nisi  ineptum  aut 
inalivolum  niilii  non  assensurum  arbitrer. " 

g4i'  Libri  horridiore  numero  :  Conditio  nova  et  lu- 
cul  etc.  Vitatur  anapaestus  dactylum  sequens  iu  iambicis 
trochaicisque,  ut  monitum  Asin.  649. 

944.  V.  inconciune:  Circumspicito  dum  ,  ne  etc.  Mire 
Mss.  secundum  Pareum :  circ.  cunneq.  Angeiius  70  liic 
omisit. 

949.  Synchysis,    Vid.  Amiili.  378. 

951.  V,  corruptis  numeris  : 

Vah,  egone  nt  ad  te  ab  libertina   esse  auderem   inter- 

nuncius  etc. 
Seorsim    poni    solent    interiectiones    apnd   poetas    utriusque 
linguae    dramaticos.       Cf.    infra    1030,    Amph.    537    Pseud. 
1292.   Ad  qnam  faciem  I  hac  «^tr^iws  inculcatur  Pseud.   1328 
inter  et  1329. 

952.  Vnlgo  :  respondere;  sed  Decnrtatus,  codicum  Ca- 
merarianorum  correctior,  et  vv.  edd.:  responsaret,  h.  e.  re- 
sponsare  (vid,  supra  580),  cuius  illud  haud  dubie  interpre- 
tamentum. 

953.  Vulgo:  Nupta  ea  est,  an  vidua?  Sed  V.  C. :  Nu- 
ptan'  st  uidua;  Decurt.  :  Nuj^tan  istan  uida;  vett.  edd.  Nu- 
pta  ista,  an   nidua? 

957.  Periplectomeni.    Vid.  Ba.  R94, 

958«  V.  inepte  et  pravo  numeiQ:  —   atque  ab  illo  inci- 
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pit  abire.  Et  sic  (juidem  V.  C. ;  sed  Decurt.  :  ab  illo  occi- 
pit  ab. ,  litcra  o  in  occipit  ex  praecedente  verbo ,  nisi  fal- 
lor,  traducta;  edd.  vett. :  ab  illo  coepit  ab.  Non  nolebat 
.Acidalius  Divv.  in  Flaut.  pag  503:  al)  illo  liinc  cupit  ab. 
Grutero  placebat  imbibit,  cujJit,  coepit,  sicut  vett.  edd.  Ho- 
rum  verisimillimuni  id,   quod  dedi. 

959  ut  tui  copiam.  Mss. :  ut  eam  ciipiam,  ut  eam  ca- 
piam. 

961.  V.:  Quae  cupit!  Tentabat  Acidalius  1.  1.:  Quaene 
cupit  ?  de  qua  forma  loquendi  vid.  Aul.  58^3.  Sed  non  de- 
terius  Quin  cupit,  quod  pro  certo  affirmantis  est ,  quia  du- 
bitare  videtur  niiles,  an  a  muliere  anietur. 

962.  sicut.  H.  e.  quandoquidem.  Cf.  Epid.  263  Pers,  137. 
964-  liuiu5.     Hoc    velle  videntur  IMss. ,  qui :    aeuius,  si- 

quidem  simlllimae  H  et  A  literae  iu  codicibus. 

969  sq.  Vulgo  qua  nimiis  qua  mancis  numeris : 

lube  sibi    (vett.    edd.  :  sis)    aurum    atque  ornamenta, 
quae  iili    instruxisti  (Mss.  instruxit)  mulieri, 
(Vid.  ad  Ampli.  203.) 
Dono  liabere,  auferreque  (INTss.  et  vett.  edd. :  aufcrret, 
auferre)  abs  te  quo  lubeat  sibi. 
To   sibi  desideratnr  in  manu  scvipiis,  liabetur  autem  in  edi- 
tionibus  mediis,  vplut  lunt.  Ald.  Vide,  an  probabiliter  haec 
restituerim.     Acidalius ,    priore    horum    versuum  immutato, 
tentabat  altero  : 

Dono  habere  sibi,  auferre    abs    te  ,    abire    quo    lube- 

at  sibi. 
Taubm.  et  Par.  priore  :  instruxti,     Dc    asyndeto    vid.    Capt. 
336,   de  d  addito  in  auferre  Amph.  prol.  149. 

973.  V.:  Pi".  Venus  me  amat.     Pa.    it,    tace    etc.     Mss. : 
V.  m.  amat,     Pa.    ast    tace.     Edd.    vett. :    Pa,    at    tace.     Or- 
tum  videtur  istud  at  vel  ast  ex  vicinis  utrinque  literis. 
forcs  fi6Mts-jX'AXtiiJi  efferendum,  Vid.  Amph.  prol.  74. 
975  sq.  huc.     Vulgo    minus    recte    hic.     Similiter    infra 
1079:  lube  maturate  illam  exire  liuc.  Et  sic  passim. 

Ceterum  vulgo :  H.  c.  ill.  est,  quae  etc.  Sed  V.  C  ra 
est  non  agnoscit. 

978.  aucupium  auribus.  Cf.  supra  595, 

979.  —  ubi  sunt  ludi  faciendi  milxi  ?  Bene  Camerarius: 
ludi  faciendi  pro  vulgata  tum  librorum  lectione  ludifican- 
di.  Nec  male  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  303:  ,,Inter- 
rosatio  detrahenda  et  multa  fugienda  magis  aliorum  (velut 
Anaelii  et  Aldi)  lectio  lamiie,  quera  vel  ipsa  carminis 
mensura  daranat.  Ancillula  cum  prodiisset,  vidit  statim 
adesse ,  quos  volebat :  nec  igitur  quaerit  sibi  circum ,  sed 
paratum  ait  esse,  ut  ludos  subito  committat.  Quod  dicen- 
di  genus  etiam  in  Corniculariae  fraguiento  nostri  (5)  in- 
venimu" : 

Q  11  i  d  e  es  sam  uAf^l 'i  d  0  s  facere?    circus    noster 
_J^  ecce   adest,  " 
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g8o.  Adsiitiiilabo.  Ita  rcscripsi  liiigua  ipsa  admonente: 
nam  vulgo  Dissimulabo  legitur,  quod  si  verum  esset,  post 
se  iioc  vel  quiddam  simile  requireret ,  me  hos  videre  et 
scire,  liic  eos  esse.  Omissa  forte  litera  initiali,  id  quod 
aaepe  fieri  raeminimus,  exaratum  dsimulabo  cito  transiisse 
videtur  in  dissimulabo  istud  vulgatarum. 

982.  V.  vTfi^f^h^Mif  quod  male  negat  Taubm.  : 

Num  q^uis  nara  ixic  prope  adest,  qui  rem  alienam  po- 

tius  curet  quam  suam? 
V.  C, :  N,  q.  n,  h.  properat  est  qui  rem  etc.     Acidalio   pla- 
eebat:  N,  q,  n.  h.  p,  a.  qiii  aliena  p.  c.  q.  sua? 

983.  Qui  de  vesperi  vivat  suo.  Recte  Gronovius : 
,,Duag,"  inquit,  ,,sunt  expiicationes,  Durantii  ( Varr. 
Lectt.  1,  5),  qui  intelligit  grassatores  nocturnos,  et  Lam- 
bini,  qui  sua  quadra  viventes  ,  quibus  domi  victus  est,  nec 
opes  alienas  expectant:  quales  pierumque  sunt  curiosi  de 
rebus  alienis,  cum  ventri  non  metuant,  si  sua  in  re  sunt 
omissiores,  Peiorem  adoptarunt:  nam  verior  haud  dubie  po- 
aterior.  Sic  Rudente  act.  i.  scen,  2,  si  tu  de  illarum 
coenaturus  vesperi  es,  Huc  facit  in  Truc.  act.  1. 
scen.  2,  Nimis  otiosum  arbitror  hominem  esse 
te.  Di.  Quiauani  arbitrare?  As.  Quia  tuo  vesti- 
anento  et  cibo  alienis  rebus  curas.  Hieronymus  ad 
Eustochium:  Inter  hos  saepe  sunt  iurgia,  qui  suo 
viventes  cibo,  non  patiuntur,  se  alicui  esso 
subiectos." 

985.  Inepte  libri  nec  salvo  numero: 

Domo  si  ibit,  ac  dum  liuc  transibit,  quae  etc. 
Decurt. :  Domus  ibit  ac  etc,  in  quibus  reperi  Domo  «i  bi- 
tat,  quod  sententiae  aptissimum ,  neque  asyndeto  est  quod 
©fFendaniur,  de  quo  vid.  Capt.  556.  Acidalius  Divv.  in 
Plaut.  pag.  504:  Doraina  si  domo  huc  transibit,  quae  etc. 
Sed  hoc  sane  nimium. 

992.  Corrige  c-(pd\uot,  typographicum  Priusque  pro  Pri- 
usne,  quod  omnes  adhuc  libri  exhibent  neque  e2;o  muta- 
tum  volui.  Oculis  compositoris  ad  sequentem  vocem  for- 
te  aberrantibus  ,  quae  literis  qu  incipit  ,  factum  videtur, 
ut  -que  pro  -ne  nobis  obtruderet.  Ceterum  vulgo  legitur: 
Pa,  Priusne,    quam  illam  oculis?     Pr.  tuis  video  id, 

quod  credo  tibi. 
Sed    Decurtatus:  —    video    ut    quod    c.    t.     lunt.   Ald. :    — 
oculis  vides?    Pr.  video  i.  q.  c.  t.    Inde    nostram  lectionem 
concinnavimus. 

995.  Ijibri :  Cum  haec  locuta  etc.  ;  veruni  sensus  ip.ie 
loci  postulat  ut  reponatur  Tum  haec  locuta  vel  locutu  cum 
Acidalio  1.  1.  ad  985.  Duo  sunt,  quibus  permotum  se  di- 
cit  railes,  ut  ignotam  iUam  mulierem  amet,  scrmo  de  illa 
servi  ,  cui  credat,  tum  item  verba  ,  qune  de  eadem  fecerit 
ancilla  amabilis,  Milphidippa.  De  Autem  in  media  senten- 
tia  posito  vid.  Cas.  prol.  8- 

995.  Inde  ab  hoc  versu  constare  scenam  asynartetis  il* 
lis,  ex  trochaeo   dim.  acat.  et   iambo   dim.  cat,  compositis. 
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primns  ridit  vir  elegantissimiis  Volgangiis  ReiT.ins,  ut  au- 
ctor  est  G.  Hermannus  in  libro  De  Metris  Graecorum  et 
riomanornni  pag.  591.    ViJ.  nos  supra  pagg.  52  sq. 

997  Male  G.  Hermannus  1.  1.:  Furas  snm  etc.  Foras 
pronuntiaildum  ut  fras,  elisa  o  litera ,  siciit  passira  liqne- 
scere  vocales  breves  monui  Ampli.  prol.  74.  Sectitus  ille 
vicietur  e.sse  Taubmannum,  verbi  posterir.veni  syllabam  cor- 
ripi' interdiim  arbitratum  ad  Aal.  4,  4>  i>  quefri  vetudi  ad 
Terentiillcc    4(35. 

VuIs;o  aiitem:  F.  s.  e. ,  c.  roihi  pot.  eveniat.  Dupliei 
accentii  Vocis  eveni.it  ofrensus,  rcposui  ev^enat,  de.quo  vid, 
'Aul.  109. 

Q93.  Vulgo  duriore  numero:  Erit ,  et  tibi  etc»  Asyn- 
detoii  iisurpaium  ?r«t.V>}r«x»;,  de  quo  videbis ,  •  si  tanti  est, 
Capt.   556. 

1000.  Inconcinne  libri  ct  subabsurde  : 

Socium    tuurum   consiliorum    et   participem    consilia- 

rium : 
uam  tS  consiliarium  diias  postremas  syllabas  in  unam  con- 
trahi ,  quod  (jiiibusdani  placet ,  durissimuin  est.  Vox  so- 
ciennus,  sicut  fere  omnibus  in  locis  Huiiis,  iibi  nunc  legi- 
tur,  ita  iiic  quoque  interpretameiito  cessit.  Tfj  sociennum 
adscripsisse  aliqiicm  expiicitcrem  puto:  consiliorum ,  dein 
consiliorum  de  indiistria  miitatura  extrenio  versu. 

looi.  Absiirde  vulgo  :  Pa  Imo  etinmli  nou  celas :  nam 
se  id  non  cel.ire  dixit  Milphidippa,  Vett.  edd. :  1.  eiiam, 
sed  non  caelas.  Legendum:  I.  e.  sic  non  celas ,  sic ,  cum 
celas,  usurpato  oxMtioro,  Passim  confusa  Sed,  Si,  Sic,  Vid. 
ftd  Curc.  45  Merc.  711. 

1002  Infidos  celas:  czo  snm  tibi  flde  firma.  Non  ad 
id,  quod  ancilla  rogavit,  "^proprie  respondin  Pdlaestrio ,  sed 
lamen  infert  aliqnid  conveniens,  cum  infidos  eam  res  snas 
celare,  Ji.  e.  celare  solere,  eam  dicit,  se  vero  ipsi  esse  fide 
"firma.  Ita  fieri  solet,  nbi  <{iiod  vogati  sumus,  per  se  liquet, 
nec  tamen  sine  responso  aiternm  dimittere  volumus,  quod 
inurbanum. 

1004.  Verba  Pol  et  qnidem  liquescentibus  o  et  i  vo- 
calibus  pronuntianda ,  ut  metrum  cunstet.  Vid,  AmpL. 
prol.    74.  ^ 

1005.  'Auir^^ai  libii :  —  fccisti  modo  mihi  ex  proclivo 
palam  rem.  Mss.  :  —  ex  proclivi  patrem  ;  Vett.  edd.  ex  p. 
parem.  Bene  GulTelmius  Qiiaestt.  in  Mil.  cap.  5:  ,,Cum 
littcrarum  similitudinem  cunsidero,  nuii  poenitet  coniecisse 
me  ex  proclivi  plaiiam  rem,  aiit,  qnud  malim ,  ex 
proclivi  planuro.  Proclivum:  inclinatum,  ut  fiat,  non- 
dum  tamen  certum  ;  plnnum:  exploratiim  ,  manifestum.  Et 
ita  haec  slbi  eiiara  Asinaria  (659)  Plautus  iocans  opponit : 
Nam  istiic  proclive  est,  quod  iubes,  me  plane 
collocare  eic."  Cf.  Rnd.  1052.  Probabat  hanc  emenda- 
tionem  etiam   Reiziiis,  teste  G.  Hermanno  1.  1.  ad  996. 

1006.  Liquescit  Ta  Sed  vocalis.  Vid.  Amph.  1..  1. 
«d    1004. 
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Vel  adest,  vel  non.     Facetia  servilis. 
Solae  plo  Suli.  Vid,  supra  556. 
1007.  V.  scabro  numero  :  Brevin'  an  etc.     Breve  «'vt<  t? 
Brevi  dictuni,  nt  Maronis  cognomine  terra,  Nasonis  specie 
coeleste  et  similia  poetariim.    Vid.   Cr.  I.  Vossii  gramm.  lat, 
pag.    46-  .  .      . 

ioo8-  Inconcinne  libri :  —   cnm  hac    forma  et  factis   sic 
frustra  ?    Oniisit  t«  sic  etiam  G.  Ilermannus. 

loog.  Vulgo    inepie  atque  imperfectis  immeris: 

Pa.  Patere  atque  asta.    tibi  ego  hanc    do  operam.     Pr, 

properando  excrucior. 
Non  eo,  quod  properat  Palaestrio  ,    sed  quod    morari    vide- 
lur,  excruciatur  niiles.      Bene  itaqiie    P.  Cplvius:    propera- 
dum  :  excrucior.     Sed  praeterea  metri  causa  addendiun   vidi 
Propere,  quod  raptum  a  simili  sequente  verbo. 
1010.  V.: 

Pedetcntim.    tu  haec  scis  tractari  ita  solere   hasce  Itu- 

iusmodi  merces. 
To  ita  versiun  impedit,  quod  additum  videtur,  ex  qiio  ma- 
le  interpunctum  erat   post    Pedeteatim  ,    abestque    veteribus 
edd. ,  in  his  lunt.  et  Ald. 
101 X.  V.  incouciuue: 

Py,  Age,  age ,    ut    tibi    maxume   concinnnm  est.     Pa. 
nulium  est  Jioc  stolidius  saxum. 
G.  Ilermannus  1.  supra  1.  delet  tibi,     Sed  cum  lunt  et  Ald. 
praeferant,  quod  correctionem  non  sapit :  A.  a.  iit  tibi  max. 
concinnius,  ro  concinnius  arbitror  glossema  a  Plauto  scripti 
niagis  concinnum,  quod  reposui.  "Vid.  AuL  288. 
1012.  V.: 
—    —     —     —     Mij.  quo  pacto  hoc  diidum  accepi, 
Istuc  fero  ad  te  consilium.  — 
Sed  V.  C.  :  quo  pacto  Jioccilium  accepi  Velis  (a  m.  2.  Vte- 
lis ;  ut  dis  secundum  Pareum  )  ut  fcro  ad  te  c.  Decurt, :  quo 

}>.  Jiocciiiurn  apeli.  Vaeliste  fero  ad  te  cons.  Monstrosa 
laec  omnia  videbantur  Taubmanno,  nisi  quod  aperi  latere 
iu  isto  apeJi  Decurtati  non  male  sibi  persuadebat,  Sed  nou 
tlifhciJius  erat  iu  praecedente  verbo  reperire  Jiocc  iJium,  de 
quo  vid,  AmpJi.  158»  '^'eJ  Iioc  iJium.  Pies  iJii  non  semel 
in  usum  sujim  Hunc  convertere,  monui  Merc.  476.  Aperit 
(nam  sic  Jegenduin)  pnsitum  pro  Aperitur,  quomodo  Jocus 
armis  aperiri  dicitur,  de  qua  forma  loquendi  vidd.  GeJlius 
18»  12  Priscian.  p  rqt^)  Putscli,  Taubm,  supra  ad  2,  6,  100 
(579)  Pareus  iu  Jexici  PJaut.  Mniitissa,  ubi  agit  de  verbis 
aciivis,  passive  usurpatis.  Oppidiim  dici  soJere  ^ET«<p«g«- 
>c<a? ,  doCui  Epid.  350.  lam  reliqua  codicum  Ii.  I.  scriptiira 
difficilior  quidem  erat  explicatu  ,  nec  tamen  vel  audacitis 
vel  iiiiniis  probabiJiter  coniectasse  nie  spero  Jegendiim  esse 
Velini  te  ferre  ad  me  consiliuni,  siquidem  et  antiquis  hnec 
literariun  ductibus  vicina,  et  ea,  quae  vi  sententiae  vel  iii- 
vitis  libris  reponenda  siut,  cum  vuJgata  ista  ne  iutelligi 
qiiidem  satis  possint. 
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1015.  Tf^m.  Vid.  Amph.  149.  T-»  omnem  etsi  per  Tersum 
elidi  liret,  malim  tamen  non  liquescere  vocem  oravlssimam 
fie;ura  illustrata  Amph.  541 ;  qiiam  rationem  si  mecum  ineas, 
tioi  pronuntiandum  jM.evo^s;A^«/3«j,  sicut  interdum  lieri  mo- 
nitum  ibid.  ad  prol.  74 

1016.  Frigide  vulgatae  atque   inconcinne : 

Pa.  Tu  cetera  cura  et  contempla  et  de  m,  v.  V. 
Non  bene  componatur  generale  verbum  ,  quale  est  curare, 
cum  specialibus  contemplandi  et  venandi  de  dictis  servuli; 
sed  curam  si  commendare  voluisset  Plautus ,  iiaud  dubie 
vel  dixisset;  ceterum  cum  cura  et  contempla  ct  d.  m.  v.  v., 
vel :  ceterum  cura  ut  contemples  etc.  Longe  autem  rectius, 
postquam  seorsim  deliberavit  cum  ancilla,  iam  coram  ipso 
milite  videre  iubet  eam,  quid  res  ferat,  et  vcl  ipsius  aucu- 
pari  verba,  si  ingenium  et  memoria  defuerint.  Similia  vero 
corA  (coramji  et  cura,  ut  facillime  permutari  possint,  quo- 
modo  etiam  Ba.  570  coram  acre  pro  vulgalis  cor  acre  re- 
scribendum    vidimus. 

1017.  V.  immisso  iuterpretamento,  perditis  autem  nu- 
meris : 

Aliquam  mihi  partem   hodie   operae  des  denique.   iam 

tandera   ades  illico. 
Pa.  Assum  etc. 

1020.  tis.  Prisciailus  15  primo  pag.  955  Putsch, : 
,,Sunt,*'  inquit,  ,,in  pronorainibus  modi  decJinationum 
quatuor.  Primus,  qui  in  tribus  primiiivorum  personis  cer- 
nitur  per  obliquos  casus.  nam  nominativus  primae  pcrso- 
nae  dissonus  est  a  genitivo ;  tertia  vero  deiicit,  ut  ego  mei 
vel  mis  :  tu  tui  vel  tis:  sui,  quod  debuit  secundum  analo- 
giam  esse  sui  vel  sis:  quod  dubitationis  causa,  ne  verbum 
esse  putetur,  recusaverunt  proferre.  Nam  ad  Graecorum 
imitationem  his  quoque  utimur  diiplicibus  genitivus  pro- 
nominum.  Apud  illos  enim  iuS  et  ifiSi  Dorice,  <rS  et  aSij 
«  et  a?  dici  solet.  In  5  autem  desinens  genitivus  solet 
apud  nos  in  is  fniiri ,  ut  A>i,uc.(rB-i;'si  Demosthenis ,  'E^^sye- 
va5  Hermogenis.  Jn  «  vero  in  i,  U^tei/u,H  Priami,  KugH  Cyri. 
Sic  ergo  £,««  <r«  x,  mei  tui  sui,  i/^Si  o-a?  Si ,  mis  tis  sis. 
Sed  propter  supradictam  causam  tacitus  est  tertiae  huius- 
modi  genitivus.  Ennius  in  II. :  Ingens  cura  (leg.  me- 
tri  causa:  Cura  ingens)  mis  cum  concordibus  ae- 
quiparare    etc. '* 

1021.  facc  le  fastidi  plenum.  H.  e.  iinge  t.  f.  p.  Vid. 
Parei  lexic.  Flaut.  v.    Facere  pro  Simulare.  Cf.  1031. 

1025.  voco.  Praesens  pro  futuro.  Vid.  Ba.  859' 
1025.  lunt.  Ald. :  M.  cogn.    comniem.  dii  dent  quaecun- 
cunque  optes ;    quaecunqiie    etiam  Decurtatus    ( nam  V.  C. : 
D.    t.  dent   ut    optes):    unde    G.    Hermannus    faciebat    1.    1. 
ad  995: 

Pr.  Meum  cognomen  quis  memoravit?    Mii..  Di  tibi 

dent  «|uaecunque  optes. 
Sed  ferri  potest  lectio  vulgata. 
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J027.     Minus    bene    libri :    M.    a.    item    ist.    cup.    Vid. 

Cas.  83-  .  .  ^    ., 

1028.  V.  mconcmne :  Quibus  non  est  cop.  Sensit  G. 
Hermannus. 

liabes.  Ita  Mss:  et  vv.  edd.  Yulgo :  habeas,  quae 
niatatio  videtur  scioli  immemoris  eorum  ,  quae  nos 
Amph.    149. 

1030.  V. :  _ 

Ecquis  dignior  fuit  homo  qui  esset?    Pa.  hon  etc. 
Sed  V.  C:    Heuis  dign,  fuit  quam  homo    etc. ,    Decurt.  et 
vett.  edd. :    Heus    dign.    f.  quisfjuam,    homo  etc.       Vnde  G. 
Hermannus  recte : 

Dignior  fuit  quisquam ,  homo  qui  esset?  etc. 
Sed   To    Heus    non    er.it    omittendum  ,    scd   seorsim    ponen- 
dum    sicut    Vah    illud    supra    951  ,    ubi     vide    quae    auuo- 
tamus. 

1032  infert.  Ita  reponendum  sensit  Acidalius ,  qtiem 
item  sequitur  G.  Hermannus.  Quod  ille  tentabat  Divinatt. 
in  P.  pag.  505:  Vide  ignavom,  ut  sese  infert,  nimis  curio- 
sus  fuit  in  alieno. 

1033.  Inconcinne  libri  tu  pro  tute  et:  ab  illac  q.  d. 
Male  autem  lunt.  Ald. :  —  quani  dudum  tibi;  peius  etiam 
Reizius  1.  1.  ad  995:  —  quam  diiduni  dixi,  Non  absolvit 
orationem  suam  Palaestrio,  sed  interpellatur  a  milite  fasti- 
dioso    et  impatiente. 

1034«  V.  inepte,  cum  non  de  pluribus  agatur:  Quanam 
ab  illarum  ?  nam  ita  etc.  V.  C.  Quam  ab  ill. ,  Decurt.  Qua 
ab  ill. ;  edd.  vett.  Qua  ab  illa.  V^el  legendum ,  ut  excudi 
iussi,  vel,  quod  nunc  malim :  Qua  ab  illa  nam  per  tmesin, 
de  qua  vid.  supra  914  Ba.  g^S-  Vicina  illa  nam  et  illarum, 
Hoc  si  probaveris ,  to  Qua  non  elides,  iigura  illustrata  ad 
Amph.  149. 

1036.  V.  inconcinne  atque  invitis  libris  : 

Nara  hunc  anulum  ab  tui   cupiente    huc    detuli   huic, 

qui  porro. 
jjScilicet  tibi  ti'aderet,  **  inquit  Taubmnnnus.  At  ego  non 
sic  abuti  scio  Nostrum  aposiopesibus.  Mss. :  cupientis  huc, 
jd  est  haud  dubie:  cupiente  istuc  vel  istac,  in  domum  mi- 
litis.  Dein  qnidquid  est  librorum  veterum :  —  detuli  liuic 
porro,  unde  iutellexi,  to  porro  ad  sequentem  militis  oratio- 
iiem  pertinere,  itidem  impatientius  quaerentis,  quid  sibi  por- 
ro  velit   mulier. 

1057.  ^'  minus  bene:  Q.  n,  tibi  vis,  mulier?  memora. 
Vid.  Amph.  235,  851. 

1059.  coiitractare.  Ita  Mss.  Vid.  Amph.  £8«  V.  ex  inter- 
terpretatione :  contrectare. 

1040.  V.  inconcinnis    et  sententia  et  metro  : 
Age,  Achilles,  iiat  quod  te  oro.  serva  illam  pulchram 

pnlchre. 
Mss.  non  pulchre,  sed  pulcere,    cui  verbo    e  finale    ex  pro- 
simo    vides    adhaesisse.     Confirmant   suspicionem    lunt.    et 
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Ald.,  cfiiae  cTilucide:    piilcJirain  pulclicr.     T«  ill.im  glossema 
f-st.     Sic.siipra  102.)  Milpliidipp.i:  Pulcer,  saive. 

J042.  ex^tc.  'A|M£;g.-J5  codd.  :  ex  tete. 

1043.  V.  item  nuliis  iiumeris: 

Fy.PIcu  hci-cle  odiosas  res !  qnoties  ]ioc  tibi  etc. 
Torte  repetita  syllaba  prior  t<?   Hercie  istud  lleiriiubis,    iii 
fallor,  pejierit. 

io4'i.   Siinili  vitio    vulgatae: 

!Non  iiic  suo  seminio  quamqiiani  porculam  impenitu- 

riis  esi. 
Mss. :  proculem  ,  quod  liabeo  pro  porculen. ,  l.iieris  am  a 
seqiiente  iin  -  simili  interceptis :  uani  rectc  I.  Lfuiieimiiis 
Qnaestt.  in  iVIil.  cap  5:  „Editiones,  *'  inqnit,  ,,  antiquissi- 
mae  quamqnam  pc>rcnlenam.  et  maliiin  illis  libroium 
corrnptoribus,  qui  mntaiHjnt.  Porcnlcna  porcula  est  ea- 
dem   lorma,   qna  socieniis,  clubieimui,  alieiiiim  feceriint.'*' 

io/j7.  Pbilippnni  cliso  i  priori  elierenduni  est.  Vid, 
Ampli.  prol.  7.(.    Cf.    1050. 

io.|r>.  neiiTinc  proniinriaitdum  ut  iipm^iie.  Vid.  Amph. 
inodo  ].  1.  rvliniis  recte  amcm  libri:  vile  est,  id  quod- ani- 
inadvertit  Acidaiius  iJivv.  ia  V.   pag.  505. 

•  1049.  IncOTicinne  e(iitimi  :  ^varitia.  ileizius  1.  I.  ad  995 
faciebat:    sat.    est  milii  divit. 

1050-  l'hilippei:  PJrlippei.    Vid.  supra  ad  1047. 

1051.  Vul2;o  corriipiis  nuineris : 

Tum  cirgcuii  (vid.  siipra  501  )  montes  non  massas  ha- 

bct.  Aeina  mons  non   aeque  altus. 

Verbum  mons  ab    interpiete    iiicnlcatuni    iam  alii  sciiserunt. 

1052.  V.  liaud  meliiis  :  Ileu  ecastor  lioniinein  periuruni. 
Ortum  Ileii  ecastor  ex  liecaslor.  Vid.  Asin,  24  Ecastor 
speciem  glossematis  non  liabet,  ut  nonnullis  visum  est, 
liabet  hominem,  qiiod  delevi. 

105G.   omnia.     Vid.  Asin.   159. 

1057.  V.:  Quod  quae  te  volt  etc. ;  sed  V.  C.  secnndnm 
Pareum :  Qiiiim  quae  vult.  Editio  princeps:  Quae  te  viilt 
eadem  t.  v.  Ouom  congruit  sequentibus  Quomque  oratri- 
cem   haud    sprevisti  etc. 

1053'  V.    interpretantes :  Q.  me  orat. 

sistiqne  exorari  ista.  Ita  jVIss.,  nisi  quod  ixste  pro  ista. 
V.  incoiicinne:    sivisti  exorare  ex  te. 

1059.  V.  male:  Neq.  hercle  quidcm  risu  me  admodera- 
rier.  Parnm  est  reponi  nietri  causa  admoderari.  V.  C. : 
risum  ac  moderarier;  Decurt.  et  vett.  edd.:  risii  meo  mod., 
recte,  iiidice  etiain  G.  Hermanno,  h.  e.  risui  m.  iiiod.  Vul- 
o^ntura  me  adniod.  ortiim  fortasse  ex  antiqua  scriptura  meod 
mod. ,   de  qua  vid.  Amph.  prol.  149. 

1065.  Pessime  G.  Ilermannus  1.  1.  ad  995:  Merl  belL, 
tanquam  i  in  hoc  verbo  corripiendum  esset.  Vid  Amph. 
prul.  74.  Ceterum  minus  ex  usu  veteri  vulgatae :  prae- 
gnantes. 

1067.  hic.  Vid.  Amph.  156.  Cf.  io6g.  Verba  filii  et  diu 
quomodo  pronuntiauda  sint,  vid.  Amph.  modo  1.  1. 
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i'o68'  Postridno  u  iitera-extrita  effereiiclhm.  VifK-Amph. 
prol.  go. 

1071.  Inconciiiae  libri  :   abi-!, 

1075.  V.  interpretatiojie  u,u,ir^u:  Iia  me  mea  forma  soll. 
liab.  Hoc  cuiusvis  est  videre.  Sed  <juin  abis  quoqiie  illiid 
Tulgatarura  inutau.lum  erat  in  quin  abi  tura  metri  causa, 
cui  hoc  coiigruit ,  alterum  refragatnr,  tnm  .quia  uno  te- 
nore  liaec  tlicuntur  et  sequentia  Atque  adeo  etc,  in  .cj-ui- 
bus  imperativus  dicito  qiiadrat  optime  »d  abi,  a  nobis  re- 
positum,  a  vulg.ua  vero    lectione  abis  abhorret. 

1076.  Vulgo  invilis  libris  vett. :  llic  cum  mea  hera  est. 
T»  cum  non  liquescit,  non  magis  quam  vox  sermonem. 
Vid.  Amph.  149,  311. 

1077  sq.  Minus  recte  libri  et  posteriore  versu  etiam  in- 
«oncinno  : 

—     —     iam    ex    sermone     hoc    gubernabunt     doctiiii 

porro 

R.em.  Mt.  me  morare.  Pa.  abeo  ;  neque  te  moror,  ne- 
que  te  tango,  neque  te,  taceo, 
Caudam  trahens  istiid  Rem  non  potest  non  commovere 
suspicionem,  quam  lirraant  edd.  primae,  quae:  —  porro  re- 
morare.  Pa.  abeo  etc. ,  mediae  aetatis,  qiiac :  porro  remora- 
re  me.  Mi.  abeo  etc. ,  et  ipsi  Mss. ,  in  quibiis  coniinue 
legebatnr:  Rememorare,  Pa.  abeo  etc.  rieponendum  igi- 
tur  vidi  ;  Remorare,  et  abeo  illud  non  Palaestrioni  triliuen- 
dum  ,  qui  manet  in  scena  cum  milite,  sed  Milphidippae, 
.quae  abit,  secundixm  lunt.  et  Ald.  Porro  vett.  edd.  rcmo- 
ror,  quod  convenit  miilieris  verbo  Pieniorare  ,  et  Mss.  re- 
moro ,  de  qua  forma  vid.  Ampli.  82;  pro  tango  autem  V. 
C.  tago,  quod  prisca  moneta  percussum  sciim;  omnes  Ce- 
terum  aposiopesi  ad  iocum  composita ,  qualibus  abiindat 
etiam  Aristoplianes ,  servus :  neque  te  .  .  .  .  h.  e.  neque  te 
osculor  vel  attrecto ;  id  quod  non  verius  negat  pessimus 
homo,  quam  supra  825  sq,  l/ucrio  ,  heminas  octo  se  ex- 
promsisse  in  nrceum ,  et  Sceledrum  calidum  in  prandimn 
exbibisse,  Cf.  L.  Hotibii  Lectiones  Atistoph,  pag.  80. 
1081  •  Le2;itur   pravo  numero  : 

D.  0.  nam  nullo  pacto  potest 
Prius  haec  in  aedes  etc. 

1082.  Vulgo  frequenti  permutatione :  amiserim,  Vid. 
supra  455. 

1092.  Ecquid  fortis  visa  est?  Dum  haec  dicit  miles, 
gestii  lasciyiore  significat,  cupere  se  etiam  cum  sorore  illa 
fictitia  rem  habere,  si  sit  pulchra,  Hinc  Palaestrio :  Oainia 
vis  obtinere,     Similis  locus  mox  1097  sqq. 

,,Fortis  et  Pulcher  antiquis  ideni.  Notissimus  versus 
Virgilii  Aen.  7,  656: 

—    —    —    —     Satus  Hercule   pulcro 
Pulcer  Aventinns. 

Vid.  lul.  Caes.  Scaliger  De  Cansis  L,  L.  1,  s.2.**     Br. 
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Cf.  1097  Bacch.  181  Pers.  834-  Terentius  Andr.  415  sc^.t 
—  —  —  —  cavit,  116  uiiquani  iiifamiae 
Ea  res  sibi  esset,  ut  virum  tortem  decet; 
ad  quem  locum  nos :  ,,Virum  fortem.  lionestum,  y.cc>^-  .uiyet- 
^■«v,  quomodo  et  comis  usinpatur  autiquioribus.  Plautus, 
quos  pulcJiros  vult  describere,  fortes  vocat  liaccli.  2,  2,  58 
Mil.  4>  5»  13»  18 :  nani  quaevis  facile  virtutes  attribuuiitur 
illis,  quibus  a  specie  commeiidatio  est.  ** 

1097.  Abi.  Aliud  est  lioc  Abi  quam  illud  Asiu.  680, 
Jibi  vide  quae  annotamus.  Hoc  refellentis  csl  ,  cui  formu- 
lae  cognata,  sed  fortiora ,  Abi  abi,  Abi  vel  I  modo,  Abi 
"rel  Ab^in''  dierectus  ,  Abi  ab  oculis,  de  quibus  adeundas  Pa- 
reus  in   lexico    Plaut.     Cf.    Terentii   Eun.    745   Phorra.    332, 

504?  955 

1098.  Taubmannus  :  ,,Ad  equas  fuisti.  ]  Ita  omnes  edd. 
manuscrijitique.  Douza  taraen  opinabatur  scribi  posse 
fuisses.  idque  in  textum  recepit  Pareus. "  Nescio ,  quid 
eiusmodi  annotationes  sibi  velint.  Certe  suut  omnino 
eix.^troi ,  nisi  forte  Douzae  emendationcm  eo  refellorc  sibi 
visus  fuerit  Taubmannus,  quod  aliud  praeferant  antiqui  li- 
bri.  Sed  ea  raiio  non  ratio ,  neque  omnino  dubitandum, 
quin  vel  verum  Douza  viderit,  vel  do^ma  de  metempsy- 
cLosi  piacuerit  Sarsinati  iiostro,  servoque  nescio  quo  pacto, 
innotuerit,  revera  Pyrgopolinicem  fuisse  olim  admissarium; 
quod  absurdum  est.  Sicut  autem  saepius  scis ,  scit  pro  sis 
sit,  et  sirailia  olim  scripserunt,  de  quibus  dixi  Capt,  773 
jVIen.  338  sq. :  ita  li.  1.  exaratum  fuiscet  scitus  pro  fuisses 
sc.  cito  degenerasse  credibile  est  in  fuiste  vel  fuisti  scitus, 
Simillime  Cas.  657: 

Or..  Edepol  nae  tu,  si  equos  csses,  esses  indomabilis, 

1105.  Inconcinne  libri : 

Quin  potius,  quom  tute  ades,  tuam  rem  tute  agas, 
Correxit  Scioppius  Suspp.  Lectt.  1,  7.     Ipse  qnoque   V,  C. : 
Qui  potius.     ,,Hortatur  eum  ,  *'  inquit  Scioppius,  ,,  ut  ipse 
concubiuam  expellat,    ne  posthac    forsan    diceret,    se  inscio 
et  iiivito  acta ,     quae   servi    cum    ea    transegissent. "     Merc. 

457    sq. :  _  ^  ^      .  . 

Ev.  Visne  eam  ad  portum  ....  Cha.   Qui  potius, 

quam  voles?  Ev.  atque  eximam 

Mulierem  pretio  ?     Cha.  Qui    potius,    quam    auro 

expendas  ? 

1106.  nl.  Vid.  Ainph.  149. 

1109.  Verbum  modo  pro  raonosyllabo  est.  Vid.  Amph. 
prol.  74. 

1110.  voluntate.  Vid.  Amph.  modo  1.  1.  Minus  recte  li- 
bri  :  foris. 

1123,  Vulgo    }cxKe<peo)i6i;,    invito    quidem    veteri    codice : 
Aurum  ornamentaque,  quae  etc.     Asyndeton    admittere   fere 
noluerunt  librarii.  Vid.  Capt.  556. 
1116    Prorsus  inconcinne  libri  : 
Pa.  Nuraquid  videtur  demutare,  atque  uti  ego 
Dixi  etc. 
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Mss. :  N.  V.  d.  aut  utique  D. ;  vett.  edd. :  N.  V.  d.  at<jue 
utique    D. 

ii£o.  Satin'  ut.    Vid.  Arapli.  474. 

1122.  V.  corrupto  numero ;  video  hinc.  To  e  desidera- 
tur  in  Mss.  Vett.  edd. :  de  prox. 

1123    Siniul  pro  monosyllabo.     Vid.  supra  ad  1109. 

1124.  Neniinem  ^KyvX>iU'/ieoi  ellerendum.  Vid.  Amph.  1.  1. 
supra  ad  iicg. 

1126.  V.  ccuiTi^ux;:  qui  enim.  Correxit  Douza  Centurion. 
pag.  363.  Sic  passim  Plautus.  Vid.  Parei  lexic.  Pl.  V.  Qnia 
enim. 

1152.  Vulgo:  Eu,  probe.  Sed  Eu  cum  adverbio  con- 
iungi  non  solet,  IIcu  solet.  Perperam  vero  addita  videtur 
H  liiera,  sicut  sabinde  fieri  monuimus  Asin.  24.  Poen.  962: 
MiL.  iCen  Jiercle  mortalera  ca4;um !  Rud.  327:  Heu  edepol 
specie  lepida  mulierem  !  etc. 

1134.  Soloece  libri:  O.  d.  dono ,  se  ut  abeat.  To  a  in- 
terceptum  a  praecedente  litera  dudum  alii  observarunt. 

1135.  autem.  Vid.  Cas.  prol.  8- 

1136.  apud  monosyllabum.   Vid.  Ampli.  pr.  74. 

1139.  V-:  Miles,  nihil  hinc  ferri  poterit  etc.  Sed  Mss. : 
Mil.  has  nihil  ferre  potuit  -  ;  edd.  vv.  Mil.,  niliil  hanc 
ferre  poterit  etc;  unde  conieci  similiter  hic  erratum  ess« 
ac  Merc.  896.  Cf.  infra  1299,  1523. 

1140.  V.  inconcinne: 

Opus  est  dolis.     Pi,.  domi   esse   ad   rem   video    silvae 

satis. 
Vett.  edd.  -—  ad  eam  rem  ,  quomodo  etiam,    nihil  admoni- 
10  lectore,  Pareus  edidit. 

domi.  Vid.  siipra  191  sqq. 
1142.  Viilgo  soloece:  Ouot  apud  nos  falla-ciarum  est  ex- 
cisiim!  Quod  pro  Qiiot  vett.  edd.  et  Pareiis,  nihil  monens 
in  annotaiis,  nt  haec  mannscriptorum  quoque  lectio  sit  exi- 
stimanda.  Dein  oc.nl  Toiv  fall.  est  excisuni  V.  C.  fall.  sexi- 
tum ,  Deciirt.  fall.  sextumst,  lunt.  Ald.  Par.  ineptissime: 
fall.  septimust  vel  septimum'st;  nec  melius,  qui :  fall.  est 
exercitus,  vel  fall.  exercitust,  vel  fall.  est:  esse  exercitura 
certe  scio ,  ut  allegoria  sit  a  re  militari,  qua  Noster  gau- 
deat;  quae  coniectura  ipso  metro  arguitur  falsa.  Nihil 
propius  manu  scriptorum  lectionibus,  quam  id,  quod  dedi, 
Quod  a.  n.  f.'  se  excit.mti  Se  excitant,"  h.  e.  aedificantur, 
tanqaam  aedes  vel  navis,  quia  de  siiva  dixit  Pleusides.  Cf. 
supra  1125  sq.  gog  sqq.  *)  In  eo  quoqiie  errant  vulgo  edi- 
tores ,  quod  verba  Certo  scio  eidem  tribuunt,  cuius  sunt 
praecedentia  et  sequentia.  Qui  enim  excLimavit  :  Quod 
apud  nos  fallaciarum  se  excitant !  frigide,  si  quis  mihi  sen- 
sus  est,    subiiciat  Certo  scio,  h.  e.  Certo  scio,  raultas  apud 


*)  Nam  audacins  videatnr  reponere  Qnod    apud  no.<   fallaciaruni  esc 
tfxuuni!  pro  exiir,  quoraodo  tere  Kgitur  Ainph.  63: 

?o»tquam  utrLmque  exitiiiu  est  inaxuma  copia  etc. 
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r'05  falJacias  sfe  excitare',    de  qno   persua 

jll.i  exclamatione  pailietica  loiige  fortius  siguificavit.  Nec 
jiiclius  cuni  secjueniibus  ]iaec  coniunH;as,  quod  vulgo  fa- 
cinnt;  siquid^ft)  certo  scieuiis  non  est  dieere,  sibi  aiiquid 
videri,  in  qiio  incerti  inest  significatio.  Satis  igitur  ap- 
parere-puto,  seorsim  pbncnda  esse  verba  Certo  scio  et  Pleu- 
sidi  tribnenda,  qui  similiier  modo:  Uonii  esse  ad  eam-  rem 
■vioeo  silvai  safis  etc.  Terentius  Andr.  ^,  2,  22  sq, : 

—     —     —    —     IJa.  Quasi    tu    dicas,    factum  id  con- 

silio  nieo. 

St.  Certe  enim  scio. 
Et  sic  passihr. 

1144.  operam.  Vid.  Ampli.  341. 

1145.  Lepide  facitisi  Gratiajn  agentis  lioc  videtur  eS- 
8e>  sicut  simile  Beae  facis,  de  quo  vid.  Capt.  776.  Cf. 
Truc.  626. 

1146.  Male  libri: 

Inipetrabis,  imperator,  quod  ego  jiotero,  quod  voles» 
ricponendum  :  quoad  ego  potero.  Asin.  277: 

•  lubeo  le  salvere  voce  sumin^,  quoad  vires  valent. 
Men.  677  : 

Verum  est  modiXs  tamcn,  quoad  pati  uxorem  opovtet. 
Cicero  Pliil.  5,  11:  Tara  diu  proficere  velle  debebis,  quo- 
ad  te,  quantum  proficias,  non  poenitebit. 

1148.  Inconcinne  libri:  Pa.  et  scin'  tu  qneniadra<)dnm  ? 
Inconcinne  quoque,  qui  reposuernnt:  at  sc.  qu.?  Prono- 
jnen  abest  editionibus  vetr.  Ilescribendum :  Scin',  quemad- 
raodum  ?  ut  passim  legitnr  Scin' ,  qiioniodo?  Aul.  £59: 

An.  Credo  imo  equidem,  credo.  Stro.  At  scin'  etiam, 

quomodo? 
Cf.  Ampli.  506  nos  ad  Cas.  374. 
1151.  V.  proculcato  versu: 
Abierim ,   cupiens   istius   summe   nnptiarum.     Pa.  or- 

dine  is : 
Nisi  etc. 
Mss.  et  vctt.  edd,:~  istius  orane  (vel  omen)  ordinis  nupt. , 
iibi  To    nuptiarum  nescio  qiio  casu  traTisposituni  intellexere, 
sed  verbuni  omne  per])eram  ab  illo  abstraxere ,    cum    Plau- 
tus  hand  dubie  reliqnisset  Omne  ordine ,  h.  e.  Omne  ordi- 
ne  dicis,  ellipsi  non  inusitata,    de  qua  monitum  Merc.  750, 
Nam  similiter  passim    Comici.     Noster  Capt.  307: 
Patri  meo  ordine  omnem  rem  illuc  perferat. 
Pers.  91 :   Vt  ordine   omnem  rera  tenet !     Terentius  Eun.  «, 
4,  48:  —  tu  isti  narra  omne  ordine,    nt  factura  siet.     Vidd. 
Parei  lex.  Plaut.  v.  Ordine,   indices  Tcrentt.  v.   Ordo. 

1154.  Iteni  inconcinne  codd. :  introire.  Vid.  Ampli. 
prol.  149. 

1158.  Absurde  legitnr. :  Formara  amoenitatis  illius,  quod 
frustra  defendere  student  viri  docti.  Sequor  Pistorem.  Me- 
lius  videtur,  quod  item  libri  exliibent :  faciera ,  pulcritudi- 
nem   Collaudato.     Sed  videtur  tautum:  uam   si  formam  ho- 
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roinis  laudaverit  rnulier,  si  faciem ,  quid  superest,  quamo- 
brem  pulclier  dicatur  ille?  Qiiippe  his  duubus  ccruitui' 
liumana  species :  forma  et  facie  seu  vultu.  Tereutius  Au- 
driae   gi  sqq. : 

—     —     —     —     Forte  tiuam  adspicio  adolescentulam 
Forma    ....     So.    Boiia  foriasse.     Si.  Et  vultu, 

Sosia, 
Adeo  modesto,  adeo  venusto,  ut  nil  supra. 
Ad  quem  locum  recte  vetus  interpres :  ,,rurnia  immobilis 
est  et  natiiralis ;  vultus  movetur  et  iingitur.  "  Cicero  de 
Oificc.  5,- 2v'i4'  ,,  Accedit  eodem  testis  locuples ,  Posido- 
iiius,  qui  etiam  scribit  in  qiiiidam  epistola,  P.  Piutilium 
Ilnfum  dicere  solere,  qui  Pauaetium  audierat,  ut  nemo  pi- 
ctor  esset  inventus,  qui  Coae  Veueris  eam  partem  ,  quam 
Apelles  inchoatam  reliquisset,  absolveret  (oris  enim  pul.^ 
chrirudo  reliqui  corp.oris  imitaudi  spem  auFerebat),  sic 
ca,  quae  Panaetius  praetermisisset,propter  eoruin,  qnac  pcr- 
fecisset,  praestantiam  neminem  esse  persecutum."  Piepo- 
iiendum  i:i;iiur  vidi  facie,  h.  e.  faciei,  pulcrittidineni,  uc  et 
propter  formae  amoeuitatem  et  oris  venustatem  laudari  iu- 
beatur  miles,  quibus  descriptio   pulchritudiuis  absulvitur. 

1161.  Vulgo  :  Nuuc  tibi  vicissim  quae  imperabo ,  t* 
^uae  usurpato,  ut  vix  usquam  alibi.  Maluimus  igitiir  vicis- 
simque,  h.  e.  vicissim  qiiuque.  Vid.  ad  Asin.  igi.  Lucilius 
apud  Nonium  v.   Caries  pag.    21  edit.   Mercer. : 

Ne  auriculam  obsidat  caries,  iie  vermiculi  que. 

1162.  luconcinne  libri :   tu, 
j166.  V.  versu    pessumdato: 

Id  conuexum  iu- liumero  laevo ,  expapinato  bracliio, 
Mss,  :  Id  erit  connex,  in  h.  1.  exfafiUato  b. ;  edd.  vett. : 
Idem  et  couu.  i.  h,  1  expapillato  b.  Meursius  quo  loco 
Exercitationum  critt,  de  Ijoc  agit,  legendum  censet  exfipu- 
lato  pro  exiibtilato.  Sabinos  enim  Fipula  pro  Fibula,  Al- 
pum  pro  Aibum  et  similia  dixisse.  Effifulato  quoque  pro 
eodem  ferri  posse  c^'^«;xa?5:  nam  veteribus  placuisse  etiam 
fifula  et  fifulare,  sifilare  pro  sibilare  etc.  Probabiliter  liaec 
disputata,  nec  luudo  verbum  Exfibiilare  Prudentius  adhi- 
buit  Psychom.  635,  sed  etiam,  me  iudice,  Festus  v.  Effafi- 
latimi,  siquidem  is  locus  sic  emendaudus  est:  ,,Exfibula- 
tum  (vulgo  Effafilatum)  est  exertum ,  quod  scilicet  omnes 
exerto  brachio  suut  exfibulati  ( vulgo  exfilati),  i,  e,  extra 
vestimentum  fibula  contentum  (viilgo  filo  contextum ).  " 
Ecfibulato  igitur  rep^meiulum  ceusui  pro  insulso  isto  atque 
»/tc(re,^''  expapillato,  in  quo  declarando  ne  ipsi  quidem  sibi 
satisfaciunt  interpretes,  Pro  Id  vero,  quod  minus  cougru- 
iim ,  secundum  edd.  vctt.  rescripsi  Item ,  ut  item  ferru- 
gineum  pallium  induere  iubeatur  Pleusides,  ut  causiam  fer- 
rugineam, 

1171.  Vulgo  soloece  atque  inconcinne :  Vt,  si  ituia  iam 
est  Athenas.  Te  iam  abest  libris  vetc.  Passim  confusa  sit" 
ct  est. 
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1172.    Vulgo    continue    adiubeat;    sed  legendum    A.    ad 
inbeat  ferri  pixi  adferri  iubeat  per  tmesin,    de    qua   vid.  su- 
pra  gi4  Ea.  518.     Male  mutavernnt:    Atque  ut  iubeat. 
1175.  Inconcinne  libri :    Vt  eat,  ut  properet. 
1178.  Vulgo  itidem  inconcinne:    prutinus. 
ii85.  Vulgo  confusis  verborum    temporibus:    Quod  vo- 
lui,  ut  volo  ,  impetravi.     Similiter  mox:    Verum  postremo 
impetravi,  ut  volui.  Cf.  1206  et  supra  117. 

iigg.  V.:  —  volui,  donavique  ei.  Sed  Mss. :  vol.  do- 
iiaui  de  re  ,  in  quo  agnoscere  miJii  visus  sum  donavid  ei. 
Vid.  Anipli.  prol.  149.  1'irmatur  suspicio  veterum  editio- 
luim  lectione  donavi  ei. 

1192  sq.  V.  inconcinne  posset  et  sequente  versu  Impe- 
trari  —  ne  te  abd,  Correxit  Acidalius  Divv.  in  PlauC. 
pag.   508. 

1194.  Tamen  -etsi.  Cf.  Cas.  770. 
iig6.  V.  minus  concinne:  formae. 

1197.  V.  soloece:  super  hanc  vicinam.  Sequor  edd. 
vett. 

i2oi  sqq.  V.  inconcinne: 

MiL.  Hera,  eccum  praesto  Militem.  Ac.  ubi  est?  Mir,. 

ad   laevam  videto, 
Aspicito  limis  oculis,  ne  ille  uos  se  videre  sentiat. 
Ac.  Vidco.  edepol  nunc    uos   tcmpus    est  malas   peio- 

res  lieri. 
Haec  Acidalii  correctio,  cum  ante  lcgeretur :  Ac.  ubi  est? 
Mi.  ad  laevam.  Ac.  Video ;  et  postremo  versu:  Ac.  Video. 
MiL.  Edepol  etc.  ,,Prior,  •'  inquit  vir  doctus  Divv.  in  Pl. 
pag,  509,  ,,ancilla  militeni  videt ,  iiec  iiera  statim ,  sed  ter- 
tio  versu,  post  illius  astutam  cautionem.  Tum  ipsa  ad  do- 
los  se  illamque  incitat;  illa  autem ,  incipe  saltem  ,  inquit : 
nam  tuum  est  ordiri.  Orditur  ergo  clara  voce ;  quam  ut 
imitetur  et  ancilla,  monet.  Initium  autem  callide  sumunt 
ab  admiratione,  quod  magnilicus  Iiomo  miles  ab  ancillula 
se  passus  sit  conveniri. "  Sic  ille,  quem  probo  de  distin- 
ctione  personarum  versu  tertio ;  sed  quod  inutat  iju.jusrgcv 
illud  Video  Acroteleutii  primo  ,  et  «,m6t§»v  fert  secundum, 
non  probo  nec  probare  ullo  inodo  possum.  Cum  autem 
animadvertissem,  Imnc  quidem  versum  voce  videre  exemta, 
tS  se  in  sese  mutato,  et  ad  linem  translato  nos  ,  bene  pro- 
cedere,  non  dubitavi  quin  ineunda  esset  liacc  ratio  et  istud 
Video  vulsiatarum  versu  ultimo  pro  corrupio  Iiabendum, 
cum  initio  fuisset  videre,  et  praecedentem  sententiam  coii» 
clusisset.  To  est  ver$u  tertio  delevi  metri  causa. 
1205  sq.  V. : 
—  —  —  —  —  Mi.  cum  ipso  pol  sum  secuta 
Placide  ipsa,  dum  libitum  est  mihi,  otiose,  ut  volui. 
Recte  habet  prior  horum  versuum.  Sed  quid  faciemus  al- 
tero  vTTi^yJi-^M  ?  Num  Angelium  audientes  et  Aldum,  quos 
■probat  Gruterus,  delebinius  verba  ut  voltii ,  quae  tam  sunt 
iisus  Plautini,  quam  quae  maxime?  Non  hoc  committen- 
dum,  sed  delendum  interpretis  istud  sum,  quod  quam  bene 

absit. 
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absit,  vitl.  Amph.    i68>    et  ro  ipsa  ei  sufficiendum,   concin- 
niore  etiam  sententia. 

i2o8-  V.:  Ac.  O  fort.  miil. !  Pr.  Vt  etc.  Sed  Sarrac.  et 
Mediol. ,  quas  consului :  O  foit.  mul.  est.  Hoc  est  pro  uo- 
ta  silentii  accepi ,  <juae  mire  apta  loco  et  non  semel  sic 
est  corrupta.  Vulgo  quoque  :  dignus  es.  Acidalio  1.  1.  ad 
1201  sqq.  pliicec  dignu's ,  miiii  ^dignus.  Vid.  Amph.  mo- 
do    1.    1. 

1213  sq.   graliSm.  copii.  Vid.  Amph.  1. 

laiy.  quod  extrita  vocali  litera  pronuntiandum.  Vid. 
Amph.  prol.    74. 

1221.  boniim.  Vid.  ad  1213  sq. 

1224.  ducered.   Vid.  ibidem  ec  Amph.  prol.  149* 

1227.  IVlinus  l«^£T^<i;?  libri;    adibou'? 

122C).  Prorsus  inconcinne  legitur: —  desideret,  expectet. 
Saepe  niixta  rerba  Expctere  vei  Expetessere  et  Expectare. 
Vid.  Cist.  13  Curc.  142.  Cf.  infra  1243- 

1230.  V.  omnino  male  : 

Summovere  istam  vis  gloriam  quam  habes?  cave  etc, 
Nam  quis,  quaeso,  uuquam  dixit  Summovere  gloriam  ?  Ne- 
que  sic  libri  vett. ;  sed  V.  C  Sunimopere  istam  etc. ,  De- 
curtatus  autem  et  olim  cusi  Si  non  perdere  istam  etc. :  be- 
ne,  nisi  quod  ne  pro  )iou  et  antiquitatis  et  inprimis  metri 
causa   reponendum  vidi. 

qunm.     Vid.  Amph.  149. 

1232.  V.  inconcinne  :  —  tam  misere  ut  am.  V.  C.  tam 
vivere  uc  amaret;  Decurt.  :  tam  muuete  ut  amaret;  vett. 
edd. :  t.  miniae  te  amarent,  tam  nimie  ut  amarentur. 

1233.  V.:  Eo  intro.  abi  tu :  illum  evocato  for  ,  m.  M. 
Acidjilius  Divv.  in  Ph  pao;  510:  ,,Rei,"  inquit,  ,,  aptius 
sit  Eho,  intro  abi  tu.  Nec  enimJpsa  ic,  sed  ire  aucil- 
lam  iubet.  qua  recusante,  eundiim  sibi  ait  esse:  nam  nqn 
posse  longius  durare.  "  Eho,  Eo  et  similia  quam  saepe  in- 
ter  se  permutentur,  monui  supra  414  Men  570,  859-  Plau- 
tinius  quid  etiam  sonat  abidum ,  de  quo  vid.  Aul  285« 
Tandem  Decurt,  et  vv.  edd.  evocatum,  merito  probante 
Scioppio  Suspp.  Lectt.  4,  15.  V.  C. :  abi  tu  illuc  evo- 
catus. 

1240.  V.:  —  Pa.  Qiii  scis?  Ac.  scio  edepol,  scio. 
Nam  etc.  iu  qiio  ne  mica  quidem  salis.  Decurtatus:  Pa. 
Q.  s.?  Ac.  scio  edepol  facio,  ,,  quod,  **  inquit  Taubm., 
,,auctore  Grutero  in  facil  mutari  possit.  *'  Facul  vohiis- 
se  Gruterum  puto ;  verum  ad  metrinn  Jioc  non  quadrat,  sed 
f.iclle.  Scio  facile,  ut  Nosse  facile  Ejud.  494  et  similia 
non  rara.  lunt.  Ald. :  scio  edepol,  olfacio ,  recte  impro- 
bante    Scioppio  1.  1.  „  • 

1241.  Ideiu  iociis  Amph.  165  sq.  Ceterum  vulgo  siet,  in- 
vitis  maiiii  scriptis  ec  versii. 

1245.  Inconcinne  libri  : 
—     —     _     —     Ac.  quia  astare 
Nequeo,  ita  animus  etc. 
Decurt.  et  vett.  edd. :  stare. 
IV.  [  52  ] 
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1246.  V.  mlnus  ele2,anter:  meos. 

1250.  V.  :  Nescio  tun'  ex  me  hoc  aud.     Sed  Mss.  et  vv. 
edd. :    N.    tunie   ex  lioc   aiid. ,     li.  e.    N.  tun'    me    ex    li.  a. , 
siciit  As.  y/fi    legitui-  quo  ex  pro  ex  (juo  kxt   «vatrgo^p»'». 
i£54.     •^^ciT^ui  libii : 
Indujfi  animum    ne    oderim,    item    nt    alias :    qunndo 

Jiuc  orasti. 
To  lioc  abest  veieribus    edd.  V.   C. :  quando  lionerasti.     Hoc 
▼el  liorasti  ortus    voculae   inconcinnae.    Vid.  Asin.  24  ^'  ^^ 
h.  addito  in  Induxi  Ampli.  prol,  149- 
oderlm.    Vid.  Amph.   1. 
1257.  Male  secuudum  Acidalium  Divv.    in    Pl.    pag.  510 
sqq.  liaec  ita  digeruntur  in  vulgatis: 

Pr.  Levand.  m.  m.  video.     Mxl.  viden'  ut  tremit  at- 

qiie  ex  - 
Timuit,  postquam  te  aspexit.    Pv.  viro  quoque  arma- 

ti  idem  istuc  faciunt. 
Facile  intelligitur ,  forte  bis  perscriptum  video  peperisse 
nobis  istud  viden' ,  quo  deleto  et  fugitivis  syllabis  -  tinuiit 
retractis  coir^^iitit  versiculi  prioris  metrum.  Quod  posteriu- 
re  scripsi  ted  pru  te  (  nam  illud  versui  conveniens)  ,  et 
itera  pro  idem,  quae  saepe  mixta,  neniini  ,  speru,  displice- 
bit.  De  virique  autem  reposito  pro  viri  quoque  vid.  su- 
pra  aif)i. 

Ceterum  lunt.  et  Ald.  versibus  pes<;irae  varis : 

Duni   te  obtuetur,    liuguam    oculi    praeciderunt.     Pv. 

levandum  morbum 
Mulieri  video.     Mi.  video  ut  tremit,  atque  extimnit, 

postquam  te  aspexit? 
Pv.  Viri  quoque  armati  idem  istuc  faciunt,    iube  do- 

mum  ire. 
Mi.  Nae  tu  mirere  meliiis  mulierem  etc. 
Haec  ciim  invenisset  I.   Gulielmius    Quaestt.    in    lianc    fabu- 
lam  cap.  4>  reponendum  esse  sibi  persuasit: 

—     —     —     —     —     viri    quoque    armati    idem    isiliuc 

faciant. 
Ne  tu  mirere  mulierem.     Mil.  iube  domiim  ire,  me- 

liiis  est. 
,,Diacro  tantum,  *'  inquit,  ,,verba,  quae  aberraverant.  Sci- 
ta  aiicilla  Milpliidippa,  ut  sceuam  adiuvaret,  Viden',  in- 
quit ,  ut  liera  mea  tuo  adspectu  obstupuit  et  contremuit ! 
quae  res  amoris  magnitudinem  ostendit  ita ,  ut  nulla  aeque 
alia.  Hic  miles,  undecunque  captans  suas  laudes,  Idem  vi- 
ri,  ait,  armati  iu  acie  faciunt,  ne  lu  niirere  mulierem.  qua- 
si  vero  eadem  res  taiidem  sit.  Antilluli,  iit  quam  primum 
t^chnae  conficereiuur ,  Qiiaeso,  inquit,  iube  eani  domuni 
ire.  id  meliiis  erit.  Ita  distinguenHa  liaec,  etiara  probat 
militis  responsum  Quid  me  vult  facere?  nam  si  ilJa  do- 
roum  iret,  quid  se  futursim  esset  animi  pendebat,  qui  nou 
minus  cimiebat,  qu.im  illae  malae  nierces  se  cupere  sin)ii- 
Idbant.     Eam  dubitationem  belle  tollit  ancillula.    Vult,  ait, 
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aJ  sed  eas  etc.  **  Sic  ille ;  sed  recte  Acidalius  1.  1.:  ,,  Mi- 
ror,  "  inquit,  ,,qua  ingenii  perspicacitate  fuit,  uoii  vidisse, 
irrepiitia»  iiic  iiias  tres  voculas  ( iube  domum  ire),  quae 
paufo  quidera  post  suo  loco  iterum  leguntur: 

MiL.  Quia  aedes  dotales  iiuius  sunt,  Pr.  itane? 
MiL.  ita  p  o  1.  Py.  iube  domum  ire. 
Hinc  quocunque  niodo  repetitas  et  iilic  perperam  colloca- 
tas  audacter  aiFumo.  Quod  qui  difficilius  credet,  ilie  vero 
similia  rauita  in  Pl.uito  loca  nescit,  ubi  prorsus  idem  con- 
tigit,  ad  quac  non  ampiius  stupemus.  Sic  scilicet  aevi  sii- 
perioris  descriptores  gra^^satos  in  auctore  iioslro  sciinus,  ut 
tam  incredibile  iiiiul  obiici  nobis  possit,  quiii  ab  eorum 
temeritate  partim,  partim  negiij^entia  jirovenire  potuisse 
credamus  adfcoque  mirLniur,  id,  quantiiium  est,  quod  sa- 
num  liabenujs,  iia  sanurn  ad  nos  pervenisse.  " 

Haec  duumrirorum  ingeniosissorum  sub  uno  adspectu 
posui,  ut  inteiligeretur,  aliud  iiunc  veile,  aliud  illum,  nec 
dicendura  fuissc  Taubmanno ,  qui  solum  Acidalium  sequi- 
tur,  iiaec  misere  aiTecta  sanasse  Gulieimium  ,  Acidalium  ve- 
ro  persanasse  ,  ut  quidem  sanari  aut  persanari  sine  ope  me- 
lioruni  et  veterum  coriicum  potueriiu. 

1259.  plus.  Sic  bcne  Acidalius  1.  1.  in  annot.  praeced. 
Mss. :  apiplius,  edd. :  melius  ,  quorum  neutrum  vel  senteii- 
tiae  vel  metro  satis  conveniens. 

1260.  Ad  sed  eas.  Ita  V.  C.  Vid.  Ampli.  prol.  i^q,  De- 
curt.  et  antiquae  edd. :  Ad  se  ut  eas, 

vivere.  Vid.  Ampli.   1. 

1261.  Vulgo  numeris  difficilibiis  et  ex  interpretatione, 
ut  opinor:  Egon'  ad  illam  e^m,  quae  nupta  sit  ?' 

1263.  Quia  extrita  i  proiuuitiandum  atque  elidendum. 
Vid.  Ampli,  prol.  74.  Inconcinne  autem  libri :  Q,  a.  d,  Iiu- 
ius  sunt, 

1264.  Vulgo : 

lam    ego    illic    ero.      Mil.    vide    ne   sis    in    exspecta- 

tione. 
Decurt. :  I.  e.  illi  ero,  Vid.  Amph.  596.  Porro  Mss. ,  teste 
Pareo  ,  exspectationi ;  quamquam  id  negat  Taubmannus, 
quocum  liac  ex  parte  consentiens  Scioppius  Suspp.  Lectt. 
5,  15:  ,,Aher,  "  inquil,  ,,Mss.  iiabebat  sis  in  spectatio- 
ne,  alter  s.is  exspectatione.  Probo  Rittersiiusii  lectio- 
nem  :  nesis  exspectationi,  sicut  alibi  Qiiaestioui  ali- 
cui  esse,  id  est  Domo  abesse ,  ut  alibi  te  quaerere  oporteat, 
si  qui  te  conventum  ciipiac  etc. "  Vid,  nos  ad  Cist,  516, 
quem  locum  Scioppii-s  quoqiie  laiidat ,  sicut  et  Capt.  1^4. 
Expectationi  esse  ii.  1.  dicitur  eodem  modo,  quo  alibi  liaec 
et  simiiia  Esse  curae,  laudi,  noxae,  fraudi ,  de  quibus  vid. 
G.  I.  Vossii  Syntax.  iat.  pag.  45.  Deprav.itum  vero  milii 
viJebatur  istud  in  veteris  codicis  Camerar. ,  pro  eoque  re- 
ponendum  ilii,  tum  ex  libro  eniendatiore  arcessendum  ex- 
spectationi  ( nam  iioc  liaud  dnbio  voiuit  eiiis  scriptor)  , 
itaque  manu  scriptorum  altero  ex  altero  suppleto  restituen- 
da  po^tae  lectio. 
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1268.  V. :  Videlicet  arcessit  hanc  Lic.  Sed  Mss. :  V.  arc. 
hac  itam  liic;  vctt.  edd. :  V".  nrc.  accitara  hic.  Perperam  exa- 
ratmn  Jiamicani  pro  amicam  tiiibasse  puto.  Vid.  Asiu.  u). — 
Videlictt.    Vid.  Amph.  1. 

1271.  V.  liiante  versii: 

Me  amoris  causa  hoc  ornatii  incedere. 
Non  probo  eos,  <jni  istoc  pro  hoc  inetri  gratia  rescribunt, 
probo  \ngelium  atc[ue  Aldum  ,  rescribentes  M.  a.  causa 
cum  hoc  orn.  in.  ,  qnae  lectio  spectatissimo  digna  codice 
Ms.  et  ea ,  quae  facillime  potiierit  depravari:  u.im  vel  ci 
(quo  compendio  scribi  Solet  caus.i  in  codd.  )  simile  cu  ( h. 
e.  cum  )  depastum  esse,  verisimile  est;  vel  insolenter  usur- 
pata  cum  praepositio  ex  industria  fuerit  omissa.  Vid. 
Ba.   363. 

128^-  si.    Vid.  Amph.  149. 

12^7.  V.  inconcinne : 

Aurum  ,    ornamenta  ,    vestem  ,    pretiosum    omne     ut 

ferat. 
Tcntat  Acidalius  Divv.  in  Pl.  pag.  313 :  —  preiiosam 
omnem  herae :  lierne,  qnia  miles  donaverit  inulieri  Palae- 
strionem  supra  iiQo.  Sed  verha  ut  ferat  liaud  dubie  iiuc 
tradncta  ex  sequeniibus,  sicnt  ista  lube  domum  ivc  1259 
in  lunt.  et  Ald. ,  et  emendandum  metri  causa :  oninia, 
quod  feci. 

1294.  Libri,  exstincto  ioco,  qui  inest  to7?  a  mare  (nam 
ad  anres  haec  acciduni  ut  amare,  quam  ambiguitatem  ca- 
ptasse  Comicum  monet  JMuretus  Varr.  Lectt.  5,   17): 

Nam.  si  abstinuissem  amare,  tanquam  lioc  uterer. 
Ita  si  recitasset  actor,  posita  ma  syllaba  in  amare  eo  loco, 
ubi  porrectam  versus  jiosiulat,  de  mare,  quod  verbum  eam 
syllaham  brevem  habet,  cogitare  non  poterant  auditores; 
poterant,  si  ibi  posiia  esset ,  ubi  nihil  intererat ,  longa  au 
brevis  inferretnr  in  latino  versu.  Piescripsimus  igitur :  "N.^.m 
si  a  mare  abstin.  etc. ;  mare  pro  mari,  sicut  passim.  Vid. 
vel  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v. 

1298  sq.  Inconcinne  libri:  Pv.  audistin',  Palaestrio?  et 
iubes  sequente  versu. 

1299.  V.  itidc-.i  inconcinne  :    quae  isti  dedi.  Cf.  1325. 

1300.  Prius  s.ilve  non  liquescit.   Vid.   Amplt.  541. 
3304.  Vul2;o  absurde  nec  salvometro: 

Ph.  Ibo,  qUanquam  invita  facio  omnia:  pietas  sic  co- 

hibet.  Pi..  sapis. 
Manu  scriptorum  alter :  facio  omi  pietas  scio.  Pl,  chan 
sapis ;  alter :  facio  omi  pietas  sit  cochant  sapis.  Istud 
omnia,  quod  in  Angelii  ofHcina  ortum  videtur,  deleveriiut 
quidam,  ego  eraendandum  censui  pariter  atque  id,  quod  se- 
quitur  in  libro  correctioi-e,  sit  cociiant,  in  quibus  repcrlre 
jnihi  visus  suni  Inipietas  scit.  iiaJia.  no  (h.  e.  nunc)  sapis; 
vel:  —  halia.  ne  (h.  e.  nae )  sapis;  sed  bene  etiam  to  ninic 
habet,  nt  nnnc  tandem  sapere  dicatur  PJiiiocomasiiira ,  ciun 
se  ituram  dicit,    quae    diutius    intns    rtmorata    ei-at,     iit    c:< 
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versibus  1277  sqq-  intelligitur.  Ridicule  autem  mulier,  acl 
amatorem  suum  conversa ,  Impietatem  pro  teste  invocat, 
tanquam  deam,  quae  liuic  negotio  praesideat ;  quomodo  mox 
de  se  ipsa :  scio  ego,  ecquid  doleat  mihi. 
1505.  liodie  pro  nunc.  Vid.  Ampli.  ^270. 
1508.  Hiulce  libri :  —  propterea  animo  etc.  Ab  prae- 
positionem  forte  excidisse  puto.  Cist.  59  : 

Doleo  ab  animo,     doleo  ab  oculis  ,    doleo  ab  aegri- 

tudine. 
Truc.  788  sq.  : 

—     —     —     —     qui  inprobus,  si  aquam  subbibit, 
Sive  adeo    scatet    temeto  :    tamen    ab   ingenio    inpro- 

bust. 
Et  sic  passim. 

1309.  Nimiiim.  Vid.  ad  1300. 

1310.  Inepti  libri :  —  Pa.  habe  bonum  animum :  scio 
ego,  et  quid  doleat  mihi.  Nam  nihil  etc.  Nam  quis,  quae- 
so,  sic  alterum  solabitur  ,  ut  dicat:  llabe  bonuni  anlmum: 
scio ,  qnid  et  mihi  lioc  doleat?  siquidem  quod  ipsi  dolet, 
etiam  illi  aegre  esse,  neque  igitur  bonum  animum  eum  ha- 
bere,  consentaneum  est.  Deinde  pro  ecquid  fortc  exaratum 
puto  et  quid  ,  casca  sciiptura,  de  qua  monui  ad  Terentii 
Jrlec.  141  :  nam  quod  hanc  probaut  Tarei  in  lexicis  Plaut. 
et  Liucret. ,  fugii;  eos  ratio.  Postremo  tota  haec  ^^a-i?  Scio 
ego ,  ecquid  doleat  mihi  Pliilocomasio  tribuenda  ,  his  ver- 
bis  servuli  solatium  recusanti.    Cf.   i3-8- 

1312.  V.  versu  fiitiiP(a: 

Forma  huius ,    mores,    virtus,    animum  attinuere  hic 

tuum. 
Ms.  Meurs.    lunt.    Ald.     attinerent,  unde  reponendum  vidi 
attinuerunt  et  t«  hic  iiiter  verba  Forma    et   huius  inculcan- 
dum  metro  sarciendo. 

1313.  lacranio.  Ita  Mss.  ,  vel  potius  corrupte :  lacru- 
mum.  Edd.  antiquissiniae  fleo  ,  quod  maluerunt,  etsi  ver- 
sui  minus  aptum.  lunt.  Ald. :  lacrumor,  quod  numerorum 
causa  praefert  Acidalius  Divv.  in  Pl.  pag.  514. 

1315.  Verba  oculi  et  mi  non  eliduntur.   Vid.  Amph.  341. 

1317.  'Afiirpui  libri  :  —  intro  atque  afterte  aquara.  Ce- 
terum  vett.  edd. :  efferte  a.,  Mss. :  introm  (V.  G.  intrem) 
atque  certo  a. 

13' 8«   V.  versu  imperfecto: 

Pa.  Nihil  aquam  moror.    Pv.  cur?    Pa.  malo,  ne  in- 

terveneris. 
Lambinus :  malo  merum.  ne  int.  etc. ,  quod  etiam  in  codi- 
ce  Basillcano  invenisse  fertur  Palmerius,  et  probarnnt  Dou- 
zae,  Acidalius,  Taubmannus,  alii.  Ncquc  ego  nielius  quid- 
quam  habui,  cum  Jianc  comoediam  typis  maudarem ,  et 
commendaiur  profecto  illud  meruin  lepore  vere  Plautiii  j 
aique  Comico.  Nunc  yero,  c!iin  cogito,  iucertam  esse  fidem 
istius  coJ.icis  Basilicani,  nec  nisi  conicciura  in  hanc  emen- 
dationem   incidisse  Lambiuum,  parum   autem  vcri-^imile  vi- 
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deri,  vocem  ,  qualis  est  meriim ,  cuius  et  ductiis  a  vicina» 
ruin  abliorreant,  et  si£;nificario  minime  sit  vei  obscnr.i  vel 
inepta,  aut  forie  omiss.ini  esse  aiit  de  industria  obliicratani, 
alias  medicinas  circiimspiciendas  esse  intelli^u.  Quarum 
duae  prae  ceteris  ^'lacent ,  ut  vel  mulsum  ,  minus  ^uippe 
dissimile  praecedenti  verbo  malo,  reponatur  pro  merum , 
vel,  (juod  malim,  versus  sic  legatur: 

Pa.  NiJiil  aquam  moror.  Pr.  Cur?  Pa.  Malo.  Pr. 
,,Maio?"  Pr.  Ne  inierveneris  etc. 
Palaestrio,  coufidens ,  ut  caliidi  solent  esse  a-piid  stultos, 
nec  melius  fortasse  quidcjuam  inveniens  in  taiita  turba, 
quod  respondeat,  ubi  rogavit  miles ,  cur  aqu.im  efVerri  no- 
lit,  neque  indicari  potest  coram  stipite  isto  vera  causa,  me- 
tus,  ne  aperiatur  Pleusidis  et  Phiiocomasii  amormutuus: 
satis  liabet  respondere  Malo,  li.  e.  Malo ,  non  ailerri 
aquam.  Quad  tanquam  pro  iuiperio  dictum  mivatus  iu  ser- 
vo  Pyrgopolinices  tauquam  per  irrisionem  repetit,  ut  lieri 
solere  monuimus  Cas  589,  quocum  loco  cf.  ibid.  592.  lam- 
que  vultu  pristini  heri  sui  perterritus  ilie ,  leniter  aique 
obnoxie:  Ne  inlerveneris  ,  quaeso,  dum  resipiscit.  5ed 
nondum  remissa  ira  miles  peri;it  ;  Capita  inter  se  ni- 
mis  nexa  hice  liabeut;  verbaque  "ad  rem  confert,  ut  staiim 
videbimus. 

1320.   V^.  prorsus  inconcinne: 

Non    2'lacet :    labra    labellis    ferruminant.       Pr.    acre 

malum  : 
Tentabam  etc. 
Istud  furruminant    Palmerio    placuit    Spicileg.    fol.  70    sq. , 
cum  iu  editione  luntina    (  quae    est    veterrima   ista  scilicet, 
de  qua  Taubmannus)  invenissct:  labra  Jabellis  ferruminavit 
acre  raalum.     Iluic  emendationi    acquieverunt,    cum  potius 
manu  scripturuni  lectiones  examinandae  essent.      Eorum  V. 
C. :    labram    ab   lavellis    fer   ad  raacellum ;    alter  correctior; 
labram  ab  lavellis  fer  iu    aut    ace    maluni^;    iu   quibus    olim 
reperi,  quod  dedi:  labi-a  ab  labellis    fer  m    (  h.  e.  mihi),  si 
audes!  Age  mahim.    Sed  nuuc  malim  fere  nulia  miitatione: 
labra  ab  labeJIis  fer  luiiii    autem  !    age,    maliim  !    tm    autem 
non  eliso  ,     qiiod  locum  Iiabere    iu    extremis  sententiis  mo- 
nui  Cas.  prol.  Q;    vel    potius,    repetito  age,   ut  supra  1011, 
Andr.  o,   j,   jo  Ad.  5,  4,  25  et  passim,  quod  facile  omissum 
fuerit:  1.  a.  1.  f.  mihl,  aiit  —  Age,  age,  malum  !    aut,  apo- 
siopesi    ad    rem    spectante,    pro    eo    quod    est  maliim    dabo 
vel    quiddam  simile.     Ovidiiis  Metarnm.  10,  50    sqq- : 
Ilanc  simul  et  legem   Rliodopeius  accipit  heros, 
Ne  flectat  retro  sua  lumina,  donec  Avernas 
Exierit  valles ,  aut  irrita  dona  futura. 
1322.    ambo.     PIoc    exquisitius    vulgato    ambos.     Mss.  : 
amo. 

1325  ecferte,  Ita  legendum  prisce,  securidiim  V.  C. , 
qui  haec  ferte,  de  quo  vid.  Asin.  24.  Vulgo  efferte,  Erne- 
stius  auteni  pro  arbitrio:  afferte. 
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1324.  V.  Iiiante  vei-su: 
Pa.     Etiam     iiunc     saluto      te  ,      Familiaris  ,     prius- 

quam    eo. 
Scilicet    Lar,    inquiunt;    sed  quis    Jioc    intcllexisset ,    cum 
praesertim  addat  Pr.laessrio  de  conservis?    Verbum  lar  a  se- 
quente  syllabd  simili  interceptum.    Aul.  prol,  2: 

Ego  Lar  sum  familiaris  ex  liac  familia. 
Merc.  823  sq. : 

Di  penates  menm  parentum  ,  familiai  Lar  pater, 
Vobis   mando  etc. 
Rud.  iio6 : 

—  adorna ,    ut  rem   divinam  faciam  ,    quom  intro  ad- 

venero, 
Laribus  familiaribus  etc. 

1526.  tamen.    Vid.  Ampli.  386. 

1327.  Vulgo  numeris  pessumdatis:  Pa.  ^heu !  nequeo 
etc.   Vid.  Capt.  923. 

1328.  Scio  ego,  quid  doleat  mihi.  Cf.  supra  1310. 

1329.  Quae  res?  Mirantis  hoc,  nou  suscensentis ,  ut 
Asin.  458  et  locis  sinulibus. 

1350.   siim.  Vid.   Anipli.   149. 

1331.  Clausula,  de  qua  vid.  supra  52  sq. 

1333.  Metuoquc  —  nimis.  Ilaec  clara  voce  pronuntiat 
scrvulus,  ut  par  amantium  exaudiat  caveatque.  Audit  in- 
terim  etiam  miles  et  quaerit,  quid  id  sit  quod  timeat  Pa- 
lacsirio  ne  palam  liat.  Cui  sic  respondet  servus  vafer,  ut 
ipsum  verbum  palam  repetat,  quo  verisiiniiius  videatur, 
nikii  aliud  eum  ante  voluisse,  sed  tum  quoqiie  de  verendis 
hominum  rumoribus  ac  maledicentia  locutum  esse. 

1335.  Vulgo :  non  illorum  dedi ;  Parvi  ego  illos  facio. 
Sed  qui  tandem  sunt  illi,  quos  dicit  miles?  Legendum : 
aliorum  —  alios.  Ilaec  quam  facile  et  miscevi  possint  et 
revera  misceantur  iu  libris  antiquis,  sciunt,  qui  circa  eos 
assidui. 

1337.  Vale  etc.    Vid.  Cas.  lo/f 

1358-  ciim.  Vid.  137».  V.  autem:  —  pauca  etiam  lo- 
quar;  sed  Mss. :  pauca  eloqui,  omisso  etiam;  vett.  edd. : 
cloquar. 

1339:  Habuisti  ambiguum.  Dici  videri  vult  Palaestrio, 
alios  servos  sibi  Jidcliores  credidisse  militem  ;  sed  revera 
alios  fideliores  isti  fuisse  dicit;  sicut  res  erat.  Cf.  in- 
fra  1359. 

1341.  Soloece  libri :   Et  si  ita  sententia  esset. 

1342.  Ta  quam  non  liquescit;  nec  spreverim  Quamde, 
de  quo  vid.  Amph.  prol.  fq  Inconcinne  autem  libri:  ha- 
be.     Mss.  habeo.  Vid    Merc.  ^179. 

1343'  Hei  mihi.  Mss.  haeiini. ;  edd.  ah  vcl  ah  ah  m. 
Vulgo  quoque :  Cum  venit  milii  in  mentem ;  sed  abest 
pronomeu  vett.  editionibus. 

1345.  Amisi  omnem  (vid.  Cas.  690)  lubidinem.  Inest 
his  iocus,  scd  non  is  uf^quam ,  quem    a    se    solo    animadver-    • 
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sum  gloriatiir  Meiusius  Exercitationum  critt.  quo  loco 
liaec  exponit.  Simili  ambiguitate  ac  qua  alios  servos  sem- 
per  ruleliores  liabuisse  militem  supra  dixit  1559,  bic  se  fru- 
gi  iam  esse  iiou  posse  ait,  eiusque  omnem  libidincm  Mv.i- 
sisse,  h.  e.  malnm  se  esse  velle,  ut  revera  est  in  Pyrgono- 
linicera,  Nequitiae ,  quam  captat  Meursius ,  cuius  expli- 
cationes  fere  omnes  sunt  longius  repetitae ,  ncc  vola  nec 
vestigium. 

1349'  V.  aVfrgiiis  :  fuerim.  Viderunt  alii. 

i3'3i.  Scio  pro  monosyllabo.  Vid.  Amph.  prol.  74. 

1352.  Subabsurde  libri :  Scies :  imo  hodie  etc.  nam  qui 
id  se  iam  scire  dixit ,  qui !  est,  quod  enm  id  cogniiurum 
in  posterum  praedicet  PaLiestrio  ?  Pu2;nnniia  haec^-,eniiens, 
ut  videtur,  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  51-;  parcim  secun- 
dum  Douzam  fil.   tentabat,  sed  pariim  feliciter: 

Scis  imo  hodie:    verum    factis    faxo  px)st  disces    (aut 

etiam  :  dice?)  magis. 
Prope  verum  Salmasius  :    Scis?    imo  lio.Ue  veruin    i.;ctis  fa- 
xo  post  dicesmagis;     nisi  non  opus  rescribi    f.iciis     pro    fa- 
ctura  ,     cunr  hoc  velit    servus ,    militein    pust    magis    eiiam 
quam  ante  id  ^rum  factum  liouie  praedicaiurum  esse. 

1353*  Cave  pro  raonosylLibo.  Vid.  ad  1551. 

1561.  Ta  amisi  non  elidendum  meni  gratia.  Vid. 
Amph.     341, 

1361.  Jnepte  libri :  A.  a.  raeos.  et  sensi ,  hinc  s.  f.  f. 
Mss.  Camerarr.  :  sensit.  Ms,  Meurs.  et  edd.  lunt.  Ald. : 
A.  a.  meos.  quis  exit  hinc  etc.  Acidalius,  sccunduin  alios, 
qui  rescripserunt  A.  a.  m.  Etiam  sensi  eic. ,  tentabat:  A.  a. 
m.  Et  ( vei  Sed )  iam  sensi  etc.  Aptius  vero  sensiui  soni- 
tum ,  h.  e.  sonitum  lenem ,  fncere  dicuntnr  fores  Periple- 
ctomenis,  nt  fiere  solet  in  amoribus  visenriis.  Cf.  Curc. 
20  S'j.  94.     Usus  est  hoc  vcrbo    Plautus  Cas.  661. 

1365.  V. :  —  operae  non  p.irco  meae.  Sed  neque  operae 
metro  conveiiit,  nec  parco  praecedenti  investigabo,  id  quod 
iani  alii    animadverterunt. 

1380-  Elegans  illud  eum ,  quod  vulgo  .ibest ,  praebent 
lunt.  Ald, 

1385.  Vulgo  versu  imperfecto  :  —  dicis.  iam  in  homi- 
nem  involo  ?  Sed  Mes.  er  edd.  vett. ,  imo  etiam  Taubman- 
ni  et  Gronovii  :  iamne  i.  h.  i.  ?  Fuit  Iioc  procul  dubio  lam 
iit   (iiunc  )  in  h.  i.  ? 

1387-  alien.im,  Vid.  ad  1561. 

1390.  Vulgo  perverso  mimcro  ;  Oratus  sum  ad  te  veni- 
re  huc.  Et  ita  quidem  V,  C. ;  scd  Decurt. :  O.  s.  amuttire 
huc,  quod  primitiis  fuisse  videtnr :  O.  s.  advenire  huc.  Gru- 
terus  ex  eo  faciebat:    O.  s.  ad  te  a  jnuliere. 

Pe.  Vbi  lubet:    disfcn.lite  hominera  divorsum  et  dis- 

pennite. 
Mss. :  V.  1.  dispendite  h.  d.  et  dispendite  (Dec.   distendite); 
edd.  vett.  :    V.    1.    dispennite   h.    d.    et   distendite.       Minimc 
male  Meursius  Exercitatt.    critt.  pag.  167  :    V.  1.  dispennite 
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li.  d.  et  disteniiite,  m.inifesta  5rflt-;>);ii>)5-£«.  Neqiie  aliter  No- 
iiiuni  Iiaec  Liudarc  moiiet.  Dici  aiitera  proprie  dispennere 
aves,  cum  cxp.iucl;'.iir  penuas.  Simplex  Tennerc  vcteribus 
essii  verbum  .iuciipnlo,   <juo  usus  Tereutias  Vliorm.  2,  2,  17. 

1594.  Viduam.  Vid.  ad  1561.  Factiis  pro  facte.  Vidd.  Pa- 
reus  lcx.  PL^ut.  v.    r\jr(?r,ai(7ii  et  grammatici. 

^39')-  <l'i"'<^'    Vifi.  •Ampli.  149. 

1396.  V.  :  . 

lura,  te  nociturum  esse    honjini  nuuc  liac    de    re    ne- 

mini. 
Scd  Mss. :  I.  te  uou  nociturum  esse  hominem  de  hac  re 
neminem  (V.  C.  ueraini),  negatione  gemiuata,  dc  qua  vid. 
Asin.  319  Epid.  650.  Et  similiter  edd.  vett. ,  item  exclnso 
nunc,  unde  hoc  deleio,  cum  praesertim  sententiae  parum 
couvenire  inteliigerem,  reposui  uon  uocitum  iturum,  quod 
quam  facile  degeuerare  potuerit  in  nociturum ,  cuiusvis  est 
videre. 

1597  S(J.  tu  et  salvom  non  liquescunt.  Vid.  ad  1561.  In- 
concinne  autem  et  miniis  recte  legitur  S.  t.  salv.  mittimus. 

1399.  V.:  I.  p.  Di.Tuam  et  M.  Dionam  quibusdam  pla- 
cuit  non  male.  Sed  Mss. :  I.  peridura  et  M. ,  I.  peridam  et 
M. ,  in  (juibus  invenire  mihi  visus  sum  I.  per  idalien  et 
M.  Iluius  vel  istius  Dionam  glossema,  quod  praefcrunt 
lunt.  ct  Ald.,  Venerem. 

1405.  postibi.  Ita  Mss.  reste  Pareo  ,  quae  vox  Plautiua 
merilo  plerisque  placuit.  Vulgo  post  tibi. 

1409.  V.:  V.  e.,  ant-quam  amittis.  Sed  Mss.  et  vv.  edd. 
animam  pro  antequam,  et  V.  C. :  mittis.  Iin  (quod  h,  l.  noii 
eliditur  metri  grati.ij  pro  Eum  veteribiis  iu  usu.  Cf.  Poen. 
156  et  lexica.  Festus :  ,,Galira  antiqni  dicebant  pro  clam,  ut 
nis  pro  nobis,  sani  pro  suam ,  im  pro  euni." 

1410.  V.  iucoucinue :  Gratiam, 

i4i5.  V.  simili  vitio:  ille.  lani  alii   correxeruut. 

1420.  lure  factum  iudico.  Absurdissime  liaec  ct  sequen- 
tia  usque  ad  finem  fabulae  Pyrgopoliuici  tribuuntur,  cum 
in  eius  vituperiuui  ea  dici  appareat  praetcr  verbum  PLiudi- 
te,  postquam  ipse  intro  abiit,  a  Sceledro,  tantisperetiam  in 
scena  adstante. 
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ANNOTATIONES    IN  MOSTELLAUIAM. 


A  R  G  V  M  E  N  T  V  M. 

V.  4-  ait  videri.  ,,Iia  Canier.  ed. :  nam  antiquidres  di- 
cit  seiitiri.  Mss.  dicit  sileri,  sed  primus  ab  iuterpo- 
latore,  qui  erasit  duas  prioies  literas.  videluv  tameu  prius 
fuisse  dicit  feieri  pro  fieri.  "  Taubm.  Haud  mala  liaec 
coniectura,  et  sic  legltur  Most.  492: 

Quae  hic  nionbtra  fiuiit,  auno  vix  possum  eloqui, 
quae  verisimile  est  expressisse  scriptorem  arrosLicliidis. 
Vid.  Amph.  262.  Quia  tameu  de  ista  inauu  exaratorum  le- 
ctione  altum  est  silcntium  .ipud  Pareum,  qui  iiegllgere  ta- 
lia  non  solct,  et  liic  ipse  quoque  (  at  quantus  alias  Camera- 
rii  obtrectaior !  )  excudi  iussit  ait  videri ,  rem  tanqudin  in- 
certam  in  luedio  relinquere  malui  q.am  mutare. 

5.  pridem.  Soloece  codd.:  priuntni.  Pridein,  ex  7  meu- 
sibus,  ut  dicitur  Most.  458-  Ceterum  vox  non  liquescit; 
id  quod  non  advertens  Pareus,  fecit  pravo  numero:  E.  i, 
p.  em.  esse.  int. 


ANNOTATIONES    IN    FABVLAM. 

V.  5-    V. : 

Exi,  inquam,  nidor  e  culina.  quid  lates? 
Nidorem  Taubm.  acciuit  pro  eo ,  qui  multum  in  culinis 
versetur,  aut  liuiusmodi  ODSonibium  scitamentis  praecipue 
delectetnr.  Sed  nenio  sic  locutus  esf,  neque  sic  legitur  ni- 
si  iu  V.  C.  a  correctione  et  in  edd.  mediae  aetatis  ,  vclut 
Iiint.  et  Ald.  Autiquissimae  ( praeter  Sarraceu. ,  quae  nidore 
culinam)  sicut  etiam  Ms.  decurt.  et  V.  C.  a  manu  prima : 
E.  i,  nidore  cupinam,  unde  probabilius  videor  exsculpsisse: 
E.  i.  nidor^    excipis.  nam  eic.    Excipis,  furaris. 

6.  V.:  Q.  t.  m.  h.  a.  a.  clamitatio  est ,  xjuae  correctio 
est  Acidalii  Divv.  in  Most.  cap.  1.,  cnm  ante  legeretur 
Q.  t.  m.  h.  a.  a.  clamatio  est.  Sane  sic  Mss.  et  vett.  editi, 
quorum  scriptura  clamatiosi   vel    clamas    io    si    niliil    aliud 
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est    quam    claniatio    depiavatum.     Sed    quanto    facilius    erat 
repoiiere  metri  giatia  Q.  t.   m.  li.  a.  a.  esc  clamatio  ? 

10.  V.:  Quia  lii  vis.  Gr.  patiar.  etc.  Mss,  et  vett.  edd. 
Quiu  vivis  vel  vivus.  Verum  est  Quia  vivis.  Cas.  115: 
Vxor  me  excruciat,  «juia  vivic. 

16.  Vid.    Ba.  468. 

ig.  V.  inconciuue :  Nunc  dum  tibi  lubet  etc.  Vett. 
quaedam  edd.,  in  liis  Sarrncen.  et  Mediol. ,  quas  inspexi, 
To  Ntinc  non  liabent.     ried  satius  est  iuduci  pronomen. 

58-  V.  niltili  numeris : 

Dii<jue    omnes  perdant,    oboluisti  alliura. 
Obolivi  dictum    ut  Habivi  et  similia,  quae  vide  ,  sis, 
in   Parei  lex.    Plaut.     To  ita  raptum  a  verbis  utrinquc    pro- 
xLmis. 

40.  Male  vulgo  :  Ge.  quid  tu  vis  fieri?  Mss.  et  vett. 
edd.  pro  lege  versus :  quid  vis  fieri  ? 

42.  Itidero  inconcinne  legitur:  Si  tu  oles  etc. 
superior.    Vid.  Ampli.  prol.  38- 

43.  vivere.  Ita  lunt.  Ald.    Vulgo  minus  recte :  vivis. 

44.  Verbum  tibi  pro  mouosyllabo  esc.  Vid.  Ampli.  prol. 

74.    Cf.    54,    67.  ,,.  r  r 

45.  Vulgo:  Sme  me  alliato  fungi  fortunas  meas ,  quod 
quomodo  aictum  sit,  ut  alibi  suo  cibo  sua  munire  mocnia, 
id  quod  Taubmanno  placet ,  non  intelligo.  Sane  aut  di- 
ceudum  Sine  me  alliato  fungi,  aut  Sine  alliato  fungi  for- 
tunas  meas  ,  quae  elegans  descriptio  pauperis  personae  et 
procul  dubio  rlauti  manus.  Te  me  ortum  ex  praegressa 
syliaba. 

52.  V.  inconcinne :  cirnuficum.  Tentariiut  carnificinum. 
Sed  Ms.  Meurs.  es  edd.  Junt.  Ald.  :  carnificium.  Recte 
Scioppius  Suspp.  Lectt.  5,  9:  ,,Dixerit,  "  inquit,  ,,Plautus 
carnificium  pro  carnificum ,  ut  Sallustius  liominium 
pro  liommum,  alii  meretricium,  civitatiuni,  iudiciuni ;  quo- 
rum  similia  pluria  conlegit  Brissonius  libro  Parerg.  singii- 
lari  et  decus  nostrum  Bongarsius  ad  lusiinum. 

53.  Quae  liunc  versiim  inter  et  sequeiiteni  legiintur  in- 
concinna  Stimulis ,  si  huc  reveniat  (quan)primum  incul- 
cant  Angelius  et  Aldus  secundum  74)  senex,  ea  dubium  non 
est  quin  a  glossatore  sint  profecta;  quae  prcpterea  uncinis 
inclusi. 

54.  tibi.  Vid.  supra  ad  44- 

59.  V.  ex  interpretatione  nec  salvo  numero  :  D.  a.  si 
non  estis. 

60.  Quomodo.  V.  C.  Quoniam  ,  non  male ;  sed  ferri 
ctiam  potest  Quomodo  elisa  media  vocali,  qua  de  re  vid. 
Amph.  prol.  74. 

67.  tibi.    Vid.  ad.  44. 

70.  Vulso  nuUis  numeris; 

Venire  quod  molestum  est,  qtiam  id  quod  cup.  p. 
Parum  iuvant  Mss.  et  olim  cusi,  qiii:    V.  q.  moleste  qiiam 
illiid  quod   c.  p.    Au  reliquit  Plautus: 

Venire,  quod  molestet,  quam  id ,  quod  captitas  ? 
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71   sq.  V.: 

Tn.    Molestus    ne    sis  :     iiiinc    iam    i     riis  ,    te<jue 

amove. 
Ne  tu  erres,  liercle  praeterJiac  milii  nou  facies 
moram. 
Horum  versuum  posterior  septenariiis  est,  id  quod  nemi- 
iieni  aiiimadvertisse  miror.  T«v7-o;\c'y«  ista  iam  i  rns  petita 
ex  8  vel  65  ,  quibus  deletis  facile  erat  reliqua  con- 
ciniiarc-. 

77.  V.  minns  concinne :  mensium.     Vid.    lexica    et    Pri- 
.»ciaii.  lib.    7.  png.  771   Putscli. 
-      80    V.:  V.  corr.  hic  ad.  o.     Ti  liic    abest  manu  scriptis. 
Vox  corrnptum  non  eliditur  :  vid.  Amph.  r^^i. 

81.  Similiter  Terentins  Ad.  13:  Vali,  quemquamne  lio- 
minem  in  animum  instituere  etc. ,  ubi  non  erai  quod  ob- 
temperarem  Faerno  et  Bentleio,  animo ,  quamvis  ex  libris, 
reponentes,  utpote  quod  glossam  sapiat. 

institivi.  Sic  vir  clariss.  V.  Reizius  apud  G.  Herman- 
num  De  Meltr.  pag.  200.  V.  inconcinne:  institui. 

83.  diu  y.oicyvA/iccfZuf  elTerendn;r).  Vid.   siipra  ad  fio. 

84.  Clausula,  sicut  go,  120.  Vid.  de  clausulis  bacchia- 
corum    Epid.  517. 

go.  Male  G.  Hermannus  1.  1.  ad  81: 

At  ego  iam  illud  faciam    esse  ita  ut  vos  credatur, 
nt  bacchiacus  tetrameter  efhngeretur.    Non  mulanna  quaevis 
rariora.     Ceterum  nonnulla  in  hac  scena  recte  digcssit  idem 
vir  doctissimus. 

94»  V.  minus  bene  :  —  audictis  mea,  haud  a,  d.  Delevic 
glosseraa    G.  Hermannus. 

96.  V.:  S.  g.  V.  V.  esse  lianc  rem  mecum.  Sed  in  Mss. 
teste  Pareo ,  r»  hanc  non  le£;ebatur.  Volo  posteriorem  syl- 
labam  prwducit.  Vid.  Ampli.    156- 

q8.  Viil2;o  ex  interpretatione:  Factae  probe,  examussim. 
G.  fiermanno   placebat :  F.  probe  ad  amussim. 

100.  V. :  —  simile,  suo  usque  sumptu.  Sed  Mss.  :  —  s. 
suo  is  suo  suraptu. 

101.  Inconcinne  legitur  indillgensque.  Dudum  est  cum 
copulara  omiserunt  Angelius    et  Aldus. 

10 'f  SC1.   Vide  de  hoc  genero    versuum  snpra  pag.  53. 
Confragit.  Ita  reposni    pro  vulgato    confringit ,    quod 
versum  asperat.      Sic    lago    pro    tango    dicitur  et   fragescere 
pro   frangi    apud  Noninm. 

loO-  Fdd.  vett.  metri,  ut  opinor,  gratia  :  putrefacitque. 
Vid.  Ampli.  85»  4B3- 

log.    Vid.  ad   104  sq. 

110.  Vid.  Amph.  422.  Viilgo  autem  pessnmdato  ver- 
^u:  A.  h.  fabri  est  culpa;  sed  non  habetur  70  est  in  edd. 
vett. 

111.  Prorsus  inconcinnc  libri  :  Moram  lianc  ind.  lam 
alii  emcndarunt.    V.  C.  iniiio :  liiuic. 

112.  Vid.  ad  xo4'  Sarracenus  et  Pius,  versus  haud  dubie 
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sarciendi  cansa ,    quem     trocliaicum    perperam    existimaritit : 
Vsqueduni    iiiantant  etc. 

113.  Vid.    supra  pajig."  52  S(j. 
»  120.   CjLuisula.   Vid.   ad  84. 

121.  Vid.    ad  110.  • 

123.  Ilaec  viilico  post  verba  cognatum  suum  vevsn  126 
inculcatur,  cum  appHvear  uno  tenoie  ista  dici  altjue  iiaec, 
quibus  in  universum  disputata  de  aedium  et  hotuiuum  si- 
miliLudine  concluduntur.  Male  quufjue  libri  atlumate  Ea- 
lenus  abeunt  a  fabris  ,  ubi  contrarium  vuk  Philolaclies. 
Interrogaiio  liaec  est,  quam  passim  nullo  signo  nisi  vocis 
aguosci  notum  est,  velut  imph.  609  Jiabes :  Salvoni  signum 
est?  non  Salvomne,  signum  est?  vel  quiddam  simile. 

i£g,  Inconcinuum  est  iiam  vulgatarum.  De  metro  vid. 
ad    104. 

151.  Posteaquam  terti.im  syllabam  producit ,  sicut  uiti- 
mas  passim  Postea,  Po^ti.lea,  Postilla.  Vid.  Poen.  19,  quan- 
quam  ibi  legcndum  puto  postera,  Cist.  509  Sticli.  509,  7^9» 
(t.  I.  Vossii^lat.  pro>od.  litt.  A. 

154.  V.  inconcinne :  inibremque.  Frequentare  IIui:c 
asyndetum,  monui  Capt.  536.  Itidem  suum  quam  primum 
post  suo   inculcarunt  An^eiius  et  Aldus.   Ci'.  53. 

60.   Ineptissime    iibri   et  iiullis  uumeris  : 
Deturbavit,   lexit  detexitque  a  me  iliico. 
Laierem  lavat    Sarraceiius ,    diim    iingit    D.    letexit    detexit- 
que  etc.     Scripserat  iibrarius  texit  pro  detexit,    et  qduniani 
id  genus  hominnm  nihil   delet,  nou  induxit  verbum  suppo- 
sititium ,  sed  eciuiinum  deiuceps  addere  satis  iiabuit. 

137.    \'id.   ad   io4. 

140.  Itidem   djnfrf>ac  libri  :  decusque.    Vid.  ad   154. 

141.  Soioece  legitur:   in  usu. 

142.  Ta  lutmide  vocalem  mediam  elidit.  Vid.  Amph. 
piol.  74. 

14,5.  sum.  Vid.  Ampli.  341, 

i/fQ.  l'erpcram  interpungunt : —  ai"mis,  equo.  victitabam 
Tolupe.  Faceto  oxymoro  ipsis  illis ,  quae  dixit  a  volupta- 
te  ablioirentia,  disco,  liiStis,  pila,  cursu,  armis,  equo,  quae 
descriptio  est  exercitiurum  gyuniasticorum ,  voluptarie,  uC 
cum  Apuieio  loquar,  se  vixisse ,  liasque  suas  voluptates 
fuisse  ait.  Cf.  Mil.  looi.  Hoc  non  assecutus  Acidalius, 
accepta  vulgari  interpunciione ,  faciebat:  victitabam  iiaucl 
volupe.  ,,  Mininie  ,  "  inquit,  ,,  dalicatum  se  in  victii 
fuisse  ait,  qui  quidem  parsimonia  et  duritia  fuerit  aliis 
exemplo  et  disciplinae.  Scio  Lambini  interpretationem : 
vixisse  duriter,  et  taiDcn  ita  iucunde.  Sed  iuterpretatio  est 
Lambini,  qui  prorsus  liic  Lnmbinus.  "  Piecte  liaec  dispu- 
t.ita,  nec  tnmen  cuiquam  liaud  istud  temere  inculcatum 
piacuerit. 

Si  qui  suut,  qui  varietatem  metrorum  iu  tanto  aiTectu, 
quantus  li.  1.  est  Pitilolachis ,  mircntur  ne2;cntque  fereu- 
riam  csse,  eos  considerare  iubeo,  quae  uos  ad  Curc.  qG  sq. 
Terentii   Eun.  571. 
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152.  frigida.     Vid.  Anipli.  1.  Cf.  155,  157,  164,   i88>  190, 

218,    ^5"- 

i5y.  usquam.  Yalgo  :  unc[uam.  Coiiexit  Acidalius.  Divv. 

in  Pl.  pag.  £2<3. 

obtegere.    ^ic    lunt.    Ald.    Vulgo  :    obtigere.     \i\. 
Amph.  28. 

160.  haec.  Ita  Mss.  et  vv.  edd.,  imo  etiam  recentiores, 
jn  liis  Taubmanni  et  P.irei.  Inconcinne  sequiores :  liae. 
Vid.  Epid.  207. 

162.  Maliui :  Volo  me  placere  etc. :  nam  Philolaclii  vult 
placere,  tanquam  suo  ocello,  suo  patrono.  Vid.  Ampli.  556. 
iunt.  Ald.  Par. :  Voio  placere  etc.  omisso  meo,  id  quod  au- 
get  suspicioncm  corruptelae. 

165.  Libri  sensu  contrario  ac  quo  Iiic  opus  est :  Quin 
tu  te  exornas  etc.  li.  e.  Cur  non  te  exornas?  cum  ab  ornan- 
do  absterreat   eam  Scaplia. 

tute.  Sic  AIss.  et  edd.  vett.  H.  e.  tu  ipse,  tua  spon- 
te  absque  ornatu.  Hoc  quis  primus  mutaverit  et  vulgatum 
tota  intulerit,  nescimus. 

164.  VulgQ  nnmeris  pessimis : 

Non    vestem    amatores    mulieris     amant,     sed    vestis 

fartum. 
Vid.  ad  Amph.  67. 

mulieris.   Vid.  ad  152. 
169.  V.  corrupto  versu: 

E.  h.  o.  v.  t.  f   S. ,    d.  cgo  profecto  hodie  aliqui. 
Abest  To  profecto  veteribus  edd.  —  Hoc  die.  Vid.  Men.  4'o. 
1-0    V.    inconcinne:  gratis.     Vid.    Parei    lex.    Plaut.    v. 
Gratiis    pro  Gratis. 

■171.  qiiidem  pro  monosyllabo.  Vid.  Amph.  prol.  74. 
172.  liem  iuconcinne  legitur  vitupcrari. 
177.  Suloece  codd.:   aniarem. 

i-y.  V.:  Qiiid  ;'  istaec  me;  id  cur  etc.  qnae  vix  intelli- 
fi;as.  Dewe  editio  princeps  lunt.  Ald. :  Quid  ita  haec  me? 
il.  e.  Quid  (agit)  istud  vcrbum  Ita  haec  me  (amet)?  quid 
eo  Jiet?  cur  id  omisisti?  Quomodo  dicitur  Quid  tu?  quid 
ille?  etc.  Vid.  Aul.  157.     Cf.  infra  554. 

i8'>'  V.  numeris  horridioribus  et  sententia  niinus  con- 
cinna  : 

ScA.  Equidem  pol  miror    tani    catam ,    tam    doctam  te 

et  bene  eductam. 
Vett,  edd. ,  in  liis  lunt.  Ald.:  —  tam  doctam  te  et  beae 
doctam.  Inde  collegi,  priore  loco  ponendum  esse  educt.im, 
postcriore  doctam.  I3einde  frigent  illa  tam  doctam  te  ct 
bene  eductam  illata  post  verbum  catam ,  quod  fortius  quid 
sonat,  qiiippe  fructum  doctrinae  atque  educationis,  sapien- 
tiam.  Nec  placent  4  verba  continua  in  am  terrainata.  R.e- 
scripsi  i:;itur  :  tam  cate  te  eductam  etc.  Cate  eductam,  ut 
bene  ductam.    Men.  521: 

Niim  isiaec  nuilier  illinc    venit  ,    quae    t«    novit    tam 

cate? 
Cf.  Poen.  5  et  lexicographos. 
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i8i'  Insiilse  libri  Non  stultam  ctc.  nara  quonioclo  stul- 
ta  sit,  si  cate  educta,  si  bene  docta?  Passim  contusa  Nunc 
et  Non  monui  ad  Asin.  Q4, 

182.  exspectes.  Bene  hoc  veTbum  asserit  Gronovius, 
laudatis  similibus  Ampli.  495  Mii.  1229  Terentii  Eun.  349 
et  isiis  Kuiilii  Liipi  ex  Ly>ia:  ,,Fer  fortiter  demum  labo- 
rem  :  iam  brevi  domuni  veuies  exspectatus :  excipiet  te  de- 
fatigatum  diligens  atque  amans  mulier, " 

192  sq.  PervLrse  distinguitur :  —  ut  vera  haec  credas, 
Mea  dicta  ex  tjclis  nosce:  rem  vides ,  qn.ie  si;7i  etc.  Vide 
et  metro  con^  cnientius  quam  vides,  et  respondct  praegresso 
nosce.     Qnod  (.juiilem  iam  aliis  in  mentem  venit, 

194,  Libri  soloece  atque  inconcinne: 

Nihilo    ego,    quam  niinc    tu,    aniata   sum    atqne    uni 

modo  gessi  morcm. 
To  modo  irrepsit  ex  interpretatione.     Verbo    Nihili   se  con- 
temnit  Scaplia,  quam  fortuuarum   suarum  poeniiet. 

196.  credo.  bic  Mss.  et  veti.  edd.  Viilgo  :  credc.  Taubm. 
satis  luepte  :  ,,  Crede.  Ita  Grut.  crede,  maxime  ad  deco- 
run].  Mss.  tamen  credo." 

197.  stimulatrici.    Vid.  215. 
199.   V.  hiante  versu  : 

Sulam  ille  me  soli  sibi  suo  liberavit. 
lunt.  Ald.  :  S.  i.  m.  s.  s.  suo  qiiom  lib. 

204.  Libri  interpretatioue  xjuir^Mi  —  ille,  te  nisi  am. 
ultro. 

£07.  Inconcinne  legiinr: 

jlia  Jianc  corriimpit  mnlierem  malesuada  vitilena. 
Mss.  malesiiadam,  in  quo  latere  credidi  malesuada  nc  (nunc). 
lunt.   Ald.  :   malcsiiada  uoljii  iena. 

211.  senecta  extrito  c  priore  elTerendum.  Vid,  Amph. 
prol.  74. 

215,  Simulatriccm  secundum  Gifaniiim  Meursiiis  Exer- 
citatt.  critt.  x^ag.  138  lepoui  iubet  hoc  versu,  et  supra  197 
simulatrici,  qiiia  simuLitrices  appellatae  fuerint  sagae  et  ve- 
neficae,  quod  verbiim  in  convitiis ;  quomodo  Statiiis: 

Colchis  et  Aeaeo  simulatrix  litore  Circe. 
Sed  recte  nihil  mutandum  censetGruterus,  cum  antecedente 
versu  legatiir  veneficae. 

216.  Viilgo  minus  bene:  Dii  me  fac,  Vid.  Ba,  595. 
Scripsi  autem  nisi  ob  istam  orationem  etc. ,  sicut  sequitur 
et  nisi  Scapham  enicasso.  Mss.  et  vett.  edd.  ni  utroque 
^oco,  quod  cum  posteriure  melrum  non  admittat,  fdcile  in- 
telligitur,  priorem  ex  hoc  potius  quam  hunc  ex  illo  esse 
corrigendum:  nam  utroque  idem  vercum  poscit  seutentiac 
eoncinnitas. 

218.  fore.    Vid.  ad  152. 

220.  Capiundos  crines.    Mil.  78)  sq. : 

eam  huc    ornatam    adducas  in    matronarum    mo- 

dum  : 

Capite  comto:    crinis  vittasque  habeat  etc. 
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ubi  verbo  liabc.it  intellij^itur,  coinam  sttppositiliaTn  dici, 
quam  adliibere  solitas  et_raro  propriis  cajilli;  visas  fnisse 
Romae  mntronas,  clocet  Orto  Sperlinoius  lu  Di^scrLat.  ad 
iiumnmm  Furiae  Sabinne  Tranquillinae,  ^msiel.  i6y8- 

229.  Inconcinne  legiiur  et  iuvitis  vett.  edd.:  diesque. 
T»  dies  monosylLibum.    Vid    Aniph.  prol.  74. 

250.  parsimoniam.  Vid.   siipra   152. 

251.  Vulgo  loquendi  formula  pnrum  usitata  neque  ve- 
nustis  numcris,  de.quibus  consulas  licet  nos  ad  Amph.  889: 

Piii.  In  lc  hcrclc  certum  est  principium,  ut  sim  par- 

cus,  experiri. 

252.  Yulgo  inconcinne: 

Nam  neque  edes  quicquam  neque  bibes   apud  me  liis- 

ce  clicbus. 
Repoiii  posset  versus  sarciendi  causa  med,    nisi    alio   verire- 
reui:  libri  vett. :  nam  V.  C.  pro  hisce  diebus:  isdec  d. ,  l)e- 
curtatus  et  edd.  antiquissiraae :  iisdeni  d.  Ernendandum :  his 
dccem  diebiis.     Deccni  pro  multis.  Ba.  1)3  sq.  : 

Ly.  Etiam  me   advorsus  exordire  av2utias, 
Quoi,    si    deceni    liabeas    linguas,    mutum    esse    ad- 

decet? 
Merc.  339:  — ■  animi  decem   in  pectore  incerti  certant.     Et 
sic  saepius.     Eiidenda   autem    prior  e  litet  a    iu  decem  ,    nisi 
To  apud  habere  malis  pro  monosyllabo.  Viti    supra  ad  229. 

255.  liecte  coniun^enda  vivo  et  argento  monet  Taub- 
mar.nirs.     Vivnm  argentum  plene  diciiur    li.    ].,    quod    aiibi 

f)er  ellipsin  Vivum,  h.  e.  sors  sive  aigenti  siimma.  Male 
toc  mutarunt. 

236.  locassem.  Vulgo  vorsu  ingulato :  collocabo.  Cf. 
295;  et  sic  passim. 

257.  Jiomo.    Vid.  Amph.  156. 

258-  Pessime  libri :  patronum.     Vett.  edd. :  Qui  pro  etc. 

2^-j.  Vulgo  inconcinne:  sim.  Voluptas  quomodo  pro- 
nuntiandiim   sit,  vid.  Amph.  prol    74.     Cf.  ^Qj. 

247.  Vid.  Ba.  468.  Philematio  praeter  cxpoctationem  pro- 
mittit,  non  Scapliae,  ut  velle  videbatur.  Hoc  non  videns 
Acidalius  frustra  turbat. 

248-  Vulgo  depravate: 

Phi.  Suo  qiiique  loco  viden'  capillus  s.  c.  c.  ? 
Qnidque  et  vide  iam    voluit  Acidalius ,    sed    alia    iunctura, 
Divv.  in  Plaut.  pagg.  227  sq. 

255,   opera.  Vid.   Asin.    159. 

254.  Vulgo  difficiliore  numero :  Euge,  plaudo  Scaphae. 
Vid.  tamen    Atil.    108— in- 

258.  V.  nullis    uumeris: 

Neque  cerussam,  neque  melinum,  n.  u.  a.  o. 
Vox  Meiiitum  (,«)iA;va'  vel  /tii^Xiov ,  ab  instila  Mr.Xm ,  quae  ex 
Sporadibus )  versni  refragatur ,  neque  opiis  Lambini  auri- 
pigmento  colore  candido  ,  cum  cerussa  item  dealbet  candi- 
dumque  reddat.  Legendtim  me  iudice  .KiXctv ,  quod  atri 
pisimcnti  nomen  liabes  a^\ud  Polliicem.  Id  verbiim  ,  latinis 
scriptum  literis,  ut  solent  esse  graeca  in    codd.,  cito    depra- 

vari 
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varl  coiisentaneiim    fuit.  —    To    ullam    non   liquescit.     Vid. 
Amjsli.  341« 

267.  Qiiia  «ovej-v>iAfl('/3»c  proferendum.    Vid.  ad  229. 
272.  To  nescias    contralicudum    in   2"((rt/'^,A£:/3e..     Vid    ibi- 
dem.     Vulgo  autem  ut  male  etc. ;    sed  Sarracen.  et  Mediol,, 
quas  inspexi :  nil  m.,  quod  initio  fuisse  credo  :   uti  m. 
274.  Vulgo  corrupto  numero  : 

Verum  illud  est  maxumaque  adeo  p.  v.  i. 
To    que    in    niasum,    additum    a    Camerario ;    Mss.    et  vetr. 
edd.    maximuui    vcl  niaximam.     F.t    cum    est   facile    confun- 
ddtur.      liluc    jiro    iliucce     positum    posteriorem    syllabam 
producir. 

279.  Niim.  Vid.  Ampli.   i/jg. 

2,1^0.  Vulgo  inconcinne:  ei.  Corrupte  autem  Mss.  et  vett. 
edd.:  te. 

quod  suum  esse  nolit.  <juod  displiceat  puellae:  nam  ea 
intelligitur. 

283  Postea  elisa  e  litera  pronuntiandura,  ut  constet  me- 
trum.   Vid,  supra  ad  151. 

284-  Vulgo    collinunt;    sed   Decurt.     continunt,    V.    C. 
continent,  in  quibus  antiquam  lectionen  facile  agnovi, 
287,  voluptfl'!.  Vid.  ad  243. 

294.  Quin  mihimet  cupio  id  opprtibrarier.  H.  e. :  Ve- 
lim ,  id  aiiquem  mihimet  ipsi  exprobrare.  Habeo,  quod 
respondeam. 

504,  T»  est  corripiendum,  vel,  quod  malim,  Is  antece- 
denti  versui  addendum  est. 

306  sq.  Vid.  de  hoc  metro    ad  Ampli.  422. 
503 — 310.   V.  inconcinue  : 

Nam  illic  (illi  Mss.    et  vett.  edd  )  ubi  fui,    inde  ef- 

fugi  foras. 
Ita  me  ibi  male  convivii  sermcftiisque 
Taesum  est :    ntinc  comissaium  ibo  ad  Philolachetem, 
Vbi  nos  liilari  ingenio  et  lepide  accipiet. 
Vltimo  horum  versuum  Mss.    lepida ,    nec    nisi    inter   lineas 
V.  C.  lepide;  vett.  edd.  recte :  lepido. 

311.  Vul^o  sine  venere  et  gratia  :  Ecquid  tibi  videor, 
mamma,  madere?  quae  Scaligeri  est  correctio  et  scriptu- 
ra  codicum  Schobingg.  apud  Pareum.  Ceteri  libri  prisci: 
E.  t.  V.  mamniam  adire  ,  quod  ineptum  ineptius  explicat 
Lambinus.  Maminae  laudantur  in  matribus,  non  puellis, 
nec  mammam  se  vocari  patienter  tulisset,  opinor,  Delplii- 
um  ;  sed  si  tale  quid  voluisset  aiuator  eius ,  dixisset  Mam- 
mill.^,  h.  e.  parva  mamma  ,  r.ec  qualis  matrem  deceat,  quod 
legitur   Pseud.  176.     Keponendum  ,  si  quid  video : 

Ecquid  tibi    videor  ma  -ma  -madere? 
locus    festivus   in  ebrio    et  verho  madere  ,  ut   ipsa  eius  pro- 
nunciatione  balbutienre    verum    id    esie    intelligatur,    quod 
negare  vicielur  velle  adolescens.    Similiter  peccatum  522. 
De  hoc  genere  versuum  inouiluia  Aniph.  422. 
IV.  L  33  J 
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312.  V.: 

—     —    —     —     —    —     —     semper 

Istoc  inodo  moratns  vivere  debcbas. 
Quid?  nt  istoc  mo,do  seniper  vivere,  h.  e.  semper  ebvins 
esse,  deljuerit  Calli.-laniates  7  Nug.ie!  Mss.  non  vivere,  qnod 
declit  Ciinier.aius ,  sed  uitae  vel  iiiie,  unde  tute  perperam 
recit  Pareus;  eJd".  vetustiores:  —  moratis  vitae"  deb.  L,ea,en- 
(lum  Semper  istoc  modo  moratos  (h.  e.  hellnoiies,  ijuales 
ii  fuerunt,  qiiibuscum  fnisti )  vita.  Additura  Debebas  alius 
adire  bonae  friigi,  velut  Philolachem  ,  ut  nunc  sero  volui- 
Sti,  intei'pelLuur  a  madido. 

De  versibus  hisce  asynartetis  eoruiuc^ue  clausulis  dictum 
supra  pagg.  52  sq. 

514    Vid.  item  supra   pag-  55. 

515.  Pifiri  eiusmodi  cretici  catalecti.  Cf.  520  Piud.  855 
Trin.    050  si|. 

516.  V  inconcinne:  Oh  ocellus  es  meus  etc.  JMss.: 
hocellus  es  etc,  de  quo  vid.  Asin.  24,  de  nieiro  autem  ^d 
Aui.   92      95. 

317  sq.    Vid.  item  pag.  53. 

illi  iVlss. ,  non  illic ,  iit  vulgo  legitiir.  lam  to  ubi 
posteriore  syllaba  longa  pronuntiandum,  ut  iieri  monuimas 
ad  Anl.  152. 

319.  De  metro  vid  ad  312. 

322    Vid     ad  314. 

322.  To  simul  i  literam  elidit.  Vid.  ad  Amph.  prol.  74- 
Quod  positum  pro  Quo  :  vid.  ibid,  149. 

^z6.  Minus  concinne  libri  et  ex  iiiterpretatione,  ut  opi- 
nor:  Niim  non  vis  etc.  (.veiernm  lils,  non  hisce,  iMss, ,  se- 
cundnm   Pareum  ;  certe  ?ic  V.  C. 

325.  Exrrema  .syllaba  '. x  omiiibus  pro  lonwa  est  in  com- 
missura  vernis  asynartcti,  ubi  ideni  v.ilet,  quud  in  linibiis 
versunm,    Cf.  5311. 

328-  Vulgo   iinpedito  Vf^-su:    Ecqiiis. 

529.  Adest.     Ex  Ecqiiis  iepeteiidiini   Quis,    h.  e    alnjuis. 
Notandus  singulus  bacchi.icus  dim.    inier  asyuiirte- 
tos  creticos. 

330.   Vid.    ad  527. 

531.  Claiisiila,  consmis  Jimidio  versu  eo,  ad  c[uem  per- 
tinel,  ex  more  inpriinis  a^y  nartetoruni, 

532.  Vid     ad  519. 
53 1.  Vid  ad  311. 

355.  Dictum  de  hoc  genere  versuiim  ad  Ba.  584  sqq. 
Viili^u  autem  ininus  apie:  Num  miiiini  aut  novom  quip- 
piam   facit.     Passini  mixia  Ivon,  Niinc,  Num.    Cf,  Asin,  84. 

336,  mea.    Vid,  ad  Cist    94. 

337,  cantliariim  pro  Oj>"v/As{/?«  est.  Vid    Amph,  prol.  7.J 
547    T«    vel    e   literam    elidit.   \  id.  ibidem.     Vulgo    aii- 

tem :    Vel    isti  qui    h.isiis    niuni   cic. ,    glossenia    ex  sequente 
versii  petituin    recte  improbantibus  vjris  doctis 

350.  obligaiitur.  Ita  vel  potiiis  (>(Figantur  iMss.  et  ma- 
gna  pars  veterum  edd.,  qn.Trum  aliae:  oilringantur.     Recturn 
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est    obfigantur,     quod    bene   monent   accipiendum    esse   pro 
adfiganlur.     Vid.   ad  Capt.  535. 

552.  ille.  II.  e.  is,  qiii  cruci  sic  affixus  sit.  Putat  iam 
iu  ea  ipse  peudere  ob  tarditateni ,  qua  aflert  niuuium  maxi- 
nii  munjeuti. 

353-  ^'  adest  bis  perscribere  hoc  versu  et  556  neglexe- 
runt  scribae. 

554.   Quid  ,,et  ego  et  tu?"  Cf.  siniilia  supra  178 

g^^g.  nialuni    '^.o  u(rvX>\x,lc.i-   pronuntiandura.   Vid    ad  357. 

365.   V.   niiaus   uciie:  Valct  illc   quidera,  atque  ego   disp. 
To  ego   abest  luanu  scriptis  et  primis  edd. 
potest.  Vid.  Aul.  541. 

567.  Alterum  quid  abest  libris  non  sine  versus  iuiuria. 
Balbutiens  ex  ebrietate  verbum  repetit  Callidamaies.  Cf. 
511,  522  secundum  nostram  emendationem .  luut.  et  Ald. : 
I.  a.  r.  quidani  ilii  etc. 

3^5.  Absuide  legitur:  pater  iam  hic  nie  ofleudet  etc. 
Ebrius  Callidnniates,   non   Philolaches. 

570.  puteum.  Vid.  Amph.  iiG,  341. 

572.  iliulce  libri  : 

Ecce  autem  hic  deposivit  caput  et  dormit.  suscita. 
Quod  infersi,   itideni,  et  senteiitiae  convenit  et  metro.     Pro 
eo    scriptum    item    a    praecedcute    simili    autem     rapi     pro- 
clive   fuit. 

373.  Mss,  meditabor,  meditabo.  Non  mahte  notae  for- 
ma  Medito  ,  cuius  mcutio  exstat  apud  Diouiedem  lib.  1. 
pag.  375  Putsch.  Vid.  etiam  Amph,  82. 

379.   advenienlem.    Cf.  370, 

381.  Prononien  Tu  desideratur  in  libris ,  interceptum, 
credo,  a  nota  persouae  servuli. 

383.  Absiude  legitur :  Ouid  est  igitur?  abeamus  etc. 
Passim  mixta  est,  sit,  si,  suut.  Cf.  Men.  666,  803»  Merc. 
720.  Quid  si  —  (t/  nnr  a.v,  u  —  Aristoph.  Lys,  399)  con- 
sulentis  sic  passim,  Poen.  576: 

Quid,  si  evocemus  hnc  foras  Agorastoclem  ? 
ibid.  io22:  Quid,  si  eamus  illis  obviam?  Terentius  Ph,  176 : 
Quid,  si  adsimuio? 

Noii  huc  hjuge.  i^iixTtyS)';.  H.  e.  Non  huius  digiti  la- 
litudinem,   Nou  latum    unguem.   Cf.  Aul.    17  sq, 

584-  V.: 

Namque  intus  potate  haud  lant,  h,  q.  c.  m. 
Mss.  et  veit.  edd.  Nani.  Deinde  Dec.  non  intus,  sed  entus, 
et  vett.  edd.  metuis.     Tuni  eaedem:  potare.     Vide,  an  rect« 
divinaver;'ri.    Cf.  Cnpr.  751. 

305.  ftlinus  concinne  legituP:  eveniant.  Vid.  Mil.  501 
Aul.    109 

306,  sis.     Iia  Mss.  Vulgo  :  sies. 

383-  »)IHe,"  inqiiit  Taubmamius,  ,,  OeiKToe»? ,  vel  qui 
illic  est  in  coelu,  vel  pr,iej)otens  deus  :  Tnrn.  1.  16,  10,  ut 
Amph.  1,  1  (305),  ociilis  s(il.  dut  digito  in  coelum  sul>la- 
to. "  Verior  mihi  vidLtur  liurum  e.Kplicatio,  quam  protuli 
Amph.    prui.  46. 
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594.  hariinc.  Ita  Decurt. ;  V.  C  hanmi;  vnlgo  :  ha- 
ruuce. 

397.  jiropior.  Vulgo  probior,  quou  sic  iuierpret.itur 
Taubniamnis  :  ,,Quasi  nicas:  Niliil  refert,  patrunus  aii  cliens 
tiniidus  cummotlior  sit  honiini.  Si  Jiabeam  patronum  limi- 
dum,  si  clientem,  neuter  altero  mai;is  niilii  protl«rit ;  nnn 
liic  probio)'  niilii  erit,  quam  isie.  *'  Hnrum  exjilicaLio 
prior,  quae  verbis  poetae  congruit,  absurtla  est.  Aliera 
vera  esset,  si  Plautus  reliquisset :  l'luma  liaud  intetest ,  pa- 
tronus  an  cliens  tibi  adsit;  nunc  vero  aliud  dicit  Comicus, 
aliud  eius  explicator ,  ut  lleri  solet  in  intcrpretibus  ,  ubi 
praeiudicatas  oplniLines  (juovis  mod(j  deftndere  student. 
Vterijue  Ms,  Canierar.,  teste  Pareo,  primitus:  proprior;  sed 
post  extrita  est  r  litera  et  factum  propitjr,  (juod  exliibitum 
etiam  in  editionibus  principibus.  Hoc  verum,  usurpato 
comparativo  vice  posilivi,  sicut  passim :  vid.  Aui.  £88- 
Nihil  interesse  dicit  Tranio,  patronus  an  cliens  nobis  pro- 
pe  sit,  li.  e.  adsit  vel  adstei  in  iure,  ubi  non  multum  va.- 
Icnt  clientes  ,  si  ipsi  simus  timidi.  Tanquam  patrunus  liic 
Tranio  Philolacheti ;  sed  niliil  se  posse  ait,  si  ipse  adole- 
scens  metuat  potius  quam  aude.u,  quicquid  sit  audendum. 

599  ^ll"  f^ccte  Gronovius :  ,,Optimi  hic  et  pessimi 
sane  sunt,  qui  vulgo  sic  appf.ilantur ,  virtute  et  vitio  di- 
stincti:  sed  ambiguitas  in  nu  facere  nequiter,  quod  ut 
refertur  ad  optimum,  vitium  rei  indicat,  non  aiiinil,  et  est 
male  atque  infelicitcr  reni  e;crere ,  peccare  liumanitus ;  ut 
ad  pessinium,  vitium  significat  etiam  animi  et  est  improbe 
aiiere.  [  Quanquam  ea  siijnificatioue  vix  opus  est.  lio.  ] 
Tam  bono  ,  inquit,  quani  malo  proclive  est  facere,  quod 
plus  minusve  factum  sit  melius;  sed  id  arte  corrigerc,  11« 
noceat  et  /3ro/  «',3iwtov  reddat,    id  viri  docti  est  opus.  " 

400.  Hunc  versun"!  inter  ex  proxijne  sequenteni  vulgo 
inseritur  414,  quein  hinc  rects  cxemit  Acidalius  Divv.  in 
Plaut.  pag.  250.  ,,  lusserat,"  inquit,  ,,efrerri  sibi  chaveni 
Tr-anio  supra  594.  Eam  puc-r  nu:;c  (recitato  versu  4'5)  ^^rt 
demum;  qui  dam  niitteretur  a  rhilolache,  secum  interim 
ipse  solus  oinnia  ista  597  —  ''i-oj.  Et  vero  rumpi  tam  aliena 
insitione  qul  tela  sermonis  illa  potest,  quae  arctissime  ex 
se  nexa  ?  " 

402.  Vtxlgo  et  praeter  usum  Plauti  veteruraque  et  clfci- 
7^a>i  legitiir : 

Quae  desic;nata  sint  et  facta  neqiiitia. 
Tentarunt  alii  nequiter,  alii  nequia;    sed    satius  mihi  vide- 
batur    medicari    loco    verborum     fere     immutatorum   trans- 
positione. 

403  Vulgo  cuncta,  quod  iam  aptandum  fuit  tZ  nequi- 
tlae.  Vulgo  autem  huic  versui  sequens  praeponitur,  vi- 
tium  animadrertente  Acidalio  Divv.  in  Plaut.  pag.  231. 

404.  patiatur.  Ita  V.  C.  a  jnanu  alfera:  nani  initio  po- 
tiatiir  ,  sicut  Decurt.  Edd.  poiint!'r,  patiantui".  peccetur. 
Emendatores  potiantur,  quomodo    Jicatur    Consilia    poLiun- 
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fur  nialum ,  Facta  potiuntur  cladem ;  Et  ne  quid  pariant, 
qnamobrem  etc,  Sed  recte  liabere  puto  vulgatam  le- 
ctionem. 

405.  Non  male  Acidalius  1.  I.  ad  4o5'    turbaviraTis. 

4oy.  Vulgo  minus  apte  ne<jue  satis.  «^.«iTgas:  —  perii! 
o  iam  iam  opt. 

409.  Male  libri:  paruisti,  qviasi  puer  non  paruisset  prae- 
reptis  Trailionis,  cum  liic  herum  minorcm  dicat.  Hinc 
puer:  lussir  maxumo  opere  orare  etc. 

411.  V.  inepte:  Ne  introiret.  adest.  Tr.  quin  etc.  Py- 
iades  paulo  melius :  N.  i.  ad  se;  Camerarius  perspicue  ve- 
ve :  N.  i.  aedes.   T«  t  adhaosit  ex  noniine  Tranionis. 

414.  Vvilgo  versiculo  frustra  farto  : 

Clavim  cedo ,    atque    abi    hinc    intro,    at<jue    occlude 

ostiivm. 

415.  lube  venire.    Similiter  Terentius  Ad.  5,  7,  16  sq. : 
—     —     —     —     —     —     lube  nunc  idm 

Denumeret  ille    Babuio  viginti  ininas  : 

ad  quem  iocum  Donatus :  ,,Qnasi  insultantes  iubere  (vulgo 
dicere)  solemus  nunc  minari,  nunc  assistere  (?),  quem  affli- 
ctum  tenemus.  —  Nimis  morale  est,  quum  de  absente  tan- 
quam  de  praesenle  agimus.  Est  auienv  lube  nunc  iani 
lie;ura  etiam  apud  Plaulum  freqnentissima.  *'  —  Videndus 
ibi  etiam  Bentieius,  qui  ta  lube  perinde  esse  ait  atque  Age„ 
et  laudans  hunc  locum  Mostell.iriae :  ,,lube,'*  inquit, 
,,venire  nunc  iam  cst  insuliantis,  provocantis ,  idem 
qixod     Age     veniat,     Sine     veiiiat.       Sic    et    Rud.    5, 

4  >    3 

416.  Ludos  —  seni  faciara.  Vid,  Parei  lcxic.  Piaut. 
v.  Ludos  facere  alicui  pro  Ludificari.  Similis  locus  est 
Ampli.  303. 

4vg.  sarcinaviv  inponam  seni.  Tanquam  asino  aut  mu- 
lo.  Similiter  haec  ec  sirailia  CIiteli<js  veliere,  Pius  iusto 
vehere,  Onerare  aiiqivem,  clicuntur  pro  Decipere  Ba.  5V4, 
infra  755,  Mii.  925. 

425.  invposisse.  ItaMss.  et  edd.  primae  praeter  Sarrace- 
iiiain,  quod  contractum  ex  imposiisse  pro  iniposivisse. 

425-  Maiim  fere  sic  interpiiiiii^Lie  : 

Apage,  apage  te  a  nie  nunc   iam  post  hunc  diem ! 
Quod  crediturus  eic. 
Potest  tamen  explicari   vulgata    lectio    ita ,    ut    verba    Post 
hunc  diem  accipiantiir  pro  co,  quod  est  Ivi  posterura. 

450.  exspectatus.  Vi<l-  supra  ad  iQ^. 

437.  liere,  saive.  iMire  Sarraccn,  et  Mediol. ,  quas  con- 
tali:  Persaive. 

441.  Inconcinne  libri :   S.   n.  q.  r.   neque  qui  respoudeat. 

442.  Obtrudunt  septenarinnv,  qui  iegunt: 

Puitando  pedibus    paciie    coufregi    hasce    anvbas.     Tn. 

Eho    etc. 
T»  pedibus  a  glossatore  inculcatum  esse,  vel  ex  repetitionc 
horum  colligas,  quae  est  ^^j^. 

447,  fecisti.   Vid.  Ampiv.  255,  ^i. 
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450.  Qtiomodo  inediam  vocalem  elidit  mclri  gratia. 
Vid.  Am,]il).  prol.  74. 

455.  jllira.  Vid.  Ba.  285-  Vulgo  ex  interpretatione,  ut 
opinor,  illiac 

45''>.  attigatis  Mss.  attigate  vel  atigate:  x^nlgo  ecld.  nu- 
mevis  pessnnidatis:  attiiigite;  nec  melius  Innt.  et  Ald  :  — 
attingite.  qiiin  tangife  eic.  Usitatnm  priscis  esf  Attigere, 
non  aitigare;  et  snbinde  errare  scimns  librarios  circa  ex- 
tremas  voces.  Qnod  A'cr()  maxiranm  est,  attigatis  plane  lia- 
bef  Diomedes  lib.  1.  pag.  57B  Putsch.  ,  ubi  sic  legitur: 
,,Atfin2;o  aitingis  onmi  ernditorum  consensn  diciinns.  Ve» 
rnm  reperimus  apud  nonnnllus  auctores  ,  qiiibns  eloquen- 
ti.te  et  elcgtntiae  tributa  est  opinio,  sine  11  litera  dictum, 
quasi  artigo  attigis,  nt  Paciivius  in  Medo: 

Cnstodite    liunc    vos,    ne    vim    qiiis    attulat, 

neve    attigat. 
Ftem  Plantns  in    Mostcllari.^   pluraliter:     Abscedite,    ae- 
dis  n  e  a  1 1  i  g  a  ti  s.  "     Sniu  autem    horiim    gr.inmiaticornm 
BS7:oy^«(?>si  «[nibnsvis  Planii  exemplaribus    antiquiora,    ut  de 
Prisci-uii  monni  Men.  754. 
457.   V.  versii  /ti<-,ii/ai: 

Vos  qiioque  terram.     Th. 


obsecro,   hercle,    qnin  elo- 

qnere. 
S)  llaba  -  re  est  interceptum. 
Trin.  44?  •    Piem    fabulare. 


. Facile  ri5  ("rera)  ab  antecedentc 
Epid.  276:   Rem  iiercle  loqueve. 
Et  sic  pa.ssim. 

463.  V.   coiTuptis    nnmeris: 

Tr.    Capitalis    caedis    facta    est.       Th.  quid  est?  non 

intellego. 
Libri  non  constant  sibi  in  secunda  versns  voce,  sed  Mss. 
pracFernnt  caedis  vel  cedis,  vett.  antem  edd.  :  aedis.  Scires, 
utrnmqiie  esse  supposititinm  et  le2;endum  Capitale  factnm 
est,  vel  accepto  verbo  Capitale  pi-b  Capital ,  qni.d  legitiir 
Men  16  Merc.  605,  vel  iiiic  relaio  Scelns  ex  scijnente  ser- 
vuli  oraiione,  qua  interrnptam  Iinnc  absolvat.  Sed  prior 
ratio  praeferenda  et  probanda  vetns  forraa  Capitale  pro  Ca- 
piral,  qiiomodo  liaec  et  similia  dicnntnr  j^nimal  pro  Ani- 
maie,  Tribnnal  pro  Tribunale ,  Vectigal  pro  Vectigale ,  Sal 
pro  Sale. 

465.  Absurde    ir.terpun^iitur :    vetus.      Antiquora. 

id  etr. 

466.  V.:_ 

Qiiid  istnc  est,  sceleste  ?  ant  erc. 
SeVl  cr  scelestiim  vocet  Tranionem   Tlienropides,  qnem  ni- 
liil  adhnc  scelesti  in  se    admisisse    comperit?       Kecte   igitiir 
ille,    qui  suasit  reponere  scelesti  ;    minus  probabiliter,    qui 
scelns. 

477.  V.:  —  giiatus?  Tn.  ft ,  tnce  etc.  Mss.  si  tace,  et 
V.  C.  a  manu  2.:  sed ;  edd.  vctt.  sic  ,  tace :  rectissime  qui- 
deni.  Vid.  Merc,  711.  Similiter  statim :  Ita,  Sed  auscul- 
ta  modo. 


JN     MOSTELLARIAM.  519 

483  sq.  V. : 

Jiiterdum  iiiepte  stultus  es. 

Th.  Taceo.     Tr.  sed  ecce  quae  ille  inquit: 

Ego  traiismarinus  liospes  sum  Diapontius. 
Jlorum  versuum  primi  duo  iustam  meusuram    non   habent; 
id  <juod  seuLiens  Acidalius  Divv.  in  Pl.  232  audacius  eus  in 
unura  constipabat,  ut  leg^eretur : 

Interdum  inepte  st^uitu^s.  Th.  taceo.  sed  ille  quid? 
Bene  tamen  fe^it  ,  cum  induxit  istud  inquit ,  pro  quu  m 
quibasdam  edd.  vett. ,  veliit  lunt.  et  Ald. ,  legitur  ait .  ut 
.variare  solent  interpolatores.  Nam  addititium  utrumcjue 
existimo  et  intelligendum  dixit  vel  quiddam  simile,  sicut 
Jleri  monuinms  Merc.  750  Mil.  1151.    ''am  verba 

Interdum  inepte  stultus  Tji.  Taceo. 
(nam  sic  reponendum  secuudum  Acidalium,  sed  intellecto 
es,  '^ua  de  re  vid.  Amph  160)  ita  ad  aures  acciduut,  ut  a 
fine  iriincatus  iambicus  senariiis,  cui  niiiil  aptius  addatiir 
quara  nomen  Tranio,  tractum  id  quidem  a  nota  simili,  si- 
cut  errari  circa  nomiua  personarum  docuimus  Ampli. 
436.  Similiter  autem  infra  505:  Quae  res  te  agitat ,  Tra- 
nio?  .654:  Evocato  aliqiiem  intiis,  Tranio,  719:  Vellem, 
ut  tu  velles,  Tranio  etc.  sicut  saepius  nomine  compeliare 
solent  familiares  et  amicos.  Qaod  reliquum  est,  nihil  fri- 
i^idius  isto  traiismarinus  versu  postremo  ,  quae  mera  est 
^ratci  nominis  A.^Trov.iof  interpretntio,  niiiil  inepiius,  quam 
palriam  lio>pitis  nuliu  alio  sig^no  denotari,  nisi  quod  trans- 
jnarinus  fuerit,  quod  iiomen  Graecis  Afris  et  Asianis  aeque 
convenit.  Quamobrem  etiam  hanc  vocem  iuducendam  lu- 
dico  tanquam  eam  ,  ^uae  forte  ex  raargine  irrepserit,  qua 
deleta  simul  cum  isto  iiiquit  vel  ait,  vide  quam  bonus  exi- 
stat  versus  hic ; 

Tr.  Sed    ecce,     quae    ilLe :     ,,Ego    hospes    siim    Dia- 

poiitius.  *' 
Et  ita  quidcm  hunc   locum    integritati    suae    restituisse    me 
confido. 

439.  Vulgo    interpretatione  inconcinna: 

Defodit  insepultum  clan:  ibidem  in  hisce  aedibus. 
494.  V.  subabsurde :  Iliccine  percussit?  Nam  quid  liic 
quaereiidum?  Percussusne  fiierit,  necue,  Tranio,  nemo  me- 
lius  sciat  ,  quam  ipse.  Et  quid  Iliccinc?  an  personam 
indicat?  an  vero  locum  ?  lilud  absurdum ,  cum  nemo 
adsit  praeter  Theuropidem  et  servum  ;  hoc  frigidum,  cum 
locum  non  mutet  Tranio  per  lotam  scenam,  ilaque,  qui'i- 
quid  lit,  eodem  loco  fieri  sit  necesse.  Atqni  Mss.  non  llic- 
cine,  sed  Ilicine ;  edd.  vett.  Hic  me.  Lege.Mdum  Huic  me. 
Hinc,  id  est  a  parte  forium,  dum  apertae  fuerint,  peicus- 
sum  se  dicit  veterator,  et  videtur  revera  tale  quivi  acciHsse, 
Philolache  cum  sodale  et  femiuis  intus  minns  cavenribus, 
ut  e.v  sequente  Tranionis  oruione  intelligitur. 

496.  illice.  Sic  reponendum  vidit  Duuza  Centurion.it. 
pago'.  301  sq.  Vulgo  iliisce,  sicut  hisce  Mil.  483,  ubi  '^'i'^^ 
quae  moneraus. 
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4Qg.  V.:  F.  o.  li.  Th.  Quo  fugiam?  etiam  tu  fugis? 
Tr.  Nihil  etc.  Sed  piiraiiin  Terba  Etiam  tn  fn2;is?  siint 
ad  fugam  incitantis,  neque  igitur  esse  possunt  Tiieuropidis, 
sed  Tranionis,  qui  amoliri  cupit  senem.  JDeiade  iiuius  re- 
sponso  Quo  fugiam  ?  convenirent  liaec  vel  simili.i  Quo  li- 
bet,  Quasi  desit  locus  ,  ut  est  Heautont.  535,  non  autem 
conveniiint  Traniunis  verba  Etiam  tu  f ii»is  ?  quibus  recu- 
santem  fagere  impellit.  Scilicet  metum^adhuc  dissimulat 
Tlieuropides,  neijue  rult  fugere,  quod  suadet  servus.  Re- 
poneiidum  igiiur  Cur  f .  ?  qiiod  scriptum  Quur  vel  Quor  f. 
mntari  cum"^  Quo  f.  proclive  fuit.  Vid.  Amph.  prol.  510 
Aul.  337,  589»  Mil.  170. 

Etiam  tu  fugis?  Vid.  Curc.  187»  So-r. 
501.  Ileus,    Tranio !    Sic   tacentem    aliquantisper   et  ob- 
Toluto  capite  in  angulo  lateiitem    strvulum    denuo    compel- 
lat    senex. 

50-2.  Prior  e  litera  in  ncque  elidenda.  Vid.  Amph. 
prol.    74. 

503.  Vulgo:  Q.  quid  aegre  est?  Sed  Mss. :  Q.  quid  se- 
gi^eges ;  edd.  vett. :  Q.  q.  e  grege  e  =  .  Gruterus  iiaque  et 
Colerus,  quos  sequitur  Pareus :  Q.  quid  segrex  es  ?  bene, 
nisi  quod  metri  causa  omiiienda  esc  copula,  qu.nm  passim 
intolHgeiidam  reliuqui  monitum  Amph  ifi^-  Pro  Segiex 
scriptum  Segregs ,  mox  Segreges.  Scgre.'?;  etiam  apud  Pni- 
dentium  legi  nioiiet  Taubra.,  sicut  Cougrex  apud  Ilaccum 
et  Au5c*nium. 

506.  V  :  percussisses.  Sed  recte  Aeidalius  I3ivv.  in  Pl. 
pag.  252:  ,,Piatio, '*  inquit,  ,,suadet  percussissem  scribi. 
Non  de  sene  caussatur  ,  qtii  neque  letigerat;  sed  de  se 
ipso ,  quem  simulabat  iiisimulatum  a  mortuo,  cum  ab  hc- 
ro  Tocaretur: 

Th.  Heus,    Tranio.     Tr.    non    me    appellabis, 

si    sap  is. 
Nihil  ego    comraerui,    neque    istas    percussi 

fores." 
512.  fuae.  Ita  w.  edd.     Mss.  fiii,  et  V.  C.  a.  m.  2:    fu- 
git.    Viilgo   inconcinne :  fugies. 

515.  IVIale  libri:  Atque,  Hercules,  te  invoco.  His  dictis 
aufu2;it  senex  delusus. 

516.  Ouid  eso,  iualum  —  sicut  passim  Quid  tu,  ma- 
lum  — .  Carere  ^gitur  possumiis  Acidaliano  malus. 

Leaiuir    autem    viilgo    minus    concinne :    iiodie.      Vid» 
Meii.    410. 

522    Vulgatae  edd.: 

—     —     —     —      —     —     —     modum. 

Danista  adest,  qui  deJit  argentuni  foenori, 
Qui  araica  est  empta,  quoque  opus  in  sumptus  fuit. 
Sed  verba  argpiituro  foeuori  et  opus  in  siimtus 
fuit  iieque  in  "manu  scriptis  neque  in  veteribus  edd  le- 
euntiir,  qujppe  versuum  sarcieudoriim  a;ratia  addita  a  Ca- 
merario.  EdJ.  veir.  pro  duobui  versibus^  unum  habent  hu- 
iusmodi: 
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Danista   adest,    qiii    dedit,    qiii  artiica   est   empta  quo- 

que. 
Ei    T»    est     indiicto    et    verborum    traiispositione     medicati 
sumus. 

525.  qiiid.  Iia  Innt.  Ald.  Lamb. ,  merito  probante  Aci. 
dalio  Diw.  in  Pi.  p^i;.  232,  quia  sic  Plautus  infra  593: 

Ne  inconciiiare  -juid  uos  porro  postules, 
et  Terentius  PJiorin.  3,  1,  5: 

Ne  quid  prupter  tuam  fidem  decepta  potiretur  mali, 
et  Tacitus  Annall.  14:  Quud  contra  subsidium  sibi,  nisi 
quid  Burrhus  et  Seueca  expergiscerentur  ?  Sic  Graeci  suum 
T<  usurpant.     Vuif^o:  quod,  sensu  alieno. 

524.  Senex  pronuniiaudum  ut  s'nex.  Vid.  Ampli.  prol. 
74.  \'ula:o  autcm :  Ne  lioc  sen. ,  unde  Lambinus  frusira: 
JNe  iioc  nunc  seuex. 

526.  Libri  df-cyr^coc  :  iuaudiverit.  Reponendum:  indau- 
diverit,  de  quo  vid.  C.ipt.  proi.  30  Mii.  211.  Male  Caniera- 
rius  et  Lanibiuus:    M.  n.  d.  ]i.  r.  q.  Jiic  inaud. 

529.  Soloece  libri  :   Sicut  me  liabet. 

533.  V.:  D,  li.  vero  orania  etc.  Ano;elius  et  Aldus :  D. 
\i.  V.  illi  omn,  Lambinus  D.  h.  vero  atque  omn.  Sed  vid. 
Ampli.  prol.  149. 

Ceterum  hi  versus  vulgo  sic  et  hoc  ordine  leguntur, 
bis  ilintis  istis  Etiam  fatetur :  Et.  fat.  —  Cape  —  Sed  — 
Tam  facile  —  Metuo  —  Th.  Quid  —  Dixtin'  ( nam  sic 
vulgo,  inconcinne  quidem)  —    Ti\.  Etiam  fat,  — 

Tr.  Negat?     Th.  negit,  inquam.     Ti\.  perii    oppido, 

CLim  coi;ito ! 
Non  confitetur.  Th.  dicam,  si  confessus  sit. 
Quid  nuuc  —  tJape  —  Sed  —  Tam  —  Da.  Sed  Phi- 
lolachelis  etc.  Beae  Acidalius  Divv.  iu  Pl.  paa;.  235:  ,,Ir- 
repserunt,  *•  inquit  hic  iterati  e  sequeiuibus  4  versus:  quo- 
riim  primiis  statim ,  rcliqui  3  paulo  inferius  siiu  loco  exhi- 
bentur.  Eam  repctitionem  a  Plauto  cur  esse  non  putem, 
diio  dicam  ar£;uuienta.  Primo  consilium  dat  liero  servus, 
quod  nullus  ille  dum  petierat:  nec  veiuiste  per  ordinem  rei 
ultro  in£,eratur.     illic  deniiim  illo   quaerenle  : 

Q  u  i  d  n  u  n  c    f  a  c  i  e  n  d  u  m    c  e  n  s  e  s  ? 
opportune  Tranit> :  egon'  quid  censeam?  cum  reliquis, 
hic  praeni.iture  collocatis.     Ad   hoc   male    divellitur   intem- 
pestiva  illa  cousultatioue  servi  trepidatio,  continuis  his  ex- 
pressa  verbis  : 

—    —     —     —     vae  misero   mihi! 

Metuo  ne  technae  meae  perpetuo  perierint, 
quae  cohaerere  prorsus  debent.  *'  Atque  ita,  deletis  insiti- 
tiis,  locuni  sic  rescribit ,  ut  excudi  hic  eum  iussimus,  nisi 
quod  Lauibinum  male  sequitur  versu  ,533,  et  similiter  356 
praeter  nccessitatcm  secundum  Angelinm  atquc  iiiciilcat 
ante  ordinc  metri  causa,  in  sequentibns  autem  immissa  a 
Camerario  sevvat  potius ,  quam  probabiliorem  experitur 
medicinam.     lloc  igitur  operis    ipsi  tandcm    aggressi,    cum 
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manu  scriptos  et  edd.  autiquissimas  praeferre  videremus 
Negat  quom  cogita.  Tii.  dicam  elc. ,  N.  quando  coiitas? 
(vel.)  Th.  d,  etc. ,  N.  quam  rem  coe;itas.  Th.  d.  etc. ;  lun- 
tinam  vero  atque  Alclinam  Negat?  quom  ro2,itas?  Te.  di- 
cam  etc. :  reponendum  censuinius: 

Tra.    Negat?     Th.    Qunm     rogiras !     Dicam ,    si    con- 

tessus  sit. 
Quam  rogitas !  B-xv/uoirtxai^,  ut  Quam  gaudeo,  Quam  timeo, 
Nescis,  quam  doleam,  apud  Tereutium  Ad  5,  ,),  go,  Piiorm. 
4»  3»  3»  Hcc.  5,  1,  61,  et  apud  Ciccronem  Episti..  ad  Attic. 
5,  22:  Quam  cupiimt  laudari,  ut  pudet  vinci!  Itaque  Laec, 
ni  fallor,  persanavimus. 

543.  servom  eccum.    Ita  Mss.  Transposuerunt  liaec,  qui 
nescirent,  ectlilipsin  saepissime  cessare  in  lioc  Comico,  qua 
de  re  uberius  dixi  Ampli.  541.  —  Tranium.  Vid.  infra  11  ig. 
545-  547-  t^-  Na^.    Vid.  Amph.  149, 

547.  Vid.  annotat.  praeced.  Vox  liomo  non  comparet  in 
editionibus   vett. 

5^50.   Minus  concinne  libri  : 

Spes    est    de    argento.     Tra.  hilarus    est    frustra    istic 

liomo. 
552.  Salve  et  tu.    H.  e.  Salve  etiam  tu.  Vid.  Amph.  595 
et  de  tormula  Cas.  104. 

55  f.   Prius  Ilic  corripiendum.    Vid.  Amph.  136. 
fpo.  clamo.  Praeseus  pro  futuro  positum,  ut  passira  iie- 
ri  mouuimus   Ba.  859. 

562.  Male  vulgo :  meridie.  Sequimur  vett.  edd. 
565.  V.: 
Da.     Reddeturne     igitur     foenus  ?       Tp^a.     reddetur : 

nunc  abi. 
Istud  nnnc,  quod  versum  conterit,  ortum  ex  ne  ,  quod  pro 
nc ,  compendio  t«  nunc ,  liabuisse  videntur  scribae.  Alul- 
tura  valet  ad  declarandam  avaritiam  danistae  ingeminatum 
Reddcturne,  cui  non  minus  lepide  iterum  suum  Abi  ogge- 
rit  Tranio. 

567.  iiiconcinne :  date. 

569.  Nominare  h.  1.  sonat  Nomen  deferre  ,  iit  apud  Li- 
vium  et  Suetonium.  Vidd.  lexica. 

573     ^-  numero    aegre    explicando :     eripite.     Vett.    edd. 
Ms.  dtcurtatus  et  primitus  eti.im  V.  C. :  cripit,  h.  e.  eripict, 
(vid.  ad  560),  ille  ,  PJiilolaches.     Similiter  569  :    lam  liercle 
illunc  nominabo  ego. 
57-,  sq.    V.: 

Tra.  Quid  tu,  homo  hominum  omniura  teterrime, 
Veuisti  liuc  extentatnm  ? 
Mss.  et  edd.  primae :  Quid  tu ,  horainum  omnium  tet. , 
Ven.  huc  te  extentatum?  Pro  extentatum  substituerunt 
ostentatura  ,  externatum  ,  exenteratum  ,  sistentatum  ,  occen- 
tatum.  Sed  bene  habet  librorum  lectio  scriptorum  et  olim 
cusorum  extentatum  ;  quomodo  Ba.  5-^1  sq.  legitur: 

Qiiae  te  raala  crux  agitat,  qui  ad  isrunc  modum 
Alieno    vires    tiias    extentes   ostio? 


IN     MOSTELLARIAM.  525 

577.  Ne  gry  quiJrrn.  Vtilgo :  N«c  crir  quidem.  Taub- 
maniius,  cui  nuiiqiiaai  aqua  Jiaeret:  ,,Scilicet,"  inquit, 
,,daturus. "  Vellcm  exempla  talis  ellipseos  protiilisset. 
Quanto  rectius  Acidalius  Divv.  iu  Plaut.  234:  ,,  lloc  quid 
est,  nec  erit  quidcra?  Vaiie  mutant  varii ,  nemo  aptc. 
Nos  eniend.;mus  ne  gry  quidem.  Non  amo  me  aut  mea, 
sed  aptissime  sic  eniendamus  ac  verissime.  Litera.s  vide: 
Imc  eunt  [vid.  ad  Curc.  682];  sentenliam :  mulro  magis. 
Niliil  plane  deberi  servus  ait :  cui  facit  unice  gry  istud, 
notum  et  ex  aliis ,  er  Aristophane  vel  uno." 

578.  V. ,   partim  inconcinne  : 

—     —     —     —     —     —     quidem. 

Terre  lioc  potes?  an  mavis  ut  aliquo  abeat  foras? 

Vrbem  exul  linquat  factus  hic  caussa  tui, 

Quoi  sortem  vix  dare  licebit  ?   Da.  quin  non  peto. 

Mss. :  Ferre  hoc  potes  an quo    liabeat  foras  Vr- 

bem  exsul his  (Decurt.  ]iic )    causa  tui  Quoi  sor- 

tera cebit.     Vetustissimae    edd.  ,     in    his    princeps 

Veneta:  F.  h.  p.  :  an  quod  habeat  (  Sarracen.  et  Mediol.  , 
qaas  versavi ;  abeat)  foras.  V-bem  exsul  hic  causa  tui  qui 
sortem  porius  dare  licebit  (Ms.  Sambuci  apud  Pareiim : 
Quin  sortem  potins  dare  licebit).  lunt.  Ald.:  F.  li.  potes. 
an  id  mavis,  ut  abeat  foras  Vrbem  cxulerque  a  patria  sua 
caussa  tui?  Quin  sortem  potius  dare  licebit.  Da.  Quin 
non  peto.  Vide,  an  probabiliter  divinarimus.  Versu  Vr- 
bem  etc.  exul  linquat  triiimviris  dociissimis  placuit,  Gu- 
lieJraio,  Palmerio,  Acidalio ;  Gulielmio  etiani  actus,  quod 
recepi.     Reddebo  llic  etiam  alibi:    vit'.  Cas.  41- 

Ceterum    hunc    versum    inter    et    sequentem    viil^io    le- 
gittir : 

Tii.  Eia,  mastigia,  ad  me    redi,   Tra.  iam  istic  ero. 
Molestus  ne  sis,  nemo   dat,   az^e  qiiid   liibet. 
Tii  solii?,  ciedt),    foenore  argentum  dat.is. 
quorura  versiculorum    primnm    post  6i\q   inculcandiira    vidi 
seciindiim   Ms~i.   ei    edd.  primas,  in  Jiis   Sarracen.  et  Mediol., 
quas  inspexi;    reJiquis  aptum,     ni    fallor,     locum    assignavi 
inter  ^7  et  590 :   nam   hic  prorsus  ine;na   sunt,  arteqtie  con- 
iiingeu  ia  Qiiin    noii  peto    cum    istis    Ccdo    foenus    etc. ,    si- 
quidem  Jiaec  vis,  hic  sensus  ,  orationis  danistae  ,    nt  sortem 
^e  petere  negat   et    foenore    velit  contentus    esse.     Atqui    sic 
plnne  liaec  leguntur,  oniissis    versibus    Eia  Molestus    et    Tii 
soliis,  in  lunt.  et  Ald. 

In  universum  antcm  monendum  est ,  post  versum  580 
in  manu  scriptis  et  editionibus  principibus  sequi  statim  6f)5, 
excliisis  intermediis  omnibns,  sicut  etiam  alibi  in  illis  dis- 
sipati  versiis  et  distractae  scenae  huius  fabulae.  Viderunt 
liic  ali<^iiid  Angeliiis  et  Aldus  ;  sed  inprimis  reponendis 
quibusqne  in  suum  locum  oporam  navnvit  Camerarius. 
Euni  igitiir  exemplo  Taubmanni  et  Groiiovii  maxinia  ex 
parte  secuti  siimus,-  nec  nisi  breviter  Jiic  monere  aiiimus 
est,  sicubi  in  diversum  a  viro  sagacissimo  eundum  esse   vel 
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aliis  criticis  vel  notismet  ipsis  visum    fiierit,    ciim    uhiciue 
aiit  ipsae  prosteiit  antiqr.issimae  Plauti  editiones,    aut    certe 
Parei,   quae  perperam  eas  imitatur,   qiins  adeat  licet ,  si  quis 
est,  qui  veteres  istos    errores  penitus  cupiat  coi^noscere. 
581  sqq.  Cf.  similia  Pery.  419  sqq. 
588  sq.    Vid.   annotata    ad  578. 

Vul£,o  autem  post  versura  Non  edepol  inciilcantur 
illa 

Calidum  hoc  est:  etsi  procul  abest,  nrit  male. 
Sed  recte  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pac;.  254:  ,,Quodnam,** 
inquit,  ,,illud  calidum?  Infelix  explicatio  Liambini,  cuius 
me  miseret  ac  taedet.  Apa^e  tani  exsensos  sensus.  Non 
est  danistae  versus  ;  Tranionis  est  (  sicut  in  lunt.  et  Ald.  )  , 
cui  pessimo  facinore  a  temerariis  scriptoribus  ereptus.  Illi 
infra  de  calido   mendacio    ar^utanti  (6.f5)  restituendus : 

Calidum    liercle  audivi  esse    optimum  men- 

daci  u  m : 
Calidum    lioc    est;     etsi    procul    abest,    urit 

m  ale. 
quomodo  nisi  Plautus  iunxit ,  nihil  liumani  aut  divini  a 
quoquam  milii  credi  volo.  Quis  dubiiet  autem  ,  cui  pala- 
rum  vcl  lcviler  sapiat  ad  Plnutinos  iocos?  Calidum  men- 
daciuni  serviis  instiiuit,  quod  in  re  subita  optimum  diea- 
tur:  lioc  antem  vere  calidum  efse,  quod  e  longinouo  etiam 
urat.  JLudit  nempe  in  vocis  ambiguitate,  quae  et  calorem 
notat  et  ccleritatcm. " 

Ad  haec  quid  Taubmanuus  noster?  Nempc  versum  se- 
ni  attribucre  ;;it  Gruterum  ,  eoque  cessare  alioruni  com- 
mcnta,  certe  Acidalii'.  Scilicec  .'.ic  iste  argTimenratur ,  sic 
probat.  Ceterum  quod  urere  lioc  consiliumdicit  Tranio,  et- 
si  probe  absit,  sic  rectius  accipi  arbitraniur,  ut  se  male  id 
habere  atque  cruciare  dicat,  etsi  nondum  in  medium  sit 
prolatum.  locus  autem  liic :  nani  eo  ipso  scilicet  ange- 
batur  servus,  quod  consiliura  ,  quo  iam  opus,  jiondum  re- 
pererat. 

590.  595.  598-  quod.  Quis.  quid.  Quid.  Vid.  Amph. 
prol.    74. 

594.  Absurde  libri: 

Vide  num  moratur?     Da.  quin  feram ,  si  quid  datur. 
59').  Fine    deficitur   versus   in   vulgatis.    lunt.   Ald, :    Q. 
P.  g.  c.    ferox? 

598.  To  te  ex  lunt.  et   Ald.    arcessivi  metri  gratia. 

602.  Male  hic  vevsus  608  inter  et  609  inseritur ,  ubi 
quid  sibi  aperiri  velit  senex,  non  dicit,  hic  dicit.  Et  in- 
concinne  lesitur:    Id  volo  niilii  dici ,  id  me  scire  expeto. 

603.  Inconcinne  libri :  hnic,  Vin.  Ampli.  128.  Vulgo 
quoque  minus  vivide  :  Tra.  liuic  debet  PhilolacJies  pau- 
jum.  Par.lum  subiicit  dnnista  ,  cui  verbo  similia  sunt, 
quae  sequuntnr  eiusdem  personae  illa  Ne  sane  id  multum 
censeas;  paulum  id  quidem  est,  ipso  etiaui  Paulum  re- 
petito. 
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6o8-  Vulso  hiante  versu: 

Th.  Nun  ego  istuc  curo,  qui  sit,  unde  sit. 
Nunc  a  siniili  Non    est  interceptum.    Vid.    supra    555.     lani 
de  fuenore  quaesitum  it  Theuropides.  Cf.  nos  ad  602. 
617-  iani,   Vid    Ampli.   x^y. 

620.  Specuio  claras.     H.    e.    ad    speculum ,    ad  speculmn 
conteutae.  Vid.  Epid.  530  «*!•  Men.  759. 
625  sq.  Ineptissime  legiiur  in  libris  : 

6ed  arrliaboni  has    dedit  quadraginta  minas. 
Hinc  suinsit  qnas   ei  dedinuis.   saLni''  int.  ? 
To  ei  posieriore   versu  abest  lunt.  Ald. 

625.  haec.  Vid.  Epid.  207.    Vtilgo  ex  iuterpretatione,   ut 
videtur,  haece. 
628.   V.:     ^ 

Tra.    Absolve    hunc    quaeso    vomitum ,    ne    hic    nus 

enecet. 
-,,Vomitus,"   inquit  Taubm.,    ,,convitium    est  in  liomines 
impuros.  *'     Et  id  probare  sibi  videtur  istis  Lucilii  de  Tre- 
bellio  Satt.   15,  4: 

—  marcebat  febris,  senium,  vomitus,  pns. 

ubi  proprie  intelligendum  esse  verbum  vomitus ,  nemo  esc 
quin  videat.  Sicut  Vomere  usurpari  solet  pro  eo  quod  esc 
ElTutire    seu    Blaterare,    velut    Martialis     dixit    EpigramHi. 

Attius  et  quidquid  Pacuviusque  vomimt, 
ita  vomitus  hic    orationem    insulsam    atque    odiosam   sigiii- 
ficat,  qua  passim  se  cnicari   dicunt  comicae  personae. 

632    rf^m.    Vid.  ad  617. 

655.  penissume.  lunt.  Ald. :  planissume. 

659.  Dicisne?    Vid.  Ea.  Q^g. 

641   sq.   V.  : 

—  —     Tra.  quid  cgo  nunc  agam  ? 

(lunt.  Ald. :  qiiid  agam  nimc  iam?) 
Nisi  ut    (to  ut  abcst  iisdcm  edd. )    in   vicinum    ii.!i!.<; 

proxuniura  mendaciuiii. 
Eas  etc. 
quae  est  arena  sine  calce,  Legenuum  :  Quo  (vel  Quod  pro 
eodem,  de  quo  vid.  Aniph.  prol.  149)  ego  nuno  agam,  nisi 
in  vicinum  h.  p. ,  m.?  Acturiis  est  inSimoneni  rneiidacium 
suum ,  tanquam  machinam  bellicara.     Mil.  266: 

Si    invenio,    qui    vidit,    ad    eum    vincas    pluteosque 

a  g  a  m . 
Et  sic  passim. 

645  Vid.  supra   ad  588  «qq. 
646.  Nimis  inepte  l:bri  atque  inconcinne : 
Quicqnid  dei  dicunt,  id  rectum  est  dicere. 
Deoriini  subiectionem  Lambinus  interpreiatiir ,  qui  trepidis 
ac  subitaneis  in  rebus  ultro  suggerere  dic.iutiir  cousiiia.  8ed 
tunc  legendum  fuerit  dictant,~non  dicuut,  ut  recte  ob- 
servat  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  255.    Ipse    igitur    cor- 
rupta  Jiiiec  censet  maiitque    sic  reponi : 

Quidquid  dein  sit,  nuuc   id  certum  est  nicere. 
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Sed  hoc  profecto  niniiuni.  ^'^oces ,  quales  sunt  Quidquicl, 
Quodque,  Qiiaequae,  per  coiiipeiidia  soilii  solitac,  qii.nn 
facile  inter  se  pernmrcnmr ,  sciunt  todiciini  ^nari  cal.uno 
exaratorum.  Ad  qniuquid  igitur  in  Qiiaequae  inut.uinn  a 
iiobis  nemo  stiipeuiL  ,  iieque  item  facinus  audax  dicet, 
quod  pro  insulsis  istis  dci  dicunt  reposuimus*  apiissinium 
scntentiae  verbum  dcducuut.  -Decreiian  vero  pro  vuliiato 
ccrtum  non  modo  vett.  edd.  exliibeut,  sed  ipsi  Mss. ,  ubi 
a  veteri  codice  discesseris  ,  qui  Camerarianorum  librcjrum 
minus  eniendatus  ,  sicut  nionui  Asin.  652  Ba.  Qii.  Quic- 
qiiid  deducat  se  sive  dehortetur  ab  isto  faciendo ,  tameu  se 
id  dicturum  ait  servulus. 

647.  commentus.    Vid.  Amph,  x68» 

65'i.  unum.  Vid.  Capt.  795. 

660.  Minus  bene  libri:  —  utrum  eae  velintne ,  an  non 
vclint,  per  tmesin  pro   Vtrumne  eae  vel. ,  a    u.  v. 

661.  V.  inconciune  :  percontare  et  roga.  Cf.  658  ^t  uos 
ad  Aul.  285. 

664.  Ita.     Vid.   Amph.  475. 

665.  aedium  doraiuus.  Ita  Mss. ,  numcro  haud  paulo* 
nieliore,  qua  de  re  vid.  Amph.  555.  Transposuerunt  ver- 
ba,  qui  timerent  ecthlipsin,  quam  cessare  saepe  monuimus 
ibid.  3)1. 

668-  Male  legiiur:  Ig.  dum  accedam  liunc  etc. ,  Ta»  diim 
prorsus  otioso.    Sequor  Juuf,  et  Ald. 

669.  Vide  de    lioc    versuum    genere  asynarte.torum  supra 

670.  Vulgo  inepte  et  nullis  numeris: 
N'ec  qiiando  esca  una  meruerit  ii!a2;is. 

Mss.  Camerariaui:  Ne  (Nec  Gronov.)  qiiod  Cquid  Gronov.) 
est  caun.i  (  ea  una  Par. )  meruerit  ma;is;  Gronovii  Acade- 
micus:  Nequidem  ea  una  in.  m.  ;  edd^  Veneta  et  Argtuto- 
ratcnsis  prinir. :  Ne  quid  esca  u.  m.  m.  Inde  recte  fecerunt 
ine  iuverit  magis ;  sed  cur  Nec  quando  ex  Ne  quod,  Ne 
quid,  Ne  quidem ,  cum  et  propius  eas  scripturas  sit  Nec 
quidenj,  et  sententiae  aeqne  bene  couveniat,  metro  autem 
niulto  nieiius?    Id  io;itur  reponendum   duxi. 

Cetcrum  Angelius  et  Aldus  dum  in  formam  ianibico- 
rum  senariorum  redigere  liaec  student,  friistra  turbant.  Eu 
specimen  ex  editione  luutina: 

Melius  Jioc    anno  nou  niihi  fuit  domi. 

Nec  qui  esca  una  sibi  me  demeriierit  inagis 

Vxor.  nam  prandium  mihi  pcrbonuni  dedit. 

Nunc  illa  dorniituni  iubet  me  ire,  minime. 

Non  bonus  est  somnus    homini  de  prandio.  apage. 

Ex  aedibus    me  cLinculum  edidi  fora.s. 

Tota  mihi  turiiet  uxor  nunc  (lomi  ,scio. 

Tr.  Parata  res  mala  est   in   ve^perum   liuic  seni. 

Nam  et  coenandum  et  cubaudum,  si  iiurabit,  male. 

Si.     Quom    magis    ac     magis     ego     cogito     cum    nieo 

animo, 

Si  quis  dorai   dotatam  uxorem   habet  male. 
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Neminem  sollicitat  ire  dorinitnm  sopor. 
Otliosa  liaec.  exequi  certa  res  est,  ut  abeam 
Votiiis  hinc  ad  iorum  ,  quam   nunc  donii  cubem. 
Atque  ego  pol  iiescio,  ut  moribus  vostrae  sient. 
Sed  olie  satis  est  rneptiarum  !    Quamquam  sic ,    pro  infautia 
tunc  rei  metricae,    interdum    et    An5;elio    perspicaciores ,   iu 
liis   Gnlielmius  Acidaliiisque,  impegerunt.    Camerarius  iiito- 
que  initium  liuius  scenae  Tgj.tiE, £o<?    y.x'rx>>r,x.rii<.oij    et    xy,<x.rx- 
?i^Kroii    conscriptum    essc    sibi    persuadebat.     Sed    liaec    iia- 
ctenus. 

674.  solum.     Ita    Mss.    et    edd.    primae.     H.    e.    solitum 
priscorum  lingiia,  unde  insoluin  pro    eo    quod    est   insolens 
bis  legitur  apud  Nonium  edit.  Mercer.  pag.  124.     Alio  per- 
tinet    vox  Osca  Sol'Iuni    pro    Totiim   vel    bolidum,    de  qua 
vidd.  Festus  fragm.  pag.   53  edit.    Dacer.    et    Meursii    Exer- 
citatt.  crrtt.  1,  233.     Vuigo' ex  interpretatione :  soiitum. 
676.  V.  versu  a  fine  truncato : 

Non  bonus  somnus    est  de  prandio  :  apa£;e. 
681.  V.: 

Quo  magis  cogito  ego  cum  meo  animo. 
Sed  ro  ego  abest  m.iuu   scriptis    et    editionibus    priuCipiDus. 
Defecti  hoc   loco  codd. 

632.  Edd.  vett. :  —  habet  male. 

63.').  vero      Ita  V.  C.  .1  m.  2.,    teste  Pareo ;    ceteri    libri 
TCtt. ,   tam   scripii  quani   excusi:  ve  .   .   .   . 

685.  abierim.   Codd.  inconciune:  abeam. 
688'   ^o    Vostrae  non  lequescit.  Vid.   Ampli,  341.     Malim 
autem  metri  gratia  :  Iiabet,  usurpato  indicativo  pro  couiun- 
ctivo  Graecorum  more ,    de  quo    monitum  Ampli.  235,  85'- 
Te  et  forie  periisse  arbiiror. 

60L).   Vuigo  inritis  Mss.  et  edd.  vett. :  Peiusque. 

Jure  autem  versuum    asynartetorum  posierior    syllaba 
T)?  fore  pro  longa  est.  Vid.   ad  Amph.  85. 

690.   Vuliio  ex  inter])rtiatione  :   Si  abitus  etc.  Libriveit. : 
Abitus  etc.  recte.  Vidd.    inttpp.    ad  Vecliueri  ilcUenolex.  1, 
2,  5  pag.  147  edit.  Ileusinger. 

6*)7.  V.    tu   pronomeu    desideratur     non  sine  versus  in- 
iuria,    quod  quani   facile  omissum   fuerit ,    qnijs  non  videt  / 
Miuus    enim    placet    rescribi  Traniod,    de    quo    videndum 
Amph.  prol.   149. 
^99-  Vulgo: 

Cum    me    laudas.     Tr.  decet   certe.     Si.    liercle   at    te 

ego  etc. 
Sed  nunquam  Ilercle    et  At  sic  componuntur. 

700.    Heia ,    mastigia ,    ad  me  redi      De    hi^    dixi    supra 
ad  580.     Vulgo  hic  non  leguntur.     Sed  Mss.,    si    qua  Pare© 
fides: 

—     —     —     —     —     —     teneo    servoni. 

Eia,  mastigia,  ad  me  redi.     Tr^A.  iam  istic  ero. 
Quid    nunc?  etc. 
quibus  similia  praebent  etiam    editioues    vstares.^,   Haec    cur 
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spernerem,  quod  fecerimt   plerique    omnes    editores,    uullus 
vidi.     L.egitur  autem  vulgo  li.  1.  : 

—     —     —     —     —     —     te  ego 

Haud    bonuni     teneo     servom.       Tr.    quid     ita     vero 

Simo  ? 

Sr.  Quid  nunc?  quam  mox?  etc. 
Sed  ista  Quid  ita  vero ,  Simo?    ex    cerebro    Camerarii    sunt 
exorta. 

701.  Vulgo  minus  apte :  Quid  nunc?  Optime  convenit, 
tanquam  a  Theuropide,  non  Simone,  ut  voluut,  prouuncia- 
tuiTi  ,  Quin  iiunc?  Ix.  e.  Cur  niinc  cessas  redire,  quod  le 
facere  iussi?  Male  quoque  verba  Quid  est?  Tranioni  ec 
sequentia  Quod  solet  iieri  Simoni  tribuuatur,  cum  appa- 
reat,  Simonem  quaerere,  quid  sit,  quod  Tranionem  revo- 
cet  Theuropides,  et  servum  callidum  respondere:  Sic  so- 
lere  fieri:  senes  et  dominos  morarum  impaiientes  esse,  ut 
iam  redire  ipse  iubeatur,  cum  vix  abierit. 

Cogitandum  auiem,  bipartiiam  bic  fuisse  scenara  et  ita 
comparatam,  ut  nec  vic^eret  Tlieuropides  Tranionem  et  Si- 
monem,  neque  ab  iis  videretur,  sed  appcll.ue  alteri  alteros 
possent. 

702  sqq.  Obtinet  vulgo  interpolatio  Camerarii: 

Tr.  Dic  igitur,  quod    solet    fieri,  quid  id  est? 

Si.  Quid  facitis  vos?  sed   ut    verum    Tranio, 

loquar, 

Sic  decet,  uthominessunt,  ita  morem  geras. 
Sed  verba  Dic,  quid  est?  (nam  sic  metri  graria  repo- 
neudum  vidi,  ro  id  ex  vocabulo  praecedente  ortiim  arbiira- 
tus )  ista  ie,itur  item  a  Simone  dici ,  statim  inteiligitiir, 
cum  niliil  sit,  qiiod  ab  lioc  seue  quaerat  7'rauio  ,  facile  au- 
tem  iieri  potuerit,  ut  Simo,  quid  sibi  vellent  alterius  ver- 
ba  Quod  solet  fleri,  minis  assequeretur.  Eidera  tribui  t» 
loquar,  sicut  vul£o  ediiores,  sed  ab^^cisso  panno  Cameraria- 
no,  et  reposito  Sed,  quod  ab  est  antecedente  tractum  fue- 
rit,  ut  primum  quaerat  Simo  ,  quid  aiter  dicat  iieri  solere  ; 
deiude ,  secum  reputans ,  optimam  se  nacium  occasionem 
exprobrandi  Iiomini  pessimo  suam  vitam ,  addat:  Sed  (  po- 
tius  ipse)  loquar  etc.  Quod  lacunas  hoc  loco  inveuerunt 
in  manii  scriptis,  quam  incertura  id  signiim  corruptelae  es- 
set,  si£.nilicavi  ad  Cas.  supra  pag.  220  iniima.  Jlla  tantiim- 
modo  ut  iiomines  suut,  ita,  nou  tam  sententiae  causa 
quam  metri  servanda  esistimavi:  nam  iiaec  quoque  bene 
constant :  Sic  decet:  raorem  geras,  quae  est  lectio  veterum 
librorum.  Cetertim  ad  liunc  modiim,  monente  Taubmanuo, 
Terentius  Ad.  405: 

Verum  quid  facias  ?    ut  liomo  est,  ita  morem  geras, 
auae  haud  dubie  ob  oculos  Iiabuit  Camerarius. 

"o/f.  V.  inconcinue  :  simul.  Simitu  pro  eo  usitatum  pri- 
scis,  iuprimis  Nostro. 

706.  Clausula.  Vid.  supra  ad  551. 

707.  iMusicc.  i\ecte  (jruuovius:  ,,  Musice  idem  est 
quod    couciiiue,  eleganter,  quod  Graccis  interdura  est  ftno'*- 
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Kai.  Interpretes  vulgo  malunt  ex  more  cantorum  laete  et 
laute,  et  sine  suo  suratu.  Nain  ius  cantorum  et  poetarum 
cst ,  iaquit  Atheaaeus  (1,  Jj ) »  xx.xTryx,  '^vitn  y  i.  e.  laute 
epulari  sine  sua  impeusa.  Sed  liaec  interprecatio 
ioco  Plauti  uon  quadrat. "  Non  quadrat  propterea,  quod 
non  alieno,  sed  suo  sunitu  tani  iaute  adhuc  vixerat  Pliiio- 
laches,  Ceteruni  cf.  Graev.  ad  Cic.  Epist.  7,  1. 

70,3.  Minus  bene  libri  ,  cum  cetcra  Ix.  1.  cia-vvtiru<;  effe- 
rantur:    Vino  et  victu. 

709.  V.  incoucinne  :  antchac.  Vita  ifc^pXTHcas  pro  vita 
lauta ;  nisi  legendum  sit  anted  Jiaec. 

710.  V.: 

—  —    —     —    —    • —    —     erat: 
Nunc  nobis  omnia  haec  excidorunt. 

Ita  Camerario  placuit,  et  similiter  Angelius  et  Aldus ,  quos 
in  prima  sua  editione  sequitur  Pareus,  efEcto  iambe  se- 
nario  : 

Nunc  nobis   istaec   exciderunt  omnia. 
Sed  Mss.  et  edd.  piimae :  Nunc  nobis  (vel  nobiscxim)  com- 
munia    h.iec    exciderunt.     Communia    deliciis    opponuntur, 
quas  mtniGravit  senex. 

714-   ut  voiuimus.    Vid.   Mil.    117. 

715.  Minus  concinne  codd. :    deseruit. 

716.  V. : 

—  — '    —     —     —     qnomodo,  pessume? 

Quaene  (male  Ernest.  :    Quae  nc)    subducta   erat  tuto 

in  terra? 
Sed  Mss.  et  edd.  primae  :  pessumo,  nec  nisi  V»  C.  a  manu 
aitera  et  cdd.  aetatis  mediae,  in  his  Itmt.  et  Ald. ,  pessime. 
Non  igiiur  lioc  verbum  seni  iribueudum,  sed  modo  pessi- 
mo  navem  suam  deseri  a  vento  dicit  Tranio.  Dein  haec 
et  simiiia  dicimus  Subducere  naves  in  terram ,  miiites  iu 
aciem  ,  copias  in  collem  ,  non  in  terra  ,  in  acie,  in  coile; 
iiec  probo ,  quae  de  In  praepusitione  promiscue  vei  cum 
accusandi  vei  cum  auferendi  casu  iuncta  secundum  aiios 
disserit  Pareus    in  iexico  Piautino. 

719.  Soioece  legitur:  Veiim  ut  velles.  Porro  Mss.  et 
vett.  edd.  :  Velim  ut  tu  velies ,  quod  metro  congruit  Vid. 
de  liac  lorniula  ioqnendi  Muret.  Varr.  Lectt.  y,  g.  Mss. 
etiam:  —  Tranio ,  est  negutii  ?  non  :  —  Tranio ,  sed. 
quid  e.  n.?  sicut  vulgo.  Quanquam  t«  quid  certe  genui- 
iium    est. 

720  sqq.  V. : 

Tr.  herus  peregre    venit.     Si.  tunc    Cvett     edd. 

tuus   ne    pro    tunc )    libi    (lioc   abest    Mss.    et  edd. 

priuiis  ) 
Chorda    (Mss.    et   vett.    edd.    cor)    tenditur:    inde   in 
ferriterium    (iibri     vett.     inJe     lcrr.  ,     inde     feric 
ilerum  )  : 
Postea  in  crucem  recta.     Tk.    nunc   te    ego   per 

g  enua 
( Mss.  et  vett.  edd.  Jioruiu    uiiiii   liabent   nisi   Po- 
IV.  [  34  ] 
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stea  enua;    ed.    princcps :    postea  hem  obs.     Iiiserta 
siint  a  Caraerario.  ) 

Obsecro,  ne  indiciiim  liero  facias  roco.     Si.  E  me, 

Ne  (juid  (vett.  edd. :  quidemj  metuas,  niliil  sciet  etc. 
Vide,  an  liaec  probabiliter  restituerimus.  Contendetur,  ver- 
bis,  iurgio.  Indet  in  ferriterium  ,  ut  indere  alicjuem  lecti- 
cae,  indere  cervicem  vinculo  fasciae  apud  Tacitum  ;  et  fre- 
quens  huius  verbi  usus  apud  Nostrum.  Reliquae  mutatio- 
iics  metri  gratia  sunt  a  me  factae;  sunt  autem  et  paucae  et 
facillimae. 

.727.  increpitavit.  Ita  Deciirtatus.  Vulgo  increpavit,  quod 
rarioris  verbi  iuterpretamentum. 

734«    Vulgo  versu  uy.i^pJ.Xc^ : 

Si    Quid  consomniavit  ?  Tf..  e2;o  dicam  tibi. 
lunt.  Ald. :   Quid  is  cous.  ?    Pareus  metro  pessumdato:  Quid 
ille  cons.?    Sed  interceptum   puto    a   simili  personae    iiota, 
quam  sequitur.  Vid.  Ciirc.  45>  Arapli.  g^Q. 

737.   V.  inconcinne; 

Nam  sibi  laudasse  hasce  ait  arcli. 
Vel  reponendum  vidi  laudavi'se,    vel  aiit ,    de  quo  dictum 
Aroph.   128;  sed  illud  verisimilius  videbatur. 

740.  V.  itidem  df/.iT^a; :  ille.  Te  quidem  uon  compare- 
bat  iii  manu  scriptis. 

741.  Vox  audivit  addita  a  Camerario.  lunt..  et  Ald.: 
Quia  liic  aestatem  constat  esse  perbonani. 

742.  Idem  haec  supplevit.  Mss.  Sub  diii  col  (]iic  la- 
cuiia  erat  in  V.  C.)  perp.  d.  Edd.  primae:  Subdiu,  vel  Sub- 
dio  ,  perp.  d.  lunt.  Ald. :  Nam  subdiu  sol  agit  hic  perp. 
d.  Subdiu  'tK7v».xliu)i  pronuntidndum.  Vid.  Amph.  pr.  74. 

644    mani.  Vid.  ad  Ampli.  10. 

746.  V.  nullis  numeri?. 

Nec  milii   umbra    usquam    est ,    nisi    in    puteo    quae- 

piam  est. 
Poteram  rescribere : 

Neque  milii  umbra  usquam  est,  nisi  si  in  p,  q.  e. ; 
nisi    sub  ictu  ponere    volui    r&    umbram ,    tanquam     vocem 
graviorera.     Nisi  si  pro    Nisi  passim    rcstituendum    scripto- 
iribus,  de  quo  vid.  Epid.  270.  Nam  Nisi  priore  syliaba  por- 
recta  rarum  est,    ut  monui  Ampli.  12). 

750.  T«  quod  vocalem  literam  elidit  metri  gratia.  Vid. 
Amph.  prol.  74.  Legi  tameu  posset:  S.  q.  e.  quod  sibi  place- 
at  etc. ,  de  quo  usu  Se  pronominis  vid.  Cas.  91 ,  ut  vulga- 
tum  illi  pro  interpretamento   habendum  esset. 

751     Eon'?    voco    Praesentia     pro     futuris.     Vid. 

Ba.   859- 

Ceterum  vulgo: hcmiinem.     Si.  i,  voca.     Sed  to  i 

abest  libris  vett.    Interrogari    illa   voco  huc  hominem,    iam 
alii  animadverterunt. 

752.  Alf^xandrum.  Vid.  Pi.  Bentleii  Schediasma  de  mc- 
tris  Terentt.  cap.  8- 

755    Vehit  hic  clitellas.    ViJ.  supra  419. 
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758'  homines  linbeo.  Ita  lunt.  Ald.  Viilgo  niinus  con- 
ciuiie :  liabeo  Jiumiiies. 

jGo.   Ab  Jiuc  Tevsu  uovam  scenam  iucipiunt  vett.  edd. 

JDe  genere  lioc  versuum  asyuaitetonini  uionui  Ampli.  422. 

Fiiisira  autera  iiic  turbaut  vett.  editores  et  novitii  cii- 
tici  atcjiie  emeudiitores,  vim  illi  qnidem  formulae  Haud  scio 
du  minus  asseculi,  cjuam  recte  declaiant,  alios  ne  comme- 
inoren),  Lambinus  ad  li.  1.  et  P.  jMauiitius  ad  Cic.  Epistt. 
t.imm.  9,    9. 

■761.  To  Hem  vulgo  desideratur  non  sine  versus  damno, 
quod  recte  le;?itur  iu  vett.  edd. 

763.  Quod.  Ita  V.  C.  a  manu  prima;  li.  e.  :  quod  id  at- 
rinet,  quapropter  me  miseras.  Vulgo  miuus  beue :  Quo 
m.  ni. 

764.  V.  duriore  nutnero  : 

Quid  illic,  obsecro,  tam  diii  restitisti. 
Detististi  Mss.  et  vett.  edd. 

765.  erat.  Vid.  Ampli.  4Q5. 

766.  Autiquom  obtines  lioc  tuum.  Similiter  Terentius 
Andr.  4»  5»  22 : 

My.  O  optume   hospes,    pol,    Crito,    autiquum    ob- 

tiues, 
ubi  Donatus:  ,,  An  tiqu  um  ,  *'  inquit,  ,,absoIute  dixit ,  ut 
aequum    aut    bonum,    quod    antiqiii    solebaut:    aut    cer- 
te    per   iEAA«i4'iv  >    id    est    morem    et    ingenium.  "     Idem  Eu- 
nuch,  1011 : 

Gna.    Non  cognosco  vostrum  tam  superbum. 

Et  ipse  Noster  Triu.  ^12:  Les.  Haud  uosco  tuum  ? 

767.  To  verbum  metri  gratia  non  elidendum.  Vid. 
Amph.  341. 

768.  Pessirrvo    exemplo    vox    factu    omissa    in    vulgatis 
qnae   conspicitur  in  Mss,  et  vett.  edd.    versuique    plane   ne- 
cessaria  est. 

769.  Vulgo  inconcinne  :  simul.  Decurt.  et  vett,  edd. : 
simul  et  haud  p. ,  quomodo  saepius  corruptum  est  d  illud 
ephelcysticum,  ut  monui  Amph,  prol.  149.  Ceterum  vid. 
ibid.  69. 

De  hoc  versuum  genere  dictum  ad  Amph.  422, 
771.  Vid.    ibidem. 

Ceterum  vulgo  legitur  Num  moror?    sed  in  editioni- 
bus  vett. :  Non  moror,  quod  simplicius  adeoque,  ni  fallor 
verius.    Passim    Iiaec    confundi    monitum    supra    332.      Vid. 
etiam  ad  Asin.  84- 
773  sq-  V.: 

Sed  moestus  est,  se  hasce  vendidisse, 
Th.    Quid    tandem?      Tr,  orat    ut    suadeam  Philola- 

clieti  etc. 
Ita  haec  constarent  asynarteto  ex  2  iamb.    hyperc,  composi- 
10  et  baccheo  tetram. ;    sed  saepius  metra  mutarentur. 
779  sqq.  Vulgo: 

— —  —  —  —  oportet. 

Misericordias  iam  habere  haud  homincm  oportst. 
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Tr.    ]Morare     hercle,    cnm    verba     facis.    jubsequere. 

Tii.  /lat. 

Do  tibi  ego  operam.  Tr.  senex  illic  est  erc. 
Versu  pvimo  isM  iam  liabere  Jiaud  uon  comparebaut  iu 
Mss. ;  vett.  autfni  edd. ,  quo  loco  haec  exliibent,  post  833» 
praeferunt:  Mis.  tandem  Ijabere  Ji-om.  op. ,  in'quibus  aguo- 
vi  id,  quod  dedi,  INIis.  tauien  Ji.  Ji.  o.  ,  TerJDaque  Trauioni 
attribuenda  vi^i.  Sequente  versu  Mss.  niJiil  dant  praeter 
Jioc  Morare  IitTcle  f.icis  subsequere.  Cum  autem  morari 
etiam  pauli-per  TJieuropidem  velit  servus  subdolus,  ut  nio- 
neat,  ne  uieniionem  emtarum  a  iilio  aedium  iniiciat  co- 
ram  Simone,  id  quod,  ab  Jiero  cupido  iuterpellaius,  facit 
demum  787  sqq. :  verba  Morare  hercie  TJieuropidi  adscripsi- 
mus,  et  conira  emendata  ista  Facis  subsequere  Traiiioni, 
quibus  in  aedes  Simonis  properanti  siliceruio  obtemperat. 
Eiusdem  Iiaud  dubie,  ad  Simonem  iam  reversi,  nou  Theu- 
ropidis,  ut  volunt,  sequentia  suut  illa:  JDo  tibi  epo  ope- 
rarn,  quae  sinnil  cum  proximis  Seuex  ille  est  submissa  vo- 
ce  dicit;  clara  veru  addit  :  Ilem,  adduxi  Jiomiueni  tibi  ,  ut 
Jiaec  audiat  lierus  impatiens,  neque  de  perlato  ad  Simonem 
nuncio  suo  dubitet. 

784.  Vett.  edd. :    Imo  est  comm. 

787.  Tauquam  ?   Vid.  Ampli.  ^iji    Mil.  62. 

788.  luconcinne  libri:  non  tu  vides  hunc.  Tu  istud  or- 
tum  ex  sequente  ui-. 

791.  Vulgo    perversis  numeris : 

Et  bene  monitum  duco ,     atque  te  existurao    ^  umano 

in2;enio. 
SequoT  Mss.  Sambuc.  et  vett.  edd.     Etiam  Mss.    Camerar.  a 
manu  prima  :   Iiumani,  non  Iiumano. 

792.  Itir!em  inconcinne  legitur:  otiose.  Saepius  liaec  in- 
ter  se  permutata.  Vid.  Epid.  614  ^SI" 

753.  Forniulae  gratiam  agentis  et  promtitudinem  officio- 
rum  declarantis,  de"quibus  vide,  sis ,  Capt.  776  Mil.  1145 
Aul.   102  Pers.  309. 

Vul;jo  autem  hunc  versum  iuter  et  sequentem  inculcan- 
tur  8»Q  sq. ,  importuno  quidem  loco,  cum  adhuc  autc  ae- 
des  adstantes  isti  colloquantur  de  exterua  earum  condiiione 
ac  facie.  Quos  versus  ibi  pouendos  intellexi ,  ubi  de  inte- 
rioribus  earum  partibus    dicere  coepit  6imo  versu  Qi^. 

794    V.    inconcinne: 

Tr.  Viden'  vesiibulum    ante  aedis  Jioc?    et  amb.  q.  ? 
Vett.  edd    Vide.  Aedis  pro  AeHes  passim  et  Hic  et  alii,  prae- 
sertim  prisci.  Cf.  Asin.  203  Poen.  398. 

798.  ollm.  Vid.  supra  ad  787. 

Eo.  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  258=  ,,  Cum  pul- 
cros  postes  lauderet  alter,  hic  respondet,  sane  tali ,  id  est 
pulcro,  pretio  sibi  olim  emtos.  Nam  sic  explicabis  simpli- 
citer;  non  cum  I^ambino  tali  pretio ,  ut  debeant  pulceiri- 
mi  esse.  Pulcrum,  lucuJeutum  pretium  ;  item  pulcre  ven- 
dere  et  similia  ubique  in  nosiro  freqiientata. " 

804.  sint.     Mss. :  sunt. 
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S05.  barbariis.  H.  e.  Romaniis,  ut  recte  a  plerisqne  in- 
teHigitiir,  quia  pnlte  ut  pliirinnim  usi  sunt  veteres  Roma- 
ni,  Poennm  intelligere  ,  qnod  vult  Scaiiger ,  propterea 
n.on  possuniiis,  quia^  laudare  aedes  animus  est  Tranioni. 
Vid.  Curc.  143. 

809.  Vulgo:  iudificatur.  Ludificare  priscis  usitatum. 
Vidd.  Farei  lcxic.  Plaut.  li.  v.  nos  Aniph.  82. 

318.  Vid.  supra  ad  793. 

Ceterum  legitur :  —  ivisse.  Th.  recte  etc. ;  sed  in 
Mss.  :  —  ivisse.  Tii.  et  recte  etc.  Hoc  fuisse  credidi :  eu, 
lecte   etG. 

820.  Subabsurde  libri:  Sr.  Quid ,  quid  est?  Th,  errabo 
potius  etc.  Nnni  cur  taniopere,  repeiito  quid,  miretur  Si- 
aio,  perduci  se  noUe  Tlioiiropid'iui  ?  Pteponeudum  coiui- 
"nue:  Qnidquid  est,  errabo  potius  etc.  Vid.  ad  823.  Quic- 
quid  rei  sit,  h.  e.  sive  aedes  intus  inspicere  operae  preiium 
sit,  sive  non  sit,  errare  se  malle  dicit  Theuropides ,  quam 
pcrduci.  Ludere  autem  videtur  verbo  Perducere,  quod  am- 
biguum  est,  sicut  Ductari  versu  82^-  De  repetitionibus  ver- 
borum  patlieticis  monui  Aul,  587  Curc.  274. 

821.  V.  inconciune:  puer. 

823.  Post  luinc  versum  dcnuo  leguutur  ista  Quidquid 
est,  de  quibus  e2.i  820;  ct  hoc  quidem  loco  plane  sic  exhi- 
bentur,  ut  illic  ea  eniendavimus;  quo  minus  etiam  de  veri- 
idte  correctionis  dubitandum  est. 

824.  V. : 

Si.  Aedis  dico.      Th.  ergo    intro    eo  sine  perductore? 

Si.  i,  licet. 
Mss.  —  Tn.  ergo  intro  eo  igitur  sine  etc. ;   unde  rescriben- 
dum  putp.vi:   Sr.  Aedis  dico  ego.     Th.    Intro  eo    igitur    etc. 
Sacpissime  mixta  eo,  eao,  ergo  et  similia.     Vid.  Men.    570> 
839  ^^lii-  414  J  1223. 
8"5-  V. : 

Tii.  Ibo  intro  igitur.  Tr,  mane  sis:  vidcam  ne  canis. 

Tli.  a:;edum  vide. 
8ed  Mss. :  Th.  I.  i.  i.  Tn.  est  nara  sis  etc.  In  illo  est  nam 
agnosccre  mihi  videor  Etiam  ,  q^uo  vetbo  affirniat  Simo,  li- 
cere  alteri  seni  iiuioire  in  aedes  suas.  Deiu  cum  istis  Age- 
duni  vide  respondere  videatur  ad  quaestionem  servi  seiiex: 
reposui  Video,  iie  car.is  (lorte  adsit)  .  .  .  ?  usurpato  prae- 
senti  pro  futuro,  de  quo  eius  usu  vid.  lia.  859-  Etiam  pro 
Ita,  sicut  infra  962  et  p.issim. 
326.   Libri  minus  npposite: 

Tr.  Est.  Th.  uui  cauis  est?  Tk.  abi  dierecta.  ft!  abiii' 

hiiic  iu  malam  crucem  ? 
Vett.  edd.  abi  pro  ubi;  Mss. : —  dierecta.  est  etc.  De  lineo- 
la  a  me  iiuerposita  vid.  Ba.  463.     Cf.  828- 
82^.   Inconciurje  leiiitur: 

At    etiara    restas?    It!     abi    istinc.      Si.    nihil    pericli 

esL,  ase. 
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828-  V. : 

Tam  placida  est,  qiiam  est  aqua :  vise.  ire  intro  a.  1. 
Sed  Decurr.  et  iuiiio  etiam  V.  C. ,  item  edd.  prim.ie:  T.  p. 
est  quam  foeta.  qua  viscre  intro  a.  1.;  uiule  Pareiis:  T.  p. 
e.  quam.  csi  feta;  quaris  eire  intro  a.  1.,  quod  et  nos  vi- 
dinius  reponeudum  es^ie,  nisi  quod  ire  iscud  liomini  u^y,octf 
condonavimus.  Ridicule  autera  :  quam  foeta  ,  cuni  ri.etaft 
canes  et  quae  pepcrerunt  niordaciores  esse  soleant;  queih 
iocum  lineola  ista  iudicavi  ,  de  qua  modo  ad  [326.  Yul:i,Hta 
lectio  inepta  est ,  quia  et  tranquilla  et  turbata  datur  aqua, 
ut,  si  aqnam  tanturamodo  dixeris ,  ut  liic  fiet ,  si  sic  le- 
gendum  ,  alter ,  utra  intelligenda  sit,  nesciat.  Nam  quod 
placet  Turnebo  Adverss.  16,  10,  aquam  dici,  cum  aequata 
sit ,  ut  in  tranquillate,  undam  in  tempestate,  cupio  iiiagis 
credere,  quam  possum. 

3^0.  V.  nomen  Tranio  semel  perscribitur.  Vid.  AmpJi. 
436.  Minus  quoque  recte  iibri:  ab^ucat.  Ipsuni  Tranionciu 
abducere  caneni  iubet,  tanquem  suam  in  sui'?  ac  Ubus, 
non  servnai  aliquem  Simonis,  tanquam  alienam  in  alieiiis. 
Hoc  ydtiKov.  Nam  aliqueni  inteili2;i  posse  in  abducat,  iiuu 
est  dubium.    Vid    Asin.  453. 

354-  Abest  TO  Jioc  libris  veteribus;  sed  requiritur  a 
versu. 

335.  Male  omissnm  e£o  in  edd.  receiitioribus,  quod 
et  antiquae  praebeut  et  Mss.  Itidem  auiem  id  exposcit 
metrum. 

858  Insanum  bonam.  H.  e.  valde  bouam.  Vidd.  Parei 
lexic.  Plaut.  v.  Insanum  mahim,  iios.  ad  Trin.  640. 

841-  To  Si  nec  Mss.  ueque  edd.  veii.  liabent. 
Ferat.  lutell    aliquis.  Vid.  Asiii.    ,[53. 

844.  Absurde  libvi : 

N.  a.  Tn.  si^  Jiere,  te  accipere  cupies,  e.  n,  s. 
Edd.  primae:  Si  re^te  accipere  ctc. ;  lunt.  et.Ald.  rectc :  si 
liercle  accipere  etc.  Ipso  hercle  ropetito  oratiouem  senis 
irridet  scrvulus.  Cf.  85''-  Cupiat,  ut  fer.it  iu  vcrbis  se- 
uis,  usurpato  modo  potentiali  ,  qui  unice  aptiis  luco.  Vid. 
Aul.    42. 

848-  Quod  vocalem  elidit.  Vid.  Ampb.  prol.  j.\. 

855  Vulgo:  Quia  tili  unqnam  —  dedi.  Et  sic  quidem 
Mss.  et  edd.  antiquissiniae.  lunt  et  Ald. :  Quiu  tibi  etc. 
Taubmanuus  nou  male :  Quia  —  dedi?  qnanquam  repone- 
re  praestitisset  Qainu'  tibi  —  dedi?  Cf.  1003.  Sed  aeque  bo- 
ntmi,  quod  excudi  iussi:  Quid?  tibi  —  dcdi?  Literas  d  et 
a  facillime  iuter  se  commmarl  monitum  Cist.    argum.  7. 

85^.  V.   corrupiis    uumeris: 

Th.  Ego  enim    cavi    recte.    eam    milii    debeo    gratiam 

atque  auimo  meo. 
Haec  coiTectio  Acidalii,  cum  Canierarius  edidisset:  Ego 
enim  cavi  recte.  Tr.  eam  mi!ii  debes  2;ratiam  atque  animo 
meo.  Naiu  Mss. :  E.  c.  c.  r.  Tr\.  eam  deliis  fsic  V.  C  ini- 
tio,  seciiudum  Pai-eum,  vel  debis  ;  sed  pust:  debes}  gratiam 
a.  a.  m.;    et    edd.    vott. :    E.   e.  c.  r.     Tjv.  eandem   inis  grat. 
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Th.  atqne  a.  m.  Iiide  irieam  lectionem  cOncinnavi.  Ta  Enim 
itidem  irridens  servus  repetit,  sicut  Hercle  supra  844.  At- 
i^ui  advcrsautis  est,   iit  passim. 

857.  Tecum  sentio        Haec  aversus  a  sene  Tranio ,    non 
sine  risu  et  gestu  neijuiore. 

858-  Frustra  libri:    Th.    Nunc  abi ,  i  rus  etc.     Abest  to 
i  ediiionibus  vett. 

8f>9    Vulgo  numeris  durissimis  : 

Th.  Curriculo    abi ,  iube  in  urbem  veniat  etc. 
Vett.  edv. :  Ciirriciilo    ubi  iube  in  urbem  etc.    fraud?  mani- 
festiore,  siquidem  iam  apparet,  Te  ubi ,  ortum  ex  simili  se- 
<juente  iube,    cnm  a  sententia  abliorrere    videretur,    sedulo 
iii  abi  mutatum  essc. 

0O2.  caruit.  Vulgo :  carint.  Et  sic  sane  Mss.  et  edd. 
ptincipes  (nam  sequiores  careiit,  quoA  metro  non  sufficit). 
Sed  <juid  posiea?  aiit  quid  sibi  vult  istud  carint  ?  ,,Pio  ca- 
reant,  "  iuquit  Taubmaunus.  At  ego  aio  ,  malae  notae  esse 
istud  A^erbi  et  reponendum  cum  culpa  caruit,  i.  e.  cum 
culpa  caruit  eis  ,  servis ,  (jua  enallage  legitiir  Curc.  17: 
Caruitne  febris  te  lieri  vel  nudius  tertius, 
Ei  lieri  coenavistine? 

Ceierum  liis  siniillima  liabentur   Men.  876  sqq. 

864.  To  malum  extrito  a  pronuntiandum,  sicut  malo  in- 
fra  of)6.    Vid.  supra  ad  848- 

865  Immisso  glossemate  et  depravate  edd. : 
Exercent  sese  ad  cursuram,  fugiunt.  sed 
Hi,  si  repreliensi    sunt  etc. 

Plane  otiosum  istud  Jii ,  quod  ex  compendio  t«  enim  or- 
tura  arbitror. 

866  sqq.*Vulgo  haec  fere  secundum  Camerarium  ita  ex- 
pleta  exbibentur:  • 

—  repreliensi  sunt,  faciunt  a  malo 

Peculium,  qiiod  nequeunt  facere  de    s  u  o. 

Augent  ex  pauxillo,   thesaurum  inde  parant. 

MiJii  in  peclore  consilii  quod  e  s  t, 

Lubet  cavere  malani  rem  prius, 

Quam  ut  meum  tergum  exsinceratum  fiat. 
Ilorum  quae  latioribus  Jiterarinn  interstitiis  excudi  iussi, 
absuut  a  raanu  scriptis  et  editionibus  vetustis  ,  in  qiiibus 
versu  secundo  legitur  peculio  ,  nou  peculium ,  quae  coiiie- 
ctura  est  Angclii,'  a  PaJmerio  atque  Acidalio  probata.  ,)Ser- 
vi  eiiiro, "  inqiilt  ALidalius  L>ivv.  in  Piautum  pag.  239» 
,,ex  fuga  repreJiensi  a  malo  peciilium  faciunt,  id  est  e  ver- 
beribus  tJiesaurum  maJi  coJJigunt:  quod  sequenti  versu  ma- 
gis  explicatur: 

Augent  ex  pauxiJlo  etc.  " 
Sed  ista  emendatione  niliil  opus,  verum  legendunr:  faciunt 
malo,  peculio  quod  nequeunt:  augent  ex  pauxlJJo.  Servos 
ignavos  maJo  ,  li.  e.  maJa  re  sive  iufortunio  et  pocnis, 
id  fdcere  ait  PJianiscus,  qiiod  pecuJio  suo  facere  non  pos- 
siiit,  ut  id  ex  ^iauxilJo  augeant ;    qua  senteutia   nuJIa  aptior 
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aa  rem,  rmlla  scripturae  cotlicum  propior.  A  qua  nec  lon- 
ga  abeunt,  qaae  porro  dedi,  disparant  miJii  pectora  et  cou- 
silia.  Nani  rcliqua  liuius  loci  intacta  mnlui  reiiiiquere, 
quam  sic  sarcire.  Quanquam  modcstius  etiam  in  iiis  coii- 
cinnandis  versatus  est  Canierarius ,  quam  bonus  ille  Nico- 
laus  Angelius,  luntinne  curaror  editionis,  saepius  a  me  l.tu- 
datae,  <jui  ita  liaec  restituere  sibi  visus   est : 

—  —     —     — ■     faciiint  a  malo  peculiiim. 
Quod  nequeunt,  augent  cx  pauxillnlo. 

At  illud  superat  adliuc  niilii  iu  poi  tore  consili, 
Malam    rem    prius    cavendam    niulto    esse,    qunm    ut 

meum 
Ter2,um  snbiciam  cnlcitram  vibicibus. 
Nam  quibus  in  liis  honio    in  diversuni  abit  a  ceteris  eJito- 
ribus,  ex  ipsius  cerebello  profecta  esse,  quovis  pigiiore  ccr- 
■  tarim.  Sed  missos  facintnus  hos  liariolos. 

869.  Vid.  de  hoc  metro  ad  Amph.  422. 

870.  Inc  liicinne  edd.  vulgares:   uti. 

8(72.  Itidem  ecy,(T^a)i  lilni":  M.  cum  i.  c. ,  non  impl.  m. 
Mss.  et  edi!.  vcti.,  —  ne  impl.  m.,  quam  lcciionem  temere 
niiitavit  Canierarius. 

875  sqq.    Vid.  ad  Amph.  422. 

874-  iViss.  depravate:  Bcnis  siim  (vel  snnt)  improlus 
sunt  innliis  fuit;  cdd.  primae  :  Boni  improbi  malus  iiiit. 
Impudenter  reiiuxit  Angelius;  Bonus  cum  probis  est.  ma- 
lus  cum  malis. 

875.  V.: 
Nam  nnnc  domi  nostrae  tot  pessumi  vivunt, 
qui  versus ,  si  posterior  syllaba  in  domi  producatur,  est 
iambus  scazon,  quod  genus  metri  ab  nsu  poeivum  comico- 
rum  et  dramaticorum  in  genere  abliorret  ita,  ut  in  toto 
lioc  gyro  ires  tantnm  eiusniodi  versus  repererim,  Pseiid. 
1503  Euripidis  Hecub.  1035  sq. ,  qiii  in  nntiin  coniungtndi 
snnt,  et  Iphigen.  AuIiJ.  1571.  Qiiamobrem  nialui  transpo- 
sitis  verbis  pessnrni  vivunt  efiingere  ianibum  senarium, 
qualis  est  anteccdens;  nec  tamen  repugnabo,  si  quis  inalit, 
Verborum  ordine  immutato,  elisis  autem  a  et  u  vocalibus 
in  donii  et  pcssumi,  qua  dc  re  vid.  Amiili.  prol.  74»  acci- 
pere  hunc  versum  pro  asynarteto,  ex  duabus  penthemime- 
ribus  iambicis  composito,   qiinles  stint  869  sqq. 

877.  Vox  Vbi  iion  liquescit.    Vid.  Amph.  341. 

878'  Iie  foras  vis,  mula,  pastura.  Haec  speciem  prover- 
Lii  habent. 

879-  V. : 

—  —    — -    —    -~    —    bene   merens 
Hoc  pretium  inde  abstuli.  ita  abii  foras. 

Sed  Mss.  ignorant  istud  ita ,  neqne  edd.  vett.  agnoscunt, 
quae  :  b.  m.   H.  jj.  unde  (lunt.  Ald. :  ubi)  auscnltavi  foras. 

Eiiisniodi  versus  asjnartetos  Plautus  etiam  Rud.  329  sq. 
usurpavit. 

88'-  To  qnoni,  sub  ictu  cretici  positum,  non  liquescit. 
Vid.  Amph..i49. 
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^2.  Tulgo:  cxixviis;  scd  Juae  posteriores  svlI.ilj.Te  liu- 
ins  verbi  iu  unani  coniraliendae  sunt  metri  causd,sicut  era- 
lis  dicitur  pro  gratiis.  Viil.  eiiam  Anipli.  prol.  74. 

383-  T''  ego  addidi,  ne  vox  Posticmo  bis  acuovetur, 
quae  iam  scquciitc  vocali  litera  accentum  a  meflia  syllaba 
;.  i  primam  transteit.  Vid.  Mil.  501  et  de  accentu  reiracto 
Asin.  145.  Pronomina  temere  imnc  addi  iiuuc  omitti  solere 
a  librariis ,  ibidem  monui  845' 

885  sq.  Vid.  Anipb.  422.  Pvespicis,  quod  etiam  .Acidalio 
in  mentem  venit  Divv.  in  Plaut.  pag.  240,  ad  mctriuii  qiia. 
drat,  cui  inimicum  est,  quod  vulgo  exliibetur,  respice. 
887.  Clausula,  de  qua  vid.  Epid.  197  sq. 
888  sq.  Vid.  Capt.  428  sqq.  Pronomen  tu,^  quod  vulgo 
desideratur,  comparet  in  lunt.  et  Ald. ,  iieqiie  abesse  potest, 
si  metrum  salvum  velis. 

890.  Non  trochaicu^  tetraraeter  hic  cst  versus ,  ut  olim 
arbitrabar,  sed  asynartetus  ex  illis,  qui  constant  troch.  dim. 
€t  iambo  dim.  hypercat,  de  quibus  monui  Ba,  1160.  Ista 
ratione  inita,  eliLkndum  esset  i  iu  cibo,  cum  satius  sit  plc- 
iie  exaudiri  verbum  totius  sententiae  £"ravissimum. 

891  sq.  Vid.  869-  Ccteruni  Msi."  et  vett.  edd.  priore 
versu : 

reroccm  facis,  quia  te  eratus  (vel  aeratus)  amat.  uha 
(hoc  verbi  abest  edd. )  oculi  etc. 
Sero  video ,  illud  aeratus  editionum  prociil  diibio  verum 
csse ,  ut  eo  Piianiscum  ferocire  dicat  altcr  ser%'ulus,  quod 
ametur  ab  aerato,  qui  muneribus  nou  parcat,  cum  ipse  tur- 
pis  aut  nihil  aut  pauxillum  argenti  accipere  soleat  pro  co- 
■pia  sai  facta.  Puer  ille  Pseud.  769  sqq. : 

Qiioi  servitutcm    di  danunt  leuoniam 
Puero   atque  cidem  si  addiint  t  u  r  pi  t  u  d  i  n  e  ra  : 
Nae  illi ,  quaiuum  ego  nunc  corde  consipio  meo, 
Malani  rem  magnnm  multasque  aerumnas  danunt ! 
Velut  haec  mi  evenit  servitus,  ubi  ego  oniiiibus 

Parvis  ma2;nisnue  miseriis  praefuicior; 

N"  •    •  •  11 

eque  ego  amatorem  mi  iiivcuire    ullura  qnaeo, 

Qui    amct    me,     iit    curer    tandem    iiitidius- 

c  u  1  e    etc, 

Apertius  etiam  res  dicitur  Pers    282  sq.  : 

Sag.  Video  ego  te,  iam  incubitatiis  es.  Pae.  Ita  sum. 

Quid  id  attinet  ad  te? 

At  non  sum  ita,  ut  tu,  gratiis. 

Amari  autem  Phnuiscum  vult  ab  liero ,    sicut  versu   895   in- 

telligitur.       Cuius    pucri    speciem    laudat    Tlieuropidcs    in- 

fra  \)2q. 

895*  ^^•'    —    qiii  cudere  solcs  plumbeos  nummos.       Scd 

T*  nnmmos  versui  refragatur  et  ex  raargine  videtur  irrepsis- 

se.  Mariialis  Epigramm"^   10,  74,  .f: 

Ccntiim  merebor  plumbeos  die  toto. 

Et  sic  passim  sA/ssTrjjc^jc  plumbei  dicuntur  nummi  plumbei. 

Sg,'!-  Inccjncinne  libri  :   sis. 

896.  Minus  bene  ie^itur;  Tibi  obt. 
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897.  Vulgo  itideni  iugulato  versu :  —  pessuine,  i  ad- 
vorsus.  Mss.  :  Pessinii  tu  aflvcrsus ,  unde  Pareus  pcrperam 
fecit:  pessume,  i  tu  adv. ,  cum  modo  idem  pronomcu  lcge- 
rimus.     Ito  iam  Taubmauno  in  menteni  venit. 

Invitis  autem  jnanii  scriptis  et  cditionibns  vett.  et  ver- 
su  legitur:  Skr.  Quaeso  liercle,  Piianisce,  abstine  etc  No- 
nien  illud  nescio  <jua  de  causa  infersit  Camerarius. 

goo.  Libri  frustra  :  Ecquis,  ecquis  liuc  exil,  «juod  nec 
metro  congruit.     Seqiior    Pareum. 

goi.  ita.     Vid.   Ampli.  475. 

903.  item.     Pravo  nuniero  lihri:  itidem. 

905.  Vulgo  minus  concinuc  :  illi.  Mss.,  teste  Pareo,  il- 
lic  vel  illis;  cdd.  primae :  illic.  —  To  i  in  quid.  ciidenduin 
metri  gratia.  Vid.  Anij)h.  prol.  74.     Cf.  909. 

907.  Etiam.  Vid.  Ampli.  116,  54i.  Ue  usu  vocabuli  ad 
significandam  indignatioucni   dictum   Curc.    io7>  607. 

909.  To  quid  itcm  clidendum  utroquc  loco.  Vid. 
ad     905. 

911.  Codd.  d/^iT^aii:  Puer  — .  Ei  — ,  Correxit  Acidalius 
Divv.  in  Plaut.  pag.  240-  Verbis  Puere  ,  nimium  cs  deli- 
catus  impatieutius  responsiim  illud  Phanisci  Ita  loqnor  im- 
probat  l'heuropides ,  quod  rcsponsuni  eiiis  esse  viilebatur, 
qui  denuo  se  interrogari  moleste  ferret,  ut  nihii,  uisi  quod 
ipsi  agunt,  placere  solet  Ji(;uiinibus  delicatulis  et  morusis. 
lero  etiam  Gronovii  interpretationem ,  ut  delicatus  h.  1, 
dicatur  ludens  vel  illudeiis  nec  seiio  asjcns,  quomoJo  habes 
Men.  290:   Heia,   delicias   facis ;   INJil.  972: 

Vide  modo.     Pa.    Vah,    delicatus!    quae    te    tanquam 

ocuios  amet; 
Poen.  149  sq. : 

Mii...  Assum  apud  te,  eccum.     Ag.  Af  ego  elixus 

sis  volo. 
Mii..  Enimvero,   here,   facis  delicias. 

qi2.  Nec  Quoi  neque  homiiii  liquescit.  Vid.  Ampli.  149, 
541.  Sylla  -ni  in  homini  pro  brevi  est  vocali  sequeiUi;, 
Graecorum  more. 

914.  T»  in  vulgo  abest ,  quod  metri  causa  arcessivi  cx 
lunt.  et  Ald. 

913.  Vulgo,  incertnm  quo  sensu:  Tn  ne  niolestus.  l'e- 
ponendum  procul  dubio :  Tu  nae.  Molesius  (es  :  vid. 
Amph.  i'^3)-  Passim  sic  depravata  forrunla  Tu  nae.  Vi-. 
Capt.  790.  Qnod  sis  intelligcre  videntur  in  verbis  ne  nin- 
lestus,   falluntur,    ut  significavi  Mil.  55;. 

919.  V.: 

PiiA.    Nemo    Ixabitat?    hem  !     Tii.    ita    profecto.     Pii. 

iiHiu  etc. 
Vett.  edd.  —  loqui.  Nemo  liabitat  hic.  (lunt.  Ald. :  Da. 
hic  inserunt,  h.  e.  Dauiscus  et^rt  t«  Phaniscus)  habitat  pro- 
feclo.  nam  etc  IIoc  sane  verius:  nam  vulgatis  istis  ita 
profecto  nescias  aiat  an  ncget  TJieuropides  quemquam  Iiabi- 
tave  iu  suis  aedibus. 
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C)2i  sq.  Vnliio  niinns  usitate:  tiuluum  in  unum.  Ilic 
quoque  sequor  veit.    edd,     Vidd.  lexica.   Cf.   Peis.  57. 

q2o.  Cum  n(ju  iiquescit»    ViH.  ad  JjQi. 

952.  Ineple  lii^ri:  —  et  (juo  vencrira,  novi  loqni.  V>e- 
ne  I.  Guiieiuiin"?  Verisimill.  1,  1:  -  et  quo  veneriii)  iiwvi 
loci,  quod  merito  iu  ordiuciu  recipit  Pareus.  ,,Locns,'* 
iuquit  Gulietiijius,  ,,Ioqnus,  ut  cocus  coquus,  secor  scquor, 
alia  promiscue  scribebaut;  et  5ri«g£/\Ko»  elci^ans  est,  Siuiiie 
istis  ubi  loci ,  liuc  locorum  ,  liuc  viciuiae  etc.'''  Vid.  ad 
Ampli.  510  Aul.  5o7. 

537.  destiuatam  Fliilolaclii.  Sic  vuloo,  quomodo,  t.ui- 
quam  ex  Mss.  Palatt.  edidit  Pareus.  Quauquam  Taubmau- 
uus  ne2;at,  sic  in  iliis  legi ,  sed  praeferre  eos  et  edd.  vett. 
destiuaLum  Fbilolicliera,  qiiod  quidem  de  editionibus  veruu» 
etiam  ipse  aflirniare  possum.  Pro  dcstiuavisse  id  accipit 
Mercerus  ad  Non.  pnii;  gg ,  sicut  vcrba  activa  et  pas'.iva 
promiscue  usurpari  niuuitum  Ampli.  ^2.  Gnlielmius  Quaestt. 
iu  Most.  cap.  2:  ,,InLerprcs, '*  inqait,  ,,  raavult  destiua- 
tum.  Eoo  destiuatam  P  Ix  i  1  ii  1  a  cli  i  autique,  ut  Clire- 
m  i.  Destiuata,  erata.  Lucilius  .ijMid  Noiiium  Tribus  iu 
libertatem  millibus  destiu.it.  Supra  liac  fabula 
(621)  de  emtis  aedibus:  QuidV  eas  quauti  destiuat? 
lludente  (proi.    45.  sq.)  : 

Miuis    tri2;iuta  sibi   puellam  destiuat, 
D  a  t  q  u  e  a  r  r  li  a  b  O  u  e  m   e  t  i  u  r  e  i  u  r  a  u  d  o   a  d  l  i  c;  a  f . 
e  quibus  locis  colli£;as,    destiuare    es-e  emtione    f.icta  ar- 
rabouem  dare,  ccLerum  pr<5tiuni  in  diem  dilTerre.  " 

958'  9'io.  Vui^o  incouciune :  emisisse  —  domino.  Vid. 
Ampli.   prol.  149. 

942.  Neque  priorem  vocalem   nietri    gratia    clidir.     \'id. 

50->    905 

g.'j5^  Pareus  nianu  scriptos  praeferre  ait  T.  m.  piaeter- 
quam  al.  d.  s.  f.  Si  res  ita  essei,  le^i  posset  Mii.ie  tviginta, 
jjraeterquam  alios  eic.  Sed  ne  Jiiscit  quidem  laubi^.i.iuuus 
de  ista   lecti(jne, 

943.  Viilgo  liiante  versu : 

Edepol     uie     eius     patris     miscrc';  :     qui    ciim     istaec 

sciei    otc. 
Vocula  ue    (li.    e.    uae)    a    sequeiite    simili  me  videtur  esse 
iutercepta. 

949.  Inconcinne  libri:  ei. 

95».  Vnlgo  itidein  rainus  concinne  :  ecquis.  luusitatnui 
vero  est,  quod  exhiberi  solet :  Qnid  istac  pultas  eic.  Ms. 
decurt.  :  Q  ista  p.  ,  edd.  vett.  recie -.  Q.  ita  p.  Neqne  liacc 
TJieuropidi  tribuenJa,  quod  vulgo  fit  ,  sed  alteri  serviilo: 
nani  si  senex  diceret,  adliuc  eum  credere  necesse  foret,  n(>u 
li.ibilaiam  es^^e  douium  suam  ut  que  se  deiiisum  a  Trauio- 
uc;  quod  refutaut  vcrba  eins  iii  scena  proxima  Pcrii  iier- 
clc  etc. 

(J53.  Libri  soloece:  Libertas  psenul.i  est  tergo  tiio.  Li- 
bertas  p.ieuul.ie,  sicut  libcrtas  o.^uiiiim  reriim  apud  Livjum 
34,  2  extr.  Jpse  Noster   Auipli.  prol.   lo.f  sq. : 
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Nam  eso  vos  novisse  creilo  iam,  iit  sit  mens  pater, 
Qiiani    liber    harniic    rerum  multarura  siet. 
liincolam   addidi,  de  qua  vid.   Ba.  468- 

cf)0.  VuIiTO :  qiiid  ais  lu?  Piocto  lunt.  et  Ald. :  quid  aois 
tu?  cui  convcnit  seuis  respoiisiun  :  A  foro  incedo  doraum. 
i3aepis«ime    liaec  confusa. 

g6i.   Inccncinue  libri  :   hodie.   Vid.  ad  INIen.  410, 
962.   Etiam.     Vid.    suprn  ^25. 
<f>'{.  Vae  capiti  tuo.  Vid.  Epid,  21. 

9,65,  Vulgo  imerpretationc  dfckr^u :  Quid  tu  ut  otio- 
sus  etc. 

967.  ilidem  inconciniie  Gronovius  et  Ernestius :  Ad 
coeiiam  ne  me  tu  te  vocare  censeaf.  Soloece  autem  Taub- 
jiiannus:  A,  c.  re  me  tu  cvocnre  c,  siquidem  in  hac  re 
luuiqnam  usurpatur  Evocire.  Sequimur  Pareum  ,  qui  sic, 
\it  nos,  niiiil  monito  lectore,  tanquam  ex  nianu  icriptis 
Camcrarianis,  edidit.  Miiius  autem  recte  interpuui^itur  :  — 
for.is,  Ad  coenam  ne  etc.  Vid,  Curc    654. 

q-c.    quod    sciam.    iLi.icm    soloece     libri :    quas     sciani. 
I-uur.  Al-^L  quasi  iani.     Fer  irrisiouem  illud  Quod  sciam  re- 
j>C!-it  Siuio  in  responsione.     Cf.  84'f- 
<y]'\-    \'n\'^o  niillis  numeris  : 

T;i.  Quid,  a  Tranione  scrvo?    Si.  miilto  id  minus. 
JDc:  qiiid  scorsini  posiio    viJ.   Mil.  951. 
yyy  sq.    Soloece  libri: 

—  —     Sr.  Mccuni  ut  ille  liic  gesseret, 

Dum.  tu  Idnc  abes,  negotii? 
y3^-  >>De  lacuna, "  inqiiit  Acidalius  Divv.  in  Plaut. 
pagg.  2'\o  sq.  ,,suspiceris  insigni  ante  istum  versum  Qiiae- 
f.<>  edepol.etc.  :  nam  abruptiis  sermo  videtur,  ei  debent 
alia  praecessisse,  quibiis  ab  ar^enii  debitione  ad  aedium  in- 
speciionera  gradus  fiat.  Scilicet  de  aedium  cmtione  alte- 
Tiim  contendere,  aiterum  negare  prius,  aliaqtie  oportuit  in- 
vicem  agere,  quiun  ad  extremum  lioc  delaberentur.  An  ve- 
ro  de  industria  Piautus  ista  dissiituilavit?  Ita  est.  Consul- 
to  reiecit  omnem  eam  narrationem ,  ne  saepiiis  in  scena 
contra  legeni  Comicam  et  cum  spectatorum  t  ledio  eadem 
it€rarentur.  Atque  id  ipse  in  fine  innuit : 

Tu.  Eadem    ec;o  opera  haec  tibi    narravero, 
Uuis    me    cxemplis    liodie     ille    ludificatus 

cst.  " 
987.  aiebat.     Intelligendum  Tr.^.nio,  qiii  haud  longe  ab- 
Iilnc  nominaius  est,  vcl  Aliquis,  de  qiio  vid.  Asin.  435- 

991.  Minus  apte  codd. :  Vicini.  Vicine  iam  Acidalio 
in  nientem  venit,  lU  ad  liiiuc  soluni  Sinionem  exclamet  se- 
nex.  Taubmaiuuis  quoqiie:  ,,  Malini  Vicine,  vel  eupho- 
niae  causa." 

992.  Viilgo  To  mi  absst,  non  sine  detrimerrto  versus. 
*)95'   Vid    sequentem  annoiaiionem. 

995.  V.  inconcinne:     Te    ludillcatus    et   me    hodie  in  p. 
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m.  Mss.  luiit.  Ald.  ctc. :  Deludificatust  (Deludiflcatus  est) 
me  hod.  in  p.  ni. ,    nnde    Acidaliiis  1.   1.  ad  986:, 

Ludiiicatust  niei   liodie  in   perp.  m. 
Sed  de  glossa  est  utrumque  prononjen,  ut  sero  intelligo,  et 
reponendum  : 

DeludificaUist  hodie  in  perpetuom  modum. 
Haec  scripseraTn  ,  cum  repenie  aninium.  j^ercfissit,  irn- 
lae  iiotae  esse  etiam  versii  9^)5  proiioniina.  Se  sulum  lioo 
toto  loco  cogilat  querirurqiie  Tlieurupiilc-s,  et  x*ecle,  quia 
Juuiiicalio  servuli  sibi  soli  fr.iudi  fiiit  ec  detrijiiento.  Hiiic 
Hei  mihi,  disperii  interii,    perii!  et  ipso  versu. 

993:  mi  exturb.^vit  omiiia,  non  :  Hei  iiobis,  disperii- 
mus,  interiimus  etc.  Quod  vero  validissimum  est  nr- 
gumentum,  versii  995,  ubi  prius  dicta,  paulum  immutar.i, 
repetit,  «icut  verbis  ut  iiarro  tibisignilicatur,  metro  noii 
congruunt  ambo  prononiina,  ut  modo  vidimus:  er£;o  neo 
versu  993,  (juem  hic  respicit,  genuina  esse  possimt,  sed  re- 
poneiidum  est : 

Th.  Imo  mi  exturbavit  omuia. 

Deludificatust    me  hodie    indignis  mudis. 

Si.  Quid    tu   ais?     Th.    Haec    res    sic    est,    ut    narro 

tibi : 

Deludificatust  me  hodie  in  perpetuom  modum. 
Versibus    mediis    nie    et    tu    pronomina  iion  elidenda.     Vid. 
Amph.   149. 

1000.  inconcinne  edd:  Qui  me  exemplis  hodie  ille  lu- 
dificatus    est.     Taubmaniius: 

Qui  me  et  te  exemplis    liodie  eludificatust  est, 
quod  falsum  arguiiur  iis,  quae  praecedenie  annotatione  di;s- 
putavimus.     Mis.  et  vett.  edd.:   Qiiis  (edd.  Quibus)  me  e:T. 
ii.  eludificatus  (ludificatus)  est.     T«  e  in  eludificatus  e  prs.e- 
cedente  voce  videiur   adhaesisse. 

1001.  Qul.    \'id.  Amph.  modo  1.  1. 

1005.  Vulgo:  Ostiuni  quod  in  angiportu  est.  Hoc  tiou 
fuit  mutaiuiiim,  etsi  commodum  habec  sensum  id ,  tjuod 
dedi  Ost.  quo  in  a.  e.,  ut  ad  eam  partem  horti  se  ivisse 
dicat  Tranio,  ubi  ostium  sit  in  angiportu.  Sed  afFectatum 
hoc,  locusque  sic  interpungendus: 

Abii  illa   jtev  angiportum    ad    hortam    nostrum    clan- 

culum 

(Ostium  quod  in  angiportu  est),  horti   etc. 
Ostium  q.    in  a.   e. ,  lioc  est:    quoniam   ost.    in.    a.  e. ,    vel: 
iiam  ost.  in  a.    e.      Hoc  non  animadvertens  Acidalius  Divv. 
in  Plaut.  pag.  241  ,  sed  ro  quod  pro  relativc  pronomine  ac- 
cipiens ,  frustra   turbat. 

1006.  legionem.    Vid.  Aniph.   116,  5|i. 

1009.  me  e  senatu  segreg.mt.  H.  e.  me  soliim  relique- 
runt,  aufugerunt.  Ridiciileaiuem,  qiii  se  ipsi  segregarunt, 
se,  Tranionem,  segregasse  ait. 

1012.    V.  . 

Pergunt    turbare    usque    ut    ne    quid   possit    conquie- 


542 


ANN  OTATIONES 


Sei  Mss. :  —  iit  iie  qiii.l  slt  c<inqu. ,  li.  e.  iit  non  aliqiio 
niudu,  (quid:  vid.  siipv.i  525)  vel  nullo  modo,  conquiesci 
liceal. 

1016.  Libri  inconcinr.e:  illic.  lam  alii  eniendarunt.  Vid. 
Anipli.  596. 

1020.  nieliust.     II.  e.  beno  est.  Yid,  ad  Anl".  288- 

i(.)2i.  Astu.     'Afccr^aii  libri  :   astute.  Vid.  C.is.  372. 

iXlilu  captandum  est  cuni  illo,  prisce,  quomodo  dicnn- 
tnr  Cavere,  Orare ,  Queri,  Osculari  cum  aliquo.  Vidd. 
Taubni.  et  Grunov.  a<l  h.  1, 

1026.  Insulse  libri:  Nunc  ego  ille  huc  veniat  velim. 
Recte  Acidalius  Divv.  in  Pl.iut.  pag.  242:  ,,  Veteres  ( libri) 
illum,  rlautinissime ;  et  malum  ijlis,  yui  mutaruur.  " 

1029.  V.:  Philolaches  iam  liic  aderit.  Sed  V.  C. :  Phi- 
lolaches  qui  etiam  adlieier,  h.  Pliilohrchesque  etiam  aderit ; 
quod  iTielins,  nt  et  se  rure  iam  rediisse,  et  PJiilolachem  ad- 
futurum  dicat  Tranio. 

1053.  luconcinne  edd.:  —  nam  ille  quidem  liaud  negat. 

1057.  Mss.  —  argentum  datum  est ,  ara.  dat.  esse.  T^ 
esse  iu  (jrdinem  recepto  liaberemus  trochaicuui  tetram.  aca- 
tal.,  cui  fortasse  locus  hic,  ubi  afiertus  gliscunt.  Vid. 
Amph,  5gG. 

1053.  ,,Dixi  ego  istuc  idem  iUi.  IIoc  ridicnle 
Lambinus  iuterpretaiur.  Ego  censeo,  versum  unum  et  for- 
tassis  alternm  hic  deesse.  Nam  Tr.inio  quaedam  interfa» 
tus  est  ad  Simonem  redarguendum ,  quae  eadem  iam  senex 
ait  se  quoque  ipsi  dixisse,  Non  van.i  ea  suS])icio,  quam 
ipsa  quidem    res   ingerit.  *'     Acidal.    Divv.    in    Plaut.   pagg. 

242   Sq. 

1039.  Nugas.    Vid.  Capt    534. 

io4<j.  sqq.  vulao  sic  et  hoc  ordine  iegnntiir: 

Th.  Dat  profecto.    Tr.  quiu  et  ilhim  in  ius  iube  ire. 

Tn.   iam  mane. 
Experiar ,    ut    opinor.    certum    est.      Tr.  milii  homi- 

nem  cedo. 
Th.  Quid    si    igitur    ego   arcessam    homiues?     Tr.  fa- 

ctum  iam  esse  oportuit: 
Vel  hominem  iube  aedes  mancipio  poscere.    Th.  imo 

hoc   primum  volo, 
Quaestioni    accipere    servos.     Tr.    faciuudum    edepol 

censeo. 
Ee;o  interim  etc. 
Bene  Acidalius  Divv.  in  Ph  pag.  243:  ,,  Qiiicunque,  **  in- 
quit,  ,,verborum  istorum  sensus  Vel  iube  aedes  manci- 
pio  poscere,  in  quibus  et  alii  obhaeserunt:  is  quidem 
versus  Quid  si  igitiir  etc.  transjjositus  est  omnino,  et 
verba  praeterea  quaedam  non  suae  personae  adscribuntur. 
Sic  autem  omnia  putamus  restituenda  : 

Th.  Dat  profecto.    Tr.  quin  et  illum  iu  ius  iube  ire. 

Th.  itan'  1    mane  : 
Experiar,  ut  opinor:  certum  est.    mihi  huc  hominem 

cedo. 
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Tr.  Vel  iube    aedes  mancipio    poscere.     Th.    imo  hoc 

priiniim  volo, 
Quaestioni  accipere  servos.  1k.  fac.  ed.  c. 
1'h.  Ouid  si  etc. 
Res  ita  gevitur,  quae  per  se  tamen  clara.  Non  credere  si- 
mulaijat  Tranio ,  servos  in  quaestionem  datum  iri:  quod 
-cum  senex  certus  asseverifret;  Etianisi  demur,  inquit  ille, 
tamen  et  illum  in  ius  voca.  Ibi,  quid  faciendum  sibi,  se- 
nex  deliberat:  et  itane  censes?  inquit:  mane,  ut  mtcum 
etiam  cogitem.  Cunique  cogitasset  aliquamdiii,  inclinat 
eo,  ut  iure  experiri  velit;  mox  idem  plane  statuit,  et,  uti 
solet  in  comoediis  poscit  Jiominem  sibi  dari,  ut  statim  ad 
iudicem  ciim  illo.  Tum  serviis  ut  magis  incitaret,  subiicit 
de  aedibus  mancupio  posccndis ;  sed,  ut  nunc  verba  legini- 
tur,  diibie,  uti  nescias,  quem  poscere  eas  velit.  Lambiniis 
ad  filium  TJieuropidis  traldt;  incommode,  ut  opinor.  De 
Simone  magis  intelligi  queat,  neque  commode  tamen  Iioc 
qiioqiie  satis.  An  aiitem  iubeo  legendum,  ut  lierum  Theii- 
ropidem  ipsum  iubeat  serviis  vel  mancipio  negatas  sibi  ae- 
des  postulare?  Quidquid  Iiiiius  est :  ubi  Tranio  Iiaec  dixit, 
dilTert  senex  itionem  iii  ius,  ne  sic  elaberetiir  ille  interim, 
quera  comprehendere  per  servos  quasi  quaestionarios  vellet, 
ac  jiriiis  hos  accipere  vellc  quaestioni  ait,  deinde  legibus 
experiri.  Quid  faciat?  assentit  Tranio ;  cumqiie  vocaturus 
illos  senex  esset ,  id  qiioque  permittit;  sed  de  loco  sibi 
cavet,  non  imprudens  msidiarum ,  quae  velut  inscio  strue- 
rentur. " 

Sic  ille,  felix  qiiidem  in  ponendo  toto,  sed  in  singulig 
aberrans.  Nam  versu  lo.Jo  Mss.  :  Th.  D,  p.  Tr.  quin  et 
illum  in  ius  si  veiiiam  mane.  Unde  reponendum  vidi: 
Quin  cita  illum  in  iiis.  Th.  Si  veniat.  (quod  tanquam  ve- 
reniis  est,  ut  veniat  Simo.)  Tr.  Tu  mane.  (Ridiculs  ma- 
nere  in  iure  senex  iubetiir  Iiorainem  ,  qui  nunquam  eo  est 
venturijs.y  Sequente  versii  ab  Acidalio  inculcatum  huc  ne- 
que  est  in  libris  nec  versum  expedit.  Tranionis  igitur  no- 
mcn  excidisse  arbitrabar,  sicut  siipra  483.  Verba  auiem 
Mihi  hominem  cedo  libris  auctoribus  seryulo  siint  at- 
tribuenda,  comice  gestientis  et  adversario  iam  quasi  insul- 
tantis ;  quae  lascivia  non  decet  senem  tristem  nec  nisi  de 
sumendo  supplicio  cogitantem.  Dein  quod  attinet  ista 
Vel  homiuem  iube  etc  ,  passivum  requiri  vidit  Douza 
Centurionat.  pag.  312.  Sed  reponendum  metri  causa  posci, 
non  poscier,  quod  ei  placebat,  et  locus  sic  accipiendus,  ut 
Tlieuropides  inlendere  iubeatur  Simoni  litem  mancipi,  h. 
e.  de  mancipio  tradito  ct  post  abnegato.  (  Mancipio  igimr 
explicaudum  Ob  mancipium  et  aedis  hiibendiim  pro  geniti- 
vo  singularis,  siciit  usurpari  inter.liim  -.0  aedes  eo  numero 
monui  suprayij^. )  Atque  ira  quidem  haec  mihi  videntur 
restituta  et  in  luce  sua  posita. 

1046.  Nt.    Vid.  Ampli.   i4g. 

1051.  Mss. :    Quod  agas,  id  ajas. 
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105B.  Viili^o  liiante  versii:   Quia  niliil  quaesti  siat. 

1060.  Inconcinue      libri     Me     eniunxii.       V^id.     Aiiipli. 
prol.    149. 

1061.  omnein.   Vid.  Ampli.  116,  541. 
1064.  Libri  depravate  : 

Nunquam  edepol  liodie  inultus  destinaverim  libi. 
Bene  Acidalius ,    nisi  quod  vulgatum    tibi    servari  potest: 
,,Nota,"    inquit,    ,,Lambini    aliorumque  commenta.       Ru- 
dem  ego  sententiani  dicam,  sed  quae  fortasse  praevaleat  isiis 
nimium  argutis.     Nam   quid   si  scribatur : 

Nunquam  edepol   haec   hodie    inultus    desi- 

g  11  a  V  e  r  i  s  m  i  h  i. 
Ad  Curtium  ostendimus  errorem  perpetuum   in    verbis    de- 
stinare     et    designare:    «juem    quis  negat    Jiic  committi 
q^uoque    potuisse?     Mens    quidem    senis    ita    commodissime 
exprimatur.  " 

1071.    TS   video  vocalis  o  longa  li.    1.  uou  eliditur,  sed. 
corripitur  ante  li  literam  cum  vocali.  Vid.  Amph.  541. 

1073.  Vulgo  hiante  versu,    nisi  to  atque    non    liquescat, 
quae  ratio  durissima: 

Vbi  somnum    sepelivi   omnem,    atque  obdormivi  cra- 

puLim. 
Vett.  edd. :  V.  f.  sep.  omnemciue  ob.  crap.  Vtroque  et  manu- 
scriptorum  omnem  et  editionum  omnemque  recipiendo  ver- 
sum  restituimus. 

107^.  Viilgo  sententia  et  metro  aeque  mancis: 

PJiiloLiches  venisse  milii  siium  peregre  liuc  patrem. 
Alii  alia  infcrsere,  AngeJius  et  Aldu?  aixit,  Camerarius  nar- 
ravit,  Taubm.innus  ait.     Optime  convenire  versui  milii  vi- 
debatur  Angelianum  illud  dixit. 
1075.  Inconcinne  libri  :  siet. 

1075.  Vox  gravis  pacem  non  eliditur.     Vid.  ad  1071. 
1080.  Inepte  atque  inconcinne  libri: 

Peregre,  gaudeo.  hic  apud  nos  hodie  coenes.     Th.  sic 

talem, 
Callidamate  etc. 
Perbene  Scioppius  Suspp.  Lectt.  1,5:  ,,Non,*'  inquir, 
,,temevarium  et  sic  de  nihilo  est,  quod  iu  titroque  loachi- 
mi  codice  scriptum  fuit  disertim :  hic  apud  nos  hodie 
cenes  sic  tale.  fuitque  cum  inde  Hngerem :  cenassis 
face.  Dixi  nuper  in  Verisimilibus  et  dico  etiam  in  de 
Ratione  emendandi  ex  ingenio,  t  et  f  saepe  sibi  cessisse  in- 
vicem.  tum  vero  puto  1  pro  t,  ut  saepe,  ita  et  Jiic  scriptum 
fuisse.  t  autem  et  c  in  manuscriptis  libris  vaide  simiJia 
sunt.  Sic  et  Poenulo  act.  5  sc.  2.  vers.  75.  tace  pro  Lice 
scriptum  fuerat:  ubi  volgo  Maledicta  hinc  aufer, 
linguam  compescas,  tace,  legeiidum  adsero  cum  li- 
bris  Camerarii  compescas  face,  ct  facile  milii  de  eo  Viii 
docti  adsentientur.  fuit  etiam  cum  mallem  coenae  si- 
stas  te,  vel  siste  te,  nec  amici  non  probabant.  Sed  ni- 
mirum  verissima  corrigendi  ratio  est,  cum  unuraquemque 
auctorum    ex   se  ipso   corrigiuius.    c^uare  aliis   Plauti   locis 

cum 
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cinn  hoc  ipso  collatis  et  ductii  litterariim  in  lectione  scri- 
;)ia  curiose  observato  tam  non  dubito  de  lectione  niea ,  ut 
.ipoliincm  niliil  nnijuam  verius  e  tripot^.e  profatum  credam. 
Lego  aatem :  hicapnd  nos  liodie  cenes,  sic  face. 
lani  (juaeso  haec  Plauti  loca  mecum  considera.  Sticho  act, 
1.  sc.  5.    (171  sqq):  _  _ 

O  r  a  t  i  o   u  n  a  i  n  t  e  r  i  i  t  li  o  m  1  n  n  m    p  e  s  s  u  m  e  , 
Atijue    opcuma    hercle  lu  e  o  animo    et    scitis- 

s  u  ni  a  , 
Qua   aute    utebantur   VENf  ILLO  AD  CENAM, 

SIC  FACE, 
P  r  o  m  i  1 1  e  v  e  r  o  ,  n  e  g  r  a  v  a  r  e  ,  e  s  t  c  o  m  m  o  d  u  m , 
Voloiuquam    fieri,    iionamittam    quin    eas. 
Et  eadem  fabula  act.  ^.  sc.  2.  (449  sqcj.) : 

Cenabis  apiid   me,  quoniam  salvus  advenis. 
Er.  Vocata   est  opera.     Ge.    num    quidem    tam 

g  r  a  v  e    e  s  t  ? 
Promitte.     Ep.    certum    est.     Ge.    sic    fac,    in- 
quam.     Ep.  certa   res  'st. 
Ilanc  itaque  lectionem  iam  constitui.  ** 
1083.    Vid    Ba.  468. 

10B5.  \tiigo  pro  arbitrio  nec   salvo  numero    sic  legunt: 
Ca.  Age  mitte  ista ,    et    ito    ad    me    ad    coenam.     Tr. 

dic  etc. 
Mss. :  A.  m.  ista  ac  ito  etc.  ;  vett.  edd. :    A.  m.   ista  liaec  et 
me' ad  c.  Eaedem  edd.  nou  male :  dic  iturum. 

1086.  Vuigo  minus  concinne :  in  aram.  Vid.  Ba,  897. 
Confugisti  nou  eiideudura,  qua  de  re   vid.  Ampli.  341. 

inscitissumus.     H.    e.    inscitissume.     Cf,  Truc,  cioi  et 
Vecltneri  Pleilenoiex.  i,  2,  15. 

logo.  potavisse.  Vuigo :  peccavisse.  Illud  non  nolebat 
Acidaiius,  quia  ordine  omnia  facinora  commemoret  et  pec- 
cata  sane  videri  nolit  Traniu.  Hoc  rectissimum :  liam  ni- 
iiil  aliud  quam  iiiios  quosvis  summo  loco  natos  fecisse  Fiii- 
ioIacJiem  ait  sersus ,  neque  igitur  peccavisse  ,  ut  qui  rece- 
.>tum  in  lioc  genere  morem  sit  secutus.  Nusquam  autem 
alias,  ubi  horum  faciuorum  fit  mentio  in  fabula,  potationes 
non  coramemorantur.    Grumio   19  sqq. : 

Nunc,  dum  lubet  licetque,  pota,  perde  rem, 

Dies  noclisque  bibite,  pergraecamini  ! 
Simo    707  sqq. : 

Miisice  iiercle  agitis  aetatem  ita,  ut  vos  decet: 
Vino,  victu,  piscatu  pr(jbo,  electili, 
Colitis  vitani. 
920  sq.  : 

—  —  —  Posrquam  iiinc  peregre  eius  pater 

Abiit,  nuuquam  liic  triduom  uuum   desitura  est  esse 

e  t    b  i  b  i. 
Th.   Quid  ais?      Piia.  Triducui  unum  est  haud  inter- 

missum  iiic  esse  et  bibi 

IV.  [  35  ]• 
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(  Th.  )  Ain' ,    tu    istic    potare    solitum  Philolachem 

istuni,  quis^uis  est, 
Cum  heio  vostro? 

Th.  Ain' ,    minis    triginta    amicam  destinatam  Philo- 

lachi? 

Ph.  Aio.     Th.  Atque  eam   manu    emisissed?    Ph.  Aio. 
Th.  Et  postquam  eius  pater 

Hinc  siet  profectus  peregre,  p  e  rpo  tasse  adsiduo 

Tuo  cum  doniino? 
T]ieuropides  infra  1114: 

Imo  me  praesente  amato,    bibito,  facito  quodlubet. 
[''t  ipse  Trahio    35  sq. : 

Lubet  poiare,    amare,  scorta  ducere. 
Suspensum  tenebat  Acidalium,  quod  infra  Callidamates  ait: 

—    —      -    —   --  —  nos   deliquimus: 

Foenus   sortem   suratumque   omnem,   quid  amica  est, 

omnia 

Nos  dabimus. 
vSed  eius  leci  cum  diversa  ratio  videatur,  eadem  est:  nam 
iit  hic  jjeccavisse  eum  negat  Tranio ,  sed  communia  in 
se  admisisse  et  qiiae  non  tanti  sint,  ut  propterea  irascatur 
senex,  ita  illic  Callidamates  non  amicum ,  sed  se  deliquisse 
ait,  seque  igitur  foenus  sortem  et  omnem  sumtum,  quo 
andca  erata  sit ,  daturum.  Quamobrem  non  dubitandum, 
quin  recte    reposuerinius   potavisse. 

1094.  Inconcinne   libri:  istic.    Vid.   Cas.  430. 

1095.  Iieni  corrupto  numero  exhibetur:  —  ad  te  litem. 
Vid.  Ba    684  t-i- 

ioy6.  Pronomen  tu  non  eliditur.  Vid.  ad  1086.  Verba 
igitur  et  non  Jiabebantur  in  chirographis. 

aoyy.  Sic  probabiliier  Licum  liunc  restituit  Camerarius, 
nisi  oiiod  t«  rne  ex  sequente  versu  huc  transtulit  Gruterus 
metri  caiisa:  iiam   vulgo  legitur  :  —    prae  quam  quibus  mo- 

di'^   Me  ladificatus  est.  Mss  :  lam  minoris cio  prae- 

qnam  q  ni.;  edd.  priniae  :  lam  niinori  scio  predum  Te.  qui- 
biis  mouis,  quomudo  etiam  V.  C  a  manu  secunda,.  nisi 
quod  is  monere  —  predcm  pro  minori  —  predum ;  Iiint. 
Ald.  :  lam  minoris  fecero  praedem.  Te.  quid  iam  quibus 
modis  Me  lud.  es. 

1107.  Vulgo  inconcinne:  adolescentiaeque.  Vid.  Epid.497. 

1110.  quid.  Vulgo  itidem  ci,ui,-^ui:  qui.  Vid.  Ampli. 
prol.  149.  Camerariiis  fecerat  qnanti.  Vid  Scioppii  Suspp. 
l_,ectt.  1,3,  qui  laudat  Men.  ,4^9  Pers.  655  et  fragmentum  Hor- 
tuli  Phiuiinae,  quod  profert  iestus  v.  Sub  coroua  venire. 

1115  Vulgo  depravato  numero :  supplicii  hab.  s.  Aci- 
dalius  JJivv.  in  Pl.  pag.  245:  supplicii  iam  h.  f.  Sed  vid. 
ad    1110. 

1116.  Mss.  et  pleraeqiie  edd.  vett.  :  Dispudet  istam  ve- 
niam.  Aliqiiot  edd.  primariae,  teste  Pareo :  iJispudet  dat  ist. 
V.  Camerarius  putabat,  si  legeretur  Dispiidet  dari  istam  ve- 
njam,  omnia  fore  integriora,  quod  Lambinus    tanquam  cer- 
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tiiin  retulit  in  Commentaria.  Sed  rectius,  opinor,  Theuro- 
pifles :  Dabo  istam  veniam  (filiu;  servo  non  dabo ).  Vnde 
Tranio  :  Quid  me  fiet  nunc  iani  (cni  tu  veniam  te  daturum 
iiegas,  certe  nonafErmas^?  et  Callidamates :  Fac  istam  cun- 
ctam    graiiam. 

1117.  Cumniate,  quod  vocent,  distinguendum  post  lu- 
tum. 

1118.  Libri  corrupto  metro:  Interimam  hercle  ego,  si 
vivo. 

mg.  Inconcinne  libri  Tranioai.  Tranio  rescribendum 
esse,  iam  Acidalio  in  mentem  venit.  Sic  supra  545  liabe» 
Tranium  pro  Tranionem,  Ampli.  prol  99  Electrum  pro 
Electryone,  Pseud.  1240  Dolum  pro  Dolonem ;  quomodo 
etiam  Balli  pru  Ballionis  reponendum  vidi  metri  gratia 
ibid.  626. 

1122.  Te  pronomen  vulgo  abest,  ruente  versu.  Mss.  : 
JMitte  que  sis  tum  vident,  mitteque  sis  tume;  edd.  primae: 
Mitte  cjuaeso  tu  me.  An  dederat  Plautus : 

Tr.  Mitt£,    (^uaeso ,     tu  xned!     Th    Hem,    viden',    ut 

resrat  furcifer? 
Vix   arbitror. 

1127.  Inepte  libri :  Ilanc  modo  unam  noxiam ;  unam, 
quaeso,  fac  c.  ni.  Vicinae  noxaeueniam  et  noxiamunam  ;  nec 
valde  dissimiles  d  et  f  literae  in  scriptis,  iit  facile  ex  da- 
causa  oriri  potuerit  facausa,mox  fac  causa,  ut  nunc  legitur : 
nam  facere  veniam  inusitaium. 

J129.  Te  Ibi  non  eliditur.  Vid.  ad  10,36  Acidalius  Divv. 
in  Pl.  pag.  245  secundum  nescio  quos  libros  emendabat  Ibi 
tum.    Taubmannus  inepte:   Ibi  ibi  uirumciue  ctc. 
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ARGVMENT  VxU 

V.  3.  Vulgo  soloece;  Raptamqiie  ut  emeret  d,  p.  v. , 
Subornata  suadet  etc.  luut.  Ald.:  Raptamque  ut  is  emat 
d.    p.    V.     .  • 

5.  Vulgo  versu  impedito :  Atque  iu  intricatum  etc.  T« 
ita  ortum»  ni  fallor,  ex  sequente  syllaba.- 


ANNOTATIONES    IN    FABVLAM. 

V.  2.  Prorsus  inconcinne  libri : 

Superavit  aeruronis  is  suis  aerumnas  Herculis. 
To  is,  quod  officit  versui  et  ex  antecedente  -  is  procul  du- 
bio  est  ortum,  recte  abest  ab  editiouibos  vett.  Pro  Hercu- 
lis  Mss  Hercul',  de  qua  forma  genitivi  eiusmodi  nominum 
dixi  Ba.  894.  Sed  vox  r^i7v»iCij3oi  non  sufficit  metro,  suffi- 
cit  id,  quod  reposui,  Herculaneas.  Hoc  scriptum  Hercula- 
nas  postremam  syllabam  facile  perdiderit,  a  sequente  simili 
nam  interceptam. 

5.  curn.    Vid.  Amph.  149. 

Ceterum  libri :    ,,ita    fio    miser. "     Quid?    fio  miser? 
an  nondum  est?  Nuij;ae  !  Leejendum  ileo  miser.  Mil.  1322: 
Pi..  Sin  magis"vis:    ambo    mittam.     Pr.    Nolo  ;    reti- 

neas.    Pa.  Fleo  miserl 
Pseud.  73:  Quin  iles?  et  ibidem  94 : 

Ps.    Quid    iles ,    cucule?    Vives.       Ca.    Quid    ego    ni 

ileam  etc. 
Poen.   964: 

Vt  adflet,  qiio  illud  gestu  faciat  facilius ! 
Terentius  Hec.  3,  3,  25:  Nequeo  quin  lacruraem  miser.    Et 
ita  passim  lacrumarum,  neque  gaudio   tanliim  effusarum,  de 
quibus  vidd.  inttpp.  ad  Terentii  Ad.  5,3,  55,  mentio  fit  in 
comoediis. 

8.  pectorf;.  Vid.  Ampli.  1.     Cf.  ig. 
11.  Simiiia  liabes  Ba.  869  sqq. 
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12.  quin    me    suis    uegotiis   praefulciat,     Sic    et    Pseud. 

775  si.  :  .  .  .  . 

—  iiaec  iiu  evenit  servitus,  ubi  ego  omnibus 

Parvis  magnisque  miseriis  praefulcior. 
Qiiomodo,  aliis  nionentibus  ad  h.  1,,  columen  familiae  di- 
citur  servus  fidelis  Pliorm.  2,  i,  57,  ad  quem  iocum  Dona- 
tus :  ,,Columen,  "  inquit,  ,,culmen,  an  columen  columua? 
Vnde  Coluineliae  apud  veteres  dicti  servi  niaiores  domus. 
Lucilius    XXIi  : 

Servo'  iieque  infidus  domino  neque  inutili'  quoiquam, 
Liucili  columella  hic  situ',  Metrophanes  "    etc. 

13.  Vulgo,  praemature  illato  versu  asynarteto ,  quales 
sunt  15  sq. ,  Toxilum  dicentem  faciunt:  Quis  hic  est,  qui 
contra   me  adstat? 

jg,  Inconcinne  libri :  Satin'  evgo  etc. 

19.  Itidem  nuilis    nunicris  legitur: 

Sa.  Nimis  siulte  amicis  utere.  To.  quid  iam  ?  Sa. 
quia  iam  imperare  oportet. 
Ineptum  quoque  istud  iam  in  responsione  Sajiiaristionis : 
nam  cur,  quaeso,  iam  imperare  amicis  alter  oporteat?  cur 
lum  semper,  si  unquam  ?  Sed  nata  ista  quia  iam  ex  simili- 
bus  quid  iam,  quae  antecedunt.  Literas  a  et  d  facile  inter 
se  peVmutari  monitum  Cist.  argum.  7. 
utert;.    Vid.  rd  g. 

20.  To  quidem  ^ovoo-v^^ciBm;  pronuntiandum*  metri  gra- 
tia,  iam  autem  non  elidcndum.  Vid.  Amph.  prol.  7) 
Artiph.     i4g. 

non  te.     Ita  Mss.  Vulgo  :  te  non,  quod  nescio  qua 
de  causa  primus   iuduxisse  videtur  Angelius. 
29.  ago.     Inconcinne  libri :    agito. 
50.    To    veni   e   literam  eliditnietri  causa.     Vid.  Amph. 

P^"°^%  7^- 

Vulgo  autem  haec  omnia  fere  ccy.irgu  circumferuntur. 

32.  Vulgo:  Q.  tc  i.  a.  1.  To.  sed  h.  nie  u.  e.  Duplici 
accentu  verbi  audivi  offensus,  nialini  niinc  reponere : 

.  Quia  te  istaec  audivi  loqui.     To.  Scd  hoc  med  unum 

excruciat  ....  i.  t.  c. 
Bis  etiam  sic  acuenda  vox;  sed  ea  regione  versus  iambici 
facilius  talis  fertur,  quam  iu  trociiaico. 

53.  dies    ^.6\oa-JMxi3ov.    Vid.  ad  50. 

55.  Vulgo  :  .  .    . 

To.  Facere  anucum    tibi   me    potis    es    sempiternum. 

Sa,  quemadmodum? 
INTss.  et  edd.  primae :  cum  tibi  me  etc. ,  omissis  illis  Face- 
re  ami-,  quae  non  niale  secundum  luntinam  atque  Aldi- 
nam  addidit  Camei-arius.  Sed  cum  has  edd.  praeferre  vide- 
rem :  tu  tibi  me  facere  potis  es  sempiternum:  a  Plauto  re- 
lictum  esse  mihi  persuasi:  tuum  tibi  nie  facere  p.  e.  s. ; 
tuuni,  quod  in  fum,  mox  cum,  rautari  proclive  fuit :  vid. 
Most.  lu^o.  Nam  Tuus  in  servis  ,  faniiliaribus ,  amicis, 
araantibus  denique  usurpari  notum  est,  qua  de  re  cf.  Ampli. 
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401    Ba.  1155  Teient.  Andr.  5,  6,  12,  iibi  Donatns:    ,,Tims 
est  niiuc  Cliremes.]  Liicilins  in  secundo  (al.  septimo)  : 

Niinc  piaetor  tuus  est,    meu''    si    discesserit 

]i  o rn  o 

G  e  n  t  i  lis.  " 
Horat.     Odd.    1,    25,  7;     qiiomodo     dicuntur    etiam    Mens, 
Suus,  Noster,  Vesier:  vidd.  Ba.  69  Mil.  7'j3    Rnd.   11,47  Te- 
rent.   Andr.  4,  4,  2.(1  nosque  ad  Epid.  551. 

57.  Vulgo  :  in  ]}(5C  tridiio,  quomodo  triduum  in  unum 
perperam  le;^i  moniiimus  Most.  921  sq.  Iloc  quidem  loco 
supposititiam  esse  praepositionem  et  ex  liiera  praecedente 
oriain,  vel  metro  arguitur. 

58.  Vid.  de  liuiusmodi  clausulis  Epid.  197  sq. 

Fi  beniguus.  Cf.  4g. 

4».  Potis  est.  Ita  Mss.  et  edd.  primae;  nam  mediae : 
pote  est.  Praesens  adlubituin  pro  fiitiuu  ;  qua  de  re  vid.  iia. 
t359"  Lan^iiet  prae  lioc  oic.n^oi  Camerarii  potessit,  quod  mu- 
taiiim  a  lihrariis  ob  ignorantiam  autiquitatis  inepte  coniicit 
Taubmaiiuus. 

42.  Vulgo  minus  concinne:  Siccine.  Itidem  autcm  in- 
vitis  jMss.  et  vett.  edd.  exhibent:  Kogasue?  quod  nec  ini;- 
tro  satis  convenit,  cuni  in  transitu  a  versibus  trocliaicis  teir. 
acatalecticis  ad  iambicos  poni  soleant  trocliaici  catalectici; 
quamquam  liberiorem  in  lioc  genere  SarsinaLem  osteudi 
Men.    45. 

45.  Male  libri  affirmate  :  Nempe  hnbeo  in  mundo.  Nec 
meliusParis.  lunt.  Ald.  Basil. :  N.  babes  i.  m.,  quod  frusua 
defcnsum  it  Douza  Centurionat.  pag.  4.'-,i.  Piogat  Toxilus, 
an  argentum  in  inundo  liabeat  ,  h.  e.  an  sibi  paratum  sit; 
quomodo  Nempe  iu  interrogationibus  usurpatur,  praesertim 
apiid  Nostrum.  Vid.  Ilorat.  Tursellin.  de  particc.  lat.  orat. 
h.  V.   $.  2  Terent.  Andr.  1,  2,  24. 

47.   Satis  inepte  legitnr  atque  inconcinne: 

Sa.   Quaere    tamen  ;    (vel.)    ego  item  sednlo  ,    si  quid 

erit,  faciani  ut  scies. 
Se  quaesivisse  mutunm  Toxilus  dixit,  sed  nusquam  repe- 
rissc,  ad  quae  Sagaristio  :  Quaerani  equideni,  si  quis  credat, 
quod  idern  est  ac  sidixisset:  Age,  desiste  quaerere:  ego  pro 
te  rem  experiar.  Cur  igitur  lioc  loco  tanien  illiim  quaere- 
ic  id  iubeat?  Neni}>c  corrupta  haec  et  haud  dubie  legen- 
dum,  inmiissa  l'<jxilL  persona :  Qiiaero  ( Ii.  e.  Quaeram : 
vid.  41}  tamen  ego  item  sedulo.  Vrbane  Toxilus,  etsi  al- 
ter  se  quaesiturum  proraisit  neque  sibi  ipsi  bene  etiam  suc- 
cessit  id  ncgotii,  tamen  se  quoque  operam  denuo  navatu- 
runi,  praesertim  in  re  sua,  dicit.  Deinde  Mss.  et  vctt.  edd. : 
si  qiiid  erit  iam  ut  sciasj  unde  An2;elius  :  s.  q.  e.  faxo  iam 
11.  s. ;  Camerarius:  s.  q.  e.  faciam  u.  s. ,  sicut  vulgo  legi- 
tur ;  nos  faciliore  medicina  et  quae  a  metro  non  abhor- 
reat :  si  quid  erit ,  iam  scies.  To  scies  pro  monosyllabo. 
Vid.  Ampli.  prol.  74. 

Obsecro  resecroque.  Cf.  Aul.  654  sq. ,  quem  locum  lau- 
dat  etiam  Douza  Ccnlurionct.  pag.  454. 
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50.  Inconciniie  libri    lamne   abis  ?    siquidem   ra  lajn  se- 
quente  enclitico  nequit  corripi. 

51.  Vulgo    interpretatione   dfAir^u :    Sed  recipe   te   (juam 
p.  p.   Vid.  Merc.  487. 

"53.  Vulgo  ex  couiectura   Camerarii  : 

Veterem  atque  antiquom  quaestum  meiim  alimoniae, 
Mss.  et  vett.  edd.    V-  a.  a.  quaestum  malo;    V.  C. :  V.  a.  a. 
quaestum  mali.    L.egeiidi:m,  nlsi  fallor  ; 

Veterem  atque    antiquom  quaestum  quaesitum  malo; 

?uaesitum  mnlo,  h.  e  per  malum,  per  malitiam ,  per  male- 
actura.  Cf.  Cas.  525,  Trin.  loi  et  lcxica.  Astutas  auteni 
parasitorum  sycopiiantias  intelli£i,  versus  56  et  60  conipa- 
ranti  facile  liquebit.  Quaestum  qaaesitum  «<«t'  <^i»TxB-6*asv, 
de  qua  dixi  Mil.  480  sq.  Siraile  a  simili  interceptum  , 
sicut  solet  iieri, 
60.   Vulgo  : 

His  cognomentnm  erat  duris  capitonibus. 
Sed  Mss. :  Neque  tis  cogn.,  Neque  lius  cogn. ;  edd.  priraa- 
riae:  Neque  liis  cogn.;  niediae:  Namque  his  cogn  ,  quae 
correctio  videtur  esse  eius,  qui  duros  capitones  interpreta- 
retur,  sicut  vulgo,  impudentes,  cum  stupidi  sint  intelligen- 
di  respectu  ad  verba  durum  caput,  li.  e.  insulsum,  quomo- 
do  diirum  aut  rusticum  dixit  Cicero  de  Officc  1,  35,  g,  du- 
rum  iiigenium  Seneca  epist.  58  sub  iiiitium.  Non  stulidos 
iuisse  maiores  suos  ait  Saturio  itaque  illos  laudaf,  ut  decet, 
quos  imitari  se  proiiteatur,  non  vituperat,  ut  volunt  edito- 
ics  ,  quod  inipium  absurdum  et  ab  indole  huius  loci  alie- 
jium.  Vulgaium  quoque  cognoineutum  metvi  causa  mutan- 
dum  erat  in  coguf.imeu. 

62.  roe.    Vid.  Amph.  356. 

6".   Verba  civem  et  fidelem  non  elidenda  inetri  gra- 
t'a.  Vid.  Amph.  541,  Hoc  non  advertens  Acidalius  Diw.  iu 
Plaut.  pag.  40Q  frustra  novat. 
68-  Absurde  libri : 

Sed  leKirupam  qui  damnet,  det  in  publicum 
Diiniduim  elc. 
Quid?  ut  is,  qui  legos  migrantem  damnet,  Iioc  est  accusan- 
do  efficiat  ut  damnetur,  quomodo  saepius  usurpantur  Da- 
mnare  et  Condemnare,  is  igitur  ut  non  modo  praemiis  or- 
nandns,  sed  etiam  puniendus  sit?  Cave  credas,  Pieponeii- 
dura  legirupa,  li.  e.  quadruplatur,  sive  accusator  malevolus, 
alioruni  bonis  inhians,  quorum  quaestus  iam  tum  erai  Ro- 
mae  nberrimus;  quanqiiam  Athenas  putius  intelli^endas  pu- 
to,  utpote  in  poeta  Atlieniensi,  quem  Plautus  vertit.  Duit 
.metri  causa  rescribendum    fuit. 

6q.  Vulgo  minus  rectis  sententia  et  A^^ersu : 
Dimidium:  atque  etiam  mea  lege  adscribitor. 
Acidalius  1.  1.  ad  67 : 

D.  atque  aequum  etiara  in  ea  lege  adscribier  ; 
bene  quidem  ,  quod    in    ea    lege,  male ,    quod  aequum, 
quo  minime  indigemus.     Nam   adscribier   quidem   V.    C.    et 
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edd.  vett.  5  Deciirtatus  autem  arlscribere,  quod  eodem  redlr, 
Ti  est  probabiliter  addidisse  mihi  vide>r,  sic[uidem  id  ,  ita 
scribi  solitum  e,  facile  iutercipi   potuic  a  sequeute  verbo. 

70.  quempiam  iniexit  raaiiuni.     II.  e.    si    iaciet    mauum 
in  quempiam.   Simililcr  Truc.  718  J 

i*ost  id  e£o  manuni  te  iniiciam  quadrupli,  veneRca. 
Frustra  Acidalius:   qiKiipiam. 

n\.  illi.     Malim  illum,  sicut  ^uempiam.    Facile  illu  in 
illi    degeneraverit. 

72  Pessime  edd.  :  Vbi  aeqna.  Vti  vel  Vt  aeq.  INIss.  et 
vett.    edd. ,  qnod  ipsa  sententia    requirir.  •■> 

73.  Libri  forma  loquendi   miuus  usitata : 

Si  id  fiat,  ne  isti  faxim  usquam  appareaut  etc. 
lunt.    et    Ald. ,    quas  seqtiilur  Pareiis,    recte:    S.    i.    f . ,    nae 
i.   f.    nusquam    app.    Nae    et    Nc    passim    confusa    iu    liuris 
scriptis. 

74.  Recte  Scaliger:  ,,Albo,"  inqnit  ,  ,,rete  dixit: 
Plaut!!.'!,  ut  idera  dicit  lifimines  creta  sese  occuluarc 
( Anl.  670).  et  Enniiis  Medeam  gypsatis  mauibus. 
Qiiae  omnia  trauslatione  dicta  sunt  de  iis,  qui  dolos  suos 
praetextu  exornant,  et  illis  aliquam  bouam  causam  praeten- 
dnnt,  puta  leges  et  iura,  aut  similc;  quas  frandes  E;-T-fflc&.';Ts? 
vxt  ivz-^e^pxa-irni  Graeci  vocant  etc.  "  Vidd.  etiam  Erasmi 
Adagg.  1,  .5,  53  sq.  et  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  'no. 
Non  intelligendum  secundum  Gnlielraii  Ouaestt.  in  Pers. 
c.  1  album  praetoris,  in  quo  is  cdicta,  actioiies,  interdicta 
proposita  habebat,  ut  albo  rete  vel  reti  dicatur  per  epexe- 
gesin,  id  est  tanquam  reti,  nt  air  Gronovius.  Multo  mi- 
Jius  vel  reponei-  tum  albo  pariete,  quod  legitur  in  edd.  Pa- 
ris.  Brix.  lunt.  Ald. ,  vel  albod  ariete,  h".  e,  «aV^asfi?^?;  et 
praetextu  honesto  exornato,  quod  in  mentem  venit  Acida- 
lio  1,  1.  et  Pareo  imposuit. 

Ceterum  vulgo :  rete.  Vid,  Amph.  prol.  i4g. 

76    sunt.  Mss.  sint,  non  male. 

78.  Libri  inconcinne:  quieverin.t.  Correxit  Douza  Cen- 
tur.  pag.  457. 

81.  sua  sibi.  Vid.  Capt.  prol.  5. 

87-  Vnlgo :  colutheaque.  Sed  recte  Gronovius:  „Co- 
luteaque  appa  r  a.  Qiiia  s  tru  tliea  sunt  mala  Cydonea, 
non  videntur  iliis  incommode  iungi  colutea,  si  accipia- 
mus  pro  fructu  nrboris  coluteae,  cuius  est^descriptio  apud 
Theophrastum  ne  plantis  I.  3  c.  17:^  "ihov    Te    x.cii  j    fcoXvTia 

/?o7,  r,>.lx.o'i  ;pxy.oi.  Nec  mirum ,  arborem  dici  coluteam, 
fructum  colureum,  ut  olea  ct  oleum.  Strutheorum 
meraiuit  Plinius  lib.  15  capp.  11  et  14.  " 

Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  411:  ,,Aut,"  inquit, 
,,rautilus  est  liodie  hic  locus  ,  ant  ratio  fugit  olim  Plini- 
iim ,  qui  mvrihae  seu  vini  murrhati  mentionem  hic  fieri 
scripsit  H.  N.  14,  5:  Lautissima  apud  priscos  vina 
erant     myrrhae     pdore     condita,     ut     apparet    iu 
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Plauti  fabula,  ]uae  Persa  inscvibitur,  quan- 
Quani  in  ea  et  calciiiimni  addi  i  u  b  e  t.  Liquct,  ad  liunc 
plane  locum  iespexis?e  niagnum  illnm  Naturae  mysten : 
ubi  cum  sane  calami  mentio  exstet,  nulla  est  tamen  illius 
raurrbini  condiraenti.  Hoc,  qui  Plinio  magis  fa\'eat,  dixe- 
rit ;  illud,  qui  Plauli  locum  diligentius  ponderarit.  Neque 
enim  ulla  Plautini  textus  iuconniias  apparet,  unde  qiiid- 
quam  deesse  deprehendatur,  et  sensus  est  omnino  plenus : 
ad  quem  neque  facere  videri  possit  aut  murrliati  aut  ullius 
adeo  vini  mentio.  qu.imquam  sane  mulsum  tamcn  ibi  li- 
qiiido  perscriptuin,  pro  qua  ipsa  voce  suspicari  liceat  Pli- 
nium  legisse  niurrliam,  atque  lianc,  ut  utrique  ratio  con- 
stet,  in  Plauto  reponendam  etc.  '* 

90.  Vulgo  ex  interpretatione:  balneis.  Mss. :  balinencis  ; 
edd.  vett. :  balincis. 

100.  Vulgo  barbare :  Terrestris. 

io4'  Ineptc  hic  et  infra  140  libri :  edis.  Edd.  vett.  hoc 
loco  :  edes,  quas  sequor.  Eaedem  :  A.  e.  iam,  nam  intus  etc., 
quod  praeferendum  mihi  videbatur  vulgatae  lectioni  At 
edes!  nam  iam  intus  etc.         , 

103.  Inconcinne  legitur: 

Sa.  S.  m.  a.  G.     To.  sed  ecquid  meministi,  here  etc. 
E  litera  in  Sed  elideuda  :   vid.  Aniph.  prol.  74. 

110.     De     congro     Douza      Centiir.    pag*.    458     confert 

112.  Similia  sunt  Men,  103  sqq.  * 

116.  Edd.  horridiore  nuraero  : 

To.  Q.  a.  advorte  :    hoc  enim  iam  Iiere  n.  t. 
Non  legcbatur    ro  enim  in  V.  C.  Caraerariano. 

117.  Tecumque  oravi.     Vid.  Ba.  459.  • 
120.  V.  : 

Nihilo  parasitus  est,  quoi  argentum  domi  est. 
Mss.:  —  domid  esse,  —  domi  idem.     In    liis    agnosco  domi 
cideni,  h.  e.  cuidem  pro  quidern ,  de  qua   scribendi   latione 
vid.  ad  Cas.  44<). 

157  sq.  Male  nuctnre  Camerario   le£;itur: 

Siquidem  hic  leno  nondum  scx  menses  Megaribus 
Huc  est   cum  commigravit. 
Mss.  et  edd.  primao :    Sicut   istij    leno  etc.    Vid,    Mil.   962. 
Metii  causa  transponenda    erant    verba    per    synchysin ,    de 
qua  dixi  Amph.  578- 

140.  Perperam  libri :  edis,  Inconcinne  quoque :  sis,  quod 
iam  alii   animadverterunt.  Cf.  104-  ' 

147.  Benc  facis.    Vid.  Capt,  776. 

151.  Et  ut  adfleat.  Similitcr  Poen.  964 '  ^^  adilet,  Ho- 
ratius  epist.  ad  Pisonn,  101,  ex  Fabri  et  Bentleii  emenda- 
tione  verissima: 

Vt  ridentibus  arrident,  ita  flentibus  adilent 
Humani  voltus. 

152.  Etiam  tu  taces  ?  Formnla  indignantis.  Vid.  Curc. 
187,    607. 
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153.  peior.  II,  e.  callidior:  nam  saepe  Malns  Astutum 
et  MaliLia  Dolum  sonant  apud  veteres.  Cf.  Epid.  534  Mil. 
441  sq.  Truc.  417  sq.    45^>  466. 

157.  Vul^o  iucoaciiine  et  inepte: 

To.  Quasi  sit  peregrinus.     Sa.  laudoi  To.  et  tu  tuam 

gnatam    tamen  eic. 
Acidalius  Divv.  in«  Plaut.  pag.  4'2  tentabat :  To.  et  gnatam 
auteui  tuam  ,  Et  tu  tuam  gnatatn  item. 

159.  Vulgo :  ornamenta    Vid.  supra  74. 

161.  Inconcinne  libri :  horum.    Mss.  iiorunc. 

i63-  Vid.  de  lioc  metro  sapra  Pag.  52. 

169  sqq.   Vulgo    interpretatiunibus  inconcinnis: 

Nimis    tandem   me    quidem    pro  barda    et   pro    rustica 

reor  habitam 
Esse  abs   te.  quanquam    ego  vinum    bibo ,   at   mandata 
non  consuevi    simul  bibere 
Vna,  me  equidem  iam  satis  etc. 
Dein  non  Bibere  aliqnid  pro  eo  quod  est  oblivisci,  sed  di- 
citur  Ebibere.    Sosia  Ampli.  47^: 

Non  ogo  cum  viiu)    simifcud  ecbibi    iraperium  tuom. 
Tum  INIss    versu  tertio :  Vnam    quidem    iam  etc. ,    edd.    pri- 
mae :    Vnam   equidsm  lam  etc. 

172-  inteiea,     Iiidem  d/xir^eiii  libri:    interim.     Mss. :    in- 
teriam.  * 

173.  Simili  viiio    hic   versus  premitur,    qui   vulgo    sic 
liabet :  • 

Cucus  si  in  ludum  iret,  potuisset  iam   fieri   ut  probe 

litteras  sciret. 
Posse  pro  Fieri  posse  veteribus  usitatum,  sicut  monui  Aul. 
341.  Eleganter  autem  dedi  posset  pro  illo  vulgatarum  po- 
tuisset,  quod  tameii  ferri  jiotcst.  Vid.  Conrad  Heusingeri 
praefatio  edit.  Cicer,  de  Officc.  pagg.  58  sq.  Si  probas  pos- 
set,  vox  ludum  non  est  elidenda,   ut'  metrum  constet. 

175.  Putide  atque  item  inconcinne   libri : 

Potin'    ut  taccas?    potin'  ne  moneas?    memini  ct  scio 

et  calleo,  et  commemini. 
T»  memini  petitum  ex  iB^- 

176.  Ilaud  melius  legitur:    ego    istuc   placidum    tibi    ut 
sit,  faciam.     De  ego  perperam  inculcato  vid.  Asin.  843. 

178.  Vuigo  vcrsu  impedito:    quid    ei   ho.miui    opus  vita 

est? 
180.  Itidem    elfiir^oii    libri :    eius    aures ,    qiiae    mandata 
.sunt,  onerabo.     T»  suut  ab  interprete  est.  Vid.  Amph.  168. 

182.     Aiin'    pro  vulgato  ain'  reponendum  esse,    metrum 
fuit  indicio.  Vid.   Amph.   128 

i83-  rormuUi.  Cf.  Amph.  8o4* 
193.  lusulse  libri : 

Nec  subigi  queantur  unquam ,    ut  pro  ea  iide  habeant 

iudicem. 
Pistoris :  indicem.     ,,Quin  continuo,  "  inquit,  ,,palam  fiat; 
quin  omnibus  iudicetur.  **     Qui  seusus   quomodo    ex  veibis 
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viilijatis,  T»  indicem  tantiim  reposito,  eliciatnr,  nescio. 
Piescripsi:  —  iit  pro  'ido  liabeant  iiuHcem.  Noii  adfiiici 
posse  ait  nuer  serviilos,  nt  iiidiceni  liabeant  pro  fido,  li.  e. 
revera  fidu ,  iiou  lucri  illicitiqiie  ci  inmevcii  causa  licro 
omiiia  indicante.  Nou  iuepte  cuiu  liis  coiupareutur  Most. 
Q62  sqq. 

iy5,   Clausula.     Vid.   ad  Ba.    1114   sq,   Ciirc.   ii2. 

xcf^.  Vul£;o  inconciune: 

Illic    abiit    liiiic    intro    liuc.    sed    quis    liaec    qiiae   m. 

a.  i.  V 
Mss.  ct  vctt.  edd. :  sed  quis  haec  est,  q,  m,  a.  i,  ? 

205.  Vulgo  invius  Mss.  et  edd.  vett. :  Hercle  ne^^cio. 
Sed  si  ut  digua  etc.  To  te  a  praecedente  -  le  iuterceptum 
puto. 

205.  Quom  —  loqnor:    Cf.   Curc.  50,3  sq. 

2oy.  mali  monosylLibum.  Vid.  Ampii.   prol.  74. 

210.  Prius  Heia  non  elidendum.    Vid.   Mil.  02. 

211.  De  proceleusmatico  Fateor  e-  vid.  Amph.  556. 
2i4'  Libri  corriipio  metro :  Quo  agis? 

215.  Eodem  vitio  l.iboraut  vuli;ata  iiaec :  Eo  ego  liinc 
haud  loiis;e.  Seqiior  Jniit,  Ald. 

216,  ^'iilgo  uiimero  durissimo :  Nisi  scicro,  Expressi- 
mus  easdem  edd. 

21(3.  V.:  Maia  es.  Hcposui  IMala,  ut  Scclestus ,  ulrobi- 
qiie  intellecto   es,   de  qiio   vid.   Aniph.   ih^. 

Male  autem  libri:  Pa.  decet  me.  So.  me  quidem  haiid. 
decct.  Peius  Angelius  et  Aldus  :  PaJI  me  haud  deccr.  bt). 
me  eic. ,  cum  porius  Sophoclidiscae  orctio  ad  Pacgnii  corri- 
geuda  esset:  nain  ipsius  fere  vcrba  puevo  ingerit  haec  mala 
merx,  iisdein  repctitis  irrideus  eum  ,  de  qiio  genere  ioci 
moiiui  Most,  8<^4.  Cf.  221,  imo  totam  scenam.  Striptmn 
haddecet  pro  addecet  degenerasse  videtur  in  liaud  decet. 
Vid.  Asin.    24. 

219.  quo,  Vid.  Amph,   i^Q- 

221.  Vulgo  :  —  res  est ,  immisso  trochaico  acat.  Vid. 
Ampk    596. 

223  Inconcinne  libri :  Nil  equidem.  lunt.  et  Ald.  neu- 
trum  horiim   habei»t. 

Estne  haec  nianus?  Eleganter.  H.  e.  Nonne  liaec  est 
maniis?  Vidd.  Hcnsinger.  ad  Cicer.  de  Officc.  5,  17,  2  Pa- 
rei  lex.  Plaut.  v.  Ne  pro  Nonne,  locisque  ibi  laudatis  adde 
lia.  5yo   Cas.  i88- 

224.  Vox  gravis  Domi  non  eliditur.    Vid,  Aniph.  541. 

227,  Temperi,  Ita  Mss.  Vulgo :  Tcmpori. 

£23.   Vulgo  versu  vTr-^fAerg^a) -. 

Ne   ubi    capillus    versipellis   fiat  ,    toede    semper    ser- 

vias. 
Mss. :  fias.    Scires ,  to  capillus    immissuni  esse    a    glossatore. 
Decurtatus  initio  N.   u.   ullus  vers,* 

229.  To  quidem  y.ovca-vX^.oijZwi  proniintiandum.  Vid. 
ad    208. 

251.  peritis.    Ita  edd.  vett. ,  in  his  primae , 'eleganter  il- 
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lato  plurali  nnmero  pro  sin-iulari.  Vid.  Mil.  792  sq.    Vulgo 
ex  inierpretatione,  ut  arbitror:  peritae, 

iLidem    vero    :/^tg,«ergaj    libri:    Atque    c2.o    lianc    nunc 
operam  perdo.  ^ 

^.52.   V.  turbato  numero: 

Sed  ego  cesso.     So.  nisne.     Pae.  molesta  es.     So,    ero 

(^uoque,    nisi  scio  etc. 
Mss.  et  edd.  priinae:  —  So.  er£;o  (jiioijue  eic.   Utrumcjue  er- 
go  et  ero  recipiendum  in  ordinem. 
255.   Qu6.  Vid.  219. 

25^.  Inconcinne  legitur  odiosus  es.  Coutractione  uten- 
diun  erat,    qualis  est  etiam  Piud.  775  etc. 

"35  peicii-  H.  e.  callidior. '  Vid.  supra  153.  Cf.  vers. 
sequ. 

257.  V.:  —  So.  dic  crgo,  quid  est?  Sed  verba  quid  est? 
absuut  manu  scriptis  et    edd.  vett.     Itidem    ista    repetitione 
e.^pediendum   duxi  locum,  de  qua  supra  2io.     • 
-38  sq.  Vulgo  dissolutis  scopis : 
Pae    Ne  hoc     —     —     —     prius. 
So.  Et-edictiim  est  luagnopere  milii ,  ne  cuiquam  lio- 

mini  crederem ; 
Omnes  etc 
Versii    secundo   Mss.    et    vcit.    cdd.    neque    notam    personae 
So.  neque  sequentem  copuJ.im  agnoscunt.     Vide,  an  reliqua 
expediverim. 

246-  Inconciniie  libri,  nisi  to  ego  non  liquescere  dicas, 
qiia  de  re  vid.  supra  M  224:  At  ego  etc. 

247.  Tfl  Quid  vocalcm  elidit.  Vid.  ad  203. 
2^{j.  Viilgo  hiante  versu  et  oiunino  niale  :  At  e£;o  abie- 
ro.  Saepius  confusa  Ac  et  At.  Sic  perpetuo  in  superioribus, 
velut  219:  P.vs.  Decet  mc.  So.  Et  me  quideni  addecet ; 
222:  Pae.  At  propero.  So.  Et  pol  ego  ittni ;  255:  Pae.  Ad 
vos.  So.  Et  pol  ego  ad.  vos;  2.4'|:  So.  Tecuni  liabeto.  Pai  . 
Et  tu  ]ioc  taceto.  Ad  quam  faciem  Acidalius  rescribebat: 
et  ego  abiero.     Sed  lioc  metro  non  sufncit. 

249.  Vulgo  :  inclyto.  Mss. :  induto,  h.  e.  incluto.  Vidd. 
Mil.  430  Sciopp.  Suspp.  Lectt.  pacg.  12  sqq. 

251.  Ita  Mss.  et  vett.  edd.  VulaiO  iijconcinne:  lubens 
mcritoque  vitulor,  quae  adduntur  versui  antccedenti. 

Liubens  inerito.  Vid.  de  hac  formula  solenni  in  preci- 
biis  gratiarum  actionibus  ct  suppliciis  deorum,  quae  in 
multis  inscriptionibus  exstat,  I  Gulielmii  Quaestt.  in  Pers. 
cap.  2. 

252.  Dixi  de  hoc  meiro  supra  52  sq. 
25"^.  Inepte  atque  inconcinne  libri  : 

Danunt  argenti  mutui,  nti  c^eiiti  opem  afferam. 
Reponebat  iam   olim  Lipsius  danit,  quia  hae  gratiae  uni  lo- 
vi  dicantur;  sed  hoc  xf^ir^ev. 

256.  To  boves  elisa  u  litera  pronuiitiandum.  Vid.  Amph. 
prol.  qo.     Cf.  259. 

257.  die  pro  monosyllabo.    Vid.  ibid.  74. 
259.  bov.es.   Vid.  250. 
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161.  Inepte  et  barbaie  libri:  Diii  quod  beiie  eiit,  dia 
uno  absulum.  Non  lioc  argento  diii  bene  crit  Sa;:,  iristioni, 
sed  in  breve  tempus,  dJeni.  Kescribendura  igitur  usnipa- 
io  modo  potentiali ,  de  <juo  vid.  Aul.  42:  Diu  «jnt*  bcne 
sit    etc. 

Ceterum  immissa  interpretalione  iiiconciiina  legitur: 
Tax  tax  tere;o  meo  erit :  non  cnro. 

262.  Minus  recte,  seu  sententiae  seu  mctri  rationcm  Jia- 
beas,   codd. :   Nunc  amico   elc.   Naiii.    Vid.  ylmpli.   i4'J- 

263.  Itidem  ex  interpretatione  libri:  N  i.  d.  1.  est, 
triparcos  homincs,  vetulos ,  a.,  a.  Veisus  non  rccipit  fo 
iiomines, 

264.  V.  : 

ijene  admordere,    qui    saliuum    servo    obsiirnant    cum 

saio. 
Xon  male  Meursius  Exercc.  critt.  1,  215.:  ,,  Cur,"  inquit, 
,,salinura  cuni  sale?  Inepta  roct^To^oyjst.  l^eg.:  —  qui 
lilium  servod  obsignant  ciim  sale.  Nam  allium 
'.t  sal  cibus  erat  pauperiim  servorumqne.  Persius  6at.  4> 
)0 :  —  txinicatum  cum  sale  mordcns  Cepe  etc.  *' 
oed  reponeudum  potius  B.  a.  qui  alliatimi  s.  o.  c  t.  Loco 
verborum  qui  salinum  Mss.:  quis  alienum ;  vett.  edd. :  <jui 
alienum  vci  qui  alium.    Most.  45  = 

Sine  alliato  funsii  tortunas  meas. 
Et  niJiii  aliud  est  <jua"m  aiiiatum  Persii  illud  tunicatum  ce- 
pe  cujii  sale. 

266.  Vapulet.  Festus  v.  Vapula  P.apiria:  ,,Vapula  tum 
dici  solitum ,  cum  vellent  minitantibns  signiJicare,  se  eos 
uegligere  et  non  curare.    Flautus  in  Foeneratrice: 

Liberta,  salve ;   vapula,   Papiria. 
Aelius  Jioc  loco  Vapula  positum    csse   ait   pro  Dole,    Varro 
pro  Peri,  testc  Terentio  in  PJiormione  (5,  6,   10)  ctc. "    Ct'. 
Asin.  459  Curc.  565.  _  • 

26^-  potis  esc.  Sic  metri  graiia  rescribencium  vidi  pro 
vulgaro  potcst. 

De  Jioc  genere  versuum  vid.  AmpJi.  422. 
270.   Vulgo  putide  atque  inconcinne: 

Pensiun  meuni,  quod  datuni'st,  confeci.  nunc  prope- 
ro  domiun.  Sa.  mane,  etsi 
Properas  etc. 
Aut  dicendum  erat:  Pensum  meum  confecl,  aut :  Pensum, 
quod  datum  est,  confeci  :  iiam  utrumque  idcm.  Sed  glosse- 
ma  est  to  meum  ,  ut  ex  metro  intelligitur.  Deiude  Mss, 
jion  propero  domum.,  sed  piodomum,  h.  e.  prodeo  domum 
pro  eo  donium,  quomodo  prodirc  ad  forum  pro  ire  Men. 
150  et  similia  dici  solent.  Veri^a  domum  ct  Mane  elisis  o 
et  a  voc.ilibus  snnt  pronuntianda.  Vid.  ad  257. 

270.   Minns    apte  edd. :    Sa.  At  sta.     Mss.    et    vett.    edd. 
Asta,  h.e.  Adsta.  Vid.  Parei  lex.  PLuit.  v.  Adstare  pro  Stare. 
molestiajn.  Vid.  Anip!i.   1. 
275.  Libri  ra.vroMyw;    atque    inconcinne  :     Qui  nunc  sic 
ram  es  mcjlestus. 
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276.  Vtilgo  nullis  numeris: 

Sa.  Etiamne  dicis,  ubi  sit,  venefice  ?  Pae.  nescio,  in- 

(juam,  ulmitriba  lu. 
Mss, :    Etiam  dicis.     Saepe   mixta    est  et  sit,    ut    monuimus 
Men,  666,  803,     I  vocalis  in  nescio  elidenda,  ut  versus  con- 
stet.  Vid,  ad  257. 

278.  liberam.  Vid.  ad  272. 

281.  morticine.  Cadaverosam  faciem  dixit  Terentiu» 
Hec.  3,  4,  27. 

£82.  Video  —  es.  H.  e.  argentum  stupris  meruisti,  pro- 
i)tereaque  fcrocem  facis.  Vid.  ad  Most.  89^  ^^ 

285-  fi;ratiis.  Quia  morticinus    et  omnino  turpis  es. 

284.  Herperam  libri:  speras.  Nam  quomodo  sciat  Pae- 
gnium,  alterum  id  non  sperare,  quod  sperare  servos  omnes 
consentaneum  est ?  L.egenduin  speres,  Ii.  e,  sperare  possis. 
Vid.  supra  ad  261. 

286.  praes  est.  Ansonius  de  Dictis  VII  Sapientum : 
Spoiide;  noxa  praes  est.  Ad  quod  Scalij;er  Lectt.  Ausoiin. 
2,  21:  ,,Praes  est,"  inquit,  ,,id  est  adest,  vel  praesto 
est,  Tsrsipiri.  Graecus  interrogatus ,  el  TrU^iri ,  respondet  po- 
tius  7r«,ea  quam  7rai!>ii/itt.  Sic  r»omaiius  interrogatus ,  an 
praeses?  respondebat:  praes,  noii  praes  suni.  Festus 
inqnit,  praedem  dictum  esse ,  quod  interrogatus  a  populo 
si  pvaesesset,  respoiidcbat  praes,  supple  sum.  Praeses- 
se  aa:iquitus  significat  praesentem  esse  ,  7ruoi7vui:  utide  su- 
perest  participium  praesen?!. "  Vid.  quoqiie  Scaliger  ad 
Fest.  V.   Praes,   Palmer.    Spicileg.  fol.  2.:4' 

287.  Malim  propemodura  :  in  carcerem  ut  sis ,  li.  e.  nt 
eas  in  carcerem,    ut    eo    tibi    sit  euiidum.    Vid.  Amph.  5^5 

Cas.    368. 

2110,  Iiiepte  legitur:  Quid  dedero.  Sequor  lunt.  et  Ald. 

295.  Vulgo:  Tu  me  defigas  ;  sed  Mss.  et  vett.  edd. :  Tunc 
m.  d.,  Tum  m.  d.,    h.  e.  Tu  ut  m.  d. 

296,  Libri  minus  conciiine :  Nam  iinibra  m,  i.  v.  Um- 
bram  suam  quasi  iam  vapulare  dicit  a  Toxilo ,  cum  ipse 
noiidum  adsit. 

296.  'Aftir^aii  codd. :  —  aperite.  eccere  autem.  Sequor 
vett.  edd. 

299,  egreditur  intus.    Vid.  Merc.  698. 

504.  Male  libri  :  Propera,  abi  domura.  Neque  opus  re- 
poni  abidum,  quod  quibusdam  placet;  certe  nou  metri  causa  : 
siquidem  verba  Propere  abi  efticiunt  proceleusmaticum,  pe- 
dem  raetricum,  in  versibus  trocliaicis  et  iambicis  aeque  usi- 
tatura,  sicut  monui  Amph.  356.  De  correpto  i  in  abi  vid. 
Asin.    751. 

506.   hlc.  Vid.  Amph.   136. 

307,  T«  quidem  i  literam  elidit,   Vid.  supra  ad  257. 

508.  V, : 

Ecquid ,  quod  mandavi  tibi  ?    estne  quid  in  te  specu- 

lae?    Sa,  adito. 
Abest  ro  quid  a  raanu  scriptis  el  edd,  primis.    est   nc    dege- 
nerasse  videtur  in  esine.  Niuic,  quia  autea  non  fuit. 
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509.  Factum  volo.   Vid.  de  hac  formula  Most.  703. 

510.  h6c.    Vid.  ad  306. 
514    Vulgo  hiante  versii: 

To.  Inspicere    morbum    tuum    lubet.     Sa.    abi    atque 

cave  sis  etc. 
Passim    in    nominibus    personarum     errare     scribas    monui 
Amph.  436. 

515.  bini.  V.  C. :  boni. 

313.  Inconciniie  libri:  Creditur. 

3x9.  Simili  vitio  exhibetur:  argentura  hic  est.  Facile 
perierit  praepositio'. 

320.   txi.   Vid.   Ampli.    149. 

522.  To  tibi  non  li<juescit.  Vid.  Amph  341.  Vel  le£;en- 
dum  tibid,  de  <jiio  adi,  .sis,  nos  AmpJi.  prol.  149. 

324.  Tanto  melior     Vid.   Men.  5313  sq. 

325.  duit.  'A^£Tg«j  libri :  det.  Secjuor  editionem  Me- 
diol.    anni  1500. 

328.  Cum  posset  dicere  Perennitatique  perpetui  cibi 
enallage  ridicula  intulit  Perennitatisijue  perpetuo  cibo.  Ni- 
hil  liic  mutandum. 

339.   me.     Vid.   ad  320. 

341.  Malim:  Mihi,  opinor,  etc, 

557.  Meo  modo.  II.  e. ,  ut  volo ,  iit  mihi  placet.  Cf. 
Asin.  136  Parei  lex.    Plaut.  v.  Modo  suo  aliquid  facere. 

358.  Quae  haec  res  sunt?  Vid.  Asin  458»  et  de  Haec  pro 
Hae  a  me  reposito    Epid.  207. 

360.  Inconcinne  libri:  tamenetsi.  Sequor  vett.  edd.,  in 
his  primas. 

369.  Obtinet  interpretatio  «/«sr^e; :    Non  es,  neque  etc. 

375.   Vulgo  secundum  Pistorem ; 

Verum  lubere  haud  lubeat,  si  liceat  mihi, 
quae  sic  explicat  iste  emendator:  ,,  Ait  parasitus  Lubet. 
id  captans  virgo ,  Video  ,  inqiiit,  ira  rem  comparatam ,  ut 
tibi,  quod  lubcat,  per  nie  quidem  iiccat.  Verum  si  liceat 
niihi ,  vel  si  in  maiiu  niea  res  esset,  mihi  non  lubeat  lube- 
re,  id  est  Ego  lioc  nollem.  "  Verum  haec  senteniia  inepta 
est,  cum  nemo  prohibere  possit,  ne  nobis  aliquid  vel  Jii- 
beat,  vel  non  lubeat;  perstandumque  est  in  veterum  lectio- 
ne  codicum  qua  scriptorum  qua  impressorum  liac: 
Verum  lubere  haud  liceat,  si  lubeat  mihi, 

Non  aequo  secum    iure  agi  dicit  puella ,    sed    patri    lubere, 
quod  sibi  velle  non  liceat. 

.387 — 389'  Haec  vulgo  sic  ordinantur:  Me  esse  —  Pol 
—  iNe  te  — .  Transponendum  esse  versum  medium,  subo- 
luit  Acidalio  Divv.  iu  Plaut.  pag.  /^ij.  Sed  nec  beiie  ista 
iungebantur  Cave  sis  tu  istuc  dixeris ,  N  e  te  etc.  quomodo 
neminem  locutnm  scio. 

3^0.  Alterutra  vocnmLibrorum  et  eccillum  non  est  eli- 
denda,  et  praestat  non  liquescere  Liroiuni,  tanquam  2,'"a- 
viorem.  Vid.  supra  ad  322.  Frustra  luai.  Ald.;  Libroruui 
enim    eccillum  etc. 
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393.  Vidd.  interproces  aJ  h.  1.,  nos  ad  Merc.  prol.   lo. 

400.  dies  monosyllabimi.  Vid.  ad  257. 

405.  Inconcinne  libri:  Ciirai.e. 

405.  \  nlgo :  Commictuni  coenam ,  qnae  Palincrii  est 
coniectura.  L.ibri  vett. :  Coinmixtnm  cdeno,  «juod  non  erat 
cur  tam  fastidiose  sperneret  vir  doctus.  Leno  andit  lutum, 
congeirones  eius  coenum.  Niliil  pianius. 

Stevculiiium.  Sic,«  vel  srercilinum  Mss.  Probavit  lianc 
scrijJturam  Bentlcius  iid  Piiaedri  Fabb.  3,  12,  1.  Vnlgo  so- 
lcnui  errore  :    sterquilinium. 

407.  Vulgo  inconcinne  :  Pecuniae.  Minus  bene  Angelius 
et  Aldus:    Pecuniarura. 

411.  Accipin'  argentum?  Vid.  ad  322. 

Etiam   tu  argentijm  tenes?  Vid.  Curc.  187»  ^07. 

415.  V.  C. :  popli;  sed  Iniius  verbi  prior  syllaDB  solet 
'  orripi. 

servitutiuni.  Ita  Colerus,  non  improbantc  etiam  Gro- 
uovio.  A^^ulgo :  servitricium ,  de  quo  lectissime  idem  vir 
cruditus  u  ,,Sic  dici  servum  pleiunn  tricarum  ,  dolorum, 
captionum  ,  ut  sit  vocahulum  lactum  a  servis  et  tricis,  in- 
'^oleus  et  intolerandum  cxistimo."  Ceterum  <juae  ipsi  in 
mentem  veuiebant,  stabulum  meretriciun! ,  stabulum  ferri- 
lerium,  et  inconcinna  sunt  et  dissimiliora  codicum  scri- 
pturae. 

416.  Corrupte  libri:  subiculum ,  quod  quid  sibi  velit, 
scio  cura  ignarissiniis.  Recte  Mcursius  ExLrcitatt.  critt.  x 
pag.  215,  sicut  olim  et  Pius :  sudiculnm.  Paulus,  Festi 
epitomacor:  ,,  Sudicuium  flagelli  genus  '"erat,  quod  vapu- 
iantes  sudantes  fecit. "  Ridicule  iijiiur  Toxilus  vocatur 
sudicdlum  fljgri,  ]i.  c.  qui  saepius  id  excrcendo  quasi  ipsum 
ilagrum  sudare  faciat.     Cf.  infra  785.    Capt.  571. 

4'9  ^HI'   ^^*   J^Tost.  581   sqq. 

450.  'AuiTgci/i  libri :  —  crederem,  iit  idem  m. 

456.  faxo  liic  orit.     Vid.  Amph.  835  Curc.  582.    Cf.  443. 

439.  Male  interpungitur :  Mirum.  quin  citius  etc.  Bene 
Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  4^8'"  »>Tu  Mirum  quin 
coniunge  et  integro  puncto  a  reiiquis  separato.  E  praece- 
dentibus  euim  aVo  icttvS  ad  hoc  repetes  Mirum  quin  tibi  in 
manum  concredam,  vel  Mirum  quin  metuani  :  id  est  Omni- 
no  metuo.  Sic  enim  Plautus  ubique  formula  ista  utitur,  in 
qua  frustra  Liambinus  se  multis  locis  torquet.  Fuit  iiic 
T)aulo  ante:  Doh.  Miriim  quin  tibi  ego  crederem. 
£lt  superius : 

INIirum    quin   regis   Philippi    causa    aut    Ai- 

t  a  1  i 
Te    potius    vendam. 
Et  ubique  exemplorum    copia,    quae  commodc  accipere    sa- 
tius  "est,    quam    de  interpretationc    pcr    aequivalentia   ^verba 
frustra  satagere.  *' 

441.  V.:  Abi  istac  avorsis  a.  a.  f.  Sed  recte  vett.  edd.: 
A.  i.  advorsis  a.  a.  f.  Monstrat  r;-.'  istac  angiporta :  ergo  vi- 
dit  ea  :  ergo  adversa  erant,  non  aversa. 

449.  Male 
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449.  Male  edd. ! 

dic  ei  procedunt  post  principia  deuiquei 
nec  meliiis  libii  vett. :  S.  e.  procedit   p.  principio  d. ,    quae 
sic  refiiigic    Acidalius  Divv.  in  Pl.  pag.  418: 

Aiquc  edepol  ferme  ut  quis(jue  leni  accurat  suam 

Priacipio,  sic  ei  procedit  pc  t  deniquei 
Recte  I.  Scaliger  in  Coniectaneis :  ,,  Castrense, "  inquit, 
,,provevbium  ost  A  p  o  s  tpri  n  cip  iis  incipere,  In 
postprincipiis  stare,  In  postprincipiis  esse* 
Varro  loquens  de  disciplinis  matliematicis  apud  Agellium : 
Sed  haec,  inquit,  automnino  non  discimus,  aut 
prius  desistimus,  quani  intelligamns,  cur  di- 
scenda  sint.  Voluptas  autem  vel  utilitas  talium 
disciplinarum  iu  postprincipiis  existit,  cum 
perfectae  absolutaeqiie  sunt;  in  principiis  vero 
ipsisineptae  atque  insuaves  videntur.  Jn  qui- 
bus  non  solura  usus  liuius  proverbii  patet ,  sed  etiam  ex- 
plicatur  proverbiuin  ipsum.  Et  ipse  Varro  liic  quoque  ex- 
ponit  proverbium,  cum  subiungit  id  est:  ab  liis  potius 
temporibus,  quam  superioribuSi  Sed  et  Plautus  in 
Fersa  idem  usurpavit: 

"  Atque  edepol  ferme  ut  quisque   rem  accurat 

s  u  a  m  , 

Sic  ei  procedunt   postprincipia  denique. 
Nain  male  hodie  legitur    Sic    ei    procedit   post    prin- 
oipia    etc.  :    neque    enim    haec     disiuncta ,    sed    coniuncta, 
po  s  tprin  cipi  a." 

453.  Hoc  versu  vulgo  Hnitur  scena,  et  relique  usque  ad 
versum  466  actus  quarti  secundum  constituunt,  quae  rectius 
in  unam  cum  superioribus  coniungi  sensit  Acidalius  Divv. 
in  Plaut.  pag.  418. 

459.  Edd.  primae:  ornatus,  quod  ferri  potest,  t«  mo- 
ror  posteriore  syllaba  producta;  qua  de  re  vid.  Amph; 
prol.    38. 

460.  Vulgo  s 

Tiara  ornatum  lepide  condecorat  sUurin. 
Et  sic  sane  Mss.    et  vett.    edd.,    nisi    quod   hae  :    condecora^ 
xS    t    a    sequente    voce    intercepto.     Sed  Acidalius  Divv.  in 
Plaut.  pag.  419:  ,,E  Prisciani,"  inquit,  ,,  vetere  scriptura, 
quae  haec  lib.  6: 

Theatrumlepidum  eum  decora    schema, 
[vel  secundum    Putschium  pag.  679:    Th.  lepida  condecorat 
sflhema,  Bo.]  etsi  mirifice  quoque  coiTupta,  inte2,'errima  ta- 
men  omnium,  novam  intesriorem    ec  non  dubie  Phiuti  ger- 
manani  istam   lacio  : 

Tiara    ut   lepidam    lepide    condecorat    schc- 

m  a  m  ! 
Gemin.indam  vocem,  semel  in  Prisciano  scriptara,  Cariterus 
et  Palmerius  olim  vidit :  sed  in  reliquis  uterque  niniium 
dcintie  aberravit,  etsi  magis  ille,  ac  pueriliter  quideni,  cura 
theatrum  e  Graramatico  arreptum  in  theatrum  et  scenam 
huius  fabulae  pertraxit*  Alii  vocibuium  ornatum  nior- 
IV.  [  56  1 
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diciis  tenuerunt,  quia  ad  niensiivani  versus  implendam  qua- 
di.ibat.  Id  tanicii  manifestuin  alossematium  est  alicrius 
rchemani,  «.jiiod  ipsum  ideu  vitatum,  quia  numeris  vide- 
batur  repugnare  Sed,  o  boni ,  corripitur  .imjue  fine  versus 
ponitur  ei  Amphitruone  [prol.  117]: 
'  Quod     ego     liuc     processi     sic     cum     servili 

s  c  h  e  m  a  ; 
neque  Latini  semper,  et  minus  Comici,  naturam  ac  modii- 
liim  origiuis  Graecac  sunt  secuti.  Qiiod  posui  autem  ,  or- 
natum  esse  huius  vocis  glossam,  audacter  posui;  nec  mo- 
veor  aucioriiate  magni  viri,  qui  schemam  in  Amphitruo- 
ne  pentilae  servilis  genus  interpretainr.  Fallitur,  et  unde 
aiitem  sic  interpretatur  ?  quisve  ita  unquam  usus?  Plautus 
utrobiqiie  pro  habitu  accipit,  quem  Graeca  vox  ipsa  sonat. 
IIic  Peisicum  reliqmim  liabitiim  tiara  imposita  lepide  con- 
d"ecorare  dicitur;  illic  Alercurius ,  qui  deus  sit,  excusat, 
quod  servili  liabitu  seu  ornatu  ,  Sosiae  scilicet  aemulus,  in 
scenam  procedere  non  dubitarit.  Nec  iuvat,  quod  fortasse 
pemilam  indutus  ibi  tamen  ,  utpote  peregre  venientem  assi- 
miilans.  Quid  enim  ?  ideo  generis  significalionem  adstrin- 
gcfiuis  speciei?  Compreheiulii  in  se  scJiema  et  penulam  et 
alium  quemvis  ornaium.  Neque  postea  deposita  penula, 
cum  omiiem  habitiim  servi  Sosiae  porro  Mercurius  imitare- 
tur,   non   incessit  ciim   servili  sclien:a.  " 

ilanc  viri  sagacis  emendationem  recipere  in  ordinem 
nullus  diibitavi,  cum  aucioritate  niteretur  grammatici,  de 
cuiiis  aliorumqiie  eius  ordinis  virorum  scriptis  olim  exa- 
ratis  quid  mihi  videretur,   significavi  Men.  754  Most.456. 

469-   Ita.   H.   e. :   quia.   Vid    Cist.  595 — 595. 
sua.  II    e.  libera.   Cf.   Meu.  g.jo. 
De  metro  vid.  Amph    596.  Cf.  471,  475>  483' 

470.  lam.    Vid.   Ampli.   149 

475.  Libri  minus  probo  numero:  —  ne  quis  mihi  in 
iure  abiiirassit 

477.  inducain.  Viilgo  inconcinne:  ducam.  Inducam  in 
traiisennain  ,  sicut  Inducere  in  errorem ,  in  malam  consue- 
tudinem   et  similia    dicuntur, 

473.  It.jque.  H.  e.  Et  quoniam.  Vid    siipra  469. 

479.  Dordale.  Vid.  AuJ.  108  sqq.  Male  lunt.  et  Ald  : 
To.  V.  a.  te  iiunc  Dordaie? 

43u.  Legitur  numero  durissimo :  elio ,  an  iam  m. 
e.    m.  t 

482  Inconcinne  libri:  —  auctus  es  ?  Do.  enicas.  Vid. 
Amph.  168 

482  \  lilgo  interpretatione  hidem  eiuer^M :  Quin  tibi  me 
dico    .redere. 

485-  Frustra  et  niillo  numero  edd.  :  I ,  i  ad  forum  etc. 
To'  I  cum  sequente  litera  vocali  coalescit,  qua  de  re  monui 
Ba.  716. 

48j.   Obsciire  codd. : 

Nunquam    enim    postliac,    nec    tuorum    quod   nolis, 

volam. 
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Perperam  exaratnm  nec  pro  iic,  Ji.  e.  nunc,  Vid.  ad  Mil. 
<j26  Asin.  6j7  Aiil.  16.  Tuoruni ,  i.  e.  tuoruni  negotioruni. 
TereuLius  Reaut.  4,  5,  35: 

Ita  tu  istaec  tua  misceto,  ne  me  admisceas. 
48*5.  Eild.  scabro    numero:    —    Do.  Apud  te.     To.  ain'. 
Vid.   Arapli.  prol.   149    Ampli.   iSq. 

489.   Vid.  de  hoc  metro  supra  pae;.  52. 
492  —  495-    Vulgo  pravis    nuiiieris   et   immissis  interpre- 
tameutis : 

To.  Tuum   promeritum'st  merito  ut  faciam.  et  ut  me 

scias    esse  factinnni, 
Tabellas  tene  lias,  pellege.  Do.  liae  qnid  ad  me?    To. 

irao   ad   te  attineiu, 
Et  tua  refert.    nam  e  Persia  ad  me  allatae  modo  sunt 

istcie  a  meo  iloniino. 
Scias     versu     primo     pro     monosyllabo    est.      Vid.    Amph. 
prol.    74- 

495.  Istaec.  Vid.  Parei  lex.  Plaut.  li.  v.  Mss.  ex  inter- 
pretatione :    istae. 

497.  Clausula  Lorum  asynartetorum ,  de  quibus  vid. 
ad   469. 

503.   Libri  inicrpretatione   inconcinna  : 

Eleusipoliu)   Persae  cepere  urbem  in  Arabia. 
511.  Hiulce  legitur:   —  nescis,  (juid  instet  boni.     V.  C. 
teste  Pareo  :  n.  (juid  te  inst.  b. 

515.  Sed,  ut  occoepisti.  C£.  Curc.  43- 

516.  To  silentium  eliso  i  posteriore  eiTerendum  est.  Vid. 
supra  ad  492. 

517.  I  s  t  e  quomodo  pronuntiandum  videatur,  signilica- 
tum    Asin.  770. 

519.  Malim  :  —  mulierem,  Furtive  advectam  ex  Arabia 
penitissuma.  Ad  sequentem  vocem  ociilis  aberrans  libra- 
rius  furtivam  scripsisse  videtur,  ut  advectam.  Vid.  ad 
Aul.   236. 

527.  Inconcinne  codd. :  arcessit. 

531.  compluriens.  Ita  Mss.,  ut  ijuotiens ,  totiens.  Vul- 
go  :  compluries. 

532.  Vid.  de  duplice  negatione  Asin.  819  Epid.  650. 
tali  ut  in  luto   haeream.     Similiter   Tercntius  Piiorm. 

5,  2,  15:  In  eodem  luto  haesitas. 

540.  Hic  est.    Vid.  Amph.   136. 

545.  Vulgo  liiante  versu:  Satin'  Atlienae  tibi  visae 
f.    a.    o, 

547.  Libri  corrupto  numero:    Numquid  in  princ.  etc. 

552.  'A^£T^^?  leijunt:    sexta.  Vid.  Am,.Ji.  prol.   i^i^. 

555-  Vulgo  immisso  glossemate,  quod  versus  respuit: 
Haec  nisi  inde   aberunt. 

557.  Tt-.  Vid.  ad  470. 

559.  Libri  frnstra  usurpato  anacolutho  : 

Do.  Edepoi  qui  cum  lianc   magi-'    contemplo,    magi» 

jilacct  etc. 
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nam  liaud  diibie  legendum  Edepcl  quin  etc,  ut  Heicle  (juin 
tu  recte   dicis    Meio.  404. 

561.  Vulgo  :  arbitratu.  Vid.  552. 

563.  vetuero.  Hoc  erat  in  coniecturis.  Camerarii,  quod 
magis  placet  quam  eiusdem  viri  optimi  commentum  Non 
Tolo.     Lambinus  addidit,  quod  vu1h,o  legitur  ,  non  sinani. 

566.  Ferreas  aedis  commutes.  H.  e.  commutando  pares 
tibi  sive  acquiras,    Mil.  326  sq, : 

ScE,  Vae  capiii  tuo !     Pa.    Tuo    istuc,    Sceledre,    po- 

niitto  fore, 
Nisi  octilos  orationemque    aliam  commutas  tibi; 
quanquam  ibi  non  male  alia  reposuisse  milii  videor. 

567,  Codd.:  iugulato  versu:  annulura. 

5(19.  To  cruciatum  non  liquescit.  Vid.  Ampli.  541»  Im- 
misso  antem  glossemate  inconcinno  legitur:  —  lianc  eme 
atque  ausculta  niihi.  Vid.  Capt.  356. 

570.  uti.  Sic  Mss, ,  quod  metro  melius  convenit,  qiiam 
ut  vulgatum. 

571.  Vulgo  :  Quid  ais  ?  Opportunius  esse  Q.  agis?  sen- 
sit  Acidalius  Divv.   in  Plaut.  420.  Vid.  Most.  960, 

Inconcinne  autem  legitur:  —  adduco  lianc,  uti  d,  d, 
Pronomina  Hic  et  Iste  proroiscue  usurpantur  in  praesenti» 
bus.   Capt.    655  sq. : 

Aoducite  istum  actutum  ad  Hippolytum  fabrum: 
lubete  liuic   crassas  conpedes  inpingiei'. 
Et  sic  passim. 

574.  To  quidem  elisa  i  vocali  pronuntiandum  est.  Vid. 
supra  ad  492. 

578    Vulgo :  .  ,  . 

—  —   —  —  •—  —  nam  generi  lenonio 
Nunquam  ullus  deus    tam    benignus    fuit,    qui  fueric 

propitius. 
Longe  facetius  est ,  qiiod  praebent  edd.  primae:  —  quin 
fuciit  propitius:  nam  ridiciile  deum  ,  qiii  ienonibus  fuerit 
beniiinus,  eimdem  et  propitium  fiiisse  dicit,  quod  idem 
esi.  Tam  «estu  adiuvandiim,  h.  e.  tautilla  in  re,  vel  mini- 
mo  in  nei;otio. 
58!3.  \^ulgo: 

Q.  a.  r.  r.     DoH.  et  quidem  hercle  t.  m,  m.  li.  m. 
Mss,    et    vetuslissimae    edd, :    Q.  a.  r.  r.     DoR.    et  qui  lier- 
cle  etc;    lunt,    Ald.:    atqui    h,  Atquin  reposui  metri  causa. 
iLud.    664: 

La.  Atquin  ,   quia   vetas ,    utramque    iam    mecum   ab- 

ducam    simul. 
53q.  doctus.    H.  €.  callidus.     Cf,  Capt.  719  et  Parei  lex. 
Plaui.  b.  V. 

504.  Inepte  ct  depravato  metio  libri :  Quid  stas  ? 
abi  tute  etc.  Adire  Sagaristionem  ,  non  abire,  iubetur 
leno.  Cf.  597,  qui  locus  geminus.  Malim  aiitem  nunc  re- 
ponere: 

Suo  arbitratu.     To.  Quid  stas?    adi    tute   atque   ipsus 

itidem  roga  etc. 
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Non    optiine    quidexn    sic   acuitur    vox    ipsus;    sed  vid.    ad 
Asin.  159  Cist.  6g. 

601.  Inconcinne  libri: 

_  — vida 

Vt  ingrediare  aiispicato  etc. 
Male  autem  verba  Licjuiduni  est  auspicium  Dordalo  tri- 
buuntur,  quem  non  est  allocutus  modo  Toxilus,  sed  puel- 
lam ,  tjuae,  prodire  iussa  a  Sagaristione,  tauquam  pudibun- 
da,  resiiierat,  Dordalo  sequentia  dicuntur  verba  servi  Con- 
cede,  sis  :  iam  ego  illam  adducam. 

614  sq.  lambi  senarii  loco  clausularum  positi.  Vid.  ad 
Epid.  197  sq. 

621.  Vulgo  pravis  accentibus  eveniiint.  Vid.  ad  Aul.  109. 

^^il-  501-  .  ....  ^     u 

625.  sapidissuma.  L.anguide  libri :  saepissume.  Taub- 
mannus:  ,,Languere,"  inquit,  ,,  Acidalio  lioc  videtur ,  et 
quaerit,  an  fuevit  copissima;  an  potius  ad  sequentem 
versum  perdneat: 

—  —  —  —  copia  est.  To.  scitissime 
Tactusestleno. 
quod  uitimum  praeter  Mss.  et  cusos  in  contextum  editio- 
nes  suae  priinac  retulit  Pareus.  qui  si  fecundum  excussisset 
pectus ,  elicuisse  forsan  potuisset  copia  est  sapidissu- 
ma. '*  Sic  tanquam  nolcnti  excidit  huic  iutcrpreti,  quale 
vcl  maxime  voJenti  iiihil  unquam.  Certe  huc  ipsa  senten- 
tia  prorsus  ducit, 

630.  ecilavii;.  Ita  priscorum  more  Mss. ,  vel  potius  et- 
ilavit,  quod  eodem  redit,  ut  recte  monet  Pareus.  Vulgo  ex 
intcrpretatione:   elHavit. 

63LJ.  Soloece  libri :  atque  equidem  miseret.  Vid. 
Men.    451. 

655.  Vulgo,  receptis  in  ordinem  interpretamentis :  ViR. 
Dico  equidera  patrinm.  quandoquidem  hic  servio  ,  haec  pa- 
tria  est  mea.  Nani  verba  Quid  taces?  huic  versui  procul 
dubio  sunt  adiiingcnda,  secus  ac  vulgo  fit,  neque  reponen- 
dum  cum  Acidalio  Divv.  in  Plaut.  pagg.  421  sq. ,  exclusis 
verbis  Sed  tamen,    quae  optimae  sunt  notne: 

Do.  Ita  me  dii  bene  ament,  sapienter.  atque  equidem 

miseret:  tanien 

Virgo ,    quae    patria    est    tua  ?    age,    actutum    expedi. 

quid     nunc  taces  ? 

656.  Codd.  dcpravato  numero :  —  sed  qiiod  habuit,  id 
perdidit.     To  id  ex  antecedente    syllaba  ortum  videatur. 

637.  Verbum  bonum    elisa    o    litera   priore    efferendunj. 
Vid.  supra  ad  492. 
642.  Vulgo : 

Cum  ipsus  prope  perditus   est ,    et   benevolentes   per- 

didit. 
Qjiid?    ut    is    non   plane ,    sed  prope  perditus  dicatur,  qui» 
,,quGd  Jiabuit,  perdidit?"  qui  ab  omnibus  ,,nnser'*    audic 
et  is,  qtii  ,,fuerit,'*  tanquam  mortuus  ?  Apage  tam  ineptam 
senteniiam     a    Plauto !    Rescribeiidiim :     Quom    ipsus    per- 
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diiixs  probe  est  etc.     Probe  in  re  mala,    sicut  saepius,  prae- 
sertim  apud   Nostrum.     Capi.  556:  Pereo  probe! 

643.   Emam.  Vid.  ad  Amph.  ^^i. 

646-  Ineptissime  libri  atque  inconcinne: 

Venisse  Luc,  aderit  hic,  et  rae  absentem  redimat.  To. 
quid  nunc?  Do.  cjuid  est? 
Ergo  aderit  pater  apud  filiam ,  et  tamen  absentem  redimet. 
Miror  profecto  patientiam  editonim ,  talia  probaniiiim. 
Mss.  •;«  nie  non  habent,  quod  laiere  in  absenteni  facile  in- 
tellexi,  nt  reponeretur  et  abs  te  me  redimet,  quae  lectio 
siniillinia  vulgatae. 

648.   Ne,  sis,  plora.    Vid.  ad  Mil.  iQi. 

c.ides.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v.  C.  Barth.  Ad- 
verss.  23,  5:  ,,Impurus  Jiomo  irridet  siraul  philosophicum 
veteris  scitum  ,  morbi  comitialis  simiam  esse  Vene- 
reni,  quo  qui  tanguntur,  cadunt;  inde  iste  cadere  pro  ve- 
nereni  |Jdii  usurpat.  Plinius  Valerianus  lib.  2  cap.  58  de 
coninialibus :  Item  his,  qui  saepius  cadunt,  clystere  iniun- 
duntur  haec  etc.  " 

_  651.  Age,  si  qnid  agis.    Vid.  Mil.  215. 

654-  Eild.  immisso  glussemate  putido  atqtie  inconcinno: 
tiA.  Faciam  ita,  ut  te  velle  video.  ut  emas,  liabe  tibi 

centum  n)inis. 
Ceterum  INIss.  :  —  liabe  trcrentis  minis,  Jiabe  trecentum  ra. 
Alii  tercentum  minis.  Sed  recie  probat  Taubmannus  Vene- 
tae  Pap.  lectionem  li.  iil)i  centnni  niinis,  eamque  veram 
esse  inde  apparere  ait,  qiiod,  Dordalo  lenijue  nimiiim  id 
dictitante,  octoginta  dicdt:  nam  alias  uimis  esse  absur- 
dum  a  trecentis  statiin  ad  octo4;inta  descendere.  Deceptos 
autem  esse  i.nis  Toxili  verbis  (660)  Non  edepol  minis  tre- 
centis  cara  est.  Minime  mala  haec  coniectiaa;  qiianquam 
fieri  quoque  potuit,  ut  librarii  t  literam  cum  virgiila  iu 
capite,  qiiod  compendium  est  ra  tibi  in  manu  scriptis,  per- 
pcram  acciperent. 

657.  dabitur.  Minus  recte  libri  et  versu  adulterato: 
datur. 

659.  Habebo.  Sic  Decurtatus  et  vett.  edd. ,  quod  vivi- 
ditis  lectione  vulgarium  codicum  liabeto. 

Qiiae  Jiiinc  versuui  inter  et  sequentem  leguntur ,  Abi, 
■  argentum  eiler  huc,  spuria  esse,  metrum  est  indicio.  Nam 
Jianc  claustilani  esse  ex  iis ,  de  qiiibiis  ni.\.i  siipra  pa£:;g. 
503 ?q.,  nun  adducor  ut  credam,  sed  potius  a  quopiam  acio- 
re  ex  versu  664  petita  haec  existiino,  sicut  additus  est  ab 
aliena  manu    prolo£>.;us   Casinae. 

6(72.  AbsceHere  vult  a  sunima  deceni  minas  propterea, 
quod  nova  mulicri  vestiraenta  facienda  sint,  ara,ento  emen- 
ila  siio. 

668- Vulgo  inconcinue: 

To.    Audin'    tu,    Persa  ,    ubi    argentnm    ab    hoc    sc- 

cepcris. 
Possis   tamen    et  reponere  A.  t. ,  P. ,  ubi  ab  lioc  arg.  acc. 
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675.  Itidem  inconcinne  libri  :  Probati  hic  arg,  etc,  Mss. 
teste  Fareo :  Probat  liic  etc, ,  Ii.  e.  Probae  hic  etc  Vid,  ad 
Cas.  519,  Supra  434  sq. :  Nunii  sexcenti  hic  erunt  Probi, 
numerali. 

676.  Codd.  minus  expedito  metro  :    D,  n.  minus  est. 
Quid  ei  nurai  sciunt?  Similiter  Truc    274  sq. : 

Stra.  Quid  maceria  illa  ait ,  in  horto  quae  est,  quae 

in  noctis    singulas 
Latere    iit    minor,    qua    is  ad  vos  danini  permensust 

viam  ? 
et  Aristophanes  Thesm.  145:  r/  /ix^/SiTOi  AuMl  h^bkmtoi;  ad 
quem  locum  recte  L.  Hotibius  Lectt.  Aristopli  pag.  117: 
,,H.  e.  <juid  barbitus  dicit,  quid  dicenduni  liabet,  croco- 
tae?  quid  illi  cum  hac  est  rei?  Friget  prae  hac  librorum 
lectione  Brunckio  probata  Valchenarii  correctio    ri    /3.    f*i>itt 

694  —  697.  Vid.  de  fictis  his  nominibus  Mil.  14  Epid. 
540.  Liea;itur  autem  vulgo  Nugipolyloquides  ,  male  incul- 
cata  voce  graeca  inter  duas  latinas.  Mss,  et  edd.  primae: 
Nugipiloquides ,  Nugipilo  qui  des ,  in  quibus  scripturis 
aguoscere  mihi  videbar  id ,  quod  dedi ,  Nugipalaloquides. 
Sequente  versu  exhibetur  Nunimorumexpalpunides,  cum 
Mss.  et  vett.  edd.  praeferant  Nundesexp.  vel  Numdesexp. 
Ifoc  plane  verum  esse  intellexi.  Versu  697  ^o  postea  proba- 
biliter  additum  a  Camerario  ,  sed  inconcinne  ponitur  ante 
eripiiies,  quod  sequi  debet, 

6g'3.  Inepte  atque  «^er^n/?  edd. : 

lleu  liercle  nomen  multis  modis  scriptum  est  tuum. 
N.im  quoniodo,  quaeso,  scriptum  dicatur  nonien  hominis, 
ue  quo  iiomine  scribendo  nemo  co"itavit?  Legendum  11. 
e.  nomen  multimodum  scriptu  est  tuum,  ut  multis  modis 
scribi  posse  dicatur  nonien  Sagaristionis.  Multiraodu  scri- 
ptu  facile  degencriverit  in  multis  niodis  scriptu ,  h.  e.  m. 
ni.  scriptum.  iMnitmiodis  in  nientem  venerat  Douzae  Cen- 
turionai:,  pag.  478»  ^'^  1t*a  voce  vid.  Ba    550. 

701,  Vale.         Ec  vos.  Vid.  ad  C.is.   104. 

Ceterum  vu1h;o  :  nam  animus  etc;  sed  Mss,  teste  Pa- 
reo:  iara  animus  etc.  ,  rectius  quidem,  quod  propterea  se 
cito  abire  Jingit  Pseudopersa ,  quia  iam  animus  eius  sit 
in  navi. 

704.  lucriflcabilis.  Haud  scio  an  hoc  verbo  usus  sit 
poita  propterea  quia  vicinum  est  tS  luctificabilis ,  qualis 
dies  haec  futura  erat  lenoni.   Persius  Sat.  1,  77  sq, : 

Sunt,  quos  Pacuviusque  et  verrucosa  moretur 
Antiopa,  aerumnis  cor    luctificabile    fulta, 

705.  Fecisti  lucri  pro  Lucrifecisti  per  tmesin,  de  qua 
vid.  Ba.  518  Mil.  914. 

710.   Nugas,    Vid.  ad  Capt.  534, 

715.  Vulgo  secundum  Gulielmium  :  —  To.  Tibin''  ego  ? 
irao  servii,  quem  iocum  ,  si  quis  esse  possit,  nimis  e.Kilcm 
recte  censet  Acidalius  Divv.    in    Flaut.  pag.  4^4 J    ^^*^  taineu 
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melior  lectio,  cui  ipse  favet,  imo  serio,  praesertiin  si  sic 
persoiiae  ordinentur:  To.  Tibin'  ego  ?  Do.  Imo  serio. 
Atat  etc.  Liibri  vett.  tam  scripti  quam  excusi  iion  seruii 
sed  serui,  in  quo  latere  puto  setm  ,  li.  e.  set  mihi :  nam  m 
cum  virgula  superscripta  compeudium  est  tS  mihi  in  codi- 
cibus.  Sic  enim  iocum  habemus  lepidissimum  ,  ut  bonam 
se  operam  dedisse  dicat  Toxilus,  sed  sibi.  Aversus  aiitem 
et  submissa  voce  pronuutiat  verba  Sed  mihi,  ne  ab  altcro 
exaudiantur. 

718.  Verbum  ulcisci  non  eliditur.   Vid.  Amph.  541. 

719.  JMiiius  apte  libri: 

To.  A£;e,  iliuc  abscede  procul  e  conspecttit    Sa,  tace. 
To.  Vbi  etc. 
Et  hunc  locum  et  e;emiuum,    qui   est  supra  464  sqq.  secun- 
dum    vett.    edd.    coiTexit   AciJalius    Divv.    in    Piaut.    pagg. 
419   sq. 

724.  NaS.   Vid.  Ampli.  149. 

723.  Minus  bene  edd. :  fateor  habere  graiijm.  Habeo, 
pon  liabere,  V.  C, 

727.  iam.  Vid.  ad  724. 

7^.9.   Vulgo: 

Sa.  Nisi  ego  illunc  hominera  perdo!    Do.  perii!    Sa. 

atque  optunie  etc. 
qua?  est    arena   sine  calce ;     quod    suboluit    etiam     Acidalio 
J)ivv.  iii  Plaut.  pagg.  424  sq.       Cf.  Poeu.  257  sqq,  250. 

737.  Vulgo  contiuue: 

Sa.  lUi  apud  praetorem  dicam  :  sed  ego  in  ius  voco. 
Sed  e^Q  non  eo,  vej  quidd.un  simile,  dicturum  Dordalura 
interpellat,  iratum  agens,  p.uasitus. 

744.  pacibus.    Vid.  ad  Asiu.  159. 

746.  Vulgo  interpretaiione  inconcin,na:  Cum  bene  nos, 
luppiter,  iuvisti  etc, 

743.  Vox  dividam  eliso  i  posteriore  pronuntijindum  pst, 
Yid.  Ampli.  prol.  74. 

749.  To  ego  metri  causa  addidimus  cretici ,  cuius  ha.ec 
formam  maniiTesto  prae  se  ferunt.  De  eo  cf,  Cis,  503  —  6 
Ampli.  81... 

751.  omnis.  Vid,  ad  Cas,  690. 

753.  accipere.  Ita  V.  C. ;  vulgo  inconcinne:  sumere, 

754.  mt.    Vid.  ad  724. 

755.  et  amplecteris,  It?  V.  C:  nam  vulgo  itidem  «Vf- 
r^a>i:  atque  amplectere  sis.  Amplecteris  placet  etiam  Aci- 
dalio  Divv,  in  ^laut.  pag.  /^2.6. 

758.  Vulgo  ter  ro  age  legitur,  sed  bis  tantum  in  edi- 
tionibus  vetustis,  prout  raetra  convenit.  Posterius  i  in 
Iiomine  Sagaristio  liquescit,  de  qua  re  yid.  Amph.  prol.  ^4. 
759  Libri  inGopoinne:  Sa,  ego  nihil  moror  etc.  Via. 
Asin.  843  Nisi  h.iec  usque  ad  Iinem  scenae  ita  potius  er- 
dinanda  siut,  quod  fere  malim  cura  ob  paucioves  mutatio- 
nes,  lum  quia  huc  magis  ducunt  Hbri : 

Xje.    £go    vero,     Oh,    nihil    mage    du]ce  est!      t.    t. 

elftusula. 
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ScJ,  amabo,  ociilus  nieiis,  qnin  lectis  n.    a.  c.  ?       t.  t. 

To.  Onuiia  —  — a    me.     To.    Age,    age 

ergo , 

Tn,  Sag. Sa.  Ego  nil  m. ;   c.  p. ,  (j-  p, 

To.  Tenii^eii.    Sa.  Mi  istuc siiavem 

Meum  — ponite  mensam. 

Do    — nobis. 

_A.ge  —  —  —  —  cyathis  hos  committe  Indos. 
JVlove  manus!  propeid!  tarde  cyathos,  Paegnium,  mi- 

lii  das.    Cedo   s.ine ! 
(manus  pro  monosyllabo  est,  Vid.  ad  753-  Con- 
cinnius     autem    foret:     Move     manus    jnopere! 
tarde  etc.} 
Bene    mihi!     bene    vobis!    bene    amicae    meae !    bene 

omnibus  nobis! 
Optatus  mi   liic   dies    datus  hodie  est  ab  dis,    «juia  te 

lioet  amplecti 
Liberam  rae.  Le.  Tua  factum  opera.  t.  d.  clausula. 
Koc  inea  etc. 
O  litera  pritir  in  moror  759.  elidenda,  sicut  e  posterior  in 
utroque  Temperi.  Cf.  annot.  j^raeced.  Quara  pepegi  pro 
vulgatis  ^uem  pepegi  recte  reposuit  Acidalius  Divv.  in 
Plaut.  pag.  426..    Amicam  dicit. 

761.  ponite.  Yulgo  interpretatione  inconcinna:  ap- 
ponite. 

762 — 7681-  Haec  vulgo  perversis  numeris  et  traiectis 
verbis ,  praesertim  illis  JBene  omnibus  nobis ,  sic  exhi- 
bcntur : 

P.o  hanc  tibi  florentem  florenti:  tu  hic  cris  dictatrix 

iiobis.  age,   puere, 
(Male   To  nobis  induci    iussit  Eentleius    ad   Ho- 
rat.  Sermm.  2,  z,  125.) 
A  sumrao  septenis  cyath.    comm.    h.   lud.    more    ma- 

nus  ;  propera. 

Paegnium,  tarde  cyathos   milii  das ,    cedo  sane.     Bcne 

mihi,  bene  vobis,  bene  amicae  meae. 

(Edd.    vett. ;    meae    amicae.     Quoniam    min,rare 

solent  interpretamenta ,  to  meae  pro  glossemate 

habui ,    cuni  praesertim    versus  excludere  vocu- 

lam  videretur.  Sed  vid.  ad  759.) 

Optatus  hic  mihi  dies  datus    hodie'st  ab  dis,   quia  te 

Hcet  liberam  me  amplecti. 
Lk.  Tua  factum  opera.  Bene  omnibus  nobis.  hoc  mea 
manus  tuae  poculum  donat, 
Vt  amantem  amanti  decet.  To.    cedo.  Le.  accipe.    To. 
Bene  ei,  qui  invidet  mihi, 
Et  ei  qui  hoc  gaudio  gaudet. 
Versu    horuni   penuitimo    Acidalius    Divv.    in    Pl.    pag. 
^iJy,  Vallam    et  Lambinum  nimis  superbe  spernens,  pro  ar- 
bitrio   reponit   qui   non   invidet  miiii,    ut  simiiis   sit  haeo 
sententia  illi  Most.  299  sq. : 
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Ilaec    qni    gaudent  :     gaudeant     perpetuo  suo  sernper 

bonu ; 
Qui  invident ,  ne  unquam    eorum   quisquam    invideat 

piursus  commodis. 
Sed  hoc  non  est  refutare  illos,  qui  minime  absurde  in  invi- 
do,  ciii  bene  precatur  Toxilus,  inielligunt  Sagaristionem,  tan- 
quam  eum,  qui  neijue  liberani  ne(]ue  tam  venustam,  quam 
aher,  hdbeat  amicam.  Vltimo  versu  V.  C. :  et  ei  qui  lioc 
a;audet;  Decurt.  :  et  ei  qui  hoc  gaud  ....  Sed  veit.  edd. 
lU,  ut  viilgo  legitur. 

769.  qul  erunt.  Vid.    Ampli.   i^Q-    Simillima    iiis    liaben- 
tur  i>a      104^  sqq. 
773.    Vul^o: 

Vehiculum  argenti  raiser  eieci ,    amisi:    neque    quani- 

obrem  eieci,  liabeo. 
Recte  ristoris ,  nisi  quod  to  amisi,  deletum ,  tanquam 
otiosum,  ab  Acidalio  Divv.  in  Pl  pag.  4-7  >  frustra  defen- 
dit:  ,,  Milii  videtiir  scriptum  fuisse  :  verriculum  ar- 
genti  eieci,  ut  sit  idein  ,  quod  Aureo  liarao  pisca- 
tus  sum  (quod  proverbium  seculo  Augusti  postea  celebra- 
tum-est).  lloc  enim  vult:  Magnum  argentujn  profudi, 
speraus,  id  inihi  lucro  futuriim.  nunc  et  pecuniam  amisi  et 
id,  quuil  captabam.  Quod  Acidalius  ad  ijlud  traliit  Plau- 
strum  perculi,  vix  quadrat.  Plaustrum  percellere 
concinnius  dicitnr,  quani  Plaiistrum  eiicere.  Eiicere 
proprie  dicitur  de  retibiis  piscatoriim.  Oiio  etiam  pertine- 
bit  illud  neque,  quamobrem  eieci,  Jiabeo.  —  Eieci 
verriculiim    ar^enti,    i.    e.    aureo    liamo  piscatus    sum. 

n  ec  quam  o  br  e  m  eie  ci  Iia  b  eo  ,  id  est,  piscis,  quem 

captaham  ,    evasit :    non    siim    nactus,    quod   petebam.     Hoc 
proprie  est  aureo  Ji  a  m  o     pisc^iri.  ** 
774-  Vid.  de  Jioc  metro  supra  p-ig.  52. 
77fj.  misera.     Ita  Pistoris,    quod    et    sententiae    et  metro 
quadrat.     VuJgo: 

Male  di  omnes  perdant !  ita  miser!    Toxilus  Iiaec  mi- 

Iii  concivit. 

776.  Vulgo  Ttiinus  bene  :    —    eo  mihi  eas  mach.  mol. 

777.  cruciaiiim.  Vid.  Amph.  116,  34i.  Ex  interpreta- 
tioue  autem  irrepsit  istud  cogam  ,  qiiod  legitnr  post  com- 
jiedis  :  nam  geuuinum  non  esse,  metrum  est  indicio  ,  nisi 
repouas  : 

Quem  pol  ego  ut  non    in  criiciattim    ac    compedis  co- 

gam,  si  vivam  etc. 

778.  Itidem  ex  interpretatior.c  libri:  Siquidem  huc  un- 
quam  herus  redierit  eiiis,  quod  spero  etc. 

780.  Inconcinne  libri:  o  bone  vir,  Salveto,  et  tu,  bona 
liberta. 

732.  Haud  melius  eodem  nomine  edd. :  —  ferte  aqiiam 
pedibiis.  praeben'  tii,  puere?  Vnum  puernm,  Paegniuro,  vo- 
cat  Toxiliis.  Legendum  igitnr  fer,  non  fcrte. 

785.  stimulorum  tritor.    Cf.  416. 
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73".  Viilgo  iiiconcinne :  lurgium  hinc  auferas.  Erld. 
vcu.:  I.  auf.  iiiiic.  ricires ,  vagans  illud  Jiinc  esse  suppo- 
sititium. 

Quae  liunc  versum  inter  et  seqiientem  leguntur,  nnci- 
iiis  a  nie  inclusa,  iiaec  £t  me  ceJiivisti ,  ex  margine  re- 
cepta  fuisse,  metrum  argiiit.  Mss,  et  vett.  edd. :  Ea  me 
ceiavisti. 

79U  Alterum  intcllego,  quod  abest  vulgo,  metrum  cre- 
ticum  requirit. 

79^  —  94.   Hui  !  Vid.   Mil.  951. 

7(^6.  Libri  nullo  numero  : 

Lienonem   liibido'st,  quando  dignu'st. 
Compendia  %'erboriim  Quoni,  Quando,  Quoniam  similia  es- 
se,  ut  facile  iuter  se  commulenciir,  raouui  Men.  879. 
De  metro  vid.  Aul.  92 — 95. 

793.  Operaruni  ojcitantia  exciisura  probe  cent  tS  prope, 
qnae  librorum  lecrio  est. 

805.  Maguiini !  Vid.  Ampli.  541.  Inconcinne  autem  Ta 
iam  bis  legitur  in  codicibus. 

Ceteruni  post  verbum  paiisam  lacunae  erant  in  Mss. , 
et  maior  in  Jjecurtato  ;  sed  in  editioiiibus  vett.  niillae  sunt; 
de  quibiis  lacunis  quid  milii  saepe  videretur,  signillcavi  su- 
pra  pag.  220  infima. 

^(jcj.  lamdiii  i  literam  elidit.  Cf.  836.  Vid.  Ampli. 
prol.    74. 

Qii.  Edd.  recentiores  inepte  refraganiibusqiie  veteribus 
et  Mss.  et  metro  :  Nequeo  ,  leno ,  quiu  tibi  s.iltein  staiicu- 
liim  dem,  olim  etc.  Ta  saltem  maJe  pro  adverbio  Jiabiie- 
ruiit,  cum  sit  verbum,  proprie  qund  dicitur  ;  id  qiiod  bene 
aniniadvertit  Laniliiiius  ,  frustra  ob  id  revirelieusus  ab  Aci- 
dalio  calidiore  Divv.  in  Plaut.  pag.  428»  tanqiiain  scilicet 
non  diceretur  latine  Staticulum  saltare,  quod  tani  latiniim 
est,  quam  quod  maxime.  Nam  quod  etiam  dicitur  pro  eo- 
dem  Staticulum  dare,  niliil  ad  rem. 

812.  Me.   Vid.  ad  Amph.  556. 

814    Eiiam  muitis?     Vid.  Curc.   187,  607. 

817.   Miniis  concinne  libri  :     Hiccine'st? 

819  sq.  Itidem  d^tT^^wi  legitur :  At  enim,  quod  ille  me- 
ruit,  tibi  etc. ,  et  sequente  versu:  A2;ite ,  siiltis ,  Jiiinc  Iiidi- 
iicemus,  nisi  non  dignu'st  etc. ,  ubi  Mss. :  nisi  si  indignust. 
To  Iiiinc  de  glossa. 

821  sq.  lisdem   vitiis  Iiaec  laborant  iu  vnlgatis : 

Le.  At  nie  Iiaud  par  est.     To.  eo  credo,  quia  non  in- 

conciliavit,  cum  te  emo. 
Le.  Attamen.  To.  non  tamen  etc. 
Posteriore  versii  vox  malo  pro  monosyllaba  est  a  litera  eli- 
sa.    Vid.   siipra  ad  8og. 

826.  nec  sat  Iion.  Ita  Sarracenus,  proiit  requirit  metriim. 
Vulgo :    n     satis  lion. 

827.  Ni  ei  obfecit.  Inepte  Mss.  et  edd.  primae:  Ni  id 
efficit.  Iiiut  Ald. :  Ni  illi  oflicit,  qiiod  merito  nonnullis 
placuit.  Sed  versus  vult:  olfecit. 


572  ANNOTATIONES    IN    PERSAM. 

830-  K»>flf<?>«^i  liunc.  Hoc  exsculpsimiis  ex  depravatis  co- 
<3icuni  scripturis  hice  hunc  ,  liic  est  hunc  ,  liic  est  liic  est 
hunc.  Cf.  834.  Alii  Pro  hisce  hunc  — ,  Graphice  hunc  — > 
Proniisce  hunc  — ,  etc. 

851.  Ta  ilii  non  liquescit.  Vid.  Amph.  541.  Vel  legen- 
duni  metri  eratia:    illice. 

833.  Edd.  sententia  et  metro  mancis  :  —  qui  hic  liberas 
virgines?  in  quo  inepte  intcUigi  putant  mercatiir.  llecte  id 
•-'erbura  perscriptum  est  in  Decurtato  et  editionibus  priniis, 
f  orte  omissum  est  in  V.  C.  Item  inconcinne  le^itur :  hicci- 
ne  est,  qui  fuit  etc. 

854.  fortis.  H,  e.  pulcher.  Vid.  Mil.  1092. 

Ko^a^pi^it.  Sic  legendum  esse ,  recte  coniecit  Acida- 
lius  Diw.  in  Pl.  pag.  420.  Vulgo,  inusitata  loquendi  for- 
mula:  colaphum  icit,  pro  quo  suppositum  istud  Lambini 
colaphum  ducit  inconcinnuni  est.  Acidalius  1.  l.  ,,L.ati- 
nis,  '*  inquit,  ,,hic  literis  scriptum  ICeAa(p;i^£<.  quippe  solet 
miscere  Graeca  ad  liunc  niodum  Plautus,  et  in  Latina  vo- 
cabula  alibi  quoque  non  dissimiliter  alia  abiernnt. "  Cf.  830« 
Ta   Malura  ;Kflvo(rvA?itfs/3<«s  profereudum.  Vid  ad  809« 

836.  lamdiu.    Vid.  ibidem. 

837.  To  i  cum  vocali  sequente  coalescit.  Vid.  Ba.  716. 
Absurde  autem  legitur:  —  coenam.  Do.  mea  ignavia,  tu 
iiunc  n>e  iiTides  ? 

840.  sciunt  pro  monosyllabo  est.   Vid.  ad  809. 

841.  Vulgo  inusitate  atque  inconcinne:  manus  vobis  do. 

842.  T»  igitur,  quod  vulgo  desideratur,  ex  lunt.  etAld. 
editionibus  petivi  metro  snrciendo. 

843.  Vitiose  libri  Hisce  pro  Hice.  Vid.  ad  Men.  338  sq. 
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V.  5.  heredJm.  Vid.  ad  Ampli.  541.    Vulgo  : 
Et  facit  lieredem.    eius  pueri  cugnatae  duae. 
Et  sic  quidem  edd.  reccatiores,  in  liis  Brix.  lunt,  Ald. ;  sed 
primae  et  Mss.  istud  pueri  non  agnoscunt,  <juod  friistra  de- 
fensum  eunt    viri  docti. 
6.  Vulgo    incoucinne : 

Lenoui  obtrudit:    ita  eum  furto  alligat. 
Sequor  lunt.  et  Ald. 


ANNOTATIONES  IN  PROLOGVM. 

V.  1.  Acliilem.  Ita  Mss. ,  teste  Pareo,  quomodo  legen- 
dum  ceusuit,  si  recte  liabeat  vulgatum  commentari,  Grae- 
Gorum  more  ,  mediam  liuius  ncniinis  syllabam  passim  cor- 
ripientiiim,  Muretus  Varr.  LecLt.  17,  14.  Vulgo  Acliillem, 
versu  impedito. 

2.  Inde  pro  monosyllabo  videtur  esse.  Vid.  Asin.  770. 
Cf  infra  72,  109. 

10.  locus  ixiexpectatus :  nam  contr.-irium  dicturus  esse 
videbatur. 

15.  quam   per.  Anastrophe,  de  qua  vid.  Aul    prol.  39. 

16.  Bonum  factum.  Vidd.  Brissonii  Forraulae.  Cf.  in- 
fra  45. 

21.  Diu  ^;ovoi7u>i;i<*'/3iy5  pronuntiandum  metri  gratia.  Vid. 
Amph.  prol.  74.  Dormierunt  penultimam  syllabam  bre- 
vem  habet,  sicut  Steterunt  in  Virgiliano  iato  versu  Obstu- 
pui  steteruntcjue  comae  ecc.     et  passim  alibi.     Cf.   Poen.  94. 

27.  Jieri  veniant.  Ita  Mss.  et  vett.  edd. ,  longe  qui- 
dem  melioribus  numeris,  quam  vulgatae  edd. ,  quae :  ve- 
niant    lieri. 

g4-  Domiim  sermones  fabulandi  conferant.  Perbene 
Gronovius :  ,,Quam,"  incjuit,  ,,proclive  est  rescribere  fa- 
buLindo,   aiunt.     Certe,  si  domi  leo;eretur.     Sed  diiTerunt 
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D  o  m  i  c  on  f  erre  sermones  fabiilando  et  D  o  m  u  m 
coiiterre  sermones  f.nbiilandi.  Nam  est  aliiis  sciino 
fabniandi,  alius  ()biur'e;niu:j,  alius  orandi,  alius  deprecandi, 
alius  literarum,  ui   Pseud.  i,   i,  98.  ** 

36  scjq.   Cf.  Ampb.  prol.  64  sqq. 

40.  qiioijne  etiaro.  Frequentat  liunc  pleonasmum  Co- 
micus.  Vid.  Parei  lex.  Plaui,  maniiss.  li.  v.  et  Vecbneri 
llelienolex.  1 ,  2,  6. 

47  Vulgo  iguarures ,  in  quo  iocus  quaeritur  ineptus. 
Vel  nietri   indicio    falsa    ea    vox    arguitur.     Similiter  Most. 

95  sq- : 

Aulcultate,  argumenta  dum  dico  ad  lianc  rem : 
Sinnil  gnarures  vos   volo  reni  esse  mecum. 
Cf.  Parei  modo  laudatum   lexicon  v.    Guarures. 

52.  Vulgo  frustra  asperr.to  versu :  per  illos. 

57.  Quid  sibi  velit  liic  versus,  paruni  iuteliigo.  —  De 
forma  Suus  siLi  dicium  Capt.  prol.  5.   Ct'.  infra  97. 

60.   U  litera  elidenda  in   divitiis.    Vid.  supra  ad  21. 

65.  pollinxerat  pro  pullinxit.    Vid.  Amph.  prol,  Qi. 

64    To  e  in  Sed  liquescit.    Vid.  ad  21. 

Vulgo  autem  legiiur  inconcinne:  -■  est,  filius.  Recte 
Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  370:  ,,Aio  inserendum  qui 
mortuust,  ei  filius  Vn.  Plauti  repelitiu  est  illi,  ei :  quam 
versus  hic  deposcit." 

72.   Illc.  Vid.  supra  ad  2. 

jQ.  liabet.  Vulgo  ex  interpretatiune  :  babitat.  Non  so- 
let  inferri  post  dactylum  auapaestus,  ut  uudum  alii  monue- 
runt.  Habere  hoc  sensu  et  apud  Hunc  et  alios  satis  fre- 
quens. 

80  sqq.  Cf.   Men.  50  sqq. 

85.  To  qn  in  quadriniula  pro  duplici  litera  accipleu- 
dum,  ut  autecedens  vocalis  producatur.  Vid.  Aul.  log  sqq. 
Hoc  non  advertentes  Pylades  Augelius  et  Aldus  inferseruut 
aurem  ante  quadrimula ,  quod  ferri  non  potest,  cum  i  in 
hac  voce  sit  porrecium. 

86.  Magalibus.  Recte  sic  Camerarius,  Lambinus,  Dou- 
za,  quod  etiam  in  Appiani  Punicis  reponendum  censeo,  ubi 
vulgo  notius  Miyac^x  substituertmt ,  sicut  hoc  ipso  loco 
Mss.:  INIagaribus,  vett.  edd. :  Megaribus.  Virgilius  Aen.  1, 
421   de  Cartliagine  : 

Miratur  molem  Aeneas,  magalia  quondam. 
et  iterum  ibid,  4,  259: 

Vt  primcim  alatis  tetiglt   magalia  plantis. 
97.  Suam  sibi.     Vid.  supra  57. 

Ceterum  vulgatae  inconcinne: 
Suam  sibi  cognatam  imprudens,  neque  scit  quae  c.t 
Sit,    neque    eam    unquam    tetigit :    ita    eum    leno  m.i- 

cevat. 
Mss.  :    —    neque  sit  que  aesit,    neque  quae  sit;    et  similiter 
vett.    edd. 

99.  cnm,    Vid.  Amph.  149. 
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104.  VuJgo:  —  postquani  eas  perdidit ;  sed  Mss. ,  teste 
Pareiis:  —  illarum  (V.  C.  illi  .  .  .  im)  poenus  pesquaiu 
in.  perd. 

106.  urbeiti.  Vid.  Amph.  541. 

109.  Vnde.     Vid.    supra  ad  2. 

110.  Inconcinne  libri     fuerint.  Etiam  alii  senserunt. 
116.    Hecce ,    ni  fdUor   Scaliiicr    in   Cuniectaneis :    ,,Allu- 

dit,  "  iufjuit,  ,,hoc  loco  ad  luduni  puerorum,  qui  diicebaiic 
sparteani  restem  ,  et  tanidiu  traheb<int,  donec  aut  rurnpe- 
rent,  aut  alteruter,  omissa  funis  prehensione,  in  njtes  ca- 
deret. "  Nec  taraen  negarim  cum  Gronovio  ,  obscoenita- 
tem  iiis  subesse,  cum  et  Teuere  et  Dticere  et  Dirumpere 
sint  in  verbis  nuptis,  neque  difHculter  eodem  eti^nu  Tran- 
si£;i  referri  possit.  Vid.   Parei  lexic.   Flaut.  his  verbis. 

iKj.  Viilgo  dcteriore  numero:  —  liunc  pro  iliio  sibi. 
Vid.    ad  Amph.  355. 
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V.  2.  Asyndeton.     Vid.  ad  Capt.  556. 

4.  reddidistid.  Vid.  ad  Ampli.  prol.  1.49.    Pessime  Angc- 
lius  et  Aldus,  immisso    septen<irio  : 

Milii  reddidisti  certas,  opiparas  opera  tua. 
9.  Viilgo  : 

Gerrae  germanae  atque  cdepol  liroe  liroe. 
Nihili  prorsus  ista  liroe  liroe  ,  quae  quominus  pro  >?^e<, 
?y^^oi  accipiantur,  obstat  prosodia  verhi  spoudaici,  quod  ex- 
tremo  ianibico  non  conveiiit.  Credebain  ii^itur  Jiuc  facere 
illiid  Cytharissare  nescit  apud  ArisLuphanem  Vesp. 
994»   ^^  reponendum   esse  : 

Gerrae  germanae  atque  edepol  «Afro*  y.v^ctiy 
li.   e.  lyrae    non    lyrae,    lyi'ae    ««if!ro<  ,     qiiales  sunt  indocto- 
rum.  De  d  addito  in  i',ermanae  vid.  supra  ad  /\. 
11.  Simile  est  stimulorum   tritor  Pers.  78.'!. 
15.  Haiid  vidi  inagis.    Vidd.  Muret    Varr.   17,  16    et  Pa- 
rei  lexic.  Plaut.  h.  v.  "Sic  etiam  Merc.  715:    Haeres?     Haud 
vidi  magis. 

19    pustera.  Ita  Mss.  ;  h.  e.  postera  die.  Vulgo  :  postea. 
55  sq.  Vulgo    iiiale  : 

Ac.  locare.      Mt.  Viu'    tu  illam    liodie  siue  damno  et 

dispciidio 
Tuo,  tuani  libert.im  facere?    Ac.  cupio,  Milphio. 
,,Quod,*'  iyquit  Acidalius   Divv,  in   Plaut.  pag.  572,    ,,cum 
ipsa  dimeusio    p:odit  iiliro  ,    tum    antiquae  subindicant  edi- 
tiones,   qiiibus  absiint    voces    et    dispendio.     Eas    ccrtum 
est  delendas,   aique  ita   utruni.n]e    versum   componeiulum  : 

Ao.    1  o  c  a  r  e.      M  r.     \'  i\i''    t  u    i  1 1  a  m    Ji  o  d  i  e    s  i  n  e 

d  a  m  n  o   t  u  u 
Tuam  libertam   f..  ciire?  eic. 
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neque  versuum  alteri  neqnc  toti  senientiae  ijuidquani  Jece- 
det.  *'  Quidquid  autem  (jMocjuitur  Taubmannus,  apparer> 
verbum  dispendio  a  glossatore  adscriptum  esse,  quod  dein- 
de  alii,  adiecta  copula,  in  ordinem  teceperunt. 

39.  facturus.  Intelligenduni :  es.  Vid.  Amph.  i68.  C£ii^i. 
Male  rt  iis  omissum  ab   Ernestio. 

41.  facturus.    Cf.  59. 

45.  Non  scis?  Vid.  Aul.  (154.  Cf.  Men.  217. 

Cererum  libri  inconciiine :    liercle.  Vid.  Merc.  701- 

54.  Jile  pro  monosyllabo  videtur  esse.  Vid.  Asin.  770. 

65.  Aulgo  : 

Aplirodisia    hodie    sunt.     Mi.    scio    ]ioc.      Ao.    oculoi 

volo    etc. 
T«  hoc  abest  manu  scriptis  et  veteribus  edd.  Vnde  inteliexi 
reponeudum  esse  lioc  die.  Vid.  Men.  410. 

67.  serat.  Viugo  :  ferat ;  sed  recte  I.  GuHclmius  Verisi-» 
mill.  1,  7:  ,,Vulg<ui,  "  inquit,  ,,libri  omnes  ferat,  inli- 
ccte.  At  nostrum  illud  (serat)  praeterqiiam  quod  usitatissi- 
.■num  loquendi  genus,  etiam  iocnra  ex  anibiguo,  morePlau* 
ti,  captac:   de  villico   er.im   sermo  est.  " 

71.  Viilgo  :  neutiquam.  Scrijendum  esse  ne  uliquamj 
vel  metrum  hoc  loco  est  indicio.  Vid.  nos  ad  Terentii 
Andr.  502. 

72.  iiorao.  Vid.   Ampli.  4/5' 

79.  Quid  i  litfSiam  elidic.   Vid.  ibidem  prol.  74» 
Hem.  Vid.  Amph.   149. 

83.  istaec.  Incoucinr.e  iibri:  liaec ;  quae  verba  saepius 
confusa.  G.  Hermannus  De  Mettr.  pau.  204,  vel  potius  V. 
Reizius ,  cui  maximam  partem  cinendaiioiuun  in  Jiis  bac* 
chiacis  ibi  perscriptarum  debcri  ait  G.  Ilermannus :  —  duo 
sibi  comparato.    Sed  lioc  est  liariolari. 

85.  occeperls.    Vid.  ad  Ba.  1155  sqq. 

86.  sat  i?tae.  Ita  G.  Hermannus  1.  i.  ad  83-  Codd.  i^^U 
rgAif :  satis  hae. 

90.  Minus  concinne  libri :  E.  i.  ambae  ntinquam  con-" 
cessavimus.  Mss. ,  teste  Pareo  ,  concessamus ,  quod  tameu 
accipiendum  pro  concessavimus  eodcm  modo,  quo  cantat 
pro  cantavit  Aul.  275,  itbi  videnda  anuotata.  De  u  litcra  pas* 
sim  elidenda  monui  Amph.  pr.  90.  Cf.  Propert.  2, 16, 5,  9  etc* 

92  sq.  plngi.  Blnae.  Vid.  ad  Amph.  422  Meii.  661  sq. 
Cf.  95,  104. 

94.  ded^runt.    Vid.  supra  prol.  21. 

95.  Adgerundaque  pronuntiandum  ut  Adg'ruhdaque  f 
nletri  gratia.  Vid.  supra  ad  79,  et  de  molosso  pro  baccheo 
ad  92  sq. 

102.  Clausula.  Vid.  ad  Epid.  517.  Ceterum  pro  sumus 
«attirae  vulgo  legitur  scimus  faccre.  Sententiae  integrandae 
alii  addunt  pausam,  alii  fuieni.  Scd  praestat  sequi  Meursi-i 
um  Exercitatt.  critt.  1.  pag.  190  et  edd.  lunt.  Ald. ,  quo- 
rum  ille :  sumus,  hae:  satiuae. 

103.  quae  lauta.  MiriHce  Mss.  :  qua  clavata.  £dd.  vett. : 
quae  lavaia,  sicut  vulgo  legiiur;  recentiores  :  quae  elauta. — 

Senten- 
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Senteiitia  proverbialis  metro  diverso  graviter  efFertur,  siciit 
siniilis   iio.    Cf.   i2i. 

quasi.     ViJ.  acl  Capt.  956. 

10  (.  Metro  pessuiudato  exliibetur:  Miror  equidem.  I  li- 
tera  iii  quideni  elideuda,  qua  de  re  vid,  supra  79,  et  de  mo- 
losso  pro,baccl:eo    ad  92  sq. 

loij.  soror.  Vid.  Auiph.  prol.  53. 

110.  De  ruetro  cf.  ,    quae  uos  ad  103. 

111.  Inconciniie  libri :   araabo.   Vid.  Amph.  prol.   149. 

112.  Ouasl.  Vid.  ad  Aul.  GGQ  —  771.  Sic  Nisl  114. 

114.  NisT.    Vid.  praeced.  anuot. 

115.  Viilgo :  Olent,  salsa  sunt,  tangere  etc.  Glossema 
inconcinuum  lesie  dclevit  G.  Hevniannus    1.  1.  snpra  ad  83. 

iiq.   Quid  niolestus  (es)?    Vid.  Amph.   168 

121.  ne  nostra  etiam  iiosmet  loquamur  vitia.  Ilaec  quo- 
que  senteuiia  quasi  proverbialis  meiro  proprio  discriniinis 
caiisa  uon  iuepce  est  conscripta.  Ct".  supra  103,  110. 

i2,(.  Vulgo  interpretatione  inconcinna:  Omnia  accuravi. 
To  Omnia  petitum  ex  antecedeute  versu. 

130.   Quid  i  literam  elidit.  Vid.  Amph.  prol.  74-  Cf.   133. 

141.  1  cum  sequente  vocali  coalescit.  Vid.  Ba.  716.  Ci'. 
infra  164. 

145.  luconcinne  lcgitur  :  Eu  monstrum  etc.  To  Eu  non 
comparebat  in  veteri  codice,  et  Decurtatus  eius  loco  prae- 
ferebat  Et,  quod  ex  antecedente    syllaba  videtur  ortum. 

i44-  '^.««"^'i'-  libri:  ncbulne,  nec  placent,  qui  iuvitis  li- 
bris  veteribus  reponunt:  vel  iiebalae;  multo  minus,  qui : 
Q.  e.  obolo  aerato  septem  etc.  Mire  autem  quaedam  edd., 
in  his  principes  Proh  nebulae  cuius  ego  cyatho  etc,  Pro 
nebulae  liuius  ego  cyatho  etc.  Nebulim  vocat  puellam  vel 
propterea,  quod  veste  Coa,  quae  nebulae  iustar ,  incedebat, 
Tcl,  quod  malim  cum  aliis,  in  his  Turnebo  Adverss.  20,  1, 
visam  sibi  ventosam  atque  arrogantem  ,  sicut  nimbatam  di- 
cit  infra  217. 

145.  quid.    Vid.  ad  130. 

149.  At.  Versui  inprimis  lioc  necessarium  ,  quod  prae- 
bent  vett    edd. 

150    T')  quidem  pro  monosyllabo  est.  Vid.  130. 

151.  Inepte  atque  inconcinne  libri :  nihil  iilic  qui- 
dem  est. 

152.  tam.  Male  eodem  nomine  edd.  :  tamen.  Vid.  Ba. 
1135    sqq. 

153  Vulgo  numeris  pessumdatis:  Heu  ecastor,  Scri- 
ptum  forte  Hecastor  pro  Ecastor  sic  de£;eneraverit.  Vid. 
Asin.    24. 

156    Vulgo    horridiore  metro : 

Non  enim  potest  quaestus  consistere,  si  eum  suroptus 
^  supcrat,  soror. 

Pro  consistere  Mss. :  non  consistet.  Iluius  glosseraa 
istud  viilgatarum  potest  consistere.  Deinde  metri  ma- 
xime  causa  im  reposui  pro  cum,  quod  item  ex  interpreta- 
tione  videtiu"  irrepsissc.   Vid.  Mil.  lAon. 

iV.  [  37  ] 
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157.  Absiirde  libri  nec  salvo  iiiimero: 

Eo    illud   satiust    satis    quod    satis    est,    liabitus    plus 

quam  sat  est. 
Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  574:   ,,Vers'is,*'  inqiiit,  ,,in- 
tricatae  sententiae,    quam    eleganti    correetione  tamen  extri- 
cavit    elegantissimus  Douza  F. ,  a  quo  leviter  abeo  maluque 
sic  restitui ,  ut  magis  illa  sit  aperta:  * 

Eo  illud  satiust  satis,  quod  satis  est,  liabi- 
tu,  quam  quod  plus  sat  est. 
Eam  ob  caussam  ,  inqnit,  hnbitu  satius  est  sive  melius  ha- 
betur  liaberive  potest  illud  sntis,  qiiod  est  satis,  quam  il- 
Ind,  quod  plus  sat  sive  plus  quam  sat  ot.  "  Scd  sibi  non 
constat  hic  vir  doctus,  Douzae  iilio  plus  iusto  tribiiens, 
cuius  haec  emendatio; 

Eo  illud  satiust  satis,    quod  satis  est,    liabitu ,    quam 

plus  quam  sat  est. 
Nam  cui ,  quaeso,  placeat  putidnm  istud  satis  ,  quod  satis 
est?  Bene  tamen  Douza:  ]iabitu,  bene  item  Acidalius  :  quam 
quod  ])lus  sat  est,  quae  in  libris  a  non  intelligentibus  scri- 
bis  traiecta  puto.  Haec  accipiens,  deleto  priore  satis,  quod 
haud  dubie  natum  ex  antecedente  satius ,  locum  persanavi: 
nani  facete  mulier,  usurpato  oxymoro,  dum  ambigue  infert 
To  satius,  id,  quod  satis  sit,  satius  esse  dicit,  quam  quod 
sit  plus  satis. 

158.  Malim  meliore  nuraero:   illa  ut  me  amet. 
m?.    Vid.   Ampli.   149. 

161.  illac.    Ita  Mss.  Vulgo:  illa. 

162.  aut  ad  lacum ,  quod  metrum  requirit,  teste  Pareo 
legebatur   in  veteri  codice, 

■-    164.  I.  Cf.  141. 

163.  adspexerit.  Inviiis  Mss.  et  editionibus  vett. ,  pro- 
culcato  autem  metro,  legitur :  conspexeris. 

171.  Soloece  libri  et  sententia  inconcinna  Aurum  in 
fortuna  iuvenitnr.  To  in  natum  ex  m  antecedente,  sicut 
Most.  921.  Vt  natura ,  non  in  natura  scilicet ,  ingeuium 
bonnm ,  ita  fortiina,  non  in  fortuna,  aurom  inveniri  ait 
Adelpliasiuni. 

182.  Eh5.    Vid.  Amph,  475, 

182.  quid  ais?  Vid.  ad  Merc.  48'- 

184.  sordet.  Ita  Mss.  Male  edd.  vett. :  parum  sordis 
est.  Vul:jatae:  paullum  sordi'st  pro  eo  quod  est  p.  sordist, 
h.  e,  sordis  est. 

185.  inlutis.  Sic  itidem  Mss.  Vulgo  ex  interpretatione: 
illotis. 

ac  teras.  Edd.  vett. ,  in  his  Mediolanensis  et  luntina, 
quas  saepe  laudo:  aut  teras,  quod  non  deterins. 

i88-  Vulgo:  Primae  nt  inf. ;  sed  V.  C.  Prima  cum  nt 
inf. ,  Decurtatus,  perperam  omfsso  ut,  Prinia  cum  inl:.  Haec 
non  longe  distant  ab  eo,  quod  dedi,  Prinuilum  ut  inf.  Fre- 
quentat  lioc  adverbium  uterque  Comicus. 

189.  Quae,    Vid,  Amph.  149, 
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197.  Vulgo  inconcinne:  Isamque  edepol  lucrum  amaie 
n.  a.  a.  Nam  cjuidem  priscis  usiiai-ini.  Ci".  Capt.  52^  et  le- 
xica.  Interceptum  -de  a  sequente  ede-. 

212.  Vul^o   V7ripiiiir£^ai  : 

Quid  ais  tu?    quando  illi   apud    me   mecnm    caput   et 

corpus  copulas? 
Male  feci,  cum  induxi  re  mecum,  quod  salva  sententia  vix 
abesse  potest,  et  retiuiii  ista  apud  nie,  quae  procul  dubio  a 
glossatore  siint  auscripta.  Digito  suas  aedes  nionsirat  i^oo- 
rastocles:  iiam  domum  secuni  ducere  solebant  meretrices, 
praesertim  melioris  notae:  vid.  supra  139. 

216.  -Libri  : 

Bellula  hercle.      Ao.    i    dierecte    in  maxumam  malam 

crucem ! 
Recte  Acidalius  Divv.    in    Plaut.    pag.  375:    ,,Inserendum   e 
veteribus  (velut.  lunt.  Ald.)   liercle  est,    quod  sentcntiae 
uiliil,  versus  aliquautum    interest.  " 

217.  nimbata.  Vid.  supra  ad  i^.^f.  Aberrant,  qui  nimbos 
intelligunt,  ]i.  e.  fascias  frontales,  quas  hodieque  adi  ibere 
solent  mulieres:  nam  si  talem  fasciam  gestasset  Adel]/liasi- 
um,  primo  adspectu  id  vidissct  servus  neque  post  magis 
nimbata  ipsi  videri  potuisset  puella,  quam  antea. 

i22i.  Ineptissime  edd.:  Quid  ego  niinc  te  curem?  h.  e. 
Cur  e.  n.  t.  c  ?  Non  male  Acidalius   1    1    ad  216: 

Quid  ego  non  cnrem?  qiiid  ais,  mi  Milphio?  etc. 
Sed  rectius  haud  dubie  nos,  quia  scvinturam  librorum  pro- 
pius :  Quid?  ego  non  te  curem  ?  etc.    Non  et  Nunc  saepius 
mixta  docni  Asin.  84  Most.  333. 

223.  Vuigo : 

Cur  ego  id  curem?    namque    istaec   magis  tua  est  cu- 

ratio. 
Sed  sic  pro  arbitrio  refinxerunt  manii  scriptorum  lectionera 
hanc :  C.  c.  i.  c.  ?    n.  i.  magis  mea  cst  curatio :    cum  rescri- 
bendum  esset: 

Cu£  ego  id  curem  nam?    qui  isiaec  mage  mea  est  cu- 

ratio  ? 
h.  e.  Curnam   ego  id  curem  ?    quamobrcrn  id  ego  magis  cu- 
rem,  quam  tu  ipse  ?  quid  id    ad   me?     De  Nam    transposito 
dixi  Capt.  751.     Magis  pro  potius  passirn  Hic  et  alii. 

224.  Codd.  impedito  versu :  nisi  iliam  etc. 

225.  quom.    Vid.  ad  158. 
228.    Vulgo: 

Ag.  Non  faciam.  Ad.  nos  eamus  nunc.  etiam  morare? 

raale  facis. 
Ita  hnnc  locum  emendare  sibi  visus    est  Acidalius  Divv.  in 
Plaut.  pag.  376,     cum  Camerarius,    veteres  fere  secutus  edi- 
tiones,  excudi  iussisset : 

Ag.  N.  f.     Ad.  nos    eamus.    ntinc   etiam  morare.     Ao. 

malefacis. 
,,Abire,"  inquit  Acidalius,   ,,vult  Adelpliasium  cum   sorore 
tandem,  sed  etiam   tunc  ab  Agorastocle  retentatur  :     quo   di- 
cit  etiam    morare?"     Noii  improbo  hanc  explicationem. 
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sed  aliud  voluisse  Plautum  certo  scio :  nam  Mss. :  Non  fa- 
ciam  .  .  .  11011  ae  cuius  iii  me  csset  mor.ire  et  m.Tlefacis,  iu 
quibus  facile  deineJiendi  id,  quod  dedi  : 

Ag.  Non  faciam,  non !  Mi.  Aequius  iii  me  sit.  Aa, 
Morare.  Ab.  I!  male  fjcis. 
To  Non  repetitura  Tra^y.riy.u?.  Yid.  Aul.  587  Curc.  27.1.  Sit 
modus  potentialis,  de  quo  dixi  Aul.  42.  Aequius  quam  vi- 
cinum  sit  ra/  ae  cuius,  noriint  ii,  <jui  scripta  vctera  vcvi.i- 
ruut.   Yid.  ad  Cas.  449.     Reliqua  per  se  clara. 

235.  soror.    Vid.  AmpJi.  prol.  53. 

Ceterum  vulso  :  perii,  eJio  !  quid  a£;is,  Milpliio  ?  qua- 
si  alienas  res  agenie  Milpliione,  cum  propterea  reprelieuda- 
tur  a  domiuo ,  quod  non  ita  a2;at ,  ut  iussus  est  siipr.i 
£2.f  sqq.  \  iiice  convenit  Ecquid  aeis?  et  eo  ducuiit  scri- 
pturae  maiiu  exar.itorum  et  editionuni  principum :  perii, 
quid  .Tgis?  (certc  V-  C.  7»  elio  non  Jiabebat  ) ,  p.  eo  quid 
ae;is?  Formula  Ecquid  agis?    illustrata  Mil.  177  sqq. 

234.  mea  dclicia.  Vulgo :  meae  deliciae.  Sed  A.  Gellius 
Noctt.  Att.  19,  o:  ,,Ininiicitiam  tamen,  "  inquit,  ,,sicuc 
inscientiam  et  inipotentiam  et  iniuriaiu,  quae  ra- 
tio  est  quamobrem  C.  Caesar  vel  dictam  esse  a  veteribus 
vel  dicendam  a  nobis  non  putat  ,  quando  Plautus,  linouae 
latinae  decus,  deliciam  quoque  hiKiSi  dixerit  pro  de- 
liciis  ? 

Mea,  inquit,  voluptas,  mea  delicia.  " 
Huic  coii?entit    Nonius    Ii.  v.,    monente    Mercero ;    ct   ipse 
Noster  Rud.  338  '■ 

Otium  ubi  erit:    tum    tibi    operam  ludo  et  deliciae 

dabo, 
et  Truc.  877:  Ad  rae,    dclicia?   plane  ut  hoc  loco.  Gram- 
maticorum  exemplaria    Piautinis    fere  antiquiora  esse ,    mo- 
uui  Men.  754    iMost.  /^f^fi. 

£37,  Discrucior  miser,  nisi  ego  illum  iubeo  quadrigis 
cursim  ad  carnuficern  rapi !  Similiter  Pers.  729:  Nisi  ego 
illunc  hominem  perdo :  pcrii!  ubi  frustra  haeserunt  inter- 
pretes. 

240.  Vulso  omnino  pessirae: 

Si  non  ego  faxo,  irata  es,  nimium  pro  te  dabit. 
Mss.  :  E;:ro  faxo,  si  iiou  irata  es,  niinium  (vel  niniiium  ) 
pro  te  d.,  Ego  faxo  s.  non  irata  es  pro  te  ta.  Edd.  vett. : 
Eo-o  faxo  :  sine.  INIil.  ir.ita  es  nimium  ctc. ,  Ego  cnim  faxo, 
siue.  Mi.  irata  es  niinium  etc.  Vulgata  lcctione  oirensus 
Turnebus  Adversarr.  1.5,  6  reposuit: 

Eaio  faxo,  si  non  irata  es,  nummulum  pro  te  dabit, 
,,id  e';r,"  inquit,  ,,te  pecunia  sua  liberabit. "  Sed  rectius  i<I 
Lamljiuus  ita  accipit,  quasi  vile  et  parvi  pretii  scorram  di- 
catur  Adelpliasium ,  nt  numulo  liberari  possit.  Iii  Iioc  s,i- 
jie  iocus  coiiiistit  serruli  puellam  irridciitis  ;  quem  ioci.  •» 
iion  odoratus  Muretus  Varr.  Lectt.  17,  17:  ,,  Si  u;io  nuni- 
niulo,*'  inquit,  ,,  liberari  potuisset  Adelpliasiuni ,  non  diu 
servisset.     Dixerat  paulo  ante  Agorastocles,   sibi   domi    essc 
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sexccntos  nuninios  Philippos.  Retinco  igitur  vulgatam  scri- 
ptiirani,  neque  ipsam  exolescentium  librorum  testimonio 
dostitutam : 

Ad.  Ego  faxo.  sine  !    Mxi.,  irata  es  nimium.  argenlum 

pro  te  dabit. 
Minatur  enim  puclla  amatori  suo.  Ego ,  inquit,  faxo ,  ut 
euin  poenitent,  quod  niihi  verba  tam  diu  dederit:  sine  mo- 
do.  Tum  ei  Milpliio,  ut  iussus  erat,  subblanditur.  Argen- 
tum  auiem  dare  jiro  aliquo,  aut  pro  capite  alicu- 
ius,  unde  oi^yvFeor/i-oi ,  apud  Comicos  frequentissimum. " 
Haec  Camerario  imposuerunt;  sed  nos  Turnebi  emendatio- 
nem  unice  veram  esse  intelieximus ,  cuius  sensus ,  prout  a 
JLambino  explicatus  est,  ut  mai:;is  ciaresceret,  et  appareret, 
praeter  expectatiouem,  cum  ituignum  quid  dicturus  videre- 
tur,  minimum  dicere  Milplxionem ,  lineolam  appinxi ,  de 
qua  vid.  ad  Ba.  463. 

241-  luconcinne  libri :  Atijue  te  faciet  etc. 
242.  Vulgo  : 

Ad.  Quin  abire  sinis?    quid   vis    tibi?    Qui   bene  vo- 

lunt,  bene  vis  item, 
Mss.  recte :  visitem,  quam  vocem  pessime  divellit  Turne- 
bus  1.  1.  ad  240,  li.  e.  priscorum  lingua;  videam,  modo  po- 
teutiali,  Glossac  Fapiae ,  laudatae  a  Boxliornio  ad  li.  1.: 
Viscre,  visitare:  videre,  cupide  intueri,  Prae- 
leiea  metri  causa  reponendum  vidi  volt  pro  volunt.  Dicit 
iiitujr  Adelpiiasium,  bene,  li.  e.  bonis  oculis  seu  lubenter, 
eiim  se  videre,  qui  sibi  bene  velit;  sed  Agorastoclem  bene 
sibi  velle  noii  videri,  ut  qui  multa  promittat  nec  Jidem  ser- 
vet.    Ad  quae  servus  recte: 

Si  ante  quidem    mentitust:    nuuc  iam  dehinc  erit  ve- 

rax  tibi. 
244*  Vulgo  :    Abscede  hinc,    sis ,    sycophanta ;    sed  edd. 
vett. :  abiice  te  deliinc   sis  sycoplianta ,   li.  e.  abige  te  hinc, 
quod  idem  frequenliori  apage  te.  Nam  g  et  c  literas  misce- 
ri  monuimus  Curc.  682. 

Reliqua  huius  vcrsus  ante  Scioppium  ita  legebantur: 
Mi.  Pareo.  Ad.  scin',  quomodo?  Scd  is  Suspp.  Lectt.  4» 
15:  ,,In  utroque,*'  iuquit,  ,,Camerariano  disertim  scriptum 
fuernt:  at  scin',  quomodo?  quare  velim  ibi  Adelphasii 
iiomen  tolli.  nam  duae  istae  literae  ex  at  depravatae  sunt; 
putoque  esse  haec  verba  Milphionis,  q.  d.  ego  vero  tibi 
parebo.  at  sciu' ,  quomodo?  nempe  ut  te  exorem ,  te  oscu- 
ler.  **  Sic  illc  ineptissime:  nam  si  parebit  Adelphasio  ser- 
vulus,  h.  e.  si  abibit ,  quomodo  tandem  fieri  poterit,  ut 
cam  auriculis  prehendat  saviumque  det  obsistenti?  Nihil- 
ominus  istam  distinctionem  Taubmannus,  minimi  vir  iu- 
dicii,  adoptavit,  quem  temere  secuti  suut  recentiores,  cum 
verba  At  scin'  quomodo  (nam  ita  legendum  etiam  ipse  ar- 
bitror  secundum  Mss. )  Agorastocli  tribuenda  cssent,  servo 
sic  infortunium  minanti ,  si  se  nolente  abscesserit  ab  Adel- 
phasio.  Vid.  de  hac  formula  Aroph.  200. 
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24^.  Inconcinne  libri:  hercule.  Vid.  ad  Merc.  701. 
247.    Vulgo: 

Atque  liic  me  ne  verberet  (illud  faciet,    nisi    te   pro- 

pitio  ) 

Male    forraido. 
Hanc  Mureti   emendationem ,    Varr.    Lectt.  17,  17    proposi- 
tam,  certatim  invaserunt,  in    qua  ne   mica    quidem   Plautini 
salis    et  sermonis.     Haud    melius    tamen    manu    scriptorum 
lcctionem 

Atque  hic  me  ne  verberet,   illum  faciat,    nisi  te  pro- 

pitio, 

Male  formido, 
secundum  Turnebum  et  Lambinum  ita  explicat  Taubman- 
nus :  ,,Atque  ego  raale  formido,  nisi  te  propitiam  reddo, 
ne  llic  me  verberet  et  illum  faciat,  i.  e.  referat  illum 
herum  saevum  et  plagas  mihi  iuferentem.  Haec  autem 
pruutincians  servus  H;esLu  fustuario  aut  virgis  vapulantium 
adiuvabat.  lierumve  plagas  inteatantem  exprimebat.  "  Lon- 
ge  reciius  Gronovius:  ,,Muretum,"  inquit,  ,,  secuti  siint : 
atque  ita  saiie  in  codice  Academico  video.  Non  temere  ta- 
meu  est,  quod  Turnebi  Larabini  Camerariani  codd.  con- 
sentiunt  exhibendo  illum  faciat:  non  quasi  hoc  expli- 
candura  censeam,  ut  illi  tentarunt,  et  infeliciter:  sed  quod 
sub  hoc  corrupto  putem  longe  aliud  latere.  Vide  an  sit; 
Atque  hic  me  ne  verberabilem  faciat,  nisi  te 
propitio,  male  formido.  Vtitur  eadem  voce  in  ^ulu- 
leria  (584).*'  Sententiara  Plauti  propemodum  assecutus  est 
vir  doctus,  verbum  non  est  as:ecutus:  nam  quod  ei  placet, 
verber.ibilem  ,  nec  sententiae  satis  convenit,  sonans  quippe 
verberibus  dignum ,  cum  verberatum  prociil  dubio  dicat 
serviis,  et  ad  metrum  minus  quadrat ,  nisi  i  litera  elidatur, 
quod  durissimum.  Verberullura  ioci  caiisa  finxisse  raihi 
videtur  Coniicus,  quod  similiter  a  Verbero  derivatur  atque 
Ilomullus  ab  Horao  ,  Lenullus  a  Leno  ,  CatiiUus  a  Cato. 
Metuit  servus,  ne  verberonera ,  h.  e.  plagitribara,  se  faciat 
dominiis  iratus. 

252.  Edd.  : 

Hem  rael,  hem  cor,  hem  labellum  ,  hem  salutem  etc. 
Sed  si  iam  hic  labellum  intulit  Agorastocles,  quid  est  quod 
in  proximis  idera  se  addituriim  dicit?  Nempe  haec  pugnan- 
tia.  Et  similiter  supra  256  Milphio: 

iVIeum  mel,  nieum  cor,  mea  colostra  etc. 

253.  orares.     Ita  Mss. ,    Kot-r'  iXMf^i)i  rS  ut,    de    qua   dixi 
Arapli.  142.    Vulgo  ex  interpretatione :  orare. 

2o8-  Abest  hic  versus    a    Decurtato    et   editionibus    qui- 
busdam  primis. 

259.  Pro    hoc    versu    duo    in    editionibus    leguntur   hu- 
iusraodi: 

Huius  colostra,  huiixs  dulciculus  caseus ,  mastigia, 
Huius  cor,  huius  studium,  htiius  savium,  mastigia. 
Posteriorem   omittunt  edd.    lunt.   Colon.  Ahl.  ,   quae  tamen, 
utpote  recentiores,    praeiudicio    esse   vetustis    non   possunt. 
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ut  recte  monet  Taubniannus.  Equidem  horum  quae  in  su- 
perioribus  sublecta  erant ,  huius  savium,  mastigia, 
con/identer  delevi,  verbum  cor  autem  lenissima  mutatione 
in  cura  transformavi ,  quo  vel  sequens  studium  ducere 
videbatur.  Stratippocles  Epid.  128: 

Illam  amabam  olim ;    nunc   iam   alia    cura   inpendet 

pectori. 
Virgilius  Eclog.   10,  22  s<jq. : 

Galle,  quid  insanis  ?  inquit,  tua  cura  Lycoiis 
Perque    nives     alium    perque      horrida     castra     secu- 

ta   est. 
Propertius  Elegg.  i,  1  extrema: 

—  —     —     —     sua    quemque  moretur 
Cura,  neque  assueto  mutet  amore  locum. 

Et  sic  passim.  Quibus  factis  reliqua  velut  sponte  in  unum 
versum  coniungebantur.  Dixi  auiem  de  u  et  o  literarum 
commutatione  ad  Aul.  589.  Neque  A  H  et  N  dissimiles  es- 
se  in  codicibus,  sciunt,  qui  circa  eos  assidui. 

265.  Vulgo  : 

—  —     —    —     —     —    potest. 

Adel.  Capias  restim ,    ac    te    suspendas    cum   hero    et 

vostra  familia. 
,, Adelphasium,"  inquiunt,    ,,irata   servum    interpellat,  ne 
sermonem  absolvat  suum. "     Audio ;    sed    servum  impuden- 
tem  decet  talis  sermo,  pudentem  virginem  non  decet. 

266.  sorbilo.  Nihil  novi  de  hac  voce  in  medium  pro- 
ferre  possum.  An  reliquerat  Plautus  sordido,  h.  e.  sordida- 
to,  luH;enti,  quia  semper  vapulat? 

272.   Vulgares  edd.    continue:  . 

Ad.  Verum  etiam    tibi    hanc    amittam    noxiam   unam, 

Agorastocles. 
Recte  Acidalius    Divv.     in    Plaut.  pag.  377:     j>Ad.   Verum. 
Etiam  tibi  etc.     Paniciila  assentientis  est  Verum,    qua  hic 
Adelphasium    respondet  Anterastylidi  sorori,  monenti  : 

Aliquid  huic  responde,  amabo,  commode,  ne  incom- 

modus 
Nobis  sit,  nam  detinet  nos   de  nostro  negotio. 
Talis  eius  usus  passim  in  Comicis.     Noster    Asinar.    (766): 

Pa.  Scio,  captiones  meiuis.     Di.  Verum. 
Men.    (919)  : 

Me.  Liberem  ego  te?    Mes.  Verum,  quandoquidem, 

here,  te  servavi.  ** 
Confert  etiam  Terentii  Andr.  759  Ad    517    Eun.  296    Heaut. 
9'f2,  962.    Et  geminum  illi  Vero  esse  nionet,  velut  legatur 
Ad.    442  sq. :  .  1'.      o 

—  —     —     De.  An  quidquam  est  etiam  amplius? 
He.  Vero   amplius. 

Huic  cum  obtemperasset  Taubmannus,  denuo  refragati  sunt 
nescio  qua  de  causa  Gronovius  Ernestinsque. 

274.  To  I  cum  sequente  vocali  coalescit.  Cf.  infra  293. 
Vid.  Ba.  716. 
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£75.  soror.  Vid.  Ampli.  prol.  53.  Minns  recte  dislingui- 
tiir :  Atqiie  audiii'  etiam?  Veneri  ctc.  61277:  Atcjue  audiu' ? 
respice. 

278  Vul£;o  inconcinne:  Respexit.  Idem  pol  etc. 
280  sqq.  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  p>ig.  373  "•  >»I"  cmen- 
datione,  "  inquit,  ,,principii  scenae  Q  ti  i  J  nunc  etc,  con- 
currerunt  elegantissime  docti  viri  Lipsiiis  et  Muretus,  hic 
Variis,  ille  Antiquis  Lectionibus;  ad  explicationem  alii  po- 
stea  accurrerunt,  quorum  sententiae  diversae  ab  auctoris 
mcnte  prorsus  aberrant.  Neque  locum  plnne  cepit  quis- 
quam  oronium,  ut  nihil  in  eo  desideres :  nisi  in  Mureto 
sane  mininium,  qui  proxiine  accessit.  Pi.eliqui  abeunt  alius 
alio  longius,  unus  lonf^issiinc,  qui  aedes  hic ,  ut  supra  i\li- 
lile(5io),  accipit  de  servili  capite,  quasi  servus  ipse  se  ven- 
di  velit.  Atque  usum  eius  vocis  istum  et  totam  locutio- 
iiem  ad  Militem  salis  retHtavimus:  hic  satis  est,  ineptum 
talem  sensum  iterum  dixissc,  et  id  ostenso  snltem  genuino 
probavisse.  Hunc  enim  qni  viderit,  illuiu  et  alios  ultro 
reprobabit.  Est  verus  autem  simplicissimus :  licere  araatori 
iam  aedes  ipsius  vendere  ,  quoniam  iu  ore  suo  verberabi- 
lissimo  maximam  iam  partem  habitet.  Atque  aedes  dico 
ipsain  domum,  in  qua  adtjlcscens  liabitabat ,  quam  diserte 
sisnat  ^iocTi-tvi  particula  II  a  s ,  quae  tamen  in  errorem  in- 
diixit  plerosque  ,  tauquam  in  servuin  dirccta.  At  cogitan- 
dum  hoc  cuilibet  est,  digressis  meretriciilis  nna  sei^vum  at- 
que  lierum  domum  tendere,  atque  iu  via  vel  iam  ante  ae- 
dcs  ipsas  liaec  inier  eos  agitari  etc. '* 

285.  Vulgo  nullis  numcris  : 

Dedi  dudiim  ,  priusquam  me  evocasti  foras. 
llescripsi  evocavisti ,    et  to    dedi    ju.6)/e,a-v>>[cc/3ai  pronuntiaii- 
dum  existimavi,    sicut   infra  1044   perdidi    contrahcndum 
est  iii  S^jo-K^.Aa.Sov.  Sed  nunc  malim  verbis  transpositis: 
Dudura   dedi,  priusquam  evocasti  me  foras. 

28o.  Iiiconcinne  libri :   Perqiie  meos  amores  etc. 

29».  Itidem  cluir^M-.  legitur  :  promisisii.    Vidd.  grarama- 
tici  e"t  Pareus  lexici  Plaut."  raautiss.  V.  Syncope. 

295.  Vid.   supra  ad  274. 

297-  rrustra    edd.: 

Ag.  Egone!    eti;one?  si  istuc  lepide  efFexis  ! 
Aliquot     edd.     priniae     semel     tantummodo     praeferunt     r» 
Egone. 

I  modo.  Vid.  de  eiusmodi  repetitionibus    Cas.  485  ^*1*1* 

299.  ah.  Mss.  et  vett.  edd.  oli,  vel  oh  oli. 

500.  Acheruute.     Ita    vett.    edd.,    prisce.     Vulgo :    Aclie- 
ronte. 

Etiamne  abis?    Vid    ad  Curc  187»  607. 

501.  Vulgo  horridioribus  numeris  : 

Ag.  Neque    quantum    aquae    est   in   mari.     Mi.  abitu- 

rusne  es? 
De  Ne  transposito  vid.  B.t.  1155  sqq. 
302.  Vulgo  versu  manco: 

Ao.  Neque  nubis  quantum.  Mr.  pergin'  pergjere? 
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V.   C. :  Ne<|iie  ntibes  omnes    quantum  ctc.       To    omncs   cou- 
ttuinendmii  non  esse,  iam  alii  intellexcnmt. 

514.  Edd.  asperaio  versu :  IUic  liinc  etc. 

522.    Vulgo : 

Sex  immolavi  agnos,  nec  potui  tamen  etc. 
Vcrsui    facile    succurras    reponendo    inimolaxid.      Sed    .i£;ni 
•j!on  fuere  sacri   deac    Cypridi,    verura    columbae.     Asseiuio 
igitur  viris  doctis,    agonas    reponeutibus.     Ovidius  Fast. 

^'    ^^'■'-  .  j.     , 

—  pecus  antiquus  dicebat   agonia  sermo. 

Isidorus  in  glossis:  Agones,  victimae.     Agonia,  Iiostia. 

325.  Inconcinne  libri:  uti.  Vid.  Ampli.  prol.  149. 

526.   Vulgo  itidem  cl/niT^M?;    Nequc  ea  adspicere  volui. 

327.   Gronovius  :  ,,  Indignam,  **    inquit,  ,,  est  nou  meri- 

tam.     Aruspex  aiebat  Veneri  displiccre  sacra :  ergo  interpre- 

tabar  sacris  displicere  Venerem  ,    et  nolle    se    illi    commoda 

praebere,  vclut  parum  ea   meritae.  *'     Sed    liaec   longins    rc- 

pctita.      iNIelins  Pistoris:  • —    dea    esse    indi2;na  credirli.     Ca- 

mcrarius,  sSambucus,  Lambinus,  Douza    denique    ediderunt 

deum   esse  indijjnam  c. ,   quomodo  Virgilius  Acn.  2,  G52  di- 

xit  de  Vencre  :    ducente  deo,    et    Graeci    0    ^f.o^    y.ui   t)    ?:-ioi. 

Legendum,  si  quid  video :    —    deuni    esse    indigna    credidi, 

]).  e.  deorum  esse    indigna  exta  c.     Vel  praeter   exspectatio- 

nem,  enallage  ridicula,  indiguam  deam  dixit,  cum  cxta  sic 

dicenda   essent. 

550.  Sic  cgo ,  vel  Sic  egero ,  nt  est  Capt.  425,  formulae 
sunt  certam  voluntatem    declarantis. 

541.  Ita,  ut  occoepi  diccre.  Vid,  Curc.  43- 

545.  Vuigo :  Lv.  Eli !  vol.iticorum.  Sed  IMss.  et  vett. 
edd.  Evolaticorum,  Ji.  e. ,  ni  fallor,  En  volat.  Dixi  de  liac 
particula  Cist.  85.  O  liiera  in  volat.  elidenda  ,  qua  de  re 
vid.  Ampli.  prol.  74.  Ceterum  non  lisquescit  vox  ,  figura 
a  me  illustrata  Ampli.  541,  et  to  Ita  posteriorem  syllabara 
producit,  sicut   saepius  Jleri   monui  Amph.  475- 

34'^).  Vulgo  pravo  accentu  x^  liomincs : 

Ly.  An,   obsecro,  usquam   sunt  Iiomines  vol.? 
To  usquam  itidem  non  eliditur.  Vid.  anteced.  annot. 

350.  Inconcinne  libri  : 
Ly.  Quoi    rei?     Ay.    ne    ad    fundas    viscus    adhaere- 

sceret. 
To  ne,  sub  ictu  positum ,  non  liquescit.    Vid.  Ampli.  149. 

551.  Libri  pessimo  accentu:  periuras. 

355.  terram.  Vid.  ad  346.  Vett.  tamen  edd. :  decidebant; 
sed  lioc  minus  congruit  loii  Vt  quisque  accidcrat  sequen- 
le   versu. 

556.  Libri  minus  verisimiliter :  necabam.  Non  omnes 
istos  homines  volaticos  se  solum  interfecisse  videri  miles 
voiuerit :  nam  cui  rei ,  cum  afF.itim  adesset  militum  legio- 
nariortmi,  qui  id  facerent?  Saiis  erat,  rem  imperare  citisque 
modum  monstrare  ipsum.  Et  hoc  sane  voluit  Plautus, 
quod  siguiJicari   videtur   etiaiu    editionum   quarundam  vcte- 
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rum,  in  his  luntiiiae  atque  Aldinae,  lectione  :  —  eum  qeca- 
batur   illico. 

357.  sua  sibi.  Vid.    ad  Capt.  prol.  5. 

254.  Prorsus    inconcinne  libri : 

Faciat,  ut  semper  sacruflcem,  nec  nnqiiam  litem. 

360.  Credo,  ut  mi  ae<juum  est  credier.  Vid.  de  liac  for- 
mula  ad  Aul.  258. 

563  sq.  Itidem  inconcinne  libri: 

An,  Ausculta.     Ly.  non  hercle.  Aiv.  tuum  iam  elidam 

caput, 
Nisi  auscultas,  aut  is  in  malam  crucem. 
De    non    repetito    Trct^nTiK^i ,    quam    repetitionem    poscebat 
metrum,  vid.  Aul.  587    Curc.  27f.     To    Nisi   priorem    sylla- 
bam  prodiicit,    ut  interduni  fieri  docuimus  Amph.  124. 

565.  lunt.  Ald.  ex  interpretatione :  In  malam  crucem 
ibo   potius. 

560.  Ita  res  divina  mihi  fuit:  res  serias  oranis  extollo 
ex  lioc  die  in  alium  dieni.  II.  e.  Quia  res  divina  mihi  fuit : 
res  serias  etc.  Vid.  Epid.  59  Cist.  393  —  395. 

370  Male  edd. ,  non  immissa  persona  militis : 
Profecto  festos  habeam  decretum  est  mihi. 
Piccte  Gronovius:  ,,Profecto  festos  etc.  reddendum  est 
militi  et  legendum  Profestos,  quando  Mss.  Profectos: 
quod  et  alibi  Plauto  pro  illo  subiectum  in  scripto  animad- 
vertimus.  Mihi,  inquit  Autliemonides ,  non  est  illa  religio, 
sed  decretum,  ut  festos  liabeam  profestos,  id  est  pro  profestis. 
Inde  leno:  Nunc  eamus  intro:  sequere  hac  m  e. " 
L)e  s  et  c  literarum  permutatione  dictum  Capt.  prol.  3 
Merc.  prol.  16.  Pareus  quuqtic:  Profestos  festos  etc. ;  sed 
Lyconi  haec  attribuit ,  ut  vul2,o  editores. 

573.  inaequius.  Ita  Mss.  et  vett.  edd.  Vid.  Amph.  2Q. 
Vulgo  ex  interpretatione :  iniquius. 

376.  spissio;radissiimos ,  Tardiores.  Asyndeton.  Vid. 
Capt.  356.    Cf.  "579. 

383.   Edd.  ruuTe^ioyixH)?: 

Nisi  cum  pedicis  condidicistis  sic  hoc  grassari  gradu. 
Sequor  manu    scriptos  et  edd.  primas. 

387.  Vulgo  interpretatione  inconcinna: 

Nec  tibi  nos  obnoxii  sumus,    istuc  quid  tu  ames  aut 

oderis. 
Vid.  Amph.   168.     Neque  to  quid  pro  quidquid  ferri  potest, 
sed  legendnm:  quod  tu  ames  aut  oderis,  h.  e.  sive  ames  si- 
ve    oderis. 

592.  Servile  esse  duco  festinantem  currere.  Vidd.  Lin- 
denbros-  et  Bentleiusad  Terentii  Heaut.  prol.  31.  Pylades 
quoque  apud  Euripidem  Orest.  726:  ©«o-ff-cv,  jj"  /^.'i^^i^v, 
TTfoSxivay ,  'tKcttiDi,  h.  e.  Citius ,  quam  me  oportebat 
(liberum),    adveni. 

599.  clavatorem.  Mss. :  glabatorem,  dabatorem.  Pius  et 
qui  sequuuntur  eum :  grallatorem  vel  grahTtorem.  Bene 
Turnebus  AJverss.  15,  7:  ,,Suni,"  inquit,  ,,cLivatores,  qui 
rlava  utuntur,  qui  xogvvjjTijs  est  vocatus;  Sed  et  calones  mi- 
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litum,  ligneas  clavas  ferentes  :  qiiod  genu>  hominnm  et  la- 
boriosum  et  velox  est,  cursoiumijue  interdum  ofBcio  fun- 
gitur.  ** 

403.  Pessime  feci ,  cum  lectionem  servavi  vulgatam 
qnantum  velis,  quae  et  metro  minus  congruit  et  interpre- 
tamentum  procul  dubio  est  elegantioris  formae  Quan)  ve- 
lis.  Vidd.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Quamvis  pro  Quantum- 
vis  et  liorat.  Tursellin.    de    particulis    lat.    orat.    v.    Quara 

5-     13-  .  ,.^  . 

404.  Inconcinne  libri :  —  de  quo  ederis.  Decurtatus : 
de  qui  oederis,  h.  e.  de  quid  ederis,  quomodo  qui  pro  quo 
passim  legitur  apud  veteres.  De  d  illo  ephelcystico  dictum 
Ampli.  prol.  149. 

405.  Itidem  minus  conciniie  libri :  Sed  taraen  quom  etc. 
Vid:  Ba.  1155  sqq.  Istud  taraen  interpretationem  sapit. 
Sed  totus  versus  mancus  habetur  in  vulgatis ,  ubi  sic  le- 
gitur : 

Sed  tamen    quomodocunque ,    quanquam    sumus    pau- 

perculi  etc. 
V.  C. :  S.  t.  quo  meo  quam  qui  qui  quajiquam  s.  p. ;  De- 
curtatus:  S.  t  quo  meo  cum  cui  quanquam  etc.  In  his  le- 
ctionibus  ,  praesertim  in  veteris  codicis,  latere  mihi  visum 
id,  qaod  dedi:  Sed  tain  quomodocunque,  inquam,  quam- 
quam  s.  p.  Locum    hic  habet  Inquam  ,    quia  tanquam  ttu^iv- 

§-ij6)i  dicta  illa  An  vero  non    iusta  causa    est de    quid 

ederis,  quibus  pronuntiatis  ad  proposiiura  suum  revertun- 
tur  advocati,  denuoque  oggerunt  Agorastocli,  sibi  satis  esse 
donii,  neque  suorum  quemquam  propter  euiu  cursurum  es- 
se  et  ramices  rupturum. 

412.  ne.  H.  e.  non,  ut  passim.  Malim  taraen  propemo- 
dum  nec  corbitam.  To  c  a  sequente  voce  videtur  esse  inter- 
ceptiim. 

421.    Vulgo  : 

Hos  te  satius  est  docere  :  ut,  quando  agas,  quid  agant, 

sciant. 
Recte  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  580:  ,,Sensus,  **  in- 
qiiit,  },emendationem  mihi  praeit  quid  a  g  a  s,  sciant.  *' 
Scilicet  non  spectatorum  est  agere  in  fabulis,  sed  actorum, 
quae  inde  n  jnien  l-abent.  Scripserint  librarii  agant,  ut  sci- 
aut.  Vid.  ad  Aui.  £56  Cist.  2og. 

424-  Male  editiones  vulgatas  sum  secutus  ,  in  quibus 
verba  fed  a2:ite  igitur  coniunjjuntur,  Sic  distinguendum : 
Sed  agite,  igitur  ut  sciam  etc. :  nam  nlis  igitur  ut  sciara 
vos  scire  apodosis  continetur,  posita  hoc  loco  per  prolepsin. 
Vid.  Amph.   145. 

426.  ratus.  Intell.  es.  Vid.  Amph.  168. 

427.  Philippos  pronuntiandum  ut  Ph'lippos.  Vid.  Araph. 
prol.  74. 

429.  Vulgo    interpretatione  innuraera  : 

Isque  se  ut  assimularet    peregrinum    esse    aliunde,    ex 

alio  oppid». 
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4,30.  ViiJgo  :  —  tii  eo  qnaesitura  servoin  adventes  tuom. 
Sed  alienus  ab  Jioc  loco  jnodiis  potentialis,  cum  ccvtuiti 
&it,  iion  arbitrarium ,  ut  Ilic  ait,  simulatque  intus  lulerit 
argcntum  leno ,  adventurtim  Aiijorastoclem  id  receptum  et 
quaesitum  servum  suum.  Er2,o  reposieudum  :  advcnies.  Li- 
terae  i  et  t  facile  raiscentur:    viJd.  G75  Cas.  499  Mcn.  484' 

455"  Vulgo :  Id  duplicabit  orane  furtuni.  Sed  quid  sibi 
vult  istud  omue?  Nempe  forte  omissa  li  litera  ,  sicut  saepe 
ficri  monemus  Asin.  49^»  pi't>  liomini  exaratum  oniini,  quod 
dein  magis  magisque  depravatum  cst. 

456.  Propera.  Cogitandum,  liac  tota  scena  urum  advo- 
catorum  pro  omnibus  dicere ,  tanquam  coryphaeum.  Ad 
qucra  li.  1.  Aeior.istocle? :  Propera.  Sic  eiiani  iu  fabulis 
i;riiecis  cJiorum  nunc  sin^iilari  nuuc  plurali  numero  allo- 
«jiiuntur.  rioc  non  atteiuieuies  Angelius  et  Aldus  ediderunt 
l'roperate,  quod  ne  versus  quidem  fert. 

458  Ag.  Optume  itis  ;  pessume  liercle  dicitis. 
Acidalius  Divv.  iu  Plaut.  pag.  3Q1  :  ,,Odoror,*'  inquit, 
jjtranspo-^itionem  vocularum ,  quae  seutentiara  in  contrari- 
tiui  piane  rautavit.  Quomodo  enim  pessime  dicebant  advo- 
«ati,  ut  iam  concedamus  per  £<^4;;£/^ii  eosdem  optime  ire? 
Contra  voluit  Plautus,  eos  optime  dicere,  pessime  ire.  At- 
que  sic  traduce:  Ag.  pessime  itis,  optime  liercle  di- 
citis.  Hoc  enim  ait:  lingiia  cxpediti  ct  celeres ,  pedibiis 
inertissirai  et  tardigradissinii  esiis.  '*  Sed  liaec  tam  aperta 
qno  prolubio  corrupisse  dicamus  scribas,  et  cui  rei  recta 
fecisse  prava?  Fallitur  bonus  Acidalius ,  dum  non  expen- 
dit  advocalortim  in  praccedeutibus  verba  isia  liene  vale 
igiiiir.  —  lardi  stimus  ikjs.  Ilis  dictis  curriculo  abcunt 
scurrae  isti;  unde  recte  Agorasrocles :  ,,Optume,"  inquit, 
,,itis  (ntmc,  cum  minirae  opus);  pessime  dicitis  (vos  tar- 
dos.  esse,  cum   tam   celeriter  aufugcre  a  me  paretis)." 

439.  Deciderint  vobis  femina  in  talos  velim.  Descriptio 
lumbitragii,  quod  advonatis  precatur  Agorastocles  ob  intem- 
pcstivara   cclcritatem,  qtia  aufiigiunt. 

4(5  Minus  rccte  distitiguitur  iu  editionibus:  Qtiid  vc- 
lim,  vos  scitis.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Vellc  aliquem. 

/i]f}.  Viilgo  uftiT^ui:  incedit.  Vid.  Ba.  1026. 

447.  lam  tenes  praecepta  in  corde.  Ita  edd. ;  sed  sane 
liaec  interrogantur. 

451.  Vulgo  itidem  corrupto  metro :  Adeam.  Correxit 
Grutorus. 

453.  nefastust.  IMetaphora  a  diebus  ducta,  ut  recte  Pi- 
storis  interpretatiir.  ,,  Quia  enim , "  inquit,  f,die  ne- 
fasto  ius  nou  dicebatur ,  ideo  is  dies  quasi  in  foro  non  es- 
se,  sed  forura  fugere  videbatur.  IIoc,  ait  servus ,  non  fa- 
ciunt  isti;  nunquam  absiint  a  foro ;  ntiuquam  exiniuntur. 
Et  ita  se  explicat  ipse  servus :    Ibi  Iiabitant  etc.  ** 

45-3.  Inepte  legitur:  qui  lites  creant.  Reponendum 
qui  ( Ji.  e.  quo,  qua  iiirii  scienUa  )  lites  crcent,  si  quando* 
nullae  stint. 
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^^6.  Yulgo  mimis  conclnne  et    languide: 

Quam  sunt  lii,  qui  si  niliil  est  licitim,  litL-s  sevnnt. 
Mss.  :  —    lites  semunt,    Ii.  e.  1.  emunt,  qiiod  lecte  probQut 
viri  docti  et   intelligunt    litium   redemtores    ac    depectores, 
quorum   in  iure  fit  mentio. 

457.  Vulgo   metro  pessumdato: 

An.  Di  te  perdant.     JMi.  vos  quidem  hercle  commen- 

du  ,  ijuom  t[Ui(jiii  tamen, 
Et  bene  etc. 
Tf  quom  deleto  Acidalius  Divv.  in  Piaut.  pag  58^2  liaec 
ita  explicat :  ,,  Advocatorum  imprecatio  pvaeccuebai  Dii  te 
perdant.  lianc  servus  in  ipsos  regcrit ,  sed  tecte  ,  atqut! 
aliud  simul  diceiis.  Nam  vos  quidem  Iiorcle  Dii  sci- 
licet  perdant  ait,  dum  ita  videtur:  vos  quidcia  Iierclc 
coniniendo.  "  lamque  multa  avi^utatur  de  eiusruodi  tt- 
ctjs  imprecationibus,  quas  ancipiti  sensu  dici  «vbitraiur  iji 
nosuo  Comico ;  qnae  non  adscribam ,  nccjue  aiiorum  coiii- 
nienta  excutiam  ,  longe  etiam  lioc  peiova ,  sed  potius  manu 
scriptis  me  totum  dabo ,  quorum  altcr:  lievcle  quo  meo 
quin  quiqui  tamen;  alter:  liercle  quo  meo  quam  quiqni  ta- 
men.  Pieperire  in  liis  sibi  videbatur  Gruterus  li.  quomo- 
dunque  qui  tamen  etc. ,  quomodo  supra  dicaiur  405:  Sed 
tamen  quorooducunque  ,  quanquam  sumus  pauperculi  eic. 
Vellcm  declarasset  suam  conieciuram  vir  doctissinuis :  natu 
equidem  non  inlelliiio,  quo  animo,  qnove  sensu  quomodu- 
cungue  perditos  a  liiis  cupiat  sevvns  eos ,  quos  bene  et  ht- 
nigue  facere  dicit,  cum  uperam  liero  dent  amanti.  Sed  re- 
cte  in  istis  scriptorum  quo  mco  Grutcrus  deprchendin 
quomodo,  nisi  quod  invento  nti  suo  nesciit:  nam  ^n  cunv 
vivgula  supevscvipta,  qnod  compendium  tS  modo  est  iu 
scviptis,  facile  in  meo  potuit  muLavi.     L,c£;endum   aio: 

Ad.  Di  te  perdant!  Mii..  Vos  quidem  Jiercle !  An.  Quo- 
modo?   MiL.   Quin,   quiqui,   tameu 

Et  bene  et  bcniiiue  facitis ,  quom  liero    anianii  opevani 

datis. 
Male  imprecantur  Milphioni  lacessiii  ab  eo  advocati,  qui- 
bus  ille  par  pari  respondet.  Sed  talem  impudentiam  nou 
ferentes  illi  in  servo  liberi  *) :  Quomodo?  inquiunt,  quam 
iratorum  formuhTm  illustravi  Amph.  200.  Et  servus  nie- 
tuens ,  ne  vel  hoc  verbi  ad  rem  spectet ,  vel  offensi  ilil 
abeant,  id  quod  iam  praecedente  scena  faciebant,  ita  cos  de- 
mulcet,  ut  eos,  qiiiqui  tandem  sint,  dignine  quos  dei  per- 
dant  an  indigni  (quam  rem  in  medio  velinquit),  bene  ta- 
meu  et  benigne  dicat  faceve,  quod  operam  dcnt  hero  suo. 
Haec  manus,  ni  failor,  Piauti,  haec  sententia. 


*)  Asin.  45i :   Non   decet  superbnm  esse  hominera  servom.    Et  ibid. 
458: 

Le.  Pergin    precari  pessumo?    ]VIer.  Qnae  re.s  ?  tuu'  11  b  e  r  cy 

h  o  .rc  i  n  1 
Mdle,  servos,   loquere? 


590  ANNOTATIONES 

462.  Vulgo :  Eiim  rolo  milii  demonstretis  liominem  etc. 
Sed  Eum  islud  mininie  Plautinum.  Enim  liic  locum  in- 
venit,  et  eleganter  ponitur  in  primis  sententiis.  Vid.  Parei 
lexic.  Plaut.  li.  v. 

466.  Edd.: 

Ao.  Agite,  inspicite  :  aurum  est.  Co.  profecto,  specta- 

tores ,  Comicum. 
Non  nolebat  Acidalius  Divv.    in  Plaut.  pag.    585:    Ao.  Agi- 
te,  iiispicite  aurum.     Co.  est  profecto  etc    Sed  hoc  illo  ni- 
liil  melius.     Recte  Angelius  et  Aldus,  ut  edidimus.    Lupiiii 
auteni  intelligi.ntur,  ut  recte  interpretes. 

4*56.  iu  Barbaria.  H.  e.  in  Italia.    Vid.  Curc.  148« 

473.  Agorastocles.  Milpliionem  simul  intelligit.  Vid,  ad 
Curc.   650. 

477.  Alale  distinguitur  :  Ao,  Abeo  ,  quaeso  ,  dii  iromor- 
tales.  Co.  «juiii  abis?  Nam  cur  deos  invocet  Agorastocles? 
luvocat  eos  Collybiscus,  morarum,  quas  nectit  iuvenis,  im- 
patiens.  Nam  lioc  vel  quiddam  simile  dictunis  Agorasto- 
cles :  Quaeso,  ut  rem  bene  administretis,  neque  tam  tardos, 
quam  adhuc ,  etiam  nunc  vos  pvaebeatis,  interpellatur  a 
villico. 

478.  fores  pro  monosyllabo.  Vid.  Ampli    prol,  74. 

479.  Di  te  perduint !  Dixi  de  eiusmodi  formulis 
Epid.  21, 

480.  Fiat.  Vid,  Asin.  805. 

481.  Niiiil  ad  rem  ,  quae  hic  in  medium  proferuntur. 
Pone  se  alios  locare  dicuntur  impudentes,  qui  alios  prae  se 
spevnunt  et  a  mensis  abigunt;  id  quod  facere  solebant  scur- 
rae  famelici  et  soli  sapere  sibi  visi ,  tanquam  eloquentiae 
eleeantiaeque  avbitri.  Vid,  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Scurra. 
Amaro  autem  ioco  homines  ab  iis  pone  se  locaii  dicit 
villicus,  tamquam  ipsi  non  sint  homines  ,  quomodo  supra 
legimus  pvol.  o9'  Si  leno  est  homo.  Vid.  etiam  Epid,  485. 

483.  lam.  Vid.  supra  79. 

488-  To  quid  i  litera  eiisa  pronuntiandum.  Vid.  ad  478. 

491.    Vulgo: 

Quanqiiam  hanc  salutem  ferimus  inviti  tibi. 
Istud  hanc  orationis  omnem  extinguit  gratiam ,  quae  sita 
in  ambiguitate  -rS  salutem ,  quod  et  salutationem  et  fortu- 
nam  secundam  sonat.  Atque  de  ■  hac  co2;itasse  advocatos, 
responsio  lenonis  de  fortuna  est  indicio.  Forte  ceminatum 
-  am  peperisse  videtur  anc,  unde  lianc  exstiterit,  sicut  per- 
peram  addi  solere  h  liieram  monui  Asin.  24. 

Ceterum  post  hunc  quoque  versum  508.,  Et  copula  ad- 
dita  a  fronte,  legitur  in  vulgatis,  cui  nescio  quamobrem  Ijic 
potius  quam  illic  locum  assi^nari  vult  Acidalius  Divv.  iii 
Plaut.  pag.  585»  cum  hic  caudam  trahat  is  versiculus ,  illic 
vero  optime  faciat  ad  significaiuhim  contemtum  ab  advoca- 
ris  Lycura,  cum  pvaesertim  lionovis  se  causa  liominis  adve- 
iiisse  dicant,  nimium  quidem  civiliiev,  nisi  tale  quid  aflda- 
tur,  quo  verus  eorum  animus  iudicetur.       Ne  dicam,  aliud 
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profecto  lioc  loco  lenonem  subiectunim  fuisse,  si  ista  nunc 
essent  recitata,  nec  de  fortuna  dicturum,  tjuHm  referenddm 
esse  ad  ,,salutem*'  in  oratione  advocatorum  rnonui. 

4g4'  Malim  leniore  numero :  Iste  est  etc. 
,     506.  quid.  Cf.  488. 

507.  1/ibri  ex  interpretatione  et  «^ETg»? :  Q.  n.  lionoris 
tui  c.  li.  a.  t.  V. 

508  leniter.  Ita  Mss.,  quod  ipse  versus  poscit.  Et 
5r«egoK)/*«s-(ot  inest  verbis  leniter  lenonibus.  Etiam  Pareus 
et  liic  et  supra  post  491  expressit  nianu  scriptos ,  in  quem 
ineptissime  inveliitur  TauDmannus.  Siniili  euphemismo 
nostrates  olim :  ,,ez  war  im  mesiiclien  leit,**  mediocriter 
illud  odit,  li.  e,    minime.    Cf.  infia  loi^- 

510.  Bonum  Vulgo :  Boni ,  in  quo  intelligi  volunt 
quidqiiam;  sed  quo  exemplo  ?  V.  C.  a  manu.  prima: 
Bono.  Hoc  Bonvi,  i.  e.  Bouum,  fuisse  puto,  sicut  u  et  o 
misceri  solent.    Vid    Aul.  589- 

514.  Ei  Mars  iratust.  Becte  lioc  Boxhornius  explicat 
ex  534. 

516.  hic  venator.     Se  dicit.  Vid.  Capt.  84* 

517.  Lycum.  Luditur  nomine  lenonis,  quod  lupum  so- 
nat.  iam  alii  animadverterunt. 

518-  hlc.     Vid.    Amph.   136. 
f,2o.  Atque.     Vid.  Epid.  208. 
524-  Edd.  pravis  numeris  : 

Ly.  Quid  deinde  ?     Ad.  sermonem    nobiscum    ibi  co- 

pulat. 
Vid.  ad  Mil.  501.    lam  vocali  sequente   ra    sermonem  retra- 
liit  accentum,  de  qua  figura  prosodiaca  dixi  Asin.  143. 
528-  Anacoluthon.  Vid.  ad  Aul.  2yg. 
dl.    Vid.  supra  79. 

530.  Locum  lepidum  dabo.  Formula  usitata  in  hoc  ge- 
nere.  Cf.  infra  565  Ba.  51. 

531.  clam,  furtim.  Vid.  ad  Capt.  336. 
furtlm.  Vid.  Anipli.  341. 

533.  To  quidem  i  literam  elidit,  sicut  etiam  541.  Vid. 
supra  ad  478. 

534.  Inde  quomodo  pronuntiandum  sit,  vid.  Asin.  770. 
539-  Piiilippos  pro  di^vWia/S»  est.  Vid.  ad  533. 

540    Rex  sum.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v. 

541.  quidem.    Vid.  ad  533. 

543.  deliortari.   Vid.  ad  531. 

544    til.     Vid.  supra  79. 

547-  lamne  iiis?  iudii^nantis  ]ioc  et  aliquid  boni  expe- 
ctantis,  dum  insperato  destituitur.  Cf.  Rud.  488,  1280»  Siicli. 
603.  Lenius  est  illud  Lim   abis  ?   Pers.  50. 

553.  H.  e.  rctro  abs  te,  quia  asinus  ferociens  retro  ia- 
ctat  calces,  ut  recte  Taubmaunus. 

559  '^*  Bene  muscas  interpretantur  scurras,  quomodo 
vocatos  parasitos  tradit  Cleniens  Alexandrinus ,  et  Anti- 
pliaues  dixit: 
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Vid.  r.  Lipsii  Aiuiqn.  5,  1,  Ambigiie  autein  ponuntur  quae- 
ritare  et  quaerere :  nain  quo^  liominein  a  scurris ,  qunles 
erant  ipsi  advocati ,  quaesitasse  hospitinm  ait  L^co,  nihil 
aliud  significat,  qiiam  ciijni??e  illuni  scire  ,  ubi  tale  sit  ho- 
spitium ;  cum  veio  respuiulet  Collybiscns ,  se  id  mininie 
fecisse:  nam  si  hospitiutn  quaesisset  a  muscis,  in  carcerem 
eundiim  sibi  fiiisse ,  verbuni  quaerendi  eo  sensu  adhibet, 
quo  quaerere  dicimur  id  ,  quod  expetimus  ,  quod  aliquem 
rogamus  ut  nobis  impertiat.  Facete  igitur  homo  tales  nu- 
gatores  nulluni  aliud  liospitium  habere  dicit  qnam  carce- 
rem,  quo  devorti  soleant  cum  ob  alia  flagitia,  quae  sae- 
pius  in  se  admittant,  tum  quia  saepissime  animam  de- 
beant. 

Ceterum  t»  quia  jMev6c-i;APia'/3»5  pronuntiandum  est.  Vid. 
ad  478. 

561.  Viilgo  inconcinne:  Adveniens  huc  ircm  etc.  Sed 
reponi  poterat : 

— ■ quaererem,  huc 

Adveniens,  irem  etc. 

5%.  Oculi.  H.  e.  in  aula  praecipui,  modo  loquendi 
Orientalium,  inprimis  Persaruni.  Pollux  2,  57:  'ExatPiavTo 
ii  rnsc  6)rx   Kxi  o^^u>^{Aoi  fixTi/.iJLi  etc.  Cf.  interpretes. 

565.    Vulgo: 

Siquidem  potes  esse  pati  te  in  1.  1. 
Sed  prononien  abest   manu  scriptis    et    editionibus  antiquis. 

567.  lisdcm  libris  invitis  legitur  contrectare  te.  Vid. 
Amph.    prol.   \Mj. 

569.  Vetustrtte  priorem  e  Hteram  elidit.  Vid.  ad  478- 

570.  Ibi  C  cf.  Cas.  75  Ampli.  475)  te  replebo  ( vid.  ad 
Asiu.   575)  etc. 

571.  Vel  faciam  non  liquescit,  vel  ubi  posteriore  syllaba 
porrecta  est  li.  1.  Vid.  supra  551  Aul.  152. 

575.  llunc  versum  iir.er  et  sequentem  vulgo  haec  le- 
guntur  inconcinna: 

Ly.  Quin  sequere  me  intro.     Co.  duc    ergo  me  intro, 

addictum  tenes. 
Acidalius  Divv.  in  Plaat.  pag.  507!  ,,  Versus,  **  inquit, 
,,alienus,  repetittis  non  ex  ipsa  (hac  scena),  sed  c  scquen- 
te :  quanquaiu  sequens  adco  scena  melius  una  sit  cum  Jiac 
ipsa.  —  Causja,  ciir  priore  loco  ferendum  non  putem ,  ma- 
gna  est:  quippe  ex  rei  ipsius  ordine  petita.  Is  enim  lurb.i- 
tur.  Nonduni  enim  Jiic  deducitur  in  lenonias  aedes  villi- 
cus;  sed  aurum  prius  nuraerat  in  publico.  quod  cum  ex  oc- 
culto  inspectassent  Advocati  atque  ipse  Jierns :  tiim  demum 
it,  neque  ante  Jeno  eiim  recepiat.  etsi  totum  iJJud  niagis 
de  composito  iiebat,  ut  testes  esse  possent  auri  dati.  Atque 
eo  post  iJla 

Sed  Jiaec  latrocinaiirur,  quae  ego  dixi,  omnia.  M 

Co.  Quid  ita?    (f.   Quid  iani  ?    Acid.  ,  quo  niliil  opus.  )       «f 

Lr.  qiiia  anrum   poscunt  praesentanura. 

Co.  Quin  IiercJe  accipere   tu  non  mavis,   quam   ego   nare 

statiui  evocant  Advocati  A2;orastoclem ,  ut  sit  ipse  sibi  cnm 

ipsis 
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ipsis  una  testis.  qno  prodeunte,  tradit  lenoni  pecuniam  vil- 
licus  iii    manuni: 

Co.  Age  accipe  lioc,  sis:  liic  sunt  namerati  aurei 
Treceiui   nummi  etc, 
Tum  accepta,    ducit    eum  leno    et  secjui  iubet:    Age    eamus 
intro.  Qais  ergo  dubitarit    exturbare    tui'batorem  liuius  cer- 
tissiini    ordinis?"  — 

Quid  liic  bonus  vir  Taubmannus?  Nempe  retinendum 
censet  versam,  qaetn  omnes  agnoscaat  Mss.  et  edd.  :  ,,uc," 
inquit,  „  sententiam  Lyci  villiciqae  subito  reprelienderint 
Advocati,  actiojie  pol  eleganti. "  Quae  ratio  q^uid  sibi  velit, 
scio  cum  i£;narissimis. 

53i.  auriim.   Vid.  Ampb.  541. 

536.  sec[aor.  Vid.  ibid.  prul.  50-  Nam  minus  recte  Iiabe- 
rent  luimerj,  si  versum  ita  dinieiiremur : 

Age    ea  |  mus    iu  |  tro.  —    Te  |  sequor.  —    A  |  ge,    age 

am  I  bula. 
Vid.  ad  Ampli.  355. 

487.    Vulgo: 

Ibique    reliqua   alia    fabulabimur. 
I.  Gulieimius  Qaaestt.   iu    banc   fabulam    cap.  4:    ,,Quis,** 
inquit,    ,,non  videt,    et  niuneros  et  sententiam  coacinnari 
nieiiorem,  si  scripscrit  me  aactore  : 

Ibi,  quae  relliquj  alia,  fabulabimur.  *' 
Piccte,  nisi  quod  scribendum  est :  reliqiia,  et  huius  verbi 
prima  syllaba  ,  sicut  posterior  r^  Ibi ,  accipieuda  pro  por- 
recta.  Vid.  Ba.  1055  et  supra  ad  570.  Atque  sic  pljae  Mss. 
Pall. ,  teste  Pareo.  Istud  Ibique  primus  invexisse  videtur 
Augelius. 

591.  —  non  sinit.  Vid.  ad  Amph.  433> 

594.  Inepte  libri : 

Ag.    ilem    advorsus     populi    saepe    leges?      Ar>.    Sci- 

vimus. 
Furta  non  saepe ,  sed  semper ,  legibas  prohibentur.  Er^-o 
repouendum:  11.  a.  p.  seniper  1.  .  .  .  .  Ad.  Scivimus.  Ad- 
diiurus  Agorastocles :  scivistis?  interpellduir  ab  advocatis 
ita,  ut  vox  semper  ad  Scivimus  sit  referenda:  ne  qais  Sci- 
nuis  rescribendam  putet,  quod  antecedeute  versu  niale  ex- 
liibent  vett.  edd. 

596.  praetorSm.    Vid.  supra  ad  581. 

599.  censen'.  Inconcianc  codd.  :  censetis.  Vnuin  advo- 
catorum  pro  omnibus  alloqaitar  Agorastocles,  sicat  teriio 
abhinc  versu  unus  respondet:  Censeo,  non:  Censemus.  Cf. 
quae  nos  supra  ad  456. 

600.  Libri  interpretatione  inconcinna:  venerit.  Vid.  ad 
Amph.  255  et  inprimis  ibid.  851. 

601.  Philippis  ^i(ryMfiJ/3»f  pronuntiandum.  Vid.  ad 
Amph.    prol.    74. 

602.  Legendum   leniore   numero:    Ibi   leno    extemplo    er- 
rabit  etc.  ^" 

612.   Vulgo : 

Adeste,  quaeso.   Ad.  quippini?  quin  si  volcs  etc. 

IV-  [  58  ] 
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Sed  To  quin  abest  libris  antiquissimis ,  et  iuculcatum  vide- 
tiir  ab  Angelio  metri  causa.  L.onge  aptiiis  Sed,  qtiod  a  si- 
mili ,  tjiiod  secjuitur ,  Si  videtur  interceptum.  Vid.  ad 
Curc.    43. 

6ig.  postilLi.  Vid.  Most.  151. 

623.  Proverbiuni.    Cf.  Epid.  47. 

624.  quos.  Ita  Mss.  et  vett.  eJd.  ,  Kttr  itetXXuyiiv  generis. 
Vulgo  ex  interpretatione  :  quas.  Similiter  Epid.  560  codd. 
vulgares : 

Quid    ego?    lenocinium    facio  ,    qui    habeam    alienos 

donii  ? 
quam  lectionem  non   male    defendnnt    viri   docti.     Adelplia- 
sium  autem  et  sororem  eius  intelligit  Agorastocles. 
638-  Anacolutlion.   Vid.   supra  ad  528. 
641.  quia  pro  nionosyllabo,  Vid.  su]>ra  ad  6oi. 
632.  Inconcinne  edd.:  aetati.    Vid.  Ampli.  prol.  149. 
Id.   Ta   Vae.   Vid.  Asin.  288- 

660.  Itidem  inconcinne  legitur:  Elieu!  quam  ego  etc. 
Vid.  ad  Amph.  prol.  69. 

661.  bene.  Ita  Mss.,  cui  lectioni  cur  praeferenda  sit  li- 
brorum  sequiorum  boni,  non  intclligo. 

6^'^.  Addidi  lineolam,  de  qua  vid.  Ba.  463. 

663.  Codd.  ufteT^ui:  progredire.  Cf.  Cas.  693  Meii. 
661  etc. 

666.  Tritius  est,  quod  reponi  iubet  Acidalius  Divv.  in 
Pl.  pag.  389»  Sum  liercle  vero ;  sed  ferendum  alteruin  ,  ad 
quod  exhiBendum     conspirant  libri  yctt. 

469.  Cras.     Cf.  676. 

674.  Vos  valete  etc.    Vid.  ad  Cas.  104. 

650.  omnes.  Habent  hoc  edd.  antiijuae  Venet.  Brix.  Innt. 
Ald.  Basil.  ;  vulgares  non  habent,  sed  pentametruin  nobis 
obtrudunt  pro  trimetro.  Taubmannus,  ut  solet,  7«  isti  ter 
poni  iubet,  quo   nihil  inficetius. 

681  sq.  piuma  —  plumbeas.    Nota  agnominationera. 

687.  vel.  Vulgo  improbiore  numero  :  velut,  quod  haud 
dubie  interpreiis.  V.  C.  uit,  quod  vel  fuisse  puio ;  De- 
curt. :  ut. 

690.  Attat  interiectio  posteriore  syllaba  longa  est.  Te- 
rentius  Andr,  98  = 

Percussit  illico  animura  :  attat!  hoc  iilud  est. 
recipere.    Vid.  Amph.  1. 

692.  neglegere.  Ita  V.  C.,  prisce,  vel  potius  neclegere. 
Vulgo  :  negligere. 

693    hiinc.    Vulgo  inconcinne:  nunc.  Vid.  ad  Capt.  Q12. 

695  sq.  Quam.  cll.  Vid,  Amph.  149. 

696.  To  vel  utroque  loco  elisa  e  litera  pronuntiandum, 
ut  metrum  constet.  Vid.  supra  ad  601. 

Vulgo  autem  sic  haec  leguntur: 
—     —     —    —    —     —     —     —     mavelim 

Ae:ere  aetatem,  praepeditus  latera  forti  ferro  mea, 
Quam  apud  lenonem  huno  servitutem  colere.  quid  il- 

luc  est  {renus! 
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Versus  inediiis  prorsum  inconciiinus  est;  neque  istud  mea 
conspicitur  iii  Mss.  et  editionibus  vetustis.  .Acidalius  non 
constat  sibi  JJivv.  1.  1.  ad  666,  cum ,  Iuiitinam  editionem 
secutus,  in  qua,  sicut  etiam  in  Aldina,  lcgitur  A.  a.  p.  1.  f, 
ferro  ineani,  rcponi  iubet  ,,explendo, '*  ut  ait,  ,,raetro: 

Agere    aetatem  ,    praepeditus    latera    forte    ferro    mea 

meam, 

ut  meam  ad  aetatem  referatur,  mea  ad  latera,  quae  verbo- 
rum  corapositio  nescio  quid  otiosi  liabet  atque  invenusti; 
versus  autem    ne  sic  quidem  expeditns  est. 

De  usurpato  trocliaico  tetram,  acatal.  vid.  ad  Amph. 
596.  Quarade  non  semel  Huic  reddendum ,  de  qua  forma 
monui  ibid.  p«ol.  69.  Denique  latinius  est  quod  illuc  est 
genus  quam  istud    quid  i.  e.  g. 

701.  Vulgo:  furem  ac  fugitivum  velis,  Correxit  Aci- 
dalius.  Mss.  et  vett.  edd.  ad  fuiiit.  ,  nisi  quod  V.  C.  an 
liabuisse  initio  videbatur  Pareo.  An  reliqnerat  Platitus  aut 
f.  ?  Facile  iioc  in  ad  vel  at  f.  transierit.  T»  at  autem  ac  si- 
millimum. 

702.  Qui.  Vid.  ad  695  sq.  Vulgatum  ut  homo  est,  quod 
et  minus  recte  dicitur  et  inconcinnum  est ,  eniendatorem 
invenit  Gulielmiuni   Ouaestt.  in  lianc  fabulam  cap.  2. 

70/}.  quasi.  Vid.   Capt.  956.   Cf.  745. 

705.  Hctiiis  epistolas.  Recte  intelligi.  puto  yg<«,«,««- 
Ttxx  TTOTTi^ix  Athenaei  ,  quae  et  uno  verbo  «3-<5"eA«J  sint 
dictae. 

710.  Et  adir  |  e  lubet  |  etc.  Vid.  ad  Asin.  159. 

712.  Apud  pro  monosyllabo  est  u  eliso.    Vid.  ad  601, 

713.  Sirailiter  to  Sed  vocalem  suam  literam  elidit ,  nisi 
liunc  versum  pro  iarabico  Iiabere  malis;  quod  minirae  in- 
eptum,  cuni  contraria  superioribus  sententia  inferatur. 

714.  Vulgo  invitis  Mss. :  P.  liabet  hic  orationem , 
quasi  etc. 

722.    obfers.     Inconcinne    libri  :     ofleras.      Vid.    Amph. 

235>  851- 

750.  Vulgo  versu  ^eni^Mi 

Neque  herum  meum  adeo,     Mr.    quem    ament  igitur? 

Sy.  alium  quemlibet. 
Mss.  et  edd.  vett.  non  alium  quemlibet,  quae  est  coniectu- 
ra  Camerarii,  sed  aliquera,  in  quo  latere  mihi  visum  alium 
quidera.  Deinde  nomini  Syncerasti  ofFecisse  scquentem  eius 
notam  existimavi,  sicut  saepius  erratum  est.  Vid.  ad  Amph. 
436.  —  Qufem.  Vid.  supra  ad  695  sq. 

732.  To  hic  vulgo  abest;  verura  Decurtatus ,  Pareo  te- 
ste,  praeferebat :  — ■  manitesto  hi  nioechi.  V.  C.  eodeni  re- 
ferente:  manifesto  imoechi,  quod  primitus  fuisse  videtur 
manifestoi    vel  manifestei. 

755.  Di  te  et  tuom  herum  perduint!  Vid.  ad  Epid.  21, 

756.  Malus  es?  H.  e.  Callidusne  tu  es,  ut  rem  tibi  ape- 
riiisse  mihi  sit  profuturum?  Vid.  ad  Pers.  153.  Minus  ben« 
edd.  afhrmate:    Malus  es. 
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mihid.  Incoiicinne  libii:  niihi.  Vid.  Ampli,  prol.  149- 
Memoradum  secundum  Iiint.  Ald.  Camerar.  et  Lipsiiiiii  re- 
cte  reposijcrat  Tiubmannus,  qua  de  forma  vid.  Aui.  285. 
Frustra  corruptam  librorum  veterum  lectionem  memuran- 
dum  restituerunt  Gronovius  Ernestiusque.  " 

757.  quoi  donii  sit,  Ita  ?»'Iss.  Edd.  quoque  vett. :  cui 
(quoi)  id  omne  sit.  Vulgo  inconcinne:  quoi  domi  est. 
Eodem  nomine  reprehendenda  lectio  vulgata  Quid  est,  quod 
male   sit. 

759,  Diespiter  T^itrJAAaf/Soy  h.  1.  est.  Vid.  ad  601. 

743-  Vulijo  :  Volucres  tibi  erunt  tuae  hirquinae,  Quid? 
tuae?  aLtenean  pennae?  Legendum  alae ,  quod  sic  corru- 
ptum  esse  videtur,  postquam  ei  forte  adliaesi^set  t  lirera  ex 
antecedente  verbo.  Decurtatus  et  edd.  vett.  neutrum  horum 
habeut.  lidem  libri  recte :  hircinae. 
Ts   i  liquescit.  Vid,  Ba.  716. 

744.  qui  bene  eum  norit,  Ita  Mss,,  si  qua  Pareo  fides. 
Sed  negat  id  Taubniannus ,  et  iu  Aldina  tantura  editionc 
le"^i  sic  contendit,  in  quo  fallitur:  nam  idem  luntina  prae- 
fert;  sed  eara  ignorare  Jiunc  interpretem  monui  Merc,  47^^» 
743.  Utrum  horura  est,  longe  haec  lectio  praeferenda  puti- 
dae  atque  inconcinnae  vulgatae  : 

Verum    enim  qui   liomo    eum  norit ,    cito   homo  per- 
,    •  vorti  potest. 

745.  Quasi.    Cf.  704. 

Ceterum  vulgo    legitur :  potis   sis,      Mi,    reciius 

Tacitus  tibi  resistam,  Haec  vitiosa  esse  intellexerunt  viri 
docti,  quorum  alii  tentarunt :  Tacitiiis  tibi  re^istam  etc. ; 
alii  Tectius  tacitius  tibi  rera  sistam  etc.  Et  ilLi  quidem 
rem  sistam  petita  sunt  ex  edd.  lunt.  et  Ald.,  quae  non 
ornnino  improbanda,  cum  viam  emendandi  ceteroruni  mon- 
strent:  nam  procul  dubio  legendum ,  per  iocum  usurpato 
verbo  iudiciali :  Rectius  tacitas  tibi  res  sistam ,  qtiam, 
quod  dictum  est  mutae  mulieri;  quoniodo  legitur  Curc. 
161:  sisto  ego  tibi  me,  et  Cicer.  ad  Attic,  10,  16:  te  vege- 
tum  nobis  siste,  Res,  h.  e,  res  creditas ;  res,  quas  mihi  di- 
xeris.  Cf  similia ,  quae  sunt  Epid.  537  Mil.  234.  Miitae 
autera  mulieri  leeo  secundum  veterein  codicem  Camerarii, 
11011  malae  mnlieri,  sicut  est  in  vuliiatis,  neque  istum  au- 
dio ,  qui  mahim  mulierem  interpretatur  garrientem  ,  quia 
videatur  fuisse  proverbium  Mulier,  cuni  tacet,  bona  est, 
754.  Depravate  libri : 

Mi,  Quid  est  quod  metuas?     Syn.  dum   hero    insidias 

pareni,  ne  a  te  perdeam. 
Mss. :  —  insidias  parilem,  ne  a  te  perdiam  ;  edd.  priniae: 
—  insid,  parem,  ne  a  te  perdiar,  h,  e, ,  ni  fallor  :  ins.  pa- 
ritem  (siciit  et  Pareus  Gronoviusqiie  reponendum  vidc- 
Tunt,  collato  Pseud.  478»  cui  loco  addeve  poterant  Merc. 
641),  ne  ante  perduar,  cuius  verbi  perduar  glossema  cst, 
quod  exliibent  edd.  mediae ,  in  his  lunt.  et  Ald.,  perdar, 
Certe  vel  frifirida  vel  ininus    verisimilia  aliorum    comnient.i 
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Jiisid.  paro ,  ne  mepte  perduim ,  insid.  paritem :  ne  a  te 
pendeam,  h.  e.  ne  salus  mea  non  sua  nitatur  vi,  sed  ex  te 
suspensa  sit,  etc. 

755.  Inconcinne  libri  :  me.    Vid.  ad  Ampli.  prol.  149- 
760.  Fide.  Ita  Mss. ,  quod  versui  magis  couvenit,  (juam 
vnlgatum  Fidei. 

762.  To  volet  o  literam  elidit.  Vid.  Amph.  prol.  74. 

potest.  H.  e.  iieri  potesf.    Vid.  Aul.  541. 
764.  quani  —  deamat.  Vid.  Amph.  149,  341* 
765  sqq.    Perverse  libri : 

L.Y-N.  Eodem,  quo  soror  illius  altera  Anterastilis.  Mi. 

sed  qui  id  credam?     Svrv.  <juia 

Illas  emit  in  Anactorio  parvolas,  duodeviginti  minis, 

De  praedone  Siculo.     Mi.  quanti?    Syn.  duodeviginti 

minis. 
Mi.  Duas  illas?  Syn.  nutricem  earum  tertiam. 
Delevi  niale  repetita  illa  diiodeviginti  minis ,  quae  ab  alte- 
lius  iinc  vcrsus  ad  alterius  forte  aoerrasse  viaeantur,  et  ul- 
lirLium  liorum  versuum,  qui  pessime  liint,  eadem  fere  ratio- 
ne  restitfi,  qua  supra  730.  De  producenda  syllaba  -ror 
in  soror  ante  vocalem  et  elidendo  i  in  q^uia  vid.  Ampn. 
prol.  38  et  74. 

Anterastvlis  autem  Graecorum  more  nbiqne  scripsi  in 
liac  fabul.i,  sicut  Pseud.  £06  legitnr  Xystylis  et  in  Terentio 
secitnduni  Benileiiim  Arcliylis,  alibi  vero  j^assim  Thestylis, 
Phidylis,  Erotyiis.     Vid.  Bentleius  ad  Terentii  Andr.  200. 

770.  aibat.  Libri  numero  corrupto :  aiebat.  Sic  passim, 
eiusdem  viri  doctissimi  exemplo ,  haec  et  siinilia  reposui 
aibas,  aibant,  ubi  vul2;o  horum  interpretamenta  cif4,iT^a.  le- 
guntur.  Sic  et  ait  per  contractioncni  pro  aiit  dici  monet 
Lambinus  ad  Aul.  2,  1,  17. 

772.  Indc  posteriorem  vocalem  abiicere  videtur.  Cf. 
Asin.    770. 

775.  Corrige  a-Qci.>,fia  typographicum :  nam  hic  versus 
est  troch.  tetram.  cat. 

77-^.  Tacitus  tace.  Similiter  Hic,  fugit  qno  loco :  Quod 
boni  est,  id  tacitus  tacens  tecum  et  G;aiideas.  Qualibus  abun- 
dat  pleonasmis.  Alioqui  legi  posset:    Taceas  face  modo. 

779.  Vox  apud  fiaye(rv>iXa,(iui  pronuntianda.   Vid.  ad  762. 

780.  Vulgo  scabris  numeris:  —  sit.  Syiv.  pol  istuc  tibi 
et  hero  tuo  est  in  manu.  Vett.  edd. :  p.  i.  t.  et  tuo  hero  est 
i.  ni.  Scires,  to  tuo  esse  addititium :  siquidem  vagari  solent 
interpretamenta. 

785.  Inconcinne  edd.  :  —  data  est ,  si  etc.  Vid.  ad 
Amph.  168. 

789.  iam.  Mss.  tam,  solita  harnm  vocularum  confuslo- 
ne,  quam  et  alii  pridem  animadverterunt.  Male  edd.  vul- 
gares :  tum. 

790.  evoccm.  Ita  Gulielmius  Verisimill.  i,  20.  Inusita- 
te  libri,  facili  quidera  lapsu :  sevocem. 

791.  Frustra   edd. :  —   nunc  si  eadem  hic  iterem  etc. 
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792    Tnterpretatione  duir^a  le^itur: 

Hero  uni  potius  intus  ero  odio ,  quam  Iiic  sim  vobis 

omnibus. 

793.  Libri  versu  y.Hii^a): 

Di  immortales,  quanta  advenit  calamitas ! 
Sequor  Taubmannum. 

794.  Vulgo  corrupto  numero:  —  nunc  est,  cum  me  mo- 
ror.  Mss. :  —  n.  e.  cum  memoret,  in  «juibus  latere  milii 
visum  memet. 

796.  Vulgo  :  N.  e.  h.  nocte  cons.  Sed  recte  Gulielmius 
1.  1.  ad  7QO  :  ,,Nam  et  lioc  docte  consulenduni.  Nihil  ]iuc 
nox  facit,  et  docta  consilia,  docta  dicta,  docti  doli,  semper 
Comicis  in  ore  et  sermonibus. *' 

Nam.  Vid.  ad  Amph.  149. 

7f^.  adveniat.  Ita  INlss  et  vett.  edd. ,  quas  sequuntur 
Taubniannus  et  Fareus.  Gronorius  Ernestiusque  nescio  qua 
libidine:  advenit. 

800  sqq.  Quae  seqjiuntur  Punica ,  secundum  scribendi 
modumD.  I.  1.  liellermanni,  gvmnasiarclii  Berolinensis,  in 
tribus  scriptis  scliolasticis,  quae  annis  1806  ,  7  et  8  edidit, 
propositum  exnrari  iussimus,  et  eiusdem  viri  doctissimi  in- 
terpretationem,  e  Germanico  Litine  a  nobis  vcrsam,  addidi- 
mus.  Sic  autem  inscriptae  siint  iUae  Qissertaiiunciilae  :  ,,\  er- 
such  einer  ErJkhirun^  der  piinischen  Stellen  im  Poennlus 
des  Plautus.  "  Quarum  priniae  pagg.  5  sqq.  quae  leguntiir, 
rationem,  quam  in  his  emendandis  vertendisqiie  iniit  liel- 
lerniannus,  declarantia,  operae  pretium    est  adscripsisse. 

Sic  i£;itur  ibi  vir  de  bonis  literis  meritissimus  : 

,,Punisch  oder  Kart  h  a  gisch  ist  Phonizisch, 
Phonizisch  ist  Kananitisch,  iind  das  Kananiiische  ist  ei- 
ne  sclir  nahe  verwandte  Mundart  des  Syrisclien,  Chal- 
diiischen,  Samaritanischen,  und  besonders  des  Alt- 
hebraischen.    — 

,,Die  Spraclie  der  alten  Hebraer  war  mit  der  Spraclie 
der  Kananiier  so  se]ir  verwandt,  dals  beide  Vcdl^er  sicli  ge- 
genseitig  verstanden.  So  hnden  wir ,  dafs  Abraliam  ,  als  er 
aus  Ur  in  Clialdaa  mit  den  Seinigen  in  Kanaan  (Palastina) 
anliam  ,  die  Spraclie  der  eingebornen  Kananaer  verstand, 
dafs  er  und  die  Seinigen  J^eine  DoUmetsclier  braucliten ,  so 
wie  die  Soline  Jacobs  in  Aegypten  derselben  n6t]iig  liat- 
ten.  Man  mufs  also  annelimen,  dafs  die  Kanan.ier,  und  be- 
sonders  derjeniee  TJieil  derselben,  der  damals  an  der  Kiiste 
des  mittellandischen  Meeres  uiid  an  dem  Jordan  wolmte, 
in  friihern  Zeiten  mit  den  Hebraern  ein  Volh  ausgemaclit, 
sicli  vou  demselben  getrennt ,  und  sicli  aus  <)Stlic]ien  Ge- 
eenden  nacli  ^Vesten  begeben  habe,  und  zwar  in  das  Land, 
v-^elches  spaterliin  Paliistina  und  PJuinizien  genannt  wurde. 
liei  Ilandel  und  Krieg ,  bei  Keichthnm  und  Wohlleben, 
liaiten  die  Kananiier  in  iliren  nenen  Wolmsitzen  den  alten 
Pnlvtlieismns  beibelialten.  Die  Hebraer  im  Gegentheil 
wareu  bei  einer  zwar  niclit  glanzenden,  aber  docli  soliden. 
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Geisteskultiir  zii  detn  reinen  Monotlieismus  ubergegangen, 
Diese  versciiiedene  Ansicht  religioser  Gegenstande  und  dia 
darauf  sicli  gnludenden  Gebr;iuclie  uud  Sitteu  trennten  bei- 
de  Aeste   oanzlicli  vou  einander. 

,,  Diese  Auualime ,  die  zwar  niclit  durcli  historisclie 
Zeuguisse  niit  Gewifsheit  bewieseu  werdeu  kaun ,  eben 
weil  das  Faktum  iiber  alle  Geschichte  hinaus  gehet,  wird 
durch  die  Verwandtschaft  der  Sprache  aufser  Zweifel  ge- 
setzt.  — 

,,Nani  dem  einmuthigen  Zeugnisse  alter  Schriftstel- 
ler,  Herodots  (Klio  Kap.  i.),  Diodors  vou  Sicilieu  (B.  16), 
des  Diouysius  Periegetes  uud  auderer  bei  Strabo  (B.  1.), 
des  Trogus  uud  dessen  Epitomators  Justins  (  B.  i8-)>  des 
Abulfeda  (Tab.  Syr.  p.  5.J  u.  a.  wohnten  die  Phonizier, 
ehe  .sie  ihreu  Wohusitz  an  der  Westkiiste  Palastiua^s  wahl- 
teu,  iu  Arabien,  besouders  iu  deu  Gegenden  des  arabischen 
Meerbiiseus.  —  Hierbei  kann  mau  nuu  aiinehmeu,  entwe- 
der  dafs  Abraliams  Vorfahren  ebenfalls  in  Arabieu  gewohnt 
und  sich  dann  uacli  den  nordostlicheru  Gegendeii  vou  Ur 
in  Chaldaa  begebeu ,  aus  welclien  w  ir  deu  Abraham  mit 
seiuem  Stanime  als  Emir  uacli  Kauaan  wandern  sehen ;  oder 
dafs  die  Pliouizier  vor  der  Ankunft  in  Arabien  bei  Ur  in 
Cliald.la  gewuliut    haben.  — 

,,  Die  kauau.iisclie  Sprache  war  sclion  in  den  friihen 
Zeiteu  vor  Muses  sehr  weit  verbreitet.  1.  M08.  10,  15  ff. 
heifst  es:  ,,  ,,Kanan.ier  waren  die  Sidonier,  Chethaer 
u.  s.  w.  ""    - 

,,Hier2u  gehorte  auch  Tyrus,  —  ferner  die  vielen 
Kolouieeu  in  alleu  damals  bekannten  5  Erdtheilen  ,  als 
Tarschisch  (Tartessus)  u.  s.  w. ,  unter  welchen  aber 
Kartliago  die  uugleich  wichtigste  wurde. 

,,DadurcIi  eutstaiiden  mehrere  Mundarten  des  Phoni- 
zischeu    — ■ 

,,Dafs  die  phoniziscli-punische  (phouizisch-afrikani- 
sche  oder  karthagische  )  Sprache  zeitig  ausgebildet  worden 
sey,  liifst  sich  aus  deui  grofsen  Verkehr  dieser  Nation  mit 
andern  Volkeru,  aus  ihrem  Wohlstande,  aus  ihreu  vielen 
Pieisen  uiid  ilirer  iibrigen  Kultur  schliefseu.  Gerade  ihuen 
wird,  wo  uiclit  die  erste  Erfindung  der  Sclireibekuust, 
docli  die  bedeutendste  Vervollkoramuuug  derselbeu  zuge- 
schrieben.  Sie  vcrpflauzten  morgeul.iudische,  besonders  ba- 
bylouischc  Wisscnschafteu  uud  Ktinste  uach  Griechenlaud. 
-Sie  fiihrteu  zuerst  deu  Gebrauch  der  Muuzeu  niit  Schrifc 
ciii.  Sie  liatten,  wie  die  Hebraer,  ihre  Tenipelarchive  uud 
Picichsanualeu.  Kart!ia^o's  Bibliotheken  werden  von  den 
Aiieu  oft  geriiluut.  Der  gelehrte  phouizische  Priester 
S  a  u  cli  u  n  i  atlio  n  soll  scliou  100  Jalire  vor  Troja^s  Zer- 
btoriiug  zur  Abfassung  historischer  ^Verke  die  Bibliothekeu 
beuutzt  h.ibeu.  Von  des  karthagischeu  Schriftstellers  INT  a  - 
go  Biicheru  SQllteu  23  Volumiua  ius  Lateinische  iiberseizt 
vverden.   Pliu.   hist.  iiat.  15,  5.     Hauno's  Periplus,    Hau- 
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:iil)al's  Listorisclie  Scliriften,  den  Philo  Byblius  u.  a. 
uiclit  7.11  vergessen,  —  Und  so  ist  es  sehr  zu  bedauern,  dafs 
vou  den  Sch.itzen  der  plionizisclien  Liieratur  so  aulserst 
wenig  iibrig  geblieben  ist.  Den  llomern  gereiclit  es  ewig 
znr  fcicliande,  dafs  sie  absichrlicli  diese  literarischen 
Denlimnler  A'ertil£ton.  Das  weni2,e  dem  SchifTbruch  ent- 
gangene  verdient  dalier  doppelte  Anfmerksamkeit. 

,,AucIi  das  holie  Alter  der  Nation  miifste  unsere  Neu- 
gierdc  spannen  :  denn  700  Jalir  vor  Pioms  Erbauung,  zu  Jo- 
sua's  Zeit,  war  ihr  Ilandel  bliiliend  und  sie  schifften  schon 
nacli  Sp.inien;  und  nocli  zu  Herodots  Zeit  liolten  sie  Zinn 
aus  England  und  Bernstein  von  der  preufsischen  Kiiste.  * 
j,Von  der  punisclicn  Spraclie  ist  leider  sehr  wenig 
auf  uns  gekommen.  Die  Stellen  im  Plautus  sind  die  be- 
deutcr.dstcn  Eeste,  die  man  bis  ].etzt  kennt.  —  Diese 
zwei  und  dreifsie;  Zeilen  sind  aber  in  einer  korrupten 
Gestalt,  weil  man  sie^nicht  in  punis<;lien,  stmdcrn  nur  mit 
lateinisclicn  Buchstaben  gcschrieben  iindet.  \Ver  da  weifs, 
wie  schwer  iiberliaupt  die  Laute  einer  fremden  Sprache  in 
cine  andcre  iibergetragen  werden ;  wer  bedcnkt,  dafs  gerade 
die  morgenlandischen  Spraclilaiite  nur  mit  Miilie  durch 
abendlandische  Schrifizeichen  ausgedriickt  vvcrdcn  konnen, 
—  auch  den  Umstand  nicht  iibersieht,  dafs  wolil  viele  Ab- 
schreiber  dieser  barbarisclien  Worte  Fehler  begangen  haben 
mogen  u,  s.  w. :  den  wird  es  niclit  wundern,  dafs  sicli  bei 
der  versuchten  Erklarung  devselben  mehrere  Schvrierigkei- 
ten  Ji.iufen,  die  aber  dodi,  wie  ich  glaubc,  gvdfstentlieils 
zu  iibersteigen  sind. 

,,Aufser  diesem  liat  man  einige  Steinscliriften  ,  1)  die 
man  in  Cypern  anfgefnnden  hat,  wo  bekanntlich  die 
Phoiiizier  Kolonien  angelegt  liatten ;  2)  desgleiclien  eine 
Sieinschrift ,  die  anf  der  l"nsel  Maltlia  ausgegraben  ist; 
5)  fand  man  auch  eliie  Steinschiifc  in  Carpentras:  4)  lin- 
den  sich  unter  den  P  a  Im  yr  en  is  ch  en  Steinscliriften  eini- 
ge,  die  man  fiir  plionizisclie  lialt.  —  5")  Mehrere  pluinizi- 
sche  Miinzen  habcn  die  Ahcrthumsforscher  selir  gliicklicli 
beschaftiget.  Die  vorhandenen  sind ,  soviel  icli  weifs, 
sammtlitJi  von  phonizischen  Kolonieen.  —  M.  s.  Meuselii 
Eiblioth.  Iiist.  Vol.  2  p.  1.  S.  12  ff.  und  Rasche  Lexicon 
nuram.  unter  dem  Worte  Phoenice,  2.  Thl,  des  5.  Bandea 
S.  1258  ff. "  ') 


"0  Scripti  p.irticulae  .«ecinid.Tc  pag.  5  h^er  addir  f  lar.  Bcllernianmis  r 
,,Piiniscli  oder  Kartliagisch  ist  die  Tochter  des  Vlionizischen ; 
rhoiiizisch  oder  Kaiiaiiai.^^ch  niid  Hel.iriiiich  sind  in  der  Hanpt- 
•^ache  einerlei;  es  siiid  zwei  sicli  &el;r  ahiiUche  .'^chwesrern. 
U  11  d  s  o  k  a  11  n  d  e  r  E  r  k  1  a  r  e  r  d  i  e  p  n  n  i  s  c  h  e  n  "VA"  o  r  t  e  g  e  - 
r  a  d  e  z  u  a  1  .s  .s  e  m  i  t  i  ,s  c  li  -  li  e  h  r  a  i  s  c  h  e  b  e  h  a  n  d  e  1  n ;  ]  a  e  r 
jn  u  f  s  s  i  e  s  o  h  e  h  a  n  d  e  1  n  ,  \v  e  n  n  e  r  k  o  n  s  e  ti  n  e  1 1 1  v  e  r  f  a  h- 
ren  >v  i  1 1 ,  nin  iiicht  dnrch  Anfiiahnie  aiidei  t  r  morgenr.indi- 
srlier  ,,  Sp  r  a  c  1:  f  o  r  m  e  n ''  einen  bnntcn  Cento  y.u  .schalTcn. 
D  a  h  e  i  Ai-  i  r  d  e  r  a  h  e  r  i  n  A  n  s  e  h  11  n  g  d  e  r  ,,  A^'  n  r  7,  e  1 1^'  0  r  - 
t  c  r  "  Oiicht  der  rormen)  a  1 1 1  r  d  i  n  g s  a  n  f  d  i  e  v  e  r  w  a  n  d  t  e  n 
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Aut  iiiliil  aut  parum  liic  vidisse  Pliil ,  Pareum  ,  Co- 
mici  ediioreni,  Sam.  Petitum  Miscellaiin.  pagg.  5B  sqq.  , 
Tliora.  Reinesium  in  'lrog«,w£vo;5  liiigune  puuicae  ,  lo.  Cleri- 
cum  in  libro  gallice  scripto  Biblioilie^uc  univcrsclie  et 
historique  de  rannee  1^38  seu  tom.  9  pag.  ^256,  Sam.  Bo- 
cliartum  in  Plialeg  et  Canaan  ,  Opernm  eius  JLugdimi  Bat, 
ediiorum  tom.  1  pagg.  721  sqq. ,  Georg.  Ilenr.  Sapluinium 
in  Commentatione  piiilologica,  quae  prodiit  Lipsiae  1713, 
aliosque  tam  veteres  quam  recentiores,  pluribus  exsequitur 
Bellermannus ,  quae  apud  ipsum  legi  satius  est. 

Excudi  autem  inssi  emendata  a  viro  docto  Punica 
secundum  scribendi  morem  Graecorum  et  Piomanorum,  nou 
etira,  qui  tenet  apud  nostrates  pronuntiandi  Hebraica.  Sin- 
gnlas  singularum  causas  liarum  interpretationum  atque 
emeudationum  liic  perscribere  nec  vacat ,  neque  opus  est, 
cum  parvo  argento  prostet  Bellermanni  liber,  quem  evol- 
vere  iubeo  lectores. 

815.  8i6-  Quae  lios  inter  versus  leguntur  in  editio- 
nibus,  unciuis  a  nie  inclusa,  ea  recte  pvo  Plautinis  non  im- 
bet  idem  vir  doctissimus  ,  qiii  sic  programmatis  primi 
pagg.  19  sq. :  ,,Diese  lateinisclie  Stelle  ist  gewifs  nicht 
von  Plautus  selbst,  sondern  von  einem  aiidern  ungenann- 
ten  Verfasser.  Denn  aufserdem  ,  dafs  schon  die  latcinisclie 
.Sprache  in  diesen  elf  Versen  nicht  Plautiniscli  hlingt  *),  ist 
die  Uebersetzung  mangeUiaft,  indem  sie  einzelne  punische 
Verse  ganz  aushifst,  andere  lateinische  einscliiebt,  x/ovon 
im  Origiual  nichts  vorhanden  ist,  aus  einer  punischen 
Zeile  tlieils  zwei  macht,  tlieils  zwei  punische  Verse  diirch 
.Anslassung  wesentlicher  Worte  in  eine  Zeile  zusamraen- 
^^ielit,  una  niir  nacli  dem  ungefihren  Sinne  theilweise  wie- 
der  giebt,  ferner  die  letztern  6  punischeu  Verse  ganzlicli 
mit  btillschweigen  iibergeht  u.  s.  w. ,  so  dafs  ich  es  mir 
nicht  denken  hann ,  dafs  ein  Plautus  so  sonderbar  und 
zwechvvidrig  hier  verfahren  haben  sollte,  Eben  so  uner- 
klarlich  bleibt  es,  warum  Phiutus,  wenn  er  einmal  fiir 
diejenigen  von  seinen  Landsleuten ,  die  niclit  so ,  wie  er 
selbst,  Punisch  verstanden ,  das  Gesprochene  verstandlich 
machen  wollte,  nicht  auch  die  Stellen  in    der  zweiten  und 


orientalisclien  Dialekte  Rilcksicht  nehmeii,  weil  es 
gvofse  Unkimde  verrathen  -vviirde,  wenn  niaii  beh.Tiipten  wollte, 
der  panze  hebraische  Sprachschitz  sey  in  deii  •wenigeu  auf  nns 
gekoramencu  Denkmiilern  der  Htl>r'<ier  voihauden. 

*)  Os  rlaiitinnm  et  perspicnit.Ttem  desiderat  vir  doctus  in  ^'ersihn.s 
Vt  quod  de  mea  re  hnc  veui,  rite  ve:ierim, 
et 

Eiim  fecisse  ainnr,  sihi  quod  Licinndmii  fuit. 
Sed  priorem  in  quo  reprchendat,  plane  nescio,  cum  De  kvti  r5 
Proptcr  et  Rite  pro  eo  qnod  ost  Feliciter  passim  nanrpentnr. 
OuL  vero  posteriore_  Tersiculo  lial,<etur,  inortis  eiiphemismns  spe- 
ciem  quidem  gerit  «;V«|  Myof^iyn.  Sed  qnid  postea:"  —  Scnno 
nisi  Platitimis,  certe  I-atinns  est  ;  nam  Sc  pro  Ipsiim  vel  Jpsara 
adhiheri  monuimns   Tas.  91. 


6oa  ANNOTATIONES 

flrijtren  Scene  iibersetzt  habe.  Die  Uebersetzung  dieser 
letztfcin  Stellen  war  nm  so  n6tIiio;er,  weil  aller  XA  itz  ,  der 
iii  den  1  acli  er  li  cli  en  M  is  d  e  n  t  nngen  des  Miiphio 
lie^t,  veiioren  ging ,  wenn  Plautns  nicht  hatte  voraus- 
setzcn  diirfen,  das  damalige  gebildete  Publikum  in  Fiom 
versiaiide  diese  punischen  Phrasen  eben  so ,  wie  gebildete 
deutscJie  Ziischauer  in  unsern  Schauspielhausern  Tranzosi- 
sclie  oder  latciuische  Brocken  verstehen,  oline  eben  Gelehr- 
te  seyn    zu  miissen." 

Addita  liaec  puto  a  nescio  quo  fabulae  recensore,  post- 
quani  in  scena  spectari  ea  desiisset,  necdum  linguae  Puni- 
cae  scientia  prorsus  obsolevisset. 

Legitur  autem  vulgo  horum  versuum  nono  : 
Deiim  hospitalem    ac  tesseram  mecum    fero, 
ciim  appareat,  ipsam  tesseram  dici  deum   liospitalem.     Scri- 
ptum  igitur  forte    anc    pro    lianc   ansam    praebuisse    arbitror 
corruptionis.   Vid.   ad  Asin.  492. 

Sequente  vevsii  rectius  lcgetur: 
In  liisce  habitare  moiistratum  est  regionibus, 
iiumero  quoque  haiid  paulo  meliore. 

Inconciniie  libri  : 

Creta  est  profecio  horum  liominum  oratio. 
De  porrecta  posteriore  syllaba  tk  Creta  vid.  ad  Aul.  108 sqq. 
Ceterum  hunc  versum  post  illiim  Qiiam  orationem  etc. , 
qnem  vulgo  antecedit,  inserendum  essc,  vidit  Gruteriis  Su- 
bpicionum  2,  5.  ,,]\ihil,**  inquit,  ,,magis  perspicuura  : 
nam  creta  sordidas  vestes  nitidari  solitas  scitiir  ex  Plinii 
libro  35  capp.  15  et  17.  —  Arbitror  dicere  Poeunm  oratio- 
nem  Aii;orastoclis  et  Milphionis  eandem  vim  liabere  qiiam 
cretam :  nam  ut  ea  eniaculantnr  vestes ,  sic  illa  oniiies  ani- 
mo  suo  ablutas  sordes.  "  Probat  hanc  transpositionem  etiam 
Acidaliiis  Divv.  in  Plaiit.  pag.  592. 

830.  Itidem  inconcinne  legitur:  S.  q.  illaec  avis  est  etc. 
Sed.  Vid.  Aniph.  938^ 

831    Vulgo  difficilli)re  nnmero  : 
Numnam  it  a  baliieis  circ.  pall.? 
Mss.  :   Numnam   iii   ballniis  c.   p.;    edd.  primae:    Numnam   a 
balineis    c.    p.    Istiid    in  scriptoriim   e    praecedente    m  litera 
videtur    ortum.     llepetendum    (ctto    x«*vji:    advenit.     Cf.    su- 
pra    171. 

852.  Piinica  est.  Gugga  est  homo.  Ilaec,  quae  vulgo 
nesunt,  in  pervetiistis  membranis  se  invenisse  tesiantiir 
Lambiniis  ad  h.  1.  et  Turnebus  Adversarr.  10,  24.  Gugga 
sonat  Afrum ,  sive  homincm  ex  Libya ,  ut  monet  Taub- 
mannus. 

835.  Libri  pessimis  nuraeris: 

Atqiie,  ut  o|pin6r   |    digitos    |   in  mani  |  bus  etc. 
Quod  reposni   Opino,  vid.   Cas.  424. 

836.  Quia  pro  monosyllabo  est.  Vid.  supra  ad  762. 
342.  illini.  V.  C.  iliim  ,    Decurtat.   et    edd.  primae  :    il- 

lum.  Viilgo  ex  interpretatione,  ut  videtur,  illiuc,  Vid, 
Ba,    285. 
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8'{3.  Co<3(3.  cluir^M' :  pliirinii.  Vid.  Ampli.  piol.  i/jg. 

t^6.  Liegitur  pravo  numero  : 

Ag.  An  scis  ?    |   Nulliis    |   me  est   Jiodi  |  e  etc. 
Edd.  primae  autccedente  versu  :    Mi.  Qiiid  tu  ais  lu?     Alte- 
rum   tu  ab  Jioc  loco  forte  aberrasse  puto. 

856.  Inepte  libri : 

Avo  doBui,  hic  milii  tibi  inquit  verbis  suis. 
To  milii  nasutus    aliquis  adscripsit,  quia  scijicet   Milphioni, 
non  Poeno  ipsi,  illa  Saluta  liunc  etc.    dixerat   Agorastoclcs. 
iJimiliter  peccatum  Ba.  ^6Q. 

839.  Fortasse  —  arbitrarier.  Vid.  ad  Merc.  771. 

ytii.  nuco  istam.  Haec  verba  niJiili.  Sed  rufen  vel  ro- 
fin  medicos  signiiicat  in  lingua  liebraica.  Vid.  Clariss.  Bl-I- 
lermann.  1.  1.   ad  800  sqq. 

864.  urb^m.  Vid.  Ampli.  341.  Frustra  Angelius  et  Aldus: 
—  aut  quidnam  quaeritis  ? 

875.  volt.  Hoc  in  manu  scriptorum  lectione  depravata 
voli  depreJiendit  Gruterus  et  recte  recepit  in  ordinem  Pa- 
reus.  Vulgo  inepte  atque  inconcinne  •  volui.  Vid.  supra 
ad  430. 

879.  Libri  duriore  numero :  Qiiod  liic  te  orat.  Similiter 
Agorastocles  quid  orat?  non:  quid  me  orat? 

880.  'Af^iT:^Mi  libri:  S.  c.  uti  iubeas  scse  supponi  etc. : 
nam  ti  uti  posteriorem  syllabain  longam  Jiabet ,  sicut  mo- 
nui  Epid.  558.    Sequor  Mss.  et  edd.  primas. 

896.  VuJoo  :  causa,  Jiianie  versu.   Vi<J.  ad  8^3- 
848.  Minus  bene  libri :  Antidaniae  fiiiuin   Quaero,  com- 
monstra  eCc.     Meursius  Exercc.  critt.   1,  209    ex    libris  vett. 
nponit  Quaeso,     quod    non    improbat    Acidalius    Divv.    in 
Pidut.  pag.  595.     Sic  autem  lunt.    et  Ald. 
900.  Liegendum   censeo  : 

Siquidem  Antidamai  quaeris  ad. , 
quanquam  sic  et  supra  804  Antidamas  audire  videtur  Anti- 
damarcJius.  Bellermannus :  ,,Hier  und  in  einigen  folijen- 
den  SteJIen  Iieifst  des  Agorastocles  zweiter  Vater  (der  ihn 
adoptirt  hatte),  Antidamas ,  da  er  sonst  Antidamarchon  ge- 
nannt  wurdc.  (?)  Dieser  doppelte  Name  einer  Person 
kommt  dalier,  weil  Antidanias  ebenfalls  adoptirter  Sohn 
eines  gewissen  Daniarchon  war  (V.  915)'  Aus  Antidamas, 
des  Damarchon  adoptirter  Sohn,  wurde  Antidamarch.  " 
Sed  haec  vereor  ut  ferri  possiut,  malimque  fere  secundum 
Lipsium  Antiqq.  Lectt.  2,   19: 

Siquidem  Antidamae  Damarchi  adoptatitium, 
Ego  sum  ipsus  quem  tu  quaeris, 
in  illis  Siq.  Ant.  Dam.  ad.  ex   sequentibus    intellecto    qviae- 
ris.     Nam  quod  hanc  vocem  priore    versu  servari  possc  pu- 
tat  Lipsius,   usurpatis  nescio  quibus   elisionibus.,  fugit  eum 
ratio. 

907.  Inconcinne  libri; 

Haec  miJii  hospitalis  tessera  cum  illo  fuit; 
reqiie    audiendi  Angelius    et   Aldua,    quos    temere    sequitur 
Acidalius,  olim  inculcantes. 
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909.  r.Iinus  bene  de  versu  libri :  Nam  haud  etc.  Sequor 
Acidalium  Diw.   in  Plaiit.  pag.  594. 

910.  omnes.  Vid.   Cas.  690. 
gii  sq.  Soloece  legitur: 

—  qui  potuit  fieri,  ut  Cartlia2;ini 

Gnatus  sis,  liic  autem  liabuisti  Aetolum  patrem. 
,,Sane,  "  iiiqult  Acidalius  Divv.  in  Pl.  pag.  39;,  ,,  liabu- 
eris  rectius  er.u,  neque  id  numeris  adversetur.  Tamen  et 
illud  in  sermone  fero.**  Sed  ipse  se  traduxit Acidalius,  cum 
liaec  scripsit :  nam  ncque  in  sermone  iieque  alibi  ferendi 
sunt  soloecismi.  Reposuimus  igitur  Gnatus  sis ,  si  liic  au- 
tem  Aetolum  liabuisti  patrem.  Si  autem ,  ut  Merc.  877- 
Quid,  si  autem  animus  iluctuat?  et  sic  passim.  Kaptum  vi- 
detur  si  a  simili  sis,  <juod  antecedit. 
913  sq.   Vulgo    inconcinne : 

Ag.  Surreptus  sum  illinc.    liic    me   Antidamas    liospes 

tuus 

Emit,  ct  is  me  sibi  ad.  Jil. 
Scquor  Lambinum.  Vid.  ad  842- 

922.  Jtidem  iuconcinne  libri :  —  Factum ,  quod  aegre 
tuli.  Junt.  /ild.  :  F. ,  quod  quidem  a.  t.  Sed  vid.  ad  Asin. 
h'\5-  Verba  Quod  ego  aegre  tuli  ex  formula  videntur  dicta: 
cf.  Curc.   167. 

923.  Ampsagura.  Sic,  teste  Pareo ,  V.  C.  Camerarianus, 
quod  melius  vulgato  Anipsigura,  si  recte  ex  Hebraicis  Eem 
ff.icJi  gurali,  h.  e.  mater  aeuum  (iilium)  amans,  liaec  deri- 
vat  Beilermannus  1.  1    ad  800. 

924.  Jnepte  atque  inconciune  libri:  pater  tuus  is  erat 
f,  p.  m.  To  is  natum    ex   antecedente  syllaba. 

926.  privatiim.  Vid.  Ampli.  341. 

927.  si.  Vid.  ibid.   i^y- 
930.    Vulgo : 

Ostende ,    ut     inspiciam.     ajieri.       Ag.    vide ,    eccum 

adest. 
Et  ita  quidem  liaec  rescribi  iubet  IMuretus  Varr.  Lett.  11, 
19.  Sed  alio  vergunt  Mss.  et  edd.  primae,  in  quibus  fere 
legitur:  Ostende  inspice  iam  ( vel  inspici  iam )  aperi  audi 
atque  ades.  Vide,  au  probabiliter  coniectaverim,  secundum 
editores  vulgares  immissa  Agorastoclis  persona,  cuius  nota 
fraudi  fuisse  milii  videtur  antecedenti  Age.  Audio ,  h.  e. 
probo,  sicut  passim :  nam  huc  non  pertinent  monita  ad 
Curc.   605. 

935.  Verba  Pol  et  bene  liquescentibus  vocalibus  (pri- 
ori  quidem  tS  bene  )  pronuntianda  sunt.  Vid.  Ampli. 
prol.  74. 

939-  V-" 

Mr.  Facito  sis  rcddas,  etsi  hic  Iiabitabit  tamen. 

Codd.  et  veterrimae  edd. :  —  liic  iiabit  (habct)  tamen.  Propius 

hanc  scriptiiram  reponendum  existimavi:  —    iiic  iiabitat  ta- 

men;  nec  spreverim  —  liic  iiabet  tamen ,  eodem  sensu,  nisi 

quod  numeros    tunc   liabebimus    debiliores.     Vid.  ad  Ampii. 

555.     Sio    infra  990    ,,quando  hic  liic    adest;  "    cumque   liic 
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pronomen    fere    coriipiatur,    liic  autem    advcrbiuni    produci 
soleat  sonaveritque  J;eic  :    a  6v^(pij\ici  nou  magnopere  timcn- 
(\\\m  cst;  quanquam   ne  lianc  quidem    veteres    admodum   re- 
fugerunt.    Vidd.  Heusingeri  acf  Cic.  de  Officc.  1,  4,  1. 
053.  malam   pro   monosyllabo  est.     Vid.   ad  yjg, 
957.  JLibri  interpretatione    inconcinna  : 

Manuque  liberali    caussa  ambas  asseras. 
Ambo  pro  anibas  accipiendura,    sicivt  graecum  o',(.:(pM,  Merc. 
225    sqq.: 

Mercari  visus  mihi  sum  formosam  capram. 

Ei  ne  noceret,  quain  domi  ante  Jiabui  capram, 

xSeu  discordarent,  si  ambo  ia   uno  essent  loco  ctc. 
ubi  siniiliter  ambo  positura  pro  ambae. 

c)6l.  Vulgo:  lam  in  Pincipio  id  milii  placet.  Sed  recte 
Acidrtlius  Divv.  in  Piaut.  pag,  ^gj:  ,,Vide,"  inquit,  ,,ne 
fuerit  iam  principioiu  id  m.  p.  Ita  enira  solet  Noster. 
AmpJi.  (656) : 

lam    iilud    non    placet    princ'pium     de      os- 

cul  o, 
Sticli.  (345):  Principium  placet  de  lectis.'*  Quod 
addit  vir  doctus,  neque  tamen  alterum  minus  probiim  esse, 
falli  videtur:  nam  niJiil  adliuc  dixit  Poenus,  quod  ad  luinc 
MilpJiionis  dolum  novum  pertineat,  nisi ,  item  sibi  gnatas 
duas  cuni  nutrice  surreptas  esse  parvulas ;  hoc  igitur  esset 
id,  quod  sibi  iam  in  princij)io  placere  dicit  servus :  quod. 
absurdum  est,  siquidem  causa  non  est ,  quamobrem  id  ipsi 
in  principio  magis  placeat ,  quam  in  iine ,  quam  sem- 
per.  Inio  nuniium  eum  de  filiabus  surreptir.  gratum  si- 
bi  esse,  tanquam  principium  et  fundamentum  fabricae,  dlcit 
Milphio. 

962.  Pol  mage,  qviam  vellem  !  Intell. :  assimulo  :  nam 
ilen.ium  niihi  cst,  ubi  rem  recogito.  Vidit  Iioc  etiam  Bel- 
lermannus    1.  1.  ad  800. 

963.  crudum.  11.  e.  vegetum,  vividum,  quomodo  cru- 
dam  scnectutem  dicit  Virgil.Aen.  6,  304.  Aberrant,  qui  peri- 
tum  vel  injiumanum  intcrpretantur.  Recte  Bellermannus : 
,,Man  kann  crudiis  iiier  aucli  in  der  Bedeutung  von  frisch, 
niclit  verweilit,  jugendlich,  nehmeu,  und  auf  den  Begriff 
gewandt,   jugendlich-rasch  ,  zuruckkomraen.  " 

cfs^,  quo  illud  gestu  faciat  facilius.  11.  e.  ut  rem  istam 
facilius  gerat  atque  exsequatur,  lacrimis  etiam  additis,  tj 
gestu  coniuncto  cum  faciliiis  tanquam  supino,  quoraodo  fa- 
ctum  gerere  legitur  apud  Ciceronera.  Durius  sit  interpre- 
tari  illud:  lacrimas,  et  gestn  :  in  gestu,  inler  ipsam  rem  ge- 
ren.Iam  coram  ienone ;  qiiauquam  sic  fere  vertit  Belier- 
mannus: 

Et  weint,  damit  er  nacliher  seine  Piolle  besser  spielt. 

967.  Vulgo  prius  cst  desideratur,  non  sine  versus  peri- 
culo.  Praebet  vocem  Geiiius  Noctt.  -4tt.  13,  23,  ubi  Iiaec 
laudat. 

968-  Libri  inconcinne :  Sp.  ven.,  ore  parvo  a.  o.  p.  To 
parvo  item  servavit  1.  1.  Geliius. 
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969  probe.  Ita  Gellius.  Vulgo  milii.  Vid.  ad  Men.  754 
Most.  456. 

971.  To  i  cum  sequente  Yocali  coalescit.   Vid.  Ba.  716. 

972.  Pessime  edd. :  novit.  Noverit  Pareus ,  tanquam  ex 
Mss. ;  item  edd.  vett. ;  quod  ipse  versus    poscit. 

974.  Nomen  GidJeneme  medio  e  longo  pronuntiandum 
est;  quod  ut  fieri  j^er  versum  possit,  vocem  Foras  pro  mo- 
iu.svllaba  habebis ;  qua  de  re  vid.  supra  ad  953.  Cf.  985. 
]>i.-iici  uiaunus  scripii  de  Paiiicis  Imius  fabulae  supra  ad  i^oo 
liisdati  partic.  5  pwg.  8'  ,,Giddeneme,"  inquit,  ,,  der 
N;:me  der  Amnie,  ist  w^eder  griecliiscli  nocii  romiscli ,  son- 
dern  orientaliscli ,  und  namentlich  puniscli  Gedi  nemeh 
oder  Gedijali  nemeh,  d.  i.  sclione  Gazelie,  Ziege  der 
Anniuth,  liebliches  Reh.  "  Ilebraicis  autem  literis  nomina 
iiaec  Punica  scripsit  vir  doctissimus,  quae  nos  perspicuita- 
tis  gratia  latiuis. 

977'  9^2-  qutm.  mt.  Vid.  ad  927. 

(jyi.   liuius  mdJKjsyllabum.    Vid.  Aul.  1:43. 

illaec,  uoM  illac  ,  ut  vulgo  ,  vetr.  edd.;  Mss.  illa  et, 
qjiod  eodem  redit.  Vid.  Most.  logo.  Illaec  pro  Illae,  sicut 
Haec,  Istaec,  pro  Plae,  Istae.    Vid.  Ej^id.  207. 

992,  Cf.  iiifra  1155. 

995.  Viilgo  difficiliore  numero  :  Cum  liiic  advenisti  etc. 
Vid.  ad  Meu.  879- 

998.  T«  Qiiid  i  lileram  elidit,  sicut  Quis  ioo4-  Vid.  su- 
pra   a'd  933. 

999.  Falso  istoriim  dicla  interpietatur  Milphio.  Sed 
rf..''e  Bellermannus  scripii  laudati  ad  800  part.  2.  pag-  12: 
,,L)ie  £;.inze  puuische  Spraclikeuntnifs  des  Milphio  in  bei- 
deu  Sceuen  beschr.inkt  sich  auf  die  drei  \A'orte  Avo, 
Rufen  und  Lachanam,  d.  i.  Ron  )Our,  Medicins,  aux 
J3iables,  also  einen  Grufs,  eineu  Flucli,  uud  den  Ausdruck 
,,  Medicus,"  ein  Wort ,  das  mit  der  Kunst  (  sowohl  dsr 
griindlichen,  als  marktschreierischeu)  am  meisten  zu  au- 
dern  Nationen    iiberging.  " 

1004.  quis.  Vid.  supra  ad  998.  Nisi  legendum  sit :  qui. 
Vid.  Parei  lexic  Plaut.  li.  v. 

1002 — 1005,  Haec  vulgo  sic  leguntur  et  personis  divi- 
duntur: 

Tu  abduc  hos  intro    et  una  nutricem   simul 
lube  abire  hanc  ad  te.     Ao.  fac  quod  iniperat. 

(Frustra  vcrsus  sarciendi   causa   legunt:   lubeto. 
Verba  trausponenda.) 
MiL.    Sed    quis    illas    tibi   monstrabit?     Ao.    Ego    do- 

ctissime. 
MiL.  Abeo  igitur  etc. 
Sed  rectissime  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pagg.  595  sqq  : 
,,Ad  quem, '*  inquit,  ,,illa  Poenus  Tu  abduc  lios?  Vt 
apparet,  ad  Agorastoclem.  At  qiiain  conveuienter  eum  iu- 
beat  ipsum  servos  suos  ad  se  deducere!  Ad  servum  Mil- 
phionem  ,    ut    scribi  voluut,     Ineptissime ;    quod    ex    liuins 
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oratione  subiecta  patet,  quae  non  est  liuius.  —  ,,Nani  servi 
scilicel  liuius  erai,  puellas  liospiti  demonstrare."  —  Imo  id 
nutricis.  Atque  illa  ista  locjuitur  omnia,  quae  Alilpliioni  LiL; 
adscripta,  Qui  porro  Milpliio  si  liic  iam  aliit,  ut  loqueii- 
tem  eum  fecerunt,  Abeo  igitur:  quid  infra  adJiuc  restj- 
tat,  —  et  denique  iubetur  abire  (  looy  sq.)  cura  peregrinis 
servis  ?"  Quibus  inductis  rationibus,  iios  versus  ita  emen- 
dat  et  ordinat,  ut  in  liac  editioue  factam  vides  ,  additque 
liaec;  ,,Hanno  abduci  servos  suos  vult,  et  una  nutricem 
abire  in  Agorastoclis  aedes.  Hoc  ille  a^-sentit,  et  ad  Gidde- 
nemen  Facito,  inquit,  ut  velle  istum  vides.  Quae  paullum 
tricaia,  mox  eo  tainen  abit.  '* 

1006  -  lOio.  Ilaec  vulgo  ad  fmem  scenae  reiecta  legun- 
tur  propterea,  credo,  quod  abire  visum  Milphionem  versu 
1005  nou  prius  ista  Opino  liercle  et  quae  sequuutur  eius 
dicta  proinintiare  posse  arbitrareutur,  quam  aliquot  versi- 
bus  interiectis  nescio  qua  de  causa  denuo  in  scenam  rediis- 
set.  Verum  ibi  non  abire  servum,  sed  mitricem,  in  prac- 
cedente  Acidalii  annotatione  demonstr;:tuni  est.  Retrahen- 
da  igitur  ista  fugitiva  ,  non  versus  quoque  1011  — 1014  <i>i 
extremam  scenam  relei^anda,  qiiod  placet  Acidalio  :  iiam 
postqnam  rogatu  Poeni  ad  se  abire  Giddenemen  iussit  Af:,o- 
rastocles  1004,  et  ista  cum  ipso  et  MispJiione  pauca  inter- 
fati  sunt,  consequens  est ,  pro  urbanitate  adolesceniis ,  ut  et 
alterum  illud ,  quod  rogavit  Ilanno  ,  de  servis  suis  nbchi- 
cendis,  facere  properet,  neque  inepte  adstare  smat  Iiomiiies 
alienos,  dum  praestolatur  reditum  Adelphasii  et  Anterasiy- 
lidis,  deque  illa  locuium  it  cum  patre,  quae  Jiuius  iniericst 
scire,  istorum   niliil    interest. 

Mctri  autem  gratia  versu  1006  rescripsimus  Opino  (nam 
vulgatae  Opinor),  de  qua  forma  vid.  Cas.  ^2.^. — loojj.  lla(c. 
Vid.   supra  ad  991. 

1015    Iiide  e  literam  abiicere  videtur.  Vid.  ad  Asin.  770. 
1014.  Viilgo  inconcinne:    leviter.     Sequor    edd. ,    in    his 

Mediolanen«ein,  anno   1500  editam.  Vid.  supra  ad  508. 

i2ii.  Me  sequcre.     Ad    aedes    lenonias ,    ad    quas   se    rc- 

cepturae  erant  IFannonis  liliae.     Ibi    primum    eas    expectaie 

vuit    Agorastocles ;    niox,    ut  impatientes  sunt,    qui  amant, 

obviam   eis  ire  cnm   Poeno. 

1022.   inter  vias.   Similiter,    monente    Acidalio  Divv.  in 

Pl.  397,  Terentius  Eun.  4>  2,  1  sqq. : 

Dum  rus  eo,  coepi  egomet  mecum  inter  vias 

Aliam  rem    ex  alia  cogitare  etc. 
Ad  qiiem  Jocum  nescio  quis    ineptus  ( cave    enim    Donatnm 
istum  credas):    ,,Figurate    et  nove    Inter    vias.  *'     Itidesn 
Hic  ipse  Aul.  330: 

Deiiide  egomet  mecum  cogitare  inter  vias 

Occepi  efc. 
et  Cist.  229:    Inter  novam    rem  verbum    usurpabo  vetus;   et 
Truc.    475 ~: 
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Inter  tot  dies  quidem  liercle  iam  aliquid  actum  opor- 

tuit; 
Titinnius  autem  FuUon. : 

—  —     quae  inter  decem 

Annos  neuuisti    unam   toaam  detexere; 
TibuUus: 

Atque  haec  seu  nostras  inter  sunt  cognita  terras ; 
et  Lucanus,  ut  volunt,  Paneijyr.  ad  Pisonem  :  Mira  subcst 
graviras  inier  fora.  Quil>us  ab  Acidalio  laiidatis  adde,  quae 
similia  suggerit  Pareus  iu  lexico  Plaut.  ]i.  v.,  unde  in- 
telligas,  rninime  novum  esse,  Inter  pro  In  usurpari  a  scri- 
ptoribus. 

1023.  Praeterbitannis.  Cf.  Epid,  423  et  Capt.  611. 

1025.  Inepte    atque  diif.T^ui  libri : 

Ego  quidem  nieos  araores  mecum  confido  fore. 
Versum  expedit  lientleius  ad  Terent.  Heaiit.  20,  to  quidem 
excludendo ;  senientiam  nou  expedit :  nam  qiiid,  quaeso, 
attinet,  tanto  hiatu  spem  significare  rei ,  de  qua ,  patre  vo- 
lente,  illLi  nou  nolente,  certus  esse  pucerat  adolesceus  ?  Et 
impudentis  est,  coram  patre,  tanquam  lenone,  dicere  de  co- 
pia  pueJlae  sibi  facienda.  Imo  ,  ut  Ilanno  lovis,  ita  Ago- 
rastucies  Aniorum  sibi  precatur  auxilium,  quomodo  alter 
ille  quidquid  sit  in  coelo  deorum  immortalium,  secum  mi- 
litare  aii.     Legendum  igitur  : 

Ego  quiaem  Amorcs  mecura  confido  fore. 

1027"  sq.    Vulgo: 

—  —     —     —     —     —     —     est? 

Graecae  sunt  bae  columnae  :  sustolli  solent ; 
quasi  scilicet  graecas  taiitum  columnas  sustollere  soliti  fuis* 
sent ,  id  quod  in  coluninas  omnes  cadit,  Alissis  virorum 
doctorum  de  lioc  loco  coniecturis ,  quaruni  nulla  est  pro- 
babilis,  age  veteruni  codicum  exciitiamus  lectiones.  Vetus 
igitur  codex  Ctmerar. :  TJiraece  sut  caclu  ne  snstoUiC  ole- 
jii;  Uecurt.:  Tlireoe  sunt  celumne  sustollis  oleiii;  Mss. 
Scaligeri  in  Coniectaneis ,  ubi  Iiaec  expendit,  Trecae  suut 
celonnae  etc. ;  edd.  primae :  tliroeae  sunt  caelum  ne  susloli 
solem.  Sequiorum  librorum  nugas  referre  piget ,  quorum 
tamen  niillus  istud  Graecae  habet,  sed  cxcogitavit  id  Tur- 
nebus  Adverss.  10,  24»  neque  mirum ,  in  tanta  eriiditorum 
trepidatione  lectionem,  quae  certe  sensum  Iiabere  videretur, 
exceptam  esse  tanquam  margaritam.  Nos  secundum  Mss, , 
inprimis  Scaligeri,  qui  praeferebat  Trecae  sunt,  reposuiraus 
Tricarum  sunt,  to  -rum  in  Tricarum  a  sequente  sunt  inter- 
ceptura  rati,  cura  constet,  r  et  s  liteias  tam  similes  saepe 
esse  in  manu  scriptis,  ut  aegre  dignosci  possint;  qua  de  re 
dictum  ad  Men.  590.  Nam  quod  Trecae  codex,  non  Treca, 
vide,  sis,  quae  monemus  Merc.  113.  Cum  igitur,  conspe- 
ctis  filiabus  suis,  mirabundus  exclamasset  Il.iuno  Quantae  fc 
qiiantillis  iam  sunt  factae!  Agorastocles  per  iocum ,  tan- 
quani  ilJo  rem  mirante  ut  novam  et  difiicilem  intellectu: 
Scin'  quid  est,  inquit,  tricariim  ?  (h.  e.  Scin' ,  quid  hoc  sit 
negotii  intricati?    vin'     aenigma    libi   solvaiu?)     Coiumnae 

sunt, 
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siint,  «juae  sustoHi  solent.    Filios  antem  columnas  domuum 
dici,  iiemo  nescit;  quorum  loco    filiae  erant  Hannoni,  quia 
mascula  prole  caruit.  Cf.  Erasmi  Adagg.   1,  5,  ^2. 
1029.  Inconcinne  libri :    fuit. 
qui.    Vid.   supra  927. 
•   1030.  Vulgo :    —    ornatum    eo    visere    venit.     Scriptum 
more    aevi    medii    ornatum   tvisere     (li.    e.  invisere )    v.    sic 
dcgenerasse  pulo. 

1052.   Itidcm   «' «;'rg»j    libri  : 

Digna    diva    venustissima    Venere :     neque  contempsi 

eius  opus  Jiodie. 

1033.  To  vennstatum  elisa  e  liiera  pronuntiandum ,  ut 
metrum  constet.  Vid.  Anipli.  prol.  74. 

1034.  Vulgo  :  Arabus  murrhinusque  omnis  odor  com- 
plebat.  Quid  ?  omnis  odor?  quis  sic  locutus  ?  ,,Omnis,*' 
inquit  Gruterus,  ,,  est  omneis."  Sed  etiam  Iiomines  qui 
completos  odore  dicat,  risum  debeat.  Ne  addam ,  omnis 
pro  omnes  acccptum  legem  versus  migrare.  Reponendum 
omne  pro  omnia  ,*  quod  edidit  Canierarius.  Sic  passim 
Omne. 

1036  sqq.  Certo  —  factum  est.  Vulgo  haec  eidem  per- 
sonae  conrinuant,  quae  superiora  Fuvit  —  Venerem  recita- 
vit,  Acidalium  Divv.  iu  Plaut.  pag.  397  audientes,  qui  so~ 
rorem  iuniorem  in  Iiis  agnoscere  sibi  videbatur,  ut  quae 
semper  introducattir  aliera  procacior  Sed  in  istis  Fuvit  — 
Venerem  niliil  pr(.)cacitatis ,  sed  laudium  Veneris  et  mere- 
tricum  aliaruni  plena  omnia,  neque  ipsarum  sororum,  quae 
simul  in  tempio  adfuer.int ,  vel  vcrbo  f.icta  mentio  ,  quae 
sunt  animi  pii  ac  modesti,  qualem  novimus  Adelpliasii. 
Longe  aliiis  sunt  indolis ,  qiiae  sequuntur  Certo  —  tactum 
est,  itaque  recte    tribuuntur  Anterastylidi. 

Inconcinne  autem  legitur  Quae  ad  Cal.  venerant  Vene- 
rem,  Venerant,  veneraniur,  ut  Hic  ec  alibi.  —  Caiydoni- 
am  To  i  elidit:  vid.  ad  1035.  Quod  attinuit  in  duos  versus 
divisi,  vid.  supra  ad  AmpJi.  scen.  Di  iidem  35.  Nimis  ma- 
nifesta  in  Jiis  forma  trocJiaicorum  tetram,  acat.  Nisi  ita 
dividenda  sint : 

Quae    Calydoniam    Venerem    venerant,     t.  d. 

clausula, 
(Notabis  Trxffovoju.xa-toiv,    quae  minus  bona,  si  ve- 
nerant   pro  plusquamperfecto  Iiabeas.) 
An.  Certo   enim    quod  quidem    ad     nos    duas  attinuit, 

praepotentes  ,  puJcrae, 
Pacisque  fuimus,  soror,  potentes,  etc.     t.  d.  clausula. 
1933.  Viilgo  laeso  numero  trocJiaico  : 

Neque  ab  iuventute  ibi  inridiculo  Iiabitae;  quod  pol, 
soror,  ceteris  oninibus  factum  est, 
Sed  sic  reponi  poterat,  cum  praesertim  versu  1039  ^^ss. 
praeferant  uti  tette  soror,  uti  tute  sor.  ,  quod  primitus 
fuisse  videtur  ut  tii  tete  soror ;  siquidem  forma  uli  pro  ut 
rarior  est  in  libris : 
iV.  [  39  ] 
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Neque    ab    iuveuta    ibi    inridiculo    habitae ;     as.  ex  2 

iamb.  b. 

Quod  pol,  soror,  ceteris  omnibus  factum  est. 
(to  soror  pro  monosyllabo :  vid.  ad  1035.) 

Ad.   Malim  istuc  aliis  ita  videatur,  . 

Quamde  ut  tu  tete,  soror,  coulaudes.  , 

Sane  sic  optime  iluunt  versus,  neque  quidquam  mutan- 
dum  est  praeter  unam  vocem,  iuventute  ,  quac  ipsa  quoque 
feratur,  si  quis  eam  pro  Tgdrf^Aat^a»  liabeat,  qua  de  re  vid. 
Amph.  prol.  74.  JDe  Quamde  pro  Quam  a  nobis  reposito 
vid.  ibid.  6g. 

1042.  Vulgo  numeris  durissimis,  vel  potius  nullis : 
Ha.  luppiter ,  qui  genus  colis  alisque  liominum  ,  per 

qucm  vivimus  vitalem  aevum. 
Nomen  luppiter  vel  ex  interpretamento  vel  ex  versu  1046 
videtur  arcessituni. 

1043.  Simili  vitio  exhibetur : 

Quem  penes    spes    vitae  sunt   hominum    omnium ,    da 

diem  hunp  sospitem,  quaeso, 
Rebus  meis  agundis  etc. 
io44'  Perdidi  pronuntiandum  OKrvXXx/lck)^.  Vid.  ad  1033. 
1046.  Eodem  modo    nomeu    lupiter  elTercudum  est.     In- 
concinne  autem  legitur :  nam  mihi  est  obnoxius  e.  m.  m. 
1059  sq.  Vulgo  perversis  numeris : 

A.D.  Stulta,  soror,  es  magis,  quani  volo.  an  vero  pul- 

chra  vidtre,  obsecro, 
Si  tibi  illi  non  os  oblitum  est  fuiigine? 
Formula  Ain'  vero  ?  quam  apte  hic  usurpetur,  vid.  Mil.  841- 
1052.  Vulgo  aut  ineptis  aut  nullis  numeris : 
Ao.  O  patrue,  o  patrue  mi  patruissume! 
Ha.  Quid  est,  fratris  mei  gnate?  mi  gnate,  quid  vis  ? 

expedi. 
Verba  mi  patruissime  ex  sequentibus   petita  sunt,   ista  vero 
mi  gnate  orta  ex    praecedentibus   mei   gnate,    quae    quideni 
non  habentur  in  editionibus  aliquot  principibus,  velut  Me- 
diol.    anni   1500. 

1055.  Quae  res?  Vid.  ad  Asin.  458. 

Vulgo  autem  :  —  edepol  sapientiam  tuam  abusa  est 
haec  quidem  ;  sed  Mss. :  e,  f.  t.  haec  qiii  quem  abusa  est, 
qui  exitus  est  iambici  tetram.  catal.  ,  quales  poni  solent, 
ubi  ab  eiusmodi  versibus  acat.  ad  aliud  metri  genus  trans- 
itur. 

1056.  Vulgo :        _  _ 

Nunc  hinc  sapit,   hinc  sentit:   quicquid  sapit,  amore 

meo  sapit. 
Libri  veterrimi,  tam  scripti  quam  impressi,   ro  sapit  a  jine 
versus  non  aguoscunt,  legiturqne    ibi    meo  amore.     Vid.  an 
rem  tetigerim. 

1060.  operantur.  Vulgo:  operam  dant;  sed  libri  vett. 
To  dant  non  habent.  Operam  igitur  illud  est  operant-, 
cuius  verbi  extremae  duae  literae  -ur,  per  compendium 
scribi  solitae,  forte  perierunt. 
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1061.  Quomodo  To  Toluptati  proiiuutiandum  sit,  ut  ver- 
IU8  stet  recto  talo,  vid.  Anipli.  prol.  74. 

1064«  Inepte  codd. :  quid  sperem,  Ji.  e.  cur  sperem.  Sen- 
sit  Gulielmius  Quaestt.  in   Poen.  cap.  3. 

1070.  Pol  vocalem  elidit.  Vid.  ad  io6i. 

1071.  Haud  piecor.  Nimis  inurbana  haec  Adelphasii 
responsio,  cum  praesertim  in  ceteris  suis  h.  1.  dictis  sccun- 
das  agat  Agorastocli  et  patrem  alliciat.  Legendum  prociil 
dubio  :  At  precor  (eius  amicitiam).  At,  ac,  aut  et  similia 
inter  se  peruiutari  monuimus  Cas.  58,  et  de  h  perperam  ad- 
di  solito  ad  Asin.  24.  Notus  autem  usus  At  pariiculae  iu 
respcnsionibus. 

1075.  mt.  Vid.  Amph.  149. 

1081.  Male  edd. :  Quid  isiic,  quod  etc,  Formula  Quid 
istic?  quo  periineat,  dictum  ad    Merc.  992. 

1082.  Vulgo    pravis  numeris  et  glossemate  inducto  : 
Ao.  Nunc    tene,  patrue.     Ha.  tu ,    frugi    si    bonae    es. 

Ao.  vin'  ego  apprehendam  ?  Ha.  tene. 
1087.  Vulgo    inconcinne: 

Sed  illud  «juidem  volui  dicere,  imo  dixi  hercle  quod 

volebam  , 
cuius  orationis  nec  caput  nec  pes  apparet.    V.   C. :  Sed  illud 

iuid  volui  dece  inio  etc.  Secundum  liaec  locum  emendnvi. 
>icturus  Agorastocles,  se  uxorem  iam  ducturum  Adelpha- 
sium,  interpellatur  a  puella  impatiente  et  o^audio  elata. 
lamque   ipse  meminit,  se  id  ante  dixisse  versu  1084. 

1089.  Dicet  illi.  H.  e.  illic,  in  iure ;  quod  superbi  est 
et  sic  rem  explicare  dedignantis.  Ita  Mss. ;  et  similiter 
edd.  primae:  dice  illi.  Male  vulgatae :  dice  tu  illi ;  cui 
responso  Agorastoclis  non  convenit,  quod  subiicitur  ab 
Adelphasio  :  Et  iam  me  meae  latrant  canes?  h.  e. ,  interpre- 
te  Taubmanno  :  Etiamue  ii ,  qui  pro  me  facere  debent,  mi- 
hi  adversantur?  De  forma  Illi  vid.  Anipli.  5^6. 

1091.  prod.    Libri  inconcinne  pro.    Viu.  Amph.  prol.  149. 

1092.  canfm.    Vid.  7imph.  1. 

oleo  tranquilliorem.   Vid.  Erasmi  Adags;.  1,  7,  35. 

1093.  Ite,  si  itis.  Simile  est  saepe  recurrens  iilud  Age, 
si  quid  agis,  de  quo  monui   Mil.  215. 

1096.  Vulgo :  Atque  equidem.  Hoc  eiusdem  notae  est 
atque  Et  equidem,  quod  alibi  legitur.  Vid.  Men.  451, 

1098.  peieres.  Libri  corrupto  numero :  periures.  Vid, 
ad  Asin.   416. 

1099.  Vulgo  hiante  versu :  —  obsecro.     Ag.  atque   etc. 

1101.  InepLe  edd. :  Ei  (  li.  e.  Hannoni)  praedicabo  etc. 
Non  Hannoni  scilicet  praedicaturuni  se  fingit  furta  sororum 
Agorastocles,  sed  iudici.  Recte  igitur  Decurt. :  Et  praed. 
Vid.  ad  Cas.  499. 

facitis.     Inconcinne  legitur:  faciatis.    Vid.  Amph.  851« 

1102.  habetis.  Ita  V.  C. ,  sicut  facitis  reponenduni  vi- 
dimus  versu  praecedente.  To  apud  u  literam  elidit.  Vid. 
ad    1061. 
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iio4-  Edd.  metro  peidito  :  Vbi  sunt  eae?  aut  quae  siin 
obsecro?    Seqiior  Mss. 

1105.  Vulgo  liiante  versu : 

IIa.  Quin  eloquar.  Ac.  censeo  liercle,  patrue.  Ad.  nd- 

sera  tiriieo,  «juid 
Hoc  sit  etc. 
To  Age  interceptnm    a  nota  personae  Agorastoclis. 

1106.  Quid  vocalem   elidit.  Cf.   1102. 

1107.  Soloece  libri :  possit. 

iiog.  danunt  Sic  V.  C. ,  teste  etiam  Scioppio  Suspp. 
Lectt.  pag.  72,  et  Deciirtatus  danint,  quod  eodem  reci- 
dit.  Edd.  metro  nullo :  dant,  quae  est  interpretatio  forniae 
rarioris. 

1112  sq.   et.  filius.    Vid.  supra  ad  1092. 

1114.  ita.  Vid.  Amph.  475. 

1115.  Vt  bic  pater  |  est  vo  |  ster  etc.  Duriores  hi  iiume- 
ri,  ut  fere  malim : 

Vt  liic   I   pater   I    est!     Date  |  etc. 
in     quibus    similis     fortasse     iocus     latet ,     atque     ille     est 
Epid.  572.  Cf.  Amph.  prol.  53. 

1116.  Vulgo: 

Pater:   te  complecti    nos  sine.     Ha.  cupitae  atque  ex- 

spectatae. 
An.  Pater  salve  etc. 
To  nos  metro  adversatur.     Praeterea  edd.  vett.  cupite  a.  ex- 
spectate.  Non  uni  Hliae,  sed  ambabus  siraul  respondet  Haii- 
no  demuni  1118  sq. 

1120.  Male  libri :  videamur,  Edd.  vett. ,  in  ]iis  IMcdiol. 
et  lunt. ,  quas  saepe  laudo,  recte :    videmur. 

1123.  Libri  depravato  versu :  Omitto.  Nec  tribrachum 
nec  pedes  TJTgatr/f^tca?  hoc  metri  genus  habere  solet  in  caesu- 
ra,  sed  aut  iambuni  purum  aut  pyrrhichium.  Vid.  adAmph. 
88g  Asin.  416. 

1124.  Omitte  salutem.  Dum  dicit  Sperata,  salve ,  puel- 
lam  amplectitur  Agorastocles,  nolente  illa,  more  virgiuum, 
sicut  similiter  stattm  altera:  Nolo  isluc  (  h.  e.  te  me  ani- 
plecti,  diim  salutas) ;  ubi  vulgo  libri  inconcinne :  Nolo  ego 
istuc:  enicas  me. 

1127    huic.  Id  est :  mihi.  Vid.  Capt.  84- 

O  Apella.     Interiectio    coalescit  cum    vocali  sequeiite. 

Vid,   Ba.  716. 

1128.   Vulgo  inconcinne :  numero.  Vid.  supra  ad  1091, 
1154.  in  memoriam   habeas.     Vidd.    similia    Amph.    545 

Cas.  368. 

1141.  Pro  minore  parte.  H.  e  pro  nulla,  quomodo  mi- 
nus  pro    non  dicitur, 

1142,  Sic  dedero.  Ita  Mss.  Camerariani.  Vid.  ad  Men, 
506.  Aera  lupinis  commutavere ,  cum  pro  hac  bona  lectio- 
ne  malam  manu  scripti  Gruteriani  Si  dedero  in  ordinera 
recepere ,  qiiae  ne  sensum  quidem  liabet,  cum  minam  iam 
dederit,  nou  daturus  sit,  Lyco  Anthe^oonides. 

aere  militari  tetigero  lenunculuni.  lloc  est  jjignus  ab- 
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stiilero  iieque  unquam  homini  reddidero.  Nam  milites  ra- 
ptores.  Epid.  8  sqq. 

Corpulentior  videre  atque  liabitior.    Thesprio  (ca- 

lo).   Huic  (furtiiicae  laevae)  2;raiia. 

Epid.  Quam  quidem    te  iamdiu  deperdidisse  oportuit. 

Th.  Minus  iam  sum  furtificus ,  quam  antehac.     Epid. 

Quid  ita?    Rapio  propalam. 

Homero ,    vel    quisquis    ille    est ,    Iliad.     ult.    vers.  2.62    au- 

diunt: 

Ammianus  lib.  23  cap.  15:  ,,Aviditas  rapiendi  insidia- 
trix  saepe  Romani  niilitis  fuit.  **  Gregoras  Hist.  Rom.  1. 
q.  pag.  291:  ,,  Nerao  erat,  cui  noii  adniirationi  esset  Vene- 
toruni  et  disciplina  militaris,  et  cam  aequitate  m.Tgnificen- 
tia.  Nemo  enim  omniuni  illorum  quicquain  cui- 
quam  rapuit,  sed  pecuiiia  data  emit ;  idque,  cum  tanta 
et  proniiscua  turba  cum  eis  esset.  "  Quae  loca  suggessit 
Tob.  Magirus  Polymnemonis  pag.  1556.  Aberrant  igitur, 
qui  pugnos  vel  gladium  intelliguut;  sed  aes  militare  per 
iocuraNoster  dixit  rem  nihili,  quia  nihil  eis  argento  opus, 
qui  oiTinia  palam  rapiunt.  Ad  quam  faciem  nostrates  di- 
cunt :  Er  gab  ihm  einen  Priestergroschen ,  Dedit  ei  num- 
mum  sacerdotalem ,  ubi  quis  pro  ofHciis  praestitis  aut  nihil 
aut  meras  gratias  reddidit. 

1145  merulea.  Ita  Mss.  et  edd.  primae,  h.  e.  tota  nigra 
seu  livida  verberibus ,  ut  avis  merula.  Huic  lectioni  cur 
Urixianae  luntinae  atque  Aldinae  niorula,  h.  e.  Maurula  seu 
Maura,  anteposuerint,  non  intelligo. 

1146.  Vulgo  :  replebo ,  impingente  versu.  Vid.  su- 
pra   1091. 

1147.  Itidem  inconcinne  libri :  Quam  Aegyptii  etc. 
Vid.  ad  Amph.  proh  69  et  de  elidendo  i  priore  in  Aegyptii 
ibid.  74. 

1148-  arte.  Sic  Mss.  et  edd.  principes.  Vulgo  :  arcte. 

ii^i.  istoc.  Codd,  olfAiT^iai :  hoc.  Pareus  pro  arbitrio : 
hoc  nunc  obson. 

1157.  alliolum.  H.  e.  qui  olet  allium,  derivato  adiecti- 
vo  Ohis  ab  Olo  (h.  e.  Oleo),  sicut  Probus  a  Probo  ,  cuius 
sirailia  sunt  Convenus,  Carnivorus,  Multiloquus,  Multiso- 
nus ,  Multivagus ,  Omnivolns.  Sic  infra  12G9  sq.  de  eo- 
dera :  —  plenior  Alli  ulpicique  quam  Romani  remiges? 
Most,  57  sq. : 

Tra.  At  te  lupiter 
Dique  omnes  perdant :  ita  obolivisti  allium  etc. 
,,In  Mss. ,"  inquit  Taubmannus  ,  ,,ambi2;ue  scriptum  ;  uC 
possit  esse  haliolum."  Sane  sic  exaraiura  piito  pro  al- 
iiolum ,  scribenai  niodo  vitioso ,  de  quo  nionui  Aiin.  24. 
Et  iiide  ortuin  vulgatariim  istud  baliolum ,  quod  quid  sibi 
velit  nescio,  ncque  invenio,  qui  probabiliter  explicarit.  Re- 
spuit  autem  ipse  versus. 

1162-  Miuus  concinne  legitur:  cimi  istac. 

1164.  Quia  mihi  lubet.   Cf.  Curc.  621. 
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iiGi').  i  in.     Vid.  Ba.  716. 

1166.  hallex.     Ita    Pygmaeam    virginem    dicit    luvenalis 
sat.  6,  504.  Non  placent,  qiii  reponunt  allex  viri,  li.  e.  im- 
pudicus,  qni  virum  sibi  quaerat. 
ii68.   Vulgo  depravate : 

Deglupta  maena,  Sarrapis  sementium. 
Serapidi  liic  niliil  debetnr;  et  sarapis  (ut  h.  1.  vett.  edd. ) 
tunica  Persica  est  Hesychio.  Dein  eaedem  edd.:  senicin- 
ctium,  unde  recte  Meiirsius,  <juo  loco  Exercitationum  critt. 
Iiunc  explanat,  semicinctium,  h.  e.  interprete  Isidoro  zona 
ininns  lata,  ut  peregrinantium  esse  solent. 
ii6g.    Vulgo  :  ^ 

Mastruga,  «A?  ciyo^ui  oiuu:  tum  autem  plenior  etc. 
Mss. :  Manstructa  lialagora  samatum  (vel  lialagoras  ama- 
lum )  antem  (vel  anie )  pl.  Recte  repositum  Mastruga,  et 
recte  explicatum.  Sed  lialagoras  mutandum  non  erat ,  id 
quod  et  alii  videntur  intellcxisse ;  quae  vox  sonat  «>'  ciyo- 
pxo-^^ivTX,  h.  e,  sale  emtuni,  mancipium  uiliili :  nam  osA&iv;)- 
roi  vulgo  vocati  servi  /uyi^itoi  «|i«« ,  ut  ait  Pollux  voce 
'AA<iJvwro<.  Cf.  Cas.  422.  Quo  raodo  dicuntur  Anaxagoras^ 
Athenagoras  ,  Pythagoras  ,  Mandragoras.  Hamam  appellari 
Poenum  arbitror  cum  aliis  ob  staturae  parvitatem,  sicut 
liallccem. 

1175.  Libri  interpretationibus  inconcinnis! 

Cur  non  adhibuisti,    dum   istaec   loquereris,    tympa- 

num? 
Ne  pro  Non  passim  Hic  et  prisci.     Quod  rescripsi  lociuere, 
vid.  ad  Amph.  503,  iibi  itidem  turbatum. 
1183.   Vulgo: 

Siquidem  quid  lenoni  obtigit  m.  m. 
Sed  Mss.    Siquidem  len.  o.  m.  m.;    edd.  vett. :    Si  quid  le- 
noni  o.  m.  m,  lunt.  Ald. :    Si  quid   lenoni  huic    o.    ra.  m.; 
quo  nihil  opus :  vid.  ad  Amph.  prol.  149, 

1190.  Bellum  hominem  quem  noveris.  Vid.  de  hac  for- 
mula  Men.  533. 

1192.  indici.  Ita  secundum  alios  reponendum  vidi,  cum 
-IVIss.    et  edd.  primae   habeant    induci  ,    quod    frustra   tuetur 
Scioppius  Suspp     Lectt.  pag.  74.     Vulgo  :  dici. 
1199.  Interpretatione  x;^iti^m  libri : 

Suspendere  ut  me  liceat.     Han.  Leno  in  ius  te  voco. 
i2oo.  Jtem  inconcinne   legitur:    —    autem  ?     Haiv.    quia 
hasce  lib.  Vid.  ad,  Mil.  1126. 

1201.  Vulgo :  Quae  sunt  surreptae  etc.  Sed  Mss.  et 
(vel  te)  sunt  s.  etc.  Ji.  e.  procul  dubio :  ee  (  pro  eae)  sunt 
s.    etc, 

1203.  Minus  concinne  libri :  mina. 

1212.  Ridicule  non  contra,  sed  advorsum  Agorastoclem 
se  recusare  dicit  leno,  tauquam  non  idem  sit  utrumque. 

1222.  hilare.  Vnlgo :  hilarem  ;  quomodo  etiam  Terentii 
Ad.  2,  4  versu  uhinio  legitur  Quando  hoc  bene  successit, 
hiL^rem  hunc  sumamus  diem.  Ad  qnem  locum  Bentleius  re- 
cte  Hilare    correxisse    monet    Palmerium:    nam   Charisium 
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pag.  180  Putscli.  ita  sciibere:  ,,Hi]ariter  ab  eo,  quod 
est  Hilaris;  Hilare  autem  ab  Hilarus.  Acron  iu  Te- 
rentii  Adelphos,  ubi  Jereutius  Hilare  liunc  sumamuSy 
inc[uit,  dieni.     Sed  et  Afranius  in  Sororibus: 

Nunc  te  obsequentem  atque  liilaram,  ut  dixi, 

p  r  aeb  e  a  3.  " 
Deinde  Plautum  in  eadem  phrasi  adverbium  usurpare  Epid. 
1,  2,  5'):    Eamus  intro  ad  te  ,    ut  hunc  hodie  diem  lucu- 
lente  habeamus  etc. 

1226.  Quae  post  hunc  versum  tanquam  Poenuli  haben- 
tur,  ea  et  olim  in  scriptis  Pall.  Vaticann.  Sambuci  denicjue 
comparebant,  et  leguntur  in  editionibus  veteribus,  minime 
quidem  indigna  prisco  aevo,  ut  suspiceris  ex  vetere  aliquo, 
ipsius  fortasse  Comici,  dnoy^cicpu  haec  remansisse,  quae  vel 
pro  iis,  quae  nunc  leguntur  inde  a  versu  1178»  substituta 
voluerit  poeta,  quod  magis  credo ,  vel  quorum  loco  post 
ab  se  reprobatorum  illa  sufFecerit.  Inconcinna  autem  vul- 
go  iacent,  cum  satis  recte  descripta  ca  praebeant  vett.  edd., 
quae  pro  iambicis  senariis  perperam  omnia  habet  Lipsius 
Antiqq.  Lectt.  5,  ig. 

V.  1.  agitas.  Libri  :  agit  is,  ut  non  semel  mixtae  a  ct  i 
literae  in  codd. 

qui.     Ita  Mss.    et  vett.  edd.  Male  vulgo:  quoi. 

5.  Perperani  distinguitur :  —  perierunt?  Ao.  domo  Car- 
iliaginicnses  sunt.  Similiter  Capt.  459,  et  Virgilius  Aen.  8» 
ii/f:  Qui  genus?  iinde  domo?  Vid.  •  Vechneri  Hellenolex. 
edit.  Heiisinger.  pag.   150. 

10.  Inconcinne  libri :  qui  hasce  emi.  Ag.  Et  tu  ipse 
per. ,  Lyce.  Vid.  ad  Amph.  prol.  %\    Ba.  684  si- 

11.  Haec  frustra  repetita  ex  superioribus. 

12.  Quid  haec  sibi  velint,  non  intelligo. 

15.  Inconcinne  et  inepte  legitur:  I.  s.  hic  qui  f.  h. 
duas. 

14.  Cf.  1190. 

16.  Prius  norunt  et  sententiae  et  metri  causa  addendum 
vidi :  nam  vulgo  desideratur. 

20.  Inconcinne  codd. :  Facite. 

26.  Vulgo :  Q.  m.  p.  facere ,  tamen  egom.  cons.  Sed 
Mss. :  Q.  m.  p.  f.  sit  quom  egomet  cons. ;  vett.  edd. :  Q. 
m.  p.  f.  sit  ide  (vel  inde)  tamen  e.  c. 

28.  inter  negotium.     Vid.  supra    ad  1022. 

29.  Inepte  atque  inconeinne  libri: 

Vtinam  mihi   argentum   reddas  ,    priusquam    hinc    in 

nervom  abd. 

51.  Vulgo  depravate :  A.  a.  c.  lenostris  te  nunc  d.  s. 
Mss.  Camerarr. :  lenos  tris  pe  nunc  etc. ;  Vaticani :  leno  tris 
res  te  etc.  Legendum  :  —  leno ,  tria  tu  nunc  d.  s.  Illud  » 
in  lenos  fuisse  videtur  comma ,  quod  vocatur  longiusque 
est  in  veteribus  exemplaribus  et  isti  literae  non  dissimile. 
Sic   Truc.   895: 
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St.  Quid  ista  debet  tibi?    Stra.    Tiia.  Sr.  Onaenam? 
Stra.  Vnsjuenta,  noctem,  saviura. 
34.  Additurus   hoc    vel    quiddam    simile :    male    mecum 
agctur,  interpellatur  a  filia,  lites  metuente. 

36.  Corrige  <!-ipoiXu,x    typogiapliorum :    nam  liaec  Antera- 
stylis. 

38.  To*  ego  versui  necessarium. 

meum.     Vulgo    omnino    male:    mecum.     Sequor  edd. 
principes. 

40.  soles.  Sic  eaedem,  recte  :  nam  vulgo  :  solet.  Cf.  Aul. 
772,  JJa.  168  etc. 

44-  Vulgo  recepto  interpretamento : 

Mi.  Leno,    t.  a.  a.    mihi  des  f acito ,    aut   auri   reddas 

milii  minam. 
Reddere  pro  eo  quod  est  Dare,  h.  e.  compositura  pro  sim- 
plici,  passim  Hic  et  alii.     Cf.    Rud.    1275,    ^3^7    Stich.    1C9 
Tiin.   112. 

47.  Absurde  codd. :  Aurum  cras  sat  referam  tuum. 

50.  To  me  vulgo  abest   non  siue  detrimento  versus. 

51.  ali^uot.  Ita  edd.  yett. ;  Mss.  alic[uod.  Vulgo:  aliquos. 
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A  R  G  V  M  E  N  T  V  M. 

V.  6.  tulit.  Ita  Mss.  et  vett.  edd.  Vulgo  tetulit,  quod 
induxerunt,  qui  nescirent,  posteriorem  syllabam  rji  Ita  sae- 
penumero  produci,  qua  de  re  vid.  Amp]!.  475- 

herili.  Intell.  iilio,  ut  omitti  solent  verba  uxor,  filius, 
filia ,  servus  et  similia  ante  genitivos  nominum  proprio- 
rum ,  docente  Veclinero  Hellenolex.  i,  2,  3.  Petitum  hoc 
arbitror  ex  fabulae  versu  4B5>  ubi  vide  quae  annotamus. 


PROLOGVS 

supposititius  est  praeter  extremos  duo  versus,  redolet- 
que  Codrum  Vrceum ,  de  quo  ad  finem  Aululariae.  Haec 
maximam  partcm  insulsa  atque  inconcinna  prorsus  non  tan- 
gere  quam  omnino  refingere  et  nova  concinnare  ( nam  cui 
rei?)  malui.  Paucissima  tantum  nimis  inepta  vel  expun- 
gere  visum  est,  vel  lenibus  mutationibus  emendare. 

V.  9  Vulgo  :  H.  V.  n.  p.  bonam  boni  operam  date  gre- 
gi,  pingiii  oratione,  quia  statim  sequitur:  et  hodie  ad  bo- 
nos  affert  bona.  Absurdus  autem  hic  scriptor  cum  sua  pes- 
sima  bonitate  ,  quam  ad  taedium  usque  oggerit. 

20.  decens  Vulgo :  decent,  quod  ex  quo  suspensum 
sit,  nemo  dixerit.  OJTendit  etiam  C.  Barthium  Adverss. 
^8.  17:  ,,nam  illa  quidem,  "  inquit,  ,,  etiam  alibi  decent. " 
Et  legit :  docent.     Sed  hoc  sane  alienum. 

£2.  alia.  Sic  plures  reponendum  esse  intellexerunt, 
cum  vulgo  habeatur  alta.  Qui  hoc  defendunt,  nescire  vi- 
dentur,  altitudinem  seu  sublimitatem  inesse  etjam  Gratiis 
et  decori. 

24.  Mss. :  melius  lumbos  etc. 
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V.  7.  Forte  inter  excudeiidiim  excidit  hos  inter  iam  et 
multos,  quod  libri  omnes  praeferunt  neque  mihi  delere  fuit 
animiis,  ciim  sit  elegantissimuiu. 

16.  est.  Vett.  edd.  ex  interpretatione  :  sit.  Vid. 
Amph.  851 

19.  contabefacit.  Vid.  praecedens  annotatio. 

24-  potesse.  Bene  sic  inconcinnum  illud  manu  scripto- 
rum  et  editionum  vett.  posse  emendavit  Camerarius ,  qui 
et  To  reor,  quod  quidam  codd  ,  in  liis  vetus  ipsius,  prae- 
ferunt,  insititium  esse  intellexit. 

27.  liabentque.  Ita  Mss.  et  vett.  edd. ,  cuius  glossema 
est ,  quod  vulgo  legitur,  habent  quoque.  Vid.  Asin.  igi 
Mil.    1161. 

28-  quidem  pro    monosyllabo  est.    Vid.  Amph.  prol.  74. 

51.  istinc.  Ita  cum  metro  adductus  lego,  tum  quia  hoc 
respondet  sequenti  istic.  Vulgo :  hinc.  Male  Angelius  et 
Aldus  :   tu  liinc  quidem   ex  c.   c. 

35.  Vulgo  iniisitate  et  corrupto  versu :  Cal.  A.  t.  d.  d. 
quantiis  es.  Ps.  Serv.  q.  Decurtatus  ( nam  V.  C.  hoc  loco 
niancus):  quantust  h.  e.   quantum  est.  Aul.  759: 

Vt  illunc  di  inmortales  omnes  deaeque,  quantum  est, 

perduint ! 
Catullus  3:    quantum    est    hominum    venustiorum.     Et   sic 
passim. 

42.  Libri  inconcinne:  titubanti.  Vid.  Amph.  prol.  149. 

60.   cum.  Vid.   Amph.    149. 

62  Vulgo  sic  distiuKuiiur :  N.  n.  amores,  mores,  cons. 
Sed  rectius  verba  amores  mores  v(p  iv  accipiantur  pro  mo- 
libus  amatoriis.    Vid.  Mil.  611. 

63.  Redit  versus  Ba.  82. 

64  comparum.  Male  V.  C  et  edd.  recentiores :  cor- 
jorum. 

67.  T«  voluptatem  liquescente  o  litera  pronuntiandum. 
Vid.  ad  28 

70.  quaS.    Cf.  60. 

71.  te  experiar,  quid  ames.  Hic  quoque  maluerunt :  re 
experiar,  sicut  Amph.  352,    ubi  videnda  annotata. 

76  sq.   Vulgo  : 

—  —     Ps.  quid  faciam  tibi?  Ca.  heu! 
Ps.  Heu?  id  quidem  tibi  hercle,  n,  p. ,  d. 

Sed  Mss.  priore  loco :    Eheu,  quod    referendum  erat   ad    se- 
quentem     versum  ,     itaque     expungendum     tibi  ,     tanquani 

78  sq.    Vulgo: 

—  —     —     —    —     —    —    mutuom. 

Pseudole.    Ps.  heu  !     Ca.  neque  etc. 

Itidem  Mss. :  elieu,  unde  intellexi  ortum  istud  Pseudole  ex 
nota  personae,  quae  sequitur.    Vid.  ad  Amph.  436.     Similes 
sunt  ioci  Asin.  2818»  Pers.  727,  Rud.  67. 
eheu.    Vid.  ad  Capt.  928- 
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85.  sed,  'V.  C,    teste  Pareo  :  <juod. 
34.  Vulgo  pravis  numeris: 

Drachmam  dare  milii  unam,  quam  cras  reddam  tibi, 
Frustra  autem  Bentleius  ad  Horat.  Sermm.  2,  2,  99:  reddi- 
bo.  Transpositione  verborum  utendum  erat. 

gi.  defrudes.     Iia   V.  C.  Vul2;o :    defraiides. 
94.  Quid  ego  ni  ileam  ?  Vid.^Ea.  518  Mil.  914  Pers.  705 
Parei  lexic.    Plaut.  mantiss.  t.  Tmesis. 

98-  Libri  exstincto  ioco  :  N.  t.  i.  drachmis  f.  a.  Quod 
seiuiens  Meursius  Exercitt.  critt.  1,  187  sq.  reponit  dacru- 
mis,  sicut  dacruma  pro  lacruraa  dixisse  priscos  ex  Festo  et 
M.  Victoriuo  constat,  quorum  hic  Artis  gramm.  lib.  i  pag. 
2470  Putsch.  :  ,,  Novensiles,  **  inquit,  ,,sive  per  1  si\'e  per 
d  scribendum  :  communionem  enim  Jiabuerunt  liae  literae 
apud  antiquos,  ut  dinguam  et  linguam  ,  et  dacriniis  et  la- 
criniis,  et  Capitodium  et  Capitolium,  et  sella  a  sede,  olere 
ab  odore.  Est  et  communio  cum  Graecis :  nos  lacrimae, 
illi  ^xx-pvxi  olere,  dtu^^ifxt:  meditari,  /.cOyir^v.  Novensiles 
autem,  quos  Graeci  c-Dvsnvfas,  ,  post  Novendii,  a  considendo, 
i.  e.  eadem  sede  praediti."  Sed  talia  iam  exolevisse  credi- 
derim  aevo  Plauti ;  et  idem  verbum  hoc  et  sequente  versii 
requirit  oppositio  membrorura.  Similis  est  argentata  queri- 
raonia  infra  505. 

fleverls.    Vid.  Ba.  1135  sqq. 
102.  Inepte    legitur: 

Spero,  alicunde  hodie  me  bona  opera,  aut  hac  mea, 
nec  placent  Angelius  et  Aldus ,  reponentes  —  bona  opera 
aut  n.ala  etc. ;  niulto  minus  ,  qui  :  —  bona  avi,  opera  ma- 
la  etc.  Scripttim  vetusto  more  operad  degeneravit  in  ope- 
rat,  opera  at,  opera  aut.  Vid.  supra  42  Cas.  58-  Nisi  quis 
lianc  Gronovii  explicationem  probet:  ,,Bona  opera,  aut,  si 
bona  esse  non  potest,  vel  boni  a  me  nihil  exspectas,  liac 
raea,  qualiscunque  esse  potest.  "  Non  tam  pusillanimi  sunt 
Pseuduli,  Chrysali ,  Epidici,  Davi ,  Syri  Comicorum,  sed 
sibi  confidunt  difficillimasque  res  libenter  in  se  recipiunt. 
Cf.  sequentia. 

104.  Vulgo  continue : 

—    —     —     —    —     argentarium. 
Atque  id  futurum  unde,  unde  dicam  nescio  etc. 
Pareus  tanquam    ex  Mss.  Palatt. : 

Ca.  Atque  id  futurum  unde?  Pa.  unde!   unde  dicam, 

nescio  etc. 
Simjliter  lunt.  Ald. ,  nisi  quod  in  iis  legitur:  At  id  etc. 
Edd.  vett.  Argent.  Brix. :  At  id  fut.  unde?  Ps.  unde  di- 
cam ,  nescio,  quod  probatur  Meursio  1.  1.  ad  98  pag.  i88' 
A  posteriore  Vnde  alterum  incipere  loqui,  manifestum  est ; 
sed  To  Atque  non  prorsus  delendum  censui,  verum  emen- 
dandum. 

loS-  turbelas.  Recte  sic  reposuit  Meursius  1.  1.  ad  98, 
quoniodo  dicuntur  tutela  (a  tuto ,  sicut  turbela  a  turbo)  et 
similia.  Vid.  Priscian.  pagg.  621  sq.  Putsch.  et  nos  Ba.  1014. 
Papinianus  (nam  sic  legendum,  non  Papirianus)  apud  Cat- 
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siodorum  de  Ortliograpliia  pag.  2290  Piitscli. :  ,,  Qiierela 
apud  Latinos  per  unnm  L  scribebatur,  sicut  suadela  ,  tute- 
sa,  candela,  corruptela.  quamvis  usus  sibi  etiam  apiid  eos 
viiidicaret,  ut  aliqua  in  figura  deniinutivoruni  per  duo  LL 
scriberentur,  ut  capella,  fabella ,  tabella :  .nunc  autem  etiam 
Querella  per  duo  LL  scribitur.  *'  Obiit  autera  Papiniauus 
anno  CJiristi  212. 

Eleganti   asyndeto  legeretur,  Graecorum  more: 
Quo  pacio   quantas    soleam   turbelas   dare. 
Copula  vel  inculcata  esse  potest  a  sciolo,   formam  illara  lo- 
quendi    ignorante  ,    vel  orta  fuerit   ex  antiqua  scriptura  pa- 
ctod,  quae  saepius  sic  corrupta.    Vid.  ad  42. 

109.  aetati  meae  H.  e.  vitae  meae  seu  milii.  Vid.  Parei 
lexic.  Plaut.    v.  Aetas  nostra. 

122.  Inconcinne  libri:  anne  in  aurem ;  non  recte  au- 
tem  :  at  lioc  pervolgatum  est  minus;  nam  pronomen  Hic 
proxinia  semper  respicit,  et  proximum  est  In  aurem  (utram- 
vis  conquiescere  )  ,  <juae  locutio  non  minus  pervulgata  ,  sed 
nimis.  Saepe  auteni  hae  voculae  confusae.  Ceterum  cf.  Te- 
rent.  Heaut    290  et  ibi  inierpretes. 

124.  Pube  praesenti.  Vid.  Aul.  108  —  m.  Frustra  trans- 
posuerunt  Angelius  et  Aldus.  De  hac  formula  Festum  lau- 
dat  Acidalius  ad  h.  1.,  ubi  et  poplo  pro  vulgato  populo 
metri  gratia  legendum  monet. 

i2fi — 127.  St.  Vid.  Mil.  951.  Male  ad  sequentem  ver- 
sum  refertur. 

150.  Vulgo  alterum  ite  abest ,  hiante  quidem  versu. 
lunt.  ei  Ald.:  Exite  hinc  agile  ,  ite  ignavi  etc. 

132.  Quibus  nisi  ad.  Proceleusmaticus.  Vid.  ad  Amph. 
356.  Cf.  sequ.  vers.  161  sq.  175.  Inconcinne  autem  libri : 
n.  potest  u.  u. 

135  sq.  Vulgo  imperfectis  numeris: 

Qui  haec  Jiabent  consilia ,    ubi  data  occasio  est,  rape, 

clepe,  tene,  harpaga, 
Bibe,  es,  fuge,  hoc  est  eorum  opus. 
To  consulta    a  sin\ili    consilia    interceprum    puto.     Cf.    Mil. 
596.   Truc.  83=   Consulta  suut  consilia.   Plura  xxt'  iii07rx'^iixp 
dicta  recensui  ad   Mil.  480  sq.,    et  verbum  Habere    sic   iun- 
ctum   participiis  ibidem   illustravi  876  sq. 

137.  Minus  probo  numero  edd. :  Vt  mavelis  lupos  apud 
oves  1. ,  q.  h.  d.  c. 

138.  Vulgo  interpretatione  inconcinna  :  At  f.  cum  adsp. 
eorum,  liaud  mali  etc. 

159.  Itidem  oi/xtr^u;  libri  :  advortitis ,  sicut  saepe  miscc- 
ri  e  et  i  literas  monitum  Mil.  313.  Scquor  veterem  codiceni 
et  edd.  primas. 

147.  (vincere.  Sic  edd.  vett. ,  in  his  primae,  et  Ms. 
Meurs.  Vulgo  :  N.  ita  animati  estis  vos.  viucite  hoc  duritia 
ergo  atque  me.  Sed  quomodo  animati  essent  isti,  iam  iu 
superioribus  singillatim  dixit  leno  ;  nunc  causara  aperit , 
quamobrera  ita  sint,    quia  se  et  flagrum  duritia  sua  vincere 
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se  posse    arbitrentur.     Similiter    atitem    Truc.  922 :    si    quid 
animatus   f  :cere  :    f.ic  iam   uti  scinm. 

Nempe  indignantis  vel  irridentis,  sictit  non  semel,  ctsi 
saepins  sic  usurpatur  Scilicet. 

i/[8'  Vnlgo  in  ordinem  recepto  interpretauiento ,  <juod 
versui   eulrmi  interstringit :  H.  v.  sis,  ut  alias  res  a. 

149.   Libri  inconciniie:  plagigera.   Most.  875' 
Peciili  sui  prodigi   plagigeruli. 
Ad  quam  faciem    Munerigerulus  est  infra  177»    Scutigerulus 
Cas.   148,   Sandaligerulae   Trin.  229. 

151.   Sic  datur.    Vid.   Men.  506. 

155.  Vtil£;o  inconcinne  et  item  recepto  interpretamento, 
quod  petitum  ex  153: 

Lo.  At  h.  r.  e,     Ba.  S.    s.  :    itidem   vos    qtioque    estis 

plagis  omnes. 

157.  Haiid  melius  libri: 

T.  h.  p.  ,  ut  niteant  aedes.   Habes  etc. 
Aedis  pro  quavis  domo  passim   Hic  et  aiii.    Vid.  Most.  794^ 
To  Tibi  pritis  i  elidit    Vid.   supra  ad  2Q. 

160.  Edd.  metro  nullo  : 

Vorsa,    praesterga,     strata,    latitaqtte    coctaque  omnia 

uti  sint; 
neque  iuvant  Mss. ,  quorum  alter  :  uorsa  spra  terga, 
alter  :  uorsus  praster  gastrata.  Sed  Dioniedes  pag.  375 
Putsch. :  ,,  Apud  Plautum  ,  "  inquit,  ,,  in  Pseudolo  versa 
sparsa.  Vnde  recte  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag,  34 'f : 
,,Quid  sequitur,  nisi  sparsa  post  vorsa  in  Plauto  scri- 
ptum?  Igitur  id  ipsum  adeo  sparsa  latet  in  prima  syllaba 
corruptae  vocis  praesterga:  cuius  literae  syllabaeque  re- 
liquae  t  c  r  ti  a  gignunt  alterum  tersa.  "  Et  sic  rescribit;, 
ut    edidimu;. 

162.  Glandium  to  i  elidit  metri  gratia,  sicut  Viros  se- 
quente  versu. 

165.  Vulgo :  Magnifice  volo  enim  summos  viros  etc. 
Mss, :  M.  V.  me  s.  v.  eic. ,  bene  :  vid.  Amph.  356.  Viros  h. 
1. ,  sicut  Viris  170,  pro  monosyllabo,  de  quo  cf.  28- 

164.  Libri  inimisso  glossemate:  I.  a.  a.  haec  cito  cele- 
brate. 

165.  Vulgo  difTiciliore  numero:  —  piscitim  quicquid  est 
.  p.  Quisque  pru  Quicurique  Htiic  et  veteribus  in  usu. 
id.  Parei  lexic.   Plaut.    h.  v.  et  nos  ad  Mil.   160. 

171.  Inconcinne  legittir  :  quaeque  suae  rei  etc.  Copulas 
addere  est  librariorum.  Vid.  ad  Cdpt.  536. 

174-  Itidem  inconcinne  libri:  ]S,  nisi  pentis  annuiis  ho- 
die  convenit,  cras  etc, 

175.  Diem  monosyllabum.  Vid.  supra  ad  28» 

176.  Libri  corrupte : 

Quibus    vitae  ?    quibits    delitiae    estis?    quibus    savia? 

mammilla?  mellitae? 
De  voce  mammillae   cf.  Most.  311. 
178.  praehibeo,  Vid.  Amph.  341. 


^' 
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179.  rino  cupidae,  pro  vini.  Notandum  dicendi  genus, 
de  quo  vidd.  interpp.  ad  h.  1,  Fuit  cum  reponendum  exi- 
stimarem  vinoi  medo  cupidae,  quomodo  populoi  Pionianoi 
pro  eo  quod  est  populi  Homani  et  similia  olim  scribeban- 
tur,  de  quibus  egere  Lips.  de  recta  pronunc.  lat.  lingu. 
Sciopp.  gramm.  pliilos.  pp.   147  sq.  alii.     Sed  amplio. 

180.  Vulgo  asperato  versu:  cum  ego  sini  liic  siccus  ?  Et 
si  siccus  est,  quid  ad  rem  confert,  liic  an  alibi?   ,  ' 

181.  IVlinus  recte  libri :    N.  a.  ]i.  factum  est  opt. 
183.  Clausula.  Vid,   ad  Epid.   197  sq. 

185.  Inepte  libri :    Q.  c.    montes   maxumi   acervi  f.  s.  d. 

187.  T«  meae  non  liquescit.  Vid.  ad  178. 

189.  Vid.  ad  Epid.  1.  1,    ad  183. 

lyo.  Satin'.  Vid.  Amph,  474* 

191.  Pol  istic.  Intell. :  magnificus  mihi  videtur,  Sic 
passim  usurpantur  pronoraina  kut'  EA/si^J/jy  verborum  intel- 
lij^endorum  ex  superioribus ;  quo  pertinet  inter  alia  saepe 
recurrens  illud  Ego  vero.  Terentius  Andr.  2,  1  ult. :  — 
Fugin'  hinc?  Byr.  Ego  vero  (intell.  fugio),  ac  lubens. 
Pol  o  literam  elidit,  Vid.  supra  ad  zQ. 

193,  qui.     Cf.  60. 

194.  gravida.  Sic  Mss.  et  vett.  edd.,  cui  vulgatum  gran- 
dia  cur  praeferatur,  non  intelligo, 

Tergoribus,     Corporibus,  ut  pas^im. 
oneri,     Vid.  Capt.  prol.   15, 
196,  stringam,  Vid,  supra  ad  178. 

198.  Vulgo  numeris  intolerabilibus : 
Hunccine  hic  hominem  pati  colere  iuv.  Att. 

Vid,  Asin,  274. 

199.  Inconcinne  libri :  —  integra  est,  qui  ete. 
qui,     Vid.  supra  ad  60, 

200.  Vulgo  frustra  et  frequentioribus  elijionibus :  — - 
populum   hunc  liberant? 

203.  Simul  ^o\oa-vX?ii»/3a)(  pronuntiandum.  Vid,  28« 
tace,     Vid.  Asin.  731. 

205.  Vulgo  interpretatione  el/:ier^u :  — -  quam  tacere 
te  dicas, 

207,  Clausula.   Vid,  ad  Ba.  1114  Curc,  112. 

209,  olivom,  Vulgo  interpretatione  item  inconcinna  : 
oleum,  T»  mihi  posteriorem  syllabam  producit,  sicut 
passim, 

210  sqq.  Vid,  de  his  metris  supra  pagg.  52  sq. 

211.  Tk  (enes  vocalis  prior  liquescit.   Vid.  ad  28. 

215,  Niim.  Vid,  supra  ad  60.  —  Hodie.    Cf.  Men,  553. 

214.  ego.  Male  hoc  omisit  Ernestius,  quod  omnes  libri 
antiqui  habent.  Versui  autem  est  necessarium,  Ta  num  item 
non  eliditur.  Cf.  praeced.  vers. 

2i6.  Libri  inconcinne  et  minus  lepide :  Vino  te  devin- 
cis.  Mss. ,  si  qua  Pareo  iides ,  initio  dubium  deuncis  an 
deungis,  Bene  Palmerius  :  Vino  ted  ungis,  Acidalius  quo- 
que  Divv.  in  Plaut.  pao;.  346:  ,,Devincis,"  inquit, 
,,erudite  explicatur,    sed  aptius  emeudatur   Deungis,     De 
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viiio  enim  iit  de  oleo  loquitur  leno,    qiiia  pro  oleo   vinum 
Xystylis  habebat.  "     Inconcinne    quoqne    libri    lioc    versu: 
reprebeudam,  et  sequente:    uti.     Similiter   autem    Gleimius, 
poeta  Germanorum  celeberrimus,  in  carmine  scolio  : 
Wir  balsamiren   uns    mit  Wein. 
219.    Male  codd  :   Ea  pacisci  etc. 

221.  omne.   omnii^eniim,  • 

222.  To  phoenicio  i  posterius  elidit.    Vid.  ad  28- 

224.  ii^.   Vid.   supra  ad  60. 

225.  Bene  curassis.  Male  liaec  Pseudolo  tribuuntur.  Ser- 
vum  bene  curare  iubet  Callidorus ,  ne  amica  prostituatur. 
Et  proraittit  ille  verbis:  Liquido  es  animo  etc.  Hoc  dum 
non  vident,  fiiistra  turbarunt   viri  docti. 

2£3-  Ineptissit7Te  edd. :  Ca  Quid  opus  est?  h.  e.  Cur 
opus  est  ?  cum  uihil  mai^is  opus  sit,  quam  ut  pessime  acci- 
pialur  leno,   quod  se  curaturum    Pseudolus  promittit. 

Potiu\  aliam  rem  ut  ciires?  Forinula  securum  es- 
se  alferum  iubentis,  siniilis  iili  Alia  cura,  de  qua  cf. 
Cas.    496. 

223.  Bat.  Charisius  Institut.  ^ramrn.  lib.  2  pag.  215 
Putsch.  :  ,,  Bat,  "  inquit ,  ,,sonus  ex  ore  cornicinis  lituum 
eximentis,  ut  Caesellius  Vindex  lib.  B  literae  scribit.  Vti- 
tur  Plaut.  in  Pseud.  "  Pertinent  huc  forrasse  et  illa  ,  quae 
iii  fragmentis  Comici    incertis  posuimus  ^i. 

230.  Inconcinne  legitur :  quam.  Vid.   adAmph.  prol.  69 

231.  iilsi.  Vid.  Amph.  124.  Facit  re  a  elidit.  Vid.  ibid 
prol.  74. 

234  Haud  recte  libri  :  abiit.  Si  iam  abiisset  leno  ,  re- 
vocandi  eius  potestas  non    fuisset  Callidoro  et  Pseudolo. 

235.  To  Quod  o  eliso  pronuntiandum.    Vid.  supra  2Q. 

233.  mani.    Cf.  203. 

239  sqq.    Vid    de  hoc  metro  ad  Amph.  422. 

241.  Inconcinne  libri:   Mortuus  est  —  vivos  est. 

245  Chuisula.  Vid.  ad  Ba.  1114  sq.  Sic  autem  haec  di- 
stingui  iubet  V-  Pieizius  apud  G.  Hermannum  De  Mettr. 
pag.    156. 

244,  Ferri  potest  vulgata  lectio  haec,  si  verbum  volo 
non  elidatur,  qua  de  re  vid.  Ampli.  341  : 

luppiter  te  perdat,  quisquis  es.    Ps.  Te  volo.   Ba.  At 

vos  ego  ambos. 
Ambiguitatem  recte  explicat  Taubmannus. 

245-  Libri    interpretatione    inconcinna  :    Vorte    hac    te, 

puere. 

247.  Bitere.  Vulgo :  Vivere.  Sed  recte  I.  Lipsius  Epi- 
stoll.  Quaestt.  i,  14:  ,,Vivendi, "  inquit ,  ,,verbum  hic  ne- 
go  convenire.  Lego  potius  Licetne  obsecro  bitere? 
Adolescens  et  servus  lenonem  morabantur.  Indignatus  il- 
le,  et  Hem  ,  inquit,  liberurane  mihi  est  ire ,  quo  instiiui, 
an  non?  Phrasis  a  more  vulgi.  Bitere  autem  et  Betere  scii 
antiquos  dixisse  ,  ut  et  Imb^itere  pro  Inire  Epidico  Plauti, 
Conibito  pro  Commeo  VI.  Varronis  de  liniiua  Latina.  Uii- 
de  etiam  Festo  Bitienses  sunt  multum  peregdnantes.     Fons 
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erroris  tralatitins,  V  pro  B,  et  iu  lioc  quidem  paullo  remo- 
tiore  verbo   ia  libris   fere  perpetiius. " 

Qui  similia  vulgatis  putant  ista  Mil,  1070:  —  sinite 
abeam,  si  possum,  viva  a  vobis,  falluntur:  nam  sic  ibi  per 
iocum  Milphidippa  serva ,  quia  militefn  tanquam  deurn 
descripserat  Pa^laestrio  ,  et  cito  mori  credebantur ,  qui  deos 
vidissent:  nam ,  ut  ait  Catullus  poemate  de  Nuptiis  Pelei 
et  Thetidis  extremo, 

Omnia  fanda  nefanda  malo  permixta  furore 
lustificam  nobis    mentem  avortere  deorum. 
Quare  nec  tales  dignantur    visere  coetus, 
Necsecoutingipatiuntur    lumine    claro. 
249.  inanilogistae  (intell.  estis :    vid.  Amph.   168)       Ita 
Mss.,  imagine  petita  a  A6y<raT?,  h.  e.  inanes  calculatores  estis, 
quibus  haud  bene  subducta  ratio  ,    cum  me    decipere    denuo 
instituistis.      Ambo    illi    lenonera    persequuntur :    ambobus 
igitur    sic    respondet.     Nostrales    dicerent:    ihr    liabt    eucli 
verreclinet.  Edd. :  inanilogus  es.  De  metro  vid.  Epid.  197  sq. 
252.  Eheu.     Hoc    volunt    Mss. ,  qui:    Iieheu,    non    heu 
heu,  vulgatam  lectionem,    Vid.  Asin.  24.  De  metro  vid.  su- 
pra  ad  239  sqq. 

255.  iVIortuae  re  verba  facis  Sic  Noster  Poen.  709:  — 
verba  facit  ecmortuo,  et  Terentius  PJiorm.  5,9,  26:  Verba 
£unt  niortuo  ;  planius  vero  item  Hic  Ba.  ,'jS4  sqq. : 
Igitur  mi  inani  atque  inopi  subblandibitur 
Tum,  quom  sibi  ea  res  niliilo  pluris  referet, 
Q uam  siadsepiilcrummortuo  dicat  iocum. 
Scilicet,  ut  monet  Erasmus  Adagg.  1,  4»  86,  ,,  natum  pro- 
verbium  a  consuetudine  veterum  ,  vita  defunctos  ter  voce 
cientium  ( unde  et  conclamati  dicebantur ),  praeterea  in 
pompis  funeralibus  multa  deplorantium  erga  mortuum; 
queni  morem  irridet  Lucianus  iu  libello  de  luctu.  *'  Huic 
similia  siint,  oninia  quidem  illa  ,  sicut  et  hoc  ipsum  ,  a 
Graecis  ducta  ,  Vento  vel  Littori  vel  Lapidi  vel  Parieti 
loqui,  Surdo  canere,  Surdo  fabulam  narrare  et  alia,  quae 
vide  ,  sis ,  apud  Erasmum  1.  I.  Igitur  rei  suae,  tanquam 
mortuo  ,  verba  facere  dicitur  Callidorus.  Sordet  prae  hac 
vulgarium  lectio  librorum  liaec  Mortua  re  verba  nunc 
facis. 

255.  Vid.  Amph.  81- 

256.  qul  is  est.   Vid.  ibid.  149.  Sic  autem  vett.  edd. ,  in 
his  Mediol.  anni  1500  et  lunt.    Vulgo  :  quis  est  is. 

De  metro  vid.  supra  pagg.  .52  sq. 
£61   sqq.  Vulgo  : 
Ps.  Non  potest  pietate   obsisti  huic ,    ut   res  sunt  cc- 

terae ! 
Deos  quidem,  quot  maxume  aequom  est  metuere,  eos 

minumi    facit. 
Ba.  Compellabo     —    —     —     — 
P.  S.    Di  te    —    —    —    — 
•   Vel  si    —    —    —    —     — 
Ba.  Quid  agitur  etc. 

Idoneam 
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Idoneam  sententiam  in  primo  vcrsii  recte  desiderat  Aci- 
dalius  Divv.  iu  Plaut.  pag.  3:17.  Continuat  igitur  Ballioni 
verba  Non  pot.  piet.  obs.  liuic;  deinde  sub  persona  Pseu- 
doli  reponit:  Vt  ut  res  sunt  ceterae,  Deos  etc,  hoc  quidem 
seiisu  :  ,,Vt  ut  alia  sunt,  deorum  quidem  scelerarus  iste  me- 
tum  et  reverentiam  spernit  omnir.o,  qui  coleudi  timendi- 
que  maxime  erant:  quid  scilicet  huminibus  facturus  et  pro- 
fanis  iii  rebus,  cui  divina  sic  et  sacra  ludibrio  iocoque  ?  '* 
Sed  aliena  ista  Vt  ut  alia  suut,  imo  contraria  ceteris  servi 
hoc  loco  dictis,  quibus  omnibus  pLine  invehitur  in  leno- 
nem,  cum  sic  deoruni  quidem  contemtorem  eum  dicat,  sed 
de  ceteris  rebiis  se  taciturum  significet,  et,  quominiis  me- 
lius  de  illo  existimetur,  non  proliibituruni.  Aliquanto  re- 
ctius  Ballionem  dicentem  feci :  Vtiuti  res  sunt  ceterae: 
Compellabo;  h.  e.  Quidquid  ceterura  est,  quod  hi  liomiues 
me  volunt:  lucrum  ostenditur:  ergo  eos  compellabo.  Sed 
nunc  video ,  non  opus  esse  ista  versuum  transpositione, 
verum  primos  duo  versus  legendos  ac  distiiiguendos  in 
hunc  raodum,  reliquis  immutatis : 

Non  potest  pietati  (sic  Mss.)  obsisti   huic,  utiuti  res 

sunt  ceterae. 
Ps.  Deos  quidem,  quos  maxume  aequom  est  metuere, 

eos  miuumi  facit. 
Facete  leno:  Obsisti  non  potest  huic  pietati  (erga  lucrum), 
utut  est  de  ceteris  rebiis  (ad  pietatem  adversus  deos  eorum- 
que  cultum  pertinentibus,  de  quibus  quo  sit  animo  ,  versi- 
bus  258  —  260  ostendit  ).  Et  Pseudolus,  qui  Jiaec  audivit> 
etsi  submissiore  voce  pronuntiata ,  utpote  a  secum  hanc 
rem  agente:  Eos  quidem  deos ,  qui  maxime  colendi  sunt, 
h.  e.  praecipuos  et  verissimos,  velut  lovem,  vilipendit  (sed 
deos  Lucrios  soios  veneratur  et,  quicquid  iubent,  exse» 
quitur). 

264.  Mss. ,  auctore  Pareo  t  —  neque  faciant  bene.  Cor- 
rectio  haec  videtur  eius,  qui  de  raetro  p^rperam  esset  sol- 
licitus.  Vid.  Amph.  356. 

269.  propemodum.  Ita  vett.  edd.  Vulgo  minus  usitate : 
propemodo. 

273.  pro.  Cf.  256. 

279.  habivi.  Libri  inconcinne:  habui,  quod  est  illius 
interpretamentum.  Vid.  Epid.  354. 

281-  Subriperes.  Ita  lunt.  Ald. ,  iit  in  superioribus  in* 
renires,  devenires,  adderes.  Et  similiter  servus,  illius  ver- 
ba  repetens:  Subriperet  hic  patri?  Male  ceteri  libri  ex  in- 
terpretatione:   SubripuisseS.   Vid.  Aul.  6g6, 

287  sq.  Vulgo  prorsus  inconcinue : 

Omnes  tilji  patres  sunt?   nullus   est   tibi   quem   roges 

mutuum 
Argentum  ?     Ca.    quin    nomen    quoque    iam    interiit 

Mutuum. 
To   homines    forte    scriptum    omines    a    praecedente    simili 
Omnes  interceptum  est.  Vid.  ad  Asin.  402.  Sallustius  Coniu- 
IV.  [40] 
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rat.  Catil.  principio  :  Omnes  homines,  qui  sese  student  etc. 
Et  sic  passim  scriptores. 

289.  Pessime  surgent  pro  surgunt  exaratura  a  typogra- 
plio.  — ■  Recte  liaec  explicat  Gronovius. 

Vulo;o  autem  inconcinne :  postquam,  nisi  vocem  «»- 
£x9->(VT6^f  efferri  putes.  Dedi  postquamde,  sicut  quamde  le- 
gitur,  de  quo  vid.  ad  Ampli.  prol.  69. 

269.  Vulgo  :  vicenaria.  Piecte  reponitur  vicennaria,  quia 
viceni  sunt  e<  itKaTt  rov  txpib/uoi'  vicennes  vero  ci  UKOFXiTUi. 
Ceterum  vidd.    interpp.  ad  h.  1. 

298.  Libri  ex  interpretatione ,  corrupto  autem  metro, 
eho  an  poen. 

300.  'A^ETgaj  libri:  Datque  usque.  quando  etc.  T«  et  fa- 
cile    perierit. 

304.  neplacet.  Vulgo :  placet.  Recte  Acidalius  Divv.  in 
Pl.  pag.  548»  comparatis  supra  240  sq.  et  Truc.  140  sqq., 
neplacet,  li.  e.  non  placet.  ,,Nani,  "  inquit,  ,,  dum  placet, 
adliuc  quidem  lenoni  vivit  amator:  quippe  qui  dare  etiam 
potest ,  et  quod  perdat  habet.  At  diditis  omnibus  ,  cum 
iam  datis  non  snppeditat,  ibi  demum  neque  placet  lenoni 
et  pro  mortuo  habetur.  "  Raptum  ne  a  simili  ni ,  quod 
antecedit. 

vixit.   Vid.  Amph.  483. 

307.  To  apud  pro  monosyllabo.    Vid.  ad  28. 

310.    Codd.    adhaerescente    versu  :    mari.       Vid.    Amph. 

prol.  149- 

511,  qua.    Cf.  supra  256. 

318.  Vulgo  impertecto  metro :  Cal.  Quid  iam  ?  Bat. 
Quia  enim  etc.  Possis  etiam  rescribere :  Cal.  Quid  iaui, 
Ballio?  Bal.  Quia  enim  etc.  Vid.  Amph.  456.  Et  hoc  pro- 
fecto  malim. 

520.  Inconcinne  libri:  huic.  Vid.  Amph.  128- 

522.  Sic  reponendum  vidit  I.  Scaliger  in  aunotatis  ad 
carminis  Virgiliani  ad  Venerem  illa  :  niaxima  taurus  Vicii- 
ma.  ,,IMinima,"  inquit,  ,,exta  opposuit  victimis. 
Sed  lusit  comice  in  voce  minimis,  respiciens  ad  minas 
viointi,  quibus  sibi  litari  volebat.  Adolescens  vero  iocnm 
non  percipiens,  iubet  arcessi  agnos  :  qiiia  eae  sunt  mini- 
mae  hostiae,  et  quae  vere  victimae  dici  non  possunt.  — 
Itaque  male  legitur  hodie  agninis  extis,  cum  pleraeque 
calamo  exaratae  membranae  habeant  minimis  extis,  ubi 
sane  vere  Plautinus  latet  iocus.  "  Similiter  Truc.  697  re- 
scripsimus  secundum  Mss. :  De  eo  nunc  bene  sumus  tua 
virtute  minuma ,  ambiguitate  etiam  longe  lepidiore.  Hoc 
autem  loco  edd. :  N.  v. :  agninis    me  exiis  placari  volo. 

325.  duo.  Ita  Ms.  Meurs.  lunt.  Ald. ,  quod  lectius  vui- 
gato  duos.     Sic  statim  :  duo  greges. 

^{■zo.  Lineolam  inserui,  de  qua  vid.  Ba.  468. 

332.  SX.  Cf.  256. 

335.  Quomodo?  minantis  illa  vox ,  de  qua  dictum 
Amph.  200  j    sed    aliter    eam    per    iocum    interpretatur  Leno, 
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quasi  alter  quaesivisset ,  quo  modo  vendita  sit  Phoeniciuin. 
l)e  sententia  sequentium  consulendus  Gronovius. 

337.  Valde.  Valde  Paiticula  affirmaudi,  sicut  Valide 
infra  357. 

339.  quindectm.  Vid.  Amph.  341. 

340.  V^ulso  hiante  versu : 

Ca.  Quid  ego    ex  te   audio?     Ba.    amicam    tuam    esse 

f.  a. 
V.  C. :  ted.     De  Quid  repetito  vid.  Aul.  587   Curc.  274. 

342.  Libri  minus  concinne:  Qui  hunc  occidam  a.  m. 
Istunc,  a  quo  dissentio,  quem  odi.    Cf.  quoque  Pers.  571. 

344.  quantum  in  terra  dcgit.  Ita  Lipsius  Antiqq.  Lectt. 
4,  4-  Quicquid  obloquuntur,  absurda  est  libroruni  lectio : 
quantuni  terra  tegit.  Saepe  mixtae  d  et  t  literae.  Vidd.  Sci- 
oppii  Suspp.  Lectt.  pag.  13,  nos  ad  Aul.  17  Epid.  270.  T* 
in  ofFecit  m  litera  similis,  quae  antecedit. 
346.  Nempe.    Vid.  Asin.  770. 

348.  potis  sum.    Libri   interpretatione  eifctr^aiz    possum. 
350.  Pravis  accentibus  legitur: 

Cal.  Pseudole,  assiste  altrinsecus,  atque    onera    hunc 

m.     Ps.  L. 
Vide  tamen  Asin.   159  Cist.  Oq.     Non^en  Pseudole    to    o    eli- 
dere  arbitrabar,    figura   prosodiica  satis  usitata,     ut    ostendi 
Amph.  prol.  74.     Ceterum   similiier    Onerare    iniuriis    dixit 
Terentius  Ad.  5,  i,  8- 

355.  Sociofrude.,  Sic  more  prisco  Mss.,  teste  Pareo. 
Vulgo  :  Sociofiaude. 

eccista.     Sic  itidcm  INIss.     Vulgo    soloece:    haec   ista. 
Vid.  Asin.  24. 

357.  Valide.  Vid.  ad  357. 

Pernicies    adulescenunn.    Cf.  Asin.  117  nosque  ibi. 

358.  Vtilgo:  Fraus  populi,  minus  recte  acuta  voce  po- 
puli.  Poplus  passim  Ilic  et  veteres. 

362.  doliiim.   Cf.  359. 

operam  ludimus.    Terentius  Phorm.  2,  2,  18:  in  illis 
opera  luditnr. 

563.  Minus  apte  ad  metrum  codd. :  N.  alium  etiam  etc. 
Vidit  Gruterus.  Edd.  vett. :    N.  aliud  e.  v.  etc. 

365.  Sed  quanquam  multa  malaque  etc.  Vid.  supra 
ad  350. 

366.  Libri  nullis  numeris :  Nisi  mihi  attulerit  etc.  To^ 
ia  raptum  ab  utrimque  vicinis  verbis.  lam ,  quia  isto  ipso 
die  solvendum  erat  argentum. 

367.  Vulgo  inconcinne:  S.  liacc  est  p.  s.  a.  d.  Cf.  Amph. 
138.  Legi  quoque  possit:  S.  haec  est  p.  summad  a.  d. ,  de 
quo  vid.  ib.  prol.  149. 

568-  "P*  ego  a  me  additum  versus  sarciendi  causa,  quod 
in  eo  mutatum  a  verbis  proximis  interceptum  puto.  Vid. 
Men.    570. 

373.  lamne  abis?  Vid.  Poen.  547- 

377.  Cf.  Epid.  330. 
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375,  ecfecta.  Ita  V-  C.  prisce,  et  similiter  Decurt.  et 
vett.  edd. :  luiec  fecta.  Cf.  Asin.  24  Merc.  896. 

585.  Vulgo  •  exquire.  Cf.  442.  Vid.  ad  Epid.  681  Pers.  607. 

587.  ^d.  Mediol.  anni  1500:  Pseududolus,  h.  e.  Pseudo- 
lus,  usurpato  nominativo  pro  vocativo ,  sicut  Truc.  goi 
et  passim  apud  llunc  et  Alios.  Vid.  Vechneri  Hellenolex. 
1,  2,  13 

589.  Dapsilis  a  Dapsilus.  Cf.  Aul.  12,1  Douzae  Centur. 
pag.  592.     Largiri  aliqua  re  usitatum  priscis :    cf.  Pers.  262. 

5t)9    dixeram.  Cf.  Amph.  prol.  8i- 

405.  Male  vulgo,  accepta  prima  syllaba  in  Simonem  pro 
lono^a,  quae  brevis  est: 

Herum  eccum  video   huc  una  Simonem  simul. 

408    Libri  versu  hiante : 

Si  de  damnosis  aut  de  amatoribus  etc. 
Alterum    Si    abundare   visum    cx   industria    omissum    fuerit. 
Pessinie  lunt.  et  Ald.:   S.  d,  d.  natis  aut  d.  a.    De  posterius 
non  liquescit.    Cf.  256. 

414.  sensl.  Cf.  supra  359,  infra  435,  ubi  similiter  non 
elidendum  pauci. 

456.  Minus  concinne  libri :  Ehem ,  illuc  etc.  Mss. :    em 
illuc  etc.  Vid.  Asin.  492. 
patrgm.     Cf.  339. 

437«  v^iis  i  literam  elidit.  Vid.  ad  350. 

439.  illi.  Minus  recte  libri:  ille,  <juod  ferrem  ,  si  in 
superioribus  senum  dictis  mentio  vel  verbo  facta  esset  de 
Pseudolo ,  tanquam  eo ,  qui  talium  ifi  se  admittendorum 
auctor  esset  adolescenti.  Sensit  hoc  etiam  Gulielmius 
Quaestt.  in  Pseud.  cap.  3. 

442.  Vulgo :   ex<juirere,  ex  interpretatione,    ut    opinor. 

cf-  385- 

445.  Inconcinne  libri:  aiiscultabo.  Vid.  Aniph.  prol. 
149.     Ceterum  similiter   Afer  Andr.  223:  Itur  ad  me. 

448.  superfit,  Huc  vergebant  Mss.,  teste  Pareo.  Vulgo: 
supersit. 

vicinos.   Vid.  supra  ad  350. 

449.  Quid  agitur  ?  Ps.  Statur.  Expressit  Terentius 
Eun.   221. 

452.  Anacoluthon.  Cf.  Aul.  299.  Male  autem  libri  in- 
noxius,  quod  interpretamentum  alicuius  iiguram  hanc  non 
assecuti. 

464.  Inepte  libri:  —  Ps.  iam  tibi  etc.  Tf  lam  non  est 
hic  locus,  est  toi  Nam ,  quod  eleganter  sententias  auspica- 
tur,  sicut  monui  Capt.  731. 

465.  Hercle  etc.  Anacoluthon.  Cf  452. 

466.  Vulgo  :  —  irato  :  atque  alio  etc.  ;  quod  insulse  ex- 
plicant:  ,,Tu  me  dolis  ,  ego  te  flagris.  "  Hautque  transiit 
in  autque,  mox  atque.  Vid.  Asin.  24  Cas.  38  Poen.  1071. 

468-  Quid  censes?  Hoc  leniter  reprehendentis.  Cf.  Te- 
rent.  Andr.  823  Adelph.  630.  Similiter  Hic  Capt.  88=  Quid 
credis?  Trin.  777:  quid  illunc  putas  Natura  illa  atque 
ingenio  ? 
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471.  Sed  quid  ais?  Cf.  474  Acidal.  Divv.  in  Plaut.  pag. 
485  nos    ad  Merc.  481. 

4y5.  Vulgo  inepte    et  metro  perdito : 

Meum^  amare?     Ps.    negare    nieum    est.     Si.    liberare 

qiiam  velit. 
Si  id  se  scire  negasset  Pseudolus  ,  non  in  eadem  oratione 
perrexisset  senex,  sed  sane  rem  ita  esse  vel  simile  (juiddam 
subiecisset,  quo  signo  etiam  vulgata  ista  seqiiente  versu  Kst* 
tSto  xcii  rSra  nego,  quae  itera  quoque  inconcinna,  iudicen- 
tur.  Irao  omnia  haec  sic  esse  ait  coniidens  Pseudolus;  iin- 
de  Simo  in  universum  481 :  Fatetur.  Codd.  hic  nihil  iu- 
vant,  qui  :  M.  a.  ?  Ps.  negare  mea  est.  Si.  lib.  q.  v.  Cor- 
ntpta  autem  arbitror  ista  negare  niea  est,  et  orta  ex:  ne  (h. 
e.  nae  pro  va) )  gar  imo  est,  quibus  nescio  quis  significa- 
verit,  graeca  nae  gar  sonare  Imo,  quod  pro  Ita  vel  Etiam 
accepere  aevo  medio.  Quod  iuterpretamentum  ia  ordinem, 
ut  f.t,  receptum.  Ceterum  Nici  addito  ya»  fortius  affirmat. 
Vid.  Vigerus  de  Idiotismis  graecis  pag.  494  edit.  Herm. 

476.  Vulgo:  Ps.  Kcei  tSto  x.»i  tSto  nego.  Si.  ecquas  etc. 
Vid.  praeced.  annot.  V.  C.  Cetuton  katto  negras  eqaas  etc; 
Decurt. :  Ceuton  katto  ito  negaris  equas  etc.  ct  similiter 
edd.  piincipes. 

473.  Paritas.  Cf,  Poen.  754. 

480.  Vulgo : 

Ps.  Fateri  dsT  xm.)  t«t»  »«),  y,eii  rSro  v»!, 
male  immixto    graecae    orationi  uno  verbo  latino.      Codd. : 
fateri  di  chartorna  (chaytoyna)  chai  toy  ionai  (toyonai). 

481.  Dixin'  —  tibi?  De  filio,  ne  quis  Pseudolum  intel- 
ligat  hisqive  convelli  putet,  quae  nos  supra  459' 

43'|.  Codd.  prorsus  inusifate:  praegigni ,  quod  cur  ele- 
gantissimum  videatur  Taubmanno ,  nosi  perspicio.  Facile 
Iiarum  praepositionum  compendia  miscentur. 

485.  Putide  libri   et  metro  pessimo: 

ilerum  ut  servos  smim  criminaret  apud  herum. 
Legitur  iu  argumento  fabulae    herili    pro    herili    filio. 
Petitum   id  puto    ex    hoc    versu    legendumque    Herilem   ut 
servos  etc.  Vid.  Capt.  prol.  8- 

436.  Perperam  libri :  luberes  h.  p.  i.  p.  trahi.  Non  po- 
terat  hoc  afnrmare  de  Calliphone  Simo. 

489.  Insulse  legitur:  Peccata  mea  sunt.  animum  etc. 
Ne2;at  se  peccasse  Pseudolus,  sed  prudenter  egisse,  cum  Si- 
moni  rem  celaverit. 

4f)i.  faxem.  Vidd.  grammatici  et  Pareani  lexic.  Plaut. 
mantiss.  v.  Syucope. 

4')3-  Vulgo  intevprctatione  inconcinna  :  Cum  ea  mussi- 
tabas  ?  Vid.  ad  Amph.  505. 

49'f  Q"^*  ^fl»6(rt/A^a'/3<wf  pronuiitianduro.  Vid.  supra  2,3. 
Jlluc  pro  ante  vulgato  aliud  ipsa  senteniia  duce  reposuit 
Acidalius  Divv.  in^Plaut.  pag.  351.  Vid.  ad  Mil.  1555. 

49^^.  huic  erant  dieculae.  Ita  lunt.  Ald.,  merito  proban- 
te  Acidalio  1.  1.,  cura  antea  lcgeretur  hoc  erat  d. 
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500.  'Ajuir^&i?  libri:  hercle.  Vid.  ad  Merc.  701. 
502.  Sic  et  Tereiuius  •Fliorm.  950:  Vel  oculum  exclude. 
507.  aetatem.   Cf.   Curc.  549. 

515.  Vulgo  nec  proba  sententia  et  depravato  metro  : 
S/.  jBene  atqiie  amice  dicis  :    nam   nunc  iam   meus  es. 
Nata    liaec   lectio    in    Ani^elii    ofHcina.    Mss^-r  nam  nunc 

iiara  meust  vel  meus'st,  quomodu   fere  etiam   edd.  primae. 
525.  Vulgo  adhaerescente  versu :  regi.  Cf.  445» 
527  sq.  Lfibri    inconcinne : 

—     —     —     —     Ps.  non    nnum  quidem 
Dieni  modo,    verura  li^rcle    in  umiiis,    qiiantum    est, 

sed  si  eflecero  etc. 
Verba  quidem    modo  addita    sunt  a  glo^is.ttore ,    nec    probo 
eos,   qui  delent  condfim,   tanquam   inierpretamentum. 
530.   To  v'olrintare  pro  Tgic-t/AA«/3it)  est.   Cf.  2Q. 
534  sqq.  Inconcinne  libri,    imraissis  quidem  iaterpreta» 
mentis  : 

Qui  me  arg.  c  ?  irao  sic,  Simo, 

Si    sumus    compecti ,    sive     consilium     unquam    ini- 

vinius 
De  istac  re,  aut  si  de  ea  re  unquani  inter  nos  conve- 

nimus  etc. 
Verba  sic  Simo    orta    esse  ^'identur  ex    duobus    sequentibus. 
Quod  dedinms  compacti,  vid.  ad  Ampli.  2Q. 
558'   Quasi  To  a  elidit.    Cf.  550. 

5,45.  inm.  Vid.  256.  Nullo  autem  niiraero  libri:  consti- 
tueram.  Rcscripsi  coiistituverara ,  sicut  dicitur  fuveram  pro 
fuerara.  Cf.  Epid.  55/^. 

553.  Minus  recte  libri  continue:  Sr.  Fiat,  geratur  mos 
tibi.  Ambo  senes  abire  iussit  Pseudolus:  arabo  igitur  re- 
spondent. 

557.  facinora.  Vid.  ad  Anl.  108  —  m- 

559.  Suspicor  reliquisse  No^^triim  verbis  concinnioribus 
et  usurpato   Hellenismo,  de  quo  vidd.  inierpp.  ad  Asin.  610 

(3>    5.  44): 

Ncque  sim  facturus,    quod  facturus  dixeram. 
565    iidd.  aegre  extricando  versu : 

Novo    modo,    novom    aliqnid    inventura    afFerre    ad- 

decet. 
CJtruroque  verbum  Novo  et  modo  contralii  in  raonosylla- 
bum,  quod  vult  Acidalius  LUvv.  in  Plaiit.  pag.  552,  durior 
miJii  videtur  rati(j;  neque  eos  fero  ,  qui  '■  0  inventum  de- 
leut,  tauqiiam  glossatoris.  IMss.  aiictore  Piireo  :  Novom  no- 
vom  aliquid  etc.  IIoc  iuitio  fuisse  puto  :  Nove  novom  ali- 
quid  etc.  Epid.  213: 

Ep.  Sed  vestita,  aurata,  ornata ,  ut  lepide,  ut  concin- 

ne  ,  ut  n  o  V  e! 
5I3.  Proh  lupiter.  Haec  viilgo  sequenti  versui  accen- 
sentiir,  qai  iitrunKjiie  horiim  non  capit.  Omittit  igitur  t« 
Proli  G.  Ilermaniiiis  De  Alettr.  pa2,.  i28-  Sed  sane  liaec 
est  claiisiila.  Bfutleius  Scliediasm.  de  metris  Terentt.  cap. 
5:    ,,De  clausulis    lioc    uno    verbo    dixisse  suihciat.       Si  ab 
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eis  iiiitium  fit :  libeiae  sunt  et  nullius  metri  lcgibus  ad- 
strictae.  Si  sententiam  claudunt:  a  praecedentibus  legem 
accipiuiit.  " 

569.  Inconciune  libri  lepide.  Cf.  445' 

575  ^ll-    Vid.  de  liis  metris  Amph.  422. 

575.  Male  edd.  novissimae:  Perfidias:  iibi  ubicunciue 
etc. :  nam  aut  dicendnm  ubiubi,  aut  ubicunque.  Mss.  et 
vett.  edd. :  utnbicunque  etc, ;  sed  lioc  (juoque  fdlsum  ec  to 
iit  ortum  putandum  ex  sequente  ub-,  quia  579  legitur 
Facile  ut  vincam  etc.  lam  exclusa  voce  iusititia  et  me- 
trum  constat. 

578.  Vid.  ad  Amph.  Qi.  ^ 

/^79.  Perduellis  pro  T^trvXXd/Sai  habendum.  Vid.  ibid. 
prol.    90. 

580.  Minus  concinne  libri:  vostrum. 

582.  Cf.  supra  577.     To    die  munosyllabum.    Vid.  ad  £8- 

585-   Vid.  supra  pag.  52.  .       ,        •  •  j 

586.  Iiide  et  simul  quomodo  pronuntianda  sint ,  vid. 
Asin.  770  Amph.  prol.  74. 

588-  Vulgo  incoucinne:  I.,  me  (vid.  ad  445)  esse  ut  s.  n. 

593.  Lubet  u  literam  elidit.  Cf.  28. 

594.  hic    Ita  edd.  primae.    Inepte  vulgo :  huic. 

598.  Symbolum  pro  IktvPiXci/Bm  est  o  eliso.  Cf.  28-  Vel 
me  excludendum.  —  hoc.  Vid.  Amph.   136. 

599.  qui  id.  Ita  Decurt. ;  V-  C.  quid,  quod  eodem  ver-' 
git.     Vulgo:  qui.  .       •,  ^c 

601.  iNovo  ^ov«(rtiA>i«/3<yj  pronuntiandum.     Cl-  579^ 
G05.  To  stratioticum  i  posterius  elidit.    Vid.   ad   Amph. 
prol.  74. 

6i4'  procudam.  Vid.  ibid.  116,  34'' 

615.  Quid  ais  tu?  Vid.  ad  Merc.  481. 

616.  To  es  vulgo  abest,  ruente  versu. 

6i8-  Qut.   Cf.  256.  —  dederat.    Vid.  ad  Amph.  prol.  Qi. 

626.  Balli,  Inconcinne  libri  :  Ballionis.     Cf.  Most.   1119. 

628-  Strenuare  derivatum  a  Sirenuus  sicut  Antiquo  ab 
Antiquus,  OLliquo  ab  Obliquus,  Vacuo  a  Vacuus;  neque 
hiluni  novandum  puto.  Quod  passivani  siguificalioiiem  ha- 
bet  lioc  verbum,  vid.  Veclmeri  Ilelieiiolex.  1,  1,  6. 

62c^  Vulgo  :  Res  erit  soluta.  Pieposuinius  erat ,  h.  e.  es- 
set  vel  fuisset,  quomodo  Cicero  JJe  Officiis  i,  9,  4-  -^^" 
quius  autem  erat,  id  voluntate  fieri,  ad  qaem  locum  Heu- 
singerus:  ,,Nos,  "  iiiqnit,  ,,diceremus  esset;  veteres  vero 
indicativum  malebant"  etc.  Si  verum  esset,  quod  vulga- 
tur,  erit,  strenuas  accipiendum  foret  pro  strenuabis  diceret- 
que  Pseudolus  rem  solutam  iri ,  duni  strenuum  facturus  sit 
calo  Ilarpax ;  quod  absurdum  est :  nani  scire  nou  poter.it 
servus  subdolus,  quamLiiu  alter  tam  superbe  se  gerere  per- 
recturus  esset ;  sed  sciebat  scilicet,  quaniurn  iam  verborura 
fecisset  Harpax ,  quoruni  eum  taedcbat,  argento  quampri- 
mum  hominem    emungere  cupientem, 

640.  To  si  vulgo  non  legitur,  quod  quomodo  abesse  sal- 
va  sententia  possit    non   inielligo :    nam    si    quando    tMiiTrn 
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Graecorum  more,    semper   id  fit  in  prodosi.    Vid.  Veclmeri 
Kellenolex.  pag,  147  ed.  Iieusino;er. 

642.  IIoc  febrim  tibi  esse:  in  Iioc  te  aestuare,  tanciuam 
febricitantem. 

huc.  Vulgo:  hoc  pro  eodem,  sciibendi  modo  obso* 
leto  et  ambiguo, 

648.  ciim.    Cf,  618. 

654.  To  ex  abest  manu  scriptis  et  editionibus  veteribus, 
5ed  probabiliter  additum  milii  videtur;  quanc^uam  et  repo- 
ni  potest:  —  acied :  hoc  nomen  etc.  Yid.  ad  Amph. 
prol,  149 

655.  Vulgo  difficiliore  numero:    ahenea. 

664.  Male  edd.  vnlgares :  Nunc  quid  vis?  Seqnor  ve- 
teres ,  in  Iiis  Mediol.  auni  1500.  De  formula  vid.  ad 
Aul.   isg. 

Harpage  a  nominativo  Harpagus.  Sis  in  hoo  genere  va- 
xiare   solet  Noster:  vid.  Most,   1119. 

670.  Scribendum  divise:  cornu  copiae. 

672,  ar^entum.    Vid.  Ampli.  541, 

amanti  amica  heriii  Hlio.  Ita  codex  Academ,  apud 
Gronovium,  quod  recte  suavius  ipsi  videbatur,  q^uam  vul- 
gatum  amica  anianti  her    fil. 

673.  me  ut  gloriosum  fac. ,  ut  copi  pect,  Bene  '■'ic  edi- 
tum,  etsi  non  addicentibus  Mss,  et  vett.  edd. ,  in  (juibus  tic 
prius  non  comparet.  Sed  accipienda  haec  tamjuam^^-A^tv.ffTof, 
secus  ac  iit  in  vulgatis. 

675,  Minus  recte  libri:  in  ordine.  De  asyiadeto  vid» 
Capt.  356. 

682.  quid.  Recte  sic  repositum ;  h,  e,  ^uippiam.  Vul- 
go  :  cjuod, 

689-   Quia  pro  Quod.    Vid.  Capt.  136. 

692,  Hic  versus    iambicus  tetrameter. 

696.  Inepte  at<jue  inconcinne  legitur: 

Cum  liaec  tibi  alia  sum  elocutus,  ut  scires,  si  scis  do 

symbolo. 
Membranae :  —  elocutus  uis  scires  si  scis  de  s  Ista  si  scis 
orta  haud  dubie  ex  antecedente  verbo  scires;  sed  hoc  ipsum 
quoque  depravatum  est,  cum  Plautus  reiiquisset  sit  res, 
quod  continiie  scriptun>  degeneravit  in  scitres,  mox«  scires. 
Vid.  Capt.  773  Men.  358  s(j.  Deinde  sum  in  tum  vidi  mu- 
tandum  et  illud  inteiligendum  ,  sicut  passim  lieri  monitura 
Ampli.  i68-  lamqne  omnia  beue  habent,  lunt.  Ald. :  C.  t.  a. 
s.  e. ,    ut  scires,  de  s. 

703.  Male  T«  lo  ter  poni  iussit  Acidalius  Divv.  in  Pl. 
pag.  354»  sicut  hic  omnia  sint  terna:  nam  neque  tertium  ia 
agnoscunt  libri  vett. ,  et  versus  refran;atur.  Ceterum  cavilla- 
ri  videtur  Ennium  in  Tra^n/^ii^  eius  notissimo  : 

O  Tite  tute  Tati    tibi  tanta  tyranne  tulisti. 

710  sq.  Minus  concinne  libri :  Porrige,  et  mox:  Dic, 
mrum  Spemne  etc.  V.  C.  li.  1.:  por  claudaciter,  h.  e,  porce 
(pro  porge:  vid.  ad  Curc.  682)  audaciter. 
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1714.  Inconcinne  et  sine  sale  codd.:  —  iam  j^se^Tveu  eimov 
■Trbtu.  Mss.  depravate :  —  iam  Cliarytoiio  volaiy  ut  labi  in 
graecis  solent  scribae.  Edd.  vett.  fere :  —  iam  charynuni 
uolo.  Xa^r;, ,  ]i.  e.  Gaudium  seu  VolujJtatem ,  pro  omine 
nominis  liabet  servus.  Niliil  planius.  CP.  infra  738. 

715.  Tam  gratia  est.    Cf.  Men.  296. 

716.  Inconcinne  libri:  sit. 

717.  To  id  probabiliter  additum  ab  editoribus.  — •  Qui- 
dem  pro  monosyllabo.  Vid.  ad  28* 

7lii.  Itidem   cc^ueTj^Mi  libri :   ei. 

725.  Verius  fortasse  elit:  Cal.  Egone?  Ps.  Tu  nae.  Cf. 
Capt.  790. 

726.  Malum  callidum  doctum.  Cf.  supra  675. 

729.  visitatus.  Ita  ed.  Parisin.,  quod  merito  cum  aliis 
placuit,  tum  inprimis  Douzae  Centur.  pag.  399.  Male  ce- 
teri  libri:  usitatus. 

735.  Absurde  codd. :  nam  unam  liuius  milii  debet  pater. 
Si  unam  tantum  minam  ei  debet  Simo,  unde  4  reliq^uae  ac- 
cedent?  Sed  supra  528  sq.  Pseudolus: 
—     —     —     —     si  ecfecero, 
Dabin'  mi  argantum,  quod  dem  lenoni  (li.  e.  5 

minas},    eloco 
Tua  voluntate? 
Et  id  promittit    senex.     Delendum    igitur    ro    unam ,    quod 
procul  dubio    ex    nam    ortum.     Atque   Jioc    dudum   alii  ani- 
madverterunt ;  sed  videre  saepe  noluerunt  Plauti  editores. 

745  Murrliinam  vocalem  mediam  elidit.  Vid.  Aniph. 
prol.  74.  Ceterum  vulgo  legitur :  melinam  ,  et  in  editioni- 
bus  vett.  meliinam ,  quorum  alterutrum  servassem ,  nisi 
utrumque  nietro  refragaretur :  uam  et  melinum  a  (tc?A«v  et 
mellinum  primam  sylLibam  porrectam  habet.  Ileponendum 
igitur  exisiimavi  melliniam,  quod  legitur  Truc.  662.  Cf. 
etiam  Cas.  47- 

746.  quod  nomen.    Minus  recte  libri :  quid  n. 

Simmiae.  Vule;o:  Simiae.  Sed  cur  tale  nomen  di- 
dam  an  convitium  audiat  Ijomo  lepiJissimus,  non  intelligo. 
Cf.  Most.  887  Mil.977.  Deinde  nomina  propria  in  his  fa- 
bulis,  cum  a  dnobus  parasitorum  in  Menaechmis  et  Persa 
et  Punicis  iu  Poenulo  discesseris ,  omiiia  sunt  graeca.  Re- 
cte  igitur  reposuisse  me  puto  Simmiae  a  Simmias  seu  Sim- 
mia,  nomine  inter  Graecos  valde  usitato. 

753.  es.     Vid.  Amph.  863. 
Dicam.     Vid.  ibid.  116. 

754.  Ta  Subditicium  duae  postremae  syllabae  in  unam 
contraliendae.  Cf.  743. 

780.  illi.  Inconcinne  libri :  illic.  Vid.  ad  Amph.  rgfj. 

762.  perviam  est.  Hoc  voliint  Mss.  et  vett.  edd. ,  in 
quibns  pervia'st,  perviast,  per  uiam  est.  Similiter  Obviam 
esse  dici,  qui  obvius  sit,  bene  observant  viri  docti,  et  ipsum 
Perviam  legi    Aul.  389. 

763.  Inepte  libri ;  O.  o.  s.  s.  d.  legiones  meas.  Ineptus 
quoque  est,  qui  ineplidm  aliis  exprobrat,    Boxhornius  cum 
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inconcinno     O.     ovdlne    sub    signis    dncam    legiones    meas. 
Niliil  veriiis  emendatione  Lanoji,  (juam  excudi  iussi. 

764  Vulgo  difficiliore  metro :  Avi.  Vid.  G.  I.  Vossii 
gramm.  lat.  pag.  48»  V.  Te  mea  libris  abest  non  sine  ver- 
sus  detrimento. 

767.  serat.  Vulgo  ferat,  quod  accipiunt  eivrt  t»  proferat, 
et  comparant  Cas.  558»  ubi  videnda  annotata.  Sed  recte 
Scioppius  Suspp.  Lectt.  1,  13  :  serat  fallaciam,  sicut  dicitur 
sator  scelerum  Capt.  582. 

768-  boc.  Vid.  ad  Amph.  136.  Quod  oppidum  dicit  le- 
Bonem,  cf.  Epid.  530. 

771  consipio.  Vulgo :  conspicio.  Sed  optime  Grouovius: 
jjVideiur,  *'  inquit,  ,,  legendum  consipio;  id  est,  quan- 
tum  mente  ntor  vel  valeo,  quantum  mends  compos  et  sa- 
nae  sum.  Verbum  elegaiis,  quod  Catoni  et  Livo  Lipsius, 
nos  ter  Senecae  restitiiimus;  et  locis,  in  quibus  vulgo 
etiam  conspicere  liabetur.  Idem  codici  suo  adscripserat 
P.  Scriverius." 

774.  praefulcior.    Vid.  ad  Pers.  12. 

776  Vulgo  minus  .Tpte :  nt  curet.  Curer  profectum  a 
Gulielmio  Quaestt.  in  iianc  fabulam  cap.  3.  Haud  nolim 
quoque,  conciuniore  sententia :  Qui  amet  me  et  curet  tan- 
dem  nitidiuscule.  Et  cum  ut  nou  semel  commutatum:  vid. 
Capi.  840. 

780-  perbitere.  H.  e. :  perbiturum.    Curc.  660  sqq. 

The.    Quia  ille  ita  repromisit  mihi, 

Sine  controversia   omne  argentum  reddere. 
Cf.  etiani   Cas.  230. 

782.  T^  quod  vocalis  eliditur.  Cf.  supra  28- 
787.  qui.  Sic  Mss.  et  vett.  edd. ,  quod  cur  mutarit  bo- 
niis  vir  Ane;elius,  et  insulsum  istiid  quoi  (nam  sic  eo  au- 
ctove  nuuclegunt)  nobis  obtruserit,  non  intelligo.  Bene 
anticjuam  lectionem  asserit  Gronovius,  comparatis  Truc.  go 
et  illis  Catulli  (20): 

Meisque  piuguis  agnus  ex  ovilibus 
Gravem  domun)  remittit   aere    dexteram, 
et  Virgilii  (Eclog.   1,  56): 

Non    unqiiam    gravis     aere     domum    milii    dextra 

redibat. 
Similiter    quoqiie    parasitus    alicuius    cibo    impensior,  h.  e. 
gravior,  factus  dicitur  Capt.  738. 

795.  forinum  dedi  pro    vulgato  furinum ,    lepidiore    vx- 
^oyefix^riM.    Vid.  ad  Asin.  530. 
7y8.  Soloece  libri : 

Vt  esset  liic,  qui  mortuis  coenam  coquat. 
Cf.   Ampli.  332. 

Qio.  draclima  issent.  Sic  Douza  Centur.  pag.  ^06;  re- 
cte  quiclem;  et  huc  vergunt  codd.  Mss.,  quorum  alter 
draclimis  sent,  alter  drachmis  essent.  Inconcinne  vulgatae 
edd.  :    lUi  drachmis  essent,  quod  perperam  defeudit  Grouo- 


IN     PSEVDOLVM.  655 

vius;  nec  placent   aliorum   commenta    draclimissant,    drach- 
mis  sunt. 

813.  Te  milii  familiariter  x<cg£Ax£<,  Vid.  Parei  lexic. 
Plaut.  h.  V. 

814.  Boves  monosyllabum.  Cf.  Ampli.  prol.  go. 

Male  autem  libri :  faciunt ,  tanquam  revera  bobus  co- 
qiiere  dicantur  isti,  non  coquere ,  quod  bobus  placeat  po- 
lius  quam  liominibus;    quae  mens  Plauti. 

819.  Libri  inconciniie: 

Teritur  sinapis  scelerata  cum  illis  :  qui  terunt  etc. 
Mss. :  T.  sinapis  celera  cum  illis  etc. ,  h.  e.  T.  sinapi  sce- 
leratum,  illis  — .  Charisius  pag.  47  Putsch.:  ,,Cummi  et 
Sinapi  graeca  siint,  et  Plautus  dixit  Teritur  sinapi.  "  Quan- 
quam  idem  rursus  ibid.  pag.  117:  ,,  Plautus  in  Pseudolo: 
Teritur  sinapis  scelei-ata,  quom  illi  qui  terit  priusquam 
contrivit,  oculi  etc.  "  Priscianus  antem  pag.  682  eodem 
plane  modo  haec  laudat,  quo  in  vulc^atis  exstant;  sicut  eti- 
am  Probus  pagg.  1447  et  1470  Plautum  in  hac  fabula  decli- 
navisse  munet  iiaec  sinapis. 

820.  teriienint.  Sic  reposui  diy^oiiicui  secundum  Pri- 
scianum,  laudatum  Douzae  Centur.  quo  loco  huius  memi- 
nit;  quomodo,  iiionente  Douza,  etiam   Tibullus  1,  4,  42: 

Aiit  opevi  insuetas  atteruisse  manus. 
Velius  Longus  de  Orthographia  pag.  2234  Putsch. : —  >>ViT- 
gilius,  secutus  antiq^uos,  cum  posset  (male  legitur: 
possit)  dicere  teruisse  nou  impediente  metro,  maluit  dicere 
l>Jec  te  poeniteat  calamo  trivisse  labellum,  et 
Hinc  radios  trivere  rotis."    Edd.:  triverunt. 

821.  coquint.   Vid.  ad  Men.  14.  Sic  exedint  823. 
828-   Quid   tu?  Vid.  Aui.  137. 

8^5-  Libri  nietro  perdito  :  sese. 

84^-  Vulgo  versu  pentametro  : 

Cumque  tuis    omnibus  mendaciis. 
To  istis  legitur  in  edd.  Brix.  lunt.  Ald.  Par.  Taubm. 

8)1    To  i  iiquescit.  Vid.  ad  Ba.  716. 

843  —  84^-  Vulgo  hi  versus  hoc  ordine  leguntur:  Ig 
(nam  sic  libri,  qiiod  correxit  Acidalius  Divv.  iu  Plaut. 
pag.  357 _)  odos  —  Eum  in  odorem  ( lectio  soloeca  aique 
absurda,  quain  idem  emendavit  et  I.  Gulielmius;  Mss.  forte 
geminata  m  litera:  Enm  modorem  )  —  Ba.  Odor  (glossema 
hoc,  quod  delendum  vidi  metri  gratia)  demissis  ped.  ?  Co. 
peccavi  insciens.  Ba.  Quid  est  ?  (  Mss.  :  quidem.  Vid.  ad 
Capt.  500.)  Co.  quia  euim  —  Ba.  Si  nusquam  etc.  Sensit 
traiectionem  Acidalius  1.  1. 

843-  Vulgo :  —  cubitum.  Ba.  i  in  m.  c.  Decurtatus  et 
edd.  primae:  —  cub.  Ba.  in  mal.  c. ,  semel  ponentibus 
more  suo  scribis,  quae  bis  exaranda  erant.  lani  et  metrum 
constat. 

852  sqq.  Ad  furandum.  Vid.  Aul.  355. 

857.  Anacoluthon.  Cf.  Aul.  299. 

858.  'A.^uiT^c.Ji  libri  : 

Vti  (  Mss. :  Vt)  nostra  properes  amoliri  omnia. 
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861.  progreclimino.  Sic  V.  C ,  probante  Lambino  et 
Meursio  in  Exercitatt.  critt.  ad  hanc  fabulam,  quomodo 
praefamino  legitur  apud  Catonem ,  faraino  apud  Festum. 
liecurt.  et  vett.  edd.  :  progreLiimini;  vulgo  :  pregrediminor. 

869.  Bonura.  Sententia  et  versu  iubehtibus  hoc  addit 
Acidalius  Divv.  in  Pl.  pag.  358.  Bene  autem  monet  Taub- 
mannus,  nihil  frequentius  lieri,  quam  ut  vox  omittatur  pro- 
pterea  quod  proxime  praecesserit. 

874.  Vulgo  invitis  Mss. :  Eho ,  an  tu  et.  ven.  ? 

876.  Libri  interpretatione  inconcinna  : 

BA.  Hem    mane.    quanti    istuc    unura    me    coquinare 

perdoces? 

80O.  Daturus.  Cf.  Amph.  i68> 

881.  illo.  ad  coenara.  Hoc  reponendum  cum  Pistore  an 
delendum  potius  esset  verbum,  dubitavit  1.  1.  Acidalius. 
Sed  abesse  id  non  sinit  versus.    Libri  oinnino  male:  illos. 

885.  suavi.  Hoc  addendum  vidit  Taubmannus.  Sic 
Ba.  82:  suavis  suaviatio,  et  amat  Hic  eiusmodi  parono- 
raasias. 

885  Soloece  legitur :  praerodat.  Ipsus  placet  Douzae 
Centur.  pag.  410. 

■8o9-   Vett.  edd. :    credis. 

890.  Libri  metro  pessumdato:  —  nimium  iam  tinnis  etc, 
Te  iain  ortum  ex  aiitecedente  —  ium. 

non  places.    V.  C. :  non  taces?  quod  praetulit  Pareus. 

892.  Quin  tu  is.  Mss.  :  Quin  uis,  quod  recte  sic  Pareus 
interpretatur.  Vulgo:   Quin  is. 

8gf).  fiires.  Cf.  supra  852. 

897.  Nam.  Male  libii  :  lam.  Sensit  etiam  Acidalius. 

8<j8-  Vulgo  :        _ 

Pater  Calidori  opere  petivit  maxumo. 
Sed  Mss.:  P.  C.  opere  fecit  max. ,    h.  e.  opere  effecit  max. , 
tjuomodo  Cicero  :    quod   a  Curione  efFeceram  ttc.       Nomen 
Cailidori  non  liquescit.    Vid.  Amph.  541. 

907.  Vulgo  :  —  adiutum,  Tum  me  Callidorum  etc.  Scd 
istud  Tum  ex  praecedente  syllaba  ortum  esse,  iam  alii  sunt 
subodorati,  quibus  planissime  assentior. 

r)og.  Verbum  loquor  prius  o  elidit,  qua  de  re  vid. 
Amph.  prol,  ^4- 

910.  Simile  quid  patiuntur  verba  Dedit  et  malo. 
Vid.  de    his  metris  ad  Amph.  422. 

qii.  914.  Inconcinne  libri:  illc,  et  mox:  ut  magniiice 
infert  sese! 

q20.  Codd.  numero  insuaviore :  clueat.  Vid.  Parei  lexic, 
Plaut.  V,  Cluo  et  Clueo  etc. 

921.  924.  Clausul.ie.  Vid.  ad  Epid.  197  sq. 

po'^.  timf.  Cf.  Ampb.  341. 

()26.  Inconcinne  libri :  —  assiet,  Quisquis  ille  est  etc. , 
sicut  haec    fere  omnia  lcguntur. 

053.  Item  corrupto  numero  edd.:  —  rogitas.  Ps.  o  ho- 
minem  lep.  Et  minus  recte  interpungunt :  —  lepidum!  te 
quoque  etiam  dolis  Atque  etiam  (uam  haec  librorum  lectio. 
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putida  illa  quiclem  et  inconcinna)  mendaciis,  Inppitev  te 
niilii  servet.  Acickliiis  Divv  in  Pl.  pag  359:  ,,Non,"  in- 
quit,  ,,video,  sententiae  qiiid  illis  verbis  intermediis  sub- 
sit  te  quoque  etiam  dolis  Atque  etiam  iiiendA- 
ciis;  i)ia.\.inie,  quoad  Pseiidolo  tribnuntur  Nam  si  Si- 
niiae  sycopliantae ,  possis  interpretari  de  mutua  laudatione  : 
te  quoque  etiain  scilictt  lunuinein  lepidum  dolis  ac  men- 
daciis.  Etsi  longe  etiam  alia  tuiii  non  sit  absurda  explica- 
tio ,  si  dicas,  liuc  Simiatu  veUe  eadem  ellipnca  orationet 
te  quoque  ipsum  ita  fecerim  dolis  mendaciisque,  ut  esse  i© 
€um,  qui  sis,  neges ;  quod  quidem  iainidni  proniiserat  ad- 
venae  militari  se  facturuni  "  Recie  vidit  vir  doctus,  ro  le- 
pidum  ad  sequemia  pertinere ,  et  eam  sententiam  bene  esn 
xnterpretatij.s ,  qnoniodo  habes  Mil.  65=',  sq. ;  —  non  inve- 
nies  alteruui  Lepivliorem  ad  omnes  res  etc  Ceterum  a  ve- 
ro  aberravit 

956.  Libii:  —  satis  me  condecet.  Satiu''  seu  Satisne 
usitatum  iii  hoc  genere,  non  Satis;  quod  animadvertit  etiam 
j&.cidaliu3 

De  metro  vid.  supra  pag    53. 

935    Esto.     E/ev. 

939  Vulgo  interpretatione  inconcinna:  ■ —  qiiantum  di- 
gniis ,  tantum  dent,  Minus  etc.  Diguiis ,  h.  e  dignus  es. 
Cf.  Amph.    163 

941  botid.  Vulgo :  doua;  sed  indigna  Plauto  locutio 
dona  facere,  ut  recte  monet  Douza  Centur,  pag.  ^i2  sq. -, 
cuius    emeudauouem   cxpressimus, 

945  Te  Est  primo  versu  a  me  positum  metri  gratia  ne 
mireris ,  facieui  dicta  Aul    131. 

946.    di     Vid.  Ampli.  J49. 

948    Minus  concinne  libri:  non  potes. 

950  sq.    De  metro  vid.  Ba.   1160. 

952  sq     Vid    Amph    422 

055.  Libri  versu  vTn^tciTfM  : 

Sed  propera  mihi  monstrare,  ubi  ostium  (male  Gron. 
Eru    hostium  )  lenonis  aedium. 
Mss. :  —   monstrare  ubi  sit  os  leno  aeditim. 

957  Pseudolc.  Hoc  iiomen  perscriljendum  vidi  loco  no- 
tae  personae  servuli,  itaque  seutentiam  et  metrum  simul  ex- 

fiedivi :    nam    propterea  malam    mercem  vocat    Simmia  Bai- 
ionero,  quia  tr.insversus  it,  quasi  cancer      Le2;itur  enim : 

Si    lllicciue  est  ?  Ps  '  illic  est.   Si    mala  merx  est,     Ps. 

illuc   sis    vide  etc 
Errari  circa   nomina  personarum  monuinnis  Amph.  436. 

962.  Vulgo  illdta  copula  praeter  usum  proborum  scri- 
ptorum,  inprimis  Nosiri,  in  hoc  genere:  —  dolose.  et  ego 
hic  i  i  e  V-  C. :  dolo  sego  et  hic  etc. ,  quod  primitus 
fuisse  videtur:  dolose.  egod  hic  etc. ,  de  quo  vid.  Amph. 
prol    ^49'  ^^^  ''?  ^  ephelcystico  hic  niliil  opus. 

970  stas.  Ita  Mss,  et  vett.  edd.  Decet  militare  ver- 
bum  calonem,  qualem  agit  Simmia.  Cf.  Araph,  85.  Vulgo  : 
astas. 
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972.  probe.  Vett.  edd,:  probus.  Mss.  probi ,  sicut  infra 
1176  Streuui;  et  solent  e  et  i  literae  coiumutari:  vid.  Mil. 
313.  Nam  Simmiam  tantun  curat  Psfeudolus  per  totam  sce- 
nam,  necjue  Baliionis  ista  Nam  pol  liinc  .tantiinr'em  acci- 
pies  merentur  laudem ,  meretur  commentum  sycoplidutae, 
non  esse  sibi  saluteni  datariam,  de  quo  cf.  infra  1005  sijcj. 

976.  Salvos  sum :  iam  pliilosopliatur.  Cf.  Capt.  215. 

978.  Te  mi ,  quod  vulgo  abest ,  quomodo  interciderit, 
quis  nou  videt?    Plane  autem  id  requirit  versus 

981.  perfossor  parietuni.     Tot^^u^v^f.  Cf.  Epid.  324. 

Mirari  autem  se  fin2;it  vestittim  leuonium  sycopban- 
ta,  tanquam  bomo  militaris ,  qui  in  castris  usque  babitarit 
et  isnoret  mores    urbanos. 

qqo.  Vulgo  sic  distinguitur:  —  novi:  heus !  Sim.  Poly- 
macbaeropl.  Nomeu  est.  scio  iam  etc.  Sed  optime  Acida- 
lius  Divv.  in  Pl.  pag.  361:  ,,  Nou,  "  inquit,  ,,Simia  no- 
men  proHtetur  beri  licti,  quod  ante  nescierat,  sed  leno  ius- 
sus  ab  eo  raemorare.  Hic  accepta  epistola  signum  cogno- 
sceus,  militis  imaginem  agnoscit,  ct  quasi  secum  ista  pri- 
mo  eho  Polym.  purus  putus  est  ipsus,  novi:  tum 
ad  sycopbantam  :  beus,  Polym.  11  o  ni  e  n  est.  Atque  ibi 
ille:  lam  postquam  nomen  es  Jioc  elocutus,  inqitit,  recie 
tibi  datam  epistolam    scio  etc.  *' 

995.  Vulgo  recepto  glossemate  inconcinno:  -—  mulie- 
remque  mibi  emittere. 

lOoQ.  Sed  ut  oc.  Cf.  Curc.  43- 

1011  sq    Inepte  et  scabro  numero  codd.: 

Tune   is  es    |    Harp.ix?    |     Si>i.    ego    sum  ,    atque    ipse 

Harpax  qiiidem. 
13.\r..  Qui  epistolam  istam  fert  etc. 
Nam  quid  est,  quod  iion  Harpacem  modo,  sed  etiam  ipsum 
qnideui  Harpacem  se  esse  affirmet  Simniia?  Nempe  boc  ab- 
sur.iiim  et  illa  Atque  i.  Harp.  quidem  tribuenda  Ballioni, 
sed  ut  verba  epistolae  et  rS  ipse  cum  iste  commutato: 
iiam  boc  quidem  sententiae  convenit,  sicut  supra  917  vett. 
edd.  recte  Istuc  ,  iibi  V.  C  a  manu  prima  Ipsum  ,  Decurt. 
Ipsuc. 

1027.  Libri  metro  corrupto :  me.    Cf.   Amph.  prol.  149. 

1028-  "''•  Vid.  Ampb.   149, 

1030.  adveuat.  Ita  V.  C. ,  ut  metrum  repoiii  iubet.  Vid. 
Aul.  loq.  Vulgo :    adveniat. 

io.|2.  faxo  amplexabere.  Vid.  Curc.  582. 

1045  ^l-  Male  liaec  Simmiae  tribuuniur,  tanquam  is  oc- 
casionem  reperisse  dicat  Pseudolum,  ubi  sibi  insidietur,  cu- 
ius  rei  nec  vola  nec  vestigium    in  superioribus. 

1047.  Haec  quoque  interrogantur ,  secus  ac  vulgo  iit 
in  libris;  h.  e.  Cur  non  liinc  metimur  g.  m.?  Frustra 
turbant. 

1050.  Ha  ha  be.  Sic  lego,  ut  supra  949  et  passim  apud 
Hunc  et  Afrum.    Vulgo  Ha  bae ;  vett.  edd. :  babae, 

1052.  Vulgo  invitis  Mss.  et  vett.  edd.  et  versu:  Milii 
libet  nunc  etc. 
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1055.  Libri  in  orflinem  recepto  glossemate  inepto  at- 
que  iiiconcinno :  Et  abducere  etc.  Ineptum  enim  est,  leno- 
iiem  cupere  ut  miilicrcni  abdacat  Pseudolus.  Sed  lioc  se 
ait  ciipere,  nt  veniat  servus  abducere  Pboenicium,  h.  e.  ab- 
ducidm  eara,  sicut  iion  seniel  usurpari  infinitivnm  pro  ge- 
rundio ,  more  Graecorum,  doceiit  \'eciiner.  Hellenolex.  1, 
2>  17  extreni.  Viger.  de  Idiotismm.  gr.  ling.  5,  3,  7. 
1065  ^l-  Libri  versu    vri^.^icir^f: 

—     —     —     —      —     manum, 

Simo!    Si.  quid  est?  etc. 
Te   Simo  ovtum  ex  sequente  personae  nota.    Cf.  Ampli.  436- 
1067.  Codd.  soloece  et  inconcinne: 

Ilodie  qiias  abs  te  inde  est  iustipiilatus  Ps. ; 
nec  recte  faciunt,  qui  reponunt  H.  q.  abs  te  indest  stip.  Ps., 
tanquam  sic  dici  possit  pro  eo  quod  est  q.  abs  te  est  insti- 
pulauis  Ps. ,  cum  inde  vel,  si  diis  placet,  ind  pro  in  pror- 
sus  sit  inusitatum.  Vidit  liic  aliquid  Scriverius,  qui  legen- 
duni  censet  —  ab  te  industipulatus  Ps. ,  nisi  quod  propius 
scripturam  veterem  reponere  milii  videor,  iisurpata  tmesi, 
de  qiia  cf.  Bi.  513  Mii.  914  Pers.  705  Stich.  64:  H.  q.  abs 
te  indu  est  .'tip.  Ps.  Huius  glossema  est,  qiiod  legitur  apud. 
Priscianum  pag.  792  Putsch.":  H.  q.  abs  te  est  instipuiatus 
Ps.  In  iMss.  Plauti  vera  lectio,  sed  depravata,  et  eius  inter- 
pretamentura    simul  posita. 

1069.  illic.  Ita  vett,  edd. ,  in  his  lunt.  Ald, ,  et  hoc 
versus  sibi  poscit  (nam  vulgatum  ille  »niT^ev);  id  quod 
etiam  inlellexit  Pareus ,  intelligere  iioluit  invidus  Taub- 
mannus, 

1071,  Edd,  reduvioso  versu: 

PiOgato  liercle  obsecro:  gest.  prom. 
Vett.  edd, :  Rogaio  obsecro  l^ercle :  g,  p, ,  et  sic  Pareus 
quoqiie,  scri])!os  haud  dubie  secutus  suos.  Vnde  emendan- 
dum  vidi  Ptoga  obs.  hercle  etc.  Rogato  exarasse  videntur 
propterea  qiiod  mox  legitur  habeto.  Sed  promiscue  usur- 
pari  solent  iraperativi  tempora,  nt  passim  est  videre. 

1077.  ambo,  Sic  edd.  primae;  quod  elcgantius  vnlgato 
ambos,  et  Nostro  satis  usitatum.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut. 
h,  v. 

1035,  Vulgo  omnino  male,  seu  sententiae  seu  metri  ra- 
ticnem   habeas: 

Si,  Quid  esr,  quod  non  metuas  ab  eo?  id  a,  e. 
Dixerat  supra  1064  Ballio  ,  niliil   iam  seni  metuendum  esse. 
IIoc  secnra  reputans    li,  1,  Simo  : 

Sed  quid  est,  quod  non  metuam  ab  eo  ?  i,  a,  e. 
non  metuas:  nam  se  ipsum  non  metuere  nusquam  in  supe- 
rioribus  dixit  leno.  Sed  coniungendis  servit  orationibus, 
sicut  monui  Amph.  933,  neqiie  metrum  impedit,  si  t«  i  in 
quid  elidatur,  sicut  heri  docui  ibid.  prol,  74.  Est  autem  iu- 
terceptum  a  nota  personae  simili,  quae  antecedit, 

J094.  To  modo  prius  o  eiidit  metri  gratia.  Vid.  prae- 
ced.    annot,  " 

1096.  Vulgo    vTri^tiiT^t/s : 
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Qiiin  iam  quidem  illam    in  Sicyonem    ex   urbe  addu- 

xit   modo. 
Abduxit  Iiint.  Ald.  Par.  Piecte  autem  Acidalius  Divv.  in  Pl. 
pag.  3^2:  ,,Puer, "  inquit,  ,,si  videat  aut   neque   videat  an- 
tiquam    lectionem ,    cogitet    ipse    tamen    et    praeferat    ab- 
duxit.  " 

1098.  Edd.  inconcinne  :  —  ad  molarum  coloniam.  Mss. 
bene  :  ad  molas  (h.  e.  molae)  col.  In  ordinem  hoc  iure  suo 
receptum  a  Pareo.  lunt.  Ald.  inducto  versu  septenario  :  ad 
molariam  col. 

loqg.  hlc.    Cf.  Amph.  136. 

1100.  qno.  Vid.  supra  ad  1028. 

1102.  Inepte  edd. :  —  nisi  adeo  monitus,  quae  scriptura 
fuit  corrupta  Decurtati :  nam  V.  C. :  nisi  est  admonitus. 
!Le£;endum  excluso  interpretamento  et  pro  longa  accepta 
priore  syllaba  rS  nisi,  de  quu  vid.  Amph.  124:  nisi  ad« 
monitus. 

1105.  Inconcinne  libri:    N.  q.  lib.   esse  illico  se  arb. 

1105.  Luxantur.  Sic  Mss.  Nonii,  monente  Mercero,  qui 
et  Festi  illud  addit:  Luxantur  a  luxu  dictum,  id  est 
luxuriantur;  „  quasi  (Taubmannum  audis)  Plauti  hunc 
locum  liabuerit  in  animo.**  Vulgo  Luxuriantur,  quod  me- 
tro  adversatur,  de  quo  vid.  Amph.  422.  Dicta  autem  Lu- 
xantur,  lustrantur  xxru  Trx^ovo^xaixv  iiec  sine  ambiguitate, 
quam  captavit   Plautus. 

1106.  Verba  li  et  diu  monosyllaba.    Vid.  supra  ad  1085. 
1107  sq.  Vid.  Ba.  58J  sqq.  Legitur  autem  inconcinncj 

—     —     —     —     —     —     nisi  ut  im- 

Probis  se  artibus  teneant.    cum  his  milxi  etc. 
Istis,  a  quibus  dissentio,  qnos  odi. 

1109.  De  metro  cf.  Epid.  197  sq. 

1110  sqq.  Vid.  supra  pag.  52. 

1111.  hlc,   Vid.  ad  Amph.  140. 

1112.  Libri   interpretatione   inconcinna:    ciun   hic   non 

adest. 

metuam.   Vid.  Amph.  541. 

dabo.  Vid,  ibid.  475> 

1113.  Inepte  codd  :  sineret.  Correxit  vir  clarissiinus 
loli.  Henr.  Vossius,  Homeri  interpres,  in  literis  olim  ad 
jne  datis  de  Plauti  hac  editione.  Vid.  Amph.  prol.  8i» 

De  metro  dictum  supra  pag.  53. 
1116.  Inconcinne  libri:    Verum  ubi  is  non  venit  etc. 
1120.  Item  inconcinne  legitur:    Hic  h.  meust. 
ai25  sq.  Vulgo: 

Augent  rem  meam  mali:  populi  sti'enut 

Damno  mihi,  improbi  usni  sunt. 
lUud  Damno  ex  cerebro    Camerarii   profectum*     Pro  eo  re- 
posui  malo,  sicut  liabes  Curc.  496 : 

Odio  et  roalo  et  molestiae,  bono  usui  estis  nulli. 

De  metro  cf.  Amph.  422. 

1127  «qq. 
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1127  sqq.  Dixi  de  liis  metroriun  generibus  ad  Aul, 
92  —  95. 

ii2g  sq.  Vul2;o  incoircinne  et  noleniibus  Mss. ;  Botia 
d.it,  cum  etc  ;  ncc  melius  Taubmannus  :  B  dat,  at  cum  etc, 
Verba  Dona  et  Bona  saepius  confusa :  cf.  supra  941. 

1151.   suamque  aetatem     Cf    suprn    109. 

1154'   T5  quiclem   pro   monosyllabo.   Cf   to35- 

1135.  Tfl  estis  siniiliter  vocaleui  posteriorem  elidere  vi- 
detur.  Certe  quid  lique^cit. 

1140.  Inconcinne  libri  :   te.   Cf.   supra   i' 27. 

1J41.  Item  iC^uiT^ci  legitur:  Tiine  is  es?  Ta  tibi  mono- 
syllabum.   Cf.   1154. 

1142.  At  lilc  est  etc.    Cf.  siipra  logq. 

1152  scj  Male  lioc  versu  legitur  dares  et  seqnente  ab- 
duceres.  Ibi  qiiidein  reponendurn  esse  abducas,  ex  metro 
intelligitur :  era;o  neqiie  hic  to  dares  adroitti  potest  absqiie 
soloecismo,  sed  legendum  dates ,  qiiod  A^^erbum  frequens 
apud  veteres. 

1154.  Prorsus  inconcinne  edd.:  Pboeniciiimne  esse  d.  ? 
Decurt.  et  vett,  edd. :  Phoenicium  esse  d  ?  V.  C  :  Pbtieni- 
ciiime  esse  d  ?  a  .  Ii.  e.  au)  interceptuni  videtur  a  pr.iecc- 
dente    nota  personac. 

1157.  Inconciane  pariter  atqne  inu<;itate  libri  :  fiet. 
Quid  iit?  formul.i  est  nmice  aliquem  conipellantis.  Teren- 
tius  Ad.  857  : 

De.  Quis  liomo  ?    o  Syre  noster,    sal\^e.'    quid    fit? 

q  u  i  d    a  g  i  t  u  r  ? 
Vid.  etiam   nos    ad  Andr.  25^. 

1167.  ^''-     Cf.  Ampb.  Q65. 

ii6g.  i\Iale  sic  disilnguitur:  —  suppositicium.  Ba. 
Adeo  etc.  Seusit  Aciil.ilius  jJivx'^.   in  Pl.  pag.  365. 

1172.  Nam  Cf.  siipra  lo:;^.  Decurt. :  Nam  ego  dederam ; 
unde  Gruterus  3t  Pareus :    nani  eH;od  eram  etc. 

1176.  melieicule.  Ita  edd  primae,  ut  metro  convenit. 
To  me-  non  liquescit:  vid,  ad  Amph.  541.  Vulgo :  me- 
liercle. 

1177.  Scias  monosyllabum.  Vid.  supra  «d  1085. 

1178-  Quid  ais?  Cf,  Merc.  43i-  luconcinna  vero  li- 
bri  iuterpretatione  :  — •  cub.  soiitus  es  i.  c.  p.  ?  ^  id. 
Amph.   163. 

1180,  Scilicet  solitnm  esse,  ITaec  rectius  Harpaci  tri- 
buentur  Eleganter  Scilicet  inlinitivo  iungitur.  Vid.  Parei 
lexic,  Plaut.  h,  v. 

1185.  I.  Vid.  Ba.  716. 

temperi.  Sic   Mss. ;  vnlgo :  tempori. 

ii8'f.  luconcinne  libri:    eniiuis,   aiit  reddis  arg.  ? 

1189.  Netnpe  quomodo  prouuntiandum  sit,  vid.  Asin.^^o. 

iig'j.  niiUi.     lia  lunt.   yild.    et   libri  vett,,   quos  comme- 
morat    JMeursius    Exercitatt,     critt.   1,    .94,     iz;.;ii«<»tii.-5,     quod 
metro   convenie.uius  qiiam    vuJgaiuni   uuJlius. 
Non  tu  istinc  abis  ?  Vid.   i\lil.   1097. 

1200.  Vulgo  explicatione  inconcinna :  P.  p.  hic  syc,  est. 

IV.  [  41  ] 
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1202.  Hert,    Cf.  supra  1176. 

1204.  Vulgo    inepte  atque  inconcinne : 

Ba.    Non    coufidit.     sycopliania   liic    neqtiam    est :    nugis 

nieditatur  raale. 
Sane  confidenter  ad  omnia  respondet  Harp.ax,  neque  usquam 
titubat;  ergo  bonus  est  sycoplianta ,  nec  vera  esse  potest 
vulgata  lectio  ,  sed  reponendum  erit :  Num  confidit  syco- 
plianta  hic?  ( h.  e.  Nonne  confidit?  <juod  est  rem  affirmau- 
tis.)  Nequam  (h.  e.  malum:  vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h,  v.) 
"medit.  male.  (h  e.  dolose:  vid.  Mil.  i88-)  T«  netjuam 
glossema  est  verbum  iiugis,    quod  ex  raargine  irrepserit. 

Ceterum  male  hunc  inter  et  sequentem  versum  repe- 
tuntur  iiGo  -  1162,  nisi  quod  hic  legitur  mulierem  qui  ab- 
duceret.  Quos  versus  hinc  eximendos  esse  vidit  pridem 
Acidalius  Divv.  in  Pl.  pag.  363,  cum  praesertim  absint  edi- 
tionibus  Colon.    lunt.  Ald. 

i£o3    Prius  neqiie  pro  monosyllabo  est.    Cf.  1085. 

I£i2.  Codd,  hiante  versu:  Svmbulum  qui  hoc  accepit; 
mira  sunt !  Pseudolus  est.  eho  etc.  Recie  lunt.  Ald. :  m.  s. , 
ni  Pseud.  est. 

1213.  fuit  monosyllabum.  Cf.  1085. 

1223.  Centies.  Mss.  :  sentiens,  unde  Pareus:  centiens. 
Cf.  Mii.    186. 

1227.  Mss.  et  edd. :  Quid  ego  (edd.  immittunt  signum?) 
peregrinos  etc. ;  sed  Simonis  ista  stint  Quid  ego?  h.  e. 
Quid  ego  agam  ?  quid  me  fier  et  viginti  minis,  quas  mihi 
debes?  Cf.  Aul.  137.  Pro  arbitrio  ediderunt  recentiores: 
Ba    Hodie   ego  peregrinos  absolvam  etc. 

1231.  Per  angiporta  cldnculum  redire  vult  domiim ,  ne 
in  via  conspiciatur  a  creditoribus ,  quos  rumore  de  hac  sua 
clade  argentaria  excitatum    iri  non  inepte  auguratur. 

Ita  res  geita  est.  H.  e. :  quia  res  ita  gesta  est,  vel: 
ut  res  gesta  est;  qualia  tunquam  TTM^itB-irMi  inseruntur.  Ba. 
1052    sq. : 

Is  me  sceliis  dolis  attondit  doctis  indoctum  usque,  ut 

iubitum  est :  > 

Ita  miles   meretricem   memorat  esse,    quam    ille    esse 

uxorem    aibat. 
Most.    715: 

Sed,  Simo,  ita  ventus  navem  deserit  nunc  — 
Et  sic  passim.  Cf.  Cist.  393  sqq. 

1240.  Dolum.  H.  e    Dolonera.  Cf.  Most.  1119. 
Troianum.  Vid    Amph.   116. 

1241.  Pseudolo  insidias  dabo.  Scilicet  eo  modo,  quo  se 
insidiari  velle  servulo  dixit  in  superioribus,  argento  dato. 

1245.  Cf.  Most.  521. 

1244  **!•  TDixi  de  hoc  metro  Capt.  140. 

1247.  Vid.  Epid.  517. 

1249.  ita  munditia  digna.  Vulgo :  ita  ( magnis  incul- 
cant  Decurt.  et  vett.  edd. ,  quod  glossatoris)  munditiis  di- 
gne  (Mss.  digni,  quod  dignis  fuerit)  .ih .'  Itaque  etc. 

1249.  To  loco  prius  o  elidir.  CL  supra  10Q5. 
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1251.  Verba  volnptates  et  venustates  pro  Tg;5-vAA«',5o<5 
3iint  accipienda  metii  gratia.   Vid.  ibidem. 

1252.  indii.    Libri  inconciiine  :   in.   Cf.  Ba.  ggy. 

1253.  arbiuo.  Mimis  concinne  libri:  arbitror,  quae  in- 
terpretatio  est  vocabiili  lectioris  et  veteribus  illis  usitati. . 
Ceiernui  vulgo  legiuir:  nam  ubi  amans  —  et  in  sequenti- 
bus  ubi  labra  —  Vbi  alter  —  ubi  mamina  — ,  manifesta 
quidem  i  et  u  litciarum  inter  se  permiitatione.  Ibi,  li.  e. 
iii  lioc,  ut  est  versu  praecedente;  et  iufra  1259:  neque  ibi 
esse  alium  alii  odio  etc, 

nam.     Cf.   Aniph.  i4g. 

1255.  Vulgo :  ubi  mamma  manicula  Opprimitur  alia; 
aiit  si  lubet  etc.  Sed  vett.  edd.,  in  liis  priucipes  :  ubi  ma- 
aui  niamilla;  bene,  quod  mamilla,  h.  e.  mammilla,  quae  le- 
ctio  confuinatur  glossemate  isto  inconcinno  alia ,  siquidem 
co  indicare  voluit  iiUerpres,  quisqnis  fuit,  maramau»  alia 
jnarama  opprcssam  li.  1.  dici.  Quod  volunt,  agi  de  mam- 
3nillariun  pucllae  pcrtractionc,  ridiculum  est ,  manicula  seu 
parva  manu  aflicta  amatori ,  quae  scortum  magis  decet. 

1256  sq.  Vid.  ad    Cas.  ^S'^. 

Iiiconcinne  autem  libri:    manu    candida.     Manus  can- 
dida  puellac  propinare  dicitnr  cantharum  duiciferuni  ,    quae 
sit  amicissima  arnicitia.  Cf.  I5a.  52  Cist.  385.  Commate,  quod 
Tocant,  distinguendum  post  Fropinare. 
De  metro  vid.  Capt.  428  sqq. 

1259.  ^"tic-e  libri :  Odio,  ibi  nec  mol.  Alterum  ibi  du- 
dum  expunxerunt  alii,  quibus  Pareus   recte  obtemperavit. 

1265.    Cf.  Aniph.  422. 

126'!  sq.  Vid.  supra  pag.  52. 

1268-  'A/«£7?^f  libri :  —  exsurrexi,  orant  med  uti  saltem. 

12G9  ^^'    Vid.  ad   1263. 

1272.  Viilgo  immissa  interpretatione,  quam  metriim  re- 
spuit :  5ic  li.ic  incessi  lud.  A.  Deciirtato  et  vett.  edd.  abest 
hac;  sed  Sic  delendnm  erat,  taiiqitam  interpretamentum. 
Hac  :  hac  via,  vel  iioc  modo,  sicut  passira.  Terentius 
Andr.    640 : 

Hac  non  successit,  alia  adgrediemur  via. 

1275.  Miuus  bene  codd.  :  idem  amicae  etc.  Saepe  hae 
voculae  confusae.  Ceterum  vid.  ad  1..63,  sicut  et  de  versi- 
bus  1278  sq. 

1285  sqq.  Commemoravi  hoc  metri  genus  supra  pag.  53, 

1291.  tt.   Cf.   supra   1253. 

1291  —  92.  Phui.  Vid.  Mil  951.  Vulgo  haec  unius  ver- 
sus  ambitu  compreJiendnntur :    Fs.  Vir  malus  —  crucem. 

ii?93.  Vid.  Ba.  1114  Curc.  112,  Cf.  1295,  isgg. 

1297,  Vid.  ad  Ampli.  Qi. 

1300.  Noii  absimilis  iiic  versus  dochraaico  catalecto,  ad 
quod  metri  genus  prope  accedit  etiam  molossiambus  ille 
apud  Victorinum  pag.  2592  Putsch.  : 

Marcenti  gradii  nectebant  choros. 
Sed  malim  nuuc  eum  haberi  pro  trochaico  dim.  hypercat. 
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1303.  Vid.  Epid.  197  sq. 

130^  sq.    Cf.   Ba.  504  sqq. 

130 j.  feci.  Recte  sic  emenrlatum  est,  cum  in  codicibus 
legatur  facit.  Vid.  ad   Most.  875- 

i^Oij  s^.  Vid    supra  ad  1235. 

ordine  scio.  Vid.   ad  Aul.  108  —  m. 

1312  Vulgo  ex  iuterpretatioue,  quam  non  fert  metrum: 
at  negabas  daturum   esse   le   niilii,   tamen  etc. 

1314.  Item  inconcinue  libri :  Satin'  ultro  et  arg.  auf.  etc. 

1315  igitur.  Vulgo  hiante  versii:  ergo.  Haec  saepe  con- 
fundunrur. 

1517.  Vulgo :  Heii  heu  heu,  imperfecto  quidem  versu. 

1318-  Legitur:  Quid  hoc?  auferrene,  Pseud.  etc. ,  sed 
in  Mss  et  edd.  vett.  :  Q  h.  auferre  non,  Ps. ,  h.  e. ,  ni  fal- 
lor,  Quid  ?  hoc  auferes  nunc,  Ps.  Nunc,  igitur:  vid.  Ba.  73. 
Nunc  et  Non  misceri  monuinnis  Asin.  84  Most.  335.  Pisto- 
xi  placebat:  —  aufersne  (vel  auferesne^,  Ps.  etc. 

1322  sq.  Vid.  supra  ad   i2f-i4  sq. 

1325  i.  Hoc,  quod  vulgo  desideratur,  inserendum  esse, 
subolnit  Acidalio  Divv.  in  Fl.iut  pag.  ^f^  .  Sinml  pro  mo- 
nosyllabo:  vid.  Amph  prol.  74.  —  Potatiiin :  vid.  ibid.  341. 
De  metro    cf.  Ba.   1160. 

1326.   es.   Cf.  Amph.  8^3« 

1327  —  28.  I  hac.     Vid.    ad  Mil.  951. 

1529.  (corriiies  numerum.)  Vulg  ■ ;  —  solent  vocare,  ne- 
que  ergo  ego  istos.  verum  si  cic.  Glossema  inconcinnum 
haud  comparet  in  edit.  Mediul ,  quae  prodiit  1500. 

1331.  Clausula.     Cf.  Amph.  Qi, 
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P  P.  O  L  O  G  V  S. 

V.  5.  Male  interpuHgitur; 

—    —     —     —     —    —    —     suo, 

Hic  atque  in  coelo.  nomen  Arcturo  est  mihi. 
quasi  et  in  terra  et  in  coelo  cxoriri  dicatur  sjgnum  Arctu- 
ri ;  quod  absurduin  est.  Qnidquid  argutatur  Acidalius  Divv. 
in  Plaut.  pag.  434,  probandae  sunt  vett.  quaedam  edd. ,  in 
his  primae,  velnt  Savrncenia  aniio  »499  excusa  ,  quas  sequi- 
tur  Aldus,  in  quibus  verba  Hic  atque  in  coelo  coniun- 
guntur  sequertibus  nomen  Arcturi  est  inilii,  ut  utro- 
oiqne  eodem  nomine  se  appellari  dicat  Aicturus;  quo  com- 
mento  Homeruni  mihi  videtur  ridere  Plautus ,  Briareum, 
Scamandrum,  alios,  aliter  apud  deos ,  aliter  apud  honiines 
vocari  Hngeutem ;  ad  qnara  faciem  Naso  quoque  Metamm. 
11,  640: 

Ilunc  Icelon  Superi,  mortale  Phobetora  vulgus 

Nominat; 
ad  qnem  locum  vidd.  interpp. 
7.   ambulod.    Ita,  vel 

Interdius  movtales  inter  ambulo, 
reponi  iubet  C  Barth.  Adverss.  16,  52,  cum  vulgo  legatur 
inconcin-.ie :  ambulo  Aliis ,  in  his  V.  Reizio,  editori  do- 
Gtissimo  huius  fabulae,  placet :  —  ambulo  autem  interdius ; 
quomodo  usurpari  Auiem  monuimus  ad  Cas.  prol.  Q.  Sed 
violentior  ea  niedicina  neque  necessaria.  Dc  d  ephelcysti- 
co  in  ambulod  vicL  Araph.  prol.  149. 
10.  Vulgo  hiante  versu: 

Is  nos  per  gentis    alium  alia  disparat  etc. 
I  Gulielmius- Verisimill.  2,  25:  ,,Magna,"    inquit,    „ mihi 
suspicio  est,  exciQJsse  v^ocem  antiquam  ,  et  scribendum  esse 
alium  aliuta  disparat.     Aliuta    antique    est   aliier;  un- 
de  hoc  in  legibus  Numae  regis :     Si  quis    aliuta    faxit, 
ipsos  lovi  sacer  esto  "     Hanc  cmendationem,  exemplo 
Pieizii,    in   ordinem  recipiendam   existimari. 
14.  abiurant.  Vjd.  ad  Asin.  159  Cist.  60. 
17.  apisci.    It.i,  Camerarius    et  Pareiis,     secundum    M >s, , 
ut   videtur,    Palatiuosi    nam  alii    et   iibri   editi   vulgo:    a- 
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dipisci.    Elcgantius  illud  est  et  Saepe  cumhoc  commutatuin, 
(juo  et  Epid.  654    Hic  uiitur. 

i3-  To  .ipud  ««>si7:'A;\„,o>.,  proiiuntiandum  u  extrito,  Vid. 
Ampli.  prol.  74.  Nihil  igitur  indigemus  Kitterhusiano  ad 
apud  Scioppiuni  Suspp.  Lectt.  pag.  ^9,  quo  metro  succurre- 
bat   vir    doctissimus. 

22.  Vox  Scelesti  vocali  sequente  non  eliditur,  iigura 
illustrata  Amph.  341.  Vel  reponendum  Scelestid,  de  <juo  vid. 
ibid.    prol.   149 

23.  lovem   pro  monosyllabo.  Vid.  ibid.  go. 

donis,  ]iostiis,     Asyndeton,  nisi  fallor,  mirati,  frustra 
turbarunt  viri  docti,  de  quo  cf.  Capt.  336. 

24.  Vulgo  inconcinne:  perduuut.  Se<juor  cum  Reizio 
lunt.    Ald. 

35.  Senex  monosyllabum.  Cf.  i8- 

59.  Libri  metro  imperrecto :  Huic,  Vid,  Amph.  128- 
luut,  Aid.:  Huic  olira  lilioia  ete. ;  unde  Reizius :  Iluic 
filiola  olim  virgo  p.  p.,  eftftirgMi  »juidem,  sed  raedicina  mi» 
Hus  probabili. 

43.  ridiciulo.  Ita  JMss.  et  vett.  edd.  Iluic  fonnae  cuv 
alteram  fidicino  praetulerit  Camerarius,  cui  adhaerent  vul- 
«0  editores,  nescio ;  nani  quod  iu  veteruni  librorum  lectio» 
ne  ludo  lidicinio  dactyluni  sequitur  anapaestus ,  quam  pe- 
dum  nietricorura  couseciitionein  minus  probari  secundum 
alios  mouui  Poen,  prol.  73,  ea  quidem  de  re  ne  per  somni- 
um  quideni,  opinor,  cogitavit  bonus  Camerarius ,  et  feren- 
da  est  eiusmodi  negligentia  in  Plauto. 

47.  se.     II.  e.  :  eo.  Cf.  Cas.  gi, 

51.  Cum  55.  denuo  legatur  inlit,  propemodum  inducor 
ut  credam,  inde  arcessitum  esse,  et  Nostrum  reliqiiisse  usur- 
pato  iurniitivo  historico  ,  ut  cum  vulgo  loquar,  de  quo  cf. 
Ba.  32    Cist.  383  : 

Is  illius   laudare  formam  virginis  etc. 

54.  U  litera  in  voluptarios  liquescit.  Cf.   i3. 

53.  ibi  cum  lieri.  Jca  Mss.  et  vett  edd.^  posteriore 
syllaba  r>]  ibi,  quae  passim  ionj^a  est,  correpta  ante  voca- 
lem,  niore  £;raeco  ,  de  quo  vid.  Araph,  34i.  Hoc  nescientes 
editores  rescripserunt  metro  depravatoj 

Dicit :    I    potessD    (    ibi    |    fieri  eum  divitem. 
Vid.  R.  Bentleii  Schediasm,   de  mettr.   Tei"entt.  cap.  ult. 

61.  Vulgatae  edd. : 
—     —     —     —     et  eo  ad  prandium 
Vocavit  adolescentem  huc.  ipse  etc. 
qiiod  bst  bis  idem  dicere.  Edd.  primae  :    Voc.  adolescentem. 
liinc  ipse  etc. ;  lunt.  AIJ.  —  adol.  hiinc,  jpse  etc,  quam  le- 
ctiouem  recte  praet  ulit  Clariss.  Reizius. 

65.  Vulgo  : 

Conscendit  iiavem,  avehit  raeretriculas, 
quae  et  ip<;a  leciio  ferri  potest  non   eliso    verbo  navem ,  si- 
cut.To  Scelesti    non    liquescere    monuimus    supra  22.     Quia 
tninen  vocibus  transpositis   auferri  poterat  hiatus ,    eara  po- 
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tius  rationem  inii.     Angelius    et   Aldus  immiserunt:    atque, 
quos  temere  secutus   est  Reizius. 

70  sq.  Bene  Clariss.  L..  Ideler  in  libro  laudato  supra  ad 
Ampli.  119  pag.  500,  ubi  et  hos  versus  profert:  ,,Deu  Auf- 
gang  des  Arctur  in.  der  Morgendammerung  setzte  Eudoxus 
auf  den  igten,  Euctemon  aut  den  2often  Tag  der  Jungfr.iu, 
den  Untergang  in  der  Abenddammerung  dieser  aiif  den 
5ten,  jener  auf  den  Qten  Tag  des  Skorpions.  S.  den  Kalen- 
aer  beym  Geminus.  Der  Aufgaiig  erfolgte  also  eiwa  12 
Tage  vor,  der  Untergang  55  bis  ^y  Tage  nach  der  Herbst- 
nachtgleiche,  der  erste  um  die  Mitte  des  September,  der 
andere  am  Ende  des  October.  Diese  Epochen  waren  ftir 
die  Alten  in  der  Regel  mit  einer  selir  stiumisclien  Witte- 
rung  begleitet,  die  man  dem  Einflusse  des  Sternes  zuschrieb, 
bei  dessen  Auf-  uMd  Untergange  sie  sich  ereignete.  Horaz 
spricht  von  dem  saevus  Arcturi  cadentis  impetus  Od.  5, 
1,28." 

72.  Viilgo  inconcinne:  leno.  Cf.  supra  7.  Inepte  lunt. 
et  Ald. :  N.  a.  i.  s. ,  1.  a.  h,  is  simul.  Reizius  non  male, 
verbis  transpositis :  N.  a.  ,  leno  atque  hospes,  in  saxo  si- 
mul  etc: 

73.  iis.  Sic  Mss.  et  yett.  edd.  Vulgatura  ibus  male  in- 
duxit  Camerarius,  cui  obtemperarunt  more  suo  recentiores, 
Refragatur  enim  metro  huius  versus,  cum  porrectam  habeat 
syllabam  priorem.  Mil.  74: 

tatrones,  ibus  deitumerem  stipendium. 
Et  sic  passira.  Vidd.  Lucil.  apud  Varron.    de   L.    L.  6,    80» 
Parei  lexic.  Plaut    voce  Ibus  ,  nos  ad  Capt.  477-     Quomodo 
et  Ilibus  pro  His  legitur  Curc.  501. 

77.   Corrupte  libri  : 

Ad  villam  illius,  exul  ubi  habitat  senex  etc. 
Hoc  si  voluisset  Plautus,  vel  scribendum  fuisset:  Ad  vil- 
lam  illius  senis,  qiii  hic  exul.  liabitat;  vel:  Ad  villam,  nbi 
habitat  senex  ille  exul.  Sed  sane  illeipsus  transiit  in  illipsus, 
iliissus ,  illisus,  illius.  Ille  ipsus  significanter  dictum  ,  h. 
c.  ille  ipse  ^enex ,    de  quo  antea  narravi ,  D.temones. 

79.  Libri  inconcinne :  E.  s.  illic  est  eius  ,  qui  etc.  Cf. 
Amph.  16S. 
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V.  4.  Euripidi.  Vid.  ad  Ba.  894- 

5.  Omnis.  Cf    Cas.  690. 

6.  Verbum  feuestrasque  primuttv  e  eliilit  metri  gratia, 
non  alterum  corripit,  sicut  arbitrabatur  Pveizius,  Vid,  Anipii. 
prol.  74.  Nihii  hic  mutandura. 

7.  abduxi.  Cf.  prol.  14. 


648  ANNOTATIONES 

9.  Vulgo :  N.  q.  leii.,  ad  portiim  preliendere.  Mss. :  N.  q. 
atl  portiini  Itiioneni  preli  Utr.njiie  lectio  numeros  liabet 
duriores,  quos  t.imen  tulis^iern  ,  corum  niemor,  quae  dixi 
Asin.  159  et  Cist.  &^,  nisi  verisiniile  essei,  minus  usititunx 
Adprelieiulere,  quo  boni  scripiores  utnntnr  ^■T.<(p»,-i<.v'.-,  tri- 
tiori  Prehejidere  cessisse ,  siciit  solet  iicri.  lllo  igitur  re- 
cepto  in  ordinem,  iam  optime  liabenc  nuineri,  accentu  ver- 
bi  lenonem  retracto.  Vid.  Asin.  143. 

11.   detinui.   Ct.^7. 

13.   Vid    ad  £0." 

16.  Non  li.iec  interro»antur ,  sicut  fit  in  editioni- 
bus,  cnm  a  Pdredua  discesseris»,  quam  manu  scriptos  se- 
qui  piito. 

17.  usnst.  Mediol.  anni  1500:  usus. 

so.  Hic  versus  vulgo  15.  inter  ec  14.  exhibetur,  ubi, 
qnid  de  luto  loquenduui  li.ibeat  Scep.irnio,  nemo  dixerit. 
Id  igitur  prinium  vidi,  forte  trausposita  haec  esse  ec  ibi 
inculcanda,  ubi  lutiim  coufudi  iussit  senex.  Deinde  cum 
legatur :     , 

Si  sapiam,  lioc,  quod  nie  mactat,  concJnnem  lutnra, 
quod  nequit  intelligi,  nou   dubitavi  sic  rescribere; 

Si  Stipiam,  hunc,  quo  me  mactat,  concinnem  lutura. 
Secum  liaec,  aversus  a  sene,  servuius ;  h.  e.  :  Si  sapiam, 
ixunc  (Daemonem)  couiieiam,  ut  cum  Nouio  loquar  v.  Con- 
cinnem ,  h.  e.  rediiani  ,  liitum  (seu  teriam ) ,  quo  liilo  me 
mactat,  quo  confodiendo  et  asigereado  me  excruciat.  Mor- 
tis  Iianc  esse  d&scripiionem  ,  nemo  uescir.  Erasmus  Adagg. 
4,  7,  48'  )/'^-'^2»*'  inquit,  ,,  x^i  yx7u,  '■/'.voiT^i^  i.  e,  in  ter- 
ram  vevamini  aquamque,  pro  eo  quod  est  Redigamiui 
in  nihiluni  ac  pereatis.  Ilemistichium  ]ioc  sic  refertur 
ab  lies^  ohio  ,  quasi  pi-ovcrbio  iactatum.  Sumtuni  est  nu- 
tem  ex  Iliados  7  (99):  nam  his  verbis  Menelaus  increpat 
Graecorum  io;u.iviam ,  quod  nulhis  auderet  cum  Ilectore 
provocante  mouomachiam  suscipere: 

'AAA'  C^uil^;  uh  «-csvrss  v^eo^    y.ai  yji~x  yiyois-^iy 

"Kj04j-oj  ccvB^i  iKx.-T^'i  ci-^f.^ttii  etc. 
Interpretattir  Pliitarchus  in  vita  Homeri ,  et  Alexander. 
Aphrodis.  problemm.-  1 ,  77  reddit  causam  pliysiram  ,  cur 
iia  locurus  sit  Homerus  :  Ex  terra  et  aqua  gignuutur,  et  in 
liaec  resolvuntiir ,  orania.  Ab  hac  forma  non  abhorret, 
quod  e.K  Epicharmo  citat  Plutarclius  in  Consolaiione  ad. 
Apollonium:  cry.i»  .-j^-ij  y.xi  oay-A^yi  ,  xxi  «rrsr^.S-e» ,  0^1»  jiA9"£, 
7rci>j» '  y  u,  M.tv  iii  v««,  ■s-.ivu.y-  Ti  oi  u  —  M.  Tullius  libro 
Tuscull.  Quaestt.  5.  citat  ex  Euripide 

Pieddenda  est  terrae  terra,  tum  vita  omnibus 
Metenda,  ut  friiges.     Sic  iubet  neressitas  etc. " 
Piidicule  autem    et   se    di^iiie    servus    lerram    et    aquam    dicit 
liitum,   quod  iis  raixtis    coustat       Nec    noviim    est  ,    mortem 
sibi  in%'icem  minari  persouas  comicas.    Ejiid,  580  sq. : 

Pe.  £i  hercle    te  unquam  audivero 

Patrem  me  vocare:  vitam  tuam  e£;o  iuterimam! 
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Infra : 

Ego  iam  hic  te  iddem,    quasi   peniciilus  iiovos  exur- 

geri  solet, 
Ni  iiuiic  amittis ,    exurgebo,    quiJcjuid    liumoris    tibi 

est ! 
Et  sic  passim.  Quanquam  et  interpretari  possis :  Si  sapiam, 
te  reddam  lutum,  li.  e.  tam  mollem  (fuste),  (luam  esl  lu- 
tuni  ;  «j[uomodo  lusiibus  iriollior  et  mitis  fustibus  lea;untuv 
Aul.  573  iVlii.  1409  et  Persius  dixit  sat.  5,  23:  Vdiim  ct  mol- 
le  luLum  es.  Ceteruin  Jiunc  vel  lionc  (cf.  Aul.  589)  cum 
lioc,  (jiio  ciim  c[uod,  saepe  commutari  in  Mss. ,  sciunt,  qiii 
eos  norant. 

21.  Vulgo  invitis  scriptis  :  sies.  Vox  salveto  non  lique- 
scit.  Vid.  ad  Amph.  341. 

23.  Quaere,  vir,  porro  patrem.  locus  servilis,  qui  non 
decet  Ddemonem,  ciii  tribuitur  in  libris. 

2'}  s(j.  habivi.  Vulgo  minus  concinne  :  habui.  Cf.  Epid. 
354  Pseud.  543. 

23.  Inusitate  Mss.  vett.  edd.  et  Priscianus  pag.  653 
Putsch. :  Virile  sexus. 

27.  Libri  iilossemate  Uiu-rci)'.  O.  or.  hic  nos  o.  o. 

29.    V  ulgo  putitle  atqiie  inconciiuie: 

Au  qi;o  faratum  mox  venias,  vestigas  loca? 
Ftecte  Douza  111.  leposiiit  nox,  h.  e.  nocte ,  <juas  voces  sae- 
pius  conrundi  nionuimus  Merc.  529.  Sed  praeterea  repo- 
iiendum  venas,  et  huius  verbi  vocalis  prior  elidexida,  de 
quibiis  vid.  Aul.  109  et  Amph.  prol.  74-  Quancjuam  nec 
male,  vS  venias  haud  mutato,  mox  omisit,  tanquam  inter- 
pxetauientum,  Reizius. 

3.».  Codd.  minus  probo  numero  :  Pecul.  esse  decet  s.  e. 
p.  Scviptum  more  prisco  adecet  pro  aduecet  facilc  degene- 
raverit  in  decet.     Siaiiliter  autem  in  rcsponsione  servus: 

Et  inpiidicum  et  impiidentem  homiuem  addccet  etc. 
Cf.  Cas.  589  Most.  844  >  85^.  Ccterum  nou  mutanda  haec, 
sed  explicauda,  iit  plncuit  Salmasio  ad  h.  1. 

51.  Vulgo :  Quem  Iiero  etc.  Acidalius  Divv.  in  Pl.  pag. 
435  reponit  Q.  li.  p.  liaud  praetereat  or. ,  quod  iuterpreta- 
tur  Qiii  praesente  hero  orationem  audeat  occupare  Sed  hoc 
iusto  aiidacius.  Rescripsi,  usurpata  figura  Ccjlophonia  :  Quoi 
hero  p.  p.  o  ,  h.,  e.  Cuius  oratio  praefestinet  liero  praesen- 
te,  quomodo  Virgilius  Aen.  4>  157  •  —  mvn  lios  cursu  ,  iam 
praeterit  illos.  Cf.  simillima  versu  37.  Quoi  liquescit,  ut 
Capt.  79  . 

36.  Istit     Vid.  Ampli,   341. 

40.  Vulgo  exsicasque,  quomodo  haec  et  similia  dicun- 
tnr  Enico,  Negligo  pro  Eneco ,  Neglego  vel  Neclego.  Sed 
cf.  Amph.  28- 

43  Libri:  Eeqiiem  tu  hic  hominem  etc.  Sed  si  liic 
intulic  adolescens,  locus  non  est  responsioni  Daemonis,  qua 
tanglt  Athouienses.  Immigravit  vocula  cx  interpretamento. 
—  Ceteriim   tu  non  eliditur:   cf.  36. 

46.  Minus   bene  legitur:  Ilic  dico  etc. 
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47.  Duas  monosyllabnm    Vid.  Amph.  prol.  go. 
adornavit.     Ita    Mss. ,    ut    adduxit      Vulgo    adornaret. 

Cameraiius  frustra:  adornarit,  q^uod  iiescio  quomodo  se  pro- 
bavit   Reizio. 

48.  Reizius:  faceret.     Sed  nihil  opus. 
56.  58-  pra?hibes.  circumis.  Cf.  36. 
61  sq.  VuIko  : 

Ille,  qui'vocavit,  nullus  venit.     Pl.  admodura. 
Sge.    Nullum  'st   periculum    te    hinc    ire    impransum 

domum. 
Sed  absurde  Pleusidippus  ipse  venisse  ienonem  ne£;at,  de 
quo  modo  quaesivit,  an  venerit.  Absurde  quoque  servus 
nullum  esse  periculum  dicit  ne  impransus  redeat  domum 
adolescens,  quem  certum  est,  a  Labrace  delusiim,  ibi  non 
pransurum.  Nam  fi?&>viiy.r,  quidem  nullum  vestigium  in 
omnibus  his  orationibus  Sceparnionis.  Distinxi  igitur  lo- 
cum  ,  sicut  vides ,  ut  primum  rct.vraXo'/iet  tu(pj.-i iy.rj  servus 
lenoncm  nuUum  vcnisse  ad  nullum  raoduni  dicat,  h.  e. 
nullo  modo  ,  qua  forma  loijuendi  usurpatur  ad  hunc  mo- 
dum  pro  hoc  modo;  deinde  addat,  verendum  esse  ne  sine 
prandio  abeundum  sit  Pleusidippo.  —  De  pronuntiando  li- 
le  vid.  Asin.  770. 

64.  Vulgo  soloece:  Araore  haec  curat  etc.  Mss.:  Amo- 
rem  haec  curat  Ceres ,  ex  quo  recte  fecit  Scioppius  Suspp. 
Lectt.  pag.  177,  coUato  versu  98:  Amori  haec  curat,  tritico 
c.  C,  siquidem  verisimilins  est,  alterutro  horum  eenerum 
loquendi  per  totam  orationem  usum  esse  scriptorem  ,  quam 
utroque,  cum  praesertim  clegans  in  hac  phrasi  sit  dativus, 
ut  accusativus  interpretaudi  causa  adscriptus  esse  videatar. 
Edd.  vett.  :  Aniorem  li.  c. ,  triticum  c.  C. 

77.    Vulgo: 

Quique  herculc  illi  socius  esse  diceris, 
quae  lectio  nive  frigidior.  Mss. :  Qui  herculis  (Decurt.  et 
edd.  primae  :  hercule)  socius  e.  d. ;  luntina  et  Aldina:  Qui 
quidem  hercule  illi  s.  e.  d.  Sed  10  illi  a  mala  manu ,  uc- 
que  dubium  railii  est,  qtjin  vox  sociennus ,  quo  et  alibi 
Noster  utitur,  interpretan  ento  suo  inconcinno  cesserit.  lo- 
laum  autem  intelligo,  qui  comes  Herculis  perpetuus  et  ipse 
a-eari:^  quidam  et  aM^iicxtcoi  visus  fuerit  servulo  ,  sicut  ille. 
Diceris  non  est  dubitantis.    Vid.  Bentl.  Opp.  ph.    p.  217. 

82.  avortit.  Mediol  anni  «500  et  luntina ,  quam  saepe 
laudo;  abvortit ,  quod  fiierit  advortit. 

83.  Vulgo  sententia  et  versu  imperfectis : 
Neque  gubernator   tinquara  potuit. 

Versum  cixi^ocXoi  arbitratvir  Gruterus,  ego  /<«/«g«v;  curaque 
illius  commentum  Non  ae^ue  gub.  unq.  pot.  raerri  formam 
habeat  nullam,  certe  concinnum   est,  quod  reposui: 

Neque  gubernator  unquam  potuit  rectius 
(advevtere  ad  littus  scaphrm),  quomodo  legitur  Asin.  383: 
Non  potuit  pictor  rectius   de»cribere  eius  formam, 
91.  Minus  bene  codd. :  in  undas. 
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101  —  104.   Libii  millis  numeris: 
Niniio    lioni.   f.  ni.  m.  m. 
Qiiam  reapse  experiiinclo  iis  diitur  acerbum! 
Hoc  dco  complacitum  est?  me  Iioc  ornatu  ornatam) 
In  incertas  regiones,  timidam,  eiectani? 
Hanccine     —     —     —     memorabo? 
Hmccine  ego  partem     —    —     praecipuam  ? 
Verba    Quam    reapse     primus    inculcasse     videtur  Anf^elius, 
luntiiKic  curator    editionis ,    guorum    ro    Quam    sane    abesse 
ne(]uit.     Additis  pol    post    Nimio    secuudum    lunt.    et    Ald. 
et  niiilto  po,st  minus  in  4  trocliaicos  tetram.  cat.    et    clau- 
sulani   troch.    haec    dii^essit    G.   Hermannus    De    mettr.    pag. 
»28»  nt  versus  liniantur   vocibus  memorantur,  coraplacitum 
est,  eiectam,  partem,  praecipnam.    Reizius  haec  et  alia  non- 
nulli  iu  hac  Lbula  pro  anapaestis  habet  dimetris,  Ilerman- 
no  recie  improbante. 

log.   Vid.  supra  pag    r^  verss.  15  sqq. 
iio    honor.  Cf.  Amph.  prol.  38  infra  118. 
111   sqq.   Dictum   de  hoc  melro    ibid.  ad  422. 
115.  clatisiila.  Cf.   iig.  Vid.    ad  Most.  331. 
11  (    Cf.    Most.    113    Stich.   685   s(j<i.    Truc.  550  sq.    no» 
supra    p.  52. 

115.  Viilgo  ex  interpretatione,  metro  autem  perdito :  H. 
b.  e.  sunt  reli'.jui.ie.  Cf.  Amph.   i68. 

117.  mihi  si.  Ita  Mss.  et  vett.  edd. ,  ut  metro  convenit, 
quod  vidit  etiam  Reizius.  Vulgo  :  si  mihi,  pro  captu  libra- 
rioruni,  trita  sectantium. 
121.  Vulgo    inconcinne : 

Ita  hic  solis  locis  compotita  sum. 
T«  ciim.,  luiitinam  et  Aldinam  seciitus  ,    recte    omisit    Rci- 
zius ,    ut    hoc    verbum    saepe    intelligendum    esse  montiimus 
Amph.   163.     Ceterum  minus  probabiliter  dedit :  Ita  hic  mi- 
sera  solis  1.  c. 

123.  siimma  opes.  H.  e.  totae,  sicut  dicitur  Summa  res, 
Surama  respublica.  Cf.  infra   194« 

125    sq.     Vid.     supra     pag.    53.        Praeter     necessitatem 
Reizius  : 

Qiiae  mihi  est  spes,  qiia  me  velim  vivere? 
Nec  loci  gnara  sum  ,  nec  diii  ante  liic  fiiij 
Keque  usitate  tu  qua    in  duas   syllabas  resolvitur. 

127.  Saltem    non    liquescit,    animadvertcnte  etiam  Rei- 
aio.    Cf.  Ampli.  341. 

128.  Vi(].  ibid.  8t. 

129.  Vid.  Aul.   92  sqq,     Legituv   autem    contra    Mss,    ec 
yett,  edd. :  —  incerta  sum  consili.  Cf.  i2i. 

151,  Vulgo  : 

AlgoT,  crror,  pavor,  membra  omnia  tenent, 
Sed  qiiomodo  fieri  possit ,  ut    error    membra    teneat ,    ciipio 
edoceri.      Jv5C    aurem  luec  mera  coniectuia  Camerarii:    uam 
Mss.    et    vett.    edd.    exliibent:    A.  e.    p.    rae  omnia    teuent. 
Huic  lectioni  longe  propior  oa,  quae  mihi  placuit :  A.  e,  p. 
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nii  omnia  attineiit,  li.  e.  omina  mihi  ob  oculos  ponunt, 
iinprtprie  UMivpato  verbo  Attinere,  siciit  proprie  Capt.  197 
iVIen.  637.     Vocos  Omiiia    et  Omnia  pas«ini  cunfusae. 

152.  mei  liand  Iia  I\iss.  et  vett.  edd.  (nani  vulgo;  liaud 
meij,  -Tft)  niei  non  eliso  ,  qua  de  re  vid.  supra  127.  Putide 
autejn  et  inconcinne  libri :  H.  p.  haud  mei  scitis  miseri, 
itje  nraic  miserani  ita    esse  nti  siim. 

155.  Vulgo  utroque  loco  :  fui,  perdiio  metro  trocliaxco. 
.Sensit  l\cizius. 

'  154.   Minus  usitate  codd. :  Nunc  (jui  minus  etc.  De  me- 
.tro  cf.  Aniph.  422. 

155.  To  quidquam  uon  elidendum  et  profui  contrahen- 
dum  in  §^»(/-t/\Aa/3ov  metri  gratia.  Vid.  Amph.  5)1  et  ibid. 
prol.  7<i,.  ....  .  , 

J56.  Inconcinne  libri :    Quid  mihi  melius  est,  quiu   etc. 

157.    I    Iia  male    |    —    |    ita  mihi.    |    Cf.  Amph.  356. 

15Q.  Vnlgo  contra  £dcni  scriptorum  et  prideni  excuso- 
rum,  Camerario  perperam  oblcmperantes,  eduut:  Nunc  dein 
vilvie  h. -p.    Vulgo  quoqne:   me,   quoJ.  correxit  lleizius. 

159.  Libri  iuconciiiuc  :  oniuibua  in  lateoris.  Ilem^  cor- 
aexit  lieizius. 

1.^1.  quo.  Vid.  Ampli.  149  et  de  metro  supra  pag..  52; 
quod  duiu  non  intelligit  et  irochaicos  tciram.  acat.  tfHnge- 
re  studet,  male  haec  interpoiavit  Reizius,  reponendo  hoc 
versu  quaeram  eair.,  cons.  est,  el  in  sequentibus  :  responso- 
xcjt;,  qiicnquam  ego  ulium  interea  invenio.  —  Neque  raagi' 
solae  tcrrae  solae  (sic  qiiiuem  edd.  aliquot  principes,  in  his 
Mcfiiol.  anni  1500;  sed  niiiil  opus)  quam  haec  loca  siuit  a. 
h.  r.  —  quiu  vivam  iitveniam  des. 

.     143.  Vulgo  refragantibus  libris    vett.    et    versu:   an    exi- 
mes  ex  hoc  m.  m.? 

152.  Vid.  de  hoc  metri  genere  stipra  pag.  55.  Iiem  tiir- 
bavit  PLeizius  rescribendo  :  ego  tua  Pal.  sum,  scilicet  ut  ef- 
iicere!.ur  crcticus  tetraineier.  Sed  scena  haec  tota  motoria, 
quajn   saepius  miitata   decciit  metra, 

158  sq-   Cf.   Ba.  53.4  sqq     IMale  Pieiziiis : 

Pa.   Ccdo    mihi    manuni.     Am    accipe  en.     Pa.   vicin', 

dic  obs.  ? 

iGo.  Vulgo :  Quando  mihi  te  etc. ;  sed  jAIss. :  Quam 
roihi,  ]i.  e  Quom  niihi.  Hoc  concinnius ,  producta  poste- 
riore   syllaba  rS  milii. 

167.  Delendiiin    signum  distiuctionis  post  Hoc. 

163  sq.    Vulgo  : 

Sed  quid  Iioc,  obsecro ,  est?     Pa.  quid?     A31.  viden', 

amabo, 
Fanum,  videsne  hoc?    Pa.  ubi  est?  etc. 
Hoc  balbiuire  est ,  non    loqni.     Reizius    dum    creticos    arbi- 
tratnr,  audacius  versus   Iios  refingit. 

170.  Frusrra  Douza  iil. ,  quem  sequitur  Reizius:  Videor 
d.  d.  1.  tuerier. 

172.  Camerarius  edidit :  Nunc  quisqtiis  est  detis  etc. , 
quem  temere  secuti  sunt  recentiores.     Deum  esse  ait  Ampc- 
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lisca  propterea,  qtiod  se  cum  altera  servat.im  viJet  ex  pe- 
ricijlo  JjuiDiUiis  auxiliis  niaiore.  Pl.uo  apud  Sexium  Em- 
pir.  aciv'.  Mathemni.  lih.  y,  monente  T.  Maa;iro  in  Puiy- 
mnenione  v.  Deus  psg-  626  „'  A^ravTtf ,  "  inq^iiit,  ,,<*v3-^(y,T<5i 
0'X''-"'^'  ''■*^'^'"?  'Js  y-^^t  li~jfict»ot  y  vo^i./(^a5-<v  ih!)(.i  ro  irt/ov.  El  si- 
militer    Ilic   ipse  C.ipt.  245: 

Esi  profecto  deus,    qui ,    quae  nos    gerimus,  auditejue 

ec  videt. 
veneror.  Cf.  Amph.  prol.  58. 

174.  pieces  expetessuni.  Vidd.  interpp.  ad  Ii.  1.  ct  Pa- 
reiis  lexico  PLmt  v.  Expetessere  preces.  L,ambinus:  paces 
exp. ,  quod  probat  Douza  Centur.  pa^:;  qijy.  Sed  beiie  Iia- 
bet  vulijata  lectio.  Pessime  liaec  transformat  Mtiretu.s 
Varr.  Lectt.  14,  17,  dum  nou  aniinadvertit,  versus  esse 
baccliincos. 

170  S(j    Vid.   Capt.  428  sqc[. 

152.  Vulju  duiiore  numero:  —  imde  liuc  vectae  sumus. 
Dccuvr.   et  vett    edd.    :c  liuc  iion  agnoscunt, 

183.  Vuli^o  iniuus  coiicinne:  caeruleas.  Correxit  Fi.ei- 
zius. 

187  sq.  Vid.  supra  125.  Frustra  Pieizius: 

Pa.    Quaene    eiectae    e    mari    ambae    sumtis,    te    ob- 

^  secro, 

Vnde  nos  hostias  a£;ere   voluisii  huc? 

igi.   Eleganter  Reizius,  sed  liaud  necessario : 
In  tua  ui  recipias  tecta  servesque  nos. 
Cf.   Capi    153. 

192  sej.    \'\A.  supra  111  sq. 

197.  haec.  Vulgo  hic;  et  sic  quidem  V.  C.  a  miiiu  pri- 
ma,  sed  post :  hec.     Vett.  edd. :  hae. 

198    Cldusula    Cf.  203. 

2oo    Juiins  nionosyllabum.   Cf.  Aul.  243. 

201.    S^^uigo: 

Comitcv  Jiet  a  me,  <juo  nostra  copia 
Valebit  etc. 
V-  C.  noi'. :    nosti-a,  sed :    nc,  h   e.  non;  Decurt.  et  vett.  edd. 
non,  (^uod   eodem  redit    Vox  forte  transposua. 

208  tiice.  tiic  beiie  Rezius,  cuni  invenisset  Hisce ,  er- 
rore  tvaLuitio.  Cf  Mii.  485  Most.  496.  —  Similiter  excu- 
di  iussi  h.iec  pro  vidgalo  liae     Cf.  Epid.  207. 

209.  Quotidie.     Probabiliter  Jioc  additnm  a  Lambino. 

212.  pJ.icusias.  Bene  sic  Pieizius  secundum  Sa.l.masium, 
adiectivo  derivato  a  '^c-ha.Kii  sicut  'Fcc/^viia-ioi  a  'PufcvSi.  Vulgo 
voce  nihili  plagusias. 

214.  Si  eventiis  non  evenit  dictum  x.xr'  '^icvd^itaif 
de  qua  monjtum  iVIil.  480  sq.  Vulgo  venit,  ut  misceri  so- 
lent  haec  verba.  Vid.  supra  pag.  251  verss  5  sqq.  Male 
Reizius:  sin  eventiis  non  venit. 

2i8.  coenati.  Egregia  Jidec  est  emendatio  eiusdeni  viri 
docti,  cuin  in  libris  iegatur,  parum  quidem  concinne  et 
minus  lepide :  incoenati. 
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2i().  adiurit.  Hoc  versum  exposcere  pro  vulgata  lectio- 
ne  adiuverit,  vidit  Reizins. 

226  sqq.  Vulgo    inconciiine: 

—  —      —     —      fame    sitique    speque.     Tr.    ecquem 

adol;  liuc 
Dum  liic  astatis,    strenua  facie,  rubicundum ,  fortem, 

qiii  tres 
Duceret    clilamydatos    cum    machaeriis,    vidistis    ve- 

nire  ? 
Edd.  quaedam  primae,  in  liis  Mediol.  annii^oo:  macliaeris, 
rccte :  nam  alterum  prorsus  est  inusitatum.  lisdem  nbest 
To  venire,  petitum  illud,  ut  videtur,  ex  proximis,  ec  Mss.  : 
—  vidisti  seni  Nullum  etc. ,  quod  initio  fuisse  puio:  — 
vifUstis  pi.  (piscator.)  Nullum  etc. :  nam  p  et  n  literae  si- 
miles  in  IVIss.  Cf.  Ba  107.  Ceterum  libri  niliil  iuvani.  Sed 
facile,  metro  monitus,  animadverti,  in  istis  sitiqiie  speqiie 
asyndeton  placuisse  Coniico,  sicut  passini,  ut  monui  Capt. 
356,  et  sequentem  versum  traiectione  vuciini  laborare,  quod 
neque  Reizium  fugit,  qui  ita  haec  refingebat: 

—  —     —     —     fame  sitique.     Th.  ecquemnam  liuc, 
Dum  hic  adstds ,    vidisti    strenua  facie  ,    rubicundum, 

fortem 
Venire,    qui   tres   diiceret    chlamydatos    cum  machae- 

ris? 
£32.    Male    distinguunt:    hominum ,    malum.      Ceterum 
vulgo    legitur :    —    malum  ,    mali    vitii    probrique    plenum. 
Vocem  inconcinnam,  quae  orta  procul  dubio    ex  praeceden- 
te,  recte  delevit  Reizius. 

244' proxima.    Vid.    ad    Amph.  1.     Frustra    Reizins:  — 

firoxuma  Jiic  est  etc.  Sed  bene  dedit  villa  pro  vulgato  vil- 
am,  Venerio  pro  Veneris,  quae  est  lectio  librorum ,  ipsi 
reposuimus,  quod  adiectivum  frequentat  Plautus:  vidd.  su- 
jjra  242  infra  263,  579,  527  etc.  Mil.  645,  1598 .  i4p^. 

246.  qui.  Ita  Mediol.  a.  1500,  quod  concinnius  vulga- 
to    quis. 

qu6m.    Cf.  supra  141  • 

250.  tu.  Vid.  praeced.  annot.  Male  transposuit  Reizius: 
Quid  agas  tu?  Am.  aetatem  etc. 

256.  Nempe.  Cf.  supra  61. 

264.  Pronomen  te  metri  causa  recte  inculcavit  Reizius. 
Pro  amicula  vulgo  legitur  amica  ,  sed  in  V.  C.  Canieraria- 
no  amicica,  in  quo  illud  milii  videbar  reperire.  Est  autem 
blandieiitis,  sicut  saepe  usurpantur  deminutiva.  Vid.  Pri- 
scian.  pag.  610   Putscli. 

26y.  voluit.  Vid.  Ainpli.  255,  851- 

276.  anaucaeo.  Nonius  ex  Varrone:  ,,Ad  Sybaritanam 
praedam ,  in  qua  sunt  tripodes ,  craterae,  anancaea  etc. 
Vide  plura  in  lianc  rem  apud  Taubmannum. 

279.  quia  videmus  etc.  Cf.  Ampli,  505. 

2fi5.  lactatae.    Intellig.  sumus.  Cf.  ibid.  168. 

«87.  Vae  capiti  etc.  Vid.  Capt.  QiQ. 
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288'  Inconcinne  llbri:  facere.  Vid.  Araph.  prol.  149, 
Reizius  :    S.  1.  ego  facere  etc. 

291.  sl.     Cf.  supra  246. 

£92.  Dies  monosyllabuni.  Vid.  Amph.  prol.  74. 

294.  Scin'  tu  ?  etiam  etc.  Recte  sic  distinxit  locum 
Reizius ,  cum  ri  etiam  ad  antecedentia  perperam  soieat 
referri. 

Scin'  tn?  Vid.  ad  Cas.  374. 

500.  Te  tibi  non  liquescit.     Cf.   Ampli.  341. 

302.  Libri  uuir^ui  posset,  quod  est  interpretis.  Sensic 
Reizius. 

noscere.  Cf.  supra  244»  infra  505,  307,  320. 

307.  Vulgo  minus  concinne  :  abivisse.  Sequor  V.  C.  et 
edd.  (juasdam  principes,  in  his  Mediol.  anni  1500.  Decurtat, 
lunt.  etc. :  abiisse.     De  metro  cf.  502. 

323.  Vulgo :  Vt  eapse  sic  succincta  aquam  etc.  Sed  Mss. 
et  cdd.  To  sic  non  liabent. 

327.  mulierem.  Libri  inconcinne  :  mulier.  Correxit  Dou- 
za  fil. ,  quein  recte  secutus  Reizius.  Sic  Poen.  962:  Heu  her- 
cle  mortalem  catum  etc. 

329.  nox.  Ita  legendum  vidit  Palmerius ,  cum  libri  er- 
rore  tralatitio  praeferant:  mox.  Vid.  Merc.  329.  Reiziits 
probavit  Larobiuianum  :  —  si  mox  venies  vesperi,  Item  etc. 
Scd  istud  vesperi  in  libro  nuilo  anliciuo  iegitur. 

330    Vuigo  corrupte : 

Item  ut  afPectam :  nam  nunc  nihil  est  qui  te  inanetn. 
Si  afFectam  interpreteris  afTectam  miseria  vel  naufraeio,  lo- 
cus  non  est  rSi  Item,  siquidem  revera  malis  afTecta  erat  mu- 
lier.  Quod  auteni  secundum  Festum  explicant  niulierem 
honoratam  et  spectatam,  aliis  ,  et  validioribus ,  testimoniis, 
praesertim  locis  bonorum  scriptorum ,  dum  probatum  fue- 
rit,  audubitare  non  est  nefas.  Dedi  igitur  Ita  ut  adfecta  (i. 
e.  ut  a.  es  :  vid.  Amph.  168),  ainbignitate  lepida,  ut  et  mi- 
seram  dicat  aucillam  servus,  quoniodo  affectos  dicimus  mor- 
bo,  difBcultate,  malo  denique,  et  venustam ,  sicut  liaec  ec 
similia  leguntur  apud  Cic.  Manus  tua  sic  adfecta,  Manus  ad- 
fecta  recte  est,  Oculus  non  est  probe  adfectus  etc.  Deinde  ista 
qui  te  accepi  pro  quide,  h.  e.  quidem  ,  sicut  d  et  t  literas 
misceri  monitum  Aul.  17  Epid.  279,  et  -0  manem  vel  ma- 
neam  (nam  sic  Mss.  et  vett.  edd. ,  non  inanem  )  lenissima 
mcdicina  mutari  in  mannm ,  ut  noctu ,  h  e.  vesperi ,  se 
hospitium  praebiturum  nuilieri  dicat  servus :  nam  nunc 
quidem  nihil  sibi  esse  prae  manu  ,  coena  nondum  cocta  et 
omni  re  convivii  impnrata.  In  manum  pro  in  manu :  vidd. 
Amph.  545  Cas.  383.  Coniecturas  virorum  doctorum  de  hoc 
loco  enarrare  longum    est. 

Metruni  hoc  non  nisi  hic  inveni ,  sed  frequens  est, 
praesertim  apud  Graecos,  simile,  ex  trochaeo  et  iambo  con- 
stans,  de  qno  vid.  supra  pag.  56  infima. 

331.  Ah.     Vulgo  minus   usitate :  Aha.    Sequor  vett.  edd. 

332.  Veneris  ecfigia  haec  quidem  est.     Coiuparat   Sciop- 
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pius  Suspp.  Lectt._5,  5   illa   Aviuacneti;    'Q.   0v(riu?   to    xdx- 
?iiTov  ^sXoTi^Jijua^  ^   yv.etiKav   ijx?,:ix  y,x.i    '•■i^^  ttxvtuv   if^i^v^oi 

T  ?  «    'A  CP  ^  Oi  iT-.l  i    !  IKaV  l 

537.  Viilgo:  Sc.  N.  licet  te  sicce  placide  etc. ,  quae  le- 
ctio  aiictorem  Jiabet  Caineraiiuxn  ;  nam  Mss.  et  vett.  edd. : 
N.  1.  te  sic  placide  etc.  Qnod  qnidam  voinnt,  Sicce  dici 
pro  Sic,  ut  Hicce  pro  Tlic,  cras  fortasse  credam  ,  non  ho- 
die.  Rcpetitur  adverbiuni  5r«cS»T<x«us ,  quod  non  adverte- 
runt  scribae.  Cf.  Aul.  587.  Poeta:  Sic,  sic  iuvat  ire  sub 
umbras  ! 

558-  tibi.     Cf.  Mil.  61. 

540.  nunc:  igitur.    Vid.  Ba.  73. 

541.  Hic  rastrum  aut  aliquod  instrumentum  rusticum 
ostendit  servus;  nec  negarim,    nequitiam    subesse. 

^'[2.  Libri  intcrpretatione  inconcinna :  Haec  sac.  Vene- 
ris  liinc  etc.  Haec :  vicina,  sicut  infra  385 :  Iianc  sacerdo- 
tem.  Vid.  ad    Cist.  170. 

350.  mC.  Vid.  Amph.  149. 

357.  quara  ratae.  il.  e. :  (j.  r.  sumus.     Cf.  Amph.  168. 

580  sq.   Vulgo  : 

Quani    huc   scelestus    leno    veniat    nosque    ]iic    oppri- 

mat  ? 
Coafugiam  hinc,  res  ita  suppetit  5ubito  mihi. 
Prior  horum  versuum  plane  inconcinnus  est,  Posteriore  Mss. ; 
C.  h. ,  ica  res  siippetit  subito.     T'  n'ihi  adnitum  a  Camera- 
rio  et  Lainbino  expungendiira  es:"-e  viui,    a  in  superioribus 
reponenduin  Qu.inidc,  de   quo   dixi   Ampli.   piol.  69. 
363.  Voluptatem  o  literam  elidit.  VHd.  ibid.  74. 
£^5    uxtraxi.  Vid.  Asin.   159  Cist.  69. 
•    366  sqq.   Vulgo  : 

Satis  neqiuim  siim  :  utpote  qlii  hodie  inceperim 
Amare.  hem  tibi  aquam,  mea  tu  bella,  hem,  sic  volo 
Te  ferre  etc. 
Versus  Satis  etc.  metro  caret.  Addendum  vidi  verbum 
Amare  ex  sequente  £t  ibi  quidem  Ms?. :  —  mea  tii  bellia- 
ta  iam  sic  v.  ,  in  quibus  invenire  milii  visus  sum  —  mea 
tu  bella  tene  iam.  Sic  v  Continiie  scriptum  ,  more  prisci, 
seculi,  belkteneiam  facile  transierit  in  bellateniam,  bellate- 
iam,  belliataiam. 

371.  accept.  es?  Vid.  ad  Amph.  863. 

573.  Non  recte  libri  continue :  Commodule  melius. 
Scripsi  meliust,  t  literam  a  verbo  sequente  interceptum  ar- 
bitratus:  nam  sic  passim  legitur  Melius  est  pro  Bene  est, 
sicut  monui   Aul.  288- 

375.  iam.  Cf.  supra  350. 

376.  Sed  auieni.  'A^Atc  ta».  Compositio  rarior,  de  qua 
vidd.  Vi2;er.  de  Idiotismm.  8>  1»  10  Veclmeri  Hellenolex.  1, 
2,  6.  Similiter  Maro  Aen.  2,  101: 

Sed    q^uid    ego    haec    autem    nequidquam    ingrata    re- 

volvo  ? 
581.  Prius  a  in  Maglstratus  eliditur.  Cf.  supra  363. 
383.  hanc.   Vid.  supra  342. 

387.  Lin- 


? 
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587.  Lineola  perscribenda  post  detulit  nntecedente  ver- 
5ti,  qiio  recitato  paiilum  expectat  serras,  ut  prodeat  a  se 
vocata    Ptolemocratia, 

390.  aetatem  suain,    CF.  Pseiid.   log. 

591,  cuni  eo  quid.  ijic  libri  vett. ,  iS  cum  non  li- 
quescente.  Vid.  supra  ad  350,  Hoc  nescientos  ,  to  quid  pri- 
nio  loco  posuere. 

394.  Nescio  cum  aliis,  quis  narraverit,  noluisse  naviga- 
re  cum  Hercule  Libertatem,  INIss.  et  vett.  edd:  liercle;  edd. 
V.  i.  n.  mecum  li,  u.  i.  ,  quod  propemodum  approbaverim 
cum  Mcursio  Exercitatt.  critt.  i  pag.  224.  ,,Iocatur,"  in- 
quit  vir  doctus,  ,,adhuc  leno  in  miseria  siia,  dicens,  se 
mendiciun  factum,  amisisseque  omnes  fortunas  suas  nanfra- 
gio  pr.ieter  Lihertatem ,  quae  secum  pedeni  navim  inferre 
noluerit.  *'  Ridicule  auiem  navigasse  secum  nea,at  eara 
propti.rea,  quod  eam  adliuc  habet :  nam  cetera  ouinid,  quae 
navi  imposuerat,  bona  sua  peididerat  in  mari.  Locns  Lu- 
cinni  De  mercede  conductis  (Luciani  Opp.  ed.  Blaeu.  vol. 
1  paf;.  463),  quo  loco  vulgalam  lectionem  confirmaii  puta- 
bat  Gruterus ,  sic  se  iiabet :  —  «'  yotg  eitcAjjVe;  jj'  'EAtv^^fgiflt 
^vviiti>CTir/  sip'  k't«.'?  dyni'»  7iro^i!.yr.'.Xfot  x.a,i  raTritvd  li  livrt.  Sed 
niliil  in  ]jis  simile  praeter  personificationem  libertatis. 
398-  Msnus  conciune  liuri:  quam.  Cf.  360. 
398.  perbiteres.  Cf.  Capt.  611  Pseud,  247,  et  de  usu  im- 
perfccti  pro  plusquamperfecto  subiunct.  Aul  6g6. 
406  sq.  Vid.  de  forma  loqueudi  Amph  363. 
415.  Libri  inconcinne:  Q.  q.  T.  quondam  a.  e.  e.  T. 
Te  quoudam  est  de  glossa. 

419.  Dum  —  ausculto.  Cf.  Ampli,  503, 
423.  Libri  vett.  corrupte :     Das    easque    res    ag.    c. ,    Da 
eas  quae  res  ag;.  c.    lunt.    et   Ald. :     Da    quas    res    tecum    in 
navi  agebam  coitimodiun,  unde  faciebat   Acidaiius  Divv.    in 
Plaut.  pag.  438: 

Ch.  Eas  qiidem  res  tecum  agebam  commodum. 
jjNam,"  inquic,  ,,illud  in  navi  aperte  sensus  aversatur  et 
glossematis  couvincit.  Jpse  auteni  hic  est:  quod  tu  ine  in 
crucem  ire  iiibes ,  eam  quidem  rem  iarai.im  commoaum 
uterque  agebamus,  cum  naufragi  in  alto  iactaremur,  directi 
in  omnium  maximam  maldm  crucem. '*  Et  eas  res  pro 
eam  rem  de  iadustria  posuisse  censet  Plnutura  eo  consi- 
lio,  iic  To  Eas  simul  pto  verbo ,  pvoprie  quod  dicitur,  lia- 
beri  posset,  intelligique  ex  superioribus  Eas  in  maximam 
malam  crucem ;  quo  de  genere  ambiguorum  multus  est  ad 
Poen.  457-  Equidem  in  scriptura  codicum  veterrimorum 
Das  eas  aguoscere  mihi  vidobar  Deliras,  et  eam  inter- 
cepLrun  arbitrahav  ab  iiuius  verbi  syllaba  postrema,  qui- 
dem  vero  scrlptum  per  compendium  itaque  fjcile  cum 
quc  permutatuni.     De  sentcntia   loci  sto  ab  Acidalio. 

432.  posiquam.  Sic  Mss.  et  edd,  principes.  Frustra  fe- 
cerunt  piisteaquam  ,  dum  non  vident,  .0  te  sub  ictu  posi- 
tum  haud  elidi  (  qua  de  re  cf,  Amph.  149)»  neque  versum 
ikllo  modo   pericliuui. 

IV.  [  42  1 
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433.  Libri  inepte  atqiie  inconcinne: 

Ne  tliermopolium  qiiidem  ulliim  instruit. 
Ne  et  Nae  similiter  scribuntur  in  codicibus.  Tlierraopo- 
lium  nullum  est  thermopolLiim  iiullius  pretii ,  quomodo 
dicitur  nulium  argumentum ,  nulia  res  apud  Ciceronem, 
Terentium,  alios,  et  apud  Graecos  fiyitit?,  fcvTiv  pfo  iioinine 
vel  re  nihili, 

437.  Edd.  nullo  numero  : 

Vtinam  fortuna  nunc  anatina  uterer. 
lunt.  Ald. :  V.  f.  n.  ego  a.  u. 

441.  Vulgo  versu  fnn^^iii  ; 

lure  optimo  nie  lavisse  arbitror. 
Angelius  et  Aldus  pro  arbitrio  repos-.ierunt  Sed  nunc  iu- 
re  etc,  quos  nollem  secutum  esse  eruditissimum  virum, 
Reizium.  Nos  mo  (h,  e.  modo,  sicut  supra  423  in  re  simi- 
Ji:  commodum)  ab  antecedente  syllaba  raptum  arbitramur. 
Quod  vocabuluni  posterioreni  o  li^eram  porrectam  habet, 
sicut  saepius,  praescrtim  apud  priscos.    Cf.  Ampli.  475' 

442.  Inconcinne  legitur:  La.  Qui?  CiiAR.  Quia  aude- 
rem  etc.  Cf.  Mii.  1126. 

445,  Item  inconcinne  codd.  :  Illic  esse  etc.  Cf, 
Amph.    596.  ^  _ 

446.  divitias  Tg«rvA>as;3»j  pronuntiandum  metri  grai:a. 
Cf.  ibid.  prol.  go. 

443.  Soloece  libri  (postulabas,  te)  devoraturum. 
455;Vulgo: 

Vei  consociare  mihi  quidem  tecum  licet. 
Sed  quid  tandem  consociare  se  posse  dicit  cum  altero  Char- 
mides?  Legendum  Vae  consociare  etc.  Asin.  288  = 

Li.    Vae    tibid!    Le.    Hoc    testamento    Servitu.s    legat 

tibi, 
ad  quem  locum  vide,  sis,  quae  annotamus. 
459.  acceperani.    Cf.  prol.  Si- 
463.    Quid    i    literam    elidit.      Vid.    supra    365,    infi.i 

630»    555-  .  ,,    ,. 

465.  vero.  Sic  vett.  cdd.  Mss. :    nunc ,  non. 

467.  Liquescere  videtur  ro  e  iu  Obsecro.  Cf  4^5'  ^^ici- 
zius  priorem  syllabam  verbi  istaec  corripi  arbitrabatur, 
quod  durius,  praesertim  in  medio  versu.  Sed  onmiuo 
omnia  ista,  quae  de  correptis  apud  Comicos  lacinos  sylla- 
bis  verborum  longis  disputat,  liarun»  rerum  auctor  Reizio, 
Bentleius  Schediasm.  de  mettr.  Terentt.  cap.  B,  nobis  mi- 
nus  probantur,  cum  longe  verisimilins  sit,  vocales  breves 
elidi,  id  quod  saepe  factum  constat  iu  lingua  Latii,  quani 
corripi  haec  et  similia  vocabula  sjlLibasqiie  Hiiic,  Ilanc, 
Huic^  -  bent  in  habeut,  est  -  in  Estue,  -ni  in  Ncniini,  o- 
in  Ostium  ,  Nem-  in  Nempe,  An-  iu  Anti])ho,  cuitis  rei 
opinionem  multis  attulit  Anglus  elegantissimus ,  a  iiobis 
1.  1.   aliquantutn  ,  nisi  fallit  animus,  miuutaui. 

469.  Sci:.  Nempe.  Cf.  Asin.  770. 

470.  II.  e.  Vel  utramvis  ego  amare  possim  etc.    Vid.  ad 
Amph.  37^3. 
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471.  Vulgo  luante  versu  :  —  molestij^  cs  :  -vi-;?  etc. 

482.  Soloece  legitur  :  exarescuiit.  Vett.  edd.  :  exare- 
scaiit;  Mss. :  exarescent,  quod  excjuisitius.  Cf.  Ampli.  S53 
Curc.   582. 

/ioj.  Iuconci:ine  codd. :  ni.    Correxit  Eeizius. 

4^5.  nisi.  Vid.  Ampli.  124.  Frustra  lleizius  :  —  credani, 
non  ttccepto  p. 

4.33.  lamnc  abis?    Cf.  Poen.  547. 

,(')!.  Soloece  libi-i:  sententiam.  Verbis  .inimi  sententiae 
pcrsonam  lionio  rn^Kp^oi^ii  ,  velut  seucentiam  Catoiiis  pro 
Catone  dixit  Horatiiis  Sermm.  i,  2,  52. 

.]<j6.  quid  a^it.  Vidd.  Ampli.  255,  Q^i.  Frustra  sunt,  ^ui 
repoiiiuit  q.  agat. 

497  ^ll*  Si"^ilia  sunt  Merc.  221   sqq. 

iudos   faciunt   hominibus.     Cf.  i\Jost.  4^6. 

499.  Ta  quidera  pro  monosyllabo  est.  Cf.  snpra  563. 

505.  Videbatur  to  i  elidit  Vid.  ibidem.  jMec  tamen  ma- 
le  Reixius :  Virtetur,  sicut  511,  nisi  quod  sequeus  darem  t» 
Videbatur  mai:,is  congruit. 

503.  Inconcinue  libri  : 

Natas    ex    Philomela    atque     ex    Frogne    esse    hirun- 

dines, 
nec  niulto  melins  Pieizius  :   N.  e.  P.  a.  ex  Procne  t^sse  h. 

512.  Vulgo  iiem  inconcinne  :  me.  Reizius  iiimio  cona» 
tu:    ibi  tiim  e^o  etc. 

517.   Vulgo:    .     .  , 

Sed  quid  hic  in  Veneris  fano 
Clamoris  oritur?  aniir.us  mirat, 
quae  iu  iinnm  versum  recte  coniungunt    edd.    antiquissimae 
et  Pieizii,  L,umbiuo  et    Camerario    mala   interpolantibus,  ut 
iambi  sciiicet    senarii  effingcrentur. 

520.  —  pessiundate,  Vindicate.  Asyndeton,  de  quo  cf. 
Capt.  556.  Minus  recte  Rcizius  interpunxit;  —  pessum  da- 
te.  Viiidicate,  ne  impiorum  etc. 

522.  innoceutum.  Ita  Mss.  et  vett.  edd. ,  merito  pro- 
bante  Reizio.  \  uJgo  minus  concinne  :  innocentium  ,  quod 
interpretis  videtur. 

524.  vitam.  Jta  legendmu  coniecit  Acidalius  Divv.  iii 
Plaut.   pag.  439,   cum  vnlgo  iegatur  : 

Facite  iiic  lege  potius  iiceat,  quam  vi,  victo  vivere, 
quod  iibentius  ferrem ,  si  res  Traciiaiionis  ageretur,  nec 
suppetias  is  fcrri  velle:  piuribus ,  duabus  mererricibus  ec 
sacerdoti.  Scriptura  forte  geminata'  t  litera  vitta  (h.  e.  vit- 
tam )  pro  vita  faciie  mutattun  fuerit  in  victo.  Vid.  ad 
Mosf.  logo. 

528-  custoJelam.  Hanc  Gruteri  coniecturam  bene  in  or- 
dinem  recepit  Ficizius.  Inconcinne  codd. :  cvistodiam. 

529.  Beue  item  Reizitis  :  pervenat  pro  pcrveniat,  quod 
eodem  nomine  repreliendendum.     Cf,   Aui.    109. 

550.   Qiiid.     Cf.  supra  463. 

552.  Edd.  inde  a  Camerario  :  Quid  tumultues,  quem  so- 
loecismum  correxitReizius.Cf.541.  Mss. :  expedi      muitues. 


66o  ANNOTATIONES 

expedi       tues;  edd.vett. :  expedi,  Et  qui  tu  es  primuiti.  Tr. 
teque    etc 

533.  Codd.  pravo  numero:  Hoc  anr.6  multum  futii- 
ruro  etc.  lam  Miiltum  non  liquescit,  quod  venustum  in  vo- 
ce  g;ravissima.  Vid.  Anipli.  541  Sticli.  566. 

540.  Vule;©  invitis  libris  vett. :  Et  tibi  esse  eventu- 
ram  etc-  Ta  eventuram  item  non  eliditur;  vel  reponendum 
est  hoc  annod.    Cf.  Ampli.  prol.  149. 

542,  optavi.  Inconcinne  libri :  exoptavi.  Correxit 
Reizius. 

545.  Duae  monosyllabum.  Vid.  Ampli.  prol.  90. 
551  sqq.  Vulgo  prorsus  inconcinne: 

Veneris  signum   sunt  amplexae,  nunc  *     *     * 

(nulla  hic  lacuna  in  Mss.  Camerarr. ) 
Eas  deripere  volt.  eas  (Iioc  eas  non  coraparet  in  lunt. 
Ald.)  ambas  esse  oportet  *  ^  * 
(Hic  quoque  nihil    deesse  visum    in  V.  C. ,    ve- 
rnni  iu  Decurtato.    Sed  vide  supra  pag.    220  in- 
fimi.  ) 
Dae.  Quis  istic  (vett.  edd.   Quis  Jiic,  quod  fuisse  pri- 
mitus    videtur :     Qui   istic.     Certe    hoc    metro 
convenit.)  est,  qui  deos  tam  parvipendit  ? 
Tr.  Fraudis,  sceleris,  pairicidii,  periurii  plenus, 
Legirupa  etc 
Lacunas    dum  liic   somniat  Camerarins,    quae    nullae   sunt, 
temerariis  locum    vexavit    coniecturis ,    addi    iubeus    prirao 
horum  versuum  vir  sceleratissimus,  vel  vir  audacis- 
simu3(unde  Ileizius:  homo  audacissimus) ;  secundo  libe- 
ras;  tertio  eloquere,    obsecro    (quod  utrumque  recepit 
Reizius) ;    quarto    autem    t«  plenus    niutans    in    plenissi- 
mus,  ubi  audacius  etiam  Reizius : 

Fraudis,  sceleris,  parricidi  plenus,  periririssinius. 
Vana  haec  esse  omnia,  vel  coeco  apparere  credo,  cuju  seii- 
tentiis  ad  integritatein  nikil  desit,  modo  recte  condantur 
orationes,  versus  autem  disiectos  in  nuraeros  suos  restitiie- 
re  facile  sit  negotium.  Versu  552  Daemones,  usurpato 
ctvtc-iwTrvc-ii  valde  apt.i  ad  exprimendam  iiominis  iram,  con- 
vicium  lenone  dignum  non  reperientis :  Esse  oportet  .... 

{>rae  quibus  verbis  frigent ,  quaeciuique  addnnt  interpo- 
atores.  Cf.  Terentii  Eun.  741.  Nihil  de  me  addidi  prae- 
ter  que  illud  sequente  versu,  quod  metro  plane  necessa- 
rium  est. 

555    Quid.    Cf.  supra  463. 

557.  Minus  usitate  libri:  Qui  sac.  s.  f.  interpresseiit. 
Cf.  Aul.   588. 

560.  autem.  Sic  reponendum  esse  secundum  edd.  pri- 
mas,  non  fugit  Reiziuui.  V.  C :  liaut;  Decurt.  et  edd.  se- 
quiores:    aut. 

565.  Inconcinne  legitur:  Sed  ecce  ipsae  huc  etc.  Itidem 
correxit  Reizins. 

563  —  573.  Locus  lacer,  quem  maximam  quidem  partem 
prorsus  non  tangere  quam  vanis  coniecturis   explere  maJui- 
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mus.  Versu  568  Mss. :  cuia  est,  luiit.  Ald. :  nec  quoia  est; 
unde  fecimus :  Nec  via  est.  Se(jueiitibus  duobus  fideliter' 
exjiressa  est  veierum  codicum  scriptura.  Versibus  autem 
571  —  573  facillimas  et  sententiae  pariter  ac  metro  congruen- 
tes  Canierarii  emeiidationes  recepimus,  sed  diductioribiis 
litcris  indicatas.  In  superioribus  idem  vir  doctus,  cuius 
vulgo  vestigia  premunt:  Nec  uUa  specula  est,  quae  salu- 
tem  a.:  Nec  scimus  quam  in  partem  etc.  Maximo  mise- 
rae  in  metu  etc.  Sed  niliil  attinuit,  negotiosum  esse  in  re 
aliena. 

^■jry  suas.  Ita  vett.  edd.  H.  e.  sacerdotis ,  quae  in  eius 
sunt  tutela,  sicut  usurpari  solet  Suus.  Putide  vulga- 
tae :  sua. 

576.   Codd.    cifiir^eoi; 

Sed  nunc  sese  ut  ferunt   res  fortunaeque  nostrae. 
Emendavit  Reizius. 

579  ^l-  Vid.  de  liis  metris  supra  pag.  53  et  ad  Aul. 
92  sqq.  Quibus  non  perspectis  frustra  liic  novis  rebus  stu- 
duit  Reizius.  Minus  concinne  autem  legitur:  quis  est, 
qui    vocat? 

583.   Me  videf    Cf.  Mil.  376. 
585.  Clausula.  Vid.  ad  Ampli.  81  • 

588  —  590.  Haec  quoque,  lacunosa  ipsi  visa ,  partim  An- 
gelium  secutus  et  scutigerulum  eius  Aidum,  ita  explevit 
Canverarius,  dux  ille  gregis : 

Cevuini     est   moriri,    quam    hunc    pati   grassari   in 

me    lenonem. 
(Puolla    a.Trca-ii.^Tri^a-tt    veiecunda :     C.     e.    moriri 
[poiius  :    vid.    Parei    lexic.  Plaut.  Mantiss, ,  ubi 
de  Ellipsibus   agit  v.  Potius],    quam    liunc  pati 

lenonem  in  me Jiitellige:  moliri  impu- 

dica ,  debacchari  in  me  furore  lenonio  ita,  ut 
populo  nie  prostituat.  Raro  aposiopeses,  prae- 
sertim  in  Comicis,  ceperunt  editores.  Cf.  Te- 
rentii  Andr.  92,  457  Eun.  358,  354»  74^  ^^-  ^'^ 
Hec.  708,  L.  Hotibii  Lecliones  Arisioph.  pag. 
80.  Ceterum  istud  grassari  iam  habetur  in  lunt. 
et  Ald. ;  id  quod  ncscivere  Taubm.  et  Par. ) 
Sed  muliebri  animo  sum  tamen:  miserae  ubi    venit 

in  mentem 
(e  s  t    tantum  excidisse  arbitror  ,    cuius   corapen- 
dium  e    a  praecedente   meiatc   intercipi    proclive 
fuit.     De    forma    loquendi    cf.   Amph.    54j    ^as. 
568.  ) 
Mihi  mortis  metus  niembra  occupat  edepol.  Tra.  et- 

si  hoc  actrbum, 
Bohtim  etc. 
591.    Vulgo  :    invenitur.     Sequor    lunt.    et    Ald.    Pieizius 
secuiidum    Acidaliuni    Divv.    in    Plaut.    pag.    439'     —    unde 
animus  mihi?    Tii.    iuvenietur.     Sed    nihil    opus.    Ceterum 
Mss.  et  edd.  prirnae  depravate:    tinde      mus  mihi  inv. 
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595-  ^Tanu  scvipiis  abest  Terbtim  plus,  sed  comparet  iit 
edirioiiibus ,  ct  re^uiiitur  a  vevsu,  ut  bene  monet  laub-: 
manuus. 

5C)ri.  amplexae    (sunuis) abreptae    ( sumus ).       Cf. 

Ampli.  1.63. 

5tj6.  Vulgo  versu  nianco  : 

Vobis  pro  castris:  moenia  Iiinc  ego  defensabo. 
INIss.  Qt  edd.  primae:  V.  p.  c:  m.  Ji.  ego  vos  det.  To  vos 
omissum  a  correctoribus ,  ex  <juo  continue  scribi  coepit 
illa  moer.ia  —  dcfensabo.  Recte,  uie  iudice,  Acidalius  Divv. 
iu  Plauf.  paa;,  4.39-:  —  mocnia  hur.c,  ego  vos  defensabo, 
,,Aram,"  inqnit,  ,,:pro  castris ,  se  pro  moenibus  iuturum 
ait.  *•  Hunc,  i.  e.  me  bitKTiKai.  Vid.  Capt.  54-  Reizius  edi- 
dit:  V.  p.  c:  moenia  b.nec:  hinc  ego  v.  d. 

5'^3-  VeniJs.   Gf.   Amph.   1,  infr.-i"6o3. 

6uo,  custodelam.  Sic  edd.  aliquot  principes,  in  his  Me- 
diol.  anni  15^0,  quod  metro  magis  congruit  quam  viilgatnm 
custodiani,  sentiente  etiam  Grutero.  Vid.  ^iQet  ad  Amph.  555. 

602.  Vt  ulciscare.  Ita  versum  «xfjittAo;  restiinit  Cpi^ic- 
rarius :  nam  I\Iss.  et  edd.  principes  hoc  tantiimmodu  iia- 
bent :  are.  Angelius  et  Aldus  uiiro  prolubia:  —  p.irvi  et 
ausi  sunt  violare  nos,  Vt  Ji;uic  tua  pace  aram  amplexae  n-.i- 
serae  ambae  sumus,  Opera  Iseptuni  eiectos ,  perditos  Iiostes 
habeas,  neve  etc. 

603.  Mss.  et  edd.  antiquae  :  autae  ambae  etc  Camera- 
rins  metro  pessumdato  :  Prfiiare  quae  elautae  etc. ;  nec  pro- 
bandus  Reizius,    qui  delcvit  ambae. 

sumTis.     Cf.   supra  5^. 

604.  Sic  intcrpolavit,  o.bteniperante  vuJgo  editorum, 
Camerarius:  Ne  invisas  habeas  e%s.f  sententia  ^uidem  mi- 
nus  concinna. 

605  Inculcavit  Camerarius  tu  inter  lautum  et  arbitrare 
(nam  sic  vulgo  legifur,  sed  in  edit.  Reiz.  recte  :  arbitrere,) 
inetri  h.iiul  dubie  sarciendi,  causa,  duni  non  animadveriit, 
T«  lantuiu  «v6x3-.?i</rTw;  pronuniiandum  esse ,  «juam  f.guram 
prosodiacam  iliustravi  Ampii.  5)1. 

Caesuram  Jiuius  versus  in  pede  qdinto  ne  mireris ,  fa- 
ciunt  similium  exempla  non  ita  rara  apud  Aristoplianem  et 
Hinic  ipsum  Asin.  482,  697  iVlil.  402,  1202,  iio6j  1233 
Most.  £»4  Pers.  45>  "95  Poen.  1087  ^tc;  cjuae  caesura  fre- 
cjuentior  etiamin  eiusmodi  iambicis  acatalecticis,  ut  videre 
licet  Ampli.  911,  913  —  900,  Asiii.  go''' — 809.  St^ — 815»  820, 
8^4  etc. ;  nec  desunt  in  utroque  generc  versus  vel  incisi 
(jiiarto  pede,  sicut  A»in.  709  IMil.  1231,  vel  omni  caesura 
legitima  carentes,  qualis  est  Poen.  1085. 

606.  Libri  :  A.  h.-.s  petere  int.  Frustra  Camerarius  etalii: 
Aequom  Iiasce  pet.  int. 

607,  Vulgo  inconcinne  :  metus  has  id  ut  fac,  s.  Te  ut  a 
glossatore  est  profectum. 

615.  Ita  haec  lcguntur    et   disiinguuntur: 
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—  —     —    —    —    —    —     prope. 

Dae.   Tune   legirupionem  hic   nobis    cum    dis    facere 

postulas? 
Aliquanto  melius  rieiziiis:  —  prope.  Dae.  Tun'  leg.  h. 
iiobiscum  A.  f.  p.  ?  In  Mss.  et  vett.  edd.  Lorario  haec  con- 
tinuantur  legiturque  in  edd, :  prope  Hunc  leg.,  unde  recte, 
nisi  fallor,  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  440:  —  prope  Legi- 
rupionem  huiic.  Idem  pronomen  Tun'  inculcavit ,  cui 
ofTecisse  arbitror  hunc  antecedens.  Est  autem  versui  plane 
necessarium. 

616  sqq.  Verba  Ergo  dato  et  arbitrum  bene  addita  a  Ca- 
meiario. 

619.  Neu.  Ita  Mss.  et  vett.  edd.,  quod  ferendum,  si  ri 
aequom  non  elidatur,  qua  de  re  cf,  supra  605.  Frustra  edi- 
tores  :     Nive  te  etc. 

622.  Te.     Cf.  Ampli.  i4g. 

628-  Non  licet :  ita.  Haec  ex  veteri,  ut  ait,  quodam  co- 
dice  addidit  Lambinus,  sicut  legendum ,  sed  omisso  ita, 
coniecerat  Turnebus  Adverss.  21,  12. 

629.  Nihil  est.     Recte   haec  allevit  Camerarius. 

630.  huic  :  milii.  Cf,  supra  596-  Ridicule  autem  se  di- 
cit  aridum,  cum  udtis  totus  sit:  nam  iungenda  huic  et  ari- 
do ,  non  arido  et  argento ,  quod  perperam  placuit  viri» 
doctis. 

632.  Det.  R^ecte  sic  reposuisse  puto  Dissaldaeum,  cuni 
vnlio  legatur  inepiissime  l)o  tibi  arg.  Alii:  Dem  tibi  arg. ? 
Eho,  tibi  arg.  ?    Dea  tibi  arg,? 

655.  Libii  praetcr  usum:  pausillulum,  Correxit  Reizius. 

655.  Inconcjune  lcgitur:  —  vobis,  si  ne  ei  c.  e.  Corre- 
xit  idem. 

656.  Frustra  repetito  vos  pronomine  libri:  Q,  m.  i.,  1. 
cgo  vos  virgis  c.  Male  ro  item  omisit  Reizius. 

637.   VL      Cf._622. 

64^2;.  ingenuis  parentibus.  Camerarii  haec  coniectura, 
minime  spernenda.  V.  C. :  Athenis  in  e  tibus;  Decurt. : 
Ath.  sine  tibus.  Edd  primae:  Ath.  sine  testibus  ;  Brix.  lunt. 
Ald, :  Ath.  sincerissumis  testibus. 

647.  Vulgo  inconcinne: 

—  —     —     —     -     —     -     —     niia 
Mea,  cum  eeo  hanc  video,  mearum  etc. 

Reponi  potuisset,  usuvpato  proceleusmatico  :  Mea,  cum  hanc 
vifieo  ego ,  mearum  eic. ,  nisi  verisimilius  esset ,  t«  Mea 
inculcatum  esse   a  glossatore.     Reizius; 

—  —     tuas,  sen^Jx.     Dae,  O  mea  filia, 
Quora  ego    hanc  video  etc. 

(143.  Haec  ad  colloqiicnles  secum  Daemones,  iit  non  sit, 
quod  rescribatur  periisti  secundum  Reizlura.  Soloece  au- 
tera  esset  legitur  pro  est,  quod  recte,  aliis  auctoribns,  de- 
dit  idcm  vir  doctissimus.  ^ 

650.  Libri   inconcinne: 

Quid    mea    refert,    hae     Athenis    natae ,     an    Thebis 

sient. 
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To  mea  ablativnm    esse   in   liac  formula,    non   accusativum, 
intcllexere  Taiibmanniis  et  Parens.    Cf.  Merc.  444. 

Jiaec.  Sic  reponenflo  liomoooteloutt^m  vitdvinms.  Sae- 
pisoime  autem  anti^jua  haec  forma  in  libris  est  obiii.erata, 
de  qna  cf,  Epid.  207. 

654.  Vulgo  inconcinne:  Nam  huic  alt.  etc.  Reizius : 
Nami^ue  huic  a.  Cf.  Amph.  128.  —  Aiterae.  Vid.  ad 
Mil.  356. 

656.  Edd.  inepte    et  inconcinne: 

IjA.  Tuae   istae  sunt?     Tr.    contende    ergo ,    uier    sit 

tergo  verior ; 
inepte,  quia  Trachalionis  filiae  esse  non  possunt  mulieres, 
quarum  alitra  ingenuis  nata  pareuiibus  supra  cicta  est  642. 
Ileposui  :  Tua  sunt  istaec  (eonvicia,  cjuale  est  inpuratissu- 
inus),  tibl  conveniunt,  nou  niihi;  vcl  H.^ec  more  tuo  fa- 
cis,  ut  aliis  maledicas,  de  qua  inter-uretatione  vid.  Pers,  485' 
Sed  altera    potior  videtur. 

Reliqua  huius  versus  explicanda  sunt  per  syuchysin,  de  ' 
qua  monui  ad  Amph.  578-  Verbo  refntatus  a  leuone  ser- 
vus,  ut  meudacem  osLcndat  accusatorem  suiim  :  Conttnde 
igitur,  iriqiiit,  (non  verbis,  sed)  tergo  ,  nter  noslrum  sit 
verior;  fac  inspiciamus  tuuin  tergum  ,  et  ego  meum  osten- 
dam,  ut  sciamus,  utrius  habeat  mellus,  meiim  an  tuuni.  Si 
tuum  crit  sincerum  :  tum  ego  ero  mendacissimus ;  si  meum : 
tum  recte  tu  ipse  pro  mendace  habeberis,  qui  f.ilso  me  istis 
"verbis  (Tua  sunt  istaec)  insimtilaris  esse  impuratnm. 

Ceterum  Jibri  x'ett.  nun  verior,  sed  veri  vel  utri.  Se- 
quimur  cum  alii';  Camerarium. 

657.  Nisi.  Cf.  Amph.  124.  Inconcinne  codd. :  Ni.  Rei- 
zius :  Ni  lu  ofTerumentis  etc. 

662.  Ita  haec  scribi  volui :  Q.  c.  est,  quin  virgls  —  te 
xisque  a.  s.  s.  ?  loco  inexspectato  servus,  si  mendax  depre- 
Jiendatur,  nihil  se  causaturum  dicit,  quin  —  leno  probe  de- 
verberetuv. 

666  sq.  locus  servilis    Trachallonem  magis  decet. 

6G9.   Cf    Capt.  519    et  ibi  qiiae  annotat   JLambinus. 

670.  quaeritattim.   Cf.  Amph.   116,   34i- 

671.  humanum.  Intell.  sacrificium,  de  quo  Festus.  Fra- 
stra  hic  tuibatur. 

672.  Id  volo.  Minus  recte  Daeraoni  haec  tiibuuntur  in 
codicibus. 

677.  Scin'  quid  ?     Cf.  Cas.   574. 

678-  dxim.     Vid.  ad  Amph.   149. 

68^.  occentassit.  Sic  Douza  fil  ,  cum  Lambinus  repe- 
risset  in  suis  libris :  occentarit,  h.  e.  convicium  fecerit. 
Quod  merito  placuit  Grutero.  Cf.  706,  712—716,  730.  Vul- 
go:  occcptassit;  sed  quo  sensu  dicatur  Occeptare  attingere 
aliquem,  non  intelligo. 

631.  abbitat  (nam  sic  p(*ius  nunc  legam).  Cf.  Capt.  611. 

682.  magnura,  Cf.  Amph.  116. 

686.  ted.     Ita  edd.  quaedam   vett,,   in    his  Mediol.  anni 
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1500;  quod   reete    pijbavit    R.eizius,     Ceteri  libri  iiiconcin- 
ne :    te. 

698.  Item  inconcinne  legitur: 

iVlinacias  ego  istas  ilocci  non  facio  tnas. 
E.eizius    iiisto    audacius :    Miuas    ego  etc.     Potest    et   70  ee;o 
feiii,   sed  inter  ilocci    et  faciu    inculcatum.     Quanijuam    te- 
merti  addi  solent  prouonuna,  ut   nionui  Asiu.  843. 

yuo.  Sed  scin',  quomodo?  Cf.  Ampli.  200. 

701.  Libri  versu  /tiim^M  ; 

I  dum,  Turbalio,  curriculo  ailer  etc. 
Camerarius :  I  d. ,  T. ,  atijue  curr.  a.  liuc;    R^eizins;    I  d.  T. 
curr.  aitcr  liuc  domo.     Saepe  miscentur  imperativorum  tem- 
pora,  et  compeudium    t«  milii  facile  interciderit. 

704.  scelestus :  infelix,  Vid.  Parei  lexic.   Plaut.  Ii.  v. 

713.  quampiam.  Ita  vett.  edd,  Mss. :  (juempiam ,  quod 
inusilatum  in  feminis.  Nam  Palaestr.im  tantum  et  Ampe- 
liacam  intelligi,  ex  secjuentibus  apparet. 

718.  Vulgo :  E.  amplectitote  citua  fustibus.  Sed  ample- 
ctere  fustibus  alitjuid  nemo  potest,  pectere  sive  ampectere 
potest,  quoraodo  apud  Hunc  legitur  Pecti  fusie ,  Pectere 
pugnis,  et  apud  Terentium  Depexum,  de  quibus  vid.  Pa- 
reus  lexic.  Plaut.  v.  Pectere  puiiiiis.  Flane  igitur  assentior 
Acidalio,  legcndum  esse  h.  1.  ampectito  timide  coniicicnti 
Divv.  in  Piiut.  pag.  44^-  Frequentasse  eiusmodi  compo- 
sita  priscos,  ex  Festo  inprimis  coili^as, 

720.  ciim.     Cf.  C78. 

724-  Herculi.     Cf.   Ba.  894- 

725.  Ita.  Vid.  ad  Capt.  393  s(jc[.  Cf.  727.  Male  sic  di- 
stinguitur  :  —  fuit.  Ita  etc. 

731.  Inconcinne  libri :  Vt  potest,  ignavi  etc.  Vt  potis 
est,  ut  lieri  potest,  ut  ignavi  recte  moneant,  ita  lii  quidein 
id  faciunt.  Qui  sensus  lam  clarus  et  commodus,  ut  niirtr 
cupidos    liic  novarum  rerum. 

735.  Minus  concinne  legitur:  hem.  lunt.  Ald. :  hehem, 
de  <juo    cf.  Asin.  24. 

736.  Vulgo : 

Quaeso  liercle,  abire  ut  liceat.  Lo.  abeas,  si  velis. 
Sed  recte  Acidalius  1.  1.  ad  718:  >>Non,  "  iinjuit,  ,,mihi  le- 
no  vidctur  abire  voluisse,  cui  certum  erat  obsidione  usque 
cas  (mulieres)  vincere. "  Cf.  740.  Reponit  igitur  Q.  h.  adi- 
re  u.  1.  Lo.  adeas,  si  v. ,  q^uod  merito  suo  in  ordinem  re- 
cepit  Reizins,  ne^ue  ego  repudiandum  duxi,  —  Reiie  Jiercle 
factum  etc.     Cf.    Capt.  776. 

758-  Vulgo  nullis  numeris: 

Nou.  (vel, )  accedam  potius.  Lo.  illic  astato  illico. 
Nec  iuv^at  Acidalius  reponens :  Nunc,  accedam  ?  Lo.  potius 
iilic  tu  asta  ilico.  Reizii  vero  audacior  esc  correctio:  Ac- 
ccdam  propius.  Lo.  illic  etc.  Primum  ailire  mulieres  suas 
cupit  Labrax.  Quod  cum  non  permittitiir  (nam  dictis  istis 
Rcne  —  e;ratiam  adeuntem  illas  vibratis  servorum  clavis 
perierrefactum  hominera  fuisse  li-^uet),  iam  de  altero  eum 
remedio  miscriarum,  abitu,  cogitare  consentaneiim  est.     Et 
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provi<?erat  lioc  senex  supra  717  sq.  Ipsa  igitur  sententia  mo- 
nente  repo^uinius:  Nunc  potius  abscedara. 

741.  vi,  violentia.  Cf.  Capt.  356. 

744.  Leoe:  fustem,  SfpJtA^as  lioc  typograpliicum.- 

7(9.  profecttis  ire.  Cf.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v.  Acida- 
lius  JJivv.  in  Plaut  pag.  445  =  ,,  Mutant  quidam  (Douza 
Centur.  page;.  497  sq.)  ires.  Male.  Nec  enim  attendunt  sa- 
lis  virn  vevbi  proficisci,  quod  est  non  ire  proprie,  sed 
eundi  f.icere  iuitium,  se  commovere  priraum  ad  iter.  "  Pro- 
fectus:  li.  e.  profectus  es.  Cf.  Amph.  163.  Ire :  ad  eundura. 
Cf.  supra  12. 

754  Salutem  nil  moror.  Ita  Mss.  et  vett.  edd.  p  nisi 
quod  niliil  ibi  legitur,  qiiod  metri  causa  contrahendum  in 
yttave, vAAa^flv,  ut  passim.  Moror  posteriorem  syllabara  pro- 
tlucit,  quod  nescientes  Angelius  et  Aldus  infersere  tuam 
ante  opta;  alii  transposuere:  Nihil  salutera  moror.  Cf. 
Araph    prol  58. 

758.  Liibri  ambiguo  non  ferendo  :  in  urbem.  Arcessi  iu- 
l>et  Pleusidippus  servos  alios,  quos  ante  secum  adduxerat 
.id  portum  ,  non  autera  invento  lenozie  domura  remiserat , 
quera  nuuc  in  ius  par.it  r.ipere :  ut  si  sequi  nolit,  clavis  et 
lustibus  eo  adigatur.  Vicina  portus  fanum  Veneris  et  aedes 
Daemonis  senis.  Frustra  Jiaec  mutantur. 

761.  scelestum  —  rapiam  — .  Vid.  Amph.  541.  Reizius 
praeter  neccssitatem  :    E.  h.  s.  rap.  iam  in  ius  ex. 

.765.  Ouia,  Vulgo  Quin ;  sed  edd.  aliquot  primae,  ve- 
lut  Medidl.  anni  1500".  Qui.  Bis  perscribere  literas  easdem 
liautl  soiiti  librarii  pro  Quiaarrhabonem  exararunt  Quiar- 
rhabonem.  De  fornia  loqueudi  cf.  Aul,  388-  Minus  rccte 
alii  Quiue  vel    Quin'  arrJiab, 

764,  aVexti,  Vulgo :  abiluxisti.  Sed  recte  Acidalius  Divv. 
in  Pl.uit.  pag.  444=  j>  Est,  "  inquit,  ,,  qui  elidit  abduxti. 
Non  improbo;  sed  aio  nliud  eadera  forma  verbum  ibi  fuis- 
se,  avexti.  Eo  enim  respondet  non  avexi,  in  eadem- 
que    persistit    deinde    senipcv. " 

774.  raelius  est.     Cf.  supra  373. 

781,  Mss.  et  edd,  prinuie,  itera  Pareana,  vitato  homoeo- 
telcutoJ  dura  ego  huc  redeo ;  quod  sero  animadvertisse  pi- 
get.  Ti-ansposuere  verba,  qui  vel  nescirent ,  to  dum  sub 
ictu  positum  non  elidi ,  vel  re  -  syllabam  in  redeo  cor- 
ripiendam  esse  perperara  arbitrarentur,  Cf.  Ampli.  149 
Asin.  575. 

782.  recipis,    Vid.  Merc.  487, 

787.  Isti  capiti.  Tibi :  ut  promiscue  usurpantur  prono- 
raina  Hic  et  Iste.  Cf.  Cas.  592, 

790.    Libri     inconcinne :     Nam    in     columb.      Vid.     ad 

Ba.   897-  •  .  .  , 

894.  Mss.  et  edd.  priraae:   me  hodie;  recte  quidem.     To 
me  non  liquescere  nescierunt  ,  qui  verba  haec  transponenda 
sibi  existimaverunt.  Cf.  781-    Hoc  quoque  sero  intellexi. 
797.  Sed.  Cf.  Amph.  prol.  74,  infra  806. 
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801.  Edtl.  JNIeuiol,  nnni  1500  et  lunt. :  sapuisset,  niimero 
deteriore.  Vid.  supr.t  ad  prol.  45. 

802.  danit.  Mss.  inconcinne;  dat ,  ]i.  e.  mihi  rete  lii- 
dos  dat,  seu  facit.  Edd. :  facit,  <juod  videtur  esse  glos- 
satoris. 

Vuigo  quocjue  retia ;  sed  Priscianus  lib.  7.  pag.  759 
Piitsch.:  „  Quod  (  Verbum  Ilcic  j  etiam  fcnunini)  genere 
protnlit  secundum  priniam  declinationem  ideni  ( Plaulus ) 
in  Rudente  : 

Poi  magis  sapisset,  si  dormivisset  domi  : 
Na7-n  nunc  ec  operam  iudos    facit  et  retiam. 
lianc    iectionem    vuigatae    cur   praetuierim ,    vid.  Men.  754 
yioat,  456. 

806.  Sed.     Cf.  supra  797. 

807.  Bentleius  ad  Terentii  Ileaut.  2o:  ,,Lege ,  **  inquit, 
,,certissime : 

lam  rneas  oppiebit  auris  sua  ioquentia. 
ut  illud  S;iil!istii:  satis  locjueutiae ,  sapientiae  parum.** 
Quam  couieciiiram  consensu  approbavit  suo  Reisius.  Scd 
ea  carere  possumus ,  niodo  verha  transponantur ,  quae 
vuigo  sic  li.ibcnt:  lam  meas  opplebit  aures  sua  vaniio- 
queiiua. 

810.  Inconcinne  iibri  :  rae.     Correxit  PLeizius. 
Qn.  reducem.     Cf.    supra    jS^-      Non    opus    scribi    red- 
ducem. 

8i4-  Versura  iiunc  esse  anapaestictim,  inteilexit  Reizius  ; 
sed  in  duos  eum  divisit  eiusraoHi  dimenos,  cnm  rectius  nna 
seatcuiia  uno  A'ersu  compreliendi  videatur.  Vuigo  autem  iiic 
A  criiis  TM  niiiii  tcrmiuatur,  et  verba  Lepide  cvenit  ud  se- 
Quentem  rcferuntur. 
815.   Vuigo: 

Lepide  evenit:  neque  piscium  uliara  unciam  liodie 
Pondo  cepi,  nisi  iioc  quod  fero  liic  in  rete. 
Reizius  recte  liaec  digessit,  sed  maie  omisit  lioc,  ut  duo 
sciiicet  anapaesti  effingcrentur  dimetri,  qnlbus  quidem  pe- 
iores  iiaud  novit  Graecia,  nec  Latium.  Vid.  ad  Ampli.  422. 
8i8-  praeposivi.  liene  Iioc  rcposuit  Rcizius,  cuius  vui- 
go  obiinet  giosseraa  inconcinnum  praeposui.  ■ 

820  sq.  Juepie  iibri:  (  experiri  expciivi,)  Paupcrtatem 
heri  qui  ct  nicam  sententiam  toierarem.  Iiac  lectione  of- 
lensi  viri  docti  iegcndum  coniecere  raeara  servitutera  ,  me- 
arn  servientiam ,  iieri  ex  raea  senter.tia.  Sed  reponendum 
er.it ;  senteuti.i,  li.  e.  sapientia  seu  prudeniia.  Ciccro  JJe  Se- 
nect.  cap.  6:  Non  viribus  res  magnae  gcruntur,  sed  sen- 
tcntia. 

821.  toieTarfm.  Vid.  Ampli.  116.  —  fui  pro  monosyiia- 
bo,  sicut  iutV.i  826.  Cf.  ibid.  prol.  74. 

823  sq.  Mcuiui  de  iioc  mt:tri  genere  nd  Cas.  703 — 707. 
IIac  aiiteui  ratione  inita,  ne  unura  quidoin  verbum  trans- 
poncnunrii  cst,  quo  redacti  sunt  Reizius  in  editione  sua  fa- 
bulae  et  (/.  Ilerraannus  in  iibro  de  Mettr.  pag.  124.  Tera- 
peri  habetur  in  manu   scriptis,    quod   ut  metro    couveuiat. 
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alrero  e  extrito  pionuntianclniii  est,  qua  de  re  cf.  Amph. 
2>rul.  7/;.  Friistra  Reiziiis  fecit  tempore.  —  Via^ila  |  re  de- 
cet  etc.  Vid.  Asin.  159  CLst.  (iy.  —  Posteriore  vesu  10  suom 
pro  monosylldbo  est,  ut  saepe  Meus,  Tuus,  Suus. 

8^5  malo  monosyllabum.  Cf.  Amph.  moJo  1.  1.  Non 
i£itur  ost,  (juod  cum  Pieizio  rescribas :  —  ciim  malo  et  sine 
lucro  quiescunt. 

826.  Nam.  Cf.  ibid.  149.  De  verbo  fui  vid.  supra  821. 

829.  uti.  Sic  Reizius.  L,ibri  incoucinne :   ut. 

850.  astu.  E.ecte  sic  reposuit  idem  vir  eruiHtus,  cum 
»'«£r^^?  legatur  in  codicibus  astute.  Saepe  sic  erratum:  cf. 
Cas.  3-2. 

852.  demiim.  Vid.  Amph.  116,  341.  Male  edd.  Mediol. 
anni  1500  lunt.  Ald.  Camer  Reiz. :  lam  ubi  liber  ero  (re  ero 
non  comparet  in  lunt.  .  igiiiir  ( tum  inserit  Reizius,  sicut 
Jcgitiir  Most.  660  et  alibi)  domum  et  reliqua.  Bene  Taub- 
mannus:  ,,  Qui  d  o  m  n  ni  legunt ,  non  advertunt  putidam 
ri/.vrcXcytxv:    nam   sequitiir  aedes.*' 

833.  ad.    Ita  Reizius.  Concinnius   ho,c  vulgato  apud. 

855.  Inconcinne  libri :  circumvectabor.  Veclito  in  usu 
fuit  icstibus  Gellio  N.  A.  q,  6  Arnobio  5  et  Velio  Lougo 
]Je  Ortliograph.  pag.  2246  Futsch.  Quidni  admittamus  coni- 
pusitum  Circumvectito  ?  R^eizio  placuit:  Oppidaque  circum- 
vectabur.  Sed  copulas  addere  est  librariorum  ,  non  omitie- 
re,  ut  monui  Pseud.  171.     Cf.  etiam  Capt.  556. 

8>8    vidulum  prius  u  elidit.  Cf.  Amph.  prol.  74. 

839.  To  Sed  item  liquescente  vocali  pronuntiandum  est. 
Vid.  ibid.   —  ciim.     Cf     supra  Q2Q. 

o^i-  Inconcinne  libri :  At  pol  ego  te  adiuvabo.  Rei- 
zius  alterum  pronomen  expunxit.  Legitur  quoqiie :  nam 
bonis  quod  etc.  Sed  to  nam  additum  a  glossatore  metro 
arguitur. 

843-  To  vides  i  literam  elidit.  Cf.  838> 

844  Pietem.  Fugitivum  hoc  Reizius  retraxit  ex  vctt. 
edd.  et  Prisciano  pag.  759  Putsch.  Vulgo  metro  corrupto: 
lete.     Cf.    88^-  . 

846.  Libri  interpretatione  inconcinna:  quisquis  es.  Cf. 
Amph.  i68-  Reizius  metris  his  non  perspectis  frustra  tur- 
bat.    Vid.  supra  pag.  52. 

848-  Vid.  Amph.  422.  Ceterum  vulgo :  —  audies.  Gr. 
quin  post  loquere  quid  vis.  Sed  Mss.  et  vett.  edd. :  —  au- 
dies  post.     Gr.  quin  loq.   q.  v. 

At  pol  quin,  ut  Amph.  540   Asin.  799. 

850.  Vulgo :  Tr.  vide  num  quispiam  consequitur  prope 
nos.  Mss.  et  vett.  edd. :  vide  nuspiam  cons.  prope  nos  (ro 
nos  abest  lunt.  Ald.)  .  Intelligendum  aliquis :  cf.  Asin.  435 
et  de  metro  846- 

851.  Reizius  metri ,  ut  videtur,  causa:  E.  e.  q.  mea  id 
ref.  Sed  cf.  supra  650. 

853  dice.  Sic  reponendo  versiun  sanavit  Reizius;  nam 
viilso  :  dic. 
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854.  Libri  lnterpi'etarione  ,  quam  aegre  ferat  versus:  si 
/idem   iiioHo   das  niiiii  te  uon  fore  infiduin. 

Q.j')-  ^'ulgo  :  Gr.  Do  fidem  tibi,  fidus  ero  etc. ,  quae  sl- 
mili  vitio  laborant.  Reizius  curis  posterioribus  haec  ii.. 
formam  creticorum  pentam.  catalecticorum  in  Qisyllabum 
redigebat,  ut  legeretur  : 

Si  fidem  das  modo,  te  milii  non  fore  infidum. 
Gr  Do  iidem,  fidiis  esco  tibi,  quisc[uis  es.  Gr.  sudi. 
Sed  eiusmodi  versus  cretici  au  usitati  fuerint  anriouitus, 
dubia  e^t  res,  et  sane  praestat,  recisis  istis  pronominibus, 
q-jae  facile  inteliiguntiir  et  temere  addi  solent,  ut  monui 
Asin.  8i3>  verba  Ecquid  est  —  —  infidum  fore  accipere  pru 
crtiicis  retrametris,  postrema  vero  Do  iidem  ■•  Audi  habe- 
re  pro  cLuisula  cretica,  qua  transitus  munitur  ad  versus  tro- 
cliaicoi,   qni  iam   sequuntur. 

,  8.56  sqq.  Hos  versns,  in  quibus  anapaestos  dimetros  agno- 
scerc  sibi  videbatur  Reizius,  revera  esse  trochaicos  tetram., 
vidit  G.   Hermnnnus    De  raettr.  pag.   129. 

860,   hiconcinne    libri  et  corrupre: 

—  qixid  inde  aequum  est  dari  mihi?    dimidium  (vel : 

dari  mihi  dim.?  ut  Camer.^ 
Volo    ut    dicas.       Gr.    imo     hercle     etiam     amplius : 
nam  etc. 
To  dimidium    est  de  glossa. 

862.  Item  inconcinne  libri:  Namque  hoc  attinet  omne 
ad  le. 

863.  Vulgo :  V.  i. ,  cuius  ille  est,  novi  etc.  Sed  Mss. : 
V.  i.  j  cuius  nest,  n. ,  neque  vett.  edd.  habent  ille. 

■  865-  est.  Cf.   Amph.  235,  851- 

.  868-  potius.  Iiitellig.:  quam  alius.  Vett.  edd.  divise  :  ne 
tu  te  'p  p.  Reizius:  ne  tu  te  speres  ocius ,  et  ita  trochai- 
cum  quidem  effinxit  tetram.  cat.  ;  sed  eo  nihil  opus  ,  cum 
mutare  soleant,  prnesertim  in  hoc  Comico,  cum  afFectibus 
metra,  ut  monni  Curc.  96  sq. 
S6g  sq.   Vulgo  : 

—  Gr,.  dominus  Isnic  nemo,  ne  frustra  sis, 
Nisi  ego,  nemo  natii'st,  liunc  qui  c.  i.  v.  m. 

Prior  horum  versuum  prorsus  inconcinnus  est,  nec  proban- 
da  traiectio  verborum,  quae  Reizio  placuit,  haec : 

—  dominus  huic,  ne  frustra  sis, 
Nisi   ego,  nemo  nniust,  hunc  etc. 

siqnidem  Frustra  pio  spoiideo  semper  est  apud  antiquos. 
Ci.  Men.  599.  V.  C.  ne  frustra  ses;  Decurt. :  ne  fru- 
strasses. 

875.  Edd.  inconcinne  : —  certo^^st  omnibus.  Tr.  ass.  lunt. 
Ald.  Reiz.  :  certost  (ReJzius:  certumst)  omn.  esse.  Tn.  ass. 

884-  retem.  Cf.  supta  Q^A.  V.  C.  de  glossa:  rete. 

887    vidisti_.     Cf.  Cist.  Ckij. 

893.  Libri  iuconcinne:  audivisti.    Corrfexit  Reizius. 

895-  Vulgo  soioece  atque  inusitate :  Vero  rare.  Pareus 
tanquam  ex  Mss.  :  Veroraro.  Piecte  Pieizius  secundum  lunt. 
et  Ald. :  Verum  raro. 
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899.  Libri  inimisso  glos^cmate  cl/iiiroai '. 

Tu  liercle,  opiiior^   iu  vidulum    te  piscem  convortes, 

nisi  caves. 
Vel  legenflum,  extrito  u  priore  in  vidulum,     qua  de  re  cF. 
Supra  ii58: 

Tu  iiercle,  opino,    in  vidulum  te    convortes    piscem, 

nisi  caves. 
De  rorma  Opino  cf.   Cas.  424-     Sane  lioc  nunc  praetulerim: 
naui  Reizlns  fcrri  non  potest,  qui  sic  reposuic: 

Tu  iiercle    te ,    opinor ,    in    vidulum    piscem    conv. , 

n.    c.   ^ 
903.  Libri  inconcinne :  Arb.     Tn.    ita  enim  vero?    stiil- 
tus  es  etc.     rieixius:  A.    Tn.  ita.  Gn,  eninivero  etc. 

9(i().  At.  Hoc  praeferunt  vett.  edd.  V.  quo(jue  C. :  ad 
ego.     Vulgo  oniittitur. 

914.  gubernatOr.  Cf.  Amph.  prol.  38.  Male  Reizius :  gub. 
ei  ero. 

915.  Libri:  Mitte  rudentem  etc. ,  inconcinne  quidera : 
nam  prima  syllaba  in  Rudens  brevis  est.  Cf.  supra  yo6,  in- 
fid  951,  et  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Amittere ;  de  metro  autem 
supra  823  sq. 

919  Ast.  Bene  lioc  reposuit  Reizius  pro  iuconcinno  Ai 
vulgararum. 

922.  Mane.  Cf.  926,  1059,  Amph,  600. 

925.  quia.     Vid.   ad  Capt.  136. 

(J27.  tu.     Vid.    Amph.  149. 

932.  Luditur  verbis    Referre  et  Auferie, 

939.  suo.     Cf.  Pers.  55. 

941.  tetulit.  Bene  sic  repos.uit  Reizius,  Graecorum  mo- 
re,  de  quo  viil.  Aniph.  253,  8,51.  I"  libris  vulgo  conspici- 
lur  eius  verbi  inierpretatio  minus  coiicinna  tetulerit. 

943.  To  volo  probabiliter  additum  a  Grutero :  nam  in 
scriptis  quidein  ctesideratur ,  et  edd.  auiiquae  fere  exlii- 
bent :  Ciipio  edopol,  qiianquani  vobis  qiuie  vohis  mulieres. 
lllud  volo  forte  cxaratum  post  qiianquam  a  simili  vocc, 
quae  sequitur,  vobis,  facile  potuit  intercipi,  ut  observat 
vir   doctus. 

De  forraula  loqnendi  cf.  Ba.  733  Most.  719. 

946.  med.  Recte  sic  reposituiit  metri  causa.  Libri:  me. 
Ceterum  cf.  Asin.  842. 

947.  adduxe.  Benc  sic  eadem  de  cansa  rescribi  iussit 
Camerarius,  quem  meliores  editornra  recentiorum  sunt  se- 
culi.  Vid.  Parei  lexic.    Plaut.  in  Mantiss.  v.  Syncope. 

948-  quam.     Cf.  supra  927. 

949  sq.  Ad  Daemonem  abierant  Palaestra  et  Ampelisca 
ySs.  Qias  iam  domo  sua  rursus  educit  seuex,  prosequenti- 
Diis  praesidii  causa  ad  aram  Veneris ,  quo  confugere  eas  iii- 
bet,  lorariis.  Scd  hos,  tanquam  inutiles  se  ipso  praeseiite, 
doiuum  remitlit  Daemoues.  llic  sensus  loci,  quem  sensuni 
non  perspexisse   miror  Taubmannum  et  Pisiorem. 

952  sq.    Vulgo  : 
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Gr.  O  here,  salve !  Dae.  salve,  Gripe.  qiiid  fit?     Tn. 

tuusne  hic  servos  est? 

Gn.  Haud  pudet.    Tr.  nihil  ago  tecum.    Gr.  ergo  nhi 

hinc    sis.     Tr    quaeso  respoude,  se.nex. 

Horuin  versuum  posterior  plane  inconcinnus  est,  neque  au- 

dieiiGus  ileizius,    qui    sic  rescribendum    existimavit,    .f  sis 

omisso,  de  quo  vid.  Aul.  64: 

Gr.  Haud  pudet.  Tr.  nihil  ago  tecum.  Gr.  ergo  abi 
lilac.  Tr.  ijuaeso  respoiide,  senex. 
Prius  Salve  non  Gripo  tribueadum  est,  scd  Traclialioni, 
pracfestinanti  loqui  pariter  atc[ue  infra  gno  sqq. ;  unde  esc 
quod  iterum  se  salutare  dicit  Daemonem  955;  Gripus  ve- 
ro,  interpellatione  hac  offensus :  Haud,  inquit,  pudet?  Cui 
Traclialio ,  deceptum  se  seniiens  a  Grlpo,  «juia  Jieras  eius 
est,  c^uem  iguotum  arbitrum  supra  vocavit  homo  pessinuis 
g')5 :  Nihll  ae;o  tecum.  Nam  sic  sane  explicanda  vei"i)a 
Ilaud  pudet,  quae  nescio  quo  modo  adJiuc  acceperint  eiii- 
toves,  cum  a  Lambino  discesseris  ,  qui  certe  interroi^-uio- 
nem  Jianc  esse  sensit:  nam  absurdi  cjuid  sonat ,  si  Gripuui 
dicentem  faciamus,  se  non  pudere  servitii  apud  Daemonein. 
Ceterum  Jiic  verbo  Salve  respondet  Traclialioni  salutanli ; 
Gripo  vero,  a  quo  appellatus  fiierat,  ro7i  Q;iid  fit?  qua 
foiinula  utuntur,  qui  aut  famiiiares  aut  certe  notos  ex 
intervallo  primum  conveniunt,  ut  monui  ad  Terentii 
Andr.  239. 

Qiiod  superest ,  priore  versu  nomen  Gripi  delendum 
vidi  nietri  gratia,  quod  nomen  adscriptum  esse  ab  interpre- 
te,  lum  est  dubium.     Cf.  Ampli.  456- 

958.   Minus  concinne  libri:    V.  s.  illic  est. 

y6i     Libri : 

Gr.  Imo  ego  eloquar.     Tr.  ego,  opinor,  rem  facesso. 

Gr.  siquidem  etc. 
Gronovius:  ,,Sic,"  inrjuit,  ,,Mss.  et  sic  distinguendum. 
Argiiuientiim  dicit;  collectioueni  ex  hoc  argumento,  \\t 
cuivis  ob%'iuni  ,  relintjuit  audieutibus  :  niiuirum  Erqo 
priorem  lotjui  ni  e  oportet.  Facessere  rem,  ut 
facessere  negotium.  Non  igitur  opus  qui  reni,  non 
qiii  reum,  non  Ego  opinor.  Pi.  f.''  Secl  ut  concedamus  ctici 
Facessere  rem,  sicut  Facessere  negotium,  nuHo 
tamen  artificio  persuadebit  nobis  vir  docciis ,  Trachalioiiis 
tantiim,  accusatoris,  esse  reni  seu  causam  aeere,  non  etiain 
Gripi,  rei;  sed  uiriusque  sciiicet  hoc  commune  est.  Locum 
igiiur  nou  iiabent  verba  rem  facesso,  cumque  hoc  qiuQcui 
rtdeat  in  oratioue  Gripi ,  dicta  adversarii  saepius  repeten- 
tis,  ut  mos  est  stolidorum  et  infantium,  non  alio  quam  ibi 
sensu  accipjendam  vocem  existimarim ,  sed  reponendum: 
Ego,  opinor  Enim  facessc.  Enim  eleganter  principio  po- 
nitiir  sententiae,  praeserlim  iu  responsibne,  ut  notum  vel 
ex  Parei  lexico  Plauiino ;  cuius  verbi  compendium  quam 
facile  primum  in  em,  dein  adhaerescente  Jorte  praegres- 
sa  litera  in  rem  mutari  potuerit ,  nou  est  quod  multi.s 
probem. 
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9^3.  Tnconcinne  libri:  Vlin'.    Cf.  Epid.  558. 
964-  orationCra.  Cf.  Amph.  116,  541.  rrnstra  Reizius :  — 
orationeiii  '     TfiA.  en  ,  nt  iicq.   etc. 

96^.  Ita,  ut  occepi  dicere.  Cf.  de  liac  fonnula  Curc.  45, 
I3uni  autem  linnc  et  sequentem  versum  liabent  pro 
trocliaicis  tetram.  catal. ,  quibus  fere  continetur  scena ,  la- 
cunas  nullas  varie  supplevcrunt  viri  docti;  Lambinus  addi- 
tis  vcrsiculo  priore  verbis  e  fano  Veneris;  Acidalius, 
I_ambino  Iidem  facicns ,  reponendo: 

Ita  ut  occoepi  dicere ,    illum  ,    quem    tu    dudum   Ve- 

neris    e 
lano     lenonem     extrusisii,     hic     eius     eccillum     vi- 

dulum, 
quonim  vcrsuum  priorem  e  praepositio  admodum  inelegan- 
ter  tcrrainat;  denii|ue  Reizius,  iia  haec  rescribendo : 
—     —     —     —     illuni  «jaem   tu  e  fano   Venerio 
Dudum  lenonem  eKtrusisti,     hic  eius    vidulum  ^ccil- 

lum    habet. 
Si  nostra  placebit  distinctio,  vox    dudum    non  liquescet,  ro 
vidulum  vero  eliso  u  priore    efFerendum  erit,  Jiguris  proso- 
diacis  ad  Amph.  541  et  ibid.  prol.  74  illustraiis. 
969.   Vnlgo: 

Quomodo  habeas,  illnd  refert,  iurene  a.  i. 
Sed  Mss.  ei  edJ.  primae :   Q.  li.  id  refert  etc. 

973.  Vulgo  :  Quoad  primarius  vir  dicat,  comprime 
hunc  ctc.  Sed  iVlss. ,  teste  P.ireo,  et  edd.  primae :  Quod 
primarius  etc.  Lcctione  QuoaJ  ai)probata,  primarium  vi- 
riim  Acidalius  iJivv.  in  Plant.  pae;.  .{46  interpretatur  accu- 
satorem,  iit  cuius  primae  sint  agendi  paries  in  iure,  quas 
Trachaliu  sibi  vindicet;  Boxhornius  autem  sic  dici  Tra- 
chalioneni  censet  propterca,  quod  prior  loqui  occoepit. 
Longe  melius  Gronoviiis:  .,Neutrum,"  inqnit,  ,,piacct; 
sed  aut  servsiS  ridiculum  se  praebet  primarium  se  vi- 
rum  appdlando  ,  aut  scribendum  Quod  pro  Quoad. 
Piogat  Gripus  :  Quid  tu  ais?  Ille  respondet:  nihii  abso- 
num  nec  absurdum,  ncquc  indignum  quovis  vel  primario 
viro  ,  si  par  eum  occasio  depreliendisset:  nempe,  ut  tu, 
D.iemones,  liunc  comprimas,  si  tuus  cst. "  Scilicet  recte 
verba,  in  quibus  litigatur,  accipit  vir  doctissimus  ,  sed  in 
eo  aberrat  cum  ceteris,  quod  reliqna  Comprime  liunc, 
sis,  si  tuus  est,  cuui  his  coniuugeuda  esse  in  unam 
sententiam  arbitratur.  Dixerat  Gripus  contemtim:  Quid 
(quas  incptias,  quae  mondacia)  tu  (servus  nequam)  ais 
(igitiir)?  Cui  alter  miiguifice :  Quod  primarius  vir 
dicat,  verum,  et  minime  absurdum. 

97G     Verbo    illo :    Daemonem    non    solere     comprimere 
suos   servos. 

977.   Vulgo    soloece :      Tra.    Equidem    neque    ego    par- 
tem  ctc.     iVIss.    Tra.  Eqiiiuem  ego  neque  partem  etc. 
97^.  Libri  meiro   aegre   explic.mdo: 

Neque  meum  iiodie  esse  unquain  dixi.   sed  istic  inesi 

cistellula. 

iWss.: 


IN    RVDENTEM.  675 

Mss. :  isti;  edd.  Iiint.  Ald.  :  cistula.  IIos  codd.  secnti  sii- 
rnus.  De  foritia  Isti  pro  Istic  vid.  inprimis  ad  Mil.  cgQ. 
Cf.  infra  982,  1009,  1033. 

o3o.  Inconcinne  legitur:  aiebas,  quod  einendavic  Reizius. 
Cf,  I'oen.  770. 

982.  Itidem  inconcinne  libri:  Istic  in  ista  cist.  i.,  «juae 
istic  i.  i,  V. 

984-  Minus  eleganter  codd. :  Si  id  dederit.  T«  id  or- 
tum  videtur  ex  vocibus  vicinis. 

990.  ted.     Sic  bene  Reizius.    Vulgo  hi.mte  versu  :  te. 

991.  T«  eius  monosyllabum.     Cf.   Aiil.  ^245. 

992.  Hinc:  ea  de  re.     Minus  recte  libri :  ilic. 
nisi.     Vid.  Araph,  475' 

995.  Haec.  ItaMss.,  cuius  glossema  est,  quod  vulgo  le- 
gitur,  Hae.     Cf.   Epid.  207. 

1000.  Omnia  primam  syllabam  brevem  liabet.  Cf.  Cas, 
690,  —  hic,  Daemones.  '^ 

1001.  Ineptissime  libri:  Atqui  (vel  Atque)  nunc  aBs'^3 
stat  etc,  siquidem  non  stat  a  Gripo  Daemones,  sed  re  iion- 
diim  decisa  a  neutro  sentit.  Tralatitius  error  in,  verbis 
Non  et  Nunc  inter  se  permutandis,  de  cjuo  dixi  Asin.  84 
Most.  338.  .   .  \  ..      '■ 

ibit.  Mss,:  ibi,  semel,  rhore  suo,  t  literam  ponenti- 
bus  librariis ,  qnae  bis  perscribenda  esset.  Edd.  fere:  tibi. 
Sed  recte  ibit  reposuisse  puto  Douzam  Centur.  ,pagg  505  sq., 
quod  eiiam  aliis,  ih  his  TaubniannO  ,  placuit.  Hinc,  a  me. 
Minus  autem  subtiliter,  utpote  in  mero  arbitro ,  testimoni- 
um  pro  iudicio  dixit  servus.  Acidalio  Divv.  in  Plaut.  pag. 
447  in  mentem  venit:  A.  nunc  abs  te  It. ,  v-  h.  cibit  test.  , 
,,quod,"  inquit,  ,,  ad  senem  aeque  referendum ,  ut  prius 
stat.     £  vidiilo  Daemohes  testimonium  cibat    seu   ciebat.  " 

1002.  postulas.  Cf.  Amph.  235,  Q^i.  Mlnus  recte  recen* 
tiores:  —  expedi,  quid  postulas? 

1004.  Hasce  ambas,  ut  dudum  dixi,  ita  esse  oportet  li* 
beras.     Notanda   syntaxis  rarior. 

1006.  Libri  inusitato  genere  loquendi : 

Quid  ista  ad  vidulum  pertinent,   servae   sint  istae  an 

liberae. 
nec  iuvat  Reizius,  reponeris: 

Quid    ista    ad   vidulum  pertineat,    servae    sint    an   li- 

berae. 
V.  C. :  Q.  ita  ad  vid.  pertinet,  s.  s.  i.  a.  1.,   in  quibus  erat 
agnoscere  id,    qiiod    dedi.     Vox  vidillum    pronuntianda,  ut 
«upra    966. 

loog.  Ittconcinne  libri:  istic.    Cf.  supra  978» 
1013.    Quid  vocalem   literam   elidit    metri    gratia.       Cf. 
Amph.  prol.  74. 

1017  sq.   Vulgo : 
—    —    —    —    Dae.  si  prafeter  hac 
Verbum  faxis  hodie,  ego  tibi  comminuam  caput. 
Posteriorem  versum  imperfectum  sentiens  Camernrius  repo- 
sait:  Si  praeter  hac  Vnum  verbuni  laxis  etc.    Sed  verisimi- 
lY.  [  43  ] 
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lius  milii  videtur,  t«  verbum  iterare  oblitos  esse  librarios, 
ut  rescribeiidum  sit:  Si  pr.ieter  Jioc  verbum  verbum  faxis  etc. 
Saepe  similia  similibus    ofTecerunt. 

1020    ob  eiam :  pro  ea.  Vid.   Pa.rei  lexic.  Plaut.  h.  v. 

loi;^.  tamen.  Cf.  Amph.  586»  iufra  1096,  1101." 

1026.  Prorsus  inconciune  libri: 

Ego  tacebo  :  si  iste  loquitur,  sine  me  pro  re  mea  par- 

te  loqui. 
Nihil  verius  emenclatione  Gronovii,  quam  in  ordinem  re- 
cepi  cum  Reizio,  cum  sic,  monente  Gronovio,  pars  oratio- 
nis  dicatur  Asin.  496  sq.  Causam  erroris  attulit  viciniias 
verborum  partem  et  pro  re  per  compendium  scripioriim, 
ut  scribi  solent  in  codicibus  (pte  et  pre  cum  virgul.i  iu 
pede  uiriusque  p  literae);  unde  factum  ,  ut  forte  bis  exara- 
tis  T0T5  meam  parteni ,  nec  deletis  supervacaneis  (sicut  niliil 
inducere  solere  librarios  monui  Most.  60),  primum  ,  gli- 
scente  corruptione,  perscriberetur :  — •  sine  mea  parte  mea 
parte  loqui,  mox:  —  sine  mea  pro  re  mea  parte  loqui,  quo- 
modo  revera,  sed  per  compendia  dictorum  vocabulorum,  le- 
gitur  in  editionibus  Sarracen.  et  Medioi. ,  quas  contuli,  ex 
qua  lectione  nescio  quis  corrector  fecit,  quod  nunc  obtinet, 
—  sine  me  pro  re  mea  parte  loqui. 

1032.  Libri  versu  imperfecto  : 

Eum  esse   dixit !     Pa.  faciam    ego    hanc    rem    planam 

tibi. 
Emendatorem    haec  invenerunt   I.  Gulielmium  1.  1.  ad  Mil. 
1005,  quem  etiam  Reizius  est  secutus. 

1033.  isti.  Inconcinne  libri :  istic.    Vid.  supra  978. 

1034.  Delebis  commata  <juae  vocantur  post  dicam  et 
iner  i  t. 

1035.  NuUum.  Ita  Mss.  et  vett.  edd.,  ut  NulluS  pro 
Non  usurpari  solet.  Frustra  reponunt  NuUus,  quod  incon- 
cinnum,  vel  Nihilum. 

1036.  Vul^o  metro  duriore:  V.  t.  istaec,  quicquid  illic 
inerit,  vobis  liab.  Veteres  libri  fere  praeferunt  isiic  pro 
illic,  discrimine  aut  levi  aut  nuUo.  Obtemperavi  Taub- 
manuo  et  Gronovio  ,  nisi  quod  reposui  illi  metri  gratia, 
de  qua  forma  vid   Amph.  596. 

1037.  Libri  immisso  glossemate:  sed  si  erunt  vera, 
tum  etc.  Repetendum  dicam  ex  versu  1035.  Cf.  1040.  Ma- 
le  Reizius  ro  mea  induxit. 

1039.  Vulgo  versu  fcttji^Cfi : 

lus  merum  oras,    meo  quidem  animo.     Tn.    ac    meo^ 

iiercle. 
Camerarius,  recte  probantibus  Lambino  Acidalio  et  Reizio : 
,,Suspicor,  *•  inquit,  ,,personam   interponi  debere    non  Tra- 
fchalionis,  sed  Gripi,  ut  ivxviiwj-n  constet ;    ac    si    taie    esset: 
Gr.  at  meo  iiercle  iniuriam  meram.  Quid  si  ista  etc ** 

1042.  Inconcinne  libri :  ut,  quicquid  sit  verum.  Item 
correxit  Canierarius. 

1043  Male  iiaec  personis  dividuntur  in  hunc  modum: 
Gh,  Hoc   habet:    solutum    est:    ait   perii!    video    cisteliara. 
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Daf.  haeccine  est?  Non  convenit  in  Gripum  exsultantis 
iilud  Hoc  liabet,  quod  cum  alibi  passim  les^itni-,  tum  Most. 
694;  convenit  in  Trachalionem ,  victo  adversario  sic  insul- 
taiitem.  Ci".  infra  1078  sc[.  Sed  Gripi  sunt  sequentia:  Est 
soliitura,  quibus  iussum  domini  se  exsecutum  esse  ostendit. 
Minus  autem  commoJe  rursus  eidem  triLuiuntur  verba: 
Aii,  perii!  videu  cisiellam  !  nam  cistellam  aliquam  vidulo 
inesse,  non  amplius  dubitat  Gripus ,  ut  inep'i  sit  mirari 
eara  ,  tanc^uam  rem  novam  et  inauditam.  In-.o  Palaestra, 
cons;>ecta  ea,  recte  exciamat,  gaudio  elata:  A]i,  perii!  video 
cisteilam  !  Vid.  ad  Amph.  159.  Unde  Daemones:  Haeccine 
est  ( quam  dixisti  tuam  esse)?  Et  puella;  Istaec  est  et 
reliqua. 

1045    opcsque  spesque.  Vid.  ad  Ampli.  888- 

1052.  haud  ted  orat.  Ita  Reizius  secundum  libros  vett., 
qui :  haut  te  orat.  Vulgo  pravis  numeris :    liaud  orat  te. 

1057.  ^^^-  Rsne  sic  idem  vir  doctissimus.  Vulgo  incon- 
cinne :  est.  Haec  mixta  passim.    Cf.  Men.  666,  Qo^. 

1059.  Mane.      Vid.  sapra  922. 

io6u.  quod.  Ita  codd.  quidam  vett. ,  in  his  Mediol.  an- 
ni  ijoo  Minns  recte  ceteri:  quid,  neque  audiendus  Sciop- 
pius  Suspp.  Lictt.  5,  7.    Cf.   1063. 

1062.  To  malam  ^evsiry^Aas/i&i?  pronuntiandum.  Cf.  Ampli. 
prol.  74. 

1063.  quod.     Vulgo  :   quid.    Vid.  ad  1060. 

1070.  Inconcinne  libri :  Suciila.  Gr.  quin  tu  i  d.  cum 
sucula  e.  c.  p. ,  nisi  quis  prioris  Sucula  syllabam  extremam 
produci  dicat  vi  duarum  consonarum  sequentium,  quod  no- 
lim  ;  quanqiiam  cf.  monita  Aul.  108 — m.  Longa  autem 
est  huius  vocabuli  prima  syllaba,  ut  quod  Suicula  sit  con- 
tractum ,  quomodo  dicitur  Apicula ,  Securiciila.  Illud  est 
iib  hoc  versu  ad  sequentem  aberravit,  ubi  vulgo  legitur  pra- 
vo  numero  :  Et  bulla  aurea  est,  pater  etc. 

1077.  Inepte  libri:  si  potes.  Quidni  id  possit  Tracha- 
lio  vel  quisquis  alius  ,  cum  non  de  magno  onere  agatur? 
Legendum  si  pote ,  h.  e.  si  potest,  si  iieri  potest,  si  otium 
tibi  est.   Vid.  Aiil.  341. 

1080.  Vnlgo  :  exquirere.     Cf,  Epid.  681  Pers.  607. 

1082.  Libri  metro  nullo  :  E.  i.  o.,  quando  op.  promiscu- 
Am  d.  Bene  Acidalius  Divv.    in   Plaut.  pag.  448 : 

Eamus  intro  omnes,    quando  omnes    operam  promis- 

cam  damus , 
nisi  quod  reliquisse   Nostrum   arbitror  E.  i.  omnes,    omnes 
quando  o.  p.  d. ,  et  bis  ponendum  omnes  semel,  more  suo, 
perscripsisse   librarios.     Promiscam  etiam  V.  C. 

1083-  dl.     Cf.  supra  927, 

io37.  Quia  i  literam  elidit.  Vid.  supra  ad  1062. 

1093.  Satin'.  Cf.  Ampli.  474.  Legitur  autem  minus  usi- 
tate:  Satin'  si  cjuoi  homini  dei  esse  et  reliqua :  nam  in 
eiusmodi  sententiis  non  dici  solet  Homo  aliquis,  sed  Homo 
simpliciter,  siquidem  id  idem  tsJ  Aliqiiis.  Ob  non  intel- 
lectum  verbi  compendium  exaratum  quom  pro  quando  frau- 
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di  fuisse  scribis  arbitror  ,  ut  passim  liaec  misceri  monui 
Men.  879.  Ceterum  Reizius  aiioque:  —  di  esse  b.  v.  Altera 
forma  nnnus    ex  usu   Comicoiiini, 

1095.  To  qui  abest  libris  vett.  Addidit  Caraerarius,  ne- 
que  inepte,  quod  et  R.eizius  prubavit.  lunt,  Ald.  :  Ego  quod 
liodie  neque  s.   n.  c. 

speravi.     Cf.  Asin.   145  Cist.  69. 

1100.  servom  eius.  Ita  Mss.  et  vett.  edd. ,  t»  servom 
non  eliso ,  qua  de  re  cf.  Amph.  541.  Frustra  recentiores : 
eius  servom. 

iio8-  Ta  quid   liquescit.     Cf.  supra  1062. 

1110  Libri  versu  fVff^f-^ai :  Vbi  ubi  erit ,  tamen  iam 
investigabo  etc  Reizius  to  tamcn  expunxit.  Quod  tam 
scripsi  pro  eodem,  vid.  ad  Ba.  1155  sqq. 

1111.  obiigit.     Cf.  supra  1002. 

1112.  Inconcinne  codd. :  Eum  rogato ,  ut  relinquat  etc. 
Edd.  aliquot  Bouae  notae,  in  his  Mediol.  anni  1500:  llnquat. 
Sed  malui  sequi  Reizium.  Vicina  vera  rogita  et  rogato. 

1116.  Sed  scin',  quid  e^t  quod  te  volo  ?    Cf.  Cas.  374. 

iii8"  T«  manu   i"ecte  addidit  Camerarius. 

1155.  pius.  H.  e,  pius  cs.  Cf.  Amph.  163.  Frustra  alii 
piu^s. 

1136.  ubt.     Vid.  Aul.  152. 

iigS-  pascit.  Bene  sic  reposuit,  ]n\jbante  eliam  Reizio, 
Rich  Thomsonus,  cum  vulgo  legatur  inusitatc :  poscit.  Con- 
fert  Thomsonus  Martialis   epigrr.  g,  8f. 

1140    Ille.  Vid.  ad  Asin.  770. 

1145  voster.  Ita  lunt.  Ald. ,  quas  edd.  merito  probat 
Acidalius.    Vulgo  satis  inepte  :  noster. 

1147.  Vulgo  •  maleficiis,  t&j  s  sequentis  verbi  ad  hoc  ad- 
haerescente.  Emendavit,  probante  Reizio ,  I.  GuliLlmius 
Quaestt.  in  Rud.  cap.  4- 

1148.  Vulgo  : 

Ego  mihi  cum  lusi ,  nihil  moror  ullum  lucriim. 
Explicant  secundum  Acidalium :  ,,Postquam  mihi  lusi ,  seu 
postquam  milii  non  modo  non  damno  ,  sed  et  iisui  fuit  liic 
vidulus,  inventa  filia,  nullum  praeterea  lucrum  inde  qnae- 
ro. "  Haec  sententia  quoniodo  e  verbis  eliciatur  ,  equideiu 
non  perspicio.  Quae  verba  si  ad  verum  exiganiur,  Sibi  lu- 
dere  iiihil  aliud  sonabit,  qnam  suo  seu  coumiodo  sen  da- 
mno  ludere.  Verum  sic  ludere  solemus  omnes,  ut  piitidnm 
sit  id  inculcare  tanquam  rem,  quae  non  per  se  intellioatiir. 
Subabsurdum  vero  est,  quod  secundum  hanc  codicum  scri- 
pturam  dicit  Daemones,  se  Incrum  qualecunque  contemne- 
re  in  ludo  ;  nisi  id  eum  significare  putes  ,  se  omnino  omui 
ludo  abstinere,  qui  ludatur  in  pecuniam :  nam  id  qiiidem 
si  fiat,  sane  lucrum  quamvis  parviim  quaeritur.  Sed  utro 
haec  modo  accipiantur,  aliena  sunt  ab  hoc  loco ,  ubi  id 
agitur,  abstinendum  esse  a  maleficio  et  lucro  turpi.  Genui- 
na  igitur  existimari  non  potest  lectio  vulgata,  cni  quod 
melius  sufficiam,  nihil  habeo,  quam  id,  quod  excudi  iussi  : 
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Ego,  nisi  cura  lusi,  nil  moror  ullum  lucrum. 
Fiigeie  se  omne  lucium  dicit  Daemones,  nisi  si  quando  in 
ludu  qiiaerat  parvissimum,  more  virorum  proborum  et  se- 
verorum,  qualis  ipse  est.  Vocabula  nisi  et  miJii  quam 
iiiter  se  pernuitari  prociive  sit,  sciunt,  qui  aniiquos  codi- 
ces  versarant. 

nioror.     Cf.  Amph.   prol.  38. 

1154.   Vulgo  : 

Dae.  Abi  intro,  ne  molestus,  linguae  tempera. 
Interpretantur  :  ne  molestus  sis,  sed  inusitate ,  sicut  monui 
Mil.  5'3'f  sq.  Non  autem  sic  loquuntur  ambigui  causa,  quod 
saepiisime  vitari  non  posset,  si  liberura  esset  vel  indicati- 
vum  vel  subiunctivum  inteliigere.s  Scriptum  igitur  Abi  in- 
tro  nc  (li  e.  nunc):  niolestus  ('^s),  ita  degenerasse  arbi- 
tror.     Cf.    Anipli.  168. 

1158  sqq.  Senteialia  liorum  liaec  videtur  esse,  servos  a 
servis  faciiius  in  maleficia  pellici,  quam  iiberos ,  liberaliter 
educatos 

illic.     Gripiis. 

1168.  Inconcinna  codd.  iuterpretatione :  opinor.  Cf. 
Cas.  424. 

1173.  Sume  quiilem,  ne  censionem  semper  facias.  Recte 
liaec  accepisse  censetx  Gronovium,  quem  vide. 

1185.  omnes.     Cf.  Cas.  690. 

1190.  tundor.  Beno  hoc  reposuit  Reizius,  cum  vulgo 
jegilur  tiindat.  Douzae  lilio  placuerat  tundar;  sed  neque 
iioc  scntentiae  satis  aptum. 

11 02.  viduliuti,  ei  dare.  Ita  Mss.  t»  vidulum  non  eli- 
so,  qua  de  re  vidd.  Amph.  116,  5fi.  Siue  causa  Iiaec  trans- 
posuit  Camerariiis,  quern  vulgo  sequuatur  editores. 

1197.  qul.     Cf.  Amph.   i^gt 

1200.  robigine.  Cf.  ibid.  1.  Frustra  Reizius :  N.  li.  q. 
p.  e  robigine  est ,  et  non  e  ferro  factum.  —  To  quidem 
pro  monosyllabo  cst.     Vid.  Ampli.  prol.  74.  Cf.   i2o2. 

1202.  Inepte  legitur:  Nam  quidem  hoc  Vere  natum  est 
verum  etc.  Libri  vett.:  N.  q.  h.  uenatust.  Quidquid  ob- 
loquuntur,  reponendum  est  N.  hoc  quidem  venenatum  est 
verum :  ita  iu  manibus  consenescit.  Venenatum :  fascina- 
tum,  ut  apud  Ovidium.  Per  iocum  veru  fascinatum  dicit 
propterea,  quocl  traidem  multum  terendo  et  fricando  con- 
aeiniis,  h.  e. ,  culore  siio  naturaii,  qui  et  senum  est,  appa- 
ruit,  sive,  ut  actipi  quidem  vocabuium  vult  ab  audienti- 
bus  jWSTc<pj.9(x&;;,  debiiitatum  corruit,  tanquam  senex,  ut 
concidere  solent  venenaii.  Hoc  ambiguum  in  verbo  Con- 
senescere  quaesivit  Plautus. 

1207.  Vulga  inconcinne;  in  mari  elavi;  neque  audiendi 
Angelius  et  Aldus,  nam  addentes ,  itaque  metrum  corrum- 
pentes  iambicum  tetranietrum ,  quod  in  iine  vc-1  baccheum 
rel  ampliibrachum  habere  habet.  Mss.  et  edd.  primae :  in. 
raari  ei  alii  (vei  eliii  ) ,  h.  e.  in  marid  elavi ,  sicut  passim 
depravatutn  esse  d  illud  ephelcysticura  monui  Amph. 
prol.  ijg. 
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i2io.  periit.  Recte  sic  Relzius.  Libri  omnino  male: 
qui    perit. 

1211.  Inepte  libri  atque  iuconcinne: 

La.  Quid  refert,  cjui  periit?     Gr.  tamen    si  non  lioc, 

aliud  fabulemur. 
Non  aliud  scilicet,  sed  rcm  ipsam  ,  de  qua  unice  cogitat, 
fabulari  iuterest  Gripi  avidissinii.  Quod  «jaibusdam  placet, 
in  lunt.  et  Ald.  repertum  :  —  periit?  (ji\.  nibil,  taiiien  etc. 
non  proficit,  neque  sibi  cotistant  iu  lioc  loco  interpretes  at- 
que  editores.  Nunc  cum  non,  aliud  cum  illud,  sae- 
pe  comrautatum  esse ,  observavimus  iMost.  553  Mil.  iS^^. 
Tamen  in  extremis  seutentiis  clegaus  est ;  vid.  Amph.  3^6. 
Circa  noniina  auiem  personaruni  subiude  errari  a  librariis, 
raonitum  Ampb.  /^56. 

12:3.  Inconciniie  codd.  :   octlngenti.   Cf.   1207. 

1214.  Itidem  duiri^a',  libri: 

Praetcrea    centum    deuaria    Pliilippea    in    pasceolo    se- 

orsus. 
Mss. :   P.  centum  mna  Pliilippia  iu  p.  s. ,    et  similiter  vett, 
codd. 

1216.  Codd.  Iiiulce  et  imperfecto  numero  ; 

Di  liomines  respiciunt.  bene  ego  liiiic  praedatus  ibo. 
Frustra  autem  tentarunt    Dii  oinnes   Jaom.    r.    etc. ,    Dii  me 
liominesque  r. ,  Di  me  respiciunt  et  liomines.     Ter   poneu- 
dum  procul  dubio  to    Bene,    de    quo    genere    repetiiionum 
patJieticarum  dixi  Aul.  /5^7  Curc.  274. 

i2ig.  Vulgo  invitis  Mss.  et  editionibus  principibus, 
metro  autem  pessimo: 

Praeterea  siuus,    epicliysis,    cantliarus,  gaulus ,    cya- 

rhusque. 
Prior  syllaba  in  Sinus  producitur;  cf.  Curc.  Qi,  io3, 

1220.  quidtm.     Cf.  1192. 

1226.  Miuus  usitate  libri:  frigidef..ctas.  Mss. :  frigefa- 
ctas,  ut  Poen.  629.  —  Nunc,  igitur:  vid.  Ba.  75. 

1251.  Male  Jegitur  contiuue:  Quid  istic  necessum  est  etc. 
Neque  Iioc  fugit  ilei2;ium,  Vid.  de  foi-mula  Quid  istic? 
Merc.  Qg2. 

1236.  deiera.  Sic  Reizius,  Libri  corru^to  iiumero  :  de- 
iura.  Cf.  Asin.  416. 

3257.  sies.  Inconcinne  libri:  sis.  Frustra  alii,  in  his 
Angelius  et  Aldus  :  Eodem  ipso  die  etc. ,  alii,  inprimis  Ca- 
merarius  et  Reizius :  Eodem  illo  die  etc, 

\2^^-  Codd.  numero    duriore: 

Tum   ego  Iiuic  |  ,  Gripo    |    Jico  ,  inquito  et  m,  t. 
De  forma  Iluiic  monui  Ajiipli.  i2{5.     Prouiiscue    autem   im- 
perativorura  tempora  usurpari  solent:    vid.  Pseud.  1071. 

1250.  Libri  numero  asuerrimo    atque  Tu.vr6Myiy.uii: 
Gr.  Si  fraii  |  dassis,  |    dicito  u  |  ti  te  in  quaestu  tuo 
Vcuus  eradicet  caput    atque  aetatem  tuam, 
Istnd  te  roalae  notae  esse,  iam  aliis  suboluit.     Verbis  Caput 
et  Aetas  personam  describi,  uotum  esi.  Cf.  Parei  lexic.  Plaut. 
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his  vv- ,  rios  Pseud.  109.  Sed  a  simili  voce,  quae  sequitur, 
iuteiceptum  est.    Cf.  Curc.  43. 

1253.  Vulgo :  Et  illum  ego  adversum  si  quid  et  reliqua. 
V.  C.  ilia  egat  vorsum  -  ;  Decurt.  et  edd.  primae:  Illa  ne- 
gat  uorsum  — ;  lunt.  Ald. :  Illa  neget  uorsum    — , 

1255.  Minus  concinne  libri:  Tamen  fiet  etc.  Cf.  Ba. 
1155    SC|<J. 

1252.  Verbi  ubi  prior  vocalis  liquescere  videtur.  Cf. 
Ampli.  prol.  74.  —  tu.   Vid.  ib.  116,  541.  —  bic.  Vid.  ibid.  136. 

1265.  Jnconcinne  legitur :  O  di  immort.  Correxit  Reizius. 

1270.  mSliercle.  Ct.  Amph.  34^' 

1274.  Vulgo  :  —  vero.  Gr.  iieus  tu,  iamne  habes  vid.  ? 
Mss.  et  vett.  edd.  —  iam  habeas  vid.  Reizius:  heus,  iamne 
tii  habes  vid. 

1275    Reddere.    Vid.    ad  Poen.  supposit.  44. 

127^.  To  vohiptati  o  literam  elidit.    Vid.  Amph.  pr.  74. 

1282.  Tun'  meo  pontifex  periurio  es?  In  his  explican- 
dis  sto  a  Gronovio. 

1284-  Hunc.  Ita  Mss.  Vulgo  inconcinne  :  Istum,  quod 
ut  servarent,  verba  sibi  transponenda  Angelius  aliique  exi- 
stimarunt. 

12B6.  nive  etiamdum  etc.  Prieter  exspectationem  se  25 
annos  natum  dicit  leno  ,  ubi  contraria  ratio  aiTerenda  erat. 
Quod  quibusdam  placet:  nive  etiam  dum  liaud  siem  etc, 
iucum  penitus  exstinguit,  qui  ad  Gripi  derisionem  pertinet. 
Natn  revera  lenonem  se  negare  25  annos  natum,  nimis  ab- 
surdum  est.     Cf    supra  ^250. 

1287.  T<)  cum  iion  liquescit,  qua  de  re  cf.  Amph.  541. 
Vel  legendum  :  cuni   istoc.    Cf.  Pers.  571. 

i2b8-  Inepte  libri:  lam  ab  isto  auferre  etc  :  —  nam  quo- 
modo  ajiferrc  dicatur  a  Gripo  Labrax  ,  quod  ille  non  am- 
plius  liabet,  sed  hero  tradirlit,  vidulum  cum  crepundiis  et 
argento  ?  Legendum  vocibus  divisis :  lam  abis?  te  auferre 
etc.    Vid.  de  liac   formula  Poen.  547. 

1289.  luconcinna  ^^^  vulgatarum  lectio  Promisisti,  quam 
emendavit  Reizius. 

1293.  vn>.     Cf.  supra  1197. 

1294.  fuvi.     'Ajuei^ai;  libri  :  fui. 

1297.  Nempe.  Cf.  Asin.  770.  Ceterum  haec  interrogari 
dum  non  vident,  niale  novaverunc,  reponentes  secundum 
lunt.  et  Ald. :  nempe  pro  tuo  iure  oras ,  qua  lectione  im- 
missa  omnis  horum  lepos  et  gratia  perit.  Argute  enim  le- 
no:  Nempe,  inquit,  pio  meo  iiire  hoc  oras?  h.  e.  An  oras, 
ut  haec  res  pro  iure  Jeiionio,  i.  e.  fraude  et  malitia  ,  aga- 
tur?  Cui  senex  respondet,  tale  se  ius  nolle  suo  periculo 
expetere. 

1502.  Quod  liquescit.  Cf.  supra  1278. 

1304.  Libri  depravale:  —  agere,  tibi  mu.  Varie  supple- 
verunt:  tibi  muiti.is;  agere,  tuam  agis;  tibi  nunc  conimo- 
das.  Rectius,  ni  fullor,  nos :  —  agere,  tibi  ....  Additu- 
rum  agis,  li.  e.  tuam  ipsius  rem  agis,  interpellat  iratus 
Daemones.  Amph.  364: 
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Quoid  ego  lipc  iam  scipione  ....     Al,  Ah  noli!  Iv. 

Muttito  modo ! 
Et  sic  passim.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.    v.  Mutire.     Nou  au- 
tem  insuavis  gradatio  minarum  senis :    Tacen' ,    an  non?  -^ 
Mutti  modo  !  —  Vapulabis   efc. 

1506  Vel  liquescit,  siciit  Quod  supra  1502.  Male  pri- 
orem  syllabam  t«  hercle  elidi  arbitrabatur  Reizius,  (j^uod 
fiqri  nuUo  modo  potest. 

1503.  Incoiicinne  et  ambigue  libri:  Concede  hoc  tu  le- 
p.0,  Correxit  Fveizius. 

1515.  Similiter  Terentius  Ad.  2,  2,  53:  dividuum  face, 
Ad  quem  locum  Donatus :  IIoc  est  divide.  Figura  fi»x.^oXo- 
ryi»  ctc.     Vid,  ibi  etiam  Lindenbrog. 

Bene  facis.  Recte  sic  rcposuit  lleizius ,  qua  de  formula 
vid.  Capt.  776.  Minus  usitate  libri :   Bene  facias,  Cf,  1316. 

^514.  Libera.  Ita  Camerarius  et  Pareus,  tanquam  ex;  Mss. 
Palatt, ,  item  vett.  edd.  Vulgo,  nescio  quo  auctore :  Liberta. 

1515.  Edd.  quaedam  vett. ,  in  his  Mediol.  anni  150Q, 
quas  sequitur  Reizius :  Gripum  ego,  nomine  servi  sub  ictu 
posito.     lloc  nunc  praetulerim, 

1519.  Minus  bene  distinguitur :  —  habeo,  Gr.  hercle,  at 
ego  me  m,     Ast  reponenduni  fiiit  nietri  gratia. 

1319.  Prius  i  iu  tibi  elidendum  est.  Cf.  supra  1278. 

1325.  Nive.  Hiene  sic  Douza  fil, ,  probantibus  aliis,  in 
his  Acidalio  et  Pi.eizio.     Viilgo  :  Neve. 

1326.  Libri  pravo  numero  : 

Vos  hic  hodie    coenatote    am  |  bo.       La.  Fi  ]  at.   plau- 

sum    date. 
Tf  lara  a  me  inserto  ofTecisse  puto  simile,  quod  praecedit, 
.-iat. 


ANNOTATIONES      IN       STIGHVM. 


ARGVMENTVM. 

V.  1.  eae.     Sic   Mss.  Vulgo :  liae. 

5.  Ita  improbantis  videtur  esse,  ut  Sic  Asin.  775 
Terentii  Ileaut.  406  et  in  formula  Sic  sum,  de  qua  cl. 
Aul.   275. 
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Huius  scenae  versus  35  primos  in  35  iambicos  trime- 
tros  hypercatalectos  redigere  sibi  visus  est  secundum  Rei- 
ziiis  G.  Hermannus  in  libro  de  Metris  Graecorum  et  R.o- 
nianorum  pa°;g.  175  sqcj. ;  et  nonnulla  quiriem  vel  bene  di- 
gessit  ipse ,  vel  recte  descripta  in  codicibus  suo  assensu 
comprobavit;  sed  in  plerisque  a  vero  aberravit ,  ut  qui 
omnia,  etiam  asperrima ,  licere  in  hoc  genere  metri  perpe- 
ram  existimarit.  Velut  ipsum  fabulae  principium  cum  vul- 
go  sic  legatur,  inconcinne  quidem,  sicut  labi  solent  iibra- 
rii  in  minus  tritis  : 

Credo  ego  raiseram  fuisse  Penelopam 
Soror,  suo  ex  animo;    quae  tam  diu  vidua 
Viro  suo  caruit.    nam  nos  eius  animum  etc. 
Hermannus    traiecta    voce    soror    et   excluso   nos    pronomine 
duos  elusmodi   iambos  effinxit,    quorum   prior    et   leH;itima 
caesura  caret,  et  freqnentioribus  coiitractionibus  offendit  au- 
res.  ■  Slc  autem  legi  ]iaec  iubet  vir  doctissimus: 

Credo  ego   miseram,    soror,    fuisse   Pe  |  nelopam   suo 

ex  animo, 
Quae  tam  diu  vidua   suo  viro  |  caruit;    nam  eius  ani- 

nium  ete. , 
cum  facile  intclligatur,    non    iambicis  trim.  hypercat. ,    sed 
tetrametris  caralectis  conscripta   esse ,   quae    versuum    genera 
etiaiu  alibi  simul  iuferuntur,  velut  Aui,  ioq — 114,  ad  quem 
locum  vide,  quae  aunotamus. 

Sed  iam  singula  perlustremus. 


f^2  ANNOTATIONES 

V-  1.  ex  animo.  Libii  inusitare  :  siio  ex  animo ,  quod 
correxit  iViiiietus  1  1.  ir.tra  ad  54  sq.  To  stio  ex  sccjuente 
veisu  vicieiur  irrepsisse,  ueijue  iiuc  pertinent  Humeri  lila 
7rcc':rt'  cifyzx  ov  )e.iivii  iTf^ii»,  cjuae  comparat  Ltipsius  Epistt. 
Ouaesit.  3,  17. 

2.  hinc  viri.  Ita  Pieizius  apud  G.  Hermannum  De  Mcttr. 
P''^"  '"5-  Ipse  Hermaniius  vuigatam  lectioneui  viri  liinc 
ita  servat,  ut  liinc  particulam  coiripi  arbitietur,  cum  po- 
tius  prior  vncalis  in  viri  eiidenda  sit,  quo  gtnere  gontra- 
ctionis  niliil  frequentius  apud  Hunc  et  priscus ,  ut  multis 
exeuiplis  probavi  Amph.  prol.  74.  Sed  sane  Pieizii  placet 
transjjositio  verborum  facillinia  et  elegans. 

6.  Vulgo : 

Nosirum   officium   uos   facere  aequom  est:  neque 

Id  magis  facinuis  — 
quae  verba  eod.,m  ordine  iu  nnum  iambum  trim.  hypercat. 
couiiinxit  G.   Hermannu^,   sed  pravis    accentibus    veibi    offi- 
cium  fofficiiim)  et  ^uart.i  versus  sede  posito  spondeo,  ijuod 
insolens  in  lioc  meiri  t-tnore,  peccantem.    Cf.  infra  15. 

7.  liuc.  Minus  recie  .Uhri  liic  Idem  valet  II uc  ad- 
sisdum  atque  Huc  advorte  animum.  Cf.  Amph. 
prol.   151- 

B.    Vulgo: 

—  —     —    —     multa  volo  tecum 
Loqui  de  re  vfri.     Pa.  saivene,  amabo? 

Veruui  nun  tie  mariiu  tantum  quaeLjue  suo  loquuntur  fere 
h.ie  mulieres  per  tot.ini  scenani ,  sed  de  utriusqne  com- 
luuuiter,  sicut  decet  sorures.  Ergo  primum  recLius  erit 
vinim,  cuius  coinpendium  (virii)  in  viri  facile  transierit. 
Quan'^uam  de  hac  emeiidatione  si  quis  dubitarit,  nun  mul- 
luni  rcpugnabo.  Sed  id  pro  certo  iiabeo,  transponenda  esse 
verba  meiri  gratia;  qnae  medicina  saepe  adhiLenda  in  Plau- 
10  minus  usitatis  versuiim  generibus,  nisi  cui  piaceat  Hei- 
manni  ratiu ,  de  se  additis  verbis  nam  et  mei,  ita  repo- 
uentis : 

Nara  multa  volo  tecum  loqui  de  re  viri  mei. 
Salvene?   CL   Men.  683. 

y.  To  soror  prius  o  elif^it.  Cf.  Amph.  prol.  74" 

10.   iiuus  unice.  Vid.   Asin.   192. 

12.  luconciune  libvi :  uti.  G.  Hermannus : 

—  —     —     —     —     perhibetiir, 

Nunc  improbi  viri  officio  u  |  ti,  viris  qui  tantas 

Absentibus  nostris   f.icit  iniu  j  riis    immeiito   etc 
correpta  prima  syllaba  verbi  officio,  quod  fieri  nullo  modo 
potest,  et  metro  uiriusque    versus  diirissimo. 

14  iis.  Itidem  inconcinne  legitur  his ;  sed  in  V.  C.  i^, 
alterum  i  lucrifacientibus,  more  suo  ,  scribis.  G.  Hermau- 
nus:  ilUs.     Sequor  Muretum  I.  1.  infr.i  ad  34  sq. 

Haec.     Vulgo :    Ilae ,    quod   interpretis,  ni  fallor.    Cf. 
Epid.  207. 

vitai.     Libri  metro  corrupto :    vitae,    de    glossa    hoc 
qiioque,  ut  opinor. 
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15.  T"  c!ivicli:ie  11  liiera  elisa  T,^;!r!;>iAa5  3<yf  proniintian- 
dum  est,  ut  nietrum  Cijiistet.  Ct,  Amph.  ])rol.  90.  Jnsolen- 
tes  enim  (jiiartd  sede  Jiaiusmodi  versus  iambici  pedes  Ts^^a:'- 
c-);,t:5j,  qiiales  suiit  aiiapnestus  ct  spomlci,  iiisi  accentu  oc- 
culientur.  CL  supra  6. 

17.  CoJiJ.  iiiiiiiissis  iribns  interpretamentis ,  cjuibus  rac- 
trum    pessuradalnr: 

—  quod  tibi    tiius  pater    facere  minatiir. 
Spes  est  eiim  melius  facturum. 
G.  Hermannus  liuuc  locum  sic  diiiessit: 

Nosque    ab    illis    volt   abducere.    liae  |  res  mc,    soror, 

vitae 
Saturant :  hae  mibi  dividi.ie  et  seui  |  o    siint.     Pa.  Ne 

iacruma, 
Soror,    iieu    tuo    id  animo  fac,    quod   |   tibi    tuus  fa- 

ccre 
Pater  minatur.     Spes  est  eum    j    meliiis  facturum. 
de  quibus  versibus  lectorum  polius    eruditorum  iuuicia  ex- 
pectabo ,    quam    meum  interpouam ,    cujn     iaudare    eos    ne- 
queam. 

ly.  Itidem  c^iu.iT^/ui  libri:    Novi  e<^o  illum  :    istaec  iocu- 
lo  dicit  etc.     Fareus  tanquam  ex  Mss. :  ioculo  istaec. 
ig.  Cf.  Aul.  652. 

2.0.  Tam.  Vid.  ad  Ba.  1135  sqq.  Minus  concinne  libri: 
Tameu,  quod   formae  priscae  iuteiptetamentum. 

£1.  id.  Cf.  infra  2Q,  31,  53  ct  Ampli.  1.  Frustra  G. 
Hermannus  metro  siistentando  pol  iuseruit  iioc  modo: 

Miuume  irasci  decet:    neque  id   |   pol    immerito    eve- 

niet. 

22.  To  viri  prius  o  elidit.  Cf.  supra  2.  E  vocalis  in  ab- 
ierunt  corripienda  est  metri  graiia.  Vid.  supra  15  et  anuo- 
tata  ad  Poen.  prol,  21. 

23.  Codd.  biulce  :  Ita  ut  memoras.  Pronomen  tu  a  vici- 
uis  vocibus  interceptum.  G.  Hermaimus  durissime: 

Ita  ut  memoras.    Pa.   quum  ipsi  iuierea  vi  |  vant,    va- 

leant ,   urti  sint  etc. 

24.  Vbi.  Vid.  Aiil.  152.  Litera  i  iu  ecqiiid  elidenda ,  ne 
anapaestum  liabearaus  sede  quarta.  Cf.  supra  15  ct  n. 

2.6.  Ita.   Cf.   Ampb.  475. 

27  sq.  Cave.  Cf.  Asiu.  731.  —  aiidiam.  Vid.  Amph.  1 
ct  341. 

'2Q.  Quia.  Cf.  snpra  21.  Vel  a  litera  in  hoc  verbo  ac- 
cipienda  pro  porrecta,    qua  de  re  vid.  ad    Ba.  759  sq. 

30.  Quamobrem  primajn  syllabam  non  elidit.  Cf. 
Aroph.  396,  ^-ji. 

31.  tuora.     Cf.  supra  2i. 

32.  quamde.  Libri  niinus  concinnc:  quam.  Cf.  Ampli. 
prol.  (](j. 

33.  Per  iocum  ita  loquitiir  Pinaciura  :  nam  contra  sen- 
tit,  videudum  sibi  esse  et  soroii,  ne  quid  miniis  obnoxiae 
siut  omnibus  opibus  maritis  suis  propter  ea  ,  qiiae  ipsi  in 
se    admiserint.     Intempestivarum    ciusmodi    facetiarum    non 
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inimunis  rlautus.  Nam  qnod  affines  culpae  interpretantur, 
non  congriiit  verMs  ornnibus  opibus.  Male  auiem  Decurt. 
et  vett.  cdd.:    obnixae. 

omnibiis.     Cf.  supra  £i. 

54  sq.  Ita  liaec  describuntur  in  vulgatis ;  neque  desunt 
exempla  singulorum  versuum  anapaesiicorum  ,  aliis  in.-^er- 
toruni,  velut  Aul.  679,  ubi  similiter  antecedunt  iambi  irim. 
hypercat.,  Cjs.  555  sq. ,  ubi  vidd.  annotata,  Psend.  1256  sq. 
Posterior  autem  versus  ex  iis  clausulis,  de  quibus  nionui 
Epid,  197  sq.  G.  Hermannus  Jiaec  tma  cum  niaiore  p.irte 
antecedeutis  versus  in  duos  iambos  trim.  hyperc.  constipat, 
qui  sic  habent : 

Magis    siraus    obnoxiae    omnibus    o  |  pibus,    nostrum 

officium 
Meminisse    decet.    placet:    taceo  ,    at   |   memineris  fa- 

cito. 
Verum    nec  prima   syllaoa    tS   obnoxiae  recte  corripitur,  ei 
displicet  altero  versu  aaapaestus,  caesuram  praegressus,  quod 
vix  unquam  fieri  in  huc  metro  signilicavi  ad  15. 

Cetcrum  Muretus  Varr.  Lectt  5,  6,  dum  Camerarium 
su2,i!lat,  ab  his  emendandis  pro  infantia  tur.c  rei  mctricae 
prudenter  abstinentem ,  ipse  se  tradiixif,  principinm  huius 
fabuLie  demendo,  addendo,  mutando  denique  in  iaiubos  se- 
narios,  eosque  maximam  partera  prorsus  intolerabiles,  redi- 
eendo  ;  quomodo  etiam  Gulielmius  Aciflaliiisque  non  semel 
iapsi  sunt.  ,,  Principium,"  inquit,  ,,SticIii,  quod  in  omni- 
bus  libris  corruptissirae  legitur,  describam  ita,  uti  legpii- 
dnm  censeo ;  in  quo  optiiua  iide  affirmare  possum,  voculas 
aliquot,  quas  sustuli ,  .lucloribus  antiquis  iibris  esse  subla- 
tas;  in  ordine  ipso  verborum  et  in  versibus  distinguendis 
falcot  me  conieciura  tantummodo  esse  usura.  Cum  enim 
iMiidam  honio  eruditus  tradidisset,  versus  illos  esse  numeris 
perraistis,  T^i^iST^sjJ  Ct  0«,t4£T§8?,  iiKeiTxXriy.-ifS  ,  xxru,Xr,Krix.cvs 
et  /^^si^vxaTotAJjKTS?,  putavi  hanc  confessionem  potius  quan- 
dam    esse    osiiijpiy.Ka? ,    quam     certi     atque    expiorati    iuditii 

Srofessionem.    Itaque  qui  omnes  senarios  esse  crederem,  ita 
istinxi : 

Pa.  Credo  ego  ruiseram  fiiisse  Penelopam ,  soror, 

Ex  animo,  quae'tam  diu  suo  caruit  viro. 

Nam  nos  eius  animum  de  nostris  nosciinus, 

Quariim  viri  nunc  hinc  absunt :  quorumce  nos 

Negotiis,  ut  aequom  est,  absentium 

Solicitae  noctes  et  dies,  soror,  snmus. 

Ps.    Semper    nostrum    officium    nos    facere    aequomst: 

neque 

Id  faciemus  magis ,  quam  nos  pietas  monet. 

Sed  hic,  mea  soror,  assis  :  mnlta  dum  volo 

Tecum  loqui  de  re  viri.  Pa.  Salvaene  res  ?  " 
et  reliqua.     Hanc  emendationem    non  erat  quod  in  editione 
sua  exprimendam  putaret  Lambinus ,    tanquain    Delphis   re- 
sponsum,  ut  recte  monet  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  45o- 
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57.  Malim  propemodum  versus  causa :  Nec[ue  eos  lio- 
nores  etc,  excluso  ille,  taiiquam  glossemate ;  vel  Netjue 
ille  iionores  etc. ;  quod  nisi  placeat,  ijicendura,  priorem  e 
liieram  in  Netjue  li<|ufscere ,  more  prisci  aevi ,  de  qiio  egi 
Aiiipli.  prol.  74.  Sed  saue  durissimus  pes  ob  duas  vocalium 
elisiones    jNequeilleeos.J  ' 

40,  Iiiconcinne    libri: 

Ncque  est  cur  nunc  studeaju  lias  niiptias  mutarier. 
To  nunc  perperam   arcessiium   ex  antececlcnte   versti. 

42.  Faciundum.  Ita  Pareus ,  tanqiiam  ex  Mss. ,  iteiii 
vett.  edd.  Vulgo :  Faciendum ,  ut  coinniunia  sectantur 
scribae. 

43.  in  cogitando  moerore  augeor.  Scio,  <jui  liaec  muta- 
rint.  Sed  recte  Gronovius:  ,,  Sic  et  in  Trin.  2,  1  (202  ssj.): 
M  u  1 1  a  s  r  e  s  s  i  ni  i  t  u  i  11  m  e  o  c  o  r  d  e  v  o  r  s  o  ,  m  u  1 1  u  m 
in  cogitando  dolorem  indipiscor.  Gellius  ii,  16: 
ci.m  diutius  tacitus  in  cogitaudo  fuissem.  Iji- 
cit  se  scire,  quae  dixerit  soror ,  et  crescere  sibi  moerorem, 
dum   cogitet.  " 

47.  Vox  voluntate  efferenda  Tq^ivvWd^M';  o  eliso.  Cf. 
supra   2. 

49.  Vulgo  minus  recte :  qiiod  opus  sit.  Certum  est, 
quid  in  quaque  domo  faciendum  sit:  ergo  locum  non  ha- 
bet  modus  potentialis  ( opus  sit),  sed  dicendum  definite : 
quod  opus  est. 

50.  T«  quidem  pro  monosyllabo  i  eliso,  et  similiter  u 
litera  in  supellectilis  liquescit.  Cf.  2. 

57.  Ideni  patitur  q  u  o  d  :  cave  enim  priorem  syllabam 
Ta  illic  elidendam  putes  ex  aliorum  ratione  minus  pro- 
babili. 

59.  aetatis.     Cf    Asin.  159  ^  ist.  69. 

60.  arbitror.  Sic  Mss.  et  vett.  edd. ,  neque  opus  rescri- 
bi  cum  Camerario  et  aliis ,  qui  eum  sequuntur,  arbitrer. 

62.  ratiociner.     Bene  sic  Acidalius    Divv.  in  Plaut.  pag. 
461,  quem  recte  sequiiur  Pareus  ;  h.  e. :  Sed  mihi  hoc  opti- 
mum  factu  arbitror,  ut  ratiociner  id    principium  ,    quo    pa- 
cto  ego  cuni   illis    occipiam  ,     sicnt   passim     Vt   coniunctio- 
neni    intelligendam    esse    monui    Amph.    142.     Vulgo  sensu 
obscuro  : 

—    —     —     —    —    —     sed  hoc  mihi  optumum  factii 

arbitror, 
Principium    ego    quo    pacto   cum    illis    occipiam,    id 

ratiocinor: 
Vtrum    etc. 

64.  in  eas  simulcm.  Tmesis.  Cf.  Ba.  518  Mil.  914 
Pers.  705.    Lucretius  6,  962  facit  are  pro  arefacit. 

65.  ac.  Ita  Acidalius  1.  I.  ad  62.  Vulgo :  an ;  sed  bene 
vir  sagacissimus,  probante  efiam  Pareo :  ,,Duos,"  inquit, 
,,init  modos,  utriim  leniter  filias  tractet,  an  minaciter:  at- 
que  iu  priori  inrludit  istum,  num  perplexabiliter  et  ex  ob- 
liquo.  Sic  enim  leniter  eas  adoriatur.  At  contra  minaciter, 
si  directe   et   aperta  incusatioue.     Quamobrem   pessime    craC 
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scriptum  an  potins,  qiiasi  divevsum  lioc  a  praececlcnti- 
bus  capiit  delibcraiionis :  iibi,  ut  idem  videatur,  ac  poiius 
nunc   substituium.  *' 

66.  meas  novi.  Similiter  Pinacium  71  :  Novi  ego  no- 
stros.  Cl:".  Epid.  140. 

67.  L,ibri  veit.  hunc  versum  seni  tribuunt,  merito  im- 
prubante  Acidalio  Divv.  in  Plaut.  pag.  4^2. 

71.  Novi  ego  nostros.  Cf.  €6. 

7/f.  id.  H.  e.  id ,  quod  iam  dicturus  sum  ,  quomodo 
etiani  Ilic  pronomen  usurpari  monitum  Curc.  401»  rrustra 
argutatur  Acidalius    1.  1.  ad  67. 

77.  Ferre  —  occupemus.  Cf.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Oc- 
cupare,  (^.^«v£<v. 

73.  pai'-r.     Vid.  Amph.  prol.  58- 

79.   Osculuni.     J^dditur.i    lioc  vel  simile  quiddam  ferre 
tibi  volo,  interpellatur  a  sene. 
Qal.    Vid.  Aniph.   149. 

83.  Inconcinne  libri  :  —  Ais.  quid  opus  est?  Pi.  opus 
est.     A?i.    niorem  etc. 

g6.  Codd.  immisso  glossemate  inconcinno :  Viros  no- 
stros,  quibus  etc. 

83.    Vuigo:  ^      ^    ^.   .  . 

—     —     —     ■ —     Pi.  Pudicitia  est,  pater, 
Eos  magnificare,  qui  nos  socias  sumserunt  sibi. 
Versus  Eos  est  ft/K^os.     Atqui    IMss.    nun  Eos  ,    sed   E  nos, 
lioc   est    haud    dubie    e    ( est )    nos,    unde   rescribendum    vi- 
di ,    metro    restituto :    Pudicitiae,    pater,    Est,    nos  magni- 
care  eic. 

00.  Minus  concinne  legitiir :  Numquis  hic  est  alie- 
nus  etc.  :  nam  raro  Ilic  adverbiiim  corripitur.  Cf. 
Amph.  140. 

92    Nam.     Cf.    siipra  79. 

95.  Fiectius  hic  versus  habebitur  pro  iambo  tetram.  , 
qualis  iuvabit  etiam  aflectum.  Quod  nisi  placeat,  Quid 
est  elidendum  mctri  gr.itia.     Cf.  2. 

exquaesitum.""  Cf.  Epid.  6^1  Pers.  607. 

gq.  Vulgo:  exquiro.   Vid.  annot.  praeced. 

105.  Quom.  V.  C.  Quoi;  vulgo  :  Cui.  Nostram  lectio- 
iiem  potiorem  esse  intellexit  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pagg. 
463  ^l-  j>Sl"^^>  **  inquit,  ,,praecedente  versu  Vbi  fuit:  V  lii 
facillime  spectatur  mulier?  etc.  cui  nielius  hoc  respondet 
Cum  malefaciundi  est  potestas  etc. 

106.  To  a  in  male  eliditur.     Cf.  2. 

103.  Vid.  de  eiusmodi  inexpectatis  Plauti  iocis  Mure- 
tus  Varr.  Lectt.  14,  5. 

109.  Libri  numero  duriore :  Qui  potest.  Ceteriim  vul- 
go  legitur:  Q.  p.  m.  v. ,  vitet:  ut  q. ;  sed  in  Mss. :  Q.  p. 
m.  V. ,  vitiis  :  ut  q. ,  in  quibus  deprehendere  mihi  visus 
sum  id,  quod  dedi. 

115.  TS  sibi  vocalis  prior  cliclitur.  Cf.  2.  Novi,  qui 
corripi  malint  priorem  syiiabam  verbi  esse;  sed  absque 
omni  raiione. 
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115.  hoc.  Cf.  Amph.  136.  Priits  quod  liquescit.  Cf. 
supra  '2. 

116.  Mt.     rf.    79. 

126.  Minus  reote  distinguitur :  Quid?  illos  exsp.  etc. 
Sequor  vett.  edd.  —  Q  u  i  d  item  eliso  i  pronuiiiiaiidiim. 
Sed  <jui  non  liqaescit.  Cf.  supra  2.  et  79.  Frustra  hic 
turbatur. 

154.  Vulgo  :  Nuuc  placet.  Sed  recte  I.  Gulitlmius 
Quaestt..  iu  lianc  fauulam  cap,  1:  ,,  Coiisatvit , "  iiiL,iiit, 
,,alias  Plautus  uuuc  places,  et  nescio,  au  unqnani  aiiter. 
Rudentt    (942;  : 

Fiat  istuc  polius,    quam    nunc   pngneni    tecum.     T«. 

nunc  places. 
[Cf.  et  Epid,   145,  ubi  sic  Stratippocies :   Nuuc  placcs,  nnnc 
ego  te  laudo.  Bo.]       Ilii    respoudet    et    tan^uam    adversatur 
jJon  places.    Truculento  (785): 

Non  places  :    in  mutum  confers  culpam  ,  C[uod  necjuit 

lo(jui.  " 

140.  heri.     Cf.  Ampli    341. 

141.  To  apud  u  elidit  metri  gratia,  siout  saepe.  Cf    2. 

142.  atque.  Ita  Brix.  Sed  lunt.  et  Ald.  :  —  propera 
actutum  ,  atque  huc  redi.  Camerarius  ac  inseruit,  obiem- 
perantibus,  more  suo ,  recentioribus,  cum  seciuente  vocali 
satius  esset  poni  atque.  Vidd.  grammatici  et  lexicographi. 
Ceterum  nihil  horum  praeferuut  Mss.  et  edd.  principes, 
coniunctione  a  sequente    al-   simili  intercepta. 

145.  Vulgo: 

Quam  ego  mairi  meae  retuli  invitissumus,  etc. 
Istud  retuli  a  <juo  primum  invectum  fuerit ,  nescio.  Mss. 
et  vett.  edd. :  refero,  quod  recte  probant  interpretes  melio- 
res  Gratiam  pro  Quam  reponeudum  esse ,  vidit  Grono- 
vius,  et  sane  ex  gram  (quod  est  compendium  verbi  gra- 
tiam  in  libris )  facile  potuit  iieri  quam,  ut  monet  vir  eru- 
ditissimus. 

146.  Vulgo: 

Ejm  u)ihi  nunquam  retulit  mater  gratiam. 
Ita  rescribendum  projiuntiavit  Acidalius  Divv.  in  Plaut. 
pag.  465»  cum  in  veteribus  quibusdam  edd.  ,  velut  lunt.  et 
Ald.,  invenisset  Ea  mihi  nunquam  retulit  mater  gratiam. 
Sed  aliud  cantant  Mss.  et  edd.  principes ,  hoc:  (quam  hae 
male  addunt)  Neque  retulit,  quam  (hoc  perperam  omittunt 
edd. )  ego  refero  meae  mairi  fami  (gratiam  eaedem  addunt), 
sicut  plane  edidit  Can)erarius.  Haec  lectio  bene  habet,  in- 
tellecto  quisquam  iu  verbis  Neque  retulit,  de  qua  ellipsi 
dictum  Asin.  433;  in  quam  vero  ex  superioribus  gra- 
tiam.  Piccte  Gronovius  :  ,,  Ta  Fami,"  inquit,  ,,toIleu(ium 
non  fuisse  ostendit  Sosipater  Charisius,  qui  annotavit,  Plau- 
tum  in  Sticho  dixisse  fami.** 

147.  Malim  metri  gratia:  Nam  illaec  me  in  alvo  m.  g. 
d.,  vel,  secundnm  lunt.  et  Ald. ;   Nam  me  illa  in  a.  etc. 

151.  Inconcinne  libri :  pauxiUulam. 
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152.  CoiA.  immisso  glosseiTiate  «(«eT|» : 
Vteri  dolores  milii   oboriuiitur  cotiJie. 

155.  Vulgo  versu  pentametro: 
Audivi  saspe  Iioc  volgo  dicier. 
Interpolarunt  A.  s.  h.  v.  a  multis  dicier,  A.  s.  li.  v.  dictum 
dicier.     Taubmanno  repeti   ro  volgo  placet,  quod  ineptissi- 
mum.     Vide,  an  rem  tetigerimus.     Dictitare    etiam    alibi 
legitur  apud  Nostrum,  velut  Trin.  78. 

163.  To  Quia  i  literam  elidit.  Vid.  supra  2.  Hoc  non 
advertons  Acidalius ,  vocem  puero  perperam  expungit 
Divv.  in  Plaut.  pag.  465. 

165.  vid.  forem.  Vt  intelligendum,  sicut  supra  62. 

166.  Mss.  adtigit,  liaiid  male. 

167.  P  e  r  liijuescit.  Cf.  supra  2. 

i68-  Codd.  Jiiante  versu :  esurio.    Cf.  Araph.  prol.  149- 

170.  Item  iiicuncinne  legiiur:  si  quis  esum  me  vocat. 
To  me  additum  ab  interprete ,  non  esum,  ut  placet  Gu- 
lielraio  Verisimni.  1,  iQ. 

175.  E  litera  in  Veni  eliditur.  Cf.  167  et  de  formulis 
Lisce  invitantium  ad  coenam    Most.  1080. 

177.  To  verburn  non  liquescit.  Cf.  Amph.  341,  Non 
indigemus  Taubmanniano  verbijlum,  ^uo  ille  metrum 
sarcire  sibi  videbatur. 

180.   Vulgo: 

Ni  vere  perierit,  si  coenassit  domi. 
Pistoris  apud  Taubmanmim  (  nam  ipsas  viri  in  Plautum 
annotationes,  ab  hoc  cum  alibi  tura  ad  Ilud.  4>  4»  7  (95^) 
commemoratas,  mihi  videre  nou  magis  contigit,  quam  Gro- 
iiovio)  scd  is  locum  sic  interpretatur :  ,,Velim  huic  verbo 
Vocem  te  ad  coenam,  nisi  egomet  coenem  foris 
lumbos  defractos  esse ,  nisi  ille,  qui  id  usurpat,  continuo 
pereat,  si  rae  eo  delusit ,  et  domi  niJiilominus  coenat. " 
Quam  explicationem  ineptam  ineptius  refutat  Boxhornius. 
Corruptum  esse  to  perierit,  nemo  facile  dubitabit ,  cuius 
loco  Mss.  exhibent  perlerit ,  edd.  aliquot  primae  pleuerit. 
Reponendum  vidi  periuret,  vel  potius  peieret,  quod  saepis- 
sime  cum  illo  comrautatum.  Quoniam  periuri,  quales  sui 
seculi  homines  putat  parasitus,  quidquid  dicunt,  peierant, 
ioco  inexpectato  Iiomo  infert  Ni  vere  peieret  pro  eo 
quod  est  Ni  vere  dicat,  ut  qui  iieri  non  posse  arbitre- 
tur  quin  peieret,  quicunque  hac  excusatione  utitur;  quo- 
modo  fere  leno  Lycus  Poen.  551:  Perge,  inquit:  optume 
hercle  peieras.  Quod  additur,  si  coenassit  domi,  sen- 
tentiam  meam  confirmat,  explicandi  quippe  causa  incijlca- 
tum,  quasi  dicas:  Nisiverepeieret,  idest:  sicoe- 
nassit   domi. 

181  •  me  uti  mores.  Vel  rae  ut  mores  edd.  aliquot, 
antiquae,  in  Iiis  Mediolanensis ,  quae  anno  1500  prodiit, 
lunt.  Ald.  Sed  hae  quidera  duae  male  inserunt  nunc  post 
subigunt,  quod  additamentum  cave  probes  cum  Acidalio 
Divv.  in  Plaut.  pag.  466;  sed  legendiuu  est:  me  uti  mores. 

T« 
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Ta^me,    sub   ictu  positimi ,    non    liquescit;    qua    de    re    cf. 
Amph.  149- 

182.  L.ibri  numero  pessimo: 

Discam,  atcjue  iit  faciam  praeconis  compendium. 

183.  Sic  Acidalius  1.  1. ,  nisi  quod  to  ipse  cum  praece- 
dentibus  coniungit,  •juomodo  fere  legitur  in  luntina: 

Itaque  auciiunem  praedicem  ipse,  ut  uenieni. 
Mss.:  —  ipse  ut  me  veni  item  ;  edd.  primae:  —  ipse  ut  ve- 
ntre  itero.     JLx  illo  Gruteriis  faciebat  me  venitem,  vel  ven- 
ditem.     Si  quid  mutandum,  malim   equidem  : 

Atque  auctionem  praedicem,  ipse   ut  venditer. 

193  sq.  Etsi  non  indignos  istos  iudicet,  qui  laborent, 
tit  multum  miseri  sint  (h.  e.  nui  multum,  sed  frustra,  per- 
quirant,  quid  sit,  quod  ipse  auctionem  faciat)  :  tamen  niJiil 
id  (ut  ita  laboreut  et  miseros  se  praedicent,  ubi  verum  non 
iuvestigarint)  se  raorari  dicit,  sed  auctionis  causam  velle 
indicare. 

197.  Ipsus.  Ita  edd.  antiquissimae ,  in  his  MedioL, 
quam  versavi;  quod  versui  niagis  congriiit  Plautoque  di- 
gnius  est  quam  vulgatum  Ipse. 

igq.  Padicule  sua  Maucipia  vocat  Potationes,  quasi  quae 
sui  iuris  sint,  quovum  ipse  sit  dominus  ac  rex,  ita  ut  sine 
se  haberi  non    possiat. 

i20i.  Minus   recte  libri: 

Quot  adeo  coenae,  quas  dellevi,  mortuae! 
Non  alia  de  causa  deilevit  roenas  ist.is  ,  qtiam  quod  mor- 
tuae  essent.  Ergo  reponendura  quas  deflevi  mortuas. 
In  vulgata  ista  leclioni  otiosi  ac  frigidi  quid  habent  verba 
quas  deflevi,  ut  quae  ad  sententiam  aut  niliil  aut  non 
Miultum    conferant. 

202.  quot  autem  p.  Tv  quot  liquescit,  neque  aliter  con- 
stat  metrum,  nisi  quis  posteriorem  syllabam  vocis  mulsi  cor- 
ripi  iubeat,  id  quod  iieri  nullo  modo  potest.  Cf.  supra  2. 

203.  inter  trienuium.  H.  e.  in  triennio.  Cf.  Poen.  1022 
Meursii  Exercitt.  critt;   1  pngg.  251  sq. 

205.  Inconcinue  libri:  fame.  Cf.  supra  iGQ.  Frustra  lunt. 
Ald. :  -~  fame  ipsa  emortuus,  nec  melius  coniiciebat  Taub- 
mannus:  fame  semortuus  pro  semimortuus,  quomodo  dica- 
tur  selibra  pro  semilibra. 

212.  Crux  haec  interpretum*  Legitur  autem  vulgo : 
Hercules  te  amabit  prandio  V  coena  tibi? 
neque  iuvant  antiqui  libri.  Deventum  igitur  est  ad  coil- 
iecturas  H.  t.  a.  prandio ,  coena?  tibi  ( Ehem ,  annuisti?) 
nemo  — ,  H.  t<  amabit :  prandium ,  coenam  mihi.  Ehem 
— ,  Hercule  iste  iam.  tibi  prandio?  coena  tibi?  -  H.  ,  te 
ama.  tibi  prandio  ?  coena  tibi  ?  quo  quidem  commento  in- 
felicissimo  ad  genuinam  ,  ut  ait ,  Plauti  lectionem  proxime 
se  putat  accessisse  Acidalius  Divv.  pag.  467,  germanumque 
ipsum  sensum  non  acu,  quod  dicitur,  .sed  stilo  fere  tetigis- 
sc.  ,,Ridicule,"  inquit ,  ,,  hic  orania  parasitus ;  itaque  et 
suavis  iu  numinis  iuvocatione ,  quam  lepide  reliquis  an.^tiis 
interrogationibus  iuserit.     Hercuiem    enim    precatur,    \it    iu 

IV.  [  4i  ] 
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auctione  sibi  praesto  sit.  ita  auteni  precatur,  quasi  non  tam 
sibi  ab  illo,  quam  ipsi  a  semetipso  velit  beneflcium  prao- 
stari.  ideoqne  ait  :  non  nie,  sed.  te  ama.  Quorsum  vero  ir.i? 
Nempe  decimam  partem  ex  auctione  voverat  HercuJi,  quoJ 
e  praeconii  extremo  patet  et  iuferiore  scena  Q  uisnam  (575)  *• 

Hercules  decimam  esse  adauctam,  tibi  quam 

vovi,  gratulor. 
Ibidemque  (378): 

Hercules    sane,    qui    Deus    sis,     discessisses 

non  male. 
Eum  ut  pollucere  possit,  opem  ipsias  sic  implorat,  ut  iu- 
beat  ipsum  sibimet  non  deesse,  Ni  iuvaret  enim ,  pollu- 
ctum  non  aiiferret.  Amaret  igitur  seipsum  et  lucrum  suum, 
sibique  daret  operam  ,  dum  alii  ferret  opem.  Id  quod  cst 
tam  profecto  venustum  ,  ut  eo  tota  ista  auctib  sin";ulariter 
commendari,  et  ipsa  scena  mirifice  cnllustrari  videatur, " 
Sic  sumus:  amamus  interdum  nostra  affectu  tam  coeco ,  ut 
in  nos  conveniat,  quod  dicit  ilie  Curc.  174  sq. : 

—  Bonum  est  pauxillum    amare  sane;    insane   non    bo- 

num  est; 
Verum    totum    insanum    amare,    lioc    est,    quod  meus 

lierus  facit. 
Nam  quis  non  videat,  durissime  routari  a  viro  optimo  to 
amabit  in  »ma  tibi,  itemque  durissime  explicari  verba 
Hercul  es  te  ama;  ut  taceam  ellipses  in  verbis  tibi 
prandio?  coenatibi  (me  addici  iubes)  ?  quibus  verbis 
ad  caveam  spectatorum  subito  converti  parasitum  fingit  Aci- 
lius,  cum  modo  Herculem  sit  allocutus.  Sicut  passim  c  et 
t  literas  inter  se  permutatas  monui  Most.  logo  et  circa  ex- 
tremas  voces,  praesertim  in  iinibus  versuum,  haud  raro  er- 
rasse  librarios  in  confesso  est  (cf.  Amph,  prol.  87)»  sic 
etiam  hoc  loco  factum,  ut  tibi  exararetur  pro  cibo,  ii.i- 
que  locus  elegantissimus  pessime  deturparetur.  Nam  legen- 
dum  sine  controversia : 

Hercules  te  amabit  prandio,  coena,  cibo, 

h.  e.  H.  t.  a.    ob    prandium ,  coenam ,   cibum    denique.     Sic 

passim  cibus  commemoratur ,  vel  ingenuis,    vel    servis,  pa- 

rasitis  et  eius  farinae  hominibus  praebendus.    Infra  529  sq.: 

Pam.  Videlicetparcum  fuisse  illunc  senem,  qui  dixerit; 

Quoniam  ille   illi  pollicetur,    qui   im  cibum   popo- 

scerit. 
Capt.  712: 

Speroque  me  ob  liunc   nuntium  aeternum  adepturum 

ci  b  u  m. 
Et  ibidem  758  : 

Tantus  ventri  corameatus  meo  adest  in  portu  cibus. 
Cas.  140  sq. : 

—  —     —     —    detuT   nuptum  nostro  villico, 

Servo  frugi,    atque  illi  ubi  bene  sit  ligno  ,  aqua  cali- 

da,  cibo, 
Vestimentis  etc. 
Menaechmus  de  parasito  suo  Men.  So^J  Meo  cibo  et  sum- 
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tii  educatust.  Ceterum  sane  aTnatiirum  emtores  istos  flicit 
Ilerculem  ob  decimam  auctionis  partera,  heroi  a  se  proniis- 
sam,  ut  probe  animadvertit  Acidalius. 

215  —  220.  Jlic  locus  ita  habet  in   codd.  : 

Ehejn  ,   annuistiii'?  ncmo   ineliores  dabit. 

Nullis  meliores    esse   parasiios  sinara.    (vett.  edd. :  — 

sinam, ) 

Vel  nnctiones  Graecas    sndatorias, 

Vel  alias  maLicas  crnpnhirias, 

Cavilhuiones ,   assentatinncuhis, 

Ac  periuratiuncuhis  parasiticas, 

Rubigiiiosam  strigilera ,  ampnllam  rubidam, 

Parasituni   inanem,  <juo  recondas  reliquias. 
Scd  probabiliier  Acidalius    Divv.    in    Plaut.    pagg.    4^7   s<j. : 
,,Non  recte,"  inquit,  ,,multi  accipinnt  istum  versiim 

Nullis   meliores    esse   parasitos    sinara. 
idque  facit  scriptura  nou  recta ;    «juam    tamen    pridem     Gu- 
lielmius    noster    (  Quaesct.  iii  Sticli.  cap.  1.^    bene  corrnxit, 
parasitis  legcns;    et  melius  nuper  optimus  editor  et  cen- 
sor  Planti  Dousa  F. 

Nulli  meliores  esse  parasito  sinam. 
De  logorum  enim  bonitate ,  non  de  se  ipso,  qiianquam  et 
ita  de  se,  promittit:  quos  nemiiii  alii  parasito  passurus  est 
esse  raeliores,  ipse  optimos  onmiuni  natnrns.  Ne  iara  et 
veterem  Lambini  interpretationem ,  et  novitium  docti  al- 
lerius  commeirLura  pili  facias ,  qui",  diligentissimus  alioqui 
et  in  Comicis  bene  versatus ,  ad  Theophrastum  exstruere 
liinc  raorem  sohiunem  vohiit  antiqiiis,  ostentare  solitis  sii- 
um  quoque  parasitum.  id  quod  fieri  potiiit,  huc  tnmcn  ni- 
]iil  spectat.  [Haec  pro  arlnlrio  riicta  videantur.  Sed  falli- 
tur  Casaubonus  :  nam  Theophrastus  CJiaract.  20  hoc  tautura 
dicit,  rov  'A>}t>/",  h.  e.  ineptum,  qiiem  eodem  loco  quo  ^ov 
juu^oi  ponit  Priscianus  lib.  13  pag.  965  Piitsch. ,  hoc  nioris 
Jiabere,  ut  convivis  parasitum  suum  exhibeat,  tanquam  ho- 
niinem  magni  pretii ,  ciiius  facetiis  inter  bibendura  dele- 
ctentur.  Bo.]  Nou  autem  nilul  est  amplius  eodem  in  loco, 
de  qiio  moneamus.  Tiirbatns  etiam  porro  versiium  ordo 
videtiir  mihi;  certe  confusa  oratio  est,  logos,  cavillationes, 
periurationes,  balnearia  instrumenta  et  ipsas  unctiones  ih- 
certa  ratione  miscens ;  Iias  denique  postremas  non  apte  in 
aiictionem  arcessens.  Vide,  in  quem  alium  sensum  quam 
aliam  seriem  ego  cogitarim : 

—     —     nemomelioresdabit. 

NiiHimeliores    esseparasito    sinam 

Cavilla  tiones,  as  sen  tatiu  nciilas, 

Ac   periuratiunculas    parasiticas. 
quibus  inter  se   mutuo    cohaerentibus    subditur    aliud    caput 
auctionis   deinceps: 

PLubiginosam     strigilem,     ampnllam    rubi- 

d  a  ni 

Vel    ad    unctiones  Graecas    suciatorias. 
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Vel  ad  alias  magis   nialacas     crapulaiias: 
Parasitiiin      inaiieni,      quo      recondas      reli- 

quias  etc. 
quae  et  ipsa  pendent  a  se  invicem ,  peculiaii  striictura  ser- 
nionis  connexa.  laraque  non  ijisae  lavationes  atque  uncrio- 
nes  venditantur,  sed  ad  ens  insirumenta ,  strigilis  et  ampul- 
la,  quae  solenniter  a  parasitis  iiestari  soiita  docet  locus  ille 
Persa  (125  sqq.)  : 

Cynica  esse  e  gente  oportet  parasitum  pro- 

b  u  ni : 
Ampullam,     strigilem,     scapliium,    soccos, 

p  a  1 1  i  u  m  , 
Marsupium    liabeat  etc. 
item  FoUus::  Toli  S"£  Trci^xc-tTbif  5rg<r'«£r<  xa)  r^syy}?    ycc)   Xr!K.v- 
^■«f.     In  liunc  sensum  niliil   nisi    ad   praepositionem    adieci- 
mus,  vitio  tradnctionis  amissam ;  cui  indicio  vcl  id  quoque 
sit,  quod  mancus   absque  ea  versus 

Vel  ad  alias  magis  malacas    crapularias.  ** 
Haec  ille,  quorum  pleraque  omuia  perspicue  esse  vera,  quis 
non  fateatur?  Sed  caudam  traliit  versns  Parnsitum    ina- 
nem  etc. ,  homine  ipso  inter  instrumeura    artis  suae  subab- 
surde  recensito.     Cui  versui    apiiorem    t'S,o    locum   vidi  su- 
pra  post  213,  ut  legatur,    rSJ  meliorcs  verso    iu  melio- 
rem,  de  qua  mutatione  vid.  ad  212  vt  Ampli.  prol.  o7! 
—     —     —     —     Nemo  melioreni  dabii  — 
Parasitum  inanem,  quo  recondas  reliquias. 
loco  ine.icpectato  Gelasimus,  ubi  promissurus    videtur    opti- 
mam    copiam    dictorum    ridiculorum  et  faceiiarum  ,  se  ipse 
promittit,    tanquam    eum,    quo  commudissime   recondantur 
ciborum  reliquiae;    ad  quam    faciem    aluinuum     se    spondet 
Phaedromo  et  Tlierapontigono  parasitus    Curc.  /7(^3»    si    ve- 
rum  divinavi.    Neque  vero  haec  pdgnaut  cim)  siiperioribus, 
in  auibus  Loios  vendere  se  dixit  iujmo  :  siquidem  eos  nou 
separatim  venditurus  est,  sed  se  ipsum  una  cum  illis,  sicut 
ait  supra  159  sq. : 

Nunc  si  ridiculum  quaerct  homincm  quispiam, 
Venalis  ego  suui  cum  ornamentis  omnibus : 
Inanimentis    explementum  quaerito  ; 
et   185: 

Itaque  auctionem  praedicem  ,  ipse  ut  Veneam. 
Deinde  versu  220  verisimilius  mihi  videtur,  male  a  simi- 
li,  quod  sequitur,  malacas  esse  interceptum,  quam  exci- 
disse  matjis,  quod  placet  Acidalio.  IVIale  autem  pro  Val- 
de  tam  est  ex  usu  Comicorum,  inpiimis  Piauti,  quam  quod 
maxime.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v.  Ad  praepositioni 
ab  Acidalio  insertae  eodem  modo  olTecerint  voculae  vi- 
cinae  Vel  et  alias.  Itaque  hic  locus,  nisi  fallor,  est  con- 
stitutus. 

222.  To  partem    non  liquescit.     Cf.  Arapli.  341. 

223.  Idem   patitur  vox  auctionem. 

25r.  Libri,  immisso    trochaico    tetram.    cat,   loco    iambi 
senarii  : 
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Cro.  Heii  ecastor  risi  te  hodie  inultum.    Ge.  quando, 

aut  quo  in  loco? 
Scriptum  Hecastor  pro  Ecastor  degeneravit,  sicut  alibi  quo- 
que,  in  Heu  ccastor.    Vocabulum  muitum  nescio  quis  in- 
eptus    incjilcavit. 

253.  Codd.  soloece :  Elion'  audivisti?  Ne  particula 
interrogativa  sic  pracponi  soiet  apud  priscos.  Cf,  Aul. 
prol.    59. 

255  sq.  Vulgo  nullis   numeris : 
Ii.ogare  iussit  te  opere  maxumo, 
Mecum  simitu  ut  ires  ad  sese  domum. 
Mss.  et  edd.  primae:  K.  i.    te  ut  o.    m.;    unde    reponendum 
iulellexi  R,  iussit  ted  ut  o.  m.,     et  altero  versu    adires  pro 
ut  ires,  sicut  a  et  u,  d  et  t  literas  misceri  constat;    <jua  de 
re  vidd.    IVlil.   11,  430    Aul,  17    Epid.  279     Scioppii    Suspp. 
Lectt.  pag.  15.    Pessinie  interpolavit  Angelius : 
Mea  hera  rogare  iussit  te  opere  raaxumo 
Vt  mecum  siniitu  ircs  ad  se.se  nunc  domum; 
«ec  placet  Acidalianum  Pi.,  i.    te  multum  op.  m. 
558    fecerat.     Cf.  Aniph.  proi.  gi. 

239.  Quomodo?  Cf.  infra  550,  Amph,  200.  Similiter 
nostrates:  Was? 

242.  Soloece  libri:  dares,     Cf.  Amph.  332. 
243-  Edd.  inepte  atque  inconcinne  : 

Ge.  Neg.a'.o  essc,  quod  dem,  nec  mu,  nec  mutuum. 
Mu  minimum  cjuid  notare  docet  Varro,  monente  Grutero 
nd  h.  1.;  sed  hoc  non  recte  opponitur  mutuo  et  alii  cui- 
qu.iiii.  Jvccjiie  id  volunt  Mss.  et  edd.  principes,  in  quibus : 
N.  e.  q.  d.  nec  milii  iiec  jnutuuni.  LoH;eudum  :  Nega  e.  q. 
d.  nunc  mihi  jiec  m.  Nega  requircb.at  inetrum.  Cf.  Pseud, 
1071.  Compendium  t«  uunc  iiaud  seuiel  sic  corruptum. 
Vidd.  Asin.  647  Aul.  16  Mil.  926. 

£.15.  Haud  melius  nomine  utroque  libri: 
Liinguain  (jnoque  ctiam  venditariam. 
Si  non  modo  paiMiim  ,  sed  etiam  iinguam  reliquam  habet 
parasitus,  quid  est,  qiiod  miratur  Crocotium,  nullam  ei  lin- 
guam  esse?  Nenipe  haec  cia-jrnTX.  Ergo  genuina  esse  non 
potest  haec  scriptura.  Atqui  V.  C. :  L.  q,  e,  vendiditariam, 
li.  e.  procul  diibio  vendidi  datariam  ,  quomodo  Pseud.  971 
legitur  :  Nulla  .-st  niihi  salus  dataria,  pro  eo  quod  est;  N. 
c.  mihi  salus,  qu.im  dare  possim.  Sed  ancilla  h,  1.  lin- 
guani  datariam  per  iocum  interpretatur  linguam  ,  quae  ali- 
quid  se  dnre  velie  signillcet.  Syllaba  da-  a  praecedente  si- 
mili  facile  est  intercepta.  Cf.  Poen.  suppos  1.  Bonus  vir 
Angelius:  Praeter  unam  linguam  quoque  etiam  venditariam, 
unde  Acidalius  Divv.  in  i^laut.  pag.  4%  ^  Praeterque  lin- 
guam  unam,  etiam  venditariam.     Sed  Iioc  est  hariolari. 

246.  Hau.  Mss.  :  au.  Fuitne  :  an  ?  Edd.  primae : 
Haud. 

249.  ituTus  (es).     Cf.  Amph.  t63. 

Z^s^-  Pinacium.  Vulgo  Dinacium  lapsu  proclivi:  nam 
vicinae  P    et  D   liteiae   in    scriptis ;    sed   V.    C. :    Piacium, 
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Ii.  e.  Pinacium,  quod  praefert  etiiTn  z6^,  275  et  517.  Versii 
auteni  279  uterque  liber  Cainenirii  Ms.  et  eilcl.  principcs  si- 
niiiicer:  Piuaciiim.  Convenit  lioc  iiietro  521,  iibi  nonieii 
extrcmo  trochaico  tetrain.  catal.  posiium  cst,  tanquam  irl, 
quod  piuone  quarto  consiet,  ut  coust.-it  7ri-jxx.to'j ,  cuius  pri- 
raa  syilaba  corripitiir,  cum  Ai^oiKtO',  .1  'j7vfl',  (paruni  quideni 
etjii^.oy.y.ci  }  derivatum  ,  ro  Ai-  necess.irio  pro;!ucat,  itaque 
ab  eiusmodi  versus  iiue  penitiis  abliorreat.  Simile  autem 
pueri  nomen  li.ibemus  in  Persa  ,  Paea;niii:n.  (^)uod  idem 
gerit  altera  feiniuarum  in  liac  fabuia  ,  iiiliil  ad  rem  :  iiam 
sic  gemiuns  Strobilus  servus  est  in  Aulularia,  neque  Iiarum 
mulieriim ,  quae  fere  niliil  nisi  7r^o7a.TtKd  ■nrg^oiUfru,  y  magna 
ratio  est  Iinbenda. 

puerijm.     Cf.    222. 

256.  S.itin'  ut.  Vi>i.  ad  Ampli.  47-f'  Inconcinne  autem 
codd. :  pictiira.  Vid  iljid  proi.  149.  Frustra  Angeiius  alii- 
que :  —  pictura  hic  astitit? 

260.  quanidc.  Vulgo  ininus  concinne  :  quam.  Vid.  Amph. 
prol.  G{)  Quanqiiam  ierri  potest  vuigata  lectio  ,  si  j)osie- 
rior  syllaba  ta  ego  pro  ions;a  habeatur,  de  quo  vid.  Aii.pli. 
475.     CL  infra  3«5-  " 

263.  atque.  Edd.  aliquot  antiquae,  in  his  Mediol.  anno 
1500  excuGH  et  luiit. :  et 

264.  Ripasque.  Recte  Iioc  repositum  a  Lambino ,  neo 
sine  causa,  ut  videtur  Taubmanno  festin.inti.  Libri  pror- 
sus  inusitate:  Ripi^que  superat  Quod  miratur  T,"t<ibman- 
nns,  quas  cdd.  laudet  Acid.iJius  Divv.  in  Plaat.  47°  >  dum 
Nimisque  pro  Piipisque  rescriptnm  cat,  poterat  istam 
lectionem  reperire  in  luntina;  sed  eain  haud  nosse  Grute- 
rum  et  Taubmannum,  monui  Merc.  476)  748-  Ceterum  eo 
commento  niliii  opus. 

265.  Hic  versus  vulgo  post  sequentem  inculcatur,  cum 
appareat,  iino  tenore  dici  pedeshortare,  honesta  di- 
cta  factis,  Heraeque  egenti  subveni  etc.  quae  liisce 
pessime  iiiterrumpuntur. 

266.  Vulgo    versu  nihili  : 

Propterea,    Dinacium ,    pcdes    hortare :    honesta  dicta 

factis. 
Propera  bene  Acidaiius.  Noraen  autem  Pinacium  (nam 
sic  legendura  moiiui  supra  255)    metro    monitus    posui    ex- 
trcmo  versu  , 

267    Ita  Mss.,  nisi  quod  tuoriim  pro  tuum  exhibent, 
metro  quidem  laeso ,    id    quod    pridem    intellexit    Acidaiius 
1    I.   ad  264.     Quod  edd.  exhibent,  versu  itidcm  enormi  : 
•     Heraeque  egenti  subveni:  (,)  benefacta  maiornm  tuo- 

rum  exauge, 
scriptis  nou  coniirmatur,  neque  dubium  est,  quin  istud 
exauge  ex  versu  289  peiitum  fuerjt  a  nescio  quo,  accusa- 
tivum  benefacta  haud  concoquente.  Sed  intelligendum 
in  eo  quod  attinet,  verbaque  Herae  egenti  suoveni 
benefacta  maiorum    tuorum    nihil  aiiud  sonaiit  quam 


IN    STICHVM.  695 

hoc:  H.  e.  s.  benefactis  in.  t. ,  li.  e.  eo  genere  benefi- 
cioriim ,  quo  iam  maiores  tui  afficere  heros  suos  consue- 
verunt,  currendo,  nuntiando.  Illustratus  est  hic  hellenis- 
mus  a  Vechnero  Hellenolex.  1,  2,  16  et  a  nobis  ad  Sopho- 
clis  Aiac.   42. 

272.  prius.  H.  e.  potius,  quam  ei  decedas  de  via,  sicut 
passim  usurpatur    Prius. 

275.  Liibri  inmiisso  glossemate  «,«£rg*: 
Ge.  Quidnam  dicam  Dinacium 
Lascivibundum  tam    lubenter  currere, 
quae  verborum    divisio  auctorem    habet    Camerarium ,    iara- 
bos  senarios,    nbicunqne    videtur    iieri   posse,    effiugentem : 
nam  edd.  vetustae  continue : 

Ge.    Quidnam    dicam    Dinacium    lascivibundum    tam 

lubenter 
Currere  ?  etc. 
ubi  vides,  verba  tam   lubenter   ad  marginem  iuterpretan- 
di  causa    adscripta  esse  rai  lascivibundura. 

279.  nihili.     Codd.  incongrue:  nihil,     Acidalius  1.  L  ad 
264:  nihilque,  quod  minus  placet. 
281-  sciat.     Cf.    Arapli.   1. 

282.  neque  id  vero  officium  arbitror.  Ita  libri.  Sed  I. 
Gulielmius  Quaestt,  in  Stich.  cap.  2:  ,,Sententia, "  inquit, 
,,magis  requirit  neque  id  viri  officiura  arbitror. 
Puer  tam  laetae  rei  nuncius  maeuifice  se  iufert,  et  parum 
virile  arbitiatur,  tantum  gaudii  ultro  propalare,  Et  sic,  ut 
emeudavi,  Terentius  Pliormione  (105  sqq.) : 

Quid    te    futurum     est?      Ge.    nescio    hercle. 

u  n  u  m  li  o  c  s  c  i  o  : 
Quod     fors     feret,     feremus     aequo     animo. 

Da.  placet. 
Hem,  istuc  viri  est  officium! 
de  quo  loco  quid  alii  censeant  nescio  ;  mihi  liquet  asseve- 
rare,  de  Plauto  esse  adurabratum."  Huic  recte  suffragatur 
Acidalius  1.  L,  Cruterus  perperam  obloquitur,  quasi  nou 
conveniat  virum  se  dicere ,  qui  sit  puer.  Vir  et  Homo 
promiscue  usurpari,  monitum    Curc.  572. 

285.  Vulgo  :  Hic  hoc  videtur  etc,  Acidalhis  ravTo^ioytKSi '. 
Sic  hoc  videtur  eic.  Cf,  AuL  587  Curc.  274.  « 

284'  Vulgo :  inipertiam,  quod  est  glossatoris.  Vid,  ad 
Amph.  28. 

285,  Sententia  £;ravis,  proprio  metro  conscripta,  discri- 
minis  causa.  Cf,  Epid,  397  sq,  Suavius  autem  Iluerent  nu- 
raeri ,  si  sic  rescriberetur : 

Superbiae  secundas    fortunas  decent, 
289.  Putide  et  Ufx.iT^w;  libri  : 

Exaugeam ,   atque  illam  augeam    ex   insperato    oppor- 

tuno  raodo. 
Bono  pro  modo  reposuit   Gulielmius   Verisimm,  1,  24»  ad- 
stipulante    Acidalio    Divv.    in    Plaut.  pag.    471  ,    qui    metri 
gratia  ex  praepositionem  expungebat,  cum   delendum   esset 
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a  c;lossatore  incnlcatum  istnd  atque,  qnod  neglexit,  asyn- 
deton  ainnns,  Plaiitns.  Cf.  Capt.  356,  et  de  emendaiione  Gii- 
lieimii   supra  280,  infra  525. 

292.  Vulgo  :    Sed  spaciuui  lioc  occidit:    breve  'st    curri- 

cnlo  etc. 
quae  lectio  frustra  exercet  viros  doctos:  nam  coTrupta  est; 
id  quod  animadvertit  etiam  Acidaliiis,  sed  niinus  commode 
rescripsit:  S.  s.  ]ioc  ( occidi !  )  breve  est  etc.  Legendum 
procul  dubio  accidit,  cuins  glossema  existimaa^^um  -»0  e  s  t 
mtcr  brcA^e  et  curriculo,  sicut  usurpari  solei;  Accidere 
pro  Esse  in  rebus  fortuitis. 

brere      Cf.  supra  281. 

2q4.  Habes  lioc  metriim  etiam  Cas.  599(vid.  supra  p.  2ii) 
Kud.  814  et  Trin  1079  sr^  cum  anapaestico  dimetro,  qui 
pvo  clausula  usurpatns  esr. 

296.  Codd.  metro  nullo  (nam  durissimus  hic  sit  versxi» 
anapaesticus  tetrameter,  elisis  prioribus  vocalibus  verborum 
fores  et  pedes,  quales  elisiones  admittuntur  quidem  ,  si- 
cut  monui  Amph.  prol.  74,  sed  ea  lege ,  ut  modeste  adJii- 
beantur;  nec  placent  in  extremis  syllabis  acutae  voces  ope- 
raroj  Expeiiar,  valeant): 

Somnon'  operam  datis?  experiar,  fores  an  cubiti,  aa 

pedes  plns  valeant. 
li  fores  a  uescio  quo  adscriptum  ,  qui  signiiicare  vellet, 
dici  haec  foribiis  a  Pinacio  :  nam  vocativus  casus  est ,  ne- 
que  hoc  expertum  it  puer ,  forcs  an  cubiti  et  pecles  sui 
plus  valeant,  sed  utrisqne  illas  est  percussurus.  Digito 
et  lioc  et  sequente  versu  monstralur  ostium  ;  quod  sufficit 
iu  scena.  Ceterum  bene  comparant  pessulos  dorniientes 
Curc.   151. 

297    Item  ex  inierpretatione  legitur: 

Nimis  vellem  liae  fores  herum  fugissent :    ea  causa  ut 

haberent   malum, 
quae  sic  in  trochaicum  tetram.   acat.    cogit,    pravis    quidem 
numeris,  G.  Hermannus  De  Mettr.  pag.  150: 

Nimis  vellem  hae  fores  heruni  fugissent,  ea  causa  uti 

nialum    haberent. 

29S  sqq.  Ita  descripti  hi  versus  ii'  veteri  codice  Came- 
rarinuo,  Pareo  teste,  quos  pro  anapaesticis  recte  liabet  Dou- 
za  Ceniur.  pag  519.  Cf.  Cas.  652.  Quod  argutatur  Acida- 
litis  Divv.  in  Plaut.  pag.  /in^,  ,,plerosque  omnes  aut  longis 
Svllabis  aut  lon2,as  aequipsrantibus  constave,  "  fngit  eum 
ratio  :  nam  sic  solent  et  Tragici  veteres  et  inprimis  Comi- 
ci  Latinorum,  ut  docet;  K.  Eentleins  Schediasm.  de  n  ettr. 
Terentt.  cap.  6,  qnocum  cf.  dissertationeni,  ecUtioni  nostrae 
Anacreonticorum  praefixam.  Quod  vero  addit,  versuum 
504  et  506  nlterum  iusto  Iori2;iorem,  nkerum  breviorcm  es- 
50,  fallitur,  ut  iam  videbimus, 

501    Gf.  Cas.    104. 

304.  Ts  Vnde  ad  seqnentem  versum  referunt,  qnem  pro- 
prcrea  iVjgwsTgov  male  existimat  Acidalius  1.  1.  ad  298  sqq. 
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305  sq.  Vulgo  perverso    et  maiicc  numero: 
Dr.   Tua   tjuod  niliil  refert,  ne 
Cures.     Ge.  tjuid  istic  inest? 
■quem  locuni  vituperare  quam    emendare  maluit  1.  1.    Acida- 
liiis.     Vocem  Tua   poiteriore    syllaba   porrccta  elTeres,    qua 
dc  ve  cl.  Merc.  444-     I^iliiium    passim  legitur ,    velut    ibid. 
592  etc. 

512  sq.  Hecurrit  hoc  melrum  Truc.  85,  545. 
514  sq.    Cf.  Ea.   1160. 

515.  Ego.     Vid.  supra  260. 

516.  L.ibri  soloece:  Nam  equidem  harum  miserebat, 
unde  Nam  me  quidem  h.  m.  facit  Ritterliusius  apud  Sciop- 
piuui  Suspp.  llectt,  pag.  83.  Sed  hoc  vix  recipit  versicu- 
liis.     Passim  confiisa  Quidem  et  E'.|uidem:    vid.  iVren.  451. 

517.  Nomen  Pinacium  haud  liquescit.  Cf.  Amph.  541. 
521.  Pinacium.  Libri  :  Dinacium.    Vid.  supra  255. 
326.   Vulgo  : 

Nimio  impertior  multo  tanta  plus,  quam  speras.    Pa. 

salva  sum. 
Impertior  inconcinnum  est.  Mss.  imparti;  edd.  vett. 
irapartior.  Cf.  Amph.  2Q.  Qiiod  reposui  tanto,  aucto- 
ritiie  Acidalii  feci,  qui  Divv.  in  Plaut.  473  sq. :  ,,  In  aiiis 
[velut  lunt.  Ald.  ],  *'  inquit,  ,,tanLo,  rectius.  sed  foede 
JLambinus  interpunctis  ita  disparat : 

Nimioimpertior,    multo:    tantoplusquam 

sp  er  as. 
Cohaerent  omnes  particulae,  quas  tam  multas  non  mirabe- 
ris  in  unum  scnsum  constipatas.  lunctim  inquam  eflerenda 
Nimio  multo  tanto  plus.  iu  qua  fornia  sunt  aliquot 
gradus  augmenti:  Plus,  Tanto  plus,  iVIuito  tanto 
plus,  Nimio  muito  tanto  plus.  Cuius  non  dissimili 
Bacchidibus  scriptum  memini  (650)  Nimio  rainus  mul- 
to  parum.  Alibi  non  tam  multa  iunguntur  simul;  fre- 
quentius  haec  tantum  Nimio  raulto  aut  Tanto  plus, 
ut  aeque  Bacchid.  Sc.  lamdudum    (116): 

Video    nimio  iam    miilto   plus    quam  volue- 

r  a  ni. 
Frequentissime    -vero    Multo    Tanto    cum    addito    gradu, 
quemvocant,    comparativo.     Apuleius    Apologia:    Accipe 
aliud,    pari   quidem    stultitia,    sed    multo    tanto 
vanius  et  nequius  excogitatum  etc.  *' 
550.  Quoraodo  ?  Cf.  supra  259. 
351.  Libri  versu  a>ci<pxi\Mi 

lamdudum  ego  istum  patior  dicere  iniuste  mihi. 
354.    Vox    siraulque    quomodo   pronuntianda    sit,    ut 
metrum  constet,  vid.   Amph.  prol.  74. 

33>  araneorum.  Sic  Mss.  et  vett.  edd.  Vulgo  :  aranea- 
rum,  (|uod  ni;igis  usitatum. 

336.  eorum.  Vulgo  :  eavum,  ex  iilorum  Iiaud  dubie  cor- 
rectione,  qui  aranearum  inveuissent. 

557.  cum.  Cf.  Ea.  31 J5,  Ilic  versus  c.t  seqnens  rectius 
habebuntur  pro  iarabicis  letrara.,  quod  et  affectuin  iurat. 
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339    Versui  niagis  conreniret  Ec<jui, 
ciim.     Cf.  Ampli.   i^y. 

54».  T«  quidem  i  vocalem  elidit.  Cf.  Amph.  prol,  74. 

544-  Codd.  liiante  versu :  N.  f.  li.  venturi  suni;.  Ta  si 
interceptiim  ,1  sequente  Tei*bo, 

350.   es.     Cf.  Amph.  865. 

■^'■/l.  VuJgo  :  Ex  Asid;  iiegant  venisse  :  conspicatus  etc. ; 
quae  est  arena  sine  calce. 

555'  Codd.  pravo  numero  :  Cercuriim,  quo  ego  me  raa- 
iorem  etc.  \'id.  Mil.  501.  Vocis  Cercurum  iam  sequente  vo- 
cali  accentus  retraliitur.  Cf,  Asin.  145. 

559  elocutus  (es)?     Cf.  Amph.  i68- 

360.  Libri  conupto  versu:  —  Di.  Ita  e2;o ,  libens.  E.e- 
posui  facillima  emendatiuiie :  I.  e. ,  ac  lubeus,  sicut  est  Te- 
rentii  Andr.  509  Heaut.  711.  Cf.  nos  ad  Andr.  354.  To  eo;o 
nou  liquescit.  Vid.  Ampli.  341,  Durior  est  ratio  Acidalii, 
secundiim  edd.  aliquot  vett.  ,  in  his  lunt. ,  reponentis:  Ita 
ego,  et  quidem  lubens. 

561.   Vulgo  pessimis  nccentibus: 

Argenti  aurique    ddvexit  multum.     Pa.    nimis  factum 

bene, 

365.  conchyliata,  Vulgo :  consutaque.  Sed  recte  Gro- 
novius:  ,,  Mirum  ,  "  inquit,  ,,est,  in  suendis  tapetiis  istis 
potuisse  occupari  magiios  etiam  viras  ,  Scaligerum  et  Sal- 
inasium.  Ecce  tibi  [Nleurs.  Exercc.  critt,  1,  253.],  qui  in 
vet.  ed.  reperit  Sella  et  tapetia,  et  iude  constituit 
solla  ct  tapetia.  Liber  optimus:  p  eri  s  tr  o  ni  a  t  o  11 
silla  et  tapetia.  Alter  eodem  modo,  nisi  quod  sella, 
ut  et  Academicus,  Quis  liinc  non  videat  facieudum  peri- 
stromata,  conchyiiata  tapetiaV  vit  Pseudolo  1,  £, 
"^4  [  ^43  ^  belluata,  conchyliata  tapetia,  Vbi  item 
castissiniae  menibranae  alterae  con^iliat  appetia:  alterae 
consilia  tappetiae,  Et  item  frustra  est  GxUterus  cum 
consutis  suis,  Qui  autem  consiliata  feceruut,  teue- 
bantur  errore  plusculorum  doctorum  virorum ,  consili- 
11  m  nescio  quid  esse  in  tingenda  purpura:  a  quo  seniper 
facile  cavi,  et  poterant  cavere  illi,  si  Salmasium  ad  Tertul- 
liani  Pallium  legissent.  ** 

366,  Edd,  '.ai  Advexit  perperam  acuto  : 
'Advexit  niraiiim  bonae    rei  etc. 

lam  vox  Nimium  non  liquescit,    qua  de  re    cf.    Ampli.  341 
Txud.  533. 

368.  Vulgo  corrupto  numero :  Sambucinas.  Sambucas 
Mss.  et  vett.  edd.  Vidd.  lexica. 

Tfl  eximia  non  eliditur;  vel  legendum :  eximiad,  Vidd, 
Amph.  341  et  ibid.  prol.  149. 

330.  Vulgo  numero  frustra  asperato  :  Postea  unguen- 
ta  etc. 

371.  Libri  versu  manco :  lam  non  facio  etc.    Eadem  bis 
perscribenda  semel  ponere  solent   librarii:    hinc   factum ,  ut 
alterum  iara   omitteretur.  Cf.  Aul.  388  Rud.  765, 
obtiglt,     Cf.  Amph.  483. 


IN    STICHVM.  699 

275,  'AuiTPn)';  libii :  Pi.icliculosissirnos.  Correxit  Acida- 
lius  Divv.  iu  Plaut.  p.12;  476.  Cf.  569.  Pessime  Taubman- 
nus:  ridiclosissimos,  iuvecto  ampliimacro  pro  trochaeo  vel 
pede  /STgA ;-.}«» 

376  —  382.  Ilic   locuf  vul^,o  sic  constitutus  est: 
-      —     —     —     —     couvcrri   modo 

1.  Pa.  Yiclistiu'    virum    sororis    Pamphilippum  ?     Dt, 

Non.     Pa.  Adest? 

2.  Di.    Imo  aiebaut  euni    veuisse  simul.    sed    ego  huc 

citus 
5.  Praecuciirri,  ut  nunciarem    nuncium  exoptabilem. 

4.  Ge.  Venales    logi    sunt    illi  ,    quos    negabam    ven- 

dere  ; 

5.  Illico    et   meo    malo    est    quod    malevolentes    gau- 

deant. 

6.  Hercules  sane,  ?[ui  deus  sis ,  discessisses  non  male. 

7.  Pa.  I,  i  intro  etc. 

cum  appareat,  in  eandem  sententiam  dici  a  parasito  illa 
II  e  u ,  p  e  r  i  i  m  i  s  c  r !  —  R  e  v  e  r  r  a  m  h  e  r  cl  e  h  o  c,  q  u  o  d 
converri  m  o  d  o,  et  sequentia  Sunt  logi  venales  etc. : 
nam  propterea  se  miserura  claniat  cr  reverrere  vult  pulve- 
reni  rursusque  vendere  suos  logos ,  quiii  Epignomum  alios 
parasitos  secum  advexisse  dixit  Piuiicium.  Quae  postquain 
continue  omnia  est  elocutus  ,  tuui  demum  Panegyris ,  qnae 
.lilhuc  miris  a  puero  enarratis  obstupefacta  stetit  et  incerta, 
iocone  an  serio  dicta  essent,  tandeni  vero ,  mentione  facta 
parasitorum  a  viro  advectoruni ,  quorum  etiam  absque  eo 
tanta  copia,  Gelasimum  his  ludi  iutellexlt,  eiusmodi  nugis 
servuli  silentio  praeteiitis,  ut  decet  niatronam  severam,  in- 
fit  quaerere  de  viro  sororis ,  Pampliilippo ,  et  ut  siniul  ad- 
venisse  liunc  comperit,  iam  non  anipiius  morata,  rem  di- 
vinam  sibi  apparari  iubet.  Vnde  coniicias,  similiter  con- 
iungenda  esse  versus  Vidistin',  Imo,  Praecucurri  et 
I    intro. 

Legitur  autem  2.  horum  versuum  numero  turbato  — 
simul  sed  ego  huc  citus.  Simitu  pro  Simul  frequens 
est  in  scrlptis  iluius  et  priscorum  ,  quod  glossemati  h.  1. 
cessit,  Citiiis  pro  citus  suppeditabat  editlo  Sarracenia  anni 
1499,  quo  recepto  metrum  versus  restitui.  Sexto  magis 
E^^crgov  est  Hercule  quam  viilgatiim  Ilercules.  Verba 
qui  deus  sis  explicanda  quamvis  deus  sis  (tanta 
enim  fuisset  decima  illa  pars  liereditatis  meae,  quam  par- 
tem  tibi  vovi,  ut  vel  deus,  et  tam  vorax,  quam  tu  esse  dl- 
cerls,  ea  contentus  osse  potulsset.  Denique  septimo  gulam 
interstringit  versui  alterum  illud  I,  quod  ad  sententiam  ni- 
Jiil  ci)nfert.  Liquescit  antera  ,  ut  saepe  fieri  monuimus 
Ea.    716. 

535  ille.  Pamphillppus,  de  cuius  adventu  dubitanter 
locutiis  erat  puer  5^30. 

596.  potest.     Cf.  Amph.  255,  851 »  Rnd.  1002. 

597.  bene  re  gesta.  Sic  Mss.  ct  vett.  edd.,  sicut^SS-  Ele- 
santius  hoc  vuleato  re  bene  sejta. 
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405.  si.  Ita  Mss.,  {««sfTgw?  quidem.  Vulgo :  sive,  qxioi 
interpretis,  de  nietro  seciiri.  Cf.  Men,  700. 

406.  Qiiam  iuultas  tecuui  iniseri.is  multaverim.  pLCCte 
habet  liaec  lectio.  Ridicule  verbuui  Multare  a  Multus 
iinxit  serviilus  pro  co ,  quod  est  Frecjueulare  ,  Frecjuenter 
sustinere.  ConJirmat  hauc  explicationem  denno  illatnm  ia 
sequentibiis  verbum  niultis,  et  similiter  dicla  Oppuguare 
Cas.  2.g6,  Verberare  ^lil.  792.  Vid.  nos  ad  priorcm  liorum 
locorum. 

407  sijq.  Niliil  mutandum.  Ipsum  liunc  diem  tanquam 
eleutheriam ,  h.  e.  libertaiem ,  capcre  vult  Stichus.  Vnde 
et  410  rectius  le^i  iiitelligitur  Istunc  diem,  quam,  quod 
vulgo  exhibetur^in  hunc  diem.  Sic  etiam  4^8:  Hunc 
tibidedo    diem. 

413.  institas.  Edd.  metro  perdito :  instituis ,  quod  in- 
terpretamentum  prisci  verui,  hoc  loco  confirmati.  ximare 
autem  veteres  frequentativa  ,  nionui  Merc.  G^x.  JNIss.  :  in- 
stit  amicam,  iibi  vides,  -as  synabam  a  sequente  simili  am- 
esse  interceptam.  Vid.  ad  Amph.  prol.  87. 

415.  eae  condixi.  Vulgo :  eo  condixi ;  sed  non  apud 
anciliam  Stichus  coenanuua  est,  verum  apud  Sagarinum : 
ergo  reponendum  ei  (vel,  cjnod  vulgato  siiiiilius,  eac)  con- 
dixi;  quomodo  Cicero  Epistt.  ad  Famm.  1,  y:  Cum  mihi 
condixisset,  coenavit  apud  me.  Ei  iam  aliis  in  uientem 
Tenit.  Eae  pro  eodem  dixere  prisci,  velut  Cato  de  R.  R. 
46,  142- 

419.  habeto :  putato.  —  perexcruciavero.  Ita  Decuvt. 
et  edd.  vett. ;  V.  C.  pro  excruc.  Vulgo :  probe  excrucia- 
vero.     Sed  non  desunt    compositorum  eiusmodi  exempLi. 

Nescio  quis  ad  h.  1.  rccte:  Metapliora  ab  iis,  qui  ]io- 
stes  deditos    inclementer  habent.     Horatius  Odd.  2,  7: 

Cum  quo  morantem  saepe  diem  mero 

Fre£;i. 
Dixit  enim  Epignomiis :    Hunc  tibi  dedo    diem.     Similiter 
infra  Sticlius  43- •  Ego  hunc  lacero  diem  ! 

420.  Ad  praepositio  ,  q^iiae  vulgo  desideratur  sententia 
manca,  recte  addita  est  ab  Acidalio  JJivv.  iit  Plaut.  pag.  478- 
Taubmannus  :  ,,Ordo,"  inqnit :  „  Ego  pcr  liortum  tiansi- 
bo  occupatum  amicam  ineam  hanc  noctem  etc."  Scd  talis 
synchysis  inaudita. 

427.  Vulgo  recepto  glossemate  dyATS^u: 

Potius    quam    in    dividiam    veniam  ,    est     etiam    hic 

ostium  etc. 
Potius  intelligendum ,    non    perscribendum.     Vid.    vel  Pa- 
reau.  lexic.  Mautiss.    v.    Potius.    —    Quod  reposui  Quamde, 
cf.  Amph.  prol.  69. 

in  dividiam.  apud  spectatores  F».omanos,  talia  servis  nou 
permittentes ,  ut  recte  interpretes. 

428.  Vulgo: 

—  — •  —  —  —  —  —  aediura, 
(Posticam  —  —  —  —  aedium) 
Ea  ibo  etc. 
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quam  paienthesin  suasit  Acidalius  Divv.  in  Pl.iut.  paf.  478; 
sed  praestat  addere  coniunctionem,  quae  facile  inteicicieve 
potnit,  Tiraesc-.iim  per  compendium  scripta,  ut  duas  causas 
afFerat  servulus,  quamobrem  per  posticam  aedium  partem 
obsonatiini  iturus  sit,  alteram  invidiam  Piomanorum,  al- 
teran^ ,    quod  ea    parte  magis  utatur  famiiia. 

452.  f.go.     Malim  :  Ergo.  Cf.  Men.  570. 

lacero.  Vid.  supra  419-  Quanquam  nec  male  Aci- 
dalius  1.  1.:  ,,Non  bene,"  inquit,  ,,lacerare  diem  (  e::- 
plicatur}  excsuciare  aut  conterere  potando,  epuiando;  tau- 
tum  imo  perdere  gr.rriendo.  quo  sensii  perspicue  idem  est 
Asin.  sc.  Vbi   ego  (175): 

Quin  ego  lianc   iubeo    tacere,    quae    loquens 

lacerat  diem. 
ubi  simpliciter  etiam  accipiunt  conterere ,  non  satis  inte- 
riorera  verbi  vim  nssequentes.  **  Non  male,  inquam ,  ita 
liaec  accipit  Acidalius;  sed  altera  quo^jjue,  quani  supra  Zfiq 
significavi,  facile  tueri  se  potcst  cxplicatio,  cum  variis 
modis  lacerare  diem  seu  tempus  perdere  liceat,  potan- 
do ,  scortando,  ambulando,  garriendo  denique,  ut  loco 
Asinariae,  ubi,  ne  aliquid  intelligatur,  additum  est  verbuni 
loquens.  Quae  ratio  cui  placebit,  is  praesens  lacero 
accipiet  pro  futiiro,  qua  de  re  cf.  Cas.  230. 

454-  regem.  Cf.  Men.  801. 

435.  interviso.  Hoc  ipsa  sententia  requirit,  et  sic  legi- 
tur  in  editionibus  vett.  Vul£;o:  intervisi;  sed  si  iam  inter- 
visit  lioino,  sciat  nimirum  necesse  est,  iarone  advenerit 
Epignomus,  necne;  id  quod  non  est,  iit  ex  versu  445  in- 
telligilur. 

453.  Libri  versu  pentametro: 
Auspicio  hodie  optumo  exivi  foras. 

Interpol.^nt  Angelius  et  Aldus:  A,  liuc  hodie  ego  o.  e.  f. ; 
sed  frustra;  nec  melius  Pareus :  A.  h.  hercule  o.  c.  f.  Cf. 
Amph.  prol.  i.';C).  Mcn.  410. 

459.  luurt-m.  Vid.  Amph.  341.  Male  Camer.  et  Pareus : 
M.  murem  mihi    a.  p.  p. 

440.  Libri  et  obscnra  sententia  et  nietro  nullo  : 
Cum  strena  obscaevavit,  spectatum  hoc  mihi  est. 
Mss. :     Quom    strcna    etc. ,    sicut    commutari    solere    verba 

Suom,  Quando  ,  Quoniam  monui  ad  Men.  879.  Deinde 
bscaevare  niliil  aliud  est  quam  Scaevam  obferre  sive  ad- 
ferre  (vid.  Capt.  555  Most.  350),  Scaeva  autem  sonat  Oraen: 
dicenduni  igitur  Aliquid  (non  aliquo ,  de  re,  quae  porten- 
ditur)  obscaevare,  sicut  dicitur  Aliquid,  non  aliquo,  omina- 
ri,  neque  dubium  ,  quin  recte  h.  1.  reposuerint  viri  docti 
strenam,  h.  e.  quasi  omen  cibarium ,  ut  bene  explicat 
Gronovius.  Dicit  parasitus,  quia  tale  omen  sibi  fecerit  mu- 
stela,  se  rem  dignam  iudicnsse,  quam  spectaret  sive  attentius 
considerarct ,  id  quod  facit  in  sequentibus.  Perperam  hic 
turbatur. 

442.  haec  pro  hoc,   ut  t«'^i  pro   re^i   usurpare  mos  est 
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poctis  graecis.     Mss.  hac  ;  vett.  eid.  lioc,    quod    interpreta- 
raentum    censeo. 

445-    To    qiiidem    i    litcram    elidit    iiietri    gratia.       Vid. 
Ampii.  prol.   74. 

445.  Vulgo  prorsus  inusitate:  praesOiunt,    Similia  prae- 
positioaum  Per  Prae  Pro  conipendia  in  libris. 

446.  Cf.  Curc.  j6. 

447  sq.  Vul£;o   continue: 

Ge.  Bene  atque  amice  dicis.  di  dent,  quae  velis. 
Propino   etc. 
Sed  verbis  Di  dent,  quae  velis  vel  Di    te  ament  vel  Fortu- 
natus  sis  respondere  solent  salutati.  Epid.  4: 

—  —    —     Th.  Salve.     Ev.  Di  dent,  quae  velis. 
Poen   554  sqq.  : 

—  —     —     —     Hospes  hospitem 
Salutat.     Salvom   te   advenire  gaudeo. 

Co.  Multa  tibi  di    deiit  bona,    quom    me    salvom  es- 

se  vis. 
Trin.  1112  sq.  : 

-—     —     —     —     Lv.  Cli.irmiden  socerum   suom 
Lysiteles  salutat.  Chak.  Di  dent  tibi,  L.ysiteles,  quae 

velis. 
Aul.    jj6  sq. : 

Me.  Salvos   atque  fortunatus,  Euclio,  semper  sies ! 
Ev.  Di  te  ament,  Megadore! 
quocum  loco  cf.  Curc.  452  iVlost.  ii.3'-    Poen.  490  sqq.  : 
Au.  Aefoli  cives  te  s.dutnnius,  T.-)ce, 
Quanqiiaui   saliitoTu   lerimiis  inviti  tibi. 
Lv.   l(>]tuJK;ii    onmes  sitis  etc. 
Et   sic    passim.     Epignomo    igiuir    triliienda    ista    Di    deiit, 
quae  velis,  quibus  T);nasitum  rcsnlutat.     Ccterum  Gelasimus 
•  Beiie  atque  aniice  dixisse  ait  aJrorum  propterea,  quod  is  so- 
lenni  f.irmula  respoiuiit,  sedulo  susieutatiim  esse,  quod  ver- 
buni  ridiculi  car.sa  co  seiisu  accipere  videri    vult    parasitus, 
quo  sensii  diciraus  sustentari  inoerorem  ,    miserias   et  simi- 
lia,    quasi    vero    invitissimiis  .domo    sua    et    ab   se    abfuerit 
Epignomiis. 

44g.  Coenem  illi  apud  te.  Itn  Mss. ,  recte.  Submissa 
voce  linec  Gelasimus,  nt  audiiores  tantummodo  exaudiant, 
Epignomus  vcro  solennem  illnrn  formulam  audire  se  putet, 
qua  peregre  advenientes  compellnbant,  Coenabis  liodie  apud 
me,  de  qua  cf.  Ba.  143  sqq.  Epid.  5  sq.,  quamque  etiam 
lioc  loco  inculcaverunt  editores  male  feriati ,  excudentes  : 

Coenabis  apud  me,  quoniam  salvos  advenis. 
Mox  462  aperre  sunm  sententiam  dicit  homo,  itemque  aper- 
itiore  ioco  Astapliiuin   Triic.   105:     Peregre  quoniam   adveuis, 
.coenetnr,    ubi  ta»  coenetur    aeque    stolide  suifecerunt   coena 
detur. 

450.  tam.     H.  e.  tamen.  Cf.  Men.  296. 

451.  Sic  fac.     Cf.    Most.  jo8o. 

454.  Mss.  et  vett.  edd. : —  gravare?  censeas.  Nescio  etr. 
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To  eas  a  praecedente  simili  interceptum  puto.     Aiiis  placuit 
Censeo  eas. 

460.  Libri  vett.  metro  pessumdato:  Ge,  Certum  cs!.? 

461.  operam.  IIoc  iisdera  male  abest,  sed  comparet  in 
lunt.  Ald.  etc.  Vulgo  cjuocjue:  non  vis,  ex  iuterpretatioue, 
ut  opinor, 

462.  possit.  Sic  .4cidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  479, 
recte :  ct.  Anl.  541.  Codd.  iugrato  homoeoteleuto  :  rii  pos- 
sim,  velim,  h.  e.  Si  possim  veiie ,  velim,  quod  absurdum 
est.  Fefellerunt  libiarios  illa  JSon  edepol  possum, 
Nou  graver,  si  possiem    in  superioribns. 

464.  med.  Ita  Mss. ,  quanquarn.  id  iiegat  Taubmauiius. 
Certe  .'^ic  legendum  est.  Accipi  vult  ut  servus,  non  in  le- 
cto,  sed  iu  subscllio  iuxta  lectum  sedens.  Frusira  fccerunt 
—  equideui  sunimo  iu  lecto  a, ,  —  equid,  raedio  in  1.  a.  Cf. 
infra  674  sq.   Capt.  401. 

465.  imi  subsclli.  Vidd.  annot.  praeced.  Legitur  autem 
nuUo  niimero : 

Scis  tu  me  esse  imi  subsellii  virum. 
IMed  et  Tute  passira  reponenda,  ubi  Me  et  Tu  sunt  iu  libris. 
Cf.  Amph.  prol.  149  Ba.  684  ^q. 

471.  sed  procedit  parum.  Facete :  quia  dictis  eius  non 
persuadetur  Epignomus,  ut  eum  invitet. 

472.  volo,  Coenare ,  ut  recte  interpretes.  Notanda 
haec  ellipsis,  quae  decet  sermonem  inter  familiares,  et  de 
re,  cuius  saepissime  mentionem  inter  eos  heri  consenta- 
neum    est. 

473.  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  479  sq. :  ,,Paullo," 
inquit,  ,,citat  aliter  Gellius  (N.  A,  7,  17),  ubi  de  signiJica- 
tione  vocis  Obnoxius  disputat,  nihil  magis  ipse  nos  cer- 
ti  docens,  quam  illum  grammaticus  in  id  consultus.  Sed 
ita  citat : 

Ge,  Nunc   ego   hercle   perii   plane,    non    ob- 

n  o  xie. 
non  peius,  et  vero  paullo  fft^ccriKari^e^'i.  Obnoxie  hic 
auteni  est  quasi  clementer:  ut  et  obnoxiose  Epidico 
(680).  —  Obnoxius  proprie,  qui  ob  noxiam  aliquam 
suam  alteri  concedit,  suo  inre  nou  utens,  animi  conscien- 
tia  fractus,  Ad  quam  originem  Plautus  allusit  Truculento 
Sc,  Egone  tibi  (790  sq. ): 

Scio    equidem,    quaenolo,    roultamihiau- 

dienda  obnoxio: 
Ego  me  tibi  obnoxium    esse  fateor,    culpae 

co  mpo  tem. 
Hinc  ad  alia  transFertur,  et  obnoxii  dicuntur  a  similitudine 
quadam  aflectus  et  conditionis  eiiam,  qui  alicui  aliquid  dc- 
bent,  tanquam  devincti.     Sic  Asinariae  loco  (2G6)  : 

Adeo  ut  aetatem    ambo   ambobus   nobis    sint 

obnoxii, 
^Nostro    devincti    beneficio. 
Et  hinc  Virgilii:na    ab    eodem    ibidem    l.nulata,     Qui    autem 
tales,  lexiias    scilicet   ac   lentius    agunt   plerumque    cura    iis. 
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quibus  obnoxii,  nec  pro  5uo  iiire,  cedente'?   et  pavcentes  ac 
plane  velut  seciinfl.is    aaentcs.       Inde    iam    istae    locutiones 
omnes ,    quas    faciliiinum    est    liuc     uirucpofixa/i    interpreta- 
ri  etc. "     Cf.  etiarn,  quae  Salmasii  hic  profert  Gronovius. 
477  sq.  Vulgo  omnino  male: 

Qiiae  ne  (vel  Quaene)  et  ipsa  decies  (IMss.  deciens,  ut 
totiens  etc. )    iu  die  niutat  locum. 
Eam     —    —    —     —     mea. 
CoiTexit  Acidalius  1.  1.  pag.  479- 

43o.  Lineola  vulgo  abest.     Yid.  ad    Ba.  463. 
4Gi.  nieas  I  que  milii|.    Cf.  Asin.  159  Cist.  6g.  T«  meaS' 
yKavas-f^Aa/Sa»;  efFerendum. 

487.  Vulj:o  numeris  durioribus: 

Te  apud  se  coenaturum  esse  liodie,  cum  me  ad  se  ad 

coenam  vocat. 
Typo£;rapIiorum  autem  socordia  alterum    ad  omissum.     Te 
iam  non  liquescit.    Cf.  Ainph.  149. 
489.   Codd.    dfiiTe/^Ji: 

Quam  me  ad  illum  promittere,  nisi  nollom  ei  adv. 
Ei  pronomen  de  glossa  est. 

491.    apud    monusyiiabura.         Cf.     infra     510     Amph. 
prol.    74- 

492  sq.  Inconcinne  libri: 

Et  apud   me   perendie.    nam   ille    heri   me   iam   voca- 

verat 
In  hunc  diem.  sed   etc. 
Possis  etiam  reponere  Inuii  luiuc  diem  ,  rellquis  iramutatis; 
sed  elegans    verborura    transpc)sitio ,    quae    nobis  placuit,  et 
lectiora  in  trita  mutare  solent  scribaCi 

Vocaverar.    Vid.  Amph.  prol.  ^i. 
494-  Itidem  ^yJr^u^  libri :  -^   ainicus  atque  addecet. 
495  ^l-    Vtilgo    arcessitis    ex    margine    interpretamentis» 
quae  metra  perdnnt,  et  depravate: 

Pax  connnerciumque    est  vobis  niecum.  nam  etc, 

Vt  cuique  Jiomini  res  parata  est,  iirmi  amici  sunt:  si 

res  lassa  labat, 
Iiidem   etc. 
Decurt.  et  edd.  vett. :  lassae  labant ,  recte. 

4g3.  To  diu  monosyllabum.     Cf.    supra  491. 
499.  Libri  ex  interpretatione,  quam  versus  respuit!   Do- 
mum  si  redieris ,    si    tibi  etc.     Tibi  familiariter    additum : 
cf.  Mii.  61. 

502.  E  vocalis  in  Sed   eliditur,    qua   de    re    vid.   Amph. 
prol.  74.  Vel  habebis  vcrsum  pro  iambico  tetram. 

503.  agitiir.     Cf.  ibid.  33. 

Inepte  autem  libri :  quamdudum  in  portum  venis 
Huc?  lam  heri  ambo  fratres  in  portu  fuerant  (402J,  neque 
est  quod  rem  sibi  notam  alter  ab  altero  exquirat.  Verba 
a  portii  habucrunt  pro  similibus  horum  compendiis  rSt 
in  P  o  r  tum. 

505.  Facis,  ut  alias  res  soles.     Cf.  Amph.  380. 

50^3.  exoneramus,  II.  e.  exonerabimus.    Cf.  Cas.  250. 

507.   V^ulgo 
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507.  Vulgo  pravis  numeris: 

Nosmet  potius  onerenius  viciss.  volupt, 
Mss.   et  vett.   edd. :    N.  p.  o    nosnnet  vic.  vol. 

509.  M  o  d  o  prius  o  elidit.  Cf.  ^502. 

510.  'Afcir^ai  libri :  eccilla.     Siniilitev  supra  502: 

Sed  eccum  fratrem    Pampliilippum ,    incedit    cum    so  • 

cero  suo. 
Poen.    75: 

Sed  Adelpliasium  exit,  eccam  ,  atque  Anterastylis. 
Et  sic  passim.     Quod  de  absente    sic    loijuiiur,    vid.  Ampli, 
prol.  120. 

512.  ted.  Libri  itidem  et/uir^ior.  ;  te;  nec  placent,  «jui  re» 
ponuiil  :   P.   a.,    p     te  liuic  a.  me  agere   u.   v. 

516  Esse.  Mss.  corrupte:  Aere;  sed  ae  et  e,  r  et  s, 
miscentur,  ut  dc  illis  quidem  literis  in  vulgus  notum  est, 
de  his  vevo  mouui  Men.  590  De  forma  lu  juendi  cf.  Ba. 
52  Cist.  585.  Vett.  edd. ;  —  apologus.  An.  Minori  illi  (  vel 
ille)  adolescenti  etc. 

517.  T     Sed  li<|Hescit.     Cf.  502,  infra  555. 

526.  Vulgo  :  —    quasi    tu ;     tuni    senex  etc.     Sed    vocula 
tum  abest  manu  scriptis  et  editionibus  vetl, 
quasi  tu.     Cf.   Capt   456. 

528.  Soioece  libri :  Dum  equidem  liercle ,  quod  edant, 
addas  etc.  Duflum  correxerat  Lambiuus     Cf.   Men    451 

52y.  Eleganter  Videlicet  infinitivo  iun^itur,  sicut  Sci- 
licet  et  Fortasse,    de  quibus    monui  Merc.  771    Pseud.    iigo. 

Cf.    531- 

530  qui  im.  Libri  durissima  contractione :  qui  eum  Cf. 
Mil.   1409. 

531.  Mire  Mss. :  Videlicet  non  fuisse  illum  nequam 
ad.  etc.     Gronovio  in  mentem  venic:  Videlicet  imo  fuisse. 

533.  Vulgo :  Hercle  quia  aequom  post.  etc  ,  loquendi 
forma  prorsus  insolita.  Emendavit  Acidaiius  Divv,  ia 
Plaut.  pag.  483. 

534-  ille.  Vulgo  :  illae ,  quasi  alteri  filiae  dotem  dedis- 
set,  alteri  non   deilisset,   senex;  quod   ineptum   est. 

535.  Libri  minus  probo  numero:  flercle  ille  quidem  etc, 
Te  quidem   pro   monosyllabo.      Cf.   supra  491. 

558.   Hic  versiculus  rursus  troch.  teiram.  cat. 

539.  Facis  benigne-  Similia  sunt  Bene  facis,  Lepide  fa- 
cis,   de  quibus  vidd.   Capt.  776  Mil.    1145. 

542.   Codd.   xy.ir^a:,   et  oninino  male  1 

Postea  ibo  lavatum  in  Pilum;    ibi  fovebo  s.  m, 
Ilecte  Lambinus  pyelum   pro  Pilum.  Pollux  10,   x6;  „  IIweAdS 
vas  aniplum,  in  quo  veteres  lavabant, 

545.   Codd.  inepte  : 

Vt  iam  nunc  sceiestus  esse  ducit  p.  a. 
V.  C.  :  it  iam,  Decurt.    et  vett.    edd, ;   id  iam.     Legendum  : 
Etiam.  Cf.  Capt.  840.     Sese  pro    esse    dedii    Douza    Ccutur. 
528.     Acidalii   Vt  etiam  nuuc  etc.  «<.£.§«/  est 

516.  occeatet;  iit  quae  sit  tibicjna,       J]one   sic   Pistoris. 
IV.  [45] 
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Vulgo   accendet,    quod    verbi   <juid   sibi   liic   velit,    nescio 
cum  aliis. 

553.  Libri  soloece :  Sed  ita  qiiod  occoepi  etc.  Id,  qiiod 
occoepi  etc. ,  sicut  alibi  Ita,  ut  occoepi  etc.  Vid,.Curc.  45. 
Non  est,  quod  reponamus  Est  ita ,  ut  occ, ,  vel  St.  ita 
ut  occ. 

To  Sed  liquescit.    Cf.  517. 

555-  Cum.  Vid.  Ampli.  149. 

565.  Vulgo :  Quin  tu.  stans  obstrusero  etc.  Quae  lectio 
quid  sibi  velit,  scio  cum  ignarissimis.  Saepiiis  confusa  tu 
(h.  e.  tum)  et  tu.    Vid.  Cas.  207. 

569  sq.  Foras  hercle  v.  O  vocales  in  Foras  et  Foris 
eliduntur,  sicut  et  to  a  in  malum.    Cf.  Ampb.  prol.  74. 

570.  lube.     Vid.  Asin.  731.     Cf.  infra  603. 

575.  Non  tu  hinc  abis  ?  Vidd.  similes  loquendi  forniae 
Mil.  1097. 

578.  quamde,    Codd.  dftiT^ui:  quam.  Cf,  Amph.  prol.  6c;. 

580.    Vulgo: 

Ep.  Non  it,  non  it :    quia  tanto    opere  suades   ne  ebi- 

tat   etc. 
Quid  hoc?  tit  respondere  pro  fratre  praefestinet  Epignomus, 
eumque  exiturum  (domo)  neget,  cui  certiim  est  foris  coe- 
nare;  et  hoc  suasu  parasiti,  quem  uterque  contemnit?    Nu- 
gae.     Legendum: 

Ge.  Non  i!  uon  ii   Err.  Quid  tanto  opere  suades,  ne 

bitat? 
sententia  aperta  et  aptissima,  mutationibus  facillimis  et  fe- 
re  nullis.  Literas  d  et  a  quam  misceri  proclive  sit,  osten- 
di  ad  Cist.  argum.  7,  unde  factum ,  ut  quia  pro  quid 
exararetur.  Bitat  iam  Caraerarius  reposuit.  Libri  vett. : 
ne  evitat,  e  litera  male  geminata  ,  vel  ne  vetat,  de  quibus 
scripturis  cf.  Men.  75^3   Mil.  313. 

583.  Per.     Cf.  Epid.  515,  329. 

584.  Apud  monosyllabum.  Cf.  supra  569  sq. 

588-  Tua  —  refert  —  mea.  Cf.  Merc,  444.  Verb* 
enim  et  quidem  itidem  pro  monosyllabis, 

589.  conspicor.  Vid.  Amph.  prol.  38.  Libri  fere 
ccfctT^aii  : 

Posce.    Ep.  edepol   tibi,    opinor,    etiam    uni    locum 

conspicor, 
Vbi  accubes. 
Sed  recte  haec  descripta  in  lunt.  et  Ald. 

592.  Tantulum.     Codd.  pravo  numero :  Tantillum. 

595.  Legitur  corrupto  metro:  D,  s.  m.,  postea  ad 
te    c.    t. 

transeo.     Cf,  Cas.  230. 

596.  si.  Recte  hoc  ex  luntina  arcessiverunt  Camerarius, 
Pareus,  alii;  quod  verbum  dum  omittit  Taubmannus,  ver- 
sum  ruere  non  intelligit,  ut  securus  est  harum  rerum. 

598.  potis.     Minus  iftfttT^us  libri:  potest. 


IN    STICHVM.  707 

600.  Vulgo : 

Pa.  Noii  ergo    is  tu?    apud   (   me   satls   specta  (  ta   est 

niilii  iam  tua  |  felicitas. 
Vel  metrum  indicio  esse  poterat  viris  doctis  de  lUa.la  fide 
vocis  felicitas,  nt  quae  vox  quartam  dipodiam  efHciat 
versus  trocli.  tetram.  catai. ,  quo  loco  non  nisi  araphittiacer 
eique  compares  pedes  metrici,  proceleusmaticus  vel  paeon 
q^uartus,  usurpari  possunt,  cum  verbum  felicitas  ej)itrito 
constet  tertio.  Deinde  Mss. :  Non  ego  isti  apud  te  ( vel 
apute,  ut  V.  C.)  satis  etc.  Vide,  an  recte  coniecerim,  le- 
gendum  esse  : 

Epi.  Novi  ego:   ista  apud  me   satis   spectata   est   itiihi 

iam  tua  facilitas. 
nam  me  imprudente  mansit  nota  personae  Pamphilippi^ 
quem  recitato  versu  5Q5  abiisse  recte  moiiet  Acidalius  Divv» 
in  Plaut.  pag.  486»  uBi  et  reponere  suadet  vel :  Novi  ego 
ista  apud  me :  satis  etc. ;  vel;  Novi  ego  ista :  apud  me  etc  ; 
vel  denique :  Novi  ego :  ista  apud  me  etc. ,  quae  quidem 
ratio  verissima.  Sed  corruptionem  rS  felicitas  ne  hii;  qui- 
dem,  criticorum  Plauti  omniuni  sagacissimus,  est  odoraius, 
itaque  locum  ille  sanavit,  ego  persanavi.  Quia  enim  dixe- 
rat  parasitus,  quocumvis  se  pngnare  facilius,  quam  cum 
fame,  subiratus  adolescens:  ,,Novi,"  inquit  (  de  qua  for- 
mula  cf.  Aul.  195);  „ista  tua  facilitas  mihi  iam  satis 
apud  me  spectata  est;  scio,  quam  facile ,  h.  e  quam  difHci- 
le  (nam  ug^cotiia.  haec)  satiari  possis ,  ne  praedices :  nam  te- 
cum  rem  dilapidavimus,  ego  et  frater  meus. 

602.  'AftiTgui  libri : 

Nunc  ego  nolo  e  Gelasimo  mihi  te  Catag. 

603.  lamne  abis  tu?  Inepte  libri:  lamne  abisti?  najti 
quid  esc,  quod  hoc  quaerat  parasitus ,  quod  optime  per  se 
ipse  scire  potest?    Vid,  ad  Poen.  547. 

Gelasime.     Proceleusmaticus.  Cf.  Aniph,  556» 
vide,      Cf.  supra  570. 

604.  Ineptissime  libri  cumulatls  interrogationibiis  i 
Egone?  tune?  mihine?  tibine?   viJes  etc. 

Interpunctionis  fere  arbitrium  est  editorum ,  ut  quae  aut 
nuUa  sit,  aut  ea,  quae  sit  nullius  instar,  in  libris  veieri- 
bus.  —  Formula  Tu  nae  saepissime  corrupta.  Vid,  ad  Capt» 
790.  Lepidum  autem  hoc  colloquium  tanquam  animae  cum 
corpore  parasiti.  —  To  Vides  pro  monosyllaboj  Cf.  supra 
569  sq.      . 

606.  ipsos,  dominos.  Cf.  Aul.  507  ^os  ^^  Terentii 
Hec  272. 

607,  inspiciet,  Ita  V.  C  J  ceteri  libri  eifiiT^as,  certe  xa* 
nt/ttiTfus:  prospiciet, 

6x2.  Simili  vitio  hic  versus  laborat  in  vulgatis,  ubi  sic 
legitur : 

Qui  hercle  illa  causa  nihil  bcius  venit; 
neque  omnino  quidem  placet  Acidalius,  reponens  Divv.  irt 
Plaut.  pag,   487: 

Qui  hercle  illa  caussa  nihilo  citius  adreniti 
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Aptior   fortasse   modus    potentialis    veniat,    de    <juo    vi  . 
Aul,  42. 

614.  Hic  qiioque  duir^ui  libri: 

Qui  iiiliil  ocius  venit  tanien  liac  gratia. 
In  veieri  cod.  factum  olim,  teste  Taubnianno:  Q  nihilo  ci- 
tius  V.  t.  h.  g, ,    quod  expressit  Camerarius. 
617.  Minus  apte  edd.  et  metro  asperrimo: 
Postea  accumbam.    quasi  senex  tabescit  dies. 
Mss.  et  vett.  edd. :  P.  a,  qua  senex  t.  d. ,  Ii.  e. :  P.  a. ,  qua- 
si  nix  tab.  d.  Lucretius  6,  73;',  sqq. : 

Forsit  et  Aetliiopiuni  penitiis  de  montibus  altis 
Crescat,  ubi  in  campos  albas  descendere    ninguis 
Tabificis    subigit   radiis  Sol  omnia  lustrans. 
et  ibidem  962  sqq. : 

Principio  terram  sol  excoquit  et  facit  are. 
At  glaciem  dissolvit    et  altis  moiuibus  alte 
Exstructas  ninguis  radiis  tabescere  cogit. 
Similiter  autem    Noster  Merc.  200  sq.  : 

Char.  Edepol  cor  miserum  meumy 
Quod    guttatim    contabescit,    quasi    in    aquam 

iudideris  salem. 
Vtendum  die  dicit  servulus  sibi  dunato  propterea,  quia 
tam  cito  transeat,  quam  nix  tabescat  (in  Giaecia  et  Italia), 
qualibus  sententiis  abundant  poetae,  lasulsiim  istud  senex 
a  Grutero  est  invectum.  Quod  superest,  Quase  pro  Quasi 
scripsisse  veteres,  auctorem  habemus  Quintilianuni  ;  quan- 
quam  et  forte  factum  esse  potest,  ut  e  pro  i  perscriberetur, 
sicut  nex  pro  nix,  de  qua  literarum  commutatione  monui 
Mil.  313. 

619.  Pessima  operarum  oscitantia  excusum  terri  pro 
terra. 

629.  Codd.  nullo  numero: 

Sa.    Stiche.      Sri,    hem.      Sa.    quid    iit?      Sxi.    euge, 

Sag.  lep. 
632.    apud    nos.     To    apud    monosyllabum.      Cf.    supra 
569  sq. 

635.  Ineptum  Quis  somniavit  aurum?  ( nam  hoc  prae- 
ferunt  libri)  ineptius  explicat  Turnebus  Adversarr.  20,  14: 
quis  furatus  est  aurum  ?  nam  somniatorem  nihil  aliud  esse 
quam  doi"mitatorem ;  dormitatorem  autem  dici  furem  no- 
cturnum  Trin.  827  et  949.  Facile  obtemperavi  Meursio, 
Exercitatt.  critt.  i  pag.  234  reponenti:  Quis  summanavit 
aurum?  sub  qua  voce  eadem,  quam  Turnebus  voluit,  subii- 
cienda  est  sententia.  Curc.  411  sqq.: 

—    —    —     —^     Qui  Summanu5,  fac  sciam. 
CvK.  Quia  vestimenta,  ubi  obdormivit  ebrius, 
Summano:    ob     eam    rem     me    omnes    Summanum 

vocant. 
637.  Libri  vei'su  imperfecto  et  x.x)ccfi.ir^iu : 

Sequere  ergo  hac  me  intro.     Sa.  ego    vero  sequor. 
640.    Vulgo  :    redeundi.     Sed  bene  Acidalius  Divv.  in 
Plaut.   pag.  488:    „Emendo,**    inquit,    „redeunti.     lam 
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enim  redibat,  imo  leclievat :    non    redire   incipiebat.     Adve- 
uiendi  priiicipium    placet,    quia    tani    bouiim    auspicium    fe- 
cerat  Sticluis ;  iii  cjuod  statim  ultimo  versu  declaratur: 
Sona  scaeva  strenaijue  obviam  occessit  mihi.  ** 

647.  Vox  inter  to  e  elidit.  Cf.  Ampli.  prol.  74. 

tam,     Vulgo :     tamen,    ciuod    rainus    f^^fTgov.     Cf. 
Ba.  1155  sqq. 

651.  Claiisula,  qualis  etiam  infra  G63. 

G53.  Omnimodis.  Libri  interpretatione,  quam  aegro 
fertmetrum:  Omnibns  modis.  Cf.  Ba.  350.  Legitur  quo- 
qne  teniperare,  sed  iu  V.  C.  et  editionibus  autiquissimis 
temptare,  iu  Decurtato  tempere,  quod  eodem  redit,  iu  lunt. 
etc.  tentare,  recte:  li.  e.  experiri. 

654-  dl.  Cf.  Amph.  149.  'A/xiTf^n);  autem  libri  et  mi- 
nus    recte: 

Ita  me    di   ament,    lepide    accipiemur    ( Mss.  et    vett. 

edd. :  accipiamur),  cum  lioc  recipiamur  in  loco. 

Et  haec  Stichus  dicit,    ut    qui   accipiatur  a  Sagarino,    cum 

vulgo  omnia  usque    ad   verbum    Convenic   versu   655    huic 

male  tribuantur. 

657.  Vulgo: 

—     —    —    —     nam  hinc  quidera 

Hodie  polluctura ,    praeter   uos ,    iactura    dabitur   ne- 

mini. 
quae  intelligi  non  possuut.  Grouovius :  ,,Polluctura 
uihil  est  aliiid  quam  epulum  vel  convivium.  Quia  enim 
qui  decimam  pollucereut  Herculi,  coenam  popiilarem  da- 
Ijant,  ideo  in  Kudenie  extrema  pollucti  nihil  est  dicit 
pro  eo,  quod  est :  nihil  apparati  ad  coenam;  et  hic  pol" 
luctura  conviviura.  lacturae  autem  est,  ubi  signiJlcant 
laro,itiones  et  liberalitates  in  publicuin  gratiam  plebis  pro- 
merendi  ergo :  quo  iu  genere  omnia  erant  proprie  dicta 
poliucta:  dei  Ilerculis  nomen  praetexebaut,  ceterum  ho- 
mines  colebant.  De  liis  iacturis  vide  4.  de  pecun.  vet.  cap. 
4."  Hactenus  recie  vir  doctissimus  ;  sed  fallitur,  cum  ad* 
dit:  ,,Sic  igitur  iacturam  dixit  pro  sua  cuiusque  portio- 
ne  de  illo,  quod  in  commune  conferebatur  ac  praebebatur. 
lam  intelligis  rem  plane,  non  obnoxie :  Hac  [nam  sic  re- 
pouendum  ceuset]  quidem  hodie  polluctura  praeter 
n  o  s  i  a  c  t  u  r  a  d  a  b  i  t  u  r  u  e  m  i  n  i  ,  id  es  t :  Hac  coena  vel 
epulo  praeter  nos  pars  dabitur  nemini.  *'  Nullo  cnim  nio- 
do  sic  accipi  potest  vox  iactura,  neque  opus  rescribi 
liac  pro  hinc;  sed  videtur  legeudum  esse  miuima  muta- 
tione:  n  am  hin  c  qui  dem  h  odie  p  olluc  tur  ae  prae- 
ter  uos  iactura  d.  n.,  h.  e.  a  nobis  (hinc)  hodie  nemi- 
ni  praeter  nos  couredetur  seu  permittetur  (dabitur)  iactura 
(h.  e.    iacturam  facere)  pollucturae. 

658.  monotrope.  Sic  reposui,  h.  e.  ^«vorgcV»?,  simpli- 
riter,  sumtu  simplici ,  quales  in  sequentibus  describitur, 
quod  malim  ;  vel  modo  solitario ,  quia  solus  cum  solo  Sti- 
cho  et  ancilla  epulaturus  erat  Sagarinus.    Alienuin   et  inu- 
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sitatum  monotrophe,  qiiod  in  libris  exstat,  iiec  placent, 
qui  corriijunt  nionostroplie,  allogovia  a  niore  scenico   in   or- 
bem    euntium  cantionum.    Peiperam    scriptum    monostroplie 
pro  monotrope,    sicut    vulgo    troph<ieum    pro  trupaeuni.  — 
Verbum  ministremus  prius  i  elidit.    Cf.  Amph.  prol.  74« 
()6i.  Clausula.     Cf.    Ba.  953. 
663.  Vid.   supra  651. 
6641   0  litera  in  domi  elidenda.    Cf.  647- 

batiacis,  Vulgo  batiolis ;  sed  Mss.  et  vett.  edd.: 
batiochis  vel  batiohis ,  unde  istud  nobis  ortum.  Turnebus 
Adverss.  i6,  n:  ,,Nomina,**  inquit,  ,,poculorum  graeca 
sunt  in  hac  fabula,  scaphium,  canthariis,  batiola. 
sed  hoc  postremum  sic  appellatum  a  Nonio  Athenaeus  lib. 
II  (pig.  484^  batiacam  vocat  et  batiaciunct.  affert  enim 
e  Diphilo  : 

n^triif  Tgo£y£'Aa<p«Cj   lixTidy.ri,  >ix/3^i.'\l(6V, 

(Libri  vitiato  metro :  T^uyt?\ci(pe?,  tt^Itic^  3.,  X, 
Aa./iJ6)itoy  olim  vulgato  ;\«^gw'v<45  iam  alii  suffe- 
cere.  Bo.) 
et  mox  subiicit :  Aibvwe?  oe  o/uoiov  tha.i  ^YKrtv  wJro  (minus 
recte  Turnebus:  a,vr'u.  Bo. )  (^ifAli^jXico  ii  /iocrtxxia).  et  iiben- 
tius  assexitiar  Atlienaeo  quam  Nonio ,  praesei^tim  cum  (juae- 
dara  etiam  Piauti  edd,  (velut  lunt.  Bo. )  batiocis  hodie 
exhibeant,  " 

Ceterum  nunc  magis  probo  vulgatum  bibunt,  quod  for- 
tius  7*  bibant,  a  me  reposito. 

66.5.  tam,  Minus  apte  ad  metrum:  tamen.     Vid,   ad  Ba. 
1155  sqq    Cf.  675. 

6fiB.  Clausula.     Cf.  Epid.   197  sq. 
663.  Perperam  interpungitur : 

Atque    adeo    ut    tu    scire  possis ,    factiim    ego    tecuin 

divido. 
669  sq.  provinciam.  pravinciae.    Cf.  Pseud.  144,  154. 
672.  Codd,    metro  nullo : 

Sed  amica  mea  et  tua  dum  comit,  dumque  se  exornatj 

nos  volo    ^tc, 
Ti  comit  pra  monosyUabo.  Cf.  supra  664. 
673    "ram.  Vulgo  tamen.  Cf.  665. 

674.  in  subsellio.     Vt  servi  et  iuterdum  Cynici.  Cf.  su« 
pra    4G4, 

675,  Vulgo : 

Cynice  accipiemur,  quam  in  lectis  etc. 
Sed  Mss.  :  accipimur,  ut  supra  quoque  654  reponendun^  xi-^ 
di.  Quod  in  iisdem  et  editionibus  vett.  legitur,  lecticis,  de- 
pravate  scriptum  pro  lecteis,     De  forma  Quamde  cf,  Amph, 
prol.  69. 

mage  dulciiis,   Cf.  Mil,  609. 
679.    Edd.    inepte    et    in    ordinem     recepto    glossemate 
olu,irpw  i 

Cantio  est  (jraeca:  ti  tt.  v. ,  ri  r.  9r. ,  »  ^jj  lirTei.gei. 
Cura  olim  graeca    latinis    literis    scriberentur    in    codicibus, 
nescio  quis  ad  vocem  Cantio   adscripsit   graeca,   ne   pro 
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latinis  aut  barbaris  perperam  liaec  haberentur.  Vitio  au- 
tem  iotacismi  factuni  puto ,  ut  «  f^^  pro  li  /tt»i  exararent. 
Certe  sic  optiniam  habemus  hanc  sententiam  :  Vel  quinijue 
(pocuLi)  bibe,  vel  tria,  si  i[uidem  (vel  quandoquidem)  non 
quatuor,  Toli  il  ,«>)  acceptis  pro  oV«  fiV  ,  de  quo  usu  harum 
particularum  vid.  Vigerus  de  Idiotismm.  graecc.  8»  6,  8- 
Fugiebant  nunieros  pares  in  bibendo.  Plinius  H.  N.  zS,  ot 
,,lSumerum  quoque  qiiaternarium  prodiditDemetrius  conJito 
voluaiine,  et  quare  quaterni  cyathi  sextariive  non  essent  po- 
tandi.  **  Plura  in  lianc  rem  videbis  apud  interpretes  ad 
h.  h,  et  conferes,  si  vacabit,  Erasmi  Adagg.  2,  3,  i.  Mi- 
nime  autem  male  Turnebus  1.  1.  supra  ad  664  reponendum 
ccnset  ex  Athenaeo  *i  ttivi  Tg/«,  quo  admisso  habebimus  lam- 
bum  senarium,  Comicorum  licentia  anapaestum  quarta  sede 
usurpantem  pro  pede  legitimo : 

'H  TFfvri  Triv',  fl  7ri*i  r^/',  c/  fi/i  rirrx^». 
Quia  tamen  versus  veterum  Latinorum  longis  syllabis  sca- 
tent,  et  eorum  iambici  acatal.  non  nisi  ultirao  loco  exclu- 
diint  spondeum,  iieri  quoque  potuit,  ut  ista  verba  transpo- 
nerentur  a  poeta  nostro  eo  consilio,  ut  3ub  ictu  coUocare- 
tur   vox  gravior. 

679.  Vulgo: 

6a.  Tibi  propino    decuma   fonte:    tibi   tute   mde,    si 

sapis, 
in  quibus  vel  explicandis  vel  emendandis  ne  ipsi  quidem 
sibi  satisfaciunt  interpretes,  uisi  quod  posteriorum  sensum 
perspexit  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  489»  ubi  corrigere 
suadet:  —  a  fonte  tibi  tute  inde,  si  sapis,  Ceterum 
ueque  sic  ]iaec  legenda  ,  neque  rescribendum  ,  ut  quidem 
placet  viro  docto:  Tibi  propinod  eccum:  a  fonte  etc, 
L,egeiidum  : 

Tibi   propino    decuma.     Fontem    tibi    tute    inde ,    si 

sapis. 
Fontinali  provinciae  praefectus  erat  Stichus.  Recte  igitur 
alter:  Ego  tibi  vinum  propino  ;  fontem  (h.  e.  aquam)  tute 
tibi  inde.  Et  decuraa  se  propinare  dicit,  h.  e.  decu- 
mana  (quod  interpretandi  causa  adscripsere ,  unde  V.  C. : 
decum  ama),  quae  eadem  raagnis ,  raagnum  poculum ,  sicut 
passim  liaec  verba  usurpantur.  Hinc  infra  Stichus  691 : 
Nolo  ego   nos  pro  summo  bibere. 

^j^o.  Bene  vos,  bene  nos  etc.  I.  Lipsius  Antiqq.  Lectt. 
lib.  3  pag.  3^  cdit.  Vesal.  ,,Ita,<'  inquit,  ,,  loqucbantur 
concise  pro  eo ,  quod  esset  Bene  nos  vivere  precor,  bene 
valere. "     Cf.  etiam  Turnebi  Adverss.    1.  1.  supra  ad  66.'f. 

681.  Bibe,  si  bibis.  Similis  loquendi  forma  iUi  Age, 
si  quid  agis,  de  quo  cf.  Mil.  215,  infra  C0j. 

med.  'A/^ni^wi  lil)ri:  me.    Vid.  ad  Amph.  prol.  149. 

683-  Vinum.  Sic  Pareus ,  tanquam  ex  manu  scriptis; 
item  vett.  edd.,  quod  praestat  vulgari,  sublestae  fidei,  le- 
ctioni  viiii. 

685.  Melius  dicis.  Vid.  ad  Aul.  288- 

636  iqq.  Vid.  de  hoc  metro  Rud.  114. 
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687>  V^ulgo,  sententia   rainus  concinna : 

Quicl  hic  fasiidis?    quod    faciundum    vides    esse    tibi, 

quiii    bibis? 
Sequor    Camerarium.     Verbum    Quid    elidiiur    metri    causa- 
Cf.   ^upra   647. 

6ii(j.  Kecie  interpretatur  Gronovius :  ,,Non  hoc,  citiod 
sujmi  taciraus,  iinpendet,  eroijabit ,  publicum:  non 
respnbiicd  grjvabiiur  hac  impensa :  non  aerario  aut  rebus 
populi  oecedet  hic  sumtus,  ut  sine  metu  peculatus  capere 
possis.  *' 

689-  Haud  tuom  istuc  est  etc.     Similiter  Trin.  102: 
Cal.  Quid  feci?  Me.  Quod  hurao  neijuam.  Cal.  Non 

istuc  meura  est. 
Vid.  etiara  nos  ad  Terentii  Andr.  89* •  Bene  item  Grono- 
vius :  ,,Haud  tuum  istiic  est  te  vereri;  non  decet 
ne<jue  personau)  neque  ordiuera  tuura  ,  qui  tibicen  es ,  ge- 
nus  nieroi)ibiim  et  inultibibura ,  verecundari  ad  sumenda 
pocula. "  Alinus  autem  si,B£vt.-w;  libri  et  ex  interpretatio- 
ne,  ut  opinor:  Eripe  ex  ore  tibias 

690    V  bi  u  vocaleni   elidit.   Cf.  Amph.  prol.  74. 

6i)  .  Recte  T.anebus  Adversarr.  g,  21:  ,,  H.  e.  Nolo 
iJmniani  nos  poculo  et  oppieto,  quantumtjue  quis  ducere 
potest,  bibere:  ut  facere  solent  inierdum ,  qui  itd  provo- 
Cflnt  et  postunt,  quasi  ultimum  sint  poturi ,  neque  postea 
cadum  apcrturi  vinuraque  hausturi,  sed  pustrema  invitatio- 
ne  usuri  :  sic  enim  plerunique  iit,  ut  subito  exiiauriatnr  to- 
tus  vini   cadus.  " 

nulii  re  erimus  postea.  Vulgo  minus  apte  et  d/aiT^iu?: 
nulli  relerimus  (iVlss.  :  rel  eriraws)  p.  Optirae  Gruterus: 
nulli  rei  evimus  p.  ,  id  est :  liemus  ad  alid  omnia  inutiles; 
cjuod  commentum  merito  suo  receptuni  est  in  ordinerrt 
a    Pareo. 

692.  Libi-i :  quando  bibisti.  Sed  produci  solet  apud  vc- 
teres  syliaba  posterior  ns  quando.  Fefellisse  videtur  com- 
pondium :    cf.    Meu.  ^79. 

696.  uter  demutassit.  Vtet  non  bibere  perrexerit,  ut 
CoepLmus  Inde  niox  Sagarinus:  Si  peccassis  :  muliam  (  po- 
culum  vini)  hic  retinebo  eloco ;  quia  vinum  homo  infun- 
dcbjt.  Non  pJacet  bagarino  moderate  bibere;  nec  Stichus 
ainplius  adversatur. 

697  qui  aeuuom  postulat.  Recte  hoc  repositum  ex 
Mss. ,  cura  vulgo ,  Angelium  secuti ,  exhibeant:  quia  ae- 
quum  poslula.>. 

704.  Itiepte  libri  et  «'«fVgw;: 

Tecum  ubi  autem  est,    mecum  ibi  autem  est:    neuter 

utri  invidet. 
Camferai-iu* :  -^   n^utef  alteri  inv. 

705.  Itidem  eltciT^us  le2;itur:  Ohe  iam  s.itis !  nolo  etc. 
ct  soloeces  obcaedes.  Rescripsi  obcaedas,  h.  e.  occidas 
(loqucndo  ),  de  quo  scribcndi  modo  vetKri  cf.  Arapli.  28- 
Sic  passim  Occidere,  Interimere,  Perdcve:  vid.  ad  iVlerc.  518. 
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Catiili  ut  ludunt,  nunc  volo.  H.  e.  rolo  catullre.  Ver- 
bum  servo  dignum. 

710  sq.  Vid.  de  lioc  meti"i  genere  ad  Cas.  705—706.  Si- 
mile  est  illud,  ab  Archiloclio  inventum ,  sed  brevius,  apud 
Victorinum   pag.  2590  Putsch,  : 

._/   u       —         o   tj        —        I        —    U       —       O       —        u 

Age  nunc,  comites,!      fene    sacra  Bacclio. 

715.  nani.      Cf.   Amjih.   149. 

716.  inficta.      V^^ulgo   exstiiicta  ■^x^ovay.ot.a-iu  :  infccta. 

717.  Nimio|que  sibi.   V^id.  ad  Asin.  150  '  .'ist.   69.  Cf.  726. 
reperit.  Cf.  Asin.  575.  H.  e.  reperire   solet,  (jnomo- 

do  aoristi    adhibentur    apud    Graecos.     Vid.    Veclineri    Hel- 
lenolex    1,  2,   14,  3- 

720.  Totus  doleo.  Cf.  724«  Nec[uiter  hoc  interpretatur 
Sae,ii!"!niis. 

723.  Putide  libri : 

—     —     —     —     sicjuidem  placeo :  tum  milii 
Ciipio  cura  utroque  milii  esse  bcne. 
Tum  ibi  Tai  m  forle  geaiinato  facilc  mutatum  in  tum  mihi. 

724.  L)ispereo,  ui.  ante  Totus  doleo  exclamat  Sti- 
clius ,  libidine  perpruriscens ,  quam  nisi  saltatione  lasciva 
se.iari  posse  sperat ,  itaque  adduci  nondum  potest  ad  ac- 
cumbendum. 

Quid  ais?  Cf.  Merc.  4(3i.  —  Quid  ergo  ?  Vulgo  subob- 
scure  et  d/nir^oj^:  Quid,  e2;o  ?  Vid.  ad  Men.  570. 

725    To  enim  liquescit.  Cf.  supra  Cgo. 

726.   Age,  mul  I  sd  mea.    Cf.  717. 

7^7.  med  —  ibidem.  Libri  ^fiiTg^ui;:  me —  ibidem.  Hoc 
quidein  recte  exhibent  edd.  vett. 

757.  Eu^e  -  datur.  Haec  vulgo ,  nescio  quo  sensu, 
coniiiiuantur  sub  persona  Sagarini.  Si  me  audis ,  Stichus 
simul.ua  ira,  quod  osculantes  videt  amicum  et  amicam,  En~ 
e;e,eu:i;e,  inquit(hoc  bellum  est!  lioc  miJii  jjlacet !),  iamqne 
accurrens  et  colaphos  non  colaphos  Sagarino  ducens :  Sic 
furi  datur!  sic  fur  accipitur !  sic  punitur!  de  qua  forma  lo- 
quendi   dixi   Men.  506 

Quae  hunc  versiim  inter  et  proximum  leguntur,  unci- 
nis  a  me  inclusa,  ea  ex  versu  693  perperam  petita  esse,  fa- 
cile  intelligitur. 

759.  Redde  pro  monosyllabo.  Cf.  Asin,  770. 

742.  tute.     'Af^iTP^a^  libri:  tu. 

743  sq.  Vnlgo  depravate: 

Sa.  Nunc  pariter  ambo.  omnes  voco  cinaedos,  contra 
tiatis  esse  nobis  non  magis  potis  est,  quam  fungo  imber. 
Mss.  ec  vett.  edd.  :  —  cinaedos  contra  statis  esse  etc. ,  ru 
satis  a  seqnente  simili  statis  intercepto,  et  pro  imber  quae- 
dam  edd.,  in  liis  Sarracenia  anni  1499»  imbri.  Vide,  an  re- 
cte  divinarim.     Potus  est  genitivus  singul. 
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ANNOTATIONES     IN      TRINVMVM. 


ARGVMENTVMi 

V,  1.  abstrusiim,  Cf.  Amph.  541.  Veterum  euim  morem 
et  licentiani  in  hoc  genere  iniitaiur  harura  periocharum 
scriptor,  «juisquis  fuit.  Cl".  Cnpt.  argum,  1. 

9.  Mss.  et  edd,  prinine  corriipte:  —  nubuntur  eri.  — 
nubuntur  ire.  —  nubunt  lieriles.  Inepte  C.  Barthius  Ad- 
verss.  x6>  29:  —  nubunt  subheri. 


ANNOTATIONES     IN    PROLOGVM, 

V.   1.  Codd.  ciftir^&>i: 

Sequere  me,  mea  gnata,  ut  munus  fungaris  tuum. 
Et  ita  quidem  RIss.  Plaiiti;  sed  voteres  edd.  Nonii:  Seque- 
re  hac  me  nata  ut  munus  fiingas  tuum  (Paris.  a.  1511  fol. 
55,  a),  S.  haccine  gnata  ut  m.  fungas  tuum  (  Nicol.  Pcrutii 
Cornucop.  edit.  Ald.  a.  1515  pag.  1412),  S.  hac  me,  gnata, 
iit  niunus  fiingaris  tuum  (edd.  PLintin.  a.  1565  Paris.  1583 
Mercer.  pag.  497);  omnes  me,  non  mea,  et  liac,  quod 
juldi  solet  in  ea  formiila,  ut  videre  licet  Asin.  786  Capt. 
696  Pers.  597,  742,  planeque  similiter  legitur  Asin.  850 :  Se- 
quere  hac  me  modo,  9x4:  Imo  potius  intus  sequere  liac 
me,  Capt.  223:  Sequere  hac  me  igitur,  Pers.  743: 

Sequere  hac,  mea  nata,  me  usque  ad  practorem,    ViR. 

Sequor. 
Ba.  461  et  Poen.  571 :  Sequere  hac  me,  Rud.  100 :  Sequere 
me  hac  ergo ,  Truc.  604:  Sequere  me  hac,  Terentii  Heaut. 
4,  1,  51:  Sequere  me  intro  hac,  et  ibidem  4»  7?  4=  Seque- 
re  hac  me  ocius.  lam  cur  grammatici  libros  ipsius  Comi- 
ci  praetulerim  in  hac  causa,  vid.  Men.  754  Most.  456-  G. 
Ilermanno  in  editione  Trinumi,  quae  prodiit  1800 >  repo- 
nere   placuit: 

Sequere  hac,  mea  gnata>  ut  munus  fungaris  tuum. 
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g.  illaec.  Vid.  Pocn.  ggi.  Viilgo  :  illae,  ex  interpreta- 
tione,  ut  videtur.  G.  Hermannus: 

Adest.   ea,   iliae  siint  aedes  ctc. 
male  correpta  posteriore    syllaba    in   Adest,    et    en    reposito 
pro  ]iem,  qnocl  etiam    demonstrantis    esse ,    multis    ex    locis 
poctarum  colligas,  ubi  alterum   istud  inetro  adversatur,  ve- 
liit  ii.ibes    Merc.  508  • 

Lr.  Si  unquam  vidistis    pictum  amatorem  ,    liem    il- 

lic  est ! 
et  Poen.  yg : 

Ag.    Quid    istuc    tumulti    est,    Milpliio  ?     Mr.    Ilem 

araores  tuos  etc. 

5.  si  quidem.  Recte  sic  Hermann»i>!.  Libri  sensu  alie- 
no  et  depravato  metro  coniiincte ;  siquidem. 

6.  igitur  primum.  Sic  V.  C,  queni  exprimunt  Taub- 
mannus  et  Hermannus.  Vulgo  minus  if-y.ir^tai:  primum 
igitur.  Quanquam  vid. ,  quae  uos  Ampli.  341.  Totus  autem 
versus  in  ediiionibus  sic  iiabet : 

Nunc  primum  i;^itur,    quae    cgo    sim  ,    et    quae    illa 

haec  siet, 
quae  cum  sic  dimensus  esset  pro  cnptu  suo  Angelius : 

Nunc  prijroum  igitiir,    |   quae  ego  sim  et   |   quae  illa 

iiacc   I    siet,  | 
Yersum  pede  defectnm  ratus ,  etiam    inculcavit  inter  haec 
ct  siet,  quem  sublestae  fidei  auctorem  nollem  secutum  es- 
se  G.  Hermannum,  dura  sic  repouit : 

Nunc  igitur  primum  ,    quae    ego  sim  ,    et    quae    haec 

etiam    siet. 
Plane  otiosum  h.  1.  et  vix   latinum    est   rt    etiam.     Versus 
autem  sic  scandendus,    ru  quae    nou    eliso,    qua    de    re    cf. 
Ampli.  »4g : 

Nunc  igi  I  tur  pri  )  mum,  qiiae  e  |  go  sim  et  |  quae  il- 

laec  j  siet. 
nam  illaec  pro  illa  haec  rescribendum  essc,  i  rv)(,c^v  intelli- 
gat,  cum  haec  quidem  lectio  merus  sit  error  librario- 
rum,  gliscente  corruptione  ill  aec ,  ill  haec ,  denique  ilia 
liaec  exarantium,  sicut  h  literam  male  addi  solere  monui 
Asin.   24. 

Q.  Vulgo  difBciliore  metro  (quanquam  vid.  Amph.  1.  1. 
ad  6):  Tuni  hanc  mihi  etc.  Repositum  a  me  illanc,  si- 
cut  modo  legiraus  quae  illaec  siet ,  quod  quam  facile  in 
lianc  transire  potuerit,  norunt,  qui  codd.  norunt  Mss.  An- 
gelius  Aldus  et  Lambinus  nimio  couaru:  T.  mihi  natam 
(Angel.  Ald.  gnatam)  hanc  is  esse  vol.  In.,  nec  melius  se- 
cundum  istos  G.  Hermannus:  Tum  mi  lianc  is  esse  gnatam 
vol.  In.  .  Prorsus  autem  inepte  Taubmannus  auctoritatc  co- 
dicis  decurtati:  T.  h.  m.  gnatam  gnatam  esse  v.  I.  Forte  bis 
ro  gnatam  perscripserat  in^^eo  codice  librarius,  neque  alterum 
delevit,  ne  litura  emtores  ofFendercntur ,  sicut  mos  est  in 
hoc  geiiere  eius  nationis.  Cf.  Most.  60  Pvud.  1026.  Ceterum 
vel  posteriorem  syllabam  rS  mihi  pro  porrecta  habebls  me- 
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tri  graiia,  rel  verliuin  gnatam   noii  elides    ligura  prosodiaca 
illustrata  Aniph.  541. 

10.  \'ulgo  dusT^a;:  Sed  ea  liuc  quid  i.  i.  m.  Transpo- 
nere  maluimus  verba  liuc  qiiid,  quam  rescribere  iinmisso 
d  illo  ,  de  quo  dictum  Aniph.  prol.  149»  iutrodierit;  nec 
tamcn  refragabimur ,  si  quis ,  positu  verborum  imniut.ito, 
hanc  rationem  potiorem  exisiimarit.  G.  llermannus  miro 
proluMo : 

Sed  liiic  nnnc  ea  quid  impulsu  introierit  mco, 
siquidem  nnnc  istud  in  nulio  libro  antiqu(j  exstat,  verba- 
que  sic  traiecta  naturalem  illam  gratiam,  qua  poliet  Noster, 
prorsHS    auferunt. 

14.  alat.  Soloece  libri :  aleret.  Saepe  sic  errari,  moni- 
tum  Amph.  552.     To  me  non  liqnescit.  Vid.  Aniph.  149. 

15.  V.  C.  Dedi  e'  me.Tm  g  ,  uude  Parciis  et  Hermannus 
feceruut  D.  ei  m.  e;.  Sed  niliil  opus,  neque  est  quod  cura 
lioc  reponas :  quicum  is  aci.  ex. ,  cum  absque  isto  prono- 
miue  constet  metrum  Tai  qnicum  non  eliso  ,  qua  de  re  cf. 
supra  6.  Ma!e  enim  editionis  Hcrnianuianae  censor  in 
ephemeridd.  len  a.  1805  p,Tg.  587  verba  sic  acuenda  censet: 
Dedi   I   me.im    |   gnatdni    |  ,  cjuicum  etc. 

16  sq.  Iinitatus  liaec  est  Tcrentius   Ad.  prol.  22  sq. 
18.  Ilibri  perverso  metro ,    nisi  rescribatur  graeced,    de 
quo  cf.   10  : 

Huic  nomen  Graece  est  Th.  f. 
G.  Ileruiannus    iambico  senario  minus  probo : 

lluic  Grnece  nomen    est  Tli.   f. 
Vid.    Ijcntleii  Scbed.    de  niettr.  Terentt.  extremura.     Tam  et 
gravissima  vox  Thesauro    sub   ictu ,    et   praecipuo    quidem, 
posita. 


ANNOTATIONES    IN    FABVLAM. 

* 
V.  1.     Vulgo: 

Kae  amicum  castigare  ob  meritam  noxiam, 

Immune  est  facinus  etc. 
Aliiid  cantant  Ms?.,  lioc:  e  amicum  cast.  ob  merita  {solus 
V.  C  meritam)  non  mala  noxia  (V.  C.  noxiam).  Illud  e 
principio  versus  recte  acceperunt  pro  Ne,  h.  e.  Nae ,  sicut 
saepe  addere  obliti  sunt  scribae  literas  initiales ,  pulcriore 
colore  post  appingi  solitas.  Sed  verba  non  mala,  quae 
pro  nonmalam  perperam  scripta  existimarint,  dum  liaud 
concoquunt,  confidenter  expunxerunt  et  pro  eis  ex  proxi- 
mis  petituni  verbum  noxiam  inferserunt,  quod  suppositi- 
tium  esse  metrum  arguit.  Nisi  quis  verba  non  mala 
pro  glossa  liabeat  cum^  bono  viro  Pareo.  Lepidam  vero 
ijlossam,  cui  niliil  sit  quod  utcunque  respondeat  in  verbis 
scriptoris !  Excluso    igitur  xa  noxiam  legendum  vidi : 
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Nae  amicum  castigare  ob  merita,  iiiinc  male 
Inmoene  est  faciiiiis  etc. 
ob  merira,    h.  e.  ob  delictj,    siciit   passim    acUiibetur  Meri- 
tum.     Vcrba  Nou    et    Nunc    baud    raro   inter   se    permutari, 
monitum    Asin.    8'f    Most.    555      Tf    mala    autem    vicinum, 
quod  rescripsi,   niale,  Ji.   e.  valde,   de  tjuo   usu  vocabuli  vid. 
Sticli    220      Denicjue  Mss.    et   edd.    vett.    non   Inrtiune,    setl 
praeierunt  illi  Immeue,  liiie  Immane,  Ji.  e.  Inmoene,  sicui: 
promiscue  scripsisse  priscos  Oisum  oesum  usum,  Poe- 
nos  Punos,  Coiravit    curavit,    Moenera    munera, 
Moero.s  muros,  raonet   I.  Lipsius    De    recta    pronuncia- 
tione  latinae  linguae  cap.  11.     VaLle    iaurbanum    nunc    (jui- 
dem  videri  ait   Alegaronides,  si  quis  aniicum    ob    merita  ca- 
stigct;  sed  interduiu  iJ   esse  utilc.    Cum  autem  dicit  nunc, 
non  sic  olim  fuisse  signiiicat    se  puero  ,    ut  ,,  acti    teniporis 
laudatores "  sunt,  auctore  Flacco,  senes. 
Si  quid  novisti  rectius  istis, 
Candidus  iniperti;  si  non,  liis  utere  mecum. 

19.  evenat.  Bene  sic  reposuit  G.  Hermannus:  nani 
Codd.  «',«£Tg»5  eveniat ,  quod  illius  interpretamentum.  Cf. 
Aul.    log. 

£o.  Haec  solus  secum  Callicles ,  «juod  addita  lineola  in- 
dicavi,  de  <jua  vid.  Ba.  468- 

21.  Prius  e  in  senectn  elidendura  est  metri  gratia.  Vid- 
ad  Ampli.  proi.  74.     Minus  recte  G.  Hermannus : 

Hic  ille  est,   senecta  aetate  q.  f.   p. , 
correpta  voce  gravissima  ille    et  acuto  est,    verbo  nullius 
ponderis. 

23.  Quoia  vox  prope  me  sonat.  Verba  Iiaec ,  nescio 
qua  de  causa ,  transponit  G.  Ilermannus:  Quoia  prope  me 
vox  sonat?  Carpit  Iianc  mutationem  etiam  censor  eius  in 
epliemeridd.  lenenss.  1.  1.  supra  ad  pr.  15 ,  nisi  forte 
acui  voluerit  Kermannus  verbum  prope.  Sed  lioc  lieri, 
minime  est  necesse. 

24.  sid.  Codd.  duiT^M?:  si.  Cf.  Amph.  prol.  149  G. 
Hermannus  interpolavit:  T.  b.  si  ita  es,  ut  ego  te  volo. 

2.6.  O  interiectio  liquescit.  Vid.  Ba.  716  To  salve  se- 
quente  vocali  non  eliditur,  £gura  illustrata  ad  Ampli,  ^^i. 
Vel  legendum:  salved,  de  quo  vid.  annotat.  praeced.  Frii- 
stra  G.   Herraannus:   O  a. ,  salve  mi,  atque  etc. 

28-  rectius.     H.  e.  recte.  Cf.  Aul.  288- 

50.  Vuigo  numero  durissimo,  vel  potius  nullo: 

Me.  Bene  liercle   est ,    illam    tibi   bene    valere   et   vi- 

vere. 
nam  ferri  non  potest  Hermanni  ratio,  versum  ita  dimetieu» 
tis,  correpta  voce  Iiercle : 

Bene  hercle  est,    |   illam    |    tibi  bene   |   valere  etc. 
Alterum    bene    de    glossa  est.      Similiter    infra    757:    Illum 
bene    gerere    rera    et    valere    et    vivere.     Ba.    211:    Vi- 
vit,    valet.     Et  sic  passim.    Cf.  etiara  nos  ad  Ba.  154. 

51.  G.  Hermannus,  cumulaiis  mouos)  llabis  :  si  quid  mi 
est  mali. 
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52.  itern.     Miuus  usitate  libri:  idein.  Cf.  Cas    83. 

56.  To  quidein  i  liiera  elisa  pronuiitiaiidum,  Ci.  Anipli. 
prol.  74. 

gy.  Nam  quidetn.  Libri  putido  pleonasmo ,  cni  male 
dissimilein  formam  Quia  enim  praetendit  Gronovius  ,  de 
qua  vidd.  interpp.  ad  Veclmeri  Hellenolex  1,  2,  6,  1: 
Nainque  enim.  Qaod  reposui ,  priscis  in  usu  fuit  ( vid. 
Parei  lexic.  Plaut.  h.  v. ,  Colum.  1,  1,  10  etc),  et  vicinum 
est  scripturae  vulgatae.  Vett.  edd.  :  Neque  enim  etc. ,  Ca- 
xiierarius  ei  Larabinus:  Nunquam  tu,  credo,  etc. 

40.  Vulgo ,  adhaerescente  versu:  faxo.  Cf.  supra  z4- 
Egeris  positum  pro  agas  vel  ages,  sicut  futurum  indi- 
cativi  ac  subiunctivi  promiscue  usurpari  solet:  vid.  G.  I. 
Vossii  Lat.  gramm.  pag.  gg.  Caliicles  fore  dicit,  ut  nesciat 
Megaronides,  quid  agat,  quove  se  vertat ,  si  uxores  suas 
commutaverint ;  nequc  ab  co  dissentit  Megaronides  versu 
/\2.  Quae  sententia  tam  clara  est  atque  apta  huic  loco ,  ut 
mirer,  qua  fiducia  rescripserit  in  ediiione  sua  G.  Her- 
mannus  : 

Nae  tu  hercle  faxo  tunc  scias,  quam  rem  egeris. 
Scias  quidem  pro    scies  edd.    vett. ,    sed  niinus    eleganter   et 
procul  dubio  ex  interpretatione  :  vid.  Amph.  853  Curc.  582. 

41.  ut  nactus  (es).  Cf.  Amph.  168»  et  de  hac  forraula 
loquendi  proverbiali  Truc.  Sot)- 

45.  Sic  omnes  libri  vett.  ,,Sed  pessime,*'  inquit  Aci- 
dalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  498»  >>  et  peius  etiam  explicat 
interpres  (Lambinusj:  Non  vivit,  qui  misere  vivit: 
nedum  Jiu  vivat.  Enimvero  si  sit  ea  lectio  vera,  ve- 
rior  haec  interpretatio ,  et  philosopliica  quidem  prorsus. 
Etenini  Sapientiae  scitum  est,  longissimam  etiam  vitam, 
si  male  agatur,  brevem  esse:  contra  brevissimam  etiam,  si 
bene,  satis  longam.  quod  unus  Seneca  multis  iocis  egregie 
disputat,  illustrans  pluribus  aliis  lioc  genus  sententiis,  qui- 
bus  non  modo  elegantius,  sed  et  sanctius  dici  nihil  potest» 
Et  profecto  quam  optime,  tam  diutissime  vivimus :  quando 
non  refert,  quam  diu  vivamus ,  sed  quam  bene.  Verura 
gravis  ista  et  velut  in  cothurnis  ambulans  sententia  nihil 
ad  soccum;  minus  etiam  ad  liunc  locum.  Est  enim  alie- 
nissima  a  mente  Megaronidis  et  ipsa  re :  ubi  non  de  lon- 
gitudine  vitae  aut  brevitate  agitur,  sed  commoditate.  Com- 
modissime  autem  vivi  afErmaiur,  ut  dixi ,  diuturnae  et  in- 
veteratae  consuetudinis ,  id  est  assueta  et  cum  suetis  ratio- 
ne:  in  qua  vel  non  optima ,  tamen  periculosissimum  sit 
aliquid  mutari:  quippe  cum  sit  metuendum  semper,  ne 
eveniat  in  peius.  atque  idcirco  habendas  uxores  utrisque 
decernitur,  ut  eas  sint  nacti.  Transpositione  levi  [Proin- 
de  ut  diu  vivitur,  bene  vivitur:  nam  t«  Edepol 
pracgressam  sentantiam  claudit  vir  doctissimus.  Bo.]  sumu.s 
hoc  assecuti:  qua  minore  tamen  assequi  possis  etiam  idem, 
si  scilicet  verba  scribas: 

Proind  e  bene  vivitur,    ut   diuvivitur. 
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"  sed  alteram  illam  malui,  quia  sic  numeii  simul  nitescer© 
viderentur  magis.  *'  Sic  ille ,  cui  nimis  patientem  aureni 
commodantes  Pareus  et  G.  Hermannus,  alter  alieram  eius 
conieciinam  acciverunt,  nisi  quod  Hermannus,  servata  iu- 
terpunctione  veteri: 

—     —     —     —     —     —     —     nesciam. 

CAI-1.1CLES. 

Edepol,  proinde  ut  diu  vivitur,  bene  vivitui*. 
Nam  Calliclem  haec  dicere  facit  satis  inconsiderate,  ciim 
is  commutare  uxores  velit ,  cui  sic  respondet  alier  ex  seu- 
tentia  Acidalii,  quem  sequitur  Hermannus  ,  ut  dicat,  igno- 
tam  rem  peiorem  esse  nota  ,  ct  proiinle  diu  vivi ,  ut  bene. 
Quae  si  pronuntientur  a  Callicle ,  sibi  nou  constat  Jiomo, 
sed  pugnanria  loquitur.  Verum  lioc  misso ,  senteniiam 
ipsam  expendamus.  Quae  profecto  nescio  cur  alienissima  a 
mente  Megaronidis  et  re  ipsa  videatur  Acidalio.  Non  omuia 
enim  diseite  dicere  solemus  in  collojuiis  faniiliaribus .  sed 
multa  intelligenda  relinquere  ,  quibus  senteiuiae  graviores 
coniungantur ;  velut  hoc  loco  Meguonidcs  ubi  dixit,  no- 
tam  reni  malam  esse  optimam ,  se^ue  nolle  ignotam  capcre 
uxorem,  omisso  hoc  tanquam  intermedio  membro  oratio- 
iiis,  rem  quidem  salutarem  esse  bonam  coniugeni  et  vitam 
prorogare,  infert,  quod  ex  eo  sequitur,  sane,  ut  bene  viva- 
tur,  sic  diu  vivi  (itaque  si  melior  sua  sit  uxor  Calliclis, 
se  eam  sibi  capere  nullum  dubitaturum ) ,  quo  saue  nihil 
dicere  poterat  vel  aptius  rei,  quae  agitur,  vel  convenientius 
personae  senis  prudentis,  nec  nisi  rationibus  ver^s  refellere 
adversarium  studentis,  qualem  per  omnia  hic  se  praebet 
Megarouides. 

56.  Prius  i  in  tibi  eliditur.     Cf.   Amph.    prol.  74. 

57.  omnis.     Vid,  Cas.  6go. 

59.  Codd.  duriore  numero  et  de  glossa,  ut  opinor:  Non 
potest   utrumque  etc. 

64.  Q  u  o  d  liquescente  vocali  pronuntiandum.  Vid. 
ad  56. 

67.  Simile  quid  patitur  to  Sed  hoc  versu. 

71.  Libri  cc^tT^ai: 

Sunt,    quOEum    ingenia    atque    animos    non    possum 

noscere. 
Camerarius  je  sunt  omisit ;  sed  ignotorum  ne  suspicari  qui- 
dem  possumus  ingenia.  Acidalio  igitur  Divv.  iu  Plaut. 
!''*§•  501  placet:  S.  q.  i.  a.  a.  nequeo  noscere ,  quod  probat 
Eentleius  ad  Terentii  Ad.  3,  1 ,  10.  Accessit  G,  Hermannus 
cum  novo  commento  hoc : 

Sunt    quorum    haud    possura     ingenia    atque    animos 

noscere. 
Probabilior,  ni  fallor,  nostra  ratio  propterea,  quod  sequen- 
te  versu  V.  C.  non  perveniant,    ut   vulgo  ,    sed    exhibet 
pervenat,  a  quo    hic   quidem   nomina    singularis   numeri 
requiruntur. 

72.  pervenat.     Ita  V.  C.   Vulgo  metro  pessumdato :  per- 
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veniant,  sed  in  Hermanni    editione :  pervenant.     Vid.  anno- 
tat.  praecerl. 

y/3    Vul2;o  itidem  «'tteT»»? : 

Si  id  nie  non  accusas,  tute  ipse  obiiirgandus  es.     Me. 

scio. 
G.    Herinannus:    S.    id  non  me  acc. ,    tu  ipse    obiurgandu^s. 
Me.  Scio.     Sed  tiite    idem    tait    tu    ipse:    quare    lioc    pro 
glosseniate  liabeiirlum,  neque  scribendum  o  bi  urgan  d  u' s, 
&ed  es  intelligendum,  ut  saepe  iieri  monui  Ampii.   168. 

77.  Libri  liomoeoteleuto    insuaviore:  Priraumdurn      Cf. 

^^P^-    92-        .         .        .  ,  ^.         . 

79  Turpilucricnpidum :  a.ij^^6)ci^d^.  Vid.  de  eiusmodi 
compositis  ad  Mil.   14. 

31.  romedis.    H.  e,  comedas.  Cf.  Men.   14. 

82.   Edd.   dfih^cai  : 

Haec  cum  audio  in  te  dicier,  excrucior  miser. 
Codd.  et  edd.  vett.  non  dicer,  sed  dicif,  li,  e. ,  nisi  fallor, 
dicid ,  sicut  d  et  l  literas  misceri  proclive  est ,  et  saepius 
corruptum  constat  Iioc  d  eplielcysticum.  Sed  reponere 
malui  usitatissimum  illud  ted,  cjuod  tanquam  opicum  qui- 
dam  nimis  fastidiose  aspernautur,  Cf.  Ampli.  prol.  14Q. 
Quid  autem  G.   Hermannus?  I<Jempe  sic  rescripsit : 

Haec  quom  audio  in  te  dici,  ego  excriicior  miser. 
,,Critici , "  inquit  praefat  paj;.  16,  ,,  male  dicier  scripse- 
rant.  Haec  fornia  infinitivorum  nuniijudm  in  versibus  iam- 
bicis  et  troclinicis  dact^ium  constituit, "  Vellem  liaec  pro- 
bare  placuisset  viro  docio,  Quod  duin  fiat,  interim  licebit 
nobis  non  omnino  improbare  er  illud  paragogicum ,  sive 
cum  eo  cojupositi  iniiiiiiivi  dact^ium  sive  aiium  pedeni 
metricum  elTiciant  in  versibus  iambicis  et  trocliaicis.  Er 
liic  quidem  prodact>]o  futururn  nou  fuisse  voceni  dicier, 
quisque  videt,  ut  mirer  ,  quitl  sibi  volucrit  emendator  no- 
ster.   Vid.  Parei  lexic    Plaut.   Mantiss.  v.   Paragoge. 

85.  Fiiitne  pro  ^'<rVh'ha.iia>  est,    Cf,  Ampli    prol    74. 

88.   (postquam)   videt.     Cf.   Ampli,   '■03. 

9!.  ijene  sic  reposuit  G.  Hermannus,  Libri  metro  se- 
quiore : 

Quouiam  liinc  iturus  est  ipse  in  Sel. 

94.  crederet.  H,  e.  credidisset,   Cf,   Aul,  696. 

95,  Minus  recte  distin£;uitur :  Quid  tu  adolescentem ,  et 
parum  placent  vul^ata:  quem  esse  corrupium  vides,  cuin 
sequatur:  qui  tuae  maudatus  etc.  Cum  causale  cum  indi- 
caiivo  neque  rarum  est  neque  malae  notae ,  ut  quibusdam 
videtur.     De  formula   Quid  tu?  vid.  Aul.   137. 

102.  meum  est      Cf.  639. 

108.  'A,uti^»  libri  iuterpretatione? 

Dedistine  hoc  pacto  ei  gladium  ,  qui  se  occideret? 
nam  quod    secundam    syliibam    in    Dedistine    corripi    posse 
censet  G.  Hermanuus,    fallitur;     quomodo    etiam    iu6   niale 
reposuit    invitis    codd.    Dedisiine    argentum  ?    Hoc    pro    eo 
quod  est  Hoc  mudo  vel  Hac  de  causa  passim  legitur.     Vid. 

Horat. 


IN    TRINVMVM.  7aj 

Horat.  Tiitseli.    h.   v.    Noster  Pers.  135:    Hoc    tu    reperire 
mi  argentiim  potes. 

iiB.  Ille.     Cf.  Asin.  770. 

118    Libri  numeris  horridioribus : 

Credo  huic  tute :    suam   iam    ( vett.    edd.    iam    Suam) 

meliiis  rem  gesserit. 
neque  sibi  constat  sententia,  Callicli  aliquid  credendum  es- 
se  propterea,  quod  suam  ipsius  rem  melius  (h.  e.  bene  :  vid. 
Aul.  288)  gerere  sqleat;  nisi  ioco  inexpectato  snam  pro 
tuam  dixisse  Megaronidem  existimes;  quod  nolim ,  ciim 
et  iratior  et  minime  faeetus  sit  hic  senex.  Non  male  igi- 
tur,  me  iudice,  Liambinus : 

Crede  huic  tute:    tuam  iam  melius  rem  gesserit, 
ad  quam  faciem  Terentius  Ad.  5,  3,   18: 

Huic  mandes,  si  quid  recte  curatum  velis; 
et  secundum  Lambinuni ,  meliore  quidem  numero,  G.  Her- 
maunus : 

Crede  huic  tute  t  hic  iam  tiiara  rem  m.  g. 
Sed  iam  liuius  loci  non  est,  iieque  hic  olacet,  quod  metri 
gratia  infersit  Tlermanmis.  Quibus  exclusis,  li  u  i  i  c  excudi, 
lussi,  de  qua  forina  monituni  Aniph.  128.  Sed  unde  illuft 
suam?  inquies  Dicam,  quod  sentio.  Cum  edd.  vett  ex- 
liibeant  C.  h.  tute :  iam  suam  m.  r.  g; ,  primitiis  scriptuin 
tutetuam,  altero  tu-  a  sylLiba  proxiuia  interceptb,  degen  e- 
rasse  puto  in  tuteam,  uiox  tute  iam.  To  suam  vero  sed  rt- 
lo  inculcatum  arbitror  a  correctore,  vel  postquam  oblitei'a- 
tum  esset  tuam,  ut  laborare  sibi  viso  versui  succurrer  st, 
vel  etiam  rSi  tuam  adhuc  conspicuo  ,  quia  scilicet  su  »m 
potius  quam  alterius  rem  agere  videbatur  Megaronidi  Cal- 
licles.  Perscripsit  is  igitur  in  libro  ,  qiii  ad  manuni  tuit, 
suam,  quod  deinde  magis  magisque  propagatum  est;  nec 
diibito  quin  exstent  codd.  ,  in  quibus  utrumque,  et  tivdm 
et  suam,  legatur,  sicut  vulgo  Ba.  468  legitur  Nae  illa  itlud 
hercle  cum  nialo  fecit  suo,  meo,  ad  quera  locum  vide  quae 
annotamus. 

i2o.  Codd.  incassum  repetita    ut  coniunctione: 

Novo  modo  adeo,  ut  qiiod    meae  c.    e. 
125,  Male  pleraeque  edd,  divise :  Circumspice  dura.  Vid. 
ad  Aul.  285- 

128.  Vulgo  :  Q.  hinc  est  prof.  per  Ch.  Praeter  necessita- 
tem  G.  Hermannus:  Nam  quoniam  hinc  etc.  Transponen- 
da  erant  verba  hinc  est  profecto.  —  Qiioniam.  Vid.  Aul. 
prol.  g.  —  profectus  est.  Vid.   Rud.  749. 

129.  demonstravit  mihi,  Sic  Mss,  et  vett.  edd,  Vulgares 
numero  pessimo : 

Thesaurum  mihi  demonsttavit  in  h.  a.  , 
nec  multo  rectius    G.  Hermannus:    Th.    in    hisce    dera.    mi 
aedibus.  ' 

151.  To  Philippeum  prius  i  elidit.  Vid.  Amph,  prol.  74, 

134.   Mss.  vitiose  :  per:nanescere. 

155.  sibi,     H.  e. :  ei.  Cf.  Cas.  qx. 

IV.  C  46  ] 
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137.  dotSm.  Vid.    ad  Ampli.  341.     Frustra   G.  Herman» 
jius:  Q.  m.  m    e. ,  h. ,    dotem  illi  uiide  dera. 

141.  Sed  ut  occepisti.   Vid.  ad  Curc.  43. 

148'  Codd.    «^ETg»? : 
Me.  Adesurivit  magis  et   inliiavit  acrius. 
G.  Hermannus  fuga,    ut   opinor,    anapaesti   post    dactylum 
(-vit  mage  et  inliia-): 

Adesurivit  raage,  inhiavit  acrius. 
Sed  vide,    quae  moiiemus   ad  Ilud.  prol.  43»    4  quibus  non. 
dissentit  censor  editionis  Hermannianae   iu  ephemeridd.   le- 
nenss.  a.   1805  pag-  585' 

130.  Vulgo  rauToAoyoswf  : 
Gregem  universum  voluit  lotum  avortere. 
Rescripsi  G.  universim  v.  totum  a.  ,  quomodo  dicitur 
Omnino  omnis  et  Apuleius  habet  Metamra.  7  p«ig.  189»  50 
ed.  Elm.:  universim  omnes  adsensere.  Edd.  aliquot  anii- 
quissimae,  quas  sequitur  Camerarius,  tecum  male  exhibent 
pro  totum.  Aliquanto  melius  aliae ,  in  his  Sarracenia  au- 
ni  1499,  lunt.  Ald. ,  quas  laudare  soleo :  G.  u  v.  sccum  a  , 
quam  lectionem  probant  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  502 
et  G.  Hermannus.  Nam  ferri  non  potest  Scioppius  Suspp. 
Lectt.  5,  13,  recte  dici  existimans  h.  1.  universum  totum, 
et  infra  lon  omnibus  univorsii ,  ut  ibi  quidem  legendum 
censet  secunduro  Mss.  Palatt. ,  tanquam  Iiaec  similia  essent 
ic7i  totae  perpetuae   Most.  143. 

152.  Debilibus  hic  versus  incedit  pedibus  et  caesuram 
invenustam  habet,  fateor,  nec  tamen  propterea  quidquam 
mutandum  censeo ;  id  quod  fecit  novissimus  fabulae  editor, 
rcponens : 

Sed  nunc  rogare  hoc    ego  vicissim   te  volo, 
quandoquidem  non  desunt  alia  eiusmodi   versuum    exempla 
apud  utrumque  Comicum.     Si  quid  novandum    est,    malim 
equidem  : 

Sed  nunc  rogare  ego  te  vicissatim  volo. 
Vicissatim  etiam  alibi  poeta,  quod   solenniori  formae  facile 
concesserit. 

153.  face.  Frustra  f  a  c  dedit  G.  Hermannus :  ne  tribra- 
chum  quinta  sede  haberemus  iambi  senarii.  ,,Plautum, *' 
inquit  praefat.  pag.  16,  ,,  Ter  en  t  i  um  que  legenti 
sponte  se  offert  observatio,  in  quinta  sede  tri- 
metrorum  tribrachum  et  dactylum,  si  qua  fieri 
possit,  maximeque  in  bisyllabis  vocabulis,  vi- 
taii. '•  Sed  recte  criticus  laudatus  supra  ad  148»  quem 
praematura  mors  rapuit  reipublicae  literariae,  pagg.  575  sq. : 
,,Das  si  qua  fieri  possit  ist  eine  Jieillose  Einschran- 
kung,  welche  man  bey  widerstrebendeu  Stellen  iramer  als 
Entschuldigung  bey  der  Hand  haben  kann.  Herr  H.  hat 
dieser    Bemerkung    zu      Foige    viele    Stellen    geandert:    1, 

^»  ^57  ^   .     , 

Quid    fiiit     officium    meum     me     facere,    face 

s  c  iam. 
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Hier  liat  ev  den  Tribracliys    aus   dem   ^ten  Fufse   gebracht, 
indem  er  fac  sclireiLt.  1,  2,  15  [51]: 

Credo  lierclete  gaudere,    si  quid   milii   ma- 

li   est, 
Hr.  H.  tilgt  den  Daktylas,  und  schreibt: 

Credo    hercle    te    gaudere,     si    quid    mi    e $ t 

mali. 
3»  3>  49  [744] 5 

Dicat,    patremque   id    iussisse    aurr. m    tibi 

dare. 
Hr.  H.  entfernt  auch  hier  den  Dakiylus : 

Dicat  patremque  idtibi  iussisse  atirum  dare. 
Aber  alles  dieses  ist  unniitt,  und  man  mochte  sich  wohl 
die  Vulgata  zuriich  erbitten :  denn  der  Dahtylus  im  ^ten 
Fufse,  selbst  in  vocabulis  bisyUabis,  ist  bey  Plautus  und 
Terenz  so  haufig,  dafs  wir  gar  niclit  wissen ,  wie  Herr  H. 
auf  jenen  Einfail  kam.  Erstlich  ist  selbst  noch  einigemal 
im  Trinummus  nach  Hrn.  H.  Recension  im  ^ten  Fufse 
der  Daktylus,  namlicli  1,  2,   13    [29]  : 

Quid    agit    tuauxor?    iitvalet?     Plus    quam 

ego  volo. 
2,  4.  38  [406]  : 

Nequam     illud    verbumst,    bene    volt,    nisi 

q  u  i  be  ne    f  aci  t. 
Wir  wollen  aus  dem  Plautus    gar    keine    Verse   gegen    Hrn. 
H.  anfiihren,  sondern  nur  aus  einem  Stiicke    des  gereinig- 
ten  Terenz.     Man  findet  den  Daktylus  Eun.  1,   1,  20: 

Egone   illam?    <juae    illum?    quao    me?    quae 

non?  sine  modo. 
1»  2,  33 : 

Nequescibat,    neque   peraetatemetiampo- 

tis  cr at. 
1,  2,  61 : 

Sese  relinquam;    velle  se  illam  mihi  dare. 

1,  2,   106: 

Faciundumst  quod  vis.     Merito  te  amo,  be- 

ne  f  a  cis. 
So  ist  es  auch  im  Prolog  28  nnd  i,  1,  83'  i>  2,  117  und. 
120.  2,  3,  60.  5,  2,  12.  5,  2,  28.  5,  2,  68-  Diefs  sind 
allein  12  Stellen  aus  dem  Eunuchus,  und  eben  so  haufig 
iindet  man  ihn  in  den  anderen  Stiicken  des  Terenz.  War- 
um  sollte  man  nun  den  Dahtylus  aus  der  ^ten  Stelle  ver* 
drangen?  Anders  verhalt  es  sich  mit  dem  Tribrachys ;  diesen 
findet  man  selten.  Allein  der  Tribrachys  in  bisylla- 
bis  ist  iiberhaupt  seiten,  auch  in  den  iibrigen  Fiifsen  des 
Trimeter.  In  der  Aiidria  des  Terenz  kommt  der  Tribra- 
chus  unter  der  angegebenen  Bedingung  nur  ymal  vor, 
2mal  im  2ten,  2mal  ini  ^ten,  eben  so  oft  im  ^ten  und  ein- 
mal  im  ^ten  Fufse,  namlich  Act.  5,  3,  2  : 

Ptem    potius    ipsam    dic,    ac   mitte    mitle   lo- 

qui. 
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Hier  geht  also  (3«r  er?te  Fnfs  leer  aus  Liiesjue  ihi  f-scile  hz- 
beri  potesi:  pcr  iudolem  latinae  linguje  ,  tnonos)Il«bi's  htif- 
vibiis  cavenris,  cunr  a  praepositionilus  qnibusdain  (jisce=;5e- 
ris,  qiiae  rursus  quos  casus  resjunt  noniinum  ,  fere  niensu- 
ram  tribr.iciii  excedunt.  Bo.J^^^ni-d  man  nioclite  mit  eben 
so  vielem  Piecbte  folgern  ,  der  Tribrachj  s  in  zweisylbiiicn 
Wortern  konne  im  Trimeter  gar  nicht  Statt  fmden.  Ueiiu 
der  Daktylus  ira  ^ten  Fufse  isi  im  Eunuchus  h;iuii2er,  als 
in  der  Andria  der  Tribrachys  in  alleu  zusammeu  genom- 
men.  —  Von  eben  der  Art  ist,  was  Hr.  H.  gleicli  ddrauf 
bemerkt :  Co  n  tr  a  primns  pes  t  rim  e  tr  o  ru  m  pondiis 
ac  muItittidineBi  syllabarum  desiderat.  Daher 
fiigte  Hr.  H.  Act.  5,  3,  32  [727]: 

Mihi  qui-dem  liercle  non    est  quod   dem   mii- 
'  t  uom 

J^dI  lin  Anfange  liinzu :  und  ibid,  41  [735]  : 
g.         Quasi     ad     adolescentem      .i     patre      ex     Se- 

1  e  ti  0  i  a 
schrieb  er  quasi  si.  Diefs  hiefse  also,  der  erste  Fufs 
sollte  kein  Jarobe  und  kein  Tribrachys  seyn.  Zunachsc 
wird  man  sich  wundern,  waiiim  Ilr  H.  den  Jamben  nicJit 
liberall  aus  dem  erstcn  Fufse  cntfernt  liat:  denn  die^er  fm- 
det  sich  doch  nocli  in  seiner  Ausgabe.   Prolog.  2: 

Sequor:  sed  finem  fore  qiiem  dicam  nescio, 
und  so  an  mehreren  Stellen;  dann  abcr,  woher  diese  Be- 
riierkung  gekommen,  da  der  Janibe  im  ersten  Fufse  bey 
.Plautus  und  Terenz  [neque  aliter  j.'es  se  habet  apud  Comicos 
Graecorum  ,  Latinis  harum  rerum  omnium  auctores  Bo.  ] 
so  haufig  ist,  dafs  wir  es  fiir  unnotiiig  halten ,  Beyspiele 
njizufuhren,  die  sicli  beym  ersten  Blick  Jedermann  darbie- 
ten.  Aus  solchen  Grunden  den  Text  zu  andern,  ist  doch 
in  der  That  eine  iibergrofse  Willkiihr.  ** 

155.  Advorsum  quam.  Ita  Mss. ,  quomodo  diciturCou- 
tra  quam  eodem  sensu.  Sed  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag. 
505:  ,,Veteres  [edd.],"  inquit,  ,,omnes  Adversum  quod: 
et  accipio  sic  dictum  scilicet,  ntPraeter  qiiod,  Prae 
quod,  et  plura  similia  ellipticae  formae. "  Huic  obtempe- 

-rans  G.  Hermanuus  edidit : 

'  Advorsum  quod  me  eius  obs.  p. 

156.  Minus  eleganter  libri  nec  voce  gravi  dominum 
sub  ictu  posita:  dominum  paterer. 

160.  neque  usurae.     Vulgo :    nec    nsurae;    sed    assentior 
G.  Hermanno,  ita  scribeuti  praefat.  Trin.  pag.  14:    „  Num- 
quam  aureae  aetatis,  quae  vocatur,  scriptores  ac  «t  nec  an- 
te  vocales  ponunt.     Nec  ma.^is    neu:    quare    v.    756    [721] 
ne   corrigendum    fuit.  *'     Coriirmatur    Jiaec    observatio    jjIu- 
ribus  scriptorum  locis  et  iidei  spectatissimae  codicibus. 
162.  ilegitur : 
Haec  sunt,  seu  recte,  seu  pervorse  facta  sunt;  : 
Egomet  etc. 
in  quibus  verba  Plaec  sunt  niliil  prorsus  habent,  c[uo  re- 
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ferantur,  nisi  accipias  pro  eo    quod    est    Tantuj.     ^it,    de 
^no   usu  niihi  iiou  constat. 

163.  Non  rnale  G.  Hermannus : 
Figomet  confiteov  fecisse  Jiaec,  Meg. 
Sed  vid.  ad  Asin.  159  Cist.  69. 

i6.'f.  rriistra  G  ilermannus:  En  ra.  tibi  m, ;  en  meam 
ayaritiam  tibi.  Codd.  cif.ciTi6i',:  hem  mea  mal. ,  hem  m.  av. 
tibi.  Vid.  SLipra  ad  5. 

165.  J3eiie  sic  idera  vir  doctus,  cum  vuJgo  Camerarii 
obtineat  coniectura  iiaec : 

Hascine  me  propter  res  maledicta  difFeriint? 
Mss.    et   vett.     edd. :    H.    me   propter    re»   nialedictas    faraa» 
lerunt. 

171.  Numquid  vis?  Cf.  Aul.  129. 

175.  Sed  quid  ais?  Vid.  Merc.  481..  Male  autem  haec  ita 
personis   dividuntur: 

JVIe.  tied  quid  ais?  Ca.  quid  ?  Me.  nunc  virgo  nempe 

apud  te  est.  Ca.  ita,  est? 
luxtaqne  etc. 
Nuscjuam  nisi  per  iocum,  velut  Men.  Qr^,  qui  aliquid  uovi 
se  quiesituros  significant  formiila  Sed  quid  ais?  ita  in- 
tcrpellantur  a  colloquentibus,  nolentibus  quippe  praefesti- 
iiare  loqui,  ubi  alteiius  ea  est  piovincia.  Parum  igitur  est 
reposuisse  cum  Acidalio  Divv.  in  Plaut  pag  502:  S.  q.  a.? 
Ca.  quid  nuuc?  Me.  virgo  etc.  Sed  veiius,  ni  fallor,  nos: 
S  q.  a.?  quid  nunc  virgo?  nempe  apud  est  ?  Ca.  Ita  oct 
ctc  h.  e. :  S  q.  a.  ?  qnid  nunc  virgo  agit?  quem  modum 
Jo-iuendi  eliipticura  illustravi  AuL  127.  Ita  est  coniun- 
c:e  placuit    etiam  Herraanno. 

177.  Vox  priusquam  non  elidenda  metri  gratia.  Vid. 
Ampii.  541.  Vel,  quod  nunc  malim,  rescribendum :  Num, 
]>riusquam  abbito,  me  rog.  etc. ,  de  quo  vid.  Epid.  29«. 
iiius  glossema  est  vulgatum  abeo.  Male  G,  Hermannus  de 
se  infersit  etiam  lioc  niodo  :  Num  etiam,  p.  a.,  me  rogi- 
tatuiu's?  Me.  Vale.  Neque  perscribenduni  es,  quod  fecit 
vir  doctus,  sed  intelligendum ,  sicut  passim  iieri  monuimus 
AmpJi.  168.  Ceterum  vul«atae  edd. :  rogaturus,  sed  veteres 
pleiiiore  numero:  rogitaturus. 

179 sq.  niendaciloquius  —  conlidentiloquius.  Cf.Epid.340. 
1^5.   V^ulgo  ilaccidioribus   numeris : 

Quod    quisque    in    animo    habet    aut     habituriis    est, 

sciunt. 
Vid.  ad   Amph.  355     Bentleius    Sclied.    de    metris    Terentt. 
cap.   8= 

Quod  quisque  in  animo  habet  aut  habituriis,  sciunt, 
Iiiante  quidem  versu,  nisi  aut  non  liquescere  dicatur  re  ani- 
ino,  aut  reponatur  aniniod,  quibus  de  rebus  vid.  Ampli.  341 
ct  ibidem  prol.  149.  Sed  elegantior  nostra  lectio ,  et  veii- 
umile  est,  alterum  aut  omisisse  scribas  tanquiira  supervacu- 
um.  Ileimanni  liber  haud  melius  quam  vulgati  : 

Quod    quisque    Labet    in    animo,    aut   iiabiturus   est, 

sciunt. 


726  ANNOTATIONES 

186.  Recte  sic  Hermannus  ,  ciim  Bentleio  placnisset  1. 
1,:  Sciunt,  quod  iu  a.  r.  r.  d  ,  quod  soioeciim  est  aeque  ac 
vulgatum  Sciunt  id,  cjuod  in  a.  r.  r.  d.  Sed  lioc  etiam  pa- 
ruui  ifif/.iT^c. 

187.  Vul£;o  minus  apposite  ad  praecedentem  phrasin : 
Sciuut,  quod  luno  etc.  Quod  requiri  visum  fuerit  libra- 
riis  ab  indicativo  fabulata  est;  sed  cf.  Amph.  £35,  851, 
Rud.  1002. 

i88-  'A^ETg»?  libri: 

Quae    neque    ftitura ,    neijue    facta    sunt,    tamen   illi 

sciunt. 
Bentleius  1.  1.  ad  185: 

Quae  neque  futura,  neque  sunt,  tamen  i.  s. 
G.  Hermannus,  excluso  Qiiae: 

Neque  facta,  neque  futura,  t.  i.  s, 
Lenior  nostra  medicina  ,    quae    si   placebit,  sunt  intelliges 
in  verbis    futura    et    facta,    de  quo  vid.  Amph.    i6b,    et 
lam  accipies  pro    tamen,    usu    veteri,    de    quo    vid.    Ba. 
1135  sqq. 

192.    Vulgo: 

Indignum  civitate   hac  esse  et  vivere. 
Sed  hoc  nimium,    non    modo  civitate,   sed  ctiam  vita  indi- 
gnum   visura  fiiisse  Calliclem.  Satis  poenae  exilium.  Teren- 
lius  Phorm.  5,  7,  83  «l- = 

Non  hoc  publicitus  scelus  hinc  deportarier 

In  solas  terras  ? 
Et  sic  passlm.  Atqui  Mss. :  I.  c.  h.  esser  v. ;  et  vett.  edd. : 
I.  c.  h.  esse  vivere,  inducta  copula,  qiiae  forte  nata  vide- 
tur,  cum  vel  apex  se  as;2;lutinasset  toi  esse ,  ut  esse  scri- 
ptum  pro  essest,  mox^esset,  acciperetur  a  librariis,  vel 
iunctini  exarata  esseuiuere  sic  de2;enerarent.  Quam  editio- 
nura  lectionem  recte  explicat  Acidalius  Divv.  in  Plaut. 
pag.  503:  Indignum  esse  ut  viveret  hacciv. ;  neque  aut  cum 
Gulielmio  Verisimm.  1 ,  24  reponendum  censeo  I.  civitate 
ac  sese  vivere,  vel  eodem  sensu  cura  ipso  Acidalio:  I.  c.  h. 
et  se  vivere,  quam  coniecturam  in  ordinem  recepit  G.  Her< 
mannus. 

196.  Vulgo  exquiratur,  Cf.  Epid.  681  Pers.  607. 

197.  Vnde.    Vid.  ad  Asin.  770. 

quidque.     Ita  Mss. ,    recte   probantibus   Acidalio  et 
Hermanno.  Edd    ciuh^eji  :  quicquid. 

ig8.  Bene  Gulielraius  Quaestt.  in  Trin.  cap.  1:  ,,Res,** 
iuquit,  ,,milii  cum  eo  est  usitatum  loqnndi  genus,  et 
frequentatum  in  litibus  et  iudiciis  maxime.  de  quibus  hic 
Plautus  cum  ageret:  occasionem  sumsit  lepidissimi  ioci 
Res  cum  malo  ei  sit;  pro  quo  uiitate  dicimus  malum 
habeat. " 

204.  'A«fTiP*«  libri:  egomet  me  concoquo  etc.  Egregie 
correxit  G.  Hermannus,  qui  et  10  primos  versus  huius  sce- 
nae  recte  descripsit,  innumeros  eos  quidem  in  vul^^atis. 

205.  Male  Hermannus :  exercitorque ,  dum  nescit,  or 
syllabam  iinalem  nominum  et  verborum   saepenumero  por- 
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rectam  legi  aiite  rocales,  quam  rem  moniii  Amph.  prol.  58. 
Magister  exercitor  iiiliil  aliud  est  ^uam  magister  exerceus. 
Vid.  Vechiieri  Ilellenolex.  1 ,  2,  8-  Frustra  quoque  idem 
secundum  alios  hic  pro  hinc  reposuit.  Hinc,  ab  hac 
partc     Tan^uam  irruere    iu  se    fingit    animum    7r^6a-6)7r67rctH' 

ijog.  'A|«£Tg«s  legitur :  amorin  me.  Sequor  cum  Her- 
manno  edd.  vett.  Decurtatus  quo^ue :  amor  ire  me,  h.  e. 
amoriue  me. 

212  sqq[.  Novissimus  fabulae  editor  dum  hos  quoque 
versus  usijue  ad  222  habet  pro  bacchiacis,  temere  addit,  de- 
mit,  mutat  denique, 

—  —  —  —  neque  proficit  hilum, 
nt  cum  isto  loquar  apud  Ciceronem  Tuscuil.  Quaestt.  1,  5. 
Scilicet  hoc  Hermanni  est  opus ,  ut  quam  plurimos  semper 
possit  rersus  in  eandem  formam  metricam  redigat;  quae 
ratio  si  vera  est,  eo  tandem  devenietur,  ut  optemus  cum 
Ouintiliano  1  1  supra  267,  stetisse  Comicos  Latinorum  in- 
tra  iambos  senarios.  Imo  varianda  sunt  metra  cum  afFecti- 
bus,  praesertim  in  canticis,  cum  aliud  ex  alio  cogitatur  ne- 
que  certus  aequabilisque  est  animi  status  nunc  sperantis, 
nunc  desperantis  et  diversis  perturbationibus  subinde  mci- 
tati,  ubi  uuum  idemque  per  omnia  genus  versuum  poetis 
incuicare  nihil  aliud  est  quam  finire  velle  infinita  et  omni- 
110  omnem  metrorum  vim  atque  gratiam  exstinguere.  Plu- 
ra  iu  hanc  sententiam  vid.  1.  1.  ad  Curc.  96  sq.  Nunc  sin- 
gula  huius  loci  percenseamus. 

212.  Irustra  G,  Hermannus,  transpositis  quibusdam  ver- 
bis  et  invecto  ni  pro  11:  si: 

De  hac  re  mi  haud  liquet    satis :    ni   hoc    sic    faciam, 

opinor. 

213.  Male  idem  delevit  re  Vtramque,  ut  versus  bacchia- 
cus  efliceretur,  cum  manifesta  sit  in  his  iambicorum  forma 
tetram.  catal  ,  sicut  iji  sequentibus  trochaicorum.  Quod  in 
quibusdam  edd.  vett. ,  velut  Mediol.  anni  1500,  desideran- 
tiu"  verba  utramque  rem,  forte  accidisse  puto. 

214.  Clausula.  Vid.  ad  Epid.  197  sq.  Male  Her- 
manuus: 

Ita   f.iciam:    ita    placet   mi.    omniiim    primum    amo- 

ris  etc. 

215.  T»  quem-  in  quemadmodum  non  liquescit.  Vid  ad 
Amph.  341. 

216.  cupidura.    Cf.  Amph.  1.  1.  et  116. 

218.    Libri   rainus   ««^er^a?    et    disiunctis    verbis,    quae 
componenda  sunt:    nam  bl  an  dil  o  q  u  en  t  u  1  u  s   rectius  re- 
fertur  ad  blanditur,  et  illa  ab  re  consulit  ad  sequen- 
tia  harpago,  meudax  etc;    sed  ita  libri: 
-~     —     —     —     blanditur:    ab  re 
Consulit  blandiloquentulus,  hai-pago,  mendax  etc. 
220.  nam  quomodo  quis    adamat.     H.    e. :    nam    qiiomo- 
docunque  quis  adamat,  sive  amare  occipif.     Ilauc  leciioneni 
deprehendere   mihi  visus  sum   in  liisce  manu  exaratorum  et 
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editionutn  principum  scvipturis  depiavatis  nam  quam  ad 
quod  damaty  nauique  (  vel  naui  qui )  ad  quod  clam.u ,  nnm 
qunm  ad  quod  claraat,  nam  cum  qiiis  clsra  amat.  Verbo- 
rum  quis,  quam,  quod  compendia  saepiu5  inter  se  per- 
Tmutata.  Ouomodo  autem  sic  usurpatum  legitur  etiam 
apud  Ciceronem  ad  Divv.  5,  2o  init. ,  Senecam  Epist.  54 
«xtrem.  aliosque. 

221.   Vulgo   minus   usitata   formula   Quam   extemplo   et 
inetro  pessumdato: 

Quam  extemplo    saviis  sagittatis   percnssus  est,   illico 

res  Poras  etc. 
"Vid.  ad  Curc.  80.     Hermanno  haec  ita    digerere   placuit ,  de 
•qua  ratione  quid  milii  videretur  sie;uificavi  ad  212  sqq. : 
—     —     —     —     —     —     amoris 

Arifs  eloquar,    quemadmodum  expediant;    niimquam 
Amor    quemquam ,    nisi     cupidum    horainera    postU' 

lat  se 
Ceniicere  in  plagas:  eos  cupit,  consectatur, 
Ab  re  consulit,  subdole  subblanditur, 
Blaudiloquentulust,  harpagu,  mendax,  ciippes, 
Despolidtor,  Litebricolarum  hominura  corruptor, 
CelatLsm  indas;ator.    n.im  quom  quisqiiara  am.it  quarti] 
Qnam  is  extemplo  s.ivi  sag;ittis  percussust, 
Illico    etc. 
de  quibus  temer.iriis  mutationibus  ipse  praefationis  pag.  Ji: 
,,Haec, "  inquit ,    ,,avarus,    eiegans,  deinde    blandtis, 
inops,  quae  metrura  prorsus    ab  se  segregat,    ut    interpre- 
tationes  expiili,   quariim   avariis    ad    harpago,    elegans 
ad  cuppes,  blandus  ad  blandilo  q  u  e  n  t  u  1  u  s,  inops 
ad    despoliator    pertinet. "     Sed    liaec    minime    speciem 
interpretationum  prae  se  ferunt,  iit  quorum    ne  iiniim    qui- 
■dem  pl.me  eandem    cum    altero    potestatem    habeat ,    neque 
tam  exclusas  istas  voces  ab  se  segregat  metrum,  quam  tales 
•correctiones  Plautiis  et  ipsa  artis  criticae  via  et  ratio. 

222.  Hunc  versuin  recte  descripsit  idem  vir  doctuss 
«am  in  vulgaribus  editionibus  verba  Illico  res  foras  ad  an- 
tecedentem  versiim,  et  reliqua  ad  sequentem,  referuntur,  si- 
cut  haec  afiST^x  ibi  omnia  iacere  iam  supra  dixi. 

225.  si  me  ainas,  si  audes  Male  Ilerm-innus,  creticum 
tefirametrum  efficturus:  ~  si  nic  amas,  aiidias.  Est  haec 
clausula.  Vid.  ad  Ampli.  8i« 

22-^.  Cf.  de  lioc  metri  genere ,  quo  saepissime  Plautus 
utitur ,  supra  pa^jg.  52  sq,  Versus  227  eiusmodi  clausiila 
est,  de  qiia  vid.  iHidem.  Pessime  Hermannus,  de  se  additis 
verbis  ecce  et  etiam,  rf  ibi  vero  post  illa  posito,  quod 
inusitatum : 

'Ibi  ille  cuciilus  ecce,  ocule  mi,  fiat  et 

(hic  versus  ne     sanis    quidem   pedibus    incedit: 
nam    prima     syllaLa    in    cuculus    brevis :    vid, 
Horat,  Sermm,  1,  7,  30,) 
j 
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'Istnc  et  si  iirnplius  tibi  etiam  vis    clari, 
Dabitur:    illa  ibi  pencienlcm  feiit  etc. 
De  significatioue  vocis  Cuculus  conferes  seqiientia. 

225    Libri   immisso    glosseniate    uyjrpu:    et    si    amplfu* 
vis  dari,  D.ibitur!  ibi  illa  pendentem  etc.     Non    male   Aci- 
dalius  Divr.  in  Plant.   pagg.  9)fsq.:  ,,Saepe  Plautus  amato- 
res     stupidos    cnculcirum    appellationc    ferit.      ExempL")    sit 
nuiis  Asiiiariae  locus,  ut  aliis  aiferendis  parcani,    Sc.    Az^e- 
dam  (897):. 

At    etiam    cubat    cuciilus.    surge,    amator,    i 

d  o  m  u  m . 
[Communi  Iioc  convicio  iactari  stolidos    vel    stolide   se    ge- 
rentes,  indicio  sunt  Pers.   280   Pseud.  94,    Horatii    1.    1.    ad 
224,  et  inprimis  Persae  172  sq. ,  ubi  sic  legitur: 

Nam  equidem  te    iam   sector    quinttim    liunc    annum, 

ouom  interea,  credo, 
Cucussiinludum    iret,    potuisset    iam,    ut 

literas  probe  sciret, 
Quom  interim  tu  ingenlum  ineum    fans   non    edicisti 

atque  infans.  Bo.} 
Pendentem  hic   autera  quo  sensu  ?    an   suspensum  cura  et 
incertum,  ut  vult  Lambinus  ?   an    allusione  imaginis,   quae 
Rudente  sc,  Exi  e  fano  {62^  ^q.)  : 

La.  Quid,  si  attigero?     Tka.  Extemplo    lier- 

cle  ej^o  te    follem  pugilatorium 

Faciam,    et    pendentem    incursabo    pugnis, 

p  eri  uri  s  si  m  e. 
[  Cf.   etiam  Ampli.    124    Asin.  540    Men.  845>    ^'li   locus  sic 
habet: 

Men.  At  ego    te  pendentem    fodiam    stimulis    tri- 

ginta  dics. 
Truc.  733.  Bo,]  An  simpliciore  inteflectu  pendentium,  dum 
virgis  caeduntur?  ut  extremo  Casinae : 

Nulla  caussa  est,  quin  pendentera  me,  tixor, 

virgis   verberes. 
Sed  sjmplicissime  potitis  est   ex  Interpretis  opinione, " 
Z2.6  sq.  Haec  vulgo  sic  leguntur : 
—     —     —     —     —     —     non  sat 

Id  est  mali,    ni    amplius    etiam ,    quod   ebibit,    quod 

comest, 
Qnod  facit  sumpti.  nox  datiir?  ducitur  etc. 
Turbatum  hic  esse,  iam  aliis  suboluit,  nec  tamen  placent 
vel  reponentes  Quod  facit  sumpti,  dattir:  iiox  ducitiir:  fa- 
rnilia  etc,  vel  Quod  facit  sumti,  nox  datui".  munitnr  fa- 
milia  etc. ,  qitoraodo  dicitur  Truc.  280  sq. :  suam  non  enim 
ille  moretriculis  Muniendis  rem  coegit;  vel  denique:  QuoJ 
facit  sumti,  datuv.  Nox  ducitur,  id  est  Si  nox  impetratur, 
omissa  particiila  conditionali  (vid.  ad  Psetid.  640)  et  verbo 
Diicciidi  ita  tistirpato,  iit  Truc.  28  et  passim  apiid  Nostrum. 
Jd  tamen  probe  animadverterunt ,  qui  sic  rescriberent,  pen- 
dere  i)i  vulgatis  verba  ni  amplius  etiam;  et  recte  tc  da- 
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JJur  ad  liaec  rctulerunt;  sed  in  eo  lapsi  sunt,  quod  vel  ver- 
hnim  nox  ab  iis  segiegarunt,  vel  non  einendatum  ad  eadem 
»id\unxerunt.  Verbo  reni  dicam :  forte  sunt  traiecta  illa  ni 
nxnplius  etiam,    et  cuni  roii  inox   datur    (nanj    sic    le- 

feiiJ.um,  sicut  mox  et  nox  saepius  confusa  monui  ad 
jeic.  329)  copulanda.  Haud  investigatum  hoc  vitium 
scripiurae  sententiani  totius  loci  obscuravit:  jiam  quid  est, 
<juod  fibi  dari  velle  dicatur  meretrix  ,  nisi  quo  cibum  ,  po- 
tum,  si.untum  denique  paret?  Non  is^itur  amplius  qnid 
orat,  si.  vulgo  libri  veri  sunt ,  sed  idem,  quod  iam  quod 
iam  ir.npetravit  ab  araatore,  denuo  postulare  iin£;itur,  neque 
locum  habet  vocabulum  amplius.  Deinde  non  recte  nux 
tuni  deiiium  dari  dicitur  ,  cum  rem  amator  iam  magna  ex 
p.u"te  dilapidavit;  id  quod  nusquam  gentium  fit ,  neque  liio 
facium  significari  cogitandum  «st,  ubi  ante  saviis  sagit- 
tatis  peroussus  dicitur  amator,  quam  donare  incipit.  Sed 
ita  haec  se  habent.  Principio  meretrix  pro  copia  sui  facta 
poscit  tantum,  quo  suum  ipsius  cibum  et  sumtum  coemat, 
id  quod  ei  merito  praebeatav  ab  amatore.  Verum  mox, 
iibi  periiite  amari  se  videt:  i/im  amplius  orat,  secum  du- 
ccns  totam  siiam  familiam  ,  quam  satiet  et  vestiat  infelix 
cucus.  Sic  Chremes  ille  Terentianus  Heaut.  5,  i,  42  sqq. 
de  Bacchide: 

—  ancillas  secun',    adduxit  plus  decem, 
Oneratas  veste  a'.,que  auro  :    satrapa  si  siet 
Araator,  nunquam  sufFerre  eius  sumtus  queat, 
Nedum    tu   possis.      Me.  estne    ea   intus V     Chre.    sit, 

rosas? 
Sensi ;    namque    unam    ei    coenam    atque    eius    comi- 

tibus 
Dedi:    quodsi.  iterum   mihi   sit  danda,  actum  siet  etc. 

Et  Meu.  284: 

—  —     —     —     . —     —     Folia  nunc  cadunt 

Praeut    si    triiduom  hoc  hic  erimus:    tum    arboies   in 

te  cadent : 
Nam  ita  sunt    hi.c  meretrices    oinnes    elecebrae    argen- 

tariae. 
Hanc    igitur    ecnendati.onem    certam    puto,    neque    assentiri 
possum  G.  Hsrmanno,  vulgatam  lectionem  sic  fucanti: 

—  —     —     —      —     iam    amplius 

'Orat,  "non  sat  mali  est,  ni  iimpliiist,  quod  bibit, 

ibibit  etiam    vett.  edd.) 
Quod  comest,  quod  facit  siimtuis.  nox  datur, 
Uucitur  familia  ei  tota,  vestispici,  etc. 
Sn.mpti    ex   hoc   loco   bis    profert   Nonius    vv.  Comest  et 
Vestispici,    quod   minime    fuit    immutandum.      Sed    cretico 
pedi  syllaba  deerat    scilicet.     Si    me    audis ,    verba   comest 
et   facit    u.oiioc-v?\>et/5»>i    pronuntiabis ,    ut    metrum    constet; 
qua  de  re  vide  Amph.    proi.  74. 

228-  vestiplici     Mss.  vestiplice,  quod  eodem  redit.  Edd. 
vett. ,   in  his  primae:   vestipicii.     Vestiplici  metro  con- 
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gruit,  qiiod  evcrtitiir  vulgato  vestispici,  nisi  quis  creti- 
cos  somniet  versus,  quorum  lioc  loco  iiec  vola  nec  ve- 
stigium. 

229.  cantriccs.  Cf.  Asin.  159  Cist.  69.  G.  Herniannus  ita 
Iiaec  digessit: 

—  —     —     —     —     vestispioi, 

'Vnctor,  auri  ciistos,  Habelliferae,  sandali^erulae, 
Cantrices ,  cistellatrices,  nuncii,  re?iunfcii, 
Piinis  et  peni  raptnres:  ipse,   cium  illis  coniis  est, 
Inops    lit  amator. 
in  quibus    nec    traiectiones    verborum    placent,    et  'X7r;a?^<«- 
yv^aii  infcrtur  iste  creticus  Inops    fit    a  ni  a  t  o  r.     Nobi^  ne 
una  quidem  vox  transponenda  fuit ,   et  rite  sei|uitur  ponde- 
rosos  trocbaicos    tetrani.    acat.    eiu^modi    versus  cat  ,     sicut 
supra  221,  quera  excipit    iambus    trim.    liyperc.it.,    clausulis 
iis  adnumerandus ,   de  qnibiis  exposui  ac*    i.pid.    197   sq. 

£52.  Proceleusmaticus  recolo,  ubi  pro  trochaeo  vel 
spondeo  positus  est,  ut  passim  :  vid.  Ampb  3^6.  <^ui 
non  magis  liquescit ,  quam  prius  te  sequente  versu :  cf. 
ibid.  149. 

253  sq.  Male  interpungitur: 

—  —     —     —     quanquam    illud    est    dulce,    esse    est 

bibere. 

Amor  amara  dat  tibi  satis  etc. 
Non  de  edendo  et  bibendo,  quod  vulgo  dicittir,  liic  sermo 
est  scilicet,  verum  de  a  m  o  r  i  s  p  r  a  n  d  i  o  e  t  p  o  c  u  1  o  ,  iit 
cum  JNostro  loquar  Truc.  i22,  igo,  quae  liic  quoque  in  ani- 
ino  habens  poeta  dixit :  Esse  et  bibere  Amor  aniara  d.it,,ti- 
•bi  satis  quod  sit  aegre ,  li.  e.  Amor  amara  dat.  ad  edendum 
et  bibenciiim,  quae  libi  satis  aegre  sint,  quomodo  infiiiiti- 
Vum  pro  gerundiis  passim  esse ,  Graecorum  niore,  do- 
ceiit  Vigeriis  de  Idiotismm.  5,  5,  7,  Veclinerus  Hellenolex. 
1,  2,  17,  3;  et  pronomina  relativa  libere  usurpari  monitum 
ad  Aul.  724.  G.  Ilermannus  ulcus  boc  non  tetigii,  et 
ago  mutando  in  agito,  pro  apage  te  autem  reponendo 
a  me  apage,  verbisque  divulsis,  qnae  einsdem  versus 
ambitu  comprehendenda  sunt,'ut  metris  congriiant  senten- 
tiae  (nam  haec  praecipua  veiius  est  et  gralia  carminuin  ,  in- 
primis  scenicorum  )  ,  nescio  quos  bacchiacos  iiobis  effinxit, 
quos  Plauto  condonare  poterat,  hos  : 

Haec  ego  quom  agi  |  to    ciim  meo  ani  |  mo    et  recolo 

ubi  I  qui  egct,  quam 

Preti    sit   |   parvi,    a    me    apajge,    araor:    non   |   pla- 

ce'*,   nil 

Te  ego  litor :    |    quamquam  illiid  |  dulce  est,  es  |  se  et 

bibere. 

Amor  amara  etc 
Ceterum  hoc    Q  uanquam  illuc  (amare)  est   dulce 
quam  dictum  sit  fu(pccT.y.iui ,    nemo    erit ,    quin    seiitiat.     Et 
iiotabis    TTx^ovofma-lxv    haud  illepidam     in     verbis      Amor 
a  m  a  r  a. 

Amor.     Cf.  Ampli.    prol.  38. 
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255.  V  rocalis  in  Fugit  et  priove  fugat  elidencla 
est  nietri  gratia.  Cf.  ibid.  74.  Pro  ipsus  libri  minus 
conciniie:  ipse. 

Quae  liunc  versum  inter  et  sequentem  leguntur,  unci- 
ni?  a  nie  inclusa,  fri£;ide  et  Uu.tT^o)',  explicant  Plauto  digna 
illa  in  siipcrioribus  fugat  tuos  cognatos.  V.  C:  ]Se- 
Cjue  euni  sibi  nnlicuni  volunt  dici,  omisso  enim; 
quam  primam.hu^s  glossematis  formam  puto.  G.  Ilerman- 
nus  liic  propinat  iiobis  irochaicum  tetram.  cat.  et  duos  bac- 
chiaeos  tetrametros,  qui  versus  sic  se  habent : 

'Amor    amara    ddt   tibi ,    satis    quod    aegre    sit ;    fugit 

forum, 
Fu2;at  tuos  cognaios,  fugat  sese  ipse  a  suo 
Couiutu:    neque  eum  sihi  volunt  dici  amicum. 
Miror,  non  primum  quoque    horum    versuum    levibus    qui- 
busdsm   uuitaciouiLus  iu  eiusmodi  baccliiaci    formam  ,    con- 
stantiae  causa  ,    vel  hoc  vel  siniili    quodam   modo    redegisss 
virum  doctiim : 

Amor    ama  I  ra    dat    tibi,    |    satls    quae    aegre ;    i    fugit 

fora. 
Certe  liic  versus    non  deterior  multis ,    quibus    ditavit   Sar- 
sinatem. 

2.-^fi.  Libri  immissa  copula  ocuh^cf,  quam  neglexit,  asyn- 
deti  amans,  Pliiutus,  de  qua  figura  dictum  Capt.  536: 
—     —        -      —      Mille  modis  anu)r  ignorandust: 
Prociil  adhibendus    est  at^ue  absiinendus  : 
Quis  aure  taiu   obtusa,  ut  trochaiciim  in  his  numerum  non 
aguciscat?     Noluit  G.  Ilermannus,  sed  rursus ,    addens,    de- 
mens,   mutans,  bacchiacos  nobis  fabricavit : 

Modis  mille  amorem  ignordndumst,  proculque  est 
Adbibendum. 
de  quo  commento  ita  rationem  reddit  praefat.  pagg.  11  sq., 
ut  absrinendum  explicationem  esse  dicat  difficilioris 
locutiouis  procul  adhibendum.  Sed  fortius  qiiid  sonat 
Abstinere  quam  Procul  adhibere,  estque  Jiaec  gra- 
datio. 

237  sqq.  Dixi  dc  hoc  metri  gcnere  ad  Ba.  1160.  Hoc 
autem  modo  nihil  omnino  hic  novandum  fuit ,  nisi  quod 
versu  239  tibi  quos  rcposui  pro  quos  tibi.  Nam  quod 
fuas  pro  nionosyUabo  usurpatur  u  litera  elisa,  more  fit 
aevi  prisci,  ut  mouui  Ampli.  prol.  90;  et  similiter  tam  re- 
scriptum  pro  vulgato  tamen,  de  quo  cf.  Ba.  1155  sq.  G. 
Hermannus  hacc  partim  ad  baccliiacoriim ,  partim  ad  creti- 
corum  modiilum    sic  dimensus  est: 

Adhibcudum  :  nam  qui  praecipitavit  in  amorem, 
Is  peius  periit ,    quara  si  de  saxo  sdliat. 
Apdge  sis,  amor:  res  tuas  tibi  habe  :  raihi,  amor,  ne 
Fuds  unquam  amiciis. 

Siint  tamen  ,  quos  miscre  et  mdle  habeas,  quos  tibi 
Fecisti  obnoxios. 
in  quibus  quod  misere  dedit    pro   vulgato  miseros,    Aci- 
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dalii  suasu  fecit  (Divv.    in    Plaut.  pag.    506),    ceternm    suo 
Marte  rem   oessit,   siciit  solet  in  canticis. 

240 — 245.  Neqne  niliil  ne^ue  omnia  hic  vidit  G.  Her- 
mannus:  nam  pedes  creticos  in  liis  latere,  probe  animadver- 
tit ;  sed  puros  creticos  dum  conciiinare  nobis  studet ,  ope- 
ram  Insit.  Nenipe  Jii  versus  procul  dubio  sunt  ex  iilis 
asynartetis  ,  de  quibus  supia  monui  pag  53,  siciit  eiiisinoui 
inetris  scatere  utriusque  liu^uae  Coraicos  uoetas,  pluribus 
suboluit,  in  his  censoriTvinumm  dd.  Herm.  in  epliemcridd. 
lenenss.  anni    i^c^  pag.  584* 

To  frugem  non  liqucscit  (cf.  Amph.  341)  ^  uam  sic  ille 
Versus  scaudendus  est ,  recepto  molossu  C  c  r  r  u  lu  est  acl 
pro  cretico,  qua  de  re  vid.   f.apt.  Iq^: 

Certum  est  ad    |    frug?m   ani      j     mnm  adplIcRre. 
iBoui  versu    242    f-otoiruAAa.'^»?    efFerendum    o    extriio :    Vid. 
AiTiph.  prol.  74".    neque  opus  reponi    cum   Herraauno  :    siM 
boni.  245   cl.iusula    est ,    more   asyuartetorum    ex   ei-usraodi 
versu  dinjiJio  constans.    Vid.  ad  iMi  st    5^1. 

244  ^'i^i-  Vid.   de  hoc  metro  ad  li.i.  'jij^  sqq. 

245  '^iuir^aq  libii:  quara.  Cf.  Amph.  prol.  6g. 

246.  Clausula.  Cf.  monita  ad  240  —  245.  G-  Herman- 
nus  J.um  creticos  puros  somniat,  ita  haec  more  suo  refor- 
mavit : 

Certum  ad  frugem  applicare    animura,   quanquam    ibi 

animo 

Grandis    capitiir  labos. 

Sibi  boui  haec  expetunt,  rem  atque  Iionorem  ,  fidem, 

Gloriam   et  gratiam.  nam   hoc  probi.s   est  preti. 

Eo  raihi  magis  lubet  ciim  probis  potius  quam 

Cum  improbis  vivere    et  viinidicentibus. 
Postremum  hoc  verbum  Vanidicere  praeter  analogiam  fictum 
est,  si  midem  non  licei  dicere  Vaniloqui,  Muliibibere,  Oinni- 
vagare,  sicut  Vaniloquus,  jMuItibibus,  Omnivagus. 

247  •  249.  Vid.  supra  pagg.  52  sq.  Versus  249  clausula 
est :  vid  ibid.  et  ad  Most.  531.  G.  Hermannus  ex  penu 
suo  promit  unum  creticum  et  duos  bacchiacos  tetram,  hu- 
iusmodi: 

Phii,    Quo    illic  homo    se  foras  penetrat  ex  acdibus? 

Ly.  Pater,  assum,    impera ,    quod  vis ,    neque  ero  in 

mora,  11  ec 

Latebrose  me  ego  abs  tuo  couspcctu  occultabo. 
E  nostra  ratione  nihil  hic  mutandum,   nihil  addendum,  iii- 
si     quod   verba    latebrose    me    transpoueiida    sunt    metri 
gratia. 

250  sq.  Singuli  venire  solent  huiusmodi  cretici  ,  tan- 
quara  clausnlae  acatalectorum.  Cf.  supra  225  et  notata  ad 
Most.  315.  G.  Hermannus  addendo  tuam  creticos  duos  ex- 
tudit   tetrametros : 

Feceris  p.ir  tuis  caeteris  fdctis,  sl 

Tiium  patrem  percoles.    per  pietatem  tuam, 

N6I0  ego  etc 
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ludicium  de  liis  versibus  meum  non  interponam.  Id  tan* 
tum  monebo,  verba  per  pietatem  recte  accipi  pro  pie- 
tate,  quomodo  dicituj.'per  fidem,  per  gratiam,  per 
iocum,  per  tempus,  ut  non  sit,  «juod  ad  seqtientia  re- 
ferantur,  id  quod  placet  novissimo  fabulae  editori.  Neque 
sic  obtestari  solent,  ut  simul  imperent  (Nolo  etc.  ) ,  quip- 
pe  illud  obnoxium  spreturi,  si  arbitrarium  Iioc  liceat.  — 
Pro  Patrem  si  reponere  potuissem  numero  meliore  Si 
patrem;  sed  praestat  acui  vocem  graviorera.  Ceterum  vid. 
ad  Capt.  153. 

252.  Hic  versus  recte  descriptus  in  editione  Herm. 
255.  Verbi  Neque  vocalis  prior   eliditur  utroque  loco» 
sicut  oapt.  716,  ubi  vide  quae  annotamus,    et  in   versu    At- 
tii,  quem    laudavimus    ad    Araplt.    prol.   74.      Carcre    igitur 
possumus  Hermanni  hac  correctione: 

'In  via  neque  foro  ulliim  sermonem  exsequi. 
254 — 256.  Codd.  uuir^ai:    Novi    ego    Iioc  seculura  ,    m. 
q,  s.  G.  Hermannus  liaec  redegit  in  duos  creticos  et  totidem 
trochaicos  tetram.: 

Novi  ego  saeculum,  moribus  quibus  siet. 

Malus  bonum  malum  esse  volt,  similis  ut  sit  sui. 

(Creticus  malum  «^sse  volt  prorsus  intole* 
rabilis.  Ferri  posset  talis  malum  esse  volt, 
ut  To  a  in  malus  liquescere  diceretur ;  sed  eius- 
modi  elisiones  non  sunt  ex  viri  liuius  docti  ra» 
tione.  ) 
Tiirbant,   miscent  mores  :   malus,  rapax ,  avarus ,  in« 

vidus : 
Sacrum  profanum,  piiblicum  privatum  habent :  hiiilca 

gens, 
Pedem  trochaeiim ,  qualis  hic  est  Sacrum  pro-  in  tota 
antiquitate  noii  iuvenias ;  sed  pro  iambo  tetrametro  haec 
habenda  forent,  si  recte  descripta  ess«iit  ab  Hermanno.  Nos, 
omnino  nihil  mutantes,  tres  efBnximus  trochaicos  tetrame- 
tros,  quorum  postremus  catalecticus  est  et  pro  clausula 
usurpatus.  Vox  mali  versu  255  ^6v«(r!/>A«/3iy?  efferenda  est 
T»  a  eliso ,  qua  de  re  vid.  locus  Amphitruonis  laudatus 
ad  253. 

257  sq.  Vid.  de  hoc  genere  versuum  asynartetorum  ad 
Araph.  422.  Versus  258  clausulae  loco  est  adhibitus.  G. 
Hermannus,  omisso  me  et  repetito  haec  pronomine,  ut 
trochaici   eflicerentur : 

—  —    —     —     —     —    hiiilca  gens. 

Haec  ego  doleo :  haec  siint,  quae  excruciant :  haec  dies 

noctisque  haec  tibi 
Canto   ut   caveas. 
259.  sqq.  nequeunt.  Libri  difiiciliore  numero  :  non  que* 
unt.  Ta  manu  a  literam  elidit:  vid.  ad  253.  G.  HermannuS 
pro    arbitrio: 

—  —    quod  manu  haud    queunt  tangere,  tantum  fws 

habent. 
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Qu6  maniis  abstineant:    caetera  rape,  trahe  ,    tuge,  ct, 

late. 
(nos  verba  rape,  trahe,  fue;e,    late  pro  dno- 
bus  proceleiismiticis  accipimus,  de  quibus  pedi- 
bus  metncis  vid.  Aniph.  356) 
Lacrumas  haec  mihi,  quom  video  ,  eliciunt,  quia  egc> 

ad  hoc  genus 
Horainum  duravi.  quin  prius  me  ad  pluris  penetravi'? 

nam  ii 
Mores  maioriira    collaudant:    eosdera,    quos   laudant , 

lutant. 
Me  penetravi.     Vid,  Parei  lexic.    Plaut.  h.  v.    Cf.  supra 
S47,  infra  281. 

263  sq.  Vocales  priores  in  verbis    colas    et   modo    eH- 
duntiir,  sicut  et  ro  i  in  gratiam,  quam  figiiram  prosodia- 
cam  illiistravi  Aniph.  prol.  74.     Similiter  aiterum  u   in  vi- 
vito  liquescit,  de  quo  vid.  ibidem  90.     Lcgitur  autem  so  . 
loece :  hisce  ego  te  artibus  gTatiam  facio,  neu  colas,  et  «^f  - 
T^iy? :    neu   imbiias,   nisi    fieri  potest ,    ut   neu  cum  seqiienfft 
im  -  in  unam  syllabam  coalescat,    de  quo  vehementer  duLi- 
to,  nec  similis  elisionis  exemplum   scio,    nisi   huc    trahafar 
qnoi  illiid   Capt,  626.     Hermannus  quoque:    ne  colas.     Cje- 
terum  pessime  haec  interpolavit,  credcoj  fabricaturus: 
Hisce  ego  te  artibus  gratiam  facio,  eas 
Ne  colds,  neii  tiium  ingenium  iis  imbiias, 
Meo  modo  et  moribus  vivito.    quae  ego  tibi 
Praecipio,  ea  facito, 
Mire  vir  doctus   praefat,    pag.    12:    ,,Antiqui3,"    inquif, 
,,adscriptuni  fuerat  ad  meis,"  Quem  refellens  criticus  lau- 
datus  supra  ad  240  sqq.   pag,  583:    ,,  Es   ist   hier    gar   lieine 
Spur  einer  Glosse,     Philto  sagt  zum  Lysiteles : 

—  —    —    Meo  modo  et  moribus  vivito 
'Antiquis. 

Wer  findet  hier  wohl  eine  Glosse?  Hr.  H.  sagt  nichts  wei- 
ter  als :  antiquis  war  zu  meis  geschrieben ,  und  mufste 
fort.  Aber  hier  ist  kein  meis,  Doch  Hr.  H.  meini  ohn- 
streitig,  diefs  habe  man  erst  211  moribus  geschrieben,  und 
dann  antiqiiis  wieder  zu  meis.  Da  habeu  wir  also 
Glosse  auf  Glosse  "  Legitur  autem  in  libris  meo  modo  et 
moribus,  sicut  statim  fatuos  mores  et  turb.  et  2^9:  impe- 
riis  et  praeceptis.  '  *^£Tg<*  haec  omnia.     Cf.  Capt.  ^■^fi. 

26  .  sq.  Vid,  de  hoc  meiro  supra  pag.  53.  Digessit  haec 
et  interpolavit  G.  Hermannus  in  hunc  modum: 

—  —     —     —     —  nihil  ego  istos  moror 
»             Facetos  mores  turbidos,  quibus  boni  se 

Dedecorant,  haec  tibi,  si  capesses  mea  imperia, 
Bona  miilta  in   tuo  pectore  consident  consilia, 
Facetos  Camerarii  coniectura  est :  nam  Mss  :  faceos,vett. 
edd.  fatuos.  Inficeta  est  profecto  ista  facetia,  quae  nusquani, 
quod  sciam  ,  vitio  vertitur  ,  quo    dedecoiemur.     Suavis    au- 
tem  est  G.  Her^iannus  cum  siio  ceusilia,    de  quo  addita- 
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mento  suo  sic  scribit  praef.'. t.  praef.  pag.   14 :  ,,Vt  liic  (ver- 
sii  fabul.^e  liLjo  linius  edit  ,    qiiem  sic  refnixir: 

Nisi  etiarti  laborem  ad  damnum    appon.-.m    in   apothc- 

cam  iusuper?.) 
sed  „Vt  hic,  **  inqtiit,  ,,  in  omissum  fuit  propter   similitu- 
«lineni  praecedentis  m,  ita  v.  299  (267  nostrae  edit.)  consi- 
]ia    propter    consident. " 

Eugf,  euge!  lepidc !    laudo  commenlum  tuum! 
Ceterun)  cf,  annotat.  extrem.    ad  263  sq. 

zfg.  'Afiir^ui  libri:  —  iniperiis  et  praeceptis,  nec  me- 
Uus  Hermannus :  imperio  et  praec.  Vid.  modo  laudatus  lo- 
cius  liarum  annotationum. 

270.  tuom.  Recte  Jioc  reposueriint  viri  eruditissimi, 
cuni  codd.  praeferrunt  tiio.  Frigidi  enini  quid  liabent 
Jiaec :  pro  imperio  tuo  tibi  servire  aiiimum  nieum,  aequom 
censui,  cum  ex  illa  emeudatione  elegantissinie  opponantur 
yro  ingenio  liber  et  pro  imperio  patris.  Ouae  op- 
positio   clarius  ut  appareat,  liaiid  nolim   einendari  : 

Pro  ingenio  ego  meuni  med  e?se   ratus  sum;  pro  im- 

perio  tuom  , 
tit  liberuni    iiaheatur   pro    glossem.ite  tS  mcum,  quonio- 
do  Terentius  dixit  Phorm.  4,1,21:  ego  meorum  solus  suiu 
ineus,    et  Persius  5,  83: 

Vindicta  postquam    meus    a  praerore  recessi. 
Cum  autem    tuoni    scvibi   soleret  pro  tiium ,    verisimile  est, 
10  m  a  sequente  vocabulo  csse  interceptura. 
272.  Qul.    Cf.  Ampb.   149. 

275.  Vulgo :  Vtr;im  is  itane  esse  mavelit  etc.  T«  is 
iion  iegitiir  in  codicibus  antiquis,  nec  pLicet  tmesis  Vtr  um 
itane  pro  Vtrumne  ita,  quae  ^^cidalio  in  mentem  venit 
Divv.  in  Plaur.  pag.  507;  placet,  quam  idem  suadet,  7«  n  e 
in  se  mutatio  elegnns.  G.  Herniaiuiu^  libris,  iit  dixi,  refra- 
gantibus  :  Vtrum  is  ita  esse  mavclit  etc. 

275.  pepulir.  Recte  sic  editor  fabulae  novissimus,  quo- 
modo  sequente  versu  uterque  Ms.  Vulgatum  perpuJii:  est 
in  editionibus  vett. ,  quod  posieriore  loco  respuitftr  a 
metro.  Item  recte  Ilcrmannus  servit  reposuit  pro  vulga- 
to  servibit,  quae  Gulielinii  coniectnra  otfHT^^oii  Veri- 
simm.  1,3.  Mss.  et  vett.  edd.  forte  gemiiiato  ui-:  ser- 
u  i  II  i  t. 

276.  Itidem  duh^uii  libri:  Sin  ipse  etc.  Mss.  recte:  Si. 
Vid.  Horat.  Tursell  de  particc.  lat.  orat.  h.  v.  83-  i^iale  G. 
Hermannus,  tu  d  u  m  expuncto  : 

Sin    ipse    animura    pepnlit,    vivit,    victor    victonim 

cluet. 
£77  sq.  Frustra   haec  transponit  idem  vir  eruditus,  iiu- 
probante  etiam  eius  censore,  qucm  laudavi  ad  240  sqq. 

280.  Hcrmannus:  miiii  ego.  Sed  recte  proceleusmaticum 
defendit  idem  criticus.  Vid.  ad  Amph.  356. 

2S5.  Hermannus  iiunc  versnui  pro  irocliaico  Tenditat, 
correpio  ex-  in  exprobras,   quod   iieri  nullo   modo   potest, 

ul 
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ut  monui  ad  Rud  467«  Bene  senis  alTectum  exprimit  mu- 
tatum  metrum. 

£8'^-  refert.     Frustra  Hermanuus :  reffert    Vid    A?in.  575. 

1^87.  Bene  |  facta  bene  (  facds.  Vid,  ibid.  15C)  Cist.  bg. 
Male  autem  versus  post  2tSg  positus  in  vuilgatis  ,  cum  liaec 
leferaniur  ad  illa  in  superiuribus  Quid  exprobras,  beu.e 
quod  fecistiV  Tibi  fecisti,  non  mihi ,  neque  aii 
iis    seiungi    debeaht  ;    rursusc[ue    idem    sit    tenor    versuum 

288  —  ^90- 

288-   Vulgb: 

Is  probus  est,    quem  non  poeni'et,  qxiam    probus    sit 

et  frugi  bonae. 
Sed  recte  Gronovius:  ,,Dicimus,*'  inquit^  ^^aliijuem  poe- 
Jlitere,  quam  sit,  vel  quantum  fiat,  qui  non  est 
contentus  eo,  quod  est,  vei  quantum  fit:  non  poenitcre, 
i^ai  satis  eo  cojitenius  est.  5ic  Terentius  in  Heaut.  (20): 
At  enim  te  {leg.  me  cum  Mureto ,  Bentleio  et  nobis. 
Bo.],  quantuin  hic  operis  Fiait,  puenitet.  [ad  quera 
locum  vidd.  iuterpp.]  —  Idem  £un.  5,  6  [957]  An.poe-- 
iiitebat  flaj?.  itii,  te  auctore  quod  fr.  cisset  adole- 
scens.  —  Noster  Pseud.  1,  g  [  2C|8  ]  :  An  poenitei  te, 
quantiim  hic  fuerit  uswiV  Truc.  2,  6  [498]:  Poeui- 
tetue  te,  quot  anciliae  s  u  11 1  iam?  Mil.  3,  2  [733]: 
Nil  me  poenitet,  iam  quanto  sumtui  fuerini  ti- 
bi  quod  recuB  explicat  l..anibiiui.9 :  Non  paitro  sunitui  iam 
Tideor  tibi  fuisse.  :-  Ba.  5,  2  [i'5H3'  i^atis  iam  iam 
Vostri  estconvivii:  me  nihil  poenitet,  utsim 
acceptus.  Citero  lib.  1.  de  Ofhciis  [1,  3]:  tanidiu 
iutem  velie  debebis,  quoad  te,  quantum  pro- 
ficias,  non  poenitebit.  id  est:  —  dum  satis  lioc  prae- 
lceptore  te  proficcre  senties.  [vel  interprete  Heusiagero  j 
Non  poenitebit.  Non  paruni  videbiiur,  interprete  Ser- 
vio  ad  virgil.  eclog  2,  34  et  lib  1.  Aen.  552.  Ita  et  L,i. 
Vium  locutum  i ,  8  extr.  observatum  est  aliis  ]  ■ —  Ergo 
qiifem  non  poeuitet,  quam  probus  sit  et  frugi 
boa.  ae,  est^  qui  satis  sibi  videtur  probus  et  frugi  bonae. 
At  haec  sententia  prorsus  est  contraria  illi ,  quae  sequitur: 
Qui  ipsus  sibi  satis  placet,  11  ec  probus  est,  nec 
frugi  bonae.  Hoc  versu  improbat  (pt^ixti-m^v ,  priore  pro- 
bat.  imo,  si  quid  video,  nec  priore  probavit;  sed  invitis 
bmnibus  libris  expungenda  est  particula  negandi.  Scripsic 
«nim  Plautus :  Is  prol^us  est,  quem  poenitet,  quam 
probus  sit  et  frugi  bonae.  Hoc  est,  qui,  utcunque 
probus  sit ,  hondiim  sibi  satis  placet ,  noii  satisfacit  sibi> 
sed  studet  usque  et  laborat,  ut  se  probiorem  etiam  praestet. 
Hoc  et  duo  alii,  qui  sequuntur,   versus  sahciuiit.  '* 

Sic    iile ,    cui    obteuiperavit    etiam    fabulae    editor   Li- 
psiensis.  , 

292.  Veiiiam  dare  iam.      Ita    Mss.    In    vulgatis    homoeo- 
teleuton    est    veui.am     iam     dare>      qiiud    ab    Aiipelio    acce- 
pisse    videtur    Cauierarius.     Scriptis    eliam    Her;uaunus    au- 
scultavit. 
IV.  [  47  1 
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295.  Nempe.  ViJ.  Asiii.  770. 
297.  Qut.  Cf.  Ampli.  149. 

50^.  Kecte,  me  iudicc,  AciLlalius    Divv.    iu    Plaur.   pa^.;. 
507:  ,,Praedicatum,  **  inquir,  f  a  m  il  i  a  r  i  rer  co   dicit,  q:aa 
turpem  decoctionem  aequalis  sui  value   amice    et  leniter    ec 
comiter  extulerat  adolescens,  ut  appareret ,    amicissiuiiini  c-r 
plane  familiarem    illi  esse.    [quomodo    Terentius   Aniir.  3.4: 
Huius  morrem  tam  fert  famiii.uiter.    Bo.]     Nam    sic    inter- 
pretari  malim,   quam   cumLanibino,  f  ani  il  i  ar  i  re  r  esse  li- 
bere ,  ut   familiares   solenr:    eisi    vocem    eandem   ]ioc   sensu 
Epidici  principio    fuisse  scio  : 

Ep.  Heus,  adolescens.  Th.  quis  properantem 

m  e  r  e  p  r  e  li  e  n  d  i  r  p  a  1 1  i  o  ? 

Ep.  Familiaris.     Th.  fateor:    nam  odio  es  ni- 

m  i  u  m    f  a  m  i  1  i  a  r  i  r  e  r. 

[Tcrenrius  quoque  Heaur.  6:  ut  te  audacter  moneam    et    fa- 

miliariter.     Er    Pliorm.  813  : 

Familiariorem  oporter  esse   liunc :    minitatur    malum. 

Bo.] 
Minus  id  liuc  convenit.     Non  enim    libere    et    sine    circui- 
tione,    sed    timide    et    vereciinJa    circumlocutione  caussam 
e^estaris  ami-ci  sui  Lysiteles  prctuler.it,  asperam  per  se  nec 
probam  satis    mitigans    et  fuco    quouam    excusationis   exor- 
nans.     Sic  enim  aiebat : 

—     —     —    —     —    —     Per   comirarem    edepol, 

p  a  r  e  r ; 
Praeterea  aliquantum    animi  causa   in  deli- 

ciis  disperdidir. 
[Et  2C)4:    Minus   qui  caiite   et  cogirare  suam  rem  rracravit. 
Et  similiter  per  totam  scenam.  Bo.  ]  ** 

506.  edit.  Frusrra  Hermannus  secundum  Pareum  et 
Reizium :  edar.  "Vid.  ad  Men.  14.  Iraprobar  lianc  mutatio- 
nem  etiara  criticus  laud?tus  supra    ad  240  —  245 

30Q.  prodir.  Ita  Servius  ad  Virgiiii  Aen.  4,  231,  recte 
probante  novissimo  fabulae  editore.  Codd.  «^«fV^».  :  pro- 
ilucit. 

503.  Libri  numero  duriore:  Non  eo  lioc  dico  etc. 
311.  deiuvare.  Male  desivare  legiiur  ex  Festo.  Do- 
cet  quidem  Meursius  Exercc.  critt.  1  p.  ^259 ,  dixisse  vete- 
Tes  r)esin.ire  et  Desinere,  Fodare  et  Fodere,  Vellare  et  Vel- 
lere,  Faiiare  et  Fallere,  er  aiia  muita  eiusmodi;  nec  tamen 
Desinare  li.  1.  probat,  sed  retinet  Deiuvare,  tanquam  r££>j- 
TiKcv.  Simiiia  sunt  Depiere,  Detumere  ,  Desugere,  Deiude- 
re  apud  Piinium  et  alia  nonnulla ,  quae  proferunt  interpre- 
tes  ad   Epid.  62. 

512.  Pseud.  274: 

Nimio  id  ,    quod  pudet ,    facilius  fertur ,  quam  illud, 

quod  piger. 
313.  deum  virture.  Cf.  Mil.  672. 
317.   Vuigo: 

Lr,  Minus,  pater.  sed  civi  immunillco    scis    quid  can- 

tari  solet? 
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Sed  recte  Taiibmannus:  ,,  Ms.  pr.  civi  inmiini  inmii- 
nificos  scis.  sec.  inmini  [vel  imniimi]  iiimuniri- 
cos  [  vel  i  nm  iiii  i  f  ic  0]  scis.  iit  virleatnr  Grnieio  illnil 
i  n  m  II  II  i  recipiendiira  in  contexium,  eiccto  i  n  m  u  n  i  i  i  c  o > 
tanquam  alteriiis  scilicet  interpretameiiliim  ,  qiioriqiie  alio- 
quin  officiai  numeris.  "  Et  aa  i  n  m  u  11  i  respoudet  FJiilio: 
Is  est  inmunis,  etc.  Gruterura  seijuitur  etiam  G.  Her- 
mannus. 

518.  Aspcriores  numeri  liuius  versus ,  et  minus  recte 
ifi^ ecTix.01  illud  ne  ita  eliditur,  tit  vix  audiri  possit ,  t« 
iiunc  vero  non  modo  otiosi  quid  liabet,  sed  concinnitatem 
etiam  niembrorum  senteniiae  liiiius  turbat,  tum  non  Quod 
nunc  liabes,  ne  habeas,  sed  dixerit  poeta  ,  Quod  habes  ,  ne 
habeaSi  Orta  autem  videtiir  vociila  ex  sequente  ,  sicut  mi- 
sceri  passim  jS'on  et  Nuhc  monui  Asin  ^^  Most.  535.  Le- 
gendum  igitur  censeo,  t&  ne  non  liquescenie  (  vid.  Amph. 
1 49  )  : 

Quod  habes,  ne  habeas,  et  id  ,    quod    non  liabes,  ha- 

beas,   inalum. 
Id  qnoque  et  lllud  non  semtl  inier  se  permutata. 

525  Charmiuai.  Ita  leoendum  senserat  Tanbmannus, 
Cf.  Epid.  497.  Viiigo  ex  inierpretatione :  Cliarmidae  Pu- 
tide  et  praeter  libros  Pareus  fet  iJermantius  : 

Lesbonico      huic     adulesceiui  ,      Charmidae      huius 

/ilio. 

528.  Multa  liomini  evenilint,  quae  volt,  quae  nevolt. 
Proverbinm,  ut  videtur. 

529  —  556  Hi  versus  hoc  ordine  legi  solent:  Ly,  Ne 
"opprcibra  —  Fh  Agedum  —  Sapieiuiae  aet.is  —  Ph.  Men- 
lire  —  Nam  sapieiis  —  Eo  neinulta  —  Miilta  —  \  ii.  e  — - 
Ph.  Nou  aet:-. te  — .  Sed  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  p'gg. 
/"»Oo  sq- •  ,,Cerlo, '*  inqiiit,  ,,qiiis  haec  intelligere  se  conimo- 
de  aut  intelligi  posse,  qnamoiu  sic  scribuiitur  ,  affirniabit? 
Contra  quis  omnia  apta  invicem  et  plana  non  fatebitiir  pb^t 
hanc  nostram  restitutionem  ?  "  lamque  ver-^us  ita  peiscri- 
bit  et  ordinat,  ut  hic  et  in  editione  llerm.  faciurh  est,  "^t 
deinde  sic  pergit:  ,,in  eundem  locmvi  retractbs  esse  vides 
utrosque  aberrantes  versus  [334  ^4  ]•  *1"'^  qiiidem  vulgato 
eiiam  ordine  se  coiisequuiuur ,  seJ  illo  inverso.  Praecedit 
:enim,  qui  posterior  esse  debet.  quam  commuiationem  eve- 
nisse  in  traductione  mirum  nihil  est ;  iUiid  valde  miruni, 
cuin  uiiius  sedeni  legitimam  vidisset  Miiretus  [  Varr.  Lectt. 
15,  15],  alteriiis  simul  non  vidisse.  Sed  ikju  potuit,  cum 
caligaret  in  sententia  versus  nostri  de  condimento  sapientis 
et  cibo  aetatis.  in  quo  ex  sapiens  faciebat  etiam  sapiien- 
tia,  cum  contra  debuerit  saiiienti  ex  sapientiae:  nath 
diphtliongus  ultima  adhaesit  lini  prioris  huius  vocis  n  prin- 
cipio  sequentis  aetas.  Gernianus  aiiteni  sensus  iu  eo  Jiic 
est:  Aetas  sapienci  velnt  pro  condijiicnto  est,  qui  ipsus  ae- 
tati  pro  cibo.  Sapieiis  nou  ab  aelaie  sapit  ,  ut  cii  us  a  con- 
dinieuto    non  est    cibus :    sed    aetas    acceiti.s    kijt    sanienti 
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pvaestat,  qnorl  condimentiim  cibo.  Sapientia  ab  ingenio 
est :  aelas  aiitem  illani  mitia;at,  ad  maturiratem  perduci  t,  nie- 
liorcm  nioliioremqiie  rcddii  ,  plane  ut  cibus  a  Cuncliinento 
perficitnr  et  aralior  c-fficitur  tantum  ,  ip«e  alias  per  se  con- 
stans.  Ita  quod  condinieiitiim  cibo  est,  id  aetas  sapie^iti  aut 
sapiemjae.  Nam  non  pugnem  de  mea  ibi  leciione  [et  li- 
brorum  omniura,  quotcjnot  innotuere:  sapiens  aetati 
cibus  cst,  ubi  Mnrerus :  sapientia  ae.  c,  e.]  contra 
Murerinam ;  et  videri  potest  elegantius  [imo  etiam  verius], 
si  ipsa  Scspicntia  cibus  dicatiir,  ec  eius  condimentum  ,  noii 
Sapientis,  aetas.  [Sane  scnteniiam  Jinius  loci  perspexit  iNlu- 
retus,  sed  frusira  reposuit  sapientia,  cum  idem  sonet, 
pro  iieutro  acceptum,  sapiens,  Te  irotpoi  ,  de  quo  usu  verbi 
vid  Yechneri  Hellenolex.  i,  2,  9,  ;.  Vir  sapiens  quomodo 
cibiis  aetatis  dici  possit,  non  intelligo  Bo.]  Vtrum  males, 
sententia  manet  eadem ;  et  res  ipsa  clamac,  liunc  adeo  vcr- 
sum  respicere  ad  istum,  imo  ex  isto  duci: 

Non  aetate,  verum    ina;enio  adipiscittir    sa- 

p  i  e  11 1  i  a 
Ouia  enim  sic  filius  sodalem  suum  exciisab.it,    adolescentti- 
lum  eura  esse  et  proinde  non  sapere  satis:  pater  inferr  con- 
tra,  non  ab  aetare  sapientiam    profieisci,    sed    esse    ab    inge- 
iiio  ,  iieque  qui  sapicns  sit,    ei    quidqiiam    aetatem  C!'nferj:e 

inaeter  aliqnod  condimentum.  Atque  ibi  coniparaiiuiiem 
lanc  auuuam  facit  cibi  ad  sapientiam  ,  coudimenti  ad  aet?.- 
teiii  ;  ac  rursum  sapiezitiae  et  aeiatis  ad  cibum  et  condi- 
luentum."  ♦ 

Acidalium  seciitiis  est  etiam  G.  Hermannus  in  editione 
sna  fabulae,  qui  et  apiscitur  reposuit  pro  vulgato  ndi- 
piscitur,  ex  more  quidem  veteri  et  numero  probioie. 
Vid.  ad    Rud.  prol.   17. 

S^S  ei.  Hoc  velle  mihi  videtur  manu  scriptornm  le- 
ctio  depravata :  et.  Vett.  edd.  tu ;  vulgatae  inde  a  Canieia- 
rio :  eius. 

541.  'A.^iTgai  libri:  —  Ph.  Vxorem?  Ly.  Ita.  Correxit 
G.  Herm. 

542.  jMiniis  bene  libri,  ntpote  voce  graviore  sum- 
m  a  m  non  acuta  et  homoeoteleuio  insuaviore:  —  ab  ilio 
inibis  summam  gratiam. 

545.  Vulgo  :  Egone  indotatam  te  uxorem  etc.  Sed  Mss.; 
Ego  indotatam  etc.  Ted  pro  te  metriun  poscebat.  Cf. 
Aniph.   prol    149. 

547.  Libri  minus  concinne: 

Ph.  Multa    ego  possum  docta   dicta ,    et   quamvis    fa- 

cundc    loqui. 
Nostram  lectionem  sic  accipies  per  syuchysin,    de  qua  dixi 
Aniph.  373.     Possum  ego  loqui   dicta  multa  qiiamvis    docte 
et  facuude. 

3-,5.  tuom  erit.  Sic  Hermannus,  voce  tuom  sub  ictu  po- 
sita;  recte.  Viilgo  :  erit  tuum. 

557.  vivis.  H.  e. :   es.     Cf.  Mcn.  119. 
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Haec,  Vulgo  ex  interpretatione,  ut  oplnor,  Hae.  Cf. 
Epid.    £07. 

559  —  3^8-  Recte  liaec  cuiu  supeiioribus  in  nnam  scenam 
iiinxerat  scriptor  vetcris  codicis  Canieraviani.  Vulgo  novam 
hic  incipiunt. 

359  ^g^  "t-  ^^^  vett.  eid. ,  quod  tfipxTixaTi^ii»  vulgari 
lectione  ut  ego,   qiiae  sapit  2;lossam. 

561.  libc      CI.   Ai'.iph.    156. 

566.  Vulgo  secuiidum  Camerarium,  corruptis  q^uidem 
numeris  : 

Cura  illanc  importunam  tempestatem  conciet. 
Pareus  tanquam  ex  Mss.  edidit  Quom  ill.im  ijiip.  t.  c,  si- 
cut  legitur  in  editionibus  vett. ;  sed  uec  placeni;  coniinuae 
voces  4,  m  litera  hnitae,  quae  termiuationis  siniilitudo  fu- 
gitur,  ut  mouui  Capt.  60,  et  rectius  verbi  gravis  impor- 
tunam  syllaba  acuta  sub  ictii  ponitur ,  quam  grima  quae 
accentu  c.iret,  qui  iani,  vocali  litera  sequente,  retraliitur, 
qua  de  re  cf.  Asin.   145. 

575.  exunctiim.  \  iilgo  exiitum;  sed  rectissime  Guliel- 
niius  Quaestt.  in  Triu  cap.  i:  ,,Corvexerim  ,  **  inquit, 
„exunctum,  elotum.  Magnum  iiixiis  instriunentum 
cotididuae  veterum  unctiones,  lavrationes..  unde  decoctorum 
verba  eluere,  exungere,  pro  patrimoiiium  luxu  lanci- 
nare.  Exungere  ergo  ungueutis  ab«nmeie  e5t,  et  ea  vox 
niyvopoias  eius  ari^enti,  cuius  rationem  sero  insistit  JLesbo- 
nic;is,  bonam  pMrTem  abstuiisse  significat. "  Secutus  hunc 
est  tiiara  G.  Tlerm.  ^ 

576.  obicias  ita  Ms.i.  et  vett.  edd.  Vulgo  autem  hio 
obiiuet  verboj  iim  ordo :  Quam  si  tu  obiicias  furnucis  pa- 
paverem  ;  sed  apud  Noniura  v..  Papaver,  omisso  prouomine, 
sic  legitur  in  editionibus  Merceriauam  praegres^is :  Quasi 
formicis  obiicias  pap. ,,  quo  posita  vcrhorum.  approbato  id 
assequimur ,  ut  ne  duplici  accentu  vitietur  vox  formicis. 
Ceternm  iiihiL  cpus  aiccssi  ex  grajnmatico  quasi  vel  qua- 
si  si,  quod  in  rnentem  venit  Acidaliu  JJivv  in  ri.  p  511, 
quanqiianr  absurdum  iilud  altenmi  haud  pulanti,  si  vcl  in- 
telligdtur  mac;is,  quac  eliam  Douzae  raiio  Centur.  pag. 
546,  vel,  quod  aeque  usitatum,  tam  particula.  Hermana.a8 
tamen  : 

Quasi  si  formicis    tu  obicias  papaverem. 

577.  Hunc  versiim  agtissime  hic  legi,  in  oculos  incur- 
rit.  lufertur  autein  vulgo  inter  ^Si  et  5B2 ,  ubi»  videbis 
aimotata. 

531.  Vulgo  :  Non  tibi  illud  apparere,  si  sumas,  potest. 
Verum  si  fieri  non  posse  dicit  servus ,  ut  illud  appareat 
adolescenti,  dum  argentiim  istis  rebus  insuniat,  quid  est 
quod  sero  consultaiue.m  vituperat  et  culpam  rei  a  necessi- 
tate  seu  fato  ad  hominem  iransfert?  ILtec  pugnanlia,  ne- 
que  i^itur  dubiiim,  qiiin  per  irrisiouem  quaeiat  Stasimus, 
an  id  tam  diflicile  intellecta  videatur  Lesbonico  ,  cum  iu 
eo  sit,  ut  rem  confringat?  nam  prius  quam  id  fiat ,  caveu- 
dum  esse,  noii  argeirto  dilapidato ,    qui   mos    sit   stultorura. 
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Qiiam  ratiocinationem  importnne  tiirbat  versns  577,  qui 
viilj,o  liic  in-ciiiur.  '  Illnfi  apuein  iiiternretcilicris  141,15  res,, 
qurfs  siipra  dixit  ,  suis  ipsius  dcfr.iiiddtiiiuibiis  opposiias, 
qu.is  leviores  honio  videri  vult,  et  earura  leriini.  snniius; 
jHdximos  Si'siimas  valet  Ciim  insunias,  quo  tenipore 
insuiiias,  aiioraodo  Si  particula  passiin  usurpatur;  iJ  »]uod 
sensit  eiiam  Pistoris  ;  nam  absiirde  emenJandum  coniccit 
Is.  Pontaniis  N.  t.  i.  a. ,  si  «iimines,  potest,  qiiod  ne  lati- 
num  quidem  e«t,  neque  adeo  stolidum  dixerit  iierum  suum 
serviis,  ut  ne  F.icla  qnidem  suinma  (nani  Iioc  est,  qnod  a 
Pijni.ino  rtpusitiim,  .suiiiznare  appare.it  illi,  quani  um  ari;en- 
ti  per.iiderit.      Ceterum   non  maliis  liomo  StasiiiHiS:   cf.  5Q6. 

583    putit.     Iii^clligc:    Ali.^nis.    Vid.   Asin.  4,53- 

''Oy  oj)iiio.  Recie  lioc  sii  Mlet  Acidalius  Divv.  iu  Piaut. 
512,  ausculiante  etiam  Hcrinanno.  Libri  interpretatione 
elf^iTeai :  opinor,  Cf.   Cas.  424. 

590.  iri  xenirem.  Quia  is  tam  capax,  ut  qui  ipsas  ae- 
des  in  se  receferit. 

593.    Nenipe.     \'id,  ad  Asin.  770, 

£4.    \nlgo: 

Quas  ■■ponsione  pronuper  tii  exactus  es. 
Sed  Aci.^aliu^  1.  1,:  ,,  Ambigiint , '•  inquit,  ,,  viri  docti  de 
germana  lectioue.  Q  11  a  m  sponsionem  non  accipio  :  noii 
enim  et  prunuper.  facilius  Quasponsioiie  [  sicut 
Mss.  ]  pi"o  ^ed  id  nonduni  plenae  germanitaiis.  Adde  lite-. 
rulam  unam,  a  siraili  proxima  inieryeisam  : 

Qnas  sponsione  pro  nuper  tu  exactiis  es, 
qiias  minaS  niiper   exactus    es  pro    spotisione.     [  Vid.  de  hac 
ana-trophe  pr-iepositionis  ad  Aiil.    pro'.   511.]     Locntio   .ilibi 
cadeni ,     et    ex    Caecilio    affert    Nonius    [imo  Geilius    N.  A. 

15».  14]:  . 

Ego    illud     nihilo     miniis     exigor     portori- 

u  m.  " 
Obtemperat     Acidalio,     etianx      Pareiis.        Herrcanniis     vero 
edidit:  '  •- •     ,   / 

Quas  sponsiorienuper  tuilla  exactus  es, 
frustra  inciilcato  illa;  de  qua  correctione  sic  loquitur 
praefat.  paa;.  12;  ,jPronuper,  inaiidiium  voc.ibulum  ,  et 
qiiidem  menia  syllaba  brevi,  ex  addita  pracpositifuie  natiim 
eral  ,  qiiam  quis  ad  sponsione  adscrijiserar. "  Recte, 
qin)d  Tfl  Proniiper  reprelienint  tanqiiam  inusitatum,  recte 
quoqiie  de  media'  eius  syll^ha  non  corripienda  ,  quod  viti- 
um  nullo  negotio.  evita\inius;  sed  male  fraurtis  insimulata 
praepositione  quam  si  quis  interpolator  addidisset,  prociil 
liubio  scripsisset  pr  o  sponsione,  nou  sp  o  n  sio  n  e  ji  r  o, 
quod  est  in  libris. 

597.  Vnlgo  :  N  n  e.  v.  miserum,  et  m.  e.  m.  e. ;  sed 
exalar  copula  a  scriptis.   Cf.   Capt    556. 

400.   n.'.'-.  Vid.   ad  AnipJi.    >4') 

40'^    Di  duint  etc.   Vid.   ad   Stich.   447  sq. 

407.  Liibri  in  thesi  occuitato    luagni  ponderls   proiioroi- 
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:te :    Ego    quoque    volo    etc.     Vid.    ad    Asin.    191    Mil.  1161 
Fseiid.  1161. 

412.  tuoin.  Cf.  Sticli.  GQg.  Ceterum  edd. :  —  Les,  liau  ! 
iiosco  tuum.  Sed  libii  vett. ,  tam  scripti  quam  excusi : 
liaut  Cvel  liaud)  nosco  tuum,  unde  haec  interro£;ari  colligas 
eodcm  sensu,  quo  formulam  illam  notam  Non  te  ego  novi  ? 
de  qua  moiiui  ad  Ampli.  362. 

414.  hpmo  tu  es.  Cf.  Amph.  475. 

410.  Codd.  pravo  numero ,  quem  correxit  editor  Li- 
psiensis : 

Mearum  reriim   me  novisse  aequom  est  ordinem. 

423.  Ferentanenm.  Ita  Mss. ,  quomodo  dicuntur  Prae- 
sentanens  et  Praesentarius,  Subitaneus  ct  Subitarius,  et  alia 
eiusmodi.    Vuljo  sccundiim  edd.  vett. :   Ferentarium. 

425.  Nisi  me  aliud  quld  vis.  Bene  sic  Hermannns,  t5 
aliud   j^osito  sub  ictu.  Vulijo  :   Nisi  qiiid  me  aliud  vis. 

451.  Ilcrcle  quin.  Vici.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v.  Simi- 
lia  siint  Ilercle  certe,  Ilercle  vero,  Edepol  certe,  Edepol 
nac,  Edopol  profecto,  Edepol  quin  ,  si  recte  diviuavi  Pers. 
^559.  Maie  Ilernianniis  disiiincte:  Ilercle  :  quin  dicam  tamen. 
iJusquam  sic  seorsum  Hercle. 

433.  Quid  nunc?  Id  est  Quid  igitiir?  Vid.  ad  Ba.  73. 
Recte  sic  Pareus  et  Herm.  FormuLim  i£;norantes  vett.  edi- 
iores,  quibus  male  morem  gessit  Camerarius:  Qiiid  tunc, 
^i  ctc. ,  nec  raelius  Valens  noster  Divv.  in  Plaut.  pag-  512: 
Quid  tn. 

436.  tibi  pnr.  ordine  et  loco.  Summo  genere  Lesboni- 
cus,  ut  supra  iegimus  293.  Nihil  hic  mutandum,  siquidem 
apposita  coena  fingitur,  postquam  venerit  iste  opulentus, 
queni  lionoris  caiisa  expectarint. 

459.  T<)  quod   liqucscit,    Vid.    ad  Amph.  prol.  74.     Cf. 

f43>  449-   .,   .       ,     . 

44^-  Libri  turbatis  numeris: 

Edim  nisi  (si  addunt  vett.  edd.)  ille  vetet.  Sx.  at  pol 

ego,  etiamsi  vetet. 
G.    Herraannus :    E.    nisi  si   ille   vetet.      St.    A.    p.    e. ,    et- 
si  vet. 

443.  quod.      Cf.  439.  _ 

44^.  Neque.     \id.  ibid.  et  supra  253. 

449.  quod.     Vid    439. 

450.  Non  hoc  ionge.     Cf.  Most.  ^Ss. 

,   451.  slne  sacris  liereditas.     Vid.  ad.  Curc.  126. 
.    459-  yu%o :    _ 

.   Salillum  animae,  qui  cum   extemplo  amisimus. 
Eene  G.  Hermannus:  animai.     Quam    cum  pro    qui  cura 
pluribus    in    mentcm    veuit.       Minus     concinne    Lipsiensis 
cditor  :   Salillum  animai:    qui  eam  quom  e.  e. 
462  sq.    Vulgo  : 

Mirum,  iii'  iu  illuc  tecum  divitias  feras,  (Herm.;) 
Vbi  raortuns  sis ,  ita  sis,  ut  nomen  clnet. 
11.  e.  ri>j  feras    accepto    pro    eo ,    quod    est    sis    laturus: 
iuferes    sane    tecum    illuc    divitias;    Vbi    n)ortiius    sis ,    ita 
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fueris,  ut  noinen  cliiet  (Philto,  anians  hominum  vel  ama- 
tUs  ab  iis);  quae  en  arena  sine  calce,  ut  ille  ait,  Mss.  non 
illuc,  sed  illum,  h.  e. ,  nisi  omnia  me  fallant,  illiic 
ni.  Alterum  ni  abundare  visum,  itaijue  omissnnr  est  ei  ta 
yersiis  sarciendi  caus>i  inculcatum.  KidituJe  serTus  ,  cura 
laudare  videretur  velle  Philtonem  ob  prudencem,  quam  ha- 
buit  ,  orationem  ,  inirum  esse  ait ,  ni  aliqtiando  in  mort^ 
fuerit  vere  Philto,  li.  e.  acceptus  hominibus,  nisi  secum 
ad  ijnfer^s  auferat  divitias  suas.  Jocus^  servilis.  De  locu- 
tione  cf.  infra  5^7.  Seciiin  autem  haec  horao,  ne  exaudian- 
tur  a  seue    parco. 

469.  Di  bene  vortant.  Vid.  ad  Aul.  2x0. 

470.  Lege:  usus.  Sf^^A^aj  hoc  typographicum.  Vulg© 
autem  pravis    numeris: 

&f,  Ekeu,  ubi  usus  nihil  erat  dicto,  spondco; 
nec  multo  melius    G.  Hermannus: 

St.  Eheu,  ubi  nihil  |  erat  |    dictp  usus,  sp. 

474.  S  e  d  liquescit.  Vid.  ad  Amph.  pi-ol.  74.  Hermannus 
Se^undum  Lambinum  praeter  necessitatem :  S.  e.  h.  e;.  ce- 
cidi  It.  m.  StultiLia  mea  personam  ^igifp^a^E»,  sicut  sen- 
tentia  Catonis  apud  Horatium,  Graecorutii  more.  Vidd. 
Vechneri  Helknolex.  2,  Q,  nos  ad  Ba.   1011. 

481.  Etiam  tu  taces.  Vidd.  Curc.  1.87,  607. 

484-   Si  quid  vis.   Cf.   Asin    61.5. 

493.  coctum.  Bene  sic  secundum  aiios  editor  Liipsien- 
3is;  h.  e  maturum.  Vid.  Parei  lexic.  h.  v.  Libri  inusitate 
coactuixi  pro  eo,    quod  est  vi  7i  d  e  mia  t  um. 

501.  quorum.  Soloece  libri  :  quoium.  Acidaliu» 
Divv.  in  Plaut.  pag.  515:  cuius.  Facillime  r  et  i  literae 
misceantur. 

50S.  Vuk;o.  invitis  scripti^  et  vett.  edd, :  N.  f.  sunt  hic 
a.  a. ,  quae  emendatio  videtur  cuiusdam  de  metro  perpe- 
ram  soUiciti.  Vox  alternae  non  est  elidenda,  qua  de  re  cf. 
Amph.  3:^1.  ' 

507.  'A^fTgii?  librit 

SuBs  moriuntur    angitia  accerrume, 
sicut  tritura  ordinem  ver^orura  amant  librarii.     CanaerariTi» 
interpolavit:     S.  ni.  a.   liic    a. ,    quem    sequuntur    Pareus    et 
H<^rm. 

513.  Syrorum.  H.  e.  genus  Syrorum,  quod  nunc  bar- 
bare  dictuii  essent:  illud  Sjrorum  (das  der  Syrer,  celiii 
des  Syriens).  Ita  Cicero  De  Officiis  2,  25  $5$.  2  sq. :  Nam 
et  corporis  comraoda  cura  externis,  et  externa  cum  cor- 
poris",  et  ipsa  inter  se  corporis ,  et  externa  cum  externis 
comparari  solent.  Cuni  exieruis  corporis  hoc  modb 
compai-nntur:  valtre  iit  matis,  quam  dives  esse»  Curn  cor- 
poris  externa  lioi:  modu  etc. 

517.  Tk  egerunt  syllaba  media  corripitur.  Cf.  Poen, 
prol    21.   Frnslra  G,.  ITermanims:  egerint. 

521.  quseras.  Sic  V.  '  .  et  antiquae  ed,d. ,  quas  sequitur 
etiam  Ilemiannus.     Vulgo:  quaerqns.. 
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522.   Vnlgo: 

Ph.  At  tu  hercle   et  illi   et   alibi.     St.    care    sis  dixe-i 

ris  etc. 
Sed  falsum  est,  et  illi  (in  airro  Lesbonici;  et  alibi,  hoc  est 
ubivis  geniium ,  q^uamvis.  malam  rem  posse  reperiri. 
Deiucle  sibi  nou  considnt  libvi  iii  persona  verbis  At  —  ali- 
bi  praescribendd  ;  sed  vett.  edd.  Lesbouico  bdec  attrlbuiint, 
unde  iani  olim  hic  erraium  esic  colligas  Nomne  Srasiruus 
omnia  haec  dicit,  et  legeiidum  est  aiii  pro  alibi,  <juae 
vocabula  et  apud  Livium  2,  59  §  3  mixta  monui  iu  Ani- 
madversioiiibus  critt.  in  eura  scripiorem ,  quas  Commenta- 
riorum  Societatis  philol.  Lips.  volumiuis  5  particulae  1  in- 
scruit  vir  eruditissimus  Clirist  L)an.  Becixius.  Isiec  cum. 
rloiriino  minori  suo  nec  cum  alio  haec  vulc  coiviuiunicare 
Phikonem  servus ,  ne  vel  casiigetur  ipse  a  Lesbonico  ob. 
menddcia,  quibus  oneravit  senem ,  vel  alii  deterreaniur  ab 
emendo  isto  agro ,  quem  abalienare  velle  hngit  adolescen- 
tem,  ut  ex  sei^uentious  inielligitur.  baepissime  labi  in  no= 
minibus  persouarum  iibrarios,  monui    ad  Auiph.  /^36, 

524-  Libri  numero  asperrimo  : 

(^uin  Jiic  quidem  cupit  ii,lum  ab  sese  abalienarier, 
nec  multtim   iuvaut,   qui  reponunt     Q.    Ji     q.    <;.    i.  a.   se  ab. 
Passim  confusa  Is,  Ille,  Iste  prouomina. 

525  quoid  os  sublinat.  Vulgo  :  cuius  os  s. ;.  sed 
in  Mss. :  cuius  s. ,  uiule  recte  cui  os  et  quoi  os,  fece- 
runt  Caraerarius  et  Pareus.  De  d  interposito  vid.  Amph. 
prol.  149. 

Quod  Si  quem  reperire  etc.  reponi  iubet  AcidaliusDiw. 
in  Plaut.  513,  ,,  ue  bis  uno  loco  sit  idem  quidem,"  fal- 
litur:  nam  id  ipsum  voluit  poeta,  et  ita  eadem  verba  sae- 
pius  iuferre  per  iocuui  solet,  iit  docui  ad  Cas.  485  sqq. 
Sic  i^itur    to    quidem    quater    positum    est    hoc    loco.     Cf. 

m  sq^-  _^ ,    .     .  . 

520.   Vulgo  imnusso  versu  septenario  i 

Ph.  Meu&  quidera  hercle  numjuam  fiet.     Sx.  Si  sapies 

quidem. 
nisi  crcticum  (Meus  quidera  her -)  veudere  ijobis  velis  pro 
pede  T^iTijua)  vel  Tir-^ci<rr!.^oj ,  verbo  quidem  gravissimo 
Meus  pessime  deproperato  :  nara  pi:io.rem  sy.Uabam  Tij  iier- 
cle  corripi  velle,  quod  quibusdam  placere  video ,  ineptura 
est,  ut  monui  ad  Ku,d.  407.  <Juamobrem  aut  quidem  aut 
hercle  delendum  fuit.  Cur  autem  illud  potius,  expiinxe- 
lim,  vidd.  annotata  ad  pvaecedentem  versuiji..  To  Jiercle 
ex  sequente  videtur  irrepsisse. 

535  q"pm.  Bene  sic  Hermannus,  Codd,  ^^-t""?''*-  <1"0* 
niam,  sicut  liae  particulac  misceri  solent.  Cf.  iVlen.  879. 

535.  Vulgo  minus  pvobo  numero :  Si  antea  voluis- 
ses  etc  Videad  Poen.  prol.  78  Hud.  prol.  45'  Audacius 
editor  Lipsiensis:  —  dixii  modo,  Voluisses  aniea,  esscs  etc. 
iu;cllecto  si,  de  qua  ellipsi  cf.  Pseud.  fS.^jo. 

§36.  Vulgo:  -r-.  conveuire  nihil  potes.     Sed-  r§cte  Acida- 
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lius  Diw.  in  Plnr.t.  pac.  515:    ,,ye;eruin  alii  potest,    alii 
convcnii  i.     Vtviimijue.sinuil  recipio.     Eleg.mtius  id  vul- 
gato.*'     Sic  et  Ilcrm. 

557.    Soloece    libri:     Quid    tibi     lubet.     Correxit    idem 
editor. 

540.  Quid  istic?    CF.   Merc.  092.     Male  Angelius,  Aldus, 
Camrrarius,    P.ireus,    Ilerinannus    denique ,    iiaud    perspecta 
vi  forinulae:    Quid    istuc?    quod    prorstis'  alienuin    .ib    lioc 
loco.  .         .  .      • 

5/11.  tam.     Hoo  in    scriptis    desiderabatur ,    interycrsum 
procul  dubio  a  syllaba  siniiii,  quac  antecedit;    ex9tat  auiem 
in  editionibus  principibus,  quae  scriptoriinvinstar ,    ut  nou 
sit»    quod  voculam  delear.-:us  cnm  Gronovio,    quamvis  sae- 
pius    ea  non  perscribaiur ,    sed  iutclligatur^    et    omissa  illa 
versus  susrcntari  possit,  si  ecthlipsis  cesset  in  quoiquani, 
de  qna  fi£,ura  prosodiaca   lii.xi  ad  Ampli.  541. 

/^:j4— ^5Q.     lii    versus    Jiac    seric    lcguntur    in   vnlgatis,,' 
praemature  iilato  557: 

—     —     —     —     —     —     Pii.    ita  volo. 

Les.    Sed,    Stasime,    abihuc  ad    meam  sororcm:    ad 

Calliclem : 
( me'lius    editor    novissimus:    —     sororem ,    ad 
■Call.)       • 
Dic  lioc  negoti  «judraodo '^actum  cst.     St.  ibitur. 
j         Les.   I''t  £;raiulator  meae  s-orori.    St.  Scilicet. 

Ph.  I  liac,  Lcsbonicc,  mecum,  nt  corani   nuptiis 

(  To    I    liquescit.      Vid.    ad    Ba.    716.     Cf.    infra 

677- ).  ,         , 

Dies  constituatur:    cadem  haec  coniirmabimus. 
537.  Le.  Tu  istuc  cura  quod  iussi:  ego  iani  iiic  ero. 
(Versus  «sAierf;»?.      G.  Plerrhannns  : 

Tu  istuc    curato ,    quod    ego  iussi.    iam    Inc 
'  ero. 

quam  corrcclionem  ex  parte  recip'endam  milii 
vidi  in  ordinem.  Sed  Tute  meum  aeque  proba- 
bile  atque  Hermanni  vocato.  Cf.  Ea.  (134  sq. ; 
Psend.  1071  Sticli.  2 'c^.  ) 
Dic  Callicli,  me  nt  conveniat.  St.  quin  tu  i  modo. 
(  Male  ITermajinus  : 

Et    Callicli    dic',    me    ut    conveniat.     St.    i 
modo. 
quod  commentnm    sic    asserere   conatur  praefat. 
pag.  19:  ,,Legebatur  : 

dic  Caliicli,  me  ut  conveniat.  St.  quin  tu 
i  niodo. 
Conveniat  in  liac  sede  debebat  in  secunda 
syllaba ,  non  in  prima  et  quarta,  acui.  Quin 
tu  autem  ex  v.  5^^  [551  nostrae  edit.]  additum 
erat  ad  explenrlam  lacunara  ,  posiqnam  et  in 
piincipio  versus  exciderat.  •'  Improbat  lianc 
correciionem  etiam  censor  Trin.  Hernjann. , 
quem    saepe    laudo ,    I>agg.  577  sq-     CcLerum    de 
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sententia  minime  male  Acidaliiis  1.  1.  ad  556: 
,,In(iecore, "  inquii,  ,,  adolescens  cupit  ad  se 
venire  seneiu  Sed  eani  sententiam  noii  esse  pu- 
to.  N.im  dlia  fuit  furtassis  aciditurus,  nisi  ser- 
vus  interrupisset ,  in  lianc  meniejn.:  Dic  Calli- 
cli,  nt  seu  quomo.^o  me  dotera  sorori  quaerere 
conv^eniar,  atque  ut  ipse  de  eadern  videat:  ijuod 

?[uidem  diserte  subiungit.  Quin  imo  iiiliil  de- 
nerit,  et  ut  me  couveniat  valere  potest 
quomodo  me  deceai,  Nam  sic  Noster  ali- 
Li  verbum  id  cum  accusandi  casu  iun2;it.  Mer- 
Catoris  nltima  scena   [972]  : 

Itidem  ut  ten^pus  anni,  aetatem  ali- 
a  m  a  1  i  u  d  f  a  c  t  u  m  c  o  n  v  e  n  i  t. 
Atqne  idem  Itic  esse  ,  iam  inilii  persuasi."  Sic 
ille,  (juem  cum  verum  vidisse  et  sic  iutellige- 
rem  ,  et  collato  loco  simiiLimo,  qui  est  infra 
643  sqq.,  rescripsi  mi  ut  convenat  et  haec 
ad  sequentia  De  dote  etc.  pertinere  sisjnifica- 
vi:  nam  vulgatum  me  u  t  c  o  n  v  enia  t  ^et  ver- 
sui  minus  autum  e«t ,  ut  observavit  editor  Li- 
psicnsis,  et  ambiguitaie  prenukur,  quam  fugiuiit 
proi)i  scriptores.  Cailiclem  igitur  de  dote  vi- 
aere  iubet  L.esbonicus,  quid  opus  sit  facto,  iit 
sibi  conveniat,  ut  se  dignum  sit,  et  nc  damno 
sit  sorori  sua  negligeniia  ,  quod  in  sequen- 
tibus  liabetur,  De  furma  Convenat  vid. 
Aul.  log. ) 

LiES,  De  dote  ut  videat,    quid    opus    sit   facto.     St.  i 

modo ! 

Les.  Nam  certtim    est  me    sine    dote    hand    dare.     St. 

quin   tu    r  modo ! 

Les,  Neque  enim  illi  damno  unqtiam  esse  patiar.    St. 

abi  modo! 

Les,  Meam    negligentiara,     St.    i    modo !     Les.    o  pa- 

ter  i 
(Versiis  pec1e  truncus.  ,,  Quem  versum,"  in- 
quit  Acidalius  Divv.  in  Flaut.  pai;.  515,  ,,  faci- 
le  expleveris;  St.  quin  i  m  o  d  o .  Aut  potest 
iterato  scriptiim  fuisse  altcrutrum  horum  i  m  o- 
do  vei  o  pater,  Vtrumque  enim  valde  servie- 
rit  vehemcniiae  afFectus  et  orationis  "  Bis  igi- 
tur  To  i  modo  intulit  Ilermannus;  nos  rai 
Stasime  ofTecisse  arbitrabannir  eius  jersonae 
notam.  Cf.  Amph  4,6  Sed  patris  quoque  in- 
vocationem  h.  1  praem.ituram  sensi,  nt  quae 
niliilo  vel  aequiore-n  vel  iniquiorem  reddere 
possit  rem  ,  de  qua  consulit  .seciim  Lesbonicus, 
ut  vix  dubiiim  sit,  quin  verba  o  pater  ex  se- 
quentibus  liuc  sint  illata  ad  versurn  sarciendiiin. 
Vro  iis  snfFeci  Neque,  qiiod  a  verbo  proximo 
Aequum  interceptum  pnto:    nam    A    H    et    N 
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literas  inisceri  monnimus  Men.  883  Poen,  259. 
Piane  autem  requirit  eam  voculaai  seiiteiitia, 
Tft»  quiii  acce}>to  pro  q  11  a  m  ut,  usti  qiiidem 
tvito,  neque  auJiendus  Hermannus,  ^ui  reposuit 
per  iiiva.Kc^isB'cv  i 

—     —     —     —     Les.  O  pater, 

Aequom  videtur,  qiii,    quod  peccarim,     Sx. 

I  modo. 
L.ES.  Potissimum  mihi  id  obsit.) 
Aequum  videtur  quin   quod  peccarim,    St.  i  modo  ! 
3_Es,  Potissimum  milii  id  obsit.     St,  i  modo  !  Les.  o 

pater ! 
En    unquam    adspiciam    te  ?     St,    i    modo !    i    modo ! 

i  modo ! 
Tandem  impetravi  etc. 
rijnc  versuuni  disiribiitioneni  in  eo  peccare  aio ,  qiiod 
disconveuieniia  iungit ,  convenientia  disiungit.  Nani  con- 
vcnit,  postquaui  spopontlit  Lesbonicus  ,  statim  eum  invita- 
ri  ad  se  a  Piiiltone,  ut  nuptiarum  dies  constituatiir  *);  ne- 
que  vel  decet,  antea,  l*iiiouam  acto  iam  negoiio,  nuncium 
ad  sorurem  mittere  Lesbonicum,  vel  cum  servo  colloquium 
iacipcre  praeseiue  scne  suinmi  generis  et  locupleie  et  quo- 
cuni  allinuate  iam  sil  coniuncius.  Sed  postquam,  omnii.us, 
quae  vuiuit,  tlictis,  domum  abiit  Pliilto,  Lesbonicum  apud 
se  expeciaturus,  versii  54^:  tum  denium  solus  cum  servo 
Lcsbonicus  inlit:  Sed ,  Stasime  etc.  qua  particula  oraiiones 
copuiari  observavimus  ad  An^pli.  933.  Nec  priiisqiiam 
mandatura  dedit,  qiiod  ei  maxime  cordi  est ,  ad  Cailiclem 
de  dute,  carare  iubeie  existimandits  est  Lesboniciis  servum, 
quod  inijjerarit;  sed  postqiiam  rem  omnem  elocutus  est, 
versii  557.  Quales  versuum  traiectiones  non  semei  iiaudi 
fuisse  Nostro,  monitum  Asin.  18  sqq. 

562.  Sed  si  alienatuv.     Bene  sic  Camerarius.  Quod  prae- 
ferunt   Mss.   et  vett.  edd.:    Sed  id  si  al.,   et  Kxy.o^ir^ov  est  et 
lidud  dubie  corruptiim,  r&i  id  nato    ex  antccedente    -ed    si- 
mili ;  qiiod  nc^cio  quo  pacto  placiiit  Pavco  et  Ilermanno. 
565.   istac.  H.  e.  istuc.  Terentius  Heaut.  5,  3,  izy: 
Abi  sane  istac,  istorsiini,  quo  vis. 
Praeter  necessitatera    Doiiza  Ceniur.  pag.  543:    istinc,  quem 
tanien  sequitur  editor  Lipsiensis, 

568.  Sic  idem  :  nam  vulgo  legitur: 

Postqiiam  exturbavit  liic  nos  ex  nostris  aedibus. 
Et    sane    interpretandi    causa    ro    ex    adscriptum    videatur; 
quajiquam  nec   m.ile  reposueris : 

Postquam  hic  exturbat  nos  ex  nostris  aedibus, 
ut  To  exturbat  vel  pro  praesente  habeatur,    vel  pro    contra- 
cto  exturbavit.  Vid.  ad  Ampli,   503  Aul.  575.     Haud    conco- 
quentes  hoc  librarii  facile  inducti  fuerint  ut  mutarent.  Eam 
rationem  iam  vei;iorem  puto. 


■)  Cf.  Aul.  208  —  216  l\ud.  iiio— iu5  etc. 
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569.  ajxti.  Ita  Herin.  Codd.  immisso  glossemate  «'«e'- 
T^«:  cHxisti.  Ceteiuin  absurde  veiba  Nostruin  — despopon- 
disse  Callicli  tribuiuitiir  iii  libris  vulg.ilis.  Siasirni  iieiilis 
iilius  Lesboiiicus,  iion  Calliciisj  id  quod  sensit  etiam  Liam- 
biuus,  ut  legenda  Ji.iec  esse  siue  iatcrrogatiozie,  secus  at-^ue 
lit  in  iisdeni   codicibus. 

571.  Quoi,    Vid.   ad  Ampli.   i/fQ. 

572.  Siiie  do  I  te.  Sine  |  dote.  Cf.  Asin.  159  Cist.  fjg, 
iiifra  596. 

573.  tute.  'A/uiT^iJi  libri :  tu.  G.  Hermanniis  :  At  tu 
iiulliis  edepol.  Sed  pronomen  sequi  solent  verba ,  Edepoi, 
Hercle,  Protccto  et  similia.  cf.  Ba.  684  sq. 

574.  Inliceta  liaec  iacetia,  Sed  dorniitat  iiterdum  bonus 
Plautus. 

576,  Similiter  Praenestinorum  barbaries  carpitnr  Trnc. 
649,  et  vana  gloria  Baccliidum  fragmento  decirno.  Cf  Sca- 
ligeri  Poct    lib    7  cap.  6. 

578-  quidetn.     Soioece  libri :  equidem,  Vid.  adMen.  451. 

580.  ego.   Cf.   Ainpb.  475-   Vulgo   *iie?g»',: 

Postrcmo    edepol   ego    istani   rem    ad   me    attinere  in- 

tellego. 
Possis  etiam  reponere  med,  reliquis  immutatis  et  ver- 
bis  edepol  ego  pro  proceleusmarico  acceptis,  de  cuius 
pedis  frequentia  in  versilius  iambicis  ttocliaicisque  dixi 
Amph.  556.  lit  haec  alteri  ratioui  praestiterit.  Herman- 
nus   fecit : 

Postremo  edepol  ad  me  ego  istam  rem  a.  i. 

581.  quid  eliditur.  Cf.  Amph.  prol.  74. 

582.  Sentio  et  subolet  mihi  Saepius  haec  tanqiiam 
ex  forniula  iunguntur.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  Subo- 
let  etc. 

584.  Libri  metro  nullo : 

O  here  Charmide,  quam  absertte  te  liic  tua  res  distra- 

hitur  tibi. 
V  C  non  quam,  sed  quom ;  Decurtatus  et  edd.  vett.  :  qtio- 
jiiam,  siciit  haec  vocabuia  niisceri  proclive  est,  qua  de  re 
vid  Mlii.  879>  neque  eo  adducor,  ut  quom  reponam  cum 
Hermanno,  ceterum  recte  euni  rescripsisse  pnto;  O.  h  ('. , 
q.  absenti  iiic  tua  res  d.  t.  Te  pronomeu  ortum  procul  du- 
bio  ex  syllaba  praecedente. 

585.  Frustra  verba  transposuit  Hermannus: 

Quoi    tuani    quom    credideris    rem  ,    sine    omni    cura 

dorniias, 
To  omni  priore  syllaba  brevi  est  h.  1.    Vid.  ad  Cas.  6go. 

491.  Sunt.  Fareus  ad  h.  1  :  ,,Ego,  "  inqnit,  ,,sic  fuisse 
in  utroqiie  Ms.  Pal. ,  serio  pertendo :  neque  quicquam  de- 
muto.  lia  eiiim  liabent :  celeri  gradiiscunt.  —  Certa 
non  liabent  celeri  gradti  eunt,  uti  fingiiur  falso  [Taub- 
mannum  tangit,  qui  ,,itii  Mss.  et  onmcs^ib  omni  aevo  co- 
dices"  praeferre  ait,  quod  quidem  verura  de  ediiionibus  ]  , 
sed    To    f   signiuu  est,    excidisse  ex  seq.  dictione,    plane  ex 
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consuetiidine    Mss,  uoslroriun.    vide  Lex.  Plaiit.  v.  Gr.T.iu 
es  s  e.  *'  — 

5C)t  illic.  Bene  sic  rcposuit  Hermannus,  cum  vulgf), 
debiliure  quidem   jiumero,   legaiur  i  1  1  e. 

592.  Vulgo:  Haud  ilii  e;ischeme  astiterunt.  Sed  ciir, 
quacso,  cl\iM-YjAu.6i^<a^  adstiterint  I^ysiteles  et  L,esboniciis  7 
Inu)  i'jj'/;/\u.<>:u .  se  gerere  est  actorum.  Senex  iile  de  Palae- 
srrione  seciiui   consultaine   Mil.  213: 

Euge,    euge,    eusclieme  adstitit  liercle,    dulice  et  co- 

moedice  1 
Sticli.    255  sq. : 

Sed  eccum  Pinaciura,  eius  piierura  !  Hoc  vide  I 
Saiiii'  ut  facete  atijue  cx  picturad  adstitit! 
Atqui  Mss. :  Haud  in  eusccme  astitit,  li.  e. :  Haud  aneusclie- 
me  a. ,  sicut  a  et  i  literas  confundi  solere  monui  ad  Poen. 
suppos.  1  Sticli.  Su'}^:  nani  iueiischeme  eadem  potestate  bar- 
barum  quid  son.it,  utpote  ex  duabus  linguis  mixtum. 
Viyii/i";^j)i,iio'*fc'j ,  unde  Aiieuscheiue  ,  dictiim  ut  'Ai/ti/A-<;,3<;t, 
*Av5yip?i*v»of.  Edd.  vett.  ineptissime :  Haud  iiixta  me  asti- 
terunt. 

595-  Vulgo  :  Si  in  rem  tuam  ,  Lesbonice,  esse  videatnr 
gloriae  aut  famae:  sinam.  Non  male  BraniiiiS:  ,,Lambi- 
luis,  "  Jiiquit,  ,,gloriam  aut  f a  m  a  m  Flacct  vulgata  le- 
ctio,  ut  ati  rem  referatur. "  Sed  hoc  ut  iicri  possii ,  re- 
poncndiim  :  tuae.  Cicero  pro  Cliunt.  69:  Siimma  est 
Jiomjnis  in  comnuinem  muiiicipii  rem  diligentia.  Et  sic 
passim.  .' 

506.  esjse  videlatur.     Cf   supra  572. 

5'jy.  meuin.     Cf.    Sticli.  68!)- 

boi.  Egone?  —  Tu  nae  Aid.  ad  Capt.  790.  Vulgo  au- 
tem  :  Oiild  male  facio?  Sed  bene  Acid.]!iiis  i)ivv.  i'1  Plaut. 
pafr.  .514:  ,,  Picctius  et  vemistiiis  sit  derr;icta  literula  qui 
male  f.^.cio?  non  alia  ratione,  nisi  quia  responsio  m.igis 
interroc:;ationi  tali  apia.  " 

6t>2.  Minus  bene  libti  :  Le's.  Tu  mihi  es  melior,  quam 
egomet  raihi?  Sic  Cicero  Epistt.  ad  Att.  10,  8  extremo 
dixit:  bouus  in  me  etc.  ,  et  Virgiliiis  Aen.  12,  647:  Efte 
mihi  boni.  Eit  auiem  liic  versus  trocliaicus  tetrant.  acat., 
quod  genus  versiiinu  in  magna  aninii  commotione  usurpari 
inoniiimus  ad  Aniph.  ^ijG-  Hoc  ne^ciens  ricrmannus  eius- 
modi  versum  catal.    eflinxit,  qiio  uihil  opiis,  Jiunc  : 

Ly.  Tiiae  rei  bciie  consuiere  cupio.     Les.    Melior    tu 

es  quam   egoinet  miiii? 

Forma  mi    pro    milii    ante  consonam  nou  magis  oflendor, 
quam   Bcntleius  ct  lleizius ,  .  neiiue  inteiiigo,    cur    veteribus 
tragicis  et  comicis  eam  abiudicct  Herniauuus    praefat.  Trin. 
pagg.  14  sq.  Vid.  ad  Amph.  536. 
quam.     Cf.   ibid.   149. 
60.-^.  Obscure  libri: 

Lv.   An  id  est  sapere,    ut  qui    beneficium  benevolentt; 

repudies  ? 
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Lambinjis  a  infersit,  quoil  propagant  edd.  Pareanae  et  IIcv- 
mauniana.  ,,Cauierariiis,"  iiiquit  rauljiiiannus,  ,,  n<ttavit  in 
postuiuis  :  posse  etiam  esse  b  e  11  e  vo  1  eii  t  is  ,  et  elisa  ii  li- 
tera  nuKalam  csse  scripturum."  Haec  nou  iiunrobo,  iiec  ta- 
nxen  de  sententia  demoveor  mea,  repouendum  esse  potias 
—  beiieUcura,  benevoleuteni ,  repudics-  Aitus  est  et  irrita- 
bilis  jLesbonici  auimus,  ut  supra  vidimus  412  stjtj.;  <jaem 
auiuuuu  probe  perspicicns  eius  sodalis  Lysiceles,  uhi  beue- 
iicum  se  dixic  erga  eum,  ne  b  Cii  e  t-ic  ii  iu  se  coiiiereudi 
mentioue  lionio  ollenddtur,  (juasi  se  reprelieudens ,  leuiiij 
verbiim  addit  b  en  e  v  olen  t  c  xu.  Yerba  bcueficuru  bc- 
nevoieute  quam  vicina  siur  vulsatis  ,  nemo  cst  uuiu  vi- 
deat.  £t  As^iuieton  amat  JSIostcr,  ut  n:onui  Capt.  556. 
Ceie.um  J.-i. '.y-^ /■.(<,. Tt^xi  Laec  dicta  stuit  pro  eo,  (|uod  cst:  An 
id  e.>t  sapere ,  beueiiCiun,  benevoieutem  repuJiare  ?  Ct'. 
Aul    ayy.^ 

606,  'Af^i-^qij-,  libri : 

6cio  ego  et  seutio  ipse  <juid  a^in-,,  r.eque  a  mc  offici- 

uui  miH;rat. 
Et  ita  quidem  edd.  veit. ;  sed  Mss. :  ueque  /u  se  officiiim 
m.,  ii.  e.,  opinor ,  necjiie  nuuc  ollic.  migrat,  lieque  luiiic 
aiiiid  meum  est  officium  ,  (juam  aiuca,  tjuoniodo  iLucreiius 
5,328:  omnia  migrant,  li.  e.  mutautur,  et  Titinnius  iu  Ve- 
litenia  apud  Noniiiin  v.  Senium  :  Ouot  pesies  senia  et  iur- 
gid  sese.met  aedibus  einigraruut.  G.  ilermanuus  secundum 
Keizium   edidit: 

ticio  ego,  et  sentio  ipse,  <juid  agara ,    neque    se    a    me 

officium  nugrat, 
6og.  Vett.  editores  numeris  asperrimis : 

Itane  tandeni  maiores  famani  tradideruiit  tibi  tui, 
nec  placet  ilermanni  r.aio,  sic  rescribentis : 

Ita  tandem  maiores  famam  tradideruut  tibi  tui. 
In  nostra  lectioue  tradiderunt  penultimam  syllabara  cor- 
reptara  babet,  de  quo  vid.  Poeu.  in'ol.  i2i. 
611.   Vulgo  : 

—    —     —     —     —     —     perderes? 

Atque  bonori  posterorum  tuonun  ut  vindex  lieres  ? 
Quicquid  moliuutur,  non  convenit  -.-0  vindex  in  hominera, 
qui  nihil  commune  liabet  cum  vindice,  sed  ipse  potius  ita 
se  gessit,  ut  aiio  sit  opus  viiulice  rei  et  a;eneris,  ad  iucitas 
ab  ipso  redactoruni.  Atqne  )I .  C.  non  vrudcx,  sed  u  u  - 
dax.  „ TJuea  erosit  to  i,"  inquit  Pareus.  At  e2;o  :  ,,  Ti- 
nea  erosit  e  literam  ,  et  vox  Catoniana  vendax  iu  tritio- 
rem  viudex  abiit.  "  6ic  auro  patriam  veudere  liabes  apud 
Virgilium,  ,ct  simiiia  passim  apud  iiunc  et  alios,  L..i-ia.q)'.o^i. 
y.-C!',  dicta  oruuia.  Vendax  li  o  n  o  r  i  s  ,  ut  tempus  edax 
rerum  dixit  Naso.  iVIiiius  rccte  G.  Hermauuus  seciiuduin 
Gronovium  : 

Atqui  Jionori  posterorum  tuorum    ut  vindex  lieres, 

Tibi  paterque    avosque  facilem  fccit  et    pianam    viam 

Ad  quaerendum    lioiioreiu  etc. 
quae  non  coliaerent. 
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615.  Kxx.o/u.iTi>xi;   libri : 

Praeoptavisti  amoreni  tuiim  uti  virtuti  praepbneres. 
G.  Hermaunus:    P. ,  a.  t,  virtuti  uti  p. 
6iy.    f  rustra  idem  : 

'Atque  ego  istunc  tibi  agriim   relinqui   a    me    6b   earfa 

rem  enixe  expeto. 
627.  Libri  immisso  in  ordinem  glossemate,  quod  metro 
adversatur : 

LiY.  At  operam  perire  meam  sic,  et  te  Laec  dicta  cor- 

de  spernere. 
Servandum    sibi   t«  dicta   putavit   Lipsiensis    editor,    itaque 
verba  sic  rescripsit:    At    meam    sic    perire    operara    et    t.  Jl. 
d.  c.   s. 

631.  Libri  nullis  numeris: 

Periiovi  e.^uidtem,  Le«bonice,  imperitum    tuum    inge- 

niuni  (idmuduni, 
iiec  melius  Hevniannus^  correpto  im-  in  imperituni,  quod 
Jfieri  iion    potest  : 

Pernovi  ego  imperitum ,  Lesbonice,  tuum   ingenium 

adniodum. 
Hic  qnoque  versus  troch.  tetram.  atat.   Vid.  supra  ad  C02. 
6yj.  llle.     CL  Asin.  770. 

640.  iaau.  -..«ttr^tu.,  libri  in,  nec  suaviter  ad  aures  ac- 
cidit  versu-i   liermaunianus  : 

'Insanum  est  maiarn  devorti  in    iKv^pitium    ad    Cupii 

dinem. 
De  form.i  Indu,    qiiae   passim  reponenda  est    apud    veteres, 
vid.  ad  Ba.  897. 

642.  conari.  H.  e.  conaturum.  Cf.  Cnrc  662  Viger. 
de  Idiotisinni.  liuc;.  e;raec.  5,  3,  7  Vecliner  Hellenolex.  1, 
2,  17  extreni.  j.\Iale  codd. :  conare ;  male  quoque  Heri 
mannus  : 

Si  istiic  conare,  ut  facis  mi  indicium,  t.  i.  g. 

643.  aquae.  Bene  lioc  dederunt  pro  iusulso  isio  aqua^ 
quod  vulgitas  oh^idet  edd.  Scripti :  tibi  aquerit,  tibi  querit, 
ei  .-^imiliier  cusi  ex  vetu/tis.  Vides  erroris  incunabulum, 
Senteniia  iiaec  est:  Ardebis  infainia ,  et  ad  rest-nguendum 
incendium  clan)abis  aquam,  h.  e.  cupies  ignotus  esse. 

6.4.).  Ai  qui  erit  (aqua)?  H  e.  At  unde,  at  quomodo  ti^ 
bi  erit ?  unde  sumes?  sicut  Qui  usurpari  solet.  Cf.  Men; 
356.  Libri  nullo  sensu :  Atque  erit ,  si  nactus,  etc.  Her- 
mannus  iusto  audacius:  Atque  si  eris  nactus,  proinde,  etc. 
Si  hactus  (es).  Vid.  ad  Aniph.  168.  Cf.  infra  6S^' 
6sfi.  tameis  .  M?s. :  tamenetsi,  quod  iit  lucum  liabere 
posset,  ita  haec  rescripsit  Lipsieusis  ediiur  pravo  accentil 
vitians  ignem,  vocem  totius  ieuteutiae  gvdvissimam: 

Facile  inventu  est :    d.itur  iguis,  tauienetsi   ab    inimi- 

cis  petas. 
Ferrem  :  F.  e.  inv. :  d.  i.,  tamenetsi  iuimicos  petasj  hoc  non 
fero,  sed  sequendas  puio  veit.  edd. 

647.  a  peccdtis,  li.  e.  prupter  peccata,  vel :  quod  attinet 
ad  peccata.     Vidd.  Horat.  Turseil.   de   particc,   lat.   orat;    v; 

A  U.  .4, 
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A  ^^-  4f  5>  10»  -^^^-  ^4°  Curc.  51    Epid.  122  etc.     Non  igi- 
tur  opus,  ita  liaec  distingui  ,  ut  placet  Hermaniio  :    Sed    tu 
obiurgans  me  a  peccatis  rapis  deteriorem  in  viam. 
6^(i3.  Libri  T«uToA6yi>t»s   et  numero  corrupto : 

Meam    vis    sororem     tibi    dem  :     suades     sine     dote. 

Hoc  etc. 
To  vis  tanquam  glossema  delevit  editor  labulae  novissimus; 
sed  non  est  verisimile,   vocem  minime  obscurae   potestatis, 
suades,  declarandam    sibi  aliquem  sumsisse ;    illud  verisi- 
mile,  insolentius  visum  esse  dici  vis  pro  eo  C[uod  est  cen- 
ses,  vel  postulas,    praeserrim   in  persona  obnoxia.     Fre- 
quens    autem    hoc    sensu    Velle.     M0X663:    Neque    volo 
neque  postulo  necjue  censeo.    Capt.  281  • 

He.  Mittam  equidem  istunc   aestumatum   tua   fide,  si 

vis.     Tyn.  V  o  1  o; 
Qixam  citissume  potest,  tam  cedere  ad  factum  volo. 
et  ibid.  288  s^-: 

—    —     —     —    —     —     praecipe, 

Quae   ad  patrem   vis   nuntiari.     Vin'   vocem  huc  ad 

te?     TvN.   Volo, 
Most.    574:    Da.    Imo    foenus:    id    primum    volo.     Truc. 
818   sq. : 

Phko.  Scio  mecastor,  quid  velis,    quid   postules   et 

quid  petas. 
Me  videre  vis;  me  amare  posniias;  puerum  petis. 
Et   sic   passim.     Ceterum   nunc   legam    potius    meliore    nu- 
mero  : 

Menm    tibi    vis    dem    sororem    sine    dote.      Hoc    non 

convenit   etc. 
64'^.  Libri  iiiiniis    elegAiiter   et   male    acuto   verbo    tan- 
tam:   Mc,  qui  abusus  scini  tantiim   rem  patriam  etc.     Inasi- 
tate  aatem  ditiis    pro  vulgato    divitiis    vescripsit    editor 
Lipsiis.     Perscribenda  h.  1,    u  litera  in  ea  voce,  scd  eliden- 
da,  sicut  saepius.   Vid.  Aniph.  proi.  go. 
650.  autem.     Cf.  Cas.  piol.  8. 

65B.   dedidisse.      Bene  hoc  metri  causa  primus    reposuic 
Camerarius.  Vid.  ad  Curc.   545.    'A/uir^crJs  iibri :  dedisse. 
661).    Te.     Vid.  ad  Ampit.  149. 

664.   Libri  numero  asperrimo  :  Is  est  lionos  honiini  etc, 
666     inter  nos.     Encliticinn  li.    1,    est    prujiotnea;     qiiod 
eenus  quam  late  pateat,  quidqne  de  accentibus  ethciat,  vid. 
Tereniii  Andr.  667  nostrae  editionis. 
669.  Cognatos.    Vid.  Cist.  69. 

671.  Perperam    Hermaunus    liunc    versuni    inter    et    S8- 
qTientera  denuo  intulit  ista  Quis  me  improbior  perhi- 
beatur  esse?  —  obiectent  sient,  nisi  quod  loco  ver- 
borum   si  sine  dote  duxeris     de    se   in(crsit  ex  superio- 
ribus  si    ego    abs    te    agrum    acceperim.      Piccte    haec 
leguntur  supra  659  sqq. ,  Jiic  autem  in  nullo  codice  conipa- 
rent  manu  scripto ;  sed  primus,  quod  sciam  ,  Angelius,  qua 
saepe  est  oscitantia,  ita  edidit: 

—    —    —    —    iuduxeris,  quis  md 

IV.  [  48  ] 
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Iinprobior  perliibeatur  esse?   haec  famigeratio   te    ho- 

nester,  me  aiuem 

Conlutulet,  etsi  sine  dote  dixeris,  tibi  sit  emoiumen- 

tum  lionoiis. 

Milii  autem  quod  obiectent,  siet.     St.  non  enim  pos- 

sum  etc. 
Quonam  igitur  colore  hanc  vel  reccntiorura  librarionirn 
vel  ipsius  Angelii  fraudem  fucat  Ileririannus?  Evolvamus 
ipsius  libruin  iieque  virum  inaucHtum  daninemus.  Fraefa- 
tionis  Trin.  pn£,g.  12  sq.  :  ,,  Intcrpplationibus , '*  inciuit, 
„male  adnumerarunt  critici  versus  704.  705.  706.  [«jni  sio 
habent  apud  Herrn.: 

Quis    me    improbior    perliibeatur    esse  ?     haec    fami- 

i2;eratio 

Te  honester,  nie  autem  cullutulet,  si  ego  abs  te  agrum 

acceperim : 

Tibi    sit    emolumentum    Lonoris;    mihi ,    (juod    obie- 

ctent,  siet.  ] 
quos  quum  in  vctcribus  libris  [hi  quales  sint,  vidimus : 
iiam  in  iVIs?. ,  ut  Jixi,  istorum  nec  vola  nec  vestigium. 
Bo.]  errore  librariorum  e  v.  691  [659]  et  seqq.  repetitos 
putarent,  eieceruiit,  Errori  librariorum  ,  ac  perfacili  qui- 
dera,  nihil  nisi  repetitio  verborum  si  sine  dote  duxe- 
ris  debetur.  Horum  loco  reposui,  si  ego  abs  te  agrum 
acceperim,  quod  petitum  est  e  v.  694  [662].  Etenim  re- 
cte  istos  versus  in  antiquis  libris  [nempe  editione  Juntina 
et  eius  ordinis.  Bo.  ]  repeti  clarum  est  ex  iis ,  quae  statim 
Stasiinus  dicit,  cuius  singula  verba  sotidem  pro  hac  repe- 
titione  argumenta  sunt.  Vt  unum  commemorem  ,  quod  is 
dicit,  versus  meliores  facit,  prorsus  inficetum  foret, 
nisi  in  eo  ipso  lepor  et  iocus  inesset,  quod,  quum  Liysite- 
les  ipsis  Lesbonici  verbis  usus  esset,  meliores  tamen,  qtiam 
ille,  versus  facere  diceretur. "  Sic  ille.  Sed  non  is  hic  le- 
por  et  iociis,  si  iocus  dicendus  est,  nt  dignus  videatur  C^)- 
mico  lepidissimo,  nec  quid  sibi  velit  llerinannus  cum  ista 
sua  argumentatione,  inteliigo.  Plaudit  Lysiteli  Stasimus, 
et  met.iplujra  a  scena  eius  comoediam  vicisse  ait  Lesbonici.' 
Deiude  ad  huuc  conversus:  Ilic  ( Lysitcles ) ,  inquit,  agit 
niaois  ex  p.r£,nmento  et  versus  lucliores  facit;  quibus  vcr- 
bis^^iaud/iri  solebant  poetae  dramatici,  qui  vicisseiir.  Quid, 
quaeso,  hic  eorum  argumenti,  quae  vult  Hermannus?  lioc- 
cine  est  nodum  in  scirpo  qunerere?  Rcdeant  igitur  isii 
versus,  uude  malos  pedes  tulerunt!  Cetcram  in  iiustra  edi- 
tione  forie  lineola  perscripta  est  in  extremo  versu  G^.), 
qiiae  claiiuere  debebat  praecedentem.  Corriges  viiium  ty- 
pograpiiorum. 

"  674.  Hlc,     Cf.  Amph.  156. 

676.  Prius  i   in  tibi  elidendum  metri  gratia.     Vid.  ibid. 
proi.  74.     De    forma  hac  ioquendi  prisca  cf.  Ampli.  363. 

677.  I.    Vid.  supra  ad  5^. 

6Bi.  abiturus  (es).  Cf.  644«  Frustra  Ilerm.:  abituru's. 
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654.  Liibii  iiullo    numero : 

Sta.    Abiit    liercle    ille     quidem.     ecquid  audis,    Ly- 

sit.  etc. 
Hermannus  :    A.    h.    quidem  :    ecquid    etc,     excliiso    ille. 
Sed  verisimilius,    ro  quidem  ortum  esse  ex  sequente  voce 
simili. 

689.  Vt.  H.  e.  Postquam.  Hoc  reponendum  vidit  Gru- 
terus  sententia  ipsa  duce,  cum  inepte  legeretur:  Aur.  Cacu- 
l.un  militarem  se  ftiturum  ait  Stasimus,  ubi  militatum  ali- 
qiio  abierit  herus  minor,  quod  fore  iam  supra  auguratiLS 
est  565  sq.  Cf.  Terentii  Heaut.  65-  Clarissima  haec  et  aptis- 
sime  ex  se  nexa  dum  non  capit  Liipsiensis  editor,  teniera- 
riis  locum  vexavit  coniecturis  versuumque  traiectionibus, 
de  quibus  sic  rationem  reddit  praefat.  pagg.  20  sqq. :  ,,V. 
722  [687]  sqq.  loquitur  Stasimus : 

fulmentas  iubeam  suppingi  soccis:    non  si- 

sti    potest. 
video  caculam  militarem   me  futurum  haud 

lo  n  gius : 
aut  aliquem  ad   regem.in    saginam   herus    se 

coniecit   meus. 
credo  ad  summos   bellatores   acrem   fugito- 

r  e  m  f  o  r  e : 
et  capturum  spolia  ibi  illum,  qui  meo  liero 

advorsus  venerit. 
egomet  autem  quom  exteniplo  arcum  mihi, 
et  pharetram,  et    sagittas  sumsero, 
cassidem  in  caput,    dorinibo    placide   in    ta- 

bernaculo. 
In  his  coniexit  P.ireo   [prioi-e  edit  ]  debftur:  sed  si  quo- 
qiie  addere  debebat.  Veruni  cur  fiigitor  futiirus  est  Lesb. ,  si 
se  acl  al.  r.in  s.  coniecerit?  An  qr.ia  otio  milices  efFeinin,!nUir  ? 
At  Jioc    sic  deniiim    dicere    Stasimns  potest,  si  lienuii    suuni 
iiiter  fortes  et  s!/eiuios  mitricr.-it.   Nunc  id  non   faci.t.   Omni- 
no   eaim  ignavum  fore  dicif.     Quare  qisi.l  vereaiur,    ne  ille 
virtutem  suam   amittat?  [  Quasi  vero  nua  .ita  iocari  soleant 
servi  de  dominis  iu  comoediis.     Vide"  vel  '  uham    Epidicuiii'  , 
principio ,    et  fatebere,    nihil    tam    invitis    Gratiis   iinquam,. 
scripsisse  emendatorem  nostrum.  Bo.]  Nori  niagis  quadiant.i 
quae  de  se  addit  Stasimus.     Dum    herus    fiigiat,    se    placi(/e 
dovmiturum    in    tabernacnlo    dicit.     At,   ut    eiim    licro    ix.n 
oporteat  praesto  esse  ,    num  qiiisquam  ,    piaesertirn  ionavus, 
placide  dormire  potest  instante  hoste?  [Hoc  aegvi  somnium 
item  u.io  exemplo    refellam  servi    Soside  AnVpfiitruonis  271 
sqq.,  ubi  sic  legitur:     "  '.;'   -^ 

Si  tu  Sosia  es,  1  e  g  i  o  n  e  s  q  u  o  m   p  u  g  iia  b  a  n  t   m  a  -   . 

X  iim  e,       ;  • 

Qiiid  in  tabernaclo  fecisti  ?     Victus  sum  ,*  si  dixerisr;   " 
Mer.    Cadus    erat  vini;    inde   inplevid  liirneam  .  .  .  . 

So.  InQ,ressust    viani  I 
Mer.  Eam  ego,'"''^t.piatre  fuerat  hauini  ,    vinii  eduxe- 

ram'  meri.' 
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Ibi  igitur  iion  modo  iiistante  hoste,  sed  iam  eonsertis  ma- 
lubus ,  bibit  Sosia,  ac  totam  quidem  hinieani  ,  qiio  facio 
suaviter  eiini  cicdo  obdormivisse.  Nam  quid  vetat?  Atqiti 
idera  facict  Stasimns  noster,  si  per  eum  steterit.  Bo.]  Mu- 
tato  versuum  ordine  sua  huic  loco  virtus  atque '  elegantia 
redit: 

fulmentas   iubeam  su ppingi  soccis:   non  si- 

sti    potest. 

credo  ad  suinmos  bellatores    acrem    fugito- 

rem  fore, 

et  capturum  spoiia  ibi  illum,  qui  meo  hero 

advorsus   venerit. 

video  caculam  militarem  nie   futurum   haud 

lo  ngiu  s. 

aut  aliquem  ad    regem    iu  saginam    si    lierus 

se  couiexit  iiieus, 

egomet,  quara  extemplo    arcum  mi  et  phare- 
traui    etsagittas   sumpsero, 

cassidem  in  caput,  dormibo  placide  in  con- 

t  u  b  ern  io. 
Illa,  non  sisti  potest,  quura  de  furtibus  dicantur,  face- 
te  ad  ie;naviam  detorquet  iis ,  quae  scquuutur.  [Imo  Gro- 
novius  recte  haec  explicavit:  „  Id  est  actum  est,  perii- 
mus,  Neque  enim  ceperunt  interpretes.  Vide  ad  Livium 
iib.  4  cap.  12."  Eo.]  Deinde,  cedens  necessitaii,  caculam 
militarem  se  futurum  dicit.  Quod  quamvis  ei  nou  placeat, 
liac  tamen  spe  erie;itur,  fore,  ut  herus  ad  aliquem  regem  in 
sagiuam  concedat.  Ibi  vero  se  strenue  armatum  somno 
operam  dare  posse  sperat.  Clarum  est,  ab  sensu  verborum 
emendationem  nostrara  efilagitari.  [  Qiiin  sensum  eoruni 
pessirae  turbnt  ista  emcndatio  :  nam  prijtuim  ciu'  clavis  ii>:  i 
cupiat  calcearaeiua  servulus ,  iam  neuio  diviiiet ,  seor;iiii 
positis  iliis,  quibus  causa,  cur  id  velir,  redditiu- ,  quia  ca- 
culam  se  fore  auguratur,  cui  ultro  citruque  cursaudum  sit, 
ut  fieri  solet  in  bello ,  proptercaque  jolidioribus  utendum 
soccis.  Deiude  apud  nescio  quos  bellatores  fugiturum  di- 
cit  Lesbonicum,  item  pessime  traiecto  versu  ,  quo  res  de- 
claratur,  Vt  aliqucm  ad  regem  (in  Asis)  iu  sagiiiaiu 
Jierus  se  coniexit  meus:  nam  ajJiid  reges  istos  stipeji- 
dia  mereri  solebaut,  ct  saginati  divitesque  facti  domum  re- 
dire,  vauis  gloriis  quorumvis  obvioriini  aurcs  obtusum  ,  ut 
videre  est  in  Piauti  et  Tereutii  fabuijs.  Scd  aliaiti  atqiie 
ceteri  omues  intcrpretes  senteiuianfi  subiiccre  videtur  Her- 
mannus  veibis  Aut  (  nam  hoc  retinet)  aliquem  ad  re- 
gem  etc. :  nam  manifesto  iani  hacc  oj>poiiinuur  supcriori- 
bns,  ubi  de  bcllo  sermo  est.  Ergo  ■exinimemiis  neccsse  est, 
iion  milit.iudi,  sed  ventrem  distendendi  causa  in  Asiani  prc.- 
ftctariim  dici  Lesbonicum,  id  quod  absurdura  est ,  regibus 
scilicct  nou  nisi  praestita  oflicia  cibo  et  argento  vemunera- 
turis.  Et  f.ic,  meram  ibi  s.^ginam  fuisse  tanquani  hejtiarum, 
quid  tuuc  Stasimo  cum  arcii  et  plinretra  et  cassideV  ct  cur 
in    tabernaculo  ,    «Jxe»    ut    placet  Hermanno ,   iu  contuber- 
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iiio  potlus  dormiit,  quam  donii?  Nempe  h«ce  omnia  «Vw- 
s-ctTo.  et  iiieptiariun  tam  plena ,  iit  iiiirer ,  cuivis ,  nediim 
Herinaniio,  in  mcnteni  venive  potuisse.  Servemus  igilur 
nos  veterem  iioruni  versictiloruni  ordincm  ,  neque  quid- 
qnam  in  verbis  niutemLis  praeter  alienum  istud  Aut  versii 
689:  nani  quod  co  nt  u  b  er  nio  pro  tabernaculo  rescri- 
psit  noster  crilicus,  causam  prorsus  ignoro ,  nisi  fortasse 
metro  prospextrit,  quod  absque  eo  sartum  tectum,  ut  aiunt^ 
si  vei  i^  placide  non  elidatur  et  contra  tabernaclo  sit 
pro  Tj7^«fi,tA>js/3ii' ,  priore  a  litera  liquescenie,  de  quibus  ii- 
guris  piOsod:acis  monitum  Ampli.  341  et  ibid.  prol.  74» 
vcl  reponati.r:  placidc  indu  tabernaculo,  de  quo  vid. 
jid  iia.  897.  Sic  autem  liallucinanti  viro  docto  quis  non 
insusurrarit  verba  censoris  cius  in  ephenieridd.  Jenenss.  anni 
1^05  pag.  592  Jiaec :  ,,llr.  Hermann  aufsert  de  metris  S. 
iy5 :  der  lludens  se^'  vou  Relz  noch  nicht  vollkommen 
einendirt.  Dieser  Meinung  ist  liec.  auch ,  aber  er  miifs 
zugleich  autrichtig  bekennen,  dafs  ihm  Plautus 
H  a^ii  d  :m  H  u  d  e  n  s  n  o  c  h  v  i  e  1  r  i  c  h  t  i  g  e  r  h  e  r  g  e  s  t  e  1 1 1 
2u  se^n  scheint,  als  im  Trinurarous. "  Ceterum  ne 
quid  cmittentes  calumniari  videamur  virum  non  tam  ad 
iudicaidos  natum  poetas  quam  ad  emendandos  grammaticos 
et  pr«sa  oratione  ntentes :  age  adscribamus  etiam  postre- 
mam  eius  in  hunc  locum  animadversionem.  Sic  igitur 
Herxiannus  praefat.  Trin.  pag.  25:  ,,  Sed  praeterea  eam 
[em;ndationem]  firmat  versus  iste  [692],  in  quo  atitem  de» 
iev  .  Id  necessario  addendum  fuit  turbato  semel  verborum 
orlinc.  Nec  <jui  versum  iusto  longiorem  corrigere  conati 
siiiit,  Acidalius  [imo  Taubmannus.  Eo  ]  et  Reizius,  omitte- 
r(  potuerunt:  sed  alicr  et  sagittas,  alter  et  pharetram 
tfelebat :  quorum  nentrum  facile  pro  interpretamento  habe- 
i  potest. '*  Haec  aeque  vana  ac  reiiqua,  quae  de  hoc  loco 
Jisputavit,  de  quibus  ,,non  verbum  amplius  addam,  *'  ne 
rem  actam  agam.  Rectius  autem,  me  iudice,  ista  et  sagit- 
tas  delcri  iussit  Taubmannus,  quam  et  pharetram  Rei- 
zius ,  siquidem  sagiirarum  mentio  longe  frequentior  est 
apud  scripiores  quain  pharetrae,  ut  illa  his ,  non  haec  illis, 
verisimile  sit  adscripta  esse  pro  interpretamento.  Quod  de- 
di  quom  extemplo  pro  vulgato  quam  extemplo,  cf. 
Curc.  8o- 

697.  Pote.  Libri  minus  ififtir^ui:  Potesr,  quod  glosscma 
puto. 

701.  Paranda.  Inepte  codd. :  Parata.  Non  iam  parata 
dos  erat  scilicet,  $ed  paranda  vel,  quod  72^  dicitur,  depru- 
roenda. 

709.  Vulgo    pravis  numeris  : 

Ex  ea  largitari  te  illi ;  neque  ita,  ut  slt  data,  in- 
Columem   etc. 
Ms8.  et  vett.  edd.:  Ex  ea  largitate  illi  n.  i.  n.  s.  data  colu- 
niem  etc. ,  quod  antea    fuisse  mihi  videtur:    E.    e.    largit.ue 
te  illi  etc,   ru  illi   interpretandi    causa   addito.     De    fur.-na 
activa  Largitare  vid.  Nonius  c.  7.     Hermanno   placuit:    Ex 
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ea  largitari  illi  etc.     Columis    ideni  tZ  Iiicolumis,  teate  Isl- 
doro  in  Orlginibus. 

712.  Male  interpune;itur  secundnra  Scloppiiim  Siispp. 
Lectt.  pag.  64»  nec  dos  abscedere  dicitur  LysitcJi  puellam 
dncenti  h.  e.  ducerc  cupienti,  de  qna  forma  .loijuendi  cf. 
Cas.  iq,3  ( nam  ducenti  pro  olini  ■vul2;ato  dncendi  rect© 
reposuit  Scioppius),  sed  perlongum  visum  iriLysiteli  patat 
Megaronides,  si  adventus  CJiarmidis  sit  expectandns,  ut,  - 
taJis  morae  impatiens,  potius  abscesserit,  i-.  e.  abstinueric 
ab  Jiis  nuptiis.     MeJius  fecit  Plermannus   reponendo : 

Perlongumst  ducenti ;  Jiic  interea  absce&serit. 
Sed  non  qnemvis  ducentem  seu  procum  vereadum  erat  no 
eius  procrastinaiionis  ita  taederet,  ut  potius  consiJinm  nu- 
.ptiarum  abiiceret,  sed  de  Ji  o  c,  Lysiteie,  id  metuendum 
erat,  utpote  divite  et  co.qnicnm  nemo  non  faciie  affinitatem 
iunctnrus  esset,  quales  pjerumque  sunt  fastidiosi  et  super- 
bi.  Quanquam  aiio  modo,  sed  inepto  ,  Iiaec  explicat  Hcr- 
raannus  praefat  pag.  \'o,  ut  ,,ducens  sit  Lysittles ;  Jiic 
Ltsbonicus,  peregre  profecturus. "  Neque  Iioc  se  7eIJe,  in 
superioribus  signiiicavit  Lesbonicus,  neque  tale  «uid  fa- 
cile  in  mentem  venire  poterat  Megaronidi.  Et  fac,  peregre 
abire  v.oJuisse  adoJescentem  et  senem  rem  vel  rftcivisse 
vel  angurari,  quid  id,  quaeso,  ad  has  nuptias?  Eie;o  le- 
.genduiu  : 

PerJongum  est  huic  ducenti:   interea  abscesseri;. 
715.    Vuigo: 

Vt  adeam  Lesbonicum,  edoceam  ut  res  se  habet. 
Recte  Acidalius  Divv.  in  Plaiit.  pag.  518:    >>Ex  olim  cisi» 
restitui  debet : 

Vt    adeas    Lesbonicuxn,    edoceas,    ut   res  $e 

habet. 
Consilium  Megaronidae  est,    non  ut  ipse ,   sed  Callicles  al- 
eat    et    edoceat    adolescentem.      Ipsi    enim    cum   illo    nihl 
rei.     Et  Iiuic  ita  suasisse,  patet  ex  eius  responsione: 

Ca.    Vt  ego  nunc  adolescenti    thesaurum  in- 

dicem. 
Edoctum  pro  edoceas   metri  gratia  rescriptnra. 

721.  Ne.  Codd.  cc^iT^ai?:  Neu.    Correxit  editor  Lips. 

722.  ergo  igitnr.  Accipi  potest  ra  ergo  pro  revera;  sed 
friget,  malimque  Jiand  ineJeganter: 

Mf.  Quo  pacto  ergo?     Cal.  Igitur  clam  dos  depromi 

potest. 
de  quo  nsu  rS  Igitnr  in  primis  sententiis  vide  vel  Parei  le- 
xic.     Plaut.  Nam  pieonasmus  formae  Ergo  igitur  parum 
exploratae   niihi  videtnr  fidei. 

724.  Mancus  versus    in  codd. : 

Ab  amico  alicunde  argentum    roges. 
Camerario  audaciori  pJacuit:    A.  a.    aliqno    alicunde    argcn- 
tum  in  dntem  roges  ;  niiJii:  Ab  amico  amicod  (cf.    Arnpli. 
prol.   149)»    li.  e.  eo,  qui  ,,ita  sit,  iit  nomen  cJuet,"  quod 
supra  legimus  587.     Simile  simili  offecit,  sicut  passim. 
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728-  Edd.  vulgatae  absque  sensu  idoneo: 

Malim    liercle    ut    verum    dicas ,    qiiam    ut    des  mu- 

tuum. 
Imo  matuum  dare  Megaronidem    qiiam    veriim    dicere    ma- 
luerit    alter   senex,    neque    lucem    Jiis  afferunt,    ut    videtur 
Taubmanno,  illa  1015: 

Si  quis  rautuom  quid    dederit ,    fit   pro    proprio    per- 

ditum. 
Peius  etiam  Mss. :  —  quam  uides  mutuum ,  vett.  autem 
,edd.  :  —  quam  fides  mutetur;  pessime  Lambinus:  —  quam 
ut  det  m.  lleponendum ,  si  quid  sentio  :  Malum  hercle  — 
ut  verum  dicas,  quam  iit  des  mutuum,  h.  e.  Maliim  her- 
cle  est  (quae  clara  voce  Callicles ,  ad  Megaronidem  con- 
versus,  tauquara  malum  esse  dicat,  quod  significavit  Mega- 
ronides,  nusqnam  inveniri  posse  mutuum;  iamque  secum 
loquens  haec  addit),  te  veriim  potius  (vid.  Pareani  le- 
xici  Mantiss.  v.  Ellipses^in  Potius)  dicere,  quam  mu- 
tuum  mihi  a  te  ipso  dare;  quomodo  Vt  cum  subiun- 
ctivo  pro  accusativo  cum  infinitivo  passim  usurpari,  Grae- 
corum  more,  in  vulgus  notum  est,  et  Noster  dixit  Foen. 
prol.  16 : 

Bonum  factum  est,  edicta  ut  servetis  mea 
pro  eo,  quod  est  Bonum   factum  ,    vos  edicta   servare   mea. 
PuUulat  eiusmodi  iocis  Plautus,  sed  subinde  aut  non  intel- 
l^ccis,  aut  scripturae  vitio  obscuratis. 

732  sqq.  Hic  locus  vulgo  sic  se  habet : 

—     —     —     —     —     —     —     quantum  potest, 

Quasi    sit   peregrinus.      Ca.    quid    is    scit   facere   po- 

stea? 

Me.    Is    homo    exornetur     graphice     in     peregrinum 

modum, 

Ignota  fjcies,  quae  non  visitata  sit, 

Falsidicum,  coniidentem.      Ca.    quid   tum  postea? 

Me.  Qiiasi    ad  adol.     —    —     —    — 

Veniat    —     —     —     —     —     «— 

IUum     _    —     __    —    _ 

Et  eum    —    —     —    —    — 

Duas     —    —    —    —    —     — 

Dare    —    —     —    —    —    — 

Me.  Seque  aurum  etc. 
Sed  versus  Is  homo,  Ignota  et  Falsid.  confid. 
(pro  quo  plerique  vett.  editores  Falsidicus  confi- 
densque,  quod  ad  nominativum  Facies  retulere)  tam 
nale  ex  se  invicem  nexi,  ut)  alium  alio  loco  inserendiim 
esse  mihi  persuaserim  ;  quae  res  an  mihi  siiccesserit  necne, 
periti  iudicabunt.  Ignota  fncie  edd.  Hliquot  antiquae, 
in  his  Sarracenia  anni  1499.  Versu  733  miro  Hermannus 
prolubio : 

Quasi    sit    peregrinus.     Cal.    Quid    istoc    facere    po- 

stea  ? 
Cf.  Pers.  676.     Merc.  678:   Nimium  scis  sapere. 
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741.   Vulgo; 
Det  alteram  ilH,  dicat  altevam  tibi. 
Sed  Mss.  et  vett.  edd.  niimero  meliore,   de  qiio  vid.  Auiph. 
3^5:    D.  a.  i.    alteram    dicat   tibi;    unde    reponendum    vidi, 
Inatus  vitandi  gratia :  illice.     Minus  recte  Hermannus:    DeC 
alteram  illi,  at<jue  alteram  dicat  tibi. 
748.    Vulgo  : 

Cal.  8cite  hercle  sane.     Me.  hoc,    ubi  thesaurum  ef- 

foderis, 
Suspicionem    etc. 
quae  est  arena  sine  calce.    In  unam  sententiam  coiiiungenda 
verba  Tura    tu   igitur    demum    id    adulescenti    au- 
rum  dabis,  Vbi  erit  locata  virgo    in    matrimoni- 
ujii,  Vbi    tliesauruin  effoderis,    et    continue    scriben- 
dum  Scitc  hercle  sane  hoc!     Thesauro    efFodiendo  non 
erat  quod  amoveri  ab  adolescenie  suspicionem  speraret  Me- 
garonides,  sed  arj;ento    tiiin  deraum    ei'  tradendo  ,  tauc[uam 
liiodo   all.'.to,   ubi  locata  virgo  esset   in  matrimonium. 
756.  E:^iam  tu  taces  ?    Cf.  Curc.  187»  607. 
75,7.    Cf.  Mil.  250. 
758-  ''•'-/W£r§^   libri  iuterpretatione: 

J!liim,  (jucm  habuit,    perdidit ,    alium  post  fecit  no- 

vom. 
qnae  sic  dimetitur    bonus  vir  Hermannus ,  correpta  utraque 
syllaba  7«  lllum,  id  quod  fieri  nullo  modo  potest: 
IIluKi.  queni  ]ia|buit  per  |  didit,  ali  |  um  etc. 
De  forma  Habivi  vid.  ad  Epid.  354    Pteud.  543. 

760.  Apud  pro  monosyllabo  est.  Vid.  Amph.  prol.  74. 
Cf.   infra  776. 

766.  Libii  turbatis  numeris: 

Me.    Vxorem     quoque     ipsam     hanc    rem     ut    celes, 

face. 
Nimia  largitate  Lipsiensis  editor : 

Vxorem    quoque    etiam     ipsam    hanc    rem    ut    celes, 

face. 

767.  Syncliysis.     Cf.  Araph.  578. 

7^5.  de.oioves.  Codd.  lapsu  proclivi:  te  moves ,  quod 
frjguiissimum,  siquidem  moveri,  qui  amoveatur,  per  se  in- 
telligitur.  Amoves  et  demoves  dictum  rxvTtXc/iat  i^(pxm 
•HKYi  t  quae  decet  familiares. 

770.   Rlile  Hermaunus,  asyndeto  offensus: 
Continuoque  operi  denuo  :  s.  c. 
Vid.  ad  Cipt.  556. 

772.   Hermannus,  novarum  rerum  cupidissimus : 

Cal.  Fdciam.    Me.   At  enim  nimis  hic  longo  sermone 

utimur. 
Qiiid   sibi    voluit?    qua    tandem    re     offensus    mutavit    scri- 
pturam    codicum?    Anapaestum    post   proceleusmaticum    in- 
lulit    poeta,    posuitqiie     continuos    duos    anapaestos.     Quid 
postea? 

77^.  Obscure  libri : 
Diem  conficimus,  quod  iam  properato'st  opus. 
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774.  Me  vide.     Cf,  Mil.  ^y6. 

776.  Apiid.     Vid.    supra  760. 

777.  !juid  item  liq^uescente  vocali  pronuntiandum.  Vid. 
ibidem. 

781    Conduco.     Cf.    Ba.  359. 

7B2.  Putide  libri  :  Epistolasfjae  iam  c.  d. 

783  si>  Trustra  Ilerinainuis  : 

£uni«jue  liuc  ad  adulcscciitem  meditatiim  probe 
Mittam.     Cai  .    Eo  ego  i.ira  igitur  intro  ad  o.  m. 
Te  iam  nusquam  nisi  apud  eum  ie^itur. 

7^5.  Mss. :  Tu  istuc  age.  Me.  actum  reddam  nu- 
gace  suiit  nisi,  T.  i.  a.  Me.  a.  r.  nugaces  siint  nisi. 
Tria  postreiua  liorum  verborum  cum  non  intelligerent, 
ouiisevunt  vett.  editores ,  etsi  satis  appareret,  primum  nu- 
gacs,  deincle  nugaces,  pro  nugax  scriptum  esse  modo 
simili  atque  Obliaerentes  pro  Obliaerens  in  priore 
arguniento  Militis,  uiii  vide  annotata;  id  quod  pridem  ani- 
madvertit  Scioppius  Su^pp.  Lectt.  pag.  65,  nec  male  conie- 
cit  legendum  esse :  —  nugas  suni  iiisi,  quomodo,  teltan- 
tibus  Cbarisio  et  Prisciano ,  veteres  dixerint  Hic  haec  et 
hoc  Nugas:  h.  e.  Nisi  tibi  hoc  impetratum  et  efFectum  le- 
pide  dedero,  nugas  ero ;  nisi  quod  nugas  pro  eo  «juod  est 
nugax  non  inunerito  dubium  videtur  viris  doctis.  Certe 
h.  1.  id  nolle  raanu  scriptos ,  sed  nugacs,  h.  e.  nugax, 
manifestuni  est.  Sed  neque  vocem  reddam  vilio  carere 
puto  propterea ,  quod  insipida  r»vro>ii'^ii^  onerat  poetam : 
nnm  verbis  nugax  sum  nisi  idem  dicitur  quod  T«Tf 
actum  reddam,  et  longe  quidem  fortius  lepidiusque  di- 
citur,  ut  recie  me  reposuisse  arbitrer,  usurpata  etiam  ttcc^X' 
itf.^^.<rioi  non  inficeta,  quae  inest  verbis  age  actum: 

Tu  isiiic  age  actum  reddas,     Me.  Nugax  sum  nisi. 
Extremas  literas  vocabulorum    saepius    corruptas   monui   ad 
Anipli.  prol.  87. 

786.  Corrupte  Mss.  et  vett.  edd. : 

Salsipotenti    et    multipotenti    lovis     fratri     et    Nerei 

Neptuni. 
Liaetus,  lubens,  laudes  ago  etc. 
siquidem  in  Iiis  neqne  vox  Neptuni  habet  quo  referatur, 
Jieque,  etiamsi  facias  Nepiuno,  recte  is  dicitur  frater  Nerci. 
Ouod  vero  maximuni,  alienus  ab  hoc  loco  Nereus,  deus  is 
qiiidem  maris ,  sed  in  otio  fere  vivens  et  vates  nec  cum 
Neptuno  comparandus,  ,,fluctuum  salsorum  "  sumrao  arbi- 
tro,  et  cui  gratias  agere  solerent  felicitcr  eos  pervecti.  Ita 
lioc  toto  loco  Cliarmides.  Et  simili  Epignomus  Stich. 
383    sq.: 

Quom  bene  re  gesta  salvos  convortor  domum  : 
Neptuno  gratis  habeo  et  Tempcstatibus  etc. 
Neque  ali;er  est,  ubicunque  de  navigationlbus  agitur.  Vide 
Rud.  271,  275,  285»  590,  431  '^'^-  IIoc  seiitientes,  ut  opinur, 
ablei;.ivunt  bonum  suxictn  Nereum,  alii  reponentes  :  lovis 
fratri  Taenario  Neptuno,  alii:  i.  f. ,  Nereine 
Neptuni,  id  est  Nereine   Neptuni  uxor;   quae   commenta 
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vtl  inetriim  falsa  arguu.  Tiitius  agi  visuin  Lambino,  quem 
seijuitur  G.  Heiiuaunus ,  si  retiiieretur  Nereus,  et  in  Lunc 
moduni  locus  le^eretur : 

Saisipotenti    ct   multipotenti   lovis    fratri  Neptuno    et 

Nereo. 
Serl  praeterqnam  quor?  parTsm  placet  verborum  et  Ner. 
N  e  p  t.  transpositio,  niisere  etiari)  hic  caudam  traliit  Nerens 
et  tli^uit.ite  ao  pDtentia  Neptuni  prorsus  deprimitur.  Id 
fantummodo  viderunt  omnej  Ncptuni  mutandum  esse  in 
Neptuno.     Iiescribendum  sine  controversia: 

Salsipotenti     et    niultipotenti     lovis     fratri     aetherei 

Neptuno 
Laetus,  lubens,  laudes  ago  etc. 
Sicut  salsipotens  dicitur  Neptunus,  ita  lupiter  recte  audic 
aethereus,  cognonnne  saiis  usitato  eius  dei,  ut  docet  Gyral- 
Gus  Synt.  2  pa2;-  87.  Lireras  autem  H  et  N ,  item  h  et  n, 
quam  vicinae  sint  in  sci;]^>iis,  monui  Capt.  8i2  ;  neque  est 
<^uoJ  niultis  probem  ,  e- .["ere  ibidem  le°i  pro  ae  - ,  de  qiio 
scribendi  genere  cf.  Sti- i!  516.  Quibus  positis,  nenio  est 
fjiiin  viJeat,  ra  ETHEKEl  sive  etherei,  usurpata,  more 
pri^cl  «cculi  ,  scriptura  continua ,  facillime  degenerasse  in 
JiTNEREI  sive  etnerei,  pro  quibus  mox  correcror  in- 
tiilit,  ipsa ,  ut  videbatur ,  sententia  id  postulante,  et 
N  er  e  i. 

■yj^y.  Inepta  libri  rxvTeXtyiu  et  xatxs^ETg»?: 

Laetus,  lubens,  laudes  ago,  et  grates  gratiasque  habeo, 

et  Iluctibus  salsis. 
Grates  gratias  etiam  Poen.  6  legitnr  in  libris  antiquis- 
simis,  sed  in  lunt.  Ald.  etc.  recte :  gratas  gratias ;  nisi  quis 
auiliat  Taubmanuum  ,  liiec  annotantem  ad  eum  locum : 
,,Grates  gratias.  Ita  JNlss.  ambo  et  vett.  edd.  pleraeque. 
Vul2,o  gratas  gratias,  quod  invitis  libris  Pareus  in  tex- 
tnm  lecepit.  Cur?  Quia,  inquit,  alterum  manifeste  prae- 
ferret  scribae  errorem  :  neque  enim  ullum  occurrere  exem- 
plum,  quo  posset  defendi.  Quasi  non  esse  debeat  exemplo 
ipsamet  Vetustas.  quaenam  istaec  est  argumeniatio  ?  "  Imo 
qnaeuam  est  liaec  tua,  mi  Iiomo?  Quae  si  vera  est,  omnes 
omiiium  librariorum  in  codicibus  scribendis  peccata  pro 
oraculis  habere  necesse  fuerit.  Sed  non  concedendum  erat 
scilicet,  verum  vidisse  adversarium  Pareum.  Sic  igitnr  tt 
h.  1.  repoiiendum  cratas  e;ratias ;  quod  neque  Hermannura 
}u!:;it,  sed  paiienter  tulit,  amphimacrum  (-des  ago  et), 
pK)  trochaeo  vel  spondeo  invectum,  vitiare  versus  numeros, 
dum  sic  reponit : 

Laetus    lubens    laudes    ago ,    et     gratis    gratas    habeo 

e.  f.  s, 
In  no^tra  lectione  gratas  gratisque  accipiendum  pro 
cratasqne  gratis,  sicut  traiici  solet  apud  poetas  Que 
eiicliiicum  ,  docente  Horatio  Tursellino  h.  v.  $.3:  nam 
Trejeoro^airia?  causa  haec  potius  coniunxisse  videtur  Plautus, 
quamlaudes   gratas. 
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780-   In ■=»!«€  edd. :    , 

Quos  peiies  niei  potestas,    bonis  mcis   quid  foret,   et 

nieae  vitae. 
V.  C :  Quo  (sicut  et  sequento  versu)  penes  me  post  bonis 
mis  q.  f.  et  mca  iiiite.  Decintatus:  Qra  (h.  e.  quoniara) 
n>e  [jotestas  bonis  mis  quii]  f.  ct  meae  uitae.  Edd.  vett. : 
Ciini  penes  te  potcltas  omnis  qinuem  foret  etc.  E.x  utris- 
Oiie  Jectionem  nolirara  conci)'naviains.  Boni  pro  bonis 
repoucndum  esse,  dudum  alii  iinellexere.  Ipse  dedi  fuit 
j-.ro  foret,  cum  non  de  re  fiitura,  sed  acta  loquatur  Char- 
iiiiaes.   Ileriiiannas  rxvrtiXcyiKiv',  : 

Quos  penes  niei  fuit  potestas,    quid  bonis  meis   foret 

et  vitae. 

789.  Vulgo: 

Quom  suis  me  ex  locis    in   pntriam    urbisque   moenia 

reduceni  faciunt. 
Loco  vcrborum  urbisque  moenin,  quae  non  leguntur  in 
ediiioniijus  veit. ,  Mss. :  urbis  cumnni ,  ex  quibus  illa  no- 
bis  exscuJpsit  Camerarius ;  sed  rectius ,  puto,  Gronovius: 
nrb'^  tcoluineni,  unde  mox  exstitevit  urblcolumem ,  h.  e. 
urbem  incolumem,  quod  apprime  huc  facit.  Hermanno  pla- 
cuit,  de  se  addito  atque: 

Quom  suis  me  ex  locis   in  patriam    atque    urbem   us- 

que  in  meam  r.  f. 

790.  Libri  nullis  numeris: 

Atque  ego,  Neptune,  tibi  ante  alios  deos  gratias  ago 

atque  h.  s. 
rrraiis  recte  reposiiit  IicrmannT;s,    ?ed    iterum    cretico  (-tis 
tgo  at-)  adniisso  pro   pede   ri^frr.f^.a    vel    ziT^ac.a-yifici)    versum 
deiurpavit,  sic  Jiaec  describi  iubens  : 

'Atquo  ego  tibi,  Neptiine ,  ante  alios    deos    grntis    ago 

atque  habeo  summas. 

791.  Vulgo  : 

Nam    te  oranes    saevomque    severumque   atque   avidis 

moribus  commemorant, 
quod  fevri  fortasse  potorat:  vid  ad  Asin.  159  Cist-  fiy.  Sed 
atquc  vel  ortum  niilii  videtur  cx  antecedente  verrjo ,  vel 
a  scioio  inculcatum.     Minus  probabiliier  Ilcrmannus: 

Nam  te  onines  s.ievom  severum  iUque  avidis  nioribiis 

comm. , 
siquidem  elegans  illud  que    in    saevomque    non    est    pro 
captu  librarioruni. 

792.  Codd.   bis  aciito    ru    vesanum:     S.  i.  i.  vesamlm  ; 
contra  o.  p.  Correxit  editor  Lipsiensis. 

795.  meo  modo.     Ct.  Fers.  557.    —    ut    voliii.     Vit'.    ad 
Mil.  ^17.   .  Duriore    .Tuicm    nuij.ero    et    cx    intcrpretHtione, 
ut 'o]5inor,  libri :  —  iisus  suiyi  iu  alto.     Vid.  ad  Ampli.   163. 
n'.j\.  ' A  t/.eriiucj  legitur: 

Atque  hanc  tudm  gloriam  lam  .mte  auribus  accepernm, 
"  et  nobiLes  apud  homines. 
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Nobllom  le9;eiiclum  esse ,  rluclnm  coniecit  Brantlus  ( cf. 
SJipva  7o5  AiJijili.  prol.  87}:  iiaiu  quid  lioc  sibi  viilt,  eain 
Neptiini  gloiiara  i:iin  aute  accepisse  Cliarmidem,  et  (qiii- 
dem)  apud  bomines  noL-ilcs?  riJ.iris  pericula  aeque  norunt 
iiobiles  atque  iii,iiobi]es ,  neqne  eo  magis  veruni  est,  quod 
audieris  ,  si  apud  nobiles  andicris ,  praesertira  talis  senten- 
tia,  qualis  liaec  est,  quam  vulgo  dictitari  ait  li.  1.  senex. 
Tlepositis  igitiir  iiobilem  et  melii  gratia  ad  pro  apud, 
delelo  autem  e  t  isto  irreptitio ,  faciii  verborum  transposi- 
tione  locum  restitui,  qiieni  pessime  truncavit  atque  iiiter- 
polavit  G,  Hermannus   in  Jiunc  modum: 

'At(jue    ego,    hanc    tuam    gloriam    auribiis    quidem 

iam  acceperam  ante. 
,,Addita,"  inquit,  ,,erant  haec  etnobiles  apudhomi- 
nes,  quae,  utcumque  explicata  ab  intcrj^retibus,  quid  isto 
loco  sibi  vellent  difficile  erat  asseqiii.  iMox  autem  versui 
«^52  [797]  dimidium  dccr.!t,  ciii  loco  illa  apprime  con- 
veniuiu,  vel  A^ersu  Q^o,  [74)5]  inon«rrante.  Istuc  igitur  re- 
fluxi.  *'  Quasi  vero  novnm  esset,  trochaicos  dimetros  im- 
jiiisccri  tetrametris,  tanquam  claiisnlas,  quem  locum  induxi 
Ba.  iiiA  Curc.  ii2.  Dimeter  auteni  troch.  est  versiis  797, 
niodo  reponas  modici  pro  modesti,  quod  illius  inter- 
pretamentura :  nara  priscis  modicum  idem  modesto, 
unde  Noster  Persa  544,  TocvrcM-^ici  familiari : 

Modice  et  modeste  raeliust  Titam  vivere. 
Charisius  pag.  184  sq.  Putsrh. :  ,,[VIodice.  TuUius.  de  Sene- 
ctute  :  Etsi  tc  quidem  id  raodice  ac  sapienter,  sic- 
nt  omnia,  etferre  et  laturum  esse  certe  scio. 
Plaut.  in  Bacchid.  (fragm.  2)  :  Ingenium  in  animo  uti- 
bile  et  modicum  est"  ct  reliqua.  Cf.  vel  lexica,  inpri- 
mis  Parei  Plantinum  v.  Modice.  Apte  auteni  clausula 
haec  infertur  iu  sententia  gravi ,  qua  recitata  paulum  taceat 
actor ,  ut  altius  ,  quod  dixic ,  auditorum  subire  possit  ani- 
inos.     Apage  igitur  istam  emendationem  a  Plauto  nostro! 

1705.  Vox  divites  tKrvXf^x/Su;  efFerri  potest,  u  litera  li- 
quescente,  ut  niliil  opus  sit  reponi  cum  Hermanno  :  dites. 
Cf.  Amph.  prol.  90. 

796.  Abi,  laudo.     Cf.  Asin,  680. 

797.  Vid.  de  hoc  loco  ad  794.     Inepte  Hermannus: 
Semper  mendicis  modesti  ut  sint,  secus  nobiles  apud 

homines, 
793.     absque     foret     te.     Synchysis ,    de     qua     vide    ad 
Amph.  378. 

799  sq.  'AuiT^ui  libri : 

Distraxissent,  disque  tiJissent  satellites    tui  me  mise- 

rum  foede, 
Bonaque   omnia    item   una    mecum    passim   caeruleos 

per  campos. 
Hermannus,  perperam  deleto  verbo  miserum: 

Distraxissent,  disque  tulissent  tui  satellites  me  foede^ 
Bonaque  itera  omnia  una  mecum  passim  'c.  p.  c. 
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I  breve  in  iatellites  liquescit.  Vid.  a<l  Ampli.  proL 
74.  —  Disciue  tulissent.  Cf.  B.i.  518  Mil.  914  Pers.  705 
Stich.  64. 

goi.  navem  pro  nionosyllabo.  Cf,  supra  795.  Turbo 
ventus  est  etiam  Ctirc.  5'}0,  ut  nou  fuerit,  quod  reponcret 
G.  Ilermannus:  turbine  venti, 

802.  Libri : 

—  —     —     —     —     —     tnrbines    venti: 

Imbres    fluctusque    atque    proceilae    infensae    frangere 

malum. 
Pes  deest  huic  versui.  Sed  verbis  turbines  venti  men- 
suram  dipodiae  trochaicae  excedentibus,  quam  habere  debe- 
bant,  si  cuin  illis  Ita  iam,  quasi  canes,  ]iaud  secus, 
navem  circum  s  ta  ba  u  t  iu  trocliaicum  tetram.  acat.  con- 
iuncta  essent  a  poSta :  difficiler.e  erat  videre,  verbo  turbi- 
nei  finiendum  esse  alterum  versum,  et  Tai  venti  incipien- 
duni  alterum,  ut  utriusque  numeri  icsiituerentur?  Non  vi- 
dit  eflitor  JLipsiensis,  cumque  izi  vetcribus  editionibus  re- 
peri--5ft  fregere  pro  frangere,  l;aud  reputans,  eodem  tenore 
de  iisdem  dici  frangere  malum,  ruere  antennas, 
«cindere  vela,    confidenter  reposuit: 

—  —     —     —     —     —     turbine  venti, 

'Imbres ,    iluctus ,    atque  procellae   infensae  confresere 

malum. 
Tf  Venti  metri  gratia  d  illud    addendum  fuit,    quod   opi- 
cum  Hermanno    videtur ,    grammaticis    doctissimisque    Co- 
mici    interpretibus    non    videtur ,    de    quo    dixi   ad    Amph. 
prol.    149. 

803  sq.  Libri  inepte  et  nietro  pessumdato  : 

Ruere  antennas ,    scindere  vcla  ,    ni  tua  pax   propitia 

foret  praesto. 
Apage  me  sis.  deinde  hinc  certumst  otio  me  dare.  sa- 

tis  partum  habeo. 
Ineptnm  Apage  me  sis,  ineptum  item  deinue  hinc, 
quod  conflatum  arbitror  ex  dein  et  dehinc,  h.  e.  glosse- 
mate  et  verbo  geuuino,  quod  isto  nescio  quis  explicavit. 
Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  519,  tS  dehinc  tacice  ac- 
cepto  ab  aliis : 

,,  Apage  me  sis.  deliinc  certum  est  otio  roe 
dare:  satis  partum  habeo. 
I.cgenfium  aut  Apagc  te  sis,  aut  inserta  praepositione  a 
iti  e.  Vulgatum  nugatorie  Lambinus  iuterpretatuv.  Abire 
j^cptuniini  iubet,  cum  qiio  nihil  deinceps  sibi  futurum. " 
Rectc  quidem,  nisi  quod  Apage  a  me  tanto  verius  altero 
viri  commento,  quauto  scripturae  membranarum  vicinius 
id  quod  sensit  etiara  Tcubmanuus.  Editor  Lipsiensis,  ex- 
cluso  verbo  tua,  quod  servandum  est,  cum  non  generatim 
pax  dicatur,  sed  pax  Neptuni,  sicut  passim  deorum, 
ita  haec    rescripsit: 

Ruere  antemnas,  scindere  vela ,    ni  pax  propitia  foret 

praesto. 
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Apage  a  me    sis.    (3eiiide  liic    certiimst    me    otio    (lare: 
satis  partuni  Jiabeo,  etc. 
Foret:  li.  e.   fiiisset.     YiJ.  a'l  Aul.  6'y6. 

805.  T*    filio  pro  iijv>.>.cf.^t>)    est.    Cf.   Ampli.    prol.   74- 
Hoc  iiesciens  Herniaimus,  ftcit  audacissime : 
_     —     —     —     —     —     —     —     habeo, 

Dum     liisce     aerumnis     deluctavi ,     ec     filio     Jivilias 

quaero. 
Haud  coiicoxit,  ut  videtur,  Cr.iecortiin  more  concise  dicla 
Deliinc  certum  est  me  otiodarc,  quibus  aeiii- 
rsTiiis  deluctavi  pro  eo  quod  est  T>.  c.  e.  m.  o.  dare 
iis  aerumnis,  quibus  d.  ,  h,  e.  propter  eas  aerjimniis , 
q.  d.  Sed  hociie  est  euiciidare,  an  Jiarioiaii?  Vauitaiem 
eiusraodi  coniectnrarum  ipse,  credo,  sensit  Hcrmaiinus,  cuni 
ita  scripsit  praefat.  pag.  24  ^^,- '•  j»^^  1"^  forte  sint,  quibus 
qunedam  audaciiis  mutasse  videar,  ii  velim  non  ante  iudi- 
cent,  quarn  veteres  libros  coiisulueriiif ,  in  quibiis  plurinia- 
rum  lcctionum  etsi  saepe  tenuia,  aliqua  tanicn  vestii^ia  le- 
pcrient.  Quae  quis  non  amplr.ctatur  in  tam  corrupio  s:  ri- 
ptore?"  Usurpavi  equidem  ijbros  veteres,  et  scriptos  et 
excusos  ,  sed  plurim<iram  hi;ius  viri  emcndalionura  aut 
prorsus  nuUa  aiit  tam  teiiuia  i!)i  reperi  vestigia  ,  ut  si  am- 
pJexiis  ea  fuerit,  ut  cum  ip'?^  loquar,  noster  emendator,  re- 
cte  dici  possit  nubem  pro  lunoiic  amplexus  esse. 

807.  Simitu.  'Auir^a  libri  interpretatione :  Simul.  Cete* 
rum  Donatus  ad  Eun.  pa^;.  497- 

Quanquam  domi  cupio,  operiar  tamen, 
quod  iu  ordinera  recepit  editor  fabulae  iiovissimus.  Secl 
aeqiie  bona  lectio  codicuni  Plaulinoiiirn ,  ct  pluribus  gra- 
vioribusque  deturpatus  ad  nos  perveiiit  Donatus  interpola- 
tionibus,  quam  ut  ei  per  omnia  talis  iides  haberi,  possit, 
quam  aliis  grammaticis  recte  haberi  nionuimus  supra  1  JVlen. 
754  i\Iost.  456. 

811.  nec  pedibus.  Ita  Mss.  Vulgo ,  cumulatis  syllabis 
brevibus,  quod  invenustum:  neque   pedibus. 

8i2.  mali.     Male  Ilermannus  :  male. 

813.  Ilermannus,  nesciens ,  Qtii  omnibus  generibus 
iitroque  numero  coiivenire,  quod  secindiim  alios  moniii  ad 
Curc.  69S,  pro  vulratis  Qui  ego  subigor,  quod  ,  etiair.-i 
hoc  negaveris,  accipi  tamen  potest  pro  eo  qiuid  cst  quo 
ego  subigor,  litiero  usii  proaominum  relativorum ,  dc 
qiio  dixi  Aul.  724,  sed  pro  iliis  dedit  nobis  Quom  ego 
nunc  subi.i^or,  qnae  icddamus  ei  suadeo, 

8i8.  llle.^    Cf.  Asin.  770. 

826.  haec.  Recte  Jioc  ex  Deciirtato  et  veteribus  edd. 
receptiim    ab  Ilermanno, 

829.  nox.     In  lianc    sententinm  senex  853  sq.  * 

Ad  nostras  aedis  liic  Jiabet  rectara  viam: 
Ilercle  opinor  mi  advenienti    liac    noctu    agitandum 

es*:  vigilias. 
Codd.  lapsii  proclivi:  znqx.     Vid.  ad  Merc.  529. 
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834.  Agitanclnm  est  vigilias.  Graecismus,  quein  illiisti<st 
TaubinaniiUs  ad  hunc  locum. 

555.  Minus  £«,M£T^iyi-  libri :  ecqpis  liic. 
(356.  Heus,  senex.     Ita    %'ett.    c;lci.  ,    quas   rectc    scquitur 
etiajii   llev/nannus,     Ileu  vul£;atuni  loco  liaud  conveiiit. 

837  Iliulce  libri  veit. :  Census  cum  iuratoxi  etc. ,  re- 
centior'.s:  C.  cnm  iurat.  Comparat  Acidalius  iJivv.  in 
Plaut.   pag.  519  Poeu.  proi.  55  scj.  : 

Isoinen  iaju  liabetis  ;   nunc  ratioiies  ceteras 

jiccipite :    iiam  are;umentura  iioc  liic  censeiiitur. 

Locus  argumenio  est  suora  sibi  proscenium  ; 

Vos  iuratores  estis. 
,,Aperte,"  inqiiit,  ,,luditur  in  comparatione  censioni». 
Arf^umcntum  fabulae  qiiasi  censetur  :  ceusejidi  locus  prosce- 
nium  est:  Censores  sive  iur.itores  populus  et  specialorcs. 
11  i  rationcs  accipiunt,  ferente  et  dedicante  Prolo2;i  actore. 
Paritcr  iain  iu  Trinumo,  cum  rationes  advenlus  et  petitio- 
nis  a  sene  posceretur  S}'coplianta ,  vchit  indigne  ferens  iii 
se  inqniri,  Quid  iii,  iiiquit,  me  ratioiies  poscis?  Cum  cen- 
sus  sum,  lum  iuratori  recte  dedi.  neque  minus  dat  tameu 
statim.  Haec  loci  germana  sententia  est,  quam  facile  verba 
conficient,  in  hunc  modum  leviter  etiam  correcta : 

Census  cum   sum,    iuratori   recte    rationem 

dedi. 
Quo  iure  cum  alii  fecerunt,  eodem  ego  sum  addo.  "  Ita 
vir  doctus,  cui  plane  assentior,  cuni  praeseriim  c  et  s  lite- 
ras  misceri  norim,  ut  verisimile  sic,  pro  s  u  ni  forte  cum 
exaratum  ex  industria  omisisse  correctorem  ,  tanquam  fru- 
stra  repetitum.  Cf.  Capt.  prol.  5  Merc.  prol.  10.  Minus 
probabilis  Hermanni  ratio,  sic  legentis: 

Census    sum  ,  quom  iuratori  r.  r.  d. 
g4o.  Hermanmis  libris   refragantibus : 

Calliclem  quem  aibat  vocari,  lias  railii  qui  dedit  epi- 

stulas. 
Sed  recte  censor  Triniimi  Ilerm.,  quem  saepe  laudo ,  pag. 
589:  >>Gegen  die  Richtigkeit  des  Verses  nach  dem  gev/ohn- 
lichcu  Texte  lafst  sich  niclits  einwenden,  niid  Hr.  11.  kana 
daher  aus  keiner  aiideren  Ursaclie,  wie  sich  aus  ahnlicheu 
Stellen  schliefsen  lafst,  corrigirt  haben,  als ,  w  eil  er  glanb- 
te,  ajehat  ware  ,  einer  Bemerkung  I3entley's  ad  Tc- 
rent.  H  c  a  u  t.  5 ,  1 ,  51  ziifolge,  iuihier  zweisylLii^.  Aher 
Beutley  redet  blofs  voiu  Tercnz,  und  beym  Plautus  kom- 
^■•011  zii  viel  Bewcise  voin  &egentheil  vor ,  als  dafs  Ilec. 
ditse  Veranderuiigen  billiiicu  konnte.  "  Frustra  quoque 
verba  qui  lias  milii  dedit  epistolas  traiecit  vir  do- 
ciiis,  credo ,  ut  ts  mihi  aciieretur,  quod  fieri  niiuime  est 
necesse ;  et  videbis  moniia  nobis  ad  Asin.  159.  Epistu- 
las,  quod  eideni  placet,  haud  magis  unquam  scripsisse  ve- 
teres  puto  pro  epistolas,  (imT tXu',  )  quam  urnatus,  ut  le- 
gitur  0^2  in  V.  C.  pro  ornatus.  Nam  quod  codd.  sic  pas- 
sim,  error  est  librariorum,  de  quo    vid.  Mil,    170.     Sed    fac 
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ita  scripsisse  LatinoruTn  anuq^iiissimos ,  sibi  ndn  cuiisiat 
viv  doctus,  ut  qui  sic  scribat  praefar.  Trin.  pr.ii,.  a^:  ,,  iMa» 
rem  scrihcncli  iu  veterious  libris  usitatuni  ,  quem  Benlleius 
serravit ,  reieci.  Vinebatur  enim  ,  praesertim  in  conrco 
posta,  illa  maxirae  adliibenda  scripturaa  ratio,  quae  ad  pro- 
niinciationem  proxime  accederet."  Verum  sic  etiam  adu- 
lcsccns  et  subripuerit  infra  988  et  huiusixiodi  quae- 
dani  alia  reiiquit,  ut  inconstantes  esse  solent  vaui:  nam 
male  recentioTem  verboru:n  proiiunciationem  et  scribeudi 
moduni  obtrudi  scriptoribus  vetustis ,  nemo  est  quin  in- 
telligat. 

841.  quidem  pro  monosyllabo.  Vid.  ad  Amph. 
prol.    74. 

}>f5.  Haud  male  Hermannus  secundum    i\Iss. :  ]iosce   Jio- 
mines.     Quanquam    ortam  hanc    scripturam    putem    ex    cor- 
rupto  Hisce  editionum   vctt. ,  de  quo  vidd.  Aiil.  485  i^lost. 
4y6.     Non  noluit  hosce    etiam   Taubmannus. 
pater.     Vid.    Parei  lcxic.  Plaut.  h.  v. 

843.  Hermannus  frustra  .asperato  versu :  Miilta  rogitai 
simul:    nescio  etc. 

848  Libri  male :  —  nomen  tuum  primum  t.  m.  m. 
Hermauuus :  —  nomen  meniora  tuum  primura  mihi.  De 
qua  correctione  censor  lenensis  pag.  589:  ,,r)ieses  ist  aber- 
mals  eine  unnothige  Versetzung;  walirsclieinlich  deswcgen, 
damit  hein  D  ak  t  y  lus  pro  Trochaeo  in  trisyllabis 
sey,  welclies  Praof.  S.  XVI  verworfeu  wird.  Ueber  Sub- 
tilitaten  dieser  Art ,  welche  einem  Heere  von  Vcrsen  das 
Verdammungsurtheil  sprechen,  wiirde  sich  Plautus  entse- 
tzen."  Recte  dactylimi  pro  trochaeo  probat  vir  doctus; 
Ceterum  transponenda  esse  verba ,  rQ  primnm  accentus 
pravus  crat  indicio.     Sed  eius  loci  incuriosus   hic  censor. 

851.  Codd.  pravo  numero : 

Concubiura  sit  noctis,  priusquam  ad  postremum  per- 

veneris. 
de    qua  lectione  G.  Hermannus  praefat.  Trin.  pag.  ig:   ,,V. 
806."  inquit,    ,,in  libris  omnibus    et    apud    Varronem    sic 
scriptus  invenitur: 

coucubiiim     sit    noctis,     priusquam    ad    po« 

stremum  perveneris. 
Verum  n!illa  unquam  librorum  auctoritas  vincet,  iit  po- 
gtrenium  in  illo  quidem  verdus  loco  prima  et  uilima  syl* 
laba  acuta  a  Plauto  iuUiLbitum  ciedam.  Si  tiltima  uon  eli- 
deretur,  ictus  in  mcdinin  syllabam ;  si  elideretur,  iu  iJii- 
luam  iucidere  debebat:  ex  qua  regula  i  n  g  e  n  s  1  o  - 
corum  multitiido  corrigenda  est.  Grex 
in  Cistellarirt  : 

m  o  r  e   m  a  i  o  r  u  m    d  a  t  e   p  1  a  u  s  u  m    p  o  s  t  r  e  m  a    i  u 

c  o  m  o  c  d  i  a, 
Itaque  tu  addidi,  et  scripsi   pervenas,    cui   perveneris 
aut  ut  iiotius,  aut    versus    caussa,    postquam    tii    excidis^e:, 
5u!>stitutum   fucrat.  *'  Sic  ille  suo    more,  dum  aut  ucscit  Hur 
nou  iiif  iiiinit,  jstas  regulas   saepenumero   migrare  Nostiuni, 

sictii. 


f 
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sicut  niomii  ad  Asin.  159  Cist.  69,  neque  secundum  eas 
pluiimos  corrigendos  esse  scriptoruin  locos,  sed  paucissi- 
mos  et  eos,  in  quibus  suo  se  qnasi  ipsius  indicio  prodat 
emendatio.  lis  hunc  quideni  adnuniero,  ut  in  quo  exara- 
tum  raihi  videatiir  errore  facili  postremum  pro  rariore 
ostumum.  Frequentant  hoc  antiquitatis ,  et  inprimis 
lauti,  studiosi  Apuleius  et  Sidonius,  nec  male  Caesellius 
Vindex,  frustr.i  iu  eo  repreJiensus  a  Sulpicio  Apollinari, 
Gellii  N.  A.  2,  16:  ,,P  o  s  t  uma,  *•'  inquit,  ,,proli3  [  apud 
Virg.  Aen,  6,  763]  non  eiiro  significat,  qui  patre  raortuo, 
sed  qui  postremo  loco  natus  est,  sicuti  Silvius,  qui, 
Aenea  iam  sene,  tardo  seroque  partu  est  editus." 

852.  Ita  Mss.  et  vett.  edd. ,  quod  cur  spernamiis  ,  nul- 
lus  video,  cu:n  similiter  dicatur  Facere  argentum.  Cer- 
tatim  tamen  correxere  Opus  farto  est,  Opus  sacco  est, 
Opus  facla,  Opus  face  esi,  quae  hodie  vulgata  lectio,  quam 
probavit  etiani  Herniannus,  nisi  quod  verba  sic  transposuit 
Face  opust  etc.  ,  ut  vox  Face  acueretur. 

853.  Ridicule  nomen  Fax  vel  Tax  minusculum  dicitur 
(  h.  e.  niinutum  seu  parviini  }  ,  quasi  vasculum  vinarium, 
quia  tale  vas  ob  vini  cupidinem  parvum  videri,  quamvis 
sit  capax,  solet  jiotatoribus. 

854.  Quid  ais?  Cf.   Merc.  481. 

856.  duas.     Vid.  ad  Ampli.  prol.  go. 

857.  Vulgo:  Liesbonici.  mihi  est  amicus.  Sed  V.  C. : 
Lesbonicis,  unde  recte  Pareus  et  Herniannus :  Lesbonici,  is 
mi    est  am. 

865  sq.  Pessime  Hermannus  hos  versus  habet  pro  tro- 
chaicis  tetram.  cat.,  correptis  prioribus  syllabis  vocum  Ipse 
et  I  p  3  o  n' ,  sicut  harum  Atque,  Ilercle,  Nempe  etc., 
de  quibus  monct  praefat.  p.  15;  quam  rationem  refuiavi  ad 
Rud.  467.     Sed  sic  solet  hic  Criticus.  Vid.  supra  ad  212. 

864*  Male,  fuga  anapaesti  post  dactylum,  mi  pronomen 
expunxit  idem         fabuiae    editor. 

864.  Frufira  idem  :  —  quidem  is  est.  quidem  non  li- 
quescit.    Cf.  Amph.  341. 

homo.     Cf.  ibid.  475 

86g.  Recte  illi  quater  posuit  Hevmannus  metri  gra- 
tia:  nam  vulgo  sic  legitur :  —  ille  edepoi!  illi  illi  !  vae 
ra.  m. 

871.  H.  e.,  qui  eos  vel  rem  eorum   devorat. 

874-  Deum  me  hercle.  Bene  sic  Hermannus,  ut  plene 
exaudiatur  vox  gravis  Deum.  Vulgo:  deum  hercle  me. 
Ex  iiuerpretatione  autem  libri  «^sT^fcs :  lamne  commenta- 
tus  es  nomen.  Cf.  Amph,  i68.  Plermann.  :  I.  commenta- 
tu's    u, 

875.  Frustra  idem  vir  doctus :  —  noris.  Sy,  Tanquam 
memet.  etc. 

876.  Libri  duriore  numero:    Quod  in  manu  teneas  etc. 
878-  Vulgo  :   Char.  Callicias?    Sy.  Non  est,  etc.     Calli- 

cias  inauditum  apud  Graecos   uomen ,    pro   quo    Callins   st- 
IV.  [  49  ] 
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cundum  Palmerium  Spicilegg.  pag.    757  recte  reposuit   Her- 
maiinus. 

879  Niliil  agis.  Ita  Mss.  et  vett.  edd.  Vulgo :   Nil  a. 

880.  Inepie  libri :  —  quando  egoraet  memini  mei.  Se- 
quor  cum  Hermauno  manu    scriptos. 

982.  'Aftir^ai  codd.  :  D. ,  n.  ra.  possum  istos  h. ,  q.  t.  q. 
Hermannus  nimio  conatu  :  D.  n.  m.  possum  lios  liom.  et 
reliqua. 

884-  Itidem    cifiirgaf   legitur: 

Sr.  Ad  hoc  exemplum  est,  Cliar.  Ch.  an  Chares  ?  an 
Charidemus?  num  CJiarmides? 
Mss.  et  vett,  edd. :  A.  h.  e.  est,  Ch.  an  Ch.?  au  Charmi- 
des?  num  Charmides?  Haud  difTicile  erat  videre,  reponen- 
dum  esse :  Sy,  Ad  hoc  exemplum  est  Ch.  — .  Ch.  Au  Chares 
et  reliqua.  Nam  et  t^cit-T^o/  lioc  est ,  et  illud  Ch  —  a  si- 
mili,  quae  sequitur,  personae  nota  inteiceptum  esse,  quis 
neget?  Apage  igitur  Palmerianum  illud  CJiar!  Sed  Aci- 
dalii  commentum  Cliaridemus  divinitus  cogitatum  ar- 
bitror,  neque  assentiri  possum  viro  docto,  de  eo  sic  scri^ 
benti  Divv.  in  Plaut,  pag.  520:  ,,  Visum  mihi  olim  non 
bis  repetendum  nomen  Charmidis  ,  sed  altero  loco  suppo- 
nendum :  an  Charideraus?  ut  tertio  demum  suum  ipsius 
nomen  sit  elocutus,  neque  se  prodiderit  statim  senex.  Niinc 
iteratio  illa  venustissima  videtur,  qua  dedita  opera  sic  re- 
miniscentiam  iuvare  studeat  hominis  obliviosi  praeter  mo- 
rem  contraque  dictum  vulgi ,  quo  Meudacem  Memorem  es- 
se  oportere  fertur.     Ita  igitur  relinquatur.  " 

885.  erit.  Vid.  ad  Cas.  230.  Pro  hoc  noUem  Acidalio 
in  mentem  venisset  supponere  :  erat;  quanquam  neque  vul- 
gatum    damnat. 

886-  Minus  recte  libri,  bene  in  thesi  occultato  :  Tepo- 
tius  bene  dicere.     Correxit    Herm. 

888-  i  in  Quid  liquescit.  Cf.  supra  864- 

889.    Hermannus : 
Latitabat  mihi  ?     Char.    Respondisset,    si    appellasses 

nomine. 
dequo  loco  sic  ipse  praefat.  pp.  14  sq,:  ,,Mi,"  inquit,  ,,apud 
veteres  tragicos  et  comicos  nunquam  ante  consonantem  in- 
venitur:  ne  quis  v.  924.  [889]  970'  C933]  cum  Reizio  mi 
scribere,  quam  ,  quod  ego  feci ,  vulgatum  verborum  ordi- 
nem  mutare  malit.  Hoc  non  observaverat  Bentleius.  Sic 
in  Pliormione  1.  5.  quinquies  male  mi  pro  mihi  est  v.  1. 
4.  6.  15.  24.  "  Respondebimus  mutatori  verbis  critici  in 
ephemeridd.  lenenss.  a.  1805  pagg-  578  s^-.:  j>Nach  p.  XV. 
der  Vorrede  soll  mi  bey  den  aJten  Tra^ikern  und  Komi- 
kern  nie  vor  einem  Consonanten  gefunSen  werden.  Rec. 
bliittert  blofs  im  Araphitruo,    und  lindet  Act.  1,  5,  14: 

'Experiri  istiic    mavellem  me,  quam  mi  me- 

morarier, 
Act.  2,  2,  124: 

Nequetuilli,    neque    mi    viro    ipsi    credis? 

e  0  fi  t,    quia    mihi. 
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Solclier  Falle  mocliten  sicli  mehrere  findea  [vide  nos  supra 
ad  602],  und  der  Editor  niufs  daher  seiiie  Bemerkung  ge- 
nauer  begriinden,  wenn  sie  Glauben  finden  soll.  Heir  H. 
fiihrt  dicses  ilbrigens  deswegen  an ,  damit  keiner  Act.  4, 
2>  82:      .     . 

Mihi  la  ti  tabat?    si    appellasses,    respondis- 

s  e  t    n  o  ni  i  n  e 
und.  ibidem  126: 

Adolescens  cedo  dum  istuc  anrum  mihi. 
Quod  ego  aurum  dem  tibi> 
lieber  mit  Reiz  m  i  schreiben ,  als ,  was  er  gethan  ,  die  ge- 
wohnliche  Ordnung  der  Worte  verandern  wolle.  Allein 
^an  braucht  Aveder  das  eine,  nocli  das  andere:  denn  in 
diesen  beiden  Versen  ist  statt  des  Trochiien  ein  Proceleus- 
maticus,  was  nichts  ungewohnliches  ist,  und  selbst  Reiz 
und  unser  Editor  citiren  uns  mehrere  Stellen  dieser  Art 
De  metris  p.  120  und  125  scj.  *'  De  proceleusmatico  in 
versibus  iambicis  et  trochaicis  vid.  etiam  nos  ad  Amplx, 
556.  Quod  verba  Si  adpellasses,  respondisset,  no- 
mine  transposuit  Hermannus  ,  aeque  male  fecit,  haud  at- 
tendens  syncJiysin,  qua  figura  gaudere  Nostrum  monui  ibid. 

^'^  578- 

890.  Libri  turbatis  numeris: 

Sed  ipse  ubi  est?  Sr.  pol  illum  reliqui  ad  Rhadaman- 

tem  in  Cecropia  insula. 
R.ecte  monet  Taubmannus ,  c-vxo^pnvTi^av  liominem :  nam 
nusquam  esse  eum  locum.  Addo,  neque  hunc  Rhadamantem 
fuisse  in  vivis ;  sed  fiiixit  Plautus  nonien  Rhadamas,  ut  li- 
berrimum  eum  esse  in  ]ioc  genere  moiiui  ad  Most.  1119. 
lamqiie  sua  sponte  se  praebet  loci  emendatio :  nam  haud 
dubie  reponendum  Rhadamam,  quod  alterius  intrepretamen- 
tum  cst.  Priscianus  pag.  702  Putscli.:  ,,In  os,"  inquit, 
,,terminantia  genitivum  graecum,  o  in  i  mutata  faciunt  la- 
tinum  genitivum  ,  ut  Ku^^ccg  Ki/-'>,v./,vTof  [  male  inculcatur 
liic,  quod  ex  sequentibus  petitum.  Bo.],  Calclias  Calchan- 
lis.  quamvis  liic  Calchas  liuius  Calchae  antiquissimi  decli- 
nabant.  Plautus  in  Menaechmis  [655]:  Novistin'  il- 
lum?  novi  cum  Calcha  simul.*'  Rhadamam  autem 
scribas  an  Pihadaman,  non  multum  inerest,  etsi  Calchan 
dixisse  Pacuvium  et  Plautum  monet  Charisius  pag.  50 
Putsch. ,  et  ibid.  pag.  3  haec  tradit :  ,,  Incusativus  primae 
declinationis  aut  per  am  exit  aut  per  an.  Per  an  erit  [leg. 
exit.  Bo.  ]  ex  nominibus  £,raecis  ,  ut  liic  Callias  hunc  Cal- 
lian.  Per  am  ex  latinis ,  quae  aut  in  a  aut  in  es  exeant, 
ut  hic  Seneca,  hunc  Senecara.**  Praetulisse  autem  am  ter- 
minationem  alteri  priscos  illos  arbitror  propterea ,  quod 
Calchan  Pallan  et  similia  etiam  pro  vocativis  haberi  po-- 
tuissent,  qua  de  re  vid.  Priscianus  1.  1.,  ubi  leges  vel  si- 
niilem  pro  vulgato  et  similem.  Hoc  quidem  loco  No- 
stri  formam  Pihadaman  ne  metrum  quidem  admittit,  La- 
psos  autem  in  hoc  nomine  potius  existimo,  quam  in  reli- 
qui,  ut  placet  G.  Hermanno,  qui  sic  edidit,  correpta  prio- 
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re  syllaba  in  ipse,  quod  £eri   nullo  modo   potest,    et  nu- 
xueris  parum  veuustis : 

Sed  ipse  ubi  est?  Sr.  Pol    illum    liqui    ad  Pihadaman- 

tem    iii  Cecropia  insula. 
Ceterum  V.  C. :  —  reliqui  adi  hada  mante  in    Cecropio. 
892.  Vulgo: 

Sed  niliil  disconducit    liuic   rei.    quid  ais  ?     Sv.  quid  ? 

Ch.  hoc  te  rogo. 
Haud  equidem  nescio ,    quomodo  ista  qnid  ais?    explicari 

Sossint,  quara  formam  illustravi  ad  Merc.  471  Sed  ab  hoc 
oco  alienam  ut  putem,  facit  laborans  metrum  ,  quod  loco 
alterius  quid,  quod  vocali  sequente  breve  est,  longam  syl- 
labam  desiderat:  nam  quod  Hoc  quod  te  rogo  excudi 
iusserunt  veteres  quidam  Plauii  editores ,  in  liis  Angelius, 
et  ex  recentioribus  Camerarius  Pareus  et  nuper  Hermannus 
noster,  qua  Hducia  id  fecerint ,  parum  exploratum  habeo. 
Certe  de  hac  lectione  altum  silentium  apud  Pareum  et 
Taubmannum  ,  levissimis  de  causis  sibi  invicem  insultare 
solitos.  Igitur  verba  illa  sjxophantae  tribui,  mussantera 
senem  ita  interpelljnfi;  cui  Charmides :  Qiiin  hoc  te  ro- 
go  et  reliqua.  Si  quis  taraen  est,  cui  arrideat  Angeliana  le- 
ctio,  ei  auctor  sum,  ut  reponat  continue:  —  rei.  quid  ais? 
quid  hoc,  quod  te  rogo  ?  De  proceleusmatico  (quid  ai'? 
quid  vid.  supra  ad  889 1  ^^  forma  Quid  hoc  ad  Aul.  137. 
Sed  magis  dramatica  et  motoria  nostra  ratio ,  et  vicina  vo- 
cabula  mutata. 

893  mirimodis.  Libri  oljiceT^ein :  miris  modis.  Correxit 
Herroannus.  Vid.  nos  ad  Ba.  350. 

895.   Omniura  prima  syllaba  correpta.  Cf.  Cas.  690. 

8c)6.  Eho.  Dubium  non  est ,  quin  eiusmodi  epiphone- 
mata  sive  interiectiones  interdura  extra  versus  ponantur  a 
poetis  utriusque  linguae,  sicut  monui  ad  Mil.  951  ;  sed  h. 
1.  et  907  sine  causa  id  fecit  novissimus  fabulae  editor,  cum 
verba  Eho,  an  etiam  eflficiant  proceleusmaticum  liyper- 
cat  seu  choriambum  soluta  prima  syllaba  longa  in  duas 
breves,  quos  pedes  locum  habere  in  versibus  trochaicis  no- 
tum  est. 

Pessime  vero  idem  servavit  creticum  Non  illaec, 
ubi  opus  est  trochaeo  vel  spondeo.  Emcndavit  criticus  le- 
nensis  1.  1.  ad  889   pag    579 

898    insipientior.    Cf.  Aul.  288. 

Quo.  Frustra  Herraannus:  Nisi  quia  hunc  lubet.  Impro- 
bat  hanc  mutationem  ideni  vir  doctus  pagg.  589  sq. 

904.  isti,  Ita  Mss. ,  quod  metro  convenieniius  quam  vul- 
gatum  iisti.     Sensit  etiam  Herm. 

906.  Ita  dico.  Sic  infra  934 :  Ita  loquor.  Vid,  Parei  lexic. 
Plaut.    h.  V. 

909.    Vulgo  : 

Sy.  Alii  dii  isse  ad  villam  aiebant  s.  d.  c. 
Sed  V.  C. :  Callicli    se  ad  — ;   Decurtatus,    qui   liber   altero 
Camerariano  correctior,  ut  obseivatum  ad  Asin.  632:  Calli- 
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clis  ad  — ,  siciit  et  lunt.  Ald.;  iiam  vcturdsiimae  edd. :  Cal- 
liclis  ad  ~  ,  unde  (jiiidam  inepte  fccevunt  Callicli  isse 
ad  —  ;  aliqiiando  meliiis  Valens  noster  Divv.  pag.  521 
Cliarm,idi  isse  ad  — ,  ,,<]nasi  (inquic)  amicus  ipsius, 
quem  esse  praedicabat,  et  a  qno  liieras  alTerre  se  fin£;ebat, 
in  coelo  nu  1  fiievii,  atque  hnic  dictum  sit,  iisse  lovem  ad. 
villam,  cuni  forte  non  offenderetur, "  vel ,  quod  ipsi  unice 
plaoet ,  Aliidii  isse  ad  — ,  quod  coniraentum  impo- 
suit  vulgo  editi>ribus,  ipsiijue  novissimo  Liipsiensi,  qui  ad 
lianc  faciem    reposuit: 

Eum  alii  di  isse  ad  villam  aibant  s.  d.  c. 
Legcndum,  si  quid  video  : 

Sr.  Callide.    Isse  ad  villam  aiebant  s.  d.  c. 
Callide  assensum  significat,  sicut  liaec  et  similia  Recte,  Pro- 
be.  Tereiitins  Auflr.   1,  2,  30: 

Quid?    lioc  intellextiu'?    an    nondnm    etiam     ne    hoc 
quidem?    Da.  Imo  callide. 
et  Adelpb.  3,  3,  63  sqq. : 

iloc  facito.     S.  Recte  sane.     D.  Hoc  fugito.    S.  Cal- 

li  de. 

D,  IIoc  laudi  est.     S.    Istaec   res    est.     D.    Hoc    vitio 

datur. 

S.  Proljissume. 
Vid.  etiam   Parei  lexic.  Plaut.    v.  Callide  nosse.     Quanquam 
et  Callide  ad  vidisti  referri  potest>  ut  callide,  h.  e.  be- 
ne,  se  lovem  vidisse  dicat  sycopli.inta. 

gio.  Sic  iude  ab  aevo    Camerarii    legitur      Mss.  et  vett. 
edd. :  Mande  porro.      ChAR.  D.    p.     -   An  fuit  hoc:    Char. 

Manta.     Sy.   Porro CuAn.  Deinde    et   reliqua? 

Sane  t  et  d  literae  facile  miscentur,  sicut  monui  ad  Aul. 
17  l^pid.  279  ,  quod  cum  li.  1.  accidisset ,  alienum  visum 
Manda  mngis  magisque  mutatum  ac  corruptum  fuerit.  Cer- 
te  liaec  lectio  et  veteruni  librorum  vicina  est,  et  optimiun 
Ji.ibet  sensum.  Nam  Cliavmides,  nugarum  sycopli.iutae  im- 
patieua :  Manta,  inquit,  h.  e.  Mane,  de  quo  vid.  aJ  Amph. 
600,  iamque  parat  id  quaerere,  quod  Q15  sqq.  legitur,  an 
norit  Charmidem  ,  si  forte  conspexerit.     Quem    inteipellans 

alter  et  propositi  sui     leuax  infit:     Porro ,    et   ad- 

dituriis  d  i  c  a  m  tacere  iubetur;  ad  quam  faciem  habes 
Ciirc.  450: 

CvH.    Imo    etiam    porro  ,    si    vis ,    dicam.      Ly.    Nil 

moror. 
Nou  de  niliilo  esse  hanc  coniecturam ,  colligas  ex  verbis 
Quid  ais  tu  nunc?  h.  c.  Quid  ais  tu  igitnrV  (vid.  ad  Ba. 
73)  quibus  intevruptam  suam  oratiouem  rcpctit  senex:  nam 
ei  usui  servire  Erco,  Jgltnr,  Sed  pariiculas  ,  nemo  nescit. 
Sic  igitur  nnnc   rcscripserim. 

gii   sq.  Ineptissime    ei  u/x.iT^ac  legitur: 

Sy.  Ego  hercle ,    si    es  molestus.     Ch.  nam    pudicum 

nejiiinem 

Esse  oportet,  qui  abs  terra  ad  coelum  pervenerit. 
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Nam  quid  sibi  vult  haec  ininatio  sycopliantae ,  porro  se 
narraturum,  si  molestus  sit  tUiarniides  ?  Molestuni  liomini 
non  fuisse  senem  suis  quaestionbus ,  tota  sccna  est  indicio, 
et  iuprimis  versus  S46sq.  894^1-  9^9;  ueque  igitur  est  quod 
de  lioc  cogitet  homo  nugax.  Contra  senem  taedere  mendacio- 
rum  sycophantae,  uILendunt  verba  Deinde  porro  nolo 
quidquam  praedices  versu  gio.  lam  ista  Nam  pudi- 
cum  —  pervenerit  <jno  sensu  dicantur,  nemo  facile 
exputet,  nisi  fortasse  iit^a^ix.iui  accipiantur ,  quomodo  nus- 
quam,  quod  sciam,  usurpatur  Nam  particula.  Reponendum 
i^itur  raihi    visum  est: 

Sr.  Ego  vero  hercle.     Char.    Si    es    molestus  ?    nam 

pudicum  neniiuem 

Se  praebere    oportet,    qui    abs    terra    ad    coelum    per- 

venerit? 
Sycophantae  porro  narraturo  senex:  Si  es  moleftus?  Ji.  e. 
Porrone  sic  nugabere,  si  es  moleltus,  ut  te  mihi  esse  sigui- 
iicavi?  Ec  in  eandeni  seutentiam  addit:  an  nemineni  pude- 
re  oportet,  qui  in  coelum  esceuderit,  ut  tu  ita  impudentem 
adversiis  me  praebere  te  posse  putes?  In  qua  lectione 
yer.o  inculcaudum  vidit  metri  gratia  Acidalius  Divv  in 
Plaut.  pag.  5^12.  Quod  autem  Se  praebere  reposuimus 
pro  vulgrtto  Esse,  vestigia  seciiti  fecimus  scriptorum,  quo- 

cum  V.   C.  Pre    oportet,    Decurt ere    oporiet: 

nam  iunctis  istis  truncads  Pre  et  ere  quasi  sponte  exftitit 
Praebere,  quod  ex  quo  concessit  vulgatae  iectioni  Esse, 
Se,  abiinclare  visum  ,  sedulo  omiserunt.  Ortum  autem 
istud  ese  sive  esse  ex  corrupta  scriptura  ere,  sicut  pas- 
sim  r  et  s  literae  confunduntiir :  vid,  Men.  590.  Pre  et 
prae  similiter  scribuntur  in  codicibus,  qua  de  re  cf.  Stich. 
516  Vox  coelum  male  acuitur  in  posteriore  syllaba;  sed 
videbis  monita  ad  Asin.  159  Cist.  69.  Herraannus  hic  nihil 
mutavic,  uisi  quod  alterum  horum  versuum,  de  se  addita 
propter  metrum  voce  hominem,  sic  rescripsit: 

Esse  oportet  hominem  ,    abs  terra  ad  caelum  qui  per- 

venerit. 
Altero  dedit  eadem  causa:    Ego    quidem   hercle,    quod   non 
miniis  usitatum  quam  Acidalianum  Ego    hercle    vero    et 
riostrum  titw£T^«v :  Ego    vero    hercle. 
914.  Putide  vulg.itae  atque  inconcinne  : 
—     —     —     —     —     —     mihi. 

Hos  ego  quaero  etc. 
Correxit  Acidalius. 

Q15.  'AuiT^ax;  et  rMVToXoytKciJi  libri:  Q.  a.  t.  n.?  si  forte 
eum  ipsum  etc.     Delevit   eum  G.  Herm. 

917.  Nescio  qiia  largitate  idcm  vir  doctus:  Noverisne 
hominera?  Sr.  Hem,  nae  tu  etc.  Hem  nae  nusquam  sic 
coniuncta  meniini  me  lesere.  Noverisne  etiam  vulgo 
libri,  sed   minus    ifi/uh^ug. 

919  sq.  Hi  versus  rectius  habebuntur  pro  iambicis  te- 
tram.  ,  aiTectuni  quoqiie  adiuvante  mutato  metro.  Her- 
mannus  hic  et  950:  Philippum,  quod  eodem  redit,    Cf.  924« 
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922.  Vulf!;o  :  M.  c. ,  nisi  me  ille  et  ego  — .  Mss. : 
ni.  Hermanuns,  cui  nied  opicum  videtur  scilicet:  M.  c, 
ni  et  me  ille  et  rclic|ua. 

924.  Mss. :  Pliilippo  ,  sed  vett.  edd. :  S.  h.  p.  illis  nj.. 
nummis  Pliilippeis  c. ,  quae  correctoris ,  numerum  singula- 
rem  illo  mille  n.  liaud  concoquente  ,  de  quo  cf.  infra  968. 
Praetuli  Pliilippeo  constantiae  causa.  Cf.  g£o.  Decurt. : 
nummos. 

925.  Quod.  Vett.  edd,:  Quos.  Vid.  praeced.  annotat. 
927.  'Afi(T^&i<;  libri:  siet.  Sensit  llerm. 

928  Fru/ira  Hermannus,  milii  transposito :  A.  mi  liic 
homo  aftu- 

929.  Libri:  id  aurum,  quod  ferri  poiest ,  quod  lique- 
scente ,  qua  de  re  cf.  Amph.  prol.  74-  Non  igitur  crat 
quod    auscultarem   editori  fabulae  Lipsiensi. 

930    Philippeum  prius  i  elidit.    Vid.  ibid. 

932,  Cf.  Most.  481  sq. 

935.  Frustra  novissimus  fabulae  editor :  Quod  ego  dem 
aurum  tibi.    Vid.  supra  ad  889' 

93''i.    A/ufTgiw,  libri :  auro  iiuic.  Correxit  Herm. 

937.  Abi.  Cf.  Asin.  731. 

939.  Codd.  hiante  versu :  argute.  Vid.  ad  Amph.  prol. 
149-     Frustra  Hermannus:    Nimis  argute  mi  olir. 

940.  Male  Hermannus  hic  et  94^,:  factu's,  et  947:  Fas- 
su's.  Cf.  ibid.  iBQ. 

941.  Male  iiem  Hermannus :  P.  non  tu  is  eras.  Tu 
pronomen  non  elidendum,  qua  de  re  cf.  ibid.  149»  Vide- 
runt  lioc  et  alii.     Neque  opus  rescribi  Nil  agis. 

942.  Haud   male  Ilermannus : 

Proinde    tu   itidem ,    ut    charmidatu's ,    rursum  te   re- 

cliarmida. 
Sed  ferri  potest   lectio  vulgata. 

944.  Vulgo :  quem   e£;o  esse  nolo ,  correpta  priore  sylla- 
ba  in  esse,  quod  iieri  nou  potest.  Cf.  Ilud.  467. 
946.  Age,  si  quid  agis.    Cf.  Mil.  215. 

948-  'AjUiT^Mi  libri :  P.  a.  n.  properas  abire.  Propere 
properare  non  semel  Noster.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v. 
Minus  recte  Hermannns  :   P. ,  a.  n.  properas  ire. 

950.  Quia  liquescit.^  Cf.  929. 

951.  Pessime  Hermannus:  Q.  t.  epistulas  dedisse  mi  ai- 
bas.   Vid.  supra  ad  Q/^o. 

954.  'A/u,iT^6):,  legitur:  Abi  hinc  ab  o.  Correxit  Herm. 
Legitur  quoque:  Enimvero  sero  quoniam  advenis ;  sed  in 
Mss.  et  vett.  edd. :  E.  serio  q  a. ,  ridicule,  ut  plagas  ab 
Aedilibus,  ludorum  scenicorum  curatoribus,  actori,  qui  per- 
sonam  Charmidis  sustinebat ,  sycophanta  optet  propterea, 
quod  serio  seu  revera  adveniat.  Solet  ita  iucari  Plautus : 
cf.  Ciit.  509  sq.  Poen.  419  sqq.  Vid.  etinm  ad  Merc.  308. 
Frustra  Hermannus:  sero  quoniam  huc  advenis ,  quasi  ne- 
ccssario  elidendnm  esset  quoniam.  Cf,  Amph.  341. 

956.  Male  vulgo  :  —  advenis,  Di  etc,    Propterea  se  ma- 
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ledicere    ait    sycopliaiita    Charmidi ,    quia    salvus     revenerit. 
Ergo  plene  distinguendum  post  advenis. 

957.  Ridicule  ungator,  cum  dicere  velle  videretur  Dii 
me  perdant.et  reliqua,  iutulit  Di  te  p.  locum  non  sen- 
tiens  Hermannus  illiid  lecforibus  obtrusit,'  cuius  ei  gratiam 
facimus.  Male  auteni  secundum  Acidaliura  Divv.  pag.  523 
editiir  :  D.  te  p. ,  etsi  il.  etc.  De  constructione  verborum 
cf,  Amph.  552. 

962.  Praerer  necessitatem  ediror  Lips.:  Quo.  Vid.  vel 
Parei  lexlc.  Plaut.  v.   Quod,  propter  <juod. 

963.  Haud  male  codd.  divise  :  post  loquendi,  sicut  su- 
pra  940: 

Postquam  ego    me    aurum    ferre  dixi ,    post    tu   factus 

CJiarmides. 
Sed  ridicule  mihi  videtur  dixisse  Plautus  Postloqui,  ut  Pro- 
loqui. 

975  Frustra  Hermannus,  cumulatis  homocoteleutis :  fa- 
ce.  Mss.  et  vett.  edd. :    f.ic. 

976.  Cave.  Cf.  supra  937. 

979.  es.  Vid,  ad  Amph.  865.  Ceterum  vulgo  creticum 
pro  trochaeo  inferunt,  excudentes  tlierm  op  o  tas  ti  ,  quae 
praesentis  esf  interpretatio.    Vid.  ad  Ampli.  505. 

9or.  fntelliso  cum  aliis  parasitum  Curculionem  in  fa- 
bula  coguomine   278  sqq. 

982.  tribiis.  II.  e.  paucis ,  sicut  dicunt  Tribus  verbis, 
Tribus  bolis. 

985.  Mcmoriae.  Male  libri  Memoria,  e  finali  a  sequen- 
te  voce  intercepto.  Correxit  Gulielmius  Quaestt.  in  Trin. 
cajo.  2.  Male  quoque  iidem :  frugi.  Liegeniain  potius  fru- 
gid,  de  quo  vid.  ad  Amph.  prol.^i^^,  quam  cum  Herman- 
lio :  —  an  vero,  quoniam  cum  fru2;i  hom. 

985.  Recte  sic  idem    editor,  Virlgo :    Crinnus,    quod  no- 
men    inauditum, 
-      986.  Cf  Epid.    340. 

988  Soloece  libri:  Quorum  eorum  iinus  et  reliqua. 
Correxit  Herm  ,  sed  sine  caiisa  reposuit  subripuerit, 
quod  longe  debiliiis  vulgato,  dum  nescit,  Quorum  nou 
liquescere,  qua  de  re  cf.  supra  954. 

989.  dl.     Cf.  Ampli.  149. 

990.  epitliecam  iloc  suspicatus  est  Camerarius ,  qua 
qtiidcm  coniectura  nihil  certius  et  sensui  convenientius  es- 
se  ait  Pisiotis.  Mss.  quidcm  et  vett.  edd.  praeferuni  apo- 
tliecam.     Hoc  servato  Ilermaunus  : 

Nisi  etiam  laborem  ad    damnum  apponam    in    apotlie- 

cam  insuper, 
quam  lectionem  ita  defendit  praefat.  Trin.  14  ,,Versu  1027 
in  addendum  fuit.  Critici  cpithecam  currexerunt ,  quo 
nihii  frigidiiis.  Nemo  ignorat,  quid  sit  apotliecn.  In  me- 
am,  inquit  Stasimus,  apothecam  damnuni  pro  vino  ajipo- 
sui:  9uid  ctiam  laborem  apponnm  ? "  Snne  apotJieca  est 
quodvis  repositorinm  seu  locus ,  quo  aliquid  conditur;  ne- 
que  dissimiliter  dici  videantur,    quae  leguntur   apud    Hunc 
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et  alio3,  thesaurus  copiarum,  tliesaurus  malorum. 
Neminein  tanieu  scio  ex  veteiibus,  qui  cellam  uobis  stiu- 
xerit  niiseiiaruui ,  in  quam  aliurl  super  aliud  malum  recou- 
datur ;  et  frigiilum  atque  absurdum  est,  me  iudice,  seorsim 
a  nobis  reposiia,  tanquam  vina,  fingere  mala  et  dolores, 
quibus  quasi  inicriiis,  nt  cum  Hoc  loquar  Asin.  632,  cor- 
pus  nostruna  premiiur.  Persto  igitur  in  lectione  vulgata 
inde  a  Camerario  ,  ct  damnum  non  elido  metri  gratia, 
qua  dc  re  vid.  ad  Ampli.  116. 
f)Q-^.  Edd.  versu    manco: 

Vtinam  veteres  mores,  veteres  parsimoniae. 
Mss.:  V.  veteres  liomines,  veteres  pars.  Homines  perpe- 
rani  scripsisse  arbiiror  pro  omnes,  quae  voces  nou  semel 
mixtae  in  codicibus,  qua  de  re  vid.  infra  loii  et  Asin.  24; 
ianique  in  ordinem  receptis  scriptorum  om  ne  s,  cuso- 
rum  mores,  versum  redintegro ;  quem  sic  explet  Pler- 
niannus  : 

Vtinam  veteres  mores,  utiuam  vetercs  parsimoniae, 
Sed  hoc  est   Jiariolari. 

995-  Qiiidem  pro  monosyllabo.  Cf.  Amph.  prol.  74. 
91)6.    more    maiorum.     Librarii    lapsu   proclivi:    morem 
maiorem.  Correxit  Douza  Centur.  pag.  555,  probante  etiam 
Hermauno. 

997.  Inepte  et  nullo  metro  libri: 

St.  Nam  nunc  mores    niJiil  faciunt ,  quod  licet,   nisi 

quod    lubat; 
nec  melius   Hermannus : 

St.  Nam  nunc  mores  niliili  faciunt,    quod  licet,  nisi 

quijd  lubet, 
quae  quid  sibi  velint,  liaud  facile,  opinor,  ipse  dixerit.  Pic- 
ponendum  hic  quoque  more,  et  nihiium  pio  niliil, 
quod  illius  interpretamentum.  Nihil  more  facere  dicun- 
tur  homines ,  qiiod  liceat,  nisi  (Ji.  c.  sed)  quod  lubeat. 
Et  sic  perpetuo  in  sequentibus:  Ambitio  more  sancta  est, 
Scuta  iacere  fugereque  Jiostes  more  Iiabent  licentiam ,  Pe- 
lere  honorem  pro  ilagitio  more  fit,  Strenuos  praeterbitare 
TOore    iit. 

looi.  'A/uir^ui  libri : 

Sta.  Strenuos  praeterire  more  Jit.    Cjiar.  Morem  im- 

jjrobnm  ! 
nec  placet  Hermanni  ratio,  iara  post  Strenuos    infercien- 
lis.  Legendum  praeterbitare,  sicut  perbitat  Capt.  6x1, 
ubi  vide  quae    annotamus. 
1002  sq.  Vulgo : 

Mores  leges  perduxerunt  iam  in  potestatem  suam, 
Magis  quis  sunt  obnoxiosae ,  quam  parentes  liberis. 
Sed  nusquam  in  superioribus  ita  Tr^aruTTATj-otSyfai  Mores. 
Homines  eius  aevi  quaevis  flagitia  more  in  se  admittere 
dicit  servus,  itaque  etiam  Ix.  i.  Iiaud  dubie  intulit:  More 
leges  perduxerunt  (  liomines  )  iam  in  poteiiatem  suam , 
qui     (  i.    e.    quo  ,     more )     leges     magis     sint    obnoxiosao 
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fipsis  hominibus),  quam  —  parentes  liberis ;  qui  iocus  esC 
inexpectatns ,  nara  contra  liberos  parentibus  obedire  dictum 
iri  existimaveri?.  Cf.  et  loii  sqq.  Mss.  versu  posteriore: 
M  a  £;  i  s  q  u  i  s  u  n  t. 

1007.  Et.  Sic  reponendum  esse,  suboluit  Acidalio :  nam 
libri  vett.  :  Sed,  iinali  litera  antecedentis  verbi  ad  hoc  per- 
tinente. 

1008-  Neque  prius  e  elidit.    Cf.  supra  995. 
1011.  hominibiis.     Sic  vett.  edd.  ;  nam  Mss.  omnibus, 
quod  frustra  defendit  Scioppius  Suspp.  Lectt.  pag.  269.    Cf. 
supra  150  et  995.     Ilominibus  etiam  Hermannus. 

1014  Hunc  versum  inter  et  sequentem  vulgo  1019  in- 
culcatur,  ciim  vel  coeco  appareat ,  ad  exemplum  haec  per- 
tinere,  quod  io2o  sq.  de  debitore  suo  affert  Stasimus.  Gna- 
tho  ille  Terentianus  Eun.  2,  2,   1   sqq. : 

Di  immortales,    homini    homo    quid  praestat !    stulto 

intelligens 
Quid  interest!     Hoc  adeo  ex  hac   re  venit  in  mentem 

milii. 
Conveni  Iiodie  adveniens    quendam  mei   loci  liinc  at- 

que  ordinis  etc. 
Et  sic  passim   a  stnrentiis   generalibus   ad   specialia   descen- 
ditur. 

1018.  Vel  liquescit  utroque  loco.  Cf.  supra  995. 

1019.  Libri  interpretantes ,  numeris  quidem  parum  ve- 
nustis : 

Hoc  qiii  in  mentem  venerit  mihi,  re  ipsa  modo  com- 

monitus    sum. 
Vid.  ad   Amph.  i6g. 

1022.  rebus  curem.  Vide  Parei  lexic,  Plaut.  v.  Curare 
rebus  alienis,  nos  ad  Amph.  prol.  Sj. 

1024.  Libri  immisso  glosscmate  df/Ar^ai:  —  Char.  At 
ego  te  stare  volo,  ad  quam  faciem  et  Truc,  222  legitur, 
versu  iambico  tetrametro  cat. ,    ubi  trimetro  opus  est : 

Per  hortum  transilivit  ad  nos.  eum  volo  convenire. 
Reliqnit  Plautus,  ut  ibi :  eum  volo,  ita  h.  I. :  At  ego 
te  volo,  h.  e. :  A.  e.  te  volo  convenire,  quomodo  usur- 
pari  solet  Velle.  Vid  h.  v.  Parei  lexic.  Plaut.  G.  Her- 
mannus  ,  correpta  prima  syllaba  in  illico ,  quod  fieri  non 
potest,  ut  monui  ad  Rnd.  4^7 '• 

Tlo  domum.     Char.  Heus  tu,  asta  illico.     audi  hens. 
Sta.  Non  sto.     Chrr.  'At   ego  stare  te  volo. 

1026.  Operarum  vitio  excusum  qui  pro  quoi,  quod 
sJc  eliditur,  ut  Capr.  yq;  ad  quem  locum  vide  quae  anno- 
tamus,  et  rescribe  Trin.  1026 

1027.  Da  magnum  malum.  Libri  male :  Damnum  ma- 
lum.  Correxit  I.  Gulielmius  Quaestt.  in  Trin.  cap.  2.  Nec 
male  alii :  Da  damnum  malum. 

1023.  certus  (intell.  sum).  Vid.  ad  Amph.  163.  Vulgo: 
certum  est,  cui  non  congruit,  quod  respondet  servus:  Ni- 
si  quidem   es  obnoxius. 
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1029.  ut.  Ita  Mss. ,  if^fiir^o)?  quidem ;  id  quod  sensit 
etiam  Hermaniiiis.     Vulso :    uti. 

1053.  Vulgo  interpretatione  x.xx.6iuhfa :  Si  eris  meritus 
Ctc.   Cf.    1028-    G.  Ilerm.  secundum  edd.  vett. : 

Si  eris   meritus,    fiet.    respice    ad    me    liuc.    ego  sum 

Charmides. 
Vcrum  bene  habet  Sed  particula,  de  c^ua  vid.  adAraph.  933. 
1057.  mi.     Vid.   ibid.   149. 

1039.  Omitte.  Sic.  vett.  edd.,  in  his  lunt.  Ald. ,  meri- 
to  quidem  probante  Acidalio  Divv.  in  Plaut.  pag.  524- 
„Praecidit  enim, "  inquit,  ,,servi  gratulationem  senex,  et 
hanc  aliaque  oniittere  iiibet,  de  liberis  autem  respondere.  ** 
Aliratur  suo  more  Taubmannus,  quas  edd.  dicat  Atida- 
lius,  qua  de  re  vid.  ad  Merc.  476 >  748  Stich.  264.  Vulgo  : 
omitto. 

1043.  Ilermannus,  dum  obliviscitur,  te  pronomen,    sub 
ictu  positum,  non  ciidi,  frustra  fecit  :   Quo    tu  agis  te?     O 
Bentltium  jtta»v«'u«vav !    Improbavit    lianc    mutationem    etiara 
criticus  supra  laudatus  ad  148  pag.  574- 
1:047.  'Argenti.     Cf.  Asin.  159  Cist.  69. 
1048-  Vuigo,  minus  suaviter   concurreniibus    vocalibus : 
Qui  eas  emit?  Emendavit  ex  veteri  codice  Camerarii  Taub- 
mannus,  auscultante  etiam  editore  Lipsiensi. 
1052  sq.  Edd.  : 

Char.  Ego  miser  meis  periculis  sum   per  maria  ma- 

xuma 
Vectus  capitali  periclo  — . 
Ecquid  pinguem  sentis  atque  soloecam  orationem  ?  Nam 
suis  periculis  alic|uid  se  fecisse,  quis,  quaeso  ,  unquam 
dixit?  Et  fac,  ita  dici  posse,  quod  nego,  quid  sibi  volunt, 
quae  sequuntur,  capitali  periculoV  'Aa-vi-arci  haec  et 
ineptiarum  plena.  Atqui  Mss. :  Ego  meserum  meis 
periculis.  Aio ,  coutinue  scripta  Ego  miserminu- 
meisvehiculis  paulatim  sic  degenerasse ,  altero  m  in 
minumeis ,  h.  e.  minumis,  forte  intercepto  a  simili  litera 
praegressa  ,  vehiculis  vero  gradatim  transiente  in  be- 
liiculis,  pehiculis,  periculis,  de  quibus  mutatio- 
nibus  vid.  ad  Men.  736:  nam  b  et  p  literas  facile  inter  se 
permutari,  non  est  quod  multis  probem;  postquam  autem 
semel  exaratum  esset  pehiculis,  vicisse  se  rati  sunt,  qui 
ipsius  sententiae  causa  reponerent,  quod  certe  intelligi  pos- 
set ,  periculis.  Minime  igitur  ineleganti  oppositione 
scripsit  Plautus  : 

Ego  miser  minumis    vehiculis    sum   per   maria 

inaxum  a 
Vectus  capitali  periclo, 
quomodo  Aratus  apud  Longinum  tts^i  'vip,  sect.  10: 

—     —     —     —     oA/yov    S"£   Oicc    |y'Ao>  tc'i&'  s^VKStf 
et  Catullus  carm.  22: 

Et  insolenter  aestues,  velut  minuta  magno 
Deprensa  navis  in  mari,  vesaniente  vento. 
et  Horatius  Od.  i,  3,  9  sqq. : 
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Illi  robuv  et  aes  triplex 
Civca  pectiis  erat,  qui  fragilem  truci 
CoTiimisit  pelago  ratem. 
et  Fridericiis    Magnus    Poematis    de    arte    bellica .  capite    i, 
Pacem  allutjuens:    ,,(Gieb),    dafs  unsre    leicliteu    SclnfFe 
deu  Schoors  tler  Wellen  durchschneiden,  ohne  andere  reiii- 
de  zu  fiirchten,  als  die  Flsiien  urid  Winde.  *' 
10;58-  b6c,     Cf.  Ampli.   15^'' 

1061.  Ter  nuniine    appelLuus    senex    ridicule    respondet 
tribus  a-vvMtvuoii  fideli,  fido,  magna  fide. 

1065.  Coucl.  Jiiante  versu:   si.  Cf.  Amph.  prol,  149.  Her- 
mannus  immisso  tu  pronomine: 

Credo   (inmia  istaec,  si  ita  est,  ut  tu  praedicas. 
1064.  Vulgo  frustra  asperato  versu :  Sed  <juis  iste  est 
et  reliqua. 

io')6.  Duriore  libri  iiumero  :  —    sed    intus  narrabo  tibi. 
Correxit  ilerm.   Cf.   tamen,  quae  nos  aJ  Anipli.  prol.   74. 

1070.    JMinus    bene     iegitur  :     imperaverim.      Vid.    ibi- 
dem    8'- 

1073.  Vnlgo  nullis  numeris : 

St.    Nihil    est    morae.      Ch.    i,    i,    ambula!    actutum 

redi. 
Morai  recte  ceusor  Trinummi  Herni.    in    ephemeridd.   le- 
nenss.  a.  1805  pag.  590.  Vett.  autem  edd. :   N.  e.  m.     Cii.  tu 
ambula  etc. ,  (juod  opponitur    sec^uentibus :    sequere    tu   hac 
me  intro. 

1077  sq.  Vulgo  libri: 
—     —     —     —     —     —     fide. 

Quanquam  labores   multos     *     *     * 
Sed  hic  unus,  ut  ego  suspicor,  servat  fidem. 
Ob  rem  L^borem  eum    ego  cepisse  censeo. 
Haec  et  depravara  esse  ct  male  ex  se  ncxa,  uuusquisque  vi- 
det.     Secutus  igitur  sum  vett.  edd. ,  quae  sic : 

St.  Hic  ineo  hero  amicus  sulus  firmus  restitit,  neque 

demutavit    animum 
De    firma    Jlde ,    liic   unus,    ut    e^o    suspicor,    servat 

fidem. 
Quanqnam  labores    ob  rem  eum  ego  cepisse  censeo. 
iiisi  quod  delevi  verba  ob  rem  eum  (primitus  iuerit  lioc: 
eam)    ego,    quae    cx  glossa   mihi    videntur   irrej)sisse.     G, 
Hermannus  pro  arbitrio  : 

_______     fide. 

Sed  hic  iinus,  nt  ego  siispicor,  servat  fideni. 
Quamquini  labores    nnilios  ob  rem  lieri  mei 
Et  liberum  eius  eum  ejo  cepisse  ceuseo. 
1079  sq.  G.  Plermaunus,  non  iutrlligens,  lios  versus  es- 
se  aiianaesticos  tetrametros ,    quod    vidisse  Reizium  comme- 
morat  praefat.  pa».  g,  frustra  turbar,  vcrbis  irliis  deletis,  aliis 
additis,    aliis     transpositis,    ut    in    canticis    solet    coecutire. 
Sic  autem  haec  reformavit,  trocliaicos  tetram.  eflicturus: 

Hic  homo  est  liominum  omnium  antepoteiis  volupta- 

tibus    gaudiisque. 
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Commode  ea,  quae  cupio  ,  eveniunt:  qnod  ago,  asae- 
(juiuir,  siibest,  subsetjuitur. 
De  omisso  verbo  praecipuus  sic  vir  doctus  prdcfat.  pag. 
12:  ,)  V.  1117.  praecipuiis  lucum  occuparerdt  eum,  quem 
possidere  debebat  autepotens,  cuius  illud  explicatio 
est.  **  Sed  lioc  modo  quaecunque  verba  vjMuwy^at,  videbun- 
tur ,  delere  fas  erit  in  scrip:oribus  ,  quod  dii  averruncent. 
Ceterum  non  male  Comniode  reposuit  vir  doctus,  cui 
tamen  praestare  puto  id ,  quod  ipse  dedi,  Commodo,  ut- 
pote  vulgato  Commoda  similius.  Dixi  de  lioc  metro 
supra  pag-  206  ad  Cas.  535  et  ad  Sticli.  294.  Proceleusma- 
ticum  ( lioniinum  omni-:  cf.  Cas.  690)  locum  liabere  in 
anapaestis,  auctor  est  Hephaestio.  Traxisposui  antem  verba 
omnium  hominum  (nam  sic  libri),  ut  gravius  omni- 
um  sub  iciu  poneretur.  Verboriin;  voluptatibus  gau- 
diisque  alterum  o  elldit,  alterum  prius  i,  de  quo  vid.  ad 
Amph.  prol.  74.  Pro  subest  vulgato  subit  iara  Acida- 
lio  in  mentem  venit  Divv.  iu  Plaut.  pag.  524.  De  cor- 
repto  Tlic  cf.  Amph.  156.  'A,t«£T^£yj  haec  tota  scena  iacet  in 
vulgatis. 

io8i.  Vulgo  : 
Subsequitur:  ita  gaudiis  gandiura  suppeditat. 
Haec  et  ipsa  in  mensinam  anapaesti  dimetri,  quem  pvo 
clausula  tetrametro  ritc  adhibuit,  redigi  possunt ,  i  litera 
elisa  iu  gaudium,  qua  de  re,  sicut  et  de  gaudiis  XirvA- 
Aas,3a5  pronuntiando  vid.  praecedens  annotatio.  Sed  sencen- 
tiam  aeque  ac  numeros  iuvat,  quod  rescripsi,  gaudi.i  sup- 
peditant.     Male  Hermannus,  creticum  facturus  : 

Ita  mihi  gaiidiis    gaudium  suppetit. 
Edd.  quidem  vett. :  suppetat;    sed  hunc  errorem  piito  li- 
brariorum.     De  compositis  facetia  Plautina  similibus  adse- 
quitur,    subsequitur,    non    male    confert    Acidalius  L 
modo  1.  Amph.  395  et  fragm.  1.  Astrabae. 

1082.  'AiifTg&x;  libri :  —  convenit :  is  Mihi  dixit.  Pos- 
sis  tamen  et  reponere :  convenit:  rai  is  dixit,  sicut  sequente 
versu. 

io83-  Codd.  immisso  glossemate  «^tTg» :  —  advenisse 
Charraidem.     Nunc  et  reliqua. 

1085.  Simili  vitio  membranae:  eo.  sed  fores  Hae  soni- 
tu  — .  Hae  dictum  ^ny.-ny.u',^  sicut  hasce  ambas  Most. 
442,  harum  Stich.  314  etc.  Nam  nimis  manifesta  in  his 
forma  trochaicorum  tetram.  acat. ,  generis  versnum  afFectui 
vehementi  iuvenis  convenientissimi;  quae  in  eiusmodi  ca- 
talecticos  ita  transformavit  editor  fabulae  Lipsiensis : 

Ac  me  Stasimus  Lesbonici   servos  convenit  modo  : 

( IVlale    dedit    Ac,    quasi    novnm    quandam    rem 
dicturo  Lysitele,  cum  haec  pertineant    ad   prae- 
gressa,  ut  quibus    causa   tantae    laetitiae    aperia- 
tur.  ) 
1$  mihi   dixit,   suum   berum    peregre    huc   advenisse 

Charmidezs. 
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Nunc  mi    is    propere  conveniendust,    lu,    qiiae    cum 

eius  iilio 
Egi,    ei    rei   fundtis    pater    sit    potior.     eo    iam.    scd 

fores 
(iam    nus(juam     legitur,     nisi    apud  •  Herman- 
num. ) 
Haec  sonitu  suo  rooram  milii  obiciunt  incommode, 
io86-  Libri  invecto  cretico  pro  pede   T^iTiof-cai  vel  Ttrpx- 
ffJifio. :  neque  esse  quemqiiam;  iiisi  priorcm  syllabam  in  esse 
corripi    iubeas    cum    Hermanno;    id  quod  iieri  nullo  modo 
potest.  Vid.  ad  Riid.  467. 

1091.  Vulgo  secundum  Camerarium,  sententia  frigida  et 
metro  aegre  explicando : 

Nam  beneficiun; ,  homini  proprium  quod  datur,  pro- 

prium  simipseris. 
Mss. :  N.  b.  li.  p.  q.  datnr  prosumpserit.  Edd.  vett. :  N.  b. 
h.  p.  q.  datur  ,  proprium  erit.  Niliil  iuvaut  interpretes, 
iiisi  quod  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  ,'325,  ceterum  pro- 
bata  Camerarii  coniecttira  :  ,,Scribeiidum, "  inquit,  ,,sum- 
seris,  proximus  (versus)  suadet: 

Quod  datum  est  utendum,  id  repetendi  co- 
piaest,  quandoveiis. 
imo  non  suadet,  sed  cogit.  Nisi  contra  velit  in  ipso  di- 
cas  ad  illius  exemplum  faciendtim.  Vtrumque  quidem  ver- 
bum  eodem  terniinatu  essedebet;  sed  potior,  ut  ego  censco, 
personae  secundae.  "  Nam  quis  Hermanno  obtemperet, 
audacissime  rescribenti  : 

Nam  beneficium,  quod  datur  liomini    proprium  ,  pro 

proprio   perit. 
Membranarum    io;itur    lectionem    cousideranti   mihi    subito 

.a  ...  .     . 

animum  percussit,  tralatitia  praepositioniim  prae  et  pro, 
per  compendia  similia  scribi  olim  solitarum  ,  inter  se  per- 
mutatione  exaratum  esse  prosumseris  pro  praesum- 
seris,  h.  e.  praevideris,  ante  existimaveris ,  quam  benefi- 
ciiim  conferas ,  quomodo  Virgilius  dixit  Spe  praesumite 
bellum,  et  pro  quod  datur  aeque  facili  conversione  re- 
ponendum  esse  quoi  datur.  Sic  enim  sensus  optimus 
existit  et  aptissimus  loco  hic :  Existimandum  esse  Denefi- 
cium  proprium  honiini,  apud  quem  collocetur ;  sed  quod 
utendum  tantummodo  detur,  eius  repetendi  esse  copiam, 
quando  velis. 

1092.  Vulgo  immisso  interpretamento  ,  quod  versus  re- 
spuit :  Quod  datum  utendum  est,  id  repetundi  — ;  neque 
pro  facilitate  sermonis  Plautini  est  Hermanni  ratio,  sic  le- 
gentis ; 

Quod  datura  utendumst,  repetundi  id  copia  est,  q.  v. 

logq.  occessit.  Bene  pro  vtilgato  accessit,  quod  com- 
poni  non  solet  cum  obviam,  Jioc  reposuit  I.  (julielmius 
Quaestt.  in  Pseud.  cap.  2,  sicut  legitur  Asin.  595: 

Quisque    obviam    huic     occesserit   irato ,    vapii- 

labit: 
ibid.   393: 
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Na«  tu  Iiercle  cum  magno   malo  mihi   obviam   oc* 

ce  ss  is  ti; 
Pseud.  243:    Otcedamus  obviam;    Sdcli.  641  • 

Bona  scaeva  strenaque  obviam    occessit  mihi. 
J112.  hic.    Vid.  Amph.  136. 

Charmiden    Ita  vett.  edd. ,   liaud  ineleganter  et  minu* 
to  verborum  numero  m  litera  finitorum.    Cf.  Capt.  60. 

i2i4-  salute.  Sic  Mss.  et  vett.  edd.  Nonius  pag.  479 
edit.  Mercer. ,  cumulata  s  litera :  Non  ego  sum  salutis  di- 
gnus?  quod  nunc  obtinet.  Frustra  quoque  Hermannus:  Non 
ego  suni  dignus  salutis. 

1116.  Codd.    hiante  versu: 

Deos   volo  consilia  vostra  recte  vortere. 
Recta    interversum    a    simili    sequente    recte.     Terentius 
Andr.  2,    i,  9: 

Facile  omnes,    quum  valemus  ,    recta  consilia  ae- 

grotis  damus. 
Et  Eun.  4>  7»  14 ■  Consilium  illud  rectum  est.     nx^ovofixa-i» 
quoque  Plautinissima      Hermanni  vobis,    quod    consilia 
inter  et  vostra  inculcavit,   quomodo    factum    esse  dicamus 
ut  exciderit  ? 

1117  Libri  in  ordinem  recepto  glossemate  clfiir^ai'.  F. 
m.  t.  desponsatam  esse  audio.  Hermanno  placuit :  despon- 
sam.  Quod  iambicum  trimetruni  liunc  esse  et  de  industria 
mistum  aliis  censet  Acidalius,  falli  videtur.  Quanquam  cf.  , 
quae  nos  ad  Epid    197  sq.    Stich    285. 

iiig.  Philippum    prius  i  elidit.   Cf.  Amph,  prol.  74. 
1120.  placenda.  Vide  interpretes  ad  h.  1. ,  nos  ad  Epid.  71. 
1120.  Codd.    pravo    numero :    Postremo ,    quod   vis    etc. 
Correxit  Herm. 

1125.  dari.  Haud  male  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag. 
526 :    dare. 

1124.  item.  Minus  bene  vulgatae :  idem.  Sic  et  infra 
1140  et  saepius  erratum.  Cf.  Cas.  83  Most.  372. 

1125.  suscensui  Ita  Mss. ,  sicut  ubique  reponendum  es- 
se,  dudum  alii  docuerunt.  Vulgo  tamen:  succensui  et 
mox   succenseas. 

1127.  voluntate  Tg<(ruAA«e/3ay.  Cf.  Amph.  prol.  74. 

1132.  Perverse  libri  et  peiore  numero  :  —  ne  te  levio- 
rem  erga  me  putes. 

1153.  Vulgo: 
Miserum'st  (,  Herm.)  male  promerita,  ut  merita 
(,  Herm.)  si  mihi  (mi  Herm.)  ulcisci  non  licet. 
Sed  Mss. :  M.  m.  p.  ut  merita  si  nis  ulc.  n.  1.,  in  quibus 
deprehendi  seni,  quod  longe  elegantius  vulgato  mihi:  nam 
sic  patres  audire  in  comoediis  monui  ad  Epid.  40.  Seni 
pronuntiandum  ut  S'ni  metri  gratia.  Cf.  1127.  —  Vt  me- 
rita.  H.  e. :  V.  m.  sunt.    Vid.  ad  Amph.  168- 

1134.  Male  hic  versus  antecedenti  praeponitur  in  libris: 
nam  verba  Miserum  est  —  licet  apparet  pertinere  ad 
illa  Quomilleitaest,ut  esse  nolo,   id   crucior; 
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sequeulia  vero  Non  gravabor  —  vis  referenda    ad    De- 
negem  —  putes.     Ergo   utraque    eodem  ordine  punenda. 

1156.  'Afci-r^wt,  libri;  —  foras  Evocate.  Dclent  re  foras, 
tanquaai  glossema,  Reizius  et  Hermannus.  Sed  non  prae  se 
fert  ea  vox  speciem  glossematis.  Imo  rescribendum  Foras 
vocate,  et  f  oras  pronuntiandum  f*otoc--jX^Ufii)i  y  sicut  in- 
terdum  fieri  docuiraus  Ampli.    prol.  74  Mil.  ggy. 

1153.  Sdtine  salve?  Recte  sic  Hermannus:  nara  edd.  vul- 
gatae  iiidem  du.ire^cii  :  satin'  salve,  Mss. :  satinst  f. ,  edd. 
vett. :  satin  est  f.  De  formulis  Satin'  salve  et  Recte  cf. 
inttpp.    ad  h,  1. 

1140.  liceat.  Pessiraus  operarum  error,  qui  ex  editione 
Taubmanni  in  Gronovianam  atque  Ernestinam  et  sic  in 
meani  propagatus  est.  Lege  licet,  quae  est  omniura  li- 
brorum  vecerum  scriptura. 

11^^.  Codd.  corrupto  metro :  » 

Haec  tibi  pacta^st  Callicli  iilia.  Le.  ego  ducam,  pater. 
Transponendum  verba  potius,  quam  putide  interpolandum, 
ui  supra  326: 

Losbonico  liuic  adolescenti,  Charmidae  huius  iilio, 
ita  h.    1. : 

Haec  tibi  pactast  Callicli  huius  filia; 
quod  fccit  novissimus  fabulae  editor.     De  forma    Callicli 
cf.  Rud.  4-  Sed  malim  nunc,  verbis  non  traiectis  : 

Ilaec  tibi  pacta  est  Calliclai  filia  ....    Les.  Ego  du-. 

cam ,  pater. 
sicut  supra  1.  1.    reposuimus  Charmidai    et    Epid.  497    Peri- 
phanai. 

1146.  'A^jT^&i?  libri : —  Imo  huic  parum  est.  Metro  con- 
venit  'fi(pxTtx.6<i  illud  Huiic,  de  quo  vid.  ad  Amph.  128.  Nec 
male  Hermannus:  Imo  liuic  est  parum,  nisi  quod  ]ioc  mo- 
do  vox  gravissima  huic  prorsus  in  thesi  occultatur. 

1149.  Libri  versu  uVs^^eT^»  : 
Les.  Numquid  caussae  est,  quin  uxorem  cras  domum 
ducam  ?  Char.  optumum'st,  licet. 
Mss.  et  vett.  edd. :  causa,  quod  aeque  bonum,  si  num- 
quid  pro  num  accipias,  de  quo  usu  particulae  vid.  Hora- 
tius  Tursellinus  v.  Num  JS.  10.  Optuma  est  pro  Optu- 
mum  est  reponendum  esse  h.  1. ,  docuit  Gronovius  ad  Capt. 
2,  2,  104  (284),  probante  etiam  critico  laudato  supra  ad  148 
pag.  r^i.  De  voce  licet  bene  et  male  Acidalius,  ut  sunt 
,,bona  raixta  malis,"  qnod  ille  ait:  ,,Abesse  et  per  versum 
et  per  sensum  potest.  neutri  tamen  nimium  gravis  est,  si 
scias  commode  metjri. "  Sed  talpa  coecior  in  re  metrica 
ceteroquin  oculatissimus  Valens  noster.  Glossatoris  est  11- 
cet,  quod  recte  omisit  etiam  Hermannus. 
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Estremum  liunc,  o  Musa,  mihi  concede  laboreml 


ARGVMENTVM» 

V.  4*  supposivit.  Piccte  lioc  priore  editione  dedif  Pa- 
reus,  quod  posteriore,  ob  ineptam  Taubmaniu  reprthet)«io- 
iiem ,  rursus  exuiare  iussit  et  u.  ;ve»  librorurr  leciio- 
nera  supposuit  postliminio  reduxit.  Vid.  ad  Epid.  554 
Pseud.   543. 

9.  Lege  meliore  numero  : 

Tandeni  cognoscit  oninia    compressae  parer 
Vulgata  lectio  ita  expediri  potest,    ut    a  litern    in  pater  eli- 
datur,  qua  de  re  vid.  Amph.  prol.  74  Capt.  arg.  1. 


PROLOGVS. 

V.  3.   Vulgo : 

Athenas  quo  sine  architectis  conferar, 
quasi  ad  (r,-cet.07re<(«v  non  requirerentur  architecti.  Sic  au- 
tem  legendum  ceiisuit  » 'anierajiiis :  nam  iViss. :  \.  q.  s.  ar- 
culpletif  (vel  arcuf  pletis,  ut  V.  C.)  c. ;  vett.  edd. :  A  q.  s. 
arcus  peltis  c.  iVIonstrosam  vocem  arcuspletis  clamat 
Taubmannus,  et  cuius  nullus  meminerit  graniniaticoi  um. 
Contra  I.  Lipsius  Anti<^q  Lecit  1,  15:  ,,Antiqi)itatis, '~  in- 
quit,  ,,in  Plauto  vestigia  multa  superant ,  plura  per  exscri- 
ptorum  iraperitiara  mutarunt.  Habuit  enim  prisca  )lla  et 
Tiorrinula  aetas  ut  verba  quaedani  propria ,  ita  et  scribendi 
peculiarem  modum.  Quae  in  libris  antiquis  et  recondi- 
cis  sincere  inventa  quldiii  tanquam  vetusta  signa  aut  num- 
nios  miremur?  —  Verbuni  quiJem  antiijuue  iiutae  m  Pro- 
logo  (Truculenti)  per   iniiuiain  deiecttim  est  illo  versu : 

Athcnas    qiio  sin«    arcliitectis   conferam. 

IV.  [  50  ] 
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Nam  diio  Vaticani  diserte  sine  arcuspletis  conferam, 
tertius  autem  arcuspetis,  supra  tamen  endem  manu  L 
addito,  nt  fieret  arcusuletis.  De  quo  ignoto  sane  ver- 
bo  nihil  uJtra  habeo  ^icere ,  quam  illis  tesiib^is  probum 
videri  et  antiquum."  Mediara  inter  utrumqne  horum  vi- 
am  ineundam  nobis  vidimus:  nam  etsi  corruptam  istam 
vocem  fatemur  cura  Taubnianno  ,  tamen  servandam  cum 
Lipsio  contendimus,  sed  emendatam,  Nihil  autem  vicinius 
veteri  scripturae,  nihii  aptius  ad  seutentiam,  quam  id,  quod 
excudi   iussimus: 

Athenas  quo  sine  arcis  pletis  conferat. 
Ridicule  homo  postulat  parvum  locum  ,  quo  urbem  Athe- 
narum  couferat  siue  arcis  impletis  eius  aedium,  templorum, 
gymnasiorum ;  quae  lepidissima  descriptio  est  c^Ktt,07roiiu(. 
Verbum  antiquum  Pleo  pro  eo,  quod  est  Impleo  ,  exstat 
apud  Festum.     Lucretius  2,  651  : 

Ludunt,  in  numerumque  exsultant  sanguine  pleti. 
Litera  i,    praesertim    sine   apice    scripta ,    more   aevi  medii, 
quam   facile   in   u  transeat,   uon   est  quod  multis  probem. 

5.  Libri  roinus  bono  numcro :  Meditor  e^juidem.  Mss. : 
melior  me  quidem;  edd.  vett. :  meliorem  quidem. 

6.  orrm?    Vid.  ad  Amph.  541. 
10.    Vulgo : 

Aihenae  istae  sunto,  ita  ut  lioc  est  proscenium. 
Item  haec  coniectura  Camerarii.   Mss.  et  vett.  edd.:  Athenis 
tracto  ita  ut  Jioc  est  p.     Inde  exsculpo  :  Athenas  tractitatum 
Jioc  it  proscenium.     Tractitatum  ,  ut  dictitatum  ,  factitatum 
etc. ,  h.    e.  traciatum,  actum,  ob  ociilos  positum, 

12  Vett.  edd. :  -  noinen  cui  ( vel  quoi )  est  Phron., 
quod  ferri  possit.  Vid  Capt.  79.  Sed  scriptorum  lectio  ele- 
gantior. 

15.  Recte  sic  Camerarius,  nisi  quod  relliquura  utro- 
qiie  loco  ,  de  quo  vid.  ad  Ba.  1055.  Inepte  libri:  Sed  reli- 
quam  dat  etc. 

ig.    Ajuire^ai:  iidem  :  auferat. 

20.  Interpolavit  Camerarius: 

Quid  muka?  aetas  Imic  si  superet  mulieri, 
quod  versiii  non  convenii; ,  nisi  legatur  multad.  Sed  V. 
C:  quid  raulta  ....  stuic  superet  muliere,  h.  e. ,  ni  fal- 
lor,  ra>  uita  a  «imili,  quod  antecedit ,  -  ulta  intercepto,  ver- 
bis  autem  sihuic  in  siuic,  mox  stuic  mutatis,  de  qui- 
bus  mutationibus  cf.  Asin.  492  Men.  483»  sed  hoc  in  iis  la- 
tere  puto  :  quid  raulta?  uita  si  huic  superet  mu- 
lieri,  recte  quidem,  nisi  quod  scribendum  est  huic  si  cum 
metri  gratia,  tum  ne  vox  gravior  li  n  i  c  in  tliesi  occnltetur; 
ne  dicam,  elegantiorem  qiioque  liunc  esse  verborum  positum. 
Nam  alio^ui  reponi  posset  sid  huic,  de  qno  cf.  Ampli. 
prol.  149.  Decurtatus:  quid  m.?  superet  mulierem ;  vett. 
edd. :  Q.  m.?  superem  mnlierem. 

21.  Vul2;o  nullis  numeris: 

Is  cum  anima  ad  eaxa  habcntiam  eyerrerit. 
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Mss, :  Hisciim  cum  anima  ad  etim  habenti  errcterirur  (De- 
curt. :  erleteritur)  ;  vett.  edd. :  liis  ,  cum  (  vel  (jiiom)  anima 
ad  e.im  Juibeiiti  euorterit.  In  istis  Hiscum  cum  depre- 
hendere  mihi  visus  sum  Hisce  etiam,  in  eum:  sum, 
perperam  pro  suam  scriptiim ,  de  quo  vide  Capt.  prol.  3 
Merc.  prol.  16,  in  habenti:  habentiam  cnm  aliis,  deni- 
que  in  erteteritur,  (juae  est  lectio  cmendatioris  libri: 
exterebrabitur,  quod  iacile  in  exterebritur  et  sic 
porro  mutatum  fuerit.  Vidd.  de  hoc  verbo  lexica,  inpri- 
mis  Parei  Plautinum  vv,  Exterebra  et  Exterebrare.  Dissi- 
miliores  codicum  scripturis  aliorum  coniecturae,  quas  enar- 
rare  longum  est.  Ad  pro  eo ,  tiuod  est  praeter.  Vid. 
Horat.  TurseU.  de  particc.  lat.  orat  v.  Ad.  J.  20. 
Apparet,  mutilum  esse  prologum. 


ANNOTATIONES    IN    FABVLAM. 

V.  8'  Vulgo,  secundum  Taubmannum: 
—     —      —     —     —      —      —     iracundiae 

Sunt!    quot    sui    pericla    amanda!    di    vostram    fidem, 

hui! 
"A/e«£T^««  istud  Sunt  de  glossa  esse,  facile  intelligitur.  Ce- 
terum  codd. :  quid  (nara  sic  V.  C  per  compendium ;  De- 
curt, :  quot)  sui  perclamanda ,  h.  e.  quid  sue  ( siime  pro 
summe)  proclamandu,  sicut  praepositiones  per  prae  pro 
misceri  solent.  Vid.  SticJi  445-  Vett  edd.  :  quot  sunt  per- 
clamanda.  Cicero  Verr.  5,  42  princ.  :  Adsunt,  defendunt, 
proclamant,  et  reJiqua. 

9.  Inusitate  libri :  perierandura.  Vel  dicendum  Periura- 
re,  vel  Peierare. 

10.  Corrupte  legitur:  Primum  dum  miros  annua.  Mer- 
ces  bene  reposuit  Gronovius ,  quia  solebant  conducere  an- 
iiuas  meretricum  operas ,  in  quarn  rem  laudat  Asin.  213  sq. 
697,  729  sq,  J3a.  1054  ^^-  fiiigm-  9-  Quod  rescripsi  Primo- 
dum,  cf.  Capt.  92. 

11.  Vulgo  :  O.  e.  t.  n.  utor;  sed  Mss. :  O.  e,  t.  n,  du- 
tor  (pro  datur,  ut  opinor)  vel  tiltor;  vett,  edd. :  O,  e.  t.  n. 
ducunt, 

12.  Inepte  libri  Aut  aera  et  reliqua:  nam  quid  est 
tentare  aera,  vinum,  oleum,  triticum  .^  Jnio  amatorem  ten- 
tare  dicitur  meretrix  ad  aera  etc. ,  Ji.  e.  quod  attinet  ad 
aera  etc. ,  de  quo  usu  praepositionis  vid.  Horat.  Tursell.  de 
partt  lat,  orat.  v.  Ad  §.  10.  Ad,  at,  aut  facile  inter  se 
permutantur. 

'Af^trpM  autem  interpretatione  legitur:  oleum,   Ecthli- 
psin  cessare  in  vinum,  versus  postulaf. 
14,  rete  iaculum.     Cf,  Asin.  86. 
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16.  Tnepte  libri: 

Siii  iecit  rete,  pisces  ne  eiFugiant,  cavet, 
quod  alii  aliter  tentarnnt. 

17.  Corrupte  legitur  iu  vulgatis : 

Dum  huc  dum  illuc  reti  eos  (Mss.  reteor,  edd.  w. 

rete  ore,  sicut    r     pro    s   perperam    scribi    solere 

monui  iVIen.  590J  imperiit. 

Bene  I.    Scaliger:    Tum    hic    tum    illic    irretitos    imp.  ,  nisi 

quod    huc    servari    poterat,    copulae   vero    et  sententiae  et 

inprimis  metri  causa  addeiidae  erant. 

19,  Si.  Absurde  Gronovius  Ernestiusque  Sed  secundum 
codicem  decurtatum  ;  nam  V.  C.  set,  c^uod  pro  sei  non  ma- 
le   accipit  Taubmanniis. 

22.  Minus  concinne  libri:  mere.  Sic  merum  ius ,  me- 
Tum  lac,  mera  mendacia,  mera  scelera,  et  similia,  de  qui- 
bus  vide  vel  Parei  lexic.  Plaut.  I  et  e  iiteras  misceri  moni- 
tum    Mil.  53. 

26.  Codd.  metro  depravato  : 

Bis  periit  amator,  ab  re  atque  a.  s. 
Fecernnt  Bi?  perit  a.  ab  re  atque  ab  a.  s. ,    quam  lectionem 
probant  I.   G-ulielmius  Quaestt.   in  Truc.  cap.  1.    et  G.  Her- 
inannus  De  Mettr.  pag.  i.'jg.       Sed  altero    ab    carere  possu- 
nius:  vid.  ad  Amph.  prol.   149. 

27.  Vnlgo  soloece    et  roetro  nuUo : 

Sin  alter  alteri  porior  est,  idem  perit. 
Mss. :  Sin  alter  (Decnrt  :  aliter)  alieri  potius  est,  idem  pe- 
xit,  unde  ferit  Camerarius:  S.  alter  alteri  potitus  est,  iti- 
dem  perit,  qnod  ne  latinum  quidem  est.  Recte  tamen  iti- 
dem  eum  reposuisse  arbitror ,  tum  sententiae  timi  metri  *) 
causs,  pro  vulgato  idem.  Pareus  posteriore  editione  no- 
bis  defHt:  S.  alter  alteri  potiust,  itidem  perit,  propius  qui- 
dem  manu  scriptos,  sed  item  soloece.  Reponendum  haud 
cunctauter  : 

Sin  potius  alterum  altero  est,  itidem  perit. 
H.  e.  Sin    alternm    altero   potius    habetnr   ab  amatore,    sive 
animns  re,  sive  res  animo.    Vidd.  sequentia. 
5  •.  Vulgo  secundiim  Camerarium  : 

Ita  disciplina  in  aedibns  est  lenoniis. 
Aliud  cantant  Mss.,  hoc :  Iteca  in  aedibns  lenosis,  Ita  et  in 
aedibus  lenosis.  Edd.  vett. :  Ita  et  in  aedibus  lenoniis.  Vi- 
dentur  mihi  continue  scripta  Itaeetat€laedibus  lenoniis  ita 
degenerasse,  sicut  passim  similia  similibus  ofrecerunt,  t  ve- 
ro  et  c  literas  misceri  observavimns  ad  Most.  1080  Aeta- 
teni  pro  semper  in  usu  fuit  priscis :  vid  ad  Curc.  549. 
Qnod  attinet  ad  emendationem  Camerarii,  cum  de  restituen- 
da  iectione  gcrraana  et  hoc  loco  et  aliis  multis  in  hac  co- 
moedia  prorsns  desperaret  cum  Tnrnebo  Adverss.  11,  21, 
Lipsio  Antiqq.  Lectt.  1,3,  aliis :    satis   habuit  dare,    quod 


*)  Vid,  ad  Amph.  555, 


r< 
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intelligi  posset ,  cum  praesertim  metuere  coepisset,  hanc 
operam  in  scriptura  veterum  librornin  consiueranda,  dispo- 
nenda,    expendeiida  positam,    ne  iu  tali  re  nimi;im    et    cul- 

andam    collocasaet ,    ut    ait    iu    Annotationibus    ad    Trucu- 

entiun. 

32.  Altex-um  aut  abest  scriptis,  ut  et  est  versu  55. 

56.  patret.  IIoc  vicinius  nianuscriptorum  lectioni  de- 
pravatae  petra,  et  aptius  vulgata  pereat;  quomodo  pa- 
trare  promissa  vel  iussa  dicimur. 

57.  Inepte  atquc  iuvitis  IVlss.  et  edd.    vett.  legitur: 
Atque  haec  celamus  nos  danina  una  innustria. 

41.  temperent.  Hoc  reponendum  iam  alii  viderunt. 
Mss. :  temperint,  quae  tcrminatio  praesentis  et  perfecti  sub- 
iunctivi  iion  nisi  in  tertia  cunir.^aLiuue  locum  habet,  <juO- 
modo  dicuntur  edim,  duim,  ausini,  axim,  faxim.  Edd.  vett. : 
temperant. 

43.   Vulgo  auctore  Camerario: 

Faxim  lenonum  et  scortorum  ut  plus  est,  minus 
Et  minus  etc. 
qnae  ne  latina  quidem  sunt.  Atqui  Mss.  et  vett.  edd.:  F. 
1.  et  scortorum  plus  est  Et  minus  etc.  Vicinas  a  et  1  lite- 
ras  in  scriptis,  et  quam  saepe  sit  et  est  misceantur,  sciunt, 
qui  circa  codd.  assidui.  Satis  ie;itur  probrtbiliter  pausa 
31 1  pro  vulgatis  plus  est  reposuisse  nie  arbitror,  senien- 
tia  ipsa  id  suadente.  Lenonum  neque  hic  neque  veisu  45 
iiquescit,  qua  de  re  vid.  ad  Amph.  341. 

45  sq.  Vulgo  pravis  numeris  et  bis  illato  est,  qiiod  se- 
mel  posuisse  suflicit: 

Nam  niuic  lenonum  et  scortoriim  plus  est  fere, 
Quam  olim  muscarum  est,  cum  caletur  maxume. 
Vid.  praeced.  annot. 

4S.  Depravate  libri:  Scorti  lenoncs  quasi. 

50.  Sic  (vel  potius  Eri  plus  etc,  quod  eodem  redit) 
IMss. ;  vett.  autem  edd.  dilucide:  Aeri  plus  etc.  quod  recte 
declarat  Lipsius  Antiqq.  Lectt.  5,  3:  ,,quasi  dicat,  argen- 
tarias  sic  obsideri  a  scortis ,  ut  aes  iam  minus  ponderum 
iiibeat,  quam  ciusmodi  nebulonum." 

51.  quam.     Cf.  43. 
54-  Codd.   sine  sensu : 

Accipiat    dico    (peius    edd.    illico  )    expensa,    neque 

censeat. 
Rectissime    atque   ingeuiosissime  Acidalius  Divv.  in  Plaut. 
pag.  532: 

,,Accepta  dico,  expensa  ne  qui  censeat. 
—  Ait  Dinarchus,  nescire  se,  quid  in  argentariis  scorta  ha- 
beri  referat,  et  in  quem  usum  esse  possint ,  nisi  si  forte 
-.jro  tabulis  usurpentur,  in  quibus  rationes  et  usuraria  aera 
perscribantur ;  sed  aera  quidem  accepta  se  dicere ,  ne  quis 
putet  de  expensis  loqui.  dicto  hoc  magisne  argentarios  an 
.corta  perstringens?  Vtrosque  videtur.  nam  et  alibi  trape- 
^itae  iasimulantur  accipere  lubentius,  ^uam   expendere,    et 
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suum  strenue  reposceie ,  alieniim  nemini  reddere.  Magis 
tamen  in  meretrices  hic  lioc  dictum  putem,  quae  accipiunt 
semper,  nec  untjiiam  capiunt  saiis ,  semel  autem  acceptum 
nunquam  dimittunt  posto  :  quod  hac  fabula  et  inferius 
(705  sq  )  ab  Astiiphio   de  ipsis  praedicatur: 

Nam  itidem  ut  Acherunti  hic   ratio    accepti 

scribitur: 
Intro  accipimus;  quando  acceptumest,  non 

potest  ferri  foras. 
Quod  ioco  sic  innuit    Dinarchus  ,    cum    aera    in   illis    quasi 
tabulis  perscribi  posse  ait,  scd  accepta ,  non  expensa. " 

55.  Vulgo,  refragantibus  Decurtato  et  vett.  edd. :  —  po- 
pulo,  in  multis  honV. 

53    '\e.ci.cya-^  libri:  Nam  milii  haec  raer. 

59    emovit.     Ita  vett.  edd.    Mss. :    exmovit 

Verba  P  h  r  o  n  e  s  i  u  m  ,  n  a  m  ■  P  h  r  o  n  e  s  i  s  e  s  t  s  a  - 
pientia  recte  damnat,  tanquam  glossenia,  Gul.  Canterus 
Novv.  Lectt    7,  10.     Sic  solebant  £;raeca  interpretari- 

64.  Vulgo  secundum  vett.  etfd. ,  pessumdato  quidem 
metro  : 

Quem    infestum    ac    odiosum     sibi     esse     memorabat 

mala. 
Mss.:    Quem    manifesta    ac    od.    etc.       Acidalius    Divv.    ioi 
l^laut.  pag.  555:  Quem  senium  ac  odium  f.  e.  m.  m.;  bene, 
quod  odiutn.     Ceieruni  nunc  reponendum  censeo  : 

Quetn  manifestum  odium  sibi  esse  memorabat  mala. 
Sibi  pro  monosyllabo  :    vid.  ad  Aniph.  prol.  74- 

69.   Minus  concinne  libri :  Eum  esse  etc. 

70  Vulgo  :  Quid  isti  supposit.  p.  op.  pess.  Sed  libri 
vett.  :    Eum  isti  etc. 

75,  '^/iiif^a  libri  interpretatione:  S.  h.  q.  m.  est?  A. 
e.  a.  Codd.  et  vett.  edd.  mirifice:  S.  h.  quibus  melius  est? 
A.  e.  a. 

77—82  Vid.de  hoc  genere  versimm  troch.  siipra  pag. 
185  ad  Cas.  67. :  nani  in  hoc  metriim  nullo  negotio  redegi 
locuin,  cum  non  pauca  mutanda  fiierint  G.  Ilermanno  De 
metris  pagg.  96  et  202  ,  ut  bacchiacos  exsculperet  senarios 
duos,  reliquos  tetrametros;  quomodo  et  sequeiitia  usque  ad 
107,  pnrum  qiiidem  feliciter,  teutantur  a  viro  docto.  Eius 
coniecturariini  potiores  tantummodo  hic  commeniorabo ,  et 
e^s,  quae  veritati  visae    fiierint  consentaneae. 

77.  ad.serva.  Sic  antiqiiae  edd.  Etiam  codex  Camerarii 
vetuftior:  adservas;  et  Priscianus  De  ruetris  comicis  pag. 
1326  Putsch. : 

Ad  fores  auscultate,  atque  asservate  aedes. 
Vulgo :    serva. 

78.  qui.  Reposuit  hoc  Ilermannus,  quod  magis  'f««£- 
Tgav  est,  quam  vulgatum  quis.  Quanqiiam  vide,  quae  nos 
ad  Amph.  prol.  74.  Ceterum  vulgo  legitur :  —  abeat  qiiani 
adveniat;  sed  in  V.  C. :  abaetat  qiia  adv, ,  et  apud  Priscia- 
num  1.  1.:  abeat  atque    adv. ,    quod    merito    probavit    modo 
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dictus  criticiis.  Veteris  codicis  scriptura  etiam  sic  explice- 
tur:  abbitat  qiiain  adveniat,  de  qua  coiiiectiira  vid. 
ad  Merc.  115  Poeii.  suppos  1  Sticli.  24')  Trin.  592,  et  de 
forma  Abbitere  pro  Abire  ad  Epid.  295.  Sed  niiniis  pro- 
bi  niimeri  (.ibbitatj. 

Qu.  O.litera  in  foras  liqiieseit.  Cf.  Amph.  prol.  j4- 

Qi.  Quippe.  Vulgo  :  quiu  ei;  sed  alienum  quin,  cum 
non  in  eo  sit ,  ut  novum  aliquid  infernt  Astapliium  ,  sed 
superius  dicta  liis  probatum  eat,  ubi  locnm  habet  Quippe. 
Viciuae  autem  p  et  n  literae  in  codd.  Vid.  ad  Ba.  107  Rud. 
226   sqq. 

82.  Vt  semel.  Hoc  proxiranm  scrlpturae  veterum  codi- 
cum  Vt  senec.  Vulgo :  Vt  simitu,  quod  accipiunt,  nescio 
quo  iure,  pro  Simui  ut. 

84-  Senientia  gravior  m£tro  proprio  effextur.  Vid.  ad 
Epid.    197  sq. 

85     Vulgo,  secundum  Lambinum   et  Donzam  : 

Dumilli  agunt,  quod  agunt,  sunt  ceteri  cleptae. 
Vett.  libri  ignorant  illa  quod  agunt,  et  pro  agunt 
Mss. :  aga^nt,  pro  sunt  V.  C.  ss  vel  sst,  quod  quidem 
compendium  esse  videtur  eius  verbi ;  sed  reete  fiuni  re- 
posuisse  arbitror  Hermjunura  1.  1.  ad  77  sqq. ,  vocem  illi 
similcm  sententiaeque  et  metro  aptiorem ,  de  quo  vid.  ad 
Stich.  512.  Quanquam  nec  male  rcscripseris ,  pro  clausula 
horum  iaraborum  usurpato  eiusmodi  versu  dimetro  hyper- 
cat.,  quod  genus  raetri  nsitatissimum  : 

Dum  ille  agitat,  cetevi  sunt  cleptae. 
Nam  agit  quidem    vel   agitat   legendum    esse ,    dubium    non 
est ;    cum    de  uno    asatur  congerronum ,    qui  scortum  sub- 
agitet. 

87  sqq.  Dixi  de  lioc  metro  snpra  157  ad  Capt.  140. 
'Afiir^iJi  legitur  :   custodem  :    Vid.  Araph.  prol.  87- 

89.  Inepte  libri :  —  pol  (hoc  abest  vett.  edu.  )  haec  voS' 
me  liiiud  nientiri.  Reponcndum  nos,  cuius  glossema  est 
me  additum. 

92.  Item  ex  interpretatione  legitur:  —  aggerunt  ad  nos, 
quae  admitti  vetat  metriim. 

93.  Libri:  Me  illis  quidem  hacc  verberat  verbis.  Fer— 
ri  posest :  Me  illis  quidem  haec  verbis  verberat,  i  in 
quidem  liquescente ,  de  qua  figura  prosodiaca  vid.  supra 
ad  Qo.  '!'■• 

94.  eurapse.  Ita  lioc  loco  et  infra  109  reponendura  du- 
xi  pro  vulgatis  eum  ipsum  ,  quae  de  glossa  nnhi  videntur 
esse,   quoinodo  dicuntur  eapse,   eumpse  ct  simiiia. 

95.  'Af4.i7^&ii  libri  hic  et  97:  Respice.  €f.  Pseud./ 1071 
Sticli.  245.  Nec  mclius.  eadem  de  causa;  Dato  ,  si  vis  esse. 
Vid.  ad  Aul    64. 

97.  Minus  iftfiir^ac  libri:  io  !  enicas,  Mss. ,  teste  Pareo  ; 
io  t'enicas,  h.  e. ,  ni  fallor,  io  tii  enicas. . 

98    Clausnla  trochaica. 
"      99    I  liquescit.  Vid.  ad  Ba,  71^.  Cf.  infra  152,  172., 
100.  Clausula  cretica  minus  usitata,   Cf.  Amph.  8^- 
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101.   Vulgo : 

—     —    —    —    is  est.  it  ad  ros.    Dr,  et  tu  fer  contra 

manum,  et  pariter 
Gradere. 
Mss.  :  —  is  ertis    (vid.   ad  Mcn.  590.  Deciirt.  estis )    ad  uas 
lis^ituli  fer    etc.     Scatet    graecis    vocabulis    hic  poeta,    quae 
latine  scrihebantur. 

,  J02.  imperiis.  Mss. :  imperis ,  sicut  literas  easdem  bis 
exarandas  se:r;el  ponere  solent  librarii  ,  ut  monuimus  Aul. 
388  Pi'id    765  Siich.  371.    Viilgo  inusitate:  imperii. 

103-  Vulgo : —  pevegre  cum  advenis,  coena  detur.  Quo- 
niaii),  quoc'  maeis  ■•'■f..iipo\,  Decurt.  et  vett.  edd.  Deinde 
IVI*s.  iion  coena  detur,  sed  centur,  h.  e.  cenetur.  lo- 
cum   expliciii  ad   Sticii.  44q. 

104  Viil^o  corrnylo  metro  : 

Di.  JBeiiijine  dicis.     As.  at  enira    amabo,    sine  me  ire, 

quo  iussit.  Di.  eas. 
Sed  V.  C. :  B.  dicis.  astat  cum  ambo  etc  ;  vett.  cdd. :  B.  d., 
asta  te  amabo.  Enim  elegans  in  principiis  senientiarum, 
sicut  moniii  ad  Rud.  961. —  lussit.  Jntellie;endum :  hera. 
Nisi  legendum  sit :  —  <juo  ire  iussa  (sum),  de  quo  cf. 
Amph.   168. 

105  Sed  quid  ais?  Cf   Merc.  48',  infra  165. 

106.  Achivam.  Vulgo:  Arcliivam,  verbo  inaudito.  Aclii- 
Tam,  h.  e.   Graecam.  Graeci  medici,  Graecae  obstetrices. 

107.  Viiigo-  solens  snm  :  ea  est  disciplina  Sed  JNIss.: 
soles  unies  di<ciplinam,  m  pertincnte  ad  se(juentem  vocem. 
Vett.  edd. :    soleo,  una  est  d. 

loq.  Liibri  minus  lepida  vsc^^jvtuxe-iu. :  —  dixeras  eura 
ipsum,  non  eanipse.  Cf,  supra  94,  infra  136. 

110.  fnepte  libri :  -  mala  es !  Di.  praestigiator,  V.  C. ; 
—  mala  cst  prdestigiator.  Vett.  edd.  :  mala.  Praestigiatrix 
etc.  Hoc  verissimum,  siquidem  nihil  neque  fecit  neque  di- 
xit,  quamobrera  praestjgi.itor  dicendus  sit  Dinarchus ;  sed 
praestigiatricem  ipse  vocat  Astaphium  propterea,  quod  vi- 
rum   in   mulierem   transformavit. 

112.  Vnlsjo  interpretatione  d/Kfr^ai:  N.  p.  arb.  hominem 
6«se  te.  Dr.  qiiianam  arb.  Mss. :  qninam,non  quianam. 
Te  pronomen  ibi  non  legebatiir. 

113  Cocid.  hiante  versu  :  cibo.  Cf.  Amph.  prol.  149»  ^t 
de  formula   loqiiendi    Mil.  985 

114.   Libro  immisso    trochaico  pentametro  : 
Di.   Vos  me  reddidistis  otiosum      As,  qiiid  iam,  ama- 

bo  ?  De,  ego  expedibo. 
ego  abest  Decurtato  et  vett.  edd. 

115  Recte  sic  locum  snpplcvit  Camerarius:  nam  verba 
cura  re  non  comparent  in  libris  vett.  A/jci-s^m  autem  vul- 
go,  suasu  GulieJmii  Quaestt.  in  Truc.  cap.  i.,  edunt:  Piein 
perdidi  apud  vos.  cum  re  m.  n.  a. 

117.  Itidem  duiriiim  libri :  H.  p.  se  postulas  etc.  -se 
in  posse   male   repetitiun.      Sensum   loci    perspexit    Grono- 
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tIus,  quem  vide.    Intelligendum    te    in    Habere,    non   per- 
scribeuduni,  qnod  placet  AciJalio  Divv.  in   Plaut.  pag    534. 

i2o.  ob  nie.mi  scriptnram.  H.  e.  ob  scripturani  ,  <juam 
ei  dabebam,  vel  dare  promiseram ;  pro  scriptura,  a  me  dan- 
da.  Niiiil  hic  niutarim. 

121.  At  vulgo  abest ,  non  siiie  detrimcnto  versus.  &o- 
loece  autem  legitur:    rei  niale  gerentes. 

125  sq.  pLCcte  secuudum  Varronem  arvum  agrum  in- 
ter^prctaiitur  consitum  vel  conserenduni.  Recie  uuc^que 
ascuum  accipiuiit  pro  eo,  qni  est  communis  ad  pascen- 
a  pecora.  Nani  etsi  iion  desunt  loca ,  uui  arare  in  gcnere 
est  iTviio--dc^tf)  y  velut  Asin.  848  (5>  2,  24)  fundum  alienam 
arare  dicitur  cum  mcreriire  rem  liabeiis  sciiex,  ad  queni  lo- 
cum  vide  interpretes ,  hic  tamen ,  nbi  disLiugiiiMir  inter 
agrum  aruuin  et  pascuum,  necesse  est  aruum  proprie  expli- 
cari  euro,  qui  conseritur,  cui  oppouit  serva  pascnum,  quem 
consevi  opus  iiou  est  in  terra  fertilissima ,  Italia;  cunique 
Uaec  dicaiitiir  iigurate,  aruum  ngrum  apparet  siguiricare  ar- 
Vum  genitiiti,  ut  ciini  Marone  loquar,  p.>;scnum  vero  mere- 
trices ,  qiiibus  voluplatis  tautum,  non  liberorum  procrean- 
doruni,  causa  consiiescunt.  Hoc  posito  fncile  intclligitur, 
noii  recte  arationes  qu&erere  itiberi  Dinaicluira  apud  pue- 
ros,  ut  qiii  non  magis  arentur  sensu  proprio,  quam  scor- 
ti :  sed  reponendum  est  pueras,  h.  e  vir^iiies  hone- 
stas ,  qiias  diicas,  ex  iisque  sobolem  suscipias-  nam  nun- 
guam  ante  aevum  Augnltinum  et  poiitas  elegiacos  piierae 
seu  puellae  vocatae  siint  meretrices,  sed  factum  hoc  demura 
gliscente  morum  depravatione.  Non  autem  abstinuisse  Di- 
n.irchum  a  piiellis  iiigeniiis,  ipsum  fabnlae  argumentuni  do- 
cet ;  neque  satis  ex  senteniia  id  commerciiim  ei  cessisse,  in- 
de  coUigas,  quod  suo  compressu  gravidam  factam  Calliclis 
filiam  deseruit.  Inde  convicia  in  piiellas  iacta ,  sicut  ma- 
le  audire  solent  in  comuediis  dotatae.  Male  igiiur  libri 
h.    1.  : 

Habituris,  qui  arari  solent,  ad  pueros  ire  melius, 
et    in    seqnentibus    Vtroque,     illi      periuriosi,      illi 
sunt  improbi,  et  illorura  vicem,    quae  omnia  simul 
corrigenda  erant,    postquam    semel    de    sententia    loci    cou- 
stitisset. 

quafe.     Vid.  ad    Ampli.   149. 

127.   Hunc:    agrum  pascuiim.     Illi :    agro  aruo.    Cf.  125. 
Alii:  cognati  virginum  ingenuarum,  eaeque  ipsae. 
129.  illi.     ^AfAir^oKi  libri :  illic.  Cf.  Amph,  596. 

150.  Sed  liquescit.     Vid.  ibid.  prol.  74.     Cf.  infra  159. 

151.  paret.  Vulgo  ex  interpretatione,  ut  opinor;  appa- 
ret,  quod  vix  admittit  versus. 

i^.^f    Vulgo  nullis  nnmeris: 

iVIalaeque.     As.  quae  in   nos  illosque ,    ea    omnia  tibi 

dicis,  Dinarche. 
Sic  locum  interpolavit  Camerarius,  ciim  Mss.  et   vett.   edd. 


794  ANNOTATIONES 

exliiberent :  Malaeqiie  in  nos  illis  (vel  illi,    ut   editio    Sar- 
racen,  anni  i^qg)  ea  etc.     Vide,  an  rem  tetigerim, 
omnia.      Cf.  Ampli.  i. 

156.  eumpse.  Codd.  minus  probo  numero,  dequo  vid. 
ibid.  889:  eum  ipsum,  quae  milii  videtur  interpretatio.  Cf. 
supra  94. 

137.  ted.  Vid.  ad  Ampli.  prol,  149,  'Aftir^ui  libri  :  te. 
Male  Mss. :  habeamus, 

138  s<i.  Cf.  Asin.  188  sqq. 

140.  Vulgo :  D.  V.,  h.  n.  :  ubi  mortuus  est,  q.  Sed 
Mss. :  D.  V.,  h.  noveras  siat  rae,  quod  piimitus  fuisse  vi- 
decur :  D.  v. ,  h.  noveris ;  si  ecmo  .... 

142.  Libri  immisso  interpretamento,  cui  metrum  refra- 
gatur:   Qui  potis  est,  amabo   etc. 

148.  Vulgo  :  longe  aliter.  Acidalius  Divv,  in  Plaut.  pagg. 
534  sq.  :  ,,lS'on,  "  inquit,  ,,violo  to  aliter,  verara  fortas- 
se,  cer:e  bonam  lectionem.  [Rarissime  quidem  Aliter, 
pro  Alius  adliibitum ,  verbo  subftantivo  iungi,  observat 
Horatius  Tursell.  v.  Aliter  $.  2.,  velut  Terentius  dixis 
Phorm.  3,  2,  44  sq. ; 

—  —     —     —     ego  hunc    esse  aliter  credidi. 

Iste  me    fefellit;   "ego    isti   nihilo    sum     aliter    ac    fui. 

Bo.] 
Nescio  qnis  tamen  mibi  Genius  insusurrat,  a  Planto  scri- 
ptum  alter.  Alter  est  alius  in  ipso  Captivorum  li»'nine 
[prol.  8]>  atque  ibi  notavimus,  uno  tantum  aliunde  Clau- 
diani  exemplo  allato;  quod  huc  multo  etiam  magis  qua- 
drat  : 

Altera  Romanae  longe  rectoribus  aulae 

Conditio. 
Addo  nunc  similliraum  ex  Sidonio  Apollinari: 

Concretum    gerat    ipse    caput:    longe    altera 

n  o  s  tri 

Gratia     iudicii     est:     scit     se,     non     laesus, 

am  ar  i. 
Neque  sic  Horatius    abliorruit  uti  Epist.  ult.  [174]  : 

Permutet  dominos  et  cedat  in  altera  iu r a. 
Neque  luvenalis  Sat.  3.    [254  sqq.] : 

—  —     —     —     modo    longacoruscat 

.  ,    .     c  , 

Sarraco    veniente     abxes,    atque     .iltera    pi- 

n  um 
P 1  a  u  s  t  r  a  v  e  h  u  n  t. 

Plautus  autem  in  hoc   usu    creberrimus  omniura  :    cuins   il- 
lud  nunc  itnum  etiam  succurrit  ex  Milite  [288]  '• 

Atque   ego  illi  aspicio  osculantem  Philoco- 

masium    cum  altero 
Nescio    quo    ad  o  lescen  te.  " 
Cf.  ibid.  313,   320,  Horat.  Ttrt.-sell.  v.  Alter  $.  6.     Sane  ve- 
risimillin>nm,  non  aliter,    sed    alter  reliquisse  h.  1.  No- 
strum.     Hoc  itaque  reddendum   ei  existimavi. 

150.  'AfiiT^ui  libri:    Non  hercle   occid.   mihi  etc,     Vid. 
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ad  Merc.  701,  et  de  pyirliicliio  pro  iambo  in  caesura  versus 
ad  Anipli.  1. 

152.  I.  Cf.  supra  gg. 

i«^5  si  quidern  h.  t.  a.  a.  Haec  secum  mulier,  <juod  ad- 
dita  lineola   ir.dicavi. 

155.  Edd  metro  depravato :  Lacteque  :  corda  felle  sunt 
lita  a.  a.a.  Faciendum  fuit  Lacti  a  forma  masculina  La- 
ctis,  qua  etiant  Ea.  10^9  Hic  utitur,  quamque  olim  accusa- 
tivo  sing.  et  Lactim  et  Lactem  extulisse  puto.  Cf.  Priscian. 
paii;g.  j-fi  sq.  Puiscli. ,  G.  I,  Vossii  t^ramm.  lat.  pag.  48' 
JSiisi  lefi^uudum  sit,  cum  V.  C.  praeferat :  Fac  at^jue-  cor- 
da,  Decurtatus;vacatque  coxda^vett.  edd.  liorum  niJiil  lia- 
bent)  : 

Facta    atque    corda    in    felle    sunt    sita    atque    acerbo 

aceto, 
ut  Facta  Orationibus,  Corda  Linguis  opponantur;  quomo- 
do  etiam  in  proximis  dicitur:  corde  amarefacitis  Aman- 
tis,  et  199:  male  corde  consultare.  Verius  hoc  iani  pu- 
to.  Nam  in  quideni  praebcnt  vett.  edd. ,  et  inferen- 
dura  concinnitatis  causa  in  felle,  ui  inmelle.  Lita 
pro  sita  temere  suasit  I.  Gulielmius  Quaestt,  in  Truc. 
caip.  2. 

156.  Vulgo :  corda  amare  facitis  Amantes.  Amarefacio 
dictum  ut  Aegrefacio,  Arefacio,  Frigefacio,  Benefacio ,  Ma- 
lefacio. 

159.  Sed.  Cf.  supra  130.  Sententia  liaec  est:  Non  in 
me  benignum  contemtus  plena  ista  conveniunt  dicta  tua, 
sed  in    parcos. 

161.  Ain',  obsecro?  Vulgo  :  ,Nam  obsecro  ?  quod  quid 
sibi  velit,  liaud  intelligo,  Notum  Ain'  illud  admirantis 
vel  «'^w  <««v,  de  quo  vid.  ad  Mil.  341- 

162.  Minus  recte  libri  :  Quid  tandem  ?  Qui :  quamobrem. 
omnibus       Cf    supra  150,  infra  165. 

163.  Vulgo,  invitis  I\lss. ,  si  qua  Pareo  fides ,  certe  me- 
tro  perdito:  P.  t.  s.  niihi.  sed  quid  ais  ete.  De  Iiac  quidem 
formul.i  loqueudi  cf.  supra   {05. 

164  sq    Libri  mancis  et  invenustis  numeris: 

Di.  Estne  intus  nunc  Phronesium?     As,  tibi    quidcm 

intus. 
Di.  Valetne?     As.  imo  edepol  melius  credo  fore,  ubi 

te  videbit. 
Alterum  intus  ex  interpretamento    irrej'sisse,    metrum    ar- 
guit.     lam  posteriore  versu  praebent  Mss.   et  vett,  edd.  i)e 
pyrrhichio  fore  cf.  supra  750;    de  ubt  Aul.   152. 

166.  perimus.  Vehementer  amamus,  ut  hic  iuvenis. 
i6Q.  Inepte  libri  et  «jttfT^&i- :  —  credimus:  nae,  ut  in 
aestu,  mutuamur  (mutuantur,  motuantur)  ira.  Mss.  et  vett. 
edd.  ne  ut  etc. ,  h.  e.  nedum  ut  etc. ,  quomodo  Ne  pro  Ne- 
dum  usurpari  solet.  Verba  frequentaiiva  roagno  in  usu 
fuisse  apud  veteres ,  monui  ad  Merc.  641  Stich.  415.  Ae- 
stuitante  pro  aestivante  legendum  censeo  etiam  Colum. 
11,  2,  69. 
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169.  'Aftir^cai  legitur :  aiji' ,  sed  in  Mss. :  anin ,  li.  e. 
aiin"',  de  quo  vid.  ad  Ampli.   128- 

171.  Edd.  piiraae:  cjuotiens.    Cf.  Mil.  i36. 

172.  I.  Cf.  supra  99.  Ceteruin  codd.  hiante  versu:  — 
iam,  amabo. 

176.  Vulgo  :  C.  m.  te  illa  ,  ne  sibi  p.  Sed  libri  vett. : 
C.  metuebatque  teuaut  ne  sibi  etc.  De  caesura  liuius  Ter- 
8US  cf.  Rud.  605. 

177.  Edd.:  —  puerumque  ut  enecaret,  quod  germanum 
esse  neqnit,  si  recte  aut  reposui  in  praecedente  versu,  de 
«juo  vix  dubitare  licet. 

178.  Minus  i/Lt^iTPCdi  libri:  T.  p.  i.  p.  quis  est  pater?  — 
Pol  liquescit:  vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

182.  Inepte  leeitur:  N.  t.  e.  noster  es  etiam  iam  nunc, 
Dinarche  etc.  Mss.  et  vett.  edd. :  N.  t.  e.  noster  set  iam 
(edd    sed  iam)  nunc  etc. 

183.  recipis.  Vid.  ad  Asin.  575.  —  Profecta  quo  sum. 
Cf.  Rud.  749. 

i84-  Rcdt.    Cf.  Asin.  751. 

185.  Male  hic  actum  secundum  incipiunt  editores,  sicut 
ct  in  hac  fabula  et  in  reliquis  Plauti  errare  solent,  nobis 
raro,  si  unquara  ,  notantibus. 

De  seorsim  posita  interiectione  Hahalia  vid-  ad 
Mil.  951. 

Eccere  pro  vulgato  Hercle  rescribendnm  esse,  quia 
mulicr  loqnitnv,  qnam  iiefas  per  Herculem  iurare,  dudum 
viderunt   viri  docti. 

i  in  quia  eliditur.    Cf.  supra  178. 
jgfi-  Libri  luilio  numero: 

Nunc  qnidem  nieo    arbitratu  loquar  libere  ,    quae  vo- 

lam  et  quae  lubebit. 
In  nostra  lectione  verba    quidem    et    lubet    similiter    li- 
quescunt,  ac  quia  in  antecedenie  versu.     Sed    glossenia   ra- 
rioris  volam  milii  nunc  vidcntur   verba    et    quae    lube- 
bit,   ut  haud   invitus  reposnerim  : 

Nunc  libere  quidem  loquar,  meo  arbitratu,  quae  vo- 

lam. 
187.  Restituenda  vetns  lectio  :  —   nos    neniam    dixit 
de  bonis,  siquidem  facilius  i  liquescit  in  neniam,  quara 
O  in  bonis     vid.   ad  Ampli.  prol.  74. 

i83-  ob  amoris  prandium.    Cf.  Trin.  253  sq. 
189-    istnnc.     'AuiT^^ui',    iibri :    bunc.      Male    autem    hic 
versus    rZ    Magisque    clauditur,     sicut    praecedens    voce 
Veru  m. 

190.  consiliarius.     Vid.  Amph.   1.  —  hlc.  Vid.  ibid.  156. 

192.  Itidem  duir^ax;  legitur:  Iste  nunc  id  habet.  Mss. 
et  vett.  edd. :  istine  id  h. ,  istinc  id  h.,  quod  primitus  fuis- 
36  videtur:  Istic  id  li. 

habuimiis.     Cf.   190. 

193.  Edd.  corrupto  numero:    mutarier.     Mss.  :  mutavit. 

194.  memininiis.    Cf.    item    190.    —    istunc.     Ita ,    vel 
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Istum,   eii.   vett.     Me    invito    excusum    illunc   pro    istuiic. 
Vulgo  :  eum,   (^uod  a4,tSTg«y. 

195.  Libri  iiullis  numeris:  —  sit,  qui  id  admiretur. 
Mss.  et  vett.  eJd.  :  —  sit  (vel  sic),  quid  ita  miretur. 

196.  \'ulgo : 

Si  eget,    necesse  est    uos  patiatur  ali;    ita  aecjuom  fa- 

ctu  est. 
Sed  Mss. :    —    nos  patiar    auita   equo    me   factum    est;    edd. 
vett. :  —  nos  patier  a    uita    aeq.   factum    est.     Pati   non   li- 
Cjuescit :  vid.  aci    Anipli.  341. 

iqy.  Soloece  libri:  rei  male  gerentum. 
2oi.  Vul£;o  hiante  versu  et  sententia  minus  concinna:  — 
profecto  a.  m.  a.  d.  dari. 

203.  Item  inconcinne  libri:  mittas.  Vid,  ad  Amph. 
prol.  87-       ,        . 

204.  Vulgo  immissa  interpretatione,  quam  metrum  re- 
spuit : 

Ne(jue   umjuam   quis^uam   probus    erit    amator ,    nisi 

qui  rei  inimicu'st  suae- 

205.  Libri  nuUo  sensu:  N.  s. ,  nisi  quod  modo  cum  ded. 
206'.  Vel  -tur  syllaba  in  aniatur   producenda  est  metri 

fratia,  vel  hic  corripiendum.  Vid.  Aniph.  prol.  58  et  140. 
iCgitur  autem  vulgo  :  —  quod  dedit,  id  oblitu'st  datum; 
sed  in  Mss. :  —  nos,  quid  «juod  edit  iobiatus  datuni ;  et  in 
editionibus:  —  nos,  qui,  quod  edit  iocatus  d.,  —  nos,  qui 
«juod  dedit  locatur  d. 

208.  qul.     Cf.  Ampb.  i^g, 
211.  Satis    inepte  libri: 

Nosque  esse  avaras,  quaeso  ,  num  qui  male  nos  a.  t,  ? 
Mss.  et  vetr.  edd.  ;  N.  e  a.  qui  si  nunquim  (  Decurt. :  qui- 
sim  iimquam)  alenos  (T3ecurt.  et  vctt.  edd. :  alienos)  ag.  t. 
De  Enim  a  nobis  reposito  cf.  Rud,  gfii. 

214  s|.  Exhibetur  vulgo  Lambini  haec  interpolatio , 
quae  in  numeros  ipsospeccat: 

Nam    quando    sterilis    est    amator    a.   datis,    impro- 

b  u  s  e  s  t. 
Si  negat   se   habere  quod    det    soli   pernoctandum 

e  s  t. 
nam  a  libris  quidem  veteribus  absunt   ista  verba,    quae    la- 
tioribus  literarum  interstitiis    excudi  iussi.     Apparet  autem, 
iam  hic  ad  iambos  senarios  transiri. 

217.  novos  mnonosyllabum.  Vid,  ad  Araph,  prol.  go. 

218.  Vulgo:  Q,  d.  th.  i.  demunt  ,  danunt.  JMss.  pro 
demunt  exhibent:  demus,  vett.  edd.:  dona.  Camerarius 
et  Pareus  feccre  demum ,  quod  prorsus  alieniim.  Reponen- 
dum :  domus,  vel  pleniore  numero  domuis,  de  quo  numero 
vid.  ad  Amph.  355.  Gellius  N.  A.  4,  16:  ,,M.  Varronem," 
inquit ,  ,,  et  P.  Nigidium,  viros  P«.omani  generis  disertissi- 
mos,  comperimus  non  aliter  locutos  esse  et  scripsisse,  quam 
senatuis  et  domuis  et  fluctuis,  qui  est  patrius  casus 
ab  eo  quod  est  senatus,  domus  et  fluctus.  hinc  sena- 
tui,    domui,   fluctui,    c«teraque  hi»  consimili«i  paritai: 
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lUxisse.     Terentii  quoque  Comici  versus  in  libris  vett.    iti- 
dem  scriptus  est  [Heaut.  2,  5,  46]  : 

Eius    anuis    causa,  opinor,    quae    erat    mor- 

tua."  — 

221.  Codd,  versu  manco  et  inepte  illata  Sed  par- 
ticnla : 

Sed  is,  clam  patre,  etiam  lianc  noctem  illac 
Per  hortum  etc. 

222.  Vulgo  versu  vVfgwfT^ai : 

Per  hortum  transilivit  ad  nos.    eum  volo  convenire. 
Egi  de  hoc  loco   ad  Trin.   1024. 

223.  unus.   Vid.  ad  Capt.  795. 

224.  Inepte    libri : aedis ,    hac    si    aggredias.     Cf. 

Asin.    24. 

adgredlas.  Sic  Progredio  est  apud  Priscianum  pag.  jgg 
Putsch.  Vid.  nos  ad  Aniph.  82  et  lexica. 

225.  absterret,  ablgit.  Male  vett.  edd. :  absterret  et  abi- 
git.   Vid.   ad  Capt    5^;. 

227.  Prius  Ecquis  i  liqnescente  pronuntiandum  est,  si- 
cut  Quis  sequente  versu,  de  qua  pronuntiatioue  cf.  Amph. 
prol.  74- 

229.  Quid  ego  .  .  .  .  ?  H.  e.  Quid  ego  video  ?  Prae  ira 
non  absolvit  orationem. 

230.  Vid,  de  liac  loquendi  forma  ad  Amph.  565.  Fru- 
stra  autcm  est  bis  iuteitur  hoc  modo :  —  auc  pulta- 
tio  esi ? 

253.  Id.  V.  C.  :  Ad,  Decurt. :  aut,  vett.  edd.  At.  Sane 
hoc  reponendum.  —  debetur.  Cf.  Araph.  235,  851  Rud.  1002. 
Minus  enim  recte  sic  distinguitur  in  vulgatis :  Id  volo  sci- 
re.  (vel;)  quid  d.  h.  t.  n.  donii? 

234.  Absurde  legitur:  tu,  quae  solita  es ,  comprimas. 
Mss.  et  vett.  edd. :  tuque  (edd.  tu  quera)  solitas  comprimas. 
Non  raulierum  est  Comprimere  hoc  sensu,  quem  e.xplicat, 
quicunque  adscripsit  ista  Imprudens  —  stuprum,  quac 
nimia  patientia  Plautinis  adhuc  accensuere  viri  docti.  Ke- 
cte  I.  Lipsius  Antiqq.  Lectt.  4,  6:  Te,  qui  solitust,  com- 
primat.  Cf.  Amph.  prol.  87- 

235.  Vulgo :  .     .        .     , 

As.  I.  d.    Stra.  ut  esse  coepisti,    si   dem,    si  est  una 

altera. 
V.  C.:  —  ut  esse  cep  sidem  sistun  alteram;  Decurt.  et  vett. 
edd. :  —  ut  esse  cepisti  fidem  si  est  una  altera;  lunt. :  — 
ut  esse  coepisti  quidem,  si  est  una  altera.  Eiusmodi  locos, 
quibus  scatet  Truculentus,  cogitabat,  opinor,  Camerariiis, 
cum  haec  scriberet  de  hac  fabula  in  Annotationibus :  ,,Est 
ita  depravata  et  corrupta  a  librariis,  ut  aliquoties  fuerit 
raihi  in  animo,  me  illam  editmum  non  esse.''  Non  inepte 
ine  arbitror  reposuisse:  Vtessis  cassidera,  sid  is  huc  alteras, 
h,  e.  Opus  tibi  erit  casside,  si  alias  huc  ibis;  quomodo  JLa- 
brax  iste  Hud.  704  sq. : 

Eheu,  scelestus    galeam  in  navi  perdidi! 

Nunc  mi  opportiuia  iuc  esset,  salva  si  foret. 
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Minatur  enini,  se  illam  probe  devcrberaturiim ,  si  redierit, 
ut  opus  fiierit  casside,  ne  cerebruin  ei  excutiatur.  Cf.  infra 
2^7  —  259.  Vtessis  autiquae  formae  futurum  est  ab  Vto,  quod 
etiam  apud  Catoneni  legitur,  quomodo  dixeruut  Amasso, 
Proliibesso ,  Expetesso.  Vid.  G.  I.  Vossii  gramm.  lat.  pas. 
99.  Vti  cura  accusandi  casu  item  frequentatum  priscis,  ae 
quo  vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v.  Quod  sid  reposui,  con- 
sules  uos  ad  Ampb.  prol.  149.  Denique  Alteras  pro  Alias 
in  «6u  fuisse  olim,  Festus  auctor  est. 
240-    Vulgo : 

As.  Rus  merum   hoc    quideni  est.      St.  pudendumne? 

tu  vero  clurinum  pecus. 
Rectius  edd.  vett. :  pudendum,  quod  ad  superiora  referen- 
dum  esse,  facile  intelligitur.  Pro  tu  vero  eaedem :  et 
vero.  Sed  legendum  haud  dubie:  ain'  vero  ?  de  qua  for- 
mula  vid.  ad  Mil.  841.  Pro  cluriniini  alii  larinum  ,  aiii 
aelurinum.  Bene  habet  clurinum  a  clura,  5r(.3^)jxos,  Vid,  in- 
primis  Meursius  Exercc.  critt.  1    pagir.   147  sqq. 

241.  Male  hic  versus  vulgo  251  inter  et  252  inseritiir. 
•     242.  C!orrupte  libri: 

Advenisti  Jiuc  sistent.itnm  cum  exornatis  ossibus, 
Interpretum  de  hoc  loco  coniecturae  omnes  infeliciores, 
quam  quae  serio  exjjeiidantur.  Accedere  ad  foies  iiibet  Stra- 
tilax  ancillam  tentatuni  sive  expertum ,  an  intromittatur  ad 
suum  dominum  niinoreni  ;  qiiud  si  faciat ,  niiiii  ei  profu- 
tura  ossa  exornata,  quin  ab  se  vapulet.  Oua  seutentia  nulla 
profecto  vel  loco  aptior,  vel  quae  faciliiis  ex  mendosa  scri- 
ptura  codicum  eriiatur,  Sis  imperativis  addi  solet ,  sicut 
monui    ad  Mil.  i^i. 

243.  Quia  tibin'.     F«.ecte    sic  Acidaliiis    Divv.    in    Plaut. 
556  et  Meiirsius  Exercc.    critt.    1    pag.  240    per    tmesin  pro 
Quiane  tibi.     Qui  et  bene  reposuerunt    suaso    pro    vulgato 
insuaso  secundum  Festum    v.  Suasum. 
244'  Libri  seutentia  obsciira  : 

—     —     —     —     —     pallulam.  (vel;) 

An  eo  bella  es,  quia  accepisti? 
Ar  recte  defendunt  viri  docti.  Priscianus  lib.  1  pag.  559: 
,,Aiitiqiiissinii  pro  ad  frequentissime  ar  ponebant,"  arve- 
nas,  arventores,  arvocatos ,  arfines,  arvolarc ,  arfari  dicen- 
tes  pro  advenas  etc, ;  unde  ostenditur  recte  arcesso  dici  ab 
arcio  verbo,  quod  nunc  accio  dicimus,  quod  est  ex  ad  ec 
cio  compositiim."  Ceterum  viilgo  me  legitur,  hiante  qui- 
dera  versu.  Vid.  ad  Amph.  prol.  149. 
245.  Inepte  libri  et  «,«£rgi<;5: 

Stra.  Quam  me  illi  velim,     As.  mentiris,     Stra.  di- 

cis  quod  te  rogo  ? 
V,  C. :  dicis  quidquid  t.  r. ;  Decurt.  et  vett.  edd. :  dicis 
(edd.  dices)  qiiid  quod  t.  r.  Si  me  audis,  Stratilax,  ii^wjeix* 
servae  bene  assecutus,  tam  se  illi  placere  dicit,  quam  velit, 
h,  e.  minime;  quomodo  tam  saepius  intelligendum  esse 
naonui  ad  Trin.  54x.    Verb»  autem   Dices,   quidquid   t* 
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rogo?  (nam  sic  legendum  puto)  Astnphio  tribuenda,  <juae- 
aiiurae,  an  dom!  sint  mulieves,  quod  infra  facit  254,  hic 
quiaeni  a  truculentu  servo  interpellata. 

246.  Vulgo  : 

Mancupium    qui    accipias ,    gesta     tecum     penos     an- 

nuos. 
quae  quid  sibi  velint,  iuxta  scio  ciim  ignarissimis.  Atqui 
Mss.  :  lecum  lienos  anuos  ;  vett.  edd.: —  tecum  hae  n&s,  an 
uos.  Recte  Turnebus  Adverss.  10 ,  25 :  —  tecum  alienos 
anulos.  Sed  praeterea  legendum  Mancupio  quos  accipias, 
vel  juetri  gratja  Quos  niAncupio  accipias.  Neque  ad  id, 
quod  rogatus  est ,  rcspoudet  iratus  servus ,  et  ubi  aliquid 
boni  videtur  optaturus  raulieri,  quod  ei  niancipio  detur, 
optat  catenas.     Cui  irritata  ancilla:  Dignis  dant. 

247.  Laverna  --  victorias.  Lihri  nullo  seiisu  :  Laviniae 
liic  sunt,  quas  habes  victorias  ?  Lavinjae  profecto  niliil  Iiic 
debetur.  Sed  nec  plactat  Lamiae  Meursii ,  neque  aliurum 
coniecturae  Lanuviine  hic  sunt,  quas  h.  ▼•  ?  —  Dignis  da- 
ne.  abin'?  Stka.  io ,  Leic  sunt,  q.  ]i.  v.  ?  -  D.  d.  Stra. 
Teraene  liic  sunt,  quas  habes  viriolas,  quae  Gronovii  eraen- 
datio  <x.ufrii/)<  et  omniuo  infelicissima ,  de  qua  sic  ipse: 
„Erant,  ut  iiunc  quoque  sunt ,  aliae  ex  veris  et  pretiosis 
cejiimis,  aliae  man2;onizatae  et  nullius  pretii.  "  Cum  serva 
respondisset,  dignis  catenas  dari:  Stratilax,  ,,Lavex'na, "  in- 
quit,  ,,illa  scit,  quas  habes  victorias,  h.  e.  praedas  ;  dea  fu- 
rum  scit,  unde  ifta  habeas  vestimeuta  tua  preiiosa  et  orna- 
menta.  Furata  es  ea  omnia  tuis  amatoribus  ,  itaque  tu  ipsa 
sane  di£:na,  quae  gesce.^  ah.eneos  annulos. "  Laverna  illaec, 
et  illic  lupiter  Amph.  JJOj,  ad  quem  locum  vide  quae 
annotamus.  —  habes  pro  habeas.    Cf.  supra  253. 

248-  ■*A«eTe*f  libri :  N.  a.  ra.  Stra.  tangam  ?  ita  jne 
am.  s.     Cf.  244- 

24q.  mc,  Vid.  ad  Amph.  149.  Patulum  recte  Mss.  et 
Vett.  edd. ,  non  patalem,    sicut   vulgo. 

250.  Insulse  legitur: 

Cumque  eo  ita  noctem    i.  s.  p.  p. 
Mss.  et  vett.  edd.  Cumque  ita  noctem  etc.    Simili  vitio  hic 
perscriptum   iti,  mox  ita,  pro  eri ,  atque  itim  vel  itym  pro 
erini  Capt.  116  in  codd.  Guelferbytano  et  Helmstadiensi,  quos 
versavimus,    editiouibusque  vett. 

253.  huc.  Ambigue  libri;  hoc.  —  quotienscunque  vett. 
•dd.  \  id    ad  Mil.  iQ^.     Vulgo :    quotiesc. 

258.  lam       Of.    2(9. 

260.  Vulgo  immisso  glossemate  dfttT^a ;  Q.  a.  fores  no- 
stras  ung    u.   e.  a.  a. 

264.  uUi.  Vidd.  lexica  et  Priscianus  pag.  678  Putsch. 

265  Libri  depravate:  B.  rubricae;  cera  omne  c.  intin- 
xit  t.  Mss.:  rubrice  ceta  omne  — ,  rubriceta  omne  — ,  quo- 
roodo  et  vett  edd  Intinxti  reponendum  vidit  Scaliger, 
creta  Pareus  in  lexico  Plaut.  h.  v  Cretara  in  fucis  fuisse 
notum  est.  —  omne:   reliquum  praeter  buccas, 

266.  Vulgo 
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266.  Vulgo  secundum  Decurtatiim  et  edA.  vett. :  P.  e. 
As.  <jiiid  est,  q.  v.  pessumae  haec  *  *  *  St.  Scio  etc.  Sed 
V.  C.  :  —  pessume  hec  ma  scio ,  in  quibu,s  haec  deprehen- 
dere  mihi  visus  sum :  pessumae  ?  dic  n>ihi.  Scio.  Certe 
non  admodum  dissiniiles  d  et  li  literae  iu  scriptis,  i  au- 
tem  et  e  inter  se  permutari  monitum  ad  Mil.  53.  Sed  ma- 
lim  nunc : 

Pessumae  estis!     As.  Quid  est,  qiiod  vobis  pgssumae  ? 

—   Hic  ma  s  t  igi  a  ! 
Stra.  Scio   ego  plus ,    quam    roe    arbitrarc    scire.     As. 

Quid  id  est,  obsecro, 
Quod  scias? 
Contiuue  scripta    mastigiafcioego    facile    depravari   poterant, 
stiuego  pro  scioego  forie  exaratis  et  simili  -  stigia  officienti- 
bus.  Secum  autem  ancilla  ista  :  Hic  masiigia  (est)  ! 
269.   Malam  prius  a  elidit.    Cf    Aniph.  prol.  74. 
272,  perdiclenuii.     Sic  Mss.    et  vett.    edd.    Vulgatae  me- 
tro    pessiimdato :    perdidere.      Ferdiderunt    penultiina    corre- 
pta  pronuniiandnm  ,    de   quo    cf.    Poen.  prol.   21      —    nudis. 
Ita   Gruterus,    neo  niale,    cum    invenisset    uluis    vel    ut    ius. 
Sed  ferri  potest:   —  si  volunt,   ut  ius  ,  licet.     Vt  ius      est): 
ut  aequuju    est. 

273  AwE.v»*  libri :  novi.  Frustra  Pareus:  E.  non  hunc 
i).ovi  etc.     Cf.    Amph.  prol.   149. 

Veron' ?   —  Serio.     Cf.   Cas.  637. 

274  Quid  maceria.  Ita  vett.  edd.,  per  interrogationem, 
quod  placiiit  etiam  Anidalio  Divv.  in  Pl.iut  pag-  557.  Quod 
apud  Piiscianum  libro  5  ( pag-  673  Putsch.  )  sic  legi  tradit 
Meiirsius  Exercc.  critt.  1  pag.  231,  fallitur :  nam  ibi  cjui- 
dcm  exiat  lectiu  vulgata  Quiu  mdceria;  qiianquam  fieri  pot- 
est,  ut  manu  scriptuin  quendam  Prisciaium  penes  se  habu- 
erit  vir  doctus ,  ab  excuso  dissentientem.  Mss. :  qui  in 
inaceria. 

Qiiid  maceria  illa  ait  etc.  ?  Cf.  Pers  676  Trin.  733. 
In  instrunientis  quidem  musicis  rebusLjue  ,  qiiae  sonum 
edunt ,  miutis  mira  ei  ismodi  traiislatio,  velut  Ennius  dicit 
apud   Prisc.  lib.  3.  pag    8)2    Putsch  : 

At  tuba  terribili  soiiitu  Taratantara  dixit. 

275.  Vulgo  :  qua  iste  ad  vos.  Mss. :  qua  isti  vos;  vett. 
edd, :   qua  is  ad  vos. 

276.  Libri  minus  concinna  sententia  et  peiore  nuniero: 
Non  inirum  ,  vetus  est  etc.  Vt  interversum  a  simili  ue-, 
quod  sequitur. 

£77.  'Af*ir^aii  legunt:  Ain\  Cf.  Amph.  i28. 

278-   homo.   Vi  i.  ibid.  475.    Cf.  infra  286. 

dtianini  reruni.  Divini  ei  humani,  ut  recte  Tur- 
nebus  Adverss.  18,  25.  De  constructione  verborum  cf. 
Amph.    507. 

280.  Vtilgo  :  Suam  non  enim  ille  roer. ,  quo  loco  sen- 
tentiae  haud  scio  an  unqiidm  ]icinaiur  Euim.  Accedit  me- 
tri  raiio ,  verbum ,  cuius  sjllaba  prior  longa  sit,  desi- 
derantis. 
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oQi.  Moeiiiendis.  Hoc  a  Pareo,  de  quo  vid.  Trin.  i. 
Cofld. :  moniendis,  monendis.  Vulgo  ex  interpretatione: 
niunieiidis. 

28^>  Vul2,o :  D.:  quae  nunc  ad  vos  iam  exp. ,  p.  Sed 
Mss.:  D.  quae  duo  sciam  exp.  pess.,  h.  e.  :  D.  ^ufte  ad  uos 
scio  nc  (imuc)  exp  p.  Vett.  quuque  edd. :  Duritiae  aeque 
quae  nunc   duo  sciani.     Exportantur  pess. 

al]^.  Soloece  libri:  Hem  tu,  o  sexung.  Nec  convenit 
vul^jiium  INlale  \-ivitis,  siquidem  non  male  vivere  solent 
maldc  istae  merces ,  quamdiu  aniatores  inveniunt;  convenit 
Male  viratis,  quod  reposui. 

$84.  Edd.  a/u.iT^ui:  I.  enim  eccere  ibo  in  forum.  Mss. : 
I.  enim  exercere  ibi    in    f. 

285-  Viilgo   ineptissime: 

Neque  istuc  iu  se  gestit ,  ergo  coget  exanimem  mali. 
Multae  multorum  de  liis  coniecturae,  quas  infelices  omnes 
sciens  praetereo.     Ee;regie  Lipsius  Antiqq.  JLect.  4»  6: 

Istuc  ipse  gestit,   ergo  coget  examen  mali, 
sicut  p    et   n   literas    saepe  inter    se  perrautari  monitum  Ba, 
107  Rud.  2i6  sqq.     ,,Examen, "  inquit  L,ipsius,  ,,mdii,  vis 
mali.     Poeta  vetus : 

Classis  cita  texitur ,  exitium  examen  rapit. '* 
Hunc  tamen  locum    ita    emendandura    puto : 
Classis  citatur;    exitiura  examen  rapit, 
ut  classe  citata    in   iuimicos  Exitium ,    tanquam    deus ,    exa- 
men    suum    malorum    secum    rapere   dicatur.       Sed    lioc    in 
transcursu.    Ad  rem  ipsam  periiuet,  quod  retraxi  fugitivum 
Namque:    nam    hoc    latere  in  vulgato  isto  Neque,  non  Oe- 
dipo  opus  est  coniectore.     Ceterum  similiter  Parmeno  apud 
Tereutium  Eun.  944  Sq.  : 

—  lamdiu  aliquam    causam  quaerebat  senex, 
Quamobrem  insigne  aliquid  faceret  iis  ;    nunc  reperit. 

Male  autem  illuc   pro    istuc  excusum  in  hac  editione. 
286.  Sl.     Cf.  supra  249.   —  homo.     Vid.  ad  278« 
287  sq.  VuIe;o  usurpato  asyndato  parura  suavi: 

—  at  pol  hero  benevolens  tit  is  est  suo  ! 

Verura  ego  illum,  quanquam  violeutus  est,  spero  etc, 
Vicina  Vertam  et  Verum. 

290.  Libri  sententia  perabsurda ,  cum  iumenta  omnia 
sint    domita: 

Vidi  equidem   ex   iuraentis    doraita   fieri,    atque   alias 

beluas. 
Mss. :    V.    e.    exinem    intu    domito    iieri   a.    a.  b. ,    h.  e. ,    ni 
fallor,    V.    e.    exanimatas    domitas    fieri   aeque   alias    beluas. 
Exanimatas  :    vid.  ad  Cas.  456. 

296.  H  e. :  Si  id  verum,  amari  mulieres  proinde  ut  diu 
lavent,  opus  est,  balneatores  /ieri  araantes,  ut  itidem  diu 
ameutur  a  mulierculis. 

299.  Mihi  quoque.  Malim  faciliore  numero :  Miliique. 
Cf.  Asin.  191   Mil.   1161. 

500.  C()dd.  hiulce;  hercle.  Vid.  ad  Merc.  701.  I  lique- 
scit,     Cf.  Ba.  716. 
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301.  Codd.  corrupto  metro: 

Me  adesse.    tu  i  propere,  et  suade  iam  ut  s.  1. 
Mss.  :   M.  adesse  tu    prop.    etc. ,    h.    e.     Me  adesse.   i    prope- 
re  etc. ,  sicut  t  literam   interdum    male  addi  vocibus  munui 
ad  Mil.  380. 

302.  Audiu'  etiam?  Quaesiturus  est,  cur  tam  diu  ante 
aedes  steterit;  sed  se  reprimit. 

303.  Qui.  An  Ci  pro  Sx  scriptum  in  Cvr,  et  hoc  in 
Qvi,  degeneravit?     Certe  Qui  videtnr  alienum. 

305.  mora.  Recte  lioc  reposituni,  quamvis  absit  manu- 
scriptis  et  editionibus  vett.       •    Mora  morae.     n<«gove,44*'.  iu,. 

306.  hlc,     Vid.  ad  Amph.   140. 

308  Illum  student  iam  quasi  etc.  Sic  Mss.  et  vett. 
edd  ,  Pareo  recte  ausciiltante,  faubmanno  stolide  obloquen- 
te,  dum  blaiadiiur  Camerario  incurioso,  cui  sic  placuit  re- 
scribere : 

lUud  est.    vide  ut    iam  quasi  volturii  t. 
Studere  aliquem  vel  aliquid  usitatum  dicendi  genus. 

311.  ubi  istic  venerit.  Vulgo :  ubi  iste  huc  ven.;  sed 
Mss.  :  ubi  is  est  liuc  ven. ;  vett.  edd. :    ubi  is  huc  ven. 

314.   Vulgo  :    quia  antep.  perd. 

3;  9.  Cf.  Ba.  4fi3,  474- 

321.  Edd.  pravo  numero:  Sed  est  vocis  sat:  sentio  a.  f. 
Mss. :  Sed  est  uof  adsentio  a.  f.  Edd.  vett. :  Sed  adsentio 
a.  f.  Non  male  vocis  sat  ex  his  eruere  sibi  visus  est 
optimus  ille  Francus.     Quid  vero,  si  reliquit   Flautus : 

Sed  adeste  vos  iam  :  sentio  aperiri  fores. 
Vicina    -ed    et    ad-  errorem    obiecerint.     Vos:    spectatores. 
Cf.  Ampli.  prol.    151     Merc.  308' 

326.  infacetus.  Ita  vett.  edd.  Vulgo  :  inHcetus.  Vid.  ad 
Amph.  28- 

327.  Edd.    hiante  versu  : 

Non  des  amicae,  Dinarche  suavium  ; 
nec  placent,  qui  corrigunt,  invenuste  traiectis  verbis; 
—     —    —     —     JLemnod  adveniens,  tuae 
Qui  non  amicae  des,  D.,  s. 

328-  ego.     Cf.    supra  278- 

gjo.  '■KniT^i)i  libri:  coenas.     Vel  legendum:  hiccine. 

357.   nc.     Cf.  supra  249. 

339.  es.     Vid..  ad  Amph.  863« 

540.  Bene  ambulavisti.  Vid.  Capt.  833  Most.  829,  Acl- 
dalii  Divv.  pag.  540,  Parei  lexic.  Plaut.  vv.  Bene  ambula 
et  Bene  ambulavisti? 

341.  Quom.  Edd.  clu.h^w;  x  Quoniara.  Mss.:  Quam;  vett. 
cdd.':   Qtiando    Cf.  Men.  879. 

341.  Vulgo  invitis  libris  vett.    et  metro  : 

Di.  Libens.  ah ,  lioc  est  mel  melie  dulci  dulcius. 

34'}'  Dane  saviuni,  H.  e.  Da  savium  :  nam  Danere  pro 
Dare  priscis  in  usii  fuit.  Frustra,  Acidalium  secuti,  edito- 
res :  Dane  suavium  ?  pro  eo  quod  est  Dasne  s.  ?  'A^r.-o* 
auteni  interpretatione  legitur:  imo  vel  ciecem }  ncc  proba 
sunt  sequentia  in  vulgatis  haec :   Fh.  haud  istoc  pauper  es. 
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Mss. :  ntem  istoc  paiiper  esse;  vett.  edd. :  iitinam  istoc  p. 
essem  Leeendum  ,  improbato  conimento  isto  Camer.ivii: 
ULvne  fli.  e  (jnomodone)  istuc  pauperis  (est :  vid.  ad  Amph. 
i63j,  plus  pollicere   etc.  ? 

54  j.    Itidem     u.yt.ii^ai     libri  :     qnam.       Vid.    ad    Amph. 
prol     '^^. 

54fi.  re.   Cf.  supra  249.     Vulgo    rei ,    de    glossa    quideiti, 
ut  opinor. 

547.  reparco.    H.  e, ,  monentibus  viris  doctis,  Non  par- 
co,  cjnomodo   dicuntur  Resero,   Revelo,  R.e/)£o,    Relino,   Re- 
suo,   Regero,   Rerexo,   Returo,   et  JLucreiius  scripsit  1,  666 :j 
Qnod  si  forte  ulla  credunt  ratione  potesse 
Ie;iies  in  coetti   stinijui  mutaretjne  corpns: 
Scilicet  ex  uUa  facere  id  si  parte  reparcent: 
Occidet  ad  Niliilnm   nimirum   funditus  Ardor 
Omnis,  et  ex  Niliilo  lient,   (juaecunque  creantur. 
H.  e.  Si  e.x  ulla  parte    id    facere    non    parcent,    Si    ex    ulla 

?arte  id  facient,  sicut,   ob^ervante    Creechio  ad  eum  locumy 
.nrco  dicere  si^nificat    Nolo  dicere ,    vel    potius    Non    dico. 
Ue.ii  autem  rep.irco    pro   vnlgato  reparcis  ,  ipsa  sententia  id 
po-^tulante,  cnm  oscul.i  prodigere   non  dicatur  in  superiori- 
Dus   Phronesium ,  sed  DinarcJius.     Valde    antem    parcus    sa- 
viornm   sibi  vi.letur  adolescens  ,    cum    decem    tantum    datu« 
rnm  se  promiserit  mulieri  amatissimae,    cui    vel    ccntura  et 
plura  alias  obtulerit,  velut  est  apud  Catullum  carm.  5: 
Da  nii  basia  mille,  deinde  centum, 
Dein  mille  altera ,  dein  secunda  centum, 
Deiu  usqiie  altera  mille,  deinde  cenium, 
et  reliijua.     Hoc  non  assecuti    sunt  interpreles. 
54q.  Libri  corruptis  numeris : 

Di.  lam  lavisti?     Ph.    iam    pol    mihi    quidem    atque 

oculis  meis, 
nisi    Idvisti,    elisa    u    vocali,    /ntyo!!-v>i>u(iui   pronimtiandum 
existimes;  quod  mihi  duriusctiluin   videtur.     ViJe  tamen   ad 
Ampli.  prol.  90.      SeJ    verisimillimum  est,    librariura,  cum 
forte  sciijisisset  lam    l.ivisti    pro    Lavisti    iam  ,    lam  expun- 
gere  nolnisse.   Cf.   iVlost.  60  Ilud    ioi26    Trin.  9 

55:     Vulgo :     V.   i    meniini  cum   q.  f.   Libri  vett. :    V.  t. 
memini  q.  f.  Interceptura  eni    ( enim  )  a  simili,  quod  prae- 
Cedit,  -ini. 

555.  Recte  slc  Griiterus.     Vulgo :    Cum    i.  n.  s.  unus  al- 
teri,      Alss.  et  vett.  edd. :    C.   i.  n.    sorderemus   alteri.     Item 
simile  simili  olTecit. 

554.  Vulgo  oraiione   incongruente: 
—     —     —     —     —     —     —     tuum , 

Quod  tii  hic,  me  absente,  novi  negotii  gesseris? 
Ciimque    etc. 
nec  recte  siirfJent,    deleto  verbo    salva,    quo  niliil  germa- 
nius,  et   servato    ne£;otii,    quam    terminatiouem    genitivi 
abiiorrere  ab  iisu  aevi  prisci  monul  secundum  Bentleium  ad 
Tereutii  Aadr.  292    et  supra  ad  Asin.  4S5: 
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Quod  tu  hic,  absente  me,  iiovi  negotii 
Gesseris      (,  vel     gesti  ) ,     cuni(jt!e     bene      provenisti, 
,  i;.iudeo. 

Primum  concinnius  nobis  visum  liiuc  qiiam  hic  vulga- 
tum.  Deinde  rescribeutlum  vidiinus  gesseras  pro  eo 
quo.i  est  gessisti,  de  quo  usu  plusquamptvfecii  expn.-ini- 
mus  ad  Ampb.  prol.  Qi.  Tum  locum  rectius,  uisi  aiiin  us 
failit,  inteipiiuximus.     Pru  salva  vett.  edd  -.  sane. 

561.  VuJgo:  anno;  sed  Mss.  :  anno  um,  h  e  annum, 
quomodo  nun  seniel  ou  pro  u  brevi  le2;itHr  in  uieni!  ranis, 
praesertim  in  Gallia  scriptis,  velut  infra  372  V,  C  praeievt: 
soupponatur.  Nam  de  u  longo  constat ,  scripsis«e  pn.^cos 
illos  iuiourias ,  iouserunt,  louritis  et  siiuilia  ,  Graecorum 
more  Senseram.    II.  e.  sensi.     Vide  superiora. 

5' 2.  Quid  liijuescit.    Ct.   Amph.  proi.  74. 

563.  Vulgo:  V.  e  ali.|uis  laijueus  et  red.  Sed  V.  C. :  V. 
e.  a.  laijueusi  et  r. ;  Decurt. :  V.  e.  a.  iaqufusi^ue  cst  et  r. ; 
vett.   edd. :    V.  e.   alicjui  si  aquae  usque  est  et  r 

570.  Edd.  homoeoieleuto,  quo  carere  nobis  licet;  Qno- 
niam  iam  decimus  etc  \'.  C.  Q.  non  dec. ,  h.  e.  Q.  nunc 
dec    <.f.  Asin.  ^4  Alost.  555. 

374.  Vulgo  :  N.  nostram,  qnae  modo  eraa  aedes  h.  Sed 
illud  111  o  d  o  uusquam  est  ,  nisi  apud  '  anit^rariuui.  Mss. : 
N.  11.,  quem  {h  e.  qne  no,  qu.ie  uunc)  erga  aedem  sese  ha- 
bet.  Nosiras  recte  Douza.  Melius  autem  haec  iuterro- 
gantur. 

575.  Ita  Mss.,  h.  e.  tanquam  mulier  operaria;  cui  le- 
ctioni  cur  editionum  haec  una  opera  c.  p.  f.  praeferaiur, 
uon    inteliii:,o. 

circiimit.     Cf.  Aniph.  34i- 

381.  Vulgo  minus  perspicua  senteutia:    Nunc  tu  etc. 

3y4-- SyucJiysis,  de  qua  vide  ad  Amph.  375.  —  Quae- 
stiim   non   patitur  ectfilipsin.  Cf.  ibid.  34i' 

339    Viilgo   ininii.sso   versu  septenarjo  : 

Postidea  e£;o  toia  tecum,  mea  voluptas,  usqne  ero. 
V.   C:   Postida,    Decurt.'   et   velt.   edd.:     Fostid   vel    Post  id. 
Deinde  vett    edd.  :   P.  e.  toium  tecum,  niea  eic.   unde  appa- 
ret,  verborum  tot.uni  et  tecum  alteruirum    ex    aliero    iia- 
tum  esse.      Aiqui   t  o  t  u  ni    alienum. 

597.  boni  pronnntiandum,   ut  b'ni.    Cf.  supra  562. 

399.  Perverse  iibri  et  luetro  deteriore: 

Vt  cuius  me  non   poeniieiir,   niittas  mihi, 

400.  Libri  duriore  niiniero:  Num  quippiam  me  vis  ali- 
ud?   De'foriiiula   cf.   Aul.    124. 

401.  Codd.    hiante  versu  : 

Tibi  sit,  ad  me   revi<;as.     Di.  valeas.     Ph.  vale. 
Fac  a  simili,  quod  antccedit,    -sas  interceptiini  puto.    Cf. 
Capt.  164  sqq.  et  ibid.  prol    5,  item  iVIcrc    prol.    16. 

403.   Minus  iuf^irgM  libri  interpietatione  :  sociae. 

40I3  si  vivat.  Inepte  legitiir;  se  viva.  Mss.  ne  (vel :  se) 
vivat ;  edd.   vett.  :   dum   vivat. 

410.  'AfiiT^ui  libri :    desit. 
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411«   Vulgo  : 

Ego    isd    non    miinua    mittam?    iam    modo    ex    hoc 

loco. 
Sed  recte  I  Gulielmius  Verisimm.  2,  13:  ,,Numeri,'*  in- 
quii,  ,,evagantur  supra  pl,uii<im,ut  aiunt,  et  vacillat  senten- 
tia.  Non  enim  a  via,  uoi  tunc  erat,  perferri  munus  ad  me- 
retricem  iussurus  erat;  sed  a  donio.  Quare  restituo  iam 
doTio  eloco  lubebo  etc.  Eloco  et  ilico  promiscue  tri- 
verunt  Latini  veteres,  ut  eosdem  illum  ,  ellum  ,  ollum  in- 
diffeifnter  usurpdsse  testiniouio  sunt  Grammatici  et  exem- 
pl  5  1  iptorum.  Hoc  cum  ucscirent  librarii  ( quid  antem 
illi  uou  nesciunt?)  pro  captu  suo  emen-^arunt,  si  perverte- 
re  enieudare  est  8ignificant  autem  eae  particuiae  et  lem- 
pus,  ut  liic  et  pleruT.M^jue  alibi;  et  locum  ,  vi  veriloquii. 
Esr  enin)  Eloco  qnasi  Eo  loci,  et  ab  illico  adverhia  ro^rixci 
descend  int  IUic  et  llli  etc. " 

415    Eiid.   vulgatae  pravo   numero: 

Praeterea  obsonari    duntaxat    ad  minam. 
Vett  :   P.  o.  d.  liic  mina. 

419.  Libri  inepte  (nam  cur  primum  se  tam  commu- 
nem  scntentiam  dixisse  putct  prudens  Phronesinm?)  et  me- 
tro  niiiili  :  ego  prima  donii  modo  docta  diciito.  iVI  o  - 
do  cojillrttuni  ex  utrinque  vicinis  vocibus.  Pro  dictito 
Ms>,  diciio,  Ii.  e.  dicto  —  O  vocalis  in  domi  eliden- 
da.     Cf.  supra  362. 

425    Iiidem   x^iT^ui   libri : 

Studeo  vitae,  quae  ausa  sum  tantum    clam  dolum  ag- 

grediri. 
Mss    et  vett    efld.  :   S    v. ,  quae  liunc  (  edd.  :  hoc)  ausa  sum 
taiitundem     dolum    ad^rediar     {\ .    C.    a    manu    secunda ,  si 
T.iubinanuo  fides,  aggrediari ,  altero  a  inducto  ).     Tantum 
ciam  beiie    repo«;uit    Camerarius. 

424.  avara.     Vid.  ad  Aul    103  —  111. 

427.  xui.^ai.  legitur :    Nisi  astute  etc. 

428.  Prouomen  ego  metri  causa  ex  sequente  versu  ar- 
cessivi ,   ubi  vulgo  le:;irur  post  pucrperio. 

429.  Libri :   me ,   quoil    versui  non   sufficit. 

430.  Vulgo  invitis  scriptis  et  veteribus  edd. :  —  nisi  id 
efficere  p. 

432.  Bene  si.  Ita  Mss. ,  non  Si  bene,  ut  vulgatae,  mi- 
nus  quideui  elcgante»',  et  Bene  in  thesi  occultaio. 

433.  ocrepfrunt.     Cf.  supra  272, 

434  Libri  nullis  numeris:  —  si  quid  occeperint  bene- 
facere.     V.  C.  :    occeperunt. 

435.  opus.  Vulgo  subabsurde:  onus.  Non  semel  sic 
peccaium.     Vide  nos  ad  JMil.  673, 

■139.  Aui.-a,  libri:  Iste  liic  haud,  Mss. :  istic  aut.  Edd. 
vett. :  Istic  haut. 

440  Viilgo:  Eumqiie  gero  ornatum  ,  nt  etc. ,  quae  est 
imerpuLrio  Camer.aii ;  nani  Mss.  Eiirnque  oruaium  etc. ; 
edd.  vv.  Cum.jue  ornatu.     Simile  siraili,    ut    passim    alibi. 
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ita  et  hoc  loco  fraudi  fiierit.     Ornavi  ornatum    dictum  x«6t' 
itto7rJ.^iiot,'j ,  de  qua  cf.   Mil    480  sq.  Rud.  214. 

445.  Edd.  inetro  depravato :  F  u.  accuinbam :  accede. 
adiutare  s.  d.  p.  Scripserant,  opinor,  acedii  (  acedum  )  pro 
ageduro,  sicut  c  et  g  literas  niisceri  nionuimus  Curc.  682; 
id  transiit  in  acede  vel  accede. 

444-  Codd.    corrupte  : 

Soleas  milii  duce,    pallium  iniice  in  me  liuc,   ArcM» 

lis.  ubi  es. 
Vicina  mihidue  (mihindue)  et  mihidiice.  Modo  cubare  vo- 
liiit,  ae2;rotam  faciens  coram  ipsa  familia  sua,  mulier  calli- 
dissima.  Nunf  omissura  consilium  repetit  sacrificandi  deae 
pueiptr.irum,  iit  inconstanics  esse  solent,  qui  siint  infirma 
valttiuiine.  Male  igitur  Taubmanuus  :  ,,At  quis  ,  "  inquit, 
,,ctedat,  puerperam  nudis  pedibus  processisse?  Certo  cer- 
tius,  auctoie  Pistore,  est,  legendiim  soieas  mihi  deinc. 
Volebdt  accumbere  ;  ideo  soleas  sibi  demere  iubet.  Ita  su- 
pra  Dinardhus,  ciinj  in  lectum  se  inscendere  velle  sinmhit 
[S^iS]^  lam  rediit  animus:  deme  soleas.  Contra , 
ciim  surgere  volebant,  poscebant  soleas;  quod  Phronesium 
facit  act.  2,8  [s^i]-  Evicy^u^.  nam  in  Ms.  utroque  iion  da- 
te  [sicut  in  edd.  vett. ,  uude  Acid/aliiis  Divv.  pag.  542;  da- 
to.  Bo.],  sed  duce  legiiiir,  qiiod  teneri  debei."  — 

44'i  Soloece  libri:  —  niuic  ecastor  ut  veniret  niiles  ve- 
lim.  Malim  aiitem  niiiic,  probiore  quidem  numero,  veiiat 
quam  veniat.     Vid.  ad  Aul.   log. 

448.  diielli.     Cf    Capt     prol.   68- 

450.  Libri  et  iniisitate  et  soloece: 

Et  Honieronidae  Poeiillae  mille  memorari  potest. 
Mss.  :  Et  HomeronidS  et  post  ill.i  ( vel  post  illdin  )  mil» 
le  etc.  Vett.  edd. :  Et  Homeronidam  et  postilam  illi  mem. 
p.  Verum  hic  videre,  ciiiiisvis  erat,  nedum  Grunovii ,  qiii 
et  accipit  Homeronidas,  ut  glandionidam  et  pemo- 
nideiu  in  Menaecluiiis  (127),  iiec  male  senicntiam  loci  sic 
enarrat:  ,,Mille  militum  Homeri  et  post  illa  auctoiiim  in 
scriptis  laudatorum  memorari  potest,  qiiibiis  magno  nienda- 
cio  tanta  fortitudo  adscribitur.  "  Soloecum  aiitem  mihi  vi- 
detur  potest,  quod  frustra  corrnpto  locu  Poeniili,  i2'8» 
defendit  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pag.  545  Reposui:  potk, 
h.  e.  potissunt.    Cf.   Ampli.   \6Q. 

452  sq.   Vulgo    TKtiTsAsyiK&J^ : 

Non  laudandus  est  qiioi  TMss.  ciii  :  vid.  ad  Aiil.  587) 

pliis   ciedit  qiii  aiidit,   quam   qiii   videt. 

Non  placet,  cum  illi  pliis  laudant  qni  audiunt,  quana 

qui  vident. 
Seciitus  igitur  sum  priore  Iiorum  versunm  vett.  edd. ,  ut  et 
crediiios  auditores  vituperet  Stratopiianes ,  et  vanarum    glo- 
riarum  plenos,  praesertim  milites,  qiialis  ipse  est. 

457     Neque  liquesi  it.      Cf.   Arrph.   prol.  74. 

4fSi    Qu.ie.  Cf.  Ainpli.  i^g.     'AfitT^ui  autem  libri:  se. 

463.  Inepte  edd.  vulgatae : 
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Ph.  Vifle  quis    luquitur.      As.    iam    propinque    miles, 

mea  Phronesium, 
Tibi  adest  Stratophanes. 
nec  meliiis  vett-res :    Ph.   V.  q.  1.    As.  iam  propinquat  miles, 
met    Phroiiesiuni ,   tibi  arlesi  Strat.       nam   et,   si  qiiis  alicibi 
adest ,     prupiiique    adesse    coiisentaneum    est ;     et    rursiis    qui 
propinquat,  nonHum   adest,  ut   perperam  haec  coniungi,   tin- 
tjUrtm    (7V  a.t;i.:ci,   f.icile    inielligatu;r.      Recte    itaque    Acidalius 
T)ivv.  in   Pl.iut.  pag.  1543,  sicut  hic  excusum;  nec  refellitur 
vir  di»'  rus   versu   559,   ad   quem   videbis  monita. 
'     !  465  sq.  Libri  inepte  et  metro  perdiro: 

T.    a     St     n.    t.  *  o. ,     aegram   ut  tu  te  assimules.     Ph. 

tace. 
Qtiid  adhuc  egeo  tui ,  malum,    ammonitricis?     an  me 


e. 


Mss.  posteriore  rersu :  cui  adhuc  ejo  tu  mala  meam  emo- 
net  (Vaticani  apud  Lipsium  Anticjq.  Lectt.  1,  5:  nialtim 
eani  emouet)  ruri  a  me  Tiialejirio  (Deciirt.  ninfhcio,  Vaticc. 
mariiio)  v.  e  ;  iinde  vulgalam  iectionem  nobis  conciniiavit 
Lipsiiis,  nec  male,  nisi  qiiod  ad  hoc  pro  a  d  li  u  c  seiiten- 
tiae  caiisa  re))OiieiiJ-!iim  ,  et  admonilrice  metri.  Pvio- 
rem  versiim  in  modulum  trochaici  tetram.  acat.  mihi  ro- 
digendiin;  vidi ,  qui  quawi  sit  aptus  huic  loco ,  vid.  ad 
Anph.    596  .^ 

467.  lliulce  edd.:  As.  vin'  adeam  hominem?  Mss  et 
vett.  edd.  -.  uin  ad  ea  aut  hom.  ,  nina  dea  aut  hom.  , 
h.  e.  :  vin'  aiieam  ad  hom. ,  sentieiuibus  pridem  Pio  et 
Gronovio. 

171.  Ferri  potest  vulgata  lectio  Quin,  ubi  natust, 
ea  lege,  11  r  pro  porrecto  habeatur  -  bi  in  ubi,  dc  quo  vid. 
ad  Aul.    152. 

472.  Frigide  vulgatae  et  metro  duriore :  Nimiura  qui- 
dem  sim,  I  reqiiens  Nimis  quam  seu  Nimii.m  quam  pro 
eo,  quod   est  ^  alde 

475-  lectat.  II.  e  legit.  Sic  Mss.  et  vett.  edd.  Viilgatae 
male:  elertar;  nec  melius:  qtiem  spoliare  velit,  qiiod  ver- 
sui  etiam   refr.igatur 

474  Itidem  d^ire^o)?  edd.:  Quid  postea?  Expressi  De- 
curxatum. 

.1    476.  AfFectum  iiivat,  si  versiis    hic  habeatur   pro    iambi- 
CO  tetram. 

473.  'AyArr-uc    legitur : 

Ph.  Vbi  illa,  obsecro,  est,  quae  me  hic  reliquit  atque 

abstitit? 
Mss.  et  vett.  edd.:  —  reliqtiit  eabse  (vel  ab  se)  abilti. 
■Q  II  i  d  a  prdetedente  -qiiit  iiuercepttim  et  bis  poneiidum 
versus  caiisa,  de  quibiis  vo.cum  repctitionibus  patheticis  di- 
xi  ad  Aul.  507  Ciirc.  274.  —  ab  se :  ab  ea,  J^hronesio.  Cf. 
Cas.  91.  fersonarura  notas  temere  vel  addi  vel  omitti  vel 
etiam  mutari  solcre,  nioniii  ad  Aul.  sQo. 
482.   Miniis  recte  lihri  et    ''i^.m^ui: 

Gratulor,  cum  miiii  tibique  inagnum  dedisti  decus. 
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Exaratiim  cuimihi  pio  qnimihi  dc2;enetasse  puto  in  cum 
miiii.  (^f.  supra  452,  et  de  tjiii  posito  pro  qnibiis  ad  Cur. 
6y,j.  Pio  dcdisli  Mss.  :  deiisti,  li.  e.  donasri.  Mii2;a- 
tur  TaiibniaiHiiis  ciim  sno  decisti  pro  eo,  quod  est  deci- 
disti,  et  ipse  se  refellit  ad  C.is.    ii,  5,  21. 

.-^Qfi.  A/ttt-^^;;  libri  :  —  voluptas,  tibi  obvenit  istic  la- 
bos,  si.^uidem  obvenit  est  perfectum. 

437  Haud  nielius  eodem  nomine  edd.  :  —  oppl.  opust 
trit.    gran 

4139.  extinxit.  H.  e.  extinxerit ,  siciit  alibi  legitur  fa- 
xit,  parsit,  adduxit,  respexis.  Vid.  Pareus  lexico  Plaut.  v. 
Syiicope. 

490  Miniis  ittt^h^ui  libri:  —  savium  sis  pete  hinc  a  me. 
ne<juuo  caput.  Mss. :  s  s.  pete  Jiinc  ab  neq.  c. :  vett.  edd. : 
s.  s.  p    hinc  ab  me,  n.  c. 

4yi.  ego.     Vid.   ad  Ampli.  475- 

4y5.  AwET^»?  libri:  —  piaieat  me,  mel  meum.  Me  in- 
terpretis. 

4y5.  tibi  liquescit  metri  gratia ,  sicut  Sed  sequente 
versii      Cf   Amph.    prol.  74. 

49^5.   hiic      Ambi2;ue  libri:   hoc,  ut  passira. 

497    fuerunt.     Hoc  versus  poitulat,  non  vulgatum   fuere. 

490-   Pi'onomen   mi  a  me  adciitiim   metri  gratia. 

499.  Vulgo  et  minus  perspicua  sententia  et  perverso 
metro : 

—  —     —     —     —     —     —     iam  ? 

Quine  etiam  super  addiicas ,    quae   mihi   comedint  ci- 

bum?      St.  huc  Ljuidem 
Hercle  si  ingratum  est  donum  ,     cedo    tu    tiahi  iitam, 

piiere,  pefuldni. 
Hem,  mea  voluptas  etc. 
Mss.:  Quine  etiam  men  stiper  addiicas,  h.  e.  Qui  nc  (nunc) 
etiam  insuper  add. ,    siciit   saepissiine    ne    et    n  ti  u  t    perniu- 
tantur;    qtiod    vidit    etiairi    I.    Gulielti-iius   Qiiaeltt.  in  Truc. 
cap.  2,  nec  tamen  recte  rescripsit: 

Quine  etiam  nunc  iisuper  adduciis,  ^uae  m.  c.  c. 
Vox  dunum   est  de  glossa 

501.  l-.ibri   nullis  niimeris: 

—  —    —    —    —    —     —     eecam    pallnlam  ex  parva 

Graecia  libi. 
Tene  tibi  etc. 
504      506    Edd.,  item  nomine  metri  pravi  damnandae  : 
Etiamnura    me    vilipendit.    ad    id   purpuram    ex    Sara 

tibi 
Atiuli,  et  induvias  Ponto  amoenas.  tene  tibi  voluptas 

rnea. 
Accipe  hoc,  abduce  hasce  liinc  e  conspectii  Suras. 
Mss.  et  vett.    edd.    versu    primo:     Etiamnum     mali    pendic. 
(eild.:    E     nihili    p.  )  addit  piirp.  — ;     seciindo:    atculi  ttia 
(  edd.   tuas  )   sponte  a/n.   etc.      Scribeiii^utn   autera   Sarra,  S.tr- 
raniis;    non  Sara,  Saranus.     Vidd.  interpp.    ad    Virgilii    Ge- 
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508-  Vulgo  :  Ne  niilii  verbnm  quidem  nrmm  dixlt.  Sed 
V.  C. :  Nenionum  verbuni  quiriem  num  d.  ;  Decurt.  et  veit. 
edd.  :  Ne  unum  v.  q.  nuni  d.  Sanasse  locum  vifleor,  uon 
persanab^e:  nam  quid,  quaeso,  est,  qnod  de  mulrere  loqui- 
tur  Stratoplianes  tanquam  ea  ,  quae  niliil  sibi  adhpc  dixerit, 
cum  saepius  sit  interlocuta?  Foedius  liic  ulcus  reitat,  quod 
vide  an  sic  cnrari  possit,  ut  repoudtur  : 

Nae  milii  iiujic  verum  quidem  unum  dixit! 
Eoganti,  an  se  amaret,  respondit  mnlier:  ,,Nihil  ecaftor, 
neque  meres."  Hoc  unum  sihi  verum  dixisse  ait  miles, 
cetera  seniper  mentitam  esse.  Quo  quid  potuit  aptius  le- 
pi"!iiisque?  Siniiliier  de  Thaidis  amore  dubitans  Thraso  iste 
Terentianus  Eun.  5,   1,  56: 

Si  quidem  me  amaret,  tum  istuc  prodesset,  Gnatho. 
ad  quen^  lucum  Donatus:  ,,Hoc,"  inquit ,  ,,niiles  ut  sa- 
piens  locutus  est.  Ergo  meniinisse  convenit,  ridiculas  per- 
sonas  non  omnino  siiiltas  et  excordes  induci  a  poetis  co- 
jiiicis :  nam  nulla  deleci.^tio  est ,  ubi  omnino  ,  qui  deludi- 
tur,  niliil  sapit.  "  ^'ocabiila  verum  et  verbuni  subinde 
mixta,  velut  ierentii  Phorm.  3,  2,  16  verbis  pro  veris 
le£;itiir  in  codice  M>.  cliartaceo,  qui  servatur  in  biblioiheca 
Rcg.  Berol. ,  et  in  codicibus  Phaedri  Fabb.  2,6,  14  Ver- 
bis  inducor,  quod  correxit  Gronovius. 

511.  'A:  er^«/f  libri:  —  numne  vis  me ,  vol.  m. 

514.  Codd.  lapsu  proclivi  (nani  lapsum  essc,  raetrum 
est  indicio):  Ouis  homo  est  etc.  Deinde  pompa  ducitur, 
non  inducitiir:  ergo  vera  esse  nequit  vulgata  lectio  qui 
inducit    pompam. 

516.  Vulgo  : 

Ite,  ite  hac  simul,  muli  aeris    damnigeruli,    foras  ge- 

rones. 
quae  Scaligeri  est  coniectnra:  nam  Mss.  et  vett.  edd. :  I.  1. 
n.  S.  mulicrei  (edd.  iniilieti  )  damnigeriili  Finxit  vocem 
poeta  ex  iribus  compositam,  sicut  Vaniloquidoriis,  Tedigni- 
loquides  et  similia  Pers.  fiL)'f  sqq.  ,  ad  qutm  lociim  vide 
annotata.  Delevi  autem  aheniin  ite,  quod  salva  senten- 
tia  abesse  potest  metroque  officit,  de  quo  cf.  Amph.  422  et 
infra  551  sqq.  Aciiialio  Divv.  iii  l'laut.  pag.  544  ^^  men- 
tem  veiiit   m  11  n  er  i  d  a  m  ni  £  er  u  1  i. 

517.  Libri  ;  B>onoruni  Jiamaxasoii-ac.  Sed  V.  C. :  Bono- 
rum  macagoce,  Decurt.  :  Bon.  axagogae ;  Mss.  Lipsii  et 
vett.  edd.  :  Bon.  exi)go£;ae,  vere ,  si  qiiid  sentio.  Bo- 
norum  retineri  poiest,  priore  o  litera  elisa,  qiiem  lo- 
cum  induxi  ad  Amph.  prol.  74;  sed  facilius  expeditur 
contractione. 

51,3.  batin',  si  |  qiiis  amat.  |  Vulgo :  Satinne  qui  amat. 
Sed  libri  vett.  :   S.itin   se  qnis  am. 

.^20    qui  id.     Libri  ilifficiliore  ntimero  :    quis  id.     Cete- 

rum   maioribns  mnntionibns  haec  in   formam   trocliaicorum 

tetram.  redigi    possent.     Sed    cui    rei?     Vel   sic    autem   vel 

...  '^     i^  1 

similiter  tunc   legenda  essent : 
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Ite ,    ite    liac    simul,    mulieridamnigeruli,    forasgero- 

nes,  t.  t. 

(verbo  foras   fioyicrvX^^ciliu',  pronuntiato  ,    de  quo 
vid.  ad  517.) 
Bonorura    exagogae.     Satisne,    si    quis    amat,    nequit 

quiii   niliili 
(Bonorum  elato  ut  B^norum  neque  eliso ,    de 
quibus     figuris     proso  Uacis     vid      ibid.     ec    ad 
An.ph.  341.) 
Siet  atque    inprobis    se    expoliat    artibus?     Nam     lioo 

qui  sciain  ,  t.   i.  c. 

Ne  quis  id  ex  me  quaerat,  donii  est,  qui  facit  inipro- 

ba  facta,  amator.  t.  t. 
Vox  domi  pari  modo  liquesceret,  vel  reponendum  esset 
est  domi,  elisa  o  litera  in  d  o  ni  i.  Vid.  ad  versum  Bo- 
norum  exagogae.  Sed  longe  facilior  altera  nostra  racio. 
522.  Vulgo  in  ordinem  recepiis  duobus  interpretanitn- 
tis,  quae  versui  gulam  interltiingunt,  nec  recte  exarato 
sit  pro  fit,  de  quorum  verborum  permutatione  cf.  Capt. 
164  sqq. : 

Qui  bona  sua  pro  stercore   habet,    foras    iubet    ferri: 

metuit 
Publicos.  mundissumum  sit.  puras  etc. 
Quod  aitinet  ad  ista    foras    iubet    ferri,    quanto  elegan- 
tius  Geta  iii  sequentibus:  domiquidquid    habet,    vcr- 
ritur    !&'!   Vocem  sua  iani  alii  sustulere. 
q25  sq.  Libri   perversis  numeris  : 

—      —      —      —      —     quandoquidem    ipsus    perditum 

se    ii , 
Secreto    hercle    equidem    illum    adiutabo.    neque    mea 

quidem 
Opera  unquam    nihilominus    propere ,    quam    potest, 

peribit. 
Pro  perditum  se  it  Mss. :    perditum  sit,  edd.  vett. :    per- 
ditust,     Hoc  et  metro  convenit,    nequc  ab  sententi.i    abhor- 
ret.     Hilo     minus    recte    reposuit    Lambinus.      Vulgatura 
potest  itiiT^o»,  estque  haud  dubie  de  glossa. 

526.  Itidem  ajtsET^fcjf  libri:   mina, 

527.  p  a  r  t  e  m     non      elidendura     metri     gratia.       Cf. 
Amph.    341. 

528    qut.     Vid.    ibid.   149. 

529.  Libri   nullo  numero :   —   ea    aqua    abeat    in    mare. 
De  forma  abitat  sive  abbitat,  cuius  glossema  istud  ab- 
eat,  cf    Epid.  29';. 

550.  misere  |  que  perit,  Cf.  Asin.  159    Cilt.  69    —  bona 
oniui  Mss.  et  vett.  edd,,    iion  omni  bona,     ut  vulgatae, 
dfiiTf^co%  qiiidem. 
555-  Vuigo: 

—     —     —     —     —     —     nec    unqiiam 

Abundat    at  hoc  saltem  servat  n:<ire     qiiod  illi  subest, 

apparet:  iiuic  des 
Quantumvis  etc.  « 
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Mss.  et  edd.  prim.ie:  abundat.  lioc  sakem  servat  meciim 
ilti  siibeste  (edd  siibesl},  apparet  des  qnant.  liiiiiiiid  et  eius 
Ordiuis  edd.;  ab.  h.  s.  s.  rne,  qiiom  illi  siiljtst,  app.uei. ,  des 
qu.  In  corrtipio  illo  mecum  liand  dubie  Idtet  ifiiectum, 
quod  sero  aiiimadverti ,  ut  poiius  leii,endum  sit:  —  Ast 
lioc  salteni  servat  iniectnm,  ei  subest;  liuic  Des 
et  reliqua.  Vox  apparet  ex  seqiiente  versu  liuic  illata  ex- 
plicationis  causa,    qiiani   vocem   nietrum   rcpiiit. 

536.  cdptrlci.  H.  e.  ei,  q.iae  cipit,  quojnodo  captor  le- 
gitur  in  poeta  quodam  veteri  apnd  PithoeunA  i.ibri  nii- 
nin  ■  fiz.^u.;  acteptrici,  quod  milii  videtur  inierpreta- 
mentiim. 

557  sq.  Libri  metro  corrupto  : 

Velut  meretrix  meum    lierum    miserum    sua    blanditia 

intiilil  iu 
Pauperiem  ,     piivavit     bonis ,    liice ,     lionore,     atque 

amicis. 
Quod   reposni   honored,  cf.  Amph    prol.   149. 

55^9.  Fi^et,  servasse  nie  diftinctionem  liorum  ,  qtiae  est 
in  vuli2,rttis  iieqiie  pronari  potest,  si  vera  sunt ,  tjii,-,e  supra 
di^putavi  ad  4».5.  Sic  inierpunges:  Attat  eccam,  adest !  Pro- 
pinque  crede  audisse  h.   m.   1. 

541.   nti.     '-\^£.^ij?  libri  :  ut. 

545.  Vulgo  pntida  t»!Jjo  67/44:  II.  m.,  o.  t.  ad  te  ferre 
me  haec  iussit.  libi  l>ona.  Mss.  et  vett.  edd. :  at  te  ferre. 
Hoc  ortuni  puio  ex  scriptitva  compendaria  ateferre,  id  eit 
anteferre,  quoniodo  leijitur  in  codd.  lioniicf,  ome,  lameta- 
xie,  sut  pro  hoiniiies,  onine,  lamoui.iriae,  sunt.  Anteferri 
liaLf  (lona  iussit  Dindrcims ,  dum  ipse  Phronesium  con- 
veuiret. 

5(4.  Vulgo  :  Dona  ,  qiiae  illos  ferre  vides,  et  h.  q.  a. 
m    Sed  Mss.  et  vett.  edd. :  D. ,  q.  vi.ies  illos  ferre,  eic. 

545  Invenitur  hoc  metri  genus  etiam  alibi  apud  No- 
ftruni,  velut  rftich.  512  sq.  :  nara  supra  versujti  85  iam  huc 
pertincre  non  existimo,  sicut  nionui  ad  eiim   locum. 

547.  Inepte  li!  ri:  Grata  aequaqne  ecastor  liabeo.  Sic 
Gruterus,  ciiin  iti  V.  C.  invcnis^^t  Grata  acaqiie  e.  h. ,  ex 
quibtis  Camerarius  fecerat  secunJum  vcrsum  578=  ^-  acce- 
ptaque  e  h. ,  quae  lectio  nimium  deveriit  a  scriptorum: 
n.iin  Decurt  et  vett.  edd.,  omissa  voce  depravata:  Grata 
ecastor  li.ibeo.  Istuil  acaque,  priorem  a  literam  ad  pracce- 
dens  verbiim  periinere  putans,  accipio  pro  c.ieque,  h,  e. 
quaeqiie,  siciit  c  pro  qu  scribi  solcre  monui  ad  Cas.  449' 

547  sq.   Vid.  de  his  meiris  siipra  pagg.  52   sq. 

549.  Insto  iinpudentius  Geta  ijt  vulgatis:  desiccari  lu- 
bet.  Mss. :  d.  iubet;  vett.  edd. :  d.  iiibe.  Nihil  aeque  so- 
lenne  atque  i  et  1  lirerai  um  permutatio.  Cf.  Aul.  loJJ;  et  de 
t  perperam   addito   supra  u.i   501. 

5.50.  iTnpiidens  (es)  mec.  Vid.  ad  Aniph.  1^3.  Ceterum 
legitur  hoc  versii  secundnin  vett.  edd. :  —  mccastor,  quan- 
ti  est  negotii?  »Ge.  tun'  (vett.  edd. :  Tu)  bona^fide,    Tuiie 
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ais  etc.  Mss. :  immo  puilet  mecastor  cuam  est  egori  tu  bo- 
iia  fide  — ,  quod  priinitus  fuisse  mihi  videtur:  impudens 
inec.  Ge.  quiam  («jiiinam)  est?  e2;oue ?  Ph.  tu.  Ge.  bona 
iide?  Ccrie  huic  lectioni  propior  scriptorum.  Vid.  supra 
547  et   Aul.  2Q0 

Boiia  fide?  HiPayiix. 

L)<i  genere  hoc  versuum  cf.   Rud.   ii/j. 
552  sq     domi    pro    raonosyllabo    est.     Vid.    supra   495* 
'A;«fi._i';  ligitur:  —  ob  haec  dona,   quae  Ad  me  miserit,   nec 
rerte  sic  distinguitur  :  —  omnium  hominum :  Ergo  etc.  £r- 
gu,   revera.     Ue  metro    ct.   siipra  547. 

554.  Iiiepta  e>t  lectio  librorum  haec:  Ergo  meumque 
honorem  illum    habere  etc. 

555.  'A/^.ir^ai'  exliibetur:  Atque,  ut  huc  vemiatj  obs. 
llicet.     Peristi    his  blandiiiis,    Dinarche!    Inescabit  te 

illis  meretrix !    Ilaec  secum  serviis. 

556-    sese-     liidem  dfarg^ui   libri:  se. 

557.  auimo  hercle  liomo.  Molossus  pro  cretico.  Vid. 
ad  Capt.   155. 

■  558  VuJgo:  —  dignus  est  mecastor.  Ge.  quid  est?  Sed 
Mss.  et  veit.  edd. :  d.  e.  m.  Ge.  ne  quid  ( edd.  ecquid^ 
est?  h.   e.  :  na  (nam)  quis  est,   quod    et  metro    congruit: 

559.  olim.  Viilgo:  illic;  V.  C.  depravate:  iluic.  Lo- 
ciim  non  liabet  illic. 

med.     Libri:    me,    hiante  quidem  versu.     Cf.    Amph. 
prol.  149. 

5^0.  Libri  et  absurda  sententia  et  vitiato  metro  :  —  pu- 
eri  illic  est.  usque  ad  icntaculuni  Iiis^sit  etc.  Mss. :  p.  i.  e. 
usque  adectaculum,  usque  ad  ieciaculum.  Primiim  ille  re- 
ponendum  vidi  nietri  gratia.  Deinde,  cum  b  d  et  t  literas 
confiindi  scirein  ,  ut  monui  Aul.  17  Epid.  279  <  urc.  657, 
ad  forte  pro  ab  perscriptum  ratus,  dedi  Abiectaculum,  vo- 
cem  iia  cferivatani  ah  eo  ,  quod  est  Abiecto  ,  ut  Spect.icii- 
lum  a  Specto.  Similiter  autem  diciintur  Deiecio  Iniecto 
et  quae  sunt  alia  liuiusmocii ;  neque  iuepte  puei'  ille  audit 
abiectaculum,  h.  e.  is,  qui  abiicitur  vel  abiicicndiis  sit  po- 
tius,   quam   aiatur 

561.  Vulgo  sententia  obscura    et  versu  (tc./jsg*: 

lussit  ali.    mansi,    auscultavi,    observavi.     Ge.  quem 

pernam, 

Novi  etc. 
Postrema  Tdubmannus  dubitat  an  non  accipi  possint  per 
tmesin  dupliceni  pro  eo,  quod  est  quemnain  pernovi, 
quam  coniecturam  durissimam  mirum  est  placere  potuisse 
Gronovio.  Sed  nihil  is  liabuit  melius;  nos  liabere  speramus, 
hoc :  —  observavi,  inquani ,  —  perulam.  loco  festivo  mu- 
lier,  postqiiam  clara  voce  dixit  observavi,  inquam,  iii 
quibus  verbis  abiectaculum  ex  superioribus  intelligere 
spectatores  conseiiianeum  est,  submissa  addit  perulam, 
peram  seu  marsupium  militis.  Cf.  supra  500,  infra  843'  Sie 
passim  Observare.    Trin.  148  sqq. : 
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Adesurivit  mage    el  inhiavit  aciins 
I  npiis;  observavii.:    dum   f{(jrpiitaret  canes, 
Gregem   universim  voluit    tolum  avortere. 
Neque    ineleganter,    ui    in  fTn^iiyyifii ,     usurpavi     Inquani, 
quoniOfJo   infra  Jcgitur  5^3  sq.  : 

Quid    tibi    Jiuc    ventio     est?     quid    tibi    Jianc    adii.io 

est  ? 
Quid     tibi     hanc     notio      est ,     in  quam,     amicam 

meain  V 
5^2.  'A/K£tp&)5  libri:  intuetur,    quod  de  i^lossa. 
563.  Lubitiim.     SijniJiter  sequeme  versii  nicretrix:  Lu- 
bitum.     VuJgarnm  Lubido    est  refra£;aiur  rnetro. 

569.  Liibitum  VuJ£;o;  Lubitum  est  ;  sed  V.  C. :  lubi- 
tunt,  Eodem  verbo  quasi  compacto  respondent  servulus  el 
mulier. 

570.  Ain'  tandem?  Vid.   ad  Mil.  84»- 

pnsiili.     Mss.  pertilli,    pentiili;    vett.    edd. :    tantuli ; 
vulgatae:  tantilli. 

572.  Quae  li.iec  res  ?  Vid.  ad  Asin.  458' 

576.  cluis  Sic  explicduda  veterum  editionum  scriptura 
ciiiis;  et  Iioc  magis  "f.^^cT^ov  quam  vuJgatum  clues.  Vid. 
Parei  lexic.  Plaut.  v.  Cluo  et  Clueo.  Porro  legitur:  at  ego 
in  culina  Ares.  Iluius  lectionis  auctor  I.  Lipsius ,  qui  An- 
tiqq.  Lectt.  5,  21:  ,,V^eteres,  "  inquit  [intelligit  autem  Mss, 
Bo.],  ,,in  culina  ave  [imo  ciue,  mi  Lipsi;  h.  e.  cluo. 
Bo,];  alii  [libri  olim  editi.]  aves;  Roverii  codex  ares. 
Et  id  germanissimum  arbitror.  Ares  graece  Mars.  **  Sic 
ille,  cui  non  erat  quod  obtemperarent :  nam  de  ave  isto 
vidimus;  Ares  vero  cnr  potius  dicatur  a  Latino  deus  belli, 
quam  Mars,  non  intelligo.  Sed  »/:ir^ov,  quod  est  in  Mss., 
cluo,  cui  recte    clueo  stibstituit  Camerarius. 

580.  Putide  vulgatae:  Quid  nunc  ergo  hic  odiose  es,  c, 
O.  r.  ?  quomodo  ncmo  unquam  locutus  est,  sed  Quid  ergo 
hic  restas?  quid  nunc  vis  tibi  ?    quid  mihi  molestus  es? 

58i.   rii.     'Aju.st^&)     libri:  nisi. 

Etiam  —  minitare?     Vid.  ad  Curc.   187,  607. 

5S2.  Inepte  libri  et  metro  perdito  :  —  offatim  iam,  iam, 
iam   concip. 

583  sq.  Cf.  Amph.  563. 

584.  Minus  ff^f^iT^ui  legitur:  Emorierei 

585  sq.   Omnino  male  libri: 

Ge.  Quid,  manu  nicerim  ?     St.   fac ,    quod    iussi.  ma- 

ne.  iam  ego  te  liic 
OfFatim  conficiam.     Ge.  occidi!  optumum  est.    captio 

est:  iscam 
Machaeram  et  reliqua. 
Nam  primum  locutionem  Manu  nicere  non  est  quod 
miretur  Geta.  Ergo  reponendiim:  Quin  ( h.  e.  Cur  non ) 
manii  nicerim  ?  Deinde  nihil  adhuc  iussit  miles,  sed  hoc 
ipso  deniiim  loco  manere  iubet  servolum  ,  ut  ofFatim  ab  se 
conficiatur.  Ergo  icgunfii.m:  Fac,  quod  iussim  :  mane  etc. 
Fostremo  ineptissime  exciamet  Geta :  Occidi  1  optumum  est. 
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tanqnam  is,  cni  niliil  videatnr  morte  optabilius,  cum  sta- 
tini  vciitie  salvo  se  subducere  properet.  Occi  !i  (te  a  me) 
optimum  est,  inqnit  Stratophanes,  gladio  invadens  Getara, 
ut  ex   sequentibus  colligitnr. 

587.  A,«£rg&)5  vnlgo :  qnam.  Vid.  ad  Ampli  prol.  69.  — 
haec.  Quamnam  machaeram  hanc  dicamus,  quam  servus 
sic  ad  manuni  liabeat?  ;  redo  neqnitiam  snbesse,  et  tjj» 
Troa-^n*  digito  monstrari  ab  liomine  pessimo.  Cf.  Pseud.  1^82. 

583-  Itidem  cl^iT^ui  libri:  sed  verum  sine  dum  petere. 

589.  Vulgo,  verbis  inter  se  non  cohaerentibus  :  Ibo  do- 
mum  ego  tecum  etc,  Tnm  demnm,  h.  e.  nbi  veru  attule- 
rit ,  arbitrum  se  capturum  et  cum  milite  pugnaturum  ait 
Geta. 

591.  Vulgo  :  Datin'  soleas?  atque  me  intro  actntum  du- 
cite.  Et  sic  qiiidem  Mss.  Rectius  edd,  vett. :  Date  iam 
soleas,  siquidem  haec  una  est  oratio.  Sed  x/tcij^ot  istud 
iam. 

592.  misere.     Ita  Mss.  Vnlgo:  miserae. 

594.  Hem,  sic  datur  !  Inepte  haec  Stratophani  tribuun- 
tur  in  vnlgatis.  Phronesinm  intro  ducia  ab  ancillis  et  ro- 
gata,  an  abierit,  hoc  per  fenestram  respondet  militi  deriso. 
Cf.  infra  710  Men.  506. 

595.  Potin'  vnlgatura  mctro  non  sufEcit.  Nec  conti- 
nue  scribendnm,  sicut  vulgo :  Quo  pacto  excludis?  sed  se- 
orsim  ponenda  verba  Quu  pacto ,  quae  formula  eadem  fre- 
quentiori  Quo  modo?  cuius  potestatem  declaravimus  ad 
Araph.  200. 

598.  V^nlgo  :  Vt  ego  sufFringam  hisce  talos  t,  ae.  Sed 
Mss.  et  vett.  edd  ,  voce  liisce  sub  ictu  posita :  Vt  ego 
hisce  sufFr,  t.  t.  ae. .  Rescribendum  igitur  metri  causa  ita, 
ut  hic  factum  est. 

totis  aedibus.     Cf,  Mil,  510. 

599.  morem.  Viilgo :  mores,  qnod  frustra  exercnit  vi- 
Tos  doctos.  Vide  nos  ad  Amph.  prol.  87.  Recte  autem  per- 
ftringi  censet  Acidalius  Divv  in  Plaut.  pag.  547  commnne 
vitiiim  mnlierum ,  a  (iliurum  partione  plerumque  animis 
elatiornm. 

601.  Nec  te  iubeo  nec  veto  etc.  Formula  rem  aliquam 
non  cnrantis.  Similiter  Curc.  145:  Si  lubet.  Neque  veto 
neque    inbeo. 

604.  Verbixm.     H.  e,  Verborum. 
607.  Inepte  libri: 

Post  illoc    (vel:    illuc)    veni,  quam  advenit    (si    dis 

placet) 
Ad  villam  etc. 

nec  ferendus  Acidalius,  qui  censet  1.  1,  ad  599,  accipiendnm 
hoc  esse  per  tmesin  pro  eo,  quod  est  Postquam  illnc  veni. 
Legendum  sine  controversia  Postilla  venio,  qnom  ad- 
venitetc. ,  h.  e.  Postea  redeo ,  cum  etc. ,  sicut  passim 
Venire  nsnrpatur:  vidd.  Parei  lexic,  Plaut.  h.  v,,  nos  ad 
Terentii  £un.  92. 
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609  sqq.   Vulgo: 

Qiii  ovis  Tdientinas  erat  mercatus  cle  patre. 
Qurfcrit  paireni  :   dico   esse  in   urt)e_.   inierro^o, 
Quid  eum  velit:    honio  cruniiuam    sibi    de  .collo    de- 

traliit. 
Horum  versuura  primiis    et  tertius    prorsum    a.uir^j    .,  ut  de 
corruptioiie  loci  non  sit  dubitauiiuiTi.       Delevi   igitur  verba 
erai     ei    de    patre,    quae    verisimile    esL    adscripta  esse  a 
glossatore. 

lionio,     Vid.  ad   Ampli.  475. 

615.  propere.  R.ecte  hoc  repositum  ab  An^elio,  proban- 
te  etiam  Mureto  Varr.  Lectt.  g,  15.  Vulgo :  perper.is ;  sed 
Derurtatus  et  vett.  edd.  perpera,  perpere,  h.  e.  propere,  si- 
cui  praeposiiionum  per  prae  pro  compendi.i  misceri  solen*:. 
Vi  '..  supra  ad  y  6'ich.  445-  I"  vereri  qiii  :em  codice  Came- 
rarii  versus  liuius  tres  postremae  voces   desiderab.intur. 

616.  Libri  nec   bene  iunctis    sententiis    et   metro  iiullo: 
Nun;   ego  ifto«  nuniclulos    uibanos  amasios. 

6io-    Nunc:   igitur       Vid.   ad   Ba    73. 

feram.  V  ulgo  efFeram  ,  quoJ  in  ritum  funebrem  tra- 
liit  Taubmannus,  quasi  significet  Slrabax,  de  hoc  argento 
iam  concldiiiaium  esse.  Ferren)  explicatiouem ,  si  simplici- 
te3  dicere  ur  Nunchodie  id  efferam,  neque  adderetur 
Ad  hanc,  quae  dubiio  an  in  illum  sensum  possimiis  in- 
terpretari.  Recte  itaque  ,  si  (juid  sentio  ,  Acidalius  1.  L  ad 
5t)(j :  ,,Repone,  *'  inquit,  ,,feram.  lara  enim  extulerat^ 
porro  laiiiriis  ad  amicam.  Literae  supeTllsientes  adhaeseruiit 
a  proximis  utrin^^ae  vocibus,  quarura  in  altera  e  poltrema, 
in  alter.i  /  prima.  " 

622.  Miniis  recte  libri  et  de  sententia  et  de  metro  Tat ! 
ecquis  est  .^  nulla  est?  ec^uis  aper.  hoc  ost.  ?  Mss. :  Tat  ec- 
qui  si  etc  l^on  soliim  feminis  constare  familias  meretri- 
cum,  colligas  ex  Trin  228  sqq. ,  ut  vix  et  ne  vix  quidem 
verum  esse  possit  nulla    estV 

6/4    '^-i''^'^'-  legitur :    extemplo. 

629.  Minus  recte  libri :  C.  est  liic  i.   c.  8. 

650.   Pol  1  quescit.     Cf.  Amph     prol.  r.%. 

fiji — fJ53.  Haec  vulgo  hoc  ordine  ligintur:  —  adspe- 
arerit.  Sx.  Nimio  —  lam  -  Quid  — .  Versum  fam  se  ui 
debere  isla  Quid  vis  etc.  suboluit  etiam  Acidalio.  Hoc 
perspicue  verum.  Sed  non  minus  certum  est ,  anie  utrum- 
que  horum  versiculorum  inferenda  esse  ista  Quid  vis?et 
reiivjua,  siqiii'iem  sic  iuclamat  servam  servus ,  simul  atque 
adsptxit  eam  ,  quod  fore  ])raedixerai  Altaphiiim.  Ceierum 
metri  sarciendi  causa  primo  versu  Quid  bis  perscripsi,  si- 
ciit  verba  repeii  solere  7r«jv;-<*;i?  monui  ad  Aul.  5^7  Curc. 
£74;  poltreuio  auteni  nenu  excndi  iussi  pro  vulgaio  uon, 
quod  illius  iii  erpretamentum  xc/s:g«v.  Vox  liaec  bonae  fi- 
dci  antiqua,  quae  etiam  alibi  fortasse  reddenda  fuerit  Sar- 
sinaii. 

63  f.  Impera  etc.     Vid.  ad   Aiil.  gy  sqq. 

655.  Novos  pro  monosyllabo.    Cf.  630. 

638.  Vulgo: 
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638-  Vulgo: 

liabenc  ?  St.  parasitiim  te  fortas>e  dicere, 
Habeii'  sibi  poscere  seiiteiuian),  iani  olim  iiiiellexere.  Sed 
sic  qiioque  iii  his  ne  inica  qnidem  salis ,  iiiii  «iliier  ho 
vulgo  explicetur  verbiim  parasitum.  JJicam,  qnoci  seii- 
tio.  Kogavit  Astapliiuin  ad  se  alludeutein  Stratilaccm  ,  au 
habeat,  h.  e.  au  habeat  argentum ,  quo  couclucat  scoiium; 
sicut  liabere  Graecorum  more  clicuiuur  xstr'  £?iA-(-.',-<v,  i^uibus 
res  est.  Cf.  infra  671.  Ibi  truculeiitus  noster,  ut  f-icetum 
se  faciat,  aliorsum  ,  ac  quo  voluit  mulier,  voccm  Ilabeir 
iuterpretatus ,  quasi  illa  quaesierit,  an  id  Jiabeat,  quod  iu- 
priitiis  necessariiim  ad  veuerem  ,  ioco  et  se  ipao  et  auciHa 
mcretricis  dignissimo  :  ,,  Parasitum  ,  "  iiiquit,  ,,tu  fortasse 
dicis;"  et  inoustrat  eam  partem,  qua  viri  sumus.  Piidicule 
tuira  vel  ea  dici  potest  conviva  (uam  is  proprie  parasitiis) 
propterea,  quod  nobiscum  semper  est;  vel  etiam  parasitus  se- 
riore  et  usitata  vocis  potestate,  siquiHem  iiivocata  aties- 
se  solet,  quod  de  isto  geuure  iiominiim  affuinatur  Capt.  2. 
sqq. ;  quo  lere  sensu  Althingius  in  fabuiis  quibusdam  pes- 
simae  iiotae  IVlilesiis  jiartem  eara  vocat  deii  Jileiiien  f  reiiud. 
Scateut  eiusmodi  iocis  liberis,  praesertini  iu  seimouibus 
serv^ulorum,  Aristoplianes  et  Plautus.  Cf  supra  587,  infra 
644,  Pseud.  1182,  ii8y  etc. 

641.  viUator.     Vulgo  :  cavillator,  qiio  verbo  si  usiis  est 
Stratilax,  locum  nou  habet   quaestio' anciilae  ,    quid    id    sit, 

iuod  dicat.  Recce  igitur  Muretus  apud  Lipsium  Aiuiqa, 
,eclt.  5,  7:  iam  siim  viliator  probus,  ,,PinstIcum 
euim  illuni,  "  iuquit  Lipsius,  ,,truncasse  capita  dictioiium, 
ut  Piabonem  pro  Arrabonem  et  Coniam  pro  Cicoiiiam  di- 
ceret,  scqnetues  versus  docent.  Ab  eodem  igitur  exemplo 
hic  (inquiebat  Muretus)  Villator  pro  Cavillator  erit.  " 
644-   Viilgo  auctore  Camerario  legitur: 

St.  Jta,  ut  pauxillum  diJTerat  a  cavillulis. 
quae  facetia  quid  sibi  velit ,  iuxta  scio  ccm  ignarissiniis. 
Aliquanto  melius  niodo  laudato  loco  Lipsius:  I.  u.  p.  dif- 
ferat  a  caululis,  ut  ,,homo  a  villa  et  rure  sumserit  quid- 
dara  de  copia  domestica,  caulas  ovium  suariim, "  Sed 
aliud  habeiit  Mss.  et  edd.  autiquissimae:  caviJiibiis.  Repo- 
sui  caulibus  eo  sensn,  quo  colis  iegitnr  apud  Cclsum  6, 
13  «'•  2.  locus  siniiiis  illi,\quem  siipra  638  visus  miiii  siim 
depreheudere.  Dedi  quoque  at  p.  ia  differt  pro  vul  ^a- 
tis  ut  p.  differat,  quae  ne  intelligi  quidem  possuiit, 
Pfiuxilluni  uou  eliditur.     Cf.  Ainpli.  541. 

645.  'A/KErgs)  libri  iiiierprefatioiie  :   Teuc  !ioc  tibi, 
649.  Vide  de  I^racuestinorum  barbarie  ad.  Triu.  576. 
6;")5.  Libri  liiaute  versu: 

neu   edepol    hominem   iiiliili !     As.    annc   autem ,    lit 

suies  ? 
Vide  nos  ad  Poen.  suppos.  40. 
954.  I  liquescit,     Cf.  Ba.  716. 
656.  mca  mihi.     Cf.  Capt.  prol.  5. 
IV.  [  52  ] 
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6/^7.  potest.  Mss.  et  rett.  edd. :  pbtes.  Fuerit  hoc  po- 
tis  Cli.  e.  potis  est:  vid.  ad  Ampli.  168),  quod  non  spre- 
rerim . 

658'  Prius  aut  vulgo  abest ,  non  sine  detrimento 
versus. 

659  '^'  Vulgo  putide  et  nuUis  numeris: 

Dii    magni  !    ut    ego    laetus    sum ,    et    laetitia    ditle- 

ror!    ita 
Ad  me  magna  nuntiavit  Cyamus   hodie  gaudia. 
Dictum  de  forma  Divi  ad  Ba.  595. 

661.  Mea  do  |  na  dea  |  mata  etc.  Cf.  Asin.  159  Cist.  69 
Aroph.  341.  —  apud  fioios-vXiiujiaxi  efferendum.  Cf.  Amph, 
prol.  74. 

664.  erit.  Recte  hoc  placuit  Taubmanno.  Mss.  mendo- 
se  prit,  edd.  perit. 

661^.  plaiie  inreibitem.  Mss.  :  pane  uriem ;  edd.  velt. 
plane  esuriam ;  vulgatae:  plane  iuterearo.  Recte  Acidaliue 
Divv.  in  Plaut.  pag.  548'  »»Pro  pane,"  inquit,  ,,certum 
iam  olim  est  plane  faciendum.  lluic  autem  quid  verbi 
omnino  additum  ?  Non  iiercle  esuriani,  quod  veteres 
cusi;  neque  inteream  certe  [  utpote  ufAiT^tv,  Bo.  ]  ,  quod 
suos  Mss.  liabuisse  teit.rtur  Lambinus.  Enimvero  pro  glos- 
sa  liOG  eo;o  duco  verbi  aequi^valentis,  sed  antiquioris  notae, 
ex  quo  superest  adliuc  Canierarianum  vicem  in  eius  libris 
[h.  e.  in  Oameraiianis  Plaiiti  editionibus ,  in  quibus  li.  1. 
leaitur  pane  vicem.  Bo.].  Id  milii  non  dubium,  Plaiui 
germanum  esse  ,  literula  tamen  una  niinus.  Vitem  enim 
fuit,  quod  est  bitem.  Cui  addita  pnepositione ,  quae  in 
lituris  delituit,  inter,  exsurgit  Plautinissimum  interbi- 
tera,  cuius  interpretamentum  est,  ut  dixi,  scriptura  Lam- 
binianorum  codicum  inteream.  Vsus  eo  Plautus  et  alibi 
et  Most.  Sc.  Quis  homo  (1047): 

Hic     ego     tibi     praesidebo,      ne     interbitac 

q  u  aes  tio.** 
Vid.  etiam  ad  Capt.  611  Pseud.  ^247. 
668.  Obscure  libri: 

Quia  niliil  habeo,  unum  animos  movit  roihi;    omnia 

agam  precario. 
Desperantis  neque  ratione  amplius  utentis  est,    quod    repo- 
sui:  Q.  n.  h.,  unum,  animus,  me  movet.     Trin.  272  sqq. : 
Qui  homo  cum  animo    inde    ab  ineunte   aetate   depu- 

gnat  suo, 
Vtrum  ita  se  esse    mavelit,    ut    eum    animus    aequom 

censeat, 
An  ita  potius ,    ut  parentes    eum    esse    et    cognati  ve- 

lint; 
Si  animus  hominem  pepTiIit:  actum  est:    ani- 

mo  servit ,  non  sibi ; 
Si  ipse  animum  pepulit :  dum  vivit,  victor  victorum 

cluet. 
669.  Libri  metro  pessuindato: 
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—  —     —      —     —     —     —     vide    intus    inodo    ut    tu 

tuum 
Item    efficias.   — 

Tu  ortum  ex   sequente  verbo.      De    proceleusmatico    vid8 
modo    ut    cf.  Asin.  731   Anipli.  35(1. 

671.  ei  re  obsecundes.  Mss. :  ei  rei  secundas;  edd.  vett.: 
ci  obsecundes.  Ex  utraque  lectione  terdani  conflavit  I.  Gii- 
lielmius  Quaeftt.  in  Truc.  cap.  5,  hanc:  ei  rei  obsecunda, 
quani  hactenus  probo,  ne  subiunctivnni  imperativo  muiem, 
cum  hi  modi  promiscue  usurpari  soleant.  Nec  vul^Mtae 
praeiulerim  obsecundans,  quod  olini  in  mentem  venit, 
etsi  non    male  legeretur: 

—  —     —     —     —     —  istura  exinani,  nunc,  dum  isti 

lubet,  dum 
Habet,  tempus,  ei  re  obsecnndans. 
et  eo  pertinere  videatur  manuscriptornm  lectio  secundas. 

672.  L.ibri  corrupto  nietro 

Prome     venustatem    amanti     tuam  ,    ut    gaudia    com- 

parea. 
Vid.  ad  Amph.  prol.  87. 

673.  Itidern   *^£Tjj&;;  libri  : 

Ego  interim  liic  restitrix   his  praesidebo  etc. 
Mss.  et  vett.  edd.    E.  i    h.    re^tititricis    ( restitrici'; ,  restriti- 
cis^  restricis  )  pr. ,  h    e.  E    i.  li.  restiirics  p.,    qnomodo  nu- 
gaces  pro  nugax  scriptum  in  V.  C.  Trin.  785,    et  infra  733 
Terberantes  pro  verberans. 

674-  Istic.     Vnlgo  Iste ,  quod  versus  spernit. 

675.  ludere.  Bene  hoc  renositum  a  Doiiza.  Inepte  li- 
bri: —  tu  perge,  ut  lnbet    ludiu'  istos. 

676.  Viilgo  invitis   iMss.  et  metro : 

Di.  Qui  est  iste?  eia,   Astapliium,  indica:    qui  perit? 

As.  amabo ,  liiccine  tu 
Eras?  — 
678.  Libri    diiriore    numero :    nam    nisi    qui    nobis  usu 
est,  nobis  molestus      iVIss. :    usus.     IIoc  usui  fuisse  piito. 
(yjg.  volam.     Edd.   vulgatae:    volo;    sed    V.    C    volom, 
Decurt.   volti. 

680.  Claiisula.  Vid.  ad  Epid.  197  sq.  Ceterum  libri  ae- 
gre  explicando  metro  :  N.im  quid   est?  etc. 

(181  — f^S-  libri  vel  ininus  apte  vel  x/uer^a^^  Di.  quid? 
amator  etc.  —  sed  tu  (  Mss.  et  vett.  edd. :  diu)  taceto.  no- 
visii  tun'  liunc  Strabacem  ?   —    Perii  hercle  ego  idem. 

Non  mu.     Liicilius  apud   CJiar  sium    pag.  213  Piitsch.: 
Non  landare  horoineih  quemqiinm ,    neqiie    mu    facere 

iiiiqiiam. 
h.  e.    neque   nihil    facere    unquam,    interprete    I     Giilielmio 
L  1.  ad  671.     Similis  est   locutio    Mut    non    facere  andet, 
qnam    ex    Apnleii    Dc    proverbiis    libro    2  profert  Charisius 
1.  1.  pag.  214 

687.  Edd.  novissimae :  T.  q.  etiam  in  lamentando  les- 
8um  recit  filio.     M.»».  et  vett.  edd. :    T.    q.    etiam   lara.   lau- 
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sum  f.  f.  Recte  Mercerus  aA  Nonium  pag.  103  fecit:  pau- 
sam.  Vevsa  foiie  p  liteia  exstitisse  istud  lausum  credi- 
bile    est. 

f)89-     etenim.      Minus    iuyJT^u',    libri:    enira.       Etenim 
interiici    nonnuiiquam     orationi    notum     est  ,     quoniodo     et 
Pseud.  29  pro   vule;.itorum   librorum   lectione  afi-.yi  hac: 
Lege  vel  tabellas  redde.     Ps.  luio  enim  perlegara. 
reponendum  vidi  : 

l^ege  vel  tabellas  redde.     Ps.  InVo  etenim  perlegam. 
Vtroque  loco  euim  est  a  correctore  male  feriato.     Ceteruna 
Mss.     plus  euim   se   introm.     An    rescribendum,   plus    sese 
accepto  pro    plus    eo,    milite,    vel    plus,    Ji.  e.    saepius, 
quam    m  i  le  s  : 

Quia  enim  plus  dedi.     As.    Plus    euim    sese   intromis- 

sus,   quom   dabas. 
Cf.  Cas.  91   Ampli.  168.     Sane  liaec  potior  mihi    nuuc   ratio 
videtur. 

690.  operam  utier.  Ita  vett.  etld  ,  non  illepida  ttx^bvc- 
^xtrioi.  Vulgo :  operis  utier,  c[uod  ne  versum  quidem 
intrare  potest. 

692.  Libri,  inepte  nsurpato  verbo  argtimentari,  et 
ni  pro  ne,   dedi  pro   didici,  perperam  illatis  : 

Di.  Discant,  dum  milii  arguineutari  liceat,  ni  oblitus 

siem,  * 

Qiiod  dedl.  — 
Mss. :  araentarilliceara ,  .nrgenrari  illic  eam.  Argutari  (nam 
lioc  rclii,tum  a  Plaiito  arbitror)  niliil  aliud  sonat  (jiiain  me- 
ditari  vel,  quod  eodem  sensu  positiim  li.  1.,  commentari, 
li.  e.  its^ii.-tTs-frai ,  (juomodo  argutari  pedibus  pro  eo  quod 
est  exercere  pedes  nixii  Titiunius  apud  Nonium.  Ne  et 
didici  sunt  ab  Acidalio  Divv.  iu  Plaut  pag.^^g. 
694-  Vulgo    immisso  gl./ssemate   ciueT^ui; 

Volt  interim  illa  itidera    commentari  etc. 
695.   Item     <'f.j-f^5   libri  : 

Dedi  eqiiidem   hodie  ei  quinque  a.  d.  m. 
Cf.  M<m.  410  Mil.  298. 

6qo.  Miniis  recte  libri:  —  obsonatum.  As.  idem  istoc 
delatum  scio. 

697  sq.  Vulgo  corrupte  et  depravato  metro : 

De  eo    nunc    bene    sumus    tua  virtute.     Di.    illine    ut 

iuimici  mei 
Bona  istic  edant?    mortuum  liercle    me,    quam  ut  id 

patiar,  mavelim. 
Mss. :  —  virtutem  imeme  uti  niem  ci  mei  bona  etc. ;  edd. 
vett. :  —  virtute.  Di  immo  fvel:  imo)  et  inijuici  etc.  IIoc 
est  ambisuitate  f.icesissima  :  D.  e.  n.  b.  s.  tua  virtute  mi- 
numa  (  qn.isi  dicas:  virtute  nnnariim,  quas  deferri  ad  nos 
iussisti )  Di.  Vt  inimici  mei  Bona  tdiut  istaec?  M.  h.  me, 
quam  id  patiar,  mavelira.  Vid.  ad  Pseud.  522. 
699.  'A/u.i-^Mi  libri: 
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M.ivelim  mihi   inimicos  iiiviclere ,    quam  me  inimicis 

meis. 
Cf.  Ampli.   prol.   149. 

701.  Huid  iiieliiis  eodem  nomiiie  edd.: 

Qui  invident,  cgent:  iili,  quibus  in%'idetiir,    rem  lia- 

btat. 
Mss. :  —  invidetur  ireni  hab.  ,  li.  e.  inv.,  ii  rem  hab.,  un- 
de  collig.is,  illi  ad  pr.ieccdemia  esse  refereudum. 

702.  Vulgo  asperiore  nietro:  Stulliis  es.  Di.  quid  est? 
opperire  etc.  Mss.:  Stulius.  quid  eic.  CT.  Amph.  16Q.  Ver- 
biim    id  a  praecedeiite  iuterveriuni.     Cf.   f^So. 

705.   Edd.    vulg.itae  secundum   Gruterum  : 

l)i.  Non  licet  de  obsouii  mna    me  participem  fieri? 
Mss. :    N.    1.    do    obsoni  Hie  part. ;    edd.  vet!.:    N.  I.    da  ob- 
sonii  me  part.     Lesenduni    liaud  dubie  :    N.  1.    de    obsoiiio 
meo  me  p.   f.    Mna  obsonii    nec  latiiie    dicitur,     et  abhorret 
ea  forma  genitivi  ab  nsu  prisco,  ut  monui    secundum    alios 
ad  Tereiuii  Andr.  2e)2    et  ad   Merc.  10. 
705.  Nam.     Cf.  Aniph.  149. 
707.  'Aj«:-r^&)<  legitur:  Amitte  intro. 
708    Vulgo  nullis  nunieris: 

Di.  Imo  istoc  ad  vos.     As.  iri  non  potest.    Di.  nimi- 

um   poiest. 
jNIss.  :    Di.    I.    i.    a.    v.     As.  irem  non  p.  etc.  Edd.  vett. :  — 
potest.     Di.    immo  potest. 
710    Aeque    male  libri : 

Dicam  adesse,  ni  occupata  est.  Di.  resiste,  hem  !  As. 
fru3tra  es.  Di.  redin"'  etc. 
V.  C. :  —  occupata  est.  Dr.  resistat  ex  ex  frustra  sit ;  De- 
cnrt.  :  —  occ.  est.  Di.  resistat  et  fiustra  sit ;  vett.  edd.  — 
occ.  e.  Di.  resiste,  hcm  frustra  fit.  Pareo  placuit :  Di.  Re- 
siste.  As.  Oh  !  exi,  exi !  frlistra  fit.  (  cierum  sic  resQribes : 
Rcsta!  —  Exi!  Rursus  exire  iubet  Aitaphium  Diuavclins, 
postquam  intus  abiit;  quae  pauca  etiam  ei  respoudet  per 
feuestrani.   Cf-   supra  59'(. 

711.  Redin'.  Vid.  ad  Asin.  575  Vulgo  auiem  obtinet 
pessimum  glossema  hoc :  quam  potes,  quod  post  verbum 
potest  iiescio  qiiis  sciolus  inculcavit. 

quae  in  me  plus  potest.    Cf.  Cas.  ifiQ- 

712.  eloquere.  Sic  libri  vett.  et  Camerariani.  'AfteT^u? 
alii  :   eloquar. 

713    Haud  meliore  numero  legitur  in  vulgatis: 

Vnum  aiebas,  sed  tria  dixti  verba,  atque  uicndacia. 
V.  C  :  V.  a.  stridia  dixit  etc.  ,  Decurt.  a  niauu  prima  :  stria 
i\  dixti;  unde  recte  Camerarius  :  V.  a.,  tria  iam  dixti,  sicut 
d  et  a  liieras  misceri  monitum  ad  Cik.  argun^.  7.  Sed  prae- 
terea  vel  reponendum  :  verbad,  ac  meud.  ,  de  quo  cf.  Amph. 
prol.   149.;    vel  secundum   alios:   —  verba,   atque  ea  mend. 

716.  pluribus.  Inepie  libvi :  plurimis  Licebat  sane 
meretricibus ,  accipere  a  plurimis  argentum  seque  vulgo 
prosiituere;  verum  id  lege  cautum  fuit,  ne   pluribus    simul 
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copiam  sni  facerent;  quod  quae  in  se  admisisset,  poena  quft» 
drupli,   qiiae  in   fiirtuni   conltituta  erat,   afEciebatur. 

717.  Prius  a  in  voce  magistratus  elidendum  est  iti«« 
tri  gratia      Cf  Amph.   prol.  74. 

720.  '  «iT  u-^  libri  : 

r^lihili  me!  perdidi  omne  quod  fuit.  f.  i. 
Mss.   et  vett.   edd.  :    Isliliil   me. 

721.  Recie  sic  rescriptiis  locus  a  viris  doctis  ;  sed  mi- 
11U8  recte  explicatiis.  Nilxil  ad  rem  laxi  calcei;  sed  his 
vel  illis  calceis  uti  dicuntur,  Graecorum  loquendi  mo- 
re ,  qui  hoc  vel  illud  agunt,  et  quibus  vel  lioc  vel  illo 
modo  negotium  aliquod  successit.  Findarus  Osymp.  6, 
12   sqq. : 

If»  yatp   »»  T  is  T  01  7ri0i?i») 

ad  quem  locum  vetus  scholiasta  :  'O  Vt  *St'  u  J«  ii  r  uo  t 
fil/i  y,  ■' M  T 10  i^OTtai  i  tQ  Ho^^^f-ctiH  "fott,  Ay>ii-ixi  k,  t,  A. 
Cf.  etiam   Olymp.  3,  9  et  Erasnii  Adagg.  4,  8,  95. 

725.  Vulgo  hiante  versu:  De  nihilo  illi  est  irasci,  q.  t. 
n.     f.     f. 

731.  Egon'.  Ita  vett.  edd.  et  Pareus  ,  tanquam  ex  Mss. 
Palatt.  Viilgo,  usurpato  proceleusmatico :  Egone  tibi  etc. 
Vid  ad  Auiph.  55?)  Putide  aiitem  atque  invito  versti  legi- 
tur:  —  dicam,  aiit  tibi  adeo  male  velim  ?  Mss. :  —  dicam, 
ad  te  (h.  e  ,  ni  fallor,  adco)  male  v.  Vett.  edd,  :  —  dicam, 
aut  tibi  male  v. 

753.  L.egicur  ineptissime  et  versu  manco  : 

Ko2;itavi  ego  vos  verberanies    et  pendentes  simul. 
Mss.  et  vett.  edd. :  II.  e.  v.  verberantis    bas    (  vel  has  )  p<n- 
dentis  simul,  in  qnibus    ambas    depreliendit    etiam    Taub- 
inamius.   Cf.  736.     Rogitavi  nou  convenit  metro,  conve- 
iiit  K  o  g  i  t  a  v  i  n  '.     Ceterum  cf-  siipra  673- 

735-   Minus  recte  libri:   Hic  nu:ic  volo  etc. 

739.   siibigit.    'A^ir^^^    legitur  subegit. 

741.   Fiestitaes  veterem  leitionem  : 

Nisi    quia    tiuieo    tamen.     An.    eg»    nec    quid    pecc«- 

vi  scio. 
nisi  quod  verba  Ego    —    scio    tonstrici    attribiienda    sunt, 
cum  ancilla  iam    eo  se  redactam    fassa    sit    in    siiperioribus, 
ut  vernm   fateri  velit.     Versuni  sic  dimetierc : 

Nisi  qiii  I  a  time  |  o  tu  |  men.  Ego  |  etc, 
producta  o  litera  in  timeo;  qua  de  re  vid.  ad  Aniph.  158, 
Quid  peccavi  usurpaiuni  ejc  Graecoriim  consiietudine 
pro  eo ,  qiiod  est  Q 11  i  d  peccaverim.  Cf.  ibid.  255, 
item  851  ^^  Rnd.  1002.  Q  11  i  a  pro  Quod,  Nec  pro  Non 
positiim,  more  veteri,  de  qiio  inonui  Capt.  13(1  Merc.  611. 

745.  istac  volo.  Miniis  aperta  legunt  senlentia:  istuc 
volo.  Alteri  feminarum  hoc  dicit  senex,  dum  eam  in  di- 
versum  ab  alterius  locuiiiducit;  quomodo  Terentius  Heaut. 
3,  3,  27:   Abi  sane  istac,  istorsum,  quovis. 
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744.  Vulgo:  Neve  inter  vos  etc.  Sed  M«s.  et  vett.  edd. : 
Ne  inter  vos  — . 

745.  Edd.  :  —  piiero  factiini.  Mss.:  puero  datiim ,  li.  e. 
puerod  actiim,  ut  recte  coniecit  Gruterus,  (juae  eraeudatio 
confirniatur  editiouum  vett.  lectioiie    puero  actum. 

74f>.  Vulgo:  —    rerum    mihi    expedite.     Sed    lihri    vett. 
pronuiuen  liaud  agnoscunt.     Vox  rerum  non  liquescit.  Cf. 
Anipli.  541.     Vni    autem    mulieri    hoc    edicit    Callicles,  non 
ambabus  simul:  ergo  legeudum  expedito. 
Istae.     Vid.  ad   Mil.  356. 

747,  tu.     Cf.  Ampli.  149. 

748.  rVlinus  apte  libri :    satis  est  fassa. 

74g.  levorem.  Rectissime  lioc  repositum  a  Pistori  pro 
alieno  isto  iibrorum  publicatorum  livorem.  Nihil  aeque 
usitatum  librariis,  quaui  iiteras  e  et  i  inter  se  permutare, 
quem  locum  induxi  Mil.  53.  Conveuientius  quoque  sen- 
tentiae  Nam  videtur    milii  quam  lam  vuigatum. 

755.  Vuigo  invitis  libris  vett.  :  —  accepisti.  An.  hera 
mea  rugavif  me  minor.  Mss  :  eram  ero  uit  minor.  Vett. 
edd.:  hera  me  rogavit  minor,  bene,  nisi  quod  rogitavit 
reponendum  metri  gratia.  Saepissirae  haec  confusa.  De  d 
ephelcystico  in  advenistid  cf.  Amph.  prol.  149. 

754.  ferretur.  Sic  libri  vett. ,  tam  scripti  quara  excusi. 
Vulgo :    P.  ut  afFerretur. 

757.  Usurpavit  poeta  versum  trocli.  tetram.  acat.  ad 
exprimendum  gliscentem  Cailiclis  afTectum.    Vid.  ad  Amph. 

596. 

758.  Vulgo  :  —  nisi  quod  te  rogo  ,  nisi  Ea  quae  exqui- 
ro.  Sed  Mss. :  n.  q,  t.  r.  ,  n.  Ea  le  exquiro,  h.  e.  Ex  te 
exq.     Quod  reposui  exquaero,    cf.  Epid.  631  Pers.  607. 

7^9.  Legitur  corrupio  iiumero  : 

Ca.  Plus  quam  dudura,    inquam ,    loquere.     An.    plus 
tu  rogitas.     Ca.  responde  ocius. 
Inque  ex  sequente  versu  forte  ]iuc  translatum  e5t,  quo  fa- 
cto    Inquam  sentcntiae  causa  repouendum  esse  sibi  persua- 
serunt. 

760.  Libri  iraperfecto  numero: 

Quid  illa,  cui  donatus  est?  An.  supposivit.     Ca.  cui? 

A^.    sibi. 
Liquescit  autem  Quid.     Cf.  Arapli    prol.  74. 

761.  Vulgo  : 

Pro  filiolo.     Ca.  pro  filiolo?     Di  o.  v-  f. 
Mss. :  Pro  fiiio  lo  torii  pro  fil.   •  tc.  ;    h.  e.  ,     nisi  omnia  me 
fallunt:  Pro  filiolo.  ca.  in  (Pro  filiolo.     Ca.  ain' ?  )  pro  fil. 
etc.  Vid.  de  formula  Ain'?  ad    Mil.  841. 

762.  iiatura.  Sic  vett.  edd. ,  a  quo  nec  multum  ablii'- 
dunt  Mss. ,  in  quibus  ut  num,  Vtilgo :  alienum,  puti- 
de  quidem,  cum  statim  inferattir  Ilaec  labore  alieno  pue- 
rum  etc. 

767.  Vir  elidendum  metri  gratia.  Cf  supra  760.  Cete- 
rum  libri:  —  fecit.     Ca.  et  idem    ego   istuc   scio.     Sed   pri- 
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tnum    copula    et    prorsus    otiosa.     Deinde  nemo,    assensum 
suum  et,  iflem  se  sciie  seu    sentirc  cum   alieiu  ,     sij^niticatu- 
Tus,  sic  lofjuatur  hiatu  subab^urdo:    eandem    istani    rcni   cgo 
scio,  quasi  verendum  sit,  iie  nescio  quae    alia    res.  iiiielliiia- 
tur,   <]ua7n   ea  ipsa,   de  qua  seimo  fuit;  sed  iia  dixerit:    iiem 
egu  istiic  scio,  h.   e.  similiter   ac    tii    scire   te    id    dixisti,    et 
ego  scio.     Hoc    igitur    huc    loco    relictum     a  Sarsiiiate    ar- 
bitror. 

770.  '\iu.tr^ui  legitur  :  hercle.     Cf.  Merc.  701. 
772.  Viilgo:  ' —  qnivi,  nt  is  quis  esset,  d.    Sed  Mss. :  — 
quivi,  ut  qniuisquis    essct  dicere  ( Deciirt. ;     diceret);    vett, 
edd.  :  —  quivi,   ut  cuiiis  quis  e.   diceret.     Vid.  siipra  ad  301. 
778.  locus  frigidior  et    ah    iuLerpretibns    non    percepius. 
Exauimatus  metu  ac  dolore  Dinarchus  iu  parielem   aliouera 
se  reclinaverat,  cnm   coinmovere  se  atque  aufui:icre  non  pos- 
set,  ut  modo  dixit.   (Cf.   et  seqiieniia.)     Hinc  ancilla  :    ,,Vi- 
deo, '*  inqnit,  ,,te,    qui    propier    malefacta    tua    patronus  es 
parielis,  "  h.  e. :   qui ,   sceleriim    conscicntia    fracitis    adstas 
parieti,   sicut  patroni  sive    advocati    clientilnis    adesse    atque 
adstare  sulent  in  iudicio.  Piget  excutere  febriculosas  alio- 
rum  interprelationes. 

•  781-  Edd.  metro    pessimo : 

Dicin'    au    iion?     An,  Dinarchus,    quoi    illam    prlus 

despoponderas. 
Nunc  a  simili    non    est   interversura.     Cf.  Asin.  84    Most. 
555.      Pro   dcspoponderas  aiitein    Mss.    et  edd.  vett.  :    di- 
eis  ponderas.     Etiarn   qno   dedi   mcliore  nnmero,   sicut  quo 
dedisti  nuptum  lee;itur  Stich.    150,   et  iijid.   xa^:  ad  vi- 
rum  nuptiim   d  a  t  n  r.    Vid.    nos    ad    Aul.    145  sq.     Ferri  ta- 
men  potest  vnlgatura  quoi,  si  elidatur,  quod  iieri  nonnun- 
qnam   munuiraus  ad  Capt.  79. 

787.  Verha  lioniiiiibns  e*:  homines  absunt  a  vetustis 
libris,  qnae  recte  supplevit  Camerarius. 
788  s<l-    Vulgo: 

—     —     —     —     —     —    verum  qni  improbus  est,  sive 

subbibit, 
Sive  adeo  caret  temeto,  tameii  etc. 
Mss.  :  —  iam  probus  est  si  quam  si  bihit.  Hoc  haud  dubie 
fiiit:  improbus  (est:  cf.  Ampli.  i63)>  si  (pro  sive, 
quod  adscripuim  pro  interpreiaintnto  ^eniiinam  vocein  ex- 
pulit:  cf.  Men.  700.  Covriintur  tantum  si,  utpote  sub  ictii 
positum  monosyllabum  :  cf.  Amph.  149.)  aquam  subbi- 
bit.  Quod  si  vere  divinavi,  iani  neque  caret  iii  seqnen- 
titnis  probiim  csse  potost,  siquiclem  aquam  bibenti  non  re- 
.  cte  is  opponitur,  qui  temeto  cavet;  sed  rescribendnm  est 
levissima  mntatione  scatet,  nt  qui  iniprobus  sit  ,  impro- 
bus  esse  ingenio   dicatur,   sive  aqiiam   sive  vinnm   bibat. 

7qo.  ob  noxiam.  Bene  sic  repositnm  a  viris  ductis.    Li- 
bri  minus  apte  ad  seiitentiam  :    obnoxia. 

798.   Eundem,   qui   ora-;   causara ;    quod    Triu.    213    dicit: 
iudes  sim  reusque  ad  eam  rem. 
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802.  meliust.     H.  e.  bene  est,  opiis  est.  Cf.  Aul.    288- 
C05.  potis.     Libri    ijnmisso    glosseraate    rainus     i/Lif^ir^o): 
potest. 

807.  Niliil  est.  H.  e.  Frustra  est :  inRcias  ire  non  pot- 
ost,  iit  quae  miiu  ipsa  ultro  fassa  sit  liaiic  rem  oranem  cle 
siipposiiione  pueri.    Cf.  Asin.  4o8> 

8j3-  Vuigo,  loquendi    forma  minus   usitata : 

6ei   iiiniium    pol    opportune    ecce    ab    sese    egreditur 

foras. 
Mss.  et  vett.,   edd.  :    S.    n.    p.    o.    e.    ab  se  greditur    ( egre- 
ditur)  f. 

8i2-  Item  inusj.tate  libri:  Nam  mihi  dividia  est.  Est 
rap-iit  c  literam  praecedentcm. 

815.  'Af^A':;oi^;  Ifiiitur:  Ea  dixit,  eum  Dinarcbi  etc.  Quae 
si  scrinlorurn  ie-ct^b^est,  malini  caTiidcrn  nunc:  Ea  dixit, 
raeum  DinarcLi  pueruni  inventuni  Jilium  ;  meurn  pnerum 
Ji.-  e.  prierum,  c]>icm  niibi  suppo«ui.  Sin  cx  codicibns  Pnll. 
eJiderunt,    ut  videtur,  Cnmerarius  et  Pareus : 

Ea    dixit ,     eum     Dinatcbi     puerum     esse     inventum 

riliuni  : 
sic  potius  reronam  : 

Ea  dixit,  eum  Dinarclii  esse  puerum  iuv.  f. 
Vtram  liarum  lectionem  eligas ,  verba  per  synchysin  ,  de 
qiia  monui  ad  Ampb.  378»  accipies  pro  eo  quod  est:  Ea 
dixit  eum  (vel  meum)  puerum  inventnm  (  esse )  Dinarchi 
fLlium.  Cui  quidem  duumvirorum  iliorum  commentum 
placucrit,  is  neque  verbi  dixit  acutam  mirabitur  posterio- 
rero  syllabam,  iilorum  memor,  qune  nos  ad  Asin.  ^rf)  Ciit. 
6(1,  neque  accentum  nominis  DinarcJii  culpabit,  qui  iam 
sequente  vocali  iitera  retrahitur.  Sonat  autem  graece  Aw- 
vxe^^c?.  Vid.  ad  Asin.  145. 
Qi4-  Inepic  Jibri: 

Vbi  id   auuivit,    quam    penes    est   mea    omnis    res    et 

liberi : 
nam  si  dicentem  audiit  Dinarchus  PJironesium  de  invento 
suo  lilio  ,  audierit  qiioque  necesse  est  de  tonsirice ,  quae 
rem  enarravit.  Imo  nunc  primum  mulierem  conspicit  Di- 
narcJius,  sicut  sequente  versu  ilJum  meretrix,  neque  igitur 
dubium  esse  potest,  quin  corruptione  laborent  verba  Vbi 
id  audivit.  Facile  autcm  auid.iadivo  (Ji.  e.  avidam  adi- 
vo,  scriptum  id  quidcm  pro  avidam  adibo ,  de  qua  litera- 
rum  b  et  V  inter  se  permutatione  dictum  ad  Men.  756)  sic 
decencrare  potuisse,  norunt,  qui  libros  norunt. 
^  815.    Vulgo  : 

Ph.    Video    eccum ,    qui    manstutorem    me    adoptavit 

bonis. 
Et  sic  quidem  Mss.;  nam  olim  cusi:  V.  e. ,  qui  meis  tuto- 
rem  m.  a.  b.  Barbaram  vocem  nianstutorem  aiii  defen- 
sum  eunt,  sed  frustra ;  alii  infeliciter  mutant,  certatim  re- 
ponentes  manitutorem,  suis  tutorem  etc.  Sicut 
xnterdum    excidisse    literas    montiimus  ad  Merc.  279:    ita  et 
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h.  1.  factiim  est,  ut  scriptura  continna  exararetur  (juiman- 
stutorem  pro  eu  (juoa  est  qui  amans  tutorem,  quo- 
modo  siipr.t  jQQ  offendiraus  in  codd.  si  quam,  cum  lc£;en- 
dum  esse  si  aquam,  ipso  seiitentiae  monito  inteiligere- 
mus  Amans,  h  e  propter  amorem  insanissimum,  tutorem 
bonis  suis  «doptasse  dicitur  Dinarclius  Plironesium. 
Qi6.  Libri  c  inepte    et  duir^ui: 

Di.  Mulier,  assura:  proiectu'st.     Ph.  q.  a. ,    v.  ixt.l 
Correxit    Acidalius  Divv.    in    Plaut.    pag.   553.     Voluptai 
o  literam  metri  gratia  elidit.     Vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

3i8-    iVlinus    nui^iTz^dJi    legitur:    S.    m.,    (j.    t.  ,    et    (juid 
tules    etc.      Copulas    addere    est    librariorum.      Vid.    ad 
seud.    171. 

819.  Haud    melius  libri  : 

Me  videre  vis,  et  me  te  amare  postulas  etc. 
822    Vnlc,'^  minus' probabili  asyndeto: 

Et  libi  uxorem  ducendam    iam    esse  :    alibi   iam    ani- 

mum  tuum. 
Particulam  et  pro  ee  ,  ni  fallor,  habuerunt,    quod  est  com- 
pendium  veibi  esrc  in  codicibus. 

826.  Legitnr  sententia  niinus  concinna:  Quia  sl  unum 
ost.  obsideatur,  a.  p.  gerit. 

829.  Inopte  libri :  —  Minume.  Ph.  iam  amabo  etc. 
Mss. :  —  minume  iamabo.  'A"£'rg&?  antem  exliibetur  Quid 
opust?  Nec  recte  se  habere  piito  vulgatam  leciionem  E  re 
mea  est,  cum  Mss.  praeferant  iureniea,  quod  fuisse  initio 
videtur  In  rem   mea. 

851.  Male  liic  versus  post  seq^uentem  inculcari  solet; 
et  interpretis  est,  quod  ibi  additur,  «^«iTgov  id  quidem ,  a 
Milite:  nam   sic  vuigo: 

Si  auferes  puerum,    a    Milite    omnis    tum    mihi    spes 

anin)am  efHaverit. 
832.  ^e.     H.    e. :    VyPi.     Hoc    vulgo    abest,    interceptum, 
ut  videtur,  a  simili  voce,    (juae  praecedit,    numero    quidem 
duro    et  languente. 

835.  LegiLur  metro  nuUo  : 

Ph.  Multum  amabo    te  ob  istam    rem   mecastor.     ubi 

domi  meiues  malum. 
Et  rectius,  apud  quam   beneficium  non  collocanduru  in  po- 
Iterum ,  sed  iam  collocatum  est,  amare  se    benelicum    dicat, 
quain  amaturnn). 

859.  Ldd.  vulgatae: 

Ph    Nunquid  vis?      Dr.  Tac  valeas.    operae    \\h\  mihi 

erit,  ad  te  venero. 
Sed  Mss.  et  vett.  edd. :    N.  v.  l'acultas  opere  ubi  etc,    quod 
cur  spernamus  V 

840.  abiit.     Vid.    ad    Amph.  483. 

841.  Vbi  non  elidendum,  si  metrum  salvum  velis.  Est 
auteni  proprie  porrecta  i  litera  in  hac  voce,  quo  facilius  id 
fertur.     Vid.  ibid.    ad  3'ji. 

842.  Vulgo  depravate,  secundum   Mss  : 

Propter  hunc  spes  etiam  se  liodie  *  *    ri  militem. 
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Edd.  primae:  P.  h.  s.  e.  se  ]iof31e  taiitum  iri  Jtiil.,  in  quo 
verum  flepreliciif'it  Peiitus.  Aliorum  coniecturas  de  lioc 
loco  enarrare    loneuni   est. 

843.    Similis    tst     locus    supra     561     ex     nostra     emen- 
datione. 

844-  Minus  concinne  legitur :    Quae  cum  multum  ctc. 
845  -  848-   CcjrriipLe  libri : 

ita  sunt  gloriac  m.  As.  alia  tace!  Ph.  quid  est,  0.? 
(veit.  edd.  ha  tace.  Litera  u  intercepta  a  prae- 
cedente  ni  in  meretricum  :  nam  uha  saepe  pro 
vah  leiitnr  in  codd.  Vali  auiem  sententiae  con- 
venil,  non  Alia.  ) 
As.  Adest  pueri.     Ph.  sine   eum  ipsum  adire  huc:    si- 

ne,  si  is  est  inodo. 
Sine  eum  ipsum  adire ,  ut  cupit,  ad  me  liac  recta.    si 

vencrit , 
(Mss.  et  vett.  edd. :  —  recta,  si  tenent,     PLCCtam 
[viam]  lenere  locutio  usitatissima. ) 
Nae  istum  ecastor  hodie  astuiis  confectum  fallaciis. 
Postremo  versu  coiifecsim    pro  confexim    exaratum  ita 
degenerasse  arbitror.     Cf.  Trin.  785. 

852.  Quid  li(|uescit.     Cf.  Amph.    prol.  74. 
855-  Soloece  atque  ecf^iT^an  libri: 

Potin  es  iit  mihi  molestus   ne  sies  ?     St.  quid,    Asta- 

philitium,  est? 

855.  Ergo.  'A^fTgw;  libri :  Ego,  quod  ne  sententiae  qui- 
dem  aeque  aptum. 

856.  Vulgo:    S.    a.    t.    h.  minam  f.  aiiri.    si    mihi  rides, 

espice. 
quae  est  Palmerii  coniectnra,  Spicilegg.  fol.  97  proposita. 
Sed  Mss.  :  —  si  mihi  riJespice,  h.  e.  si  niihi  rides.  Spice; 
id  quod  pridem  alii  aniniadverteriint ,  sed*perperam  distin- 
xeriint:  —  auri.  si  niihi  rides,  spice.  Non  adspicere  se  iu- 
bet  mulierem  Stratoplianem  ,  si  sibi  rideat,  quod  absuidum 
nsi  \  sed  minam  auri  se  illi  ferre  dicit,  si  sibi  rideat.  Ni- 
]iil  cl.irius. 

860.   Viilgo: 

Vt    dies    noctisque    potet:     opnst  igne,    opus    est    car- 

boiiibus. 
Otiid?  igne?  Qnis  lioc  in  sumtibus  numeret,  quod  ubique 
gratis  haberi  potest?  Mss. :  opust  icno,  h.  e.  opus 
licno,  sicut  c  pro  g  antiquitus  scripsisse  nionui  ad  Cnrc. 
682.  Edd.  quoque  aliquot  antiquae:  opus  lignis.  Noster 
Cas.    140  sqq. : 

—  —     —    detur  nuptum  nostro  villico, 

Servo  frugi,  atque  illi  ubi  bene  sit  ligno,    aqua  ca- 

lida,  cibo, 
V*;siimentis. 
Et  sic    passim. 

8  4    edticari.      'Aju.iT(it^f    llbri :    educier.     De    nsurpata   a 
iiobis  versu  trochaico  tetram.  acat.  cf.  Ampli.  596. 
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865  sqq.  Itideiu  ci^iT^m   ct  soloece  legitur : 

St.  Respice  ergo,  accipe  lioc,    qui  isiuc    efiicias    opus. 

Ph.  cedo  : 
Quanquam  parum   est.     St.   adciam    miiiain  ailliuc  istic 

postea.   Ph.       p.num   est. 
St.  T.  a. ,  q.  iubebis,  id   dabitur.   da   nunc  savium. 
Extremo  versu  Mss.   et   vett.   edd.   fQ.rmd  prisca:  —    iubebis, 
addabitur.        Dane     pro     danc     (  da    nunc)    videutur    lia- 
buisse. 

Qhg.  Libri  itidem  liiante  versu: 

1'lus  decem  pondo  amoris  paux.  perd. 
Mss.  et  vett.   edd. :    P.   d.  p.   moris  p.  p. 

875.  Sed  elidendum  metri  causa.  Cf.  Ampli.  prol.  74. 
Alterum  heus  versus  expetebat,  ut  etiara  milii  illud  fu- 
gitivum,  quod  ex  mauuscriptis  retraxi  ,  in  quibus  deprava- 
te  le;;itur :  —  quid    agis  mille  quis  illic  h.   e.  ? 

87-i.  Similiter  bis  jionenda  intellexi  verba  Quam  me? 
Vid.   ad  An\.  587    <"urc.  sy). 

877.  ibam.     Cf.    Ampli.  3^1. 

879-  te.     Vulgo  :  tuo ;  sed  Mss.  et  vett.  edd. :  tu. 

880'  Edd.    coriHipto  metro : 

Ph.  Vine  te  amplectar,  et  savium  dem?    Str.  quidvis 

face,  gaudeam. 
883-  Vulgo : 

Nisi  si  te  mea  manubia  machaera  et  li.   v.  e. 
Sed  Mss.  et  vett.  edd. :  N.  s.  t.  manu  ui  in    (Dccurt.    ma- 
Tiu  ui  absque  in;    edd.  vett.  :    m  a  n  11    in)    macera    (edd. : 
macliaera^  et  reliqua. 

88'>-  Libri  hianie  versu:  A.  h.  f.  deterrere  potes,  ne 
amet,  Stratoplianes. 

nG       Cf,    Amph.   149. 

886.  qua?.     Vid.  ibidem. 

887.  'AfciT^&x;  circumfertur :  V.  i.  mentem  tibi,  quod  r. 
i.     c.     d.     h. 

838-  Inepte  libri:  —  callent,  et  fastidiunt. 

890.  Sic  verba  ordinantur  iu  Mss.  et  edd.  vett.  Vulgo 
parum  expedito  metro  : 

Quanquam  liic  liorridust,     quanquam    liic    squalidust, 

scitus  belluni  iiiit. 
Mss.:   Quaqiia  hic  quali  est,   quam    ]iic    liorridus    citus    bel- 
•^lum  ]ii.     Vide,  an  recte  coniectarim. 

891.  Hic  versus  vulgo  8'i9  inter  et  900  insertus  legitur, 
queni  etsi  noii  male  ]inc  transtulisse  videar,  cum  sane  ad 
vim  spectent  ista  militis  verba  contemtus  plciia  Qui,  ni  a  - 
1  u  m  ,  b  e  II  a  a  u  t  f  a  c  e  t  a  e  s  ,  q  u  a  e  a  m  e  s  ])  o  m  i  n  e  m 
istimodi?  et  qnae  seqium",uT,  Hunccine  Jiominem 
te  amplexari,  tam  liorriduni  atque  squalidum? 
malim  tamen  nunc  abstiuere  a  violentiore  mediciua  ,    et  ni- 
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lil  hic  niutare,  nisi  qiioc?  hiiic  versni  pr.ieponendum  illum 
JUto,   qui  vula:o   eiini   scijiiitur  ,   ul  locns  sic  leg.itur: 

Ph.  Canipas  dicis  :  abi,  abi,  coiisultatum  istuc,  nihili 

honio  ! 
St.  Volgo    ad  se  omnis  intromittit.    —    Abstinc  istac, 

tu,   manum  ! 
Stp.a.  Cave  faxis  volniis  ....  St.  Tibl  nam  ?    Stra. 
Quoi  sunt  dentes  ferrei  !   — 
lani    hercle    cum    magno    malo    tu    vapula,    vir    stre- 

nuos ! 
St.  Dedi  ego  etc. 
Nempe  ita  se  res  liabet.  Phronesium  postquam ,  simulata 
ira,  abire  iussit  militem  consuliatum,  quid  sibi  donaiidum 
sit,  in  amplexus  Strabacis  ruit,  ut  (^>)AoTii7r<«'-  aculeo  pmigatur 
Strfitophanes.  Quo  viso  hic  exclamat,  vulgo  onmes  ad  se 
ill.irii  inlroiniitere,  iamque  gladio  stricto  riisiicum  invadit. 
Se  )  liic  nu)net  eura  ut  quiescat,  ne  rastris  dentatis ,  quae 
rure  secum  atiulit  ( nain  sic  dentes  rectc  iiiterpreiari  Pium 
arijirrcjr),  vulnoretur.  Et  cmn  his,  mai^is  etiani  despicien- 
ti.s  isto  Tibi  nain  (tain  niiiili  viro  ?  )  iiritatus  ,  vibrat  ea ; 
niilitemque  resilieiilem  coiura  comiemnit  verbis  lam  her- 
cle  cum  magno  malo  tu  vapula,  vir  strenue! 
Omnia  haec  in  actione  posita. 

S^).  istanc.     Metro  noii  sufFicit   hanc  vulsatum. 
8y5    Inepte  libri,nec  metro  salvo : 

Quid  ista  debet,  nisi  tria?  St.  quae  tria  nam  ?  Stra. 
ungnenta,  noctem,  savium. 
V.  C. :  Quid  isti  debe  isi  tria  etc. ,  h  e. ,  ni  fallor :  Quid 
ista  debet  tibi?  Tria  -.  Deinde  vett.  edd.  non  quae 
tria  nam,  sed  qnaenam  tria,  ut  facile  iutelligatur ,  al- 
terum  tria  pro  glossemate  adscriptum  esse. 
^ui6  sq.  Vulgo  numeris    debilibus : 

Pii.  Par  pari  respondet.     verum    nunc  saltem  si  amas, 

mihi 
Da  tu  de  tuis  deliciis  summis  q.  p. 
Mss. :  Dan  tu  mihi  de  tuis  etc.     Alterum  mihi   non  agno- 
scunt. 

898-  Vulgo  legitur: 

St.  Quid  id,  ai,  araabo,  est,  quod  dem  ?  dic  dum  :  si 

superet ,  feres. 
Sed  non  sic  interponi  solet  ai.  Mss. :  quid  ita  alabo  (aba- 
vo )  quod  idem  dictiim  snperfert;  h.  e. ,  si  quid  video: 
quid  ita,  amabo?  quid  itideni  dem?  Dicdum  etc.  Id'em 
pro  itidem  scriptiim,  ut  saepe  factum  expertus  sum  in 
Mss.,    verbo  dem  fraudi  fuit. 

899  sqq.  Dixi  de  hoc  loco  ad  891,  qui   iocus   in  vulga- 
tis  sic  se  liabct: 

Ph.  Campas  dicis:  abi,  abi:  consultaui  istuc.   St.  mi- 

hi  homo 
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(Mss.  et  vett.  edd.:  consultaiu,  qiujd  fuisse 
milii  videlur  consultatu,  h.  e.  coiisuliatuni : 
nam  consultavi  alienuni ;  iiec  placet  Acida- 
lii  comtnentum  hoc :  ~  consultavi  "istuc  uii- 
lii ,  mi  homo.  Vidd.  eius  Divr.  iu  Plaut. 
pag.  556. ) 
Cave     faxis     vulnus  ,      tibi     iam      cui      sunt     dentes 

ferrei. 
Vulgo  ad  se  omnes  intromittit:    abstine    istac   tu   m»- 

num. 
Stra,  lam    hercle    iam    magno    tu   vapuia,    vir    stre- 

niius. 
St.  Dedi  ego  etc. 
go2.    Verba    aurura    et    argentum    metri    gratia    non 
«unt  elidenda.     Cf.    Amph.  341. 

905.  Vulgo:  Lepidus    ecastor  mortalis,  quod  fer« 
xi  potest,  intellecto  es,  «jua  de  re  cf.  ibid.  168.    Quan(juam 
Velt.  edd.     L,.  e.  ni.  est. 
go7    Inepte  libri : 

St.  Age    prior,    tiro ,    da    aliquid.     Stra.    imo    t.  p. 

p.  e.  p. 
Mss. :  A,  p,  tirot  aliquid,  A,  p  tyranno  al.  Vett.  edd  :  A. 
p.  tyro  al.  An  fuit:  Age ,  prior  trahe  aliquid,  quomodo 
pecuniam  trahere  dixit  Sallustius  Catil.  21I  Vel  potius : 
Age,  prior  tere  te  aliquid,  h.  e.  perde  te  aliquantum  ,  per- 
eas,  cui  convenit  simile  respousum  Strabacis :  Imo  tu  prior 
perde  et  peri !  quomodo  Naevius  dixit  apud  Friscianum 
pag.-63i    Hutsch.: 

Vt    illum  di    terant ,    qui    primus    olitor    cepam  pro- 

tulit! 
ubi  vulgo,  minus  expedito  metro,    legitur   primum.     Ve- 
rissimum  omnium  hoc  nunc  arbitror. 

gng.    P  h  i  1  i  p  p  i  c  u  m    prius    i    elidit.       Cf.     Amph. 
prol.    74. 

909.  Tanto  melior.     Vid,  ad  Men.  338  sq. 

910.  Vulgo: 

St.  Vbi  est,  quod  tu  das?  Ph.  provocatur.    St.  Quid 

times  ? 
Correxit  Acidalius  Divv.  in  Plaut.  pagg.  556  sq.  ,,Dede- 
rat,"  inquit,  ,,roiles  Phronesio  talentum,  provocatus  a  Stra- 
bace,  qui  eum  iusserat  non  minaciis,  sed  minis  secuni  cer- 
tare.  lam  cum  ipse  dedit,  paria  facere  vicissim  iubet  Stra- 
bacem:  et,  Heus  tu  provocator,  inquit,  ubi  habes,  quod  tii 
des?  solve  zonas.  quid  vero  turbatus  haeres?  Excusat  il- 
le :  illum  peregrinum  esse ,  necessario  pecuuiis  instru- 
ctum ;  se  hic  habitare ,  neque  zouam  aere  gravidam  circum- 
ferre, "  — 

gii.  Vulgo  pravis  niuneris: 
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StrA.  Tu  peregrinus:    hic   liabito :    tiiifeo  rhcos.    noii 

ego  ambulo. 
Atqui  Mss. :  T.  p.  h.  habiio  nuiic  meos.  nego  ambulo. 
Rogat  Strabax  Phronesium,  an  sua  esse  velit.  Quo  quid 
hegat  subiratus  miles,  liomineraque  arabulare  iubet.  Quo 
quid  fingi  possit  vel  rei  aptius,  vel  scripturae  codicum  si- 
milius,  non  reperio. 

913.  Inepte  et  metro  nullo  legitur: 

St.  Quid    dedi?    ut    distrinxi    hominem!     Stra.   inio 

ego  vero ,  qui  dedi. 
Quae  si  genuina  sunt ,  quaerit ,  quid  dederit ,  qui  dedit, 
Stratophanes ,  tanquam  is  ,  qui  nihil  dederit  ,  et  stolide 
gloriatur,  adversarium  se  distrinxisse,  quod  alio  modo  Tieri 
non  potuit  nisi  donis  maioribus  in  mereirictm  conferen- 
dis.  £t  rurstjs  Strabax  dedisse  dona  se  afhrmat,  qui  nihil 
adhuc  douavit  mulieri.  Miror,  eiusmodi  ineptias  tam  diu 
mussitasse  editores. 

914.  Edd.  vul2;atae: 

Ph.  I  nuuc  intro,  amabo ,    et  tu  ergo  hac  mecum.     Sx. 

tu  eris  raecum  quidem. 
Mss. :  In  intro  etc. ,  edd.  vett, :  I  intro  etc.  I  liquescit: 
vid.  ad  Ba.  716. 

915.  Libri  metro  nihili : 

Stra.  Quid  tu,  quid  ais?  cum  hoccine?     Sr.  egu  po- 

sterior  dedi. 
Edd.  vett. :  —  ais?  Mi.  ( Miles. )  tun  iioc  (?)  an  e£o 
post.  d.  Acidalio  1.  1.  placuit:  ego  enim  post.  dedi,  quod 
m  ordinem  recepit  Parcus.  Sed  ne  sic  quidem  constant 
numeri.  Vid.  de  quid  ter  lilato  ad  Aul.  587  Curc.  274, 
de  forraa  aiis  autem  ad  Amph.   icg. 

gi6,  hic  male  oroissuni  in  libris  veteribus.  Credo  ic 
scriptura,  de  quo  scribendi  genere  raonui  ad  Asin.  4y2,  vo- 
ces  vicinas  similes  intercepisse. 

918.  Fiat.     Vid.  ibid.  ad  805. 

919.  Vulgo :  M.  q.  te  lectum  certe  o.  n.  s.  Malim  nunc 
equidem,  voce  lectum  non  elisa,  de  qua  iigura  prosodia- 
ca  vid.  Amph.  3  ji : 

Meum    quidem    te    certe    lectum     opcupare     non    si- 

nam. 
Frustra  Acidalius   1.    l.:    lectulum.     Non    lectulus    convenit 
tali  stipiti,  qui  omnia  magna  crepat ,    sed    lectus   ineens    et 
ilignus,  qui  eiusmodi  onus  sustinere  possit. 

920.  'Auir^ui  codd. :  mecastor.     Correxit  Acidalius. 

921.  Vulgo,  nec  sententia  nec  metro  salvis  : 
Meamque  ut  reni  bene  gestara,  vostrara  r.  b.  g, 

Mss. :  M.  ut  rera  debere  nc  gestam  etc. ,  h.  e. ,  ni  f;illor: 
M.  ut  reuideobene  gestam ,  sictit  edidi.  Acidalius  quidem 
hic  sibi  non  constat,  cum  secuudum  edd.    vett, ,   in    quibus 
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A  e  q  u  e    legltur    pro    M  e  c  u  m  ,    sic    rescriuit     Divv.    in 
Plaut.    557: 

Aequum,  inea  uti  re  bene  gesta  T.  r.  b.  g.  - 

922.  Vnlgo  itidem   c/.u.'nio)<;: 

Veriim,     amabo,  si  quid  auimatu^s  facere,    fac  iam  ut 

sciain. 
Ms3. :  Roniabo  si  quid  etc. ;  vett.  edd. :  —  geram  ,  Amabo 
si  qnir  eic.  Re :  re  ipsa ,  non  verbo  tantum  ,  sicut  E^  e 
usurpiiri  solet.  Cave  autem  elidas  vocem ,  sub  ictu  posi- 
tam.  CF.  Amph.  149.  Arnabo  cxtremam  syllabam  porre- 
ctaui  habet.    Vid.  iBid,  136. 

923.  eius  monosyllabum.  Vid.  ad  Aul.  243. 


ANNQ. 


A  N  N  O  T  A  T  I  O  N  P:  S 

IN      PLAVTI      FABVLARVM      TRAGMENTA. 


I.    Fragmenta    fabulanim    superstitum. 

AmPH  IT  R  vo. 

1.  Vifl.  <3e  lioc  versii  ad  Amph.  659. 

5.  matulam.  fta  Mercerus  ad  JNoniam.  Libri  raetro 
depravaro  :     matellam. 

5,  2.   Vulgu  : 

Quaese    aJvc-niente  raorbo  nunc  mcdiciim   tibi. 
Sed  vett.  Nonii  cdrK :  l^uaeso  a.  m.  iure  medicabis.  Quaeso 
etiam  Mercero  placuit  prae  altera  iectione. 

6.  Quisquam.  Viilgo:  Quoique;  se,l  eaeJem  edd.  Cu- 
iusque,  quod  mihi  videbatur  fuisse  Quisquam,  h  e.  Quae-"^ 
quam,  rnore  Plauli  et  priscoriim.  Tecte  sic  Alcnienam  tan- 
git  maritus  verecundus. 

9,  2..  Vulg,o  :  N.  c.  dico.  venim  qui  ins.  p,  Sed  editio 
Nonii  Paris.  a  1511  :  N.  c.  d.  reriim  non  simules  p. ;  neque 
aliter  Aldus,  nisi  quod  :  verum. 

14.  Haec  vulgo  in  Asinariae  fragmenta  referuntur,  et 
Xegitur:  Qui  etiam  etc.  Sed  similia^^noa  pauca  de  uxore 
dicit  Ampliitruo  in  fabula  coguomine,  cum  in  Asinaria 
qnidem  vix  et  ne  vix  quidem  locuni  liis  invenias.  Ad  Ara- 
phitruonem  igitur  periinere  puto. 

Ceterum  tragmentis  liuiiis  comoediae  vul^o  addunt  ista 
quae  tanquam   Plauti    laudat  Nonius    in   Mac^tare:  * 

At  ego  certe  cruce  et  cruciatu  mactabo  :    exi    o    foras 

mastii^ja. 
Sed  emendatiora  liaec  leguntur  principio''suppositae  Amphi- 
truoni  sceuae  Tun'  me,  carnufcx    voi.  1.  pa".  7*5, 

AvLVLARIA. 

i.eram.     Mendosc  libri:  eam. 

2.  NiJiil  adscribes  huic  versiculo  praeter  notam  metri 
trochaici:  nam  eiusmodi  tetr.rn.eter  quidem  cataJ.  non  est 
nisi  vox  li<7vX>.urio'^  addatiir  m.fnsura  iambi  vel  pyrrhichii* 
Legitur  autem  yiilgo  :  qua  volnptatc. 

/j.  'A.;AiT(M  libri  interpretatione :  lialec. 
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5.   Ecfodiebam    sine    ectlilipsi   pionuntiandum    metii 
gratia.     Cf.  Amph.  541. 

^Fragmentis  liiiius  fabulae  adnumeratnr  etiam  versus 
Pro  illis  crocotis  etc. ,  queni  profert  Nonius  in  Siro- 
phium.     Sed  videbis    nos  ad  Aul.  477. 

Quod  autem  nonnuUi  versuni  Hinc  ex  occulto, 
quem  incert.irum  fabularum  27  nuineravimus,  Aululariae  in- 
culcarunt  617  inter  et  618»    suo  periculo  fecerunt. 


Tam  qui  sequuntur,  versus  152,  ex  opusculo  quodam 
non  maani  pretii  dramatico  ,  sed  Plautum  mentiente  ,  de- 
priimti  suiit,  quorl  jiiin.us  inter  Germanos  ex  typogrjplieo 
Hieronjmi  Comnielini  edidit  1505  Conradus  Riftersliiivius 
Brunsvicensis.  Est  autcm  pvosa  oratione  conscriptura,  neque 
in  versus  i'd  redigere  voluisse  scriptorem ,  quisquis  fuit, 
quem  hand  inepte  ad  aevum  Theodosianum  *)  referre  mihi 
videtur  Rittersliusius  ,  indicio  sunt  liominis  verba  in  pro- 
logo  liaec:  ,,  Pvodire  in  agendum  non  auderemus  cum 
cl  o  d  o  pede,  nisi  magnos  praeclarosque  in  hac  parte  seque- 
remur  duces."  Sed  versus  inserti- sunt ,  in  iisque  satis  bo- 
ni,  credo  non  eius,  qni  totum  posuit,  sed  poetarum  anti- 
quoriim  neque  ignobilium ,  inprimisque  PLiuti ,  ut  cuius 
per  vestigia  investigatam  suam  fabulam  etLatinorimi  vetusta 
suo  tempori  reculta  dicat  ibidem  scriptor.  Eorum  igitnr 
versuuni  aliquot,  in  numeros  suos  nullo  fere  negotio  a  me 
resiitutos,  communicare  cum  lectoribus  operae  pretium  exi- 
stiraavi;  iamque,  qiiomodo  horum  quidque  et  in  editione 
Riitershusii  et  in  vetere  Plauti  codice  Camerariano,  in  quo 
primum  locum  obtinuit  haec  fabula ,  legatur,  tribus  verbis 
dicendum  niihi  esse  intelligo. 

1.  Vulgo:  —  cognitum  filio  coheredem  etc. ,  sicut  haec 
scatent  interpretamentis. 

2.  V.:  si  eidem  tliesaurum  occ.    sine  fr.  ost. 
5:  V.:  Parasitus  magus  domum  etc. 

6.  V. :  Sed  ubi  primum  libere  ornam  inspexit  etc. 


•)  Philippiis  Parens,  qui  h.inc  scriptionem  postremus,  quod  sciam, 
publicavit  iu  altera  sua  Plauti  editione ,  mentiiiiem  eins  fieri 
monet  non  modo  apud  Luitprandnm  (a.  Christi  950)  Historiae  re- 
rnm  in  Europa  g;<?sfariim  lib.  i  cap.  5  ft  loaiuiem  Sarisberieiisem, 
qui  mortuns  est  a.  Christi  iigo,  Pulicrat.  lib.  2  cnp.  25,  vemm 
etiam  apud  Servium  ad  \'irt;ilii  Aen.  5  pag.  279  edit.  P.  Dinic-lii, 
nbi  laudatur  v»rsns  Cnncti  alas,  queiu  hic  a  nobis  pc^sitornm 
122  fecinius.  ^"ixit  av.tem  Servius  sul>  imperatore  Honorio,  in- 
ennte  seculo  post  Christum  uatum  quiiuo  ,  nt  vel  lioo  testimo- 
nio  couvellatiir  opinio  Marquardi  Frelieri  et  ipsitis  Parei ,  pro- 
pter  alif|uam  stili  similitudinem  comoediam  hauc  Gildae  Sapien- 
ti  attribuentium,  monacho  Britanuo,  qui  diem  obiit  a.  Christi 
565  vel  570. 


22. 

V.: 

23- 

sib 

25. 

V.: 

28. 

V.; 

52. 

V.: 
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7  —  15.  Haec  ita  liabent  iii  libris :  Bn.stiim  quod  siitiula- 
battir  crediclit,  atque  irrisum  se  putat.  InJe  ut  aliquaienus 
se  ulcisceretur,  ovnam  Queroli  an  domuni  calKde  ec  occul- 
te  obrepens  per  fenestram  protiilit:  qiia  explosa  et  commi- 
nuta  bustiim  in  pretium  vertitar.  Jtaque  tliesaurum  con- 
tra  rationem  et  fi'lem  cum  l.ileret  (  an  :  liaberei?)  perdidit ; 
cum  perisset,  reddidit.  Postea  re  romperta  Pvrasitus  revo- 
lat  et  partem  petit.  Sed  quia  quioquid  abstulerit,  confite- 
tiir,  quicqiiid  relulerit,  non  docet;  pnmum  furti,  post  eti- 
am  sepiilcri  viol.ui  est  reus.  Exitus  liic  est  :  llle  Dominus, 
ille  Parasirus,  denuo  fato  atque  merito  conlocautur  sic  am- 
bo  ad  sua. 

16  —  20.  Vulgo:  Pacem  quietemque  vobis  (V.  C. :  a  vo- 
bis  )  ,  spectatores  ,  nostros  (V.  C:  noster)  sermo  poeticus 
ro2;at,  qiii  Graecorum  disciplinas  ore  narrat  barbaro,  et 
Lutinorum  vetusta  vestro  recolit  tempore.  Praeterea  pre- 
catur  et  sperat  non  inliumana  voce ,  ut  qui  vobis  laborem 
indulsit,  vestram   refer.Tt  £;ratiam. 

21.  V.:  IMateria  vosmet  reficiet,  si  fati2;at  lectio. 
—  dictis  antiquam  nobis  veniam  exp. 
.     V.  :  sibimei. 
Nemo  aliquid  etc. 
f.itorum. 
Qaanti  hoc  aestimas? 

38    V. :  —  truuca    et  aestate. 

59.  carceres.  V.  C  :  calceos.  Tn  aliis  deest  carceres. 
Rittesii. 

40-  Cessat  ectblipsis  in  voce  linguam.  Cf  Amph.  541 
et  iufra  51,  83.   104. 

45  —  52.  V  :  pariter  u.  et  ventis  credito.  Qvfr.  Istud 
egoniet  niinquam  voliii.  Da  milii  saltem  vel  [Jiuius  verbi 
interpretamenium  est  saltem,  Jio  ]  cnpsas  Titi.  Lar.  S. 
i.  e.  p.  T.     QyFH.  iXlinime.     Lar.  Neque    tii  capsas  contin- 

fcs  Titi.  QvEP..  Neque  istud  volo.  —  advena  Lar.  Ha- 
es  nunc  plane,  tota  mcnte  quod  rosas.  Suscipe,  qiiod  ex- 
optas,  toto  cum  choro,  suscipe  Papliien  ,  Cytheren  ,  Brisei- 
den ,  .$ed  ciim  pondere  Nestoris.  —  sortem  peiisti.  Heo 
Querole  ,  nunqiiam  etc.  Ceteriim  recte  Ritttrshusius  : 
,,Quis,"  inquit,  ,,liic  sit  Titus,  ignoratur.  Alludit  autem 
ad  verbuni  vulgare,  Pecuniosos  podagra  laborare.'^  Et  no- 
mina  Veneris  accommodata  monet  scortis,  ut  Horatiiis  ami- 
cam  Pliryiien  vocet.  P  o  n  d-ii  s  autem  esse  lierniam  ,  ?i(  iit  a- 
pud  Iiivenaleni,  Augiihinum  De  civ,  Dci  cap.8,  Arnob.  lib.7. 
53  V. :  Etiam  liiac  rcspondeo.  V.  C  recte  :  Jiuic. 
.58.  V.;  prius  est  ut  liae  patcant. 

60.  V.:  e,ratias,   quod   u/..iv^cv. 

61.  V.:   txi.     Cf.  AmpJi.   149. 

64  —  63.  V.:  Incertiis  ego  siim  factus  magis  hodie,  quam 
semper  fui.  Quid  ergo  nunc  f.  c.  r.  Ji  ?  Cuiusquamne 
[Gruteriis  et  Pareus  :  Ciii  iisquam.]  oraciiliim  lale  uiiqiiam 
datum  est,  ut  ipse  sibimet  mala  quaereret,  aut  non  exclu- 
deret,  —  miseriam? 
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75  ^^'  ^' •  Nonne  index  iure  optimo  pessiimdabit ,  tan- 
quam  latromim  conscium  ?  Sed  ubiiiam  fures  ipsos  uio- 
do    etc. 

75.  fuliginosa,  vulcanosa.  Recie  fures  a  fuTvo  de- 
scribit.  unde  etiam  diclos  voluerunt  quidam  e  ICtis.  Vul- 
caiiosa,  id  est  nocii%aga.  Sic  noctem  Horatius  describit 
1.  Cfivm. :  dum  graves  Cyclopum  Vulcanus  ardens 
visit    officinas      pLictersli. 

77.  V. :  Vbi  illi  siint,  qixi  urbane  fib.  subd.  etc. 
73  —  80.    V.    Num    quodnam    meritum   iiiinc   meum  ,    ut 
milii  potissimuni  res  divina  osteiicierctur ?    Hic  nescio  (juid 
est  praesti2;ii      Vereor  iierclc,  ne  furtuni,  (juod  denunciaoat, 
iam  perfecerit. 

82.  V.:  —  feras,  vel  fugaces  bestias,  aut  vestigiis  inse- 
quuntur,   aiit  cubilibus  tlepreJieudunt,   aut  c.isu  opprimunt. 

84.  V.  :  S.  q.  h.  ?  Divites  et  poientes  et  litteratos 
maxime. 

8^.  V.:  —  omuium  longc  praest.  Omniiim  prima 
syllaba  brevi  cst.     CL    Cas.  6yo 

89  '^5  ^' •  —  ^S"  ^^  '^*"  nuiic  explodo  cum  verbis 
tnis.  Nocte  ista  ego  iusbmnis  funus  vidi.  Ma.  D.  t.  s, 
hic  bene.  Sard  Et  nos  ipsi  funus  illiid  nescio  qiio  fere- 
bamu";.  Ma.  Optime.  Sap.d.  Etiam  insupcr  deflebamus  dc- 
functiim  —  tainen.  Ma.  Audin'  tu  istaec,  stulto  homo? 
Taiia  —  somnia. 

94.  Vide  Artemidori  'Ovii^exriTix.d.  Rittersh. 
Qtf  —  qg.  V.:  Ego  autem  nieiim  vobis  narrabo  somnium, 
prorsus  manifestissimum.  Dicebat  nescio  quis  somnianti 
iiocie  liac  milii,  servari  manifesta  iide  ,  nec  cuiquau)  alteri 
concessum  esse  aurum  iilud  invenire,  nisi  mihi.  Sed  insu- 
per  adiecit,  ex  istis  opibiis  hoc  tantummodo  mihi  profutu- 
xum  ,  quod  consumsisset  gula. 

qq.   V.:  Felicem  te,   Mandrogerus,  nosque  etc. 
101.  V.:  Attat,  quam  humiles  hic  fenestras  video !     Eu- 
ge  etc. 

105.  V.:  Ileia  nunc,  Sycofanta  noster,  tuque,  Sardana- 
pale,   si  quid  etc. 

107.  V.:  ego,  tanquam  Cynicus  magister,  inventa  et  in- 
cliisa  trado    gaudia.  ^    ».        / 

(Cynicus  raagister,  h.  e.  tanquam  Kvvut  d-c-jror;)?, 
magister  canum,  venator.     Nove    dicfiim    ambi- 
ojuitatis  causa,  quae  inest  verbo  Cynicus.) 
109.  sigiia.     V.  :   sigilia. 

115  sq.  V. :  Ego  istuc  in  parte  hrc  deambulatum  ibo : 
illinc  obs.  o  :  atque  ubi  res  vel  ratio  post. ,  cont.  hic 
adero. 

(De  forma  illim  cf.  Ba.  285.). 
118    Sic  V.  C.   Male  omissum    v.o  s  in  viilgatis. 
120.    V.:  quoniam   laudaris  ac  diligeris  pl.  m.  t. 
11.5.  Ne<;cio  de  quibps    simiis   loquitur   magus    Mandro- 
gerus;  quod  nomen  (simiae)  reponendum  puto  pag.  26  ver- 
su  25,  ubi  legitur  furiae.  Cf.  Capt.  164  sqq.  Truc.^^^^^. 
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124  *''!•  ^•'  -AlKjui  somiiiilcntos  iios  esse  crc^unt ,  q.  s. 
il.  d. :  iios  aiueni  id  facimus  etc.  Cetciurn  seiviis  lotjiiiiur 
Paiitonialns. 

126.  V.:  Niliil  unquam  luelius  in  rebus  Liun.inis  fecis- 
se  natuiam   q.   n.   p 

131  —  154.  V.:  O.  IVIandrogevns ,  f.iteor,  nnnqnam  fieri 
posse  lioc  creditli :  pot.  t.  c.  r.  ipsa  res  probat:  arcnla  istaec 
ianifluclum  a  me  introlata  est.  quani  levis  niiiii  sc^li  fuit,  ct 
nunc  quam   gravis  est  (^. uobns. 

156.  V.:  Enarrari  snbito  hoc  non  potest:  Ctteriira  so- 
]et  evenire  etc. 

158.  V.:  lam  istinc  ergo  nuiiisiri  luiiic  niei  lustrum 
istud  in  f.   d. 

i/fi.  V- :  Nec  dii  sinant.  ,,F]^uiinura.  est  Istuc  ne 
dii  sirint.  Ibid  Vna  sit  illi  istaec  et  perpetiia 
via,  Formula  execrnndi,  quae  adliuc  diirat:  nain  cuni  ali- 
cui  maledicinms,  abigeTites  eiim  a  nobis,  vota  facinius,  ut 
tam  lonce  a  nobis  abeat,  ne  unqnnm  redire  possit.  Sic  Ci- 
cero  in  Pisonem  :  An,  quod  libi  p  rof  i  cisce  n  ti  eve- 
nit,  ut  omnes  execrarentur,  maleprecarentur, 
n  n  a  m  t  i  1)  i  i  11  a  m  v  i  a  m  p  e  i-  p  e  t  n  a  m  c  s  s  e  v  e  1 1  e  n  t. 
Sic  Turpilius  Comicus  Tliras)'ieontc  apnd  Noniiim  : 

Age,  age,  egredere,  atqiie  istuc  utinam   perpeluum  iti- 

ner  sit  tibi ! 
[  Minus  f^jusrp^c^g  libri  :  ntinam  isluc.  Etsi  cf.  nos  ad 
Ampli.  541.  Bo.]  Vide  de  lioc  devovendi  mudo  P.  Victo- 
rinm  lib.  2.  Var.  Lect.  c.  1."  Riliersli.  Ilisce  Griiterus 
addit  alteruni  isiud  Ciceronis  ex  Sesti.nna:  Q  u  i  b  u  s  uti- 
11  a  ?n  e  V  e  n  i  s  s  e  n  t  c  a  ,  q  u  a  c  li  o  m  i  n  e  s  p  1  e  c  a  b  a  n  1 11  r. 
,,agit  enim, '*  inqnit,  ,,eT  ibi  de  Pisone  et  Gabinio,  qui 
paludati  ciim  raalis  exierani  omnibus.  " 

142.  Veteres  post  lustrationcs  seu  expiationes  tridu- 
iim  reliiiiose  observabant,  iit  videre  est  etiam  apiid  Eiiri- 
pidem  Alcestide.  Sic  liodie  Cliristianornm  vulgus  sumta 
coena  sacra  tridiio  fere ,  ac  ne  vix  quidem  tridno,  pro- 
ijnm  et  rcligiosura  videri  araat ,  quasi  iioii  studiiim  pro- 
bitatis  tota  vita  constans  et  perpetuum  csse  debeat.  Fiit- 
tersli. 

Lesitnr  aixtem  vulgo  :  Tridiio  ergo  istuc  pericnliim  ti- 
bi  est,  ne  liaec  ad  te  redire  tentet  res  mala.  Tii  is^itiir 
nniver-^o  Iioc  tridiio  domi  clausus  esto  nocte  ac  die;  niliil 
de  dorao  lua  foris  nunc  uederis ,  nihilquc  intra  aedes  re- 
cipias. 

150  sqci'  V.:  indigna  qup.e  frangcrr.tur.  T.  h.  11.  m.  f. 
JMagna  plrne  anla  et  menujral>ilis  nno  .lique  eodem  tempo- 
re  domino  lidem  persolvit,  furlum  fecit  fnribus. 
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Bacchidzs. 

Leguntur  liaec  inter   Fragmenta  huius  fabulae: 
—     —     iiam  et  ex  mari  limida  ecce  ego 
Pavitare  — 
Scilicet  Dunatus  ad  illiid  Terentii  Plec.  3,  1,  ^o  :  Vxorem 
Pliilumenam      Pavitare     nescio      quid     dixerunt: 
,,  Pavere,"  inqnit,  et  timere    et  ad  corporis   et   ad    ani- 
mi    jierturbationem    veteres    referebant.     Plantus    in    Bacch. 
(ij   1,  73)   ISiam    et    ex    mari    timida    ecce    ego    pavi- 
tarc,  aegrotare,  quia    sic    horruisse    ac  palpitare 
venis.  "     Sed  lej;tndum,    niaxima  ex  parte  sectuidum    We- 
sterliovium  :   ,,N  a  m   ut  in  navi  vecta   e  s,   credo,   timi- 
da  es.     Ergo    Pavitare    aegrotare;    quia    sic    horruisse  ac 
palpitjre  vi.^a  est :  *'    ut   hacc   nihil    differant    ab  illis ,    quae 
habentur  Bacchidum  1.1. 

2.  Vulgo :  Q.  i.  auimi  utibile,  est  modicum  e.  s.  v. 
Prius  et  inculcavit  Acidiilius  Divv.  iu  Baccli.  c.  10  ex- 
treino. 

4.   Vid.  de  hoc  mefvi  genere  supra  pag.  53. 

6.  Tain  saepe  halitii-iuatum  scimus  Nonium,  ut  manus 
pruriat  resciibere  servitudo.  Cerie  sic  ea  describi  solet. 
Men.  Q6G  sqq.  : 

Piecoidetiir :   qui  snnt  niJiili,   qnid  iis  preti 

Detur  ab  suis  heius  ,  ignavis,  iiiprobis 

Viris :  verbera,  conpes^  molae,  lassitudo 

Fames,  frigus  durum. 
Saevitudo  si  germauum  esset,  furet  uttx^  Acys^svsv.    Male 
autem  legitur  mole. 

7.  'Af^sT^ui  libri:  spes  mea. 

9,  2.  Eodem  numine  posrulandum    vulgatum  s  e  s  e. 

10  sqq.  V'ulgo  :  opiuor,  qaod  itidem  iu  raetrum  peccat. 
Cf.  Cas.  424.     Nec  meliiis  valet  Ne  ista  aetate, 

13  sq.  CoJd.  metro  perdito :  —  Vlyssem  anteit,  Qui 
illico  etc.  Antideo  pro  Anteeo  Plauto  et  priscis  valde  usi- 
tatum.  De  Qiiia  pro  Qui  a  nobis  reposito  ci.  similem  lo- 
cum,  qui  est  Aul.  5I38. 

C  APTI  VI. 

Pessime  f.ibulae    fragmeniis    haec  adnumerant: 

Fac  /iiiele:   cave  jluxam  iidcm   feras, 

quae  pertinent  ad   Capt.   ~/)(j. 

Hiic  nertinere  existimaiur  eiiam  illud  apud  Fulgentium 
,         .  -  J.  o 

V.  Auctio  : 

Auctionem   facio  parasiticam, 

quod  depromtum  haud    dubie  ex  Stich.  207. 

C  A  s  I  N  A. 

1.  ille.     'Aith^ui  llbri:    illic. 

2.  Vulso  numeris  vix  et  ne  vix  quidem  explicandis ; 
Intro  ad  uxorera ,  sufferamque    nieum    tergum    ob   in- 

iuriam. 
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P  OEN  VLI 

fragmentiim  contineri  vicietur  2  trochaicis  hypercatale- 
ctis,  de  (juu  aiietri  genere  moiiitum    l>a.  ^,^4  ^Sll* 

PSEVDOLVS. 

Minus  I,«,wi7g&;s  legitur:  Nisi  carcerem  etc.  QuaiKjuam 
cf.  Amph.  124. 

R  V  D  E  N  s. 

1.  Priscianus  1.  1.:  Homullulus  et  ex  argilla  et  ex 
luio. 

2.  Diomedes  1.  1.:  ,,Sunt, "  inquit ,  ,,  quaedam  verba, 
quae  nequaquam  ex  se  derivaia  habent  praeterita.  Vtimur 
tamen  proximis,  velut  Ferio  perfecto  Ferii  nou  dicimus, 
sed  Percussi.  Iteni  Sisto  Steti  vel  Statui,  quoniam  duplici 
sensu  fioigitur.  Item  Furis  furit;  Furisti  nemo  dicii,  sed 
Insrtnisli.  Item  Tollo  Sustuli ;  quanquam  nonnuUi  ex  lioc 
fentaverunt  perfectum  facere  Tuli;  quale  ex  eo ,  quod  est 
Fero,  Tuli  :  quoniam  Siistuli  ab  eo  vide^ur  proficisci,  quod 
apud  veteres  reperimus,  SustoUo.  Item  Affero  Attuli  quo- 
ninm  et  Fcro  Tuli  dicimus.  Qiianquam  et  id  perfectum, 
quod  est  Attuli ,  ab  alio  verbo  proficjsci  reperimus  apud 
veteres,  ex  eo  quod  est  Attulo,  ut  Naevius  in  Tabellaria 
Dotem  ad  nos  nullam  attulat.  Plautus  compositum 
efficit  in  Rudeute  Aulas  abstulas,  ut  sit  ixistans  Ab- 
stulo.  " 

Haec  quoque  proferuntur,  tanqiiam  ex  Piudente: 
Quid  murmurillas  tecum,  et  te  discrucias? 
Sed  Nonius,  apud  quem  leguntur:  ,,  Murmurillum  ,  **  in- 
quit,  ,,  murniuratio.  Plautus  Rudente:  Nolo  es.o  murmu- 
villiira  neque  susnrrum  fieri.  Idem  :  Qnid  murniurillas  etc.** 
Eundem  igitur  scriptorem  dicit,  eandem  comoeitiam  non 
dicit.  Qiiamobrem  satius  mihi  visiim  est  ponere  hoc  frag- 
mentum  inter  fabularum  incertarum  §.2Q. 

Stich  vs. 

Similiter,  raonente  ipso  Charisio,  Terentins  Phorm.  939: 
Non  hoc  publicitus    scelus  hinc  deportarier 
Iii   solas    terras? 
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II.  FRAGMENTA    FABVLARVM    DEPERDITA- 
RVM. 


'  A    X   A 


P    I       S    T    V    0    I    V    7H. 


Joiiiii.s;  serl  Jiic  pro  iiifraccos  liabet  desertos  [  lioc  est 
rocul  dubio  defectos.  Ro.] ,  atqiie  addit,  cssc  ex  comoe- 
ia  Abroico,  sive,  nt  legi  debet,  '.^.ypoin^v.     ]Nam ''Avg»""'? 


Vulgo  Acari  Studium,  (juod  ne  iiitelligi  quidem  potest, 
Correxeruiit    alii. 

Aonoicvs. 

Vossius:    ,,  Hunc, "  inqiiit,    ,,  versum    citant    Festiis    et 

Nouii  '  '  ■  ■     "  ... 

did   /luroico,   sive,   iit  jegi   cieoet,    .■»y^ 

erat  iater  couioedias  J^laiuo   ndscript.is  ,    sed    quas   ei  abiudi- 

caiet  Varro,  ut  testis  Gcilius  1.  5  cnp.  3.  " 

A  Pi  T  Aivi  O  N. 

1.  Non  opus  addi  liic,  nd  efficiendiim  versum  iambi- 
cum  te;ram.  cat. ,  scJ  vel  haberi  potest  pro  asyuarteto, 
composito  ex-2  aiiacieonteis,  de  quo  gencre  metri  dictum 
siipva  pag.  55  versibiis  5  sqq. ,  vel,  quod  nialim,  pro  a?yn- 
arteto,  qni  constet  e.x  dimetro  iamb.  acat.  et  dim.  troch. 
brachycat.  ,  qualem  caLalecticum  laudat  Victorinus  pag.  2590 
Putsch.   liinic: 

Beatus  iile,  qui  prociil  toilor  iu  montes  v.Tgus. 

ASTRAB  A. 

Astraba  veliiciilum  est  iroiox  re  itri  ^^i^z-r^xt ,  quo  ti- 
tulo  et  Plaiims  fabulam  inscripsit,  in  qua  mnlicres  in  eius- 
modi  vehiculis  iiuliictae.  P  r  o  b  11  s  in  vita  Virg.  Infini- 
tis  prope  locis  Piaiitiim  in  Cisteiiaria  citant  gr.iniiiiaiici, 
ciim  tamen,  qnae  ipsi  adducuiit  testimonia,  desideiciuur  iii 
ea,  quae  iiodie  exHit  ciiis  noniinis  iabiila,  —  Parvum  men- 
dum  est,  quod  liuiiis  f.ibiiiae  tituliim  occupavit:  nam  Cii- 
tellaria  pro  Cisteil.tria  iegendum.  Facilis  fiiit  lapsus, 
ut  iii  C  i  s  tell  ar  ia  m  ,  notissimam  fabiiism,  degeueraret. 
Est  autem  endein  atqiie  ca,  <]uam  graeco  titiilo  inscripserac 
AsTRABAM.  ;sV^«'/3/?  enini  ciitella.  Sic  inrenies  euudem 
PLuuum  c-tatiim  in  JLip  a  r  g  o  et  Parasito  pigro;  Te- 
rcniiiim  in  II  ea  u  t  o  n  ti  m  or  u  m  en  o  et  Seipsnm  ex- 
cruciante,  ut  apud  Circroneiu;  <'aeciliuni  Naiiclero 
vel  Portitore,  Obolostate  vtl  F  o  e  n  e  r  a  t  o  r  e ,  II  a  v  - 
p  a  z  o  m  e  n  e  vei  R  a  p  t  a,  11  )  j><)  b  o  i  i  m  a  e  o  vel  S  u  h  d  i  t'i  - 
cio;  Labcrium  Cropio  vcl  Sarcularia,  Belonistria 
vel  Frugione,  Scvlace  vel  Catiilaria;  Pomponiiirfi 
Hetaerisca  vel  Frostibulo;  Varronem  Y~.^tif/..'x-^(,icc  vel 
Caprino  ]>roelio.     Sciig. 

2.  Festus  :  ,,Axitiosi  factiosi  dicebanttir,  cum  plures  una 
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quid  agerent  facercntque.     Axint    antem    pvo  Egerint;   unde 
Axites  iiiulieres    sivc  dii  diccbaniur  uua  agentes.  " 
Ct.  Scyth.    lit.  1. 

5.  'AdToiiii  libri :  T.  m.  sit  et  stibscudes  a. 

7,   1.  limaces.     Cf.  Bacchidum  fragni.  8- 

2.  scoenicolae.  Vel  schoenicolac.  Cf.  Poen.  137  et 
ad  eum  locum  intf-rpp.  —  miraculae.  Festus :  ,,  INiiracula, 
qiiac  nuuc  di^^ua  aduiiratione  liicimiis,  autitjui  in  rebiis  tiir- 
pibtis  por.ehaui. '*  Commate,  quod  voc.int ,  distiumiendiiin 
post    in  i  va  cii  1  a  e 

5.  ITiinc  vcvsum  vulgo  ad  Nervolariam  referuut,  sed 
Varro  ad  Cistellariam,  li.  c.  Cliteilavinm,  si  i"ecte  divluavit 
siipra  losephus  Sc.iligev.  Varie  autem  legitur  :  Scv.iptae, 
scvujicdae  strictivcl.ie,  ?ordidae  CNou.  i\iris.  1511);  Scvaptae, 
crupcdae,  strictibilac,  sordidae  (Ideiti  iu  edit.  Aldi  a.  1515); 
Sciactiae,  scrnpednc,  rutabiil.ie,  tautulae  ( Varr.  ibid.  pa<^, 
luyo^ ;  Sirateae  vel  Stratiac,  scrupedae,  sirativolae,  sordidiie 
(Gell.  1.  I.);  S-i;<..nci.>e,  scviipedae,  siricrivcllae,  tantulae,  si- 
cut  vulgo.  Fesiiis:  Scrantae,  inquii  ,  diccbantiir  uiigatori.Te 
ac  despicie.iilae  mulicrc?,  iit  ait  Verviu';  etc.  Sed  ue  is  qui- 
deni  locus  gramniaiici  videliir  sauiis.  JJe  prinio  iijituv  lio- 
Tum  verborum  rem  iu  mcdio  relicjui,  iii>i  cjiiod  eain  lectio- 
nem  dedi ,  quae  ct  ad  Varronis  ,  aiicloriin),  qni  Iiacc  lau- 
dant,  antiquissimi  pariter  atque  cruditissimi ,  quam  proxi- 
me  accedevet,  et  vcvsuin  iutrare  posse  videreiur  De  secun- 
da  voce  sentio  ciini  Scaligero,  scrupedas  quasi  criipe- 
das  dictas  exlstimaute,  ut  iritavus  stritavus  etc. 
,,K^iS7ridix.  enim,  *'  inquit,  ,,quae  et  y^^^^-^t^a  ,  aracce  dicun- 
tur  sculponeae;  a  quo  liojniues  d;;ris  pcdibiis  ct  ligiicis 
vocabantur  xjj/xeO!/!,  y.c^^Tn^r.t^  Vid.  Ilesvcli."  Snictibulgae 
ipse  exc(in;itavi  ,  ut  siguificentur  uiulieics,  qune  biilicam,  ii. 
e.  vcutrem,  striugiint  cmg^ilis  Casciisque,  ne  covpulentioves 
vidcantur.     Terentius  Eun.  2,    5,  21   sqq. : 

Haut  similis  virgo  est  vivginum  nostrarum,  quas  ma- 

tres  student 

Demissis  humevis  esse,   vincto    pectore,    ut   ^ra- 

cilae    sient. 

Si    quae    est    habitior    paulo:    pugilem    esse 
aiunt,   dcd  ucunt  cibum; 

Tamcnetsi    bona    natuva    est,    reddaut    curatura    iun- 

ccas. 
Denique  etiam    quarto    loco    Varvouis    scviptuvam    praetuli, 
sed  item  emeudatam.      Edentulus    haud   semel    u.surpavit 
Noster. 

9.  aiit.     'A/uh^cai  libri:  vel. 

10.  Inepte  legitiir: 

Qiiae  iiisi  sic,  bitevis,   nimium  is  vee;randi  gradii. 
Festus  1.   1.    iu    editiouibus     Aldi  et  Daccvii :    Qui    nisi    ite- 
res,     et    iu  Farisiua    a.    1511:     Qui    ni^-i    iturus  ,     cx    qulbus 
Quin  is,  si  iturus  cs  recte  feoit  Parcus  in  lexico  Plaut. 
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v.  Quin  niandantis  et  indignantis.  Es  qiioqne  pro  vnlga- 
to  is  idem  dedic  ibid.  v.  Gradu  celeri  esse.  De  es  inielli- 
aendo  in  iturus  vid.  ad  Aniph.  168.  Ncque  lioc  liabent 
libri  vett. 

11.    Vulgo: 

—     —     —     —     —     —     exercita; 

Picliquuin,  ad  cursuram  sum   tarditiscula. 
Sed  edd.   aliquot  Nonii  antiquae ,    in  liis  Aldina    in    Perotti 
Cornucopiae  :    P.  a.  c.  m.  m.  sum  exercitare  quam  a  cursu- 
ra  s.  t.  Sequor  Muretum  Varr.  Lectt.  ig,   10. 

14.  Vul^o  liercle,  quod  u^iT^av.  Vid.  ad  Merc.  701. 

15.  Vuliio  :  purgitans,  intellecto,  ut  videtur,es,  qua  de 
re  cf.    10   et  Ampli.  761.     Sed  tacilior  nostra  ratio. 

16.  Vulgo: 

Intro  ad  bonam  meretricem:  adstat  ea  in  via 

Sola  :  proltibula  sane  est. 
Sed  Mss.   Merceri  :    Intro    abo ;    nam    mer.  — ,    et  vett.  edd, 
Nouii  Paris.  et  Aldi  annorum   1511  et  1515:    —    meretricem 
adstare  in  via  Solam  etc.     iMerccrus    faciebat: 

Intro  ibo  :  nam  meretricem  adstare  in  via 

Solam ,  prostibuli  sane  est. 
Meretricem  non  liqnescit:    cf.  Ampli.  341. 
i8.  Vulgo  sine  sale  et  «.icerj&if  : 

Potin'  es  tu  Jiomo  faciuus  facere  strennum  ? 

N.  Aliorum   est    affatim  qui    faciant.     Sane  ego 

Me  volo   fortem   perhiberier  virum. 

22.  Vulojo  nescio  quo  sensu:  —  negotioli  senecis  soletis 
esse.  Senes  negoiium  saepe  exhibere  dicit,  quo  nihil  sane 
frequentius  iu  comoediis.   Triij.  yi2: 

Viden',  esestas  quid  ne£;oti  dat  homini  misero    mali? 

23.  Glossenia  videlur    ventus. 

24.  3  nihili  vir  es.  Corrnpte  legitur  apud  Priscianum  : 
nihil  iures. 

B  A  C  r  II  APiI  A. 

Vid.  <3e  metro  ad  Aitamonis  1.  "Atiirpx.  liaec  vulgo  iacent. 

BlS    CO-\PFtKSSA,      SeU     B0£0TIA. 

Nlsi  hae  duae    fabulae     fuerint    diversae.     Vid.    infra    an- 
notata  ad    Condalium. 

7.   Inepte  libri  :    N.   e.   qnod  est ,    non    est ,    nisi  soli  lu- 
bet.     Non   est!ir  pritlem     S.tlinasius.     Sed    quod   illud    si- 
mul  corrigendum    erat. 
q.  'A^£T,7&»5    libri : 

Maior  pars  populi  aridi  reptant  fame. 
Non  autem   de  nrbe    Fi.ouia  in    ]iis   cogita^se   puto    comicum 
nostrum,  sed.  Antiphanem  iu  Botmix   plane  expressisse. 
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.ARBOJVARIA. 


1.  Veiba  Secunclum  ipsaxn  aiam  non  sunt  elidenda 
metri  graiia.     Cf.    Ampli,  341. 

2.  Egeo.  Vnlgo :  Esto  ,  qnod  quem  locum  hic  liabere 
possii,  noii  intelligo,  Apud  ipsum  qiiidem  Festum  legitur : 
Ego  pernam  etc, 

3.  Ita  Lipsius  Electt.  1  ,  18.  Libri  corrupto  metro :  — 
deinde  affigar  cruci. 

COECVS       Seu       PriAEDONES. 

1,  1.  Inxu.     Iiiepte  libri :  luco. 

2.  Sic  verba  ordinat  Cliarisiiis,  ut  haud  dubie  recte 
fecerim ,  cum  med  reponendo  ( nam  me  legitur)  versnm 
ianibicum  restituerem,  Vulgo  autem :  N,  e.  a  me  invi- 
to  u.  a. 

4'  Charisius  1,  1,:  ,,Peregre,"  inqnit,  ,,dicimus,  cum 
aoit  quis  in  locuni,  ut  Titinnius  in   Tibicina  : 

V  t  ]i  i  II  c  1  e  g  a  t  u  s  a  b  i  i  t   p  e  r  e  »  r  e    p  u  b  1  i  c  e, 
(Male  libri:   Vt  hic  1.   abit  p.  "p.   Bo.) 
Plautus    quoque    in    Praedonibus    aut    in    Coeco :    Peregre 
est    etc.  " 

5.  Addit  istis  haec  grammaticus  :  ,,Cicero  quoque  :  plu- 
re  venit.  Liicilius:  Plure  foras  vendunt,  quod  pro 
minore    emtum,    antique,  " 

6.  Probat  Charisius  lioc  loco  Noslri  et  alio  M,  Cato- 
nis,  Prorsum  olim  dictnm  esse,  Sed  lioc  neuiini  diibium 
esse  potest,  qui  Plautum  et  Terentium  aliosque  paulo  ve- 
tustiorum  Jegerit. 

7.  Vulgo  et  sententia  obscura  et  metro  nullo  : 

Velim  te  arbitrari  factum.     R,    sedulum  est :     submo- 

ventur  liostes,  removentur  lapides. 

Vt  iam  descripti  siint  hi  versus,  Velim    .uovoa-vX^.ccliai;    pro- 

nuntiaiulum   est  figara  prosodiaca,  qu.mi  illustravi  ad  Aniph. 

prol.  74.  Nec  nolim  tamen  ,  usurpato  bacchiaco  tetrametro : 

Velira   te  arbitrari,  factum  sediilo   esse  b.  t. 

Snbmoventiir  liostes,  removentur   lapides.  t.  tr. 

De  trochaicis  trimetris  monifum  ad  Cas.  67.  Vtram  harum 
rationum  meiricarum  inieris,  certe  syllabiim  re-  iu  reiiio- 
ventur  Jiabebis  pro  porrecta,   Vid.  ad  Asin,  375, 

10.  liis  usum  Mu  interiectionis  declarat  grammaticus. 

CoNDALIVM. 

Fabiila  Menandrea ,  cui  noraen  graece  fuit  AxKTiiXiot. 
Argumentum  ii;noratur,  sicut  fere  omniuni  harum  fabula- 
ruin   Plauti  de[)erditaruni. 

Ceternm  Gellius  N.  A.  5,  3:  ,,Marcus,  "  inquit,  ,,Var- 
ro  in  libro  de  comoediis  Plautinis  primo  verba  haec  poiiit : 
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Nam  ncc  Geinini,  nec  Lenones,  nec  Conclaliiim,  nec 
Anus  PliMiti,  nec  Bis  compressa,  nec  Boeotia  un- 
quam  fiiit,  ncque  adeo  "  K-/ ^  o  iy.',  c, ,  neque  Conimorien- 
tes,  sed  M.  Acutici  (Aquilii?).  "  Sed  Commovitntes  qui- 
dem  Plauti  esse  dicit  Terentius  in  prologo  Adelpliorum. 
1.  fer.im.  Vuls;o:  fere. 
De  forma  Lampada  pro  Lampas  rid.  ad  Cas.  677. 

C  O  X  T.I  O  R  I  E  N  T  E  S. 

Priscianns  1.  1.:  ,,Antiqui,**  inquit,  ,,Ancipes  et  Prae- 
cipes  ct  JUcipes  pioferebant  in  nominativo,  et  sic  secizndura 
analosiam  seqtubatur  geiiitivus,  Ancipes  ancipitis  ,  ut  So- 
spes  sospitis.  Plautus    in  Commorientibus "  et  reliqua. 

CoR  IVICVI.A.RIA. 

1.  Diomedes  1.  1.:  ,,  Oleo  oles :  apud  reteres  Olant. 
Plautus  in  Corniciilaria :  F.  o.  a.  A.,  perinde  quasi  Olo 
olis  sit   dicendum." 

3.  Sic  Nonius  Paris.  a.  1511  et  Merceri.  Vulgo  deside- 
rantur  verba  lioc  nobis,    quae  auferri  sibi  vetat  versus. 

4.  Vide,  Sic  edd.  Nonii  lun.  et  Merc.  Nam  vul^o  sino 
sensu : 

Te   obsecro,  Lyde,  pileiim  meum,  mi  sodalis,  m.  s. 

5.  Cf.    Mil.  979. 

6.  Vox  ancillam  non  est  elidenda ,  ut  metriim  con« 
stet.     Cf.  Amph.  341. 

F  O  E  IV  E  n  A  T  P.  I  X. 

2.  Ao;it  ibi  Diomedes  de  verbis  ,,vulgo,  **  ut  ait,  ,,pas- 
sivo  morc  declinatis,  quac  apud  veteres  diversa  reperiuntur 
denunciata  declinaiione ; "  qriem  locnm  inducit  Priscianus 
]ib.  {3  P^S;-  799-  Vid.  ad  Anipii.  gs.  Eiusniodi  igitur  verl)0- 
runi  pliira  vafioriim  scriptornm  exempla  profert  Diomedes, 
et  in  iis  Iioc  Plauii,  Populo  pro  eo  quod  est  Populor, 

F  R  E  T  VM. 

2.  3.  arietinnm  —  vnpulabo.  Sic  vett.  aliquot  Gellii 
edd. ,  in  liis  loann.  Toriiaesii  ,  quae  prodiit  if)2i.  A'nlp;o 
legitnr  arietiiii  et  vapnlavero,  qnorura  illud  obscu- 
ruin,  lioc  et  minns  i^y-i-^i^a^^  est ,  nisi  rescribas  vapularo, 
et  in  consecutioncm  peccat  tcnipornni  verbalium,  cnm  eo- 
dem  morlc)  dicendiim  sit  Vapulabo,  si  faxo,  auo  Peribo, 
si  non   fecero. 

Frivoearia. 

1.  Exemplum  adverbii  Commodo,  dicti  pro  Com- 
modo. 


IN    FRAGMENTA.  845 

g.  'Afiir^a?  legitur: 

—  —     —    — -     —     —     sequimini  Lac 
Siiltis  legiones  omiies  Lavernae.  ubi  rorarii 
Estis?  eii  sunt.  ubi  sunt  accensi?  ecce  ** 

Agito  (Pareus:    Agite  nunc)    subsidite  onmes,    quasi 

solent  triarii. 
6.  primulum.     Vulgo :    primitiis ;    sed   Aldus :    primum. 
Primitus    nuscjuam    apud  Nostrum  legitur ,     Primulum  nou 
semel  et  apud  eum    et  apud  Terentiiim    aliosque.      Verbum 
niultis,  quod  vulgo  abest,  ex  Ms.  addidit  Dacerius. 
Q.  Iribri  inconcinne:  Strebula  agnina  tene. 

G  A  s  T  p»  o  N. 

Hoc  potius  voluisse  mihi  videtur  Varro,  quam  vulga- 
tum.  Caro  strebula,  vitellina  est:  coenabis.  quae- 
est  arena  sine    calce. 

Lenones     Gemini. 

Ita  Festus.  Vulgo  secundum  Priscianum :  Dolet  hic 
puellus  8,  V.  d, 

M  ED  I  C  V  3. 

1.  De  metro  vid.    supra    ad  Artamonem. 

2.  Exemplum  formae  Caseum. 

Cum  virgis.     Ridicule.    H.  e.  cum  fascibus,  tanquam 
consuli,  seu  praetori. 

3.  'AftiT^ai  libri  interpretatione :  reliqui.  Vid.  ad  Amph. 
prol  Qi. 

Nervoearia. 

2.  Vulgo: 

Prohibent,  quoni  moenia  aliunde  ego  fungor  mea. 
Curc.  33: 

—  —    Nemo  hinc  prohibet  nec  vetat, 

Quin,  quod  palam  est  venale,  si  argentum  est,  emas. 

3.  Ocissume  etiam  alios  dixisse,  notum  est. 

6.  Vid.  ad.  Most.  838'  Valde  mihi  suspectum  est  de 
glossa. 

Parasitvs     Pioer    sive    Lipargvs. 

I,  2.  Corrupte  libri:  —  tramite  recta  via.  In  Perotti 
Cornucopiae  legitur:  — •  tramite  dextre  via. 

3.  Cf.  Rud.  211. 

4.  Priscianus  1.  1.:  ,,In  do  (desinentium  verborum } 
unum  anomalum  invenitiir,  Edo  es  est.  Vetustissimi  ta- 
inen  Edo  edis  edit  dicebant,  correpta  prima  syllaba.  Nae- 
vius  in  Carbonaria : 
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Tibi  servi  miilti  apiid  mensam  adstant;  ille 
ipse  adstat,  quando  e  d  i  t,  (i.  t.) 
Non  potest  enim  in  ]i<*c  iambo  penultima  s)  Uaba  longa  es- 
se ,  nt  inrelJigatur  practeritum  ,  ne  sit  cx:'^to\.  Plaurus  in 
Lipargo  :  Nil  ctc.  corripitur  cnim  penultinia"  etc.  Quasi 
vero  non  semper  corripiatur  E  litera  in  Edo,  li.  e.  Vescor. 
Sane  Prisciaxius  nusquam  minus  Priscianus,  quam  lioc  loco. 

Ploci  ON. 

Saepe  apud  Marcellnm  commemoratur  Caecllius  Plocio, 
Plautus  lioc  uno  loco.  Quid,  si  alterum  pro  altero  nomi- 
navit  Nonius ,  qiiem  haud  raro  iTiomoria  falsum  scimus? 
Quanquam  et  Pomponius  Asinariam  soripsit ,  et  Naevius 
Nervolariam  etc.  Ceterum  quale  liuius  fabulae  argumen- 
tum  fuerit,  isiioratur. 

petilus,  liabrus.  Vulgo  :  petills  labris  ;  sed  vett.  edd. 
Nonii,  in  his  Parisina  et  Aldiua  aniiuriim  1511  et  15  3: 
petilis,  habris.  Errorem  honiinibus  obiecisse  videtur  lite- 
raium  similitudo,  ut  reponendmn  existimaverim  petilus, 
Iiabrus,  h.  e.  a^ea? ,  delicatum  aliquem  et  bellum  describi 
ratus.  festus:  Petilam  sur.im  siccam  et  substrictam  vulgo 
interpretantur.     Nonius :  Petilum:  tenue    et   exile. 

3  'A<i£T?4)?  le^itur  in  editionibus  vulgatis:  M,  t.  e.  vi- 
deo.    <jui  glaber  etc. 

4-    Vulgo  itidem  corrupto  metro  : 

Succenturia;  centum  re£|uire,  qui   te  delectent  domi, 
Dedi    requie,    h.  e.  requiei   vel    iu  requiem    seu    volupta- 
tem,  quomodo   Cicero  dixit :  ad  requietem  animi  delectaiio- 
nemque^  et  Horatius : 

Et  sibi  dum  requiem  ,   dum    risus  undique  captat. 
Nec  deterius  foret :  Succenturia  centum,  requiem  qui  tuam 
delectent  domi.     Nisi   require    sit    glossema    verbi    Suc- 
centuria.     'ETri^a. 

Scytha     Litvrgvs. 

Recte  2xi/9-»)v  >£(T«gy6»  interpretantur  stipatorem  seu 
potius  apparitorem,  qualis  introducitur  ab  Aristopha- 
iie  in  ^stTfci>(po-'io(.^^'j-ecii.  Laudatur  autem  ab  Atheiiaeo 
Antiphanes  SxJ.^-i ,  quam  fabulam  Hic    transtulerit. 

1.  Vulgo    ineptissime: 
Mul^er  es,  uxor.     Quoia,  vir?  ego  novi,    scio  :  axio» 

sa  es. 
Legitur  apud  Varronem :  M.  es  uxorculavit  ego  novi  scio 
axitiosam.  B  et  V  literas  commutari  monuimus  a'd  Men. 
756.  More  autem  librariorum  semel  ponendi  simiiia,  bis 
perscribenda,  exaratum  uxorculavitego  pro  uxorcul«,  avi ! 
(h.  e  abi!)  te  ego.  Abi  hoc  conteiunentis  explicatum  ad 
Mil.  1097  Sticli.  575.  De  voce  Axitiosus  cf.  Astrabae 
fragm.  2,  et  de  formula  Ego  te  novi  Men.  545. 

a,  Sic.     Ita  vett.  Festi  edd.  Daceriaiia :  Sit.  Vulgo  :  Siii. 
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T  R  I  G  E  JI I  N  r. 

Exemplum  formae  Praemorsi   pro    Praemordi. 

V  I  D  V  L  A  R  I  A. 

Non  inepte  simili  argnmento  diias  conscripsisse  arbi- 
trantur  Plduluni  fabulas,  Vidulaiiam  el  Uudenteni,  nisi  duo 
tantum   tituli  fuerint  unius,  a  qua  opinione  non  abliorreo. 

1.  Probat  inde  Nonius ,  Pedem  dici  nonnunquam  Fe- 
diculum. 

2.  Priscianus  1.  1.:  ,,In  VM,  "  incjuit,  ,,desingntia,  sive 
etiam  composita,  diversas  liabent  furmas.  Quaedam  enim 
vocalem  habent  e  longara  ante  tum ,  qiiaedam  i  correptam 
ante  um  :  e,  ut  oliveuim,  vinetum,  coryletum,  rosetuni,  du- 
metuni,  quercetum,  esculeium,  nijrLetuin.  quanivis  feraini- 
no  genere  Plautus   Vidularia  hoc  protulit:  iSlescio*'  etc. 

5.  Similis  locus   est  Rud.  197. 

4  Priscianus  1.  1.:  Quis  etiam  communis  esse  eeneris 
putaverunt  vetustissimi ,  sicut  apud  Graecos 'Os-;;.  Teren- 
tius  in  Eunuclio  (623  sqq.  )  Hunc  oculis  nostrarum 
quisquara  non  vidit,  Phaedria.  Nostrarum  quis- 
quani  dixit  pro  quaequam.  Plautus  in  Vidularia:  Dic 
mihi'*  etc. 

5.  3  sq.  Idem  pag.  692  Pntscli.:  ,,InER, "  inquit,  ,,cor- 
reptam  desinentia,  s  et  t  antocedentibus ,  nisi  sint  possessi- 
va,  quorum  in  IS  desinant  femiuina ,  EPl  in  RI  niutando 
[putide  libri:  mutant  et.  Bo.]  faciunt  genitivum,ut  hic  Au- 
ster  huius  Austri ,  liic  oleaster  hiiius  oleastri,  hic  apiaster 
huius  apiastri.  Excipitur  sequester  sequestris,  quod  diipli- 
ci  ratione  compellitur  secundae  esse  declinationis,  quoniam 
ct  t  et  s  ante  r  habet,  nec  est  possessivum  ;  et  quod  in  A 
facit  femininum,  id  est  sequesira.  Virgilius  in  XI.  (135): 
Et  pace  sequestra.  Tertiae  tamen  invenitur  declinatio- 
nis  apud  plerosque.  Cicero  in  II.  Verrinarum :  Aut  se- 
questres,  autinterpretes  corrumpendi  iiidicii. 
Sed  Plaiitus  hoc  quoque  secnndum  analo^iam  declinavit,  ut 
in  Vidularia  Aniraum  advortite  —  se  q  ues  tr  um.  *' 

Legitur  autem  apud  eundem  pag.  quidem  692  Putsch. : 
Donicum  res  iudicata  erit  haec;  sed  ibidem  pag. 
g5g:  Donicum  res    diiudicata  sit. 

6.  Exemplum  formae  Hic  algus,  huius  algus  pro  eo, 
quod  usitatius  dicitur  Hic  algor,  huius  algoris. 

7.  Accusativus  in  VM  nominis  graeci  in  EVS  desinen- 
tis ,  qualis  nominis  graeco  magis  accusativo  utuntur  aii- 
ctores. 

8.  Exemplum  formae  Posivi  pro  Posui.  Vid.  nos  ad 
Epid.  554  Pseud.  543. 

10,  2.  Priscianiis  1.  1.:  ,,In  IS  productam  graeca  et  lati- 
na,  masculltia  et  feminina  vel  communia,  ut  liic  delphiu 
huius  delphinis,    hic  Aris  proprium  huius  Arinis.      Cicero 
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pro  Scauro  :    Ariiiis  tixorem.    haec  Soteris  luiius  Soteri- 
iiis.     Plautus  in  Vidularia:   1  m  m  o  "  ctc. 

11,  2.  iuiserantur.  Absurde  le£,itur:  iiiiiiisiraiUur.  Mer- 
cerus  reposuit:  —  iniiriserantur  illliunc  irrid.  ni.  •  Sed  liaec 
non  cohaerent.     lllum  :  niortuum  ;  hunc:  meudicuni. 

15.  r.xempluni  formae  jLucto  pro  Luctor.  Vid.  aJ 
Ampli.  82. 

16.  Profert  haec  Philargyrius  eo  consilio,  ut  Plautum 
leonem    feminam  dixisse  leaenam  probet. 

Notanda  etiam  foruia  obsoleta  Parire  pro  Parere. 
Vid.  ad  Aid.  105  —  111. 


III.     FRAGMENTA    INCERTA. 

6.  Vulgo,  in  ordiuem    recepta  interpretaiione    putida  et 

Oa^S^innuit  odiosus  omni  totae  familiae. 

7.  Legitur  vulgo  apud  Nonium:  Plautus  Scemati- 
CO,  quasi  sic  inscripta  fuisset  aliqua  eius  fabula.  Sed  re- 
cte,  nisi  fallor,  Lipsius  Epistoll.  Quaeltt.  1,  18:  ,,Ausim,'* 
inquit ,  ,,legere:  Plautus  <r  '/^yt  fAC4.r  tx.oS  i;  Nam  pater 
etc.  llliid  <r^ym.:'.-iixcii';  dico  a  Nonio  additum ,  <jui  monere 
nos  voluit,  figurate  a  Plauio  dictum  Limare  caput  pro 
c-yv«(7<i<'c,i<v.  Certe  Scematicum  Plauti  nemo  liomo  praetcr 
IJonium  hic  appellat. "  Dedi  autem  schematice ,  sicut  le- 
gitur  scenice,  pancratice,  athletice,  dulice,  comoedice. 

12.  Sic  etiam  Varro  canitudinem  usurpavit  pro  ca- 
nitie. 

15.  Exemplum  verbi  rarissimi  Coecultare  pro  eo, 
quod  apud  alio?  dicitur  Coecutire. 

19.  Legem  Cinciam  dicit,  de  qua  vidd.  interpp. 

£0.  Festus:  ,,Nerv!im  appellamus  etiam  ferreum  vincu- 
lum,  quo  pedes  impediuntur ;  quancjuam  Plautus  eo  eiiam 
cervices  vinciri  ait"   etc. 

22.  Nou  eeo  te  novi?  Cf.  Amph.  562.  Columbar  de 
homine  dictum,  ut  lupanar  apud  Catullum,  carcer  apud  Lu- 
cilium ,  monente  Scaljgero  ad  hunc  Festi  locum ,  item  Sce- 
lus  FLigitium  et  similia ,  Graecorum  more,  res  pro  perso- 
nis  dicentium. 

23.  Deconciliares  illi.  Hoc  est,  ni  fallor,  Inconciliares 
illum,  ut  item  loquuntur  prisci,  vel  Incominodares  illi,  ut 
Terenlius  et  Cicero. 

Persibus  recte  reposuit  Scaliger.  Festus:  ,,Sibus  Calli- 
dus  vel  acutus.  **    Derivata  vox  de  graeca  Zo^is. 

24.    P  r  o  ■• 
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24.  Profanum  non  elidendum  metri  gratia.  Cf. 
Ampli.  3{i. 

2^.  Festus :  ,,  Subverbustam  Veribus  ustam  significat 
Plautus,  cum  ait  Vlcerosam  "  et  reliqua. 

28-  Cf.  fragmenta  Piudentis. 

29.  Vulgo  ;  N.  machaera  audes  d.  f.  Sed.  vett.  edd.  et 
Merceri :  machaeram. 

31.  Donatus  1,  1.:  ,,Haec  hinc  facessat.  Pro  Hinc 
se  faciat,  id  est :  abeat;  ut  Huc  se  faciat  Huc  accedat 
significat.  —   Plautus :  Argentum  hinc   facite. **  — 

32.  Notatur  Properare  active  dictum. 

35.  Vul^o :  F.   se  amare  suspicavere.     Correxit  R.  Bent- 
leius  ad  Terentii  Hec.  3,  i,  33.  Vid.  ad  Merc.  771. 
37.    Cf.  Pseud.  14  sq. 

39.  Exemplum   passivi  Veneor,  quod  minus  usitatum. 

40.  Exemplum  vocis  anticiuae  Donicum.  Legitur  autem 
Vulgo  ;  luimicus  esto  etc. 

43.   Pepluin  Minervae  in  ludis  Panatlien   'cis. 

49.  Vereor,  ne  haec  perperam  PLuito  adscribantur.  Cer- 
te  Diomedes  1.  1.  eum  non  nominat,  sed  ita  scribit:  ,,  Hie- 
tare  et  Hiatare  veteres  dixerunt.     Si  qua    forte'*  etc. 

50  Scholiasta:  ,,Privum,**  inquit,  ,,est,  quod  unius 
est;  unde  et  privilegium;  ut  hoc  Plautinum  indicat  Ci- 
lix"    etc. 

51.  inbellis.     Vulgo  :  in  pellis,  quod  non  intelligo. 

52.  Cette.     Cf.  Merc.  952. 

53.  Diomedes  1.  1. :  ,,Decollo  decollavi.  Hoc  verbum 
apud  veieres  Decipio  significat,  ut  apud  Plautum  Vna  est, 
decollavit.  item  Lucilius  XII.:  quibus  fructibus  me  de- 
coUavi?  victus.  [an:  —  decollavit  vir  tuus!  et  sensu  et 
iambo  senario  restittuis?  Bo.  ]  Quae  significatio  apud  Fe* 
nestellam  invenitur  in  libro  Epitomarum  secundo  :  Quem- 
admodum  Caesar  a  piratis  captus  sit,  utque  eos 
ipse  postea  ceperit  et  decollaverit.  Veteres  autem 
tleg.  etiam.   Bo.]  securi  Crtesos  riicebant.  " 

56.  Pulveret  ibi  significare  monet  Gellius,  non,  quod 
pulvere  impleat,  sed  quod  ipsum  pulveris  sit  plenum,  sicut 
passim   verba  aciiva  usurpentur    pro  passivis. 

57.  Exemplum  formae  Surum  pro  Surus. 

58.  Regliscit  £iVa.|  /ifyottsvov ,  ut  videtur.  Male  autem 
legitur  Regiescit.  Festus  :  „P».egliscit  apud  Plautum  signifi- 
cat  Crescit.  *' 

62.  Lcs;e:    Fest.  fragm.  v.  Scrutillus. 

65.  Probus:  ,,E,  "  inquit,  ,,  litera  unum  nomen  reperi- 

tur    terminatum    generis    neutri,    declinationis    tertiae :    IS 

enim   facit  geniiivo,  hoc  lac    [  leg.  lacte.  Bo.  ]    lactis.     Qui- 

dam  putant,  hoc  lact  debere  dici,  sed  non  leo-imus,  nisi  in 

IV  [54] 
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Varrone  de  lingua  latina,  Virgilius  (ecl-  2,  22):  Lac  mi- 
hinonaestate  novum,  non  frigore  defit.  Plau- 
tus  hoc  lacte  declinavit  ubique,  sic  lacte  lactis  simile 
est,   nuniero  tantum  singulari**  etc. 

66.  Idem  1.  1.:  ,,Hoc  praesepe,  **  inquit,  ,,huius  praese- 
pis.  hoc  enim  genere  declinatur:  nam  qnod  Plautus  Haec 
praesepes  mea  est  genere  feniinino ,  sicut  apud  Grae- 
cos  [(p»TVJ}  inculcandum  puto.  -Bo.],  auctoritas  est,  nou 
ratio. " 

71.  72.  73-  Horum  fragmentorum  fides  sit  penes  Pon- 
tanum. 

Ceterum  quae  huc  referuntur,  verba  Instare  factum, 
suo  loco  leguntur  Merc.  258.  Vocabulum  vero  Pedibus 
quod  attinet,  non  Plautum,  sed  Ciceronem  de  Senectute  et 
Salliistium  adverbialiter  id  posuisse  monet  Charisius  pag. 
'  192  Piusch. ;  in  quo  fallitur,  siqnidem  in  verbis  Ingres- 
susiterpedibus  et  Pedibiis  in  sententiam  nam 
haec  illorum  profert;  ne  vcstigium  quidem  est   adverbii. 


LOCI  QVIDAM  PLAVTINIS 

SIMILES 

EX  POETIS  GRAECIS. 


Asin.  73.     Alexis  Mdyrsa-iv  Excerptt.  Grotii  p.  579« 

Trjv  Ta  /3/«  'TTX^^yio-lciv  xcci    rviv    T^v(pvv, 
Tvvcti'^]  ^hKoi   ^iiJiWfV  ciVT    sKevS-^^Ctiv ! 

'ETTgiT     g%SiV    TT^oTx'    8%i    TijWJjV    (paVxOjtlgV 

Tliz^clv  ys  v.ccl  [jLs<^riv  yvvaixsiag   xoAits-; 

O  nos  profecto   vere  miseros    coniuges, 
Qui  emancipata  libertate   ac  gaudiis, 
Ingenui  nati,  mulierum   servi  sumus, 
Et  dotem  Jiabere  dicimus,  quae  nil   nisi 
Auctoramentum   est  plenum  bile  uxoria! 

Grot. 


Aul.  48^'     Tncertus  apud  Grotium  I.  1.  pag.  g3o  fq. 

'NvfJiCpYi  ^'  aTT^ooc;?  'dx,   sxsi  itoc^^yicria.v. 
Sine  dote  nupta  ius   loquendi  non  habet. 

Grot. 


Ibid.  670.     Menander  ibid.  pagg.  756  fq. 

©ew  ^s  '^ue,  ^isj  rsKag   ^iKciiog  cov, 

"Mn  KcifJLTC^og  (hv  TciTg  -/Kc^vjciv  cJf  t'^  xci^^ici. 

Deo  sacrifica  semper  ingenio    probo, 

Neu  tu  albam  vestem  mage  quam  mores  induas. 

Grot. 


8^)4  Loci  Graecorvm 

Bacch.  35i  %•  Incertus  apud  Grotium  pagg.  g^Sfq. 

Ovz    fViV    8^gV  TtTYJfJLCi.    'jCxKKiOV     (piKii. 
Nulla  est  amico  pulcrior   possessio. 

Grot. 


Ibid.  ii5o  fqq.     Amphis    Yvvcx,uoy,qix.Ticc'. 

ri/ve  p?  Bo.] 

Kct?  TToer^^g  •  .&v}iT(5V  0  /5/05"  •  oKiyog  oviti  7*1? 
X^ovag^  Bdva.Tos  ^'  «^iJivaToV  eVtv,  Jiv  aTrot^ 
lig  ciiro^divvi, 

Lude  ac  bibe: 
Mortalis  vita:  exi^ua  in  terris  aevitas; 
IVIors  immortalis  autem,  postquam  evenerit 
Semel  moiuri. 

Grot. 

Vexat  postremo  horum  versuum  Tig  encliticum  a 
fronte  positum,  quod  nusquam  fit.  Vide,  an  haec 
fuerit  manus  Comici: 

—     —     —     riivgTw    Jtaci    Trai^gVw* 
Qv7]Tcg  7«^  0  f2log,  oKiyog  ovtti  7»?f   %^«v<??, 
&civccTog  l'  ci^dvdTcg  s^iv,   y\v  Tig   ccThO^ccvYi. 

Sane  sic  haec  longe  concinniora.  In  verbis  rijveVw 
xo(,i  moLi^iTOi  intelligendum  t<$-,  ut  passim.  ''A7ra|, 
quod  salva  sententia  abesse  potest,  a  glossatore 
additum  videtur. 


Capt.  243-  Menander  Excerptt.  Grot.  pagg.  ySS  fq» 

'O  7«(;  ^sog  jSKsTTsi  as  nKvi^Tiov  Tra^wv. 
Quando  ipse  praesens  deus  inspectat  omnia. 

Grot. 
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Ibid.  2$^'  'Menander  ibid.  pagg.  752  fq. : 

Be'ATiT?,  fJLV}  To  xs^^og  ev  ttcIcfiv  cxoTrf*. 
Amice,  iie  tu  quaestum  ubique  respice. 

Grot. 


Incertus  ibid.  pagg.  g3i  %•: 

Habent  maia  lucra  calamitates  pedisequas. 

Grot, 


Ibid.  743  Tq-     Menander  ibid.  pagg.  756  fq.: 

!E(p«'TT£i  ,ag,  KsTiTog  yivofjL    svoox^fJLsvog. 
T«  j7XWjOijac4T'   0/06  aoCpoc  rs  "kcci  ^^ccTii^iJca  1 
Oros"  ■  h'  uKci^cov   s<?iv  ctKiTi^^iog ! 

Necat  ille   macrum  faciens  me  conviviis. 

Dicta  autem  quam   sunt  cata,    quam  induperato- 

ria! 
Tum  vero  quam  ipse  gloriosus  carnifex! 

Grot. 


Cilteli.   ig.     Philoxenus    Cyclope,    Excerptt.    Grot^. 

pagg.    Q6'6  fq.: 

'A-no^Kso-ug  tov  ohov,  sifix^oLg  tj^w^. 
Corrumpis  vinum,  dum  sic  admisces  aquam. 

Grot. 


Men.  139  fq.  Bene  Muretus  Varr.  Lectt.  11,  8 
cum  his  comparat  Eubuli  versus  illos  apud  Atiie- 
naeurn  I     p.  8   B : 

E/V<v  'ya^  YiyAV  twv  y.sxKvii/.ev(av  ^Jo  ■ 
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Ev«  yd^  sxfivc^v  ovTCi  ^vo  Koyi^ofA,ctif     . 
'M^.KKov    de  TgfTj". 

Quos  sic.  vertit   Grotius   Excerptt.    pasrg.  658  fc[«: 

A(l  coenam  nobis  invitati    sunt  duo 
Homines  invicti,  Piiilocrates  et  P;,ilorrates : 
JVarnque  unus  cum  sit,  esse  eum  duco  duos 
Aut  tres,  et  magnos,  potius. 


Ibid.  66a  fqq.    Ariftoph.  Vesp.  460  edit.  Invernizz. : 

Fhct,  drj'  ov  'TTcKK'  ?v?<^i  dsiV4    Tw   •yv^cf,   mxsij 
Hem    viden',    quantas    senectus    calamitates     ad- 

ferat.'* 

Grot. 

Menander  Excerptt.  Grot.  pagg.  -^58  ^q-: 

'n  yr^ag  sx^^-v  g-cducctcdv  av-9'^w7r/vwv, 
'A7rayT«  cruAwv  '/.ccKcl  T)7s"  svfJio^^-iPiCig, 
Kxl  wf'r«%cc^«V(7Jv  TYiv  jui-^v    dvd'c^ccv  fj.sK^v 
E/c  a-^fTTfV,  To   ()f   TCi^of  f;V    OY,vov  TioKvvl 

O  niala  senectus,  advorsatrix  corporis 
Humani,   despolialrix    elegantiae: 
Tu  vegetos  artus  squalido    turpas    situ, 
Tu  celeritatem  mutas  pigritudine! 

Grot. 


Mil.  873  fq.  878  fqq.  Incertus  apud  Grotium  pagg. 
914  fq.: 

Yvcrfjivy   Tvovr^civ  tyJ  '^vvar/.]  y.Y]  ^t^ii' 
*EA.a'^.^-'v  ^f  To  "ysvcg  s<^i    xa)  KioLV  xcc-/,ov, 
(Pravis  numeris  legitur  posteriore  versu : 
EAa(p'^ov    7«^    fV<    To     'yfvcf    3C(;«2   A/«v 

XCiXOV. 
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Quidquid  enim  aliis  videtur,  mihi  quidem 
liquet,  spondeum  a  paribus  iamborum  Grae- 
corum  regionibus  etiam  in  comoediis  et  fa- 
bulis  satyricis  plane  abhorrere.  Ag  glosse- 
mati  suo  cessit,  sicut  passim.) 

Malum  consilium  feminae  nunquam  duis: 
Leve   namque  genus   est ,    et   plus  quam 
satis  est  malum. 

Grot. 


Poen.   173  fq.  Incertus  apud  Grotium  pagg.  928  fq. : 

TvvctMi  xoTfJLog  0  r^oTTog,    y,*  8  ^^ixr/a. 

[  Malim  meliore  numero :   P.  x.   6  r    gV,   ^ 

%.] 
Non  ornat  aurum  feminam,  ut  mores  probi. 

Grot. 


Pseud.  612.     Incertus    Excerptt.  Grot.  pag.  gi6  fq. 

"Oroiv  Ti  (JLshKsig  rov  ntsKcig  Kotrvjyo^sTv^ 
Avrcg  rd  crcivrS  n^Sirov   sTna-xsTvra   x«xa- 

In  alium  si  quid    es  paratus  dicere, 
In  te  quid  dici  possit,  antidea  vide. 

Grot, 


Ibid.  684  ^^-  Incertus  ibid.  pagg.  796  fq. : 
'Evu.srcl^ioXog  fJLoX  s<^h    av^^w-^rwv  {h(og, 
OvY,  s^i  (3i(?r,  og  8%i  xsKrYjrcii  "/tax», 
AvTTocg,  [A,ei^ifA,voe,g^  d^Trayclg ,  ^^^slikoig,  votrag. 
Tyrwv  6  ^ilvccrog  'KaS^dirs^  ioLr(^cg  ^ccvslg 
^AveTTGiVTS  TaV   'sxovro(,g    dvaitoivhrs  vino. 

(Legitur  vuT.to   Uvcf.TXCvKiflg  UTrvw,    quod   ne 
graecum  quidem  est.     JNescio,    annon  hunc 
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locum  iam  alii  emendarint,  cum  huiusmodi 
coliectionuni  solam  Orotianani  usLu[)are 
miiii  nunc  liceat.  Quod  eo  mouere  visum 
est,  ne  muli  quidam  literarii  me  aliorum 
doctorum  scrinia  compilasse  perperam  ar- 
bitrentur.) 

Vita  hominum  res   <9st  admodum  mutabilis. 
Nulla  usquani  vita  est,  plena  quae   non  sit  malis, 
Furtis,  dolore,  morbis,  torinentis,  metu. 
Tantis  malis,  ut  medicus,  mors  intervenit, 
Requiemque  fert   liominibus    in  somnum  datis. 

Grot. 


Stich.  i66.  Incertus  apud  Grotium  pagg.  934  fq-: 

Rebus  magistra  plurimis  una  est  fames. 

Grot. 


Ibid.   186  fqq.     Ibid.  pagg.  g-fo  fq. : 

YloKvTt^ayiJiovslv  roiKKor^tcc  (xri  /Si^Ka  5c«jc«. 
Ne  curiose  alterius   inquire  in  mala. 

Grot. 


Trin.   10.  Incertus  Excerptt.   Grot.  pagg.  9-\2.  fq.: 

'rig  Ttoivrx  t<//)1?  fV<   TrKrjv  y.a.%8  t^otvhI 
Vt  cuncta  iam  sunt  cara,  nisi  mores  mali! 

Grot. 


[bid.  812.     Diphilus  Parasito: 

Eu  7'  0  /cc4Ta%gt»(ro$'  sl^ts  t8t'  'Ev^nridyii' 
Nixa  ^s  %^£<a  y.\   r\  xaxwV  t'  QK'd\f.svif[ 
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Egregie,  ut  multay  dixit  bonus  Euripides: 
Me  dira  egelias  subigit   et  miserabilis 
Venter.  * 

Grot. 


G.  Hermannus  praefat.  Trin.  pagg.  aSfqq. :  ,,Quo- 
niam,"  iuquit,  ,,Trinummus  e  Pliilemonis  TJiesau- 
ro  expressa  est,  operae  pretium  videtur  Philemonis 
versus,  qui  ad  hanc  fabulam  pertinere  videntur, 
subiicere.  Vnum  dumtaxat  fragmentum  Thesauri 
addito  fabulae  nomine  commemoratur;  idque  ab 
Athenaeo  JX.  pag.  585  E. 

Scribendum  videtur: 

Nisi  Philemo  scripsit  wfT*  g%fJV.  Plautus  v.  4?^ 
[440]: 

edisne,  an  incoenatus    cum  opulento  ac- 

c  u  b  e  s  ? 

Ex  incertis'  fragmentis  fortasse  liaec  ad  Thesaurum 
pertinuere:  XXX. 

cl^dvxTov  £<7i  za^Kov  civocyKouov  'yuv/f. 

Id  fortasse  exftitit  in  illo  loco,  ubi  Plautus  v.  S3 
(33)   habet: 

Ca.  eho,  tua  uxor  quid  agit?     Me.  immor- 

t  a  1  i  s    e  s  t. 
XXXV. 

BdKa  yovs^g  tv^o  Ttavrog    iv  rifjioug  f%f<v. 

Plautus  V.  279  (250): 

feceris  par  tuis  caeteris  factis,    tuum 
si  patrem  percoles. 

LXXIX. 

z^jVsi  ^jxcclcc  xxl   hl^    y.ot.l  Ac''/-t,/3av?. 
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Plaiitus  V.  487  (450): 

nunc  conditionem  hanc,    quam  ego  fero, 

et  quam  abs  te  peto, 
tlare  atque  accipere,  Lesbonice,  te  volo. 

XXL\.   ^ 

Kav  d^Kog  yi  tis",  8§gv  jfrTOV,  ^ecnroT», 

av-S-^wTTOf  arcV  gViV,  yjv  dvS^POi^itog  yi, 

Apud  Plautum  non  Stasimus,  sed  Philto   haec  dicit 
V.  562  (550): 

quid  censes?    homost. 
volt   fieri   liber. 

Quod  si  eo  pertinent  Philemonis  verba,  fortasse  is 
scripsit  hsaTHOTH. 

Lxxvn. 

f^ia-co  TCsvYiroL  'TrKsuica  ^coq^iiiJisvov' 
sKsyx^^  ^Vf  rrg  a%o<^rcf.'jr\i  tu^jjs". 
Plautus  V.  70.^^    (670): 

mea  opera  hinc    proterritum    te    meaque 

avaritia   autument. 
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A. 

a  et  t  literae  vicinae  in  libris ,  Men.  arg.  7.  item  a  et  u, 
Mil.  11.  in  a  desinentia  neutra  graeca  secundum  1.  de- 
clinat.  Amph.  pr.  117.  ab  animo  dolere  et  similia  Mil. 
1308.  a  peccatis :  propter  peccata  Trin.  647.  abi  laudan- 
tis  As.  680.  refellentis  Mil.  1097.  abiectaculum  Truc. 
560.  abstulo  pag.  839-  ac  lubens  Siich.  360.  accentus 
retractus  Am.  637  As.  143.  accusativus  pro  nominaiivo, 
Am.  352.  acetum  pro  sapientia  Ba.  370.  Achiles  media 
syllaba  correpta  Ba.  894-  adeo  in  continuanda  oratione 
Ep.  206.  adglutinare  Cilt.  370.  adgredio  Truc.  224.  ad- 
iectivum  pro  adverbio  Ep.  pr.  33.  adsiduus  Am.  12.  ad- 
eultatim  Capt.  764.  advector  As.  340.  ae  et  ai  vicina, 
Am.  119.  aedes:  familia,  Mil.  310.  aerum  genitiv.  Asin. 
657.  aetas  7reg^t<p^t>ti-iy.^i  Ps.  log.  mala  Men.  665.  age,  si 
quid  agis,  Ep.  187  Poen.  1093.  agitandum  est  vigilias 
Trin.  834.  agones  Poen.  322.  aibat  Curc.  483.  aiiu'  et 
simm.  Am.  128-  ain'?  ain'  vero  ?  As.  465  Mil.  8'ji.  al- 
bus,  iv7ri^6i6i7ro?  Pers.  74.  albis  dentibiis  deridere  Ep,  41Q. 
Alexidis  locus  pag.  853-  alia  cura  Cas.  496.  aliquis  iu- 
telligendnm  As.  435.  aliter  pro  alius  Truc.  143.  aliter 
catuli  olent  etc.  Ep.  566.  alius  pro  alter,  et  contra,  Capt. 
pr.  8-  aliuta  Piud.  pr.  10.  alliolus  Poen.  1157.  diXu\-fna, 
mancipia  Cas.  422.  ampectere  Rud.  718.  Amphidis  locus 
emend.  jpag.  854-  anacoluthon  Aul.  299  sq.  anancaeum 
Rud.  270.  anastrophe  Aul.  142  Curc.  463  Trin.  394.  an- 
cipes  pag.  844  vv.  8  sqq.  Animula  Mil.  643.  antemoeni- 
re  Mil.  221.  Anterastylis  et  similia  nomina  Poen.  765300. 
antiquom  obtines  Most.  766.  e£vec,^efi<pcic.Tov  Cas.  pr.  21. 
apisci  Rud.  pr.  17.  apocope.  Vid.  e.  Aposiopeses  Men. 
727  sq.  araneus  Stich.  535.  arbitro  Merc.  888-  arcJiite- 
ctus  Am.  pr.  45.  Aristophanis  locus  pag.  856.  argumenta 
fabularum  Plauti  ipsum  imitantia,  Am.  262  Capt  arg.  1. 
argutari,  fiiXirxB-^xt,  Truc.  692.  articulatim  Ep.  476  sqq, 
assiduus  Merc.  arg;.  2  v.  1.  astraba  pag.  84©.  astu  Cas. 
372.  asyndetum  Aul.  630  Capt.  336.  at  pol  quin  Am.  540. 
at  scin',  quomodo?    et  simm, ,   quibus   adde    Quo  pacto  ? 
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Truc.  595,  ad  Am.  200.  at  atque  aiitem  coniungentia 
ibid.  93(3.  Cf.  sed.  -  at  pro  -avit  iii  veibis ,  quae  propvie 
dicuntur,  Aul.  575.  atque:  statim  Ep.  208-  M.  Aiticus 
Merc.  pr.  10.  atrat  Ep.  175  attat  Poen.  6go.  artigo  Most. 
456.  attinere  Ps.  151.  au  Am.  6^J.  audio  et  simm.  Curc. 
605.  auro  contra  carus  Ep.  402.  autem  in  media  senten- 
tia  Cas.  pr.  g.     axint  pag.  841  v.  1.     axitiosus  ib.   v.   ult. 

B. 

b  et  t  literae  inter  se  permutatae ,  Curc.  526.  babae.  vide 
papae.  barbari  Latini  Curc.  i^B-  bat  JPs.  228-  batiaca 
Sticli.  664.  bella  belle  p.  219.  belli  vel  duelli  pro  eo, 
quod  est  in  bello  Capt.  p.  68  Truc.  448'  bellus  et  bonus 
in  malam  partem  Men.  555.  Bellum  Jiominem,  quem  no- 
ris ,  ibid.  bene  benigneque  et  simm.  Am.  507.  bene  et 
pudice  et  simm.  Aul.  238.  bene  ambula,  b.  ambulavisti 
Truc.  340.  bene  dicis  et  simm.  Curc.  605.  bene  facis, 
melius  feceris  et  simm.  Am.  772  Capt.  776.  bene  vos 
Stich.  680.  bibe,  si  bibis  Sticli.  681  •  bis  perscribenda  se- 
mel  posita,  Aul.  388'  bitere  et  similia  Capt.  611  Ep.  137 
sq.  Ps.  247  Truc.  665.  blatire  Curc.  449.  lionum  factum 
Poen.  pr.  16. 

c. 

c  et  g  promiscue  usurpatae  Curc.  682.  c  pro  qu  et  contra, 
Ba.  358,  1055  Cas.  449.  c  et  s  confusae  Capt.  p.  5.  Poen. 
570.  cadere  Pers.  648-  caesurae  vis  Amph.  483.  calceis 
his  vel  illis  uti  Truc.  721.  calidum  mendacium  optimum 
Most.  588  sq.  callide  assentientis  Trin.  909.  canes  Men. 
625.  canina  scaeva  Cas.  776.  canitudo  fragm.  incert.  i2. 
cantherino  ritu  dormire  Men.  504.  caput  meum  Capt. 
880.  I.  Caesaris  verba  quaedam,  sed  malae  fidei  Cift.  206. 
Cato  emend.  Am.  228.  captare,  cavere,  orare,  cum  aliquo 
ct  simm.  Most.  1021.  Cassiodorus  emend.  Ps.  io8-  cau- 
lis  Truc.  644.  Cedere  pro  incedere  Ba,  1026.  centiens 
As.  403.  cette  Merc.  952  fragm.  inc.  52.  ci  et  a  similia 
in  Mss.,  Am.  855-  Charisius  emend.  pag.  35  infra.  Ci- 
cero  de  OfBciis  emend.  Am.  332,  436.  clavator  Poen.  399. 
clausulae  iambicae  Epid.  197  sq.  troch.  Ba.  114  sq.  cluo, 
clueo,  Truc.  576.  clura  Truc.  240.  coci  furaces,  Aul. 
555.  eorum  verba  Men.  142.  coecultare  fragm.  incert.  13. 
cogito  Mil.  201.  cognosco  usu  rariore,  sicut  alibi  Nosci- 
to,  Am.  285.  columbar  fragm.  incert.  22.  coluteum  Pers. 
87.  comis,  comitas  Mil.  79.  comites  matronarum  Am. 
764.  comnientare  Men.  914.  commetare  Capt.  117.  com- 
mutare  ferreas  aedes  Pers.  566.  comparativus  pro  positi- 
vo  Aul.  288«  composita  libere  verba  Trin.  79,  179  sq. 
concoenare  Am.  639.  conglutinare  Ciit.  568.  coniugatio- 
nes  verborum  mixtae  Aul.  109.     cousecutio  temporum  ver- 
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ball.  turbata,  Am.  352  Trin.  pr.  14.  consipere  Ps.  771. 
consuetio  Am.  335.  contini  As.  558«  coi^nino,  ccxjnito 
Ar.l  359.  coquorum  verba  Men.  i^2.  credere  alicuius 
rei  Truc.  278  credo,  ut  milii  ae^unm  est  credi  et  simm. 
Aul.  258-  creticornm  cliusulie  Am.  8'-  liccntia  ib\r!.  85. 
crine-:  suppositi  niaironaruni  iVTost.  220.  crii<ius  Hoen, 
965  Tnic.  604.  cucns,  cucnius  Trin.  225.  cuius,  eius, 
huiiis  monosjlldba  .Am.  j-fi  Aul  213.  cuius  potosi.is  p]us 
potest  Cas.  \6Q.  cnra,  duni,  postquam,  quia  cum  ten)po- 
re  praeseiiti  in  re  acta,  Am.  503  Aul.  p.  9.  cum  cnra  es- 
se  et  simm.  J3a.  363  Capt.  136.  cum  sportis,  cum  liscina 
al.  liabere  et  simm,  Merc  976.  cupidae  vino  Pseud.  179. 
cura  amatoruru  Poen.  259.  curare  alicui  rei,  Am.  pr.  8? 
Trin.  1022.     currere  servile   Poen.  392. 

D. 

d   et    1    communionem   habentes,    Ps,   98.      d  et  n  confiisae 

Poen.  796.  d  et  t  Ep.  279  Mil.  arg.  1  r.  11  sq.  d  ephel- 
cysticum  Am.  p.  149  Curc.  1.  dactylus  in  extremo  ver- 
su  troch.  Cist.  205.  danere  As.  647.  dapsilus  Aul.  i2i. 
dare  ad  languorem,  ad  moriem  etc.  As.  550  Cas.  327.  d, 
malum  Trin.  1027  et  passiiTi.  dativi  sing.  3  declin.  in  i 
minus  soliti,  Capt.  p.  15  Capi.  739.  dat.  pro  accus.  cum 
praeposit.  Capt.  63  Ep.  554  sq  Most.  620.  de  me  et 
simra.  Ep.  279  decet  alicui,  Am.  655.  decollo  Iragm. 
inc.  53.  deconciliare  alicui  fragm.  incert.  23.  decumae 
Herculaneae  Curc.  356.  dedo  pro  do  Curc.  543.  defru- 
dare  As.  77.  degere  pro  diminuere  Aul.  1.9  Ep.  63.  de- 
iuvare  Trin.  311.  delicia  Poen.  234.  demutare  Stich.  696. 
destinare  Most,  937  deus,  Curc.  165.  deum  virtuie  Trin. 
513.  di  bene  vertant,  vel  quae  res  bene  vertat,  Aul.  2io. 
di  te  ameni ;  di  dent,  qnae  v^elis ,  Sticli.  447  sq.  di  te 
perdant  et  simm.  Ep,  21,  dicta :  res  Cas  789-  didere 
Merc.  58.  dieculae  hnic  eiant  Ps.  495.  Dipliilus  emend. 
Stich.  664.  Eius  alius  quidam  locus  pag.  808-  dispenne- 
re  Mil.  1392.  distennere  ibidem.  dividuum  facere  PLiid. 
1313.  divus  Cist.  246  sq  doctus:  callidus  Fers  589  do- 
ini  domitus  Men.  29.  clomi  iiabere  aliqnid  Mil.  191.  do- 
muis  et  simm  Truc.  218-  donicura  fragm.  inc.  40  et  pas- 
sim  alibi.  dotatarnm  auctoritas  As.  842  diielli.  vid.  bel- 
li.     "Svi^mUs  minus  curiosi  veteres  Poen.  939. 

E. 

•  et  f  literae  commutatae,  Am.  p.  151  As.  530  Cas.  246. 
e  literae  in  verbis  Forte,  Ille,  Redde  etc.  apocope,  As. 
770.  eadem  LVlen  334.  eccum  et  similia  in  absentibus, 
Ait;,  p.  120.  ecferre  Merc.  896  Mil.  1323.  ectasis  Aul. 
108  sqq.  ecthlipsis  cessans,  Am.  341  ( cf.  annot.  ad  Cas, 
648.)  in  caesuris  trochaicorum  tetram.  ib.    116.     edentulus 
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Men.  764-  edepol  cum  infinit.  Mil,  407.  edicere  Merc. 
454  edim  et  sinim.  Men.  14.  ego  vero  Ps.  lyi.  eii  Am. 
555.  eloco  Am.  60  Truc.  /^i\.  emendicare  matrimoninm 
JVlen.  459.  f"n  et  en  Cist,  85,  enallage  Curc.  1754,  iViult, 
862.  ridicula  Pers,  523.  enclitica  1  rin.  666.  Enuius 
emend.  p  207  media.  epityrus  Mil.  23  sq.  eris  Truc.  250. 
cs  Am.  863.  esse  intelligendum ,  Ani,  ibQ.  esse  expecia- 
tioni  et  simm.  Mil  1264.  ^^^  ^'  ^^^  mixta  Pers.  276.  esto 
I*s  955*  ^^  pio  etiam,  Am  393.  extremo  versu  Uas.  309. 
etenim  interiectum  Triic.  689.  etiam  ambulas?  et  similia 
As.  95  Cas.  520  Cnrc.  187-  £ubuli  locus  pag.  855-  exa- 
goga  Truc.  517,  exanimatus  Cas.  456.  exasciare  As.  541. 
exlibulatum  brachium  Mil.  1166.  exi;ere  Capt.  77:^.  exi- 
tiiim :  exitus  Capt.  442  s(j.  expectnre  Most.  182.  ex- 
quaero  Aiil.  154  Ba.  679.  extentare  se  Most.  576.  exun- 
gere  Trin.   373. 

F. 

f,  vid.  e.  fabnla:  sermo  Men.  8^0.  facere  et  fleri  obscoena 
Capt.  899-  f^c.  argentum,  viaticum  Trin  852.  facere  in- 
genium  Merc.  660.  facessere  fragm.  inccrt,  31.  facis ,  ut 
alias  res  soles,  form, ,  Am.  580.  factum :  bunum  factum 
Merc,  568-  f-  volo  Pers,  309.  faxo  cum  futuro,  Am.  855. 
febris  ^niaiCps^iKui,  Ps.  642.  ferentaneus  Trin,  423.  ferias 
residere  vel  sedere  Ep.  459.  festra  Cas,  44.  Festus  emend. 
As,  647  Mil.  1166.  iictiles  epistulae  Poen,  705.  iiet  vel 
faciam  et  iiat  qiiid  intersit,  As  805-  flentes  personae  co- 
jnicae  Pers.  5.  folia  iu  te  cadunt  Men.  284-  foUitim  l'p. 
542.  formulae  lequendi  vel  peregre  redeuutes  compellan- 
tium,  vel  de  abseniihus  invjuircntiiim,  Curc,  16  furrasse 
cum  infinit,  Merc,  771.  fortis :  pulclier  Mil,  1092,  fre- 
quentativa  verba  priscis  valde  usitata  Merc,  641  titich.  413» 
frudare  Aul,  678  Cf,  Cist,  209  Ps.  555.  frustra  Men,  59J. 
fugitare  absolute  dictum  As.  465.  fullonius  As.  88i-  f"- 
turum  pro  praesenti,  Cas.  230  Ep,  293  Mil,  395.  futuri 
subiunct,  termiuationes  is  imus  itis  communes  Cist.  8  s^q. 
pag.  147  w.  10  s^<j.  149  infra. 

G. 

genii  Curc.  622.  genitivns  in  ii  desinens  nominum  in  ium 
vel  ius  exeiiutium  As  /f85  Merc,  pr.  10  Truc.  703.  et  dat. 
in  ai  Ep,  497  i"  i  nominiim  gr.iecorum  in  es  Ba,  894- 
gerrae  Ep.  224.  Gilda  Sapiens  pag  834  in  aniiot.  gna- 
ruris  Poen.  pr.  47-  graeca  nomina  graece  terminata,  Ep. 
349.  graecis  vocabulis  scatens  Plautus ,  Anl,  5^0.  Grae- 
curum  poetarum  loci  quidam,  Plautinis  simiies,  pdgg-853 
sqq.  grammatici  quantum  valeant  ad  emendaiidos  scripto- 
res  vett. ,  Pers.  460.  gratia  natiiralis,  .^s,  1.59  Aiil  9,u6. 
gravastellus  Ep  607.  grex  venaiium  Aul  405.  gry  Most. 
577-     g"Sga  Po«n-  832.  H- 
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H. 

li  et  n  inlxtae  Men.  p.  74.  li  ir/ale  a^dita,  As.  zd.  oitiissa 
ib.  492.  liabeo  cum  participio  Cas  82  i.  e.  Jiabito  Curc. 
44.  liacc  pro  hae  Ep.  207.  liallex  viri  Poen.  1166  liaud 
vidi  niagis  ,  Capt.  4S3  Poen.  15.  Hecala  Cist.  47,  hem, 
non?  sive  non?  hem ,  Cist.  235  hem  admonentis  Curc, 
6ig.  denionstrantis  Trin  pr.  3.  verberantis  Cinc.  1.  1.  he- 
mona,  hemonem  As.  274-  hereciitas  sine  sacris  Capt.  704 
Cwrc.  126,  heres  alicui  rei  Curc.  653  Meu.  395.  nerilis 
(filius)  arg.  Ps.  6.  heu  heu  pro  eheu  Capt  yay.  hibus 
Curc.  501.  hic,  hic  homo,  hoc  caput,  pro  ego  ,  Capt.  34 
Merc.  122  pro  colloquente  p.  210  med.  hic ,  Jiaec  in  vici- 
nis,  Cist.  170.  ad  indicanda ,  quae  sequantur,  Curc.  3R5. 
h.  et  iste  promiscue  usurpata  in  praesentibus  Pers.  571. 
hic  et  huc  corrcpla,  Am.  p.  140.  item  hic  pron.  ib.  136. 
hice  et  simm  138.  liilare  et  hilariter  Poen,  1222.  hilum 
Truc.  525.  hoc  liabet  Rud.  1043.  hocc,  Am.  138-  hodie  : 
nunc,  Am.  270.  homo  pro  eo,  de  quo  locutus  sis ,  f  apt. 
267.  pro  viro  forti  Ep.  483,  liosticum  domicilium  Mil.^^g. 
Jiuiic  Am.  icS*     hunianura  Rud.  671.     hyphen  Mil.  458' 


I. 

i  1  et  f  confusae  Men.  p.  74.  i  ciun  vocali  sequente  coa- 
lescens,  Ea.  1151.  i,  i  modo  et  simm.  Meu.  830-  i  foras 
Cas.  102.  lamne  is  ?  Men.  3'^6.  ibus  Capt.  477.  Cf.  hi- 
bus.  id  pro  eo ,  quod  est  (jb  id  Men.  641.  itioTtcc^net 
Mil.  480  sq.  ie  in  dies  sirailibusque  vocibus  monosylla- 
bum,  Am.  393.  igitur  et  simm.  in  apodosi,  Am  145  ig. 
initio  seatentiarum  Triu.  722.  ignominis  Am.  284-  igno- 
ras  me  As.  128'  ilicet  Truc.  555  ille  pron.  ^r-d^s/xov  Am. 
p.  4^'  illim  Ba.  285-  im  Mil.  1409  Stich.  530.  immoe- 
nis  Trin.  1.  imo  secundo  loco  positura  Aul.  2',3  <^  apt. 
284*  imo  enim  Ba.  305.  i.  ut  eam  credis?  Curc.  59.  im- 
pensus  Ba.  358  Capt.  738.  impera,  si  quid  vis,  Aul.  joo. 
imperativi  1.  2.  4.  coniugg.  correpti  As.  731.  imperfe- 
ctum  pro  praesenti,  nsu  rariore,  Merc.  675.  coniunctivi 
pro  plusquamperf.  Aul.  6q6.  impetrare  Men.  110.  impli- 
citus  aliquid  Merc.  pr.  i?f.  in  Epheso  Mil.  771.  in  mon- 
tem  esse  et  simm.  Aui,  545  Capt.  2.  inanilogista  Ps  249. 
Incertorum  poetarum  graec.  loci  emendd.  paea-  85^  «"iq- 
incoenis  Cas.  623.  iudicativus  modus  pro  coniunctivo 
Am.  235,  851  Cist.  4  Rud.  1002.  indipisco  Aul.  729,  in- 
du  Curc.  435.  inductor  As.  528-  infinitivus  historicus 
Ba.  32  inf.  pro  gerundio  Trin.  642.  infuio  Cist  383.  in- 
grata  atque  irrita,  proverb.  Am.  28.  iniicere  aliquem  roa- 
num  Pers.  70.  iniurare  Am.  280.  inlucidus  Men.  go.  in- 
sanum  :  valde  Most,  8".8-  instare  aiiquem  Curc.  373.  in- 
ter  vias  et  simm.  Poen.  1022  Stich.  203.  interiectiones 
seorsim    positae  Mil.  951.     intus  aedibus    Merc.   698«     it't. 
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egi*e3i  Pers.  299-  intus-machaera  Mil.  458-  ioci  inexspe- 
ciiU  Ba  418  ipse,  ipsa  qiiicl  snepe,  p.  212  infra.  ipsi: 
ipsiii-;  Ep.  178-  i^  ipsus  IVlerc.  ,/;8B'  isti  pro  istic  (Jas. 
43i>  Mil  283-  "i"-  s^ilaba  povrecia  ante  vocales ,  item  -at 
etc.  Am.  ,:f83-  ita  Am.  475.  improbantis ,  iit  videtiir, 
Stich.  avg.  3.  ita,  ut  dicis ,  Capt.  56.  itane?  et  sinim. 
P^^n  ^85  vv.  6  sqq.  ita  et  itaque  p.  250  sq.  p.  30X.  ita 
ut  occepi  dicere  et  simile  sed  i.  u  o.  d.  Curc.  43.  iube 
venire  Alosf.  415-  lugula  seu  lugulae,  Am.  iiq.  lunti- 
nam  Piauti  edit,  haud  novisse  Gruterum  et  Taubman- 
nura,  ostenditur  Merc.  748. 

K. 

kalophanta  Curc.  459-     ''«""»  Aoy«»  p.  466. 

L. 

lacte  Mil,  240,  lacerare  diem  Stich,  432.  hoc  lacte  fragm. 
inc.  65.  lacunae  saepe  niillae,  iibi  esse  dicuntur,  pp.  211, 
220  infra.  lampada  p.  217  med.  largiri  aliqua  re  Ps.  5S9. 
latro  Mil.  74.  Laverna  Truc.  247-  lectare  Truc.  472.  le- 
pide  fdcitis  Mil.  ii^S-  levor  Truc,  749.  libertas  paenu- 
lae  tevgo  Most.  953.  lititni  Men.  /fQi.  locum  lepidum 
dabo,  Ea  50.  loqui.  vid.  scire.  lubens  sum  al.  re  Cist. 
402.  lubens  merito  form.  Pers.  251.  luci,  hoc  luci,  Ara. 
10.  Lucilius  eniend.  Cas.  499-  lucrificabilis  Pers.  704. 
lucto  V^idul.  fragm.  13,  liidii  Ciirc.  148.  iu  luto  haerere 
Pers.  532.     luxari  pro  luxuriari  Ps.  1105. 


M. 

TO  et  f  in  fine  verhorum  similes  Men.  590,  machaera  Truc, 
587.  Magalia  Poen.  pr  8^-  ^<x.x^o>ir>yiix,  Rud.  1313.  ma- 
litia:  malum  p.  206  iufra,  vox  media  Mil.  i88.  malus : 
astutus  Pers,  153,  25^;.  maramilla  Most,  511,  ma.ne  vel 
mane  m.Hue,  Am  600.  mani  Most,  744.  mansues  As,  129. 
manticulari  Capt.  8~9'  Martialis  emend.  Men,  110.  me 
vide,  Mil,  376  medito  Most.  378.  /^i^civ  Most.  258-  mel- 
litulns  Cas.  2i8.  meminens  Men  930.  Menandri  loci 
pagg  353  sqq.  mens :  sapiens  Mil.  611.  meo  modo  As.  136. 
mercis  Cist.  452.  cf.  sortis,  meretrices  capillo  proniisso 
Mil.  775.  nieriila  Cas.  407.  merulea  Poen.  ii^S-  metrica 
res  Plrtuii.  anacreontei  Cas,  d^^^.  anapaesti  p.  206. 
sin£;uli  Stich.  34  sq.  asynarteti:  vid.  praefat.  huius 
volutninis.  bacchei  fere  tetrametri,  sicut  Amph.  17  sqq. 
595  ^41  senarii  et  octouavii  ibid,  ad  474  —  48^.  singuli 
Most,  529.  eorum  clausulae  Epid.  517.  licentiae  apud 
poetas  latinos  Amph,  /|22  Men.  H81  sq.  caesuram  va- 
lere  ad  producendas  s)  llabas  breves,  ostenditur  Ampli.  483- 
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choriambici  tetram.  Cas.  507.  cretici  fere  tetrame- 
tri,  quovum  incisio,  sicut  et  aimpaestorum  dim.  et  bac- 
cheuiiim  tetrameirorum ,  iieri  solet  post  alterum  pedcm, 
cuius  extremae  syll.ibae  eam  ob  causam  suiit  aucipites,  ut 
monui  ad  Amph.  35-  octonarii  Cas.  503  sqq.  sin2;ulus 
Aul.  103.  eorum  clausulae  Amph.  Qi.  licentiae  Capt. 
1.  dochmaicus  catal.  (?)  Ps.  1300.  doclimius  (?) 
Amph.  scen.  suppos.  Di  vosti-am  155.  galliambi  pag. 
53.  li  i  a  t  u  s  frequens  apud  Huuc:  vid.  Ampli.  116,  34' > 
et  passim.  iambica  basis ,  iambi  monom.  Jliypercat. 
dim.  trim.  Ba.  953  Cas.  581  Ep.  197  sq.  Pseud.  5'jy  bticJi. 
285»  312.  iambi  senarii  usus  peculiaris  pai;.  506  W. 
58  sqq.  iamborum  cum  omiiium  tum  inprinii^  tetrar;ie- 
trorum  leges  quaedam  et  Jicentiae  Amph.  1,  44,  555,  889 
Asin.  4^6,  649,  (162,  Epid.  40  Mil.  t)fi.  iambi  leiram., 
eiusmodi  trochaicis  versibus  immixti  Curc.  i63  Mer..  43. 
clausuLie  iamb.  Ep.  lyy  sq.  iambus  scazoii  (?)  Most. 
875.  incisiones  versuum  consuetae  saepe  vel  omniiio 
negliguntur,  vel  aliae  pro  eis  usurpantur,  ut  variare  stu- 
dent  poetae  metra  et  naturali  quadjm  2;ratia  ilihil  habenc 
antiquius.  Cuius  rei  exempla  passim  cst  videre.  m  o  - 
lossiambns  Ps.  1500.  trochaici  versus  monom.  dim. , 
fere  pro  clausulis  usurpati,  Ba.  1114  Curc.  112.  tetra- 
metrurum  solita  incisio  post  pedem  quarium,  lioc  est  me- 
diorum,  more  omnium  versuum  longiorum,  saepe  non 
observatur:  vid.  ad  Aul.  152.  in  eis  hiatiis  frequens : 
Amph.  116.  singuli  troch.  tetram.  acatal,,  afTectuiim  velie- 
mentiorum  indices :  Ampli.  596.  eiusmodi  versus  et  si- 
miles  iambi  alternatim  positi  in  rebus  trepidis  et  ad  ca- 
tastrophen  spectantibus,  Amph.  goo  sqq.  Curc.  1*8  Meu. 
43.  proceleusmaticiis  in  versibus  troch. ,,  Aniph.356. 
spondei  in  iambis  et  troch. ,  Amph.  555  Curc.  27. 
meum  est  et  simm.  Sticli.  689  Trin.  412.  Meursii  Plau- 
tus  Ms.  pag.  119.  mi  pro  mihi  ante  consonas,  Am.  556 
Trin.  602.  mi  istic  iiec  seritur,  nec  metitur,  Ep.  256. 
mi  homo,  mea  mulier  Mil.  228-  migrare:  mutari  Trin. 
606.  milii  qnidvis  sat  est  Mil.  743.  miles  Aul.  478.  mi- 
racula  pag.  ^\i  v.  7.  mirimodis  Trin.  893-  mirum 
quin  —  Pers.  439.  miser:  malus  p.  .'252  med.  missii  Ciirc. 
arg.  1.  modo  siio  aliquid  facere  Pers  357.  moenire 
Truc.  281.  moles :  machinae  Mil.  ig.j.  mulossi  in  creti- 
cis,  Am.  65.  et  bacchiacis  ibid.  422.  monosyllaba  lu.u- 
ga  ,  quae  sub  ictu  posita  ,  elisa  ,  Am.  149.  monotrope 
bticb.  658-  montes  mali  Ep.  80.  argenti  Mil.  1051.  mor- 
bus:  infortunium,  veVoj,  Capt.  542.  raordex  Aul.  i83. 
mortuo  verba  facere  et  simm.  Ps.  253.  mu  Stich.  243 
Truc.  681.  Coeci  fragm.  10.  mulieridamnigerulus  Truc. 
516.  multare  ridicule  dictum  pro  eo,  quod  est  frequen- 
tare  Stich.  406.  multimodis  et  sirnm.  Ba.  350.  muricida 
Ep.  324-    musice  Most.  707.    muto  imperas  Merc,  483. 
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N. 

n  et  p  coiifusae  Mil.  G78  Triic.  1285.  Naevius  eitieud.  Aul. 
391.  uam  traiectum  Capt.  731.  principio  senteiuiae  ibid. 
navim  Am.  4qg.  iie  subreptum  pro  subreptumne  Aiil.  p, 
59.  affirraaiis  iu  quiiie  etc.  Aul.  588-  "e:  nedum  Cas.  795. 
ne  di  sirint  Merc.  517.  iie  pro  nonne  Pers.  225.  ne  uti- 
quara  Poen.  71.  nebula:  puella  Poen.  144*  "^^  iubeo  nec 
veto  Triic,  601.  negatio  duplex,  Ep.  520,  6.50.  nempe 
indiguantis  yel  irridentis  Ps.  147  interrogantis  Pers.  45 
Rud.  1297.  "iienu  Triic.  651  S(jq.  nervin  fragm,  incert. 
20.  nico  Truc  5B5.  nihil  a.gis  improb.Tutis  Trln.  879' 
nihil  mf  poenitet  Mil.  735.  nlsi,  Am.  124.  nist  ibid. 
475.  f?[Aii~Ttx.cj<;  l^rin.  785.  nisi  alius  attulerit  nieliorem, 
Capt.  110.  nisi  nevis  Men.  605.  nisi  si  Ep.  270.  nomi- 
na  propria  dupiiciter  declinata,  Capt.  484  Most.  JI19.  li- 
bere  iicta,  Ep.  540.  relativis  congruentia  Men.  226.  110- 
minare  :  iioinen  deferre  Most.  569.  non,  num,  nunc  mix- 
ta,  As.  84  Anl.  115.  non  cum  subiunctivo  Cist.  287-  non 
ego  te  novi  ?  forni.  Am.  562.  non  taces?  Men.  921.  no- 
scitationis  formulae  Ea.  502.  nostri:  familiares  vel  ma- 
iores,  Ep.  531.  non?  Curc.  616.  Cf.  hera,  non?  non  hoc 
longe  Most.  383.  non  tu  hinc  abis?  Stich.  575.  novi; 
iie  doceas,  Aul.  195.  n.  nostros  Ep.  140.  novi  te  Men. 
545.  nox  et  mox  confusa  Trin.  829.  nuculeus  Capt.  576. 
iiulli :  nuUius  Ps.  1196.  nuraquidvis?  et  simm.  Aul.  129. 
iiunc  :  igitur  Ba.  75.     nunc  places,  noii  places  Stich.  134. 

o. 

o  in  vocabulis  extremis  longum,  Am.  136,  475.   pro  u  scri- 

fita  olini,  Aul.  589.  interiect.  cum  vocali  sequente  coa- 
escens,  Ba.  716.  ob  pro  ad  Capt.  533.  ob  industriam  ali- 
cuius,  in  malam  partem  Men.  47.  obnoxiosus  Ep.  680, 
obnoxius  Stich,  475.  obsecrare  ab  aliquo  Ba.  982.  obse- 
cro  resecroque  Pers.  47-  obsecundare  Truc.  671-  obse- 
quentia  As.  51.  occedere  obvi.im  Trin.  logi.  occento 
Kud.  680.  Oculi  Poen.  563.  odium:  odiosus  Truc.  64. 
ofRcium  viri  Siicli.  282.  oiTundere  hymeuaeum  et  simm. 
Cas.  652.  oi  pro  oe  Men.  104.  olant  Cornicul.  fra:i;m.  1. 
omnimodis  Cas.  756  sqq.  oninis  p.  220.  onustus^  Cist. 
122.  opino  Cas.  424-  oppidum  /KSTcc^panKui  Ep.  330.  op- 
pugnare :  puguis  caedere  Cas.  296.  opiuma  (causa  est) 
Trin  1149.  opus,  £^701-  seu  x^^^f-'--}  Mil.  678.  orare  cum 
aliquo  Curc.  4-9-  osma  Curc.  316.  otio  Ep.  614.  ou  pro 
u  Truc.  561.     o.-s^ymorum  Capt.  804- 


paciscere  Ea.  822  sq.     Palatinus  Ms.  6,    Plautum  continens, 
Curc.  160  sqq.     pane  Curc.  365.     papae  et  babae   Cas.  728. 
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■xKoi :>.(,. o-i  P.S.  705.  parire  Vidul.  fragni.  16.  pariiare  Merc. 
641.  7.ii:>i)vof^u.'7ix  Curc.  607  Ep.  657.  pasccre  de  iioraine 
Rufi.  ii^S-  pasSMin  pro  passuum  Men.  ij-i.  penclens  Trin. 
225.  pei'  aiiqu.  Ep.  279.  per  pietatem  Trin.  250  sq.  pe- 
raiim  penlerc  et  simm.  Ep.  542.  perciere  As.  456.  (  bla- 
teraudo)  iMerc.  318  Slich.  452.  perdunr  Poen.  754.  Pere- 
gre  et  Pere.^ri  Am.  pr.  5.  h-agm.  Coeci  4.  percxciiicio 
biicli.  419.  pereundus  Ep.  71.  perfecLum  da.j^Mi  Sticli. 
717.  perii  hm.  150.  perliaurirc  iVli'..  34.  periphrastica 
verbi  forma  Am.  7(31.  persibus  fragm.  incert.  23.  Persius 
explicatus  Curc.  2^-  persoila  Curct  190.  personarum  no- 
tae  saepius  dcpravatae,  Aul.  ^go.  perviam  Aul.  389.  peS 
Vidul.  fragm.  1.  petilus  rioc.  fragm,  1.  Phaedrus  emend. 
iNlil.  201.  "  Pliilenionis  loci  pa^g.^^Q^g.  Philoxeni  locus 
pa^.  85';.  Phintias  Men.  318-  pices  Aul.  642.  pipulum 
Mn.  580.  pix  Capt.  524.  piacendus  Ep.  71.  plagigeruluS' 
et  simm.  Ps.  149.  planum  ex  proclivi  facere  Mil.  1605. 
plauti  (canes)  Cas.  pr.  33,  Plautus  iiberior  a  regulis,  Am. 
907.  De  eius  codd.  Palatt.  et  nostris  et  editione  principa 
(juid  sentiendum,  ib.  192  As.  632  Ba.  911  Curc.  a6o  — 162 
etc.  quid  de  Lambinianis  Am.  pr.  ig.  singularum  eius 
comoediarum  plures  tituli  pag.  840'  pleonasmus  Poen. 
776  Stich.  675.  praeposilionum  Am,  356.  pletus  Truc. 
pr.  3.  Plothenius  Ep.  424.  plumbei  Most,  893-  plure 
iragm.  Coeci  5.  plusquamperf.  pro  perfecto  Am.  p.  81« 
poeta  vetus  tentatus  Truc.  285.  polygyndetum  «Japt.  784» 
poudus  :  hevnia  pag.  835  pono  :  decerno  Merc.  (^'O'  po- 
plicitus  et  similia  "Am.  8>  populo  fragm.  Foenerat.  pos- 
se  pro  eo,  quod  est  fieri  posse,  Aul.  341-  postibi  Mil. 
1403.  postidea,  postilla,  Capt.  50.  postprincipia  Pers.  4.^9. 
postumus  Trin.  851-  pote  Ep,  286.  praedofcre  Mil.  41. 
praefulciri  alicui  rei  Pers.  12.  praehibeo  Ps.  178  et  pas- 
sim.  praemorsi  fragm.  Trigem.  Praenesiinoruni  barbaries 
Trin.  576.  praes  P^ers.  286.  praeseus  pro  fiituro  Ba.  859« 
praesepes  haec  fragm,  inc,  ^^.  praesumo  Trin.  logi.  pri- 
me  Mil.  787.  primodum  Capt.  92.  prius :  potius  Ktich. 
272.  privus  fragm.  incert.  50.  probe  in  malam  partera 
Pers.  642.  proferre  aliqu.  p.  208  sunra.  prolicisci  ire 
Rud.  749.  profundus  :  venter  Capt.  iio.  promittere,  p.  ad 
coenam  etc.  Curc.  654.  pronomen  familiariter  additum 
Mil.  61.  JT^geAxo»  Aui.  526.  positum  iM.sf^TiKiJ;  Ps.  igi- 
pronomini  adiunctum  asseverandi  causa  Am.  2io.  ansa 
depravationis  As.  815-  properare  activc  fragm.  inc.32.  pro- 
pere  properare  Trin.  f)'}8-  propitiare  Curc.  125.  protinam 
Ba.  339.  proxiraum  INiiJ.  287.  pudeo  et  simm.  Ep.  159  sqq. 
pulnion'es?  Ep.  614.  pulverare  fragm.  incert.  56.  pyelus 
Stich.  5.42. 

Q- 

q  pro  c,  Am.  510.     qua  Merc.  412.     quae  res?  As.  458.     mi- 
rantis  Mil.  1329.     quaeso  liercle  Curc.  ^16^     quam  miran- 
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tis  Most.  555.  qiiam  velis  Poen.  ^OS-  quamde  pro  ^uam 
Am.  p.  6g.  qiiando  vis,  si  vis,  Am.  807.  quaquam  Aul. 
63.  qiiase  Sticli.  617.  quasi  Am.  475  Aul.  668  s<lS[*  ^uast 
Capt.  y56  que  pio  quoque  As  191.  Queruli  scriptor  pag. 
834.  qui?  —  qui.i  etc.  Ea.  282.  qui  poiius,  quam  —  iVIil. 
1103.  quia  Am.  475  Ba.  759  sq.  qiiid ?  -r*  <)«(;  Cas.  751. 
quid  id  mea  refert?  Merc.  44:^.  qiiid  i^itur?  quid  nunc? 
Am.  590.  quid  (ut)  illuni  censes?  Curc.  59.  qiii  istuc? 
quid  istuc?  quid  istic?  Merc.  992.  quid,  si  —  Most.  383. 
quid  censes?  Is.  468-  quid  libi  lianc  curatio  est  rem  ? 
Am.  565.  quid  tu?  quid  ille?  etc.  Aul.  137.  quid  tu? 
rectene  vales?  et  simm.  Curc.  16.  quis  geueris  commu- 
iiis  V^idiil.  fragm.  4.  quoad  pbtero  Mil.  1146.  quod  cum 
coniunctivo  pro  accusativo  cum  indicat.  Curc.  191.  quora 
extemplo  Curc.  80. 

R. 

R  litera  valens  ad  SNllabas  producendas,  Am,  p.  38  et  s  con- 
fusae,  Ba  1118  sqq.  re  praeposit.  inseparab.  saepe  longa 
■As.  57V  recessim  Cas.  527.  reddebo  Cas.  41.  reddere 
pro  dare  Poen.  suppos.  44.  re^es :  domini  Capt.  757. 
praestanrissimi  Ciirc.  ^65.  regliscere  fragm.  iuc.  58.  relati- 
vum  nomini  minus  congriiens,  Aul.  724.  relegere  aliqu. 
Men.  590.  reliqiios  Poen.  487.  remeligo  Cas.  650.  re- 
parco  Truc.  547.  repentino  Am.  480.  repetita  verba  io- 
ci  causa  Cas.  4.^5  sqq.  irrisionis  ib.  589  iVlost.  844»  856. 
5r*&-<}T(xi^?  Amplx.  875  Aul.  587  Curc.  274.  res  volupiatum 
et  simm.  Capt.  p.  52.  residia  Merc.  29.  responsdre  in 
malani  partem  Men  528.  restitrix  Truc.  675.  rete  iacu- 
lum  As.  Q6.     retem   Kud.  844- 

s. 

f  et  f  confiisae  Ep.  44'-  sacres  Men.  205.  salve.  et  tu  sal- 
ve.  p,  i83  vv.  18  sqq.  salvene?  Men.  683.  sambuca  pro 
sambucina  Stich.  363-  sarcinam  imponere  alicui  et  simm. 
Most.  419.  sarciie  centones  Ep,  441.  Sarra,  Sarranus 
Truc.  504  sqq.  satin'',  satin^ut  Am.  474.  sc  pro  s  Capt. 
773  Meu.  358  sq.  scelestus :  infelix  Rud.  704.  scena  bi- 
partita  Most.  701.  scliema,  a-xif*^,  secundum  1.  declinat, 
Am.  p.  117.  schoenicolae  Poen.  157  fragm.  Astrabae  7. 
scilicet  cum  inlinit.  Ps.  ii8o.  scin'  tu  ?  et  simm.  Cas.  574. 
scio  Aiil.  195.  scire  et  loqui  dicuntur  inanima,  Pers.  676 
Truc.  274.  scire  facere  et  simm.  Trin.  752  sqq.  scraptae 
pag.  84^  '^^-  ^9  sq.  scriptura  continua  eirorem  obiiciens 
Tibr.iriis,  Am.  228.  seciindas  (partes)  facere  As.  476.  sed 
coniuugens  Am.  958.  Cf.  At  etc.  sed  autem  Rud.  576.  s. 
et  si  vel  su  confusa  Ep.  104  sq-  sed  quid  ais?  Merc.  481. 
segrex  Most.  503.  semisenex  Mil.  644.  senes:  patres  Ep. 
40.  sententia   Rud.  821.       5r£g*(pg<»r<xws    ib.    491.       sepelire 


RERVM    MEMORABILIORVM.  87X 

prandium  Men.  595.  sequi  cum  aliquo  Mil  1205  sq.  ser- 
mo  fabulandi  Poen.  pr.  54.  servate  me  dii  Cist.  203.  si 
onussum  in  prodosi  Ps.  640  pro  sive  Men.  700.  sis  cum 
impei-alivis  Aiil.  64  Cas.  8u2.  si  quid  vis  As.  615.  si  vi- 
vo  Aul.  525.  si  vis  et  siram.  Capt.  273.  sic  Men,  564. 
sic  sum,  ut  vides  Aul.  275.  sic  datur  Men.  506.  sic  fa- 
ce  Most.  looo.  similiter  Jinita  verba  per  oscitantiam  li- 
brariorum  Aul.  236  Cist.  209.  siniitu  Stirli.  580.  Simmia 
Ps.  746.  simulde  Am.  pr,  6(j.  sis  ciim  imperativo  Aul. 
'64  Cas,  802.  soLie  pro  soli  et  simm.  Mil.  5/36  Sticli,  415. 
solite  pro  eo,  qiiod  est  more  consueto,  Am.  151.  soloe- 
cismus  y:^tx.oi  Cist.  241  sqc[.  solum  :  solitum  Most.  674. 
sortis  Cas.  264.  Cf.  mercis,  sortito  esse  Mil.  591.  specta- 
torum  allocutiones  mediis  in  fabiilis  Merc.  gog.  speciilo 
clarus  Most.  620.  spcs  atque  opes  Am.  888«  sterculinum 
Cas.  26.  stimuJeus  Mil.  510,  strebula  caro  fragin,  Ga- 
stron.  screna  Siich.  4-'f')-  strenuare  Ps.  628.  struix  Men. 
i;6.  studere  aliquid  Truc.  308.  subolet,  sentio,  Cas.  152. 
subsellii  vir  imi  Stich.  4*55-  subverbustus  fragm.  incert. 
£5,  sucula  Piud.  1070,  sudiculum  Pers,  416.  sueris  ge- 
nit,  Curc,  321.  sus,  sa,  sum  Capt.  732.  Sutrium  euntes 
Cas.  4^8'  suus  sibi  Capt,  p.  5.  (xvX?w^f,  Am,  352.  syn- 
cliysis,  Am.  578  As.  170.     syncope  Cist,  348  Truc.  489« 


tace  consolantis  Ep,  629.  tam  pro  tamen  As,  4^15.  tam  gra- 
tia  est  Men,  2if).  tamde  pru  tam  Merc,  i6g.  tamen  in 
extremis  senteniiis,  Am,  386.  tamenetsi  Cas,  770,  tanto 
melior,  tanto  nequior  Men,  558  sq,  tat  Truc.  622.  tene- 
re  se  lege  Merc.  1004  sq.  terere  Truc,  907,  termentum 
Ea,  83-')-  teruerunt  Ps,  820,  timidus;  aeger ,  Amph.  370. 
Timoclis  locus  Curc.  371.  tis  mis  sis  Mil,  1017,  Titlio- 
nus  Mcn,  75-:;,  Titinnius  emend.  fragm.  Coeci  4.  tmeses 
Ba.  518  Mil.  914.  Pers.  705  Ps.  1067  Stich.  64.  traiecti 
versus  in  Plauto ,  ad  Asin.  18  —  24.  tramitto  et  simm. 
Mil.  30.  tres:  pauci  Trin,  982.  triduum  religiose  obser- 
vatum  apud  veteres  post  lustrationes,  pag.  857'  trochaici 
tetram,  acat.  singuli  iiuer  alios  versus,  Am,  596.  cat.  vul- 
gata  incisione  non  utentes Aul.  152.  Jiiatum  admittentes  iu 
caesura,  Am.  u6.  trudere  pro  eo,  quod  est  obtrudere  Ep. 
466.  tu  nae  Capt.  790,  turbela  Ba,  1014  Ps.  108.  turbo 
ventus  Trin.  8o«.  tute  pro  tu  Ep.  271.  tuto  Merc.  852. 
tuus  sum,  Am,  401,  vel  servus  iiius  sum ,  p.  2.10  infra. 
tuus  et  simm,  iu  amantibus  et  amicis  Pers,  55, 


V. 

elisa,  Am,  p.  90.  vae  te  As,  462,  v.  aetati  tuae  Capt.QiB. 
vae  consociare  Riid,  455-  vaide  afHrmantis  Ps.  337.  vale. 
et  tu   vale,    p.  188    vv,  11  sqq.      valgus  Mil,  94.      vapuJa 
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Pers.  266.  ubl  Aul.  152.  ubi  lubet,  ire  licet  accnbitum 
Men.  277.  vel :  velut  Mil.  59.  veiienatuui :  fascinatum 
Rjid.  1202.  vendax  Trin.  611.  veneor  frac;m.  inc.  59. 
Venerius  Rud.  244-  ventulus  Curc.  514.  vcrba,  q^uae 
proprie  dicuntur,  activae  et  passivae  formae  ct  deponen- 
tia  promiscue  usurpata,  Am.  82  Capt.  85*^.  P'"^  nominibus 
Curc.  28.  verbalia  cum  casu  verbi  sui ,  Capt.  129  sqq. 
verberave  pro  co  ,  quod  est  blaterare ,  Cas.  2()^  Mil.  792 
sq.  Truc.  93.  verberullus  Poen.  247.  verbivelitaiio  As. 
28«:^.  verborum  riT^xa-vMcifim y  quale  est  familia,  accentus 
Am.  205.  verciilum  p.  217.  vero  Aul.  258-  veron' ?  — 
serio  iNJerc.  677.  verum  Poen.  272.  vesanire  Men.  777. 
cle  vesperi  suo  vivere  Mil.  983.  vestiplici  Trin.  228.  ^e- 
terior  Ra.  1106.  vetulus  Men.  764.  vicennarius  Ps.  2G9. 
victrices  Cas.  6f>3.  vide,  vide  sis ,  Capt.  506.  videlicet 
cum  infinit.  Stich.  529.  vir  pro  liomo  Curc.  372.  vir- 
geus  Mil  501.  vitani  vivere  et  simn.i.  Mil.  /j^o  sq.  vi- 
vere  pro  esse  Trin.  557.  vivit  et  valet  Ba.  15'f.  vivum 
argcntum  jMost.  235.  una  sit  illi  istaec  et  perpetua  via, 
pag.  857.  unice  unus  As.  192.  universini  Triu.  130.  vo- 
cales  breves  passim  liquescere,  ostenditur  Ampb.  pr.  74 
Rud.  467.  primae  servatae  in  compositis ,  Am.  28-  v.  et 
diplitliongi  non  elisae,  ib.  34^-  volo  :  censeo  ,  Trin.  648. 
Tomitus:  oratio  odiosa  Alost.  628-  C-  Vrceus  pag.  121. 
ut  coniunct.  intelligenda  Am.  142.  iit  volo  ,  ut  volui, 
Mil.  117.  ut  dudum  dixi,  ita  esse  oportet  liberas  riud. 
1004.     iito  Truc.  235. 


EMENDANDA. 


Vol.  2  pag.  87  vers.  iilt.  leg. :  ecce. 
Ibid.  p.  e^  V.  2  1.  :  Sed  quid  ais  i 

—  p.  852  V.  47ileg. :  diois. 

—  !>.  360  V.  601  1.    et  pro  at. 

—  p.  580  V.  882  1. :  utrumqiie. 

—  p.  /'iQQ  V.  890  in  fine  1.:  as.  constaiis  ex  t.  d.  et  i.  d.  h. 

—  p.  592  V.  798  1.:  prope. 
Vol.  3  p.  31  V.  249  1.:  exorarier. 
Ibid.  p.  34  V.  279  1. :   es. 

Vol.  4  p.  8  V.  23  1.:   Merc.  777. 

Ibid.  p.  9  V.  27  delenda  Teil^a:   cibo  Most.  sgo. 

—  p.  10  V.  iilr.  adde:   Ct'.  Hud.  467. 

—  p.  28  V.  ;  adde:  Vid.  etiam  ad  Mil.  554  sq. 

—  p.  5o  V.  3  adde  Merc.  7+8. 

—  p.  36  V.  17  adde:  nos  ad  Curc.  55o.  —  Ead,  ad  v.  362  adde :  Muu. 

S^fS  ibiqtie  nos. 

—  p.  39  V.  13  adde:    nos  ad  Men.  661  sq. 

—  p.  40  -V.  ult.  liig.  Capt.  4:9  sq. 

— <    p.  41  V.  40  adde:  et  ad  Merc.  688. 

—  p.  42  V.  27  le^.  Capt.  417  et  dcle  verba  Men.  prol.  37- 

—  p.  43  ad  V.  545  locis  laudatis  adde  Terent.    Ad.   4,    i,    12    ibique 

Bentleiiis. 

—  p,  49  annotat.  xilt.  1.  S^i. 

—  p.  53  V.  i5  1.:  Men.  670  sq.  Ead.  v.  35  1.  :    Pseud.  i28i  sqq, 

—  p.  56  V.  idt,  adde:  Cl:'.  et  Riid.  329  sq. 

—  p.  64  V.  6  adde :  Vid.  inpriinis   nos  ad  Mil.  23. 

—  P-  75  V.  ad  vers.  .458  adde:  Sed  non  semper:  cf.  Mil.  i32g. 
•—    p.  80  v.  26  1.:  meniinit. 

—  p.  c^  V.  41  1.  58g.  —  Ead.  v.  ult.  adde:  Kum  quidpiam  vis  aliud? 

Truc.  400. 

—  p.  g6  V.  18  leg. :  Est.    Hoc  etc. 

—  p.  io3  V.  27  post  274  adde :  et  596,   ubi  ridictile    coquus  Congrio 

iurat   per  Lavernam. 

—  p.  io5  v.   jg  leg. :  filiam. 

—  p.  107  post  amiot.  ad  439  adde:    440  —  44-      Qno    illae    imbent  — 

Qiio  lubeat,    nubant.    Vid.  supra  ad  145  sq.     Ead.  v.  50  1.: 
4(8. 

—  p.  108  V.  35  aude:   voce  Stropninm. 

—  p.  112  V.  i't  dele  prius  t. 

—  p,  ii^  V.  25  adde:  guanquam  similiter  Men.  781  ■ : 

Liimbi  sedendod,  oculi  exspectando  dolent, 
ubi  male,  Angelium  secuti,  Gron.  et  Ern. ;  spectando,  qua» 
rnrioris  -verbi  interpretatio. 
~    p.  139  V.  43  adde  Poen.  1127. 

—  p.  142  V.  6  J.:  858-    Abeo.  Fraeseus  pro  futuro  positum,   et  reli^ 

qua. 

—  p.  143  V.  17  1.  (  causa.  —  Ead.  v.  3o  1. :  propius. 

—  p.  147  V.  penult.  adde :  Vid.  etiara  ad  Curc.  1.  1. 

~    p.  155  V.  10  post   verba   Vide    nos    inculcabis    ad   Curc.   60', 
item  — 

—  p.  i57  V.  antepen.  adde:  Triic,  87  sq. 

—  p.  i6o  V.  285  adde:  Similiter  Terentius   Ad.  952: 

Di  tibi,  Demea,  omnia  omnes  semx>er  optata  ofleraiif, 

—  p.  171  V.  19  1. ;    ductus. 

—  p.  173  V,  13  1. :  correctoribus  et   adde :  Merc.  128. 

—  p.  i7'f  V.  18  1.:  liquesc.it. 

—  P-  178  V.  2S  adde;  quia  \qx.  upupa  est  tribrachiis. 


Ibid.  p.  i()2  V.  6  adde:  r»Til.  395. 

—  p.  2o3  V.  II  adde  :  Tf.  Mil.  570. 

—  V.  aiS  V.  21  adde :  Merc.  677,    Ead.  v.  26.  1.  sicxit. 

—  p.  2i'f  V.  22   I.:  farae. 

—  p.  226  V.  iilt.  1.  Au:.  fif. 

—  p.  2'>7  T.  3  iafi-a  1.;  iutellexisses, 

—  p.  265  V.  50  dele  verl>ti. 

—  p.  £71  V.  I'",  1.:  aeqiiipar.ilnle. 

—  p.  272  ad  V.  i87  adde:   ■.Vlerc.  1R9. 

—  p.  275  ■V.  8  I.  IIi'lieiiol.  et  V.  se«iu.  meliorera. 

—  p.  Qr'C)  V.  16  1.  Tiinocles. 

—  p.  2HO  V.  21  1.  clariiis. 

—  p.  287  V.  1  1.  Vuas. 

—  p.  289  V.  19  adde:  Sed  etiam  nos  ad  Poezi.  93O. 

—  !'•  -95  ■^'.  5   1.  herfdem. 

—  p.  29^  V,  52  1.   Percojifari. 

—  p.  ,^09  V.  I  dele  Amph.  9o7-    Adde  Pers.  659  (?). 

—  p.  5it  V.  s6  1.:    ivosier. 

—  p.  3i6  V.  2\  adde  :    CL   Pseiid.  981»  "bi  legitiir:    Vt  vestltu.s  est 

perfossor  parietum!  —  Ead.  ad  v.  350  adde :   Cf.  Pseud.  532 
sqq.  768. 

—  p.  :^i7  V.  5  iufra  adde  :  Cf.  Mil.    i5  sq. 

—  \y.  ■?»!  V.  55  adde  :  sed  cf.  Poen.  1025. 

—  p.  527  V.  12  i. :    ex  dimetris.    Adde  :  Cf.  Most.  84. 

—  p.  3(7  V.  uJt.    ).  scirpo. 

—  p.  553  V.  27  l  :  stuiti.  —  E^d.  v.  38  lege  :  —  tt  sc,  item  c  et   se 

(cf.  Mil.  ;(85)    aute  etc. 

—  p.  565  V,  26  adde:  Cas.  657  IV[erc.  578,  65i,  669  etc. 

—  p.  571  V.  13  adde:  Vid.  Addenda  ad  p.  ii5  v.  26. 

—  p.  37+  V.  i3  adde:  Cf.  uos  ad  Mil.  arg.  poster.  8. 

—  p,  587  V.  4  1.  iallor. 

—  p.  392  V.  1  1. :  narura.  —  Ead.  v.  6  adde  :   Cf,  Mil.  483. 

—  p.  417  V.  21  1.:  gaudia. 

—  p.  429  V.  peiiult.  1.  est  pauicillam. 

—  p.  433  V.  4.2  1.:  Elaccum. 

—  p.  441    V.    5  1.  :  TJtK. 

•—  p.  (99  ■*'•  '6  !•  iugeniosissimorum._ 

—  p.  517  ad  V.  4»9  adde :  Impouere  aiicui. 

—  P.  5-7  "V.  27  1.  liquescit. 

—  p.  5fO  V.  15  1.  ceuseas. 

—  p.  5>6  po.st  V.  14.  adde:  quomodo  Poen.  53o :  Potare,  amare  volt. 

—  p.  55,5  V.  28  1.  oiatio. 

—  p.  ^60  V.  4  1.  coenura. 

—  p.  575  adde:  Ppeu.  versu  6.    Vid.  ad  Trin.  787« 

—  P.   530   V.   23  1.    £V(JC^J. 

—  P.  587  V.  39   1.  qui. 

—  p.  t>o5  V.  if  1.  iu  priucipio. 

—  p.  611  V.  5i  1.  Etiam. 
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